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— ne 
उपोद्दातप्रकरणम्‌ 


शीगणेशायनमः श्रीसरस्वत्येनमः वागीशाधाःसुमनस/सर्वा्थानामुप्कमे । यंनलाकृतछू- 
त्याश्ययुस्तंनमामिगजाननम.॥ १ ॥ यस्यनिःश्वसितंवेदायोबेदेश्योःशिटंजगत | निमेमेतमहंबन्दे 
विद्यातीयमहेश्वरम्‌॥ २॥ यत्कटाक्षेणतवूपंदधदुकमहीपतिः । आदिशन्माधवाचार्येवेदाथस्य 
प्रकाशने ॥ ३ ॥ येपुरोत्तरमीमांसेतेव्याख्यायातिसडुहाद । छपाटु्मांधवाचायेबिदार्थवक्तुमुदवः 
॥४॥ आध्वयवस्ययज्ञेषृमाधान्याझाकतःपुरा । यजुर्वदोथहीतार्थशखेदोव्याकरिष्यते॥ ५॥एब- 
स्मिन्मथमाध्यायःभोतव्यःसम्मदायतः । व्युसन्नस्तावतासर्वबोडुंशक्रोतिवुद्धिमान ॥ ६॥ अब 
केचिदाहु:-कग्वेदस्यप्राथम्येनसर्वतराज्ञातत्वाव. अभ्यरितंपूर्वमितिन्यायेनाश्यहिंतत्वात्‌ तद्मा- 
ख्यानमादौयुक्तम्‌ पाथम्यंचपुरुषसक्तेविस्पष्टम--दैरमाद्यज्ञात्ववहुतकच;सामानिजशिरे। छत्दां- 
सिजत्रिरेतस्माद्यजुस्तस्मादजायतेति । सहैसशी्षापुरुषइवत्युक्त्वात परमेश्वराद्यज्ञाद्यजनीयातू- 
जनीयात्सर्बदुतःस्वेहयमानात। यद्यपीन्३ादयस्तत्रतत्रहूयन्ते वथापिपरमेश्वरस्येवेन्जादिरूपे- 
णावस्थानादृविरोधः । तथाचमब्रवर्णः-ईत्वुंमित्रंवरुणमभिमाहुरथोदिव्यःससुपर्णागरुतमान, 


$ सप्राहनूपर्तिराजन्सायणार्योममानुजः। सवैवेच्येषवेदानांन्याख्यातृत्वेनियुज्यताम, ४ 
युक्तोमाधवार्यैणवीरबुक्तमहीपतिः । अन्वगास्सायणाचार्यवेदारथस्यप्रकाशने इत्यधिकमेक 
स्मिनपुस्तके। २ ऋक्संहिता अष्टमां्टकः (८ ) चतुर्थाष्यायः ( ४) अष्टादशोवर्गः 
(१८)॥ ३ ऋक्संहितायांअष्टमाष्टके चपुर्थाष्यायस्यसप्तदशेवर्गे ( ८. ४, १७, )। 


४ क्र. सं. २,३. २२.। 


ह ऋष्संहिताभाष्ये 


एकंसदिप्रावहुधावद्न्य्ियमेमातरिस्वानमाहुरिति । वाजसनेयिनश्वामनन्ति-तद्यदिद्माहुरमु 
यजामुंयजेत्येकेकंदेवमेतस्येवसाविसृष्टिरेषउस्ेवसर्वेदेवाइवि । तस्मात्संवेरपिपरमेश्वरएवहूयते 
नकेवजचागाठपाधम्येात्यितलम कितु यत्ताइदा्यहितुलादपि तथाचतैचिरीयाआंमन- 
न्व-पौैयज्ञस्पसाज्नायजुपाकियवेशिथिलंतद्हचातहृढमिति । तथाचसर्ववेद्गवानित्राह्मणानि- 
स्वाभिहितेःयेविग्वासदाब्धाय तदेतदचाश्युक्तमित्यूचमेवोदाहरन्ता 
` हमतवाध्व ुणापयोज्याकचोबहवआन्नाताः । साजञांृसवेपापरगाश्रिवलंप्सिद्धम । आधर्वणि- 
कैरपि खकीयसंहितायाइचएवबाहल्येनाधीयनते अतोऽन्ये वदैराइतत्वात. अभ्यहितत्वम.। 
छत्दोगास्तुप्राथम्येनसनत्कुमारंमवि नारद॒वाक्यमेवमामनन्ति-कग्वेद भगवो ध्येमियजुर्वेदसा- 
` मंवेद्माथर्वंचेति । मुण्डकोपनिषद्यप्येवमाज्ञायते-कग्वेदोयुर्वेदःसामवेदो$थरवैणइवि | ता- 
~ ऋग्यजुःसामाथरवाणभतारोवेदाः 

ताझासशालाबलारभादापवन्तीति । एवंसर्वत्रोदाहरणीयम. तस्मात ऋग्वेद्स्यास्यर्हितस्या- 
दौव्पाख्यानमृचितमिति । तात्मत्येतदुच्यते-अस्तेवंसर्यवेदाभ्ययनततारायणब्र्यज्ञजपादी 
क्रवेद्स्येवमाथम्यम्‌ अर्थज्ञानस्यतु यज्ञानुष्ठानाथत्वार तत्तुयजुर्वेदस्येवमधानत्वात तद्याख्या- 
भमेवादौयुक्तम. । तत्माधान्यंचकाचिद्गेवाह-करेचांत्ःपोषमास्तेपुपुष्वानगायजंत्वोगायविश- 
क्करीए । ब्र्ञालोवदविजातविद्यांयज्ञस्यमात्रांविमिमीतउत्वइति । एतस्याक्चस्तातयैनिरुक्त- 
कोरोगास्कःसं्षिप्यदर्शयति-इत्युतिक्रमणांविनियोगमाचष्टेडवि पुनरपिसएवप्रथमंपादविदृणो 
ति-कचामेकोपमासतपपुष्वानहोतगंचंनीदि। अस्यांभमर्थः-त्वशब्द्एकशब्दपर्याोहोतवि- 
शेषणम्‌ होहनामकएककऋलिग्यज्ञकालेस्तकी यवेदगताना धचांपु्टिकुर्व नास्ते शिजप़देशेष्वान्ञा- 
तानाइचांसंघमेकबरसम्पाधैतावदिदंशल्नमिविकु्िकरोति . सेयंपुष्टिः । अर्चनीत्यमुमर्थप्कृशब्द- 
आच्टे अच्यंतेप्रशस्पतेः्नयादेवविशेष/करियाविशेषस्तत्साधनविशेषेवित्यक्शब्वब्युलत्तेरि- 
ति। अथद्रितीयंपादंविदरणोवि-गायत्रभकोगायतिशक्करीपूद्वातागायतंगायतेःस्तृतिकरमंण:शक्क- 
अकच/शक्रोवेस्तधदाभिक्ंत्मशकदनुतच्छक्वरी णां शक्षरीलमितिविज्ञायतइतिं | अस्यायमर्थः- 
उद्ादनामकएकक़लिग्गायतरशब्दा भिधियस्वोजंशक्करी शब्दा भिधेया स्व कु गा पति. धातूनामने> 
का लिए खुरिरियागातिरेशायविरापोह्तोगापतराय' ति 
: तृतंशवुहन्तुशक्रोत्याभिक्रेग्मिरित्येषाब्युततिः वि । अथवृतीयं 
पादृवितृणोति-अस्लैकोजावेजातेविद्यांवदतिजललांसर्व विदिति । अस्पायमर्थः-ज्रसनामकएकक- 


4 __  तेत्सोयंहितायापकाप्डेप्थमापास्केद्रमेनुवाके ( ६. ५.३०) । २ ऋ. स नुवाके (६. ५, १० 
इ- २ २४. । ३ नि०१.८.॥ ४ नि० १.८ । BE 


उपोद्धातप्रकरणम्‌ ३ 


नामकएकऋलिगजातेनातेतदातवोतनस्तुतेप्रणयनादिकमेणिविदयमनुज्ञावदति ब्रह्ज्ञप:प्रणेष्यामी 
त्येवं सम्बोषितःसन्‌ ओमपरणयेत्यनुजानाति सचत्नहमावेदत्रयोक्तसबैकमोमिज्ः 'तस्माद्योग्यतांच्ट्ा 
तत्तवनुज्ञातुसतिप्रमादेसमाघातुंचसमथेशते । तचसामर्थ्यछन्दोगा भामनन्ति-एषएवयजस्तस्य मनश्चवा- 
कूचवतेनीतयोरन्यतरांमनसासंत्करोतित्रह्मावाचाहोताध्ववुरुद्रातान्यतरामिति | इत्क्रयजञःमादराहि- 
त्यायमनसासम्यगनुसन्धेयः वाचाचवेद्त्रयोक्तमज्ञा: पठनीयाः तत्रहोत्रादयस्रर्‍योमिलित्वावायूपंयज्ञ- 
मार्गसंस्कुवेन्ति अ्ह्ात्वेकएवमनोरूपंयजमागेकृत्तमापिसंस्करोति तस्मादस्यास्तिसामथ्येमिति | अय- 
चतुर्थपादंविवृणोति--यज्शस्यमात्रांविमिमीतउत्वइति।एकोध्वयुरध्वरयुरध्वरयुरध्वरंयुनक्‍त्यध्वरस्यनेतोते | 
अस्यायमये:-अध्वगुनामकएकऋत्विग्यज्स्यमात्रांखरूपंविमिमी तेविशेषेणनिष्पादयाति मीयतेनिमींयते- 
इतिमात्रॉःस्वरूपं तन्निष्पादकत्वंचाध्वर्योनोमनिषेचनादवगम्यते अध्वयुरित्यत्रछान्द्स्याप्रक्रिययाठप्तम- 
कारंपुन:अक्षिप्याध्वरयुरितिनामसम्पादनीयम्‌ अध्वरंयुनक्तीत्यवयवाथे: अध्वरस्यनेतेतितात्पयीथैइति । 
एतदेवाभिप्रेत्याध्वयुवेदस्ययागानेष्पादकत्वद्योतकंनिवेचनंयास्कोदर्शयति-मत्नामननात्‌ छन्दांसिछाद- 
नात्‌ स्तोमःखवनात्‌ यजुयेनतेरिति' । एवंसत्यघ्वयुसम्बन्धिनियजुवेदेनिष्पक्ष॑यज्ञशरीरमुपनीन्य तद- 
पेकषितौस्तोत्रशखतरूपाववयवावितरेणवेदद्वयेनपूयते इत्युपजीव्यस्ययजुर्वेदस्यप्रथमतोब्यास्यानंयुक्तम्‌ 
ततऊम्वेसाम्नारगाश्रितत्वात्‌ उमयोमेध्येप्रथमतक्र्यार्यानंयुक्तमित्युखेदइ्दानींन्यार्यायत्ते | ननु 
वेदएवतावल्ास्ति कुतस्तदा त़रविशेषक्लेद: तथाहि-कोयंवेदोनाम नहितत्रड्षणंप्रमाणंचास्त | 
नचतदुमयब्यतिरेकेणकि्चिद्वस्तुप्रांसेच्यंति लक्षणप्रमाणाम्यांहिवस्तुसिद्विरितिन्यायविदांमतम्‌ प्रत्य- 
श्षानुमानोपमानागमेषुप्रमाणविशेषेष्वन्तिमेविद्‌इतितक्कक्षणमितिचेत्‌, न मन्वादिस्मृतिष्वतिव्याप्ते: सम- 
यबळेनसम्यकपरोक्षानुमबसाघनमिस्येतस्यागमळक्षणस्यतास्वपिसद्भावात्‌ अपौरुषेयत्वेसतीतिविरोषणा- 
ददोषइतिचेत्‌ न वेद्स्यापिपर्‌मेश्वरनिमिंतत्वेनपौरुषेयत्वात्‌ शरीरघारिनीवपुरुषनिर्मितंत्वाभावादपौर- 
बरेयत्वमितिचेत्‌ न सहत्तशीषोपुरुषइत्यादिश्रुतिभिरीश्वरस्यापिशरीरित्वात्‌ कमेफल्रूपशरीर॒घारिनीव- 
निर्मितत्वामावमात्रिणापौरुषेयत्वंबिवक्षितमितिचेत्‌ न॒जीवविशेषैरभ्िवास्वादित्येबेंदानामुत्पादितत्वात्‌ 
ऋेद्॒णवामेरनायतयजुर्वेदोवायो:सामवेद्आदित्यादितिश्रुतेः । ईश्वरस्यान्याविप्रेरकत्वेननिमोतृत्व॑ 
र्यम्‌ । मज्त्राहमणात्मंकःशब्दराशिवेंद्रतिचेत्‌ न इृशोमजईहशंब्रा्मणमित्यनयोर्याप्यनि्णी- 
तत्वात्‌ । तस्माज्ञास्तिकिश्िदरेसस्यल्थृणम्‌ नापितत्सड्मावेप्रमाणंपक्यामः ऋ॑ेदंमगवोष्येमियजुवेद- 
सामवेदमायभेणंचतुधेमत्यादिवाक्यंपरमाणमितिचेत्‌ न तस्यापिवाक्यस्यवेदान्त:पातित्वेनात्साश्रयत्वप्रस - . 
१ नि० ७. १३. । २ ऐतरेयनाहाणेपं्रमपंचिकायांद्रत्रिशेखण्डे ( ६-३२. `) | 


३ ऋषक्संहिताभाष्ये 

नखडनिपुणोपिस्वस्कंधमारोडुंप्रमवेदिति कंधमारो द | वेदैवद्रिजातीनांनिःभ्रेयसकर:परइत्यादिस्गरतिवाक्यं- 
का तस्याप्युक्तश्रुतिसूड्त्वेननिराकृतत्वात । प्रत्य्षादिकंशक्षितुमप्ययोग्यम्‌ । वेद- 
विषयातुलेकप्रसिद्धिःसवैननीनापि नीडंनमहत्याविवद्यूल्ता | तस्माक्क्षणप्रमाणरहितस्यवेद्स्यसद्धा- 
वोनाडीकतुशक्‍्यतइतिपूरव:पक्ष: । अन्नोब्षते-मज्रत्राहाणात्मकत्वंताबवदुष्टलक्षणम्‌ अतएवापस्त- 
स्वोयज्ञपरिमाषायमेवमाह-गै्राहमणयेरविंदनामधेयमिति । तयोस्तुस्वरूपमुपरिशनिर्णेष्यते अपौरु- 


न्दादीनास्वप्रकाशकत्यमविरुढम. तयामनुष्यादीनांस्वस्कन्यारोहासंमवे४ प्यकुष्टितशक्तेवेंदस्येतरव- 
स्तुपतिपादकलबस्वप्रतिपादकत्मप्पस्तु | इष्यति -चो- 
हिमृतंमवन्तमविष्यन्तेसुषव्यवहितैविग्रङृष्टमित्येषैजातीयकमर् मयितुमिति । तथासति 
'बेदमूड्या:स्मृतेस्तदुमयमूळायाळोकप्रसिद्ेशपरामाण्यंदुर्वारम्‌ तस्माह्क्षणप्रमाणसिद्वीवेदोनकेनापि- 
चावीकादिनाध्योडुंशक्यइतिस्यितम्‌ | कु अस्तुनामवेदार्यःकश्चित्पदार्थेः तथापिनासौव्याल्यान- 
मह श्प्रमाशत्वेनानुपयुक्तत्वात्‌ नहिवेद:प्रयाणम्‌ तछक्षणस्यतत्रदुःसंपादत्वात्‌ तथाहि सम्यगनुभ- 
कसाधनंप्रमाणमितिकेचिछ्षणमाहुः अपरेत्वनचिगताथेगन्तुप्रमाणमित्याचक्षते नचेतदु मयंवेदेसंभवाति 
मबबराहमणात्मकोहिवेदः तत्रमन्ना:केचिदबोधका: अर्थ्येक्सातरन्द्रक्रशिरि्येकोमच्: । याहेश्मि- 
नवायितमपस्ययाविददितयनयः । रु्येवेनमैरीतुफैरीतृहस्यरर: । एवं आपान्तेमन्युस्तृपल्प्रममेंत्यादय 
उदाहायीः । नहोतमैज्ेःकश्रिदप्यर्थेवबुध्यते एतेष्वनुमवएवयदानास्ति तदातत्सम्यक्त्व॑_तदी- 
यप्माधनत्वंचदूरापेतम्‌ | अर्थःस्किदासी ३. दुपरिस्त्रिदास्ती १ दितिमज्ञस्यबोधकत्वेपिस्थाणुवी 
पुरुषेवित्यादिवाक्यवत्सन्दिखवाथेबोधकत्वाज्ञास्तिप्रामाण्यम्‌ | ओोषेपेत्रायसैसमितिसजोद्म विषय: | स्व- 
पितेमैनहिंसीरितिक्षुरविषयः । अंणोतग्रावाणइतिपाषाणविषयः | एतेष्वचेतनानांदमेलुरपाषाणानांचेत्त- 
जवत्सम्बोधनंश्ूयते ततो दवौचन्रमसावितिवाक्यवद्विपरीताथेबोधकत्वादभामाण्यम्‌ एकएवरद्रोनद्विती- 
योवतस्थे | सहस्रौणिसहद्नशोये््राअधिमूस्यामितयेतयोस्तुमञ्योयोवज्जीवमहंमोनीतिवाक्यवद्या- 
बातमोधकत्वाद्‌ अपनामा्यम्‌ आपेउन्दन्तितिमजोयनमानस्यक्षौरकालेमलेनशिरस:छेदनंतरूते । 
१ या्ञ्कयस्मतोआचारा्यायेशो, ( ४० ) । २ भापस्तंबसूत्ेप्रथमाध्याये | ३ शाब- 
रमाष्ये चोदनाडक्षणोधमेइति सू० {।१।२.।४ ऋ० सं. २.४,८,।१ ऋ० सं, ४-२-२४।६ ऋ. सं. 
८-६-२, | ७ ऋ.सं. ८.४.१४.। ८ ऋ. सं. ८,७,१७ । ९ तैततिरीयसं. प्र. कां, दि. पपा, प्रथमा 
उरे ( {-२-१-)। !० तै.सं, ?-६.११.।१। तै.सं. ४-९-११.। १२ तै. सं. १-२-१. । 


उपोद्धातप्रकरणम्‌ ५ 
शुमिकेशिरआारोहशोमयस्तीमुखंममेतिम जोविवाहकाले मक़ुछाचरणार्थपुष्पनिर्मिताया:शुमिकायावर- 
वष्तो:शिरस्यवस्थानंत्रते । तयोश्रमजयोज्ेकप्रसिद्धाथोद॒वादित्वात अनधिगताभैगत्तृत्व॑नास्ति 
तस्मान्मजभागोनप्रमाणम्‌ । अत्रोच्यते-अम्यगादिमआणामर्थेयास्केननिस्कप्न्येउवबोषित: तत्य- 
रिचियरहितानामबोघोनमजाणांदोपमावहति । अतएवात्रज्लौकिकन्यायमुदाहरन्ति-नैषस्याणोरपरापो- 
यदेनभन्धोनपश्यतिपुरुषापराध:समवतीति । अष:स्विदासीदितिमत्रश्वनसन्देहबोधनायप्रवृतत: किंतर्िंन- 
गत्कारणस्यपरवस्तुनोतिगमीरत्व॑निश्वेतुमेवप्रवृत्त: तदयेमेवहिगुरुशा्रसंप्रदायरहितेदुर्ोधत्वमध: 
दित्यनयावचोभङ्गयोपन्यस्यति सएवाभिप्रायउपरितनेषु कोनेद्वविदेत्यादिमशरेपुस्पष्टीकृत: | भष: 
ध्यादिमज्रेष्वपिचेतनाएवतत्तदमिमानिदेवतास्तेनतेननाज्नासम्बोष्यन्ते ताश्चदेवतामगवता बाद्रायणे- 
नौमिमानिव्यपदेशस्त्वितिसूत्रेसूजिता: । एकस्यापिरुद्रस्य स्वमहिस्रासहस्तमूतिस्वीकारात्‌ नास्तिपर- 
स्परव्याषातः | नलदिद्वव्येणरिर :हेदनादेलेंकप्रसिद्धत्वेशपे तदमिमानिदेवतानुम्हस्याप्रसिद्धत्वात्‌ 
तद्विषयत्वेनाज्ञाताथेज्ञापकत्वस्‌ ततोरक्षणसद्भावादस्तिमअमागस्य प्रामाण्यम्‌ । एतदेवामिप्रेत्यमग- 
बानजञैमिनिमेत्राविकरणेमन्राणांविवक्षिताथेत्वमसूत्रयत्‌ तानिचसृत्राणिक्रमेणोदाहत्यव्यास्यास्याम: 
तत्रपूवेपक्॑सूत्रयाति-तंक्यैशाज्रादिति १ सस्याथेस्यामिघानेसमर्योमन्रः सएवाभिषेयोयस्यशास्रस्य- 
ब्राह्मणवाक्यस्यतदिदेवाक्यंतदर्थशास्रम्‌ तस्माच्छास्रादविवक्षितार्थोमञइत्यवगम्यते तयाहि उर्प्रय- 
स्वेतिमख्रेणपुरोडाशप्रथनममिधीयते पुरोडाशंप्रथयतीतित्राह्मणेनापितदेवाभिषीयते तथासतिमत्रेणे- 
वप्रतीतत्वात्‌ तदर्थबोधनायप्रवृ्तं्राह्मणवाक्यमनथकंस्यात्‌ मत्रस्याविवक्षिताथत्वेतुविनियोगबोधना- 
यत्राह्मणमुपयुक्तम्‌ तस्मान्मचाउच्चारणेनैवानुष्ठनमुपकुपैन्ति । ननुद्यारणाथेत्वेसत्यदृष्टप्रयोननंपरिक- 
ह्येत अथोमिषायकत्वेतुदृ्टळम्येत तस्माद्राह्मणस्यानुवादत्वमम्युपेत्यापिमज्रस्यामिषानाभेत्वमेवे- 
त्याशंक्य उत्तरंसूत्रयति-वाक्यमियमादिति २ अभनिषीदिवःककुदित्येवमेववाक्यं पठितन्यमिति 
बन्नेनियमउपछम्यते अेप्रत्यायनंतुमूधीमिरित्येवंद्युल्करमपाठेपिमवत्येव तस्मानियतपाठक्रमसाफ- 
स्याय उच्चारणमेवमत्रप्रयोजनम्‌ | ननुपाठक्रमनियममात्रस्यादष्टायत्वेपिमन्ञपांठो$थनोघनार्थएवेत्या- 
शंक्यतत्रदोषान्तरंसूत्नयति-बुद्धशाल्ादिति ३ अैंभीदप्ीन्विहरेति प्रेषमत्:प्रयोगकालेपव्यते तज्चा- 
मिविहरणादिकमाीभ्ेणाध्ययनकाङेएवस्वकतेस्यत्वनबद्धम्‌ तस्यचबुदस्यर्थस्यपुनभनरोचचारणेनशा- 
सनमनथैकम्‌ नहिसोपानस्केपादेपुनरप्युपानहंग्रतिमुश्चन्ति । ननुबुद्स्यापरेस्यप्रामादिकविस्मरणपरि- 


म २ ऋ* सं० ८.७.१७, | ३ बहसूनेततीया ० | 8 जेमिनिसूत्र 
प्रधमाष्याये । ९ १. १.८॥६ ऋ० सं० ९५५.१९. | ७ तै० सं ६.३,१। 


हः ऋक्संहिताभाष्ये 


हारायमन्नेणस्मारणमस्त्त्याशंक्यान्यंदोषंसूवयति-अविद्ंभानवचनादिति ४ चेत्वारिश्ज्ञात्रयोअ- 
स्यपादाद्वेशीपॅसहस्तासोअस्येतिमत्रमान्ञायते नखढचतु:श्र्ञत्वायुपेतंकिश्चिचज्शसाघनंविधते यन्म- 
अपठेनानुस्मयेते. | नन्वीहशी काचिदेः द वताल्यादित्याशड्न्यान्यंदोषंसूत्र्‍यति- --अचेतनेअथेबन्धनादिति 

आओषपेत्रायस्मैनं श्रणोतय़ावाणइत्यादावचेतनेद्रन्येचेतनोचितंरक्षणश्रवणादर्थेब्षाति सचायुक्तः 


५ ओपधेत्रायस्वैन 

नन्यमिमानिव्यपदेशइतिवैयािकशास्त्रेतत्रितत्वात ओपच्याद्यमिमानिचेतनदेवतात्रविवद्यतामित्याशा- 
त्य दोषान्तरंसूत्रयति-अर्थविप्रतिषेषादिति ६ जैदितिर्चोरदितिरन्तरिक्षमितिमञ्रआन्नायते | यदे- 
वदयौस्तदेवान्तरिक्षमित्ययमर्थोविप्रतिषिद्ध: एकएवरद्रः सहलाणिसहसखशोयेरुद्राइत्यादिकमप्युदाहते- 
ब्यम । ननुत्वमेवमाताचपितात्वमेवेत्यादिवदन्तरिक्षादिरूपत्वेनादितिःस्तूयते 
गसामध्योडडुरूपस्वीकारो5स्तु ततोनाथेविप्रतिषेघइत्याशडुन्यदोषान्तरंसूत्रयाति-स्वाध्यायवदवत्नना- 
दिति ७ पूर्णिकानामकाचिद्योषिदवघातंकरोते तत्समीपेमाणवकःस्वाघ्यायम्रहणा्थेकदाचिद्वघातः 


मञ्जमधीते 'नचतस्याथेप्रकाशनविवक्षास्ति प्रतिभुसळ्परहारंतस्य मचश्यापव्यमानत्वात्‌ अक्षरम . 


हणांयैततंमननमन्यांश्वमजानभ्यस्यति तत्रस्वाघ्यायकाळेपठितो5प्यवषातमन्रोयथापूर्णिकांप्रतिस्वार्थ- 
नजूते तथाकमेकाढे5पिस्वार्थनवद्त्यति । ननुतत्रमाणवकस्याथेविवक्षानास्ति पूर्णिकाप्यवबो- 
दुमक्षमाकमेणित्वध्वर्योरथेविवक्षाविद्यते बोषश्चसंमवतीत्याशङ्कयदोषाम्तरंसत्रयति-अविज्ञेयादिति 
< केपांक्तमिजाणांजयोविज्ञातुनशक्यते त्या अम्यक्सातइन्द्रऋहिरस्मेइत्येकोमञ्रः । सण्ये- 
बनभेरीदरीतपरोमः । ननु ईदृशमञ्ा्थयोधायैवनिगमनिषण्डनिर्तम्याकरणानिप्रवृत्तानी- 
त्याशङ्यदोषनतरंूत्रयाति--अनिस्यसंयोगान्मजानथेक्समित्ति ९ किन्तेकृण्वन्तिकीकटेणिति- 
म्नेकीकटोनामभनपदआम्नातः । तथानैचाशाल्रं नामनगरं प्रमगन्दोराजेत्येतेअथीआनि- 
त्याआज्ञाताः । तथासतिप्राक्ममगन्दाज्ञायंमन्ञोमूतपूर्वेडते गम्यते । ततदेवमेतैस्तदर्य- 
. शाक्ञाविमिहेतुमिमेजराणामयेपरत्यायनाथेत्वंनास्ति किन्तूचारणाद्टटायोपवेतिपूर्वःपक्ष: | तबरसिद्वान्तं- 
सुप्रयति-अविशिष्टसतवक्याभेइति १० तुशब्देनमजञाणामह्टेमुचचारणमाजंबारयति क्रियाकारक- 
संबन्धेनप्रतीयमानोवाक्यापोछोकवेदयोराविशिष्ट: । तयासति यथाळोकेथेप्रत्यायनायैववाक्यमुचा- 

येते तथैका मणका नतवप्रकाशित: तस्मा- 
न्मन्रोबारणस्याथेप्रकाशनरूंद्टमेवप्रयोजनम्‌ । ननु -अरिरिसिारिरसीत्यारम्यन्रेठभेनत्वाछन्द्साद- 


१ ऋण सं० ३.८, १०| २९ ऋ सं० १.१.१६. । ३ ऋ० सं 
३ विन्ती, | ५ तै० सं० ४.१.१, | कती 


उपोद्धातप्रकरणम्‌ ७ 


दुहतिमन्नआज्ञात: तेनैवमजेणप्रतीतेप्यश्यादाने पुनत्नौह्णेनतां चतुर्मिरत्रिमादत्ते इतिविधीयते | 
तदेतद्विषानंत्वत्प्ेव्यर्यत्यात्‌ इत्याशडूनयोत्तरंसूत्रयति-गुणाथेनपुनःश्रुतिरिते ! १ मन्नेणग्नतीतस्यै- 
वाेस्यत्राह्मणेयत्पुन:श्रवणंतदेतच्चतुःसंख्यालक्षणगुणविधानाथेत्वेनोपयुज्यते एतंस्यविधानस्यामावे 


१ तै० सं० ५. १, १. तैत्तिरीयशाखायांसंहिताकतिपयत्राझणमागमिश्रिता आक्मणम- 
पिकतिपयमंत्रभागमिश्रितं तत्सारस्व॒तपाठाजुसारेणेतिज्ञातब्यम्‌ । अमिश्रितपाठस्ुसंहिताजाह्मणयो:- 
सत्या्राढगृह्योक्तकांडानुक्रमानुसारेणबोद्दव्य: । तदुक्तंसंस्काररत्नमाछायामकांडानांसंकीणलेनययाकांड- 
मिदेर्चपध्ययनासंभवात्कांडानुक्रमणिकायांसारस्बतपाठस्याप्यम्यजुज्ञातत्वाच सारस्बतपाठेनेवेदानीमध्यय- 
नमस्ति सारस्वतकथाचेतिहासपुराणादौप्रसिद्दा साकांडनिरूपणावसरेसंस्काररत्नमाळायापुपन्यस्ता- 
ययान्रहसमायादुवोसाःसामगायन्ास । तंखलुतेजसाकूरंदृद्वासभामध्येसरस्वलस्मयत्‌ | तत:कुद्दो- 
मुनिःसरस्वतीशशाप मलेयोनैप्रजायस्वेति । ततस्तंदेवीप्रसादयामास भगवन्विप्रगृहेप्रजायेयमिति | 
तत:सपुनिस्तथेत्युकत्वाजगाम । ततोदेव्यात्रेयगृहेजायत । ततेबिदविदंभतीरंप्राप्यविद्यानिधिपुत्र॑ कृतो- 
पनयनंपितासारस्वतंबेदमध्यापयामासयथाद्ृद्धकमेण || ततस्तं बाढत्वादल्यमेधसंपिताताडयामासपृष्टेवे- 
शुदछेन । तत:सोरोदीत्‌ सापितंदट्ापुत्रमाडिंग्यातिदु:खिताब्रभूव । अश्चपूर्णतंवागीशानिवायेचपुन: 
तत:साचितयामासयस्या:कस्याःपुतोनहि । प्राप्यमां त्ाड्यतेबाळोममप्राणप्रिय:पुतः । ततश्रतुःषष्टि- 
कळा: सवीन्बेदान्त्सांगान्तरझमविद्यापर्यंतान्त्सारस्वतायसरस्वत्युपादिशत्‌ | क्षुत्पिपासानिवर्त्येवायुधारणंचोपा- 
दिश्‌ | तत:संपूर्णविद्योसोकुरक्े्ेवसन्सुनिः । तपस्तेपेमहामागेदेवेरपिसुदुष्करम्‌ || ततःकाळेनमह-. ' 
ताझानाइष्टिरमूत्किङ | कुर्केत्रेसारस्वतंत्द्ुष्टमंतबयुंधायमाणंतमृधिददशुः | तमूचु्ुनयःस्े्ा- ' 
कैदेहीतिनःप्रभो | अङशाकेनमोविप्रायदिाकंमवेङ्भवि | सारस्वतोमुनिःप्राहतेम्योदेहीतिचंडिकास्‌ | 
सुतशाकेप्रदास्यामियदिशाकेनतेह्यरं | शाकंभरीतिमुनिनाप्रसन्नाकारिबैतदा | शाकाहारास्ततःसर्वेपुनय: 
छतजीविता: । दुर्मिक्षेबिनिवृत्तेप्य्ययनंनास्मरंस्तदा | अन्योन्य्मभिजग्युस्तउचरन्तोनकंचन | ततो- 
बिस्मृतवेदास्तेबमूदुुनयोश्रशम्‌ | ततोतिदुःखितेषुमुनिषुनारदेनोक्तम । सारस्वतंकतसबवेदाष्ययनंगला 
अध्ययनंकुरुष्वमिति । ततस्तेसारंस्वतंप्राथेयामासु: | अध्यापनंकुरुष्बमगवानिति | ततःसारस्वर्तः 
प्रार्थितश्चतुःषश्ुनिगणसहल्ेम्यश्वत॒ु:पष्टिसहल्वेदानध्यापपामास । ततत्तान्वेदांस्तच्छाखिनःसाकर्यें 
नाधीतबंत: | तैत्तिरीयशालिनस्तु साकल्येनाप्ययनंकुत्वासबंबेदविडक्षणांतीतिरीयशाखांद्टन्योन्यमूचु: 
अहो अतीरबावि णांशाखामध्यापयतिस्मास्मान्मू मिताम्‌ ततःसर्वेतैत्तिरीय- 
शास्िनःसंभूयसारस्तरतमूचु: नायबेदस्वयाष्यापित:समवेदविष्यूणत्वादिति । तत:सारस्वत/सबोनसरेष्ठा 
न्सुनीन्माहवच:यद्ययंनमेवेदवेद:प्रतिजञांतुकरोम्यहम_ | अभिप्रवेशनंकुयोभव॑त्तोवाचमीरिताम्‌ | तमूलुपुनय:- 
अबचनंयसयोदितम्‌ । यदिवेदक्रमंविप्प्तिजञाकुमहेबयम्‌ । तत/सारखतेनसद्िता:सर्वेुनय:तत्रतत्र- 


< ऋक्संहिताभाष्ये 


विष्यपैशननत्यज्यते तत्रकुतो दोषत्रयम्‌ इेड्शमम्रापिरूपमेवगदेमरशनायानिवारणममिप्ेत्यपरिसंख्ये- 
तिसूत्रितम्‌ । न॒ उस्ससततिप्रथयतीतितरोहणव््यतदवस्थमेेत्ाशङको त सू्यति-अभैवादो 
डति !३ वाशब्देवैयथ्य वारयति अस्तयत्राथेवादः यज्ञपतिमेवतत्मरथयतीति तेनाथेवादेनसंबन्धाय 
ब्रह्मणेविषिःपव्यते । ननु प्रथयतीत्यनेनैवाविषिशब्देनप्रथनमनूथयज्ञपतिमेवेत्यादिनाथेवादेनस्तोत- 
न्यतदेवतुप्रयनंकतःपरातमित्याशङ्कयत्तंसत्याते-मञ्जामिधानाविति १४ अध्व्यु:पुरोडाशमुदिश्य 
मजेप्रयस्वेत्येवममिघत्ते तस्मादमिधानादध्वयुकतेकंप्रथनंप्राप्त्‌ यथाळेकेय:कुर्वितिबरूतेसकारयत्येव 
तथात्रापियःपथस्वेतिरूतेसप्रथयत्येव यदुक्तम्‌ अगनयूघीदिइतिपाठक्रमनियमाद्‌ अदृ्र्थोरुपति 
तत्रोत्तरंसूत्रयति-अबिरिद्धेरमिति १५ परंद्रितीयसूत्रोक्तमस्मत्पक्षे$प्यविरुद्धस्‌॒ नहिवयंपाठक्रम- 
'नियमाददृ्टेनिवारयामः किंत्हिमस्ोचारणेनजायमानमथेप्रत्यायनं दृष्टप्रयोजनत्वात्‌ ब्रोपेक्षितव्यमि- 


`  मुनीन्त्वानिणेुंनशाक्कुमइतितैरुक्तात्रझाणंजग्पुर्ययायथंप्रतिज्ञानिवेदिता | ब्रह्मापिमुनिसारस्वतमाह- ` 
सस्ंप्रतिज्ञातंतत्रभवतासारखतेन सारस्तरतोबेदपाठ:सारस्वतोत्तक्रमेणेबाध्येतव्य: अन्यथाध्ययनफळंन- 
सतीति ततइतरान्पुनीन्माह सलंनपाठकमेणाथोचुष्टानक्रमोभवतीति तस्मात्सवौर्जैतं नाप्िप्रवेशनंकतीव्य- 
मितीतिहास: i 

१ तै० संश ४.१.२. झामगृम्गनरशनापृतसवेत्यादिचर्यकाणडेप्रथमाष्यायेद्ितीयालुवाके- 
मन्त्रः पर्ित/तस्वैवइमामगृर्णन्नशनापृतस्पे्यश्चामिधानीमाद्ते॒तिपंचमकाण्टेप्रथमप्रपाठ के दि ती यालु वके- 
जाझणम्‌, | २ तै०जा० ३, २, ८. | 


र 
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त्येताबदेवनूमः । ननुमेद्षेणीरासादयेतिमन्नोबुद्धमेवार्थशास्ति तदयुक्तम्‌ सोपानस्स्यपादसयोपानद- 
न्तरासंमवादित्युक्तामेतिचेत्‌ तस्यप्रिहारंसूत्रयति-सम्प्ैषकरणोमहीनुपर्मे:संस्कारत्वादिति १६. 
प्रमोषकरमणोगहोलदुक्तदोषोनोपम्थते बुद्स्याप्यथैस्यमज्ेगैवानुस्मरणेसतिनियमात्‌ इष्टस्य 
. संस्कारस्यसद्वावात्‌ । यच्चोक्तम्‌ चैत्वारिश्क्ेतिमज्ञो5सन्तमेवाभमभिपत्तराते तस्योत्तरंसूत्रयाते- 
अभिषानेऽभैवादइति १७ असतोपैस्यामिषायकेवाक्येगौणस्पार्थस्पोक्तिवृ्टब्या तद्यया चारो 
होत्रव्वयूद्वातृज्ह्माणोस्यकर्मेणःज्ञाणि प्रातःसवनादयखय:पादा: पत्नीयजमानोद्विशीर्बे गायः 
अ्यादीनि सप्त्न्दांसिहस्ता: ऋगेदादिमिश्लिमिरैल्लेघाबन्धन॑ कामात्वर्षतौतिवृषमः रोरवीतिस्तो- 
त्रशल्लादिशब्दान्युन:पुन:करोति महोदेत:सरयंप्रौढोयज्रुपोदेतरोमत्योनाविवेशेति । मनुष्याएवात्रा- 
विकारिणः । लेकेप्पेवंगैणप्रयोगाहश्यन्ते चक्रआकस्तनी हैसदन्तावश काशा शैवलकेशितीत्ये- 
वंनद्या/स्तूयमानत्वात्‌ | एवमोषधेत्रायस्व श्वगोतय़रावाणइत्याययचेतनसम्मोधनामिस्तुतिपरत्वेनयोननी- 
यानि यस्मिन्वपनेओषधिरपित्रायतेतत्रवपनकतोत्रा यतइतिकिमुवक्तन्यम्‌ । तथा म्रावाणोपिप्रातरनुवा- 
कंशृणवन्ति किमुतविडांसोब्राह्णाइत्यादिमत्राणाममिप्राय: | योप्यदितिदरदितिरन्तरिक्षमितितिप्रति- 
बेउक्त: तस्योत्तरंसूत्रयति-गुणादविप्रतिवेधःस्यादिति १८ यथात्वमेवपितात्वमेवमातित्यत्रगौण- 
प्रयोगादविरोधः तद्वत्‌ | एवमेकरुदरदेवत्येकमेण्येकोरत्र: शतर्द्रदेवत्येशतंरुद्राइत्यविरोध: | यद्प्यु- 
क्तम्‌ स्वाघ्यायमघीयानोमाणवकःपूर्णिकायाअवहर्ति नप्रकाशयितुमिच्छति । तत्रोत्तसून्रयति-वि 
वचघननसंव्तेगाविति १९, वेदविद्यामहणकालेःथेस्ययदवचनंतदयबसंयोगादुपपद्यते नहिपूर्णिकाया 
अवधातोयझसंयुक्त: नापिमाणवकोयज्ञमनुतिष्ठति अतोयज्ञानुपकाराज्ञतत्राधेविवक्षा | यदप्युक्तस्‌ 
अन्यक्सातइन्दर सृप्येवजमेरीतुफेरीतूरत्यादअथेस्यश्ञातुमशक्यत्वाज्ञास्त्येवाथेडते तजञत्तस्सूनमाते- 
संत्ःपरमविज्ञानमिति २० विद्यमानएवाथे:प्रमादाळस्यादिमिनेज्ञायतेतेषांनिगमनिर्क्तव्याकरणवरो- 
नधातुतोऽथेःपरिकर्पयितन्यः त्यया अमेरीतुफेरीतूइत्येवमादीन्यश्विनोरमिघानानि तेथुहिद्विवचना- 
न्तत्वंढक्ष्यते आश्विनंचदंसूक्तम्‌ अश्विनो:काममप्राइतिदरशनात्‌ एतदेवामिप्रेत्यनिरुक्तकारोव्याचशे-- 
जैमेरीमतीरावित्यथेः तुफेरीतूहन्तारावित्यभेहति एवभम्यभ्सातइत्यादावसयुन्नेयम्‌ | यदप्युक्तम्‌ 
अमगग्दाद्यनित्यायेसंयोगान्म्रस्यानादित्वंनस्यादिति तश्रोत्तरंसत्रयति-उत्त्धानित्यलंयोगइति २९ 
प्रथमपादस्यान्तिमाधिकरणे सोयमनित्यसंयोगदोषउत्त/परिहतः तथाहि तत्र पूवैपदषेवेदानांमौरुषेय- 


१ तैः आ० ३. २.९. २ ऋ० सं. ३. ८ १०.| ३ सृष्येवजगरीइतिमरत्री- 
यसिमन्सक्तेवततेतत्‌ (ऋ० सं० ८. ६. २.) | ४ नि० १३. ९. | 


6! ` ऋक्संहिताभाष्यें 
वक्तु काठकेकाळापकमित्याविपुरुषसंबन्बामिंधानंदेतूत्यानित्यदरीनांचेतिदेत्वन्तरेस्‌त्रितम्‌ | तस्या- 
उः -जबर आावाहणिरकामयतेत्यमित्यानांबबरादीनामथीनोंदशनात. ततःसूवैमसत्वात्पौरषेयोबेद्ति 
तस्योत्तरमेवंसूत्रितम्‌-परंडभुतिसामान्यमात्रमिति । तस्यायम्ः-यत्काउकादिसमाख्यानंतत्मवचननि 
मितम्‌ यत्तुपंबबराद्यनित्यदशैनं तच्छब्दसामान्यमात्र नतुतत्नानित्योबबरास्य:कम्रित्युरुषोविवक्षितः 
किन्तु बबर्‌इतिशब्दानुकृतिः तथासतिबबरइतिशब्दंकुरन्वायुरमिधीयते सचम्ावाहणि: प्रकर्षेणवह- 
* नशीळ: । एवमन्यत्राप्यूहनीयम्‌ | तदेवंकस्यचिदपिदोषस्यासंमवात्‌ विषक्षिताथीमत्रा:स्वाथेप्रकाशना- 
दैवप्रयोक्तन्याः | नन्वधेप्रकाशनापेत्वेसतिद्टेप्रयोजनंलम्यतइतियुक्तिमात्रमिदमुच्यते नत्वेतदुपोइ.- 
डकंकिचितश्लौतंडिजपश्यामइत्याशडःयोत्तरंसूजयति-डिज्ञोपदेश्वतदर्येवदिति २२ आगन्म 
'पतिष्ठेतइतिश्रूयते । तस्यायमधेः-जभिरदेवतायस्यात्ररचः सेयमामेयी तयागीभ्रस्थानमुपतिछेतेति 
अन्नदयुपस्यानमुपदविशट्राह्मणं अम्ेनंयेत्यनयोपति्टेतेतिमकरप्रतीकंपठित्वानोपदिशति कित्वाप्नेयीत्व- 
डिज्ञेनोपदिशति । यदातस्यारुच्यप्मिपराधान्येनम्रतिपायते तदातस्यात्रःचोभिदेवतामवति तथासत्यामे- 
स्येतिदेवतावांचितद्वितान्तनिदेंशउपपद्यते तस्मादयमुपदेशस्तन्मजजवाक्यम्वदितिबोधयति अतो 
विवक्षितार्थत्वात्‌ अथेप्रत्यायनार्थप्रयोगकाळेमोच्वारणम्‌ । तस्मि्नेवविवक्षिताथेत्वेलिज्ञान्तरंसूत्रयाति- 
ऊहति २३ प्रहृतावास्रातस्यमत्रत्यविकृतोसमवेतायेत्वायतदुचितपदान्तरस्यंप्रक्षेणपाठउहः। तया 
अन्वेनंमातामन्यतामनुपितानुभातोते प्राकतपञचविषयोमन्नपाठः तस्यचमत्रस्यविळतोपद्युड्येसति 
अग्बनोमातामम्यतामित्यूहः पञुबहुत्वेसति अस्वेनान्मातामन्यतामित्यूह:कतेव्य: । एतन्मन्नन्याख्यान- 
हपतराहणमेवमान्नायतेनमातावशेतेनपितेति। तत्नेदेचिन्तनीयम्‌ । किमत्रशरीरबृद्धनिषिध्यते आहोस्विः 
च्छब्दवृद्धिरिति | एकवचनान्तस्यमातृशाब्दस्य मातरावितिद्विवचनान्तस्वेनवा मातरइतिबहुवचनान्त- 
स्वेनवाप्रयोगः शब्दवृद्धिः | तत्रनतावच्छरीरवृद्विनिपेडुंशक्यते बाल्यकौमारयौवनादिवयोनुसारेणतदू- 
द्वे्रल्यक्षत्वात्‌ अतःशब्दवृद्धिनिषेधएवपरिंशिष्यते मातृशब्दपितृरब्दयोविशेषाकारेणवृद्धिनिषेषात्‌ 
हतसत्यैनमितिशब्दस्थाथोनुसारिणीवृद्धिःयुचिताभवति तत्रयथर्थोनविवश्ष्येत तदांप्युदरिवेद्िवचनम्‌ प- 
पका आ आता गल | Lona 
याः सोततवहेति। निदान Etta वन शब्द्इत्युच्यते ते-शतहिमाःशतेवषीणिनी- 
ह नव 
तस्मादविवक्षितायीमञ्राः प्रयोगकाहेस्वा्प्रका- 
. तै० सं० १, २, ४. | 
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शनयिबोब्वारवितन्याः | तत्रसज़ूह'छोकौ-मज्ञाउस्प्रथस्वेतिकरिमच्टैकहेतवः | यागेपृतपुरोडाश- 
प्रथनादेश्वमासका: ? | ब्राक्मणेनापितद्धानान्मज्ञा:पुण्यैकहेतवः । ' नतद्ानस्यदृष्टत्वादवरंवरमदृष्ठत: 
२। नलु अस्तुमन्नमागस्यप्रामाण्यम्‌ ब्राह्मणमागस्यतुनतदुज्यते | तथाहि | द्विविधंत्राह्मणम्‌ विविरभे 
वादक्षेति | तथाचापस्तम्बे:-कर्मेचोदनानाहणानित्राह्मणरेषोथेवादरशते । विधिरपिद्विविध: अप्रवृत्त- 
प्रवतेनमज्ञातज्ञापनंचोति आंम्तावेष्णवंपुरोडाशंनिवेपन्तिदीक्षणीयायामित्याद्या:कमिकाण्डगताविधयो5- 
प्रवृत्तप्रवतेका: ऑत्मावाइदमेकएवाग्रआसीदित्यादयोबरहमकाण्डगतादिषयोज्ञातज्ञापकाः तत्रकमे- 
काण्डगतानां नेंतिंळयवाग्बावाजुहुयाद्रवीघुकयवासावेत्यादिविधीनांनास्तिप्रामाण्यम्‌ प्रवृत्त्ययोग्यद्रं- 
व्यविधानेनसम्यगनुमवसाधनत्वामावात्‌ अयोग्यत्वंचवाक्यशचषसमान्नातम्‌--अनाहुतिवन्ति्श्चगवी- 
घुकाश्वेति । तत्रह्मारण्यतिळानांआरण्यगोधूमानांचाहुतिद्रन्यत्वंनिषिद्धर्‌ तस्माद्ाधितोनरतिब्गादि- 
विविरप्रमाणम्‌ । एवमैतरेयतैत्तिरीयादिब्राह्मणेषुतत्तज्ञाहत्य तत्तथॉनकायेमितिवाक्याम्यांबहवोवि- 
धयोनिषिद्धा: अपिचेतरेयब्राह्मणेअनुदितहोमंबहुधानिन्दित्वातस्माईदितेहोत्यमित्यसकरनिगामितम्‌ 
तैत्तिरीयाब्वतयेवामेनन्ति-यदनुदितेसर्येप्रातजुहुयादुभयमेवाभेय ल्यात्‌ । उदितेसर्येप्रातजुहोतीति । 
पुनरपितएवोदितहोमेदोषमॉमनन्ति-यदुदितेसर्येप्रातजुहुयात्‌ यथातिथयेप्रद्ुतायशून्यायावसथाया- 
हार्यहरन्तिताइगेवतदिति । तंथैवातिरत्रेषोडसिनंगुद्यातीतिविषिः नातिरात्रेपोडशिनंगृह्मातीतिनिषे- 
बेनबाध्यते' ज्योतिशेमादिष्वप्यनुष्टानानन्तरमेवस्वगोदिफळं नोपऴम्यते नहिमोजनानन्तरंतुसेरनुप- 
म्मोस्ति त्स्मात्कमैविधिषुपामण्यंदुःसंपादनीयम्‌ | अज्ञातज्ञापकेषुअक्षविधिष्वपिपरस्परक्रोषाज्ञा- 
स्तिप्रामाण्यम्‌ ओत्मावाइद्मेकएवाग्रजासीदिल्येतरेयिगआमनन्ति । असल्काइतर्रजासीवितितैत्ति 
रीयाः । सोयंविरोषः | तस्मादवेदेविधिमागः सर्वोप्यप्रमाणमितिप्रासेबूम:-अस्त्वेवंनरतिकादिविधेरप्रा- 
माण्यम्‌ तदर्थस्याननु्ठेयत्वात्‌ अनुछेयंस्त्व्येउपरितने5जाक्वारेणजुहोतिइतिकक्येविधीयते तत्प्रशंसा- 
थेमत्रजर्तिज्ञादिकमनूयनिन्थते यथागवामश्वानांचप्रशंसाथेमपशवोवाअन्येगोअश्चेम्यइतिवाक्येनार्थेबा- 
दरूपेशामादीनांपञुतवनिन्यते तद्वत्‌ एवंतर्हिअजादेयथावस्तुत:पुत्वमस्ति तयानतिज्याविविषिरत्र 
नितयमानोपि कनिच्छालान्तरेमवेदितिचेत मवतुनाम श्रामाण्यमपितच्छाखाध्यायिनंप्रतिमवि्यति 

१ आापस्तम्बधमेसूत्रे। २ ऐतरेयन्राहणेप्रयमपश्चिकाया:प्रयमखप्डे १. १. | ३, ऐतरे- 
योपनिषदिप्रथमाध्याये । ४ तै० सं० ५. ४. ३.। ५ तै० सं० ९. ४. ३.| १ ऐ० 
जा० २. २३.| ७ तै. रा. १:१.८.। ८ ऐ. त्रा. १४३१. ९ तै. जा. २-१-२. |. 
१० ते. जा, २-१-९। १? ऐ० आरण्यके. | 


१२ ऋक्संहिताभाष्ये 
यभष गृहस्थाश्रमेनिषिद्धमपिपराज्तमोमनमाश्रमान्तरेजुप्रामाणिकम्‌ तद्वत्‌ । अनेनन्यायेनसवेत्रपरस्पर- 
विरुदौविधिनिषेषीपुक्वमदेनन्यवस्थापनीयौ यथामज्षेषुपाठमेद:शाखामेदेनव्यवस्ितत्वात्‌| तैत्तिरीया:- 
दा्रवस्पोपायवस्थेतिमज्मामनत्ति | वानसंनेयिनस्तूपायवस्येत्येनंमागंनामनन्ति | प्रत्युतशतपथत्राक्मगे 
समागोनूद्निराकृतः तथासूक्तवाकमजेशाखान्तरपाठंनिराकृत्यपाठान्तरंतैत्तिरीयाआमनन्ति यहूया- 
त्सूपावसानाचस्वघ्यवसानाचेतिप्रमायुकोयजमान:स्यादू इतिनिराकरणंसूपचरणाचस्वधिचरणाचेत्येव 
गपदेशः । तत्रानुष्ठातूपुरुषमेदेनव्यवस्या तद्विविधुद्रष्टन्या । पोडरिअहणादिदूषणंतु 
अश्रुतमीमांसावृत्तान्तस्यतवैवशोमते पूवैमीमांसायां दशमाध्यायस्याष्टमपादेषोडशिनोग्रहणामहण- 
'बिकल्योनिणीतः द्वितीयस्याष्यायस्य प्रयमप्रादेकाळान्तरमाविफलसिद्धथथेमपूर्वनिर्णीतम्‌ तद्वदत्र 
मीमांसायांप्रथमाध्यायस्यचतुथेपांदेकारणत्वेनचाकाशादिपुयथान्यपदिशे क्तेरित्यश्मिन्मृत्रे नगत्कारणेप- 
रमात्मनिश्षतिविप्रतिपत्तिनिराकृता द्वितीयस्याष्यायस्यप्रयमेपादे आरम्भणाषिकरणेत्वसब्मपदेशान्नोति 
जेत्‌ नघमीन्तरेणवाक्य़रेषा दितिसूत्रते ततिरीयवाक्यगतस्यापच्छब्दस्यनशून्यपरत्वम्‌ किन्त्वन्यक्ता- 
बस्यामस्त्वॅमितिनिर्णीतस्‌ तथा जैमिनिश्वोदनासूत्रेविधिवाक्यंधर्म्रमाणमितिप्रतिज्ञायौत्पत्तिकसूत्रेतत्मा- 
माम्यंसम्थयामास | व्यासोपिशाजयोनित्वादितिसत्रेवेदान्तानांबक्षणिप्रामाण्यंप्रतिज्ञाय तत्तुसमन्वया- 
दिसज्रै:ससरथेयामास | तस्मादमीमांसकस्यतवपूर्वो क्तस्थानेएवंविधन्यायोदुष्परिहर: | अतोविधिमागस्य- 
प्रामाण्येसुस्थितम्‌ । अथेवादमागस्यप्रामाण्यंमहताप्रयत्नेनजैमिनि:समथेयामास | तत्सूत्राणिन्याख्या - < 
स्यन्ते । वजपूरवक्ष॑पृत्रथति-ओज्नायस्यक्रियाधैत्वादानयक्यमन्नवरथोनांतस्मादनित्यमुच्यतद्ति १ आ- 
श्ञायस्यसवैस्यक्रियाप्रतिपादनायप्रवृत्तत्वात्‌ अक्रियाप्रतिपादकानामथेवादानांनास्तिकश्चिद्दिवक्षितः 
स्वार्थ: । तेचाथेवादाएवमाज्नायन्ते-सोरोदीथ्यदरोदाततदुद्रस्यरुदरत्वम्‌ । सरऔत्मनोवपामुदक्खिदत्‌ । 
देवेविदेवयजनमध्यवसायदिशोनप्राजानश्ञिति | यस्मादीदृशस्यवाक्यस्यविवक्षितो5धे:कध्चिदपिनास्त 
तस्मादिदवाक्यमनित्यमुच्यते । यद्यप्यनादित्वात्स्वरूपेणानित्यत्वंनास्त । तथापिधर्मावबोधनलक्षणस्य 
नितसकायेस्यामावात्‌ अनित्यैःकान्यालपै:समानत्वादप्रमाणमित्यथ: । ननूदाहतानाधधैवादानाम- 
चुेयर्नेप्रामाण्यामावे5पेस्वार्यप्राम,ण्यमस्तु तत्मत्यायकृत्वेनस्वत:प्रामाण्यस्यापवदितुमशक्यत्वादू 
इत्यशंक्यन्थेषुकेषुनिदरथवादेपुमानान्तरविरोघदरशेनादमामाण्येसतितदृष्टन्तेनसरवेबामप्यमेवादानामम्ा- 
माण्यमित्यमिपेत्यतूत्र्‍यांते-शाखद्विरोषाचोते २ शास्त्रविरोपोदृष्टविरोध:शास्त्रद्विरोषईते 


! .._“? आेललेमयमप्यवसहिनमपहतदददनछ्सूणे | २ हे, स एव. । ३ है, से. ६.९ 
«३ तै. सं. २-१-१. | ४ ते, सं, १-१-९. | किन 
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विविषोविसेषो्येबादेषूपर्यते | तमाह | नन ूतवाददिनीवागित्यत्शरयमा एमान॑चै वा चिकस- 
| तस्मादूम' 
त्रद्टविरोष: तयानचेतद्विझोवयंत्राहमणावास्मोःबाह्मणावेत्यक्राप्रत्यक्षविरोधः । कोहितद्रेदयवम- 
भ्मिज्लोकेस्तिवानवेत्यत्रशास््रहटेनविरोधः | स्वगैकामेयनेतेत्यादिशालेह्यामुप्मिकंफलूहश्यते । तस्मा- 
ह्विरोधादर्थवादानामप्रामाण्यस्‌ । ननु सोरोदीदित्यादीनांनिष्मयोजनत्वात्‌ स्तेनंमनइत्यादीनांचविरो. 
घात्‌ अप्नामाण्येपिफल्यरतिपादकानामर्यवादानांतदुभयवैडक्षण्यादस्तुप्रामाण्यमित्याशानयोततरंसूत्रयाते- 
तयाफडामावादिति ३ यथामानान्तरविरुद्रमथेवादैरु्तम्‌ तथाफलमप्यविद्यमानमेवतैरुचयते । | तपाहि । 
गगेवरिराजंप्रइत्यश्रूयते-शोमतेस्मुखं यएवनेदोते दशपूर्णमासयोर्वेदामिमशीनंप्रकृत्य भरूबते-आस्य- 
प्रभायांवानीनायते यएववेदोति नचवयंवेदितृणांतत्फळ्मुपळ्मामहे | ननु वैहिकफळवाक्यानांविसंवादा- 
दुप्नामाण्येपि आमुध्मिकफळवाक्यानामस्तुप्रामाण्यवित्याशडुन्योत्तरंसूतयाते-अव्यानर्थक्थादिते ४ 
एवंहिश्रूयते पूणीहुत्यासवोन्कामानवामोते पद्युबन्धयानीसवी'छोकानमिनर्याते तरतिझृत्युंतराति 
* प्मानतरतिबरह्महत्यंयोऽश्वमेषेनयनते यउचेनमेववेदोते | तत्राझ्याबेयगतयापूणीहुत्यासंवेकामप्रापे 
| स्यान्यमिहोत्रादीन्युत्तरकाललीनानि अनथेकानिस्युः । तयानिरूंदपद्युनन्वानुष्ठानेनसर्वेळोकामिजयात्‌ 
' ज्योतिशेमादीनामानथेक्यम्‌ । अध्ययनकाढीनेनेवाश्वमेधवेदनेनन्रह्महत्यादितरणात्‌ तदवृष्टानंचन्यधे 
स्यात्‌ | तस्मादामुष्मिककळवाक्यानामप्यप्रामाण्यम्‌ । ननु मामूत्फळ्वाक्यानांप्रामाण्यम्‌ तथापिनिषेष- 
वाञ्येषुविरोधानुपछम्माद्‌ अस्तु प्रासाण्यमित्याशड्रयोत्तरंसूत्रयति-अमामिप्रतिषेषादिति ५ नप्रथि. 
व्यामभिश्वेतन्योनान्तरिक्षेनदिवीत्यत्रान्तरिक्षस्यचदिवश्चप्रतिषेषभागित्वॅनास्ति तत्रचयनप्रसक्स्यैवा- 
मावात्‌ । मामूत्तहिं निषेषानांप्रामाण्यम्‌ बबर:प्रावाहणिरकामयतेत्यादीनांपूवपुरुषवृत्तान्तामिषायि- 
नांविरोषानुपछम्माद्‌ अस्तुप्रामाण्यमित्याशडून्योत्तरंसूत्र्‍याति-अनित्यसंयोगादिते ६ वबरादिस्व- 
रूपेणानित्येनायेंनसंयोगेसत्यस्यवाक्यस्यतत:पूवममावात्‌ काळिदासादिवाकयवत्‌ पौरुषेयत्वंप्रसज्येत । 
किंबहुना । सवेथापिनास्त्येवाथेवादानांप्रामाण्यमितिपूवेपक्ष: | सिद्धान्तंसूत़यति-विधिनात्वेकवाक्यत्वात्‌ 
 स्तत्यर्थेनविधीनांस्युरिति ७ तुशष्दोः्थेवादानामप्रामाण्यंवारयति वायुवैक्षे्ठेत्येवमादीनामरधथवादाना ` 
वायब्य्वेतमाळमेतेत्यादिनाविषिनासंहेकवाक्यत्वाद्‌ आस्तिधर्मप्रामाण्यम्‌ | नचविधिवाक्यस्याभे 
वादनैरपेशयेणपदान्वयसम्पूतेस्तत्राथेवादानांनास्त्युपयोगडातिशकनीयम्‌ । ते हाथेवादाःपुरुपप्रवृत्तिम- 
कांद्षतांविधीनांस्तुत्यथेत्वेनोपयुक्ता:स्युः स्तुत्याचप्रज्लोमितःपुरुषस्तत्र प्रवतेते । ननुथेवादानां- 
१ तै. सं. १०७०४ | 
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म्रमादपठितत्वेनोपेक्षणीयत्वात्‌ किमनेनैकवाक्यताप्रयासनेत्याशडत्याह-तुत्यंचश्षाच्दायिकमिति ८ 
अनध्यायवननादिनियमपुए सरंगुरुसम्प्रदायाद्ययनंयत्तत्साप्रदायिकम्‌ । तत्चविषीनामथेवादानांचसमा- 
नम्‌ | | नः या 


तस्माद्विधिवदेतेषामपिप्रमादपाठोनमवति 
शहद्याह-अप्र्तचानुपपतति यो गेहिविरोष:स्पाच्डब्दापेहलप्रयोगृततसस्‍तस्मादुपपतेइति ९ त्नः 
गेलेत हत्यिभान्याल्यातम- अग्रा चलप अप्राप्ताचानुपपत्ति: अप्राप्तेंचानुपपत्ति- 
मति | स्तेनंमनत्यादौशाख्त्रविरोषायनुपपत्तिरप्राता प्रयोगस्यानुक्तत्वात्‌ । प्रयोगेहिस्तेयादीनामुच्य- 
मानेशखतविरोष;स्यात.। नचात्रस्तेयंकतेन्यमितिप्रयोगउच्यते किन्तु स्तेयशब्दाथेउच्यते । नचस्ते- 
यशब्दाये:प्रयोगमृतः | तस्माच्छन्दाथैवचनमात्रेणशाञ्जविरोधामावाद्‌ अयमथेवादउपपज्ञएव । ननु 
स्वत्यथेनविधीनांस्युरितियदुक्तम्‌ तदसत्‌ वैयधिकरण्यात्‌ वेतेसशाखयाचावकामिश्चविकरपेत्यापोवैशा- 
न्ताइत्यत्रवेतसावकेविधीयते आपश्वस्तूयन्ते इतिेयधिकरण्यमित्याशडुत्याह-गुणवाद्स्त्विति ! ० 
तुशब्देवियधिकरण्यदोष॑वारयति । गुणवादोह्त्रविवक्षितः | ययाछेकेकारमीराभिननेदेवद्त्तः कारमी- 
रदेशेषुस्तरयमानेषस्तुतमात्मानंभन्यते एवमत्रापि अज्मोजातेवेतसावकेअप्पुस्तुतासु तेएवस्तुतेमवतः 
शान्ताम्योग्योनातत्वात्‌ वेतसावकेस्वयमपिशान्तेसत्योयनमानस्यानि्ठंशमयतइत्येताशस्यशुणस्य 
वादोत्रामिम्रेतः | सोरोदीदित्यश्रापिरनतस्यपतिताश्रुरूपत्वांत्‌ रजतदाने. गृहेऽपिरोदनप्रसङ्गात. बहिं- 
'पिरंजतंनंदेयमितित्रिषेब्ेनविधेयेनाथेवादस्येकवाक्यत्वम्‌ तत्ररजतदानामावेरोदनामावरूपोयुणोऽत्रवि- 
वक्षित; तेनचगुणेनरजतदानानिवारणरूपोविधिःस्तूयते | यद्यपिरजतस्याश्रुप्रमवत्वमत्यन्तमसत्‌ | तथा- 
पियथोक्तरीत्याविधेःस्तृतिःसम्पद्यते । यै:प्रनाकाम: पशुकामःस्यात्‌ सएतंपराजापत्यमनंतूपरमाङमेते- 
त्यय॑विषिः प्रजापतिवपोत्लेदेनस्तूयते | यसमत्नापतिः स्ववपामप्युत्सिदयामैप्रहत्यततोनातंतूपरमन- 
मात्माधमाठ्म्यप्रना:पशुंश्नचब्धवान्‌ । तस्मात्मरजादिसपादकोयंतूपरइतितूपरगुणस्यवादो$त्रविवक्षित: | 
औदित्यःप्रायणीयश्वरुरित्येषबिधिरिंशोरनेप्राजानक्ित्यनेनदिब्गोहेनस्तूयते ययेयमदितिदेंवतादिज्योह- 
मप्यपनीयदिख्रेषज्ञापयति तथाबहुविषकमेसमुदायरूपे सोमयागे अनुष्ठानविषयंभ्रममपनयतीतिकि- 
मुवक्तव्यमित्येवमदितिदेवतागतस्यगुणस्यवादोत्रविवक्षित:!स्वकीयवपोत्लेदोदेवयजनांच्यवसानमात्रेण- 
दिब्योहश्वेत्युमयमस्तुवामावा. [एवैपामस्ततिपरतवमभ्युपगतवतामस्माकनकिश्िदीयते । शिखातेवपतेव- 


१ तै. सं. ६.४.४.। २ तै, सं, २.१.१, | शते. सं, ६.१,७. । ४ तै.सं. १.१.५.४. 
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तुनभद्यापत्ादविधगनेापयेकेतिदशनत.। अपप शारदी 
उंयदुदाइत सतेनमनोनृतवादिनीवागिति तत्रोत्ंसत्रयति-पन््रादिति १ १ हिरण्यंहस्तेमवत्ययगू 
हातीत्येतंवि्धिस्तरोतुमयमर्थवादउच्यते | यथा छोकेपि किञ्रषिणदेवदत्एवपूनयितन्यत्मरदववत्तः 

नतुपूज्यत्वख्षेवीरायितुम्‌ एवमत्रापिहिस्तेहिरण्यग्रहणंप्रशंसितुं 
मनसःस्तेनरूपत्वंवाचोनृतवादित्वंचोपन्यस्यते ततगुणवादेनशब्दार्थोयोननीय: | यथास्तेना:परच्छ्नरू 
पाएवंमनोंपीतिप्रच्छन्नरूपत्वमरगुण: प्राग्रेण वागनृतंवक्तीतिप्रायिकत्वंतत्रगुण: हस्तस्तुनप्रच्छत्: 
नाप्यनृतबहुळःभतोहस्तेहिरण्यघारणं प्रशस्तमितिस्तूयते । यदपिदृष्टविरोधायधूमएवाजेदिवादददशे- 
इत्यादिकमुदाहतम्‌ । तत्रोत्तरंसूत्रयति-दूरभूयस्त्वादिति १२ अशिज्योतिज्योतिरम्रिःस्वोहेतिसायं- 
जुहोति सूर्योज्योतिज्योतिःसूयःसवहेतिप्रातरिति एतौविधीस्तोतुंसोऽथेवादः यस्मादचिर्दिवानइस्यते 
तस्मातसूथेमन्रएवप्रतःभरयोकतन्यः यसमद्रतरार्िरेवदश्यतेतस्मादमिमनरोरातौप्योक्तवयःसूर्मननश्च 
दिवाइत्येवंतयोमेक्यो:स्तुतिः धूमा्चिपोरदशेनोपन्यासस्तु दूरभ्‌यस्त्वगुणानिमित्त: | भूयसि हिद्रेपवेता- 
अवृक्ादयोऽपिनविस्प्टश्यन्ते किंतुतृणसाइश्‍्येनतेषांदर्शनामासएव तद्वदत्रापि | यदप्यन्यदृष्टविरोषा- 
चैवोदाहतम्‌ नचेतद्विझोवयंत्राह्मणावास्मोःब्राह्मणावेति तत्रोत्तरंसूत्रयति-छ्यपराघात्कलुश्रपुत्नदरीना- 
दिति १३ प्रवरेप्रत्रिगमाणेबरयाद्देवाःपितरइत्यस्यविधेस्तावको5यमथेवादः यदियनमानेदेवा/पितर्‌इ- 
त्यादिमज्रेणप्रवरमनुमज्नयेत्‌ तदानीमत्राह्मणो पपिक्नाक्षणो मंवेदित्यतु मज्स्वस्त॒ति: | नचैतहिग्रइत्येतद्‌- 
ज्ञानवचनंदुशीनत्वगुणेनतत्रप्रयुज्यते यत्रश्षियाअपराघोमबाति | तत्रकठुरुत्पादयितुजोरस्यापिपुत्रोहरय- 
तें। अत: पत्तयुपपत्योरुमयो:पुत्रदशनात्‌ स्वकीयंजन्मकीहशमितिदुीनम्‌ । अंनेनामिप्रायेणप्रयुक्तत्वात 
नास्तितत्रदृष्टविरोधः नहितत्रइश्यमानेस्वत्नाह्मण्यमपवदितुंनचेत द्रिदरइत्युपन्यस्तम्‌ | यदपिशास््रीयरद- 
शैनविरोधायोदाइतम्‌ कोहितद्वेदयद्यमुप्मिछ्ोके5स्तिवानवेति तत्रोत्तरंसूत्रयांति-आकाळिकेप्सेति १ 8 
दिक्ष्वतीकाशान्करोतीतिग्रांचीनवंशस्यद्वारविषिः तस्यशेषोञ्यंकोहितद्वेदेतिधूमादयपद्रवपरिह्दारेणप्रत्य- 
क्षेणफडेनद्वारविधिःस्तूयते । स्वगेप्राप्िरूपंतुफल्माकालिकम्‌ | अकाढेमवमाकाळिकम्‌ विप्रकृष्टकालि- 
कनल्विानींतनमित्यथैः तस्येप्सातस्यप्रापुमिच्छा साच. कोहितद्वेदेत्यानेश्वयोपन्यासेकारणम्‌ यथा- 
भाविकाडीन:पौत्रपपैत्राविवृत्तान्तोनिश्ेतुनशक्यते तद्वःस्वगेप्राप्तिमोविकाठिकीतिगुणयोगादनिश्रयो- 
प्यास: घूमादिपरिहारस्तुप्र््षत्वालिश्रितइ्यमिप्नाय: । यदप्यन्यदृ£विरोषायोदाहतम्‌ शोमतेऽ 


१ ऐ. जा. ५-११. | 
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स्यसुखयएवंवेदेति तत्ोत्तरंसूतरयति-विद्याप्रशंसेति १५ सो$यंगगेत्रिरात्रविषेःरेष: तद्विषयंवेदनम- 
'पिमुखशोमाहेतु: किसुतानुष्ठानमितिस्तूयते ययाकणीमरणादिनामुखंशोमितंमवति धा 
हेलविकसितंवदनंशोशितमिवशि्पैलद्रीश्थते अतःशोमासाडश्यगुणयोगाच्छोमततइत्युच्यते । 

उन्यिरोायोदाहतम्‌ आस्यप्रजायांवानीनायते यएवंवेंदेति सो5पिवेदानुमजणविधेःशेषः | अत्रापि 
कैमतिकन्यायेनस्तुतिःपूववद्योननीया वेदितु:पुतरःपितृशिक्ष्यास्वयमपिविठ्ठान्मवति | ततःअतिगरहेणाज्नं 
प्राप्नोत्ि तस्मादीहदंगुणममिमेत्यवाजीनायतइत्युक्तम्‌ | यदप्यन्यानथक्यायोदाद्वतम्‌ पूर्णाहुत्यासवी- 
न्कामानवामेतीति तत्रोत्तरंसूत्रयति-स्वैत्वमाधिकारिकमिति ?९ पूणोहुतिंजुहुयादित्यस्यविधेःशे- 
दोऽयम्‌ सवैकामावासिदेतुत्वात्‌ प्रशस्तेयमाहुतिरितिस्तूयते यथा स्वेब्राह्मणामोजयितव्याइत्यत्रसवेत्वे 
स्वग्रहागतब्राह्मणविषयम्‌ एवंपूणोहुत्याकमेसाडूत्वम्‌ यत्फ्ंतस्मि्नविकारेप्रस्तावेसंमावितंताद्विषयमेव 
सवेत्वंद्रष्टन्यम्‌ पूणोह॒तेरमावेसत्याधानरूपंकर्मोड्डविफ्॑मवति त्चवेकल्यंपूणोहुत्यासमाधीयतेइत्येक: 
कामः तस्मिन्समाहितेसतिआंहबनीया्प्मयो पिहोत्रादिकम सुयोग्यामवन्तीत्ययमन्य:काम: तैश्रकमेमि- 
स्तत्तत्कलप्राप्यतेइतिकामान्तरम्‌ इह्शीसवैकामावापिराहुत्यन्तरेध्वपिविद्यतडतिचेत| विद्यतांनाम किन्न- 
झिंड्नम्‌ नखल्वेतावतापूणीहुतिस्तुतेः काबिद्धानिरस्ति। ननुपृण हुतेरज्ञस्वमावत्वात्‌ तदीयफशुतेरप- 


वादत्वेनस्तावकत्वंभवतु द्रब्यसंस्कारकमेसुपराथेत्वाद्‌ फलश्रुतिरथेवादइतिसूत्रेणनिर्णीतत्वात्‌ पशुब- - 


स्ववाक्‍्यस्यतुकमेविषायकत्वात्सवेळोकामिनयस्यमुर्यफल्त्वाद्‌ अन्यानयेक्यंदुवीरमित्याशंक्योत्तरं- 
सूत्रयति-फरस्यकमेनिष्प्तेस्‍्तेषांजेकवत्परिमाणत:सारतोवाफलविशेषःस्यादिति १७ पृथिब्यन्तरि- 
श्षदु्केष्वन्यतमळोकामिजयरूपंफळंप्युबन्यकमेणानिष्पद्यते तेषांचपूथिब्यादीनांफानांकमीन्तरेणप- 
रिमाणाविक्यंसारत्वंवासंपद्यते तत:फल्लविशेषःस्यादिति नास्त्यानर्थक्यंज्ञोकवदित्युक्तार्येदष्टान्त;-य- 
याझेकेनिष्केणखारीपरिमितान्रीहीनविक्रीयनिष्कान्तरेणंपुन:क्रयेसतिपरिमाणाविक्यंभवाति । यथावा 
निष्केणवस्रमात्रंडभ्यते निष्कद्रयेनतुसारभूतंदुकूळस्‌ तथामोगाविक्यंमोमसार्वंवाकमोन्तरेणदष्ट्यम्‌ | 
ब्रछ्हत्यायाअपिमानस्या:स्वल्पायावेदनमात्रेणतरणम्‌॒ कारयिक्यास्तुमहत्याअश्वमेवेनेतिना्त्यानर्थ- 
क्यम्‌ | योपिनाम्तरिक्षनदिवीत्यप्रसक्त्रतिषेधउदाइतः तथा बबर:प्रावाहेणिरित्यनित्यसंयोगउदा 
इतः तत्रोमयत्रोततरंसूत्रयति-अन्त्ययोथेथोक्तमिति १८ अन्त्ययोरनयोरुदाहरणयोरत्रंपूोक्तमेवद्र- 
टा नाक | ह नध । अतोत्स्तुतय्थेन 

धी ही स्युरि्यक्तमेवो तन रम्‌ । अन्तरिक्षेचयनप्रसकत्यभावात्‌ तनिनदानित्यानुवादोऽस्तु तेनापिविधिः 
स्तोतुं क्ते षपिछलेनपचिभेःस्ुतात्‌, बनरःवाहणिरकामयते- 


उपोद्धातप्रकरणम्‌ १७ 


त्य्ञापिववरमामक:कश्चिदनित्यःुरुयोमदुष्योनविव्षितः किन्तु वबर्नयकतःभकेगहनशा्े 
बायुन्येबहारदशायांनित्यएवार्थाविवद्वितःत्येतदुत्रंप्रयमपादस्यान्तिमाधिकरणेप्रोक्तंम्‌ ॥ तस्मात 
आावितदोषाणांपरिदत्वादणेबादानामत्तिमामाण्यम्‌ । तत्रसणरहःछोका:-वायुबीइत्येवमादेरेवाद- 
स्यमानता । नविधेयस्तिषभकिंकिवासीतन्रविधते ! । विष्यर्यवादशब्दानांमियोपेश्षापरिक्षयात्‌ । 
बास्त्येकवाक्यतार्मेप्रावाण्यंप्ंमवेत्कुतः २ । विष्यशेवादौद्नाकांदीप्राशस्त्यपुरुपाथयीः | तेनैकवाः 
कयतातस्माद्रादानांधर्ममानता ३ इति | तेदेवेबेदेविध्मानानांत्रयाणांमज्विष्यभैवादमागानामप्रामाण्ये- 
कारणामावात्‌ बोषकानांतेषांप्रामाण्यत्यस्वतस्त्वाज्रीकाराव्य इस््नस्यापिषेदस्यगामाणयंसद्धम्‌ । 
नन्वेवमापिवेद्श्यपौरुषेयत्वेनविप्रकम्मकवाफ्यवदप्रामाण्यंत्यात्‌ । पौस्वेयत्वंचप्रथमपादेपूरवपदषत्वेन- 
लैमिनि:सूत्रयामास-वेदांमैंकेसनिकर्षपुरुषाज्येति १ । 'एकेवादिनोवेदान्मतिसंनिकर्षमन्यन्ते काडि- 
दाप्लांदिमिनिर्मितानांरघुवंशादिगरन्पानाम्‌ । स्रमुष्दयाथेश्यकार: तेहात्रदृष्टान्ततयासमुच्यीयन्ते यपारघुर्ब- 
झादयइदानीतनास्तथावेदाअपि नतुवेदाअनादयःअतएववेदकतेत्वेनपुर्वाआल्यांयन्ते वैयासिक्रमा- . 
"रतं बाल्मीकीयंरामायणमित्यत्रयथाभारतादिकेत्वेनव्यासादयआूयायन्ते तथा काठकंकौथुमं 
तैत्तिरीयमित्येवंतत्तद्रेदशाखाकतृत्वेनकठादीनामारूयातत्वात वेदा:पैरुपेकःः । ननुनित्यानामेवसतां* 
'बेदानामुपाध्यायबत्संप्रदायप्रवतैकत्वेनकाठकादिस्मार्यास्यादित्याशडुन्ययुकत्यन्तरंसूत्रंयाति-मनित्व* 
दझांचिि-९ । अनित्याजननमरणवन्तोबवरादयोवेदायंश्रूयनते बबर:प्रावाहणिरकामयत कुसुरुबिन्द्‌- 
औहाळकिरकामयतेति । तथासतिवबरादिम्यःपूर्यममावादनित्यावेदाः । विमतंवेदवाकयंपौरुषेयं 
वाक्यत्वात्‌ काढिदासादिवाक्यवदित्याधनुमानसमुखयाथेश्रक्ारः । सिद्धान्तंसूत्रवति-उत्तेलुशब्द- 
पूर्वत्वॅमिति ३। तुशब्दोवेदानामनित्यत्ववारयति शाब्दस्यवेदरूपस्यकठादिपुरषेभ्यःपूवेत्वमनादितं 
प्राचैनिरेवसज्ैरकम्‌ ओत्पत्तिस्तशन्दस्यायनसंबन्षत्यस्मन्सेजत्पत्तिकशव्देनसवषशय्दानवि 
दानांतदीनांतदुभयसंबन्धानांचनित्यतव॑प्रतिज्ञायोत्तााम्यांशब्दाविकरणवाक्याषिकरणाम्यामुपपादित- 
सात्‌ । कात्हिकाठकाद्याएयायिकायागतिरित्याशब्क्य सम्प्रदायप्रवतेनात्सेयमुपपयतेइत्युत्तरंपूतय 
'ति-आल्याप्रकवमादिति ४ । मस्त्वियमार्यायिंकायागांतेः तत:परंबबरायनित्यदशनंयदुक्त तस्यः 
किठठत्तरमित्याशब्क्योततरंसूत्रयाति-परंभुतिसामान्यमात्रमिति ५ | यत्परंबबरादिकंतच्छब्द्सामान्यमेव 
नवुमनुष्योबवरनामकोन्रविवक्षितः बबरष्वनियुक्तस्यप्रवहणस्वमावस्यवायोरतवकतुंशक्यत्वात्‌ मनुषे 
देकचिदेवंरूयते वनस्पतय:सत्रमासत -सपो:सत्रभासतेति-तत्रवसस्पतीनामचेतनत्वातू _स्पोणा- 
१ तै: से, ७, २० २ | 
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क्ट ऋक्संहिताभाष्ये 
- चेतनंतवेपिविदयारहितत्वात. नतदु्टानंसंमर्वाते असोरेदरबोगायंतिमदरकाणीत्वाधुगमत्तवाळ्या- र शुर Pte 
` ङ्य केनचित्कतोवेदरत्याशब्ोत्तरूतरयति -कतेचाविमियोगः ४ 
(पतिरिति rg तदानींइतेतेहिमन्वाइयस्की्पनसवेनज्योतिश्टेम- 
ल्यविनियोगोनस्यात साध्यसाधनमावस्य पुरुषेणशातुमशक्यत्वात्‌ श्रूथतेतुविनियोग: ज्योतिष्टोमेल- 
स्वीकामोयनेतेति नचैतदुन्मत्तवाकयसदशंडौकिकंविधिवाक्यवद्धाव्यकरणेतिकतेव्यतालपैश्विमिरंशे- 
स्पेतायामावनायाअवगमात्‌ लोकेहिब्रांशणान्मोनयेदितिविषीकिंकेनकथमित्याका्क्षायां तुपतियुदि- 
इयौदनेतद्रन्येण शाकसूपादिपरिवेषणप्रकारेणेतिययोच्यते ज्योतिशेमांवेधाबपित्वगेमुद्िश्यसोमेम- 
दब्येण दीक्षणीयादयज्ञोपकारप्रकारेणेधयुक्ते कथमुन्मत्तवाक्यसहशंमवेद्िति । वनसपत्यादिसत्रवाक्य- 
मपिनतत्सहशम्‌ तस्यसत्रकमेणोज्योतिशेमादिनासमत्वात्‌ यत्परोहिशब्दः स्शब्दाभहतिन्यायविद- 
आहुः | ज्योतिशेमादिवाक्यस्यविषायकत्वाद्‌ अनुषठानेतात्पयेम्‌ । वनस्पत्यादिसत्रवाक्यल्यार्थ- 
बादत्वांत्‌ प्रशंसायांतात्पयेम्र । प्लाचाविद्यमनेनापिकर्तुशक्यते अचेतना अविद्वांसो5पिसत्रमनु- 
छितबन्त:किंपुनश्चेतनाविद्वांसोब्राह्मणाइतिसत्रस्तुति: । चकार'पूेपंक्षोक्तल्यवाक्यत्वहेतोः कंत्रेनुप- 
डम्भेनपराहतिंसभुबिनाति । तस्माज्ञास्तिवेद्स्यपैरुपेयत्वम्‌ । अत्रैतौसंअहनछोकौ-पौुषेयंनबावेद- 
वायंस्यात्यौरुषेयता । काठकादिसमाख्यानाद्वाक्यत्वाच्वान्यवाक्यवत्‌ १ । समाल्यानंप्रवयनाद्वा- 
क्यत्वंतु पराहतम्‌ । तत्कैनुपभभेनस्यात्तोऽपौरुषेयता २ | ननुमगवतावाद्रायणेनवेदस्यञछ- 
कायेत्वं सूत्रितम्‌-शास्रयोनित्वादिति। ऋवेदादिश्ा्जकारणस्ात्‌. अक्मसवेज्मितिसूत्राधः: । 
बाढम्‌ | नैतावतापैरुपेयंत्व॑भवाति मनुष्यनिर्मितत्वाभावात्‌ ईहश्ञमपौरेयत्वमभिमेत्म्यवहारदशा- 
यामाकाशादिवत्ित्यत्वंबादरायगेनैवदेवता विकरणे सत्रितम्‌-अतएवचािअत्तमिति । श्रुतिसश्ती - 
चात्र॒भवतः-वोचाविरूपनित्ययेतिश्रुतिः । अनादिनिषनानित्यावागुत्सृष्टल्वयम्मुवेतिस्द्वतिः । 
तस्पात्कतृदोषशब्कायाअनुद्यान्मणत्राह्मणात्मकस्यवेद्स्यनिर्ित्परामाण्यंसिदमू । ननुमचब्ा् 
णात्मकत्वंवेदस्यनयुक्तम॒ तयो:स्वरूपस्यनिर्णेतुमशक्यत्वात्‌ । मैन्स | द्वितीयाध्यायस्यप्रथमपादे- 
उपमाहमयोरषिकरण पोनिंणींतत्वात्‌ । सप्तमाधिकरणमारचयाति-अहेबुल्लियमजमइतिमज्रश्यल्कष- 
णम्‌ । नास्त्यस्तिवास्यनास्तयेतदव्यात्यादेरवारणात्‌ १ । याशिका्नांसमास्यानंल््षणंदोषवर्नि- 
तम्‌ तेयुषठानस्मारकादीमश्वशव्दपरयुझते ३ । आघानइवमास्रायते-अहेबुझियेमश्रॅमेगोपायेति । 
ततमनरत्यल्क्षणंनात्त अब्यात्यतित्यात्योवोरयितुमशक्यत्वात्‌ । विदिताथीमिषायकोमन्इत्यु- 
१ जरूव:कस्बढपादुकाम्यांद्वारिस्थितोगायतिमद्रकाणि | तंतराझ:णोपृष्छतिपुत्रकामा राजनरमार्या' 
उशुनस्मकोैः | २ ते, सं. २.६,११| ३ ते, जा, १.२.१॥ ल 
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क्तेबसन्तायकपिश्नद्ानासमतेइत्यस्यमजस्पविविह्त्वादत्यातिः । मननहेसुमेणइस्पक्ेआएनेशति- 
न्यासिः । एवमरक्षिरक्षस्तोमज्रउत्तमपुरुषान्तोमजरत्याविरक्षणानांपर स्परमन्य़ाप्िरितिचेत्‌. | भम्‌ | 
ग्राशिक्मार्याबस्यानिदोवलक्षणत्वात तज्ञसरमाशयानमनुष्टामस्मारकादीनांमशत्वंगमर्याते उसंप्र- 
अश्वेत्यादयोडनुष्टानंस्मारकाः अगनिमीढेपुरोहितबित्यादयःस्तृतिरूपाः इपत्नेत्मदयस्त्वान्ता:-अश- 
आकोहिवीत्रयइत्यादयभामन्नणोपेताः अस्तीदमनीन्विह्रेत्यादयमैषरूपा: अर्षे;स्विदासीदुपरिश्विदा- 
ीद्ितछद्योविचाररूपाः अम्वेअम्बाल्यम्तरिकेनमानयतिकश्चनेत्यादय: परिदेवनरूपा: प्रच्छोम्रि- 
त्यापरमन्तंएधिन्याइत्यादयःपश्षरूपाः वेदिमाँहुःपरमन्तंप्रयिव्याइत्यादयउत्तररूपा: | पवमन्यद्युदा- 
हार्यम्‌ । इहशेध्वत्यन्तविजञातीयेषुसमार्यानमन्तरेणनान्य:कश्चिदनुगतोघरमोऱ्ति यस्यलक्षणत्व- 
झुच्येत | छक्षणस्यचोपयोग:पूवीचार्येदेशिंत: -क्रषयो5पिपदाथोनांनान्तंयान्तिएयकत्वशः १ |.शक्षणेन- 
तुश्चिद्वानामन्तंयास्तिविपाश्वितडति । तस्मादाभियुक्तानांम्रोभ्यमितिसप्राख्यानंड्षणम्‌ | अष्ठसा- 
बिकरणमारचयति-नास्त्येतड्राह्वणेन्यत्रलक्षणंविधतेथवा । नास्तीयन्तोवेदमागाइतिकूसेरमावतः 
१। मजश्चत्राह्णंचेतिद्वौभागोतिनमत्रत: । मन्यद्वाह्मणमित्येतद्भवेद्ठाह्मणडक्षणम्‌ २ | चातुमोस्वेब्विद्‌- 
मात्नायते-एतद्ाहीणान्येबपक्षहवी +पीति | तत्रत्राह्मणत्यब्क्षणंनास्ति कुतः |वेदमागानामियत्तानव- 
बारणेननाह्मणभागेष्वन्यमागेषुचळक्षणल्यान्यात्यतिन्याघ्यो:शोधयितुमशक्यत्वात्‌ .पूर्वोक्तोमत्रमाग- 
एक: भागान्तराणिचकानिवित्यूदेंरुदाहर्तु संगृहीतानि-हेतुनिषेचनंनिन्दाप्रशंधासंशभोकिषे:. । पर- 
करियापुराक्पोब्यवघारणकल्पनेति १ । तेंनहान्न॑क्रियतइृविहेतु: | तेइन्नोद्षित्वमितिनिषेचनम्‌। अमे 
साैमाषाइतिनिन्दा । वार्यैक्षेपि्ठादेवतेतिप्रशंध्ता । तम्यविकित्सजुंहबानी श्माहौषा ३मितिसंशयः । 
यमप्रानेनसंमितौदुम्बरीमवतीतिविधि: । माषानेवमहांपत्रन्ती तिपरक्षतिः  घुरी्रा्णाअभेषुरिति पुरा- 
कह्पः। योवतो 5धान्प्रतिग्रद्दी यात्तावतो वारुणां अवतुष्क पा छा ज़िंवप दि ति विशेष वघा रणक रस ना | एवमन्य- 
वप्युदाहायेम्‌ । नचहेत्वादीनामन्यतमंत्रा ह्कणमितिढक्षणम्‌ | मजेष्वपिहेत्वादिस्भावात्‌ । इन्दवोवा- 
मुशेन्विहीतिहेतु: । उदोनिषुमेहीरितितस्मादुदकमुच्यतइतिनिवेचनम्‌ | मोघमल्न विन्देतेअप्रचेता- 

१तै. तं. (.१.८॥ २ तै. ब्रा. १,९.२। ३ तै, सं. ६.३.१। ४ तै, तरा. 
२,८९ । १तै, सं. ७४.१८॥ १ तै. सं. ७.४.१७। ७ तै. सं. ७.४.१७. इयं- 
बोदि:परोभन्त:पृथिन्या:इत्यपिपाठ: | ८ तै. ज्ञ. १.७.१ | ९ तै. सं. २.९.१ | १० तै, सं, 
९,१.८। ११ ते. ता, १.१.२। १२ तै. सं. १.२.१० । ११ ते. सं. १,९,७ | 
१४ तै. सं. २. ६, १९। ११ श. सं. १, १२ ३। ९, सं. ५. ६. १। 
२७. सं, ८. ६, २६. | 


-२० क्रक्संहिताभांष्ये 


इतिनिन्दा । अभिमेपोदिवइतिप्रशंस्रा । अधेः स्विदासी एदुपरिस्तिदासी रेवितिलंशय: । वसन्तायकः 
िखिळानाजमतडतिविधिः । सहस्तमयुतादददितिप्रकृति: | यशेनैयशमयनन्तदेवॉडति पुराफल्पः | 
इतिकरणबहुदंत्राहमणमितिचेत्‌ । न | इत्यददाइत्ययनयाइत्यपच्तिब्राप्णोगायेदित्यस्मिन्जाएणेन- 
गातत्येमजेतिव्याते: । इत्याहेत्यनेनवाक्येनोपनिवडंब्राह्णमितिचेश्च । राजोंविंमगंयक्षीत्याह 
योवारेक्षाःुचिरस्मीत्याह इत्यनयोमेरयोरतिन्याते: । जार्यायिकारप ब्रामणमितिचेश् | यैमयमी- 
संबादयूक्तादावतिव्यातेः | तसमननस्तिना्मणस्यङक्षणमितिमरासे श्रूमः-भचब्राह्मगहपौद्यविववेद- 
भागावित्यज्लीकारात्‌ | मजकक्षणस्यपूममिहितत्वादु अवशिष्टोबेदभागोन्ाद्मणमित्येतक॒क्षणंमवि- 
ष्यति । तदेतळक्षणढरयंजेमिनि:ःसूतयामास -तशोदकेबुमस्राल्या-देवेत्रादाणशव्दशति । तस्मिन 
चिदमिषायरेदुवाक्येषुमननइतिसमाख्यासम्परदायविज्भव्येवद्विते मजानघीमहतिमजब्यातिरिक्त- 
भागेतुब्राद्मणझब्दस्तैन्येवहतइत्यपे: । ननु्रमयशप्रफरणेमजनाह्मणन्यतिरि्ताइतिहाद्राद्योमागः 
अन्नायन्ते यड्रौसणानीतिहासपुराणानिकस्पान्गाथानाराशंसीरिति | भेव्रम्‌ | विप्रपरित्रानकन्याबेन- 
ब्ापमणायवान्तरमेदानामेवेतिहासादीनांपृथगमिषानात्‌। देवायुरा:संयत्ताआसलनित्यादयइतिहास्ाः। ईदं- 
बाभगनैबकिशचनाीदित्यादिकंजगतःपरागवस्थामुपन्रम्यसभप्रतिपादकेबाक्यनातंपुराणम्‌ । कर्परत्यार- 
णकेतुकचरयनप्रकरणेसमाननायतेईतिमज्रःकश्पः । अतउर्घ्वंयदिवडिह्रेदितिअभिचयनेयमगाथामिः 
प्रिगायतीतिविहितामञ्जविशेषागांयाः । मगुष्यवृत्तान्तप्रतिपादिकाऋचेनाराशंएयं: । तस्मान्मजब्रा- 
'सणन्यतिरिकमागामावात्‌ मजामणस्वरूपस्यचङक्षतत्यात्‌ उभयात्मकाऱवंवेदस्यसुस्यितम । 
मज्ञावान्तरविशेषश्नतश्मिल्ेषपादेइल्थंविचारित:-नकसो मयजुषांरक्ष्मस्ाहुयोदितिशड््ति । पादस्य 
गौति:प्रछिष्टपाठ॒त्यस्त्यसहूर: । इदमाज्ञायते-अहेवु्चियंमजंमेगोपाय यखषय्ञैविदाबिदु:- 
ऋचःसामानियजूःसीति । तरनवदान्विदनतीतित्नििदः ्रििदांमवन्धिनोष्येतारसषविदाः तेचय॑मजः 
ाग्गादिह्पेणतिवि्रमाहुः तंगोपायेतियोनना । तत्रत्रिविषानाखूक्‍स्वामयजुचांन्यवत्थितंळ- 


झणंनास्ति । कतः । सांकयेस्यदुष्परिहरत्वात्‌ अध्यापप्सिदेकरेदादिपुपउितोमजइतिहिरक्षणं 


१ =. सं. १, ३. ३९ | ९कऋ, सं, ८. १७। ३६७. सं. ८. ४, १९ | 
४ ऋ, सं. ५.२.८। ९. सं. ९.७.८ । ९ जोचित्सलायमित्यादिचतुदेशचैसूक्तयम- 


< तै. जा, २,९.९। 
९ योस्पक्ौष्पजगत:पार्थिवस्पैकड्दशीइब्माधायमगाया: अरप्यकाण्डेपितुमेधप्रपाठकेसमाज्नाता: 

; | 
१० इदजनाउप्चतइसादयलिितः कुंतापेउक्ता: । ११ तै. जा, १ ३. १५ 


। 


उपोद्धातम्रकंरणम्न्‌ ३१ 


मखज्यम्‌। तश्चंकर्म्‌ | देवीये:शवितोत्पुनात्वच्छिद्रेगपवित्रेणवप्ो:सूर्यस्यरशिममिरित्मयंमश्रोयजु: 
| नचतस्ययजुट्टमस्ति । तद्राह्मणेसाविअयर्चत्यृक्वेनञ्यवद्दतत्वात्‌ | 
तत्सोमगायज्ञास्तइतिप्रतिज्ञायकिश्चित्सामयंजुवेदेगीतम्‌ आश्षितमस्यच्युतमसिप्राणसंशितमसी ति. 
श्रीणियजूपिसामवेदेसमाज्ञातानि यथागीयमानस्य्नान्नआअयमृताऋच: सामवेदेसमाज्ञाता: | तस्मा- 
जास्तिजक्षणमितिचेन्न ! पादादीनामसंक्रीणकक्षणत्वात्‌ पादेनापेर्चेनचोपेतावृत्तबद्वामभ्रात्रःच: गीतिः 
खूपाबच्यःस्ापानि वृत्तमीतिव्नितत्वेनप्रश्तिष्पठितामचायजूंपीत्युक्ते न पिकः । तदेत- 
ेकिष्यंजैमिनिनासूतरत्रयेणलक्षितम्‌-तेषारूव्यजापेवशेनपादत्यवस्था गीतिषुस्तामाख्या शेषेयजु:- 
वति । एतमेवमच्रावान्तरविशेषमुपजीव्यवेदानासरबेदोयजुर्वेद:सामवेदइतितरेविध्यंसम्पज्ञम्‌ | तेषां- 
चबेदानांसर्बेवामन्यतमस्यवास्वप्रज्ञानुस्वारेणाध्ययनयुपनीतेनकतेव्यम्‌ । तथाचयाशञवत्तयेःस्मरति-वे- 
दानधीत्वंबेदौयावेद्‌वापियथाकरमामेति । एकवेदपक्षे पितृपितामहादिपरंपराप्राप्तएववेदोध्येतन्य- 
इत्यमिम्ेतयस्माण्यायोष्येतन्यहतिस्वशन्द आ्नातः | तचाध्ययनंनकान्यं किन्तु नित्यम्‌ | अतएव- 
पुरुवा्ीनुशासनेसूतरितम्‌-नेदस्याष्ययनंमित्यमनष्ययनेपाताविति | पातित्यंचैवमाज्नायते-मेंपहतपा- 
प्मास्वाज्यायोदेवपवित्रंवाएतत्तंथोःनुखगत्यमागोवाचिमवत्यभागोनाके | तदेषाभ्युक्ता-येस्तित्यानस- 
चि७बिदृससायंनतस्थवाच्यपिमागो अस्ति । यदीश्रणोत्यळ्कंश्रणोतिनहिप्रवेदयुकतस्यपन्यामिते । त- 
एतात्स्वाष्यायोध्येतव्यइति अध्येतारंपुरुषंतदीयप्रयास्रामिज्ञानेनसल्षिवत्पाडयतीतिसचिविद्वेद: | बहुः 
अवयत्रयाससाध्यत्ततुफङस्थाष्ययनमात्रेसम्पादनतत्ाङनम्‌। तदप्याज्ञायते यंयंक्रेतुमधीतेतेनतेनहा- 
स्यक्रतुनेषंगवत्यशेबोयोरादित्यस्यसायुज्यंगच्छतीति । यधप्येतद्रझयजस्वाध्यायफळ्म| तथापिग्रह- 
णाथोष्ययबमन्तरेण बह्मयज्ञास्ंमवात्‌ तदीयफल्मपिसम्मदते ईहरांसलिविदवेदरूपंसखायंयःपुमान- 
ज्ययनमझत्वा, परित्यनति तस्यवाच्यपिमाम्यंनास्ति फेमाग्यनास्तीतिकिमुवक्तत्यम्‌ सकः 
देवतानां. पर्मेश्यपरबर्मतत्तस्‍्पचप्रतिपादकंवेदभनुश्चायेपरनिन्‍्दारतकहहेलुंकी किकी वार्त सपेतो बा 
रयतः स्पष्टएुषवाचिमाम्याभाव: । अतएवाज्ञायते-नानुध्यायान्बहूञ्छब्दान्वाचोविस््यापनंहितदिति | 
यथप्यसौकान्यंनाटकंश्रणोति । तथापिनिरर्थकमेवतच्छूवणम्‌ । तेनसुछुतमागेज्ञानामावादित्यपेः । 
स्शतिरपि-योऽनषीत्यद्विनोेदानन्यत्रकुस्तश्रमम्‌ । सनीवस्नेवशद्वत्वमाशुगच्छाति सान्वयइति । 
३ तै. सं. १. १.५ । २ तै, आ. सप्तमाध्याये | ३ यह्वलयःस्मरतीत्यु्तेपिंप्रतीदंव- 
चनंमजुस्मृताबेबोपलम्यते (म, स्मृ. अ. ३ छो. २) नयाजवल्क्यस्मृती| ४ तै. भा. द्वितीयाध्याये | 
६ ऋसं,८.९.३४ | ६ तै. आ, दितीयाच्याये | ७ मनुस्मृती द्वितीयाष्यापे छो,!१८| . 


२२ ऋकसंद्िताभाष्ये 


\ नन्वधीतेंवेदेपादष्ययलतिष्यर्षज्ञा्न ज्ञाने्वतिफश्ाद 

DT रत वेव कक 

तिुक्तिमांणकाध्यंयनस्थमहताप्रयासेनसम्पादयन्ति । 

स्मागिव क्ति : 
ददिवासविदिप्रुक्िापुपनते्ेतनयएेदः | तसय चा्ययनस्द्ापतवमधरमहणानत् 
। अल्बबलल्वल्टाफियंसारितुंपूर्वश- 


शगादातिदेशंनेच्छम्ति तैविश्मिन्योयेनस्वरगःकल्यनीय: | इष्टफङ्योःसस्कारपर्योः समभवेकथ- 
महंटकासनेल्यतभाह-युेसंस्कारप्राप्तीति ६ । कंस्छतस्वाध्यायस्यक्ततित्कतौविनियोगाद्ीना- 
तमाहे स्वयमपुरवार्थत्वाचेत्ये: । स्वाष्यायम्ाप्तिरपप्रमितिहेतुतया पुर्वाधेहत्याझज्त्याविषनरप्ादि- 
कार्थविनिय॒क्तमज़वदष्ययंनाझूतंयाविनियुक्तानांम्योतिष्टोमादिवाक्यानांनश्बार्थेप्रामाण्यमित्याइ--अ- 
म्या नोपैप्रमाप्रमिति ४ । अध्ययनविषायकंतुवाक्यंस्वविदिताध्ययनस्थैबाज्नमितिछत्वास्वार्पप्र 
आणमित्यांह-ष्ययनवाक्यमनन्बाङ्गामिति ५ । नन्‍्वेवमह्टायेत्वेकमैकारकभूतस्वाष्यायगतफल्ासा- 
बाद. अध्येंतव्यट्तिक्मबाचीतव्यप्रत्ययो विरुष्यतेडश्यत जाह-प्क्तुबत्का णपरिणामइति_६। सक्‍्तृशुदो- 
तॉल्यजकमल्वेनप्रधानमतान्सक्तूनुद्दिश्यहोमर॑स्का रविषा नेप्रती यमा ने 5पिहो मस्तान सह्मी गृता ना - 
सक्तूमामन्यत्रविनियोंगामावात्‌ कमेप्राधान्यंहित्यासक्तुभिजुंहोतीतिफरणपरिणाम:छृत:एवमत्रापि. 
कमेगतयो:संस्कारप्रात्यारसंभषात्‌ स्वाष्यायेनाधीयीतेतिवाक्यपरिणाम:कर्तेन्य: । हद्धानीद्टफढेस- 
त्यदृ्टफळनकरप्यमितिसरिद्वान्तयात-इघेडुनांच्डमिति ७] किंतदृफङमितितदाह-ष्टपरपिसंस्कारा- 
बिति ८। अक्षरप्रात:परंपरयापुरुषाथेत्वभाह प्रत्याथेवोधइति ९,। जायतइतिशेष:|नचभोजनादिवदन्द- 
यन्यतिरेकसिद्धत्वाद्विपिवैयरथ्येमितिशकुनीयम्‌ | अवघांतादिवाज्नियमाद्टायविध्युपपत्तेरित्याह-विधि. 
१ यत्रबिधिबाक्येफेनभूयतेतत्राथेवादवाक्योक्तफडमतिदिरयतेइययेवादांतिदेश: | अयमेवरात्रि- 
सन्नन्यायस्यविषयः | ९ सत्राथेवादवाक्येपिफलंनश्रयतेतत्रस्वगेःकल़्रते यथाविश्वजिति ( तत्रहि 


बिधिदाक्येर्यवादवाक्येवाफडंनभूयते तत्मात्तरपरहतोदुकतसाभारगंत्रगेकलंकल्यते 
९ ° क 


उफेद्धातप्रकरणलर्‌ ३३ 
निष्पत्वाइवि ! ०] बत्त््तस्ंश््तस्पस्वाध्यायस्यविनियोगादश नात्‌ नसंस्काररति तत्राह स्कािदधिः 
ऋत्वष्ययनमिषिदवयोपादानादिति ११। क्तुविषयोविषयावोघमगेद्षमाणास्तदवबोवेस्वाध्यायं विनियु- 
झते। अष्ययनविधि्वशषिखितपाठादि्यावृस्याष्ययनसंस्कृतत्वरबाध्यायस्यगमं यति | अतउमयोपादा- 
नातत्तस्सिद्धि:। ननसंस्कारोनामाइ्टातिशयः सचनस्वाष्यायगतः तव्यप्रत्ययेनश्वप्रदोपातप्रकृत्यपैमू> 

। ततः कंसवाध्यायस्यसंसहतत्वमितितत्राह-तन्यःकमै 
गाह्टवाचीति ! २ । अत्रतम्य्रत्ययस्यकरमा मिधायितयाकभेकारस्यसवाध्यायह्यतनयपत्वप्रतिपर- ( 
त्ययीदघ्ययनादपिगत्यासन्नतवत स्वाध्यायगतमेबापूर्वतन्यप्रत्ययोबक्ति अपूस्यघातवयमन्यलवनिय- 
देऽपितदुपरक्तत्वानियमादिति माव: | यचोक्तमन्याङ्गनथप्रमापकमित्यृ्टान्तर-तदसत्‌। यतोपाणां 
स्वतज्ञादष्टरोषाणांतथात्वंयुज्यते इहतुस्ताष्यायाभ्रितमह्ट तस्यचस्वाष्यायगताकषरसाम्यसिद्वायीब 


बोषेफडेम्रतिफळान्तरकल्पनायोगात्‌ प्रामाण्यस्पोपबृंहकमेत्राहर् नतुप्रतिवन्धकमित्याह-स्वृतज्ञाइ- 
छाशेषत्वाज्ञस्वाभेप्रमाप्रतिबब्यतइति १६ | सक्तुन्यायेनकर्मकारकप्राघान्येपरित्यक्तेस्वत ज्ाहए मेचात्रा- 


पिस्यादित्यतभाह-यथाश्रुतोपपत्तेनेकतकतुस्यायइति १४ । सक्तुपुगत्यमावात्‌ श्रुतं पर्यश्रु 
करुप्यतांनाम नेहतयुक्तंप्रदर्शितत्वादित्यधे: । इत्थमध्ययनविवेरेष्ापेत्वंपरश्नाघ्याथीवबोधपेयेन्ततांनि- 
राकेंहुबूदेपद्ायति-वैषमधेनि्णयंमडगुरूविधे:पुमथोवसानादिति ¦ । सवेजविधेःपुरुषाथेपयेवसायित्व- 
नियमादत्रापिपुरुषार्थेमूतंफळवद्थेनिश्यथमध्ययनबिधिप्रबुक्त मटंगुरूमन्येते । ननुसझृदष्ययनादावू-- 
तिसहिताद्वाथेनिश्रयोनोपळूभ्यतइत्याशड्कय तथासतितत्सिदयेसो$ध्ययनविषिरभेनि्यहेतुंविचार- 
कष्पबिष्यतीत्याह--सविचारमाक्षिपेदिति २ | ननुस्तविषेयतदुपकारिणोरेवविषिः प्रयोजकइतिसरवज्; 
नियमः तथासत्येताइशंकथमत्राक््ययनविषिरा्लेप्स्यतीत्यतआह-अविषेयानुपकायोक्षेशरेषपञातावृत्ति- 
बदिति. ९ । त्रीहीनवहन्तीत्यत्रावषातमात्रंविषेयंनतुतदावृत्ति: तस्याअधात्वयेत्वात्‌ नापिसाविभेयाप- 
कारिणी अन्तरेणावृत्तिस्ुळषातमात्रादवघातसिद्धेः | तथ्नापितण्डकक्रिपत्तिफलसिद्धयेसवि्ि* 
रावृत्तियद्वदाचिश्षेप तद्वत्ङतेप्यवगन्तम्यस्‌ । ननुवेदमान्नाध्यायिनो 5पोवबोबाडुदये5ंपेन्याकरेणायडूर 
गसहितवेदाध्यायिनस्तदुदयसद्वावाततप्रतिन्यर्धविचारंविधिनेकल्पयेदित्याशडूत्याधगाताविरोषपारेहारा ~ 
यापेक्षितएुवविद्वारइत्याह-साज्ञाघ्ययनात्तद्वावेविचारो ग्येविरोभ्रापनुदिति. ४.] खरात 
स्पुगवादिवत्पुमर्यत्वाहिविस्तदन्तइति. ५ | यथाफडमूतस्यक्षीरावेहेतवोगवादंयो5पेपुरवैरय्येन्ते तयाः 


१ भट्टः कुमारिलम्टपादः । गुरू: प्रभाकरगुरः | 


३४ ऋकसंदिताज्ाष्य 
कडवदधीवनोदेतोरबरमापतरपिपुत्वात्यादू अध्ययनविधिररमात्यमसानोमंगन्तव्य: । नहर 
आते ुरुवापत्यंफळवदर्थीववोघभ्रयुक्तंचेत्तरितडोघस्यमुर्यपुत्वायेत्वात्‌ बोघानंएवविधिःकिंनल्यादि 
;-फलवट्ढोपानतत्वेजध्ययनाकारत्यीविति ६ । बोषल्यहिफल्कनोनुष्टानं तथासतियस्वा- 
जञाह्मणादेथरिमन्बृहत्पतिसवादावधिकार्तस्यतद्वाक्यमात्राष्ण्यनंस्यात मतुराजसूयादिताफ्याण्ययमं 
तत्ररवृत्यादिफड्ामावात्‌.। स्वपदेतुनायंद्रोषरत्याह-डत्स्यशरातिभेपर्थौते ७ | मचाबोधकत्मेञ्योबवो. 
घएवनसिध्येदितिशडुनीयम्‌ भमाणत्यप्रमेयवोषकत्वस्वामान्यात्‌ लौकिकाप्तवाक्यानामन्तरेणेविर्यि 
बोधकत्वद्शनादित्याह-छोकव्नैनोबोपहति ८ । ननुबोघस्यविधिफटत्वेबोधकाममुहिश्‍यविधातुंश- 
क्यत्वात्‌ सुळमोबिकारीस्यादित्याशहन्यप्रापिपक्षेडपि प्राप्तिकामउपनीताश्‍ंबपेब्राह्मणो5पिकारीसुळ- 
भणुवेतिपरिहारेस्पष्टत्वादुपेक्ष्यबोधल्यकाम्यत्वंदूषयति-सो$कान्य: प्राग्बोब्यमावामाचगोरिति ९ | 
बोष्यस्याम्रिहेत्रादिडक्षणवेदाथेस्याष्ययनातप्राक्सन्योपासनादिवत्ित्रायुपदेशतएवभानेशिडधत्वांदे-- 
बसलो ्येबोषोनकाम्यः अमानेकामयितुमशक््य: ज्ञातएवविषयेकामनानियमात्‌। ननु सामान्यतोशंति- 
विशेषतोबुभुत्सासंभवाते यद्रा विशेषतोऽपि पित्रादुपदेशादवगतेसत्यौपदेशिकज्ञानल्यप्रामाण्यनिजे- 
यायपुनरबोधकामनायुक्तैवेत्याशह्यैवमप्यथोवबोपमुद्विश्याध्ययनविधा नं नसन्मवती त्याह- दशा यो गा - 
दिति १० । अम्मिहोत्रादिविशेषज्ञानानांनतावदेकबुद्याविशेषाकारेणेद्विशःझंमवति अनन्तत्वात्सा- 
मान्याकारणेहवेशेसामान्यमेवबिविफळंस्यान्नतु्ञनविशेषः ततोनोद्देशोयुक्तः । नन्वथीववोधमुहिश्यो- 
जारणामावेेदस्यत्वार्येतात्पर्थनल्यादित्याशड्न्य उपक्रमादिळिज्ञगम्यंतात्पर्यवाब्दवल्ादेवसिद्वघती- 
त्याह-तालुश्ब्दादिति ! ! | तहोधेज्ञानमुद्िश्यशब्दोश्यारणंडोकेन्यर्यस्यादितिचे्ञ। पुरुषसम्वन्ध- 
कतदोषास्यप्रतिबन्धपरिहाराेत्वादित्याह-उहिएयोज्यारंणंदोपप्नंछोकहति १२ । नन्यष्ययनविघे्ी- 
धान्तत्वामाविविचारशालंनम्रवर्तेत प्रयोजकामांबादित्याशडुत्याह-विचांरउत्तरविधिप्रयुक्तंउपपधत- 
इति १३ | कतुबोधविषय: साझुवेवाध्ययनादापातत:प्रतिपन्ना: विरोधपरिहारेंणप्रतिह्ठितंनिणेयज्ञान- 
मन्तरेणानुष्ठापयितुमशक्नुक्‍न्तस्तनिणेयायक्रतुविधारंप्रथोनयन्ति । श्रवणविवित्तुसाक्षादेषबक्मविचारं 
विषत्ते | एवंचसरतिश्रवणविघे: स्वविधेयप्रयोनकत्वक्रतुविषीनांचविधेयोपकारिप्रयोजकत्वमित्युपपदयते 


उपोद्दातभकरणम्‌ २५ 


योऽसनतेऽितमाह--अतोनितयुिचाराभेकगतस्सेत १४ सतोऽ 
वायश्रवणाव ऋतवसैवर्णिकानांनित्याअतइसयर्थः । ितीयोऽियाह-विारभुनः 
परमहुसस्यैवेति १५ ननूकतरीस्याध्ययनस्वाक्षररहणासतलेः ्थ- 
ज्ञनमविहितंस्पाद भेवम, वाक्यान्वरेणतद्िानाद जासणेननिष्कारणोधर्मडन्गो- 
ोधेयोेमथेतिवदिपिः वडनिप्कारणशालयेनाप्ययनशातयो:काम्मलंमदरायते अर्थाने 
पुहुषपहृतिकरंबचनदरयंशाखानतर॒गतंनिरुकतकारोयास्करवमुदाजहार-अथारत्ञानपशंताभव- 
त्यज्ञाननिन्दाच  स्थाणुर्‍यंश्ञारहारःकिठाभूदपीत्यदेदंनविजानातियोर्थम । मोऽत 
छंशडमश्षुतेनाकमेतिज्ञानविधूतपाप्मा । यहूहीतमविज्ञादंनिगवेनेद्शब्यते । अनग्नाविव 
श्केषोनतच्यडतिकहिचिदिपिं .। अस्मननरयेयोऽ धना दापश- 
स्यते इतरेणाधत्रयेणज्ञानराहित्य॑निन्धते योवेदार्थजानातिसोऽयमिहङोकेसक्भेयःामो- 
ति व्ावेनज्ञानेनपापक्षयेसतिश्वत/स्वगैप्रामोति तदेतदेहिकमामुष्मिकंचज्ञानफटतैत्िरीयाम-! 
ज्लोदाहरणेनतेदीयतातर्याभिधायित्राहणेनंचस्पष्टीच्कः येजवांडतवापुराणेवे- 
दूविद्ाससमभितोवदन्त्यादित्यमेवतेपरिवदृन्तिसवेअम्िदितीयंत्ती यंचह समिति । यावर. 
देदतास्वाश्सरवविद्विदिनालणेवसन्तितस्माद्राप्ण्यो वेद्विज्योदिवेदिवेनस्कुपा जाशवीएंकी- 
समेदेवाएवदेवताःीणावीति। वेदंविदानर्थामिज्ञःुरुषः सरचद्िविधः अर्वाचीनकारतमृतः 
क्वशवद्यस्थानकुशलःकबिदृपाध्यायः पुरातनकाठेसंमुसलोल्यासादि्व प्रमेवमुभय- 
विशंबिद्वांसंविद्यामदधनमदकुठमदोपेता;पणिडतंमन्यायेपुरुषाअभितोविद्यादिपूर्षयन्त वेसर्वे- 
प्यादित्यमेवमथमंदूषयन्ति आरदित्यापेक्षयाद्रितीयमग्रदूषयन्ति तदेतत 
यन्ति हन्तिसदागच्छतीतिहंसोवायुः अश्यादिरूपलंचवेदविदझाश्रावर-अभेबीगोरादित्यस्म 
सायुज्यंगच्छतीति । नकेवलमेतददेवतात्रयं किन्तु सर्वाभपिदेववावेदविददवसन्ति जाप्मणानवेद- 
विदोदृष्टास्हत्वावाप्रतिदिननमस्कुर्याद नतुतस्मिन्विद्यमानमपिदोष॑कीर्पयेद एवंसतितत्रमबार्थ- 
भूताःसंवोअपिदेवतावेदार्थविदास्मर्यमाणतयातदीयहद्येवस्थिताझयंनमस्कवांतोषयाति. मनैः 
वदृध्ययनस्येवफउमितिशइनीयम्‌ विद्वांसंमित्यात्रातत्राद अन्यथावेद्मध्रीयानमित्मा्ञायेत । 
तस्मात्सरबंदेवताबुद्याप्राणिभि'पूज्यस्मन्रेदार्थं्रिदोळोकद्रयेःपिशेयःभापिरुपपद्यवे ससुर 
त्यार्धनविजञानाविसोः यंपुमान्भारमेवहरतिधारयति . स्थाणुरिविदष्टान: 

क्षमूडंस्थाणुशब्देनोच्यते सचमथेन्थनार्थमेवोपयुज्यते न्थनार्थमेवोपयुज्यते नतुपृष्पफठार्थम तथाकेवठपारके- 

१ नि० १, १८.। 3 तै.आ ह्वितीयाध्याये. । ३ तै० आ द्वितीयाध्याये. । 


१६३ कक्सं हिताभाष्ये 


स्पवात्यल॑नभववीस्पेतावदेव नलनुष्ठान॑स्वर्गाविफलतिद्धिवास्ति किेत्यनेनठोकमसिदर्धो- 
त्ते छोकेपिपाठकस्ययावतीधनादिपूजाततो$प्यधिकाविदुषिदश्यते किश्व यद्वेदवाक्यमाचार्या- 
दुहदीतमर्थज्ञानरहितंपाठर्पेणेवपुनःपुनरुचायंते वत्कदाचिदपिनज्वलतिस्वार्थनप्काशयति य- 
थाभिरहितपदेशेषक्षिएशुष्ककाएंनज्वडवितद्ृ; तथासति तस्यवाक्यस्यवेदृलवमेवमुख्यंनस्याद्‌ 
अझौकिकपुरुपार्थोपाय॑वेत्त्यनेनेतिवेद्शब्दनिर्वंचनम। तथाचोक्तम--मत्यक्षेणानुमित्यावायस्तूपा- 
योनबुद्धचते.। एनंविदन्विवेदेनतस्माद्वेदस्यवेदतेवि १ अवोमुख्यवेद्लसिद्धयेज्ञातव्यएव्तदर्थः । 
'किश्वाजयास्केनकाचिदन्याप्युगुदाहता-उ्तत्वःपश्यनद्दर्शवाचमुतत्वःशण्वजश्रणोत्येनाम्‌ । 
उतोत्वस्मैतन्वंःविससेजायेवपत्यउशतीसुवासाइति । तत्रपूर्वाधस्यतातर्यसएवदुर्शयति-अप्येकः 
पश्यल्षपश्यतिवाचमपिच०वलश्वणोत्येनामित्यविद्वांसमाहार्धमिति । अस्यायमर्थः-यःपुमान- 
थनबेचितंप्रविपूर्वार्धिनमत्रोबरूते एकःपुरुषःपाठमात्रपर्यवसितोवेदरूपांवाचंपश्यज्ञपिनसम्यकपश्य- 
वि एकवचनबहुवचनादिविवेकाभावेपांठशुद्धेरपिकतुमशक्यत्वात वायुमेवस्वेनभागघेयेनोप- 
धावविसएवैनंभूतिंगमयावि । ओ दत्यनेवसवेनभांगधेयेनोपधावति तएवैनंभूतिंगमयन्तीत्यादाव- 
व्युसन:कथंपाठंनिश्रिनुयाद अन्यःकथिदर्थज्ञानायव्याकरणाद्यझनिश्वण्व्षपिमीमांसाराहि- 
त्यादेनांबेदरूपांवाचंनसम्यकूशणोति यांवतोश्वान्मतिग्रह्दीयात्तावतोवारुणांश्वतुष्कपालानिर्व- 
पेदिति । अजब्याकरणमात्रेणमतिमरहीतुरिष्टिभतीयते मीमांसायांतुन्यायेनदातुरिविनिर्णीतम्‌.। 
तस्मादुशयंविधमप्यविद्वांसंमत्येवमाहेवि. । तृतीयंपादतातर्यैदर्शयति-अप्येकस्मेतन्वंविससइ- 
ईति । अस्यायमर्थः-आपिशब्दपर्या- 


विखमात्मानंविवृणुतेज्ञानंप्रकाशनमर्थस्याहानयावाचा' 
यउंतोशब्द: सचपूर्वोक्तानभिज्ञवैलक्षण्यायातरपयुक्त: निपातानामनेकाथत्वात यः पुमान््याक- 


मित्यादिकंपदव्याख्यानंशानमित्यादिकंतातर्यव्याख्यानस॒ वेदार्थप्रकाशनक्षमंसम्यम्जान- 
चतुर्थपादतातर्यदर्शयवि-उपमोत्तमयावाचा- 


जायिवपत्येकामयमानासुवासाकतुकाठेपुद्धवासाःकल्याणवासाः 'कामयमानाक्रतुकाठेपृयथास- | 
एनांपश्‍्यविसश्रणोतीत्पर्थज्ञमशंसेतिँ । अस्यायमर्थः-उत्तमयाचतुर्थपादरूपयावाचात्‌तीयपा- 


क ला हेह उकल ३ नि०१.१९.। ३ ते. स. २ ३. }.। 
है 
३, ३ १. ५तै. सं.२.३.३९। ४६ नि० ३ १९. । ७ नि० १ 
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स्थानपरिशीटनोपेतःपुरुषोवेदारथरहस्यंसम्यक्पश्यति वेदोकचधमेत्रहरूपमर्धेहितड्द्यास्वीक- 
रोति, सेयमुक्तावेदाथा भिज्ञस्पप्रशंसेति पुनरप्यूगन्तरंयास्कउदाजहार-तस्योत्तराभूयसेनिवेच- 
नाय-उतत्वंसख्येस्थिरपीतमाहुर्नेनंहिन्वत्सपिवाजिनेषु । अधेन्वाचरतिमाययेषवाचंशुभरुवा- 
अफछामपुष्पामितिं । अयमथः पूर्वोदाहतायाउतत्वःपश्यजित्यादिकायाझचो$नन्तरमेषाजञा- 
ताकाचिदकूतस्यपूर्वोक्तमत्रस्मार्थस्यभूयसेनिवचनायसम्पद्यते तमर्थमविशयेनप्रतिपादयितुपर- 
भवति कथमितिचेत्तदुच्यते-आपिचैकंचतुरदंशविद्यास्थानकुशडंपुरुषंवेदरूपायावाचः सख्ये 
स्थितास्थेरयेणवेदोकार्थाश्‍तपानयुक्तमाहुःअभ्िज्ञाःकथयन्वि सिंवदंसतखायमितिमन्रे वे- 
दस्पसखित्मुदाहतम- यद्वा स्वगैोकेवेदानांसख्येस्थित्वातिशयेनपीतारतमाहुः वाचा 
मिनाइँश्वराः सभासुपरगल्मावावाजिनाः तेषुमध्येप्येनंवेदार्थकुशटंचोदयितुंनहिन्वान्ति नके 
पिप्रामुवन्ति तेनसहविवदितुमसमर्थत्वात्‌ यस्तन्यःपाठमातरपरभुष्पफङरहितांवाचंशुशरुवा- 
नवति पूर्वकाण्डोक्तस्यधमंस्यज्ञानंपुष्पम॒ उत्तरकाण्डोक्तस्पत्नह्नणोज्ञानंफडम. यथालोके 
पुणंफउस्योताद्कं वथावेदानुवचनादिधर्मज्ञानमनुष्ठानद्वाराफलात्मकबरह्नज्ञनेच्छां जनयवि त- 
मेतवेदानुवचनेनन्राणाविषिदिषन्तियशञेनदानेनतपसानाशकेनेतिश्षुवेः । यथाचफडंदिेतुः 
स्तथाब्रशज्ञानंकतकत्यत्वहेतुः यतूर्णाननदेकबोधः तद्रझाहमस्मीविछतठत्योभवतीविभुतेः । 
तादृशपुष्पफलरहितवेद्पाठकःसएषपुमानधेन्वामाय्र्‍यासहचरवि नवसुतिकाक्षीरस्यदो- 
'ीगोःमीहिहेतु्वादधिनोतीतिब्युतर्याधेनरित्युच्यते पाठमात्रपरंप्रतिवेदरूपावाकूघर्मत्रशज्ञा- 
नहपंक्षीरंनदोग्धीत्यपेनुः अतएवासौमायाकपटरूपाऐन्द्रजालिकनिर्मितगोसदृशगोरूपलात_ 
तयामाययासहचरनयंपरमपुरुषार्थनरभतह॒त्यर्थ: । इत्यंयास्केनज्ञानस्तृत्यज्ञाननिन्दोदाहरण- 
स्मप्रपंश्विवत्वाद यज्षस्तूयतेतद्विधीयतइतिन्यायेनाध्ययनवदर्थज्ञानस्यापिविधिर्युपगन्तब्यः | 
किश्वनक्षतरेष्टिकाप्डेमतीष्टिफलवाक्यंयागतदरेदनयोःसमानमेवान्ञायते-येथाहवाअभिर्देवानाम- 
नादः एवंहवाएषमनुष्याणांभववि यएवेनहविषायजते यउचैनदेवंवेदेवि | अतोयागवताछाम 
स्ववेदनमपिविधीयते अनेनन्यायेनसर्वेव्वपितराझ्णेपुवेदनविधयोदृष्टव्याः । ननुविद्याप्रशंसेति 
अस्तुनाम विद्यमानेनापिफलेनप्रशंसितु 
शक्यत्वात्‌ दर्शमागस्यपूर्णमासयागस्यचाविपावेसतिमायश्िचरूपंविश्वानरेषिबिधातुंविधयमा- 
नेनेवस्वर्गफठेनस्तुति;क्रियते-सुवगांयेहिडोकायदर्शपूर्णमासाविज्येतेइवि । एवच्चाचा जञा 
नफलवाक्यस्यस्वार्थे पितातर्यदर्शयितुमुदाइवम--इच्छाम्येवार्थवादःवंवचसोन्यपरत्वतः । स्‌- 
3 ऋ से, ८. २. २३.॥ २. से: ८८ २.२४,। ३ते०्जा* ३, १.४। 
३ ते. सं. २. २. ५.। 


रेट कक्संहिताभाष्ये 


थावस्वजिधायितवाजलभूवार्थवादता.  इण्येे्वर्गजोकायदशारशौयथातथा । नलभूवार्थ- 
बादृत्वंपापश्छोकाशुतियथेति २ नचवेदनमात्रेणफलसिद्धावंनुष्ठानंवैयर्थ्यमिविशहइनीयम, फ- 
'डभूंगस्तेनंपरिदतत्वात उदाहतंचातरजेमिनिसु्रम्‌-फठस्यकर्मनिधप्तेस्तेषांठोकवतरिमाणतः 
सारतोवाफळविशेषःस्ादिवि एतच्चास्माभिः तरंतित्र्तहत्यांयो$श्वमेधेनयजते यउचेनमेववेदे- 
त्युवाहरणेनप्याख्यातम्‌ । छन्दोगाश्रकेवडादनृष्ठानाद्विद्यासहितेनुष्ठानेफडातिशयमामनन्ति-ते- 
नोशीकुरुतोयक्षैतदेववेदयभनवेदनानातुविद्याचाविद्याचयदेवविद्ययाकरोतिश्रडर्‍योपनिषदात- 
देवबीयवत्तरंभववीति । यद्यप्यज्ञावबद्धोपास्तिरत्रविद्याशब्देनविवक्षिता तथापिन्यायःसर्वास्व- 
पिविदयाहुसमादः।कृतस्तवैताववीवेदनेभक्तिरितिचेत्‌ कृतोवातंवैमोऽदवषः।प्शंसातस्माभि- 
भूंगसीदर्शिता निन्‍्दांतुनक्ाप्युपडभामहे किनतकर्मजन्यमपर्वयथामरण दर्वजीवेनसहगच्छति 
तथाविद्याजऱ्यमप्यपू्वगच्छति. तथाचवाजसनेयिनझामनन्वि-तंविद्याकर्मणीसमन्वारेतेपूर्व- 
प्रज्ञादेवि तस्मादष्ययनवद्थज्ञानस्यापिविहितत्वा, अर्थज्ञानायबेदोन्यारुयातव्यः विषय- 
पयोजनसम्वन्याधिकारिज्ञानमन्वरेणश्रोत्‌परवृत्त्मभावात विषयादयोनिरूप्यन्वे-व्याल्यान- 
स्पब्याख्येयोवेदोविषयः तदर्थजञानंप्रयोजनम्‌ व्याख्यानव्यास्येयमावश्सम्बन्धः ज्ञानार्थी 
चाधिकारी । यदयपयेतावत्मसिद्धम्‌ 
कंनस्यात, अतोदेदसयचतु्टमुचयते-देपोत्तरकाण्डयोःकमेणधमत्रसणीविषयः वगोरन- 
न्यछायलाद तथाचपुरुषार्थानृशासनेसूनितम्‌-धर्मनलरणीवेदैकवेधेहवि । जैमिनीयेचदितीय- 
सेअतेभाणम्‌ चोदनाप्रभाणमेवेतिनियमहय॑संप्रदायविद्धिरभिहितय. चो 
मधंुादिदथसेत्यक्षतिपयतवमसयिराकृतम. पत््षमनिमितवद्यमानोपभाः 


गलादिपि अजुछबापूर्भयुतत्यमागस्पषर्स्थपूर्पपविध्यगानताद्‌ नपत्पक्षयोग्यतार्ति उत्तर- 
कालेइमिरतादिहित्यानेलियेरवगम्यवे अवएवादष्टिविसंवेरभिधीयचे दिरा 
तुभानपिक्दत्वमप्यस्वि सुखदुशवेघर्ांधर्मयोलिकरमितिचेत ढम्‌ ह ह esis 
'जरसतोभपेशासेकरिशयतरंभाष्यकद्रिव्यांस्यातम- -शाखादेवपमाणाजगतोजन्मापिकारणंब-- 
शागिम्यतरत्यभिभायति । शुिथभ्ववि-नाबेदविनमनुतेतंबरहन्तमिति । तजरोप्पत्तिभूर्वा- 
अिुहीरिस त्सठिझारिराहित्यानास्यमानालरयोग्यवेति तस्मादनन्यतश्यत्वाच अ 


गुतीय़रजातोगच्छवीत्यारिशानववपुरुषाथपर्यवसायिलंशइननीयम. य़ जनक ह ाशायोकामिंानीमण घस व धरगपरयुक्त्यपुरुषारथस्य बार्थसू 
१ वेन, ५ ३, ३९॥ .२न जा २.१२ ल 
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सर्वपृर्ति्विम्‌ तस्माुर्गपरमंवदत्तीति उदण्स्मराजञोनियामकतवात्‌ विवद्मानयोशुकपयोर्म- 
ध्येबंडत्यापिराजताहाग्यवजयहेतुवाजपर्मःपुरपार्थः' तथाचवाजसनेयिनःसृश्पिकरणे 
समामन॑न्ति-तच्छेयोरूपः मत्यसजतधतदेतत्समक्तरयदर्मस्तसमादमातर॑नास्यथोअबडी- 
यालडीयांसमांसते धर्मेणयंथेवराशैवमिति । बंलविदामोतिपर । ब्रवेदहेवञति। तरवि- 
शोकमालविदित्यादिश्रुतिषुतलज्ञानपयुक्त,पर्वार्थभतिदः तदुभयज्ञानार्थावेदेडधिकारी स 
चत्ैवणिकःपुरुषः। 'वेदेषि- 
कारभतिषिद्धः धमंत्रश्रज्ञानंतुपुराणादिमुखेनोताद्यते तस्माब्रैवर्णिकपुरुषाणाविदमुखेनाथज्ञानेः- 
धिकारः । सम्बस्पस्तुवेदस्यधंत्रजमश्यांसहमतिपाद्यमतिपादकभावः तदीयज्ञानेनसहजन्यजन- 
कभावः बैवर्णिकपुरंबेःसहोपकार्योपकारकभाव: । समाः 


हिवधियःश्रोवारोवेदव्याख्यानेपवर्वन्ताम्‌ ॥ अविगम्भीरस्यवेदस्यार्थमवबोधयियुंशिक्षादीनि 
पइझनिप्रवृत्तानि अतएवतेषामपरविद्यारूपलंगुण्डकोपनिषद्याथर्वणिकाआमनन्ति-द्ेवियेवे< 
दिवव्येइविहस्मयद्रसविदोवदन्विपराचैवापराच तत्रापराकग्वेदोयणुवेदःसामवेदोथवेवेद:शिक्षा- 


कल्पोव्याकरणंनिरुकंछन्दोज्योतिषमिति । अथपरा ययातदृ्षरमधिगम्यतइति साधनभूतघर्म- 
ज्ञानहेतुत्वात्‌ पडइसहितानांकर्मकाण्डानामप्रविद्यात्वम. | पमु उपर 
निषदांपरविद्यात्वम, व्णस्वरादयुं्चारणप्रकारोसत्रोपरिशयतेसाशिक्षा । - 


उतोनियमाअचीति । बलंस्थानप्रयली । अः 
चोऽः 


स्पृष्टायणस्तवीषदित्यादिनापयत्नउक्तः । सामशब्देनसाम्यमुक्तम. अतिदुतातिविम्बितगी- 


त्यादिदोषराहित्येनमाधुर्यादिगुणयुक्तलेनोचारणंसाम्यम.  गीतीशीबीशिरःकमीत्यादिनाः 
उपांशुदट्वरितमित्यादिनाचदोषाउक्ताः । माधुय॑मक्षरव्यक्तिरित्यादिनागुणाउक्ताः ॥ सः 
स्थान/संहिता वॉयवायाहीत्यत्ावादेशः । इत्ाप्नीआगतमित्तरपछतिशञावः । एतच्चब्याकरणे 


` तैः आग्दशमपागके.। २ ते, आ अध्ममपान्‍्क। ३ आग जा ३ तैश आग सप्तम- 
अपाठके. । 8 “ शभुमतेमता, अयमेवप्रचुरःपाठः । ५ क्र. सं १. १. ३.। ४ ऋ० संश 
३.१. १०.॥ पी 


३० कक्संहितातञाष्ये 


'भिहितलाद. शिक्षायामुपेक्षितम्‌ शिक्ष्यमाणवंर्णाव्विकल्येबाधस्वत्रीदाहवः-मत्रोहीनः 
स्वसोवणंतोबामिथ्यापरयुक्तनतमर्थगाह । सवाग्वज्जोयजमानंहिनस्तियथेन्द्रशबुःस्वरतो- 
इपराधादिति । इत्दशुर्वपेसवत्यर्मिबरेइनस्पशुरषांतकइत्यत्मिन्विवकितेः थेंततुरुषसमा- 
सेसमासस्येतिसव्रेणततुरुषत्वात. अन्तोदात्तेनभवितब्यम. आयुदाचस्तुपयुक्तः तथा 
सवि पूर्वपदपरकतिस्वरतेनबहुतीहित्वातू इन्द्रोघातको यस्पेत्यर्थ;सम्पललः तस्मात्स्वरवर्णाचप- 
राधपरिह्दारायशिक्षामरन्थोपेक्षिवः | कलस्ताश्वडायनापस्तम्वबौधायनाद्सत्रम्‌ कत्प्यतेसम- 
्येतेयागप्रयोगो$तेतिब्युसत्तेः नन्वाश्वलायनः किंमब्रकाण्डमनुसृत्यप्रवृत्त:किंवानराहणमनु- 
सत्य | नाद्यः दर्शपर्णमासौतुपर्वव्याख्यास्यामइत्येवंतेनोपक्रान्तत्वात नहमिगीळइत्यादयो- 
मघादरणमातोकरिद्विनयुक्तः = 


¦ । नद्वितीयः 
गन्तिदीक्षणीयायामितयदीकषणीभटेासणेक्रन्तताद । अव्रोच्यवे-मचरकाण्डोबल्यज्ञा- 
दिजपक्रमेणपवृत्तोनतुयागानुष्ठानक्रमेण अह्यज्ञअैव॑व्रिहितः य्स्वांघ्यायमधीर्यीतैकामप्यूचं 
यजुःसामवातद्रयत्ञइति सोयंत्रझमयज्ञजपोभिमीळइत्याज्ञायक्रमेणेवानृष्ठेयः पथासर्वोक्क- 
चःसवीणियणूंषिसवौणितामानिवाचस्तोमेपारिइपंरंसतीतिविधीयन्ते  तथास्विनेसंपत्स्य- 
मनेसू्योनोदियादपिसवादाशतयीरुब्यादितिविधीयते तथारि्यंतइववाएममेवरिच्यते यो- 
याजयतिमतिवाग्रह्माति याजमिल्ाप्रतिगृद्नवानश्रत्रिःस्वाध्यायंवेदमधीयीतेतिषायश्रित्तरूपं 
बेदपारायणविहितस । हत्यादिषुछत्लमच्रकाण्डविनियोगेषुसम्प्रदायपारम्पर्यागवए- 
वक्रमआद्रणीयः । विशेषविनियोगस्तुमन्रविशेषाणाश्रुतिजिइवाक्यादिरमाणान्युपजीव्या+ 
श्वलायनोदशयति .अतोमत्रकाण्डकरमाभावे$पिनकश्िद्विरोधः । झेत्रोर्जेत्यादिमच्रास्तु 
ऋलनुष्ठानक्रमेणैवाज्ञाताइत्यापस्तम्बादयस्तेनैवक्रमेणसूतनिर्माणिप्रवत्ताः । आज्नातत्वादेवजः 
पादिष्वमिसएवकरमः । यदयमितरापणेदीक्षणीयेष्टिरपक्रान्ता तथापितस्याइषदेशपूर्णमासवि- 
इकिलिनतदपेक्षवाद आश्वरायनस्यादौतयाख्यानंयुक्तम्‌ अतः कल्पसूवंमत्रविनि- 
सौगेनक्रतवनुष्ठानमुपदिरयोपकरोति ताह प्रवोवौजाइत्यादीनांसामिधेनीनाशचामेवविनियोग- 
माश्वरायनोबवीतु नमःपवक्रइत्यादयस्तवनान्नाताःकृतो विनियुज्यन्तेइतिचेत्‌ नायंदोषः शा- 
ख्लातरसमाज्ञातानांब्रासणणान्तर सिर्जस्यविनियोगस्यचगुणोपसंहारन्यायेनात्रवक्तव्यत्वात, सर्व- 
शाखामत्ययमेकंकर्मेतिन्यायविदः तस्माच्छिक्षेवकल्पोपेक्षितः । व्यांकरणमपिप्रकतिमत्ययाद्युप- 

तथाचैन्द्वायवग्रहब्राहणेसमाज्ञायते-वाग्वैपराच्यव्या- 


१ हि ब्रा० १: १.। २ तै. आ द्वितीयप्पाठके. । ३ तै० आ० द्वितीयमपाउके.। 
४ ऋ, सं. ३. १: २८.। ५, समाञ्जातस्येत्यपिपाउः । ६ तै. सं. ६, ४. ७. । 


उपोद्दातप्रकरणेम ३१ 


छतावदृततेदेवाइंन्युमजुवनिमानोवाचंव्याकुर्विति सोब्रवीरंबूणैमहचैवैषवायवेचसहगह्याताइविं 
तस्मादेन्दवायवःसहगृद्तेतामिन्ज्रोमध्यतो$वकरम्यव्याकरोद तस्मादियंब्याकृवावागुद्यवेइ- 
ति 


छता परतिःमत्ययःपदंवाक्यमित्यादिविभागकारिमरन्थसंघरहितासीद तदानीं देवैशा- 
धितइन्द्रएकरिसिलेवपाजेवायोः 


तस्मादियंवागिदानीमपिपाणिन्यादिमहिभिव्यातास 
बैं!पठ्यवहत्यर्ः तस्येतस्यव्याकरणस्यप्रयोजनविशेपोवररुचिनावातिकेदशित: । रक्षोहागमल- 
घ्वसंदेहाःपयोजनमिवि । 
्टीछृतानिरक्षार्थ बेदानामध्येयंब्याकरणम्‌ छोपागमवर्णविकारज्ञोहिसम्यग्वेदान्सरिपाठयिष्यात 
वेदार्थचाध्यवस्पति ऊहःखल्वपिनसंवैि्गैनसरवाभिर्िभक्तिभि्ैदमखानिगदिताः वेचावश्यंय- 


ज्ञाइवेनयथायथंविपरिणमयित्याः तान्नावैयाकरणःशक्कोतिविपरिणममितुमः तस्मादध्येयं 
व्याकरणम्‌ आगमःखल्वपित्राह्षणेननिष्कारणोधर्मःपडड्ओोवेदोध्येयोज्ञेयश्व प्रधानंचषट्स्गेमु 
व्याकरणम. परधानेचुतोयलःफठवानावति | लध्वर्थकश्वेचंव्याकरणम्‌ बृहुसपतिरितत्रामदि= 
व्यंवपंसहसंप्रतिषद्विहितानांशब्दानांशब्दपारायणंप्रोवाचनान्तंजगाम_वृहस्पतिश्ववक्ताइच भा- 
धयेतादि्ंव्षसह्तमध्ययनकाल;अन्तंचनजगाम;। अद्यतुपुनर्यदिपरमायुर्भवावि सवषशतंजी- 
बति तत्रकुतःप्रतिपदपाठेनसकलपदावगमः कुतस्तरांप्रयोगेण । असन्देहार्थचाध्येयंब्याकरण- ` 
म_याशिकाःपठन्ति-स्थूडपूषतीमाम्निवारुणीमनड्डाहीमाठभेतेवि । तजनज्ञायतेकिंस्थूठानिपूष- 
न्तियस्याःसास्थूलप्रषती किंवास्थूठाचासौप्रषतीस्थूलपरषतीति तांनावेयाकरणःस्वरतो$ ध्य- 
वस्यति यदिसमासानतोवात्तवंतदाकर्मधारयः अथपूर्वपदमकविस्वरतंवतोबहुनीहिरिवि । इ~ 
मानिचभूयःशब्दानुशासनस्यप्रयोजनानि। तेसर दष्ट शब्दः यदधीतं यस्तुपरयुदठे अविद्वांसोवि- 
अकिकुवंन्ति योवाइमां चत्वारि उतत्वः सक्तुमिव सारस्वती दृशम्यांपुतरस्य सुदेवोसिवरु- 
ण ॥ वेदठराः तेसुराहेङयोहेलयइतिकुवन्तःपराबशवुः तस्माद्राह्मणेननम्लेच्छितवैनापभापितत 
म्ठेच्छोहवाएषयदपशब्दः म्ठेच्छामाभूमेत्यध्येयंव्याकरणम्‌ । दुष्टःशब्द: दुषट/शब्द/स्वरतोवर्ण- 
तोवामिथ्यापरयुक्तीनवमर्थमाह । सवाखज्ञोयजमानंहिनस्तियथेन्दृशजुःस्वरतोपराधादिति दुष्टा- 
अ्छब्दान्माप्रयुक्षहीत्यध्येयंब्याकरणम्‌ । यदधीतं यहुंहीतमविज्ञातंनिगदैनेवशव्य्यवे । अ- 
नभाविव शुष्केधोनतज्ज्वडविकर्हिचिद । अविज्ञाताथकंमाध्यगीप्महीत्यध्येयंन्याकरणम । य- 
स्तुपयुंके । यस्तुप्रयुड्ेकुशलो विशेषेशब्दान्यथावद्यवहारकाले । सो$नन्वमामोविजयंपरभ्रवा- 


१ पातञ्जलमाष्येपस्पशाह्निके, । २ नि० १. १८. ॥ 


३२ ऋकक्‍षसंहिताभाष्ये 
'उयोगविदृष्यतिचापेशब्दैः । कः वाग्योगविदेव योहिशव्याज्ञानाविभपशब्दानप्यसौजानावि 
गियर त ` अरमद पी 
तान यत शन्दाएकैकस्पहिशन्द्स्पवहवोपंशायथागैरितितस्पशब्दस्पगावीगो: | - 
शगोपोवलिकेत्येवमादयः ॥ अथयःअवाग्योगवित अज्ञानंतस्यशरणम- विषमउप- 
` नयाः नाटनन्‍ताज्ञानंशरणंभवितुमहति योसजानन्ाशणंहन्या रुरांवा्िबि, सोपिमन्ये 
पतित/स्पात, एवंवर्हिकः अवाग्योगविदेव अथयः वाग्योगविव ज्ञानंतस्पशरणं । अविद्वांसः 
अविद्वांसःपत्यभिवादेनाशोयेनधुतिविदुः । कामेतेषुतुविप्रोष्य्रीष्विवायमहंवदेदिति । खीव- 
न्माभूमेत्यध्येयंब्याकरणं विभर्िकुरवन्ति याशिकाःपठन्ति प्रयाजाःसविभक्तिका:कर्तब्याइति 
नचान्तरेणव्याकरणं प्रयाजाः सविभक्तिकाः शक्याःकर्तुम. तस्मावध्येयंब्याकरणम्‌ । योवाइमां 
योवाइमांपद्श/स्वर्शोवर्णशो क्षरशोवावाचंविद्धाति सआर्लिजीनोभवति आर्लिणीनाः 
स्यामेत्यध्मेयंव्याकरणम. । चल्वारिशृक्ष चल्वारिशुक्नत्रयोअस्यपरादद्रेशीषेंसप्हस्तासो- 
अस्प। । चल्ारिशुद्ा चत्वारिमद्जातानि 
नामाख्यातोपसर्गनिपाताश्च त्रयोअस्यपादाः त्रयःकालाः द्वेशीपसुपस्तिझश्र सप्तहस्तासःसप्तवि- 
अक्तयःतरिधाबद्धः निषुस्थानेषुबद्धः उरसिकण्टेशिरसि वृषभोवर्षणात्कामानांरोरवीति रोविः 
शब्दकर्मा महोदेवोमर्त्याआविवेश महतादेवेननस्वादाल्यंयथास्यादित्यध्येयंव्याकरणम। अथ- 
था चत्वारि चत्वांरिवाक्परिमितापदानितानिविदुर्बालणायेमनीपिणः । गुहात्रीणिनिहितानेङ्गय- 
त्वितुरीयंवाचोमनुष्यावदन्ति येमनीषिणः मनसईषिणोमनीषिणःगुहायांत्रीणिनिहितानिनेङ्गय- 
. न्ति नवेष्टन्ते ननिमिषन्तितुरीयंवाचोमनुष्याबदन्ति तुरी यंहवाएतद्वाचोयन्मनुष्येपुवतते । उतत्वः 
परमद्दशंवाचमुवतःश्ण्वनशुणोत्येनाम. । उतोतस्मेतन्ं १ विससेजायेवपत्यडशतीसुवा- 
, सा | अपिसल्वेकभश्यलपिनपश्यति शण्वन्नपिनशणोल्येनां विद्वांसमाहार्धत्वस्मेअन्यस्मैतन्व 
'विससेवनुंविवृणुते जायेवपत्यउशतीसुवासा;यथाजायापत्येकामयमानासुवासा:स्वमातमानंवि- 
इणे एवंबाकविदेस्वमातमानंविवृणुते वाक्‌स्वंनोविवृणुयादित्यध्येयंव्याकरणम_। सक्तृमिवति- 
तनापुनन्तोयत्रधीरामनसावाचमक्रत। अत्रासखायःसख्यानिजानतेभदरैषांटश्ष्मीर्निहिताधिवा- 
„चि संकु;सचतेदुंधांवोभवतिकसतेवीस्याद्रिपरीतस्यविकसितोभवति .तितउपरिपवनंभरववि त- 
 तंवद्वातुनवद्वाधीराःपज्ञावन्तोध्यानवन्तोमनसापज्ञानेनवाचमक्रत वाचमछुषत सरूयानिसंजान- 
_ को एकगम्योवार्विषयः केपुनस्ते वैयाकरणाः कुतएतव भववेाउकषीर्िहि- 


१ क्र* स॑. २-३. २२. । २ ऋ् सं. ८. २.२३,.। २० झुं०८. २. २३.। 


उपोद्दातभकरणमू ३३ 


वाधिवाचि एपांवाचिभ्द्रालक्ष्मीनिंहिताभवति सारस्वती आहिताग्निरपशब्बंप्रयुज्ञानभाय- 
श्रित्तीयांसारस्वतीमिष्टिनर्वपेदिविभायशिततीयामाभूमेत्यथ्येयंब्याकरणम्‌ । दुशम्यांपुतरस्प द- 
शम्यांपुत्रस्यजातस्यनामविद्ध्याद घोषवदाद्यन्तरंतस्थमभिनिष्ठानानंद्यक्षरंचतुरक्षरंवाछतंना- 
मकुर्यांत नतद्वितान्तमिति नचान्तरेणब्याकरणंळतस्तद्धितावाशक्याविज्ञातुम.तस्मादध्ये- 
यंव्याकरणम.। सुदेवोअसि सुंदेवोअसिवरुणयस्यतेसप्तसिन्धवः । अनुक्षरन्काकुंदंतर्म्ये 
सुषिरामिव । सप्तसिन्धवः सप्तविभक्तयः ककुवजिहासास्मिनिद्यतेडविकाकृदृताठु ऊर्मिःसुर्गिः 
स्थूणालोहप्रतिमेवि एवंसिद्वेशब्दार्थंसम्बन्धइत्यादिवार्तिकोक्तान्यवापिपयोजनान्यनुसन्धेया: 
नि । अथनिरुक्तप्रयोजनमुच्यते-अर्थावबोघेनिरपेक्षवयापदजातंयत्रोकंतनिरुक्तम्‌ गोः ग्मा 
ज्मा क्षमा क्षा क्षमेत्यारत्य वसवःवाजिनःदेवप््योदेवपद््यइत्यन्तोय्‌:पदानांसमाज्ञायःसमाज्ञात- 
स्वस्मिन्मन्येपदार्थावबोधायपरापेक्षानविद्यते एवावन्तिपृथिवीनामान्येवावन्तिहिरण्यनामानीत्ये- 
वं ततरतत्रविस्पष्टमभिहितलाव्‌तदेतनिरुकंत्रिकाण्डं तद्चानुक्रमणिकाभाष्पेद शितम्‌ आधंनैष- 
ुकंकाण्डंद्रिवीयंनेगमंतथा । तृततीयंदैवतचेतिसमान्ायल्िधास्थितः । गोराद्यपारपयन्वमाद्यनै- 
घष्टुकंमतम. । जहाद्युल्बस्बीसान्तनेगमंसम्मचक्षते । भग्यादिदेवपन्रयनतदेवताकाण्डमुच्यते । 
अझ्यादिदेवीऊजाुत्यन्तःक्षितिगतोगणः । वाय्वादयोभगान्ताःस्युरन्तरिक्षस्थदेववाः । 
सर्यादिदेवपद्यन्ताद्युस्थानादेवताइति । गवादिदेवपद््यन्तसमाज्ञायमधीयतेइति । एकार्थवा- 
चिनांपर्यायशब्दानांसंघोयतरमायेणोपदिश्यतेतत्रनिषण्ुशब्दःपसिद्धः वाह्शेष्वमरसिंहवैजय- ` 
न्तीहडायुधादिषुदशनिषण्टवइतिव्पवहारात्‌ एवमत्रापिप्यायशाब्दसङ्गोपदेशादं आद्यकाण्ड- 
स्यंनेषण्टुकत्तम्‌ तस्मिन्काण्डेत्रयोऽध्यायाः तेषुपथमेपथिव्यादिटोकदिकाठांदिदरव्यविषया- 
णिनामानि । दवितीयेमनुष्यतद्वयवादिवब्यविषयाणि तृतीयेतदुभयद्रव्यगततनुवदुलहस्वता- 
दिधर्मविषयाणि निगमशब्दोवेदवाची यास्केनतत्रतत्रापिनिगमोभवतीतयेववेदवाक्यानामवता- 
सित्वाद तस्मिनिगमेएवप्रायेणवर्तमानानांशब्दानांचतुर्थांन्यायरूपेद्रितीयस्मिन्काण्डेउपरिष्ट- 
ताठ तस्यकाप्डस्यंनेगमत्वम्‌ । पञ्चमाध्यायकूपस्ततीयंकाण्डसयदंवैततंविस्पष्ठम.पञचाध्याय- 
रूपकाण्हत्रयात्मकेएवस्मिन्मन्येपरनिरपेक्षवयापदार्थस्योक्तत्वाद तस्यम्रन्यस्यनिरुक्तवम[तद्या- 
ख्यानंच समाज्ञायःसमाज्ञातइत्यार*्यतस्यास्तस्यास्ताद्धां्यमनुभवत्यनुभवतीत्यनैद्वीदशभि- 
रभ्यांवैर्यास्कोनिर्मेमे तदपिनिरुक्तमित्यच्यते एकैकस्यपद्स्यसम्भाविताअवयवार्थासततनतिः- 
शेषेणोच्यन्तइतिव्युलत्तेः | तत्रहिचत्वारिदजातानि नामाख्यातेचोपसर्ग निपाता रेतिप्रतिज्ञायो- 
१ आश्वलायनगृश्नसुज़ेप्थमाध्याये , पातझलभाष्येपस्पशाद्विकेचा 
५ 


३४ | ऋकक्‍िसंहिताभाष्पे 


ज्ञावचेष्वर्थेपुनिपतन्तीतिनिपातस्वरूपंनिरुच्येवमुदाहतम. नेविपतिपेधार्थीयोभापायामुभयम- 
न्वध्यायनेन्ृदेवममंसतेतिमविषेधार्थायइति दुर्मदासोनसुरायामित्युपमार्थीयइविच वच्चलो- 
'केकेवलप्रतिषेधार्थीयस्यापिनकारस्यवेदेप्रतिषेधोपमाटक्षणोभ्षया थोंदाहरणमसिमन्मन्धेवगम्य- 
ते एवंग्रन्थकारेणोक्तास्तत्ततंदनिर्वचनविशेषास्तत्तन्मत्रव्याख्यानावसरेएवास्माजिरुदाहरि- 
ष्यन्ते नचनिर्वचनानांनिभूठत्वंशइनीयम एतद्युतत्त्यर्थमेवबाहणेबुपदनिर्वचनानांकेषांचि- 
दुक्तताद तदाहुतीनामाहुतित्वमिति तमिप्र॑सन्तमिनत्रइत्याचक्षतइति यदंप्रथयत्तत्य- 
थिव्याःएथिवीलमितिचे गरन्थकारो$पितत्रततरस्वोक्तनिर्वचनमूळभूतत्राह्मणान्युदाहरिष्यवि 
केपांचिनिर्वचनानांम्याकरणबळेनसिद्धावपिनसरवेषांसिद्विरस्ति अतएवग्रन्थकारआह तदि- 
दविद्यस्थानंव्याकरणस्यकारत््यस्वाथेसाधकंचेति तस्माद्ेदार्थाववोधायोपयुक्तनिरुक्तम्‌। त- 
थाछन्वोग्रन्थोः्प्युपयुज्यते छन्दोविशेषाणांतत्रतत्रविहितत्वात तस्मात्सप्तचतुरुत्तराणिछन्दा- 
तिप्रावरजुवाकेनूच्यन्तइतिह्याज्ञातम गायज्युष्णिगनुष्ठबरूहतीपंकिविष्ठुनगतीत्येतानिसपच्छन्दां- 
सि चतुविशत्पक्षरागायत्री ततोःपिचतुर्भिरक्रैरधिकाष्टाविशत्यक्षरोष्णिक एवमुत्तरो्तरा- 
धिकाअनुष्टबादयोःवगन्वव्याः वथान्यत्रापिश्रूयते-गाय॑त्रीभि्नालणस्यादृध्याव विशुग्भीरा- 
जत्यस्य जगतीभिर्वेश्यस्पेति । तत्रमगणयगणादिसाध्योगायत्यांदिविवेकरछन्दोग्रन्थमन्तरेण 
नह विज्ञेयः किश्वयोहवाअविदिवापेंयच्छन्दोदैवतत्राह्मणेनमत्रेणयाजयतिवाध्यापयविवास्था- 
तस्मादेतानिमब्रेमबरेविद्यादिविश्रूयते तस्मा- 
तद्वेदनायछन्दोगन्थडपयुज्यते । ज्योतिषस्मप्रयोजनंतस्मिननेवमन्धेऽभिहितम. यज्ञकाठार्थ- 
सिद्धयइवि काउविशेषविधयश्चश्रूयन्वे संवैत्सरमेतद्वतंचरेव । संवत्संरमुख्यंभुते- 
त्येवमादयःसंवत्सरविधयः वसन्तेब्राह्मणो$म्रिमादधीत औष्मेराजन्यमादधीत शर- 
क rire दिवैश्यझादधीतेत्याद्याकततुविधयः मात्तिमासिसत्रपृष्ठान्युपयन्तिमासिमास्य तिग्राद्यागरह्मन्तइ- 
त्याद्यामासविधयः तंपूर्वपक्षेयाजयेदित्याद्या:पक्षविधयः एकाष्ट- 
कायांदीकषेर्फर्गुनीपूर्णमासेदीझेरनित्याद्यास्विथिविधयः पातजुहोविसायंजुहोतीत्यादया'पातः- 
Fa छतिकास्वशरिमादधीवेत्यादयानक्षत्रविषयः अतःकाविशेानवगम यो 
षमुपयुज्यते | एतेांचवेदार्थोपकारिणांपण्णागनथानानेदाङलंशि षण्णां बंशिक्षायामेवमुदीरितम्‌-छन्दूः 
यहस्तौकत्यो$थपट्यते । ज्योतिपामयनंचकषनिरुश्रोमुच्यते । शिक्षापाणं 
झवस्यमुसव्याकरणंस्शवम्‌ । तस्मात्माइमघीलैवजसोकेयहीयतेइति बडडवतुराणादीमा- 
3 * रे० आर बतुयाभ्याबस्यवृ्तीयतरषड । २ जा? उरू एके जप उपर; 
४ते. आर मथमप्रपाठके. । ५ ते. सं. ५. ६, ५. । ६ ते. जा? 


३.३.। ३ ते० ज्ञा० १.१.९. 
१.१.२. । 


उपौद्ातप्रकरणम्‌ ३५ 


मपिवेदार्थज्ञानोपयोगोयाज्ञवल्क्येनस्मर्मते-युराणन्यायमीमांसाधर्मशालाइमिश्रिताः । बेदाः 
स्थानानिविद्यानांधर्मस्यचचतुर्दशेति । इविहासपुराणाश्यांवेदंसमुपवृंहयेत, । विशेत्यल्पश्रुवा- 
देदोमामयंप्रहरेदिति । अन्यत्रापिस्मर्यते ऐवरेयतैत्तिरीयकाठकादिशाखासुक्तानिहरिश्रेन्- 
नाचिकेवाबुपाख्यानानिधर्मत्रल्मववोधोपयुक्तानि तेपुतेष्वितिहासगरन्येपुस्पष्टीकतानि उपनिषदु- 
क्ताश्वसृष्टिस्िविल्यादयोब्राह्पाइवैष्णवादिपुराणेपुस्पष्टीकताः सर्गथवप्रतिसर्गश्रवंशोमन्वन्त- 
राणित्र । वंशानुचरिवंचेतिपुराणंपश्वठक्षणमिति । सृष्ट्यादे'पुराणप्रतिपाद्यत्यावगमनात! न्या- 
यशासेप्रमाणममेयसंशयप्रयोजनदृष्टनतादीनांपोडशपदार्थानांनिरूपणाव तदनुसारेणेदृवाक्य- 


'मस्मिनर्थपरमाणभवविनेतरदितिनिर्णय:कर्तुशक्यते पूर्वोचरमीमांसयोर्वेदार्थापयोगोः विस्पष्टएव। 


मन्वजिविष्णुहारीताविोक्ताझस्शविषुवेदोकसन्ध्यावन्दनादिविधयःपपश्चिताः तंदुहवाएतेत्रश्वा- 
दिनःपूर्वाभिमुखाःसन्ध्यायांगायत्रियाभिमच्रिताझपऊर्ध्वविक्षिपन्तीत्यादिकःसन्च्यावन्दनविधिः ,. 
पश्चवाएतेमहायज्ञाःसततंप्रतायन्तइत्यादिकोमहायज्ञविधिः एवंविध्यन्तराणिवृष्टव्यानि उक्तप्र- 
कारेणपुराणादीनांवेदार्थज्ञानोपयोगादविद्यास्थानत्वंयुक्तम एतैःपुराणादिभिश्वतुदशविद्यास्थांने- 
रुपबूंहितायाविद्यायाग्रहणेषिकारिविशेषः शाखान्तरगतेश्वतुर्गिमत्रेरपदर्शित: तांश्रमब्रान्यास्क- 
उदाजहाँर तज्ायंप्रथमोमच्रः-विद्याहवैज्ञालणमाजगामगोपायमाशेवरधिष्टेटमस्पि । अस्‌यका- 
यानूजवेयतायनमाबूयावीयंवतीतथास्यामिति॥ १॥ विद्याभिमा निनी देववाजा हण मुपदे शरमा चा- 
यैमागत्येवंपार्थयामास हेज्ाह्मणमांअनधिकारिणेनुपद्श्यपालय तवाहंनिधिवलुरुषार्थहितुरत्ति 
तादृश्यांमयिमदुपदेष्टरितवयिचयो$सरर्‍यांकरोवि यश्रार्जवेनविद्यांनाश्यस्पति यो5पिखानाचमना- 
धाचारनियतोनभववि वाहशेक्यःशिष्याभासेफ्योमांनबूयाः तथा सतित्वबूदयेस्थित्वाफलप्रदा- 
भवेयम्‌ । अथद्वितीयोमत्रः-यआदणत्त्मविवथेनकर्णावदुःखंकुर्वनरतंसंप्रयच्छन । तंमन्येत 
॥२॥पूर्वस्मिन्मब्रेआचार्यस्यनियममभिधायास्मिनमप्रेशि- 
ष्युस्यनियमो$भिधीयते 
वथम्‌ ताहशेनवाक्येनयआाचार्य;शिष्यस्यकर्णावातृणचिसरवंतस्वरदनंपूरणंकरोति उपसगेवशा- 
दौचित्याज्य॑दणचिधातोरर्थान्रेब्रतति सर्वदावेदंयःभावयतीत्य्थः किंकुर्वनअदु:खंकु्न्मन्द्प- 


नभवति तथा पादुंपांदेकदेशंवाग्राहयन, 
'किश्वअसृतंसंप्रयच्छजप्रततस्यदेवत्वजन्मनोमोक्षस्यवाप्ापकत्वात अग्रतंवेदार्थस्वस्यदानंकु- 
तंताइशमाचार्यसच्छिष्योमुख्यंमातापित्रूपंमन्येत पूर्वसिद्तुमातापितरावधमस्यमनुष्यश- 
रौरस्यप्रदानादमुख्यौ तस्मैमुख्यमातापितरूपायाचाययिकमपिद्रोहेनकुर्यात । अथवृतीयो- 


4 याजञवल्केयस्ट्ती अ० १. शठो ३.। २ ते. आ. हितीयप्रपाठके । ३ उ वस्यसी अऽ 3. म्होर २.॥ २ ते. आ. द्वितीयप्रपाम्के। ३ नि०२.३॥ 


३६ ऋक्संहितापाण्ये 


मच$-अध्यपितायेगुंनांदरयत्तेविमरावाचामनसाकर्मणावा । यथेवतेनगुरोभॉजनीयास्तथे- 
वता्ुनकि्रुततदिति ॥३।येतवधमाविमागुरुणाध्यापिताःसन्तोविनयोक्त्यातदीय हितचिन्त- 
नेनशूषयावागुुनाद्वियन्तेआदररहितास्तेरिष्याभासागुरोनंभोजनीयाः अनुभवयोग्यान 
भवन्तिः नहितेुगुरुःरूपांकरोवि । यंचैवगुरुणातेनपाउनीयाः तथैवतानधमाञ्छिष्यान्त- 
चुतंगरूपदिटंवेदवाक्यंनपाउयतिफठमदंनभवतीत्पर्थः । अथततुर्थोमन्रः-यमेवविद्याःशु- 
तिमपमतमधाविनंतरच्योपपननम्‌यस्तेनदुसेत्कतमचनाहतसतैमातरयानिधिपायत्रसनिति॥४॥ 
हेआचार्मयमेवमुख्यरिष्यंशुचितवादिगुणोपेतंजानीयाः किश्वयोगुर्यशिष्यस्तुक्यंकदाचिद्‌- 
पिनेचसैुमुख्पशिष्यायलदीयनिषिपाठकायरे्रनेद्ामांविधां्ूयाः इत्यंविद्यादे- 
* बतयामा्थिततात्‌ आचार्येणमुख्यशिष्यायवेद्विद्योपदेष्व्या । तदर्थरग्वेदोस्माभि:पडडम- 
नुसारेणव्याख्यायते । 


) १ निधिः शेवधिः । 


इत्युपोह्यातप्रकरणम्‌. 


= 


प्रस्तावना. 
अत्यम्रंथस्यांकनकम:-मथमं स्थूडाक्षराककक्‌सस्वरा ततोधः किंचित्स्वल्पाक्षरस्त- 
क ॥ सायणाचार्यविरचितंभाष्यम. । एवंस्वत्रकमः ॥ 
प गेभाष्येअन्यमंथेभ्योगहोतममाणानां तजरतज्ञागवानां तत्तच्छाखांतर्गतानां बा 
णादिवाक्यानामंकन्यासः । किंच भाष्येप्रक्रियायामागतानां 
पाणिन्युणादिफिट्सवाणां शीमेपस्थानार्थ वर्णानुकमेणसूचीचद्त्तादितीयाष्क वि । तथा- 
अध्यायवर्गमंडळानुवाकसक्तानामंकाविन्यस्वा: 


कग | रीप 


॥ श्रीः॥ 


कक्संहिता 
सभाष्या पद्पाठसहिताच. 

RS 
आरौनासणमारण्यकाण्डस- 
हितब्याख्यातम्‌ अथतत्रवतत्रालणोदाहरणेनमत्रालकःसंहिताग्रन्थोव्यास्यातव्यः सचाम्निः 
मीळइत्यार*्ययथावःसुसहासतीत्यन्तेष्टकाण्दैदशमण्डलेश्रतु:पष्टध्यायेः इपंद्धिकसहसस्‌- 
कैरीषंदधिकदिसहसवर्गेरीपंदधिकाभिदंशसहससंख्याभिकरगिभशोपेत: । तस्यच्रन्थस्यरत्स्- 
स्पाप्यान्नातक्रमेणैदसामान्यविनियोगोबलयज्ञजपादौपूरमेवा भिहितः विशेषविनियोगस्तृतत्तक- 
तौसतकारेणमदाशिवः सचनिविधः सूक्तविनियोगस्तचादिविनियोगएकैकस्पाकचोविनियोग- 
श्वेवित्ञाभिमीळइविसकंप्रातरनुवाकेआग्ेयेक्ततौविनियुक्तम' सविनियोगआश्वायनेनचेतुर्था- 


ध्यायस्यतयोदरेखण्डेसतितः-अवानोअग्नइविषड प्रिमीकेम्रिंदूतमिति । ततरहीनपादग्रहणाव्‌ 
सूक्तनि्ययः सूकतंसक्तादोहीनेपादेइतिपरिशाषितलाव्‌ 
म सचदिवीयाध्यायस्यप्रथमखण्डेसूबितः-साहावि- । 
शवाअभियुजोऽदनिमीळेपुरोहितमितिसंयाजयेइति। । तत्रकत्लपादगग्रहणाव, ऋगित्यवगम्यते.। | 
पंपादमहणेइतिपरिशाितताद । तथासंयाज्येइ्युक्तेसोविष्टकतीप्रतीयादितिपरिभापिततवा- 
त्विष्छत्संबन्थनिअयः तत्रपिद्वितीयमच्लेनोदाइतताद्ा्यालमः यदयपिसाह्वनित्पनेयापु- 
रोनुवाक्ययैवदेवतायाअनुस्मरणरूपःसंस्कार:सिदध: तथापियाज्यानुवाक्ययो:समु्षयोदादशा- * 
घ्यायेचतुरथपादेमीमांसितः-युरोनुवाक्ययायाज्याविकल्प्यावासमुच्चिता। 'विकल्प्यान्यतरेणेवदे- 
वतायाश्रकाशनाद । पुरोनुवाकयासमाख्यानादुचनाच्वसमुच्चयः। देवतापकाशनकार्यस्येकत्वात 
युग्मयोयेथाविकल्पस्तथेवैकयुग्मगतयोरिविचेत्‌ मैवम ची 


१ समदशाधिकेरित्यः ( खिल्वर्जम ) । २ डधिकेरित्यथंः । ३ हिसपतत्यधिकचतुः 
शताधिकामिरित्यर्थः ( वालखिल्यवर्जम.)॥ 


३८ क्रक्‍्संहिताभाष्ये [आ० ३ व०१ 


याज्यामन्वरेणानुपपत्ते हर 
हरे सरंाहित्ंविधीयते वस्मात्समुच्चयइति ॥ 
द. विश्वामितरुज्ोमधुच्छन्दोनामकः तस्यसुक्तर्यदर्ठवात तदीयक्षिः ऋषीगतावितिधातुः 


सवेधातुभ्यइन इगुपधात्किद वेदार्थ तपोनुतिष्ठतपुरुषान्स्वयंभूर्वेदपुरुष पामोदवथाच्भूय- 
। वथाअतीन्दरियस्यवेद्‌- 


मेवच । योध्यापयेजवपिपापीयाञ्जायतेतुसः । ऋषिच्छन्दोदिवतानि 
जासणाथखराद्यगि। अविदिलाप्रयुज्ानोमच्रकण्टकउच्यतडवि । वेवनविधि्स्मर्यते-स्वरोवः 
णों्षरंमात्राबिनियोगो्थएवच । मच जिज्ञासमाने नवेदितिव्यंपदेपद्‌इति। 
न्द अनुक्रमणिकायांयवप्यनोकंतथािरिभ्रपायमेवमुक्तjआदौगायपा्रणयसाि 
तिहिरण्यसतूपाख्यकषिःयेषामचाणा वक्ष्ये ततः 
पस्यपापसंबन्धंवारयितुमाच्छादकत्वाद्‌ छन्दृइत्युच्यते तच्चारण्यकाण्डेसमान्नायते-छाद्यन्ति 
इवाएनंछन्दंसिपापातमेणइवि । अथवाचीयमानामिस्तापस्याच्छाव्कतादछन्दः तरचवैत्ति- 
रीयाझामनत्ति-मज्ञापतिरभिमचिनुतसक्षुरपविशूतवाविष्ठतंदेवाबिश्यतोनोपारन्तेछन्दोभिरा- 
। यद्वा अपशृत्युंवारयितुमाच्छादयतीविछन्द्‌ः तद्‌- 
'पिछान्दोग्योपनिषद्या ज्ञातम--देवावैर्त्योर्थिश्यतसतयींविद्यांमाविशन्तेछन्दोभिरात्मानमाच्छादय- 
न्यदेभिराच्छादयंस्वच्छन्दसांठन्द्स्वमिवि। तथाद्ोतनाथेदीव्यतिधातुनिमित्तदेवशब्दः एतदा- 
प्रार्यवे-दिवाबैनो भूदिति तद्वेवानांदेवलमिति । अवोदीव्यतेइतिदेवः मत्रेणद्योत्यतेइत्र्थः । 
परथममण्डरेपरथमानवाकेत्रीणिसूक्तानि तत्राद्यंनवर्षसक्तम आस्मिन्सूक्तेस्तूयमानत्वादंगिर्देवः 
'वथाचानुकमणिकायामुक्तम--मण्डलािष्वाम्रेयमेन्दादिति । अभिनवमधुच्छन्दावेश्वामितर: । 
तस्यसूक्तस्पप्रथमासरचंभगवान्वेदपुरुषआह- 
3*म्‌ अभिमीळेपुरोदितंय॒ज्ञस्यंदेवम त्विजमे । होतार घांतंमम्‌ ॥१॥ 
आम्िम्‌। ईळे । पुरःशहितम्‌ । यज्ञस्य । देवम्‌। ऋत्विजम्‌ । 
होतारम्‌ । रृल्रऽधात॑मम्‌॥ १॥ 


१ ते० आग द्वितीयाध्यायेअष्टमेखण्डे. । २ योगो विनियोगः । ३ ते० सं० ५.६. ६.। 
$ ते+ ज्ञा० २. २.८, । 


में०१ अ०१ सू०9] . प्रधमोषठकः ३९ 


अमनिनामकं देवमीळेस्तमि इंडस्तुतावितिधातुः इकारस्यळकारोबह्ृचाध्येतृसंपदायपा- 

पः अज्मध्यस्थडकारस्यळकारंबहूचाजगु: ; । अज्मध्यस्थढकारस्यह्लकारवैयथाकममिति । म 
चरसपहो्रामयो्यलादअहंहोतास्तोगी तिये कीशममयसयपरो हितम. यथारा्ञभरो हितः 
तदभीछंसंपादयवितथाभिरपिय्स्यापेश्षितहोमंसंपादयाति म्‌ यदवा यज्ञस्पस्तम्बन्धिनिपूर्वभागेआ- 

हवनीयकूपेणावस्थितम पुनःकीदृशं देवंदानादिगुणयुक्तम्‌ होतारशतिजंदेवानांयज्ञेषु होतनाम- 
कक्तलिगमिरेव तथानथूपते-अर्शिवे देवनांहोतेति । पृनरपिकीदृशम,रलधातमम्‌ यागफल- 


। 
यवि-अ्थातोशनुकमिष्यामोशपरि्थिवीस्थानसंमथमं्यास्यास्यामोःमिकस्यादयरणीपव- 


त्येयओपुपणीयतेईनयतिसनममानो४क्रेपनोभवती तस्थौलाधीविनेक्रोपयतिनलेहयतििभय- 
आख्यातेश्योजायवइ! 


दृहतेवानी/परस्तस्पैषाभवतीति । अग्निमीळति अस्यायमर्थः-सामान्येनसर्वदेवतानांठक्षण- 
स्थाभिहितत्लाद अनन्वरंयत:पतिपदंविशेषेणवक्तव्यत्ममाकांश्षितमतो& नुक्रमेणवक्ष्यामः त 
बपृथिवीलोकेस्थितोःम्रिःपरथमंब्यास्यास्यते- 
रम्‌. देवसेनामग्रेस्वयंनयवीत्यग्रणी: एदेकमप्निशब्द्स्यप्रवृत्ति 
निमित्तम. तथाचन्रान्नणान्तस्म-अभ्िवदेवानांसेनानीरिति । एतंदेवाभिपेत्यबह्ूचामत्रत्राणे 
आमनन्वि-ंभिर्गुखंप्रथमोदेवतानामितिमत्र: । ऑरविदेवानामवमडतित्राह्षणम.। वथाचतैति- 
रीयाआमनन्ति-अभिरमेप्रथमेदेवतानामिति । अंभिरवमोदेवतानामिविच । वाजसनेयिनस्ते- 
वमामनन्ति-तवाएषोऽभेदेवतानामजायततस्मदग्निनामेति । यत्ेष्निहोेष्टिपशत्तोमतेध् 
र्वदिसेत्याहवनीयदेशंपतिगाईपत्यात्मणीयतइतिद्रितीयंप्रवृत्तिनिमित्तम, सन्नयमानःसम्य- 
क्स्वयमेवप्रहीभवनइंस्वकीयंशरीर॑नयतिकाष दाहेहविः रं पाकेचमेरयतीविठतीयंमरृत्तिनिमित्तम्‌! 
:ुजोनिरुक्तकार:कश्चिदक्रोपनइत्यम्िशब्दुंनिर्वकि- -तत्रनक्नोपयती- 


त्युकेनलेहयति किन्युकाष्ठािकरूक्षयतीत्यकतजवपि । शाकपूणिनामकोनिरककारोधा- 
तुत्र्‍यादप्निशब्दनिष्पतिंमन्यते-इत इणूगतावितिधातुः अक्तःअजूव्यक्तित्रश्षणकान्तिगतिषवि- 
तिधातुः दृग्धोदहभस्मीकरणेइतिधातुः नीतोणीअपापणेइविधातुः अभिशब्दोद्कारगकार- 
निशब्दानपेक्षमाणएतिधातोरुतजादयनशब्दादकारमादत्ते अनक्तिधातुगतस्यककारस्यगकारा 
देशंछत्यातमादरे यदवा दहृतिधातुण॑त्याहधशब्दादकारमाद्ते नीरितिनयतिधातु: सही 

नि ता ता जदा ज ९.। रनि०.७.३४. ३ ऐ० ज्रा० १,४.॥ ४ रवरयत्राह्गे त 
५ तै ब्रा २,४. ३.। तै.सं, ५.५, १. 


4 


हर ककसंहिताभाण्ये [अ० १ ब०१ 


भूलापरोभवति ततोघातुत्रयंमिठित्वाभरिशब्दोभववि यज्ञभूमिंगल्वास्वकीयमइंनयति काष्ठदाहे 
हविःपाकेचमेरयतीतिसमुदायार्थः तस्याभरिशब्दार्थस्यदेवताविशेषस्यप्राधान्येनस्तुतिमदशनांये- 
बामिमीलइतिक्रश्भवतीति | तामेताशरचंगास्कएवंव्याख्यातवान:-अभ्निमीळेगिंयाचामीळिरध्ये- 

आव देवोदानाद्वादीपनाद्वाद्योतनाद्वायुस्थानोभव- 
तीतिवागोदेवःसादेववाहोवारंहवावारंजुहेतेहेतित्यौर्णवाभोरलधातमंरमणीयानांधनानांदातृतम- 
मितिं । अस्यायमर्थः-दडविधातोःस्ुत्यर्थतंप्रसिद्ध धातूनामनेकार्थत्वमितिन्यायमाश्नित्य 
याजाश्येषणापूजाअप्यज्रोचिततवाव.तदर्थतयाव्याख्याताः । पुरोहितशब्दोद्वितीयेध्याये य- 
हेवापिःशन्वनवेपुरोहिवडत्येताशचमुदाहत्यपुरंएनंदधवीतिव्याख्यातः । तैत्तरीयाश्चपौरोहि- 
त्ेसपधमानस्यपशवनषानंविधायतत्ललेनपुरएनदधतइत्यामनन्ति । देवशब्दोदानदीपनद्यो- 
तनानामन्यतममर्थमाच्े यज्ञस्यदातादीपयितादोवयितायमशिरित्युक्तेभववि दीपनद्योतनयोरे- 
कार्थले$प्यस्तिधातुभेदः यद्यप्यम्रिःएथिवीस्थानस्वथापिदेवान्मतिहविरवहनाठ धुस्थानोभनव- 


वि देवशब्दुदेवताशब्दयोः - 

औषेवाभनामकस्तुमुनिर्जुहोतिधातो- 
रुपनोहोत्शब्द्‌इविमन्यते अभेश्वहोतृत्वंहोमाधिकरणत्वेनदृष्टव्यम.।रलशब्दोद्वितीयाध्यायेम- 
घमित्यादिष्वष्टाविशतौधननामसुपठितः रमणीयत्वाद्रलत्वम.दुधातिघावुरत्रदानाथवाचीति त- 
दिदैनिरुकतकारस्ययास्कस्यमच्न्याख्यानम, ॥ अथव्याकरणप्रक्रियोज्यते--अगिधातो्गत्य- 
याङेनंपशेत्युणाविसङ्ेणनिमत्ययः इपित्त्वानुमागमेनप्ाप्रस्यनकारस्यत्ोपश्वभवति अ- 
इतिसवगेगच्छतिहविनेतुमित्यभ्िः तत्रधातोरित्यकारउदात्तः आयुदात्तथेतिपत्ययगतइका> 
रोऽप्युदात्तः अनुदात्तंपदमेकव्मितिद्वयोन्यतरमुदात्तमवशेष्येतरस्यानुदातततंपापतम. त्राः 
तसतरेरथमतोऽवस्थितेसतिपशादुपदिश्यमानःत्ययस्वरोऽवशिष्यते सतिशिष्टःस्वरोवलीयानि- 
विहिष्यायः ततोऽन्तोदात्तमभ्निमातिपदिकम. अनुदात्तौसुपितावित्यमित्येतद्वितीयेकवंचन- 
अंगुदाततम्‌ तस्यामिपूर्वतियत्ूर्वरूपंतदुदाततम्‌ एकादेशउदात्तेनोदात्तइतिसु्रितवाद अभ्नि- 
शंब्दोधांतुजन्माइविमतेसेयंप्रक्रियासापिदृष्व्या । मतद्रयंयास्केनपदर्शिवम-नामान्यार्यात- 
लानीविशाकटायननिरुक्तसमयश्चनसर्वाणीतिगार्ग्यो वैयाकरणानां सेति । गाग्यस्यमतेःग्रि- 
शत्वस्याखण्डपाविपरिकत्वात. फिपोःन्तउदातइत्यन्तोदात्ततम्‌ । पूर्वोकेष्वम्रणीरित्यादिनिर्व- 
अनेपुपकविपरत्ययोद्यशेषप्रक्रिथायथोचिवंकल्सनीया एतदेवाभिमेत्ययास्कआह-अथति्च- 


१ नि७. १५.। २नि० २.१२.) ३तेः सं. 3. १.२.। ४ नि०१, १३.। 
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नंरदेपुपदेपुवरसंत्कारीतमर्थोगादेशिकेनगुणेनानितस्यातार. तथातानिनितरमायानलिपे- 
ess केननिद्धचिसामान्येनाविदयमानेसामान्येप्यक्षरणेतता- 
न्यानिबरूयानः ' । अस्यायमर्थः-तञननिरवचर्नीयप्दुसमूहमध्ये येव्वंर्यादि 
पववपर्वोकतरीत्यास्वरसंस्कारसमर्थोब्याकरणसिजस्याताम. स्वरउदात्तादि: ंस्कारोनिमत्यया- 
दिःकिश्व तौसवरसंस्कारीसमशीमादेशिकेनगुणेनाचितीत्यावाम शब्द्सपैकदे भूरे को ४गिषपः 
प्रदेश: तत्रभवोगुणोगविरूपो४्थः वेनान्विती 
तज्ञनिर्वचनमस्मामि'भदर्शितम अथपूर्वोकपैटक्षण्येनकश्नित्वेनविव्षितोः्थोनासितस्वर्मि- 
चशब्देडनुगतोनभवेठ तस्येवव्यांर्यानमप्रादेशिकेबिकारेइति अग्रंनयनादिरूपःक्रियांविशेषोवि- 
कारःसचपदेशेनाभिशब्दैकदेशेनांभनांभिंधीयतइत्यमादेशिकः एवंसतियःपुमानर्थनित्य: स्वविव- 
शिवेश्थेनियतोनिन्यवान्जा्षणानुसारेणवादेवतान्वरविशेषणतेनयोजगितुंबासनिर्वन्धः तदा- 
नींतपुमान्केनचिदध तिसाम्येनस्वविवक्षितमर्थपरीक्ेत वरिसिज्छ ब्देयोज येद दृत्तिःकियातडूपेणसा- 
मान्यंसाइश्यम्‌ अस्मामिश्षाग्रनयनाविरूपंकियालसाम्यमुपेजीब्यांग्रणीबादर्थोयोजितः तदिदं 
यास्काजिमतंनिर्वचनम! स्थौघाष्टीविरक्षस्ताम्यानिवक्ि-अक्तोपनशब्दस्यादीनिषेधाथमकार- 
रूपमक्षरंविद्यते अभिशब्दस्याप्यादावकारो$स्ति तदिद्मक्षरसाम्यम_। शाकपुशिस्तुवर्णसाम्या- 
. जिवूवे-दग्धशब्दाभिशब्दयोगकारेणवर्णेनसाम्यम्‌ सर्वथापिनिवचनंनत्याज्यमिति । इळइत्ये- 
-वसवेहत्समप्यनुदात्तम्‌ 'विझतिडड्विअविडन्वादभिशब्दासरस्यतिडऱ्तस्यनिघातविधानात- | 
दुद्यसंहिताकाठेत्वीकारस्यधातुगतस्योदात्तादनुदात्तस्यस्वरितइविस्वरितत्वम, तस्मादू्वेभा- 
ब्रिनएकारस्यतिड्पत्ययरूपस्यस्वरितात्संहितायामनुदात्तानामित्येक भरृत्यंपचयनामकश्रवति । 
पुरशब्दोऽन्दात्तः अयंपुरोुवइत्यत्रतथेवान्ञातत्वात परवाधरावराणामसिपुरधवथषामिति 
'पूर्वशब्दादस्पत्ययःपुरादेशश्व. ततोःत्रप्रत्ययस्वरः धघाजोनिष्ठायांदधावेदिरित्यादेशेसविपत्य- 
यस्वरेणान्वोदात्तोहिवशब्दः तत्रसमासान्तोदासलेप्रापेतदपवादतेनततुरुषेवुल्यार्थेत्यादिनाव्य-' 
यपूर्षपदप्रकविस्व॒रत्वम.. यद्वा पुरोब्ययमितिंगविसंज्ञायांगतिरनन्तरइंविपूर्पपदमूविस्वरतवम्‌ 
वशकारउदात्तः अवरिष्टानामनुदात्तस्वरिवप्चयाःपूववाष्व्याः आद्याक्षरस्यसंहिवाया 
अचयपापतावुदाचस्वरितपरस्यसननतरइत्यतिनीचोनुदाचः । यजयाचेत्यादिनायजेनंडयत्यये- 
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सत्न्तोदाचोयज्ञशब्दः विभक्ेःसप्स्ररणानुदाततेसविपश्रात्सरितत्वम. । देवशब्दूपचादज- 
जतः सचफिर्स्वरणपरत्ययस्वरेणचित्स्रेणवान्तोदाच | ऋतिक्शब्दः हि 
विऋत्विग्दूघृगिविनिषावितः ४ विभ- 
किस्वर/पूववद । होत्शब्दस्त्लत्ययान्तोनित्स्वेरेणायुदात्तः ज्ित्यादिर्नित्यमिविस्वरितप्र- 


चयोपूर्ववत | रलशब्दोनविषयस्पानिसन्तस्वेत्याधुदातः तथाचान्नायते-रलंधातेवि।रलानि- 

दधातीतिविग्रहः समासत्वादन्तोदाचोरलघाशब्दः यदवा छदुत्तरपद्मकृतिस्वरः तमप्पत्ययस्य पि- 

संहितायामादयाकषरस्यप्रचयः दवितीयाक्षरस्यसचतरतम|१॥ 
बेदावतारआध्ायाकचोर रथ ्रपपश्चितः । विश्ञातंवेदगांभीर्यमथसहितप्यवर्ण्यंते ॥ 


-१, यज्ञ के पुरोहित, दीप्तिमान्‌, देवों को बुलानेवाले ऋत्विक्‌ 
सौर रत्तधारी अग्नि की में स्तुति करता हूँ। 


आभ्नेयसूकतसमद्वितीयाश्चमाह- 
अभिः पूैसिकषिभिरीड्योनूतंनैरुत । सवेवाँ7हवंक्षति ॥ २॥ 
अग्निः । पूर्वजिः । ऋषिंऽजिः । ईड्य॑ः । नृतनैः। उत । सः। 
देवानू । आ। इह । वक्षति ॥ २॥ 
अयमप्निः पूर्वेशिशुरावनैवक्विरः्पश्नतिभिक्रपिभिरीडयःस्तुत्यःनूतनैरुत इदानींतनै- 
रस्माभिरपिस्तुत्यः सोःभ्रिःस्तुतःसनिहयजेदेंवान्हविधुजआवक्षति वहप्रापणेइविधातुः आवह- 
त्ित्यर्थ॥पवेंजिरित्य्वहुलंछन्द्सी विभित्तऐसादेशा भाव: पुर्वपवंमर्वपूरणेइविंधातुः पूर्वविधातो- 
सन्मत्मपओोणा दिक; [इन्मत्ययान्वषिशब्दः ऋष्यन्धकेविनिपादनाव उघूपधगुणाभावः किन्‍्प- 
त्ययोवाज्ञेयः तौशब्दौनित्स्रेणायुदाचो । दंड्यशब्दस्यण्यत्रत्ययान्तत्वाठवित्स्वरितमिविस्वरित 
शेषानुंदाचलेचभापेतदपवादलेनईइवऱ्देत्यादिनाआयुदात्तत्वम । नवशब्दस्यनूइत्यादेशस्तनन्म-। 
त्वयश्रमहावार्तिकेविहित: तदोनित्स्रेणाबुदाचः । अवशिष्टस्वराअर्यादिधुनूतनान्तेपुपूर्व- 
os उवशब्दोयद्यपिविकल्यार्थेपसिद्धः तथापिनिपाततेनानेकार्थतादौित्ेात्रसमु- 
३ उ्चबचेष्वरथपुनिपन्तीिनिपावलम्‌। तर्हनिपाताआयुदात्ताइत्युकार्योदात्तः 
` माहइविचेदन पातःशब्दवदन्तोदात्त्वाद यथामातशब्दोःन्तोदाततेनैवस्वरादिपुपरितः एवमु 
` तश्दुसत्यापिपाठोवृष्टन्यः स्वरादेर यद्वा एवादीनामन्वइत्मन्वोदातत्वम्‌ सइत्य- 
अरः । देवशब्दःपर्ववव्‌ देवानिस्पस्यनकारस्यसंहितायांदीपांदटीपिरुत्गम अन्ानुना- 
कलस | कर बन ओभगोइविरोयकार; सरोपः 


= ताणननारस्षिकायंस । आलेनिपातलादाुदातलम्‌ । इमो . 
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हत्ेस्ततिनिभनत्वादिहरन्ेपत्ययस्वरः । वहतिधातोलोडर्थेछान्द्सोठर्‌ तस्पप्रत्ययगव- 
स्ययकारस्यजोपोऽपिछान्दसः यद्वा लेटि सिबबहुमितिसिप्मत्ययः टेरोडारावित्यहागमश्व 
ततोवक्षवीतिसंपद्यवे तस्पविङ्कवङ्इतितिङन्वलानिषातः संहिवास्वराभूर्ववद ॥ २ ॥ 


' आधानेवृतीभेटपरथमाञ्पभागस्यानुवाक्यासूक्तगतादृतीया । 


२: प्राचीन ऋषियों ने जिसकी स्तुति की थी, आधुनिक ऋषि 
जिसकी स्तुति करते हुँ, वह अग्नि देवों को इस यज्ञ में बुलावे। 


आभिनार॑यिम॑श्रव॒त्पोरषमेवदि वेदिवे । यशसंवीरवंत्तमम्‌॥ इ॥ 
आग्निनां । रयिम्‌। अश्ववत्‌ । पोष॑म्‌ । एव । दिवेऽदिवे । 
युशसंम्‌ । वीरव॑त्‌ऽतमम्‌ ॥ ३॥ 
योऽयंहोत्सुतयो्निःतेनाम्निनानिमित्तभूतेनयजमानोरयिधनमश्वत्ामोति कीदृशेरयि 
दिवेदिवेगोषमेव परतिदिनंगुष्यमाणतयावर्भमानमेव नतुकदाचिदपिक्षीयमाणं यशसं दानादिना 
यशोयुक्तम वीरवत्तमंअतिशयेनपुत्रशत्या दिवीरपुरुषोपेतम्‌ सविहिधनेपुरुषाःसम्पद्यन्ते | रयिश- 
ब्योमघमित्यादिधननामझुपठितः तजफिट्स्वरः । अश्ोवेधांोर्ठेटिव्यत्पयेनविष्‌ इत डोपइवी- 


कारडोपः लेटोडाटावित्यडागमः वतोऽभ्नवदितिवति तस्यनिषातः। घजन्वल्वालोपशब्दू- 
आयुदात्तः । एवशब्दस्यनिपाततेऽपयेवादीनामन्तत्यन्तोदाचतलम, । वकारान्वाहिवृश- 


स्योदाचत्वम, नित्यवीप्सयोरितिदविभीवेसत्युत्तरभागस्यानुदाचंचेत्यनुदात्तत्वम्‌ । यशोस्पास्वीति 
विग्रहेसत्यर्शुआदिश्योजित्यच्यत्ययः चित्स्वरंब्यत्ययेनबाधित्वामध्योदात्तत्वम ।फिट्स्वरेणान्तो- 
दाचाददीरशब्दादु्तरयोमंतुप्तमपोःपित्वादनुदातत्वम. हस्वनुदृश्यामिविवुन साववर्णान्तत्वानगो- 
श्वन्िविप्रविषेषः ॥ ३ ॥ ; 


अभिष्ठववषडहस्यमध्यवर्विपृक्थ्येषुतृतीयसवनेमेत्रावरुणस्याभेयंयज्ञमित्यादिकविकत्पि- 
कोश्नुरूपस्तचः एवच्चसप्रमाध्यायेए््यूध्वित्पादिख़ण्डेसत्रितम-अभ्िवोवृधन्तमग्रेयंयज्ञमध्व- ' 
रमिति । तस्मिस्तृचेयापथमासासक्तेचतुर्थी ॥ पु 
३. अग्नि के अनुग्रह से यजमान को घन मिलता हे भोर वह 
घन अनुदिन बढ़ता और कोत्तिकर होता है तथा उससे अनेक वीर 
पुरुषों की नियुक्ति की जाती है। 
** अग्नेयंयज्ञमंध्वरंविश्वतं:परिभूरॉसि  सहदेवेषुंगच्छति॥ ३॥ 


११ ऋक्संविता्ञाष्ये [अ०१ब१२ 


अभ्रे । यम्‌। यज्ञम्‌। अध्वरम्‌ । विश्वतः । परिःभूः । असिं । 

सः। इत्‌ देवेषुं । गच्छति॥ ४॥ 

हेअम्रे लंयंयजञंविश्वतः सर्वांददिभुपरिभूःपरितःभापवानसि सइत्सएवय्ञोदेवेषुठाज- 
नयितुस्वर्गगच्छात माच्यादिचतुर्दिग्तेष्वाहवनीयमाजांठीयगाईपत्याम्रीपीयस्थानेष्वभ्रिर- 
स्वि परिशब्देनहोत्रीयादिधिष्ण्यब्यापिर्विवक्षिता कीदृशंयज्ञ॑ अध्वरं हिंसारहितम्‌ नहम्निना 
सर्ववःपाठितंयज्राक्षसादयोहिंसितुंमरभवन्ति ॥ अभिशब्दस्यषाष्ठिकमामब्रिताद्युदात्तत्वम,। न 
विद्यतेशध्वरोस्येविबदुवीहौ नजसत्त्यामित्यन्तोदातत्वम. । विश्वदइतयत्रतसिङःमत्ययस्वरत्वं 
बाधित्वापूववर्णस्यठितीत्युदात्तत्वम्‌ । परिमूरित्यजाव्ययपूर्वपद्परकृतिस्वरत्पाप्ते तद्पवाद्त्वेन 
छदुत्तरपदपकृतिस्वरत्वम. । असीतितिङन्तस्ययद्ृत्तानित्यमितिनिघाताभावः ॥ ४ ॥ 


४. हे अग्निदेव ! जिस यज्ञ को तुम चारों ओर से घेरे रहते 
.हो, उसमें राक्षसादि-द्वारा हिसा-कर्म सम्भव नहीं है और वही यज्ञ 
देवों को तृप्ति देने शवर्गे जाता है या देवताओं का सामीप्य प्राप्त 
करता हे । 
आभि्होताकविक्तंतुःस॒त्यश्रित्रश्रंवस्तमः । दवेवोदेवेजिरागंमत्‌॥५॥१॥ 
अग्निः । होतां । कविः््॑तुः। स॒त्यः । चिञरश्रंव:£तम: । देबः। 
देवेिंः । आ। गमत्‌ ॥ ५॥ १॥ ; 
अयमि ि्ोजििःतहागमद असिमन्समाग्छु कौदशो शि: हो- 
वाहोमनिष्पादकः कविक्रतुः कविशब्दोःत्रक्रान्ववचनोनतुमेघाविनाम कतुः परज्ञानस्यकर्मणोवा र 
नाम वतः कान्तप्रज्ःकान्तकर्मावा सत्य: अनृवरहित;फठमवश्यंप्रयच्छतीत्यरथः चित्रश्नवस्तमः 


इलयक्संहिवायविदा्थप्रकाशेगथमकाण्हस्यप्थमाध्यायस्पप्थगोवर्ग: ॥ १ ॥ 
५. हे अग्नि! तुस होता, अद्ेषबुद्धिसम्पन्न या सिद्धकर्मा, सत्य- 
परायण, अतिशय कीत्ति से रोर देवों के 
नली युक्त और बीप्विमान्‌ हो। देवों के साथ 
` यवहदाशुपेत्वमभेभडंकरिष्यासि । तवेत्तत्सत्पमेद्िरः ॥ हशा 
यतू । अकृ | दाशुषे । सम्‌ । अग्रे । भद्रम्‌। करिष्यसि । 
- तर्ष । इत्‌ । तत्‌। सृतयम्‌। आहिरः ॥६॥ | 


मं०१ अ°१सू०१]  प्रथमोएक: ३५ 


शु्तकल्याणंक्‌रिष्यतितद्ररतवेव्‌तवसुसहेतृरितिेषः हेअङ्गि- 
क जब की राका 
वसुखंभवति भ्ृशव्दाः शसमामनन्ति विचंतद्धदंग्रहाभवुंमजाभवें 
पशवोभव्रमिवि ॥ अङगशनस्मनिपततेप्यायादितादन्ोदाततलम्‌। दारबेदार्वान्साह्वानिवि- 
सतेणदाशुदानेइविधातो/कह॒न्मत्ययोनिपावितः तत्रमत्ययस्वर: | आमव्रिवस्याम्रिशब्दस्यपदा- 
तरतवेनाष्टमिकानुदाचत्वंनशइनीयम्‌ अपादादाविविपर्यूदस्तत्वात ततःपाहिकमाबुदाचलगेव | 
अव्रशब्दस्यनबिषयत्वेनाययुदात्तत्वमसक्तावपिभदिकल्याणेइविधातोरुपरिरकमत्ययेननिपातनाद- 
न्तोदाचलम्‌ । अस्सिन्वाक्येयच्छब्दप्योगानिप्तैर्यथदिहन्तेतिनिधातेशविषिज्ेडस्पप्रत्यय- 
स्वरेणसविशिष्टनकरिष्यसिशब्दुउपान्योदातः । तवेत्यतरयुष्मदस्मदोईसीत्याययुदाततवम, । अ- 
हिराअझराइतियास्क॑ः । ऐतरेदषिणोऽपि्जापतिदुहिदष्यानोपाख्यानेसमामनन्ति-येङ्राआ- 
संस्वेझरिसोभवनिति । तस्मादक्विरोनामकमुनिकारणल्यादइभररूपस्पाभेर्विरस्वम्‌ अत्रपदा- 


तररलेनाष्टमिकानुदात्ततवम्‌ ॥ ६॥ 
अग्नीषोमप्रणयनेउपत्वाभइत्यादिको$नुवचनीयस्तूच: एवज्ञत्राणेसमान्रातम:'उपत्वा- 
मेदिवेदिवउपप्रियंपनिमतमितिविसद्वेकांचान्वाहेति । तस्मिस्तृचेयाप्रथमासासूक्तेसप्रमी । 
६- हे अग्नि! तुम जो हृविष्य देनेवाले यजमान का कल्याण- 
साधन करते हो, वह्‌ कल्याण, हे अङ्गिरः! वास्तव में तुम्हारा ही 
प्रीति-साधक हे । 


उप॑ताम्नेदिवेदिवेदोषांवस्तर्षियावयम्‌। नमोभरन्तएम॑सि॥७॥ 


उप॑ | त्वा । अग्ने । दिवेदिवे । दोषांश्वस्तः । धियाः। वयम्‌ । 

नम॑: । अर॑न्तः । आ । इमसि ॥ ७॥ 

हेजपेवयमनुष्ठावारोदिवेदिवेप्रतिदिनंदोषावस्तः राजावेहनिर्च धियाङुद्यानमोभरन्तः न- 
मस्कारंसंपादयन्वः उपसमीपेत्वाएमसि त्वामागच्छामः ॥ उपशब्द्स्यनिपातस्वरः । लाः, 
मौद्रिवीयायाइवियुष्मच्छब्दस्यानुदाचस्वादेशः । दोषाशब्दोरानिवाची वस्तइत्यहर्वाची 
दन्दुसमासे कार्वकौजपादिल्ादायुदाचः सावेकाचइविधियोविभक्तिरुदात्ता । नमइविनिपातः । 
अरन्तइत्यत्रशपःपित्वाच्छतुटेसावधातुकत्वाचानुदातत्वेसविधावुस्वर:शिष्यते | इमसी त्यत्रेद्न्तो- 
मसिरिविमसिरित्यादेशोनिषातश्व ॥ ७॥ 

७. हे अग्नि! हम अनुदिन, दिन-रात, अन्तस्तल के साथ तुम्हें 
नमस्कार फरते-करते तुम्हारे पास आते हे । 


8६ कक्संहिताम्ाष्ये [अ°१ब०३ 


अष्टमीएचमाह- 
राज॑न्तमध्वराणागोपाशतस्पृदीदिविम्‌ । वघैमानंखेदमे ॥ ८॥ 
राज॑न्तम्‌ । अच्च॒राणांम्‌। गोपाम्‌ । ऋतस्थ॑ । दीदिविम । 
वर्धमानम्‌। खे । दमें ॥ < ॥ 
पूचेताममसिइत््निुहिोक्तम. कीला राजन्तंदीप्यमानैम्‌ अध्वराणां राक्ष- 
सकुतहिंसारहितानांयशनांगोपांरषकं र ऋतस्यसत्यस्यावश्यंभ्राविनःकर्मफलस्यदी विविंपौन: hors i 
पु्ेनधबयतकम. आहुत्याधारमधिदृष्ाशाखप्रतिजंकमेफउंसरयते स्वेदमेस्वकीयगृहेय- 
ज्शाठायांहृविरिवरधमानमः ॥ राजन्तं वर्धमानमित्यतरोभयतरपूव॑वद्धातस्वर/शिष्यते । दीदि- 
। दुमशब्दोबृषाद्त्वादाययुदात्तः ॥ ८॥ 
८. हे अग्नि! तुम प्रकाशमान, यज्ञ-रक्षक, कर्मफछ फे द्योतक 
ओर यज्ञज्ञाला में वरद्धनशाली हो। 
सर्नःपितेबसूनवेभ्रॅसूपायनोभंव । सर्चस्वानःस्वस्तयें ॥ ९॥ २॥ 
, सः। नः। पिता£ईब । सूनवें । अभ । सु&उपायनः । भव। 
सच॑स्व । नः । स्वस्तयें ॥ ९ ॥ २॥ 
हेअम्रेसल्नो5स्मदर्थसूपायनः शोभनप्रापियुक्रोभव॒तथानोस्माकंस्वस्तयेविनाशरा- 
हित्यार्थसचस्व समवेतोभव तत्रोशयतरष्टान्तः-पथासूनवेुत्राथ पिताझापःमायेणसमवेतोभ- 
बति तद्दद ॥ अस्मच्छब्यादेशेस्यनइत्मेतस्यानुदातंसर्वमित्य नुदाचत्वम.। चादयोऽनुदात्ता- 
इतीवशब्दोडनुदात्तः इवेननित्यसमासःपूर्वपदमकृतिस्वरत्वंचवक्तव्यमितिसमस्तःपितेवेतिशब्दी- 
मध्योदात्तः । शोभनगुपायनंगस्येविबहुमीह नजूसु्यामित्यन्वोदाचत्वम्‌ । सचस्वेत्यत्रपदों- 
* लरत्वंनास्वीविननिषातः ठसारवधातुकानुदात्तत्वेसविधातुस्वरावशेषः ॥. ९ ॥ 

९. जिस तरह पुत्र पिता को आसानी से पा जाता है, उसी तरह 
हम भी तुम्हें, पा सकें या तुम हमारे अनायास-लभ्य बनो और हमारा 
मंगल करने के लिए हमारे पास निवास करो। 

अग्रिमीलश्त्यादिसक्तमम्रिष्टोमस्पप्रातरनुवाकेय थाविनियुक्तम वथावायवायाहीत्यादय- 
सतृचाः प्रउगशल्लेविनियुक्ताः ततेदंचिन्यचे शकि देवतास्मरणरूपसंस्कारकर्म किंवोप्रधा- 
नकर्मेति । तत्रपूरवपक्षणेमिनिःसत्र्‍यामास-स्वुतशख्रयोस्तुसंस्कारोयाज्यावद्ेवत्राभिघानला- 
दिवि ॥ १ ॥ आण्यिः्लुवतेपृष्ः्तुवते परउगंशंसविनिष्केवल्यंशंसतीतिश्रूयवे । 'तत्रस्तु- 


4 किंवादष्टफल्भघानकर्मेतिपाठ:कर्रिमशितपुस्तके. । 


मं०१अ०१सू०२] प्रथमोष्टकः ४५७ 


विःशंसन॑चगुणिनिष्ठगुणाभिधानम, इल्स्मनुवीर्या गिप्नवोच मित्य्रदष्ट्वाद एवंसतियाज्यान्या- 
:संस्काररूपत्वमध्युपेयम, । याज्यायास्त- 

तद्ृदब्ापि तुशब्द:प्रधानकर्मलंब्यावर्तय- 

वि । सिद्धान्तीतंपक्षंदूषयति-अर्थनत्वपुष्येतदेवतानाज् श्रोदनाथस्यगुणभूतत्वादिवि ॥ २॥ 
तृशब्देनसंस्कारत्ंवारयति संस्कारपक्षेपरयोजनवशेनमत्रःस्वस्थानादपळष्येत कृतःमब्गतं 
देवतावाचकंयदिन्रादिनामास्ति तज्चोद्नयामचकूपयामरतिपादयसयदेवतारूपस्यगुणभतम्‌ त- 
स्माद्यत्रपधानभूतदेवतास्ति तत्रगुणभूतोमनरनेतब्पः तद्यथा माहेन्द्महसनिधा अभिवा 
शुरेत्पयंप्रगाथआन्नातः । सचेन्द्रंपफ्राशरति नतुभहेन्वं ततोयतरे्ंकर्मतजायंप्रगाथोपक- 
पंणीयः तथासतिकमसनिधीबाध्येयाताम. । तदेतत्सिद्धान्विनाभिहितंदूषणंपूर्वपक्षीसमाघ- 
चे-वशावद्वागुणार्थस्पादेिवि ॥ ३ ॥ वाशब्दभगाथस्पान्यत्रनयनंवारयति मद्येगदेत- 
दिन्बशब्दाभिधानंवदेतन्महत्त्वगुणोपटक्षणार्थस्यात यथा सौवाएपासवैदेवत्यायद्जावशावाय- , 
व्यामाउभेवेत्यत्राजावशाशब्देनचोद्तिकर्मणिछागशब्देनकेवठेनयुक्तानिगमाः वशात्वगुणम- 
प्युपठक्षयन्ति तद्वद्‌ तस्मान्महत्वगुणयुक्तेचोद्तिकर्मणिनिगुणेनेन्दशब्देनाभिधानमविरुद्म' 
लोके$पिमहाराजेकेवडराजशब्यमयोगमपिपश्यामः,। तदेतत्समाधानंसिद्धान्तीदूषयति-जश्रुति- ` 
समवायित्वादिति ॥ ४ ॥ यदुक्तंवशान्यायेनराजन्यायेनवास्यमहस्येन्दोदेवतायुज्यवेशवि 
तन्न देवतातव्यतद्विश्रुतिसमवायित्वात्‌ माहेन्खगरहृत्तरसास्मदेवतेत्यसिमिनर्थेमहे््राद्वा 
णौचेतिमहेन्त्रशब्दादण्प्रत्ययोविहितः तस्मान्महेन्वृएवदेवतानतिन्दुः । विपक्षेबाधमाह- 
गुणशनर्थकइति ॥ ५ ॥ यदीखच्ोदेववास्यात्तदानीमैन्दमरहइत्पेताववैवार्थावगवी मा- 
हेनवहतिमहत्तगुणोऽनर्थकःस्याद्‌ चकारपेतुनासमुचचयार्थः । हेल्नन्तरमाह-वथाया- 
ज्यपुरोरुचोरिति ॥ ६ ॥ इन्रमहेन्योरदवतयोेदे यथामहत्त्वगुणःसार्थकस्तथायाज्या- 
परोऽनुवाक्ययोभेदोप्यस्मि्ेपकषेउपपदते . एखर्सनतिमित्यादिकेइन्यस्ययाज्यापुरोःनुवा- 
क्ये भहाँइ्रोयओजतेत्यादिकेमहेन्द्स्य । पर्पक्षिणोकेवशाद्ानेवैषम्यमाह-वशायामः , 
समवायादिति ॥ ७॥ यावशाविधिवाकमेश्रुता तस्याएवनिगमेषृछागशब्देनव्यवहारोनविरुदधः 
छागतरउक्षणस्मार्थस्पवशायांसमवेततात्‌ तज्ञपरत्यक्षेणोपकत्यते इन््महेन्योसतुभेवृउपपादि- 
तः पस्माद्विषमोदृष्टासः । एवंसंस्कारपक्षेपगाथस्थैन्द्रकर्मण्यपकर्षप्सइत्तद्वारमितुस्तोत्रण- ` 
खयोश्रधानकर्मलरमिविसिद्धांतिनोमतम.। पुनरपिपूर्वपक्षीवदेवन्मत॑निराचष्ट-यत्रेतिवार्थवत्ता- 
३ केन्स १. १. ३६.।.. २ ऋं० सं० ५. ३,२१,। ३ तैण्सं० ३. ४३. 

४ ई स॑० १,१.१५.॥ ५० संं६ ५४; ९५। ह 
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त्त्यादिवि॥८॥वाशब्य:सिद्ातमतव्यावृत्तपर्थः यनेन्तंकमंतत्रमगाथोनेतव्य: इत्ययमेदपक्षःत्या 
दूतः र्तत ऐे्लोमखरइलमकाशयितुंसमथंएत्पर्थवान्‌स्याव, महेन्द्रतुमकाशमितृमसमर्थ- 


तवादादर्थक्यंपगाथस्यमसज्येत 
स्थिताूरवपक्ष । अथसिानमाह-भपिवाथुविसंयोगातकरणेस्तौपिशंततीकियोतसिंविदः 
आपिवेत्यनेनसंस्कारकर्गतंव्यावर्त्यवे 


ध्यावामिवि ॥ ९\ 
दि कुतः श्रुतिसंयोगाद्‌ पयोषांत्यो- 


बोच्योः्थःभरुविरित्युच्यते तत्सयोगःपधानकर्मतेसिध्यति तथाहिगुणिनबुफ्सज॑बीछत्यत- ' 
"assole योदेवदत्तः सचतुर्वेदाभिजइत्युक्ते स्वेणनाःस्तुतिमग- 
च्छन्ति शृणस्योपसणंनलेुनसततिमीयेत य्पुर्वदाभिशस्तमाकारेत्युक्ते स्वुविनमन्‍्यन्ते 


बक्षायां मुख्यःस्तौतिधाततर्थो विधीयते । 

स्यपाधान्यादियंसततिन॑स्याद ततः श्ुतिवशादेतेप्धानकमंशी । वथासविदेववाप्रकाशनेवाल- 
याभाबादेन्जो$ पिमगाथःस्वपकरणगवेमाहेन्जुकर्मण्येवावतिष्ठते यद्देवतानुस्मरणरूपंदष्टपयो- 
लनंनंडभ्ये त्ंदृष्टमस्तु प्रधानकमंत्वेहेत्वन्वरमाह-शुब्दपृथक्त्वाचेवि ॥ १० ॥ द्वादशा- 
प्ि्ोमस्ससतोतराणिद्वादशशस्राणि इत्यप्रद्वादशशब्देनस्तोत्राणांएयक्त्वमवगम्यते देवताप- 
'काशनपक्षेसर्वेरपिमत्रसद्ः छतस्यप्रकाशनस्यैकतेनद्वादशसंख्यानस्याद्‌ मधानकर्मणांत्वाज्य- 
श्वोषपृष्टस्वोभादिनामकानांभिजत्वाद द्वादशत्वसंख्योपपद्यते एवंश्रवाक्येऽ पियोज्यम्‌ । विप- 
श्ञेबाधमाह-अनर्थकंचतद्दचनमिति॥ १ १॥ अभिष्टविःश्रूयते आभेयाग्रहाभवन्तीति तंत्रेवपु- 
बप्यन्पदुष्यते आप्नेयीबुस्तुवतेआम्नेयीःशंसन्तीतित्वतक्षेत्द्दचनमनर्थकस्याद चोदकपापेषु 
.. त्लोषश्तमतरेष्वामेयमहानुसारेणदेवतापदस्योहेसत्याग्रेयत्वसिदेः प्रधानकर्मपक्षेतुदेषताप्रका- 
आगरपलाजावेनोहाभावाद आम्ेयमश्रान्रविधिवेचनमर्थवद्भवति पुनरपिहेत्न्तरमाह-अं- 
म्यभाथामंतीयव्वि ॥ ११ ॥ संबयेदेस्तोगशलेशतिद्याज्ञावर संबन्थभद्र्‍योरभवतिन: 
स्प दस्मात्लोषशखयोरथभेवःमतीयते सचसंस्कारपक्षेनसंभवाते देवंतापकाशनरू- 
पस्पार्थस्पैकत्वार प्रधानकर्मपक्षेतुस्तोष्कमंशसकर्म ेत्यर्थ भेद उपपथते यघपिषुणसुती 
शंदस्तुवावित्येकार्थी तथापि प्गीतमश्रताध्यंस्तोभग. भमगीतमत्रसाध्यंशखमितितयोर्भेदः । 
शेतन्तरमाह-अभिधानंचकर्मगदिषि ॥ १३ ॥ यथापधानकर्मापिहेत्ंगुहोतीपिध्ितीया- 
संयोगेषाभिहितम्‌ प्रथामउगंशंसतीत्यभिधीयते अतस्तत्साइश्यात्मंघानकर्मलम.। होवन्तरमा. 
ह=प्ानिइतिभेति ॥ १४ ॥  स्वुतस्पस्तुतमसीतिस्तोभामुमश्रणमाज्ञायवाक्य- 
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रषे्तोत्रफलमेवान्नातम्‌ इस्दियावन्तोबनेमहिभक्षीमहिपजामिषमिति नवुदेवतापरयुक्तंफट- 
माज्ञातम. अतोनदेवतासंस्कारः किन्तु प्रधानकर्मेतित्थितम, । अनेनतुनिर्णयेनप्रगो- 
जनंबिछतिपूहाभावः । संस्कारपक्षेतुपस्यांविळतदेवताततर तत्रतद्वाचकंपद्मूहनीयंस्याद 
तन्माभूदितिमधानकमलमुक्तम, । एवच्रद्शमाध्यायेसवितम-प्रहाणादेवतान्यलेसुतश- 
खगो/कैमेलादबिकार/स्पादिति । अबसहुहश्ठोकी-मउगंशंसतीत्यादीगुणवोनप्रधान- 
ता । इश्ददेवस्पविस्तेनगुणवास्तोत्रशलयो: ॥ १ ॥ स्पत्यर्थलेस्वीविशेस्पोर्धालो,औ- 
तार्थबाधनम । तेनादृष्टमुपेत्यापिमाधान्यंश्रुंतयेमतरमिति ॥ २॥ अभिधेमेसत्यादिनेसयॉद्यासू- 
कैमेषितोहोवाप्रातरनुवाकमनुजूयाद एवज्वैतरेयब्रासणेप्रपश्चिवम--देवेभ्येःपातर्यावश्योहोतरनु- 
इहीत्याहाध्वर्युरित्यादिासणम्‌ । तस्मिश्रप्रातरनुवाकेःम्रिमीळइत्यादिसूक्तमन्वभूतम, तज्च- 
व्याख्यातम्‌ । प्रातःसवने वैश्वदेवमहणादूर्थ्वपउगशस्त्रहोजाशंसनीयम्‌ तत्नशलवायवाया- 
हीत्यादिसप्रतृचात्मकम, एतच्चजौल्णेग्रहोक्थमित्यादिख़ण्डेमपश्चितम्‌। तथापश्चमाध्यायेस्तो- 
न्नमम्रेशखादित्यारिखण्डेसत्रितंच | अजेयमनुकमणिका-यायोवायब्येन्द्वायवमैत्रावरुणास्तचा: 
अखिनादादशाश्विनैन्दरवैश्वदेवसारस्ववास्त्चा:सौता/प्उगदेव॒ताइवि. । अस्यायमर्थः- 
वायवायाहीत्यादिकनवर्ससूक्तम्‌ अभभिनवेत्यवोनवशब्दस्पानुवतत्तेः तताद्यस्त्चोबायुदेवता- 
कः द्विवीयऐन्द्रवायवदेवताकः तृतीयोमित्रावरुणदेवताकः अश्विनेत्यादिकंद्वादशर्ससक्तम्‌ 
तत्राद्यस्व्चआश्विनः द्वितीयरऐन्युः तृतीयोवैश्देवः चतुर्थःसारस्वतः वेषुतचेषुप्रतिपाधावा- 
य्वादयःसरस्वत्यन्वाःसप्तसंख्याकाःपउगशुत्रस्यदेवताहति । मधुच्छन्द्सो$नुवर्तनात्सएव 
ऋषि: तंथेवानुदृत्त्यागायतरंछन्दः वायब्येठचेपथमाग्रहस्पैच्यवायवस्पेकापुरोनुवाक्या एतञ्च 
ऑलणेसमाज्ञातम-यायव्यापूर्वापुरोनुवाक्येन्वुवाय्युचरेति । तथासतरितंच-वायवायाहिदुर्श- 
तेन्वायूइमेसुताइत्यनुंवाक्येदति । फर 
वायच्यत्चेप्रथमाश्चमाह- 
वायबायां हिदर्शतेमेसोमाअरँछताः । तेषांपाहिश्रुधीहृषंम ॥ १॥ 

बायो इति। आ। याहि । दर्शत । इमे सोर्माः । अर॑म$छूता: । 

पेषांम्‌। पाहि । श्रुधि। हर्वम्‌॥ १ ॥ 

द्शेतहेद्शेनीयवायों कर्मण्येतस्मिज्ञायाहि आगच्छ लदृथमिमेसोमाअरंकृताः अटं- 

१ जेमिनीयसूत्रेदवितीयाध्यायस्यप्रथमपादेपंचमाधिकरणे ( २. १. ५. )। 


२ ऐे० जा०२.१५॥ ३ऐ० ज्ञा ३.१.। ४2 ऐ ज्ञा० २, २६.। 
डे 
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रुताः अभिषवादिसंस्कारोऽठरसतेषंतान्सोमान. मद्वा तेषामेकदेशमित्यध्याहारः पाहिस्व- 
कीयंभागंपिेत्र्थः ततानार्थहवमस्मदीममाहवनशरुधिश्रणु । अजयास्कः-वायवायाहिदू- 
नीयेेसोमाअरङुताअडडुतास्तेमिशणनोह्वानमिति' ॥ दृ्शतित्यत्र भशदशीत्यादिसते- 
णावचूपत्ययजणादिकः चित्तादतोदाततस्यामधितानुदातलम। अर्िसुुत्ादिनामन्मत्प- 
यान्तस्यसोमशब्दस्यनित्वरः । अठगित्पत्रछानदसोरेफादेशः अरडूतशब्देसमासान्तोदाचतलं 
बाधिताः ययपर पद्म तिस्वरपारी भूषणे ठमित्यलंशब्दस्यगतिसंज्ञायांगतिकारकेत्यादिनाळ- 
दुत्तरपदृप्रकतिस्वरतेपरामते तदपवादत्वेनगविरनन्वरइतिपू्वपदप्रकविस्वरत्वम्‌ निपातत्वाद्ं- 
शब्दआयुदात्तः । पाहीत्यजपिबादेशाभावश्छान्द्सः । भ्रुधीत्सत्रभुशषण्वित्यादिनाहेधिभावः 
तिङनताृत्तरस्यनिषातोनास्ति सेह्ेपिचचेतिपित्त्वनिषेधाद अनुदात्तेनिवारितेमत्ययस्वरः । 
हवमित्पत्रहयतिधातोरंदुजंछनदसीतिसंपरसारणेसप्पुकारान्तत्वाद्‌ कदोरबित्यप्मत्ययः तस्यपि- 
चादनुदातेसविधातुस्वरःशिष्यते । संहितायांश्रुधिइत्यस्पान्येपामपिदश्यतेद॒तिदीष: ॥ १ ॥ 
१. हे प्रियदर्शन वायु ! आओ । सोमरस तैयार है। इसे पान 
करो और पान के लिए हमारा आह्वान सुनो । 
दितीयाशचमाह- 
वा्डकथेभिंजर्तेत्वामच्छजरितारः। सुतसोंमाअहर्विंदं: ॥ ९॥ 
वायो इते। उक्थेभिः । जरन्ते । त्वाम्‌ । अच्छ। जारतार्रः । 
सुतश्सोमाः । अहःबिर्द: ॥ २॥ 
हेवायोणरितारःसतोतारः करतिग्यजमाशस्वामच्छत्वामभिलक्ष्य उक्थेभिराज्यप्रज- 
गाविशसेजरनतेस्तुवन्ति कीहृशाःसुतसोमाः अभिपुतेनसोमेनोपेताः अहर्विदः अहःशब्दू- 
एकेनाहानिष्पाद्येप्रिशेमादिकतोवेदिकव्यवहारेणपस्िदः कत्वभिज्ञाइत्यर्थः अर्चतिगायती- 
त्यादिपुचतुभर्वारिंशत्सचंतिकर्मसुधातुषु जरते हुयतीविपटितम_ स्वुतेरप्यर्चनाविशेषतवादौचि- 
त्येनातरसृत्यर्थोजरतिधावु: ॥ अच्छशब्दस्यसंहितायांनिपातस्यचेतिदीरघः । सुतसोमाइत्पत्रबहु- 
मीहिलातूवपदपरविस्वरः । अहर्षिदत्प्रसमासस्वरंबाधिलयाततुरुपेुल्या्थेतिदरितीयापूर्वप- 
॥३॥ 
२. हे वायुदेव ! यत्ञज्ञाता ` स्तोता लोग अभिषुत या अभिषवावि 
संस्फार-खप प्रकिया-बिशञेव-द्रारा परिशोधित सोमरस के साय तुम्हारे 
उद्देश्य से स्वुति-वचन कहकर तुम्हारा स्तव करते है। 


वायोत॑प्रपश्॒तीधेनांजिगातिदाशुपें । उरूचीसोमंपीतये ॥ ३॥ 


बायो इतिं । तव॑ । श पृञ्चती । धेनां । जिगाति । दाशुषे । उरूची। 
सोमशपीतये ॥ ३॥ 
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में०१ अ०१ सू २] प्रथमोडकः ५१ 


हेवायोतवधेनावाक्सोमपीतयेसोमपानार्थ दाशपेदाश्वांसंदत्तवन्तंयजमानंजिगातिगच्छति 
हेयजमान ल्ययाद्सोमंपास्यामीऱ्येवंवायुबरवइत्यथः कीदशीधेना म्चती पकपेणसोमसं- 
पर्ककुवन्ती सोमगुणंवर्णयन्तीत्यर्थः उरूचीउरून्बहून्यजमानान्गच्छन्ती येयेसोमयाजिन- 
स्वान्सवान्वर्णयन्तीत्यर्थः ॥ प्रश्वतीत्य्रशवुरनुमइतिडीबुदात्तः *ठोक:धारेत्याविधुसप्रप्मा- 
शत्सुवाझमसु गणः घेना म्राइतिपरितम्‌ । वतेते अयतेइत्यादिबुद्वाविशाधिकशतसंख्येपुगतिक- 
मद गातिजिगादीतिपठितम्‌। दाशुषइत्यरगत्यर्थकर्मणीतिचतुर्थी | उरूचीइत्सत्रगौरादिलेनडी- 
बिछतेपत्ययस्वरः । सोमपीतयइत्यत्रबहुत्रीहित्ाभावे$ पिव्यत्ययेनपूर्वपद्प्रकतिस्वर: ॥३॥ 


३. हे वायु! तुम्हारा सोमगुण-प्रकाशक वाक्य सोमरस पीने के 
लिए हब्यदाता यजमान और अनेक लोगों फे निकट जाता हु । 
इन्द्रवायूइमेसुताउपप्रयों झिरागंतम्‌ । इन्दवोवामुशन्तिहि ॥ ४ ॥ 

इन्द्रैवायू इति । इमे । सुताः । उप॑ । प्रय॑ः£ज़िः । आ। गतम्‌। 

इन्द॑बः । वाम्‌। उशन्ति । हि॥ ४॥ 

एवस्पाऋचरन्द्रवायवग्रहेद्वितीयापुरो5 नुवाक्यारूपेण विशेषविनियोग:पूरमेवोक्त: हे- 
इन््रवायू भवदर्थमिमेसोमाःसुवाअभिषुताः तत्माद्युवांप्रयोभिरनेरस्मभ्यंदातब्ये:सहउ- 
पागतम, अस्मत्समीपंप्रत्यागच्छतम.  हियस्मादिन्द्वःसोमावांयुवामुशन्ति कामयन्ते 
तस्मादागमनमुचितम. ॥ इनत्रवायूशब्दस्याम ब्रिताद्युदात्तत्वम. । प्रीणयन्तिभोक्ृनितिप्रः 
यांस्यचानि प्रीभधातोरन्तभावितण्य्थादसुन्त्मयेसतिनित्सवरः गमिधावोर्डोण्मध्यमपुरुष- 
दविवचनेबहुउंछन्द्सीविशपोडुकिसत्यनुदात्तोपदेशेत्यादिनामकारजोपः ततोगतमितिशबति । 
उन्दीझेदनेइविधातोरुन्देरिजादेरित्युन्वत्ययः आद्याक्षरस्येकारादेशः ततडन्दुशब्दस्यनित्स्वर 
सोमरसस्यद्रवत्वात्केदनंसंभवति । युष्मच्छब्दादेशस्यवामित्येतस्यअनुदाचंस्वमपादादावित्यनु- 
दात्तः । उशन्तीत्यस्यनिषाते हिचेविसत्रेणपविषिद्धेसतिपत्ययस्वरः। हिशब्दस्पनिपातस्वर/॥ ४॥ 

४. हे इत्र और वायु! दोनों अन्न लेकर आओ; सोमरस तेयार 

है; यह तुम वोनों की अभिलाषा करता है । 
वायविन्द्रश्नचेतथःसुतानीवाजिनीवसू । तावार्यातमुपंडवत्‌ ॥ ५॥३॥ 
वायो इति । इन्द्रः । च । चेतथः । सुतानांम्‌। वाजिनीवसू इति 
वाजिनीश्‍वसू । तौ । आ। यातम्‌। उप॑ । द्रवत्‌॥ ५॥ ३ ॥ 
अन्रचकारेणान्यःसमु्ीयते सनिहितताद्वयरेव हेवायो लमिन्दश्रयुवामुभौसताना- 
मञनिपतान्सोमाचजञेतथोजानीथः यद्रा अभिषुतानांसोमानांविशेषमितयभ्याहारः कीः 
इशौयुवांवाजिनीवस्‌' वाजिनीशब्दोयद्यप्युपोनामसुपरितः तथाप्यत्ांशवानयृसते वाणो$- 


५२ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०१व०9 


भ्ंतद्यस्पांहविःसन्ततावस्विसावाजिनी तस्यांवसतइिवोवाणिनीवसः आमश्निततादनु- 
दात्तः तौतथाविभौ॒वांदवत्िममुपसमीपेआयातमागच्छतम्‌ ॥ पहिंशतिसंख्याकेपुक्षिपनाम- 
सुनुक्षिपरंमक्षुदवदिविपठितम, तत्रफिट्स्वरः ॥ ५॥ 
५. हे वायु और इन्द्र तुम सोमरस तेयार जानो। तुम अन्नसहित 
हव्य में रहनेवाले हो। शीघ्र यज्ञ-क्षेत्र में आओ। 


वायबिन्दभसुन्व॒तआयांतमुपनिष्छतम्‌ । मद्दिव १त्याधियानरा ॥ ६॥ 
बायो इति । इन्द्रः । च॒ । सुन्ब॒तः । आ । यात॒म्‌। उप॑। 
निःश्ळतम्‌ । मक्षु । इत्या । धिया। नरा ॥ ६॥ 

हेवायो त्मिन्द्रश सुन्वतःसोमाभिषवंकुर्ववोयजमानस्यनिष्छतंसंस्क्तार॑ सोमंडपा- 
यावंआगच्छवम्‌ नराहेनरोपुरुषौ पौरुषेणसामर्थ्येनोपेतौयुवयोरागंतयोश्वसतो्ियाअमुनाक- 
मंणामशुतरयासंस्कारःसंपत्स्मते इत्यासत्यम. ॥ वायोइत्यस्यामत्रितस्येविषाष्ठिकमाद्युदा- 
त्तम, । 

चशब्दश्ादयोः्नुदात्ताइत्यनुदात्तः । सुन्वतइत्यत्रशतुरनुमोनद्यजादीइतिविभकेरुदात्तत्वम. । 

निरित्येषसमित्येतस्पस्थानइवियास्के॥ छतशब्देआदिकमंणिक्तरिक्त: संस्क्ुपवृत्तइत्य्थ: कु- 

गविष्रादयइविसमासे अब्ययपूर्वपदपरतिस्वरत्वेप्रापे थाथघनक्ताजबित्रकाणामित्यन्तोदात्तः 
गविरनन्तरइवितुनिसउदात्तलंनभवावे वद्धिकर्मणिक्तेविहितम्‌ 

क्विबन्तव्याख्यानेतु गतिकारकोपपदात्छदितिकरकारडदात्तःस्यात्‌ । धिया सावेकाचस्तृतीया- 


दिरिविविभकिरुदाता। नरा झपांसडुगि्यादिनासंबोधनद्विवचनस्यहादेशः पदातरत्वादाम- 
ब्रिवस्पेत्याष्टमिकोनिषातः ॥ ६॥ रस NT 


बहुवेइतिमैत्ावरुणस्त्चोगवामयनेआरंभणी येचतु विशेह निपात: 
प्रियः ततैवाजिष्ठवषडहे5पिविनियुक्तः  तथाचाश्वडायनेनचतुविशेहोताजनिष्ेत्यादिखण्हे 


६. हे वायु और इन्द्र! सोमरस के दाता यजमान के सुसंस्कृत 
सोमरस के पास आओ। हे देवहय ! तुम्हारे आगमन से यह 


कर्म शीज्ष सम्पन्न होगा। 

। चियंघृताचींसाध॑न्ता ॥ ७॥ 
मिरम॥ हुवे । पतम्‌ । वणम्‌ । च्‌। रिशादंसम्‌ । धियम्‌ । 
घृताचींम्‌। साधना ॥ ७॥ 

hem शलिरशिधिरशािधिशिशिशशण 


मं०१ अ०१सू०२] प्रथमोष्टकः ५३ 


अहमस्मिन्कर्मणिहविःपदानायपूतदक्षंपवितरवलंमित्रहुवे तथारिशादसंरिशानांहिसका- 
नामदसमत्तारंवरुणंचहुवे आहयामि कीइशौमितरावरुणौ घृतमुदकमञचतिभूमिग्रापयतियाधी- 
hs धृताचींधियं साधन्तासाधयन्तौकुर्बन्ती ॥ मित्रशब्दभुलिद्रः प्राविषदिकस्वरे- 
णा : । हुवइतिहूयतेबंहुलंछन्द्सीविशपोडुकिसविहदूःंप्रसारणमित्यनुवृत्तोबदुंछ- 
न्दुसीविसंप्रसारणेउवड्ादेशः तिडुविडइतिनिघातः । पूतशब्दपत्ययस्वरेणान्तोदात्तः बहु- 
ब्रीहौपूर्वपदमकूविस्वरलम्‌ । वरुणशब्दः छवृतूदारिश्यउननित्युनकत्ययान्तोनिस्तादायुदात:। 
रिशन्तिहिन्तीतिरिशाःशतरवः इगुपधज्ञापीकिरःकडतिकः मत्पयस्वरेणोदात्तः तानत्तीविरि- 
शादाः तं सर्वधातुक्योतननित्यद्नन्मत्ययेनित्स्वरेणोत्तरपद्मादुदात्तम. कदुत्तरपदमकविस्वरेण 
सएवावशिष्यते शेषनिधातेसविएकादेशउदात्तेनोदात्तइविसवर्णदी्षोप्युदात्तएव । धीरिविअ- 
यहत्यादिषट्वशतिकर्मनामसुपडितः प्रातिपदिकस्वरेणान्तोदात्तः । घृतमञ्चतीतिषृताची ऋतिः 
ग्दुधृगित्यादिना क्विनि अनिदितामितिनकारडोपः अञ्चवेओषपसंख्यानमितिङीप्‌ अचइत्यकार- 
होपेचावितिदीेत्वम्‌ । घृतशब्दोनच्रिषयस्यानिसन्तस्येत्याय्युदात्त्वंवाधित्वापृतादीनांचेत्य- 
न्ोदाचः समासस्पेत्यन्तोदात्तस्यापवादकं तत्ुरुषेतुल्या्थेविपूर्वपदमछतविस्वरंबाधित्वा गतिका- 
रकोपपदादित्युच्रपदमरतिस्वरेणान्तोदास्यघात्वकारस्यजोपेसति अनुदात्तस्यचत्रोदात्तडो- 
पइविडीपउदातततेमाहे चावितिपवदानतोदाततत्म्‌ । साधन्ता राधसाधसंसिद्धावित्यस्माद- 
न्वर्भाविवण्यर्थाहरःशतरादेशे श्रुंवापिताब्यत्ययेनशप्‌ .अदुपदेशत्ादुपरिरात्पयस्यङसारं- 
धातुकानुद्रात्तलम्‌ द्वितीयादिवचनस्यशपश्ानुदाचौद्धणिवावित्यनुदा चल्वेघावो रिविधातुस्वरएव- 
शिष्यते सुपांछडगित्यादिनाविभकेराकारादेश:॥ ७॥ 


७. में पवित्र-बल मित्र और हिसक-रिपु-विनाशक वरुण को यज्ञ 
में बुळाता हूँ। वे दोनों घुताहुति-दान-स्वर्प कर्म करते हूँ। 


चतेनमिञ्रावरुणारतारघारतस्पशा । ऋतुद॒हन्त॑माशाथे ॥ <॥ 
ऋतेन॑। मित्रावरुणौ। कतः्टधौ । ऋत४स्पृशा। ऋतुम्‌। 
बृहन्तंम्‌। आशाथे इतिं॥ <॥ 

हेमिषावरुणौयुवांकतुंपवर्तमानमिमंसोमयागंआशाये आनशाथे व्यापरवन्तौ केननिमि- 

सेनकषवेनअवर्यशावितयास्त्येनफठेनास्मम्यंफटंदातुमित्य्थ: की ह्शौ यु कताइ पै ऋतमित्यु- 

बुकनामं सेत्यंवायह॑वेवियास्क: । उदकादीनामन्यवमस्यवर्धयितारी अतएवकतस्पृशाउदकादी 

नपृशन्दौकीदशंकतुबृहन्तं अरैरुप हैभाविमौट्‌॥ कंतशब्दोपृतादित्वादन्योदातः मिवावरुणा- 

वित्पत्रमिवश्वरुण्रेविमित्वावरुणौ देववाइनद्रेचेविपृपपदस्पानझदेशः । ऋतस्पवर्धयिवारा- 


कल्क त्या णा OE 


५9 ऋक्संहिताभाष्ये [अ०१ ब०्ण 
वित्यथेनतभांविण्यरथाद्धेःकिप्‌ नहिबृतीत्यादिनापूर्वपदस्यदीर्घः । कतस्प्रशा झुपांसुलुगिति 


इादेश 
ननुकऋतेनेत्येतस्यसुवामब्रितेपराइवत्स्वरेहतिपराइव ज्भावेना मकषितानुप्वेशासा दा दि े नपदा दूपर- 
तेनवाष्टमिकनिषाताभावात्‌ न पराइवद्धाव- 
र्थपद्विधिरितिनियमात्‌ इहचक्रतेनमित्रावरुणावित्ये- 
तयोराशाधेइत्याख्यानॅनेवान्वयेनपरस्परमसामर्थ्या । यत्रपुनःपरस्परान्वयेनसामर्थ्ये त- 
अपराइवद्धावातादादेरायुदात्तलंभवत्येव । यथामरुतांपितस्तदहंग्रणामीति शग्नोरुविरित्यु- 
ऽपिहिमरुच्छन्दोमरुता पित रित्यत्र 
सामध्यातराङवदगावदेवादुदात्तोजातः । प्रकतेतु ऋेगेतयस्यासामर्थ्यादेवनपराङ्गवद्गावति 
कतावृधावित्यत्रद्रितीयामश्रितस्यनिघातेकर्तब्येआमब्रितंपूवमविद्यमानवदिविप्रथमामत्रिवेना - 
विद्यमानवद्भवितव्यंमितिचेद भवतु अवएवतस्याव्यवधायक त्वाइतेनेतिमथमपदातरतवनेवद्ि- 
तीयामश्नितंनिहनिष्यते यथाइमंमेग्ेयमुंनेइत्यादोगडेशब्दस्याविद्यमानवद्भवावे$पितस्याव्य- 
वघायकत्वादेव मेइत्येवदेवपदमुपजीन्ययमुनेशष्द्स्यनिघातः किञ्चपरकतेमित्रावरुणावित्याम- 
बितंसामान्यवचनम्‌ तस्यविशेषणतयाविशेषवचनश्तावृधाविति अतोनामत्रितेसमानाधि- 
करणेसामान्यवचनमितिपूवेस्याविद्यमानवस्वावप्रविषेधादपिनिरन्तरायोद्वितीयस्यनिघातः । 
नन्वेवमप्यपादादावित्यनुवृ्तः झताबृधेत्यस्यद्विती यपादादित्वाजभवितव्यंनिघातेन अतएव 
हीमंमेगक्रे इत्यत्रशतुद्रिपदस्यपदातरस्यामत्रितस्यापिपादादित्वादेवानिघावादाद्युदात्ततवंजातम्‌ 
तद्ददृक्रापिभवितव्यम. वक्तव्योवाविशेषति । उच्यते-मित्रावरुणपद्स्यसुबामश्रितइतिपराइ- 
बद्भावेनपरानुपरेशादेवक्ऋतादृधेत्यस्यनपादादित्वम, शुतुद्रिपदमपितहेवयेवपूस्यसरस्वतिपद्‌- 
स्पपराइवज्ावेननपादादिरितिनिहन्येवेविचेद पराइव द्भावस्वावत्सुद्तमाम ब्ितंचाश्रित्यपवू चेः 
पदविधिः अवस्तयो/सत्येवपरस्परान्वयेपराइवज्ञावेनभवितव्यम,.. समर्थ:पदविधिरिति 
नियमाद्‌ श्रतुद्रिसरस्वविपदयोभ्वनपरस्परेणान्वयः किन्तुसवतेत्यनेनेत्यसामर्थ्यांजपरा- 
वद्भावः प्रृतेतु ~ 
मरथ्यंमितिभवितव्यंपराहववद्वावेन यथामरुतांपिवरितयत्रेतिविशेषः । नन्चवएवतर्हिमित्रा- 
वरुणपदृस्यप्रा! शा 
वाबृधपदनिषातइति: eas 

तपसयपराइङ्भेनपादादितवत्मवर्ते 

पूवमेवपदमुपजीवति नपरमामन्रितमितिनपराइवद्भावः। ननुपराइव्ञाववनिघातो$पिपदुबि- 


सं०१अ०१सू०३] प्रथमोष्टकः ५५ 


धिरिवित्रतेनेत्यनेनासामर्थ्यांद ततःपदालरस्यमित्रावरुणपदस्यनस्यादितिचेत न समानवा- 
'निघातेपद्विधावपिसमानवाक्यत्वमेवपर्याप्म्‌ न परा- 
कवङ्गाववतरस्परान्वयोऽपीत्पठम, । ऋतु छञ:कतुः पत्ययस्वरेणादिरुदात्तः । आशाथे भा- 


नशाथे छन्दसिङङ्लङ्जिरइतिवरमानेलिट्‌नुडभावशछान्द्सः॥ ८ ॥ 


<. हे यज्ञ-वद्धंक और यज्ञ-स्पर्शी मित्र और वरण! तुम लोग, 
यज्ञ-फल देने के लिए, इस विज्ञाल यज्ञ को व्याप्त किये हुए हो। 


कृवीनोमित्रावरुणातु विजाताउ॑रुक्षयां । दस॑दधाते अपसंग्‌॥ ९॥ 9॥ 
कवी इति । नः । मित्रावरुणा । तुविऽजातौ । उरुक्षयां । 
दक्षम्‌ । दुधाते इति । अपसंम्‌॥ ९॥ ४॥ 


मित्रावरुणावेतौदेवौनो$स्माकंदक्षंवठं अपसंकर्मच दुधातेपोषयतः कीदशौ कवी मेधा- 
विनो तुविजातौबहनामुपकारकतयासमुसचौ उरुक्षयाबहुनिवासौ विमोधीरइत्यादिपुचतुविशवि- 
संख्याकेपुमेधाविनामसुकविर्मनीषीविपठितम. उरुतुवीत्येतोशब्दौद्रादशसुबहुनामसुपठितो ओजः 
पाजइत्यादिषुअष्टाविंशविसंख्याकेषवरनामसुदक्षोवीद्वितिपरिवम.अपसशब्द:पर्हिशविसंख्याके- 
धुकर्मनामसुपठित: ॥ मित्रावरुणा मितरशब्दःातिपदिकस्वरेणानत दात्तः वरुणशुब्दोनित्स्वरेणा- 
दाततः दन्दे देवतादन्देचेत्युभाववशिष्येते । तुविजातौ बहूनामुपकारकतयातत्संबन्थिलेनजा- 
ताविविषष्ठीसमासेसमासान्तोदात्त्वम. चतुर्थीसमासेहि केचेतिपूर्वपदप्रकतिस्वरःस्याद उरूणां 
बहूनांक्षयावुरुक्षयो क्षिनिवासगत्योरितिधातोःक्षिगंत्यस्मिनितिक्षय:इत्यधिकरणेएरजित्यधू 
प्रत्ययान्वस्यचितइत्यन्वोदातत्वेमापेक्षयोनिदासेइत्यायुदाचत्वंविहितम समासेतु समासस्येत्यन्तो- 
दाततलंवाधित्वाकदुत्तरपदप्रकतिस्वरेणमाप्मत्तरपदाद्युदात्तवम्‌ यद्यपिथाथादिस्वरेणान्तोदाचे- 
भंबाध्यवे तथापिपरादिः्छन्द्सिबहुडमितिउत्तरपदाद्युदात्तलबृष्टन्यम, । दक्षोदक्षतेरत्साहक- 
मंणः घञ्‌ जिक्तादाबुदाचः आप्यवेफळमनेनेत्यपःकर्म आप!कर्माख्यायांहस्वोनुट्वेत्यसुजन्त- 
स्पापसस्पोरेहत्यादौनित्तादायुदात्तस्याप्यपरसूशब्दृस्याषब्यत्ययेनपत्ययादुवाचलम्‌ ॥ ९ ॥ 


९. इन्द्र और वरुण बुद्धिसम्पन्न, जनहितकारी और विविध-लोका- 


हैँ। वे हमारे बल ओर कमं को रक्षा फरें। 
इतिप्रथमस्यप्रथमेचवुरथोवर्गः ॥ ४ ॥ 


आम्विनस्तूचः प्ातरनुवाकस्यआश्विनेक्रतौ विनियुक्तः तथाचसूतरितम्‌=भथाम्बिनए= 
ोउषाःपातर्युजेतिचतसोऽश्विनायज्वरीरिषहति । 


अश्विनायज्वरीरिषोहबंसाणी शुभ॑स्पती । पुरुभुजाचनृस्पतेम्‌ ॥१॥ 


णद्‌ ऋकक्‍षतसंहिताभाष्ये [आ०१ व०५ 


अश्विना। यज्वरीः । इष: । द्रवत्पाणी इति दरब॑त्‌ऽपाणी । शुभः । 
पती इति) पुरुऽभुजा । चनस्यतंम्‌ ॥ १॥ 


हेअस्विनाअस्विनौ मुवामिषोहवि्क्षणान्य्नानिचनस्यतंइच्छतम्‌ भुञ्ाथामित्य- 
थः यद्यपिचनःशब्दो$ञवाडी तथापि इषत्यनेनसहनास्तिपुनरुकतिदोषः इच्छामुपलक्षयितुं 
मरयुक्तत्वाद्‌ वकतव्यमुवाच स उकापंकषतीत्यादौयथापुनरुक्त्यभावस्तद्वृद्‌ कीदृशीरिषःयज्वरीः 
यागनिष्पादिकाः कीदृशावश्विनो दवताणीहविमहणायदवदयांधावदयांप्ाणिश्यामुपेतौ 
शभस्सतीशोभनस्यकर्मणःपाठकौ पुरुभुजाविस्तीर्णभुजौबहुभोजिनोवा ॥ अश्विना आमैत्रि- 
तस्येतिषाहिकमादयुदात्ततरम्‌। यज्वरीः यागकरणानामप्य्नानांअसिश्छिनत्तीतिवा्वव्यापान 
रेकदववियक्षया हुयजोईनिविविङकनिपत्ययः वनोरचेविकीए तत्सनियोगेनरेफादेश: पत्ययद- 
यस्यानुदाचौसणितावित्यनुदात्तत्वाव, धातुस्वरएवावशिष्यते । इपशब्देशसो$नुदात्तत्वात्मातिप- 
'दिकस्वरएवावशिष्यते । वृवन्तौधावन्तौपाणीययोः तयोःसंबोधनंदवताणीइति तस्यामत्रिता- 
बुदाचलम्‌ नपुनराष्टमिकोनिघातः अपादादावितिपरतिषेधात्‌ इषड्तिपूर्वपदस्यसुबामब्रिते- 
विपराइवद्धावेनमित्रावरणावृताबृध्नावितिवद्पादादिल्वमितिचेते, ततरसामानाविकरण्येनप्र- ˆ 
सरातयाद इहलिपोभवत्साणीइत्यनयोः , सरस्वंतिशुतुदिपदवदसामर्थ्येनप़युक्तत्वात । शुभ- 
इति शुभरुंभदीपरावित्यस्यसम्सदादित्वाद्वावेकिवन्वस्यषष्ट्येकवचनमु पष्ठयाःपतिपुजेतिविस- 
ज॑नीयस्पसलम्‌ वस्पपवीइत्यामब्रितेपरत/पराइव्भावादामब्रितादुदातत्वम. नपुनराष्ट्रमिको नि- 
घावः तत्मिन्कतंब्येब्रवसाणीइतिपूर्वस्यामब्रितस्यामच्रितंपूर्वमविद्यमानवदित्यविद्यमानवद्गावे- 
मपादादितवादपादादाविदिमतिषेधाव । ननुमित्रावरुणाबृताबरधा विविवज्ञामश्रिवेसमानाधिकरणे- 


इत्यविद्यमानवद्भावप्रविषेधेनभवितव्यमितिचेत न मिवावरुणपदृहिसामान्यवचनमितियुक्तस्त- 
स्पाविद्यमानवत्त्वपतिषेधः बवलाणीपदृतुनतथेतिविषम्याद । पुरूविस्तीर्णोभुजोययोस्त आम- 
सालार झुपांसुदुगिविडादेशः पुरुबदुभुआतेइतिवा । चनस्यतमित्यत्र चायवेरनेहस्व- 


पोव॑डीति 

 तदात्मनइच्छतीविसुपआत्मंन:क्यचू सनाद्यन्तेतिधातुत्वा- 

होप्मध्यमद्रिवचनस. । क्यः।त्ययस्वरेणान्तोदातत्यम्‌ शपाएकादेशेहतेएकादेशउदातेनी- 
वाचाच उपयील्यातस्यंतस। नचविझतिडविनिवाव'ूरव- 


श्वामश्रिवस्याविदयमानबद्ावेभपदादूपरलासादादिलादवावदपरापे: ॥ १ ॥ 


१. है सिपाह, सुकमंपालक और विस्तीणं-मुज-सं 
डु लोग यज्ञीय अन्न के गहण करो । र्ण-भुज-संयुक्त अङ्विद्वय ! 


मं०१ ०१ सू०३] प्रभमोष्टकः us 
दवितीपाइचमाह- 
अश्विनापुरंदंससानराशबीरयाधिया । विष्य्यावन॑तृगिरः ॥ २॥ 
अश्विना । पुंसा । नरां । शबीरया । धिया । धिष्ण्यां। 
ब्न॑तम्‌ । गिर॑ः ॥ २॥ 


अश्विनाहेअश्विनौयुवांगिरोःस्मदीया: सुवीर्षियाआद्रयुक्तयावुद्यावनवंसंभजवमस्वी- 
कुरुतं कीहशावश्विनौपरुदंससाबहुकमाणौ पहिशतिसंख्याकेपुकर्मनाममुद्‌ंसइतिपठितम.नराने- 
वारौ छिष्ण्याधाष्ट्ययुक्तीबुद्धिनन्दौवा कीदश्याधिया शवीरयागतियुक्तपाअमदिहृतमसरये- 
त्यर्थः ॥ अश्विनेत्याद्यामच्ितचतृष्टयस्यपाष्िकमामविताययुदाततलंपादादित्वानाष्टमिकोनिघावः 
'नामश्रिवेसमाना- 
न अख्विशब्दवलुरुदृंसस्शब्द- 
स्पाप्यश्विनेरिवरूब्याप्रयुज्यमानतयासामान्यशब्द्लात सामान्यवचनंनाविदयमानवदितयुके 
अथौतरस्यविशेषवचनत्वावगमाद उञ्रयोःसामान्यवचनतेपर्यायतवेनपौनरुक्याव्सहामः 
योगइविचेद न गुणविशेषसंकीत॑नवत्मसिद्धानेकनामविशेषसंबन्धरंकीपनस्यापिस्त॒त्युपयोगे- 
नसपयोजनत्वाजिष्ययोजनपुनवेचनस्येवपुनरुक्त्वाद अश्विपुरुद्‌ससशब्द्योरेकार्थवृ्तिले- 
डंपेपयोयत्वादेवपरृत्तिनिमि्तभेदाभावेनासामानाधिकरण्यादपिनाविद्यमानवत्त्वप्रविषेधः जिन्न- 
प्रवृत्तिनिमित्तानामेवल्लेकस्मिचर्थेवृत्तिःसामानाविकरण्यम्‌ अश्विश्दस्पाश्वसंबन्धोनिमित्तम्‌ 
पुरुदृंससूशब्दस्यतुबहुकरम॑संबन्धइतिपवृत्तिनिमिचभेद्‌इतिचेद न तदिद्यब्युतत्तिमात्रनिमिच 
नमवृत्तिनिमित्तम. ब्युत्सत्तिनिमित्तभेदमाभेणापिसामानाधिकरण्याभिधानेवृक्षमहीरुहशब्द्योर- 
पितथाल्वप्सइ: अतएवहीडेरन्तेद्वेसरस्वतिमियेमेयसिमहिविश्रुत्येतानितेडज्ञ्येनामानीत्यत्र स- 
हसतमीप्रशंसोपयोगित्वेनेडा दिशब्दानामेतानिवेअध्येनामानी विवचने नपर्या याणाम प्यनेक वि - 
शिष्टनामसंबन्धनिवन्थनस्तृत्यथत्वेनेवसहपयोगः स्तृत्युपयोगनेवव्युतत्तिनिमित्तभेदविवक्षाया- 
'मपिपर्यायत्वेनासामानाधिकरण्यादेवनामश्रितइतिनिषेधाभावादामन्रितंपूर्वमविद्यमानवदिवि पू- 
वँपूर्वस्याविद्यमानवत्तवात्सर्वेषांपाष्टिकमाद्युदातत्वम्‌ तदुत्मकते5पि । कृशूपृकटिपटिशौटिक्यईर- 
लित्यतईरलित्यनुवत्तौनहुलवचनादन्यप्ापीत्यनेन शुभ गेवाविविधातो रीरत्मत्यये छ ते सवि नि ्ता-॒ 
अपीरयाशब्दआयुदात्तः । धियेत्यवसावेकाच्‌इतिविभकिरदाता । बनतमित्यत्र शप:पिस्वाहो- 
ए्मध्यमद्विवचनस्यठसापधातुकतवाचवनषणसंभक्ताविविधावूदाचतवमेवशिष्यते नचदिङ्कतिः 


ढ़ 


ष्ट ऋक्संहिताभाष्ये  [आ०१व०७ 


डडविनिघातः पूर्वामब्रितस्याविद्यमानवत्त्वेनपादादित्वात। गिरः युपो$नुदात्ततेनपाविपदिकस्व- 
रशिष्यते॥ २॥ तृततीयाशचमाह- 

२. हे विविधकर्मा, नेता और पराक्रमझाली अश्विद्यय ! आदर- 
युक्त बुद्धि के साथ हमारी स्तुति सुनो । 
दसामुवार्कबःसुतानासंत्पाइक्तबंहिषः । आयांतंरदरवर्तनी ॥ ३ ॥ 

दुसरां । युवार्कबः । सुताः । नास॑त्या । ट्क्तऽब॑हिषः । आ । यातुम्‌ 

रुद्रवर्तनी इति रुद्रवर्तनी ॥ ३॥ 

अन्नास्विनेत्यनुवर्ववे हेअश्विनौआयात॑ अस्मनकर्मण्यागच्छतम्‌ किमर्थमितितदुच्य- 

ते सुताः युष्मदर्थसोमाः अभिषृताः वानस्वीकर्तुमितिशेषः कीहशावस्विनौदसाशतूणामुपक्ष- 
पितारौ मद्रा देववैद्येनरोगाणामुपक्षमितारी अश्विनोंवेदेवानांभिषजाविवि्रुवेः । नासत्या 
असत्पंअनृतश्ाषणंतद्रहितौ अत्रयास्कः-त्यवेवनास्यावितयौ्णवाशः सत्यस्यमणेतारा- 
वित्या्रासणइति। रु्रव्नी रुदशब्दस्यरोदनंमवृत्तिनिमित्तम यदंरोदोतवुदरस्यरुदत्वमित्तितिट 
रीयाः । द्तरोदयन्तितस्माुद्राइतिवाजसनेयिनः । रुद्राणांशतुरोदनकारिणांशूरभटानांवर्तीन- 
मंगोधारीरूपोययोस्तीुदवर्तनी यथाशूराधाटीमुखेनशतरनरोदयन्ति तदरदेतावित्यर्थः युवा- 
कवइत्यभिषुतसोमानाविरोषणम्‌ वसतीवरीभिरेकधनाभिआ्िमिश्रिताइत्यर्थः वक्तानिमूलेव॑- 
किंवानिबहीष्यास्तरणरूपाणियेषां सोमानतिृकतवरहिपः यद्वा भरवाइत्यादिष्वष्टस्वरलिद्ामसुवृ- 
कतबहिपइति तदानींवीा्थेप्रथमा कतिग्मिरज़िपुताइत्यन्वयः ॥ द्रा आमन्निस्येत्यायुदा- 
त्त; युवाकवः युमिश्णे युवन्तिमिभी भवन्तिव सती वरीपरभविशि: भय णब्पै रिवियुवाक व: करि- 
कष्यादिष्वगणिवस्यापियौवेवहुलप्रहणात्काकुपत्ययः तस्पकिच्वेनगुणाशावादुवहदेशः पत्यय- 
स्वरेणभाकारउदात्तः नविद्यतेअसत्यमनयोरितिनासत्यौ नश्नाण्नपालववेदानासत्येत्यादिनाप- 
छविवद्वावाजञनठोपाभावः पादादिलेनानिषातादामबितायुदा्लम्‌ । वृक्तवहिंपः वृक्त 
गूठेबभत॑बहिरास्ती॑येपांसोमानापैदृ वहिंप: पूरवपदमकतिस्वरेगकतपत्ययस्वरएवशिष्यते । 
आहल्प्रोपततगांधाभिवर्ण॑मित्युदातत: । रुदुवर्तनी आमत्रितस्यचेत्यामत्रितनिधातः ॥ ३ ॥ 

३. हे शत्रुनाशन, सत्यभाषी और आत्रुदसनकारी अश्विद्यय | 

सोमरस तैयार कर छिन्न कुशों पर रखा हुआ है; तुम आओ। 


इन्द्ायाहिचित्रशञानोसुताइमेत्वायवः । अप्बींसिस्तनांपूतासंः | ४॥ 


इन्द्र । आ। याहि । चित्रज्ञानो इतिं चित्रऽानो। सुताः। इमे। 
ल्वाध्यव: । अण्वीजि: । तर्ना । पूतास॑ः॥ ४॥ 


..वक्तैक्ष ४३५४५ रक्तरुज्ञाफक्त्षादगा ३ नि० ६. १३.॥ ते+ सं. १,५१. 


मं०१ अ०१ सू ३]  प्रथमोडकः कर 


चि्रभानोचित्रदीहेइअसिमन्करमण्यायाहि आगच्छ सुताअभिषुवाइमेसोगाः लायवः 
लवांकामयमानावसंन्ते अण्वीभिःअगुवइत्यादिपुदवाविंशतसंख्याकेष्वङलिनामसुअण्व्यदतिप- 
हितम्‌ ऋलिजामबरडिभिः सुताइत्यन्वयः किञ्च एतेसोमाः तनानित्यंपूतासःपृता:शद्धा:दशाप- 
विवेणशोधितत्वाद, इन्द्रशब्दंयास्कोबहुधानिर्व॑क्ति-इन्दइरांइणाती विवेराददाती विवेरांदधावी- 
विवेरोंदारयतहृ॒ति वेरान्धारयतइवति वेन्दवेद्रवतइृति वेन्दौरमवडवि वेन्येभूतानीतिवातद्यदेनंपाणे: 
समैन्ध॑स्तदिन्वृस्पेन्द्रबमिति विज्ञायतइदंकरणादित्याग्रायणइदंदर्शनादित्योपमन्यवइन्दतवे- 
श्वर्यकर्मणइन्छतरूणांदारयितावाद्रावयितावाद्रयितावाचयज्वनामिर्ति । अस्यायमर्थ:-ह॒वि- 
दारणेइतिधातुः इरामनमुद्िश्यतनिष्पादकजलसिद्धर्थदणातिमेथंविदीर्णकरोतीतीन्दः । इ- 
दाजदानेइविधातुः इरामनंबृष्टिनिष्पादनेनद्दातीतीन्नुः । धाजपोषणार्थः इरामजंतृशिका- 
रणंसस्यंदरधाविजठप्रदानेनपुष्णातोतीन्दरः । इरामुताद यिदुकरषकमुखेनभूमिंविदारयतीतीलः । 
पूर्वोकपोषणमुखेनेरांधारयतिविनाशराहित्येनस्थापयतीतीन्द: । इन्दुःसोमोवह्णीरसः तदर्थ 
यागभूमौद्रवतिधावतीतीन्नुः । इन्दौयथोक्तेसोमेरमतेक्रीडतीतीच्युः । जिइस्धीदीशाविति 
धातुः । भूतानिमाणिदेहानइन्थेजीवचैतन्यरूपेणान्त:पविशयदीपयतीतीन्यः । एतदे- 
वाभ्िमेत्यवाजसनेयिनआमनन्ति-इन्थोहवेनंमेषयोयंदक्षिणेक्षन्युरुषस्तंवाएतमिन्थंसन्तमि- 
नहत्याचकषतेपरोक्षेणपरोक्षप्रियाइव हिदेवा!पतयकषद्विषइति । तद्यदित्यादिकंत्राह्मणान्तवाक्य- 
म्‌. ।  तत्तत्रेन्दविषयेनिर्वचनमुच्यतेइविशेषः  यद्यस्मात्कारणादेनंपरमात्मरूपमिन्दरदेवं 
प्राणैबीकश्षुरादीन्दियेःमाणापानादिवायुभिश्षसहितंसमेन्धन, उपासका:भ्यानेनसम्यदमकाशि- 
तवन्तः तत्तस्मात्कारणादिन्द्रनामसंपनम्‌ अस्मिसपक्षेद्ध्यतेदीप्यतेइविकर्मणिव्युलत्तिः । 
आग्रायणनामकोुनिरिदँकरणादिन््रइतिनिवचनंमन्यते इन्रोहिपरमातमरपेणेदैणगत्करोति 
औपमन्यवनामकोमुनिरिदंदर्शनादिन्वइविनिवंचनमाह इद्मित्यापरोक्ष्यमुच्यते विवेकेन हिपर- 
मात्मानमापरोक्ष्येणपश्याति एतदेवाभिमेत्यारण्यकाण्डेसमान्नायते--सएतमेवपुरषत्रसृततमप- 
शयदिदमदर्शमिती ३ वस्मांदिवन््ोनामेदल्ोहबैनामतमिददृंस्तमिन्दृइत्या चक्षवेप रो लेण परो क्ष 
प्रियाइवहिदेवाइति । इदिपरंमेश्वर्येइविधातुः स्वमाययाजगड़पलंपरमेश्वर्यतद्योगादिख: अ- 
जेनाभिपरायेणशरूयते-इत्ोमीयाजिःपररूपति । इनशब्दस्पेश्वरवाचकस्पाकारलोपेसति 
नकारान्तमिनितिपभवति इभमेइविधातुः सचपरमेश्वर:शूणांदारयिताभीपमितेतीन्:दगता- 
वितिघातृः ` शतणांरायमितापलायनंप्रापमितेतीचः  यज्वनायागानुष्ठायिनामाद्रयिता 
अयस्यपरिहताएवमेतानिनिर्वचनानिदष्टव्यानीति ॥ इस्दरेत्यतरामत्रितायुदाचल्म । 


३ इरांदारमतीतिवेरांधारयतीतिवापारः । २ नि* १०. ८, । ३ ऋण्सं० ४. ७. ३३.) 


६० कक्‍्संदिताभाष्ये [अ०१ १०६ 


आहत्यत्रनिपाततेनाययुदात्तवम । चित्रभानों पदात्प्र्वादामत्रितनिधातः । ल्ामि- 
च्छत्तीत्यर्थेयुप्मच्छत्दात्सपआतमनःक्यचू प्रत्ययोत्तर। .योश्ेविमपर्यन्तस्यत्वादेशः क्या- 
च्छन्दुसीविक्यजन्तादुपत्ययः तत्‌ यवइविपापयुष्मदस्मदोरनादेशेइत्यविभक्तावपिहटादौव्य- 
तसमेनालम्‌ उकारभत्ययस्वरेणाययुदात्तः । अणुशब्दःसौव्म्यवाचकः तद्योगासळतेअबुछी- 
बुवर्तवे वोतोगुणवचनादिविडीपिपापेव्यत्ययेनडीन, निलादाधुदात्तः । तना इत्ययंनिपा- 
होनित्यमित्यर्थे निपातत्वादाद्युदात्तः । पूतासः आजसेरसुगित्यसुकू ॥ 


४. हे विचित्र-दीप्ति-शालो इन्द्र ! अंगुलियों से बनाया हुआ 
नित्य-शुद्ध यह सोमरस तुम्हें चाहता हुँ; तुम आओ। 
इन्द्रायाहिधियेषितोविप्रंजूतःसुलावंतः । उप्रह्माणिवाघतंः॥॥ ५॥ 
इन्द्र । आ। याहि । धिया । इषितः । वि॑जूतः । सुतश्व॑तः । 
उप॑ । ब्रह्माणि । वाघतः ॥ ५॥ 


हे इ लमामाहि असिमन्कमंण्यागच्छ किमर्थे वाघवऋत्रिजोब्रलाणिवेद्रूपाणिस्तो- 
आण्युपैतु कौदशस्त्वं वियास्मदीययापज्ञयाइवितःमाःअस्मङ्त्तयामररितइत्यर्थः विपजूतः 
यथायजमानभक्तयामेरिवस्तथान्येरपिविमेर्मेधाविभिकेतिग्शि'भेरितः कीदृशस्यवाघतःसुतावतः 
अभिपुतसोमयुक्तस्य केतइत्यादिषुएकादशुपजञानामदुधी रितिपठितम, चतुविशविसंख्याकेपुमे- 
घाविनामद्धविमोधीरइतिपडितम्‌ भरवाइत्यादिष्वष्टस्वृत्विड्डामसरुवाघतडविपरितम. ॥ इपितइत्य- 
जषगतावित्यस्मानिष्ठायामिडागमः आगमाजनुदात्ताः इतीटोनुदात्तत्वात क्तस्वरःशिष्यते । 
विमजूतः दुव्ीजतन्तुसन्तानेइविधातोः केन्का्रवजविमेत्यादिनारन्मत्ययान्तोविमशुब्दोनिपा- 
'वितः निषावनादुपधायाइकारोउपूपधगुणाभावश्व नित्त्वादा्युदाचः वैर्जूव:पापःजूइविसोत्रोधा- 
बगतर्थः श्युक;कितीतीट्मविषेधःदृतीयाकर्मणीतिपूर्वपदमकृतिस्वरतवम. | सुवाव व: छान्द्संदी- 
घंलम्‌ मतुपोनुदात्तत्वाद कतपतत्ययस्वरएवशिष्यते ।अल्लाणि नबिषयस्यानिसन्तस्पेत्यायु- 
दात्तः । वाघवशब्दकति्ठामसुपठितः पातिपदिकस्वरः॥ 


५. हे इन्द्र! हमारी भक्तित से. आकृष्ट होकर और ब्राह्मणों- सालस हे अफ हेफर बोर बाक 
हारा आहूत होकर सोम-संयुबत वाघत्‌ नाम के पुरोहित फो प्रार्यना 
ग्रहण करने आओ । 


इन्दायाहितूतुजानडपनह्मांणिहरिवः । सुतेदंधिष्वनभर्नः ॥ ६॥ 
इन्द्र । आ । याहि । तूतुजानः । उप॑ । ब्रह्माणि । हरि्बः । सुते । 
दधिष्व । नः। चन॑ः॥ ६॥ ५॥ 


मै०१ अ०१ सू०३ ] प्रथमोष्टकः ६१ 


हरिबदइन्संबन्धिनोरश्वयोनामेयम्‌हरीइन्स्परोहितोऽभेिितदी याश्वनामत्वेनप- 
रित्वा हेहरिवः अश्वयुक्तेन्द ल॑ बराणयपैुमायाहि कीदशस्तंतूतुजानः त्वरमाणः आग- 
त्यचास्मिन्सुवेसोमाभिषवयुक्तेकर्मणिनोस्मदीयंचनो$नंहविठंक्षणंदधिष्वधारय स्वीकुर्वित्य- 
थः ॥ तूतुजान-ुजेलिंटि ठिटःकानज्वेविकानजादेशः तुजादीनांदीरषोश्यासस्येत्यश्यासस्पदी: 
बलम्‌ । आश्यस्तानामादिरित्यादुदात्तलम्‌ । हरिवत्यत्रह्रयोःस्यसन्तीतिमतुपिछन्द्सीरइ- 
तिमकारस्यवत्वम्‌ संबुदौउगिदचामिविनुम.संयोगान्वठोपेनकारस्यमतुवसोरुसंबुद्योछन्द्सी- 
तिरुत्म. आष्टमिकोनिषातः | जज्माणीत्यस्यहरिवइत्यनेनासामर्थ्यात्समर्थःपद्विधिरिविनिय- 
I 
दृषिष्वेत्यत्रद्घातेलोंटियास्‌ थासःसे सवाश्यांवामावित्पेकारस्यवादेशः छन्दस्युभयथेति सा- 
वंघातुकार्धधातुकसंज्ञयो/सत्योः सावंधातुकलेनशपितस्पश्टोंचद्ि्भावः आधंधातुकतेनेहाग- 
मश्च आवोडोपइरिचेत्याकारडोपः। चनः चायवेरनेहस्व्ेत्यसुनन्तःवकारानुडागमेयठो- 
पः॥६॥ 


| 
६. हे अश्वशाली इन्र ! हमारी प्रार्यना सुनने शीघ्र आओ। 
सोमरस-संयुक्त यज्ञ में हमारा अन्न धारण करो। 


ओमांसश्चर्षणो टतो विश्वेदेवास आार्गत ॥ दाश्वांसोंदाशुष॑ःसुतम्‌ ॥७॥ 

ओमांसः । चर्षणिऽघृतः । विश्वे । देवासः । आ । गत । 

दाश्वांसः । दाशुष॑ः । सुतम्‌॥ ७॥ 

हेविश्वेदेवासः एवजामकादेवविरोषाः 
प्रतिभागत आगच्छत तेचदेवाः ओमासोरक्षकाः चर्षणीपृतोमनुष्याणांधारकाः दाश्वांसः 
फठस्यदावारः मनुष्याइत्यादिपुपञ्चाविंशतिसंख्याकेषुमनुष्यनामसु चर्षणिशब्दःपठितः अम्वि- 
नावित्यादिष्वेकतरिंशत्संख्याकेषुदेवविशेषनामसु॒ विशवेदेवाःसाध्याइतिपठितम्‌ एताइचंया- 
स्कएबंब्याख्यातवान-अवितारोबावनीयावामनुष्यपृतः 
सुतमितितदेतदेकमेववैःवदेवंगायतरंचंदशतयीषुवि्यतेयतुकिचि्रहुदवतं्वःवेवानास्थानेयु- 
ज्यतेयदेवविश्वजिङ्गमितिशाकपूणिरितिं ॥ अबविश्वशब्दःसर्वशब्दपर्यायइतियास्कस्पमतम.. 
देवविशेषस्यैवासाधारणंजिङगमितिशाक्ूणेर्मतम्‌ अवनतीत्योमासोदेवाः मननितयनुदृततौ अवि- 
“सिविशुषिश्यःकिदितिमन्मत्ययः ज्वरतवरसिव्यविमवामुपधायाशचेतूह्‌ मनःकित्त्वेपिबाहुलकादु- 
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णः भाजसेरसुगिविजसेरसुगागमः आमच्ितादयुदात्तवम्‌ । चर्षणयोमनुष्याः तान्वृष्टिदा- 
नादिनाधारयन्तीतिच्षणी तदेवा पूर्वस्यामत्रितस्यसामान्यवचनस्यविभापितविशेषवचनेब- 
हुवचनमित्यविद्यमानवत्त्वप्रतिषेधादपादादित्वेननिधातः नन्वतएवविद्यमानवत्त्वात्सुबामचिते- 
इतिपराइचच्तेनेकपदीभावातदादपरलेनकथंनिघातइतिचेव न वत्करणंस्वाश्रयमपियथास्या- 
दिविवचनातदगेदमयुक्तस्यनिषातस्याप्युफ्ते ऐकपद्येप्या्युदाततत्वे$ नुदात्तंपदमेकवर्जमिति 
सुतरामेवनिषातोभविष्यति इत्यमेववर्हिद्ववसाणीशुभस्पतीइत्यत्रापिपराइवत्त्वेनेकपद्यादुत्तर- 
स्यरोपनिषातमसङ्गइतिचेद न तत्रपराइवस्वावस्यपरेणामत्रितंपूर्वमविद्यमानवदित्यविद्यमान- 
बद्भातेनवाधित.बात्‌ इहपुनर्विभञापितंविशेषवचनेबहुवचनमित्यविद्यमानतवस्यनिषेधावपूर्वस्या- 
प्यामच्रितस्यविद्यमानवत्त्वात्रराइवत्त्वस्वीकृतमितिवैषम्यम. । विभ्वे परादादिलादाबुदात्तः 
गणदेवतावचनशात्रविश्वशब्दोनसवंर्दपर्यायइतिविशेष्यपरतयासामान्यवचनत्वादोमासइत्य- 
नेनासामानाधिकरण्यम्‌ सामानाधिकरण्येहिपू्वैस्पपादस्यपराइवद्भावेसतिमित्रावरुणावृताबू- 
भावित्यादाविवातरप्यामच्रितादुदात्तानस्याद विशवेइत्यस्यविशेषणंदेवासःति ह्यन्तीतिदेवाः 
प्रकाशवन्वः नन्ववयवप्रसिद्धेःसमुदायमसिद्धिरबंठीयसीविरूढएवार्थेदिवशब्दस्यशह्योनयोगिकः 
यौगिकलेशवयवार्थांनुसन्धानव्यवधानेनमविपिर्विक्षि्ास्याद समुदायप्रसिद्धीतुनविश्षेप्ति 
चेद न समुदायप्रतिद्धौहिदेवशब्द्स्यसामान्यपरतयाविशेषवचनत्वाभावाददिभपितंविशेषव- 
चनेत्रहुवचन॑ इत्यनेनानिषिदधत्वादिश्वेइत्यस्पाविद्यमानवक्तेन शुभरपतीइदिएद्वहवासइत्य- 
स्पाप्युदात्ततंस्याद स्व॒रानुसारेणचरूढित्यागेनापिदेवशब्दस्पयोगस्वीकारोयुक्ततव। आगत 
आगच्छत बहुडंछन्द्सीविशपोटकिसविअनुदात्तोपदेशेत्यादिनामंकारठोपः आङः पदातरते- 
ननिषातः । दाश्वांसः दाशुदानेवृत्यस्यक्तसी दाश्वान्साहान्मीद्वंश्रेविनिषावनात्कादिनियम- 
प्रापइडागमोदिवंचनंचनभवति प्रत्ययस्वरेणक्रतोरवातलम, | दाशुषइत्यत्रवसोःसंप्रसारणमि- 
विसंप्रसारणम. संप्रसारणाझ्षेतिपूर्वरूपलम शासिवसिघसीनांचेतिष्म, ॥ ७॥ 

७. हे विदवेदेवरण | तुम रक्षक हो तया मनुष्यों के पालक ९ 


हो। तुम हृव्यदाता यजमान के प्रस्तुत सोमरस के लिए आओ । तुम 
यज्ञ-फल-दाता हो। क 


बिशवेंबेवासो अमुर-सुतमागन्ततूर्णेयः । उस्राईवसरसराणि ॥ ८ ॥ 
बिश्व । देवास: । अपुत्र; । सुतम्‌। आ। ग॒न्त। तूर्णीयः । 
उस्ना:६ईव । स्वसराणि॥ < ॥ 9 
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हिताइत्यर्थः विश्वेषांदेवानां सोम॑प्रत्यागमंनेउ्लाइत्पादिशेशन्तः उस्नः सूयरःमयः स्वसरा- ` 
ण्यहानिपत्याठस्यरहितायथासमागच्छन्तितद्वर सेदमइत्यादिषुपञ्चदशसुरस्मिनामसुउस्रः 
वसवइतिपडितम्‌ वस्तोरित्यादिपुद्ादशस्वहर्नाममुस्वसराणिग्रंस!घर्मतिपठितम, तजचपरं 
यास्केनव्याख्यातम-स्वसराष्यहानिभवन्तिस्वयंसारीण्य पिवास्वरादित्योभवविसए नानिसार॒य-॒- 
पिउस्ाइवस्वसराणीत्यपिनिगगोभवतीतिं ॥ देवासः पचाद्यजत्श्रित्तवादन्तोदात्त: । आशुरः 
तुवरणे श्लुविकरणीवृतरतितवरयन्तीत्यथेक्रिएचेविकिप्‌ गतिकारकोपपदात्ककित्युत्तपदप्रक- ' 
तिस्वरत्वम_। आगन्त आगच्छन्तित्यर्थेव्यत्ययेनमध्यमपुरुपबहुवचन बहुलंछन्द्सीविशपोडुक्‌ 
तस्यतप्तनपनथनाश्वेविवबादेशे अपिदितिप्रतिषेधादडित्वादनुनातिकलोपाभावः तिकुतिडड्ति 
निषावः। जिलररासंअमेइविधातोस्वरन्तेइतितूर्णयः निदित्सनुदृत्ती वहिश्रिश्रुयुदृग्याहात्वरे- ` 
'्योनिदिविनित्मत्ययः नित्त्वादायुदात्तः उसलाइवेत्यबइवेननित्यसमासोविभक्तयटोपः पूर्वपदूम- 
इतिस्वरतंचेतिसमासेपर्वपदमरतिस्रत्वम्‌ । नित्य॑सरतीतिसरःसूर्यः पचाद्यच स्वः. सरोये- 


पांतानिस्वसराणि अहानि बदुबरहोमकत्ापरवदमितिस्वशब्दआद्यदात्तः॥ ८ ॥ 
८. जिस तरह सूर्य फौ फिरणे दिन में आती हैं, उसी तरह 
वृष्टिदाता विश्येदेव शीघ्र प्रस्दुत सोमरस फे लिए आगमन करें । 


विशेदेवासोंअसिधएहिमायासो अदुः ।मेधंजुवन्तवह्ण॑यः ॥ ९॥ 
विशवे । देवासः । असिधंः । एहिंइ्मायासः । अदुः । मेर्धम्‌। 
जुषन्त । वह्ण॑यः॥ ९ ॥ 

विश्वेदेवासएवज्ामकादेवविशेषाः मेघंहविर्यजञसंबन्धिजुपन्तसेवन्ताम कीह्शाः अ- 
सिधः क्षयरहिताः शोषरहितावा एहिमायासः सर्वतोब्याप्रज्ञाः यद्वा सौचीकममिमप्सुम- 
विश्येहिमायासी रिगियद्वोचततदमुकर हे को पक खरा नारे शएह्मायालति. हु 
होद्रोहरहिताः वहूयोवोढारःधनानांप्रापयितारः सिधेः्षार्थस्यशोषणार्थस्यवासंपदादिश्यो- 

भावेक्षिपिनजाबहुतरीहिः पूर्वपदप्रतिस्वरंबाधित्वानजसभ्यामित्युत्तरपदान्तोदाचतवम्‌ । ए- 

हिमायासः ईहचेशयां आसमन्तादीहतेइत्येहिः इज्ितिसर्वधातुसाधारणइ्यत्ययोनित्त्वादा- 

दयुदात्तः पहिमायप्गायेषामितिबहुीहोपू्पदमङतिस्वर्म्‌ अथवा आळडउदात्तादुत्तर- 

स्यइहीतिलोण्मध्यंगेकवचनस्य तिकुतिडइतिनिघावेएकादेशउदात्तेनोदासतइत्येकारउदात्ः ए 

हीत्येवसद्युक्तंमायासीरित्यत्मागेत्यक्षरद्ययेांवेएहिमायासः पूर्वपद्प्रविस्वरः । जअबुहः 
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डुहजिषांसायां संपदादित्वाद्वावेकिपिबहुवीहौनजदभ्यामित्युततरपदान्योदातत्वम्‌ । मेषं मेषृस- 
बेच मेधयतेदैःसंगम्यते इति मेघंहविः कर्मणिघज्‌ ित्त्वादाद्युदाचः । णुषन्तसेवन्तामित्य- 
यें छन्दसिडङ्लङ्लिटइतिधातुसंबन्धेछङ यतउक्तरूपाविश्वेंदेवाः अतोजुषन्तेतिदुहादिधा- 
लर्थेःसंबन्थात, बहुखंछन्द्स्यमाझ्योगेपीत्यडागमाभावः । वहूयः निरित्यनुबृत्तीवहिश्रीत्या- 
दिनाविहितस्यनिप्रत्ययस्यनित्त्वादाद्युदातत्वम.॥ ९ ॥ 


९. विश्वेदेवगण अक्षय, प्रत्यत्पन्तमति, 'निर्वेर और घन-बाहक 
हें। वे इस यज्ञ में पधारें। 


सारस्वतेवचेयापथमासा$न्यारंभणीयेशेसरस्वत्याःपुरो$नुवाक्‍या तथादूर्शपूर्णमात्तावा- 
रप्स्यमानइत्यस्मिनखण्डे-मावकानःसरस्वतीपावीरीतिसत्रितम्‌। 


तामेवाश्‍चमाह- 
पावकानःसर॑खतीवाजेमिर्वा जिनींवती । यजञंुधियावंसुः ॥ १०॥ 
पाव॒का । नः । सरती । वाजेभिः । वाजिनीवती । य॒ज्ञम्‌ । 
वष्टु । धिया$्॑दुः॥ १०॥ 


सरसतीदेवीवाजेिईविउक्षरनननिमित्शतेः यदवा यजमानेश्योदातव्यैरनेनिमित्तूत- 
नोंऽसीयंयबहुकामयताम्‌ काममित्वाचनिवेहतित्यर्थः तथाचारण्यकाण्डेशुल्मैवब्यास्या- 
वम-यज्ञंवष्टिवियदाहयश्रंवहतित्येवतदाहेति । कीद्दशीतरस्वती पावकाशोधयित्री वाजिनीव- 
वीअनवत्कियावती धियावटः कर्मपाप्यघनानेमिचभूता वाग्देवतायास्तथाविधंधननिमित्तत्व- 
। सेनःसोमइत्या- 

दिषुप॑चजिशत्लंख्याकेपुदेव॑ताविशेषवाचिषुपदेषुसरमासरस्वतीतिपितम. । एवासचंयास्कएवं 
शुंवष्ठधियावसुःकर्मबसुरिविं । पवनंपावःशुद्धिः पावं 

कामितिपावका कैगरेशब्दे आतोःनुपसर्गेकः छदुत्तपदप्विस्व॒स्तेनान्वोदातलम्‌ यहा 
पा 

| सरःशब्द:सर्वरसुजन्तलादायुदातः मुबूङीोपत्तादनुाचत्मः। वाजेजिः वाजशब्दोबू- 
या मालात क्रियाः भतुइनिठनावि- 
'शिविपत्ययः ताःकिगायस्याः सलिसासरस्वतीवाजिनीवती छन्द्सीरइविमदुपोवत्तंमतुवूडी- 
पोशीचेनानुदाचलाद इनेपत्ययाथुदात्तवमेवशिष्यते! यङ्ग यजयाचेत्यादिनानइू मत्पगस्वरे- 
णाखोदात: | बहुवशकान्ती अदिपश्वतश्यःशपइतिोहुक्‌ निषातः पि- 
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त्यापूर्वपदमितिविशक्िस्वरएवशिष्यते छान्द्सस्तृतीयायाझतुकू ॥ १०॥ 
१०. पतितपावनो, अन्न-युक्त और धनदात्री सरस्वती घन के साथ 
हमारे यज्ञ की कामना करें । 
चोढयित्रीसूनतांनांचेतन्तीसुमतीनाम्‌ । यज्ञ घेसरेखती ॥११॥ 
चोदयित्री । सूतानाम्‌ । चेत॑त्ती । सुश्मतीनास । यज्ञम्‌ । 
दुधे । सरती ॥ ११ ॥ 
यासरस्वतीसेयमिमंयज्ञंदघेधारिववती कीदशीसजूतानांरियाणांसत्यवाक्यानांचोद्यित्री- 
मेरयित्री सुमतीनांशोभनबुद्धियुक्तानामनुष्ठातृणांचेतन्ती तदीयमनुहेयज्ञापयन्ती ॥ चोद- 
यित्री चुद्मेरणेण्यन्वातृचचित्त्वादन्वोदात्तः कनेश्योडीबितिडीप तस्योदाचयणोहलूर्वादित्यु- 
दात्तत्वर.। सूनृतानां ऊनपरिहाणेइत्यतः क्षिप्चेतिक्रिपि सुतरामूनयत्यप्रियमिविस्‌नइविप्रिय- 
मुच्यते तच्चतदृतसत्यचेतिसूनृतम्‌ परादिश्छन्दसिबहुजमितपु्तरपदाद्युदाततलम्‌ । चेतन्ती चि- 
तीसंशाने अत्रशपोडीपश्चगित्त्वादनुदात्तत्वम्‌ 
त्वन्तस्वरएवशिष्यते । सुमविशब्दस्यमतुपिहस्वत्वाजामन्यतरस्यामितिविभकेरुदाचत्वम॥१ १॥ 
११: सत्य की प्रेरणा करनेवाली, सुबुद्धि पुरुषों को शिक्षा देनेवाली 
सरस्वती हमारा यज्ञ प्रहण कर चुकी हें। 
तृतीयाश्‍चमाह- 


महोअण:सर॑खतीभर्चेतयतिकेतुनां । धियोविशाविरांजवि॥ १२॥ 
महैः । अरण: । सर॑खती । प्र । चेतयति । केतुनां । घिय॑: । 


विश्वाः । वि । राजति ॥ १२॥ ६ ॥ 


द्विविधाहिसरस्वतीविग्रहवदेवतानदीरूपाच तत्रपूर्वाश्याशग्व्यांगिमहवतीप्रविपादिता अ- 
नयातुनदीरूपाप्रविपाद्यते वाइशीसरस्वतीकेतुनाकर्मणाप्रवाहरूपेणमहो अर: प्रभूतमुदकंप्रचेत- 
यतिप्रकर्षेणज्ञापपति किञ्च स्वकीयेनदेवतारुपेणविश्वाधियः सवोण्यनुष्ठातप्ज्ञानानि वि- 
राजतिविशेषेणदीपर्याते अनुष्ठानविषयाबुद्धीः सर्वंदोत्पादयतीत्यर्थः सरस्वत्यादिहपलंया- 
स्कोदर्शयति-तत्रसरस्वतीत्येतस्यनदीवद्देवाव्ञनिगमाभवन्तीति' । एकशतसंख्याकेषद्क- 
नामस्वर्णःक्षोदइतिपडितम्‌ । एताइचंयास्कोब्याच्टे-महदर्ण/सरस्वतीपरचेतयतिपज्ञापयति 

१ नि० २. २३.। 
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केतुनाकर्मणापज्ञयावेमानिचसर्वाणिपरज्ञानान्यभिविराजतीतिं ॥ महोअर्णः महदितितकारस्य 
व्यत्ययेनसकारः तस्यरुलोत्वगुणाः प्रातिपदिकस्वरेणान्तोदात्तः एड:पदाम्तादृ्ीविपूर्वरूपेपा- 
झेमडत्यान्तःपादमन्यपरेइतिमरूतिभावः अत्तीत्यर्णः उद्केनुर्चेत्यसुन्मत्ययोनुडागमश्र । 


केतुना परातिपदिकस्वरेणान्तोदात्तः । विश्वाः विश्वशब्द/क्रनप्रत्ययान्वआध्युदाचः ॥ १२ ॥ 


१२. प्रवाहित होकर सरस्वती ने जलराशि उत्पन्न की है और 
इसके सिवा समस्त ज्ञानों का भी जागरण किया हू। 
इतिप्रथमस्यप्रथमेषषोवरगः ॥ ६ ॥ 
इतिप्रथमेमण्डलेप्रथमोऽनुवाकः ॥ 4 ॥ 
दिवीयानुवाकेचलारिसक्तानि वेषुस्स्पेत्याविकंद्शर्धसक्तम. युरूपठनुंदरेत्यनुक्तान्- 
लाठ पूवैवन्मधुच्छन्दसोगायत्रस्यचानुवृत्तेः तेएवक्षिच्छन्दसी इनंपच्छेविचतुर्थ्यांर- 
चिडिइदर्शनादिन्वोदेववा  अजिष्ठवषडहेब्राह्णाच्छंसिनःपातःसवनेस्तोमब्रद्धावावापार्थानि 
दुरूपछतुमूतयेइतयादीनिषट्सूक्तानि स॒तितंचअभिष्ठवपृष्ट्याहानीविखण्डे-त्राह्मणाच्छंसि- 
नःसुरूपनुमूवयइतिषट्सूक्तानीति आद्यानित्रीणिसूक्तानिमहावतेनिष्केवल्येभौष्णिहतचा- 
शीतौरासतव्यांनि  उक्तंचशौनकेन-मुरूपळलुमूतयइवित्रीण्येन्वुसानासिरयिमिविसूक्ेडति 
चतुविरोहनिमाध्यतनिसवनेत्रासणाच्छंसिनःसुरूपरुतुमूतयइतिवेकस्पिकःसतोतरियस्ट्चः हो- 
बक्ताणामिविखण्डेमदेमदेहिनोद्दिःसुरूपळलुमूवयइतिसूनितत्वात अभ्ि्टोमंवेश्वदेवशले सुरू- 
पहलुमूतयइविधाय्या सुरूपछल्ुगूतयेतक्षत्रथमिविसूत्रिवत्वात। रय 
तामेतांसूक्तगतांभथमाएचमाह- 


सुरूपकुत्रुमूतर्येसुदरषांमिवगोदुहें । जुहूमसिद्यविद्यवि ॥ 9 ॥ 


सुरूपकूलुम । ऊतयें। सुदुरघांमःइव । गोध्दुहें । जुहूमसि । 
यिश्यविं॥ १॥ 


स॒रुपळनरुंशोभनरूपोपेतस्यकर्मणःकर्तारमिज्रंतयेडस्मदरक्षार्थ धविद्यविप्रतिदिन णु- 

हुमसि आहुयामः आहानेदृशन्त:-गोदुहेगोधुगर्थसुदुषामिव सु्दोग्ींगामिव यथाठो- 

के गोर्योदोग्धातदर्थ तस्याभिमुख्येनदोहनीयंगामाहुयतितद्रव वस्तोरित्यादिषुद्दादशस्वह- 

च्या Ee तका 

न्दसः समाः $ । ऊतये अः हे 

- कोति । पि ृहकपुपबेतिकयसपोहकाए । सष्दुग्धईतिसुदुधा दृहःकब्‌षशचेतिकप्मत्ययोहकारस्य 
० ११ २७, | 
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चषकारः कित्त्वादुणाभावः कपःपित्वादनुदाततलेधातुस्वरेणजकारउदात; झुशब्देनगवि- 

संमासेङदुततरपदप्तिसवरलेनसएवस्वरः इंवेनविभक्त्यं्पूरवपदमळुतिस्वरतंचेतीवस- 
hs । गांदोग्धीविगोधुक सत्स्‌द्िपत्यादिनाकिप्‌. छदुत्तरपदप्रकविस्वरतवम. । 'जुहम= 
मागेवद्दिवेचनात्संप्रसारणंसंप्सारणाच्येतिपरपूर्वलं हरइतिदीर्षः ततःलाविविदिवेचन- 
म. अभ्यासस्यहुस्वः शरुत्वजश्ले इदन्तोमसिरितिइकारागमः प्रत्ययस्वरेणमकारस्यउदात्त- 
लग. द्यविद्यवि द्योशब्दःपरातिपदिकस्वरेणान्तोदात्तः नित्यवीप्सयोरितिदिर्भावः तस्यपरमात्रे- 
हितं अनुदाचंचेविद्रितीयस्यानुदाचत्वम.॥ १ ॥ 

१. जिस तरह दुध बुहनेबाला दोहन के लिए गाय को बुलाता 
है, उसी प्रकार अपनी रक्षा के लिए हम भी सत्कमंश्ील इत को 
प्रतिदिन बुलाते हैं। पं 

उप॑नःसब॒नागंहिसोम॑स्यसोमपाःपिब । गोदाइड्रेववोमद:॥ २॥ | 


उप॑ । नः। सव॑ना । आ । गहि । सोम॑स्य । सोमऽपाः । पिब॒ । 
गोऽदाः । इत्‌ । रेवतः । मर्द: ॥ २॥ 


हेसोमपाः सोमस्यपातरिन्रसोमंपारुंनोऽस्मदीयानिसवना त्रीणिसवनानिपरत्युपसंमीपे 
आगहिआगच्छ आगत्यचसोमस्यम्ोमंपिब रेवतोधनवतस्तवमदोहषोगोदाइदगोपरदएव त्वगिहे- 
हेसत्यस्माभिगीवोठभ्यन्तइत्यर्थः ॥उप निपातत्वाद/्युदात्तः । सवना सूयतेसोमएष्वितिसवनानिं 
सपोडादेशष्टिळोपश्न टिवीविपत्ययातूर्वस्याकारस्योदातत्वम.। गहि गमे्डोट्‌ तस्यसेहिः बहु- 
इंछन्द्सीतिशपोठुक्‌ हेईत्त्वादनुदात्तोपदेशेत्यादिनामकारलोपः अतोहेरित्माभाच्छाल्रीपेङ्‌- 
किकव॑ब्ये असिद्धवदत्राभादित्याभाच्छा्रीयोमकारठोपोऽसिद्धवद्भवति । सोमपाः आमब्रि- 
तसयचेतिनिघातः तस्याविद्यमानवच्वेऽ पिपरा पक्षयातिङ्तिङइतिपिेत्यस्यनिषातः नचपूर्वस्पा- 
पिपराइवद्भावेनाविद्यमानवत्त्तम्‌ असामर्थ्येनतदभावाद्‌ । गांददातीतिगोदाः क्षिप्चेविक्ति 
पंपरमपिसरूपंबाधित्वा प्रविपद्विधित्वादातोमनिनक्कनिबनिपश्रेतिविच्‌ क्षिपिहिषुमास्थेत्यादि- 
नाधातोराकारस्पइंतंस्याद्‌ । रेवान, रयिधनमस्यास्तीतिमतुप्‌ हस्वनुहशयांमतुबितिमतुबु- 
दाचः छन्द्सीरइतिवत्वम्‌ रथेमेतौबहुउंछन्दसी तिसँपरसारणपरप्लेगुणश्च । मदः मदो- 
नुपसर्गेइत्यप्‌ पित्तादनुदात्त:॥ २॥ 
ˆ २. हे सोमपानकर्त्ता इन्र! सोमरस पीने के लिए हमारे त्रिषवण- 
प्रज्ञ के निकट आओ। तुम धनशाली हो; प्रसन्न होने पर गाय देते हो। 
अथतिअन्व॑मानांविद्यामंसुमतीनाम्‌ । मानो अतिख्यआर्गहि॥ ३॥ 
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अथ॑ । ते। अन्त॑मानाम्‌। विद्याम॑ । सुऽम॒तीनाम्‌। मा । नः । 
अति । ख्यः। आ। गहि॥ ३ ॥ 


अथसोमपानानन्तर: हेइन्द तेतवान्तमानांअन्तिकतमानामविशयेनसमीपवर्तिनांसुमती- 
नांशोभनमतियुक्तानांपुरुषाणांमध्येस्थित्वाविद्याम वयंत्वांजानीयाम यद्वा सुमतीनांशोभनवुद्धी- 
नांकमोनुष्ठानविषयाणांलाभार्थमित्यध्याहारः बुद्धिटाभायत्वांस्मरेमेत्यर्थः लमपिनोतिमा्यः 
अस्मानतिक्रम्यान्येषांतत्स्वरूपंमाकथय किंत्वागहि अस्मानेवागच्छ ॥ अथेतिनिपातआायु- 
दाततः निपातस्यचेतिदीर्षत्वम्‌ । अन्तमानां अविशयेनान्विकाइत्यविशायिनेतमप्‌ तमेतादे- 
सेतिवादिछोपः अन्तोऽसयासतीतमन्तिकःसमीपः अतडनिठनाविविठन नित्त्वादायुदात्तः दूरो- 
त्कर्षस्यद्ववसानंनास्ति सामीप्योत्कर्षस्यपुनयायस्यसमीपःसएवतस्यान्तइत्यन्तवत्त्वात्समीपम- 
न्तिकमुच्यते। विद्याम वेत्तेलिंडि यासुट्परस्मेपदेषदासतोळि्वेवियासट्उदाचः पादादित्वाति- 
इतिङइतिननिषातः । झुमतीनां मविशब्देकिजन्तेपि मत्रेवृषेषपचमनविदभूवीराउदाचइती- 
कारउदात्तः शोभनामतिर्येषांते सुमतयइतिबहुबीहौ पूर्वपदमनकतिस्वरापवादोनञसुश्यामितिउ- 
त्तरपदान्तोदाचतः शोभनामतयःसुमवयइतिकर्मधारयेप्यव्ययपूर्वपदपकुतिस्वरापवादः छदुत्तर- 
पदुमछविस्वरेणान्वोदाचततैव अतोमतुपिहस्वादन्तोदात्ताज्यसुमविशब्दातरस्यनामोनामन्यतर- 
स्यामित्युदात्तत्वम्‌ । ख्यः ख्याप्रकथनेइत्यस्यटुड्िसिपि अस्यतिवक्तिर्यातिश्योङितिनुरङां- 
देशः आतोलोपडरिचेत्याकारलोपः इतश्चेतीकारछोपोरुत्वविसगो नमाई्योगेइत्यडभावः । 
गहि गमेबंहुठंछन्द्सीविशपोठ॒किहेर्डेतत्वादनुदाततोपदेशेविमकारडोपस्यासिद्धवदभाशांदृत्य- 
तिदतादोहेरितिदुम्रभवति॥ ३॥ र 
३. हम तुम्हारे पास रहनेवाले बुद्धिशाली लोगों के बीच पड़कर 
तुम्हें जानें। हमारी उपेक्षा कर दूसरों में प्रकाशित न होना। हमारे 
पास आओ। 


परेंडिविग्रमस्तृतमिन्दंपच्छाविपश्रित॑म्‌ । यस्तेससिस्यआवरंग।9॥ 


परां । इहि। विप॑म्‌ । अस्तुतम्‌ । इन्द्र॑म्‌ पृच्छ । विपःऽचित॑म्‌। 
यः। ते । सखिऽभ्यः । आ। वर॑म्‌ ॥ ४ ॥ 


हेयजमान तबंइलंपरेहि इन्तुस्यसमीपेगच्छ गलाचावपरशि- 
त्येवंमश्षंकुरु यइन्स्तेतवयजमानस्यस- 
सिणपकतिगयोवभ्रधनुादिकमारमनतासच्छतीतिरोषः तादृशमिन्दुमितिपूर्वान्वयः 


मेधाविनं होतारंमांउच्छ 
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पुनरपिकीहश विग्र॑मेधाविन॑ अस्तृतंभहितिव विमइत्यादिपुचतुरविशविसंख्याकेपुमेधाविनाम- 
छ विग्रविषश्षिच्छच्दौपरितो ॥ विगन गृपादिलादाबुदात्तः । अस्तं अन्ययपूर्वपद्परछतिस्वर- 
लम्‌। इचशब्दे अज्ेन्द्राग्रेत्यादिनारत्‌ नित्तादाद्युदाचः । स्त्यः समानेख्यश्रोदात्तर- 
hoe 5 डिदित्यनुदचेः तस्यडित्तादपश्च वत्सनियोगेनयलोपः उपप- ( 
दस्योदा्तलम्‌ समानस्यछन्दस्यमूधमशत्युदकेष्विविसभावः अतःसल्िशव्दआयुदाच: । 
वियवेइतिवरः अहृदनिश्चिगमदेत्यपु तस्यपित्वाद्धतुस्वरएव ॥ ४॥ 

४. हिंसा-देष-रहित और प्रतिभाज्ञाली इन्द्र के पास जाओ और 
मुझ मेधावी की कथा जानने की चेष्टा करो। वही तुम्हारे बन्बुओं 
को उत्तम धन देते हे । 


उतज्षुबन्तुनोनिवोनिरन्यतंश्रिदारत । दर्घांनाइन्दइदुर्वः ॥ ५॥७॥ ` 

उत । ब्रुवन्तु । नः । निः । निः । अन्यत॑ः । चित्‌ । आरत्‌ । 

दर्धांनाः। इन्द्रे । इत्‌। दुवः ५॥ ७॥ 

नोऽस्माकंसंबन्धिनः ऋतिजइतिशेषः तेजुवन्तुइन्यंस्तुवन्तु उवअपिच हेनिदः निन्दिता- 
रः पुरुषाः निरारतइतोदेशानिर्गच्छत अन्यतश्चिद अन्यस्माद्पिदेशानिगंच्छत कीदृशाः ऋ- 
लिजः इन्रः परिचर्यादधानाःकु्वाणाः इच्छब्दोवधारणे सर्वदापरिचर्याकुर्वन्वएवरवि- 
हन्लित्यर्थ: ॥ निनद्न्तीतिनिदः णिदिकृत्सायांक्रिप्‌ नुमभावश्छान्द्सः सुपो$नुदाचत्वादा- 
तुस्वरः आमच्रतत्वेपिवाक्यान्तरतेनस्ववाक्ऽगतपदाद्परत्वा्निषातृहत्याद्युदात्तवमेव । अ- 
न्यतः डितीविपत्ययातूर्वस्योदाचत्वम.। चिदित्यपिशब्दा्थे तेननकेवडमितः इतोनिगत्यान्य- 
तोऽपिनिर्गच्छतेतिगम्यते सएषधात्वर्थयोःसंबन्थआरतेविठुझाद्योत्यवे सहिधातुसंबन्भाषिः 
कारेविधीयते । आरत अतेछन्दसिठ्ङ्लङ्लिटइतिठोडथेलूङ मध्यमबहुवचनस्यतादेशः स- 
विंशास्त्य्तिः्यशचेतिचुरङञादेशः ऋहशो ङिगुणइतिगुणः आडागमः । दधानाः शानचश्मित्ता- 
सातमन्तोदाचत्रबाधित्वा परतवाद्यस्तानामादिरित्माधुदाचतलम्‌ । दुवः नच्िषमस्यानिस- 
नतस्पेत्यायुदातः॥ ५ ॥ डक: 

५. सदा इस्त्र-सेवक. हमारे सम्बन्धी पुरेहित लोग इख की स्तुति 
करें और इन्द्र के निन्दक इस देश ओर अन्य देझों से भी दूर हो 
बार ॥ इतिप्थमस्यप्रथमेसप्मोवर्गः ॥ ७ ॥ 

सुरूपेतिसक्तेषष्ठीगूचमाह- 


उतन॑:सुझगँ। अरिवोचियुदेस्मछच ये: । स्यामेदिन्डस्यशभणि ॥ ६ ॥ 


१नत्योगसेचअजिप््रस्चाज्जवलजि' | 


छ७ कक्संहिताभाष्ये [अ०१ब०९ 


उत । नः । सुझ्झगांन । अरिः। बोचेयुं: । दस्म । क्यः । 
स्यार्म । इत्‌। इन्द्र॑स्य । शर्मणि ॥ ६ ॥ 


हेदस्मशत्रूणामुपक्षयितरिन्द लदनुम्रहादअरिरुतशत्रवोऽपिवोऽस्मान्हुभगान, शोभनघ- 
नोपेवान्योचेयुः उच्यासुः कृष्टयोमनुष्याः अस्मम्मित्रभषूतावदन्तीविकिमुवक्तव्यमिविशेषः ततो- 
धनसंप्ञावयमिन्यस्पशुर्मणि इन्वुमसादठव्येसुखेस्यामेत, भवेगेव मघमित्यादिष्वष्टाविंश- 
तिसंख्ाकेपुधननामझ रयिः क्षत्र भगइविपरित्रम्‌ मनुष्याइत्यादिपुपश्वविंशविसंख्याकेबुमनु- 
ष्यनामसुकृष्टयइतिपठिवम्‌ ॥ उत एवादीनामन्तइत्यन्तोदात्तः । सुभगान्‌ भगशब्दस्पकला- 
दिषुपागाद नजूदरश्यामित्युत्तपदान्तोदातलंबाधित्ाकलादयश्रेत्युचरपदाद्ुदाचलम्‌ संहिवा- 
यांदीर्षांदटिसमानपादेइविनकारस्यरुत्वम्‌ भोभगोइतियत्व॑ छोपःशाकल्यस्येतियडोपः त- 
स्यातिद्धत्वाजपुनःसन्थिकार्यम आतोटिनित्यमित्याकारस्य सानुनासिकता । अरिः वचनव्य- 
त्ययः अचइरितिइमत्ययान्तः प्रत्ययस्वरेणान्तोदात्ः । वोचेयुः उच्यासुः वचपरिभाषणेइ- 
त्पंसादाशीडिङिं झ्षेगुसादेशोठिझ्याशिष्यकित्यड्मत्यये वचउमित्युमागमः गुणः किदा- 
शिषीवियासुट्‌ छन्दस्युभयथेविठिझदेशस्यसावंधातुकत्वार छिङःसडोपोऽनन्त्यस्येतिसका- 
रलोपः अवोयेयः आदुणः अजो$दुपदेशतवाह्वसावधातुकस्वरेणठिडो$नुदात्तत्वम्‌ भड्पत्य- 
यस्वरएवशिष्यते तेनसह इकारस्यगुणःएकादेशउदात्तेनोदात्तइत्याद्युदाततः । दस्म दसुउपक्षयेइ- 
त्यस्मादन्वर्भावितण्यथोदिषियुधींधिदसिश्याधूसुभ्योमक्‌ पदातरत्वादामब्रितनिघातः । छ- 
हयः किचूक्तोचसंज्ञायामितिक्तिचिमनुष्यनामत्वाचितइत्यन्तोदात्तः । स्याम असूभुवि भ्षसो- 
रहोपः यासुरउदात्तत्वम्‌ पादादित्वादनिषातः । शर्मणि शृहिसायां हिनस्तिदुःख़मिविशर्म अ- 
न्येज्योपिदृश्यन्तेइविमनिन, नेदशिकतीतीट्पविषेधःनित्त्वादादयुदात्तवम्‌ ॥ ६ ॥ 
६. है रिपुमर्दन इन्द्र! तुम्हारी कृपा से शत्रु ओर सिन्र--दोनों 
हमें सौभाग्यशाली कहते हें। हम इन्द्र के प्रसाद-प्राप्त सुख में निवाप्र करें ॥ 


एमाशुमाशवेसरपज्ञश्नियेत्रमादंनम्‌। पतयन्म॑न्दयत्सखम्‌) ७ ॥ 
आ। ईम्‌। आशुम्‌। आशवें । जर । यज्ञःश्रियंम्‌ । नुऽमाद॑नम्‌। 
पतयत्‌ । मन्दयत्‌इसंखम्‌॥ ७॥ ८ 
इंमितिनिपावडदंशन्दार्थेवतेवे हेयजमान आशवेकत्स्ससोमयागव्याप्तायेन्वायईमाभरइ- 

मंसोममाहर कीहशंसोमं आशु सवनत्रयब्याप्रम यज्ञश्रियंयज्ञस्पसंपदूप नृमादन॑ नृणारति- 
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ग्यजमानानांहहतुं पतयत्‌ पतयन्तम्‌ कर्मणिमनामुवन्त मन्द्यत्सखं यइन्ोमन्द्यति यणमाना- ` 
-हपैयति वस्मिनिन्रेसत्िशतोऽयंतोमःतलीिहेतुतवत - दमिहेतुत्वाद्व ॥. आशं छवापाजिमि- 

मत्ययस्वरः । आशवे.पूवबद्‌ । यज्ञभ्रियंसमासस्पेत्मन्तोदात्तः॥ 
माहन्तेअनेनेतिमादनः करणाधिकरणयेश्रेतिल्युट तस्यठित्तात्व॑भाकारउदा्तः गतिकः 
रकोपपदात्कदिविसएवशिष्यते । पतयत्‌ पतेरद्न्तस्यचौरादिकोणिच्‌ अतोडोपः तृस्यस्था- 
निव्तादुपधायावृद्धयज्ञावः उटःशवादेशः तस्यछन्दस्युभयथेत्याधधातुकलेनशवभावाददु- 

पदेशादिविनिषाताभावेनपत्पग्राददाचलमेवभवति आधध॑धातुकलेे पिसरवेविधय-्ठन्द्तिवि- 
कल्प्यन्तेइतिणेरनिटीविणिलोपाभावः सुपांसडगित्यमो क्‌ . मटुमतेविपत्ययठक्षणनिषेधादु- 
गिदचामिविननुम्‌ । एवं मन्द्यच्छब्दो&न्वोदाचः मन्द्यतीन्देसखा सप्रमीतियोगविभागात्स- 
मासः  ततुरुषेतुल्यार्थेविसप्तमी .पूर्वपद्पतिस्व॒रम, || ७॥ 

७. यह सोमरस शीघ्र मादक और यज्ञ का सम्पतस्वरूप है। यह 
अनुष्य को प्रफुल्लकर्त्ता, कार्य-साधनकर्त्ता और हर्षःप्रदाता इन्द्र का 
मित्र हे। यज्ञ-व्यापी इस््र को इसे दो । 

आस्यपीत्वाशंतक्रतोषनोद॒आणांमश्वः । प्रावोवाजेंपुवाजिन॑मू ॥८॥ 
अस्य । पीत्वा । शत॒कतो इतिं शतऽक्रतो । घ॒नः । ड््ाणांम्‌। 
अभवः। प्र। आवः । वाजेषु । वाजिन॑म्‌ ॥ < ॥ 

हे शतक्रतो बहुकर्मयुक्तेन्ह त्वमस्यसोमस्यसंबन्थिनमंशंपीत्वा वृज्ञाणांवृत्ननामकासुर- 
परमुखानांशभूणांधनोभवः इन्ताभूः ततोवाजेभुङ्गमेगुवाजिनंसङ्घामवन्तं स्वभक्तंमावः प्रकरं- 
णरक्षिववानसि ॥ अस्येवीदम्शब्देनप्योगसमयेपुरोदेशस्थःसोगोनिर्िश्यवे नतुपूर्वमळवःसोमः 
पराष्श्यते अतोइनन्वादेशत्वानातेदमो$न्वादेशे$शनुदात्तस्वृतीयादावित्यशादेशः अतोनसर्वा- 
नुदाचल किन्तु त्यदाद्यतेहठिठोपे अकारःमातिपदिकस्वरेणोदाचइत्न्तोदात्ः इत्यन्तोदाचा- 
दित्यनुदृत्तावृहिदंपदाद्यणुनरैद्यु्यइविविभक्िरुदाचा । पीत्वा पिवतेःक्लाप्त्यये घुमास्थादिना 
इतवम, परत्ययस्वरेणान्तोदात्तःझसामर्थ्याञपरामच्रिताइवद्वावः । घनः मूर्वौषनइति हन्तेधों- 
वोःकांठिन्येअप्मत्ययः वदस्यास्वीत्य्शदित्वादजन्तः चित्त्वादन्तोदाचः । बाजेपृ. गृषादि- 

ब्लादायुदाच; । वाजिनं इनिप्रत्ययस्वरः॥ ८॥ 

<. हैं झतयज्ञकर्त्ता इन्द्र! इसी सोमरस का पान कर तुमने 
बृत्र आदि झत्रुओं का विनाश किग्रा था भौर रणाहुण में अपने 
योद्धाओं की रक्षा की थो। 
तेत्वावाजेंषुवा जिन॑बांजयांमःशतकतो । धनानामिन्द्रसातयें ॥ ९॥ 

तम्‌। त्वा । वाजेषु । वाजिनम्‌ । बाजयामः । शतक्रतो इतिः 

शत£क्रतो । धनांनाम्‌। इन्द्र । सांतंग्रें॥ ९ ॥ 


ष्र ऋक्‍!संहिताभाष्पे [अ११ब८ 


हेशवक़रतों बहुकर्मयुक्त यदा बहुमज्ञानयुक्तेन्व धनानांसावयेंसंभजनार्थ वाणेषुयुद्धेप 
वाजिनेबठवन्तंतता पूर्वमत्रोक्तगुणयुकत्वा वाजयामः अल वन्तंकुर्म: रणइत्यादिपुषट्चत्वारिशत्छ 
संग्रामनामझ पौस्येमहाधनेवाजेअग्मलितिपठितम_ अष्टाविशतिसंख्पाकेष्वन्ननामु अन्धःबाजः 
पाजइतिपठितम्‌ उरुतुवीत्याविषुद्ादशसबहुनामर शवंसहसमितिपठितम्‌ अपःअम्रइत्यादिषुप- 
हिंशतिततख्याकेपुकमेनामसु शकमकतुरितिपठिवम्‌ केतःकेतुरित्यादिषुएकादशसुमज्ञानामसु क~ 
दुःअदचरिविपदितम्‌॥ त्वा अनुदाक्तंसव॑मित्यनुवृत्ौलामौदितीयायाइविलादेशः । वाजेषु बज्न 
जगतौ. वाजयतिगमयविशरीरनिर्वाहमनेनेविवाजोवमनंवा ण्यन्वात्करणेघञ्‌. ततरजित्स्वर- 
स्यापवादे कषोत्वतइत्यन्ोदाततेपापेतस्याप्यपवादुत्वेन दृषादीनावेत्याबुदात्तः।वाजयागः वा- 
जोस्पास्तीतिवाजवान, वंकुम॑इस्यर्थें वत्करोवितदाचष्टेशविणिच्‌ शषवण्णोपातिपदिकस्थेतित- 
लिनपरतइवावादविमतो्गितिमतुपोइक्‌ टेरित्यकारडोपः णिचश्रित्त्वादन्तोदाचत्त्वम्‌ शपः 
पिच्वेनानुदाचलम्‌ उतवैधातुकस्वरेणाख्यातस्ाप्यनुवात्तवम्‌ पादादित्वातिडुविड्डतिननि- 
घातः। शतक्रतो आमच्रितनिषातः । धनानां नधिषयस्यानिसन्सस्पेत्याद्युदा्तः । सातये 
उदात्तइत्यनुबृत्ती ऊवियूविजूविसाविहेतिकीर्वयश्वेविकिचुदात्तः ॥ ९ ॥ 


९. हे झतक्ततु इन्द्र! तुम संग्राम में वही योद्धा हो । इन्दर ! 
घन-प्राप्ति के लिए हम तुम्हें हविष्य देते हें। 


योरा पोईषनिमंहान्त्मुपारःपुन्वतःसर्खा।तस्माहन्दांयगायत ॥१०॥८॥ 
यः। रायः । अबनिंः । महान्‌ । सुध्पारः । सुन्वृतः ॥ सरबां। 
तस्ये । इन्द्राय । गायत ॥ १० ॥ < ॥ 
यइन्दोरागोधनस्यावनिः रक्षकः स्वामीवा तस्माइन्द्ायगायत हेऋत्िणस्तप्रीत्यर्थ सतुति 
कुरुव कीद्शइन्दू महान गुणेरविकः सुपारःझ्ठकर्मणःपूरयिता सुन्वतोयजमानस्यसखा सल्िवलि- 
यः॥ रायः डडिदंपदाद्यणुभैद्युःयंडविविशक्तेर्दात्तत्वम्‌ ।झवनिः अवरक्षणगतिकान्तिमीवितृष्यव- 
गमपवेशश्रवणस्वाम्र्थयाचनक्रियेच्छादीस्यवाहयाउिगनहिसादानभागदृद्धिषु इत्यस्मादर्विसू- 
निरित्यनिःप्रत्ययादुदात्तत्वम] सुपारः पपाठनपूरणयोरित्यस्माण्णिजन्वा- 
त्क्रीत्यनुवत्तोपचाधचू चितइत्यन्तोदाचः । सुन्वतः शुरनुमोनद्यजादीइविविभक्रिरुदात्ता । 


स॒मानेख्यथोदांतईवीणमत्ययानस्तत्सनियोगेनयतछोपःसश्दस्यचोदाततः डिच्वाहिछोपः 
तसै अदिरित्यिनुइंतती त्मजितनियजिश्योडिदिवितनोवेरदिषित्ययः डिच्चाहिलोपेपत्ययस्व्रेणव- 
चलद व्यदाधलेग. (कादेशउदात्तेनोदाततइस्युदातः संविकाचस्तृदीयादिर्विभक्तिरिति 


विभफैरदालेंप्रति प्थैकेंवचनैजवर्ान्व्ालगोश्वन्साववर्णेतिनिषेष: । इनाय हख्त्शब्दो« 
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रसतत्ययान्तोनिपावितःनित्त्वादादयुदाचः कर्मेणायमभिमैविससंपरदानमित्यत्रक्रियामरहणंकर्तव्य- 
ब्रिविवचनाद्वानकिययांमाप्यतात्संप्रदानलेनचवुर्थी ॥ १ ०॥ 

१०. जो घन के त्राता और महापुरुष है, जो सत्कर्म-पालक और 

भक्तों के मित्र हें, उन इन्द्र के लक्ष्य कर गाओ। 
॥ इविप्रथमस्यप्रथमेःष्टमोवर्गः ॥ ८ ॥ 

आलिविसुक्तंदशरचम, युरूपतुंदशेत्यनुडृचतात्रतयुजन्तीत्येवमनुक्रान्त्वाद ऋषिच्छ- 
न्दोदेववाविनियोगा: पर्वत, विशेषविनियोगस्तु आविराबरेदृतीयपर्यायमेत्रावरुणशसेस्तोमरियो- 
अचः अतिरातेपयांयाणामितिखण्डे-आतेतानिषीदेत्ुक्तताद्‌। 


तजप्रथमाइचमाह- 
आल्वेतानिषींदतेन्दंमभिभ्रगांयत । सर्खायःस्तोमवाहस: ॥ 9॥ 
आ। तु। आ। इत्‌। नि। सीदत्‌ । इन्द्र॑म्‌ । अजि । प्र । गायत । 
सखायः । स्तोम॑४वाहसः ॥ १॥ 
तुशब्दाक्षिपार्थोनिपातः द्वाश्यामाहश्यामन्वेतुमिवशब्दोःश्यसनीयः हेसखायक्तिजः 
श्षिपमस्मिन्कर्मणि इवेवआगच्छतागच्छत आदरार्थोःभ्यासः आगत्यच निषीद्वोपविशव उप- 
विश्यचेन्दमभिप्रगायत सर्ववःभकर्षेणस्तुत कीदशाः सखायः स्तोमवाहसः त्रिवृतंचद्शैकर्वि- 
शादिस्वोमानस्मिन्कर्मणि वहन्तिमापयन्ति ॥ आ तु आ निपातत्वादाद्युदाचा: । इत इणूगतौ 
झचोतस्तिङइतिसंहितायांदी्तवम्‌। नि निपातत्वादाद्युदात्तः। सीदत पाभाध्मेत्यादिनासदेःसी- 
दादेशः सदिरमतेरिविसंहितायांत्वम.। अभि उपसर्ग श्राजिवर्जमितिवचनात्माविपदिकान्तो- 
दात्त्वम। स्तोमवाहसः अतिस्तुसडुसपृश्षिलुशायावापदियक्षिणीशयोगनिवि स्ैतम्यत्यया- 
न्वःस्वोमशग्दोनित्त्वादा्युदात्तः स्वोमंबहन्तीविस्वोमवाहसः वहिहाधाञूश्यश्छन्दसीत्यसु्रत्य- 
- अरः ततर णिदित्यनुवृत्तेररउपधायाइत्युपधायावृद्धिः छदुत्तरपद्प्रकतिस्वरत्वेपापेगतिकारकयोर- 
प्पवपद्पविस्वरत्वचेल्यौणादिकसजात्समासआदुदात्त; ॥ १ ॥ 
१. हे स्तुतिकारक सला लोग! शीघ्र आओ ओर बेठो तया 
इसर को लक्ष्य कर गाओ । 


पुरूतमंपुरूणामीशानंवायाणाम्‌ । इन्द्रंसोमेसचांसुते ॥ २॥ 


युरुऽतमंम्‌। पुरूणाम्‌ । ईशांनम। वार्याणाम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । 
सेमें। सचां । सुते ॥ २॥ 


शि IT 4 


७३ ऋक्संहिता्ताण्ये [१ व०९ 


जिमगायतेतिपदद्वयमन्ानुर्वते हेसखायक्षतिजः यूयंसचा संवैःसह यहां 
सचापरस्परसमवायेनसुते अभिमुेसोमेपृत्तेसति इन्दमजिप्गायव कीदशमिन्जेपुरुतमं पुरून्य- 
हूज्छतून, वामयवि्ठापयतीविपुरुतमः पुरूणां बहूनांवार्याणांवरणीयानांधनानादेशानंस्वामिन- 
-म्‌॥ पुरुतमं. 'पिछदुत्तरपदमक- 
'िस्वरबापित्वा परादिश्छन्द्सिवहुजमित्युचरपदादयुदाचत्वम । पूणां पृपाउनपूरणयोरित्यस्मा- 
लरत पृणिदिष्यधिगृधिषृषिदशिष्यरेति कृत्यः कित्वाहुणनिषेधे उदोष्चपरस्े 
त्युकारः उरणूरपरः प्र्ययस्वरेणान्वोदातपुरुशब्दः अतोमतुपिहस्वादन्योदात्तातुरुशब्दा. 
लरस्यनामोनामन्यतरस्यामित्यन्वोदात्तत्वम, । ईशान ईशऐश्वयइतिधातोरनुवतेततवाद्‌ परस्य 
शानचोडसाेधातुकानुदात्तत्वम्‌ । वायोणां वृदसंभक्तावित्यस्माइहलोण्यंद क्यविधौहि 
बृजएवग्रहणंनवृककः वित्स्वरिवमितिप्त्ययस्वरितंबाधित्वा इडवंद्दृशसदुहांण्यतइविण्यद- 
न्वस्याशुदात्तत्वम्‌ यतोनावइपत्तुण्यतोम्रहणंनवति तस्यझ्मनुबखकत्वात एकानुब- 
र्कम्रहणेनह्यनुबन्धकस्येतिनियमाद । सचा षचसमवाये धातवदेशपःसः संपदादित्वाद्वावे 
क्तिबितिक्विप तवायेकवचनं घातुस्वरेणाययुदात्तः सर्वविषय*्छन्द्सिविकल्प्यन्तेइविन्या- 
येनसावेकाचइविसत्ंनप्वर्तवे सचेत्यस्यनिपावत्वपक्षेस्पष्टमाद्युदात्तत्वम्‌ ॥ २॥ 


> पर स्की जी न न कडक अडली 
२. सोमरस फे तैयार हो जाने पर सब लोग एकत्र होकर बहु-शत्रु- 
विष्वंसक और श्रेष्ठ घन के घनपति इन्द्र को लक्ष्य कर गाओ। 


सघांनोयोगआशुबत्सरायेसपुर॑ध्याम्‌ । गमद्दाजैभिरासर्नः ॥ ३॥ 
सः | घ्‌। नः । योगें । आ । भुवत्‌ । सः । राये । सः । पुरंम च्याय. । 
गम॑त्‌ । वाजेभिः। आ। सः। नः॥ ३॥ 

घशब्दोवधारणाथों निपातः सॅवेस्तच्छव्देःसंबध्यते सघ सएवेन्नभूर्वोकगुणविशिषे- 
नो$स्माकंयोगेपरवममापतस्यपुरुषार्थस्य संबन्धे आशुवव्‌ आभवतु पुरुषार्थसाधयतित्यर्थः स“ 
एवरायेघनार्थआभुवदआभवतु सएवपुरंध्यांयोपित्याभुवत यद्वा बहुविधायां बुद्धावाभुव॒द्‌ पुर- 
सिमंडुधीरिवियास्कंः । सएववाजेभिर्देयेरजेःसहनो5स्मानझागमदागच्छतु ॥ घ चादयोऽनुदा- 
स्ताइत्यनुदात्तः संहितायां क्रचितुनुपमक्षुवडूकृत्रोरुष्याणामितिदीर्षः । योगे घजोजित्त्वादा- 
द्युदाचत्वम्‌ । भुवद्‌ भूयाद अवतेराशीिडिपरतोठिड्याशिष्यडित्यड्मत्ययः तस्यङ्त्विनगु- ' 
णाभावादुवझादेशः किदाशिषीवियासुण्नज्ञवति अनित्यमागमशासनमिविवचनाचिडुविश- 
तिनिषातः ऊदिदुंपदाद्यपुभरैद्ुत्यइविरायेइत्येतस्याविभकेरुदाचत्वम. । परभयं पुरन्धिः पु 

१ नि० ६. १३.। 
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रुषीः पृषोद्राविलादुकारस्पेअमादेशः इकारस्महस्वभ्च आयुदाचप्रकरणेदिवोदासादीनांन्द- 
स्युपसंख्यानमिस्यायुदातवं अथवा पुरंशरीरंधीयते$स्यामितिकर्मण्यधिकरणेचेविकिःपत्ययः 
अडुक्छान्दुसः नचिषयस्यानिसन्तस्येविपुरशब्दआयुदात्तः दासीभारादित्वातूर्वपदप्राविस्वर> 
त्वम. । गमत. गमेलेंटर्तिप इतअलोप:परस्मैपदेष्वितीकारठोपः  बहुटंछन्दसीविशपोट्क्‌ 
'छेटोडायावित्यागमः आगमाअनुदात्ताइतितस्यानुदात्तलेधादुस्वरएवंशिष्येते । वाजेजिः 
दृषादित्वादादयुदात्तः ॥ ३॥ 
३. अनन्तगुण-सम्पक्त वे ही इन्त्र हमारे उद्देश्यों का साधन करें, - 
धन वें, बहुविध युद्धि प्रवान करें और अप्न को साथ लेकर हमारे 
पास आगमन करें। 


यस्य॑संस्थेनडण्वतेहरीसमत्सुशत्र॑वः। तस्माइन्द्रायगायत ४ ॥ 


यस्य॑। समःस्थे । न। डण्वतें । हरी इतिं | समतईसु । शत्॑बः । 

तस्मे । इन्द्राय । गायत ॥ ४॥ 

समत्सयुदेुयस्पेन्जस्पसंस्थेरथेयुक्तोह्रीद्वावश्वो शत्रवोनृण्ववेनर्सभजन्ते रथम- 
श्वौचद्मापलायन्तइत्यर्थ: तस्माइन्दायतत्सन्तोषार्थ हेकतिजोगायत स्तु्िकरुत रणहत्पा- 
दिपुषट्चत्वारिंशत्युसंग्रामनामसुसमंत्सुसंमरणइविपठिवम. ॥ संस्थे सम्पक्विष्ठवीविसंस्थोरथः 
आतश्रोपसर्गेइतिकप्रत्ययः कदुत्तरपदमकतिस्वरत्वम्‌ । बृण्वते प्त्ययस्वरेणाकारउदात्तः 
सविशिष्टस्वरबलीयस्त्वमन्यत्रविकरणेम्यः तिकुविड्डतिनिघातोन भववि यद्दत्तानित्यमिविपर- 
तिपेधाद पत्चमीनिर्देरेशप्यत्रव्यवहितेःपिकार्यमिष्यते । हरवोरथमितिहरीअश्वी इचित्य- 
नुबृत्तो हृपिपिरुहिदरविविदिछिदिकीर्विश्यशषेतीत्ययः नित्त्वादादयुदात्त्वम. । शत्रवः शतिः 
होओोधावुहिसार्थः रुशविष्यांकुच, नित्त्वादाद्युदातत्वम.। तस्मै सावेकाऋतिविभक्त्युदात्तस्य 
नगोश्वन्साववर्णेतिप्रविषेधात्मातिपदिकस्वरएव ॥ ४ ॥ 

४. युद्ध के समय में जिन देवता क़ रय-युक्त अश्वो के सामने 
त्रु नहीं आते, उन्हीं इन्र को लक्ष्य कर गाओ। 


सुतपानेसुताइमेशुचंयोयन्तिवीतयें । सोमांसोदर्ष्याशिरः ॥५॥ ९ ॥ 
सुत॒ध्पात्रं। सुताः । इमे । शुच॑यः । यन्ति । बीतयें । सोर्मास: । 
द्धिषआशिरः॥ ५॥ ९॥. 
3 कुरुगाईपतेतिसुजे ( पा० ६. २. र )। श्सम्पूर्वीदत्तेः किपू रूदुत्तरप्मरून 


तिरत्वंसंभक्षयन्तियोडुणामायूितिसमद 


७६. ऋष्संहिताभाष्पे. [आ०१ १०१० 
चतुथी वस्यपावुर्वीतयेभक्षणार्थयन्तितमेवपरामुवन्वि कीदृशाःसोमाः झुताःअभिषुताः शुचयः 
दशापवित्ेणशोंधितलाच्छुद्याः दध्याशिरः ,अवनीयमानंद्धिआशीदोपघातरकयेपांसोमानावि 
दृष्यांशिरः ॥ सुदपात्े सुद॑पिबतीतिसुतपावा वनिपपितत्यद्धातुस्वरएवशिष्यते समासेदरिती- 
यापू्वपदमछतिस्वरंवाधित्वाडदुत्तरपद्मळविस्वरचम. । शुचयः शीण इतन इगु 
धात्किदितीन;कित्त्वाहवूपधगुणाजावः नित्त्वादादयुदात्त्वम, । वीतये बरीगविव्यापिपरजन्‌* 
कान्पसनखादनेष्वित्यस्मान्मबेबृषेषपचमनविदभूवीराउदात्तरविकिचुदाततः सोमासः पुञूभ- 
भिषवे निादाययुदाचः आजसेरसगित्यसुगागमः । दुध्या- 
शिरः दधातिपुष्णातीतिदधि इुधानूधारणपोषणयोः आइगमहनजनःकिकिनौरिट्वेतिकित, 
हिदृद्भावादिभावः कित्त्वादाकारलोपः नित्त्वादाययुदात्त्वम, शृहिंसायां शृणाति हिनस्वि 
सोमेभवनीयमानंसद्‌ सोमस्यस्वाशाविकंरसं ऋजीषत्वम्युक्त नीरसंदोष॑वाइत्याशीः क्विपि 
ऋतइद्धातोरिपीतम रपरलंच दृष्येवआशीर्येपांसोमानतिदृष्याशिरः वहुबीहौपूर्वपद्प्रकाति- 
स्व्रतवम. ॥ ५ ॥ 
५. यह पवित्र, स्नेहगुण-संयुक्त और विशुद्ध सोमरस सोमपान 

* करनेवाले के पानार्थे उसके पास आप ही जाता है। 


लंसुतस्प॑पीतर्येसद्योइड्ोअंजायथाः । इन्द्रज्यैह्घायसुक्रतो ॥ ६ ॥ 
-्वम्‌। सुतस्य॑ । पीतयें । सयः । वृद्धः । अजायथाः । इन्द्र । 
ज्यैष्याय । सुक्रतो इति सुः्कतो॥ ६॥ 


युक्ततोशोभनकर्मन शोभनमजञवाहेइन्द तवंसुतस्याभिषुवस्यसोमस्यपीतयेपाना्थज्येष्ठ्या- 
यवेवेपुज्येष्ठतार्थचसद्यस्तस्मिंनेवक्षणेशवःअजायथाः अभिवृद्याउत्सहेनयुक्तोभूः ॥ पी- 
वये पापानेइत्यस्मात्स्थागापापचोभावइविकित्‌ घुमास्थेत्यादिनाईत्वम्‌ दस्यनिक्चेषिव्यत्थये- 
नपत्ययोदात्तवम उत्तरसूत्रगतमुदात्तपद्‌मत्रापिवायोजनीयम. । सद्यः सद्यःपरुतरारीविसू- 
बेणसमानेहनीत्यर्थेसमानस्यसभावोद्यक्षपत्ययोनिपात्यते' परत्ययस्वरेणोदाततः । इद्वः वृधुदृद्ी 
'ऊदतोबेविक्तवामत्ययेइटोविकल्पितत्वाद्यस्यविभाषेतिनिष्ठायामिट्परतिषेधः प्रत्ययस्वरेणोदा- 
त्तः । न्यैष्याय म्येष्ठस्पभावोज्ये्ठयम.. गुणवचनत्राणादिश्यःकर्मणिचेतिष्यन्‌ जि- 
त्तवादादयुदाततः ॥ ६॥ 

६. हे झोभनकर्मा इन्त ! सोमपान के लिए, सदा से ज्येष्ठ 
होने के कारण, तुम सबके आगे रहते हो। 
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ब सप्तमीएचगाह- 
आत्वाविशन्लाशब/सोमसिहन्द्रगिवंण: । शनेंसन्तुपचेतसे ॥ ७॥ 
आ। त्वा । बिशन्तु। आशर्वः। सोमासः। इन्द्र । रिर्वणः । 

शग । ते ।सन्तु। प्रश्चेतसे ॥ ७॥ 

हेश . लालांसोमासः सोमाआविशन्तु आभिमुख्येनप्रविशन्त्‌ कीहृशाःसोमाः आ-' 
शवः सवनत्रयेप्रकविविछत्योर्वाव्याधिमन्तः कीदृशे गिर्वणः गीर्मिःस्तुविजिः संभजनीय' 
देवविशेष गिषंणादेवोभवतिगी्रेनंवनयन्तीतियास्ँः । तथाविधहेइन्द वेतुश्यंपरचेतसेपर- 
छृष्टज्ञानाय शंसुखरूपाः सोमाः सन्तु ॥ गिर्वणः गृणन्तीविगिरः स्तुतयः गृशब्दे किपि ऋतइ- 
द्वावोरिवीत्वंरपरत्वंच गीर्शिवन्यवेसेब्यतेइतिगिर्वणाः वनपणसंभक्तो संभकिःसेवा सर्वघावुत्यो- 
इमुनित्यसुकत्ययः प्रचेतसे बहुनी हो प्पदपरछतिस्वरतम्‌॥ ७ ॥ 

७. हे स्तुति-पात्र इन्द्र! सवनत्रय-व्याप्त सोमरस तुम्हें प्राप्त 
हो ओर उच्च ज्ञान की प्राप्ति में तुम्हारा मंगलकारी हो। 
तांस्ोमांअवीडधन्त्ामुक्थाशंतकतो । त्वावर्धन्तुनोगिरः॥ <॥ 

लाम्‌ । स्तोमाः । अवीट्धन्‌। त्वाम्‌। उक्था । शतक्रतो इति श- 

तथ्क़तों । तवाम्‌ वर्धन्तु । नः। गिरः ॥ < ॥ 

हेशातक्रतोबहुकर्मन, बहुपज्ञवेन्व त्वांस्तोमाः सामगानांस्तोत्राणि अवीवृधनं, 
वर्धिववन्ति तथाबह्ृचानामुक्था शल्लाणित्रामवीवृधन, यस्मातूर्वमेवभासीव. तस्मादि- , 
दानीमपिनो$स्माकंगिरःस्तुतयस्त्वांवर्धन्तु वर्धयन्तु अतिदृद्धकुर्वन्त ॥ स्तोमाः मनोनित्त्वादा- 
द्युदाचतः । अवीवृषन्‌, वृधुवद्धौं प्यन्वाहडिचडिउ्द्ििवृधेर्पधायाऋरकारस्पक्रकारवि- ' 
भानाद्न्तरक्गोऽपिगुणोबाध्यते द्विभीवहलादिरोषसन्वङ्गावेत्वदी्ष्ाहागमाः । उक्था उक्थानिं 
पाठतुदिवचिरिचिसिचिश्यस्थगिविवचेः थकृमत्ययः तस्पकिच्चात्तंप्रसारणम शेस्छन्द्सिबहु- 
मिविशिठोपःनठोपअ प्रत्पयस्वरेणान्वोदाचः असामथ्यादामब्रितपरस्यापिनपराक्नवद्भावइ- 
दि नानुंदात्तवम्र.। वर्धन्तु अन्वर्भाविव॒ण्यर्थाहधेब्य॑त्ययेनपरस्मैपदूग.॥ ८ ॥ 

८. हे सौ यज्ञों के करनेवाले इन्द्र ! तुमको सोममंत्र और ऋक्‌- 
मंत्र--दोनों प्रतिष्ठित फर चुके हैं। हमारी स्तुति भी तुमको प्रतिष्ठित 
या संर्वाद्वित करे। 


अक्षितोतिःसनेदिमंवाजमि्रसहसिणंमायस्मिन्विशानिपौस्यां॥ ९) 


१ नि० ६, १४.। २ नायुदात्तल्वमित्यपिपार:। 


छ्ट .... काकसंहितााष्ये {[अं०१व०११ 


अस्षितऽऊतिः । सनेत्‌ | इभम्‌। वाज॑म्‌। इन्रः । सह॒स्िण॑म्‌। 
यस्मित्‌ । विश्वानि । पौस्यां ॥ ९॥ 


इन्रः इमंवाणं कर सदे कीदृशइन्वः अक्षितोतिः अहिंसितरक्षण: 
कदाचिदपिरक्षांनमुक्ववीत्यर्थः कीदशवाज सहलिणं मळंतोविळविषुचपवर्तमांनतेनसह- 
लल्यायुक्तः यस्मिन्वाजेविश्वानिसर्वाणिगोंस्या पयि पंस्वानिबंठानिवतेन्ेताइशंवा- 
जमितिपुंवत्रानयः ॥ आश्षितोविः ननु िक्षयेइत्ययंघातुरकर्मकः तस्यचक्माभांवादुषिकंर- 
शेभावेकर्वरिवाक्तपरत्ययेनभवितव्यम॒ तदिहृयदिकपर्यंधिकरणेवास्यात्तदातयोररथयो्येत्रत्य- 
यस्याविधांनांत. क्षियइत्यनुदृत्तौनिष्ठायामण्यदर्थेइविदीर्धणभवितन्यम्‌ तथाचक्षियोदीवोदि- 
विनिष्ठानतेअक्षीणेविस्यात नत्वक्षिवेवे अथनपुंसकेभावेक्तइतिभ्ावपरःक्षितशब्दोगृद्यते 
तदातस्मण्यदर्थलेनाण्यदर्थंइतिनिषेधाहीर्षेनेत्वयोरभ्ावाद्‌ क्षितमिवित्तिद्यवि तदातुनजूवतु- 
रुषः पछंतेनान्वेवीवि नविद्यतेक्षितमत्रेवि बहुबीहिणेवभवितव्यम्‌ .तथाचनजूसुज्यामित्युत्त- 
रपदान्वोदात्त्वस्यात पुनरूतिशब्देनबहुबीहोपूवपदप्नकविस्वरत्वेनसएवस्वरस्विष्ठित्यज़िमव- 
माद्युदाचत्वंनसि्थेदिवि । सत्यं अवएवात्रश्षिधातुरन्वर्भावितण्य्थोग्रह्ववे तेनसकर्मकत्वात्क- 
मॅण्येषानिष्ठा वतआाण्यदर्थइतिनिषेधादीर्घोनिष्ठानत्वंचनभविष्यति वथाचनज्तत्पुरुषेनक्षिता- 
अश्षिताअक्षयितेत्पुर्थः तत्रचाव्ययपूरवपदपकृविस्वरतेननञउदात्तत्वम. पुनरूतिपदेनबहुबी- 
होतएवस्वरःस्थास्पतीविनकोपिकोषः-  रिक्षिचिरिजिरिदाशदहिंसायांइविश्षिणोतेहिसाथ- 
स्पवाकर्मणिनिष्ठा तथाचा्हितितोविरित्यर्थेडक्तक्रमेणस्वर:सिस्थतीविनदोषः । सने बनषः 
णसं शौवादिकः वणं बृषादित्वादायुदातः | इन्द्र: रनोनिज्वादाबुदातः । सहसिणं सह- 
स्रमस्पास्वि भवइनिठनी प्रत्ययस्वरः । विश्वा विशेः त्‌ नित्त्वादाद्युदात्तः । पुंसःकर्माणिपं- 
स्याति ब्रापणावेरातिगणत्वादृणवचननासणादिः्यःकर्मणिचेतिष्यञ्‌ नित्त्वादाद्युदात्तः 
प्रथमाबहुवचनस्यसपांसुगित्यादिनाडादेशः ननु सरीसाभ्यांनञनोभवनादिस्यनेनघाः 
न्यानांभवनेक्षेते्नत्येतत्येन्तेष्वपत्याद्यर्थपुनञ्‌ख्ोविधानाद्यथापुंसोपत्यंगोरलः पुंतआगतः 
गोहत्या तद्वपुसोभावःकमंवित्यस्मिलर्थेष्यअंवाधित्वा पौलानीत्येवभवितब्यम्‌ कथमु- 
च्ृगस्यानोति । उच्यवे-आवल्ादिविसजे लवात्‌ इत्यव्धिनिदेशाद अह्णस्वइत्पेतलरय- 
न्नैरिमनिणाविभिभत्पयेःसह लतोःसमाषेशः एवंत्ैवचशब्दानजूलणोरपिष्यणादिभिस- 
मावेशएवनबाध्यबाघकभावः ॥ ९॥ 


९. इन्र रक्षा में सदा तत्पर रहकर यह॒सहल-संख्यक अन्न ग्रहण 
करें। इसी अन्न या सोमरस में पौरुष रहता है। 


ws 
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दशमीइचमाह- 
मानोमर्ताअभिरुहन्तनूनामिन्द्रगिवणःईशांनोयवयावधम्‌॥१०।१०॥ 
मा नः । मर्ताः। अजि । ुुन्‌। तनूनाम्‌ । इन्द्र। गिर्वेणः। 
ईशानः । युव॒य । वृधम्‌ ॥ १० ॥ १० ॥ 
हेगिर्वइन्द मर्ताः विरोधिनोमनुष्याः नो$स्मदीयानांतनूनांशरीराणांमाभिवुहन! अ~ 
भितो्रोहमाकृयुः इशानःसमर्थस्वं वर्ध वैरिभिःसंपाद्यमानंयवयास्मत्तःपृथकुरु मनुष्याइ- 
त्यादिपश्चविशविसंख्याकेपुमनुष्यनामसुमर्तांब्राताइविपठितम.॥ मर्ताः असिहसिस्म्रिण्वामिद- 
मिडूपूधुर्विश्यस्तज्निवितन_ नित्त्वादाद्युदाचत्वम. । अभि एवमादीनामन्तः । बहन दहू- 
जिषांसायां ढिझ्थेठिडितिपार्थनायांठेटू तस्यझि झोन्तः इतभ्रठोपःपरस्मैपदेष्वितीकारलो- 
पः शपोलुक्‌ सावधातुकमपिदिविविझोहित्त्वाहृचूपधगुणाभावः । तनूनां असामर्थ्यांनप- 
राझवद्धावः । इन्द्र गिर्वणः गतम. । ईशानः धातोरनुदात्तेत्त्वाच्छपोडुकि ठसार्वघातुक- 
लानुदाचतेधातुस्वरएवशिष्यते ! यवय यौतेणिचि संज्ञापूर्वकोविधिरनित्यइतिवृद्िनंक्रि- 
यते अथवा योतीतियवः पचाद्यच्‌ यवंकरोतीत्यथेतित्करोवितदाचष्टेडविणिचू इछवज्जावा- 
हिडोएः तस्यस्यानिवद्वावाददद्यभावः । वघं हनभवधइविभावेअप्‌ तत्संलियोगरिष्टस्थानि- 
वद्भारैनान्वोदाचोवधादेशः उदात्तनिवृत्तिस्वरेणापडदाततत्वम्‌ ॥ १० ॥ 
१०. हे स्तवनीय इन्र ! तुम सामर्थ्यवान्‌ हो। ऐसा करना कि 
बिरोधी हमारे शरीर पर आघात न कर सके.। हमारा बघ न होने 
देना 


सरपेत्याविषुषट्सक्तेपुतृतीयस्ययु्न्वीविसूक्तस्यमब्रसंख्याकपिच्छन्देदिवतानिविनियो- 
गशेत्येवेपूर्वदवगन्तब्याः दशर्चेएवसिमिन्सूक्ेाद्यास्विसोत्तिमानेत्येताश्ववसरेन्युधः आदः 
हेत्येवांचतुर्थीमारभ्यषळूचोमारुत्यः तासुमध्येवीळूचि दिन्देणेत्येवेदरेकाचौमारत्यीसत्यावैःराव- 
पवतः तदेतत्सर्वमनुक्रमणिकायामुक्तम-सुरूपळलुंदरोन्यमातुयुअन्तयावहेत्येता:पण्मातत्यो- 


बीळूचिदिन्वेणेत्येन्वंधोचेवि एतसिमन्सुक्ते युजन्वीत्यसौतचस्तृतीयेरानिपरयायित्रा्तणाच्छंसि- 
नोऽनुक्तपः तथाचाविरात्रेपर्यायाणामिविखण्डेयोगेयोगेतवस्वरंयुजत्तितश्षमरुषमितिसत्रितम । 


तत्रपरथमाप्रचमाहू- 
'युअन्तिबर॒धम॑रुष॑चर॑न्तंपरितस्थुष: । रोचन्तेरोचनादिवि ॥ 9 ॥ 
'युभान्ति । ब्र्म'। अरुषम । चर्॑तम्‌। परि। तस्थुषः । रोचन्ते । 
रोचना । दिबि॥ १॥ 


<० ऋक्सेहितामाष्ये [ॐ०१ १०११ 


इन्दोहिपरमैश्वयंयुक्तः परमेश्वर्यचाभिवाय्वादित्यनक्षत्ररूपेणावस्थानादुपपद्यते अन्न- 
मादित्मरुपेणावसिथितम अरुपंहिंसकरहिताभिरूपेणावस्थितम. चरन्त॑ वायुरूपेणसवंतःपस- 
रनतमिनत्रंपरितसथुषःपरिवोवस्थिताः छोकवयवर्दिनः प्राणिनोयुअन्वि ल 5 
नसंबरयकुर्वन्व प्रकाशन्ते । 
अस्पमचस्पोक्तार्थपरलंब्राह्मणान्तरेब्याख्यातम--युंअन्विवप्तमित्याह । असौवाआदित्योब- 
प्नः । भादित्यमेवास्मैयुनक्ति | अरुषमित्याह । अभिवांअरुषः । अभ्निमेवास्मैयुनक्ति.। चरन्तः 
मित्याह: वायुर्वैचरन्‌ | वायुमेवास्मैयुनक्ति । परितस्थुषइत्याह । इमेवैछोकाःपरितस्थुषः । 
इमानेवासैडोकानयुनक्ति। रोचन्वेरोचनाविवीत्याह । नक्ष्ञाणिविरोचनादिवि । नक्षताण्येवास्मै- 
रोचयन्तीवि । पञ्चविशतिसंख्याकेषु महजामसु महः अन्नइतिपठितम. आदित्यस्यापिमहत्त्ता- 
देवबरप्न॒लम.॥ युआन्ति अन्तेभत्ययस्वरेणाधुदात्तत्वम्‌ । बरन प्रातिपदिकान्तोदाचः। अ- 
रुषं रुषरिषहिसार्थाः रोषन्तीतिरुषाहिसकाः इगुपधज्ञामीकिरःकडविकः प्रत्ययस्वरेणा-, 
नतोदात्तः नसन्तिरुषायस्यासावरुषः न्ूसु्त्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तत्वम, अगिपूर्वविपूर्वरूपे 
एकादेशउदात्तेनोदात्तइत्युदात्तत्वम. । चरन्तं शपःपितत्वानुदात्तवम्‌ शतुश्भठसावघातु- 
कस्वरेणधातुस्वरएवशिष्यते । तस्थुषः विष्ठतोर्डिटःकसुरादेशः वस्वेकाजादसामितीटमन्व- 
रंगमपिबाधिला संप्रसारणंसंप्रसारणाअ्रयंचवछीयइतिशसिपरतोअलाइसो:संपसारणंपरपूर्व- 
त्रम आदेशपत्यययोरितिषलं वसोभमत्ययस्तरेणोदात्तत्वम्‌ । रोचन्ते विज्लेल्सार्वधातु- 
कानुदात्तलम्‌ शप;पित्त्वादनुदाचत्वं धातुस्वरएव । रोचना अनुदात्तेतशहादेरिवियुच्‌ । 
अ॒वोरनाकावित्मनादेशः चितइत्यनतोदाततत्वम्‌। दिवि ऊडिदमित्मादिनाविभक्तेरुदाततत्रम.॥ १॥ 
१. जो प्रतापान्विठ मूर्ये-रूप से, हिसा-शून्य मग्नि-रूप से भोर 
विह्रण-कर्त्ता वायु-रूप से अवस्थित हैं, उन्हीं इन्द्र से सब लोकों में 
रहनेवाले मनुष्य सम्बन्ध स्थापित, करते हें. 
थुजन्त्यंस्यकांम्याहराविषक्षसारथें । शोणांषट्णूनुवाहसा ॥ २॥ 
युञ्जन्तिं। अस्य । काम्यां । हरी इति । विःपक्षसा । रथें । 
शोणां। घृष्णू इतिं । चुशवाहंसा ॥ २॥ 
अस्पत्नश्नादिष्रविषाधस्यादित्यादिमूर्विभिस्तत्रतत्रावस्थितस्पेच्द्स्परथेहरीएवचामानौ 
दौअश्वोसारथयोयुजन्ति इन्दरसंबन्धिनोरश्वयोह॑रिनामलस्‌ हरीइन्वस्परोहितो5गरेरितिरपागे- 
वत्वाद कीदशीहरी काम्या कामयितव्यो विपक्षसाविविधेपक्षसीरथस्यपार्श्वौययोर्वयोस्ती । 
बिपक्षसौरथस्यद्दयोभा्यंयोगोजिवावित्यर्थः शोणारकवर्णो पृष्णू परगल्हो नृवाहसातृणां 
Erno 
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पुरुषाणामिन्दरतत्सारथिपमुखानांवोढारो ॥ अस्प अप्नमित्युक्तस्यपरामशादिवमोचादेशे३श- 
मुदा्स्वतीयादावित्यश शित्त्वात्सवादेशे$नुदात्तः विकिरनुदातैवेविसर्वान्‌दाचत्वम । का- 
म्या कमुकान्तौ कमेणिह कामयतेरचोयत्‌ तित्स्वरितापवादत्वेनयतोनावइत्याययुदात्तवम्‌ झु 

पांसुठुगितिद्रिवनस्यडादेशः । हरतोरथमितिहरी हृपिषीत्यादिनाइन, नित्त्वादादयुदाच; । 
विपक्षसा पचिवचिश्यांसुट्चेतिपचेरसुन्सडागमः विभिनेपक्षसीपार्श्वोययोस्ती विशब्दोनि- 
पातलवादुदात्तः पूर्वपदप्रकतिस्वरेणसएवशिष्यते द्रिवचनस्यडादेशः । रथे रमन्वे$स्मिनिति 
रथः रमुक्रीहायां हनिकुषिनीरमिकारिभ्यःक्थभितिक्यन्‌ कित्त्वादनुदा्तोपदेशेत्यादिना 
मकारखोपः नित्स्वरेणादयुदात्तः । शोणा शोणुवर्णगत्योः गमनकरणत्वाक्तरणेषञ्‌ जित्त्वादा- 
बुदात्तः सुपांसुलुगिविडादेशः । पृष्णू जिषृषाप्रागल््ये असिग्रधिवृषिक्षिपे'कुः कित्त्वादूणा- 
भावः प्रत्ययस्वरः । नृवाहसा नृन्वहतइतिवहेवहिहाधाजश्यस्छन्द्सीत्यसुन( णिदित्यनुबृत्तेईं- 
दिः नित्त्वादाद्युदाचः रुदुत्तरपद्प्रकतिस्वरत्वेनसएव्शिष्यते ॥ २ ॥ 


२- वे मनुष्य इन्द्र के रथ में सुन्दर, तेजस्वी, लाळ और पुरुष-वाहुक 
हरि नाम के घोड़ों को संयोजित फरते हूँ। 


क्रेतुंण्वनकेतवेपेशों मयों अपेशर्से । समुषद्भिरजायथाः ॥ ३॥ 
केतुम्‌। कृण्वन्‌। अकेतवें । पेश॑ः । मयाः । अपेशसे । सम्‌। 
उषत्‌शभिः। अजायथाः॥ ३॥ 

हेसर्यांमनुष्याइद्मा र्यशपतेत्यध्याहारः किमाश्वर्यमितितदुच्यवे आदित्यकूपोऽयमि- 
च्युउषद्रिदाहकेः रस्मिभिभतिदिनमुषःकाउेवासंभूयाजायथाः उदपद्यत अथवासूर्यस्येवा- 
स्वमयेमरणमुपचर्यव्यत्ययेनबहुवचनंकत्वासंबोधनंक्रियत्ते हेमये परतिदिनंत्वमजायथाहतियो- 
ज्यम्‌ किंकुर्वन अकेतवे रात्रोनिव्राभिभूतलेनम्ञानर हितायमाणिनेकेतुंछण्वन्मातःज्ञानंकृ- 
बं अपेशसे रात्रावन्धकाराबृतलेनानभिव्यक्ततवादूपर हितायपदाथायग्रातरन्धकारनिवारणे- 
नपेशोरूपमशिव्यज्यमानंकुर्षन, पेशइविरूपनाम पिशतेरितियास्कंः । अकेतवेऽपेशसेइतिचतु- 
थ्यौषष्टचर्थेद्रषव्यौ ॥ केतु प्रातिपदिकस्वरः । छण्वन.छषिहिंसाकरणसो्च टरःशत्रादेशः इदि- 
तोनुमधातोरितिनुमागमः कर्तरिशपिपरात्े धिन्विछण्ब्योरचेतिउप्रत्ययः दत्सन्रियोगेनवकारस्प 
चाकारः अतोलोपइत्यकारडोपः तस्यस्थानिबद्भावातस्यठघूपधगुणोनभवति अकारस्पप्र- 
त्ययस्वरेणोदात्तलम. । अकेतवे बहुतीहौनजूस्यामित्युततपदान्तोदातलम । पेश: नबि- 
.बृयस्यानिसन्तस्येत्याययुदात्तः । मयाः छन्द्सिनिष्टक्येत्यादीब्रियते्निपावितः आम्रितनिषा- 
. .१नि०५,११.। ` 
१२ 


<२ ककसंहिताज्ाष्ये [अ०१ब्‌०१३ 


वः असामर्थ्यात्वस्पनपराइवद्भावः । अपेशसे नजूसुभ्यामित्युत्तरपदान्तोदातत्वम्‌ सम. 
निपावआधुदात्तः । उपङ्गः उपपुषदाहे ज्वजज्धिः रश्मिभिः छटा/श्रादेशेशपिप्रोव्यत्ययेन 
शः सा्वधावुकमपिद्तितस्यकित्वाह्पूपधगुणोनभववि शस्यप्त्ययस्वरेणोदाचलम्‌ उपरिश- 
तुरुपदेशाहसाव॑धातुकानुदाचलम, एकादेशउदात्तेनोदात्तः । अजायथाः अजागतेत्यर्थेपु- 


रुषव्यत्मयेनिषातः ॥ ३॥ क 
३. हे मनुष्यों ! सुर्यात्मा इन्द्र बेहोश को होश में करके और 


रूप-विरहित को रूप-दान करके प्रचंड किरणों के साथ उग रहे हैं ॥ 
आदहंखधघामनुपुन॑ग भत्वमेरिरे । दु्धानानाम॑यज्ञियंग्‌ ॥ ९ ॥ 

आत्‌ । अह॑। स्वधाम्‌ । अनु। पुनः । गर्भशवब्‌। आईईरिरे। 

दृधांनाः। नामं । य॒ज्ञियंम्‌॥ ४ ॥ 

अत्रास्तिविशेषविनियोगः चतविशेहनिपातःसमनेत्राह्मणाच्छंसिशख्रेआदहस्वधा- 
मनवितिदेकचौइन्येणसंहिदक्षसइत्येका अयंतृचःषळहस्तोनियसंश्तकः तथाचसूनितंचतुर्वि- 
शेहोताजनि्ेतिसण्डे-इन््ेणसंहिहक्षसभादहस्वधामन्वत्थेकादवेचेति । यघप्येवदैन्द्रंसक्त- 
म. तथाप्यादहेत्यादिपुषट्समरुतोवर्ण्येन्ते परायेणैन््रेमरुतइत्यनुक्रमणिकायामुक्तवाद्‌ आ- 
दित्यममानन्तय्थ निपातः अहेत्यवधारणार्थः आदृहवर्षतोरनन्तरमेवस्वधामनु इतःपरंजनि- 
ष्यमाणमन्नमुदकंवानुपठक्ष्यमरुतोदेवागर्भत्वमेरिरे मेघमध्येजठस्यग्ीकारमेरितवन्तः जः 
सस्यकर्तारंपर्जन्यंमेरितवन्तः प्रविसंवत्सरमेवंकुर्वन्तीविदर्शयितुंपुनःशब्दपयुक्तः कीहृशामरु- 
तः यत्तियंयज्ञाहैनामदधानाःधारयन्तः सप्तसुगणेपुमरुतामीइड्चान्याइड्चेत्यादीनियज्ञयो- 
ग्यानिनामान्यन्यत्राज्ञावानि अन्धइत्यादिष्वष्शाविंशविसंख्याकेषुअननाममुऊकूरसःस्वधेति 
परिम्‌ अर्णइत्यादिष्वेकशतसंख्याकेषद॒कनामस॒तेजःस्वधाअक्षरमितिपठितस. ॥ आत्‌ 
अह निपाताबाद्युदाची । स्वधां संजोकंदधातिपुष्णातीतिस्वधा आतो$नुपसर्गेकः “छदुत्तर- 
दषछतिस्व॒रत्वम। अनुपुनःशब्दौनिषातावाबुदात्ौ । गशस्यभावोगशेत्वम पत्ययस्वरः। 
इरि ह चितत्वदन्तोदात्तः 
सहदपेत्यतरसुपेवियोगविश्ञागादाडसहतिड्समासेः पिसमासस्येत्यनतोदातत्वम इजादेश्वगुरुम- 
तोबृच्छतत्यान्रशवि मलाद्‌ अहशब्दयोगालिघाताभावः तुपश्यपयतहिःपूजायामितिनिषे- 
घाद । दुषानाःशानचित्तादन्ोदासलेप्राशे अश्यस्वानामादिरित्यायुदाततलम. । यम वि 
सादेशः प्रत्यसस्वरेणइकारउदात्तः॥ ४॥ 

४. इसके अनन्तर मरुद्गण ने यज्ञोपयोगी नाम घारण करके अपने 

स्वभाव के अनुकूल, बादल के मध्य जल की -गर्भाफार रचना की। 


मं०१अ०२ सू०६]  प्रथमोष्कः <३ 
पञ्चमीश्चमाह- 
वीङ्चिंदारुजनुभिगृहाचिदिन्द्रह्विभिः । आविन्दउस्तियाअनु॥५॥ 
बीळु । चित्‌। आरुजलुःिः । गुहां । चित्‌। इन्द्र । 
बह्निशभिः । अविन्दः । उस्नियांः। अनुं ॥ ५॥ ११॥ 
अस्तिकिंचिदुपार्यानं पणिभिवेवोकादावोपहताअन्धकारेपक्षिपाः ताश्े्रोमरु- 
ब्रिःहाजयदिति एतक्ञानुक्रमणिकायांसशितम:-पणिभिरसँरेनिगढागाअन्वे्ठंसरमांदेवशु- 
नीमिनद्रेणमरहितामयुग्भिःणयोमित्रीयन्तःमोचुरिति । मद्रान्वरेचदृष्टान्वतयासुचितम--निरुं- 
द्वाआपःपणिनेवगावइति । तदेतदुपाख्यानमभिमेत्योच्यते-हेइन्य्‌ वीळुचिद इृढमापिदुर्गमस्था- 
ने आरुजबुभिभेज्ञद्धिवद्रिभिवोडूजिरन्यत्नेतुंसमर्थेमरुद्धिःसहितस्व॑ गुहाचिव गुहाया- 
मपिस्थापिताः उसियागाअन्वविन्दः अन्विष्यलन्धवानसि ओजःपाजइत्यादिष्वष्टाविंशतिसं- 
ख्पाकेपुवलनामझु दश्षःवीढुचयौत्रमितिपडितम, नवसंख्याकेपुगोनामसवध्माउसराउस्ियाइति 
पितम्‌ ॥ वीळु प्रातिपदिकस्वरः । चिद्‌ चादिरनुदात्तः। आरुजबुणिः रुजोभब्रेइल्यौ- 
णादिकःकत्रुचूपत्ययः कित्त्वादुणाभावः चित्त्वादन्तोदात्तत्वम, समासेळदुत्तरपद्मळतिस्वरत्व- 
म.। गुहा सप्तम्याडादेशः ग्रामादीनचित्याद्युदात्तः । वद्विभिः वहिश्रिशरुयुदुग्ठाहात्वरि'यो- 
'निदितिवहेनिपत्ययः नित्त्वादाद्युदात्तः । अविन्दः शेमुचादीनामितिनुमागमः ठृङ्डङ्लह्कषव- 
दुदात्तः । वसन्तीतयुक्षियाः वसे/क्तरिरियक्प्रत्ययः षत्वाभावश्रवाहुटकाटूहनीयः उक्तं 
हि-यन्नपदार्थविशेबसमुत्यंप्रत्ययतःपरते श्रतदूह्वमिति इकारःपत्मयस्वरेणोदात्तः ॥ ५॥ 


५. इन्द्र ! विकट स्यान को भो भेदन करनेवाले और प्रवहमान 
सरुदुमण के साथ तुमने गुंफा में छिपी हुई गायों को खोजकर उनका 
- उद्धार किया था। 


देवयन्तोयथांमतिमच्छांविददव॑सुंगिरः । महाम॑नूषतश्रुतम्‌ ॥ ६॥ 
देवयन्तः । यथां । मतिम्‌। अच्छ॑ । विदत्‌इव॑सुम्‌। 
गिरं: । मुहाम्‌। अनूषत । श्रुतम्‌॥ ६॥ 
देवयन्तमरुत्सज्ञकान्देवानिच्छन्तोगिर'स्वोतारकतिजः महांगौर मरुद्रणमच्छमापुमनूषत 
स्तृतवन्तः कीदशंमरुदरण ददु वेदयस्िस्वमहिममरल्यापकेःबसुि्नेयक्तम. श ि्यतं 


१ ऋ० सं. १. २, १८, | 


९१ ऋक्संहिताभाष्ये [ अ०१ ब०१३ 


मरुद्रणस्यदृष्टान्वः यथामति मन्तारमिद्रंयथास्तुवन्तितथेत्यर्थः ॥ देवयन्तःदेवानानइच्छन्तः 
सुपआलनःक्यच्‌ क्यचिचेतीलम्‌ अळतसावेधातुकयोदीषंइतिदीर्षत्वंचनभवति नच्छन्द्‌- 
स्पपुत्रस्येत्यनेनक्यचियत्माप्तमीलंदीर्घतंवा तस्यसैस्मप्रतिषेधात्‌ यद्चपीत्वमेवमरृतं तथा- 
'पिब्यवहितस्यापिदीघेतस्यसप्रविषेधइतिविज्ञायवे अश्वायन्तइत्यादावश्वापस्येत्यात्वविधाना- 
दिविद्युकम. क्यजन्ताच्छतुपत्ययः क्यचश्चिततवाचितइत्यन्तोदातत्वम शप:पित्त्वनशतुथरसा- 
वंधातुकस्वरेणानुदात्तवे एकादेशउदात्तेनोदाततइत्युदात्तः । यथा प्रकारवचनेथाळू लितीविप्र- 
त्ययातूर्वमुदात्तत्वम्‌ । मतिं मन्नेवृषेषपचमनेत्यादिनाक्तिननुदात्तः मतिशब्दोज्ञानपरोप्युपचारात्‌ 
ज्ञावरीन्वेवर्तवे अथवा पदान्वरेविशेष्यानुपादानादिन्रस्येवैषासंज्ञा ततश्च किचूकोचसंज्ञाया- 
मिविमन्यवेःकर्तरिकिच्‌ तस्योपदेशे$नुदात्तत्वादिट्मतिषेधः चित्त्वांदन्वोदात्तत्वग.अच्छ अध्या - 
'हतगच्छत्यरथयोगादच्छगत्यथवदेष्वितिगतिसंज्ञयासहनिपातसंज्ञायाअपिसमावेशानिपाताआ- 
बुदाचाहत्याबुदाचत्वम्‌ । विदद विदज्ञानेइत्यस्मादन्तर्भावितण्यथाच्छतृप्रत्यये विद्न्त्योदा- 
यांविशयवत्तयाज्ञापयन्विवसूनिधनानियंसविदद्दसुः विदेःशत्मत्ययेअदिपभूविश्‍्य:ःशपइतिश- 
पोडुकि प्रत्ययस्वरेणशतुरुदात्तलम्‌ बहुीहौपूर्वपदमकृतिस्वरतेनतदेवशिष्यते । गृणन्तिस्तुव- 
न्तीतिगिरः ग्रणातेःक्रिपि ऋतइद्वातोरितीतंरपरतं धातुस्वरेणोदात्तत्वम । महां महान्तं नकारतं- 

कारयोडॉपश्छान्द्सः प्ाविपदिकस्वरेणोदात्तत्वम. । अनूषत णुसुौब्मत्पयेनालनेपदं लुढि 

झस्यअदादेशः सिचि कुरादितेनकित्तवाहुणाभावः इइभावडकारदीरषतंचछान्द्सं निघातः । 

नुतं पत्पयस्वरः ॥ ६ ॥ 


६. स्तुति करनेवाले देन-भाव की प्राप्ति के लिए घन-सम्पन्न, 
महान्‌ और विख्यात मरुवृगण को लक्ष्य कर इन्द्र की रह स्तुति करते हें ॥ 


इन्ज्रेणसंहिरकषसेसंजग्मानोआबिं्युषा । मन्दूस॑मानवंचस्ता ॥ ७॥ 
इन्द्रेण । सम्‌। हि । दसे । समऽजग्मानः । अबिभ्युषा । 
मन्दू इति । समानवर्चसा ॥ ७॥ 

हेमरुदरण लंइन्येणसजञग्मानः संगच्छमानः संदक्षसेहि सम्यग्हेथाःस़ अवः्पम- 


कीह्शाविन्द्रमरुद्रणो मनू नि~ 
- त्यप्रगुदिवो समानवर्चतातुल्यदीशों पुरकदपि्त्रवधाासयसलायः सेारया- 

सेनापसारिताः ददानीमिचस्पृसंवन्धिसकठसेनाजयार्थमरु्भिःसंगमोभूद सोध्यम्थो ृत्र- 
स्पताः्वतथादितिमबेेगहीतः। इज्वैशतहनिष्यनितित्रासणेमेपशवितभ । इ्दशब्दपरम- 


१क०सं.६.६.३३.॥२ ऐ० त्रा ३: २० | 


मं०9 आ०२सू०६] प्रथमोष्टकः < 


सवयवन्तमरुतृणंचाभिषत्ते वदानीमितस्यसंबोधनंबहिरेवाध्याहंब्यम तथाचेयदगयासेनव्या- 
ख्याता-इन्ेणहसंहरेंगच्छमानोऽ विज्युवागणेनमन्‍्दूम िष्णूयुवास्थो 5 पिवामन्‍चुनावेनेति 
स्पात्समानवर्चरेस्पेतेनव्योख्यावमिति॥ संते संप्येथाः टशेश्रेतिवकतव्यमित्यालनेपदं रो 
ठिंझ्येछिडिविमार्थनायांतेट्‌ थासःसे ठेटोडाटावित्यडागमः सिब्रइुठंठेटीविसिप्‌ संत्ञापूर्वकोवि- 
धिरनित्यहतिगुणाभावः अश्चादिनापत्वम्‌ पढो:कःसीविकतवम. आदेशपरत्ययगोरिविततिपः 
पतम्‌ बहुल्ग्रहणात्सिप/परस्ताच्छबपिभवति सिपाव्यवधानालश्यादेशोनभववि शप:पत्त्वाद- 
नुदात्तं उत्तरस्यठसार्बधातुकानुदात्तत्वं धातुस्वरएवशिष्यते हिशब्द्योगातिकुतिडइतिनि- 
घातोनभवति हिचेतिपरविषेधाद । संजग्मानः गमे/संपूर्वाच्छन्द्सिजुड्लछूलिटइविवर्तमानेलिट टू 
समोगम्यृच्छीत्मातमनेपदविधानाठिटःकानजादेशः दि्भावोहलादिशेषोः ज्यासस्यचुत्ं गमहुने- 
त्युपघाठोपः कानचश्चितत्वादन्तोदाततं गतिसमासेळदुत्तरपदप्कविस्वरत्वम्‌ । अवित््युषा जि- 
भीभये पूर्ववलिट्‌ शेषात्कतरिपरस्मेपदमितिपरस्मेपदम. कमु्ेवििट:कसुरादेश: तस्यकित्त्वादु- 
णाभावः दिभभावः अज्त्यासस्यहस्वजश्वे करादिनियमात्मापइट्‌ वस्वेकाजादसामिविनियमानिव- 
पैवे नजूसमासेत्वीयैकवचनेभत्वाइसो/संगसा रण मितिव कार्य उ कार: संपसार णा े तिप्वैरुप ले 
शासिवसीतिषत्वं इयक्ञदेशंबाधित्वाएरनेकाचइतियणादेशः अब्ययपूर्वपदमळतिस्वरत्व पेण 
सहसंहितायामोकारस्य एइःपदान्तादतीविपरपूर्वरूपत्वेप्रापे प्रकृत्यान्त/पादमव्यपरेइतिपकृति- 
आवः । महू मदिसतुतिमोदमद्सवमकान्तिगतिषु इदितोनुमधातोरितिनुमागमः कुरित्यनुवृत्ती 
स्वरुशंकुपीयुनीलंगुलिग्वित्यत्राविधक्तिकनि्देशा उन्तेहिंगुरिविव द्धालन्वरादपिकुरित्युक्तम प्रत्य- 
यस्वरेणान्तोदात्तः द्विवचनमौ मथमयोःपूर्वसवर्णः तृतीयेकवचनेचेत सुपांसुठुगित्यादिनापूरवस- 
वर्णदीर्षत्वम्‌ । समानवचैसा समानंवर्चोययोरितिवायस्पेतिवाबहुबीहिः द्रिवचनेसुपांमुलुगि- 
त्यादिनाआकारादेशः तसमानपदस्पप्राविषदिकान्वोदात्तल॑ बहुतीहौपूर्वपदप्रकृतिस्वरेण 
तदेवावशिष्यते ॥ ७ ॥ 


७. हे मरुद्गण ! तुम लोगों की इन्द्र से संकोच-रहित अभिन्नता 
देखी जाती है। तुम लोग सदा प्रसन्न और समान-प्रकाञ् हो। 


अन॒व्येरभियुंभिमंवःसहखदर्चति । गणेरिन्द्रस्पकाम्पें: ॥ ८ ॥ 
अनवबैः । अजियुंशजिः । मख: । सहंखत्‌ । अर्चति । गणैः । 
इन्द्र॑स्य । काम्यैः ॥ ८ ॥ 
मखःपवर्तमानोयंयज्ञः अनवैदोषरहितिरभिद्युभिः द्ुठोकमभिगतेः काम्यैः फलप्रदू- 
लेनकामयितव्येगणे:मरुत्समूहेःसहितमिन्स्येन्नं सहस्वत्‌ बलोपेतं यथावतितथाचंतिपूण- 


१ नि० ४-१२. । 


<६ कक्‍संहिताभाण्ये [अ०१ब°१२ 


यति अयंयत्ञोमरुतइ््ंचातिशयेनप्रीणयतीत्यर्थः यशञइत्यादिपुपश्चदशसुयज्ञनामसु मख: वि- 
ष्णुरितिपठितम्‌ चतुश्वत्वारिंत्स्वर्चतिकमंसुअर्चतिगायतीतिपठितम्‌ ॥ नविद्यवेअवद्यंगेषावि- 
अनवद्याः नसु््यामित्युचतरपदान्वोदात्त्वम. । अजिगताद्योर्यिस्नेअभिद्यवः तैः अभिद्युभिः 
आभिशब्दः प्रातिषदिकस्वरेणान्तोदात्तः बहुतीहीपूर्वपदमकृतिस्वरेणसएवशिष्यते । मखः प्राति- 
पदिकस्वरः । सहोबलमस्मिञरचैनकर्मण्यस्तीविसहस्वत, तसौमतर्थेइिभसंज्ञयापदसंज्ञाया- 
बाधितत्वात्सकारस्यरुत्वाभावः मादुपधाया क्षमतोर्वोयवादिभ्यइतिमतुपोमस्यवत्वं सहसूब्यो- 
नविषयस्यानिसन्तस्पेत्यायुदा्तः मतुपःपितत्वात्सरवशिष्यवे । काम्यैः कमेणिडर्‌ अतउपधा- 
याइतित्रविः जनोजूपूकसरजओमन्ता्ेत्यमन्वतेनप्रापस्यमित्त्वस्य नकम्यमिचमामिविप्रविषेधा- 
मितांहस्वइत्युपधायाहस्वत्वंनभवति णयन्ताद्चोसद णिलोपःतित्स्वरितमितिप्रापेयतोनावइत्या- 
द्युदाचत्वम_॥ ८॥ 


८. निर्दोष, सुरलोकाभिगत और कामना के विषयीभूत मरुद्गण 
के साथ इन्द्र फो बलिष्ठ समझकर यह्‌ यज्ञ पुजा करता हुँ। 


अत॑ःपरिज्मनाग॑हिदिवोवारोचनादधिं। समस्मिननूज्ञतेगिरः ॥ ९॥ 
अर्त | परिःज्मन्‌ । आ । गृहि । दिवः। वा । रोचनातू । अधि। 
सम्‌ । अस्मिन्‌ । ऋञ्जते । गिर॑ः ॥ ९ ॥ 

हेपरिज्मनपरितोब्यापिन. मरुद्रण अतो$स्मान्मरुद्रणस्थानादन्तरिक्षादागहिअस्मिन्कर्म- 
ए्यागच्छ दिवोवाद्युठोकादवा समागच्छ रोचनाइधिदीप्यमानादादित्यमण्डलाद्वासमागच्छ अ- 
स्मदीयकर्मकाठेयत्रत्रतिष्ठसि ततःसर्वेस्मादागच्छेत्यर्थः किमर्थमागमनमितितदुच्यते अस्मि- 
स्कर्मणिवर्तमानक्ततिग्गिरःस्तुतीः सम्ञ्जतेसम्यक्प्रसाधयति ञ्जतिः प्रसाधनकर्मेतियास्कंः। 
एताः सततीःशरतुमागच्छेत्पर्थः यद्यप्यृतिजामत्रस्यप्रयुज्यमानत्वावक्तज्ञविधातोरुत्तमपुरुषेणभ- 
वितब्यम.थापिपरोक्षछृतत्वेननिदेशा्रथमपुरुषप्रयोगः परोक्षछृतलक्षणंचयासकआह-ताखि- 
विधाक्रचःरोक्षङतामतयक्षरुताआध्यालिक्यश्च तत्रपरोक्षरुताःसर्ा भिनामविशक्तिभियु- 
ज्यन्तेप्रथमपुरुषेश्राख्यातस्येति' ॥ अतः पञ्चम्यास्तसिङ्‌ एवैदोऽश्‌ शित्त्वात्सवादेशः लि- 
तीतिपतययातुमंस्योदात्तलम्‌ । परिज्मन्‌ अजगतिक्षेपणयोः अन्येज््योईपिदश्यन्तेइतिमनिन! 
अकारडोपशछान्द्सः आमब्रितनिधातः । गहि गमेबंहुलंछन्दसीविशपोलुक हेर्ित्तवादनुदा- 
ज्ोपरेरोत्यातिनामठोपः अतोहेरितिहिठोपोनभवति तस्मिन्कतव्ये असिद्धववञाभादितिमठो- 
। दिवः ऊडिदुमित्यादिनाविभकेरुदात्तत्वम.।वा चादयो$नुदाचा- 
१ नि०६.२१.॥ २ नि०७.१. ३ वृत्त्यभिमायेणायंपाठः 
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इत्यनुदात्तः । रोचनाद रुचदीो अनुदात्तेवअहलादेरितियुच्‌ युवोरनाकावित्यनादेशः चिदित्प- 
नतोदाचः। अधि अधिपरीअनर्थकावितिक्मंप्रवचनीयत्वेनसनिपातसंज्ञायाःसमावेशाजिपा- 
ताआयुदात्ताइत्यादयुदात्तः | अस्मिन परिज्मन्ित्यादिष्टस्येवान्वादेशादिदगोन्वादेशेशनुदात्तस्त- 
तीयादावित्यशअनुदाचः शित्त्वात्सरवादेशः विभक्तिः अनुदातौसुपितावित्यनुदाचेविसर्वानु- 
दात्तवम्‌ । कअते कजिभ्रजीवर्जने समित्युपसर्गयोगात्मसाधनेवर्तते निघावः । गिरः 
भातिपदिकस्वरः ॥ ९ ॥ 


९. सवंदिझा-व्यापक मरुदृगण ! अन्तरिक्ष, आकाश या ज्वलन्त 
सू्येमंडल से आओ। इस यज्ञ में पुरोहित लोग तुम लोगों की अळी 
भाँति स्तुति करते हैं। 


इतोबांसातिमीमंहेदिवोवापा्थिवादधिं। इन्द्रमहोवारजसः ॥ १ ०॥१२॥ 


इतः । वा । सातिम्‌। ईमंहे । दिवः। वा । पार्थिवात्‌ । अधिं । 
इन्द्र॑म्‌ । महः । वा । रज॑सः ॥ १० ॥ १२॥ 


इन्चुदेवंप्रति सातिंधनदानंअघीमहे आधिक्येनयाचामहे कस्माह्लोकादितितदुच्यते इतोऽ- 
स्मादभिइश्यमानाताथिवात्थिवीडोकाद्वादिवोवादुरोकाद्वा महोमहतःपोढावजसोवापक्ष्पादी- 
नांरज्ञकादन्तरिक्षठोकाद्वायमिन्द्रोयत:कुतश्रिदानीयास्मज्यंधनंपयच्छतित्यर्थः सप्तद्शसुया- 
जाकरमस्वीमहेयामीतिपठितम॥इतः इदमशब्दातस्वम्यास्वसिठू इद्मइशिवीश्‌ शित्त्वात्सवीदेशः 
अत्रऊडिद्मित्यस्यावकाशः आज्यांएभिःठितीत्यस्यावकाशः पचनंपाचकः उभावपिनित्वौ तत- 
परत्वाद्विप्रतिषेधेपरंकार्यमितिलितीविइकारस्योदात्तत्वम.प्नाच्तसेःपाग्दिशोविभक्तिरितिविभकि- 
संज्ञकल्वादृडिद्मित्यादिना असर्वनामस्थानविभक्तेरुच्यमानमुदात्ततंभववि सळदरतौविमविषेपे- 


न रक्ष्यानुरोधेनपुन/पसंगविज्ञानंचेति 

स्वीकारात. 
न यत्तचब्दयोः साववर्णान्तत्वेन नगोश्वन्साववर्णेतिनिषेधार नचपुनःपसंगविज्ञानंचेत्येतत्सा- 
।सातिं षणुदाने धात्वादेःवःसः भावेकिन जनलख- 


त्रिकं 

नसनांसनझलोरितिनकारस्यातं तितुत्रतथसिसुसरकसेषुचेतिनिषेधादि्नश्जवति नित्सरेप् 
उद्ात्तहत्यनुबृत्ती उतियूतिजूविसाविहेतिकीपैयश्षेविनिपातनादन्तोदात्ततम. । ईमहे इंड्गतो 
यनोऽपिबहुडंछन्द्सीतिङुक्‌' - 


नुदासलेादस्वरएवशिष्यते नचि्ृतिक्र॒विनिषातः चवायोगेपरथमेविनिषेधादूररवाक्ययो- 
रपिहिषाशब्दयेगादन्यथावाक्यापरिप्तिदविभकेरवर्यमध्याहा रा देश पाप थमा दिह्‌वि- 
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भक्तिरिति। दिवः ऊडिदमित्यादिनाविभकेरुदाचतग | पार्थिवाद्‌ प्रथपरूयाने मरथेतेइतिप्रथिवी 
पथेःिवन्संपसारणंचेतिषिवन्मत्ययः पिद्रौरादिश्यश्षेतिडीप्‌ प्रत्ययस्वरेणोदात्तः शेषनिषाते- 
नानुवात्तदिःश्थिवीशम्दः पृथिव्याविकारइत्यर्थ ओरञूइत्यनुबृत्तावनुदाततादेश्वेत्यजू यस्येवि- 
चेतीकारजोपः तद्धितेष्वचामादेरित्यादिवृद्धीरपरत्वम्‌ क्लित्यादिनित्यमित्यादयुदात्तः । अधि 
'निपातत्वादाययुदात्तः । इनं र्मत्मयान्तआदयुदात्तः । महः महतइत्यस्यअकारतकारयोर्डोप- 
छान्दसः सावेकाचइतिवि्ञकेरदातततम्‌। रजसः नविषयस्यानिसन्तस्येत्यादरुदाचलम.॥ १ ०॥ 
१०. हम इन इन्द्र के निकट इसलिए याचना करते हैं कि ये 
पृथिवी, आकाश और महान, वायु-सण्डल (अन्तरिक्ष) से हमें घन- 
दान दें। 


इन्तरमित्यादिकंदशर्चैयतसकत॑ततसुरूपछुलुमितयादिषुचतर्थम. कऋषिच्छन्दोदेवताविनियोगश्व 

पूर्ववत विशेषविनियोगस्तूच्यते-महानतेनिष्केवल्यशसेइन्दमिद्राथिनइतिसुक्तम्‌ तथाचपञ्च- 
मारण्यकेस्रितम्‌-शिरोगायत्रमिन्मिद्राथिनति । तथाचतुविशेहनित्राहणाच्छंसिनःश- 
खरे इन्दमिद्राथिनइतिषळहस्तोनियस्तचः चतुविशेहोताजनिष्टेत्युंपक्म्यायाहिसुदुमाहितइन्त- 

` मिद्राथिनोबृहदिविसत्रितत्वाद आतिरात्रेप्रथमेपर्याये$ च्छावाकशस्त्रेयमेवतचो5नुरूपः सूत्रि- 
तंच- इन्वायमदनेसुतमिन्जरमिद्राथिनोबृहदिवि । क 
तजप्रथमामचमाह- छि 


इन्टमिद्राधिनोंड्हदिन्दरमर्कशिरकिण: । इन्द्रंवाणीरनूषत ॥ १॥ 


इद्म्‌ । इत्‌। गाथिन:। बृहत्‌ । इन्द्रग। अर्केजि:। आकिर्ण: । 
इन्द्रमू । वाणीः । अनूषत ॥ १॥ 


गाथिनः गीयमानसामयुक्ताउद्वातारः इन्द इन्दमेव बृहत लामिद्विहवामहेइत्यस्या- 
छचिउलन्ेनवृहजामकेनसान्ञाअनूषतस्तुतवन्तः आर्कैणः अर्चनहेतुमत्रोपेताहोतारः अकॅभिः 
कचः इन्यमेवानूपतस्तुतवन्तः येतववशिष्टाअध्वर्याद्यस्तेवाणीवा ग्शियेणूरूपाभिरित्म- 
नूषत अकेशब्द्स्यमबपरल्यास्केनोक्तम-अकों मच्चो भवतियदने ना चती तिं । म्ठोकइत्यादिषुस- 
पपश्वाशत्सवाडामसतवाशीवाणीविपठितम्‌ ॥ गाधिनः उपिकुपिगार्तिक्सस्थनितिगायवेस्थ- 
नपत्ययः नित्त्वादादयुदात्तः गाथाएषासन्तीतिगाथिनः प्रीह्यादिश्यक्षेतीनिः प्रत्ययस्वरेणइका- 
रउदाचः सच सविरिष्ट: । बहत बृहवा त्तीयैकवचनस्यसुपांसुठुगिविठुकू परषपइहन्महजग- 

` च्छतवदषेत्यत्ोदात्तोनिपावितः । अर्केभिः अच॑पूणायां अच्य॑न्तेएभिरित्यकांमबाः पुंसिसं- 


7“ ॥कछ सै० ४ ० रए.। शनिणधा000 
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ज्ञायांपभायेणेविषः चजो:कृषिण्ण्यवोरितिकुलं परत्ययस्वरेणान्तोदाचः बहुरंछच्द्सी विभिस- 
ऐसादेशोनभवति। अर्काःस्वृतिसाधनभूतामत्राएपांसन्तीत्यार्किण: वाणीः बृषादीनांचेत्याद्युदाचः 
वाछन्द्सीतिविकल्मिततवाहीर्षत्म्‌ तृतीयार्थेप्रथमा । 
अनूषत णुस्तुवौ णोनइतिनतं दु व्यत्ययेनालनेपदं झस्यजदादेशः सिचइडभावः उकार- 
स्पदीषैलंचछान्द्सं धातोः कुरादित्वात्सिचोडित्तेनगुणाभावः ॥ १ ॥ 
१. सामवेदियों ने साम-गान-द्वारा, ऋग्वेदियों ने वाणी-द्धारा 
ओर गजुर्वेदियों ने वाणी-द्वारा इन्र फी स्तुति फौ ह्‌ा 
इच्दहद्धयोंःसचासम्मिश्ठआव॑चोयुजा । इन्र हिरण्ययः ॥२॥ 
इन्द्र: । इत्‌ । हर्या: । सचां । सम्‌६मिम्ल:। आ । वचः5युजां। 
इन्द्र: । वञ्जी । हिरण्यः ॥ २॥ 
इननुदइन््ुएवहयोः हरिनामकयोरश्वयोः सतासहयुगपद आसंमिश्छः सर्वतः स- 
म्यकृमिश्रयिता कीहशयोईयों: वचोयुजाइन्र्यवचनमातरेणरथेुज्यमानयोःसुशिक्षितयोरि- 
त्थः अयमिन्योवजीवजयुक्तः हिरण्ययः हिरण्मयः सवांभरणभूमितइत्यर्थः ॥ हों: हरत३- 
दिहरी इन्‌ नित्त्वादायुदाचः । सचासहेत्युक्तम । मिश्रण॑मिश्रः मिश्रयवेष॑ज्र्‌ सम्पकृमिभोय- 
स्यासौसंमिश्नः उत्वंछान्द्सम्‌ सम्यक्‌मिश्नितेत्पर्थः बहुबीहीपूर्वपदप्रकविस्वरत्वम्‌ । वचसा 
युज्येवेइविवचोयुज तयोःबष्टीद्िवचनस्यद्धपांदुड्गित्याकारादेशः युणूशब्दोधातुस्वरेणान्यो- 
दात्तः छदुचरपद्मकृतिस्वरेणसएवशिष्यते । वज्ञी वजमस्यास्ति अतइनिठनौ प्रत्ययस्वरः | 
हिरण्ययः ऋल्यवासल्यकास्तमाध्वी हिरण्ययानिच्छनदसीति हिरण्यमयशब्द्स्यमकारछोपोनि- 
पास्ते अकारः परत्ययस्वरेणोदात्तः पूर्वेणानुदाचेनसहैकादेशउदात्तेनोदातइत्युदाचः ॥ २॥ 
२. इन्द्र अपने दोनों घोड़ों ' को वात की बात में जोतकर सबके 
साथ मिलते हे । इन्द्र वत््रयुक्त और हिरण्यमय हूँ। 


इनोदीर्षायंचक्ष॑सआसूरोहयाहिवि । विगोभिरद्विभैरमत्‌ ॥ ३॥ 
इनदरः । दीर्घाय॑ । चक्षसे । आ । सूर्यम्‌ । रोहयत्‌। दिवि। वि। 
गोभिः । अद्विम्‌। ऐ्य॒त्‌॥ २॥ 


अयंडन्बोदीरघायशौदायनिरन्वरायचक्षसेदर्शनायदिविदयुठकेंसर्यमारोहयव, पुरावत्रा- 
सुरेणजगतियद्ापाविततमस्तजिवारणेनभाणिनांदष्टिसिद्यर्थी ~| दिलंगुोकेस्थापितवानिः 
३२ 


९० ऋष्संहिताभाष्ये [०१ ब०१४ 


त्यथः सचसूयोगोशिःस्वकीयरशिमभिरबिंपवतममुखंसर्वजगवर्यैरयव विशेषेणद्शनाथप्रे 
रितवान प्रकाशितवानित्यर्थः अथवा इन्दृएवगोभिजेडैनिमितभूवैरद्िमेपंन्यैरयदविशेषेण- 
प्रेरिववान पश्चदशसंख्याकेबुररिमनामसुरेदयः किरणाः गावइतिपटितम्‌ विंशत्संख्याकेबुमेघ- 
नामसुअद्रिः ग्रावेतिपठितम.॥ दीर्घाय प्रातिपदिकस्वरेणान्तोदात्तः। चक्षसे चक्षेः सर्वंधातुभ्यो- 
चननित्यस्ुन, बहुड्ग्रहणाद्‌ ख्याजादेशाभावः नित्त्वादाय्युदातः । सूर्य सवतिमेरयतीविसर्यः 
धूमेरणे धालदेःवःसः राजसयसर्येत्यादिनाक्यप्मत्ययः तस्यरुडागमश्निपात्यते क्यपः 
कित्ताइणाावः पित्वदनुदात्तलं धातुस्वरएवरिष्यते । रोहयद्‌ रुहेण्यन्ताहकक्षि बहुलंछ- 
न्दुस्यमाड्योगेपीत्यडभावोनिघातश्व । दिवि ऊडिदमित्यादिनाविभकेरुदा्त्वम्‌। अरि अ- 
दिशदिूशुभिः्यःक्रिनितिक्रिन्मत्ययः अदन्तिपशवस्तृणादिकमतेतयद्रिः नित्त्वादाययुदात्त- 
लम्‌ ऐरयव ईरगतौ ण्यन्वाठदः निघातः ॥ ३ ॥ 
३. दूरस्थ मनुष्यों को देखने के लिए ही. इन्द्र ने सूये को आकाश 
में रक्खा है। सूर्य अपनी किरणों-द्वारा पतों को आलोझित किये 
हुए ह| 
इन्द्ववाजेंषुनोवसहखप्रधनेषुच । उग्रउग्राभिखतिमिः ॥ ४ ॥ 
इन्द्र । वाजेषु । नः । अव । सहर््रऽप्रधनेषु । च । उमः । उप्रा 
भिः। ऊतिर्श्णिः ॥४॥ 
हेइन्द उग्रः शञुभिरमधृष्मस्तवं उग्राभिरमघृष्याभिरूति िरस्मद्विषयरक्षाभिवाजेषुयु- 
्ेपुनोऽस्मानवरक्ष तथा सहस्रमधनेषुच सहस्रसंख्याकगजाश्वादिठाभयुक्तेबुमहायुखेष्वपि 
रक्ष॥वाजेपु बृषादीनांचेत्यायुदात्तत्वम्‌। नसःसकारस्यरुतवोत्वगुणेपुपठत्यान्तःपादमिविमछतिभा- 
बोनभवति अब्यपरे इविनिषेधाद । अव अवरक्षणे तिकुतिडइतिनिघातः यद्यपिसहसप्र- 
धनेपुचावेत्यध्याहतांकियामपेक्ष्यप्रथमाया:श्रूयमाणायाःअवेतिक्रियायाक्ववायोगेप्रथमेति नि- 
घातनिषेधभारः तथापिवाजेप्वित्यत्रचकारस्यलुप्तत्वा्चादिलोपेविभाषेतिनिषेधस्पविकत्पित- 
त्वादजनिघातःभव्तेते । सहसशब्द:कर्दमादीनांचेतिमध्योदात्तः । सहस्प्रधनेषुवाजेष बहुती- 
होपूर्वपदमकविस्वरतवम्‌ । उम्र: उचसमवाये चस्यगः ऋजेन्द्रेतिरन, व्यत्ययेनान्वोदात्तः | कः 
तिभिः ऊतियूतीत्यादिनाकिनुदात्त: ॥ ४ ॥ 
४. उग्र इन्द्र! अपनी अप्रतिहत रक्षण-शक्ति-द्वारा युद्ध और 
लाभकारी महासमर में हमारी रक्षा करो। 


इन््वयंमंदाधनइन्दमभेहवामहे ।युज॑च्ेषुबञ्जिणंम्‌॥ ५॥ १३॥ 
इन्द्‌ । वयम्‌ । महाऽधने । इन्द्रमू। अर्श । हवामहे । युजंम्‌। 
डन्नेषु | बेजिण॑म्‌ । ५॥ १३॥ 


मं०१अ०२सू०७] प्रथमोष्टकः र 


वयमनुहातारः महाधनेमभूवधननिमितमिन्यं हवामहे आहुयामः अर्भेअर्भके स्वः 
लेपिधनेनिमित्तश्तेसविश्‍नहवामहे कीमत युज॑तहकारिएं समाहिता उपप 
नठाभविरोधिपुभापेपु तिवारणाय वजिणं बजोपेतम्‌ महाधनशब्दोयद्यपिसंग्रामनाममुप- 
डितः तथापि महाधनवचनमत्रसंग्रामइतिबहुतीहिलेसत्यन्वोदात्तत्वासिद्वेनांतरवद्रहीतम. ॥ 
महाधने महत्नवद्धन॑चेतिसमासस्येत्यन्तोदात्त: । अर्भे आएगृष्यांभन्‌ नित्त्वादाद्युदाचः । हवा- 
महे हेजसरधांयांशब्देच नित्तवात्क्ञतरिपायेआालनेपदं उटःस्थानेमहिङ्‌ रितआालनेपदानामि- 
विरलम्‌ कर्तरिशप हवंमत्तरणमितनुवृ्तबुंछन्रीतिसंप्सारणम. वकारस्यउकारः 
परपूर्वखं गुावादेशौ अतोदीर्षोयञोतिदीर्षलम्‌ विक्वतिब्डविनिधातः । युं युजसमाधा- 
वित्यस्यक्तिप युजेरंसमासेइतिनुमनभवति सहियुजेरितिनिर्देशादिकाररहितस्यनभवविभनि- 
त्यमागमशासनमितिवायुजिऱयोगेइत्यस्यापिनुमनभववि । इनु तुने प्रविकूडतयावर्तने- 
शविदृज्ञाणिशजुकुठानि स्फायितश्रीत्यादिनारकूपत्ययः कित्त्वादुणाभावः प्रत्ययस्वरः । 
बजिणं अतइनिठनावितीनिः प्रत्ययस्वरः ॥ ५ ॥ 

५. इन्द्र हमारे सहायक और शत्रुओं के लिए वप्त्रघर हे; इसलिए 
हम घन और महाधन के लिए इन्द्र का आह्वान करते हें। 


सनोंडपत्नमुचरंसत्रांदावन्नपांडषि । अस्मम्यमभतिष्कुतः ॥ ६ ॥ 
सः । नः। टषन्‌ । अमुम्‌। चरुम्‌ । सत्रांऽदावन्‌ । अपं। ट॒धि। 
अस्मभ्य॑म्‌ । अप्र॑तिऽस्कुतः॥ ६॥ 


हेसत्रादावन, अस्मदशीष्टानांसर्ेषाफळानांसहमदातः अतोवरीसादिनिभत्पर्थ हेवूषन, 
बृष्टिपदेन्द नोडस्मदर्थ अमुंदश्यमानंरुंमेघमपाबृधिउत्पाटय तथैवास्म/यमस्मदर्थअप्रतिष्कुतः 
प्रतिशब्द्रहितः यद्यदस्मांभियोच्यतेतजसवत्रनेतिप्रविशब्यंनोच्यारयति अवोः्स्मविषियेकदा- 
'चिदप्यप्रतिस्खलितः एवदेवाभिपेत्ययास्कआह-अप्रतिष्कुतोप्रविष्छृतोम्विस्खसरितोवेवि. ॥ 
बृषन, आमब्रितनिघातः । अमुं माविपदिकस्वरेणान्तोदात्त:। चरु चरतीतिचरुःभृशीवृचरित्स- 
रितनिधनिमिमस्जिश्यउसित्युपत्ययः परत्ययस्वरेणान्तोदात्तः । सत्रादावच सत्राशब्दःसहार्थे 
अभ्रिमतफलजावंसकलंसहद॒दातीतिसत्रादावा आतोमनिनक्तनिश्चनिपश्वेतिवनिप्‌ आमज्रित- 
स्पचेत्यादुदाचत्वम्‌ पादादित्वाजनिघातः । अप निपातस्यचेतिदीः निपातझादयुदात्तः । 


१ नि० ६, १६. । 


९२ ऋकक्‍!षसंहिताझाष्ये.. [आ०१ ब०१४ 


वृधि बृनूवरणे डोटःसिए तस्यसेसंपिचेिहिः स्वादिश्यःशुः वस्पवहुलंछन्द्सीविजुक्‌ भुध्रणु- 
पृछवृत्यश्छन्द्सीतिहेपिरादेशः तस्यळिततवातूर्वस्पगुणाभावः निघातः । अस्मश्ये अस्म- 
च्छब्दाह्मसोश्यमितिभ्यमादेशः शेषेछोपइतिद्कारलोपः बहुवचनेझल्येदित्येखंनभवति अ- 
झशृत्तेपुनर्व तावविधिर्निषितस्पेत्युक्तम प्ातिपदिकसवरेणसमत्मकारउदात्तः श्यसोष्यमिति 
क्‍्यमादेशपक्षेशेषेछोपइविमपर्यन्तशेषस्यादशब्द्स्यठोपः तदाउदात्तनिवृत्तिस्वरेण अभ्यमादे- 
` रकारस्योदात्तत्वम्‌ । अप्रतिष्कुतः केनचिद्मतिशब्दिंतः कुडशब्दे नि्ठेतिकर्मणिक्तमत्ययः भ~ 
हेझाकप्रयोगः पारस्करादेराकतिगणत्वात्सुहागमः सुषामादेराकविगणत्वातषत्वम्‌ नजूसमासे 
॥६॥ 
६. अभीष्ट-फलदाता और वृष्टिप्रव इन्द्र तुम हमारे लिए 
इस मेघ को भेदन करो। तुमने कभी भी हमारी प्रार्यना अस्वीकार 
नहीं को। 


तुजेतुजयउत्तरेस्तोमाइन्द्रस्पवाजिणं: । नविन्धेअस्पसुदुतिम्‌॥ ७॥ 


तुभेशतुज्ञे । ये । उत&तरे । स्तोमां: । इन्द्रस्थ । वज्जिणैः । न। 
विन्धे। अस्य । सु्स्तुतिम्‌॒ ॥ ७॥ 


तुज्षेतुकषेतस्मिन्वस्मिन्फलदातरिदेवान्तरेयेस्तोमाःस्तोत्रविशेषाः उचरेउत्कृष्टाःसन्तितैःस्तो- 
मैं! सर्वेरपिवजिणोवज युक्तस्यास्येन्तस्यसुष्टवियोग्यांशोभनस्तुतिनविन्येनरविदामि इन्तुस्यात्य 
न्वगुणबाहुल्येनदेवान्वरेपृत्तमत्वेनपसिद्धान्यपिस्तोत्राणिनपर्यापतानीत्यर्थः एतासरचंयास्कएवंव्या- 
चष्ट-वुअस्तुअवेद नकर्मणः दानेदानेयउत्तरेस्तोमाइन्ुस्यवज्निणोनास्यतैविदामिसमाविस्तुवे- 
रिति॥ तुञ्जे तुझ्ञविदानकर्मेत्यक्तम. ततःकर्तरिपचाद्यच्‌ चितइत्यन्तोदाचत्वम. नित्यवीप्सयो- 
रिविद्विशांवः तस्यपरमाघरेडितमितिदवितीयस्यभेितसंत्ञा अनुदाचंचेत्यनुदात्ततं दावरिदावरी- 
त्यर्थः निरुक्तेतुदानेदानेइत्यथंतोव्यार्यानम । उत्तरे तृवनतरणयोः भावेकदोरप्‌ उच्छब्द्उ- 
त्कृष्टचनः उत्कृष्टस्तरोयस्येविवहुबीहिः उच्छन्दोनिपाताआायुदाताइत्याययुदातः बहुत ही परव 
पदुमछृविस्वरतवम्‌ । स्तोमाः अर्तिस्तुस्वित्यादिनास्तोमशब्दोमनन्तोनित्त्वादा्युदाततः | विन्थे वि- 
दुडाभे ठरू स्वरिवेतत्वादालनेपदं उत्तमेकवचनमिट्‌ तुदादिश्यःश शेमुचादीनामितिनुम. दकारस्य 
व्यत्ययेनधकारः अस्यप्रकतस्येन्युस्यपरामशांदन्वादेशेइ्दमो 5 श्‌ शित्त्वात्सरवीदेशो5नुदाततः। सु- 
इ जततो धालादेःपसइविसत्व लियाकिनिविभावेकिन सुहत्युदासेनोपसगेंणपरादिसमा- 
साउपसगोत्सुनोतीत्याविनापत्वम, अभाब्ययपू्पपदमकारिस्वरतनसोपापमुदातत्बाषित्वा ग- 

३ नि० ६,३८। 


~ 


मं०१ अ०२सू० ७] प्रथमो उकः ९३ 
विकारकोपपदाळ्ितयततरादपढवि्रलेनपावोरदातलेपेतरपवादेनवारौचनिगिठत्यव- 
वित्यनन्तरस्यगविसंज्ञकस्यसोरेवोदाचतेनभवितव्यम्‌ तसुमनकिनच्यार्यानशयनासनस्थान- 

तरथाचमुहृंधासृष्ट्तीहुवे बृष्णेोदस्वसष्टाे यांस्ते- 


राकेद्मतयइत्यादावन्तोदात्त्वमित्याहुः यथावुमनक्तिनित्यादौ ृत्तावुकंतथेवतजघटवडविठ-' 


राकेुमतयइत्यादावनतोदात्तमित्याहु: 

क्ष्यते तत्रहिकारकाइत्तश्रुतयोरेवाशिषीत्यतः कारकादित्यनुदृत्तेपाणिनिळविरित्यादावेवमब्कि- 
नित्यादिसजमित्युक्तम कारकादित्येवमरुतिःमहतिरितिचपत्युदाहतम, स्यादेतव; स्तृयतेज- 
नयेविस्तुतिरिविकिनाकरणभूताकगभिधीयते सुशब्देनचकरणमेवविशेष्यतेनधात्वर्थः तथाच- 
झृष्टविरित्यत्रसुशब्दः कारकपरएवशविष्यति प्रकतिःपहतिरित्यादोतुमशब्दोधात्वर्थविशेषण- 
मेबेविवत्मत्युदाहरणोपपत्तिरिति न एवंसतिसुशब्दस्यक्रियायोगाभावाद उपसर्गा:क्रियायो- 
गेइत्युकाउपसगंसंज्ञानस्यात. तथाचउपसगांत्सुनोविसवतीत्यादिनाषतंनस्यात, ननुक्तिनाकर- 
णमभिधीयते क्रियासाधनंचकरणं तथाचकरणविशेषणस्यापिसुशब्दस्यकरणान्तर्गतक्रिया- 


योगादुपसर्गताभविष्यतीति न तथासति यक्कियायुक्तास्तंपत्युपसर्गसंज्ञकाइतिकरोत्यर्शमेव - 


प्रविसोरुपसर्गता नतुस्ुधालर्थप्रतीत्यस्पपल॑नस्पादेव ननुस्तुधालथदरैवतत्करणस्यसुश- .. 


ब्दोविशेषणंक्षविष्यति याहिशोभनास्तुतिस्तत्करणमपिशोभनमेवेति एवंचस्तुधात्वथसंवन्पा- 
चंपरत्युपसगंलेनषत्वमपिभ्नविष्यति तद्दाराकरणविशेषणत्वात्कारकवचनो$पिसुशब्दोभविष्य- 
तीविदृत्त्यविरोधेनेवमनकिनादिसूतरस्यसुष्ट्तिशब्दोविषयोशविष्याति प्रकतिःपरहविरित्यत्रभञा- 
वेक्तिन्यत्युदाहवेतिनतत्रप्रशब्दस्यकरणपरल्वम्‌ करणेक्तिनडदाहरणे$पिधात्वर्थमात्रविशेषणंतै- 
बविवक्षितानवद्दाराप्रत्ययार्थविशेषणतापीतितत्मत्युदाहरणवोपपत्तिरेति खष्टविरित्यत्रपुनः 
क्तित्ञमिधेयकरणपर्यन्तंसुशब्दस्यब्यापारइत्युदाहरणंतैवनपत्युदाहरणतेति न किमत्रसुशब्दः 
अुत्येवपकृतिप्रत्ययाथोभयविशेषणपरः उतश्रुत्येकंविशिनष्टि अर्थादिवरदिति यदाप्युभय- 
परत्वतदापिकिंयोगपद्येनउतक्रमेणेति आदये प्रतिविशेष्यंविशेषणपदावृत्तिरितिमसंगः द्वितीये 
विरम्यब्यापारापातः नचशब्दबुद्धिकर्मणांविरम्यव्यापार:कथंविददष्टृष्टोवा अतोनश्रुत्योभय- 
परलं अयेकत्रश्नुत्यातातर्यम. अपरत्रलर्ािति तत्रधातर्थंबन्स्यार्थिकलेषत्ासिदिः 
प्रत्ययार्थसंबन्धस्यार्थिकवेमनक्तिनित्यादिस्वरासिद्धि: आर्थिकेनापिकारकसंबन्थेनोदाहरण- 
ल्वाभिधानेप्र॒तिभ्रहतिरित्याविपत्युदाहरणंनस्पाव, श्रुत्पाधालथमाजसंबन्धस्पापिपशब्दस्पा- 
थोत्त्करणसंबन्थःकेनवारयितुंशक्यतइत्येषादिकि अदइहमतययार्थमात्रसंबन्धपरतवांगीकारे- 
णस्वरःसिद्धातु षतंतुछानदसमस्तु . शोभनास्तुतियेस्यामितिबहुीहिवोभवतु एवंचनजूरु- 


१ ऋ० सं० २, ७. १५.। २ ऋ० सं० ६.५. २५ । ३ ऋ सं० २. ७. १५.। 


९9 कक्संहिंताभाष्ये [अ०१ब०११ 


'्यामित्यन्तोदात्तत्वंभविष्यति अथवासुषस्तुवन्तीति सुष्ट॒तयइतिकरणभूताकरचः स्तुतिशब्दे- 
नोच्यन्ते क्तिचक्रोचसंज्ञायामितिक्तिजप्रत्ययेसविवित्त्वादन्तोदात्तताभविष्यति नचकरणीभू- 
तानाइचांकरपत्ययेनक्तिचाकथमभिधानमितिवाच्यम.. काष्ठानिपचन्तीतिवत्तासामपिस्वव्या- 
पारेमाधान्यविवक्षमाकरणत्ोपपत्तेरिति ॥ ७ ॥ 
७. जो विविध स्तुति-वाकय विभिन्न देवताओं के लिए प्रयुक्त होते 
हें, सो सब वतत्रधारी इन्र के हें। इन्द्र की योग्य स्तुति में नहीं जानता। 
इषांयूथेवषंसंगःरुटीरिय॒त्या जसा । इशांनोअपतिष्कुतः ॥ < ॥ 
वृषां। यूथाइईव । वंसंगः। कृष्टीः। इयति । ओज॑सा । 
ईशानः । अप्र॑तिऽस्कुतः ॥ ८ ॥ ` 
इनः इंशानः समर्थः अप्रतिष्कुतः प्रतिशब्दरहितः याच्यमानंनपरिहरवीतयर्थः इनस्य 
इृष्टान्वः-वंसगोवननीयगतिवृंषशोयूथेव गोयूथानियथामामोतितद्वद ॥ वृषा कनिन्‍्युवृषित- 
श्षिधन्विराजिद्युपविदिवइविवर्षतेःकनिन्मत्पयः कित्वादृणाभावः नित्तवादाद्युदासः । यूथाइव 
मुबन्तिमिश्रीशवन्तीतियूथानि युमिभ्रणामिभ्रणयोः विथश्षठगूथयूथमोथाइतिथक्मत्मयान्तो- 
निपातितः निपातनाहीषलं मत्ययस्वरेण अकारउदात्तः रेश्छन्दसिवहुलमिविङुक्‌ इवेननि- 
त्यसमासोविभक्त्यलोपः परवदपछतिसतरत्वंचवक्तव्यमिविसमासतेपिसएवस्वरः। वंसगः पृषोद्रा- 
दित्वाद्‌भिमतर्तपस्वर सिद्धिः कर्षन्ती तिृष्टयः किचूकौचसंज्ञायामिविकिच्‌ चित्त्वादन्तोदाततः | 
इयर्वि ऋसृगती तिप्‌ शपःश्टुः श्लाविविद्रिभोवः अभ्यासस्यउरदत्वहादिरोषौ र्तिपिपर्त्या- 
भेत्यकारस्यइकारः अभ्यासस्यासवणेइतीयडादेशः अङस्पगुणोरपरलम्‌। ओजसा उने- 
बेठेबठोप्ेत्यसुन, तत्सियोगेनबकारडोपः उघृपधगुणः नित्तादाबुदातः। ईशानः इशऐ- 
शव उरःशानच्‌ अविमशविश्‍्यःशपइविशपोठुकू चितइत्यन्तोदासंबाधित्वा अनुदात्तेच्वाहसा- 
।अपतिष्कृतः अप्रविशव्दिवः कुशब्देकर्मणिक्त; पारस्क- 
रादेराछविगणत्वात्सुहागमः सुषामादित्वात्पतवम.नजूसमासः अब्ययपूर्वपदप्रकतिस्वरत्वम_॥८॥ 
८. जिस तरह विशिष्ट-गतिवाला बैल अपने गो-बल को बलवान्‌ 
करता है, उसी प्रकार इच्छित-वितरण-कर्त्ता इतत मनुष्य को बलशाली 
करते हूँ। इन्द्र शक्ति-सम्पन्न हैं और किसी को याचना को ग्राह्य 
नहीं करते। 
यएकंभरपेणीनांवसूनामिरज्यति । इन््रञच्षितीनाम्‌॥ ९ ॥ 
यः । एकः । चर्षणीनाम। वर्तूनाम इर॒ज्याति। इन्द्र: । पञ्च । 
` क्षितीनाम॥ ९॥ 


में०१आ०२ सू० ७] प्रथमोरकः ९७ | 


यइनः स्वयमेकएव चर्षणीनामनुष्याणांइरज्यति टे तथावसूनां धनानां इरज्यति सइ- 
जः पञ्च निषादपआमानांक्षितीनांनिवासाहांणांवर्णानां अनुम्रहीतेतिशेषः॥एकः इणगती इण्‌- 
भीकापाशल्यविमर्चिभ्यःकनितिकन बाहुङकाकलोपाभावः नित्तादाधुदाततलम्‌। चर्षणीनां 
माविपदिकस्वरेणान्तोदाततः अन्तोदाचादित्यनुरृत्तौनामन्यवरस्यामितिविशकेरुदात्तवम्‌ । व- 
साम निदित्यनुवृत्तो श्स्ृल्लिहिषप्यसिवत्तिहनिक्विद््‌विन्धिमनिश्यशेत्युप्पत्ययः नित्त्वादायु- 
दात्तः। इरज्यति कण्वादिषु ईरजई॑रष्यायां अम्ैश्वर्यार्थः कण्डादिश्योयक्‌ प्रत्ययस्वरेणान्तों- 
दाततः । पञ्च पविब्यक्तीकरणे पचेश्ेतिकनिन्‌ नित्त्वादाद्युदात्तः । क्षितीनाम्‌ प्राविपदिकस्बरेणा- 
न्वोदाचः नामन्यतरस्यामितिविभक्तेरुदात्तत्वम.॥ ९ ॥ 
९. जो इन्द्र मनुष्यों, धन भौर पञ्चक्षिति के ऊपर शासन करने- 
बाले हें। 
~ आश्विनंशंसिष्यलिन्दंवोविश्ववस्परीतिजुहुयाद, संस्थिवेष्वास्विनायस्तुवतइतिखण्डे- 
बण्महांअसीतिद्वाझ्यामिन्युवोविश्वतस्परीतिसूनितम चतुर्िशेहनिम्ातःसवनेतराणाच्छंसि- 
नहन्बृवोविश्वतस्परीत्यारंभणीया चतुविशदइत्युपक्रम्य ऋणुनीतीनोवरुणइन्तरवोविश्वतस्प- 
रीविसत्रितम. । 
तामेतांदशमीपचमाह- 
इन्टरैबोविश्‍वतस्परिहृवांमहेजनेम्य।अस्मार्कमस्तुकेवल: ॥9०॥१४॥ 
इन्द्र॑म्‌ । वः । विश्वत॑: । परिं । हवामहे । जनेभ्य:। अस्माकंम्‌ । 
अस्तु । केवल: ॥ १० ॥ १४॥ 


हेकलिग्यजमानाः विश्वतः सर्वेम्योजने्यः परिउपर्यवस्थितमिन्॑ वोयुष्मदर्थहवास- 
हेआहयामः अतःसइन्जरोस्माकंकेवठोसाधारणोस्तु इतरेभ्योप्यधिकमनुग्रहमस्मासुकरो- 
तित्यर्थः ॥ इन्व र्यत्ययान्तोनिच्वाइादयुदात्तः। वः अनुदाचंसर्वमित्यनुदृत्तोबहवचनस्यवखसा- 
विविवस्‌ । विश्वतः जरिवीविपत्ययातूर्वमुदात्तम.। परि निपातत्वादाद्युदाचतः संहितायांप्मम्या; 
परावध्यर्थेइतिविसर्जनीयस्यसत्वम्‌॒ । हवामहे हेजःशपि बहुसंछन्द्सीतिसंप्रसारणपरपू- 
बे गुणावादेशौ । जनेश्यः जनयन्तेहतिजनाःजनयतेःकर्मणिषञ्‌ जनिवद्थोभेत्युपधायावृद्य- 
भावः कित्त्वादायुदात्तत्वम्‌ । अस्माकं अस्मच्छब्दोन्वोदाततः शेषेठोपइत्यन्तठोपपक्षेसाम- 
आकमित्पाकारेणएकादेशउदात्तः टिठोपपक्षेउदात्तनिबृततिस्वरेणभाकारउदात्तः । केंवतः 
बृषादेराकविगणत्वादाद्युदाचः ॥ ३० ॥ 


१०. सबफे अग्रणी इन्द्र हो तुम लोगो के लिए हम आह्लान करते 
हैं। इद्र हमारे ही हे। 


द कक्संहिताभाष्पे [अ०१ब०१५ 


अथसूकतचतुष्टयालकेतृतीयानुवाके एच्रसानसिमित्यादिकंदशर्चसक्तम्‌ सुरूपळलुमि- 
त्यादिपुषट्सुप्नमम्‌ कष्यादयस्तुपूर्ववर विशेषविनियोगस्तुमहावतेनिष्केवल्ये ओष्णिहत- 
चाशीतावेन्दुसानसिरयिमित्याविकेद्वेसूक्रे पश्चमारण्यके औष्णिहीतचाशीविरितिखण्डेशौन- 
केनसतितम--सुरूपळतुमूतयइतित्रीण्येन्दसानासिरयिमितिदेदति । अतिरातरेरथमपर्यामे- 
अ्छावकाशल्लेएन्द्रसानसिमितिसृक्तम. सूत्रितंच-इन्द्रमिद्राथिनोबृहदेल्दसानसिमिति दर्श- 
यागेइन्तयाजिनःसालाय्यस्यानुवाक्याएन्सानसिमिति उक्तादेवताइत्यस्मिन्सण्डेएन््सान- 
सिसा हिमेपुरुहूतशूनि तिसूत्रितम्‌॥ 

तस्मिन्सूकेतामेवांपरथमाग्रचमाह- 


ए्न्द॑सानसिंरयिंसजित्वांनसदासहम्‌ । व्िषठमूतर्थेभर ॥ १॥ 


आ | इन्द्र । सानसिम्‌। र॒यिम्‌ । स$जित्वांनम्‌ । स॒दाइसहंम्‌ । 
वर्षिष्ठम्‌ । ऊतये । भर ॥ १॥ 


हेश्र उतयेअस्मदक्षार्थरयिंधनमाभर आहर कीदशंरमिं सानसिंसंभजनीयंस- 
जिल्वानं समानशनुजयशीठं धनेनहिशूरनधर्यानसंाद्यशत्रवोजीयन्ते सदासहं सर्वदाशू- 
णामभिभवहेतुम. वर्षिष्ठमतिशयेनवृद्धंपभूतमित्यर्थः|| सानसिं वनपणसंभक्तावित्यस्माद्सिप्रत्य 
योवृद्विरन्तोदाचलंच सानसिधर्णसीत्यादिनानिपात्यवे । रयिं प्राविपदिकस्वरेणान्तोदात्तः । 
सजित्वानं समानानरीनजेतुंशीलमस्य अन्येश्योपिहशयन्तइतिक्कनिष्‌ उपपद्समासः समान- 
स्यछन्द्स्यमूर्धपरत्युदुकेथ्वितिसमानस्यसभावः छदुत्तरपद्मकतिस्वरेणघातुस्वरएवशिष्यते । 
विं बुद्धशब्दादविशायनेतमबिष्ठनावितिइह्ठन प्रियस्थिरेत्यादिनावृद्धशब्दस्यवर्षदेशः इषठ- 
नोनित्तवावा्युदाततवम, । ऊतये उदात्तइत्यनुदृत्तावूवियूतिजूतिसातीत्यादिनाकिुदा्तोनिपा- 
तितः। भर इग्होभेश्छन्दसीविहकारस्यभकारः तेमार्धातोरिविधातोपाकमयोक्तव्यस्याझो- 
ब्यंवहिता भ्ेविछन्द्सिव्यव हितप्रयोगः 


॥१॥ 
१. इन्र | हमारी रक्षा के लिए भोग के योग्य, बिजयी और 
शत्रु-जयी यथेष्ट घत वो। 
दवितीयाइचमाह- 
नियेन॑मुष्टिइत्ययानिडञारुणधांमहे । त्वोतांसोन्यधेता ॥ २ ॥ 


नि। येन॑ । मुष्टिहत्ययां । नि । ट॒ञा । रुणधांमहे । त्वाइऊ- 
तासः। नि। अपेता ॥ २॥ : 


मं०१ आ०३ सू ८] प्रथमोष्टकः ९७ 


येनधनेनसंपादितानांभटानांनिमृष्टिहत्मयानितरांमुष्टिमहारेणबृत्राशतून निरुणधामहैनिरु- 
द्ान्करवाम वाहशंधनमाहरत्य्थः त्वोतासः तयारक्षिवावयं अर्वताअस्मदीयेनाश्वेननिरुणघा- 
महाइत्यनुषईः पदातियुद्धेनाश्वयुद्धेनचशभूनविनाशयामेत्सर्थः ॥ मुध्हित्यया हनस्तचेतिसुब- 
न्तेउपपदेक्यप्‌ तत्सन्ियोगेननकारस्यवकारः कदुत्तरपद्मळविस्वरेप्ाते पराविस्छन्दसिबदु- 
सछमितिबहुलग्रहणेनत्रिचक्रादीनांठन्द्स्पन्तोदात्तत्वाभिघानादन्तोदातत्वम्‌। नि आख्यातसंब- 
झस्यापिनेरुपसर्गेस्यव्यवहिताश्वेतिव्यवहितपयोग: । बत्रा शेश्छन्द्सिवहुठमितिशेलॉपः नलो- 
पः। रुणधामहै आर्संयोगेनपित्त्वात सोरहचोपइत्पकारलोपोनभववि पित्तादेवचारूपातस्यानु- 
दात्तत्वेनविकरणस्यक्षमएवोदात्तत्वंशिष्यते ननुतिङ्ुतिङइतिनिघातेनभ्वितम्यम्‌ न देशत्रविकध 
विभक्ती निविडयामुष्ट्यानिरुणधामहाइत्यत्रमुख्याश्रुतेका अर्वतानिरुणधामहाइत्यत्रापिनि- 
रुणधामहाइत्यनुषक्तादितीया तयोःसमुचचयार्थवकारोहुप्ते तेन चादिठोपेविशाषेविप्रथमे- 
यंविड्विभकिर्ननिहन्यते यथानात्मनोठ॒प्यति नान्यस्मैददातीत्यज्रहिसमुज्चयाथंस्यचशब्दस्य 
लोपाचृप्पतीतिभ्रथमातिदूविभक्तिनेनिहन्यवे दुदातीतिद्वितीयातुनिहन्यतएव ननु तजनद्रेविड्वि- 
अक्तीश्रूयेते इह्पुनरेकेवशुतासेवोत्तरजानुषज्यतेनान्या श्रूयतइतिद्रितीयाभञावात्कथमियंपथमा 
न अनुषकब्धदवितीयापेक्षमपिप्राथम्यमुपणीम्यनिघातनिषेधवर्शनातरोहाशंचाधिश्रयत्याज्यंच 
रक्षणी शरासादयत्याज्यचेतयत्र्धिश्रयत्यासाद्‌यतीत्पारूयातयोःपथमवाक्यद्यश्रुतयोरु्तर- 
वाक्मद्रये$नुषइमपेषयेवपाथम्यस्वीकारेणचवायोगेप्रथमेतिनिघातनिषेघोदृष्ट्ति । त्वयाऊता- 
रक्षितास्वोवासः पत्ययोत्तरपदयोश्वेविमपर्यन्तस्यत्वादेशेदकारछोप*छान्द्सः अवतेनिष्ठाया- 
मिडजञावश्व ज्वरत्वरसिन्यविमवामुपधायाश्ेत्यूर्‌ एत्येधत्यूरसुइविदृद्यभावश्छान्द्सः तृती- 
¦  एकादेशउदातेनोदासतइत्युदात्तः । अता 
अर्तिगच्छतीत्यवौ अवगत अन्येश्यो$पिइश्यन्तइतिवनिप्मत्ययः नेडशिकतीतीट्मतिषेधः 
होपोब्योवीविवकारलोपः अर्वणखसावनञइवितकारः वनिपःपित्वाद्धातुस्वरएव ॥ २ ॥ 
२. उस धन के बल से सवा-सवंदा मुष्टिकाघात करके हम शत्रु 
को पूर करेंगे या तुम्हारे द्वारा संरक्षित होकर हम घोड़ों से शमु को दुर 
करेंगे । 


इन्दत्वोतांसआवयंवजधनार्ददीमहि । जर्येमसंयुधिस्पर्धः ॥ ३॥ 
इन्द्र॑ । त्वाशऊंतासः । आ । वयम । वज्जंम । घुना । दुदीमहि। 
जयेंम । सम्‌ युधि । स्पूर्घः ॥ २॥ 


“पक हंसल कसक चन नमा 
१३ 
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हेइन्दृत्वोतासस्वयापाठितावयंघनापनंशतरुपहरणायात्यन्तदढं वजमायुधमाद्‌दीमहिस्वी- 
कुमे; तेनचवजेणयुधियुद्धेसपृधः स्सर्धमानानशजून्संजयेमसम्यकूजयेम ॥ त्वोतासः उक्तम्‌। वज 
वजवजगतौ कजेन्दामरेत्यादिनावज्ञशब्दोरमत्ययान्तोनिपावितः । घना घनःकाढिन्यंतद्स्या- 
स्तीति अर्शआदित्वादचू चित्त्वादन्वोदात्तः सपांसुठुगिविडादेशः । ददीमहि इदाजदाने पार्थ- 
नायांडिङ्‌ क्रियाफलस्यकर्दगामित्वात्स्वरितञितइत्यात्मनेपदोत्तमपुरुषवहुवचनं दुदीमहिजु- 
होत्यादित्वाच्छपःश्लुः शठावितिद्विभांवः छिङःसळोपोऽनन्त्यस्येतिसलोपः श्नाश्यस्तयोरातइ- 
त्याकारडोपः। जयेम जिजये शपःपित्तादनुदा्तलम. विश्वलसारवधातुकस्वरात धातुस्वर- 
एवशिष्यते छन्द्सिपरेपीविसमःपरप्रयोगः । युधि युधसंपहारे संपदादित्वाद्वावेकिप्‌ सावेका- 
चइतिविभकेरुदात्ततम। स्पर्धन्वइतिस्पृधः स्प्धसंघर्षे क्षिपचेविक्रिए बहुठंछन्द्सीविरेफस्य 
संप्रसारणशकारः अकारठोपश्च ॥ ३ ॥ 


३. इन्त्र | तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर हम कठिन अस्त्र धारण करके 
डाह करनेवाले शत्रु को पराजित करेंगे। 


चतुर्थी्रचमाह- 
व॒यंश्रेमिरस्तृभिरिन्द्रवयांयुजावयम्‌ । सासझाम॑एतन्यतः ॥ 9 ॥ 


वयम्‌ । शूरेंभिः। अस्तृऽभिः । इन्द्र । त्वया । युजा। वयम्‌ 
ससझाम॑ । पृतन्यतः ॥ ४ ॥ 


वयंकर्मानुहातारः श्रेभिःशोयंयुकैः अस्तृभिरायुघानांपरक्षे्रश्निटिश्संयुज्येमहीतिशेषः 
हेइल्द वाहशाभटसहितावयंयुजासहायशूतेनत्वयाप्रतन्यवः सेनामिच्छतः शजून्सासह्याम अ- 
विशयेनाभिभवेम ॥ शूरेभिः शुश्रुगतौ कजित्यनुवृत्तौशपिचिजूमीनांदीषश्रेविकन, कित्त्वादु- 
णाभावः नित्त्वादाययुदात्त्वम. बंहुठंछन्द्सीत्यैसोनिपिदधत्वावुहुवचनेझल्येदित्येत्व सहयोगेत- 
तीयाबलादुयमित्यस्मलद्समभिव्याहाराचवरयंसंयुज्येमहीविगम्यम्‌ विनापिसहशब्देनवृद्धोयूने- 
विनिपातनादितिद्युकम्‌ ।.अस्तशिः श्ाज्ञपक्षेपणशीठेः तडमंभिस्तत्साधुकारिभिर्वा असक्षे- 
पणे दुभितिताच्छीस्यादिषुटनः निच्चादाबुदात्त; रथादि्यश्चेतिविकल्पविधानाद्यं इडभावः 
वस्तुतस्तु रघादावभावाचून्ठ्चौशंतिक्षदुंदिश्यइत्यनेनअनिट्तून, । लया युष्यत्तिक््यांमदिकू 
किक्षादुणाभावः युध्‌ प्रत्ययस्वरेणभकारउदात्तः तूर्तीयैकवचनंटा लमविकवचनेइतिमप- 
. येततस्पत्वादेशः अतोुणेइतिपरतपम.एकादेशउदासेनोदाततषयुदात्तः । युजा अश्चुमुणिः 
कुआंचेतिकिन, सावेकाचइतिविशकेरुदाच्लम्‌ । सासंझ्ाम भशपुनःपुनःसहेमहि पमण 
१ पद॒काछेड़त्वश्छान्द्सः । 
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धालादेःपःसः धातोरेकाचरोहलादेःक्रिमासमभिहारेयङ्‌ यडोचिचेतिठुक्‌ सन्यज्ञोरििद्रि- 
आवः हलादिशेषः दीरषोकितइतिदीषः मार्थनायांलिङ्‌ चर्करीतंपरस्नैपदमदादिवज्ञवृष्टव्यमि- 
तिपरसमपदोत्तमपुरुपबहुवचनंमस्‌ कर्तरिशप्‌ अदादिवद्धावाहुक्‌ नित्ंङ्तित्यन्त्यसकारछोपः 
याझदपरसमैपेषदाचोङ्चितियादुर्‌ िङःसरोपोऽनन्सस्येतिसकारकोपः सतिशि्टलाबा- 
सुटएबोदात्तलंदिष्यते पादादित्वाजनिघातः । प्रतन्यतः यो डुंशृतनामालनइच्छतः झुपभाल- 
नःक्यच्‌ इतिक्यच्‌ सनादयन्ताधातवइतिधातुसं्ञायां सुपोधातुप्रातिपदिकयोरितिस॒पोडुकू क्य- 
चिचेत्यनुबृत्ती कव्यध्वरपृतनस्याधलोपइत्याकारलोपः पृतन्यधातुश्षित्तादन्तोदात्तः उपरि 
टःशतरादेशः कर्वरिशप पित्त्वादनुदात्तत्वम्‌ शतुअसावैधातुकस्वरेणउदाचतेनसहेकादेशउदा- 
्तेनोदात्तइविपृवन्यच्छव्दोन्वोदात्तः शसःपस्वरेणानुदात्तस्यान्तोदा तादित्यनुबृत्ती शतुरनुमो- 
नद्यजादीइत्युदाचत्वम्‌ ॥ ४ ॥ 


४. इन्द्र तुम्हारी सहायता से हम हथियारबन्द लड़ाकों की 
सुसज्जित सेनावाले शत्रु को भो जोत सकेंगे) 
पञ्चमीशचमाह- 
मुहदँइन्द्परश्नुमहित्वमंस्तुवञ्िणें। द्योन॑प्रंथिनाशवः ॥ ५॥१५॥ 
म॒हान्‌ । इन्द्रः । पुरः । च । नु। महि$त्वम्‌ । अस्तु । वजिर्णे | 
द्यौः। न। प्रथिना । शव: ॥ ५॥ १५ ॥ 
अयमिन्द्रोमहान्‌ शरीरेणमोढः परअगुणैुत्कषटोपि नु किञ्च वजिणेवजयुक्तायेन्वायमहि- 
लवोकतंद्विविधमाधिक्यसदस्तुस्वभावसिसरस्यापिभक्यपार्थनमेतद किञ्च धों बुलोकइ- 
व शवोबलमित्रसससेनारुपप्रिनापरिन्नपृथुलेनयुज्यतामितिशेषः यथादयुठोकःपभूतः एव- 
मस्यसेनापरभूता नुशब्दोयद्यपिक्षिमनामसु नुमक्षिवतिपठितः वथाप्यत्रतस्थान्वयाभावालिप्रात- 
लेनानेकार्थत्वसंभवाच्चसमुचचयारथोऽप्रगहीतः नशब्दोठोकेप्रतिषेधार्थरव स्वाध्यायेतुप- 
तिमेधार्थउपमानार्थशेतिद्विविषः येनपदेनान्वीयवेतस्मातूर्वप्रयुज्यमानः प्रसिषेधार्थः उप- 
रिषटा्युण्यमानउपमानार्थः तेथाचयास्कउदाहरति-उभयमन्वध्यायंनेन्जैदेवममेसतेतिंमति- 
बेघार्थीयःपुरस्तादुपचारः तस्ययत्मतिषेधाते दुर्मदासोनद्वरायामित्युपमार्थीयउपरिष्टादुपा- 
चारस्तस्यथेनोपमिमीतइतिं । अत्रोपमेयवाचिनोद्युशब्दस्यापिप्युक्त्वादुपमार्थःस्वीकतः अ- 
ष्टाविंशविसंख्याकेषुबटनामस्वोजःपाजःशवइतिपठितम. ॥ महानितिनकारस्यसंहितायां दी- 
घांदटिसमानपादेइतिरुत्वम, आतोटिनित्यमितिपूर्वस्याकारस्यानुनासिकः भोभगोजपघोआपूर्व- 
स्ययोशीतियकारः तस्यलोपः तस्यासिद्धल्ात्स्वरसंधिनभवति महेरिनित्यौणादिकइन. महेभा- 
समर न 


नि" ११. २७, । 
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बोगहिल्व॑ तबइतिप्रत्ययस्वरेणोदात्तः सएवशिष्यते वजिणइकारःपत्ययस्वरेणोदाततः द्यौः बो- 
शब्द:पातिपदिकस्वरेणान्वोदात्तः गोतोणिदितिविभकेणित्त्वादचोजिणतीतिबृद्धिरान्तरवम्या- 
दत्तेति । प्रथिना प्रथिन्ना एथोभावर्त्र्थेप॒थ्यादिश्यइमनिज्वेतीमनिच्‌ रझवोहछा- 
देळधोरिविक्रकारस्यरभावः तुरठिमेयस्वित्यनुवृत्तीटेरिविरिटोपः प्रथिमच्शब्दश्नित्ताद- 
न्योदात्तः तवीयैकवचनेभतवदहोपोनइत्यकारठोपश्च छान्दसोमकारठोपः अनुदात्तस्यचय- 
ओोदात्तइतिविभकेरुदात्त्वम । शवः नधिषयस्यानिसन्तस्पेत्याद्युदात्तवम.॥ ५ ॥ 


५. इन्द्रदेव महान्‌ सर्वोच्च हे । वस्त्रवाही इन्द्र को मह्त्व आश्रय करे 
इसर की सेना आकाश के समान विशाल हें। 


समोहेवाय आशातनरस्तोकस्यसनिती । विप्रांसोवाधि यायव॑ः ॥६॥ 


स॒म्‌इओहे । वा । ये । आश॑त । नर: । तोकस्यं । सनितौ । 
बिप्रांसः। वा । धियाऽ्यव॑ः ॥ ६॥ 


येनरः पुरुषा: समोहेसंग्रामे तोकस्यापत्पस्यसनितोवाळाभेवा आशतव्याप्तवन्तः इन 
स्तलेतिशेषः वाअथवा विपासोमेघाविनः धियायवः प्रज्ञाकामाः सन्‍्तआशतवेसबेंलभन्तइत्य- 
च्याहारः रणइत्पादिषुषट्चत्वारिंशत्संग्रामनामझु समोहेसमिथःइतिपठितम,पञ्चदशस्वपत्यनाम- 
झु तुकृतोकमितिपठितम. ॥ संमोहेपातिपदिकान्तोदात्तत्वम, । वा चादयोनुदाचाइत्यनुदात्त; । 
आरात अशूव्यातौ छान्द्सः च्छः आडागमडदात्तः सतिशिष्ेनसएवशिष्यते । नरः प्रा- 
धिपदिकस्वरः । सनितौ लियांकिन( तितुतरेष्वम्रहादीनामितिवचनानिग्रहीविर्निपठितिरिति- 
बदिडागमः। विमासः ऋजेनेत्यादिनाविपरशन्दोरन्मत्ययान्तो निपातितः । धियायवः धीधारणे 
धीमते धार्यते अवबुध्यते शरुतमर्थजातमनयेतिधियामज्ञा तामानइच्छन्तीतिक्यच्‌ क्या- 
च्छन्द्सीत्युपरत्ययः अवोछोपः प्रत्ययस्वरेणोदाचः ॥ ६ ॥ 


६. जो पुरुष रण-स्यली में जानेवाले हे, पुत्र-प्राप्ति के इच्छुक हें 
अयवा जो विशेषज्ञ शानाकाडू क्षा में तत्पर हैं, वे सब इन्द्र को स्तुति- 
द्वारा सिद्धि प्राप्त करते हैं। 
यकुक्षिःसोमपात॑मःसमुद्रईव॒पिन्व॑ते । उर्वीरापोनकाकुद: ॥ ७॥ 


यः । क्षिः । सोम॒पात॑मः । सुमुद्रःऽइव । पिन्वते । उर्वी: । 
आप॑ । न । काकुदः ॥ ७॥ जु 
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यः कुक्षिरसमेनरस्यउद्रमदेशः सोमपातमः अविशयेनसोमस्यपाता सुकुक्षिः समुद 
, इवपिन्वतेवर्धवे सेचनार्थोधातुरौचित्येनवृद्धिउक्षयति काकुदोमुखसंबन्धिन्यउवीबहबः आ- 
पोन जठानीवजिह्वासंबद्धमास्योदरकयथाकदाचिद्पिनशुष्यति वथेन्द्रस्यकुक्षिः सोमपूरितो- 
नशुष्यतीत्यर्थः यद्यपिश्ठोकइत्यादिषुसप्रपख्चाशत्स॒वाड्रम झुका कुनिद्वेतिपठिवम्‌ तथाप्युदूक- 
संबन्धसिद्यर्थमत्रकाकुच्छन्देनमुखमुपठक्षितम, संवन्थवाचिनस्तद्धितस्यात्रछान्द्सोलोपोवृष्ट- 
ब्यः॥ सोमपावमः सोमंपिबवीतिसोमपाः आकारोधातुस्वरेणोदाचः छदुत्तरपदमरुतिस्वरेणसः 
एवशिष्यते तमपःितत्वदनुदात्तवम्‌। समुद्रशव्द:भाविपदिकत्वादन्तोदात्तः इवेनविभक्यलोपः 
पूर्वपदपरछविस्वरत्वंचेवि । पिन्वते पिविसेचने इदिवोनुम्‌धातो रितिनुमागमः शपःपित्त्वेनानुदाच- 
त्वं तिझश्रलसावधातुकस्वरेणधातुस्वरएवरिष्यते । अर्षीःउरुशब्दोऽन्तोदात्तः वोतोगुणव- 
चनादिविडीष्‌ यणादेशःउदात्तयणोहल्पूर्वादितीकारउदात्तः जसासहएकादेशडदाततेनोदाचइ- 
त्येकादेशडदात्तः । आपः प्रातिषद्किस्वरः । काकुदः प्रातिषदिकंस्वरेणान्वोदात्त:॥ ७ ॥ 

७. इन्द्र का जो उदरवेश सोमरस-पान के लिए तत्पर रहता हे, 
चह सागर की तरह्‌ विशाल है। वह उदर जीभ के जल को तरह 
कभी नहीं सूखता। 

आभिएवषडहगतेपूकथयषुृती यसवनेत्राक्षणाच्छं सिनएवाह्नस्पसनुतेत्यनुरूपस्त्चः एषु 
जवाणितडविखण्डे-अथब्रासणाच्छंसिनइत्युपक्रम्यएवाद्यसिवीरयुरेवादस्यसनृतेविसुनिवम,| 
तसिंस्तचेप्रथमांसूकेऽष्मीशचमाह- 


एवा्स्यसूचर्ताविरपूशीगोमंतीमही । प॒षाशाख्ानदाशुषें ॥ ८॥ 
एव। हि। अस्य । सूतां । विश्रप्शी । गोऽमती । मही । पक्का | 
शाखां । न। दाशुषें॥ < ॥ 

अस्ेद्स्यसुृताप्ियसत्परुपावाकूदाशुेहवि्द्तवतेयजमानायतदर्थएवाहिएवंखङ अ- 
नन्तरपदवक्ष्माणगुणोपेतावतीत्यर्थः कीहृशीविरपशीविविधरपणोपेतवाक्ययुक्ता बहुवि- 
धोपचारवादिनीत्यथः गोमती बहीभिर्गोभिरुपेतागोमदेत्यथः अतएदमहीमहतीपूज्या यथोक्त- 
वाचोद्टाततः-पक्राशाखान यथाबदुजिःकेःपंठेरुपेतापनसबृक्षादिशासापरीतिहेतुसदत, यद्य 

'पिमहलामसुतराधंविरपशीतिपरितम्‌ तथाप्यज्रमहीत्यनेनपुनरुकिपसंगादवयवार्थोग्हीतः ॥| एव 
एवमादीनामन्तइत्यत्नोदात्तः संहितायांनिपातस्यचेतिदीधेः | हि निपातझायुदात्त । असम परह- 
तस्येन्दुस्यपरामशादिवमोन्वादेशेइत्यादिनाअशादेशोनुदातइतिसवोनुदाततः । ऊनपरिहाणे सु- 

दरामूनयत्यपियभितिसून साचासाबृवारत्याचेंविसनृतामियर॒त्यावाक्‌, Roe 

विक्रकारउदाचः। विरपूशी विविधंरपणंविरप्‌ रपटपव्यक्तायांवाचि प्‌ त- 
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देषामस्तीतिविरपुशानिवाक्यानितानियस्यांवाचिसन्तिसावाकविरपशिनी अवइनिठनाविती- 
निः गस्येविचेत्यकारठोपः ऋनेश्योहीवितिङीप्‌ इकार'पत्ययस्वरेणोदात्तः नकारडोप- 
छान्दसः सवणंदीेएकादेशउदाचतेनोदाततइत्नुदात्तः । गावःअस्यासन्तीतिगोमती मतुम्‌- 
ङीपोपिच्तादनुदात्तमातिपदिकस्वरएवरिष्यते । मही महती उगितश्ेतिकीए तस्यपित्तादनु- 
अच्छब्दडोपश्छान्दसः | 
पक्का इुपचष्पाके नि्ठेतिकतपरत्ययः पचोबइतिवत्व॑ चोःकुरितिकुतलं प्रत्ययस्वरेणान्तोदात: 
टापासवर्णदीर्ष एकादेशउदात्तेनोदाचइत्पाबुदात्तः। शाखा शासृश्लासृव्यापौ पचाधच्‌ चित्त्वाद- 
न्वोदातेपराप्े वृषादेराकतिगणलाइपादिलादाबुदाततलम्‌ । दाशुषे दाशुदाने दाश्वान्साहून्मी- 
हंथेतिनिपातनात्कसौइडभागोदिवैचनाभावश्व चतुरथ्येकवचनेयचिभमिविभसंस्ञायांवसीःसं- 
प्रसारणमितिसंप्रसारणंवकारस्यउकारः परपूर्वलं शासिवसिषसीनंचितिषत्वम, प्रत्ययस्वरे- 
णोकारउदात्तः ॥ ८ ॥ 
८. इन्र के मुख से निकला हुआ ,वाक्य सत्य, वैचित््य-विशिष्ट, 
महान्‌ और गो-प्रदाता है ओर हव्यदाता यजमान के पक्ष में तो वह 
बाक्य पके हुए फलों से संयुक्‍त वुक्ष-शाणा के समान है। 


एवाहितेविभूंतयऊतर्यइन्द्रमार्वते । स॒द्यश्चित्सन्तिदाशुषें ॥ ९ ॥ 


एब। हि । ते । विःभूतयः । ऊतयः । इन्द्र । मार्ई्वते । स॒द्यः। 
चित्‌ । सन्ति । दाशुषे ॥ ९॥ 


हेर तेतवविभूतयरश्वर्यविशेषाः एवाहिएवंविधाःखडु किंविधाइतितदुच्यते मावते 


` अत्सहशायदाशुपेहविर्वृत्तवतेमजमानायऊतयस्वदीयरक्षारूपाः सद्यभ्रित्सन्ति यदाकमांनु- 


हितं तदैवभवन्ति ॥ मावते मत्सदृशाम ववुष्यकरणेयुष्मद्सद्यांछन्द सिसाइर्यउपसंख्यानमि- 
त्यस्मच्छब्दान्मतुप्‌ मपर्यन्तस्यप्रत्ययोत्तरपदयोश्वेतिमादेशः अद्शब्देनसहअतोगुणेइतिपर- 
रूपत्वं दृगहशवतुष्वितिअनुबृत्तावासनान्नइतिदकारस्याकारः सवर्णदीर्ष॑त्व॑ वतुप:पित्त्वात्मा- 
'विप्रदिकस्वरएवशिष्यवे । सद्य: समानेद्यवीत्यर्थेसद्यःपरुतरिषमडत्यादिनानिपातितम्‌ प्त्युय- 
स्वरेणान्तोदात्तत्म.। चिद्‌ चादयोनुदात्ताइत्यनुदाचः । सन्ति असुभुवि टटःस्थानेशि झोऽन्तः 
आदिपरशषविज्यःशपडविशपोलुक्‌ तिझ्मत्ययाय्युदात्तत्वं प्रत्ययलोपेप्रत्ययछक्षणमिति शबका- 
रमाभित्परसारधातुकानुदात्ततंनभ्वति वणोश्रयविधोप्रत्मयलक्षणंनास्तीतिनिषेधाद । दा- 
शुषे गठमब्रेगतम.॥ ९ ॥ 
९. इन्द्र | तुम्हारा ऐदवयं ही ऐसा हे । बह हमारे जेरो हुग्यदाता 
का रक्षक ओर सीध फलदायी हे। 
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दशमीशचमाह- 
एवाह्यस्यकाम्यास्तोमंडक्थंचशंस्यां।इन्द्रायसोम॑पीतृये॥१०।१६॥ 
एव। हि। अस्य । काम्यां । स्तोमः | उक्थम्‌ । च॒ । शंस्यां। 

इन्द्राय । सोम॑पीतये ॥ १० ॥ १६॥ 

अस्पेन्वस्यस्तोमः सामसाध्यं्तोत्रं उक्थंचकरक्साध्यंश्रमपिएवाहि एवेउभेएवंविषे 
खडु किंविधेइतितदुच्यते काम्याकामयितव्ये शंस्या ऋत्िग्भिःशंसनीये किमर्थशंसनमितितदु- 
च्यते इन्दायसोमपीतये इन्दुस्यसोमपानार्थम्‌ ॥ एवाहस्यव्यवहितमच्रेगतम्‌ । काम्या कमे- 
णिङन्ताद्चोयद्‌ णेरनिदीविणिछोपः तित्स्वरितमितिस्वरतपरा्तयतोनावइत्यायुदात्त्ं सुपो- 
डादेशंः। स्तोमः अर्विस्तृस्वित्यादिनामन्मत्ययः । उक्थं वचपरिभाषणे पातृतुदिवचिरिचि- 
सिचि्यस्थमिविधक्‌ किच्चात्संपसारणंपरपूर्वलगुणाभावी । शंस्या शंसुस्तुतौ ण्यन्वादचोय- 
द यदोनावद्त्याबुदाततलम. सुपोडादेशः । सोमस्यपीतिःसोमपीतिः छदुतरपदगरतिस्वरे 
प्रोोब्यत्ययेनाबुदाचत्व॑ अथवा सोमस्यपीतिमेस्ये्रस्थेतिसोमपीतिरित्रः बहुबीहीभरत्यएव- 
पदमितिपूर्वपद्मछविस्वरत्वम.] १० ॥ 


१०. इन्द्र के सामवेदीय और ऋग्वेदीय मंत्र इग्र को अभिलषित 
हूँ ओर इन्द्र के सोमपान के लिए वक्तव्य हुँ। 


इन्बेहीत्यादिकंद्शर्चसुरूपकल्ुमित्यादिषुषषं करष्यादयस्तस्यपूर्ववत विरोषस्तुअति- 
ा्रेवितीयपयाेअच्छावाकशले इन्द्ेहीत्यनुरूपस्तच: अतिरतरेपयायाणामितिखण्डे-इदंव- 
सोडुवमन्यइन्दरेहिमत्स्यन्यसइविस्‌तरितम । 

वस्मिन्सूक्तेपथमारचमाह- 

इन्देहिमत्स्यन्थंसोविश्वॅमिःसोमपर्वेझिः । महाँअभिष्टिरोज॑सा ॥१॥ 

इन्द्र । आ । इहि । मत्सि । अन्ध॑सः । विश्वेभिः । सोमपर्वश्िः । 

महान्‌ । अभिष्टिः। ओज॑सा ॥ १॥ 

हेष विश्वेततिः सैः सोमपपैभिः सोमरससैः 
अन्धसः अन्योभिरजेः मत्सिमाधरशेभव ततऊध्येमोजसावठेनमहान्तूत्वा अभिष्टिशतरुणा- . 
मभिभविवाभवेविशेषः भष्टाविशविसर्याकेषुबनामस्वोजःपाजइतिपरितम.॥झाइहि आदुणः 
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इहि गोसुभयो;स्थानेठभवेश्सावन्यतरवयपदेशमिविभाइमाडोरेकादेशस्याद््यपदेशा- 
दोमाझोश्चेतिपररुपम.। मत्सि माद्य मदीहपंग्ठेपनयोः लोटःसिपू सर्वेविधयश्छन्दसि- 
'विकल्प्यन्तइतिसेईहिरादेशोनभवति . दिवादिश्य/श्यलितिश्यन्‌ बहुलंछन्द्सीतिश्यनोलुक्‌ 
नलुमताइस्येतिपत्पयरक्षणप्रतिषेधाद, शमामथनांदीपेश्यनीत्युपधादीर्षोनशवति सिपःपि- 
च्वाद्धातुस्वरएव । अन्धसः अदेनुंमधेत्यसन्‌ व्यत्ययेनद्तीयावहुबचनंकर्तव्यम्‌ नित्त्वादाद्यु- 
दात्तः । विश्वेभिः अशूपुषीत्यादिनाकन. निच्चादाद्रुदाचलम ऐसादेशोबहुठंछनदसीतिनभरवतिं 
सोमुपर्वभिः उतारूपंसोमंध्रणन्वपरयन्तीविसोमपर्वाणः सोमरसाः पुपाडनपूरणयोः अन्ये- 
झ्यो$पिढृश्यन्तेइतिवनिपगुणोरपरत्वम्‌ वनिप:पित्त्वाद्वातुस्वरएव उपपद्समासे छदुत्तरपद्परु 
तिस्वरेगपुनःसएवभववि एवं । अभिष्टिरजिगन्ता इषगेतौ मद्रेबरषेत्यादिनाकिनुदाचः सहिभ्ावपरो- 
$पिभ्वितारंठक्षयति कित्त्वाहवूपधगुणाभावः तितुत्रतथसिस्ुसरकसेषुचेति इडागमोनभव* 
ति अभिशब्दस्पइ॒कारे एमलाविषुपररूपत्वंवक्त्यमितिपररूपत्व प्रादिसमासे रदुत्तरदपछ- 
विस्वरत्तम्‌ । ओजसा उनेबंठोपश्चेत्यसुन निच्वादाबुदात्तः॥ १ ॥ 
प ३. इनत ! आओ । सोसरस-रूप लाद्यो से हुष्ट घनो । महाबल- 
झाली होकर शत्रुओं में विजयी बनो 
ह्वितीयापरचमाह- 

इभ॑नंद्जतासुतेमन्दिभिन्त्रयमन्दिने । चक्रिविश्वानिचक्रंये ॥ २॥ 

आ | ईम । एनम्‌। सृजत । सुते । म्दिम्‌। इन्द्रांय । मन्दिने । 

चक्रिम्‌। विश्वानि | चक्र॑ये ॥ २॥ 

इंमित्यनर्थकः पादप्रणायप्रयुक्त: हेअध्वर्यवः सुतेअभिषुतेचमसस्थेसोमेएनंसोममिनद्ा 
य इखार्थआसूजत पुनरफ््युलयवशुक्रामन्थिचमसतगणेपुनरक््युलयनमापस्वबेनोक्तम, होत्र 
काणांचमसाधवर्यवःसरुत्सछङुता श्रस्याश्युन्ीयोपावरंभ्वमितीति कीदशमेन॑ मन्दि हपंहे- 
हु चर्किसाधुकरणशीलं कीद्शायेन्द्रायमच्दिनेहर्षयुक्ताय विश्वानिसर्वाणिकर्माणिचक्रयेछतवते 
सर्वकर्मनिष्पादनशीछायेत्यर्थ: ईमित्यस्यपदपूरणार्थयास्कआह-अथयेपवृत्तेः थेंमिवाक्षरेषु 
अच्येषुवाक्यपूरणाआगच्छत्तिपदप्रणासतेमिताक्षरेप्वनथैका: कमी मिद्वितीति । अस्यायमर्थः 
अन्यरेवदैविवक्षितःर्थेसमापेसतियेशब्दाअमिताक्षरेषुठन्दोराहित्येनपरिमिताक्षररहितेपुब्राह- 
णादिवाक्येपुवाक्यपूरणाथादष्टन्याः मिताक्षरेपुछनदीयुक्तेुमन्येपुपदपूरणार्थाः वेचकमी- 
मित्यादयइति । ईमित्यस्यशब्दस्यानर्थक्यायैत्ताइचमुदाजहार-एमेनंसूजवासंतेआसजौन 

3 आपस्तेबसुत्रेअभ्रिष्ठीममकरणे, । 
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सुवइति । एनंडदमोदवितीयायांद्रितीयादौसवेनइविएनादेशो$नुदासइत्यनुरतेः सर्वानुदाच: | सुच 
संहितायामन्येषाममिदृश्यतइतिदी च: | मन्दिस्‌ममोदहेतं मरिस्तुतिमोदमदस्वमकान्तिगविषु इः 
तोनुम.घातोरिविनुम, मन्दमान प्रयुकइत्यर्थे हेतुमविचेविणिच्‌ ण्यन्वस्यअजन्ततवादृचइरितिइ- 
कारमत्यः णेरनिटीतिणिलोपः प्रत्मयस्वरेणान्तोदाततलग.। मन्न मन्दे'पर्ववचतुरथ्येकवचने- 
अनपुंसकस्यापिव्यत्ययेननुमागमः । चक्रि हुछजकरणे आइगमहनजनःकिकिनौलिट्वेवि त- 
च्छीउतद्मतत्साधुकारिषुकर्तपुकित्यत्ययः तस्थकित्त्वादुणाभावः यणादेशः ठिडुद्धावादिर्वचनं 
अभ्यासस्यउरतवरपरतवभरुत्वहला- 
दिशेषाः किनोनित्त्वादायुदाचः । विशवानि विशेःकन्‌ नित्त्वादाययुदातः । अस्यचक्रयेइविळद- 
सेनयोगेऽपिकंकर्मणोः छृतीतिषष्टीनववि किकिनौलिद्चेविकिकिनोडिडृद्धावेन नठोका- 
व्ययनिष्ठाखठर्थठ्नामितिनिषेधाव्‌॥ २ ॥ 
२. यवि प्रसन्ततादायक और फार्य-सम्पादन में उत्तेजक सोमरस 
तैयार हो तो, हर्ष-युक्‍्त और सकल-कर्म-साधफ इन्द्र को उत्सर्ग करो। 


अर्त्खांसुशिप्रमन्दिजिःस्तोमेजिर्बिश्वचषणे । सचेषुसवनेष्वा ॥ ३ ॥ 


मत्तच॑ । सुःशिप्र । मन्दिःणिः । स्तोमेंजि:। विश्‍वःचर्षणे । सचां। 
एषु । सर्वनेषु | आ॥ ३॥ 


सशिप्र हेशोभनहनो शोभननातिकवा शिपेहनूनासिकेवेतियास्केनोक्ततवाद ताइशहे- 
इन्र मन्दिभिःहमहेतुभिःस्वोमेभिःस्तोमेःस्तोत्रे मत्वहृषटे भव हेविश्वचर्ष॑णेसवैमनुष्पयुक्त सन 
जमानैशूज्येत्यर्थः वादशइन्द्र त्वंएपुयागगतेषुत्िपुसवनेपुसचादेवेरन्येः सहागच्छेविशेंप: ॥ मदि- 
स्तुतीत्यस्यलोटिअनित्यमागमशासंनमिविछलाइदिवोनुमंधातोरिविनुन्नभववि अनुदात्तेत्ता- 
त्तास्यनुदाततेन्डिददुपदेशादितिल्सावंधातुकानुदात्तत्वम्‌॒ धातुस्वरएव संहितायांद्यचोतस्ति- 
इइविदीर्षम्‌ । सशिप्रेत्यामत्रितनिषातः । मन्दिभिः गतमद्रेब्याख्यातम. | स्वोमेभिः मन्मत्य- 
यस्यनित्त्वादाह्मदात्तत्वम बहुखंछन्द्सीतिभिसऐसादेशोनभवति । विश्वचर्षणे निघातः । सचा 
उक्त: । एषु ऊडिदमित्मादिनाविभकतरुदात्ततम्‌॥ ३॥ 

३. हे सुन्दर नासिकावाले और सबके अधीदवर इन्द्र ! प्रसन्नता- 
कारक स्तुतियो से प्रसन्न हो ओर वेवों के साथ इस सबन-पज्ञ में 
पघारो। 


चतुर्थीइचमाह- 
अछंग्रमिन्द्रतेगिरःप्रतित्वामुदहासत । अजोषारषक्षपतिम्‌ ॥ ॥ 


२४ 
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असमम्‌ । इन्द्र । ते । गिरः । प्रति । लाम्‌ । उत्‌ । अहासत । 
अजोंषाः। षम्‌ । पतिम्‌॥ ४॥ 
हेज गिरसंवदोयाःसुतीरसमसृष्टवानस्मि वाश्रगिरःस्वगेवरिथतंतां्रतिउदहासत 
उद्ग्प्रापुवच, ताहशीर्िरस्तं अजोषाः सेवितयानसि कौहशलांबृपभ कामानांवर्पितारं पतिं 
सोमस्यपातारंयजमानानांपाठयितारंवा पातावापाठयितोंवेवियास्केनोकत्वात । असर 
असूजं सुजविसर्गे उलोमिए तुदादिः्यःशाः बहुउंछनद्सीतिं अत्रविकरणस्यरुडागमः जका- 
रस्यगकारः  सतिशिष्टत्वत्सएवशिष्यते । गिरः प्रा- 
तिपदिकस्वरः। अहासत ओहाङ्गतौ लृइ्झस्यभदारेशः चेःसिचूअडागमःनिवातश्व । अजो- 
बाःजुषीप्रीविसिवनयोः उडस्थास्‌ तुदादिभ्यःशः तस्यछन्दस्युभयथेविआधंधातुकतेनडित्त्वा- 
आवाहघूपधगुणः थासस्थकारलोपश्छान्द्सः सवर्णदीर्घः अडागमःसविशिष्टत्वादुदात्तः 
शिष्यते। वृषभे एपुबरपुसषपुसेचने अभजित्यनुबृत्तो कषिवृपिश्यांकिदित्यभच्मत्ययः कित्त्वादु- 
णाभावः तित्त्वादन्वोदात्तः । पति पारक्षणे पातेईतिः डिक्त्वाहिछोपः प्रत्ययादुदात्तचम्‌ ॥४॥ 
४. इन्द्र! मेने तुम्हारी स्तुति की हे । तुम इच्छित-वर्षक ओर 
पालन-कर्ता हो। मेरी स्तुति तुम्हें प्राप्त हुई हे; ठुमने उसे प्रहण 
कर लिया है। 
संचोंदयचित्रमर्वायाधडन्रंवरेण्यम्‌ । असदित्तेविशुप्रभु ॥ ५॥१७॥ 
सम्‌। चोदय॒ । चित्रम्‌। अर्वाक्‌ । राध॑ः । इन्द्र । बर॑ण्यम्‌ । अस॑त्‌ । 
इत्‌। ते । विशु । प्रभु । ५॥ १७॥ 
हेश वरेण्यंश्रेष्ठ राधोधनं चित्रं मणिमुक्तादिर्तूपेणवहुविधं अर्वागस्मदभिमुखंयथाभव- 
विवथासंचोदय सम्यक्मेरय भोगाययावतरयापंतावद्विभुशब्देनोच्यते वतोःप्यधिकंप्रभुशब्देन 
ताइशंधनंतेतवेवअसदिवअस्त्येव तस्माद्समश्ंरयच्छेत्यर्थः मघमित्यादिपुभष्टाविंशतिधनना- 
मझुरायःराधइतिपहितम्‌ ॥ चोदय चुद्मेरणे ण्यन्वाहोट्‌ तिङ्तिङठ्तिनिघातः। |राधःराधुवन्त्यने- 
नेविराधोधनं सर्वधातुभ्यो$ सन्‌ नित्तादादुदात्तः । वरेण्यं वृञएण्यः बृषादित्वादाद्युदात्तः । अ- 
सद असूभुवि ठेटू तिप्‌ इतश्रछोपशतीकारठोपः ठेटोहाटावित्यडागमः अद्प्रश्वतिक्यशशप- 
इतिशपोलुकू आगमाअनुदात्ताइतिअरो$नुदात्तत्वाद्वातुस्वरएव । विभु विश्वतीतिविभु 
भुवत्यनुदृचो विप्रसंत्योइसंज्ञायामितिहुष्पत्ययः हित्त्वाहिळोपः पत्पयस्तरेणोकारउदात्तः 
छदुचरपद्प्रकृतिस्वरेणसएवशिष्यते । एवंप्रमु ॥ ५ ॥ 
५. इत्रदेव ! उत्तम ओर नानाविध सम्पत्ति हमारे सामने भेजो। 
पर्याप्त मोर भ्रचुर घन तुम्हारे पास ही है। 


३ नि० ८, ३.। 
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इनेहीविसक्तेपष्टीएचमाह- 
अस्मान्त्सुतर्चचोदयेन्बंरायेरभखतः । तुविदयुस्रयशखखत: ॥ ६॥ 


अस्मान्‌ । सु । तत्र॑ । चोदय । इन्द्र । राये । रभ॑स्वतः | तुविध्युश्न। 
यश॑खतः॥ ६॥ 


हेतुविधुन ्रशूतधनेन्र रयेधनसिदर्थमसमननुातृततरकर्म सु यद्षेरय कीहशा- 
नस्माच रभस्वतः उद्योगवतःयशस्वतः कीर्तिमतः)तत्र वच्छब्दात्सप्रम्याखठू ठिवीविपतत्ययातूर्व- 
स्योदात्तत्व |इन्ह आमब्रिताबुदाततलम,पादादित्वालनिषातः । राये ऊडिद्मित्यादिनाविभक्ते- 
रुदात्तत्वम्‌ | रभस्वतः रभराभस्ये राभस्यंकार्योपक्रमः सर्वधातुभ्यो5सुन नित्त्वादा्युदात्तः म~ 
तुपःपित्त्वादनुदात्तत्वम्‌ स्वादिष्वसर्वनामस्थानेइतिनपद्त्वम. तसौमत्वर्थेडतिभसंज्ञयावाधित- 
त्वाद्‌ आकडारादेकासंतञेतिनियमात। तुविबहुद्यु्ंधनंयस्य पा्ठिकमामब्रिताद्युदात्त्वम.| यश- 
स्वतः यशोस्या्तीतिमतुप्‌ अस्मायामेघाल्नजोविनिरितिविनिनानवाध्यवें मतुपःसर्वजसमु- 
ज्वयाद यशसूशब्दोनधिषयस्यानिसन्तस्येत्याद्युदाचः मतुप;पित्त्वात्सएवशिष्यते ॥ ६॥ 


६. अनन्त-सम्पत्तिशाली इन्द्र! धन-सिद्धि के लिए हमें इस कर्म 
से संयुक्त करो। हुम उद्योगी और यशस्वी हैँ 
सप्तमीसचमाह- 


संगोमंदिन्दवार्जवदस्मेप्रथुश्नवोड्हत्‌ । विश्‍वायुर्थिद्याक्षितम्‌ ॥ ७॥ 


सम्‌ । गोऽमत्‌ । इन्द्र । वाजशवत्‌ । अस्मेइति। पथु ।श्रवः। बृहत्‌ । 
विश्वऽआंयुः । धेहि | अक्षितम्‌॥ ७॥ 


हेइन्र अवोधनं अस्मेसंघेहि अस्मभ्यंसम्यक्‍्म्रयच्छ कीदृशंश्रवः गोमद्‌ बहीमिर्गो- 
भिरुपेवं वाजवद मभूतेनांेनोपेतं प्रथु परिमाणेनाधिकं बृहत गुणेरधिकं विश्वायु: छत्लायु- 
ष्यकारणं अक्षित विनाशरहितम.॥ गोम॑द्‌, वाजवत! उभयरमुमोऽनुदात्लास्ातिपदिकस्व- 
रएव वाजशब्दोदृषादिराधुदात्तः । अस्मे अस्मच्छब्दाजतुर्थीबहुवचनस्यस॒पांसुलुगित्यादि- 
नाशेआदेशः शित्त्वात्सवोदेशः प्रातिपदिकसवरेणानतदात्ततम्‌ शेषेठोपष्टिठोपइतिपक्षेउदात्त- 
निवृत्तिस्वरेणविभकेरुदात्तवम अन्त्यदोपपक्षेझतोगुणेइतिपररूपे एकादेशरदाचेनोदा- 
त्तइतिडदात्तत्वम्‌ । पथु प्रथपख्याने प्रथित्रदि भ्रस्जांसंप्रसारणंसठोपश्रेविकुप्रत्ययः रेफस्यसं- 


3 मभूतेनधनेनोपेतमितिपाग: । 
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प्रसारणशकारः परपूरवल कोःकिच्वाजलपूपधगुणः। अूयतइविश्रवोधनं असुत्त्ययः नि- 
त्त्वादा्युदात्तः । बृहद प्रातिपदिकस्वरः । विश्वायुः विश्वमायुर्यस्मिन्थने विश्वशब्द/छन्म- 
त्ययान्यः तस्यव परादिर्छन्द्सिबहरठमििपर्वपदान्नोदाततवम्‌ 
एकादेशउदात्तेनोदाततइत्युदात्तः । अक्षितं किक्षयेइत्यस्मादुन्तर्भावितण्यथौत्कर्मणिनिष्ठा तेन 
ण्यदर्थलानिष्ठायामण्यदर्थे इतिनदीषेलम्‌ अवएवक्षियोदीपौदिविननिष्ठानलम्‌ नञूसमासे 
अव्ययपूर्वपदमकृविस्वरत्वम,॥ ७॥ 
७. इन््देव ! गौ और अन्न से युक्त, प्रचुर और विस्तृत, सारी 

आयु चलने योग्य और अक्षय धन हमें दो । 


अस्मेधेहिश्रवोंडहययुन्न॑संह्सात॑मम्‌ । इन्ट्रतारथिनीरिष॑ः ॥ < ॥ 


अस्मे इति । धेहि । श्रव॑ः । बृहत्‌ । युश्म्‌। सह्ऽसात॑मम्‌ । 
इन्द्र । ताः । रथिनीः । इषः ॥ < ॥ 


हेईन्बृहवश्नवः महतीकीर्तिम.अस्मेषेहि असमश्यंपयच्छ तथा सहस्तसातमं अविश- 
भेनसहसंख्यादनेपतंदुन्नंधनमसेधेहि तथा ताः ब्रीहियवादिर्पेण प्रसिद्धाः रथिनीबे- 
हुरथोपेताः इपोनान्यस्मेधेहि ॥ अस्मे सपांसुडुगित्यादिनाशेआदेशः । धेहि घ्वसोरेदधाव्या- 
सहोपचेत्येत्वाश्यासडोपी । श्ूयपइतिश्रवः अस्भनोनित्त्वादाद्युदात्तत्वम, सहसैसनुतेददाती- 
विसहस्रसाः पणुदाने जनसनखनक्रमगमोविटू बिडुनोरनुनासिकस्यादित्याकारादेशः धातु- 
स्वरेणान्तोदात्तः पुनःछदुत्तरपद्मकतिस्वरेणसएवशिष्यते । र॒थाआसांसन्तीविरथिन्यइ- 
विपत्पयस्पाधुदातलम्‌ ऋषेफ्योडीए सचपित्वादनुदाचः । इषः यौगिकतेधाुस्वरः रू- 
ढल्वेप्राविषदिकस्वर: ॥ ८ ॥ 

८. इन्द्र ! हमें महती फी्ि, यहुदानःसागश्यरयुत ध॑न और अनेक 
रथपूर्णं अन्न दान फरो। 


वसोरि्दवरसुपतिंगीमिगुणन्तंक्गिमर्यम्‌ । होमगन्तारमूतयें ॥ ९॥ 
वसोः । इन्द्र॑म्‌ । वसुपतिम्‌। गीः४जिः । गुणन्त॑ः । ऋग्मियंम्‌। 
होर्म । गन्तौरम। ऊुतयें ॥ ९॥ 


वसोर्वडनोडस्मदीयस्यधनस्योतयेरक्षार्थ इन्दृ॑होम वयमाहुयामः किंकुवेन्तः गीर्शिःसतुति- 
शिरुणत्त; स्तुवन्तः कीरिं वमुप्तिधनपालकं कग्मियंक्रचांमातारंगन्वारंयागदेशेगमन- 
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शीठम्‌ ॥ वसोः वसनिवासे शुखूलिहीत्यारिनाउयत्ययः निदिता । ब~ 
इपति समासानतोदाचलेमाे पत्यावेश्वयहवतिपूर्वपदमकविस्वरत्रम्‌ । गीः सावेकाचइतिवि- 
अकेरुदातततम.। ृणन्तः गुशन्दे ठटःशत अयादिश्यःश्ा शतुः सार्वधातुकमपिदितिकिल्ता 
द्‌ श्नाश्यस्तयोरातइत्याकारडोप: - शतुरकारस्यपतत्ययस्वरेणोदात्त्वम्‌ । मियं ऋचोमिमी- 
वइतिक्रामीः तंक्रम्मियं माझ्मानेशव्देच क्षिप्चेविक्रिए पुमास्थेत्यादिनाईत्वग, चकारस्यचोः 
कु: झलांजशोन्तेइतिजश्लंगकारः द्विवयिकवचनेअविश्नुधातित्यादिनाइयझादेश: एरनेका- 
चइतियणादेशः सर्वेविधयश्छन्द्सिविकल्प्यन्तडविनशेर्वाते छदुत्तरपदप्रछ॒तिस्वरेणइकार- 
उदात्तः | होम आह्वयामः हेज्स्र्धायांशब्देच उट्‌ तस्यअस्मदोबहुल्वेपिब्यत्ययेनमिप्‌ इ- 
कारस्यव्यत्ययेनाकारः शपोबहुठंछन्द्सीतिठुक्‌ वहुलंछन्दसीविहन/संप्रसारणं पर्वं गुणः 
धावोरित्योकारउदात्त; मिपःपित्सरेणानुदात्तलम्‌ । गन्तारं गमुगती ताच्छील्येतून नित्त्वा- 
दाद्युदात्तः । ऊतये ऊतियूविजूवीत्यादिनाकिनुदात्तोनिपावितः ॥ ९ ॥ 
९. धन की रक्षा के लिए हम स्तुति करके इन्द्र को बुलाते हैं। 
इन्द्र धन रक्षक, ऋचा-प्रिय और यज्ञ-गमन-कर्ता हूँ। 


सुतेखतेन्यॉकसेडदईदतएदरिः । इन्दांयशूषमंचेति ॥१०॥ १८॥ 
सुतेश्सुते । निऽओकसे। बृहत्‌ । बृह्ते । आ । इत्‌ । आरि: । 
इन्द्राय । शूषम्‌। अर्चति ॥ १०॥ १८॥ 
आकारइच्छव्द्थपादपूरणो यदवा ब्याधिवचनआकारः आईपर्थिवयपावितसभिधा- 

नाद, इच्छब्दोपिशब्दार्थः इयर्तिगच्छत्यनृष्ठेयंकर्मप्रामोतीत्यरियेजमानःएद्रिःसर्वोपियंजमानेः 
हत्वायसुतेसुतेइन्दामभिषुवेतत्तत्सोमेशूपंबलंअर्चविस्तौति इन्तरस्यपराकरमंमशंसतीत्यर्थः की- 
इशंशूपं गृहत कीदशायेन्दाय न्योकसेनियवस्थानायबृहवेमोढाय ॥ देते पुजूअभि- 
बवे कपत्ययः प्रत्ययस्वरेणोदात्तः. नित्यवीप्सयोरिविवीप्सायांदि्भावः तस्यप्रमाजेडिवमिति 
हवितीयस्यान्रेडिततवेनानुदाचंचेत्यनुदात्तत्वम्‌। न्योकसे नियतमोकोयस्यतस्मे निशब्दोनिपाता- 
आधुदात्ताइत्पाबुदातः । तस्ययणादेशेउदातस्वरितगोयंणःस्वरिवोनुदातस्पेत्योकारसं- 
रितः। बृहते बृहन्महतोरुपसंख्यानमितिझजादिविभकेरदाचत्वम्‌ । अरिः ऋगवौ अचइरिपिइ- 
कारमत्पयः गुणोरपरलंग्रत्यपस्वरेणशकारउदातः । इनाय अजेन्तेत्यादिनारमत्ययेइकार- 

उदात्तः । शूषं प्राविषदिकस्वरः | अचति निघातस्वरः॥ १०॥ 

१०. प्रत्येक यज्ञ में यजमान लोग रादापियासी और ढ़ इसर . 
के महान्‌ पराक्रम की प्रशंसा फरते हैं। 


गायन्तीविम्क्तस्पमज॒संखुयाठन्दोविशेषमैवमनुक़म्पते- गामनि्वशाुदालिवि 
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तुहिहवाइत्यादिपरिभाषायांतुशब्दस्यसूक्तदययेपरिभापिवलाद अस्यसूकस्यवक्ष्यमाणस्यचानु- 

हृभंरष्ट्यम्‌ ऋषिदेवतेपर्ववत्‌ अभिष्ठवषडहस्योक्थ्येतृतीयसवनेच्छावाकस्यगायन्तीविस्तो- 

ब्रियस्तृचः एद्यूष्वितिखण्डे-गायन्तित्वागायनिणआत्यागिरोरथी रवेविसतितम्‌। 
गार्यन्तित्वागायत्रिणोचॅन्त्युकंमार्कणः । बह्मार्णसवाशतक्र 

तुउद्“ंशमिवयेमिरे ॥ १॥ 

गाय॑न्ति । त्वा । गायत्रिणं: अर्चन्ति। अर्कम्‌ । अर्किर्ण: । ब्रह्मा 

ण॑; । त्वा । शतक्रतोइतिशतऽक्रतो। उत्‌ । वंशमःइंव । येमिरे॥ १ ॥ 

हेशतकतो बहुकर्मन बहुपरज्ञवेन्दरत्वा त्वांगायत्रिणः उद्बावारोगायन्तिस्तुवन्ति आर्किणो- 
चंनहेतुमब्रयुक्ताहोतारः अ्कमच॑नीयमिन््रमचंन्विशसगतेमतरःमशंसन्ति ब्रहमणोब्रहप- 
तयइतरेबाझणास्त्वात्वामुधेमिरे उननति्ापयन्ति तत्रदृष्टन्व:-वंशमिव यथाबंशामेनृ्यन्तः 
शिसिनः मौढेवंशं उन्नतकुर्वन्ति यथावासन्मागंवार्तिनः स्वकीयंकुलमुजतंकुर्वन्वि तद्‌ एता- 
शचेयास्कएपंब्याचष्टे-गायन्वित्वागायत्रिणःपाच्तितेऽ्कम्किणोव्रा्मणास्तवशतक्रतउद्ेमिरे- 
ामिववंशोवनशायो भवविवननाच्छूयततिवेति' ॥ भकेशन्दंचबहुधाव्याचष्टे-अकोंदेवो- 
भववियदेनमर्चन्यकोंमत्रो भववियद्नेनाच यम भव त्य च विभूता न्‍्य को वृक्षे भव विसवृ तक - 
दुकिन्ञेवि ॥ गायन्ति शप्तिषौपित्ताहसावंधातुकलाज्वानुदासौ धातुरुदात्तः । गायत्रिणः 
ह जानार [णामस्तिते अतइनिठौ प्रत्ययस्वरेणइकारउदात्त:। अर्चन्ति अर्चपूजा- 
यां भौवादिकः शंशिपावनुदातौ धातुस्वरएव पादादित्वाजनिघातः । अर्क अर्चन्ये- 
भिरित्यकांमत्राः वैरचनीयतमातदात्मकइन्ज्रोपिटक्षणयाअकंः पुंसिसंज्ञायांघःपायेणेतिकर- 
णेषः चजोःकुषिण्ण्यतोरितिचकारस्यकुलंककारः प्रत्ययस्वरेणान्तोदाचः अकांमत्रायेषांसन्ती- 
त्यर्किणोहोतारः एकाक्षरात्कतोजातेःसपम्यांचनतीस्थवाविविछद्न्तादिनिठनौयद्यापिप्रतिषि- 
दोवथाप्य्र्यत्ययादिनिः मत्ययस्वरेणेकारउदाततः । तराणःातिपदिकसवरणानतोदत्तः । 
शतक्रतो निघातः संहितायामवादेरे डोपःशाकल्यस्येतियकारजोपः । वान्दःपातिपदिक्- 
स्व्रेणान्तोदात्तः इंवेनसमासोविभक्षयठोपः ूरवपदमरुति्वरतंचेति सएवशिष्यवे । येमिरे 

ˆ यमउमरमे तिङ्कतिङइतिनिषातः ॥ १ ॥ 

,१ शतक्रतु इन्द्र | गायक तुम्हारे उद्देग्र से गान करते हैं। पुजंक 
पुजनीय इन्द्र की अर्चना करते हैं। जिसं प्रकार नर्तक वंश-खण्ड 
को उसतत करते हैं, उसी प्रकार स्तुति करनेवाले ब्राह्मण तुम्हें ऊँचा 
उठाते हैँ। 


क सास ३ शप्‌ तिपावनुदात्तो इत्यत्र “ शप्‌ अन्ति » 
अनुदात्तौइंतिपार: । अयंमेवयुक्तः अच॑न्तीतिबहुवचनेतिपलामावाद। वर 
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दवितीयाशचमाह- 


यत्सानोःसानुमारुंहडूर्यस्पंड॒कर्ल म्‌ । तदिन्दरोऽअ्ैचेततिमूथेन॑ 
डृष्णिरेंजति ॥ २॥ हे 


यत्‌ । सानोंः । सानुम्‌। आ। अरंहृत्‌। भूरिं। अस्पष्ट । कर्त्वम्‌ । 

तत्‌ । इन्द्रः । अर्थम्‌ । चेतति । यूथेनं। ट्ष्णिः। एजति ॥ २॥ 

यद्यदासानो/सानुमारुहद यजमानः सोमवल्टीसमिदाद्याहरणायएकस्मातरवंतभागादपरंप- 
ववभागमारूढवान्‌ तथाभूरिषभूत॑ कर्तकमैसोमयागरूपं अस्पष्ट स्वृष्टवानुपकान्तवानित्यर्थ: 
वचदानीमिन््रः अर्थ॑मजमानस्यप्रयोजनंचेततिजानाति ज्ञात्वाचवृष्णिः कामानांबर्षतासनसूथे 
नमरुद्रणेनसहएजति कंपतेस्वस्थानात यज्ञभरूमिमागन्तुमुद्युकइत्यर्थः॥ सानोः षणुदाने सनोति- 
दृदाति निवसतामवकाशमितिसानुः दृसनिजनिचरिचरटिरहिश्योत्रुण णिक्तादुपधाबृद्विः 
वित्त्वादाद्युदाततवंच । अरुहद्‌ रुहेर्लडितिपिशपिसज्ञापूवकोविधिरनित्यइवि उपूप्रधगुणोन- 
भवति डृङ्लङ्लङ्क्वददात्तःसतिशिष्टत्वातसएवशिष्यते निपावैयंद्रविहन्तेविनिषेधानिषातो- 
नवति । भूरि अदिशदिभूराभिभ्यःक्रिन कित्त्वादुणाभावः नित्त्वादायुदाततः । अस्पष्ट 
स्पशबाधनस्पर्शनयोः स्वरिवजितआलमेपदं उड:प्रथमपुरुंषैकवचनम. बहुटंछन्द्सीविशपो- 
इकू श्चादिषलंहल॑ ठुड्लइूठडझ्वडुदात्तइत्यहागमउदात्तः सएवशिष्यते अनुषङ्गेणयच्छ- 
ब्दयोगानिघावाभावः । क्वं इरुञृकरणे अन्येश्यो$पिदृश्यन्तइतिविच्‌ गुणोरपरलम्‌ 
विचःसर्वापहारीठोपः करोभावःकर्तम्‌ । अर्थ अतेः उषिकृषिगार्पिफ्यस्थर नित्तवादायुदात्तः । 
यूथेन तिथपृष्ठगूथयूथप्रोथाइतिथकमत्ययान्तोनिपावितः । वृष्णिःनिरित्यनुवृत्ती स॒वृषिश्यां 
किदितिनिपत्पयान्तः कित्त्वाहुणाभावः प्रत्ययस्वरेणान्तोदातः । एजति एजूकंपने 
विङ्गपिङइतिनिवातः ॥ २॥ 


२. जब सोमलता के लिए एक पर्वत-मागं से दुसरे पर्वत-प्रदेश 
को यजमान जाता और अनेक कर्म सिर पर उठाता है, तब इन्द्र यजमान 
का मनोरय जानते ओर इच्छित-वपंण फे लिए उत्सुक होकर मरुद्‌- 
दल के साथ यश-स्यल में आने को प्रस्तुत होते हें। 

युक्ष्वाहिकेशिनाहरीरषणाकक्ष्यप्रा । अर्थानइन्द्रसोमपा 

गिरामुप॑श्रुतिंचर ॥ ३॥ 

युक्षव । हि। केशिनां । हरीडति । वृषणा । कक्षयःप्रा । अर्थ । 

नः । इन्द्र । सोम्‌शपाः। गिराम्‌। उपश्रुतिम । चर ॥ ३॥ 


ET . ऋक्‍्संहिताभाष्ये [अ०१ब० १९ 


हेसोमपाः- सोमपानयुक्तेन्हरीतदीयावश्वौ यु्ष्वाहिसर्वथासंयोजय अथानन्तरंनो5स्म 
दीयानांगिरांस्तुतीनांउपश्रुतिंसमीपेश्रवणमुद्दियचर तलदेशंगच्छ कीदशौहरी केशिनास्क- 
न्यपदेशेम्बमानकेशयुक्तो वृषणासेचनसमर्था युवानौ कक्ष्यप्रा अंस्वस्योद्रबन्धनरज्जुः 
कक्ष्या, तस्याः पूरकौ पुष्ठावित्यर्थः ॥ युक्ष्व भ्षमोठोपश्छान्द्सः रििष्टलेनमत्पय- 
स्वरःशिष्यते झचोतस्विज्ड्विसंहितायांदीरपत्वम. । केशिना प्रशस्ता:केशाःअनयोःसन्ती- 
'विमत्वर्थीयइनिः प्रत्ययस्वरः सुपांसुळुगित्मादिनाद्विवचनस्याकारादेशः । बृषणा पुष 
सेचने कनिन्‍्युबृषितक्षिराजिधन्विदयुप्रतिदिवदतिकनिर ज्ित्यादिनित्यमित्याथुदाचः वाषपूर्व- 
स्यनिगमेइत्युपघायाः पह्षेदीर्पा भावः पूर्ववदाकारः । कक्ष्यप्रा कक्षयोशवेकक्ष्यंसज तातः 
पूरयतभुष्टत्वादिविकक्ष्यप प्राप्रणे आतोनुपसर्गेकइतिकःप्त्ययः छदुत्तरपदपरतिस्वरेणा- 
नतोदाचतवं आकारःूर्ववद्‌ । अथ निपातस्येविसंहितायांदीर्घः । नः अनुदाचंसर्वमपा- 
दांदावित्यनुबृतौबहवचनस्यवसतसाविविनसादेशो$नुदात्तः । इन्द्रसोमपाइत्युजीआमब्रि> 
तंस्यचेतिसर्वानुदाची । गिरां सावेकाचस्तृतीयादिर्विभक्िरितिविभकिरुदात्ता । उपशब्दोनि- 
पातत्वादादयुदात्तः शुतिशब्देनपादिसमासेछदु्तरपदमकतिस्वरतेपाप्े तादौचनितिछत्यवाविंति 
ठुवर्जिततादिपरत्वादृतेःपछतिस्वरः । चर निघातः ॥ ३॥ 


३. अपने केशर-संयुक्त, पराक्रमी और पुष्टांग दोनों घोड़ों को रय 
में जोड़ो। इसके बाद हमारी स्तुति सुनने के लिए आओ। 
विशेषविनियोगस्तुयवश्रौतोनसज्ितः स्मार्तैतत्रविजानीयाइग्विधानादिसत्रतः॥एहिस्तो- 
साधारणविनियोगस्तु अल्यज्ञादौसवत्रानुसंधेयः । 
तामेवांसुक्तगतांचतुर्थीएचमाह- 
एंहिस्तोमाममिख॑राभिगुंणीज्यार॑व । जह्मचंनोवसोसचेन्जयज्ञंचवर्धय ॥ 9 


आ। इहि । स्तोमांन्‌। अजि । स्वर । अजि । गरणीहि। आ। रुब्‌। 
ब्र॒ह्न॑ । च । नः | बसोइतिं। सचा । इन्द्र । यज्ञम्‌। च। वर्धय ॥ ४॥ 


हेवसोनिवासकारणभूतेन्द एहिअसिमिन्कर्मण्यागच्छ आगत्यचस्तोमानुद्रातमयुक्तानि 
स्तोत्राणि अभिस्वरअभिलक्ष्यरंसारुपंशब्दंकुरु तथाध्वयवमरिलक्ष्ययरणीहिशब्दकुरु 
तथाहोतपयुक्तानिशखाण्यालक्ष्य रुव शब्दंकुरु परितोषेणसर्वानृत्विजः प्रशंसेत्यर्थः ततऊ- 
अनो5स्माक अहचालंचयश्षचानुष्टी यम नंक मंच सचासहवर्धय सांगलसंपादने नयज्ञव ध॑पित्वाव- 
कसमनंचमडबंकु$ अन्यइत्यादिष्वष्टाविशत्यजनामसत्रशववर्चेडविपरितभ! ॥ इहि इणगवी 
सोहि हरपिततेनङित्त्वादणाभ्रावः निघातः आडासहगुणेएकादेशउदात्तेनोदातइत्युदाचः | 


मे०१अ०३ सू०३०] प्रथमोषकः ११३ 
सोमाय अतिस्ुस्ति्यादिनामर नित्ााुातःेनसंहताानकारस्ीरषदिमः 
नपारेइतिरुलं आतोटिनित्यमित्याकारस्पानुनातिकः 


तस्यजञोपःशाकल्यस्येविडोपः तस्यासिद्धलात्स्रसन्थिनंभरवाते । अभि 
न्वोदाचः । स्वर स्तरशब्दोपतापयोः निधातः। अभि गतम्‌ । शृणीहि गृशब्दे सेचः 
विहिः कयादिभ्यः ईहत्यघोरितीतम.पादीनां हसति ऋकारस्यक्रकारः अवर्णाचेतिव- 
कतव्यमितिणलम्‌ । रुव रुशब्दे से्पिञ्च शपिप्राप्ते व्यत्ययेनशः तस्य 
छिेनणाभााइशेरः अवोहेरिविहेईक्‌ तिक्ृतिक््तिनिषातः त्ति मतिः 
नितवतत बृंहेरमनछोपश्रेतिमनिन्‌ तत्सनियोगेननठोप: अमागमश्च मिद्चोन्त्यासरइविक- 
कारालरः यणादेशः मनिनोनित्त्वादाबुदाततलम्‌। वसो आमब्रितनिषातः । यजं यजयाचेत्या- 
दिनानहू प्रत्ययस्वरः । वर्धय निघातः पूर्ववाक्ये- 
घ्वनुषज्यते अतःअनुषकैवप्रथमानशुतेत्यश्रुताया थवायोगेमथमेविनिघातनिषेपोनभदति ॥४॥ 
४. हे जनाश्रय इन्द्र! आओ । हमारी स्तुति की प्रशंसा करो; 
समर्थन करो और शब्दों से आनन्द प्रकाश करो। इसके सिवा हमारा 
अन्न और यज्ञ एक साथ ही बढ़ाओ । 


अभिष्ठवषडहगतोक्थ्येषुझच्छावाकस्यतृतीयसवनेउक्थमिन्वरायशंस्यमित्पनुरूपस्तूचः 
एूष्विविख्रण्डे-इन्विश्वाझवीवृधजुक्यमिन्जायशंस्यमिविसत्रितम्‌ । 


वस्िस्तृचेपरथमांसूकेपश्वमीएचमाह- 
उक्थमिन्द्रांयशंस्पंवधनंपुरुनिष्षिषें । शक्ोयथांुतेषुंणो 
रारणंत्सर्षेषुंच ॥ ५ ॥ 


उक्थम्‌ । इन्द्रांय । शंस्यंम। वर्धनम्‌ पुरुनिःऽसिधे। शुक्रः। 
यथां । सुतेषु । नः । ररण॑त्‌ । सस्थेषुं। च॥ ५॥ 
इन्ाये्ा्थवधगंदधिसाधनमक्यंसरंस्यमस्माभिशसनीयं कीशायेन््ाय पुरुनि 
ष्विघेबहूनांशभूणांनिषधकारिणे शक्रः शक्तइन््ोनो$ 
यथाेनमकारेणरारणत्‌ अतिशेतशब्दकुयादतथारांस्यमितपत्रान्ययः अस्मदीयेनंशलेण 
परिृ्टन््रोऽसापुरानस्त्सख्यानिचबदुधापरंसतितयर्थः ॥ उक्थं बचेस्थक्मत्पयउक्तः 
परयस्वरः। शंत्यं शंसस्तृती ए्यन्तादचोयव! णेरनिदीविणिलोपः वित्सवर्तेमापे भतोनावह 
त्यायुदात्ततवम_। : वर्घैन करणाधिकरणयोथेविकरणेल्युर ठिदीविपत्ययातूवंपद्स्योदातत्बम | 
पुरुनिष्विधे बहूनांशंभूर्णांनिषिधकाय पिधगत्यां 
समानारथसयमाकायोगः' किचि किंगःस्॒वांपशरीशोषः कृगविपादमशदिततमासः नितः 
१५ 


११४ कक्संहिताभाष्ये [आ०१ ब २० 


सकारेणइणोब्यवधानंछान्द्सत्वादनाइत्यउपसर्गात्सुनोतीत्यादिनाघातुसकारस्यषत्वम्‌ नितः 
सळार्पट्ठुनाष्ट्रितिषत्वम्‌ पुरुशब्देनकमंणिषष्ठ्यन्वेनसमासः षिधोधातुस्वरेणोदात्तत्वम्‌ नि 
घ्पिघइतिमादिसमासेकदुत्तरपदमळतिस्वरत्वम्‌ रद्रहणेगविकारकपूर्वस्यापिगहणातुनःकारक- 
समासेऽपिसएवस्वरः। शक्तोतीविशकः स्फायितञ्चिवञ्चिशकीत्यादिनारक्‌ परत्ययस्वरः ।यथा 
प्रकाखचनेथाद्‌ ठित्सरेणपत्मयातूर्वोकारउदात्तः। सुतेषु कः प्रत्ययस्वरेणोदाचः । नः न- 
सोनकारस्मनश्वातुस्थोरुपत्यइतिसंहितायांणत्वम्‌। रोरणव्‌ रणशब्दार्थः धातोरेकाचहति 
यह यझेचिचेतिङुक्‌ प्रत्ययलक्षणेनद्रिभीवोहछादिशेषः दीषोकितइतिदीर्षः परत्ययलक्षणे- 
बसनादन्दा घाववइविधातुसंज्ञाया ठिङर्थडेडि हेतुहेतुम ्रावलक्षणेिङर्थेलेट्‌ अत्रहीन्दकर्- 
कंरारणनमुक्‍्थशंसनस्यकवंव्यत्वेहेतुः लेटस्तिप्‌ इतश्चहोपःपरस्मपदेष्वितीकारछोपः ठेटोडाहा- 
वित्मझगमः कवेर वस्यचर्करीतंपरस्मैपदमदादिवच्यवृष्टव्यमित्यदादिवस्वावाददिमशविश्यः 
शइतिमाप्ोइम्बहुउंछन्द्सीविनिषिध्यते शपोनुदाततत्वाद्धावोरन्वोदाचएवशिष्यते शपोडसारव- 
'घावुकस्यव्यवधानात्तत्रपरवोविधीयमानमश्यस्तानामादिरित्याद्युदात्तत्वंनभवति नचतिज्तिङ- 
इविविघातः अत्रयथाशब्द्योगेन यावद्यथाष्यामितिनिषेधात चवायोगेप्रथमेविषाननिधादो- 
नशिष्यति अन्रसुततरवक्येषुससेुचेवचानुङष्टवि्क्यपक्षयेय॑गरथमावि्विकिः। सख्ये- 
पु सख्युःकर्माणिसखूयानितेषु कर्मणिचेत्यनुवृत्ती सल्युर्यतिससिशब्दादयत्ययः तत्भसं्ञायां 
सस्थेविचेतीकारळोपः पत्ययस्वरः ॥ ५ ॥ 
५. अनन्त-शात्रु-निवारक इन्द्र के उद्देय से ऋग्वेद के गीत 
परिवद्धंमान है, जिनसे शक्तिशाली इन्द्र हुम लोगों के पुत्रों और वन्घुनों 
के बीच महानाद करें। 


बष्ठीएचमाह- 
तमित्संखित्वईमहेतंरायेतंसुवीर्ये । सशुक्तउतनःशकदिन्दो 
वसुदर्यमानः॥ ६॥ १९॥ 
त्तम । इत्‌। सरते । ईमहे । तम्‌। राये । तम्‌ । सुध्वीर्य । सः । 
शुक्र:। उत । नः । शकतू । इन्द्र॑ः । वसु । द्यमान: ॥ ६॥ १९॥ 


सखिल्वेनिमित्तभूवेसवि तमिद तमेवेनयुमीमहे प्रामुमः तथारायेघनार्थ तमीमहे तथा 
उतअपिच शक्रः शुक्तिमान्सइन्ोनो$स्मरश्यंवदुधनं 
दृयमानः च्छत्‌, शकद्‌ 


संप्तदशयाज्वाकर्मस्वीमहेयामीविपरि- 
__ पय. तदनुंसारेणेच्रंयाचामहइतिव्याख्येयम्‌ ॥ सल्युभोवःसलित्वं तस्य्ावस्वतळाविवितः 
३ अत्रपदकालेडन॒लम्छाचुस। 7 7 7 
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प्रत्ययस्वरेणोदात्तः । ईहे इगो हित्वादालनेपद॑ दिवादिश्य।यन बहुलंछनसीविरय- 
नोडुकू । सुवोर्य शोभनंवीर्ययस्या- 
सौडुवीर्यः भवितृवाचिनानेनभागोट्ष्यवे सुवीयंतरेइत्यर्थः बहुबीहावित्यनुदृत्ती वीर्‍वीयौचे- 
त्युचरपदाद्युदात्तत्वम्‌ । शक्कोतीविशकः स्फायितश्चिवश्चिशकीत्यादिनारक्‌ पत्ययस्वरः । श- 
कद, शकुशक्तो धातुसंबन्थाधिकारे छन्द्सिदृइ्छडूठिटविलुहू यतःशक्तीवि अतस्तमीमहृइ- 
विधातुसंबन्धः ठुडस्तिपू पुषादिुदाद्युदितःपरस्मेपदेष्वितिचुरझादेशः बहुलंछेन्द्सीत्यहा- 
#ंमाभावः विक्ृविह्तिनिधातः । वसु निदित्यनुवृत्ी वसतयः नित्त्वादायुदातत्वम्‌ । दयः 
मानःदयदानगविरक्षणहिंसादानेषु अनुदात्तेस्वादालनेपद्म्‌ उटःशानजादेशः शप: पित्त्वादनुदा- 


त्वम्‌ शानचश्चितइत्यन्तोदाततंबाधित्वा 
दाचत्वम घातुस्वरएवशिष्यते ॥ ६ ॥ 


६. हम लोग मैत्री, घन और शक्ति फे लिए इन्द्र के पास जाते 
हैं ओर शक्तिशाली इन्द्र हमें घन देकर हमारी रक्षा करते हेँ। 

॥ इतिप्रथमस्यप्रथमेएकोनविंशोवगेः॥ १९ ॥ 
गायन्वीविसक्तेसप्रमोम्रचमाह- 
सुबिदर्तसुनिरजमिन्द्रवादांतमिद्यशः । -गवामप॑ब॒जंंघि 

कणुष्वराधोंअद्विवः ॥ ७॥ 
सुःविरत॑म्‌। सुनिःऽअज॑म्‌ । इन्द्र । त्वाधदांतम्‌ । इत्‌ । यर्श:। ग्र 
अर्प | वजम्‌। ट॒घि । रुणुष्व । रार्धः । अद्विध्वः ॥ ७॥ 
हेह अशोजंकर्मफडभूं सुविवृतं सुहतवत्रपसृतं झनिरणंदुखेननिःशेपंमापुशक्यं 
त्वादातमिद त्वयाशोधिवंचरसंप्नमिविशेषः इतःपरक्षीरादिरसठाभाथेंगवांनजं निवासस्या- 


न॑ अपदृषि अपवृत्भुदाटितद्वारंकुरु हेअतरिवः पर्वतोपलक्षिववजयुक्तेन् राधोधनंठणुश्व 
संपादय ॥ छुविवं बृजूवरणे कर्मणिक्तम॒त्ययः विशब्देनप्रादिसमासः विदृतमित्यत्न कदुचरफी' 


खद सुविदृतमित्यत्रचे समासेडतमित्येतावन्मातरंनोततरपद किंतु विवृतमिति दथः 
पुदूशकविस्वरतवमिदिचेद उ्यते-मत्ययम्रहणमरिाषापवादेनक्रहणेगविकारकपूर्गस्पापि- 
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प्रहणमित्यनेनविवृतमित्यस्यापिकदन्तव्यपदेशोपपत्तेः ननुविवृतमित्यस्य यथाहद्न्तब्य- 
पदेशः एवंक्तान्वव्यपदेशोप्यस्तितयैवपरिभाषया तथाच कर्मणिक्तान्तेउत्तरपदेपरतोगतिरन- 
न्तरइति सुशब्दस्यप्रतिस्वरःप्राभोति नचात्रापिपरादिश्छन्दसिबहुलमित्येवंनास्तिविस्तरः 
तथाहिसति झविवृततमित्यत्रविवृतमित्येवोत्तरपदमिवितदादिरिकारएवोदात्तःस्याद विदृतमि- 
'विसमासेयद्यपिककारःपदादिशवति तथापिसुविवृतमितिसमासस्यसतिशिष्टवेनवलीगस्त्वात्त- 
अत्येएवोचरपदादौइकारेएमो दत्तस्वरेणभवितब्यमिति उच्यते-गतिरनन्तरइत्मत्रक्तनुवृ्तेःकतम्र- 
हणेछक्रहणपरिभाषानाश्रीयते तदाश्रयणेव्यवहितगतावपि प्रकतिस्वरेसत्यनन्तरम्रहणमनर्थ- 
कंस्यात अनेनेवचाभिपरायेणानन्तरग्रहणस्यप्रयोजनमशयुद्तमित्यतरब्वहितस्याभिशब्दस्य 
माभूदितिपत्युदाहतम. वस्मात्सुविदृततमितिक्रकारएवोदाच/इविस्थितम्‌ । झुनिरजं अनायासेन 
निरवशेषप्राप्यम्‌ अजगतिक्षेपणयोः झनिसोरुपसर्गयोःभाक्‌प्रयोगः ईपहुसुपुरूच्छालच्छायें- 
ुखठू नचात्रसुशब्दस्यनिसाव्यवधानंशंकनीयम्‌ सुशब्दस्यद्युपपदमात्रंखलोनिमित्तंनानन्वर्य 
अवएवहिसुपरिहरं दुष्परिहरमित्याद्य/प्रयोगाइति पूर्ववद्वतिसमासेकितिमत्ययातूर्वमुदाच- 
मिविधात्वकारउदात्तः निसासमासेङदुत्तरपदमरतिस्वरेणसएवशिष्यते पुनःसुशब्देनसमासे 
छढ्ठहणेगविकारकपूर्वस्यापिग्रहणमितिपरिभाषयाळदुत्तरपदमनतिस्वरेणसएवशिष्यते। वादात 
त्वयाशोधनेनविशदीळवं दैपशोधने आदेचउपदेरोशिवीत्यातं सत्यपिहिपकारेनानुबन्धछत- 
मनेजन्ततवमित्येजन्वएवाये निष्ठेविकर्मणिक्तः दाधाध्वदावित्यत्रादावितिम्रतिषेघेनुसज्ञाया- 
अजावाहाइद्रोरितिददादेशोनभवति ननु दापउवनेइतिप्रतिपदोकतस्यैवदापसतत्रादाविति 
निषेधः . भपुनर्लाक्षणिकस्यंदेपः उक्षणमतिपदोक्तयोःपतिपदोकस्यबग्रहण॑नतुसाक्ष- 
णिकस्येतिनियमादितिचेद न गामादाग्रहणेष्वविशेषहतिप्तिपसवाद युष्मच्छव्दातूतीयेकव- 
चनस्यसुपांसुटुगितिडादेशः तवमावेकवचनेइविमपर्यन्तस्यत्वादेशः अतोगुणेइतिपररूपत्वं 
भसज्ञायांटेरित्यदूशव्दस्यठोपे उदात्तनिवृत्तिस्वरेणआकारउदात्तः कर्वकरणेळृताबदुठ- 
मिवितृतीयायाःसमासः ततुरुषेछतिबहुमितितृतीयायाअप्यछ्क्‌ छुदुत्तरपद्पकृतिस्व॒रते 
प्राने वृतीयाकर्मंणीतिपूर्वपदमकतिस्वरत्वम्‌ । यशः अशूव्याप्री अशेयुट्चेत्यसुन तत्सनियो- 
गेनधातोगुंडागमः नित्त्वादाद्युदाक्तवस । गवाँ भातिऽदिकस्वरः सावेकाचइतिविभक्ते- 
रुदात्ततंप्रापत नगोश्वन्त्साववर्णेतिनिषिध्यते | वृधि इञवरणे श्रुश्णुपूकतरज्यम्छन्द्सी- 
वि हेषिरादेशः बहुलंछन्दसीतिश्नोरपिज़क्‌ निघातः । छणुष्व छविहिसाकरणयोश्व इदितो- 
नुम. वयत्ययेनासमनेपदं ठोटस्थास्‌ थासस्से सवाश्यांवागो कर्तरिशपिप्राप्ते धिन्विकण्व्योर- 
चेविउपत्पयः तत्स्नियोगेनवकारस्यचअकारः तस्यझतोठोपइविठोपः अचःपरस्मिनुर्वविधा- 
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वित्पकारलोपस्पस्थानिवद्धावाह्मपूपधगुणोनभवति अत्रसिशिष्टस्वरवलीयस्वमन्यत्रविक- 
रणेश्यइविसविशिष्टमपिविकरणस्वरंबाधितवातिडवप्त्ययादयुदातवम, । राघः असुलन्तो- 
नित्त्वादादयुदात्तः | अविर्वजंवदस्यास्तीविमतुप छन्द्सीरइतिवतवम. संबुद्धी उगिदचामिविनुम, 
हटूड्याद्सिंयोगान्वठोपो मतुवसोरुसंबुद्धौछन्द्सिइतिरुतं विसर्जनीयः आमव्रिवस्यच 
निषावः ॥ ७ ॥ 
७. इन्द्र! तुम्हारा दिया हुआ घन रात्र फंला हुआ और सुख- 
प्राप्य है। हे वप्त्रधारक इन्द्र ! गौ का वसति-हार उद्‌घाटन करो भोर 
धन सम्पादन करो। 


अष्टमीशचमाह- 


नुहित्वारोद॑सीउमेकंघायमांणमिन्वंतः । जेषःसंवतीरपः 
संगाअस्मभ्यंधूनुहि ॥ <॥ 


नहि । त्वा । रोदसी इति। उभे इति । ऋघायर्माणम्‌ । इन्व॑तः । 
जेषं: । स॑:वतीः । अपः । सम्‌। गाः । अस्मभ्य॑म्‌ । धूनुहि ॥ ८ ॥ 


हे झषायमाणंशुवधंकुर्वाणं लातां रोदसीद्यावाइृथिव्यावपि लदीयंमहिमानंन- 
हिइन्वतः व्याुनसमर्थेत्यर्थः तादशस्तंस्वर्वती: स्वर्लाकयुक्ताअपोवृष्टिरूपाः जेषः जयेः प्रे- 
रयेत्यर्थः अपांस्वरगसंबन्धशाऱयत्रादिवोबृषटिच्यावयतीतिश्रुतं किञ्च वृष्टिप्रदानादुसंपत्ते- 
कूर््अस्मःपक्षीरादिरसमदागाः संधूनुहि सम्यक्‌मेरय ॥ नहि नजो हिशब्देनसह ुपसुपेतिस- 
मासः समासत्वादन्तोदाचल्म्‌ । त्वा अन्‌दाचंसर्वमित्यनुवृची तामौ दितीयायाइवित्वादेशः । 
रोदसी रुदेरसुन, नित्तवादायुदात्तः उगिवश्वेविडीप्‌ । उभे प्रातिपदिकस्वरेणान्वोदात्तः शपासहै- 
कांदेशउदात्तः । कघायमाणं नृन्हन्तीविःझषा अनयश्योऽपिदयन्वइतिविच्‌ इशिग्रहणस्यु- 
विध्यन्तरोपसंग्रहणार्थत्वाजकार्ोपोहकारस्यचघकारः अनृषाकषाभवतीत्यभूत॒तद्भावे़ों- 
हितादिाजूश्यःक्मपितिक्मपत्ययोभ्वति सह्याकविगणः ठोपश्रहरइत्यनुवृत्तेनेकारठोप- 
अर वाक्यपहत्यात्मनेपदं उटःशानच्‌ शपःअदुपदेशातराच्छानचोरसावेधातुकानुदातत्वम्‌ श- 
पः पित्त्वादनुदातत्वम्‌ क्य॒षःत्ययस्वरः एकादेशस्योदात्तलम्‌ । इन्वतः इविव्याहौ इंदि- 
तोनुमघातोरितिनुम्‌ शप:पित्त्वादनुदात्तत्वम्‌ उहादेशस्यतसश्चउसा्धातुकस्वरेणधातुस्वरए- 
वशिष्यते हिचेतिनिषेधात्‌ तिकुतिझइतिनिघातोनभवति ।जेषः जये: प्रार्थनायांलिड्येलेट त- 
स्पमध्यमपुरुषैकवचनंसिप्‌ इतश्चरोपःपरसेपदेधवितीकारठोपः कैरिशपिमाषे तदपवादः 
सिब्बइुंठेटीविसिप् भडागमस्यानुदात्ताद, धातुस्वरएवशिष्यते । स्वरआासामस्तीतिस्त्‌- 
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चयः न्य्स्वरौस्वरिताविविस्वरशब्दःस्वरितः मतुमङीपौपित्ादनुदाचौ संहितायां स्वरिता- 
तसंहितायामनुदात्तानामित्येकशरुतिः स्वरितएवशिष्यते । अपः ऊडिद्मित्याद्नाविभक्तेरुदाच- 
लम्‌ धूजकंपने लोट्‌ सेसंपिच्च स्वादिभ्यःभुः उतश्चमत्ययात्‌संयोगपू्वा दितिप्रास्यह्कः छा- 


न्दसलादभावः ॥ ८॥ है कल 
८. इन्द्रदेव ! झात्रु-वध के समय में स्वर्ग और मर्त्य दोनों ही 


तुम्हारी महिमा को धारण नहीं कर शकते । स्वर्गीय जल-वृष्टि करो 
और हमें गौ दो। 
अम्ि्वषहस्योक्थ्येषुतृतीयसवनेच्छावाकस्यषट्स्तोतरियानुरूपयुगठेषु द्वितीयस्मिन्यु- 
', गठेआथुकर्णेविदचोनुरूपः एदूष्वितिखण्डे-भुधीहवंविरश्याञ भुत्कणे श्रुधीह्वमितिसतिम] 
आश्रुत्कणेश्रुधीहवंनूचिद्दधिष्वमेगिरः। इन्दरस्तोम॑मिमंम 
मंछृष्वायुजश्रिदन्तंरम्‌ ॥ ९॥ 
आश्रुत्‌&कर्ण । श्रुधि । हवम । नु । चित्‌ । दघिष्ब । मे । गिर॑ः । 
¦ इन्द्रं ।स्तोम॑भ्‌। इमम्‌ । मम॑ | कृष्व। युजः । चित्‌ । अन्त॑रम्‌ ॥९॥ 
'हेआुत्कणं सं्वत:भोतारौकर्णौयस्यताइगिन्बृहवमस्मदीयमाह्ानंनुक्षिम श्रुपिश्रणुमे म- 
महोतुर्गिरश्रित्तुतीरपिदधिष्वचित्तेधारय कि्वमममदीयमिमंस्तोमंस्तोजरूपंवाकूसमूहयुजश्रिद 
स्वकीयसल्युरपिअन्तरंकृष्वआसनंकरु यथावचनंतस्यतंमियंमन्यसेतदवस्मदीयस्तुिष्वपि 
म्रीविंकुर्वित्यर्थः ॥ आशुत्तणं आसमन्ताच्छृणुतइत्याश्ुद्‌ क्रिप्‌ हस्वस्पतुक ताहशौकर्णौय- 
स्य आम्रिवस्पचेत्यायुदात्तत्वम. । श्रुधि श्रुश्नवणे ठोरोहिः शरुवःशरचेविविहितश्ोबंहुतं- 
'छन्द्सीविडुक्‌ तत्सनियोगशिष्टत्वादश्शभावोपिनिव्तेते श्रुश्णुपूकवृभ्य*छन्दसीविहेंधिरादेशः 
_तिरिष्टलातत्ययस्वरः आमब्रितंपूर्वमविद्यमानवदित्यविद्यमानवत्त्वेनपदादपरत्वातिहुविडड- 
तिनिषातोनवति संहितायामनयेष्ामपिहायतइतिवी्षः । हवं हेज्स्पर्धायांशब्देच बहुउंछन्द्‌- 
सीत्यनैमिचिकेसंप्रसारणेकतेपश्रादुकारान्तलेनकदोरवित्यप्मत्ययः अप:पित्त्वादातुस्वरः । . 
नु संहितायां कचितुनुषमश्षुवइत्रोरुष्याणामितिदीपंः । चिद्‌ चादिरनुदात्तः | दधिष्व दृषा 
"तड्‌ थासस्से सवाश्यंवामौ शपःश्दुः अग्यासस्महस्वतम्‌ यदि छन्द्स्युभ्यथेत्याप- 
घातुकस्यापिस्तीकारादिडागमः आकारखोपः निघातः । मम तवममोडसीत्यनेनमपर्यन्तस्थम- 
मादेशः प्राविषदिकस्वरेणान्तोदाकत्वेमाप्े युष्मदस्मदो्डसीत्यायुदाचत्वम । ष्व हुङञूकरणे 
लोट थातःसे सवाज्यांवागौ शपोबदुरंछन्दसीविलुकू सतिरिष्ठलालत्यमस्तरः पादावित्वा- 
'निषातः। युजः सावेक्राबतिविभकेरुदात्तत्वम्‌ अन्तरं बृषांदित्वादायुदातः ॥ ९॥ 
९. इन्र! तुम्हारे कान चारों तरफ़ सुन सकते हैं; इसलिए हमारा 
` भाह्वान शीघ्र सुनो । हमारी स्तुति धारण करो। हमारा यह स्तोत्र 
मर हमारे मित्र का स्तोत्र अपने पास रक्लो। 


मं०१ अ०३सू०१०] प्रथमोडक: बे 


दृशमीश्चमाह- 


विद्याहिल्वाइप॑न्तमंवाजेंपुहवनशुत॑म्‌ । दषन्तमस्पहूमह्छाते 
संहखसात॑माम्‌॥ १० ॥ 


विद्म। हि। त्वा । दषनूइतमम्‌। वाजेंषु । हवन: श्रुत॑म्‌ | टषंनूईतमस्य | 
हूमहे । ऊतिम्‌ । सहृस्नऽसात॑माम्‌॥ १० ॥ 
हेइन्द्र तात्ां विद्मजानीमः हिःपूरणः कौदृशंतवांबूषन्तमं कामानामविशयेनवर्षिवार वा- 
जेवुसंगरामेषु हवनश्रुतं अस्मदीयस्याहानस्यश्रोतारं वृषन्तमस्पअविशयेनकामादी नांवर्पितुस्त- 
बडविरक्षामस्मद्रिषयामुदिशयहूमहे त्वामाहयामः कीद्शीमूर्ति सहलसातमां अतिशयेनधनस- 
हसाणांदात्रीम्‌॥ विद्य विदोठटोवेतिमसोमादेशः प्रत्ययस्वरेणान्वोदात्तः झचोतस्विडइविसंहि- 
तायांदीर्षः । वृषन्तमं परपुवरषुस्षपुसेचने कनिन्युवृषितक्षिराजिधन्विद्युमतिदिवइविकनिम्‌ नित्त्वा- 
दृद्युदाचः तमपःपित्त्वात्सएवशिष्यते अयस्मयादीनिच्छन्दसीविजतेनपदत्वाभावाजठोपाजा- 
वः प्दृत्वाच्चरिछोपः । वाजेषु वाजशब्दोबृषादित्वादादयुदात्तः । हवनभरुत हुइत्यनुदृत्तो बहु- 
उंछनद्सीतिल्युरिसंमसारणं हवनंश्रणोतीति क्विप्‌ तुगागमः । वृषन्तमस्यउक्तम्‌ । हूमहे बहुठं 
छन्दसीविसंपरसारणं शपइत्यनुबृ्तौबहुलंछन्द्सीविशपोडुकू । ऊतिं ऊतियूविजूतीत्यादिनान्वो- 
दात्तोनिपातितः । सहसंसनोतीविसहससाः षणुदाने जनसनखनकमगमोविटू विडनोरनुना- 
सिकस्यादित्याकारादेशःछदुत्तरपदमकतिस्वरत्वं तमप/पित्त्वात्तदेवशिष्यते ॥ १ ० ॥ 
१०. इन्द्र! हम तुम्हें जानते हुं। तुम यथेप्सित वर्षा करते हो। 
लड़ाई के मैदान में तुम हमारी पुकार सुनते हो। इष्ट-साधक तुमको 
अशेष-सुख-साघक रक्षण के लिए हम बुलाते हैं। 


एकाद्शीइचमाह- 
आतून॑इन्द्रकौशिकमन्दसानःसुतंपिंब । नब्यमायुःप्रसू 
तिररूषीसंइच्रसामरषिम्‌॥ ११ ॥ 
आ। तु। नः | इन्द्र । कौशिक । मन्दसानः । सुतम्‌। पिब्‌ । 
नब्य॑म्‌। आरुः ।प्र। । स। तिरि । कूघि। सहस्रऽसाम्‌। ऋषिम्‌ । ११॥ 
हेश तु तिमेनोऽस्मातयत्यगचछेविरेषः को िककृशिकस्पपेन मन्दसानः हो 
मध्यपिविश्वामित्र: कुरिकस्मपुत्रः दथापितहूपेणेन्स्पैबोसललाव्हु- 


सधपिविश्ामितरः 
लबृतान्तोगुकरमणिकापामुकाकृशिकस्तेपीरथिरिचतुस्ंपृ्मिच्छनः 


१३० ऋक!संहिताभाष्ये [आ०१ ब०२१ 


बल्नचर्यचचार तस्येन्वुएवगाथीपुत्रोजजञइवि हेइन्व नव्यसः स्तुत्यंकमी नुष्ानपरेआयुर्जी वि- 
तमप्रसतिरपकर्षणसुधुवर्धय ततोमांसहस्रसांसहस्रसंख्याकलाभोपेतं ऋषिभवीचियव्रशरंछधि 
कुरु ॥ तु संहितायां ऋचितृनुघमश्षुतइुचचोरुष्याणामिविदीर्घः । नः संहितायांउदात्तादनुदात्तस्य 
स्वरितइतिस्वरिवतवम्‌ । इन्द्र आमब्रितनिघातः । कौशिक निषातः। मन्द्सानः हृष्य 
मदिस्तुविमोदमदस्वभकान्तिगतिषु असानजित्यनुवृत्तौक्जिवृधिमन्दिसहिभ्यःकिदित्यसा- 
नचूपत्ययः चित्त्वादन्तोदात्तः । सुं प्रत्ययस्वरः। नव्यं णुस्तुती अचोयत गुणः वान्तोयिपत्यये 
इत्यवादेशः य॒तोनावइत्यायुदात्त्वम्‌ । आयुः उसि निदित्यनुवृत्ती एवेणिज्ेत्युसिप्रत्ययः 
गित्त्वाहृब्यायावेशौ नित्त्वादा्युदात्तत्वम. । सु निपातस्यंचेविसंहितायांदीर्धत्वम.। तिर तरते- 
व्येत्ययेनशः कतडद्धातोरिविइत्वं अवोहेरितिहेईक्‌। षि छञूकरणे बहुखंछन्द्सीविशपोडु- 
क्‌ भ्रुशणुपूबृश्यश्छन्द्सीतिहेपिरादेशः । सहससां उक्तम.। क्रपिं ऋषीगतो इनित्यनुवृत्ती- 
इगुपधात्किच्च कित्त्वादुणाभावः नित्त्वादाद्युदाचत्वम. ॥ ११ ॥ 

११. इन्द्र ! शीक्र हमारे पास आओ । हे कुशिक ऋषि के पुत्र ! 
प्रसन्न होफर सोगरस पान करो। कार्यकारी शक्ति बढ़ाओ। इस 
ऋषि को सहस्त-धग-सम्पन्न करो। ह दडा 

परवग्येपरिलेत्यभिष्ट्या स्पष्टोदकमितिखपडे-परित्वागिर्वणोगिरोधिद्रयोरदधाउक्थ 
वचइतिसूत्रितम्‌ तथाहविधोनप्रवर्तनेसेयंप्रिधानीया हविधीनेप्रवर्तयन्तीतिखण्डे-परित्वागि- 
बंणइतिपरिदध्यादितिसतितम.तथाब्रा्णंच-परितागि्वणो गिरइत्युत्तमयापरिदृधातीति ॥ 
तामेतांद्रादशीपचमाह- 
परित्वागिवणोगिरंडमाझंवन्तुविश्वतं: । इद्धायुमनुदद्धयो जु 

शांभवन्तुञुष्ट॑यः ॥ १२॥ २०॥ 

परिं। त्वा । गिर्वणः । गिर: । इमाः । भवन्तु । विश्वतः । 

इद्धशआयुम्‌। अनु । डद्ध॑यः । जुटा; । भवन्तु ।जुष्ट॑यः।१२॥२०॥ | 
हेगिवंणःअस्मदीयस्तुतिागनद् विश्वतः सर्वेषुकर्मसुप्रयुज्यमानाइमागिरः अस्मदीयाः 
खुदयस्वातां परिभवन स्वतः ्रामुवन् कीद्श्योगिर: वृद्धायुमनु प्रवृद्धेणायुष्येणेपित त्वाम- 
नुसृत्यवृजयोवर्धभाना: किंचैतागिरः भषटास्तयासेविताःसतयोजुषटयोऽसार्कमीतिहेतबोभरव- 
न ॥ गिर्वणः गीर्वन्यतदवविगिर्वणः वनपणसंभक्तौ सर्वधातुभ्योःसन( गिरउपधायादीर्षा- 
भावस्छान्य्सः आमब्रितनिषातः | विश्वतः लितीतिपत्ययासूर्वस्योदाततलम्‌। बृं इषु 
कतपत्ययः उदिवोवेतीट्तामत्ययेविकस्पितलवादस्यविभ्ाषेतिनिायामिहभावः प्त्यय- 


सरःऽग्गतो छन्दुसीणइविडण्‌ णिलाहृचिःभागादेशश्व बृदधमायुरगस्य बहुबीहिपूर्व द 


मं०१अ०३ सू० ११] प्रथमोष्टकः १२१ 


हम उदयः वृष्ठेःक्षिनि तितुत्रतथसिमुसरकसेपुचेतिश्‍डभाव: नित्त्वादाद्युदाचत्वम 
: श्वीदिवोनिष्ठायामितीडावः जुशर्पितइत्यनुवृत्ती नित्यंम्रेइत्यायुदातत्वम्‌ 

ुदाततत्वम्‌ । जुष्टयः 
जुषीप्रीतिसेवनयोः किन वितुवेतीडभावः नित्त्वादायुदात्तः ॥ १२ ॥ 


य १२. .हे स्तवनीय इन्द्र ! चारों ओर से बह स्तुति तुम्हारे पास 
पहुँचे । तुम चिरायु हो; तुम्हारा अनुगमन द स्तुति बढ़ती 
पावे। तुम्हारा संतोष-साधन करके यह स्तुति हमारे लिए प्रीतिकर हो। 
इन्दृविश्वाइत्यश्टचैस्यसूक्तस्यमधुच्छन्द्स!पुत्रोजेतनामककषिः तथाचानुकरानाम--इन्जूम- 
शेजेतामाधुच्छन्द्सइति छन्दस्ववानुष्ठमितिपर्वसुकतोक्तम इन्त्ोदेववानुवरतते विनियोगस्तुमहा- 
बतेनिष्केषल्येरत्ल॑सक्ंशंसनीयम्‌ उरूइतिसण्डेशौनकेनसनितम- इन्र विश्वा अवीवृध लित्या < 
नुहुभम्‌तस्यप्रथमाया'पूर्वमर्धरचशस्तयोतरेणाधंचेनोतरस्या:पूर्वमधचव्यतिषजविपादे:पादाननुष्टप्‌ 
कारंप्रागुत्तमायाइति ब्राह्षणंचपथमारण्यकेपठ्यतेमवोमहइतिखण्हे-इन्दंविश्वाअवीवृधजि- 
विपदानुषज्ञइवि तथापृ्ठयस्यपश्चमेहनिनिष्केवल्येशखेईन्बंविश्वाअवीबृधनित्सनुरूपस्तूचः 
स्तोमेव्धमानइतिखण्डेसत्रितम--उपनोहरिभिःसुवमिन्दुंविश्वाअवीवृधनिवि । 


अस्मिन्सुक्तेपरथमाश्‍चमाह- 


इन्डंवि्श्वाअवी दधन्त्समुदव्यंचसंगिरः । रथीत॑नंरथीनांवा 
जानांसत्प॑तिपतिमू ॥ १॥ 
इ्द्र॑म्‌। विश्वाः । अवीटधन्‌ समुद्रऽव्य॑चसम्‌। गिर॑;। रृथिऽतंमम्‌। 


रथिनांम्‌ । वाजानाम्‌ । सत्‌ईप॑तिम्‌ । पतिम्‌॥ १॥ 

विश्वाःसवागिरो$स्मदीया:सुतयःइत््रमवीवृधन, वरषितवत्यः कीदशम समुद्र्य 
समुतरवद्यापतवन्चे रथौनारथयुकतानांयोडूणामध्येरथीतमंभविशयेनरथयुकं वाजानामचानापः 
स्वामिनं सत्पिसतांसन्मागवार्तिनांपाठकम॥ विश्वाः विक नित्वरः। अवीन्‌ णि 
चिचङिः नाक तनन यच कगतत | 
समुद्रव्यचस व्यचेरसुन्‌ णन्झिदिविप्रापरस्महित्त्वस्यब्यचेःकृटाद्त्वमनसीविअ- 
सिनिषेधाद अहि्येत्यादिनाडितिविधीयमानेसंपरसारणंनभवति समुदुब्यचदवन्यदोपस्य बहुनी- 
हपूदपरुतिसवर रथीतमं रथीनां रथशब्दादुसनस्येनश्छानदसंदीरपलं त्ययसवरेणोदा- 
नत॑च । वाजानां वृषादिलादायुदाचलम्‌ | सतं पत्यविश्वर्येइतिपूरवपदुपकविस्वरलम्‌ ॥१॥ 


१. सागर की तरह व्यापक, रथि-श्रेष्ठ, अन्नपति ओर साधु-रक्षक 
इन्द्र को हमारी सारी स्वुतियाँ परिवादित कर चुकी हैं । 
९६ 
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दिवीयाश्चमाह- 
सुख्येत॑इन्द्रवाजिनोमार्मेमशवसस्पते । त्वामशिप्रणोंनुमो 

जेतारमपराजितम्‌ ॥ २॥ 


स॒ख्ये । ते । इन्द्र । बाजिन॑ः। मा। भेम । शवसः । पते | लाम्‌ । 
अभि। प्र। नोनुमः । जेतांरम्‌। अप॑राऽजितम्‌॥ २॥ 


हेशवसस्पते बलस्यपाठकेन्ञ तेतबसख्ये अनुग्रहमयुक्ते सलित्वे वर्दमानावयंवाजि- 
नोऽभवन्तोभूतामाभेमशतु्योशीतिपाामाशूम अतस्त्वामभयहेतुं अभिप्रणोनुमः सर्वः 
प्रकर्षेणस्तुमः कीहशंत्वां जेतारं युद्धेषुजयशीठं अपराजितं क्ापिपराजयरहितम.॥ स- 
ख्ये सल्युःकर्मसख्यं सख्युर्यः प्रत्ययस्वरः । वाजिनः वाजोन्मेषामस्तीपिवाजिनः प्र- 
त्ययस्वरः। भेम ञिश्तीभये लुडुत्तमबहुवचनंमसूनित्यंडितइतिसोपः बहुखंछन्दसीविचुर्ठुकू 
छन्दस्युभयथेविविझ्ञार्धंधातुकतेनडित्त्वाभावादुणः नमाङ्योगइत्यहागमप्रतिषेधः । शवसः 
बहटयाःपतिपुत्रपृष्ठपारपदपयस्पोषेष्वितिविसर्जनीयस्यसंहितायांसत्व॑ सझुबामब्रिवश्विपराइव- 
्ञावेनपदृद्दयनिघातः । नोनुमः णुस्तुतौ णोनइतिनत्वं यझोडुकू पत्ययलक्षणेनसन्यङोरिति> 
दिभांवः गुणोयह्डकोरित्पr्पासस्यगुणः परत्ययउक्षणेनधातुसंज्ञायांलटोमस्‌ अदाविवद्धा- 
वाच्छपोडुकू उपसगांदसमासेऽपिणोपदेशस्येतिसंहितायांगलम जेतारं जिजये । ताच्छीत्यादि- 
पुट जित्यादि्नित्यमित्याधुदाचतवम्‌ | अपराजितं अब्ययपूर्वपद्परकृतिस्वस्वेननअउदात्तल- 
म॥२॥ 
ग्ध बलपति इन्द्र ! तुम्हारी मित्रता से हम ऐसे शक्तिशाली हों 
कि, हमें भय न मालूम पड़े। इन्द्र! तुम जयशील और अपराजेय 
हो। हम तुम्हारी स्तुति करते हैं। 
पूर्वीरिन्ट्रेस्यरांतयोनविदस्यन्त्यूतर्यः । यदीवाजंस्यृगोमं 
तःस्तोतृभ्योमंहतेमघम्‌ ॥ ३॥ 
पूर्वी: । इन्द्र॑स्य । रातय॑:। न। वि। दस्यन्ति । ऊतर्य: । यदि। 
वाज॑स्य । गोऽमतः । स्तोतृःभ्यं: । मंहते । मघम्‌ ॥ ३॥ 


क Joh an प्रभूवावाअस्पेद्स्पस- 
बदायह्र्योधनदानमेवस्वशञावहत्पर्थः एवेसतिइदानींतनो$पियजमानः स्वोतत्यऋलिसयो- 
गोमतोगोसहिवस्यवाजस्याजस्यपर्यापंमधंधनंयविमंहवे दृक्षिणारूपेणंददावि तदानींङतयो- 


Bi 
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बहुघनदानपूर्वकाणीन्वस्पास्मद्षिषयाणिरक्षणानिनविदस्यन्ति विशेषेणनोपक्षीयन्ते मधं रे- 
कणइत्यादिष्वष्टाविशविसंख्याकेपुधननामस मघशब्दःपठितः दाविदाशवीत्यादिष दश दा- 
नकमंझु मंहतइतिपठितम. ॥ पूर्वी; परुशब्दस्यवोतोगुणवचनादितिङीष्‌ आद्यस्पोकारस्पदीए॑- 
श्छान्दसः जति दीर्षाजसिचेतिनिषेधंबाधित्वा वाछन्द्सीविपूर्वसवर्णदीरघत्वम. डीप पत्ययस्व- 
रेणोदात्ततवम्‌ । रातयः मद्रेबरषेषपचमनविदभूवीराउदात्तइतिक्िनउदातत्वम्‌ । दस्यन्ति दु- 
सुउपक्षये दिवादि्यःतयन्‌निषातः। ऊतयः उतियूतीत्पादिनाकिनुदात्तः। यदि निपावत्ा- 
दाद्युदाचः संहितायांतिपातस्मचेतिवीत्वम. । स्तोतृभ्यः ृञूसततौ धातादेःपःसः तृचश्चि- 
च्वादन्तोदात्तत्वम । मंहते शपःपित्त्वादनुदात्तत्वम्‌ तिङशचरसार्धातुकस्वरेणतिङ्कतिङइतिनि- 
घातोनशवति निपातै््यिहन्तेतिनिषेधाव्‌॥ ३ ॥ 

३. इन्द्र का धत्त-दान्ञ चिर प्रसिद्ध है। यदि इनदर प्रार्थी लोगों को 
गो-संयुक्त और सामय्यं-सम्पस्न धन-दान करें तो प्राणियों की चिर 
रक्षा होगी । 

अभिषएवषडहस्योकथ्येषुुतीयसवनेच्छावाकस्यपुरांभिन्दु्यवाक विरितिसोत्रियस्तृच त- 
थाचसूत्रितम-एथ्यूप्वित्युपकम्य पुरांजिन्दुर्युवाकविशृषाह्मतिराधसइति । 

तस्मिस्वृचेमथमांसूकेचतुर्थश्चमाह- 


पुरांभिन्दुर्युवांकविरमितोजाअजायत । इन्द्रोविश्व॑स्प॒क 

मैजोधतावज्जीपुरुदुतः ॥ 9 ॥ 

पुराम्‌ । जिन्दुः । युबां । क विः। अमितःओजाः । अजायत । इन्द्रः 

विश्व॑स्य । कर्मणः । धूर्त । बी । पुरुऽस्तुतः॥ ४ ॥ 

अयमिनद्रउच्यमानगुणयुक्तोऽजायतसंपन्नः कीहगगुणकइतितदुच्यते पुरामझुरपुराणां 
भिन्दुर्भेत्ता युवाकदाचिदृपिवलीपलितादिवार्धकरहितः कविर्गेधावी अमितौजाः प्रभूवबटः 
विश्वस्पकर्मणः छत्जस्यज्योविष्टोमादेर्ध॑ां पोषकर्ता वज्री यजमानरक्षणार्थसर्वदावजयुक्तः 
पुष्टः बहुविधेतत्तत्कर्मणिस्तृतः ॥ शिन्दुः भिरिरिविदारणे कुरित्यनुवृत्तौ पृभिदिव्यधिग्धि- 
घृषिहसिश्यइतिकुमत्पयः तस्यछन्दस्युभयथेविसावधातुकसंज्ञायां रुधादिभ्यःश्मः मित्त्वाद- 
न्त्यादूचःपरोभवति भसोरछोपः अनुस्वारपरसवर्णौ अचःपरस्मिन्र्वविधावितिप्रापस्पस्था- 
निबद्भावस्यनपदा्तेत्मादिनानिषेधः। युवा युमिश्रणामिश्रणयोः कनिन्युवृषितश्षिराजिधन्वि- 
धुप्रतिदिवद्विकनिन नित्त्वादा्युंदात्तः | कविः कुशब्दे अचइरिविइः प्रत्ययस्वरः । अमितौजाः 

बहुब्रीहौपूर्वपदमकतिस्वरतेनतदेविष्यते । विश्वस्प 

अशूपुषीत्यादिनाक्न नित्त्वादांयुदात्तः । कर्मणः अन्येश्यो$पिद्यन्तइतिमनिन, नित्स्वर । 
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भा तच्‌ चित्तादन्तोदाः । बजी मलर्थीयइनि: प्रत्ययस्वरः । पुरुषतः सतुतस्तोमयोश्छ- 
न्दसीविषत्वम, बहुपुप्रदेशेपुस्तुतः थाथघनक्ताजबिजकाणामित्यन्तोदातत्वम्‌ दृतीयासमासेहि 
थाथादिस्वरापवादः ठतीयाकर्मणीति पवपदमरुतिसवरःस्याद॥ ४॥ 

४. युवा, मेधावी, प्रभूत-बलशाली, सवे कर्मों के परिपोषक, 
वज्त्रधारी और सर्व-स्तुत इन्द्र ने असुरों के नगर-विदारक रूप से जन्म 
ग्रहण किया था । 

लंबुस्य॒गोमतोपांबरद्रिवो बिलम्‌ । त्वांदेवाअविभ्युषस्तु 

ज्यमांनासआविषुः ॥ ५॥ 

तवम्‌। वलस्य॑ । गो$म॑तः । अप॑ | अवः । आद्रिशवः । बिलम्‌ । त्वाम्‌। 

देवा: । अबिभ्युषः । तुज्यमानासः | आविषु:॥ ५॥ 
वलनामक:कशिदसरोदेवसंबन्धिनीगांअपहत्यकरिसंशिदिलेगोपितवान,.. ददानीमि्- 
स्तद्िटंस्वसैन्येनसमाृत्यवस्माद्विलाद्वा: निःसारयामास तदिद्मुपाख्यानं-इन्हीवटस्यविठमा- 
। तदेतजदिनिधायायंमबरःपवर्तते हेअग्रिवः वज- 
युक्तेन्द लंगोमवोवलस्यगोभिरयुक्तस्यवठनामकस्यासुरस्यसंवन्धिबिठंञपावः स्वसैन्यमुखेना- 
पाइतवानसि तदानींतुज्यमानासोवठेनहिंस्यमानादेवाअविश्युषः त्वदीयरक्षयावलादभीताः 
सन्तः त्वामाविषुः पाप्तवन्तः ॥ अप निपातत्वादाययुदात्तः | भवः बृञवरणे छङ्सिप्‌ इतलोपः 
स्वादिष्यःभुः तस्यबहुठंछन्दसीविठुक गुणोरपरत्व हलूड्यादिलोपः विसर्जनीयः अहाग- 
मः । अद्विवः अदविरसयास्तीतिमतुप्‌ छन्दस्ीरहतिवलम्‌ संब्रोधने उगिद्चामितिनुम. ह- 
ल्ड्यादितंयोगान्तठोपौ मतुवसोरुसंबुद्धोछन्द्सीविरुत्वम. | बिल नविषयस्यानिसन्तस्ये- 
त्याधुदाचलम-। अविश्युषः विभीभये लिटू द्विभीवः अभ्यासस्पहस्वजश्ले कमश्ेतिदठि 
टःकठुरादेशः कादिनियमात्माप्तइट्‌ वस्वेकाजादसामितिनियमानिवर्तते जसि सर्वनैमिस्था- 
नेपिब्यत्यंयेन अलाद्दसोःसंपरसारणंपरपू्वखं शासिवसिषसीनांचितिषत्वम:अचिश्षुधालित्यादि- 
नोपाप्रमियझादेशंबाधित्वा इरनेकाचइतियणादेशः नजूसमासः अव्ययपूर्वपदप्रुतिस्वरत्वम्‌। 
तुज्यमानासः तुजेहिसाथातरस्यकर्मंणिलटःस्थानेशानच्‌ सार्वधातुकेयगिवियकू तस्माददुपदे- 
शादुत्तरस्पटसावैधातुकस्पानुदाचत्वम, यकएवपरत्ययस्वर:शिष्यते । आविषुः अवरक्षणादिषु 
अस्माद्रत्यथालुझेशिः तस्य सिजश्यस्तविदिष्यभ्रेतिणुस्‌ सि्‌ हागमः आइजादीनामित्या- 
हागमः ॥५॥ 

५. वज्त्रऱ्युक्त इन्द्र ! तुमने गो-हरण-फर्त्ता बल नाम के असुर की 
गुहा उद्‌घाटित की थी। उस समय बलासुर के निपीड़ित होने पर 
देव लोगों ने निर्भय होकर तुम्हे प्राप्त किया या। 

जजल्ककक्क र अम पपा 


शि... 
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ृष्टीएवमाह- 


तवाहंशंररातिशिःपरत्यांयुसिन्थुमावदन्‌ । उ्पांतिधन्तागि 
वैणोविदुटेतस्यंकारवः ॥ ६॥ 

तब॑ । अहृम्‌। शूर । रातिऽमिंः । प्रतिं । आयम्‌ । सिन्धुम्‌ । 
आईवदंन्‌ । उप॑ । अतिष्ठन्त । गिर्वणः । बिदुः। ते। तर्स्य । 
कारव॑ः॥ ६ ॥ 


हशर संग्रामेशोययक्तेन् तवराविभिः कर्म लर्दयिधनदानिनिमित्तभूतैः अहंहोतापत्या- 
यं तांपुनरागतोऽस्मि पुराबदषुकर्मसुत्वत्तोधनस्यटब्धत्वादस्मिन्कर्मणिप्रत्यागमनमित्युच्यते 
किक सिन्युस्यन्द्मानं सोममावदन, सर्वतःकथयन, अस्मिन्स्ोमयागेल्वदीयांधनदान- 
कौपिपकट्यनित्यर्थः हेगिवेणः गीमिवेननीयेन्द कारवःकर्तारः लिग्यजमानाः उपातिहः 
नव पुराधनलाभार्थतामुपस्थितवन्तः उपस्थायचतस्यताइशस्यौदार्योपेतस्यतेतवधनदानंबिदु- 
जानन्ति गिरवणसुशब्दंयास्कइत्यंनि्ूते-गिवणादेवोभवतिगीर्शिरेनंवनयन्तीवि रेभोजतितत्या- 
दिुत्रयो<शसुस्तोठनामझ कारुशब्दःपित: ॥ तव युष्मद्स्मदोडसीत्यादयुदाचत्वम । राविधिः 
मन्रेबृषेत्यादिनाकिलुदात्त: । आयं इणोउङ्‌ तस्थस्थमिपामित्यमादेशः अद्प्रिशतियःशपह- 
विशपोडुक्‌ आडागम/इृद्यायादेशौ विकृपिह्ृनतिनिषातः। सिन्यु स्पच्दूमलवणे निरित्यनु- 
वृतौ स्पन्देशसंप्सारण॑धश्षेत्युपत्ययोधकारशान्तादेशः नित्त्वादादयुदाततः । आवदन्‌ वद्ब्य- 
क्ायांवाचि उटःशठ शपःपित्त्वादनुदात्तलग. शतुत्रटसावंधावुकस्वरेणधातुस्वरएवरिष्यते 
आझासहकुगतिमादयइतिसमासः कदुत्तरपद्प्रकृतिस्वरत्वम्‌ । अविष्ठन्त उपान्मत्रकरणेइ- 
त्यालनेपदम्‌। गिर्वणः वनषणसंभक्ती असुन, आमब्रितस्पचेतिनियातः। विदुः विवृज्ञाने टर्‌ 
अदिमशतिश्यःशपइतिशपोडक्‌ विदोटटोवेविझेरुस्‌ पादादित्वाजनिघातः संहितायांयुष्मच- 
त्तशुषवन्तःपादमितिषत्वम्‌ छ्ठनाष्ट्रित्युचतरस्यतकारस्ष्टत्वम, तस्यसावेकाचइतिविभकेरु- 
दत्तला नगोश्वन्त्ाववर्णेविनिषिष्यते । कारवः छवापाजीत्यादिनाउण्‌ प्रत्ययस्वरः ॥६॥ 

६. वीर इन्द्र ! में चूते हुए सोमरस का गुण सर्वत्र व्यक्त करके 

भोर तुम्हारे घन-प्रदान से आकृष्ट होकर लौटा हूँ। स्तवनोय इन्र ! 

यज्ञ-कर्ता तुम्हारे पास आते थे ओर तुम्हारी सत्पुरुषता जानते थे। 

सप्तमीएचमाह- 


मायािरित्धमायिनंतंशुष्णमवांतिरः । विदुड्देसस्पमेधि 
रास्तेषांश्रवांस्युत्तिर ॥ ७॥ 
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मायाभिः। इन्द्र । मायिन॑म्‌ । त्वम्‌ । शुष्ण॑म्‌। अब॑ । अतिरः | 
विदुः ते । तस्यं । मेधिराः । तेषांम । श्रवा । उत्‌ । तिर ।॥ ७॥ 


हइ लंमायिनंनानाविधकपटोपेतंशुष्णंभूवानांशोषणहेतुमेतजामकमयुरं मायाभिः त- 
त्रविकूलेःकपटविशेंवैः यद्वा तद्रधोपायगोचरपज्ञाभिः अवातिरः हिंसितवानसि एतच्चया- 
स्केनोक्तम-इन्यःशुष्णंजघानेति । शुष्णंपिपुमित्यादिमब्रेचायमर्थाविस्पष्ट: ॥ मेधिराः मेधाव- 
न्तोनुष्ठावारः वस्यतादृशस्यते तव महिमानं विदुर्जानन्ति तेषांजानवामनुष्ठातृणां अवास्पला- 
नि उत्तिर वर्धय केतः केतुरित्यादिष्वेकादशस्मज्ञानामसु मायावयुनमितिपठितम, श्रवःशब्दं 
यास्कोनिवक्ति-अवइत्यनननामश्रूयतइतिसतइतिं ॥ मायाभिः माइमाने माछायाससिस- 
'्योयइृवियप्रत्ययः प्रत्ययस्वरः । मायिनं मायाअस्यास्तीतिमायी तरीज्मादित्वादिनिप्रत्ययः 
प्रत्ययस्वरः । शुष्णं शुषशोषणे अस्मादन्दर्भावितण्यथांनिदित्यनुदत्तो ठविशुषिरिसिश्यः 
किज्वेतिनप्त्यंयः नित्तवादाद्युदातः । अतिरः तरतेठंळिब्यत्ययेनशः तस्यहित्त्वेनगुणाभावाद 
ऋतश्ातोरिविइलम- रपरतवम्‌ । विवृष्टेतस्य गतम्रेगतम्‌ । मेधिराः मिपृमेषृमेधाहिंसनयोः 
ओणादिकहरन, नित्त्वादायुदात्तः । श्रवांसि नबिषयत्वादाद्युदात्तः ॥ ७ ॥ 


७. इन्द्र ! तुमने मायावी शुष्ण का साया-द्वारा वथ किया था। 
तुम्हारी महिमा मेघावी लोग जानते हैँ। उन्हें शक्ति प्रदान करो ॥ 
अष्टमीशचमाह- 


इन्द्रमीशांनमोज॑साभिस्तोमांअनूषत । सहखंयस्प॑रात 
यंउतवासन्तिभूयंसी: ॥८ ॥ २१ ॥ 
इन्द्र॑म्‌ । ईशानम्‌ ओज॑सा । अजि । स्तोमाः। अनूषत । सहस्रम्‌ । 


यस्य॑ । रातयः । उत । वा । सान्त । भूय॑सीः ॥ ८ ॥ २१.॥ 


स्तृतवन्तः 
यसीः सहस्तसंख्मायाअप्यविकाःसन्ति तमिनतरमितिपवतराम्वयः ॥ इनं ऋजेन्वेत्याविनारक्‌ 
नित्त्वादायुदात्तः । इंशानं उटःशानच्‌ अदिपिशतिम्यःशपइतिशपोडुक्‌ धातोरनुदात्ताद 

। ओजसा नविषयत्वादादयुदात्तः । स्तोमाः भर्ति- 
सुलित्यादिना मनस्ययः नित्वादायुदाततः । अनूषत णुस्वुती णोनः -तित्याहिना भन्तः नित्तवादायुदातः । अनूषत णुस्तती णोनः हुह व्यत्पयेन्स्प _ 


१ नि० ३.११.। २ क्रु० सं० 9, ७, ३७,। ३ नयनः तश 
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अदादेशःचुसिच्‌ अस्यधातोः कुगादित्वेनतिचोढित्त्वाहुणाभावः इडभावश्छानद्सः दीर्ष- 
लंच अडागमः। सहस॑ कदेमादीनांचेतिद्ितीयाक्षरमुदा्तम । रातयः न्न्य दिनाक्तिनु- 
दात्तः। उत पातिपदिकस्वरः । वा चादिरनुवाततः । सन्ति प्रत्ययाधुदात्तलम. तिङ्कतिङइति 
नियातोनभवत्रि यहत्तालित्यमितिनिषेधात सहि व्यवहितेशपिभवतीत्युक्तम. । भूयसीः स- 
हस्रादविशयेनवहृःभूयस्यः  अबविभक्तव्यस्यसहस्स्पसंनिधिवरादुप्पदूलप्रतीवेः द्विः 
र नहोोपोशूचवहोरितीकारडोपः पछते- 
.भरत्यादेशभ इंयसुनोनित्त्वादादयुदात्तत्वम्‌ उगितश्चेतिङीप्‌ ॥ ८॥ 

८. अपने बल के प्रभाव से जगत्‌ के नियन्ता इन्द्र को प्राथियों 
भे स्तुत किया था। इन्द्र का धन-दान हज़ारों या हज़ारों से भी अधिक 
तरीक्रों से होता है । 

॥ इतिपथमस्यप्रथमेएक्िंशोवर्गः ॥ २१ ॥ 
इतितृतीयोनुवाकः॥ ३॥ 


अथसूक्तषट्कात्मकेचतुर्थानुवाके अभ्िंदृतमित्यादिकस्पद्वाद्शर्चस्पसक्तस्य कण्वपुत्री- 
मेघाविथिक्षषिः अपवादाजावादनुवर्तमानं प्राग्विरण्यस्तूपादित्युक्तंगासत्रमेवछन्द्‌ः अग्िदेव- 
ताकल्व॑विस्पष्ट तएवानुकरम्यते-आगिंद्रादशमेधाविथिःकाण्वआभेयमभिनेविपादोध्रभरिदेवतो- 
निर्मन्‍्थ्यभाहवनीयभेति विनियोगस्तु भातरनुवाकेआमियेकतीगायतेछन्दस्पाश्रदूतमिति 
सूक्तम अेतस्यारात्रर्विवासकाडेइतिखण्डे-अप्निमीळेग्रिंदूतमिविस्‌त्रितम: तथापृ्ठयपडह- 
स्य॒ द्रितीयेहनिइदमेवसूक्माज्यशखं पृष्ठसस्पाभिशवेनोकेअहनीइविखण्डेसजितम-अभ्िंदू- 
तमितिद्वितीयइवि दर्शपूर्णमासयोः सामिधेनीष्वभिंट्तमित्येका नमःभवक्रेइविखण्डेस्‌जिम-रळि- 
न्योनमस्यस्तिरोग्रिंदूतंवृणीमहइवि । 


अस्मिन्सक्रेमथमाग्रूचमाह- 
आन्निवृतंइंणीमहेहोतारेविश्ववेंद्समू । अस्ययज्ञस्पसुक्रतुंम्‌ ॥ १॥ 
अआशभ्निम | दूतम्‌ । दुणीमहे । होतारम्‌ । विश्‍वःवेंदसम्‌ । अस्य । 
य॒ज्ञस्यं । सुःकतुंम ॥ १॥ 


अमेईतत्वमेतन्मब्रव्याख्यानेतैत्िरीगत्राल्णेसमाज्ञायते-अभिदेवानांदूतआसीदशना;का- 
व्योश्हराणामिति । तादशंदेवदूतमध्रि अस्मिन्कर्मंगिवृणीमहे संभजामः कीदशं होतारं देवा- 


१ तै० सं० २. ५. <.। 
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नामाहातार॑ विश्ववेदसं स्ैधनोपेतं अस्यप्रवर्तमानस्यथज्ञस्पनिष्पादकवेन सुक्रपुंशोभनक- 
माण शोभनशैवा मघमित्यादिष्वशाविंशविसंस्याकेपुधननामठ वेद्सुशब्दभवितिः ॥ हो- 
तारे हेजूसर्धायांशब्देच ताच्छील्यादिपुठन बहुलंछन्देसीतिसंप्रसारणपरपुवैले गुणः नित्त्वा- 
दादयुदाततः । विश्ववेद््स बहुबीहोविश्वंसंशायामिति पूरवपदान्नोदात्तत्वम.। अस्य ऊडिदुमित्या- 

दिनाविशकेरुदात्ततम्‌। सक कत्वादयश्रेत्यायुदात्त्वम.॥. १ ॥ 

१. देवदूत, देवाह्वानकारी, निखिल-सम्पत्संयुक्त और इस यज्ञ के 
सुसम्पादक अग्नि को हम भजते हैं । 
अपिमंश्रिहवीमसिःसदावन्तविश्पतिम्‌ । हव्यवाहँपुरुमियम्‌ ॥ २॥ 
अग्निमऽअंग्निम्‌ । हवीम£जिः । सदां । हव॒न्त । विश्पतिम्‌। 
हव्यवाईम। पुरुश्रियम्‌॥ २॥ 
यद्यप्यमिःसवरूपेणेकएव तथापिपरयोगभेदादाहवनीयादिस्थानंगेदातावकादिविशे- 
पणणेदादवा बहुविधत्वमभिप्रेत्याप्रिमप्रिमितिवीप्सा तै हवीमभिः आह्वानकरणेमचरःसदाहय- 
न निरन्वरमनुष्ठातारआहूयन्ति कीहरँ विसरति विशांमजानांहोत्रादीनां पाउकम्‌ हव्यवाहं 
यजमानसमर्पिंतस्यहविषोदेवान्मतिवोढारं अतएवपुरुप्ियं बहनांमरीत्यासपदम्‌ ॥ भग्निममिं नि- 
त्यवीप्सयोरितिवीप्सायांद्विभावः तस्यपरमानेडितमि्यत्रसयाब्नेडतसंशञायां अनुदाचंचेत्यनु- 
दाचत्वम, । हवीमभिः हेझस्पधायांशब्देच आहानकरणूतेष्मबेषुस्वव्यापारस्वावद्यात्कई- 
त्वविदक्षया अन्येश्योडपिदृश्यन्तइविकर्तरिमनिन. तस्यछान्द्सईडागमः बहुलंछन्द्सीविधातोः 
संपसारणंपरपूर्वलग गुणावादेशौ नित्त्वादायुदात्त्वम्‌ । सदा संवेकान्येत्यादिनासर्वशब्दाद दा- 
अत्ययः सर्वस्यसोन्यतरस्यांदीतिसशावः व्यत्ययेनायुदाचल्म.। हवन्त हेञोलटू झस्यान्वादेशः 
हेरेवाभावश्छान्द्सः शपि बहुरंछन्दसीतिसंप्रसारणं विक्ृतिडइविनिषातः । विशार्तिं पत्या- 
वैस्वर्यतिपूर्वपदुप्रकविस्वरेमापे परादिश्छन्द्सिबहुठमिति उत्तरपदाद्युदात्तत्वम. । हव्यवाहं 
बहप्रापणे वहृचेतिण्वमत्ययः छदुत्तरपद्प्रकतिस्व॒रत्वम. | पुरूणांपिय॑ समासान्तोदाच्तत्वम्‌ ॥२॥ 
२. प्रजा-रक्षक, हव्यवाहक और बहुलोक-प्रिय अग्नि को यज्ञ- 
कर्तो आवाहक मंत्रोद्वारा निरन्तर आह्वान करते ह्‌ा 
तृतीयाम्चमाह- 


अप्ेविवाइहावहजज्ञानोडक्तबंहिषे । असिहोतांनदंड्यः ॥ ३ ॥ 
अन्ने | देवान्‌। इह । आ। वह । जज्ञानः। टक्तःबंहिषे । असि। 


होतां । नः । ईयः ॥ ३॥ 
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हेअग्ने जज्ञानः अरण्योरुतनस्वंवरक्तव्हिपेआास्तरणार्थ छिल्नेनबर्हिपायुक्तायवंयज- 
मानमनुग्रहीतुमिहकर्मणिहविशुजोदेवानावह नोऽसमदर्थहोता देवानामाहावा लमी 
त्योऽसि ॥ देवानित्यतरसंहितायां दीघोदृटिसमानपादेइतिरुतम्‌ आतोटिनितयमित्यनुनास्तिक- 
भावः । जज्ञानः जनीप्रादुर्भावे िटःकानच्‌ गमहनेत्युपधालोपः दिवचनेचीतितस्यस्थानिव- 
आवाहनम्‌ चित्तादन्तोदातः । वृक्तवहिषे ओवशूछेदने निषठेतिक्तपरत्ययः यस्यविभापे- 
तीट्पविषेधः दृक्तंव्हियंजमानाय येनवाक्ततिजा बुीहोपवपदकृतिसवरः। असि अस्तेः 
सिप अदिपश्विश्यःशपइतिशपोहुक्‌ तासस्तयोरडोपइतिसकारस्यलोपः पादादित्वाजनिघात: | 
होता हृयतेस्ताच्छील्यादिषुतून बहुलंछन्द्सीविसंपरसारणम्‌ नित्त्वादाययुदाच; । {इचः {इ 
सुनी ऋहलोण्य॑द तितवरििमामे १डवंदवृशसदुहांण्यतइत्यायुदात्त्वम॥ ३ ॥ 

३. हे काष्ठोत्पन्न अग्नि | डिल्न-कुओंवाले यज्ञ में देवों को बुलाओ। 
तुम हमारे स्तोत्न-पात्र और देवों को बुलानेवाले हो। 
ताउंशतोबिवोंधययर्दग्रेयासिंदूत्यंम्‌ । देवेरासंत्सिर्वादेषि ॥ 2 ॥ 

तान्‌। उशुतः। वि। बोधय । यत्‌ । अग्ने । यापति। दूत्यम्‌ । दैः । 

आ। सत्ति | बहिंषि॥ ४॥ 


हेअग्रेयद्यस्मात्कारणाद्‌ दृत्यंयासि देवानांदूतकमग्रामोषि तस्मात्कारणादुशतोहविः 
कामयमानान्तान्देवान्‌ हविश्स्वोकारार्थ विबोधय विबोध्यच बर्हिष्यस्मिन्कर्मणितेरदे वैःसह- 
आसत्सि आसोदआगत्योपविश ॥ तान्‌ दीर्षादटिसमानपादेइतिसंहितायांरुवम, आतोहि- 
नित्यमित्यनुनासिकभावः । उशतः वशकान्वौ उदःशठ अदिरतिश्यःशपइतिशपोड्क्‌ 
अहिन्येत्याविनासंप्रसारणम्‌ शतुरनुमोनद्यजादीइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । यासि यद्त्तालि- 
त्यमिविनिषावप्रतिषेषः । दूवस्यभञागःकर्मवादूत्यं टूतस्यश्ञागकर्मणीइतियत तस्यवित्स्वरि- 
तापवादत्वेन यतोनावइविमाप्तमाद्युदात्तत्वम्‌ सर्वेविधयःछन्द्सिविकल्म्यन्तइतिनिवर्तते अव- 
स्तित्स्वरिवमित्येवभवति शेषनिघातः | सत्सि सीदसि पदुविशरणगत्यवसादनेषु उटःसिषि 
शपोबहुंछन्दसीविठुक्‌ नलुमताइृस्येतिपरत्ययलक्षणप्रतिषेधात पामेत्यादिनासीदादेशोनभव- 
ति। बहिषि वृहृहिवृ्ो बृहेनंठोपश्वेविइसिपरत्ययः पत्ययस्वरेणइकारउदात्तः ॥ ४ ॥ 

४. अग्लिदेव | चूंकि देवताओं का दूत-कर्म तुम्हें प्राप्त हो चुका 
है; इसलिए हव्याकांक्षी देवों को जगाओ। देवों के साथ इस कुदा- 
युक्‍त यज्ञ में बेठो। 

१ घृर्ताइबनदीदिवःप्रतिष्मरिषंतोदह । अभरेलरलसखिनः ॥ ५ ॥ 
१७ 


१३० ऋफ्संहिताभाष्ये [अ०१ व०२३ 


चृत॑ऽआहवन । दीदिश्वः । प्रति। स्म । रिषतः । दृह । अग्नं । 
तवम्‌ । रक्षस्विन॑ः॥ ५॥ 


पताह पुवेनाहूयमानदीदिवोदीप्यमानाभ्रे त्व॑रक्षखिनोरक्षोयुक्तारः रिपतोहिंसका- 
जशवृन्मविअस्म ऊप्रतिकूलान्‌ दस्म सर्वथाभस्मीकुरु ॥ घृतेनआहुयतेऽस्मि्नितिकरणाषि- 
करणयोश्रेत्यधिकरणेल्युटू अत्रजुहोतेरविवक्षितकर्मतेनाकर्मकत्वात पृतस्यकरणत्वमेवन- 
तुकमेत्वम. अतोनेषा तृतीयाचहोस्छन्द्सीतिकर्मणिठवीया किंतु कर्वंकरणयोस्टतीयेविकरण- 
वाचिन्येव अतः कर्तकरणेळताबददुठमितिसमासः तत्रपूर्वपद्मछूतिस्वरापवादे दुत्तरपद्‌मळ- 
'तिस्वरेमाविपदिकावस्थायामेवळवेसति प्याद्रिभक्तावुत्पलायामामच्रितस्यचेत्याययुदात्तत्वम्‌ । 
दीदिवः दीव्यतेटिंटःकसुः तस्य वस्वेकाजादसामिविनियमादिडभावः द्विवचनं हछादि- 
शेषः उत्तरवकारस्य ठोपोब्योवडीविठोपः कठः कित्त्वादुणाभावः- तुजादीनांदीर्षेक्या- 
सस्येविवीर्षत्वमश्यासस्यासंबुद्धीडगिद्चामितिनुम संयोगान्तस्यडोपइतिसकारछोपे न- 
कारस्पमतुवसतोरुसंबुदौछन्दसीतिरुत्वम. विसर्गः पदालरत्वादामत्रितनिधातः ननुषू्वोमश्चित- 
स्याविद्यमानत्वाद पादादित्वेनननिघातोपपत्तिः नचनामब्रितेसमानाधिकरणेसामान्यवचनमि- 
स्विद्यमानत्वमतिषेधः उभयोरश्निपदविशेषणत्वेनविशेषवचनत्वाद्‌ अतएवपरस्परमनन्वयेना- 
सामथ्यात्समर्थपद्विधिरितिचनियमाटूव॑स्थनपराइवद्भावः येनैकपद्येननिघातःस्यादतएवही- 
डेरन्तेदिवेसरस्वतीत्यादौप्रथकूप्रथगायुदात्तवमिति । उच्यते-अत्रदीदिवइविनाभ्रिपद्स्य 
विशोषणं किन्तु घृताहवनपदस्थैवद्योतनार्थ घृताहवनइविविशेष्यत्वेनविवक्षितत्वात विशिष्टस्य 
तु प्रशादभिविशेषणता ततरदी दिवःपवंपरतिषृताहवनपद्स्मविशेष्यत्वाजामच्रितेसमानाधिक- 
रणेइत्यविद्यमानवत्वप्नविषेधानिघातोपपत्तिः अतएवपरस्परविशेषण विशेष्य्ावेनसामथ्यौ- 
त्युबामब्रिवेहविपराइवद्भावेशेषनिघातेनापिस्वरोपपत्तिरिति ६हेन्तइसयदौतुनेंपरस्परान्वय- 
इतिवेषम्यम(। रिषतेः रुषरिषर्हिसाथांडविशौवादिकस्यठटःशत्रादेशे शपि छान्द्सोगुणाभावः 
'तौदादिकस्यवारुशरिशहिसायामित्यस्यछान्द्संपत्वम. विकरणस्यशस्यडित्त्वादुणाभावः | र- 
क्षसशब्दादस्मायामेघालजोविनिरिविमलर्थीयोविनिः तस्यपत्ययाबयुदातत्वम्‌ ॥ ५ ॥ 


५. हे अग्नि ! तुम घी से बुलाये गये और प्रकाशमान हो । हमारे 
ब्रोही छोग राक्षसों से मिल गये हे । उन्हें तुम जला वो। 


अप्रिमन्थने अभिनामिःसमिध्यतइत्येषानुवचनीया मातवैश्वदेव्यामिपिवविखण्डेस- 
वितम-अभ्निनाप्रिश्समिध्यतेत्व॑हग्रेजभिनेति एषैाभ्िमतइत्यस्यानुवाक्या अथामेय्पइिस- 
एड झमावप्रिपणयनइत्युपक्रॅम्यसत्रितम-यद्वोव्प्रमिनामत्रतान्यभिनाभिःसमिध्यतडति । 


मं० अ०४ सू०१२] प्रथमोषएकः १३१ 


तामेतांष्ठीएचमाह- 

आभिनापिःसमिष्यतेकविुहपपतिरयुवां । इन्यवाइ्जुहास्यः।६॥२२॥ 

अग्निनां । अग्निः । सम्‌ । इध्यते । कविः । गृहशप॑तिः । युवां । 

' हव्यऽवार्‌ । जुडऽआस्यः॥ ६॥ २३॥ 

अग्निराहवनीयाख्यःस्वस्मिकषिप्यमाणेनाग्ननानि्मथयेनप्रणीतेनवासहसमिभ्यते स- 
म्यगदीप्सते कीदृशोग्निः कविमेधावी ग्रहपतियजमानगृहस्यपाउकः युवा नित्पतरुणः ह- 
ब्यवाद्‌ हविषोवोढा जुद्दास्यः जुहूरूपेणमुखेनयुकः ॥ यरहपतिः पत्यावैश्वर्येइतिपूर्व- 
पदुप्रकृतिस्वरत्वम्‌ । युव युमिश्रणे कतिन्मुदृषितक्षिराजिधन्वद्युमति दिवइतिकतिन, नित्त्वा- 
दायुदात्तः । हब्येवहतीतिहब्यवाट्‌॒वहश्रेतिण्विषत्ययः णित्त्वादुपधावृद्धिः गतिकारकोपप-. 
दातछवृत्तरपदपरुतिस्वरतम्‌ । जुह्वास्यः हयतेऽनयेतिणुहुः हुव/श्डुवच्चेविक्रिए तत्सनियो- 
गोश्च श्ठुवद्भावादिभभावः थुत्वजश्‍वे परातिपदिकस्रणान्तोदाततः। जुहूरास्पंयस्येविव- 
हुबीहीपूर्वपदमरकृविस्वरतेनसएवशिष्पते शेषनिघातः यणादेशउदाचस्वरिवयोंणःस्वरितोऽ- 
नुदात्तस्येत्माकारःस्वरितः ॥ ६॥ 

६. अग्नि अग्नि से ही प्रज्वलित होती हे। अग्नि मेधावी, गृह- 
रक्षक, हब्यवाहक और जुहू-(घृतपात्र)-मुख हैं। 
कविमभ्निमुप्॑तुहिसत्यधंमाणमध्वरे । देवम॑मीवचात॑नम्‌ ॥ ७ ॥ 

कृविम्‌ | अग्निम। उपं । स्तुहि। सत्यध्ध॑र्माणम्‌। अष्व्रे। 

देवम्‌ । अमीब॒शचार्तनम्‌ ॥ ७॥ 

हेस्तोतसंघ अध्वरेक्रतो अभिमुपस्तुहि उपेत्यस्तुतिकुरु कीदृशं करविमेधाविनं सत्यधर्मा- 
णंसत्यवदनरूपेणधर्मेणोपेतं देवं द्योतमानं अमीवचातनं अमीवानांहिसकानांशजूणां रोगाणां 
वाघातकम्‌॥ सत्यंघर्मायस्येविसत्यघर्मा धर्मादनिचुकेवलादित्यनिचृसमासान्तः अन्तःपदेन- 


७. सेघावी, सत्यधर्मा और शत्रुनाशक देव अग्नि के पास आकर 
यज्ञ-कायं में उसकी स्तुति करो। 


१३२ ऋकसंहितामाष्ये [ अ०१ व०२३ 


अष्टमीश्चमाह- 
यस्त्वामंेहविष्पतिदतदेवसपर्यतिं । तस्यंस्मभाविताझंव ॥ ८ ॥ 
यः । त्वाम्‌ । अग्ने । हृविःइपंतिः । दूतम्‌ । देव । सपर्यति। 
तस्य॑ । स्म्‌। ्रअविता। जव ॥ < ॥ 
हेअम्ेदेव योहविष्पतिरयंजमानः देवद्वंत्वांसपर्यते परिचरति तस्ययजमानस्य प्राविता 
वस्म अवश्य॑रक्षकोभव ॥ हूयतइतिहविः आर्चिशुचीत्यादिनाइसिः प्रत्ययस्वरेणइकार- 
उदात्तः हविषःपतिः हविष्पतिः नित्यंसमासेनुत्तरपदस्थस्पेतिषत्वम. पत्यांवैश्वरयेशतिपूर्व- 
पदप्रविस्वरत्वम्‌ । सपरशब्दात्कण्दादिश्योयगितियक्‌ धातुप्रकरणात गुणप्रपिषेधादयर्था- 
दकःकिताच्चसपर्‌शन्दस्यधातुलाचततोविहितस्ययकभर्धधातुकतेसति अतोखोपइत्यडोपः 
सनाद्यन्ताधातवइतिघातुसंज्ञायांविष्‌ कतैरिशप तस्मिनू्वस्यातोगुणेइतिपरपूववम, यकःपत्यय- 
स्वरेणोदात्तवं शपासहएकादेशस्यएकादेशउदाचेनोदाततइत्युदाततम्‌ विज्कविङइतिनिषातो- 
,नभवति यद्वत्तान्नित्यमितिप्रतिषेघात्‌॥ ८ ॥ 


॥ 
८. अग्निदेव ! तुम देवदूत हो। जो हव्यदाता तुम्हारी परिचर्या 
करता है, उसकी तुम भली भांति रक्षा करो। 
गाईंपत्याहवनीययोः परस्परसंस्ेविहितस्यहविषोयाज्या योभग्निदेववीतयत्येषा 
अथाभेय्यष्टयइतिसण्डेसितम्‌-योअग्निदेववीतयेकुवित्छुनोगविष्टयइति । 
तामेतांयाज्यांसू्तगतांनवमीशचमाह- 
योअफ्निंदेववीतयेहविष्माआविवांसति । तस्मपावकसछय ॥ ९ ॥ 


यः । अग्निम्‌ । देव£वींतये । हृविष्मांन्‌ । आऽविवांसति । 
तस्में। पावक । ळय ॥ ९॥ 


हविष्ानहवियुक्तोयोयजमानोदेववीतये देवानांहविभक्षणहेतुयागार्थं अग्निमाविवास- 
विअभेः समीपेविशेषेणागत्पपरिचर्यौकरोति हेपावकामे तस्मैशळय तंयजमानंसुखय॥ देववी- 
तमे वीगतिप्रजनकान्त्यसनखादनेषु इत्यस्मादसनार्थादकिन देवनांवीति्यस्मिनयागेसदेववीतिः 
बहुबीहीपूर्वपद्प्रकविस्वरतवम, । नविषयस्यानिसन्तस्येतिपयुंदासाद्धविःशब्दोन्वोदाचः म- 
तुपःसर्वानुदात्तत्वात्सएवशिष्यते । आविवासति वागतिगन्धनयोः अस्मादृन्तर्भांविवण्य- 
थांदागमितुमिच्छतीत्यर्धेसन, आहुतेच्छापरिचर्यायांपर्यवस्यतीविषिवासविशब्द:परिष- 
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यर्थिनिषंरोपरितः दि्भांवः अभ्यासस्यहस्व: सन्यतडविइल्वम्‌ जित्यादिर्नित्यमित्याद्रुदाचलम्‌ 

विझविड्ड्तिनिषातोनभरवाति यद्त्तानित्यमितिमतिषेधात तिडिचोदात्तवतीत्याहोनिषातः 
से समासान्तोदात्तेपरामे परादिश्छन्द्तिब- 

इज़मित्युत्तरदान्तोदात्तचम्‌। तसमै क्रियाग्रहण॑कत॑व्यमितिसंप्रदानेचतुर्थी | ९ ॥ 

९. जो ह॒व्यदाता देवों के ह॒व्य-भक्षण के लिए अग्नि के पास 
आकर भली भाँति परिचर्या करता है, उसको तुम हे पावक! सुखी 
करो। 

पवमानेषटावनेःपावकस्यानुवाक्या सनःपावकदी दिवइति पौरणमासेनेष्टिपशुसोमाउपरिष्टा- 
इतिखण्डेसूत्रितम-सनःपावकदी दिवोम्नेपावकरोचिषेति । 


तामेतामनुवाकयांसुक्तगतांदुशमीएचमाह- 
सन॑:पावकदी विवोग्रेंदेवाइहावह । उपंयज्ञंहविश्र॑नः॥ १० ॥ 


सः। नः। पावक । दीदिश्वः । अग्रें। देवान्‌। इह । आ। 
वृह । उप॑ । य॒ज्ञम्‌। हविः । च। नः॥ १०॥ 


हेदीदिवोदीप्यमानपावक शोधकाग्नेसलंनोऽसमदर्थहदेवयजनदेशेदेवानावह, ततोनोऽ- 
स्मदीयंयशंतत्रत्यंहविश्वप देवसमीपेप्रापयेतिशेषः ॥ दीदिवः दिवुक्रीडादौ छन्दसिलुङ्लङ्‌- 
डिटइतिवसँमानेलिट्‌ क्कसुः द्िर्भावःहलादिशेष/तुजादीनांदीर्षोत््यासस्येत्यक्ष्यासस्यदीर्षत- 
म्‌. वस्वेकाजादसामितिनियमाद्रसोरिट्मविषेधः उत्तरवकारस्यलोपोब्योव॑डीविवकारठोपः 
कित्त्वादुणाभावः संबुद्धौउगिद्चामितिनुम्‌ हल्ङ्यादिलोपः संगोगान्वठोपः मतुवसोरिति- 
रुत्वंविसर्गः | अभे पादादित्वाजानेघातः । देवान इहेत्यत्र दीर्षांद्टिसमानपादेइविरुत्वम झातो- 
दिनित्यमित्याकारस्मानुनासिकः भोभगोअघोअपूर्वस्ययोशीतिरोयकारः ठोप:शाकल्यस्पे- 
वियकारलोपः तस्यासिद्धत्वादुणोनभववि। इह इद्मोहइतिसपतम्यन्ताद्धपत्ययः इद्मइशू तद्धि- 
तान्वलालातिपदिकले सपोधातुप्राविपदिकयोरिविसप्तम्याठक्‌ तद्धितथासर्वविभक्िरित्यव्य- 

यसंज्ञायां अव्ययादापसुपइत्युचरस्याःसपम्याठक्‌ अकारः पत्ययस्वरेणोदात्तः ॥ १ ० ॥ 

१०, हे ज्वलन्त पावक | हमारे लिए तुम देवों को यहाँ ले आओ. 

ओर हमारा यज्ञ और हव्य देवों के पास ले जाओ। 

सनःस्तवानआर्भरगायत्रेणनवीयसा । रपिवीरब॑ती मिष॑म्‌ ॥ ३३ ॥ 


सः । नः । स्तवानः । आ । भर्‌ । गायत्रेणं । नवीयसा । 
रयिम्‌। वीरऽव॑तीम्‌। इष॑म्‌॥ ११ ॥ 
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हेअप्ले नवीयसानवतरेणपूर्वकैरप्यसंपादितेनगा यत्रेणगा यत्रीछ न्दस्केनाने न सके नस्ववानः 
स्तूयमानः सत्वंनोःस्मदर्थ रयिंघनं वीरवतीं शूरपुत्रपशत्यपत्ययुक्तां इपमलंच आभर संपा- 
दय ॥ स्तवानः हुनूसुतौ धातवादेःषःसः स्वरिवजितइत्यात्मनेषद्म उठःशानच्‌ कर्तरिशप्‌ ब- 
हुउंछन्दसीतिडगभावः गुणावादेशौ आनेमुगितिमुगनभवति 
शासनस्यानित्यत्वाद शपःपित्तादनुदाचतवम. शानचशनित्त्वदन्तोदाचस्यअदुपदेशाच्छपः पर- 
` त्वाह्सावंधातुकानुदाचत्वम, धातुस्वरएवशिष्यते । भर इग्होस्छन्द्सीविभत्वम, । गायबे- 
ण गायत्याःसंबन्बिगायत्रंतस्येदमित्यणू प्रत्ययस्वरः । नवीयसा नवशन्दादातिशायनिकई- 
सञुन्मत्पयः नित्त्वादाद्युदात्तः । वीरवतीं मतुमडीपोः पित्त्वादनुदाचत्वम. अकारःप्रातिपदिक- 
स्वरेणोदाचः ॥ ११ ॥ 
११. अग्निदेव | नये गायत्री-छन्दों से स्तुत होकर हमारे लिए 
घन ओर वीर्यशाली अन्न प्रदान करो । 
अम्रेशुक्रेणेशो चिषा विश्वांभिवेवूतिशिः । इमंस्तोमं 
जुषस्रनः॥ १२॥ २३॥ 
अग्नं । शुक्रेणं। शोचिषां। विश्‍वांजिः । देवहुति$भिः। इमम्‌ । 
स्तोम॑म्‌ । जुषस्व॒ । नः॥ १२॥ २३॥ 
हेभप्रे शक्रेणशोचिषातदीयशवेतव्णदीष्या विश्वाभिदेंवहू विभिः त्वत्छतसर्वदेषताह्यनसा: 
भरनस्तेत्रि्षयुक्तस्वंनो स्मदीयमिमंस्तोमंस्तोत्रविशेषंजुषस्वसेवस्व ॥ विश्वशब्दो विशेःक जन्तो- 
नित्त्वादादयुदात्तः । देवहूतिभिः देवशब्द:पचाद्यजन्तः चित्त्वादन्तोदात्तः देवानांहूतयआहाना- 
न्यादस्तृविष्बितिदेवहूवयःस्तुतयः बहुबीहौपूर्वपदमछविस्वरतवम्‌ । सूयतेऽनेनेतिस्तोमः अर्वि- 


स्तुस्वित्यादिनामन्‌ नित्त्वादाद्युदाततः ॥ १२ ॥ 
१२. अग्नि! तुम शुश्न-प्रकाश-स्वरूप और -देवों को बुलाने सें 


समर्थ स्तोत्रो से युक्त हो। तुम हमारा यह स्तोत्र ग्रहण करो॥ 
॥ इतिप्रथमस्पप्रथमेत्रयोविंशोवर्ग: ॥ २३ ॥ 
झंसमिदृशश्पादिकंद्ादशर्चमाीसक्तम. तस्यकाण्बोमेधातिथित्षिः गायबेहन्दः पत्यू- 


न्दशानुवृत्तिबद्ात्सिजव॒त्हत्य देववाउदाहवाः सुसमिद्धइतीध्मः समिद्योवामिस्तनूनपाजराशं- 
स्वरस्वतीछाभारत्यस्वृशवन- 

स्पदिःस्वाहाछवयइविमत्यूचंदेववाएवदाप्ीसूक्तमिति । विनियोगस्तु-पशौहधत्तमिदोनआव- 

हेविकाण्यमाप्रीसक्तम एकादृशपयाजाइतिखप्ढेसवितम--संमिजोअयेविसर्वेषांयंधरशिविवि 
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तस्मिनसक्तेप्रथमाइचमाह- 


सुस॑मिद्धो न॒आव॑हदेवाँअमेहविष्मते । होतःपावकयाक्षिच ॥ १ ॥ 


सुशस॑मिद्धः । नः । आ । वह । देवान्‌ । अग्ने । हविष्मते । 
होतरिति । पावक । यक्षि। च॥ १॥ 


हेअंभे इसमिद्बोनामकस्वंनोऽस्मदीयायहविष्मतेयजमानायतदनु्रहर्थदेवानावह हे- 

पावकशोधक होतःहोमनिष्पादकाभ़े यक्षिच यजच॥ झुसमिद्ः समःकियाविशेषणत्वेनगविसं- 

ज्ञकत्वात्मादिसमासः शोभनवाचिनःछशब्दस्यत विशेषणंविशेष्येणबहुउमिविसमिद्धपदेन 

कर्मधारयःसमासः सुशब्दःमातिपदिकस्वरेणोदात्तः करमंधारयेनिष्ठेतिपूरवंपदमकृतिस्वरत्वम्‌ 
क्रियाविशेषणे िुशब्दस्यगतिल्वालादिसमासेगविरनन्तरइतिसमोमडदात्त्वम्‌ तदेवळदु- 

ततरपदपरतिस्वरतेनस्थास्यतीतिसुशब्दोऽनुदाततःस्याद, । देवाने पूर्ववदुत्वानुनासिके । 

हविष्मते हविरस्यास्तीतिमतुप्‌ तसौमतवर्थेडतिभत्वेनपदत्वस्यवाधितत्वानरुत्वम्‌ । होतःपा- 
बकशब्दयोरामब्रितयोःपृथकूएथगेवकियान्वयेपरस्परमसामर्थ्यातराइवऱ्वावाजतलिबन्बनमे- 
कस्वर्यम्‌ नचद्वितीयस्यामब्रितस्याष्टमिकनिघातेनेकस्वर्यम्‌ आमरितंपूर्वमविद्यमानवदि- 
िपूर्वस्याविद्यमानवत्त्वेनपदातरतवाभातादादित्वाचपरस्परसामानाधिकरण्येईपि होतरित्यस्य 
विशेषणत्वेसमानमेवाविद्यमानवत्त्तम. अतएवाविद्यमानवत्त्ात्सामर्थ्येःपिनपराइचद्धावतिने- 
कस्वर्यसिज्िः अतोहोतरितिविशेष्यम, अतःपुनातीविपावकइत्यवयवप्रसिय्िस्वीकारेण 
बिशेषणत्वाद्वोतरितिविशेष्यम. तज्ञसामान्यवचनमितिनामच्रितेसमानाधिकरणेइत्यविद्यमानव- 
त्त्वप्रविषेधाद पदातरखादपादादित्वाच द्वितीयामब्रितस्याष्टमिकनिषावेनवा पराइवद्भावेसति 
शेषनिघातेनवासवांनृदातत्वसिद्धिः। यक्षि यजेर्लोटःसिपि बहुरंछन्दसी पिशपोठूक्‌ दिना 
लग्र पढोःकःसीविकत्वम्‌ सेहिरादेशश्छान्द्सत्वानभवति सिपःपत्तेनानुदातत्वाद्वातुस्वरएव ताया 
दिष्यते नचविज्कतिङइतिनिषातः 

न यक्षिपदापेक्षयाहोवरित्पस्पा- 

भिप्वलेनाविद्यमानत्वाद ननुनामब्रिवेसमानाधिकरणेइतितस्यनिपिद्मविद्यमानवत्त्वम. नचपा- 
बकपदुस्पाविद्यमानवस्वेनसमानाधिकरणपरत्वाभावः यक्षिपद्स्पेवहिकार्यपवि पादक 

त्यादविध्यमानवत्स्यात, होतःदकार्यमविद्यमानवत्त्वपतिषेधंशतितुपरत्वादिद्यमानबरेवेविजवत्ये- 
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वहोतरि्स्याविद्यमानवततपतिेधः अतस्तस्यविद्यमानवत्तात्तदपेक्षयायक्षीत्यस्यनिषातःभा- 
मोत्येव सत्यम, अत्रयक्षीत्यस्यचशब्दपरताज्ञादिपुचेविनिघातप्रतिषेधो भविष्यतीत्यदोष:॥१॥ 
१. हे सुखमिद्ध नामक क्षर्ति ! हमारे यजमान के पास देवताओं 
को ले आओ। पावक ! देवाह्वागकारी ! यज्ञ सम्पादन करो। 


मधुंमन्तंतनूनपादन्ञदेवेपुनःकवे । अद्याकुणुहिवीतयें ॥ २ ॥ 


मधुंऽमन्तम्‌ । तनूऽनपात्‌ । यज्ञम्‌ । देवेषु । नः। कवे । अद्य । 
कूणुहि । बीतयें ॥ २॥ 


हेकवे मेधाविन्‌ अभ्नतमूनपदेतन्नामकतंअद्यास्मिदिनेनोऽसदीयमुमन्तरसवन्तं 
यज्ञहविः वीतयेभक्षणार्थ देवेषु कृणुहि कृरु प्रापयेत्यर्थः ॥ मधुमन्त॑ फछिपादिनमि- 
मतिजनांगुकूपटिनाकिधतश्रेति मन्यतेरुपत्ययोधकारशान्तादेशः निदित्यनुवृत्तेः प्रत्यय- 
स्यनित्त्वादाद्युदाज्तोमधशव्द: । तनूनपाद, आमब्रितनिषातः । अद्य सद्यःपरुतरारीत्यादिना 
अस्मिन्काठेइत्यर्थेदयपरत्ययान्तोनिपावितपत्ययस्वरेणान्तोदात्तः तद्दितश्रासर्वविभकिरित्यब्य- 
यत्वादब्ययादापसुपइत्युपरिसप्तम्याडुक्‌ संहितायामन्येषामपिदृशयवइतिदीर्षलम्‌ छणुहि छ- 
बिहिंसाकरणयोध् इदितोनुमधातोरितिनुम. छोटःसेहिरादेशः धिन्विळण्व्योरचेविशपोपवा- 
दोविकरणउमत्पयः तत्सन्ियोगेनचवकारस्यअकारः तस्यातोठोपइतिरोपः तस्यस्थानि- 
वञ्जाबाहघूपधगुणोनशवति उतश्मप्रत्ययाइसंयोगपूर्वादिविशे्म्रभवति उतश्रप्रत्ययाच्छन्दो- 
वावचनमिविवचनाद विझतिडविनिघातः । वीतये मबचेवेषपचमनविदभूवीराउदाततइति 
किनुवात्तः॥ २ ॥ 


२. हे मेधावी तनूनपात्‌ नामक आग्नि ! हमारे सरस यज्ञ को 
भाज उपभोग के लिए देवों के पास रे जाओ। 
नराशंसंमिहप्रियम॒स्मिन्यज्ञउपंहये । मधुंजिहंहविष्कतंम्‌ ॥ ३ ॥ 
नराशंसंग्‌ । इह्‌ । म्रियम्‌। अस्मिन्‌ । य॒ज्ञे । उप । हृये। 
मधुश्जिहम । हृविःऽकत॑म्‌॥ ३॥ 
उपहुयेभाहृयामि की- 


इहंदेवयजनदेशेअस्मि्मवर्वमानेयज्ञेनराशंसमेत्ञामकर्माध़े 
इशंमियंदेवानांप्ीतिहेतुं मधुजिह मधुरभाषिजिह्दोपेतं माधुसास्वादकणिह्वपेतंवा हविष्छतं 
हविषोनिष्मादकम्‌ ॥ नरशब्दोनूनयेइत्यस्मादवन्तः 


परत्ययस्यपित्त्वाद्वातुस्वरएवशिष्यते श॑- 
सत्यस्मिनिविशंत्तः हटदेत्यिकरणेषज नराणांशंसइविसमासे छुदुततपद्मछ॒तिख्॒लेगरे 
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उत्भेवनस्सत्यादिपुयुगपदितिपृर्वतरपदेमळतिस्वरेभवत: अतएववनस्पत्या दिषुपाटा नरशब्द- 
स्थदीपलस । इह इदमोहइविह्मत्ययः इदमइशितीशादेशः पत्ययस्वरः । प्रियम्‌ प्रीणातीति- 
प्रियः इगुपधज्ञामीकिरःकइतिकः  पत्पयस्वरः । अस्मिन्‌ ऊडिवृमित्यादिनाविभक्तेरवात्त- 
लम.) हुये निघातः मधुशब्दस्पआयुदात्तलमुक्तम, बहुनीहौपूरपपदमछ॒तिस्वरेणसएवशिष्य- 
वे । हृविष्कतं हविःकरोवीविहविष्ठल किपिहसवस्यतुकू नित्यंसमासेनुचरदस्थस्येविपलम्‌ 
छदृचरपदमछतिस्वरतम्‌ ॥ ३॥ 

३. इस यजन-देश में, इस यज्ञ में प्रिय, मभुजिह्व ओर हव्य- 
सम्पादक नराशंस नामक अग्नि फो हम आह्वान करते हे! 
अगरसुखतंमेरथेदिवाँईकितआव॑ह । असिहोतामनुहितः ॥ ४ ॥ 

अभ्रे । सुखः्तमे । रथे । देवान्‌ । ईळितः । आ । वहु । असि 

होतां । मनुंःऽह्ितः॥ ४॥ 

इट्शब्दाभिषेयहेअग्ने ईळितोऽस्माभिःस्वुतःसनः ुखतमेअतिशयेनसुखहेतौ करिः 
श्रिद्रथे देवाचस्थापयित्वाकमंूमावावह इद्॒शब्दाभिधेयत्वमत्रसूचपितुशडितइतिविशेषणम्‌ 
मनुर्हितः मनुनामन्नेणमनुष्येणवायजमानारिरुेणहितोत्स्थापितः लवहोवादेवानामाहावास्ति 
सुतमेदलमस्मिजस्तीतिमतुष्‌तस्यगृणवचनेशयोमतुपोलुसक्तव्यइतिङुक्‌ अविशमेनसुःु- 
खतमः वमपोनुदात्तवा्ातिपदिकस्वरः । रथे रमुक्रीडायां रमन्ेऽस्मिनितिरथः हनिकुषिनी- 
रमिकाशिए्यः क्थनितिक्थन एकाचउपदेशेऽनुदाचाव इतीट्पतिषेधः अनुदात्तोपदेशेत्यांदि- 
नामकारडोपः नितत्वादाधुदाच्ततमः। डितः इंडस्तुती निष्ठेतिकः इडागमः तस्य आंगमाअनुदा- 
त्ताइत्यनुदात्तः प्रत्ययस्वरः । देवानिविनकारस्यसंहितायांदीषाद्‌रिसमानपादेइतिरुत्वम्‌ आतो- 
टिनित्यमित्याकारस्यानुनासिकभावः भोभगोअघोडत्यादिनारोयत्वम्‌ तस्य ठोपःशाकल्यस्येति 
यछोपः तस्यासिद्धतादादृणोनभवति । आ निपातत्वादाद्युदाचः । असि असूभुवि लटःसिप्‌ 
अदिषशतिफ्यःशपइविशपोड़क्‌_वासस्त्यो्ोपइविसकारस्यलोपः । होता वाच्छील्येतन सौ. 
ऋदुशनइत्पादिनाअनङ्‌ डित्त्वादन्वादेशः अपुनित्यादिनाउपधादीर्धः हल्ड्यादिलोपौ नित्ता- 
दाद्युदाचः । मनुर्हितः मन्यतइतिमनुः- मनज्ञाने शस्त्ृशिदितरप्यसिवसिहनिक्िद्बन्थिमनि- 
क्‍्यक्षेत्युपत्ययः तत्रनिदित्यनुतृ्तेनिततवादाद्युदाचः हितः दधावेधावोर्निष्ठेतिकर्मणिक्तः दुधाते- 
हिरिविहिरादेशः मनुनाहितइतिसमासे तृतीयायाःस्थानेसुपांमुलुगित्यादिनामुइत्यादेशः तस्य 
रुं छुगभावस्छान्द्सः दतीयाकर्मणीतिपूर्वपदपरकृतिस्वरतम[ ॥ ४ ॥ 

४. हे इलित (इला) अग्नि! सुखकारी रथ पर देवों 
को ले आओ। मनुष्यो-द्वारा तुम देवों फो बुलानेवाले समके 
जाते हो। 

२८ 
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पञ्चमीएचमाह- 
स्तृणीतबहिरांनुषगखृतपंठंमनीषिणः । यत्रामतंस्यचक्षंणम्‌ ॥ ५ ॥ 
स्तृणीत । बहिः । आनुषक्‌ । घृतऽपृ्ठम्‌। मुनीषिणः। यत्॑। 

अरुत॑स्य । चक्ष॑णम्‌॥ ५॥ 

हेमतीषिणोबद्धिमन्तक्रलिजः बहि स्वृणीत वेदेरुपयोच्छादयत अत्रापिबहिरनाम- 

कोऽभ्िःसूच्यते कीदृशं बहरास्तरणीयम्‌ आनुषक्‌ अनुक्रमेणसक्तं परस्परसंबद्धम्‌ घृतपृ- 
हं घृतपूर्णानांखुचांबर्िष्यासादिवत्वात्पृतं एष्ठे उपरिभागेमस्व रः तवपृतपृष्ठं यत्रयस्मि- 
न्वर्हिषि अडृतस्याइतसमानस्यपतस्यचक्षणंदर्शनंभवति यद्वा मरणरहितस्यदेवस्य वर्हिनी- 
मकस्याभेदे्शनंभववि तददहिःस्वरणीतेविपूर्वान्वयः ॥ स्तृणीत स्तृभूआच्छादुने छोप्मध्य- 
मपुरुषस्यबहुवचनं ठोटोलड्वत! तस्थस्थमिपामितिथस्यतादेशः जयादिभ्यःक्षा इहल्यघोरि- 
तीत्वम्‌ कवर्णाक्षेविवक्तव्ममितिणत्वम्‌ प्वादीनांहस्बइतिधातोहैस्वत्वम्‌सतिशिष्टस्वरबीयस्त- 
मन्यत्रविकरणेश्यः अतस्तिङएवगरत्पयस्तरेणोदात्ततम्‌। बर्हिः बृहेनेलोपश्चेतीनपत्ययनठोपी 
प्रत्ययस्वरः । आसमन्ताद्नुषजतीस्यानुषक्‌ षंजसंगे धात्वादेःपःसः कविप्चेतिक्किप्‌ अनिदिता- 
मितिनडोपः आइन्बोरुपसर्गयोःमाकूपयोगः गतिसमासः उपसर्गात्मुनोतीत्यादिनापत्वम. घृत- 
पृष्ठ ृक्षरणदी्योः निष्ठेतिक्तः प्रत्यमस्व्रेणोदात्तः घृतयुक्त॑ पृष्ठमस्येतिबुबीह पूर्वपदमर- 
विस्वरम. मनीषिणः आमव्रितनिघातः । अश्वतस्य नविद्यतेश्‍्तंमरणमस्मिजित्यरतम्‌ बहु- 
ब्रीहीपूर्वपदमकविस्वरत्वंबाधित्वा नजूसुश्यामित्युत्तरपदान्तोदात्त्वेपापे नोजरमरमित्रश्‍ता- 
इत्युत्तरपदाद्युदाचत्वम्‌ । चक्षणं चक्षिडृव्यक्तायांवाचि वागभिव्यक्तिवाचीधातुरिहाभिब्य- 
किमात्रंडक्षयविल्युट्चेविभावेल्युट्‌ योरनादेशः तस्यार्धधातुकताव्‌ चक्षिङःस्याभिति ख्या- 
आदेशेमामे अनसो शरति्रतिषेधः॥ ५ ॥ 

५. बुद्धिजाली ऋत्विक्‌ | परस्पर-संवद्ध और घी से आच्छादित 
बहिः-(अग्नि)-कुश॒ विस्तार करो। कुश के ऊपर घी दिखाई 
देता है। 

बृष्टीशचमाह- 
विश्रंयन्ताशतारघोद्दारोंदेवीरंस्वत॑: । अद्यानूनंचयर्वे ॥६॥ २४॥ 
“वि। श्रयन्ताम्‌। ऋतऽटधंः । द्वार: । देवी: । असश्चतः । 
अद्य | नूनम्‌। च॒। यर्टवे॥ ६॥ २४॥ 


दरोयज्ञस्पशाठाइराणि विश्रयन्तां कपारोद्वाटनेनवितरियन्तां कीहयः कताः ऋत- 
स्पसत्यस्प यज्ञस्यवा वर्षयित््य: देवीध्ोंतमानाः असश्चतः असश्वन्यउद्वाटनेनमवेष्टपुरुषसंगर” 
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हिताः यद्वा असतः मविष्युरुपरहितान्यजतर॒हानतसुरुषपरवेशायद्ाराभिमानिन्यएवत्तज्ञकाअ- 
मरिविशेषमूरतयोविश्रयन्तां विशेषेणसेवन्वाम्‌ वारसेवयातमपुरुषमेशोनवाकिमयोणनरितितः 
दुच्यते अद्यास्मिन्दनेनूनमवरयं यष्टवे यहूं चकाराद्विनालरे्वपीतिदृष्टव्यम. ॥ ऋताबधः ऋतं 
वर्षयन्वीत्पर्थे वृधेस्तर्भाविवण्यथाक्रिएचेतिक्रिप उपपदसमासः अन्येषामपिददश्यवइविपूर्व- 
प्द॒स्यदीषत्वम. बृषिधांतुस्वरेणोदाचः समासेळदुतरपदमळविस्वरतेनसएवशिष्यवे । देवीः 
देवशब्दातचाद्यजन्वासुंयोगादाख्यायामिविडीपू परत्पयस्वरेणो- . 
दातः विभक्यासंहेकादेशउदातेनोदाचइत्युदाचः । अस्तः Jइंचुपस्जगतो जकारस्पव्यत्य- 
येनचकारः उट:शजादेशः द्वाराभावे नविद्यन्वे सश्वन्वोगच्छन्तोयेपुप्ाखंशादिपृतान, असत: | 
अद्य सद्यभरुदित्यादिनाद्यपरत्ययान्तोनिपावितः तद्धितश्ासर्वविभकिरित्यव्ययसंज्ञकत्वातर- 
स्याविभक्तेदुक्‌ पत्ययस्वरेणान्तोदासः संहिवायामन्येषामपिदश्यतइतिदीर्पत्म. । नूनं एवमा- 
दीनामन्तइत्यन्तोदाचत्वम । यष्टवे यजेस्तुमर्थेसेसेनित्यादिनातवेगत्ययः बरथादिनाषलम्‌ 


नित्त्वादाययुदाचः॥ ६॥ 
६. यज्ञशाला का हार खोला जाय । वह द्वार यज्ञ का परिवद्धक 


है। द्वार प्रकाशमान और जन-रहित था। आज अवक्य यज्ञ सम्पादन 
करना होगा। सुकतेसपमीडचमाह- 
नक्तोषार्सामुपेशंसास्मिन्यज्ञउपह्ये । इदंनोंबहिरासदे ॥ ७॥ 
नक्तोषसा । सुश्पेशंसा । अस्मन्‌ । यज्ञे । उप॑ । हुये । इदम्‌ 
नः । बहिः। आऽसदे॥ ७॥ 
नक्तेशब्द्उप:शब्दथंठोकेकाठविशेषवाचिनो  इहवुतत्कालाभिमानिवहिपूरविदयेपयु- 
ज्यते नक्तोषासा नक्तोपोनामिकेवहिमूर्वी आस्मिन्यवतैमानेयज्ञकमिणि उपहुये आहया- 
मि किमर्थं नोःस्मदीयमिदृंवेद्यामास्तीर्णबहिरदर्भे आसदे आसतां कीहायौ सुपेशसा 
शोभमरुपग्ुके ॥ नक्तंचउपाभरनक्तोषासा दवितीयादविवचनस्मदुपां्गित्माकारः मठोपउप- 
धादीषैश्षछान्दसौ देवताहन्दरेेतिपूर्वो्तरदयोयरुगपत्पमरूविस्व॒रत्वम्‌ । सुपेशसा शोभनंपेशो- 
रूपंययोस्ते पूर्ववदाकारः । पेशःशब्दोनविषयत्वादायुदात्तः बहुतीहौनजुद्वा्यामित्युचरपदा- 
न्वोदाचत्वस्यापवादत्वन आयुदातंद्मचछन्द्सीत्युचरपदाद्युदाचत्वस्‌ । अस्मिन, उहिद्मि- 
त्यादिनाविश्किरुदासा । आसदे पदुविशरणगत्यवसादुनेषु धात्यादेःपःसः भाूर्वाद- 
स्मात्संप्रदादिःभावेकिए प्रादिसमासः छदुतरपदपकतिस्वरतम्‌॥ ७ ॥ 
७. सौंदयंशाली रात्रि और उषा (अग्नि) को अपने इन कुझों 
पर बैठने के लिए इस यज्ञ में हम बुलाते हेँ। 
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अष्टमीमचमाह- 
तासुजिह्लाउपहयेहोतारादेव्यांकवी । य॒ज्ञंनोंयक्षतामिमम्‌॥ ८॥ 


ता । सुऽजिह्णौ । उप॑ । हये । होतांरा । देव्या । कृवी इतिं । 
यज्ञ । नः। यक्षताम्‌। इमम्‌॥ < ॥ 
वच्छन्दोऽतरेनामतालसिद्धरथवाची ता तौ याततिकानां्सिडौद्ववग्ीउपहृये आहू- 
यामि नो$स्मदीयमिमंयज्ञं यक्षतां वावुभौयजतामनुविष्ठवाम्‌ कीदशौ सुजिद्दौ शोभनजिहो- 
पेतौ प्रियवचनौशोभनज्वाीवेत्यर्थः होतारा होमनिष्पादकौ देव्या दैव्यौ देवसंबन्धिनो 
अतएवेमावमी दैव्यहोठ्नामकौ कवी मेघाविनौ॥ वा तौ द्वितीयाद्विवचनस्यसुपांसुड॒गित्याकारः 
एकादेशउदाचेनोदाचइतयदात्तः। सजिहौ शोभनाजिह्याययोस्तरी नजूसभ्यामित्युचरपदान्वोदा- 
चम्‌ पूर्ववद्ेकादेशस्वरः संहितायामावादेशः तस्य छोपःशाकल्यस्येतिछोपः । होतारा जुहो- 
वेस्ट, द्िवचनेक्रतोडीतिगुणः अपुनित्युपधादीधः पूर्ववदाकारः नित्त्वादायुदात्तः । दैव्या 
देवानामिमौ देवाद्यञञाविवियञ यस्येविचेत्यकारठोपः जित्पादिर्नित्यमित्याबुदातः पूर्वव- 
दाकारः । यक्षतां यजतां छोटिशपिपरतःसिब्हुदेटेटीतिबहुलग्रहणात्सिए कुत्वचर्त- 
बलानि ॥८॥ 
<. सुजिह्व, मेधावी और आह्वानकारी देव-द्दय (अग्नि) को बुलाता 
हूँ । वे हमारा यह यज्ञ सम्पादन करें। 
नवमीहचमाह- 
इळासर॑खतीमदीतिसोदेवीर्मयोभुः । बहिःसीदन्त्वखि्घ:॥ ९॥ 
इळां । सरती । मही । तिस: । देवी: । सय्‌ःमुवः । बहिः। 
सीदन्तु । अस्निधः॥ ९॥ 
अवमहीशब्दोमहत्वगुणयुक्तांभारवीमाचष्टे अन्येष्वामीसक्तेपुसदशेष्विठासरस्वतीभा- 
रतीत्याज्ञावत्वादिठादिशब्दाभिधेयावहिमृतयस्विसोदेवीदीप्यमानावर्हिवेद्यामास्तीणी॑ सीद- 
नुप्रामुवन्तु कोह्यः मयोभुवः सुखरोतादिकाः अन्तिघः शोषेणक्षयेणवारहिताः ॥ इळा 
लवो छाचसंहसलम्‌ छि घातुस्वरः रपंचेवहठन्तानांयथावाचानिशाविशेविराप । 
असुनन्तोनित्त्वादादयुदात्तः 


सरस्ववी सरः र तदंस्यास्तीविमतुप्‌ अदुपघल्वाइचं- वसोमतवर्थेर- 
विभलेनपरदृवस्पवाधिवत्वात रुतद्यभावः उगितश्षेविडीपू मतुमडीपपित्त्वादनदाची ।मही 
महतीशब्देतकारलोपस्छान्द्स: 


४ यस्येविचेत्यकारलोपः उद्ालनिवृत्तिस्वरेणकीपउदाचलम्‌ 
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विस्तः निशब्दाजसि बरिचवुरो!श्ियांतिसचतसुइविविसादेशः असिरकरवहतिरेफादेशः । 

। दवः देवानांपढ्योदेव्यः पुंयोगादाख्यायामिविडीप्‌ यस्थेवि- 

चेत्यकारडोपः परत्ययस्वरेणडीपउदात्तवम. जसि दीानसिचेतिनिषिदधदी्षलं वाछ- 

नदसीविपक्षेऽभयनुन्ञायते । मयोभुवः मीज्‌हिसायां हिनस्तिदुःखमितिसुखंगयस्वज्ञावंयन्ती- 
तिमयोशुवः अन्वर्भावितण्यथी भव: किए छद॒त्तरपदमछूविस्वरलम। वाह: वहेनछोपश्चेतिइस्ि- 
मत्ययः प्रत्ययस्वरः। सीदन्तु पदुविशरणादों पामेत्यादिनासीदादेश: । अलिधः स्िपेहिं- 

सार्थस्पशोषणार्थस्पवासंपदादिश्योभावेक्िपिनजावहुवी हि: ¦ पूर्वपद्मकतिस्वरंबाधित्वानञूसु- - 


अ्यामित्युचरपदान्वोदात्तत्वम_ ॥ ९ ॥ 


९. सुखदात्री और अविनाशिनी इला, सरस्वती और मही आदि 
तीनों देवियाँ (अग्नि) इन कुझों पर बिराजें। 


पत्नीसंयाजेतवष्टुपुरोनुवाक्या इहतवष्टारमग्रियमिति शंयुवाकाय संमेपितशतिखप्हेसत्रित- 
म-सन्तेपयांसिसमुयन्तुवाजाइहत्वशटरमम्रियमिति । 


तामेतांपुरोनुवाक्‍्यांसूकेदशमीएचमाह- 

इहत्वारमग्ियंविश्वरपमुप॑हृये । अस्मार्कमस्तुकेवंठः ॥ १० ॥ 

इह । त्वष्टारम्‌ । अप्रियम्‌। विश्वःरूंपम्‌। उप॑ । हये। 

अस्माक॑म्‌। अस्तु | केवल: ॥ १० ॥ 

त्वष्टारंतष्टूनामकमाग्रिंडहकर्मण्युपहये कीदृशं अग्निम श्रेष्ठ विश्वरूप बहुविधरूपोपेतं 
सोउस्माकंकेवठोसाधारणो$स्तु इतरयजमानेभ्यो$प्यधिकमनुग्हंकरोतित्पर्थ: ॥ लां तशः 
लशषूतनूकरणे ठन, स्व॒रतिसविसयविधूजूदितोवेतीडजावपक्षे स्कोःतंयोगादयोरत्तेचेतिककार- 
लोपः हुव द्वितीयैकवचने कतोझिसर्वनामस्थानयोरितिगुणे अगृनि्पादिनाउपधामादी्ः 
ठनोनित्त्वादाययुदात्त्वम.। अग्रियं अग्नादित्यनुद्ृचौ घच्छौचेतिषच्‌ आयनेयीत्या दिनाषका- 
रस्पइयादेशः यस्येविचेत्पओोपः आंयन्नादिषपदे शिवचनंस्वरसिस्र्थेमितिउपदे शिवङ्गावाद प्र- 
त्ययादुदात्तत्वाद घ्चश्चित्त्वादन्तोदात्ततवम । विश्वरूपं विश्वानिरूपाणि त्लेनयस्य त्व- 
हवेपशूनांमिथुनानांरूपरुदितिश्रुतेः' ॥ विश्यशब्दस्याद्युदात्त्वात पूर्वपदप्रकतिस्वरत्वपरापे 
बहुत्ीहौविश्वंसंज्ञायामिविपूर्वपदान्तोदात्तत्वम्‌ । अस्माकं असुक्षेपणे युष्यसिभ्यांमदिक्‌ प 
त्पयस्वरेणान्तोदात्तः पष्ठीवहुवचनमाम. अत्रपरमपियोऽचीतियतंबाधित्वानित्यत्वा्तिपदबि- 
घित्वाच् सामआकमादेशेरुते अनादेशइति निषेधेनयत्वभावाच्छेषेरोपइतिदकारडोपेअकरा- 
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ज्तत्वेनपश्षात्याप्स्पापिसुटः सामइतिनिर्देशेल्थानिन्यन्वर्भावेननिवृत्तिः एवमर्थएवसामइतिसमु- 
दकनिर्देशः । केवल: वृषादेराकुविगणलादादुदात्तः ॥ १०॥ 


१०. उत्तम और नाना-रूपधारी त्वष्टा (अग्नि) को इस यज्ञ में 
बुलाते हैं। त्वष्टा केवल हमारे पक्ष में ही रहें। 
अरवैरुजावनस्पतेदेवदिवेभ्योंह॒विः ।परदतुर॑तुचेर्तनम्‌ ॥ ११ ॥ 
अव॑ । सृज॒ । वनस्पते । देवं । देवेभ्यः । हृरिः । प्र । दातुः । 
अस्तु । चेत॑नम्‌॥ ११॥ 
हेवनस्पते एतल्नामका्मेदेव हविधुग्त्योदेवेश्योस्मदीयंहविरवसूज समपेयेत्पर्थः प- 
दातुयंजमानस्यचेतनंपरठोकविषयंविज्ञानं त्वत्मसादादस्तु ॥ वनस्पते आमत्रितनिधावः॥ देव 
पादावित्वांजनिभातः पाष्ठिकमामब्रिताद्युदात्तत्वम. । हविः इसःभत्ययस्वरः । दातुः ददाते 
स्वृच्‌ चितइत्यन्तोदात्तः इसि कऋतउदित्युत्वम्‌ रपरत्वंच रात्संस्येविसलोपः एकादेशस्तरेणो- 
कारउदात्तः।.चेतनं चितीसंज्ञाने करणेल्युट्‌ योरनादेशः ठपूपधगुणः जितीतिपत्ययातूमेस्यो- 
दाचलम्‌॥ ११ ॥ 
११. हे देव वनस्पति ! देवों को हव्य समर्पण करो, जिससे हव्यदाता 
को परम ज्ञान उत्पन्न हो। 
साहांसन्ञंरुणोतनेन्द्राययज्व॑नोगृहे । व्देवोउपंहये ॥ १२॥ २५॥ 
स्वाहां । य॒ज्ञम्‌ । कृणोतन । इन्द्राय । यज्व॑नः। गुहे । 
तत्र॑ । देवान्‌ । उप॑ । हुये ॥ १२॥ २५॥ 
स्वाहाशब्दोहविःप्रदानवाचीसन्‌ एतामकमभ्निविशेषंलक्षयति तवृगनिसंपादितंयत्ञं इन्ता- 
यइन्वतृष्ट्यर्थ यज्वनोयजमानंस्यग्रहे ऋतिजः छणोतन कुरुत वजयज्ञे देवानुपहये ॥ छृणोतन 
ऊविहिंसाकरणयोश्च इदित्त्वानुम्‌ छोण्मध्यमबहुवचनस्य तस्थस्थमिपामितितावेशः तप्तनप- 
नथनाभषतितनबादेशः शपिप्राषेषिनिछण्ब्योरचेतिउप्रत्ययः तत्सन्नियोंगेनवकारस्पचअ का- 
रस्तस्मातोडोपइतिखरोपस्तस्अचःपरसिमिितिस्थानिवद्गावाइकारस्यउषूपधगुणोनशवति त- 
नप:पित्वेनडित्त्वादुकारस्यगुणः । इन्द्ाय ऋजेन्द्रेत्यादिनारन, नित्त्वादाद्युवात्तः । यज्वनः 
यजदेवपूजासंगतिकरणदानेषु झुयजोद्गीतिप्‌ ङसि भसंज्ञायाम्ोपेपरापरे नसंयोगारमन्तादिति 
निषेधः वनिपःपत्तेनधातुस्वरएव शिष्यते गृहे ग्रहउपादाने गेहेकइतिकप्रत्ययः महिज्येत्या- 
दिनसंप्तारणं परंत प्रत्ययस्वरः । ततत्र ठितीविमत्ययातूर्वस्मोदात्तवम! । देवाँ 
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उपेत्यत्संहितायां दर्षी विनकारस्यरुलम्‌ आवोटिनित्यमित्याकारस्यानुनातिकादेशः भो- 
अगोइवियत्वम, तस्य छोषःशाकल्यस्येतिछोपः ॥ १२॥ 
१२. इन्दर के लिए यजमान के घर में स्वाहा-द्वारा यज्ञ सम्पन्न करो । 
उसी यज्ञ में हम देवों फो बुलाते हूँ। 
इविप्रथमस्यप्रथमेपश्वविशोवर्ग: ॥ २५॥ 
ऐभिरभेइत्यादिकस्यद्वादशर्चस्यसक्तस्य ऋषिच्छन्दी वत तचसक्तंबददेववाकं अत- 
एवानुकरम्यते ऐशिवेश्वदेवमिति विनियोगः व्यूट्द्वादशाहस्पप्रथमेछन्दोमेद्तीयसबरनेवैश्वदेव- 
शस्रे-ऐभिरभेदुवोगिरइविसूके तथाचसबितम्‌-अथहन्दोमाशसमुव्रादूरि रित्युपकम्मै भिरभे- 
दुवोगिर्‌इतिवश्वदेवम्‌ । 
प्रथमाइचमाह- 
शऐझिरभेदुवोगिरोविश्वेझिःसोमंपीतये । देवेझिर्याहियासच ॥ १ ॥ 
आ। एशिः। अग्ने । दुव॑ः । गिर: । विश्वैः । सोम॑पीतये । 
देवेभिः । याहि। यक्षि। च ॥ १॥ 
हेअमेएभिरस्मिन्यज्ञेसंभावितेः विश्वेभिरवेःसहसोमपोतये सोमपानोपेतयागार्थदुवो$ 
स्मदीयांपरिचर्या गिरोऽस्मदीया+सततीअप्रति आयाहिआगच्छ यक्षिञागत्ययजच ॥ एभिःूर्वर्‌ 
निर्दिष्ठानविवानामिदमापरामशांिदमोऽनवादेशेशनुदाचस्तृतीयादावित्यशनुदाततः शित्त्वात्सर्वा- 
देशः नेदमदसोरकोरिविभिसऐसादेशाभावः विभक्तिरुुदाचैव नचऊडिद्मित्याविनाविभक्ते- 
रुदात्तत्वम, तत्रान्तोदात्तादित्यधिकाराद । दुवः नश्चिषयस्यानिसन्तस्मेत्यादयुदात्तत्वम्‌ । विः 
्वेभिः विश्वशब्दोविशेःकनञन्तोनित्त्वादादयुदात्तः बहुलंछन्द्सीविभिसऐसूनभवति बहुवचनेझ- 
ल्येदित्येत्वम । सोमपीवये सोमशब्दः अर्तिस्तुस्वित्यादिनामनन्तोनित्त्वादाद्युवात्तः सोमस्य 
पीतियंस्मन्यागेससोमपीतिः । स तादर्थयेचतुर्थी । देवेभिः बहुडंछन्द्सीविभिसऐसावेशाभावः 
बहुवचनेशल्येद्त्यित्वम. । यक्षि यजेर्लोटःसिप्‌ बहुठंछन्द्सीतिशपोटुक्‌ बश्भादिनाषत्वम्‌ 
पढोःकःसीतिकत्व॑ सेहिंरादेश्छान्द्सत्वाजभवति सिपःपित्तवेनानुदातत्वाद्वातुस्वरएव ॥ १॥ 
१. अग्निदेव ! इन विश्‍वदेवों के शाय सोमरस पीने के लिए 
हमारी परिचर्या ओर हमारी स्तुति प्रहण करने पधारो। हमारे यज्ञ 


आलाकाष्वाअहूपतगृणन्तिविषतेधिय: । देवेभिरम॒आमंहि ॥ २ ॥ 


आ | त्वा । कण्बांः। अहूषत । गुणरित। | विभ । ते । धिरयः। 
देबेिः। अग्ने। अ। गहि॥ २॥ 
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हेविम मेधाविजमे कण्वामेधाविनः ऋतिजः त्वा यज्ञनिष्पादकंत्वामहूषत आह्वयन्ति 
तथा तेधियस््दीयानिकर्माणि गृणन्ति कथयन्ति ततोहिअभरेदेवेभिदवेः सहआगहिआगच्छ 
विप्रइत्यादिपुचतुर्विशतिसंख्याकेबुमेधाविनामसुकण्वकभुरितिपठितम्‌ ॥ त्वा तवो दवितीयाया- 
इवित्वादेशःसवौनुदात्तः। कण्दाः कणशब्दार्थः अशिएठटिकणीषीत्यादिनाक्कन, नित्त्वादा- 
चुदात्तः। अहूषत ह्वेञ्सपधौयांशम्देच छन्दसिठुङ्लङ्छिटइतिवरषमानेलुङ्‌ ङितत्वादातमनेपदं 
तस्यआलनेपदेष्वनतइत्यदादेशः चेःसिच्‌ एकाचइतीट्पतिषेधः बहुखंछन्दसीतिसंप्रसारणं 
परपूर्वल॑ हलइतिदीर्षत्व॑ आदेशमत्यययो रिविषत्व छान्दसतादूकारस्यनगृणः अडागमः । गृ- 
णन्ति गृश्दे उटू झि शोन्तः क्र्यादिभ्यः प्वादीनांहस्वइतिघातोहेस्वत्वं भ्रा।यस्तयोरा- 
तइत्याकारछोपः अवणांचचेतिवक्तव्यमितिणत्वं तिङ्स्वरएवशिष्यते । विप्र आमत्रितनिषा- 
तः ते अनुदात्तमित्यनुवृत्ती तेमयावेकवचनस्येतिषष्याः तेइत्यादेशः । देवेभिः छान्द्सऐसो- 
भावः। गहि गमुसपुगतौ छोटःसिप्‌ सेसपिञ्च कर्तरिशप्‌ तस्यवदुखंछन्दसीतिडुकू `अनुदा- 
जञोपदेशेत्यादिनामकारखोपः तस्यासिद्धवदत्राभादित्मसिद्धत्वादतोहेरितिहेटुंग्रभवति ॥ २॥ 
२. हे मेधावी अग्नि! कण्व-पुत्र तुम्हें बुला रहे हैं, साथ ही 
तुम्हारे कर्मों की प्रशंसा भी कर रहे हें। देवों के साथ आओ। 
इन्द्रवायृड्हर्प्े मित्रामिपूषणंभगंम्‌ । आवित्यान्मारुतंगणम्‌ ॥ शा 
इन्द्रवायू इतिं । बृहस्पतिम्‌ । मित्रा । अग्निम्‌ । पूषण॑म्‌ । भग॑म्‌ । 
आदित्यान्‌ । मारुतम्‌ । गणम्‌ ॥ ३॥ र 


इ्ादिदेवानमारुतंमरुतांवायूनांसंबन्धिनंगणंच हेअमे यक्षीतिपददवयमनुवर्तते ॥ इन्दु- 
अवायुश्चइन्दवायू देवतादन््रेचेतिपापस्यानङउभयत्रवायोःमतिषेधोवक्तव्यइतिपरतिषेधः देः 
वताद्न्देचेविपाप्तस्मोभ्नयपदमळतिस्वरस्य नोत्तरपदेनुदाचादावितिनिषेधः समासान्तोदात्तत्वमे- 
ब] बृहस्पति तद्ृहतो:करपत्यो थोरदेवतयोरभिघेययो:ःसट्वलोपोवक्तव्यइतितठोपः सुहाग 
मश्च बृहच्छब्दमाद्युदात्तंकेचिददर्णयन्तीतिवामनः पारक्षणे पातीतिपतिः पातेईतिः प्रत्ययस्वरेणा 
द्युदाचतः समासे उभेवनस्सत्यादिषुयुगपदितिउभयपदमरतिस्तरत्वम्‌। मित्रा द्वितीयायाःसुपां- 
सुठुगित्यादिनाविभकेराजादेशः । आदित्यान्‌ अदितेरपत्यानिआदित्याः दित्यदित्यादित्यप- 
त्युचरपदाण्ण्यः प्रत्ययस्वरः । मारुत॑ मरुतांविकारः अनुदात्तादेरञ्‌ नित्त्वादाद्युदातः ॥ ३॥ 

३. इन्र, वायु, बृहस्पति, मित्र, अग्नि, पुषा, भग, आदित्य 
ओर मरुद्गण को यज्ञ-भाग दान करो। 

चवु्थीचमाह~ 


भर्वोश्रियन्तइन्दंवोमत्सरामांदयिष्णव॑ः । इप्सामध्वेश्रमूषर्द' ॥ ४॥ 
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प्र। वः | भियन्ते । इन्दवः । मत्सराः । मादयिष्णवः । द्रप्साः । 
मध्वः । च॒म्‌ऽसदंः ॥ 2 ॥ 
हेइल्यादिदेवाः वोयुष्मदर्थमिन्दवः सोमाः प्र्रियन्ते क्षेणसंपायन्ते कीदृशाः मत्त- 

रस्ट्षिकराः मत्सरःसोमोमन्दतेस्तृशिकर्मणइतियास्कः । मादयिष्णवः हेतवः दुप्सा; बिनु- 
कपाः मध्वः मधुराः चमषः चमूषु चमसादिपातेष्ववस्थिताः ॥ पर व्यवहिताश्षेतिव्यवहितप्रयो- 
गः । श्रियन्ते भ्रिजोयकि रिङ्शामग्लिइभुइतिरिङादेशः होवा इग्होभश्छन्द्सीविहकारस्यभ- 
कारः। इन्दवः उन्दीक्ेदने उन्दृन्तिपाजाणीति निद्त्यनुवृत्तौ उन्देरि्चादेरितिउमत्यमः आदेरि- 
कारश्च नित्त्वादाद्युदात्तत्वम, । मत्सराः मदठमियोगे चिदित्यनुवृचौ कधूमादिज्य:किदिविसर- 
मत्ययः तितुत्रतथसिसुसरकसेपुचेतीट्मविषेधः चित्त्वादन्तोदात्तः । मादयिष्णवः मदीहुर्षग्ठेपन- 
योः मदे्न्ताद्‌ णेश्छदसीविइष्णुच्‌ णेरनिटीतिणिलोपेप्ापने अयामन्ताल्वाय्येल्विष्णुष्विवि 
अयादेशः चिक्तादन्तोदात्तः। मध्वः मघुशब्दआदुदात्तउक्तः मधुशब्दस्पव्यत्ययेनपुँहिंगल- 
म.संज्ञापूर्वकोविधिरनित्यइवि जसिचेविगुणोनभवति । चमूषदः चमुछमुजमुझमुअद्‌ने चम्यते 
भक्ष्यतेयेषुचमसेषु ते चम्वः छषिचमीत्यादिनाउः तत्रसीदन्तीविचमूषदः सत्सद्रिषेत्पादिनाकि- 
पृ सुषामादेराळतिगणत्वात्वत्वम्‌ रूदुत्तरपद्पकृतिस्व॒रत्वम्‌ ॥ ४ ॥ 


४. तुम लोगों के लिए तृप्तिकर, प्रसन्नता-वाहुक, विन्दु-रूप, 
सघुर और पात्र-स्थित सोमरस तैयार हो रहा है। 
प्रश्ममीम्तचमाह- 

ईळतेलामंवस्यवःकण्वांसोड्क्तब॑हिषः । हविष्मन्तोरंरूतः ॥ ५ ॥ 

ईळते । त्वाम्‌। अवस्यव॑ः । कण्वांसः । टक्तःबैदिषः । 

हविष्म॑न्तः। अरम्‌ऽकुत॑ः॥ ५॥ 

हेअे त्वां ळते कतिजःस्तुवन्वि कीदशाः अवस्यवः अवनंरक्षणं तद्धेतून देवानि- 
च्छन्तः कण्वासोमेधाविनः वृक्तबर्हिषः आस्तरणार्थछिननदर्भाः हविष्मन्तोहवियुक्ताः अ- 
रतः अलंकतारः ॥ ईळते इंडस्तुतौ अनुदात्तेतत्वाठरोझ अदिप्रश्तिश्यःशपइतिशपोडक्‌ 
झस्यान्तादेशः टेरेत्व॑ तास्यनुदात्तेत्यादिनाटसावंधातुकस्यानुदातत्वात घातुस्वरशिष्यते । 
अवस्यवः अवन्तीत्यवांदेवाः तानतिशयेनेच्छन्ति सुपआत्मनः/क्यचू क्यचिचेविईत्वंनभवति 
नछन्दस्यपुत्रस्येतिनिषेधात्सवंभातिपदिकिक्योडालसायांसुग्वक्तव्मइतिसुक क्याच्छन्दुसीत्युप- 


नि ११. २७. । 
१९ 
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त्ययः अतोडोपः प्रत्ययस्वरेणान्ोदात्तत्वम्‌ । कण्वासः कणशन्दार्थः कणन्तिध्वनन्तिस्तोत्र- 
दिपाठेनेतिकण्वात्रतिजः असिपृषीत्यादिनाक्न नित्तवादाद्यदात्तः आजसेरसुगित्यसुक्‌ । वृ- 
कबहिषः वृक्तमुक्तम, बहुतीहौपूर्वपद्पकविस्वरत्वम, । हविष्मन्तः हविरिषामस्तीविहविष्णन्तः 
तसतैमलर्थेंदतिभलेन अपद्त्वानरुत्वम । अरंछतः अलंकुर्वन्तीति अरंछृतः क्षिप्चेतिक्तिप्‌ 
हस्यस्पतुक्‌ कपिलादीनांसंज्ञाछनदसोवांलोरत्वमापद्यतेडविलकारस्यरेफादेशः ॥ ५॥ 
५. अग्निदेव ! हव्य-संयुवत और विभूषित कण्व-पुत्र कुश तोड़कर 
तुमसे रक्षा पाने को अभिलाषा से तुम्हारी स्तुति कर रहे हैं। 


घृतपरंडामनोयुजोयेत्वावहन्तिवद्द॑यः । आदेवान्त्सोर्मपीतये ॥६॥ रे ष्‌ 
चृतऽपृषठाः । मनःध्युजः । ये । त्वा । वहैन्ति । बह्ण॑यः। आ। 
देवान । सोम॑शपीतये ॥ ६॥ २६ ॥ 


'हेअभेत्वालां ये अश्वाः रथेनवहन्ि कीद्शाः पृतपृष्ठाः पुष्टाइ्वेनदीपपृष्ठाः मनोयुजः 
नःसंकल्पमात्रेणरथेयुज्यमानाः वद्र्‍योबोढारः तैरश्वैः सोमपानहेतुयागार्थदेवानावहेतिशे- 
बः ॥ घृता पुक्षरणदीप्योः घृतदीपं येषांतेपृतपृष्ठाः घृतशव्दभत्ययस्वरेणान्तोदात्तः 
बहुबीहीपूर्वपदपरकविस्वरत्वम्‌ । मनसायुंजतइतिमनोयुजः ऋत्िग्दृभृगित्यादिनाकिन, छ- 
दत्तरपदमरुविस्वरत्म्‌। त्वा त्वामौद्वितीयायाइत्यनुदात्तस्वादेश:। वहन्ति शपूतिपोरनुदात- 
लाडावुस्वरः यद्दत्तयोगाजिषाताभावः वहूयः निरित्यनुवृत्ती वहिश्रिश्रुयुदुग्ठाहालरिश्यो- 
निदिति निम्रत्ययः तस्यनित्त्वादा्युदात्त्वम्‌ । सोमपीतये उक्तम्‌ सकारेपरतोनकारस्प संहि- 
यां नभेविघुडागमः खरिचेविचत्व॑ चयोद्वितीयाःशरिपोष्करसादेरितिदवितीयस्थकारः ॥ ६॥ 


६. अग्नि! संकल्पमात्र से ही तुम्हारे रथ में जो जुटनेवाले 
दीप्त पृष्ठवाहक तुम्हें ढोते हैं, उनके द्वारा ही देवों को सोमरस-पान 
करने के लिए बुलाओ। 

सूक्तेसप्रमीश्चमाह- 


तान्यज॑त्रौंकतादधोप्रेपल्लीवतस्कधि । मध्व:सुजिहरपापय ॥ ७॥ 
तान्‌ । यज॑त्रान्‌ । ऋत४टध॑ः । अग्न । पत्नीं$वतः । कृधि। 
मच्व॑ः। सुःजिह्न। पायय्‌ ॥ ७॥ 


हेमे तािन्रादीचेवाम्यजतरा्यजनीयान, कऋताबृधः सत्यस्य यज्ञस्य वा वर्धकानप- 
पवतः पतनीयक्तन छधिकुरु हे्ि्वशोनणिहवोपेत मध्योमधुस्ेोमस्यभागंदेवालाय- 
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य ॥ यजत्रानं अमिनक्षियणिवन्धिपतिक्योजलितियनेरतन्मत्ययः ।ऋतादृधः वृधुवद्धों अन्त- 
आंवितण्यर्थात्किपुचेतिक्िप अन्येषामपिदश्यतइतिपूरव पदस्पदीपंत्वम्‌ बधेधावुस्वरः समासेछ- 
दुत्तरपदप्रकृतिस्वरत्वम.। अभे पादादित्वानामश्वितनिघातः षाहिकमादुदत्ततम्‌ । पत्नीव॒तः प- 
त्युनोंयज्ञसंयोगेइतिडीप्‌ इकारस्पचनकारः वाएपांसन्तीविमतुए छन्द्सीरइतिवलं पविश- 
ब्दोडविपत्ययान्तत्वादायुदात्तः होबूमतुपोरनुदात्तत्वात्सएवशिष्यते। छृधि कृओलोट;सिपःसे- 
प्षिद्वेविहिः बहुलंछन्दसीविविकरणट्कू भ्रुशषणुपूकवृश्य*छन्द्सीतिहेर्धिरादेशः अित्त्वादु- 
णाभावः । मध्वउक्त: | सुजिहू आमब्रितनिधातः । पायय पापाने पिबन्तंप्रयुंक्तेशति हेतुम- 
विचेतिणिच्‌ शाच्छासाह्माब्यावेपांयुगिवियुक्‌ पूर्वस्यामच्रिवस्याविद्यमानवत्तवे अतएवाब्यव- 
धायकत्वान्मध्वइत्यपेक्ष्य तिइुविड्ड्विनिघातः ॥ ७ ॥ 
७. अग्नि ! पूजनीय और यजञ-वद्धंक देवों को पत्नी-युक्त करो। 
सुनिह्न | देवों को मधुर सोमरस पान कराओ। 
अष्टमीशचमाह- 


येयजंत्रायईड्यास्ततेपिबन्तुजिह्यां । मधोरम्रेवष॑ट्छति ॥ ८॥ 


ये । यज॑त्राः । ये । ईड्यां: ते । ते । पिबन्तु । जिह्वयां । 
मधोः । अग्ने । वष॑द्‌ऽरुति ॥ < ॥ 
येदेवायजत्राः यष्टव्याः थायेदेवाईहाः सत्याः तसे पि वषट्रुतिवषट्कारकाठेवषट्कार- 
युके यागेवा हेअभ्ने तेत्वरीययाजिहुयामधोःमधुरस्यसोमस्यभागंपिवन्तु ॥ ये यजत्राः गतम्‌। 
इड्याः ईहस्तृतो ऋहोण्यद तित्स्वरितेमापे इडवंदवृशंसदुहांण्यतइत्यादयुदातत्वूम, द्वितीयस्य 


हेशब्दस्मयुष्मदादेशस्यसवांनुदात्तत्वम्‌ । मधोः प्त्ययस्पनिक्तादादुदात्तलमुक्तम्‌। अग्ने आम- 
ब्रिवनिघातः । वषट्छवि करोतेःसंपदादिश्योभावेक्षिप वषहित्यस्यकरणंयस्मिन्यागेइविबहुबी- 


हिः वषहित्यस्यनिपातनादाद्युदात्तत्वम्‌ बहुत हौपूर्वपदप्रकविस्वरत्वम्‌ ॥ ८ ॥ 
८. जो देव यजनीय और स्तुति-पात्र हे, अग्नि! ये वषद्कार- 
काल में तुम्हारी रसना-द्रारा सोमरस पान करें। 
आकीसयैस्परोचनाहिश्वॉन्देवॉउंपर्बुध । विभोहोतेहवक्षति ॥ ९॥ 
आकीम्‌। सूर्यस्य । रोचनात्‌। विश्वां्‌। देवान्‌ । उषःधबुध॑ः । 
बिगर । होता । इह । वक्षति ॥ ९ ॥ 
विम्रोमेधावीहोता होमनिष्पादकोःश्िः उपबृधःउपकालेयागगमनायप्रवृध्यमानाचि: 
श्वानेवान्सपंस्पसंरन्धिनोरेचनात्वगंठोकादिहकर्मणि आकीं वक्षति आवहत आकीं 
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निप्ातआदयुदात्तः । सुर्यस्य सूयंशब्दोराजसयसर्येत्यादिनाक्यप्पत्ययान्तोनिषादितः क्यपः 
ऐित्वादवातुस्वरेणाद्युदात्तः । रोचनाद रोचमानाद रुचदीपो अनुदात्तेतश्रहलादेरितिक्तरियुचू 
चितरत्यन्तोदात्तलम्‌। विश्वान्‌ विशेः कृनन्तोनित्तवदादयदात्तः।उष्ुधः उषरुंध्यन्तइत्युषर्बुधः 
किप्चेतिक्षिए धातुस्वरेणउकारउदाततः समासेछदुत्तरपद्प्रछतिस्वरत्वम.। विपः ऋजे्रेत्यादिना 
रन नित्त्वादाद्युदाचः । होता हयवेस्वाच्छील्येतन, बहुढंछन्द्सीतिसंप्रसारणं परपूर्वत्व गुणः 
नित्त्वादादयुदात्तः। इह इदमोहुइतिहमत्ययः इदमइशिविइश्‌ शित्त्वात्सर्वादेशः परत्ययस्वरः । 
बक्षति बहेमार्थनायाँलिङर्थेडेर्‌ तस्यतिप्‌ कर्वरिशप्‌ शपिपरतः सिबहुलंठेटीविसिप 
हृत्वकत्वषत्वानि विझुतिझहइविनिघातः ॥ ९ ॥ 

९. मेघाबी और देवों को बुलानेवाले अग्नि प्रातःकाल जागे हुए 

सारे देवों को सुर्य-प्रकाशित स्वर्गलोक से इस स्थान सें निइचय ले आवें। 

आभ्निशेमेप्रउगशस्त्रस्ययाज्याविश्वेभ्िःसोम्यंमध्विति स्तोत्रमग्रेशस्रादिविखण्डेस्‌नितम्‌- 

विश्वेभिःसोम्यंमध्विवियाज्येवि । 
तामेतांयाज्यांसकतेदशमी शचमाह- 


विश्वैिःसोम्यंमध्वम्हन्द्रेणवायुनां । पिबांमित्रस्य॒धामंसिः ॥ १०॥ 


विश्वेभिः । सोम्यम्‌। मधुं । अभ्रे । इन्द्रेण । वायुना । पिबं । 
मित्रस्य॑ । धार्मऽभिः॥ १०॥ 


हेअमेंविशवेभिःंैःपूषगा दि भिश्वेवैरिन्द्रे वा युना मित्रस्यसंवन्धि भिर्धाम भिस्वेजो भि 
मूर्तिविशेषरूपैअसहसोम्यंसोमसंवन्धिमधुमधुरंभागंपिव ॥ विश्वेधि/बहुलंछन्द्सी तिभिसऐसादे- 
शाभ्ावः। सोम्यं सोममहंतियहत्यनुबृत्तौमयेचेतियप्रत्ययः सोमस्यविकारइत्यर्थे यस्ये विचेविछोपः 
प्रत्ययस्वरः | मधु फलिपाटिनमिमनीत्यादिनाउप्त्ययः निदित्यनुबृत्तेनित्वादायुदात्तः । वायुना 
रुवापाजीत्पादिनाउण्‌ आतोयुकूचिणछतोरितियुकू प्रत्ययस्वरः । पिब पापाने ठोटःसे- 
हिरादेशः शपिपामेत्यादिनापिवादेशः अतोहेरिविहेक शप:पित्त्वाडातुस्वरः पादादित्वाजनिघा- 
तः हचोतस्तिडइविसंहितायांदीर्षः । धामभिः धाञ्‌आतोमनिनितिमनिन, नित्स्वरः॥ १० ॥ 


१०. अग्निदेव! तुम सब देवों, इन्द्र, वायु और मित्र के तेजः 
पुञ्ज के साथ सोस-म्रधु पान करो। 


लंहोतामनुहितोप्रेयज्ञेपुंसी दसि | सेमंनोंअध्वरंयॅज ॥ ११ ॥ 
त्वम्‌ । होता । मनुः४हितः । अभे । यज्ञेपु । सीदसि । सः । इमम्‌। 
नृः। अध्वरम। यज ॥ ११ ॥ 
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हेमे मनुतः मनुषाहोजादिर्पेणमनुष्येणहितः संपादितोहोता होमनिष्पादकोय- 
स्लंयज्ञेपुसीदसि तिष्ठसि सतंनो$स्मदीयमिममध्वरंयज्ञंयजनिष्पादय ॥ मनुर्हितः मन्यतेइवि 
मनुः जनेरुसिरित्यनुवरत्ती बहुलमन्यत्नापीत्युस्‌ आर्तिपृवपीत्यादिनानिदित्यनुद्रती निका 
दाद्युदा्तः । हितः धाजोनिष्ठेतिक्तपत्ययः दधावेहिरिविहिरादेशः मनुषाहितोमनुितः करते 
करणेळताबहुठमितिसमासः कत्स्वरापवादेनदतीयाकर्मणीविपूर्वपदप्किस्वरत्वम, । सीदसि 
बूदुविशरणगत्यवसादनेषु उटःशप्‌ शपिपामाध्मेत्यादिनासीदादेशः निघातः । सेममित्यत्र 
संहितायां सोचिलोपेचेलादपूरणमिविसोर्लेपेगुण/ । अध्वरं नविद्यतेध्वरोयस्मिन्सोध्वर: 
नञूसुन्यामितयुच्तपदान्तोदाचत्रं नोअध्वरमित्यरसंहितायामेङपदानताद्तीतिपूय्तंप्रं म- 
छृत्यान्तःपादुमब्यपरेइविप्रकविज्ञावानिवर्वते ॥ ११ ॥ 

११. अग्नि ! मनुष्य-सळ्चप्रलित और देवों को बुलानेवाले यज्ञ 

मैं बेठो। तुम हमारा यज्ञ सम्पादन करो। 

युध्वाह्मर॑पीरथेंहरितोंदेवरोहितः । ताभिदेवाइहाबंह ॥ ३२॥ २७॥ 

युक्ष्व। । हि। अरुंषीः । रथेः। हरितः । देव। रोहित: । ताशिः । 

देवानू । इह । आ। वृह ॥ १२॥ २७ ॥ 

हेंदेवामे रोहितः रोहिच्छब्दाभिषेयास्वदीयावडवाः रथेयुक्षव युज योजय हिशब्दः पादू- 
पूरणार्थः कीददशीःअरुषीः गतिमतीः हरितः हतुरथारढान्युरुषाजेतुंसमर्थाः ताभिवंडवािरि- 
हास्मिन्कर्मणिदेवानावह ॥ युक्ष्व युजिर्‍योगे लोट्‌ स्वर्वित्तादात्मनेपद थासः सवाज्यांवागी 
रुधादिभ्यःश्षम. तस्यबाहुटकालुक्‌ कृत्वषत्वे पत्ययस्वरेणान्तउदात्तः संहितायांग्यचोवस्तिक- 
इविदीर्षः । अरुषीः कगतौ रन्तिगच्छन्तीत्यरुष्योवडवाः ऋहनिश्यामुषनः धातोगुंणोरपरत्वम्‌ 
निच्षादायुदात्तोरुप्शब्दः तस्मात्त्रियांठान्दसोडोप शसि प्रथमयोभू्सवरणतिदीर्षः । 
रथे रमेरोणादिकःक्थन्मत्ययः नित्त्वादाद्युदात्तः । हरितः हसृरुहियुविश्यइविरितिहरवेरिवि- 
मत्ययः इकारभत्ययस्व्रेणोदात्तः । रोहितः रहेरपिवेनेवसवेणइविः इकारःपत्ययस्व- 
रेणोदात्तः । ताभिः सावेकाचइतिविभक्ेःपाप्मुदाचत्वं साववर्णेविनिषिध्यवे । देवानित्यत्रपू- 


बंबदुत्वानुनासिको ॥ १२ ॥ 
१२. अग्निदेव | रोहित नाम के गति-शील ओर वहुन-समर्य घोड़ों 


को रथ में जोतो और उनसे देवों को इंस यज्ञ में ले आओ। 
॥ इतिप्रथमस्पप्रथमेसप्रविंशोवगं:॥ २७ ॥ 


इन्द्रसोममित्यादिकस्यद्वाद्शचेस्पसक्तस्य ऋषिचछन्दीपदवः यदप्येतत्सूक छत्स- 
जुदेताकंतथापि पत्युचमित्क्ादिदेवतान्वराणिमिठितानि तथाचानुङ्यतेऋन्रसोममृ्ं 


| 
| 
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वंबैज्लीमारुतीतयाष्ट्याभेय्येन्वीमेत्रावरुणीचतसोद्रविणोदसआश्विन्याभेम्यूुदेवताःसर्वज्ेति । 
'बिनियोगस्तुस्मार्तोदृष्टव्यः । 
तस्मिन्सक्ेप्रथमाशचमाह- 


इन्द्रसोमंपिबंऋतुनात्वांविशन्तविन्द॑वः । मत्सरासस्तदोकसः॥ १॥ 
इन्द्र॑ । सोम॑म्‌ । पिबं । ऋतुनां । आ । त्वा । विशन्तु । इन्द॑वः । 
मत्सरासः । तृत्‌ऽओंकसः॥ १॥ 

हेइन्द ऋतुनासह सोमंपिव इन्दवःपीयमानाःसोमाः त्वा लांआविशन्तुकीहृशाः मत्सरासः 
दृष्तिकराः तदोकसस्वन्निवासाः सरवदात्वदृद्रस्थायिनइत्पर्थः ॥ इन्द्र षा्ठिकमामच्रितादयु- 
दात्तत्वम. । सोमं अतिस्तुस्वित्यादिनामन. नित्त्वादाद्युदात्तः।पिव पिवामित्रस्येत्य्रोक्तम, 
आत्वाविशंलित्युत्तरवाक्‍्यगताख्यातार्थेनसहसमुच्चयाथ श्वशब्दोटुपः अवश्चादिलोपेविभाषेती- 
यंप्रथमातिङ्विभकतिननिहन्यते । विशन्तविविचलोपसाम्ये$ पिद्वितीयत्वालिहन्यतएव संहिताया- 
। इन्दवः परवोभ्रियन्तइत्यतरो- 
क्तम्‌ मत्सरासः तंतरैवोक्तं आजसेरझुगित्यद्क्‌। वदेवओकःस्थानंयेषांतेतथोक्ताः बहुब्री- 
होपूत॑पदमतिस्वरत्वम्‌॥ १ ॥ 

१. इन्द्र ! ऋतु के साथ सोमरस पान करो । तुप्तिकर और भाश्रय- 
योग्य सोमरस तुमको प्राप्त हो। । 
दितीयाइचमाह- 
मरुतःपिबंतऋतुनापोत्राद्यज्ञपुनीतन । यूयंहिछाखुंदानव:॥ २॥ 

मरुतः । पिवत | ऋतुनां। पोतरात्‌। यज्ञम्‌। पुनीतन । यूयम्‌ । 
हि । स्थ। सुध्दानवः:॥ २॥ 
हेमरुतः ऋतुनासह पोत्रातोठ्नामकस्यक्षलिजः पात्रात्सोमंपिबत नोःस्मदीयंयजञं पुनी- 
तनशोधयत हेसुदानवः शोभनदातारोमरुतः हियस्मायूय॑स्थ युष्माकंशोधयितृतंप्रसिद्म्‌ 
तस्माच्छोषयतेत्यर्थ:॥| पिबत अत्रतिङोदुपदेशाच्छपःपरत्वाठसार्धातुकानुदात्ततवं धातुस्वरः पू- 
बुमिब्रितस्याविद्यमानवत्त्वेनपदादपरत्वाजिघाताभावः पवेवत्मकूतिभाव) पोत्रा पोतुंबन्धिपतरं 
त्रं तस्येद्मित्यणू तद्धितेष्वचामादेरितिप्राप्तावृद्धिः सर्वेविधयश्छन्द्सिविकल्प्यन्तइविनभववि 
नन्वेवमन्त्यस्यकतकारस्याचोञ्णितीविवृद्धि'पामोति तट्रोजागतइत्यत्रहि विमविपेधेपरंकार्य- 
'मिविपर्‍याआदिवृद्याअन्त्योपधठक्षणाबृद्धिबाध्यतेइत्युकत  इहतुपरस्याआदिवृदेम्छान- 
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सत्वेननिवर्त्यतवादन्यवृद्धि'पामोत्येवेवि एवंवर्त्राप्यादिवृद्धिरोकारःकरियतां तस्यतु छान्दसः 
ओकारोभविष्यति।पुनीतन पूजूपबने छोटू ठोटोलडुरितिलकद्धावात्तस्य तस्थस्थमिपामितिता- 
देशः क््यादित्यःभा ईहल्यघोरितीकारः तपनपतनथना श्षेवितनादेश: प्वादीनांहस्वडविह- 
स्वः प्रत्ययद्वयस्यापिसा्वधातुकमपिदितिडित्तवात्स्वस्वपूर्वयोरिकोगुंगाभावः । यूयं मुद्‌ 
परस्यजसोडेप्रथमयोरमित्यमादेशः नविभकततुस्माइतिमकारस्पेत्संज्ञाप्रविषेधः यूयवयोजसी- 
'तिमपर्यन्वस्ययूयादेशः शेषेठोपः अ्रयूयादेशात्ागेवान्तरइल्वात्मातिपदिकस्पान्तोदाक्लम. 
शेषनिघातः ततोयूयादेशः स्थानन्तरतमइतिसर्वानुदात्ः तत्रशेषेठोपो$न्त्यक्ोपइतिपक्षेपर्वस- 
वर्णदीर्षलंबाधित्वायोयममिपूर्वतिप्रातिपदिकान्तेनउदात्तेनसहअनुदात्तस्पसुपएकारेशः सए- 
कादेशउदात्तेनोदात्तइत्युदात्तः रिछोपपक्षेतुउदात्तनिवृत्तिस्वरेणविभक्तेरुदात्तत्वम। स्थ असभुवि 
लरोमध्यमबहुवचनं थ अदिप्रशतिश्यःशपइतिशपोङ्क्‌ भरसोरहछोपइत्यकारलोपः व्यत्ययेन 
पत्वं हिचेतिनिषेधात्ति्तिङइतिनिघातोनभवति संहितायामन्थेषामपिस्यतइतिदीषतवम्‌ 
अन्रहेसुदानवोयूगंहिस्थेतिविवक्षितम्‌ । सुदानवःदाभाम्यांनुः सोःपादिसिमासः आमन्रित- 
निघातः अत्रयूयमित्युदिशिय सुदानवःस्थेतिनविधीयते येन अनामब्रितत्वालिघातोनस्यात्‌ 
किन्तुसुदानवइवि सिद्धवद्नातृत्वेनसंवोध्यान्येषुतेषमारुतसूक्तेुुमरुतांप्रसिद्धात्मभवाविशयात्‌ 

यूयंस्थेतियुष्मच्छब्देनप्रतिनिर्दिश्यपुनीतनेविभार्थनेपवनेतेषहितुत्वंहिशब्देनोच्यते ॥ २ ॥ 

२. मरुद्गण ! ऋतु के साथ पोत्र नाम के ऋत्विक के पात्र से 

सोम पीओ। हमारा यज्ञ पवित्र करो। सचमुच तुम दान-परायण हो। 


टृतीयाइचमाह- 
अभिय॒ज्ञं्॑णी हिनोमावोनेष्टःपिबंतुनां। लंहिर॑ल्रधाअसि ॥ ३ ॥ 
अभि । य॒ज्ञम्‌ । गुणी हि । न॒ः ।ग्राबः । नेष्टरिते । पिबं । 
ऋतुना । त्वम्‌ । हि। रत्रशधाः। अतिं॥ ३॥ 
आशब्दःीवाची तथाचयास्कआह-मेनाग्ाइतिस्रीांमेनामानयंयेनाम्रगच्छन्त्ये 
नाइंति । झाः अस्यसन्तीतिग्नावान, नेष्ट्शब्दोतरत्वष्टारदेवमाह करस्मिश्रिद्देससेनेष्टत्वेन 
लइृततवात्‌ हेगनावः पत्नीयुक्तनेष्टस्तष्टः नो$स्मदीयंयज्ञमभिग्रणीहि अभितोदेवानासमीपे 
सतुहि ऋतुनासहतवसोमंपिब हिसस्मात्तं रबरधाअसि रत्नानांदाताभवसि तस्मात्सोमंपातुमह- 
सीत्यर्थः ॥ अभि उपसगांधाधिवर्जमितिपयुदासादभेर्तोदाचलवग. । णीहि गृशन्दे छोटि 
सिपोहिः कयादिश्यःभ्ा हेकिल्वादीहल्पघोरिवीलम, श्ाप्त्ययस्पढ्ित्वादुणाभावः प्वादीनां 
१ नि० ३, २१. 


१५२ कक्सं हिताभाष्ये [अ०१ ब०३< 


हस्वः तिङ्तिङइतिनिधातः । झाअस्यसन्तीतिमतुप व्यत्ययेनवत्वम्‌ संबुद्धौमतुवसोरुरिविरु- 
तवं विसर्गः पादादिलवनाम ब्रितनिघाताभावात्वाहिकामच्ितादयुात्ततवम. ग्रावइत्यस्यविशेषण- 
तयाविशेषवचनत्वाज्ञामब्रितेसमानाधिकरणेइतिनिषेधाभावाद विद्या नवक्षे नो ्तरस्पनेहुशब्द्‌- 
स्यषाष्ठिकमाद्युदात्तत्वस. । पिब शपःपित्वाद्धातुस्वरः पूर्वयोरामब्रितयोरविद्यमानवत्ते- 
निघाताभावः । रत्नानिदधातीतिरत्रधाः क्रिपंचेतिक्रिप्‌ धातुस्वरः समासेळदुत्तरपद्मक- 
विस्व॒रत्वेनसएवशिष्यते । असि सिपः पित्ताद्ातुस्वरः तिझतिङइतिनिघातोनभ्वति हि- 
चेतिमतिषेधात्‌॥ ३ ॥ 

३. पत्तीयुक्त नेष्टा या त्वष्टा | देवों फे पास हमारे यज्ञ की 
प्रशंसा करो। ऋतु के साथ सोमरस पान करो; क्योंकि तुम रत्न- 
बाता हो। 
अभेदेवाइदावंहसादयायोनिंपुत्रिषु । परिभूषपिबंऋतुनां ॥ 9 ॥ 

अग्नं । देवान्‌ । इह्‌ । आ । वह । सादयं । योनिषु । त्रिषु । 

परिं। भूष | पिबं । ऋतुनां ॥ ४ ॥ 

हेअमने देवानिहास्मनकर्मण्यावह तवोयोनिषुस्थानेुत्िषुसवनेषुसाद्यदेवानुपवेशय त- 
तस्तासरिभूष भलंकुरु ऋतुनासह त्वंसोमंपिब ॥ अभेदेवानित्ययंपादोगतः । योनिषु युमिश्रणे 
वहिश्रीत्यादिनानिप्रत्ययः नित्त्वादाययुदाचः । तरिषु षट्तिचतु्योहादिरिति विभकेरुदात्त- 
लम्‌। भूष भूषअछझरे तिझुतिडइतिनिघातः । पिय ऋतुना गतो ॥ ४ ॥ 

४. अग्नि! देवों को यहाँ बुलाओ। तीन यज्ञ-स्थानों में उन्हें 
बेठाओ। उन्हें अलंकृत करो भौर तुम ऋतु फे साथ सोमपान करो। 

पञ्चमीइचमाह- 


जाह्म॑णादिन्द्राधसःपिवासोमंख्तूँलु ॥ तवेद्धिसरूयमस्तृतम्‌॥॥ ५॥ 
ब्राह्म॑णात्‌ । इन्द्र । राध॑सः । पिबं । सोम॑म्‌। ऋतून्‌ । अनु । 
तव॑ । इत्‌ । हिं । स॒ख्यम्‌। अस्तृतम्‌ ॥ ५॥ 

हइ त्रासणात्‌ जाझणाच्छंसिसंवद्धा राधसोधनभूतातपात्रात सोमंपिव [कङताततूर. 

त कतुदेवाननुसृत्स्‌ करववोपिपिबन्तित्यर्थः हियस्मात्तवेत्‌ तवसख्यंअस्तृतग्रतूनामविच्छि- 
अं तस्मादतुभिःसहपानंयुक्तम॥ ब्राझणाठ जरसशब्देनातर्रकववर्गद्रितीयोजाहणाच्छंसीकथ्यते 
सचपुंदिह्रेशेषनिघातेनानुदात्तादिः तस्यसंबन्धीउच्छिष्टथमस: सच तस्येवावयववनियतत्यव- 
'यवविवक्षायामनुदाचादेरञ्‌ वेनमित्तादादुदात्तअमसपरो$पत्रा्णशब्द/ राधसः सर्वधातुश्यो- 
सुन नित्तदायुदात्तः । पिन ॥दादित्वादादयुदाततवम्‌ थचोतस्तिझ्ड्तिदीरघत्वम, रित्यत्र 


मं०१अ०१ सू० १५] | प्रथमोषठकः १५३ 


दीर्षादरितमानपादेइतिनकारस्परुतम्‌ अन्ानुनासिक सेतू रस्पानुना तिकलम्‌ | तव 
युष्मद्स्मड्रयांड्सोश्‌ शित्तवात्सवादेशः तवममोङ्सीतितवादेशः युष्मद्स्मदोइसीत्याबुदाच- 
तम.। सर्म सख्यु:कर्मसख्यं सस्युर्य: यस्येविछोपः प्रत्ययस्वरः । स्तृतं स्तृणोतेहिसा- 
थंस्यक्त: नञसमासः अव्ययपूर्वपदुपरतिस्वरतवम्‌ ॥ ५॥ 
५. ब्राह्मणाच्छंसी पुरोहित के धनोपेत पात्र से, ऋतुओं के पइचात्‌, 
तम सोम पान करो; क्योंकि तुम्हारी मित्रता भटूट हूँ । 
युवंदक्षेएतनतमित्रांवरुणवूळझंम्‌ । ऋतुना यज्ञमांशाधे ॥ ६॥ २८॥ 
युवम्‌ । दक्ष॑म्‌ । घृत्‌ऽब्र॒ता । मित्रावरुणा । दुःशद्भम्‌ । ऋतुनां । 
य॒ज्ञम्‌। आशाये इतिं॥ ६॥ २८॥ 
हृता स्वीकृतकमांौ मित्रावरुणाहेमित्रावरुणौ हेमितरनामकवरुणनामकौदेबौ यु- 
वंडभोयुवां ऋतुनासह अस्मदीयंयज्ञमाशाथेव्यामुथः कीदर्शंयजञं दक्ष मवृद्धं दूडभंदुहंशवुभि- 
दुग्धुंबिनाशयितुमशक्मित्यर्थः ॥ युवं प्रथमाद्विवचनस्यडेप्रथमयोरमित्यमादेशः युवावौद्रिव- 
चनेइतिमपर्न्स्ययुवादेशः शेषेछोपइतिटिलोपोन््यछोपोवा अमिपूर्वलंभाषायामेवद्यात् टिठो- 
पपक्षेडदात्तनिव्ृतिस्वरेण अमउदात्तत्वम. अन्त्यत्ोपपक्षेएकादेशउदात्तेनोदाचः इत्युदात्तलम्‌ | 
दक्ष दक्षौ दक्षत्यनेनेतिकरणेघळ्‌ एवंहिपुँलिहत्वनियमः अन्यस्मानियमइतिनपुंसकत्वम्‌ । 
धृततत्रता मित्रावरुणा धृतानित्रतानियाज्यांतौपृतवतौ मित्रथवरुण्ममित्रावरुणो उभयत्र 
झपांसुठुगित्यादिनाविभक्तेराकारः मित्रशब्दस्यदेवताद्रन्दरेचेत्पानडादेशः प्रथमस्याम ब्रितनिघा- 
वः द्वितीयस्यपादादित्वादादयुदात्ततं संहितायांछान्दसंहस्वलम.।दूइभं दृहृभस्मीकरणे दःखेन 
दसतइतिदु्हं ईषहुःसुष्वित्यादिनादुरित्युपपदेदग्धेःखळू व्यत्ययोबहुलमितिउशब्दस्पऊका- 
रोरेफस्पडोपः दकारस्यडकारोहकारस्यचञ्जकारः लितीतिपत्ययातूर्वमुदाचत्वं इदुततरपदले- 
नसएवशिष्यते । आशाथे अशूव्याशौ छन्दसिलुङ्लङ्लिरइतिवरतमाने लिट्‌ मध्यमद्विवचनमा- 
थां टेरेवं अतआदेरित्यभ्यासस्पदीर्घः अश्ोतेश्वेविमाप्तोनुडागमः अनित्पमागमशासनमिति 
निवर्तते ॥ ६॥ 
६. घुत-प्रत मित्र और वरुण | तुम लोग ऋतु के साथ हमारे इस 
प्रवृद्ध और शबत्नरुओं-द्वारा भदहुनीय यज्ञ में ष्याप्त हो। 


इतिप्रथमस्यप्रथमेशविशोवग: ॥ २८॥ 
सक्तेसप्रमी छ्रमाह- 
दवविणोदादरविणसोग्रावहस्तासोअध्वरे । यज्ञेपुदेवर्मी ते ॥ ७॥ 
२० 


१७४ कक्संहिताभाष्ये [ अ ब०२९ 


द्रविणःइदाः । द्रविणसः । ग्राव॑शहस्तासः । अध्वरे । यज्ञेषुं । 

देवम्‌ । ईळते ॥ ७॥ 

अध्वरेभिष्टोमेपकूतिस्वरूपे यज्ञेपुविळतिरूपेषु उक्थादिषुचदेवमश्निमीळतेक्लिजः स्तु- 
वत्ति कीहृशा्लिजः दृविणसोधनार्थनः आवहस्तासः अभिषवसाधनपाषाणधारिणः की- 
इृशंदेवं ब्रविणोदाः धनप्रद॑ यद्वा धनप्रदो$भ्रिः सोमंपिवलितिरोषः । तमेतंमत्रंयास्कएवंनि- 
बैक्ति-दविणोदा;कस्मादनंत्रविणमुच्यते यदेनदभिव्रवन्तिबलंवाद्वविणंयदेनेनाभिद्ववन्ति तस्य 
दावाद्वविणोदास्वस्यैषाभरवति दविणोदाद्रविणसत्यादि' । सोयंयास्कोक्तोनिर्वचनप्रपश्चमः तस्मि- 
नेवग्रन्येवगन्तव्यः ॥ दविणोदाः बुदक्षितत्यामिनन( नित्त्वादाद्युदात्तोद्रविणशब्दः तदददातीति 
व्रुविणोदाः क्रिपूचेतिक्रिप्‌ पूर्वपदस्यसकारोपजनश्छान्दसः रुतो कदुत्तरपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ 
देवविशेषणत्वेनेकवाक्यतापक्षेद्रिीयायाःसुआदेशः अथवाद्रविणमातमनइच्छन्तित्र्विणस्प- 
नवि मुपआत्मन/क्यचू सर्वप्रातिषदिकेश्योलाठसायांमुग्वक्तव्यइतिक्यचिपरतःसुगागमः दरृवि- 
णस्मतेः संपदादित्वाद्वावेकिप्‌ अतोछोपः कोटुपंनस्थानिवद्भवतीवितस्यस्थानिवत्त्वप्रवि- 
घेघाद्यदोपः एवं्रविणस्शब्दोधनेच्छावचनः द्रविणेच्छांदस्यतियथेष्टधनप्रदानेनोपक्षयतीत्य- 
थे दहुउपक्षयेइत्यस्मादन्तर्भावितण्यथात्किपचेविक्रिए एवंद्रविणोदःशब्दःसकारान्तोभवति 
तथाच-द्राविणोदुसाःपवादाभवन्तीतिं नैरुक्तोब्यवहारउपपद्यते अतोद्रविणोदसुशब्दः भिन्न- 
वाक्पतेस्वार्थ परथमा एकवाक्यत्वेतुव्यत्ययेनद्वितीयाथोभवति दृविणसइत्यत्रापिवाक्यभेद्पक्षे 
द्रविणसः सोमस्येत्र्थे सकारोपजन“छान्द्सः आदुदात्ततंतुनियमेनस्थिवम्‌ क्रतिग्विशेषण- 
लेनैकवाक्यतवक्षेतुक्यजन्ताक्किए अतोलोपादिपूर्ववर अन्तुपक्षेक्यचश्रिच्षेनान्वोदाचलेपा- 
शेब्यत्ययेनाययुदात्तत्वम. । ग्रावयुक्ताहस्तायेषांतेग्रावहस्तासः आनसेरसुक्‌ “भवशब्दोबृा- 
दिल्ादाबुदात्तः बहुधीहौपूर्वपदप्नकतिस्वरत्वम्‌ । अध्वरे नविद्यवेध्वरोहिंसायस्मिन्‌ नञूसुभ्या- 
मित्यु्तरपदान्तोदांत्तत्वम्‌ । ईळते अनुदाततेत्त्वादात्मनेपदं आदिपभ्रतिश्यइतिशपोटुक्‌ झस्य 
अदादेशः॥ ७॥ 

७. नानाविध यज्ञों में धनाभिलाषी पुरोहित सोमरस तैयार करने 
के लिए हाथ में पत्थर लेकर ब्रबिणोबा या घनप्रव अग्नि की स्तुति 
करते हैं। 

अष्टमीश्चमाह- 
इविणोदाददातुनोवसूंनिया निंशरण्वरे। । देवेषुतावंनामहे ॥ <॥ 
द्विणःऽदाः । ददातु । नः । वसूनि । यानि । श्रण्विरे । देवेषु। 
ता.। वनामहे ॥ < ॥ 
१नि०८.१.। २नि०८.२.। 
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्रिणोदादेवोनोऽस्यंवसूनिधनानिददातु यानिधनानिश्रण्विरे हृविरुपयुक्तलेनभू- 
यन्ते वा तानिसर्वाणिधनानि देवेषुनिमित्तभूवेषुवनामहेसंभरजामः धनेदवान्यट्ट॑ तानिस्वीकु- 
महत्र्थः ॥ विणोदाः गतम्‌ । वसूनि शृस्वृजिहीत्यादिनाउप्रत्ययः नदित्वा । 
शृण्विरे श्रुश्रवणे छन्दसिठङ्लङ्लिटइतिवसमानेछिद्‌ झ इरेच्‌ छन्दस्युभयथेविसार्वधातुक- 
लेब्यत्ययेनभुः तत्सननयोगेनशृभावश्च उवङ्मिाे हुश्नुवोः सा्वंधातुकइतियणावेशः चितइ- 
त्यन्वोदाचत्व यडत्तानित्यमिविनिघातमतिषेधः शेश्न्दसिबहुङमितिशेठोषः नटोप:पाविप- 
विकान्वस्पेतिनछोपः । वनामहे वनपणसंभक्ती व्यत्मयेनालनेपदम्‌ ॥ ८ ॥ 
८. जिन संब सम्पत्तियों की फ॒था सुनी जाती हैं, द्रविणोदा 
(अग्नि) हमें घह सब सम्पत्ति दें और बहू सम्पत्ति घेवयज्ञ के लिए 
हुम प्रहण करेंगे । 


डरबिणोदाःपिंपीषतिजुह्दोतप्रच॑तिष्ठत । नेष्टाइनुमिरिष्पत ॥ ९॥ 
द्रविणःऽदाः । पिपीषति । जुहोत॑। प। च । तिष्ठत । नेष्टात। 
कतुशिः। इष्यत्‌ ॥ ९॥ 


दरविणोदाः देव कतुजिःसहनेष्टाद नेष्ट्संब्थिपात्रात, पिपीषति सोमं पातुमिच्छति त- 
तोहेऋत्रिजः इष्यत होमस्थानेगच्छत गत्वाच जुहोत होमंकुरुत हुत्वापरतिष्ठरच होमस्था- 
तातस्थानान्तरमतिमस्थानमपिकुरुत ॥ ब्रविणोदाः गतः । पिपीषति पापाने पातुमिच्छती तिसन, 
छान्द्सईकारः तिङ्तिङइतिनिषातः । जुहोत छोण्मध्यमबहुव चनं तस्पठडूवद्धावात्तादेशः वस्य 
तनपनथनाश्चतितबादेशः तस्यपित्तादृणः अग्यस्ानामादिरि्यनुबृच्ौ अनुदाततेचेत्यनु- 
दात्ततेपामे भीहीभहुमदृजनधनद्रिद्वाजागरांमत्ययातूर्वपितीत्योकारउदाचः । तिष्ठत हाग- 
विनिइचौ डोट्‌ मध्यमबडुवचनस्यथस्यलङुदगावात्तादेशः शपिपाधाध्मेत्यादिनाविष्ठदेशः 
समवपरविश्यःस्थइ्यालनेपदंनभवति ` तत्ानुवृत्तस्निर्विश्महणस्पानन्तयोर्थ्राव॒ अत्रचश- 
ब्देनव्यवधानाद तेपाग्धातोरित्युपसर्गत्वेनमाकप्योक्तव्यस्यापिमशब्द्स्य व्यवहिताश्चेति छ- 
्दसिब्यवहितम्रयोगः अत्रचशब्दोजुहतेतिप्णसहसमृच्चमाथंः नपुनरिष्यवेत्युत्तेण ते- 
नाप्रथ मतवाचचवायोगेप्रथमेतिनिषेधाभावात्तितिङइतिनिघातः । नेष्टात पोजाद्यज्ञपुनीवनेत्य- 
ज पोजरशब्दे यदुक्त तदत््ट्यम.। इष्यत इपगतौ छोप्मध्यंमवहुवचनम. ९ ॥ 


९. द्रविणोदा, ऋतुओं फे साथ, त्वष्टा के पात्र से सोम पान 
करना चाहते हें। '्रहत्विकु लोग ! पत्त में लाओ, होस करो] अनन्तर 


प्रस्थान फ़रो। 
अत्त्वातुरीयंस्तुभिहेविणादोयजांमहे । अध॑स्मानोदुदिर्भव॥ १०॥ 


१५६ कक्संहिताप्ञाष्ये [अ०१ब्‌०३० 


यत्‌ । त्वा । तुरीय॑म्‌। ऋतुशः । द्रविणःऽदः । यजांमहे । 
अर्ध स्म। नृः। ददिः । भव्‌ ॥ १०॥ 
हेद्वविणोदोदेव यद्यस्माक्तारणाइतुभिःसहतुरीयंचुर्णपूरणं त्वा त्वांयजामहे अधेत्ययं 
निपातस्तच्छन्दार्थः तस्माक्ारणाननोऽस्मश्यं ददिधनस्यदाताभ्वस्म अवश्यंभव ॥ तुरी- 
यं चतुर्णापूरणं चतुर*्छयतावाद्यक्षरलोपश्रेविछप्त्ययः तस्यप्रत्ययस्वरेणोदात्तात्मागेव आयने- 
यीनीत्यादिनाईयादेशः आयज्नादिषपदेशिवदरचनंस्वरसिद्धाथमिविवचनात( छतेआदेशे प्रत्य- 
थस्वरेणइकारडदात्तः। ब्रविणोदः उक्तम.पादादित्वादामब्रिताद्युदात्तत्वम । यजामहे अत्रशपः 
पित्तेनविङश्चउसारवधातुकस्वरेणधातुस्वरएव पूर्व स्पाम ब्रिवस्पाप्यविद्यमान वत्ताद्‌ यद्रुचयोगा- 
द्वाननिषातः व्यवहितयोगे$पिहिसनिषेघइत्युक्तम. । अध छान्द्सोधकारः | स्म चादिरनुदात्तः 
संहितायांनिषादस्यचेविदीर्घः । ददिः हुदाजदाने आइगमहनजनःकिकिंनौडिट्चेतिकिमत्ययः 
रिदृद्भावाहिवंचनादि आवोलछोपइटिचेत्याकारछोपः प्रत्ययस्वरः॥ १० ॥ 
१०. हे द्रविणोदा | चूँफि ऋतुओं के साथ तुम्हें चोथी बार पुजता 
ह; इसलिए अवश्य ही तुम हमें धनवान करो। 
एकोाद्शीएचमाह- 
अश्विनापिव॑तंमधुदीद्य्री शुचिवता । ऋतुनांयज्ञवाहसा॥ ११॥ 
अश्विना । पिब॑तम्‌ । मधुं । दीय॑ग्री इति दीदिं६अग्मी । 
शुचिश्व्रता । ऋतुनां । यज्ञःवाहसा ॥११॥ 
हेअग्विनो मधमाघुर्योपेतं सोम॑पिवतं कीहशौदीद्यी द्योतमानाहवनीयाद्यभियुचौ शुः 
चित्रताशुद्धकर्माणी ऋतुनाकऋतुदेवतयासहयज्ञवाहसायज्ञस्यनिवोहको ॥ अश्विना संबोधनधि- 
वचमस्यमुपांसुलृगित्याकारः आमब्नतादयुदात्तः। पिवतं शपःपित्त्वादनुदाचत्वम॒ तिङ्क 
साव॑धातुकस्वरेणधातुस्वरएवरिष्यते । मधु फठिपाटीत्यादिनाउप्रत्ययः निदित्यनुबृत्तेनिल्वादा- 
धुदात्त:। दीद्य़ी दिवुक्रीडादौ अन्येश्योऽपिदयन्तइतिविच्‌ वेरपकलोपाददठिठोपोबडीयानि- 
'विमथपवकारस्यठोपः प्रथमंग्रत्ययलोपेहिवर्णअयविधौपत्ययरक्षण॑नास्तीविनिषेधाइडिसों- 
ऐोनस्माद, छान्द्संदवचनं तुजादित्वादु््यासदीर्घलम. यहरुगन्ताद्वासंज्ञापूर्वकोषिधिरनित्य- 
इत्यश्यासस्यगुणाभावः दीदिरिभिययोस्तौदीयशी आमचिताद्यदाचत्वम्‌ पादादित्वाननिषातः। 
श्ित्रता शचितरवंययोस्तौदपांसुडुगित्याकारः दीथप्रिशब्द्स्यसामान्यवचनलेननामब्रित३- 
परव॑स्पपराइवद्भावाद, ऐकस्वर्यम.। यज्ञवाह- 
सा व्पांपणे यशवहवइतियज्ञवाहसी वहिहाधाजूत्यस्छन्द्सीत्यसुद, तत्रहिगविकारकपो- 
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रपिपदपरतिसतंेतिवचनालोपपदानमपितीतुक्तम्‌ णद्धि; सुपां- 
झुडुगित्यादिनाविभक्तेराकारः आमब्रितनिषातः असामधथ्यीतूवैस्यनपराइवद्धावः ॥ ११ ॥ 
११, प्रकाशमान अग्नि से संयुक्त और विशुद्ध-कर्मा अश्‍विनीकुमार- 


द्य] मधु, सोम पान करो। तुम्हॉ ऋतुओं के साथ यज्ञ के 
निर्वाहक हो। 


गार्ईपत्येनसन्त्पक्ततुनांयज्ञनीरसि । वेवान्देंवयतेयंज ॥ १२ ॥२९॥ 


गाहपत्येन । स्त्य । ऋतुना । यज्ञनीः । असि । देवान्‌ । 

देवश्यते। यज॒ ॥ १२॥ २९॥ 

हेसन्त्य फटपदाभिदेव गाहंपत्पेनगहपतिसंवन्धिनारुपेणयुक्त:सन, तुना कुदेवेनसह' 
यज्ञनीः यस्यनिर्वाहकोसि तत्मात्त्वदेवयते देवविषयकामनायुक्ताययजमानायदेवान्य- 
ज ॥ गाहँपत्येन गरहपतिनासंयुक्तेज्यः यस्येविठोपः जित्त्वादादिवृद्यिरायुदात्तत्वंच ग्रहप- 
विल्लमित्यथें पत्यन्वपुरोहितादिश्यइतियकितन्तोंदातत्वंस्याव । सन्त्य सननेभव पदाने 
किचूक्तोचेविक्तिच्‌ नक्तिविदीषेतिदीरषनलोपाभावः भवेछन्द्सीवियव, तत्साधुरिविवा- 
निघातः। यज्ञनयतीतियज्ञनीः सत्सदिषेत्यादिनाकरिप कदुत्तरपदप्रकतिस्वरः । देवयते दे- 
वानात्मनइच्छवीविदेवयन्‌ तस्मै क्यचिचेतीतंनभवति नच्छन्दस्यपुत्रस्येतिनिषेधाव अश्वाघ- 
स्ेत्यालविधानादात्वनिषेघेप्रापस्यदीरघस्याप्येषनिषेधइत्युकम.शतुरनुमोनद्यजादीइविविभक्तेरू- 
दात्तत्वम्‌ अत्रक्यचशित्त्वादन्तोदात्तत्व॑ शपःपित्तादनुदात्त्रं शतुश्रलसार्वंधातुकस्वरेण उभ- 
योःक्यचासंहैकादेशेएकादेशउदाचेनोदाचइतयुदात्तः तस्मादन्वोदाचत्वासरस्याविभक्तेः शवुर- 


बुमोनद्यजादीइविविभकेरुदात्तत्वम्‌ ॥ १ ॥ 
१२. गृहपति, सुन्दर और फलप्रद अग्निदेव ! तुम ऋतु के साथ 
यज्ञ के निर्वाहक हो । वेवाभिलाषी यजमान के लिए देवों की अर्चना 


करो । 
चतुर्थेनुवाके आत्वावहल्तितिनवर्चसक्तम करपिच्छन्दसीपूरववदनुवर्वेते विशेषादेशा- 
भावादिन्जोदेववा विनियोगस्तुमतातःसवनेैत्रावरुणस्योञीयमानेसक्तम_ आत्वावहन्वुहर्‍य- 
इति तथाच दिदेवतयेश्वरन्तीतिखण्डेसजितम:-उन्नीयमानेश्योन्वाहात्वावहन्विति तथाषोइ- 
शिनिशख्ेआतवावहन्तुह्रयइतिविसः तथाचसुत्िम अथषोइशीतिसण्हे-आतादहनतुहर- 
सइतितिस्रोगायत्पइति । ण 
.. त्स्मिन्सुकतेपथमासचमाह- 


आत्बांवहन्तुहरंयोरषंणंसोमंपीलये । इन्द्रखासुर॑चक्षसः ॥ १ ॥ 
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आ। त्वा । वहन्तु । हर॑यः | टष॑णम्‌। सोमऽपीतये । इन्द्र॑ । 
त्वा । सुर॑श्चक्षसः॥ १॥ 
हेइन्द बृषणंकामाांवर्षतारंतातांसोमपीतयेसोमपानार्थं हरयस्तदीयाअश्वाबहन्तु 
अस्मिन्कर्मण्यानयन्तु तथासूरचक्षसः सूय॑समानमरकाशयुक्ता्लिजस्तांमचैःकाशम- 
न्तवतिशेषः॥ हरन्तीविहरयः अचइः इनसवैधातुभ्यइतीन! नित्त्वादाद्युदाचः । वृषणं कनि- 
न्युवृषितक्षिराजीत्याविनाकनिन, कित्त्याहपृपधगुणाभावः वाषपूर्वस्यनिगमेइतिविकल्पि- 
तमुपधादीर्घलम[। सोमपीतये ऐिरभइत्यत्रोकम'। सूरचक्षसः चक्षिइव्यक्तायांवाचि सर्व- 
धातुभ्योश्युन चक्षिङःल्याञ्‌ इतिनभवति अनसोःप्रविषेधोवक्तव्यइतिनिषेधात पूमेरणे सु- 
बतीतिसुरः सुसुधावृषित््यःकलिविक्रन, कित्त्वादुणाभावः नित्त्वादाद्युदाचः सूरवत सक्ष 
ख्यानं प्रकाशोयेषां बहुबीहीपूर्वपदमळविस्वरत्वम्‌ ॥१॥ 
१. यथेष्सित-वर्षक इन्द्र! तुम्हारे घोड़े, तुम्हें सोम-पान कराने 
के लिए, यहाँ ले आवें। सुर्यं की तरह प्रकाश-युकत पुरोहित मंत्रों 
द्वारा तुम्हें प्रकाशित करें। 
इमाधानाधृतखुवोहरीइहोप॑वक्षतः इनद्र॑सुखत॑मेरथे ॥ २॥ 
इमाः । धानाः; घृतशस्ुव॑ः । हरी इति । इह। उप । बक्षतः। 
इन्द्र॑म्‌ । सुखःर्तमे । रथे ॥ २॥ 
हरिशब्द्‌इन्द्रथस्यवोढारावश्वावाचष्टे तथाचश्रृत्यन्वरम-हर्योःस्यातेति' हरित्यांते- 
न्योदेवतांगमयत्विविच एतदेवाभिमेत्यनिषण्टुकारआह हरीइन्वरस्येति ताइशौहरीइमायागार्थ 
बेद्यामासादिवत्वेनपुरोवर्विनीर्धांनाः भष्टयवतण्डुलानुदिश्य सुखतमेरथे इन्द्रमवस्थाप्य इहा- 
स्मिन्कर्मणिउपवक्षतः वेदिसमीपेवहतां कीहशीषोनाः घृतरुवः अलंकरणोपस्तरणाजिघारणे- 
नघृवसाविणीः ॥ धीयन्वइविधानाः धापृवस्यज्यतिश्योनइतिनः परत्ययस्वर: | घृतस्नुवः घतत 
खुवन्तीविघृतखुवः क्विपि तुगावस्छान्द्सः धातुस्वरः समासेछदुत्तरपदप्रकविस्दरत्वम्‌ खो:सं- 
योगपूवत्वेनयणभावादुवझादेशः । हरी हजहरणे सर्वधातुभ्यइन नित्त्वादाययुदाचः पृ 
लात्संहितायांपछृति्ञावः | क्षतः मार्थनाख्येलिङथेेट्‌ तस्मप्रथमपुरुषदविवचनंतस्‌ ठेरोडाटा- 
वित्यडागमः शपिप्राप्ते सिद्नहुल॑छेटीविसिप्‌ ढत्वकत्वषत्वानि विक्ृतिडइविनिधातः । सुखत- 
मे गतम्‌ ॥ २॥ 
२. हरि नाम के दोनों घोड़े घृतस्यन्दी धान्य के पास, सुखफारी 
रय से, इख फो ले आवें। 
इन्दैपातर्हवामहडन्दैप्रयत्यध्वरे ।इन्द्रंसोम॑स्यपीतयें ॥ ३॥ ` 


१ तैः सं... ४.२८. । तेऽ सं, 3, ६, ४.। 
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इन्द । भातः । हवामहे । इन्द्रम्‌ । मश्यति। अध्वरे । इन्द्र॑म्‌ । 
सोम॑स्य । पीतये ॥ ३॥ 


प्रातः कर्मारंभेपातःसवने इन्ंहवामहे आहुयामः तथेवाध्यरेसोमयागे प्रयतिप्रगच्छति 
मारयवर्तमानेसवि माध्यंदिनिसवनेतमिन्बंहवामहे तथायज्ञसमा्यवसरे तृतीयसवनेसोमस्य 
पीतयेसोमपानार्थहवामहे ॥ प्रातः स्वरादिष्वन्तोदाचोनिपातितः । हवामहे हरेजोलटिशपिपर- 
तोहुःसंपसारणमित्यनुद्र्ो बहुलंछन्द्सीतिसंमसारणं परपर्वलं गुणावादेशौ । प्रयति ड्णू 
गतौ उरःशत अदिमशविश्‍्यःशपडविशपोट्क्‌ शतुितत्वादुणाभावः प्रादिसमासः छद्ठहणेग- 
शतुरनुमोनद्यजादीइतिवि- 
अकेर्दात्तत्वम्‌ । अध्वरे उक्त संहितायांउदात्तस्वरितयोय॑णःस्वरितोनुदात्तस्पेति अकारस्य 
स्वरितत्वम्‌ । पीतये पापाने क्तिनि छान्द्समन्वोदात्तत्वम,॥ ३ ॥ 

३. में प्रातःकाल इन फो बुलाता हूँ, यज्ञ-सम्पादन-काल में इतर 
को बुलाता हूँ और यज्ञ-समाप्ति-समय में, सोमपान के लिए, इन्र 
को बुलाता हू । 
उप॑नःसुतमार्गहिहरिसिरिन्दकेशिभिः । सुतहित्वाहवांमहे ॥ 9 ॥ 

उर्पं। नः । सुतम्‌ । आ । गहि। हरिश्णिः । इन्द्र । केशिर्शशिः । 

सुते। हि । त्वा । हवांमहे ॥ ४॥ 

हेस केशिभिकेसरपुक्तेहेरिभिरवेस्वंनो$स्मदीयंमुतमभिपु्तसोमंप्रविउपसमीपेआग- 

हि आगच्छ सुते अभिषुतेसोमेनिमित्तमूवेसाति हियस्मात्कारणात्त्वाहवामहेत्वामाहूयाम; तस्मा- 
दागच्छतिपत्रन्यः ॥ गहि गमेलोटःसेहिः शपइत्यनुवृत्तौबहठंछन्द्सीविशपोलुक्‌ इपुग- 
मियमांछडविछत्वंनभवति नदुमतांगस्येविप्रतिषेधाद अनुदात्तोपदेशेत्यादिनाअनुनासिकलोप: 
भवति । केशिभिः झिशेरन ठोटोपश्चेतिभन 

मतर्थीयइनिः पत्ययस्वरः | हवामहे हुइत्यनुदृत्ती वहुरंछन्द्सीविसंप्रसारणं शप:पित्त्वादनुदा- 
तत्वे विझश्लसावंधातुकस्वरेणधातुस्वरएव विझतिड्ड्तिननिघातः हिचेविप्रतिमेधात,॥ ४ ॥ 

४. इन्द्रदेव | केशर-युक्त अवो के साथ तुम हमारे संस्कृत सोम- 
रस के निकट भाओ। सोमरस तेयार होने पर हम तुम्हें बुलाते हैं। 


सेमंन:स्तोममागद्युपेदंसरवनंसुतम्‌ । गौरोनतृषितःपिव ॥ ५ ॥ ३० ॥ 


सः इमम्‌ । नः। स्तोम॑म्‌। आ । गहि । उप॑। इदम्‌। सर्वनम्‌ | 
सुतम्‌ गौरः । न। तृषितिः। पिब ॥ ५॥ ३०॥ 


४६५ कक्संहिताभाष्ये [आ०१ ब०३१ 


इन्र सलंनो$स्मदीयमिमंस्तोमंस्तृरति प्रविभागहिआगच्छ आगमनेहेतुरुच्यते उप 
देवयजनसमीपे सुतमभिषुतसोमयुक्तमिदमिदानीमुष्ठीयमानंसवनं मातःसवनादिरंकर्मवर्त- 
हे दस्मादौरोन गोरझगइवषितःसनिमंसोमंपिय ॥ सः इममित्यत्रसंहितायांसोचिठोपेचेतादपू- 
रणमितिसुछोपः । गहि गतम्‌। सवनं स॒यतेस्मिनसोमइत्यधिकरणेल्युर्‌ ठिवीिमत्ययातूवे- 
सयोदात्तं ल्युडन्तात्सप्म्याः स॒पांछुपोभवन्दीतिवक्तव्यमितिवचनाद्‌ द्वितीया अभिषुवसोम- 
युक्तमिदसवनमितिकर्मण्येववादितीया तदासुवशब्दादर्शआदित्वादच्‌ । ठषितः जिट्पापि- 
पासायां निष्ठा निष्ठेतिक्तः प्रत्ययस्वरेणोदाचः पश्चादिट्‌ आगमाअनुदात्ताइत्यनुदात्तवम.॥ ५॥ 
५. इख | तुम हमारी यह स्तुति प्रहण करने आओ; क्योंकि यज्ञ० 
सवन (सोमरस) तैयार हे । तृषित गोरे हरिणों की तरह आओ। 
इमेसोमासइन्दवःसुतासोअधिवरहिंपि । तौइन्दसहंसेपिब ॥-६ ॥ 
इमे । सोमांसः । इन्द॑वः । सुतास: । अधि । ब॒हिंषि । तान्‌। 
इन्द्र | सहसे | पिव ॥ ५ ॥ 
इन्दुशब्दः उन्दीक्वेदनेइ्विधादोरुतनः इन्दवः छलेदनयुक्ताइमेवे्यामवस्थिताः सोमासः 
तत्ततात्रगवा/सोमाबर्हिपियशे अधिआधिक्येनसुतासः अभिपुताः हेइन्य सहसे बलार्थं ता- 
न्सोमाच पिब ॥ सोमासः आजसेरस॒गिवि जसो$सुगागमः । इन्दवः उक्तम.। सुतासः पूर्ववद्‌ 
झुकू संहितायांप्रकत्यान्त/पादमब्यपरेइतिप्रछविश्ावालरपूर्व्व॑नभवति । बार्हिपि बहेगैछोप- 
ओेविइस्‌ प्रत्ययस्वरः। तौइन्देत्मनदीघोदटिसमानपादेइविरुत यत्वयठोपी अनुनासिकः सई 
से षहमरषणे असुनन्तोनित्त्वादाद्युदाततः ॥ ६ ॥ 
६. यह तरल सोमरस बिछाये हुए कुझों पर पर्याप्त अभिषुत 
(संस्कृत) है; इख ! बल के लिए इस सोम का पान करो। 


\ सपतमीएचमाह- 
अपंतेस्तोमोंअग्नियोडंदिस्पग॑स्तुशान्तमः । अथासोमँसुतंपिब ॥७ ॥ 

अयम्‌ ते। स्तोम॑ः। अग्रियः। हृदिश्स्पूक॒। अस्तु । शम्‌ऽत॑मः। 

अथ | सोम॑म्‌ सुतम्‌। पिब॒ ॥ ६॥ 

हेइतअयमस्माभिःक्रिममाणःस्तोमः स्तोत्रविशेषः अग्नियः श्रेष्ठःसन, तेतव हः 
दिसू मनस्यंगीछतः शन्तमः झुखततमोऽस्तु अथस्तुतेरनन्वरं खुंतमभिपु्तसोमंपिव ॥ अ- 
प्रियः अग्नादित्यनुशची घक्छोचेिषत्‌ चित्वा्तोदाचतः। हदिसतीपिहदिस्रू सशो 
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दकेकिन, तपपरुषेतिबहुठमित्यठक्‌ ढिन्मत्ययस्यकृरिविशकारस्पकुल छुत्तसदपति- 
स्व॒रत्म्‌। शन्तमः सुखकरदृब्यवचनो$त्रशमशज्दः ततस्तमप्‌ अत्रसुखप्रकरपस्यगुणद्वारागु- 
'णनिछठवव्येसंक्रान्तत्वादवब्यप्रकर्षइतिनिषेधात्‌किमेतिडव्ययेत्यादिनाआमनभववि मृव्यस्यस्व- 
तःभकर्षाभावाद. ईद्रगर्थएवहिसनिषेधः । अथासोमं संहितायांनिपातस्मचेतिदीर्घः॥ ७ ॥ 
७, इन्द्र | यह स्तुति श्रेष्ठ हे; यह तुम्हारे लिए हृदयस्पर्शी ओर 
सुखकर हो। अनन्तर संस्कृत सोम पीओ। 


विश्‍वमित्सवनंसुतमिन्दोमदायगच्छाति । इत्रहासोरम॑पीतये ॥ < ॥ 


विश्वम्‌ । इत्‌ । सव॑नम्‌ । सुतम्‌ । इन्द्रः । मदाय । गच्छति । 

ट्त्रशहा। सोमऽपीतये ॥ ७॥ 

इतरहाशनुघातकइन््रः सोमपीतयेसोमपानायमदायततानजन्यहषायच विश्वमित्सवेम- 
पिझुतमभिषुत्सोमयुक्तंसवर्न प्रातःसवनादिरूपंकर्मगच्छति ॥ विश्वं अत्िपृषीत्याविनाकृत, 
निच्चादादयुदात्त: | सवनं सुतं पूर्ववत । मदाय मदोनुपसर्गेइत्यपूपत्ययः पित्तवाद्धातुस्वरः। ग~ 
च्छति इषुगमियमांछः । इतरह वृत्रहतवान्‌ जल भूणवृतेपुक्तिप्‌ इनहन्पूषनित्यादिनानिवृ्तंदीपे- 
लवं सौचेतिपतिप्रसवाद्भवति छदुत्तरपदपरुतिस्वरत्वम्‌ । सोमपीतये व्यधिकरणबहुब्रीहिरि- 
त्युकम, ततुरुषेवा दासीभारादित्वातूरवपदपरकृतिस्वरत्वम.॥ ८ ॥ 

८. बुत्रा्ुर का बघ करनेयाठे इन्द्र सोमपान और प्रसन्नता के 
लिए सारे सोमरस-संयुक्त यज्ञो में जाते हें। 
नवमीएचमाह- 

सेमच्ञःकाममाएणगामिर्वेःशतक्ततो । स्तवांमत्वास्वाध्यः ॥ ९॥॥३१॥ 


सः । इमम्‌ । नः । कामम । आ । पृण& गोजि:। अञ्चेः | 
शतक्रतो इति शतऽक्रतो । स्तवांम । त्वा । सुइआध्यंः॥ < ॥३१॥ 
हेशतकतों सखवंनोसमदीसमिमंकामंकाम्यमानंफडंगोभिरः्वै्सह आपृणसर्वतःपूरय व- 
यमपिस्वाध्य: सुधुसवतोध्यानयुक्ताःसन्तस्तवातांस्तवाम ॥ सेमं संहितायां सोचिजेपेचेतादपूर- 
णमितिझुलोपः। कामं कमेर्घजि कर्षात्वतोघओोन्तउदात्तइत्यन्तोदाचत्वेप्राते बृषादिषुपाठादाद्युदा” 
त्तत्वम्‌ । पण पृणप्रीणने छोटःसेर्हः तुदादिश्यःशः तस्यहित्त्वादुणाभावः अतोहेरितिहेडक्‌ । 
गोभिः सावेकाचइतिपाप्ंविभकेरुदात्ततंनगोस्वन्त्साववर्णेतिमतिषिध्यते । अश्वैः कजन्तर- 
१ ह्युक्तं असामध्यापराइवद्भावः । स्तवाम एञ्स्तृत धातवादेःप;सं; तोहुत्तमबहुवचनस्यतो” 
२१ 


१६२ कक्‍्संहिताभाष्ये [अ०११०३१ 


रेउड्दिषिडङङ्गवाद नित्पंडितइतिसकारस्यछोपः आइुत्तमस्यपिज्वेत्याडगमः प्रत्ययस्यपि- 
त्त्वादनुदात्त्वं धातुस्वरएव । स्वाध्यः ध्यैचिन्तायां स्वाझोरुपसर्गयो:पावमयोगः अन्ये्योऽ- 
पिछश्यन्तइतिक्षिप इशिग्रहणस्यविध्यन्तरोपसंगरहणार्थत्वादतसंगरसारणेसतिपरपूरव्रं हठइति 
दीर्षः जसिएरनेकाचइतियणादेशः गतिकारकोपपदात्छदित्युत्तरपदप्रङतिस्वरत्वं उदात्तयणो- 
हल्पूर्वादिविजसउदात्तत्वंनभवति तत्रासर्वनामस्थानमित्यनुवृत्ते' अतउदाचतस्वरितयोर्यणः 
स्वरितोनुदात्तस्येतिस्वरितत्वमेवभवति ॥ ९ ॥ 
९. सो यज्ञ करनेवाले इन्त्र । गायों ओर घोड़ों से तुम हमारी 
सारी अभिलाषायें अली भांति पुर्ण फरो। हम ध्यानस्य होकर तुम्हारी 


स पिनक करते ह 52. 
कय यिड पलक अतएवनवशतब्दानुबृत्तावनुक्रम्यते-इन्दरावरुणयोरेन्दा- 


वरुणेयुवाकुपादनिचृताविति अतरदेवताविसपष्टा झधिच्छन्द्सीपूर्ववदनुवर्तेते अयंतुविशेषः युवा- 
कुहीत्यादिकेद्वेकचौपादनिचृ्ञामकच्छन्दोयुक्ते विनियोगस्तुस्मा्तोडेंगिकोवाक श्रिद्वगन्तव्यः । 


तस्मिन्सुक्तेमथमारचमाह- 
इन्द्रावरुणयोरहंसघाजोरव॒आरंणे । तानोंगूळातईदृशें ॥ १ ॥ 


इन्द्रावरुणयो: । अहम्‌ । सम्‌ऽराजोः । अव॑ः। आ | दुणे । 
ता। नः। खुळातः । ईहरें ॥ १ ॥ 


अहमनुषठातासन्राणोः समीचीनराज्योपेतयोः सम्यग्दीप्यमानयोर्वा इन्द्रावरुणयोदिव- 
योःसंबन्थि अवोरक्षणंआब्णेसर्वतःपा्थये वा तौदेवो इंदशेएवंविधे5स्मदीयवरणेनिमित्तभूतेस- 
विद्टळातः अस्मान्छुखयतः ॥ इनत्रशबदोरत्मत्ययान्तः वरुणशब्द्उनन्मत्ययान्तः उणौनित्त्वादा- 
दत्तौ समासे देवताइदेेतिपूरपदस्यानङादेशः उभ्ेयुगपदित्यनुवृततैदिवताद्न्द्रेचेतियुगपदुभ- 
यपद्मरतिस्वरत्म्‌।सन्नाजोः राजुदीौ सत्सदरिषेत्यादिनाक्रिप समोमोऽनुस्वारइत्यनुस्वारेमा- 
हे मोराजिसमःक्ावितिमकारादेशः छदुत्तरपदप्रकविस्वरत्वं कदकमणोःछतीतिकतैरिषष्ठौ। अ- 
` बरक्षणादिषुावेअसुन्‌ नित्त्वादाद्युदात्तः । ता सुपांस़॒गित्यादिनाद्विवचनस्याडादेशः टिलोपे 
विभक्तेरदाचनिवृत्तिस्वरः । प्रळातः डने भार्थनायांलिङरथेेद्‌ द्विवचनं तस्य तसू ठेगे- 
डाटावित्याडागमः तुदादिश्यःशः डित्वाह्मपृपधगुणाआवः । ईरो त्यदादिषुददशोनाठोचने- 
कञचेतिइदमशाग्देउपपदेदरोःकञ्‌ उपपद्समासे इदंकिमोरीशूकीतीदमईश्‌ शित्तवात्सर्वदेशः 
कः कित्त्वादुणाभावः जितत्वावूचरपवस्यदयुदात्त्रम्‌ उपपदुसमासेकदुचरपद्मकिस्वरले- 
नंवदेवशिष्यते ॥ १ ॥ | 
१. में सम्राद्‌ इन्द्र और वरुण से, अपनी रक्षा के लिए, याचना 
करता हूं। ऐसी याचना करने पर ये दोनों हमें सुखी करेंगे। 
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दवितीयाशचमाह- 
गन्ताराहिरिथोबसेहवंविभर॑स्यमार्वतः । घतारांचर्षणीनाम्‌ ॥ २ ॥ 


गन्तारा । हि। स्थः। अव॑से । हव॑म्‌ । विप्र॑स्य । माध्व॑तः । 
धर्तारा । चर्षणीनाम्‌ ॥ २॥ 


हेईल्यावरुणी अवसे अवितुमनुष्ठावारं रक्षितुं मावतोमदिधस्यविप्रस्प जाह्मणलिजो- 
हवमाहानंगन्वारैस्थोहि मापशीलोभवथःखलु. कीदृशौ चर्षणीनांमनुष्याणांधतोरी योग- 
क्षेमसंपादनेनधारयितारी ॥ गन्तारा गमेस्ताच्छील्येदन, द्विवचनस्यस॒पांसुडगित्यादिनाआ- 
कारादेशः ऋद्शोढिगुणः अपुननित्यादिनोपधादीरषत्वं ठनोनित्त्वादाधुदाचत्वम। स्थः अस्‌ 
भुवि उङ्मध्यमपुरुषद्विवचनं थस्‌ अदिपरश्तिः्यःशपइतिशपोङ्क्‌ हिचेतिनिघातपतिषेधः। भव- 
से अवरक्षणे वुमर्थेसेसेनित्यसेन, नित्त्वादा्युदात्तः । हं हेजोबहुलंठन्द्सीत्यनैमित्तिकेतंप्- 
सारणेपरपतेच ऋदोरनित्प गुणावादेशौ अप:पित्त्वादनुदाचत्वं धातुस्वरएव । विप्रस्य टुव- 
पूबीजसंताने अस्पत्रजेन्रेत्यादिनारचनिपातितोनित्त्वादाधुदा्तः । मावतः वतुप्मकरणे यु- 
ष्मदस्मड्यांछन्द्सिसाद्ृश्यउपसंख्यानं बवुष्‌परत्ययोच्तरपदयोरस्मदोमपथैन्वस्यमादेशः आासर्व- 
नान्नइतिदकारस्यआकारः सवर्णदीर्घः मतुपःपित्त्वादनुदात्तत्वम. प्राविषदिकान्वोदात्तले 
सएवशिष्यते । धर्वारा धृजूधारणे ण्वुड्ृठचाविवित्च्‌ एकाचउपदेशेइतीट्मविषेधः गुणोरपर- 
त्रं अपृरनित्यादिनाउपधादीर्ष: झपांसुडुगित्याकारः तचश्ित्त्वादन्तोदाचत्वम । चर्षेणीनां 
छपेरादेशचइविअनिप्रत्ययः तत्सनियोगेनककारस्यचकारः पत्ययायुदात्ततंबाधित्वा छा- 
न्दुसमन्तोदात्तत्वम॒ अतएवनामन्यतरस्यामिविविभकेरुदात्तवम. तत्रहि मतुपि योहर्वान्तः 
अन्वोदान्तःतवउत्तरस्पनान्नडदात्तत्वमिविब्यार्यावम.॥ २ ॥ 

२. तुम मेरे जैसे पुरोहितों की रक्षा के लिए मेरा आह्वान ग्रहण 
आरो । तुम मनुष्यों के स्वामी हो। 
ठृवीयाइचमाह- 

आनुकामंतर्पयेथामिन्दांवरुणरायआ । तावानेदिप्मीमहे ॥ ३॥ 
६कामम्‌ । तर्पयेथाम्‌ । इन्द्रावरुणा । रायः। आ। ता । 

वाम्‌ । नोदिंधम्‌ । ईमहे ॥ ३॥ 

इन्दावरुणा हेइाररुगी अनुकामं अस्सदीयाभिलापमनुरायोधनस्यपदानेन आते” 
यथां ततोस्य वययदायदाधर्ामयहेतदातदममच्छतिसथैः वा वां 


१६४ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०१ ०३२ 


तादृशौयुवानेदिषअविशयेनसामीप्यंयथाभवतितथा ईमहेयाचामहे काठविलंबमन्तरेणधनं दात- 
ब्यमित्पर्थः सपदशसुयााकर्मसु ईमहेइतिपडितम्‌॥ अनुकामं कामस्यपश्रादनुकामं अथवा 
कामंअनु अनुकामं अनुरिहपभादथें अथवावीप्साउक्षणेयथार्थे योग्यतावीप्सापदार्थांनतिवृ- 
तचिश्ाहश्य॑चेविचलारोहियथार्थाग्हीताः अव्ययंविभक्तीत्यादिनाअव्ययीभावसमासः अब्य- 
यीभावधेत्यव्ययसज्ञायां अब्ययादाप्सुपइविमाप्तस्यटुकोपवादोनाव्ययीभावादवोम्तवपश्चम्याइ- 
विविभक्तेरमादेशः समासस्येत्यन्तोदात्तत्वम. । तर्पयेथां तृपेण्येन्ताह्लारोणिचश्वझातमनेपदम,, 
मध्यमद्विवचनमाथां टेरेवेआमेतइत्यामादेशः शपिसत्यतोयियइत्यनुवृत्तञतोडितइत्याका- 
रस्पइयादेशः आदुणोयलोपश्र । इन्द्रावरुणा सुपांसुडिगिति द्विवचनस्यआकारः आमब्रिता- 
युत्त संहितायामाकारस्यहस्वत्वम्‌ । रायः ऊडिद्मित्यादिनाविभक्तेरदाचलम्‌ । वा सुपां- 
सडगितिविभक्तेराकारः पदातरत्वाद्युवामित्यस्यवामादेशो$नुदात्तः । नेदिष्ठं अतिशयेनान्ति- 
कें अविशायनेइष्न, अन्तिकबाढयोनेंदसाधावितिनेदांदेशः यस्येतिछोपः इषनोनित्त्वादायु- 
दात्तलम्‌। ईमहे ईङ्गतौ ङित्त्वादा्नेपद्म. बदुउंछन्दसीतिश्यनोङुक्‌ निघातः॥ ३॥ 


३. इन्र और वरुण! हमारे मनोरथ के अनुसार, धन देकर हमें 
तृप्त करो। हमारी यही इच्छा हे कि तुम हमारे पास रहो) & 
चतुर्थीमचमाह- 


युवाकुहिशचीनांयुवाकुंसमतीनाम्‌ । झूयामंवाजदार्ज्ञांम्‌ ॥ ४॥ 


युवाकु । हि । शचीनाम्‌ । युवाकु । सुध्मतीनाम्‌ । भूयाम॑ । 

` वाजइदात्नांम्‌ ॥ ४॥ 

हियस्मात्कारणाद्‌ शचीनामस्मदीयकर्मणां संवन्धिसोमरूपंहवियुंवाकुवसतीवर्येकधनात्म- 
कैरुकैःपयःसक्तादिववयान्तरे्मिश्रितं तथा सुमतीनां शोभनबुद्धियुक्तानाइलिजां स्तोत्र 
रूपंवचनमपि युवाकु नानाविषैःस्तुत्यगुणैर्मिश्रितं तस्मात्कारणाव हेइन्दावरुणो तथाविधंहृविः 
स्वीकुवतो्युवयोपसादाद्दयंवाजदात्रांअनपदानांपुरुषाणांमध्येमुख्याभूयामभवेम अप:अमइ- 
त्यादिपुषईिशविसंख्याकेपुकमेनामसुशचीशमीइतिपठितम.॥ युवाकु युमिश्षणे कठिकृषिश्यां- 
काकुरित्यत्रबाइुलकाद्यौवेरपिकाकुःभत्ययः कित्वेनगुणाभावादुकारस्योवडादेशः प्रत्ययस्वरेण 
मध्योदात्तत्वम. । शचीशब्द:केषांचिन्मतेशाईरवादिःडीनन्वोनित्त्वादादयुदाचइत्युभेवनस्पत्या- 
दिघुयुगपरित्यत्रृत्तिकतोक्तम.। मतीनां विद्यामसुमतीनामित्यत्रोक्तम्‌ । भूयाम प्रार्थनां 
डि उत्तमबहुवचनेनित्यंङ्तिहविसकारजोपः याञुट्परसैपदेषूदाततो िञजेतयुदा्तोयासुडागमः 
िसडोपोऽनन्यस्येिततकारोपः बहुडंछन्द्सीविशपोडूक॒ सविशिष्टत्वाद्सासुदाचएव 
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शिष्यते । वाजदा वजंददातीतिवाजदावानः आतोमनिित्यादिनावनिप्‌ तस्यपित्त्वादात- 
स्वरएवशिष्यते समासे छदुत्तरपदुपरकूतिस्वरतवेनसएवशिष्यते आमिअह्लोपोनइत्यकारडोपः 
तस्याचःपरस्मिजिविस्थानिवद्वावाहोपोव्योरवद्ीविवकारडोपोनभवति ॥ ४ ॥ 
४. हमारे यज्ञ में हव्य मिला हुआ है ओर इसमें पुरोहितों का 
स्तोत्र भी सम्मिलित हो गया है; इसलिए हम अन्नवाताओं में अग्रणी हों । 


इन्दःसहखदाऩांवरुणःशंस्यांनाम्‌ ॥ कतुसवत्युक्थ्य: । ५॥३२॥ . 
इन्द्र: । सहस्रऽदातरांम्‌ । वरुण: | शंस्यानाम्‌। क्तुंः। भवति । 
उक्थ्यः ॥ ५॥ 


अयमिन्द्रः सहसदाज्नां सहससंख्याकधनपरदानांमध्ये कतुःऽनदानस्मकर्ताभवति परभूतं 
ददातीत्यर्थः तथा वरुणःशंस्यानांस्तुत्यानांमध्ये उक्थ्यःसुत्योवति अिशयेनस्तुत्यइत्पर्थः|| 
वरुणः उननयत्ययोनिच्ादाद्युदात्तः। शस्यानां शंसुस्तुतौ होण्य तित्स्वरितमितिपापे इह 
बंदवृशंसदुहांण्यतइप्पाधुदात्तः। कतुः छञःकतुरितिकतुः कित्त्वादुणाभावेयणादेशः प्रत्ययस्वरे- 
णायुदात्तः । उक्थ्यः उक्थंशखं तेनन्तुत्मतवनतत्रभवउक्थ्यः भवेछन्द्सीतियद यस्येति 
डोप अत्रतित्स्वरिवमित्येतद्वाधित्वातीरथ्यायकूप्यायेत्यादिवत्यचूत्वात यतोनावडविपापरमाद्यु- 
दाचत्वम्‌ सर्वेविधयश्छन्दसिविकल्प्यन्तइतिनक्ियते ननुयस्येतिठोपात्मागेवतित्स्वरितत्वमस्तु 
नहितदायतोनावइत्येतदस्वि झ्यचत्वाभावाद.  अतएवदयू्म्यांयचसू््यांयचेत्यादीस्वरिव्त 
दृश्यवे नचपरत्वाजित्यत्वाच्च यस्येतिखेपेन्रथमतोभाव्यमितिवाच्यम. प्रकविप्रत्ययाश्रयादु- 
हिरझद्यस्येविज्ञोपात्त्ययमात्राश्रयतयाअन्तरइस्येनवित्स्वरितमित्येतस्ममाबल्याद अवऊ- 
म्यांयेत्यादिवव, उक्थ्यइत्यत्रापिठक्षणवएवस्वरितत्वंभविष्यतीविकिछान्द्स्येन यत्रहिलोप- 
मन्तरेणश्चूल तत्रयतोनावइत्येतद्भवति यथाचेयंजेयमितिोपनिबन्धनञ्चूतमदेशेषृत स्वँरि- 
तेनैवश्वितव्यमिति एवंतर्हिवीर्थ्यायकूप्यायेत्यादौयदादयुदात्ततं वदेवच्छान्द्समस्तु अथ अतरत 
वार्णादाईंबली यइत्यन्तरइस्वेपिस्वरिवत्वंबाधित्वाठोपएवशविष्यवि त्ुक्थ्येऊर्म्यांससूम्ययि- 
त्यादौचछान्दस्यमस्तु सर्वथैकत्रछान्द्स्यानमुच्यते ॥ ५॥ 


५, असंख्य घनदाताओं में ` इन्र घन के दाता भोर स्तवनोय 
देवों में षरुण स्तुति-पात्र हैं। 
इतिप्रथमस्यपथमेद्वाविशोवर्ग: | ३२ ॥ 


«१ वीरवी येचित्यत्रवीर्यग्रहणाद्यतोनावइत्यनित्यमितिज्ञापितत्व]तित्स्वरितमितिस्वरित 
त्वमः। २ आादृत्यं१श्षुगवाणः ( ऋः सं० १, ५. १५, ) इस्यत्रवेद्भाष्यम,। 


१६६ ऋक्संहिताभाष्ये [०१ व०३३ 
सक्तेष्टीरचमाह- 
तयोरिदवसावयंसनेमनिरचंधीमहि । स्यादुतप्ररेचंनमू ॥ ६ ॥ 
तयोः । इत्‌ । अव॑सा । वयम्‌ । सनेम॑ । नि। च॒ । धीमहि । 

स्यात्‌ | उत । प्रध्रेचंनम्‌ ॥ ६ ॥ 

तयोरिसूर्बोकयोरिन्दावरुणयोरेव अवसा रक्षणेन वयमनुष्ठातारः सनेम संभजेम धन- 
'मितिशेषः निधीमहिच प्रोपेधनेयावद्पेक्षित तावहुक्ता ततोवशिष्टं धनंकचिनिधिरूपेणस्थाप- 
यामश्व उतअपिचपरेचनं भुक्तानिहिताच प्रकर्षेणाधिकंधनं स्यात्‌ संपद्यताम, ॥ अवसा अ- 
सुन नित्त्वादादयुदात्तः वयं यूयंहिस्थेत्यत्रयदुद्तंतदवदृष्टव्यम । सनेम आशिषिलिइू तस्यमस्‌ 
नित्यंङितितिसकारडोपः किदारिषीतियासुट्‌ छनदस्युभ्यथेतिसार्वधातृकमप्यस्तीति छिङःस- 
ोगोनन्त्यस्पेतिसकारडोपः अतोयेयइतिइयादेशः लोपोव्योरषछीवियलोपः लिङ्यारिष्यङि- 
त्यह्‌, आदृणः पादादित्वा्ननिषातः । धीमहि दुषाञ्‌धारणपोषणयोः आशिषि डिङोम- 
हिह्‌ ुकाधैघातुकसंत्ञेतत्रसा्वधातुकलेनलिङसलोपऽनंत्स्ये- 
तिसकारंडोपः सा्धातुकमपिदितिङित्तम्‌ शपच बहुलंछन्द्सीविजुहोत्यादेरपिश- 
पोलुक्‌ आधेधातुकत्वादातोजोपइरिचेत्याकारछोपः निघातः सनेमेत्यपेक्षयाद्वितीयत्वादषचवा- 
योगेप्रथमेतिननिषेधः । स्याद्‌ अस्वेःपार्थनायांलिड तिप्‌ इतशेतीकारछोपः यासुट्परस्मेपदे- 
बूदासोकिश्षेवि यासुट्डित्त्वे अदिरश्तिश्यःशपइविशपोठुक्‌ श्रसोरह्ठोपइत्यकारलोपः पादा- 
दित्वाजनिघावः। उत एवमादीनामन्तइत्यन्तोदात्तः।परेचनं रिचिरविरेचने भावेल्युट्‌ योरनावेशः 
ठितीविपत्ययात्ूवस्योदात्तत्वम्‌ प्रादिसमासः छदुत्तरपदमरतिस्वरतवम ॥ ६॥ 


६. उनके रक्षण से हम घन का उपयोग ओर संचम फरते हेँ। 
इसके अतिरिक्त हमारे पास यथेष्ट धन हो । 


सप्तमीश्चमाह- 
इनदरौवरुणवामहंधुषेचित्रायराध॑से । आस्मान्त्ुजिग्ुष॑स्ङतम्‌ ॥ ७॥ 
- इन्द्रांवरणा । बाम । अहम्‌ हुवे।चित्राय॑। राध॑से । असमान्‌। 
खु । जिग्युष: । कूतम्‌॥ ७॥ 
इन्द्रावरुणा हेइन्यावरुणी वांयुवामुशो अहं हुवे आहयामि किमर्थ चित्रायमणिमुक्ता- 
ददाहूतो युवांअस्माननृष्ठातून, झजिग्युषः शतुविषयेसुदुजय- 
युक्तान छते कुरुतूम, ॥ इन्दावरुणा सुपांसुटुगित्यादिना संबोधनस्यआकारः देववाइन्देवेति 


मं ०१ औ०४ सू० १७] प्रथमोष्टकः १६७ 


पूर्वपद्स्यानडू आमब्षिताबुदाचलम्‌ संहितायांछान्द्संहुस्वत्वम.] हुवे हुयतेलंदु्मेकवचनं इ- 
हू शपइत्यनुवृतौवदुंछन्द्सीविठक्‌ हुईत्यनुदृतौबइुटंछन्द्सीविसंमसारणं परार्वलं अकि 
शुषालित्यादिनाउवळू नचहुभुवोरित्यादिनायणादेशः जुहोतेरेवहिपतिपदोक्तस्यतवनपुनरस्य 
जाक्षणिकल्ाद इटभत्ययस्वरेगोदात्त्वं पादादित्वाजनिघातः। राघसे अगुन नित्तादाबुदा- 
त्तत्वम्‌। अस्मान शसि द्वितीयायांचेत्मात्वम्‌ शसोनइतिनत्म.। जिग्युषः जिजये हिटःकसुश्ेति 
कुः दवाः सनटिटेजेरितिद्वितीयस्यकुतं कसोःकित्त्वादुणाभावः कादिनियमालापस्पेरो- 
वस्वेकाजादसामितिनियमेननिवृत्तिः द्वितीयावहबचनंशस्‌ ंजञायां वसोःसंप्रसारणमिति 
संप्रसारणंपरपूर्वत्व॑ एरनेकाचद्दवियणादेशः शासिवसिषसीनांचेतिषत्वं परत्ययस्वरेणउकार- 
उवात्तः। छतं ञकरणे लोण्मध्यमद्रिवचनस्य उङ्ङ्भवात्तमादेशः शपोबहुलंछन्द्सीविठक्‌ 
विकुविड्डविनिषातः ॥ ७॥ 

७. इन्द्र और बरुण | तरह-तरह के घनों के लिए में तुम रोगों 

को बुळाता हूँ। हमें भळी भाँति विजयी बनाओ। 

इन्द्रांवरुणनूनुवांसिषांसन्तीषुधीष्वा । अस्मभ्यंशर्मयच्छतम्‌ ॥ <॥ 

इन्द्रावरुणा । नु । नु । वाम्‌। सिसांसन्तीषु । धीषु । आ। 

अस्मभ्य॑म्‌ । शर्म। यच्छतम्‌॥ < ॥ 

इन्दावरुणा हेइन्द्रावरुणौ धीष्वस्मदीयबुद्धिषुवां युवां सिपासन्तीषु सनितुं संभक्ं सम्य 
क्‌ सेवितुमिच्छन्वीपुतदानीमासमन्तादस्मज्यं शमसुखं नूनु अतिशयेनक्षिमंयच्छतंदत्तं पहिंश- 
विसंख्याकेपुक्षिपनामसु नुमक्ष्विविपठितम तस्यद्विरावृत््ययछात्‌ अतिशयोठभ्यते॥ इन्द्रावरुणा 
उक्तम्‌। नूनु कऋितुनुघमशुतइ्नोरष्याणामिति पूर्वस्पदीघत्वम.। सिषासन्तीषु वनपणसंभक्ती 
धाताादेःषःसः इच्छायांसन दिभीवोहटादिशेषः सत्यतइतीतं आदेशप्रत्यययोरिविषत्त॑ 
सनीवन्वेत्यादिनाविकल्पादिडभावः जनसनरवनांसनझलोरितिनकारस्पआकारः उपरिठटः 
शत करिए उगितभेतिङीए शप्श्यनोर्नित्मितिनुम डीपःशपश्रगित्त्वाच्छतुभठतार्व- 
धातुकत्वेनचानुदात्तत्वम- सनोनित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ तदेवशिष्यते । धीषु सावेकाचइविविभक्ते- 
रुदात्तत्वम । अस्मज््यं अस्मश्यममतिष्कुतइत्यत्रोक्तेम्‌ । यच्छतं दाणूदाने शपि पागेत्या- 
दिनायच्छादेशः ॥ ८ ॥ 

८ इसर ओर बरुण! तुम्हारी अच्छी तरह से सेवा करने के 

लिए हमारी बुद्धि भिलाषिणी है। हमें शीप्न सुख हो । 
नवमीशचमाह- 


भर्वामक्षोतुसुदुतिरिन्द्रावरणयांडुवे । यासभापेस्तुंतिम्‌।९।३३॥ 


१६८ ऋकक्‍संहिताभाष्ये [अ०१ व०३४ 


प्र। वाम्‌। अश्नोतु । सुः्स्तुतिः । इन्द्रावरुणा । याम्‌। हुवे । 
याम्‌। ऋधाथे इतिं । सधऽस्तुंतिम्‌॥ ९ ॥ ३३॥ 


इन्द्रावरुणा हेइन्दावरुणी यामसमत्कर्टकांशोभनस्तुतिमतिहुवेयुवामुभावाह्यामि किञ्च 
सधस्तुतिं युवयोरुभयोःसाहित्येनक्रियमाणयास्तवक्रिययायुकतां यां सुष्ठुर्ति प्रविढज्य ऋ 
भाथे युवांवर्धाथे तादृशीसृष्टातिः शोभनस्तुहिहेतुभूतक्रकूसमूहोवामश्नोतु युवां व्यामोत ॥ 
अश्नोतु अशूव्याहो ठोटोव्यत्ययेनतिप्‌ स्वादिश्यःश्रः । सष्टविः नर्विधिज- 
सयसुष्ठतिमित्नरक्तम्‌ । इन्द्रावरुणाहुवेउक्ते अत्नतु यद्दत्तयोगादनिघातः । ऋधाथे ऋद्धौ 
द्‌ व्यत्ययेनात्मनेपद्म मध्यम द्विव चनेओो्हुलछन्दसीतिङुक्‌ प्त्ययस्वरेणआकारउदाततः य- 
च्छन्द्योगाननिघातः । सधस्तुतिं सहस्तुतिर्यस्यांमुष्ट्तौसासधस्तुतिः अत्रसृष्ट्तिरित्यन्यपदा- 
यें सतुतिशब्दस्यस्तूयतेअनयेतिकरणसाधनतेनक्रक्परत्वे अयंस्तुतिशब्दोभावसाधनतयास्तव- 
नक्रियापरः तस्मिन्भावसाधनतवेनक्रियापरे अयंकरणसाधनतयाकऋक्परइतिसमस्यमानपदा- 
थांदन्यः सहेत्त्रहकारस्यब्यत्ययेनधकारः सहशब्दए्वमादित्वादन्तोदातः बहुत्रीहित्वेनपूर्व- 
प्रदूपकृतिस्व॒रत्वम, ॥ ९॥ 

९. इन्त्र और वरुण | अस स्तुति से हम तुम्हें बुलाते हे, अपनी 
जिस स्तुति को तुम परिवद्धित करते हो, बही सुशोभन स्तुति तुम्हें 
प्राप्त हो। 

॥इविप्रथमस्पप्रथमेत्रयलिंशोवर्गं:॥ ३३ ॥ 
इतिचतुर्थोनुवाकः ॥ ४ ॥ 


सोमानमित्यादिषट्सक्तासकेपअ्मानुवाकेसोमानमित्यादिकनवर्चसक्तम ऋषिच्छन्दसी 
पववद देवताविशेषस्वेवमनुकरम्यते सोमानमितिपश्वत्राणस्पत्याश्रतुर्थ्यांमिन्दभसोमभ 
पञ्चमयांदक्षिणाचान्याःसादसस्पत्यानाराशंसीवान्येति सूक्तगताआद्याःञ्च्ोत्रसणस्पति- 
देवताकाः तासांमध्येसघावीरइत्येतस्माश्वतुर्थ्याकचोबल्णस्पतिरिन्वश्रसोमश्वेतितिसोदेवताः 
तलवन्तमित्येतस्या:पश्चम्यादक्षिणयासहपूरवोक्तास्तिसोदेवताः षष्ठीमारम्यतिसृणांसदसस्पवि- 
देवता नराशंसमित्येतस्यानवम्या;सद्सस्पतिनराशंसोवाविकल्प्यते विनियोगस्तुपूर्ववर ॥ 

तस्मिन्सूक्ेमथमारचमाह- 

सोमानंखरणंरुणुहिजंह्मणस्पते । कक्षीव॑न्तंपआंशिजः ॥ १॥ 


सोमानंम्‌। स्वर॑णम्‌ । कृणुहि | अह्मणः । पते । कक्षीबन्तम्‌। 
यः । औशिजः॥ १॥ 
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हेब्रझणस्पते एतामकदेव सोमानमभिषवस्यकर्तारंमांअनुष्टातारंस्वरणंदेवेपुपकाशनवन्त 
छणुहि कुरु अत्रदृष्टन्:-कक्षीवन्तंएतजामकर्पि इवशब्दोःताध्याहर्तव्यः कक्षीवानयथादे- 
वेषुप्सिद्ः तद्रद्त्यर्थः यःकक्षीवानृषिरौशिजःउशिजशुतर/तमिवेतिपूर्वतयोजना कक्षीवतोनु- 
छादपुमुनिपुप्रतिचिभैतिरीविराज्रायते-एंतंवैपरआटणार:कक्षीवा<औशिजोवीतहृव्यः श्रायस- 
खतरसदस्युःपौरुकृत्स्यःपरजाकामाअचिन्वतेते । कगन्वरेश्‍प्यूपितकथनेनष्ठाठमसिद्रिः सूच्यः 
ते-अहंककषीवाँ्षिरसिमिविमईँति । वस्मादस्यानुष्ठावारंपरविदशन्त्युक्त॑ सोयंमद्रोया- 
स्केनेवंब्याख्यातः-सोमानंसोतारंपरकाशनवन्तंकुरत्रसणस्पतेकक्षीवन्वमिवयजौशिज:कक्षीवान, 

कक्ष्यावानौशिजउशिज:पुत्रउशिग्वष्टेकान्तिकर्मणोपित्वयंमनुष्यकक्षएवाभिपरेतःस्याचंसोमानं 
सोवारंमापकाशनवन्तंकुरुत्रसणस्पतइति । अस्मिन्मब्रेसोमानमितिपदेनत्रझणइतिपदेनसूचित 
तार्यं वैत्तिरीयाआमनन्विं-सोमानंस्वरणमित्याह सोमपीथमेवावरुन्वे छणुहि्रझ्मणस्प- 
तइत्याह अल्नवर्चसमेवावरुन्धइति ॥ सोमानं सुनोतीति पुजूअभिषवे अन्ये्योऽपिह्यन्तइति 
मनिन्‌ दृशिग्रहणस्यविध्यन्वरोपसंग्रहणाथत्वानित्त्वेशपिनाययुदात्तत्वं किंतुपत्ययस्वरएव उ- 
ज्छादिषुवासोमनशब्दोवृष्टव्यः बहुलग्रहणादौणादिकोवामनिद्ेष्टव्यः । स्वरणं प्रख्यातं स्वृ- 
शब्दोपतापयोः छत्यल्युटोबहुलमितिकर्मणिल्युटू जितीत्यकारउदात्तः । कणुहि छविहिसताक- 
रणयोश्व इदितोनुमधातोरिविनुम्‌ छोटःसिपोहिःशपिप्ाप्तेधिन्विकप्व्योरचेल्प्रत्ययः तत्सजियो- 
गेनवकारस्यचाकारः तस्यावोछोपइतिछोपः तस्यस्थानिवद्भावाजपूर्वस्मलघूपधगुणः हेरि 
त्त्वावडकारस्यनगुणःउतक्मप्रत्ययाच्छन्दोवावचनमिविहेनंलुक्‌ सतिशिष्टस्वरवटीयस्त्वमन्यत्र 
'विकरणेश्यइतिवचनाद्वेरेवप्त्ययस्वरेणोदात्तत्वम्‌ पादादित्वालनिषातः ब्रह्मणः पछ्याःपवि- 
पुतेत्यादिनासंहिवायांविसर्जनीयस्यसकारः सुवामचितपराइवद्भावालददययस्पाम ब्रितनिषातः। 
कक्षीवन्तं कक्षेभवाकक्ष्या अश्वोद्रसंवन्धिनीरजुः भवेछन्दसीवियत्नत्ययः साअस्यास्ती- 
त्यर्थेआसंदीवदष्टीवचकीवकक्षीवदितिक्रपिविशेषनामकक्षीवच्छव्दोनिपातितः छन्द्सीरइ- 
विवत्वं यप्तत्ययस्वरेणतदादेशोनिपातितईकारउदात्तः मतुप्स॒पौषिच्चादनुदात्तों । औशिजः 
वशकान्तौ इजीत्यनुबृत्ती वशेःकिच्चेतिइजिप्रत्ययः तस्यकित्त्वाहहिज्येत्यादिनासंप्रसारणं परपू 
बैलेगुणाभावः सतस्यापत्यमितिमाग्दीन्यतो$ण्‌ आदिवृद्धिः परत्ययस्तरेणान्तोदात्तत्वम्‌॥१॥ 

१, है ब्रह्मणस्पति ! मु सोमरस-दाता को उदिजू-पुतर कक्षीवान्‌ 

को तरह देवताओं में प्रसिद्ध करो । 
द्वितीयाशचमाह- 

योरेवान्योअंमीवदावंसुविसुटिवर्धनः । सनःसिपक्तुयस्तुरः ॥ २ ॥ 


॥ ऽस. ५. ६. ५. । २ ऋण ३. ६ १५.। ३ नि० ६.१०. ४ तै० सं. १-५. ७,। 
र्र 
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यः। रेवान्‌ । यः । अमीव$हा । वसुऽवित्‌ । पुष्टिवर्धनः । 


सः। नः। सिसक्तु । यः। तुरः॥ २॥ 

योन्रणसतिः रेवान्धनवानयश्वामीवहारोगाणांहन्ता वसुविवधनस्यलन्धा पुष्टिवर्धनः 
पु्टेबंधैयिता यश्चतुरःतवरोपेतः शीम्फलद्‌ः सब्रह्नणस्पतिनों$स्मान, सिषक्तुसेवर्ता परिग्रह्या- 
नुग्ह्वातित्यथः अत्रसिषक्तुशब्द्यसेवार्थतंयास्कआह-सिषकुसचतइतिसेवमानस्येति। प्र 
त्यायकौशब्दावितिशेषः ॥ रेवान्‌ रयिरस्यास्तीतिमतृप्‌ रयेर्मदौबहुलमितियकारस्यसंपरसारणं 
परपूर्वतरं छन्द्सीरइविवत्वं आइणः ननुवत्वस्यासिद्धलाइहिरइत्वाचप्रागेवगुणेछते इवणौ- 
आवान्नवत्ं नचान्तादिवनचेत्यादिवद्भावेनइवणेसंपादनम. वर्णाश्रयविधौतत्मतिपेधाद्‌ अन्य- 
थालट्राभिरितयत्रसवणदीपस्यान्तवद्भावेनअकारतवादतोभिसऐसित्येसादेशःस्याद नचनिर- 
बकाशतेनचवत्वस्यानवकाशत्वम्‌ अभिवानैदर्भस्तंबं: उपत्रसाणिहरिवइत्यादाववकाश- 
डाभाद सत्यं अत्रगुणमवृततेः प्ागिकारातरोमतुप्कदाचिदिवणौतरस्यमतुपःपशाेकारादे- 
शेनइवर्णाभावेऽ पिवतिवत्वमितिछन्दसीरइतिस्रङताविवक्षितम्‌ 'अमुनेवाभिमायेण हरिव- 
इत्पादिकमुदाहत्यापि अन्तेवृत्तिकताआरेवानित्यप्युदाहतम्‌ हस्वनुदृश्यामित्यत्रआरेशब्दान्म- 
तुपइत्युदाचत्वंवक्तव्यमित्यत्रारेशव्दोरेशब्दस्याप्युपटक्षणम्‌ अतएवहि रा्ादौमतुपउदा- 
त्तलंदृष्टरा अथवाहस्तनुदूश्यामित्यत्रापिकदाचिवहस्वातरस्यमतुपउदात्तत्वमितपेवब्याख्मेयं 
एवं चसंप्रसारणपरपूर्वलयोःछतयोगुणात्माक्हस्वासरोमतुबिविरिवानारेवानित्यादौसवैज्ोदा- 
तत्व॑सिद्यति अयमेवसूवछतोभिमायोवार्विकळताव्यार्यातइति । अमीवहा अमरोंगेइस्येत- 
स्माइुन्मत्ययेनअमीवशब्दोनिपातितः पंह्तीतिबहुरंछन्दसीतिक्किए कदुचरपदमकविस्वरतवम्‌। 
द्वितः वस॒विन्दतीतिवद्धविद क्रिप्चेविक्रिप्‌ उत्तरपदपळविस्वरत्वम्‌ । पृष्टिवर्धनः वर्धयते 
'न्ययादिलादल्युः ठितीविपत्ययातूर्वस्योदात्तत्वं पुष्टेवधनइतिकर्म णिषष्ठयासमासः छदुत्तरपदमरु- 
िस्व॒रत्वम.। सिपक्त पचसमवाये लोटि बहुडंछन्दसीतिशपःशछुः श्टाविविद्विवे हळादिशेषेच 
बहुडंछन्द्सीत्यश्यासाकारस्यइकारः । तुरः तुरत्वरणे इगुपधज्ञामीकिरःकः पत्यमस्वरः ॥२ 


२. जो सम्पत्तिश्ञाली, रोगापसारक, धने-दाती, पुष्टि-वद्धंक 
और शीघ्र फलदाता हें, वे ही ब्रह्मणस्पति या' बृहस्पति देवता हमारे 


अ ठृतीयाश्चमाह- 


मानःशंसो अररुषो धूतःप्रणङूम्त्यस्य । रक्षांणोजह्मणस्पते ॥ ३॥ 
मा । नः । शंसः । अर॑रुषः । धूतिः । पर्णक्‌ । मर्त्यस्य । रक्षं । 
प्ते 


ज्जि |३. | 
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अररुषोमर्त्यस्यउपबुवकवुंमस्मत्समीपंप्रास्पशबुरूपस्यमनुष्यस्यधूवि:हिसकःशंसः रस 
नमधिकषेपइत्य्थंः ताइृशोवाग्विशेषोनोस्मानमाप्रणक्‌मासंपएणक्त शुणाप्युक्तो पिक्षेपः कदाचि ` 
दस्मान्मामामोलित्यथः तदरहे्नसणस्पते नोऽस्मान्‌ रक्षपाठय ॥ मा निघातः । शंसनंशंसः 
भावेषज्‌ जिक्तादाबुदात्तः । अररुषः अर्तेररुरित्यन्वर्भावितण्यथा द. कगतावित्यस्मादुरुस्‌ गु- 
णोरपरतं त्ययस्वरेपापे वृषादित्वादा्युदाचः । धूः धुर्वीहिंसायां किचूक्तौचसंत्रायामिविकि- 
च्‌ वितुत्रवथसिसुसरकसेषुचेतीट्मतिवेधः उपधायाश्रेत्युपधादीर्घतं वठिलोपंवाधित्वाऊठिपा- 
पे राह्ोपइतिवकारडोपः। प्रणक्‌ पृचीसंपर्के टडस्तिप्‌ इतक्षेतीकारलोप: ह्ङ्यादि्ोपः कु- 
त्॑ रुधादिश्यःभ्रम.तस्यव्यत्मयोबहुजमित्यडागमः यणादेशः अकारस्यागमानुदाचत्वंबाधित्वा 
व्यत्ययेनउदात्तत्वम्‌ चादिडोपेविभाषेतिनिषाताभावः । मतत्यंस्म शङ्माणत्यागे असिदृसिशद- 
त्यादिनाओणादिकस्तन्मत्पयः मर्तेषु भवइत्पर्थेभवेछन्दसि इतियद्‌ यतोनावइत्यायुदाचत्वम.| 
रक्ष रक्षपालने शपःपित््वादनुदात्तत्वं धातुस्वरएवशिष्यते पादादित्वाजनिघातः । रक्षाणः 
झचोतस्तिङइतिदीर्षः उपसरगोद्व॒हुलमितिबहलग्रहणाद अनुपसर्गादपिनसोणत्वम्‌ । त्रझणस्प- 
ते षष्ट्याःपतिपुत्रेविसंहितायांविसर्गस्यसकारः सुबामन्रितपराङ्वङ्गावातदद्यस्मामब्रित- 
निषातः ॥ ३॥ 

३. ऊषम भचानेवाले मनुष्यों की डाह-भरी निन्दा हमें न छू सके। 
हे ब्रह्मणस्पति! हमारी रक्षा करो । 


सषांवीरोनरिंष्यतिय मिन्द्रोबहझंणस्पर्तिः । सोमोंहिनो तिमर्त्यम्‌॥। 
सः। घ॒ । बीरः। न । रिष्यति। यम्‌ । इन्द्रः । ब्रह॑णः। पति: | 
सोम॑ः। हिनोतिं ।मर्त्यम्‌॥ ४ ॥ 


इन्द्रोदेवोयंमर्त्ययक्ष्यमाणंहिनोतिपरामोतिवर्धयविवा तथाब्रह्मणस्पतिरदेवोहिनोविवथासो- 
मोहिनोति सघ सएवयजमानःवीरोवीर्ययुक्तःसन, नरिष्यति नविनश्यति ॥ घ चादिरनुदात्तः 
संहिवायां ऋचितुनुघमशुतश॒त्रौरुष्पाणामितिदीर्ष: । अह्नणस्पविंः उक्तम.। हिनोति हिगदौ- 
बृद्धौच स्वादिश्यःशरुः तिप:पित्त्वादभभुप्त्ययस्वरएवशिष्यते || ४ ॥ 


४. जिसे इन्द्र, वरुण और सोम उन्नयन करते हे, वह बीर मनुष्य । 
घिताश को प्राप्त भहा होता । 
पश्चमीपचमाह- 


त्वंतनह्मणस्पतेसोमहन्दश्वमर्त्यम्‌ । दक्षिणापात्व॑हंसः ॥ ५॥ ३४॥ 
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त्वम॒ तम्‌ । ब्रह्मणः । पते । सोम॑ः । इन्द्रः । च । मर्त्यम्‌। 

दक्षिणा | पातु । अंहंसः॥ ५॥ २४॥ 

ेन्रसणसे तंतंमर्त्य अनृष्ठातारंमनुष्यं अंहसः पापाताहीविशेषः तथासोमःपातु इ- 
पातु दक्षिणाख्यादेववाचपातु ॥ दक्षिणा वक्षवृद दुदृक्षिश्यामिनन, नित्त्वादायुदाच: । 


अंहसः नविषयस्येत्यादिनाआधुदातः ॥ ५ ॥ 
५. हे ब्रह्मणस्पतिं! तुम, सोम, इस मौर दक्षिणादेवी-सथ 


उस मनुष्य को पाप से बचाओ । 
:॥३४॥ 
तथाचगहे मेखलामाबध्येिखण्डे 


अनुप्रवचनीयचरोहेंमेसद्सस्पतिमित्येषाविनियुक्ता 

प्र्थवे-आचार्यःसमन्वारघेजुहुदयावसदसस्पतिमद्ुतमिति । 
र तामेतांसुक्तेषष्टीएचमाह- 
सर्दसस्पतिमद्धुतंम्रियमिरन्डस्यकाम्यंम्‌ । सर्निमेधामंयासिषम्‌ ॥ ६॥ 

सदसः । पतिम्‌। अड्डुतम्‌। प्रियम्‌ इन्द्र॑स्य । काम्यम्‌ । 

सनिम्‌। मेधाम्‌। अयासिषम्‌॥ ६॥ 
मेषांउन्छुंसद्सस्पतिं एतनामकंदेवं अयासिषं प्राप्तवानस्मि कीहशं अद्भुतमाशर्यकरं इ- 
न्वुस्यप्रियं सोमपानेसहचारितात काम्यंकमनीयं सनिंधनस्यदातारम्‌॥ सदसः पदुविशरणार 
दो सरवषावुत्योऽ् नित्त्वादादयुदात्तः। पतिं पाते तिः टिपः प्रत्ययस्वरः । परियं इगुपघज्ञामी- 
किरःकः इयङादेशः पत्ययस्वरः । काम्यं कामयतेरचोयत्‌ णेरनिरी तिणिठोपः यतोनावइत्या- 
द्युदात्तत्वम्‌ । सर्नि षणुदाने धात्वादेःपःसः अचइरित्यनुवृत्तौ खनिकषिकस्यञष्सिवशिध्वनि- 
स्तनिवनिसनिग्नन्थिचरिश्यक्षेविइपत्ययः प्रत्ययस्वरः । अयासिषं यामापणे छुछ मिपः 
अमादेशः यमरमनमावांसकृचेतिसिचहडागमः धातोःसगागमः निघातः ॥ ६ ॥ 


इ. आएचर्यकारक, इन्त-प्रिय. कमनीय और धनदाता सवसस्पति 
अग्नि) के पास हम स्मृति-शक्ति को याचना कर चुके हूँ। 
यसुमांद्तेत सिध्य॑तियज्ञोविपश्चितंश्चन । सधीनांयोग॑मिन्वति ॥ ७॥ 
यस्मांतू। ऋते । न । सिध्य॑ति । य॒ज्ञः। विपःऽचित॑ः ।चन। 
सः। धीनाम्‌। योग॑म्‌। इन्वति॥ ७॥ 
यज्ञोयमनुषटावव्योविपथितभनविदुणोःपियजमानस्ययस्मात्सदसस्पतिदेवाइतेनसिन्थति 
सोभ्यंसदसस्परिेबोधीनांमनोनृष्ठनविषयाणांअस्मदुजीनामनुहेयकर्मणांवायोगंसंबन्बमिववि 
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व्यामोवि यजमानमनुगस तदीयंयज्ञनिष्पादयतीत्यर्थः ॥ यस्मात. अन्यारादित्यादिनाकवेयो- 
गालअमी सावेकाचइविविभकेरुदासतेप्राप्न नगोश्वन्त्साववर्णेतिपरतिषेधः।सिध्यति विसिः 
दौ श्यनोनित्त्वादायुदात्त्वम, यददुत्तानित्यमितिनिघातप्रतिषेधः । धीनां सावेकाचइतिविभ- 
केरुदा्तलम्‌। योगं युजिऱयोगे घञोनित्त्वादाययुदातत्वम्‌। इन्वति इविव्याश शप इद्वोनु- 
गनातोरितिनुम निघातः ॥ ७॥ 
७. जिनकी प्रसन्नता के बिना ज्ञानवान्‌ का भी यज्ञ सिद्ध नहीं 
होता, वही अग्नि हमारी मानसिक वृत्तियों को सम्यत्ध-युक्त किये हुए ह । 


आहंभोतिहविष्छंतिभार्चेरुणोत्यध्वरम्‌ । होत्रदिवेषुंगच्छति ॥ < ॥ 


आत्‌। ऋश्नोति। हविःऽकंतिम्‌। पराञ्चम्‌ । कणो ति। अध्वरम्‌। 

होत्रां । देवेषु । गच्छति ॥ < ॥ 

आवअनन्तरमेवहविष्छतिं हविःसंपादनयुक्तं यजमानंक्रश्रोि सद्सस्पतिरदेवोवर्धयविह- 
विोनानन्तरमेवफडंप्रयच्छतीत्यर्थः तथाविधफलसिद्धये अध्वरंयजमानेनानुष्ठीयमानंयज्ञं 
प्राअप्रकर्षेण गच्छन्तंअविश्नेनपरिसमाधियुक्तंछणोविकरोति होत्राहूयमानादेवतातुष्टासतीयज- 
मानंमरख्यापयियुदेेषुगच्छति यद्वा होत्राअस्मदीयस्तुतिरुपावाकूदेवानरितोषगिुदवेषुगच्छति 
श्ठोकोषारेत्यादिषुसप्रपञ्चाशत्स॒वाड्रमझु होत्रागीरितिपठितमः ॥ हविष्छतिं हविषःछतिः 
संपादनंयस्ययजमानस्यसोयंहविष्कतिः बहुबीहोपर्ेतिपूर्वपदपरुति्वरत्वम, प्रा अनिग- 
नोञ्चदौवम्ययेइतिगतेःमरुतिसवरत्वम. पश्रादेकादेशस्वरः । अध्वरं नविद्यतेध्वरोहिसायस्मिन 
नभूसुभ्यामित्युच्तपदान्तोदात्तत्मम्‌ हूयतेअस्यामिति होत्रादेवता हुयामाश्रुभसिभ्यत्ञजि- 
वितरन नित्त्वादादयुदात्तः ॥ ८ ॥ 

८, अनन्तर वही अग्नि हस्य-सम्पादक यजमान को उन्नति करते 
ओर अच्छी तरह यज्ञ कौ समाप्ति करते हे। उनको कृपा से हमारी 
स्तुति देवों को प्राप्त हो। 
नराशंसंसुष्टष्॑ममपंश्ंसप्रथस्तमम्‌ । दिवोनसदझ॑मखसम्‌ ॥९॥३५ ॥ 

नराशंसंम्‌। सु पृर्टॅमम्‌ । अपश्यम्‌। समर्थःऽतमम्‌। दिवः । 
न। सर्मश्मखसम्‌॥ ९॥ ३५॥ 


नराशंसंएतन्नामकं देवविशेषं यद्वा अवयवार्थब्युतत्त्यासद्सस्पतिदेवतापरोयंशब्द: ब्यु 
लत्तिंचयास्कोदशयर्ति-नराशंसोयज्ञइतिकात्यक्योनराअस्मिलासीना: शंसंत्यम्रिरिदिशाकर- 
१ नि० ८. ६.। 


१७४ क्क्‍संहिताभाष्ये [अ०१ ब०३६ 


णिन॑ रैःमशस्योभवतीति । अत्राभ्रिवत्सदसस्पतेरपिनरेःशस्यमानत्वाजराशंसत्व॑ एतमेवाभिपरा 
यंहदिनिधायब्रासणमेवमाज्ञायते-मजांवेनरोवाक्शंसइति । अतोमनुष्येःशस्यमानोयःसद्स- 
स्पविर्योवानराशंसनामकोदेवः तमपश्यंशाखदष्ट्यादृष्टवानस्मि कीदशसुधृष्टमंअत्याधिक्येनधा- 
्ट्ययुक्तसप्थस्तमं अविशयेनमरख्यापंसद्ममससंमापतेजस्कं तत्दष्ान्तः-दिवोन द्युठोकानिव 
तद्रदयंनराशंसःतेजस्वीत्यर्थः । 
स॒धृष्टम॑ शोभनंधृष्णोतीतिसुधूक्‌ क्षिप्चेतिकिप अतिशायनिकस्तमप्‌ षकारस्यजश्त्वाभाव- 
श्छान्द्स; कदुततरपद्मकृतिस्वरतवेनककारउदातः । अपश्यं पाभाध्ेत्मादिनापशादेशः टुड्ट- 
इइ्वडुदात्तइत्यटउदात्तत्वम्‌ पादाद्त्वादनिघातः | सप्रथस्तमं प्रथप्रख्याने प्रथनं्रथः सर्व- 
घावुभ्योसुच, नित्त्वादाद्युदात्तत्वं सहम्रथसावर्ततइति तेऩसहेतितुल्ययोगेइतिबहुत्ीहिसमासः 
बोपसर्जनस्येतिसादेशः पूर्वपद्मकविस्वरत्वेमाप्रे परादिशन्द्सिवहुलमितिउत्तरपदाद्युदात्त- 
त्वम-॥ दिवः उडिदमित्यादिनाविभकेरुवाच्तत्वम. । सञ्ममससं सीद्तीतिसतद्म पदुविशरणादी 
अन्पर्योऽपिन्तइतिमनिन नि्तवादादुदाततः सद्ममहोयस्येतिबदु्रीहोहकारस्यव्यत्ययेनख- 
कारः ॥ ९ ॥ 
९. प्रतापक्षाली, प्रसिद्ध और आकाश की तरह तेजस्वी, नराशंस 
देवता को में देख चुका हूँ। 


इतिप्रथमस्यपथमेपश्चर्निशोवर्ग: ॥ ३५॥ 


प्तित्यमितिनवर्चसूक्तं ऋषिच्छन्द्सीपूर्ववद देववात्वनुक्रम्यवे-परतित्यमाप्रिमारुतमिति 
कारीरीहमतित्पमेषाघाय्या तथाचसूत्रितम्‌-वर्षकामेष्टि'कारीरीतस्यां प्रतित्यंचारुमध्वरमीळे- 
आगिस्ववसंनमोजिरिविधाय्येइवि । 


तामेतांसूक्तगतांप्रथमाश्‍चमाह- 
प्तित्यंचारुमंध्वरंगोपीथायप्रहूभसे । मरुद्धिरमआगोहि॥ १ ॥ 
आहि । त्यम्‌। चारंम्‌। अध्वरम.। गोऽपीथायं । प्र । हूयसे । 
मरुतूजिः | अग्ने । आ ।गृहि॥१॥ 


त्यच्छब्दः सर्वनाम तच्छब्दुपर्यायः हेअम्े योयजञः चारुरंगवैकल्यरहितः त्यं वथाविध॑ 
चारमध्वरपरतिलश्य गोपीथायसोमपानायप्रहूयसे प्रकर्षेणत्वंहूयसे तस्मादस्मिजध्वरे ल॑ म~ 
रुद्धिः देवविशेषेःसहआगहि आगच्छ सेयद्टक्‌ यास्केनेवंव्याख्यातो-संप्रतिचारुमध्वरंसो- 


१ ऐ० ज्ञा २ ४,॥ २ नि० १०. ३६.। 
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मपानायपहूयसेसोभेमरुद्रिःतहागच्छेवि॥ प्रति निपातआयुदात्तः । त्य॑त्यवादीनामः प्राविष- 
दिकस्वरः। चाहे इसनिजनिचरीत्मादिनाज्युणू अतउपधायाइविवृत्रिः जिक्तादादुदाततः। 


गोपीथाय निशीथगोपीथावगथाइतिथकूपरत्ययान्तोनिपातितः । प्र निषातस्वरः ॥ १॥ 
१. अग्निदेव ! इस सुन्दर यज्ञ में सोमरस का पान करने के लिए 
घुम बुलाये जाते हो; इसलिए मरुद्गण के साय आओ। 


द्विवीयाएचमाह- 
नहिदेवोनमत्यांमहस्तवक्ततुंपरः । मरुद्धिरप्रञागहि ॥ २॥ 
नुहि। देवः । न । मर्त्यः । महः । तव॑ । कतुंम। परः। मरुतूइिः। 
अग्ने । आ। गहि॥ २॥ 


हे अभ्रे महोमहतस्ववसंवन्धिक्रदुं कर्मविशेषयुछंष्य परोनहि उळष्टोदेवोनवति 
सङ तथा मरत्योमनुष्यभषपरोनभवति येमनुष्यास्तरदीयं कतुमनुतिष्ठन्ति येच देवास्तदी- 
येकवाविज्यन्तेतएवोत्कृष्टाइत्पर्थः मरुद्भिरित्यादिपरववत्‌ । नहि एवमादीनामित्यन्तोदात्तः। 
देवः पचाद्यजन्तश्चि्त्वादन्तोदात्तः । महः महतस्तलोपश्छान्द्सः बृहन्महतोरुपसंख्यानमिति 
विभक्तेरदात्ततवम.। तव युष्मदस्मदोईसीतय्युदात्लम्‌। कतुं छञःकतुः प्रत्ययादुदात्तत्ं 
गहि गमृ्तपृगतो डोट'ेहिः बहुंछन्द्सीविशपोटुक्‌ अनुदात्तोपदेशेत्यादिनाअनुनासिकलोपः 
तस्यासिद्धवदभाजादित्यस्ति्धवादवोहेरिविठडभववि निघातः ॥ २ ॥ 

४. अग्निदेव | तुम महान्‌ हो। ऐसा कोई उच्च देव या मनुष्य 
नहीं है, जो तुम्हारे यज्ञ का उल्लङ्भन कर सके । मरुद्गण के साय आओ। 
येमहोरजंसोविदुर्विश्वेदेवासो अडुह: । मरुद्धिरम्रआागंहि ॥ ३॥ 

ये महः । रज॑सः । विदुः। विश्वें । देवांसः। अदरुहः। | मरुतूरजिः । 

अग्ने। आ। गहि॥ ३॥ . 

हे अभे येमरुतोमहोरजसोमहत्त्वं उद्कस्यवर्षणमकारं विदुः तैमहद्धिरित्यन्वयः की- 
दृशामरुतः विश्वे सर्वे सप्तविधगणोपेताः । सप्रगणांवेमरुतइतिभरुवेः । देवासोद्योवमानाः अदुः 
होद्रोहरहिताः वर्षेणेनसर्वभूवोपकारित्वात वथाचोपरि्ठादाज्नायवे-उंदीरयथामरुव/समुद्र- 


तोयूयंवृष्टिवर्षयथापुरीपिणइति । शाखान्वरेपि मत्रान्तरस्पत्नाह्षणमेवमाज्ञायते-मैरुतांपूष- 
तयःस्थेत्याह । मरुतोंवैवृष्ट्याईशतइवि । रजःशब्दोयास्केनबदुधान्याख्यातः-णोरजते्यो- 


१ तैसं. २. २. ५.। २ ऋसं. ४. ९. १७,। ३ तैब्जा० ३. ३. ९.। ४ नि०.१९,। 
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वीरजडच्यतउदकंरजउच्यतेलोकारजास्यच्यनतेसृगहनीरजसीउच्येतेइति ॥ रजसः नदि- 
पयस्थानिसन्तस्येत्याधुदात्तः विदुः विदज्ञाने विदोलटोवेविजेजुसादेशः प्रत्ययस्वरः यहू- 
जयोगानिषाताभावः । विश्वे विशेःककजन्तस्य नित्त्वादायुदात्ततवम। देवासः आजनसेरसुक्‌ 
देवशब्दःपचाद्यजन्तः चित्त्वादन्तोदात्तः । अदुहः संपदादित्वाद्भधाविक्रिपिसति बहुबरीहौ नजूस॒ु- 
क्यामित्यन्तोदात्तवम्‌ कपैरिवाक्रिप तत्पुरुषेहिअव्ययपूर्वपदप्रकविस्वरत्ंस्यात नचळदुत्तरपदु- 
प्रुतिस्वरत्वं यतोनञ्‌ नगतिर्नचकारकइति ॥ ३ ॥ 
-३. अग्निदेव | जो प्रकाशशाली ओर हिंसा-शून्य मरुद्गण महा- 
धृष्ठि करना जानते हे, उन मरुतों के साथ आओ। 
चतुर्थीएचमाह- 
यउग्नाअकंमांचूचुरनांशटासओजंसा । मरुद्धिरमआर्गहि ॥४॥ 
ये। उयाः। अर्कम । आडचुः । अनांधृष्टासः । ओज॑सा । 
मरुतूईजिः। अग्ने । आ। गहि ॥ ४ ॥ 
ये मरुतः उग्रास्तीत्राःसन्तः अर्कमुदक आनृचुः अचितवन्तः वर्षणेन संपादितवन्त- 
इत्पर्थः तैर्मरुक्रिरित्यन्वयः कीहशामरुतः ओजसाबलेन अनावृष्टासः अतिरस्क॒वाः स- 
बत्योऽपि्रबजाइत्य्थः  अर्कशब्दस्योदकवाचित्वंवाजसनेयिनआमनन्ति-आपोवाअर्कइवि 
तन्निपेचनंचतएवामनन्ति-सोर्चलचरत्तस्पाचंतआपोजायन्तार्चतो वैंमेक म भूद्तितदेवारक स्पा - 
लमिति । सजगत्सष्टा हिरण्यगर्भउद्कंसह॒मुधुक्तअर्चन, उद्कसत्यसंकल्पत्वमहिमप्रख्याप- 
मेन स्वात्मानं पूजयन्नचरद तथा पूजयवोहिरण्यगर्भस्पसकाशादुदकमुलन॑ तदानीमर्चेतो- 
. मततः कमभूदित्यवोचत तेनोदकऱ्यारकनामनिष्पमित्यथः | आंतर अर्चतेरपस्पृघेथामित्या- 
दिनानिपातितः प्रत्ययस्वरः यद्दत्तयोगाजनिषात:। अनाधृष्ठासः अब्ययपूर्वपद्प्रकविस्वरत्वम्‌ | 
ओजसा उनेमेरेबलोपश्चेत्यसुन नित्तादादुदात्ः ॥ ४ ॥ 
४, जिन उग्र और अजेयबलझ्ाली मरतों ने जल-वृष्टि की थी; 
अग्निदेव, उन्हीं के साथ पघारो। 


येशु भ्राघोरवपसःसुक्षत्रासोरिशादसः । मरुद्धिरमआगंहि ॥ ७॥३६॥ 
ये। शुभाः। घोरऽव्पसः । सु$क्षेत्रास: । रिशादसः । मरुतरमिः। 
अग्ने । आ। गहि ॥ ५॥ ३६॥ 


१ उम्रशब्दोरक्मत्ययान्तः ऋचेनद्रेतिसतरेण तत्रहिलकषयानुोधेनरन्पत्ययान्तारक्मत्य- 
यान्ताश्रनिपातिताः । २ अकारस्यस्थानेक्रकारोनिपात्यते. । 


मं०१ अ०५सू०१९] प्रथमोकष्टः १७७ 


येमरुतः शुभरत्वादिगुणोपेवा: तैमरुद्धिरित्यन्वयः शुभ्ाः शोभनाः घोरयस:उगररू- 
पधराः सुक्षत्रासः शोभनधनोपेताः रिशादसः हिंसकानांभक्षकाः मधृमित्यादिष्वष्टाविश- 
विसंख्याकेपुधननामसुक्षतरभगइतिपठितम,॥ शुभ्रा: स्फायितश्रीत्यादिनाशुभेरौणादिकोरक्‌ प्र- 
त्ययस्वरः । घोरवर्पसः घोरंवर्पोयेषां बहुत्ीहौपूवपदपरतिस्वरत्वम.। सुक्षतरासः वहुवीहौ 
ननूसुश्यामित्यु्तरपदन्तोदाचत्ं आद्यदा्तचूछन्दीत्यवतुनभवति क्षेत्रशव्दस्यान्तो- 
दात्तवाद्‌ रिशंविहिंसन्तीविरिशाः तानदन्तीतिरिशाद्सः सर्वधातुश्योसुनमृत्पयः तिः 
स्वरेणउत्तरपदमादयुदात्तं कदुत्तरपद्मकतिस्वरेणसएवशिष्यते ॥ ५ ॥ 

५. जो सुशोभन और उग्र रूप धारण करनेवाले हैं, जो पर्याप्त 
बलशाली और शात्रु-संहारी हे, अग्निदेव, उन्हीं मर्वूगण के साथ आओ । 
इविप्रथमस्यप्रथमेषट्तिंशोवर्गः ॥ ३६ ॥ 
सक्तेषष्टीएचमाह- 
येनाकस्याधिरोचनेदिविदेवासआसते । मरुद्धिर्म्रआर्गहि॥ ६॥ 

ये। नाक॑स्य । आधि । रोचने । दिवि । देवासः । आसते । 

मरुतूरमिः । अग्ने । आ। गहि ॥ ६॥ 

येमरुतोनाकस्याघि दुःखरहितस्यसर्यस्योपरि दिविद्युलोके रोचने दीप्यमाने येदेवासः 
स्वयमपिदीप्यमानाआसते तैमंरुद्धिरित्यन्वयः ॥ नाकस्य कंसुखंतद्यस्मिजात्ति असावकइ- 
विबहुत्रीहिंकत्वा पश्वानञ्‌ नअकोनाकइविनञूवसुरुषः नलोपोनजइतिनलोपोनभवति नभ्रा 
एनपा दित्या दिनापरुतिश्ञावाद तसुरुमेतुलय थेमा दिनाअब्यमू्पदप्रछतिस्वरतवेनउदाततवं प~ 
थमंततुरुपंृला पनाइइन्ीहोउत्तरपदान्ोदात्तलंस्याद्‌। अधिशब्द्उपेर्थे उपसर्गेप्रविरू- 
पकोनिपातः। रोचने रुचदीगो अनुदात्तेवभ्यहरादेरितियुच्‌ चिवइत्यन्तोदाच्तलम्‌ । दिवि ऊ- 
डिद्मित्यादिनाविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । देवासः आजसेरुगित्यसुक्‌ । आसवे आसउपवेशने अ- 
नदाचेत््वादालनेपदं झस्यञवादेशः अदिपरध्रतिश्यःशपइतिशपोड्क्‌ अनुदात्तेत्त्वाहसाव- 
धातुकानुदाचलम्‌ यद्बत्तयोगालनिधातः ॥ ६ ॥ 

६. आकाश के ऊपर प्रकाझ-स्वरूप स्वगं में जो दीप्तिमान्‌ मर्त 
रहते हे, अग्नि! उन्हीं के साय आओ। 
यईखयन्तपर्वतान्तिरःसमुदरम॑णैबम्‌ । मरुद्भिर्आमंहि॥ ७ ॥ 

ये । ईस्॑न्ति। पर्वतान्‌ । तिरः । समुद्रम्‌ । अर्णवम्‌। 

मरुतिः । अग्ने। आ। गहि ॥ ७॥ 

येमरुतः पर्वतान्मेघानींखयन्तिचाठयन्ति तथा अर्णवंउदकयुक्तंसमुद्र विरस्कुवैन्तीवि 
शेषः निभरतस्यजलस्मतरंगाययुतत्तयेचाडनंविरस्कारः तैमरुक्िरित्मन्वयः ॥ ईखयत्ति 
२३ 


१५८ ऋक्संहिताप्ञाष्ये [ अ०२ब०१ 


उखणसेत्यादावी लिगत्यर्थः हेतुमतिचेतिणिच्‌ इदितोनुमधातोरितिनुम्‌ णिजन्तधातोश्षित- 
इत्यन्तोदात्तलवम्‌ शपःपितत्वादनुदात्तत्वं तिङम्वठसारवधातुकस्वरेणधातुस्वरएव शिष्यते । पर्व- 
तंन पुर्वपवमवपूरणे औणादिकोतच्‌ प्रत्ययस्वरः॥ ७॥ 
७. जो मेघ-माला का संचालन करते और जल-राशि को समुर 
में गिराते हे, अग्नि | उन्हीं मर्वगण के साथ आओ। 5 
आयेत॒न्वन्तिररिमनिस्तिरःसमुद्रमोज॑सा । मरुद्धिरमआर्गहि ॥ < 
आ। ये। तन्वन्ति । रश्मिऽिः। तिरः । समुद्रम्‌ । ओज॑सा । 
मरुतिः । अग्ने । आ । गहि ॥ ८॥ 
येमरुतोरश्मिभिः सूर्यकिरणेःसह आतन्वन्ति आमुवन्ति आकाशमितिरेषः किंच 
ओजसास्वकीयेनबठेनसमुददंविरस्कुर्वन्ति तैरुद्भिरित्यन्वयः ॥ तनुविस्तारे टरोझो५न्वः तना- 
दिकञूभ्यडः सतिशिष्टस्वरवलीयस्वमन्यत्रविकरणेश्यइितिङएवादयुदात्तत्म. । रश्मिभिः 
नियोमिरित्यनुंबृत्ती अओतेरशचेतिमिः प्रत्ययस्वरः । समुरं उन्दीकेदने स्फायीत॑चीतिरक्‌ 


सामासेळदुत्तरपद्मळतिस्वर: ॥ ८ ॥ नवमीशचमाह- 
८. जो सूय-किरणों के साथ समस्त भाकाश में व्याप्त हँ और 


प्लो बल से समुद्र फो उतिक्षप्त करते हैं, अग्निदेव, उन्हीं मरुद्गण के 


अत्वे आम । 
भसित्वांपूर्वपींतयेसृजामिंसोम्यंमर्धु । मरुरधिरिमआगंहि॥९॥ २७१ 
अजि | त्वा । पूर्वपीतये । रुजामि । सोम्यम्‌ । मधुं 


मरुत्‌ऽ्िः। अग्ने । आ। गहि ॥ ९॥ ३७॥ १] 
हेअझे पूर्वपीतयेपूर्वकाले प्रवृत्तायपानाय त्वांप्रविसोम्यंमधु सोमसंबन्विनंमधुररसं अभि- 
सृजामि सर्वतःसंपादयामि अतस्मरुद्गिःसहात्रभागच्छ ॥ अभि एवादीनामन्तहस्यन्तो- 
दाततः । त्वागौद्वितीयायाइतित्वादेशःसर्वानुदाचः । पूर्वपोतये पूर्वांचासौपीदिश्न॒पुंवत्कर्मार- 
येत्यादिनापुंवद्भावः । सजामि स॒जविसर्गे मिपःपित्त्वादनुदात्तव॑ विकरणस्वरः । सोम्यं 
सोममहंतियइतियः ।पत्ययस्वरेणान्तोदात्तः | मधु फलिपाटिनमीत्यादिनाउप्रत्ययः निदित्यनुबृ- 
चेरादयुदात्त्वम्‌ । अन्यद्रतम ॥ अज्रयास्क:-अभिसूजामित्यापूर्वपीतयेपूर्वपानायसोम्यंमधुसो- 
Ee | ॥ ९॥ 
९, प्रथम पान के लिए सोम-मघु दे रहा हूँ। अग्निदेव ! 
ह ण के साथ आओ। 
रथ । पुमर्थोश्वतुरोदेयाद्विद्यातीर्थमहेश्वरः ॥ १ ॥ 
इविश्रीमव्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमा गंप्रवंक भी वी रुक भूपाउ साजाज्पधुरंघरे णताय- 
*  णांचार्येणविरचितेमाधवीयेवेदाथपरकाशेक्रक्संहिताभाष्ये मथमाष्टके मथमोउभ्याय:तंपूर्ण:॥9॥ 
रशृद्दशियजिपविपच्यमितमिनमिहाभ 


2 थिभ्योऽतच्‌ । २ नि» १०; ३७। 


॥ श्रीगणेशायनमः॥ 


णास 
यस्‍्यनि:वत्तितविदायोवेदेश्योखिउंजगद्‌ ॥ निर्ममेतमहंबन्देविद्यावीथमहेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ 
अथपथमाःषकेद्विवीयोध्यायआारायवे । ततरायंदेवायेतयष्टचसूक् तस्य कपिच्छन्द्सीपर्ववत, 
कमुदेवताकत्वमनुकरम्यते-अयमशवार्भवमिति। विनियोगस्तुसक्तस्पठेडिकःस्मातोवादृष्टव्य:। 
व्यूढ्त्यप्रथमेछन्दोमे वैश्वदेवशल्रे अयंदेवायजन्मनइत्याभवस्तृच: अथछन्दोमाइविख़ण्डेस- 
त्रितम-अभित्वादेवसवितःभेतांयज्ञस्यशम्मुवायंदेवायजन्मनइवि । 
तस्मिन्‍्सक्रेपथमाइचमाह- 
३श्सूअर्यदेवायजन्मनेस्तोमोविभेझिरासया ॥ अको रिरन्नधात॑मः।१॥। 
अयम्‌ । देवाय॑ । जन्म॑ने । स्तोम॑ः । विप्रेशिः । आसया । 

अकारि । रत्रशधात॑मः॥ १॥ 

ऋभवोहिमनुष्याःसन्तस्तपसादेवलंपाप्ता; तेचातरसुकेदेवताः तत्सङ्कोजायमानवाचिनाज- 
न्मशब्देनैकवचनान्तेनाजनिर्दिश्पते जन्मने जायमानायत्रभुसंघरूपायदेवायतत्मीत्यर्थ अयं 
स्तोमः स्तो्रविशेषः विभेभिः मेघाविभिकलिग्भिरासयास्वकीयेनास्पेन अकारि निष्पादितः 
कीशः स्तोमः रत्नधातमः अविशयेनरमणीयमणिमुक्तादिधनपदः स्तोत्रेण वुष्ठाक- 
वोधनंप्रयच्छन्वीत्यर्थ/ ॥ आसया आस्यशब्दात्ृृतीयैकवचनस्यसुपांसुटुगित्यादिनायाजा- 
देशः व्यत्मयेनमरङतियकारस्यछोपः चितइत्यन्तोदात्तः । रत्रधातमः रत्नानिदधातीतिरबधाः 
छटुत्तरपद्प्रतिस्वरत्वम्‌ ॥ १ ॥ 

१. जिन ऋभुओं ने जन्म प्रहण किया या, उन्हीं के उद्देश्य से 
ल्लेषाबी ऋत्विकों ने, अपने एख से, यह प्रभूत घन-प्रद स्तोत्र स्मरण 
किया था। 

दवितीयाशचमाह- 
यइन्द्रायवचोयुजांततक्षुमनंसाहरी ॥ शमीसिर्यज्ञमाशत ॥ २॥ 
ये।इनदराय। वचःधयुजां । ततक्षुः । मन॑सा । हरी इति । श्मीजिः। 

युज्ञम्‌। आशत ॥ २॥ 


येझभ्वः इन्वाय इन्वपीत्यर्थवचोयुजाताडनादिफंविनावाद्वजिणरथेयुज्यमानौसुशि- 
श्षितौहरीएवर्नपकाव्वीमनसाततशुः संपारिततन्त; कशणांसत्यसइल्सत्वात्ततसइत्समात्ेणे- 
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न्वुस्याश्वौसंपन्ावित्यर्थः तेक्रमवः शमीभिः भहचमसादिनिष्पादनरपे:कर्मोभिः यज्ञमस्म- 
दीयमाशतव्याप्तवन्तः अप:अमइत्यादिुषा्िशतिसंख्याकेपुकर्मनामसुशमीशिमीतिपठितम्‌ ॥ 
वचोयुजा वचसायुज्षाते सत्सूदरिषेत्यादिनाकिप्‌ सुपांसुट॒गित्यादिनाविभक्तेराकारः छदुत्तरप- 
दपरुतिस्वरः । ततक्षुः तक्षूतवक्षतनूकरणे लिटि झेरुसादेशः पादादित्वादनिघातः । शमीभिः 
शमयन्तिपापानीतिशम्यःकर्माणि औणादिकइन रूदिकारादक्तिनइविकीए्‌ वृषादिलादाबुदात्त/ 
आशत अशव्यागी लङि झस्य अदादेशः स्वादिक्यःभुः तस्यवहुलंछन्द्सीतिठुक्‌ अडागमः 


विङ्तिङइतिनिषातः ॥ २॥ 
ड त छिन्होने इन्द्र के उन हरि नाम के घोड़ों की, मानसिक ब 


है, सूष्टि फी है, जो घोड़े आज्ञा पाते ही रथ में संयुक्त हो जाते 
हैं, वे ही ऋभुलोग, चमस भादि उपकरण-द्रव्यों के साथ, हमारे पश 
में व्याप्त हे। , 


तक्षज्ञासंत्याभ्यांपरिज्मानंसुखंरथ॑म्‌ ॥ तक्ष॑न्धेनुंसंबर्द्घामू ॥ ३॥ 


तक्ष॑न्‌ । नासंत्याभ्याम्‌ । परि६ज्मानम्‌ । सुइखम्‌ । रर्थम्‌ । तक्ष॑न्‌। 
धेनुम्‌ । सबःऽदुघांम्‌॥ २॥ 


नासत्याज्यांअ्विदेवपीत्यर्थरथंतक्षन, ऋभवोदेवा: कंचित्रथमतक्षन, तक्षणेनसंपादि- 

तवन्तः कीदशंपरिज्मान॑ परितोगन्तारं झुखंउपर्युपवेशनेसुख़करं किअपेनुं कांचिद्वांवक्षन धा- 

तूनामनेकार्थत्वात्तक्षविरत्रसंपादनवाची कीदर्शीपेनुं सवदुंधां सवरःक्ीरस्यदोग्धीम्‌ ॥ वक्षन्‌ ब- 

इुटंछन्दुसीत्यडभावः । नासत्याज्न्यां नविद्यतेसत्यंययोस्तावसत्यो नअसत्यौनासत्यौ नभ्ाण्न- 

पादित्यादिनानटोपाभावः । परिज्मानं अजे:परिपर्वस्पस्वनुक्षनित्यादिनामनप्त्ययेभकारलो- 

पआदुदाचलंचनिपातनाद । सबरदुंबां सवःपयोदोग्धीविसबदुषा दुहः कबूघश्रेतिकप्‌ सबरि 

» कपपित्त्वादनुदाच्तत्वं धातुस्वरएवशिष्यते समा- 
सेकदुत्तरपद्मकविस्वरः ॥ ३ 


३. ऋभुओं ने अदिवनीकुमारद्दय के लिए सवंत्र-गन्ता ओर सुखवाही 
एक रथ का निर्माण किया था और दूध वेनेबाली एक गाय भी 
| की थी 
| ` दैवीयेडन्ोमरैवरेवशलेयुवानापिवराएनरियावस्तर द्वितीयस्याभिंबोदेवमिति 
| सणडेसूत्ितम्‌-भहीद्यौः 
| युर्वानापितरापुन:स॒त्यमंत्राकजूपर्व: ॥ ऋभवो विक्त ॥४ ॥ 


| युवाना । पितरा । पुनरिति । सत्यःमं्राः। ऋजुऽयरवः। 
ऋभव॑ः। विष्टी । अक्रत ॥ ४॥ 
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ऋणवएतनामकादेवाःपिरौसवकी मातापितरो व ृजावपिपुनयुवानातरुणावक्रतरुतव ~ 
नतः कीदशाः सत्यमन्राः अवितथमत्रसामर्थ्योपेता: पुरथरणायनुषठानेनसिद्धमता्यकङ 
मुद्िश्यमत्राभयुज्यन्तेतत्ततफंवथेवसंपद्यते तस्माजीर्णयोःपत्रयुंबलंसंपादिवुंसमर्थात्मर्थः 
ऋजूयवः कजुत्वमात्मनइच्छन्तः छलरहिताइत्पर्थः अतएंैतेषामनुहितामन्राःसिद्यन्ति विष्टी 
विष्टयोब्यापियुक्ताःसरबेपुकायेंपुएतदी यस्पम ब॒सामथ्य॑स्पाप्रतिषावोजव्या रुच्यते ऋभुशब्दंया- 
स्करवंनिर्वक्ति-कभवडरु्ान्तीतिवर्तेनभान्वीतिव्तेनभवन्तीतिवेवि'| युवा ना युवरशब्दोयौवेः 
कनिजन्तोनित्त्वादाययदात्तः सरपांसुलुगित्यादिनाविभक्तेराकारः । पितरा पूर्ववदाकारः | सत्यम- 
ब्राःबहुबीहपूर्वपदमकविस्वर:। कजुशव्दोभावपर: ऋजुत्वमात्मन इच्छ ्ती तिक्यचू अर त्सावंघा- 
तुकयोर्दपिृतिदी्ष: । क्याच्छन्द्सोत्युपत्ययः पत्ययस्वरः | विष्टी.विषृत्पाणै किचक्तोचसंज्ञा- 
यामिविकिच्‌ वितुतरेत्यादिनाइट्मतिषेधः वस्माजसइयाडियाजिकाराणामुपसंख्यानमिति 
वस्यईकारादेशः सचालोततयस्येति सकारस्यभवति तवआादुणइतिगुणेकतेप्रथमयोःपूवैसवर्णडवि 
पूर्वसवर्णदीर्घः तंबाधित्वा परत्वाद्‌, जसिचेविहस्वस्यगुणेनभवितब्यमिविचेत न संज्ञापूर्वकस्य 
विघेरनित्यत्वाव । अक्रत छजोडुढ आत्मनेपदं झस्यअदादेशः मद्येषसेत्यादिनाचूर्ठुक्‌ यणादे- 
शःअडागमः निघातः ॥ ४॥ 
४. सरल-हृदय और सब कामों में व्याप्त ऋभुओं का मंत्र विफल 
नहीं होता। उन्होंने अपने मा-बाप को फिर जवान बना दिया था। 


पश्चमीएचमाह- 
संबोमदासोअग्मतेन्द्रेंणचमरुत्वंता ॥ आदित्येमिश्वराजनिः॥५॥१॥ 


सम्‌ । वः । मदांसः। अग्मत । इन्द्रेण । च । मरुत्वता । 
आदित्येभिः । च॒। राज॑ऽभिः॥ ५॥ १॥ 
हेकभवोयुष्माकंसंबन्धिनोमदासोमदहेववःसोमाः इन्देणचादित्येभिरादित्यैश्वसमग्मवस- 
कताःकभूणामिनत्ादतयैःसहसोमपानंतृतीयसवनेस्ति अतएवावाहननिगद॒आस्वठायनेनेबंपदिव- 
इन्द्रमादित्यवन्तंकभुमन्तंविभुमन्त॑वाजवन्तेबृहस्पतिमन्दं विश्वदेब्पावन्तमावहे वि । कीइरेनेचे- 
ण मरुत्वतामरुक्धियुकेन अतएवमद्रान्तरमेवमाज्ञायते-मैरुद्धिरिन्दसख्यंतेअस्तिति। कीहशेरा- 
दित्येभिःराजभिःदीप्यमांनेः॥मदासः माद्यन्वेभिरिविमदाःसोमाः मदोनुपसर्गेइत्यप्‌तस्पपित्त्वा- 
नुदात्तं धातुस्वरएवशिष्यते । आाजसेरझुगिविजसोसुक। अगमत गमेह्‌ समोगम्यू- 
च्छीत्पादिनाभालनेपदं सस्पभवादेशःमखेषसेसपिनाचुरर गमहनेत्यादिनाउपधालोप:ब्यव- 
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हिंवाभेविसमोव्यवहित्रयोगः निधातः । मरुत्वता मरुतःअस्यसन्तीतिमरुत्वान, तसौमतर्थेई- 
विभरसंज्ञयापद्सज्ञायाबाधित्वादजशूत्वाभाव: झयइविमतुपोवत्वम. । आरित्येभिः बहुलंछन्द- 
सीतिभिसऐसादेशाभावेबहुवचनेझल्येदित्येत्वम। राजभिः राजनशब्दस्यकनिनन्तत्वेननित्त्वा- 
दाद्युदात्तत्वम_ ॥ ५ ॥ 
५. ऋभुगण ! मरुद्गण से संयुक्त इन्र ओर दीप्यमान सूर्य के 
साथ तुम लोगों को सोमरस प्रदान किया जाता है। 
उतत्यंच॑मसंनवंत्व दैवस्य निष्छ॑तस्‌ ॥ अकतंचतुरःपुर्नः ॥ ६॥ 
उत । त्यम्‌ । चमसम्‌ । नव॑म्‌ । त्वुं । देवस्य । निःरतम्‌ । 
अकंत । च॒तुर॑ः । पुनरिति ॥ ६॥ 
उतअपिच त्वष्टः एतन्नामकस्यदेवस्यसंबन्धितक्षण्यापारः नवंनूतनंत्य॑चमसंतंसोमधा- 
रणक्षमंकाहात्रविशेषंनिण्ङतं निःगेषेणसंपादितमकरोदितिशेषः तक्षणव्यापारकुशलस्यत्व- 
हुः शिष्याकशवः तेननिर्मतंतमेकंचमसंपुनरपिचतुरोकर्त चतु्धांविभक्तांश्रमसानृतवन्तः एक- 
स्पचतुर्विधत्वकरणरूपोयमर्थोमब्रान्वरेपिविस्पष्ट:-एकंचमसंचतुरःरुणोतनेवि'॥ नवं णुस्तुती 
नूयतइतिनवं कर्मणिअप्मत्ययः सहिघ ञोपवादत्वाद पजर्थेंसवृत्रभवति घजमत्ययश्व अकर्त- 
रिचकारकेसंज्ञायामिविकर्तृव्यविरिकेसवेत्रकारकेभवति यद्यपिततरसंज्ञायामित्युकेतथापिचका- 
रस्पसंज्ञाब्यभिचाराथत्वादसंज्ञायामपिभवत्येव । संबध्यतेइविसंबन्धः करमणिघञित्युक्तम । 
लुः तकषतव्षतनूकरणे औणादिकस्तन ऊदित्त्वादपक्षेशडभावः स्कोःसंयोगाद्योरन्वेचेतिक- 
कारछोपः | निष्ठतं छजोनिरुपसृश्टत्कर्मणिक्तः प्रादिसमासे नित्यंसमासेनुत्तरपद्स्थस्येविषतव 
अत्र कर्ंकर्मणोःछवीतिप्राप्ताषष्टो यद्यपरिनलोकाव्ययेतिनिषिद्धा तथापिकतुःरोषलेनविव- 
श्िवत्वात्कर्वेकरणयोस्तृतीयेत्येतस्या:पापे:शैषिकीपष्टी यथाकमेणिशेषतेनविवक्षिते माषाणा- 
मश्नीयादिति गतिरनन्तरइविनिसउदात्ततम्‌। अकर्तमकूषत छजोटुडि झस्य व्यत्ययेनवादे- 
शः मबरेषसेत्मादिनाचेटुक छन्दस्यभयथेतितिझ्आाधधातुकत्वात्‌डित्त्वाभावेनगुणः । चतुरः 
चतु(शसीत्यकारउदात्त । पुनः स्वरादिष्वाद्युदात्तःपठितः ॥ ६ ॥ 


६. त्वष्टा का वह नया चमस बिलकुल तेयार हो गया था; परन्तु 
_ उसे ऋभुओं मे चार टुकड़ों में विभक्त कर दिया । 
तवीयेछन्दोमे वैश्वदेवशल्ले तेनोरत्नानिधरनेतिदेक॒चावार्भन्य, दतीयस्यागत्ममहेति 
खप्हेसशितम-इस्बृइपेददातुनस्तेनोरल्रानिधतनेत्येकाद्वेचेति । 
१ अत्यमिचमीत्यादिनाअसचूचित्वादन्तादात्तः ॥ २ऋ०-सं०२. ३. ४.। 


मं०१अ०५सू०२० ] प्रथमोमडकः १९३ 
तयोराद्यांसक्तेसप्रमीएचमाह- 
तेनोरलॉनिधत्तनत्रिरासासांनिसुन्वते ॥ एकंमेकंसुशस्तिर्मिः ॥ ७॥ 


ते। नः । रह्नांनि । धत्तन | त्रि: । आ । साप्तांनि । सुन्वते । 
एक॑म्‌एकम्‌ | सुशस्तिऽभिः॥ ७॥ 


पूर्वासबरक्षु येमविपादिताकभवस्तेयूयं झशस्तिभिः शोभनेरस्मदीयशंसंनेयुक्ताः सन्वो- 
नोस्माकं संबन्धिने सुन्वते सोमाभिषवंकुवतेयजमानाय रक्नानिरमणीयानि सुवर्णमणिमुक्ता- 
दीनि धनानि एकमेकं कमेणपत्येके धत्तन प्रयच्छत सुवर्णादीनांमध्ये प्रतिद्रब्यंयाबदपेक्षिव 
वावदितिविवक्षया एकमेकमित्ुक्तं कीद्दशानिरत्नानि त्रिरा निवारमावृत्तानि उत्तमानिमध्य- 
मानिअधमानिदेत्येवंरब्रानांतरिरावृत्तिः किञ्च साप्तानिसप्तसंख्यानिष्पजनवर्गरूपाणि कर्माणि 
च घचन संपादयत कीदृशानिसाप्तानि तिरा त्रिवारमावृत्तानि अभ्याघेयदर्शपूर्णमासादी- 
नांसप्रानांहविर्यज्ञानामेकोवर्ग० । ओऔषासनहोमेविश्वदेवइत्यादीनांसप्तानांपाकयज्ञानांवर्गा- 
दवितीयः । अश्निशटोमेत्यमिष्ोमइ्स्यादीनांसभानांसोमसंस्थानांवर्गस्दतीयः ॥ रलानि रमुक्री- 
हायां निदित्यनुदृत्ती रमेस्तचेति नप्रत्ययः तत्सनियोगेनमकारस्यतकारः नित्त्वादाद्युदाचः । 
धत्तन तप्तनप्तनथनाश्रेविवशब्दस्यतनादेशः । सप्नानांवर्ग/सापरं सप्तनोञूछन्दसीविवर्ग 
अमूप्रत्ययः .नस्तदचितेइतिदिलोपः कित्त्वादादिवृद्धिः आद्युदात्तं अजवर्गवचनेतचा- 
नेन वर्गिणोलक्ष्यन्ते तेनबदुवचनं अन्यथाहेकएववगं्रिरावृत्तइत्येकवचनमेवस्यात( । ुन्ववे 
शतुरनुमइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । एकमेकं नित्यवीप्सयोरितिवोप्सायांदिभावः एकशब्दः इणः 
कनन्तोनित्त्वादादयुदात्तः द्वितीयस्येकशब्दस्य तस्यपरमान्रेडितमित्याश्रेडितसंज्ञायां अनुदाचं- 
चेविअनुदात्तत्वम्‌ । सुशस्तिभिः शस्यतेआभिरितिशस्तयक्तचः शंसस्तुतौ करणेक्तिन तस्य 
कित्त्वाजंलोपः शोभनाःशस्तयइतिप्रा दिसमासे यद्यपिचकिनोनित्त्वादाद्युदाचतेनळदुत्तरपदमळ- 
विस्वरत्वेन तदेवप्राप्त॑ तततुपरेणमचकतिनल्याख्यनेत्यादिना उत्तरपदान्तोदाचलेनबाध्यते ॥७॥ 

७. ऋभुगण ! तुम हमारी शोभन प्रार्थना प्राप्त कर हमारा 

सोमरस तैयार करनेवाले को तीन तरह के ' रत्न, एक एक कर, प्रदान 
करो और उसके सातों गुण तीन बार सम्पादन करो । 


9 अम्र्याघेयदर्शपूर्णमासाभरिहोत्राप्रयणचातुर्मास्यनिरूढपशुबन्थसी त्रामणीतिसप्तहविर्य- 
श्ञसंस्थाः । २ पक्चमहायाअष्टकाश्राडंपार्बण आश्व- 
युजीकर्मेतिसमतपाकमज्ञसंस्थाः । ओपासनहोमवेः 

३ अप्िहोमोत्यप्रिष्टोमउक्थ्यः षोडशीषाजपेयोतिरात्रोमोयामश्तिसमसोममश्षसस्याः। 


१८४ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०२ब्‌० ३ 


अष्टमीश्चमाह- 

अधारयन्तवहयोभ॑जन्तसुछृत्ययां ॥ भागंदेवेषुंयज्ञिय॑म्‌ ॥ < ॥२॥ 

अधारयन्त । वज्ग॑यः । अभजन्त । सुऽकत्ययां । भागम्‌ । देवेषु । 

य॒ज्ञिय॑म्‌॥ ८ ॥ २॥ 

बहुयश्षमसादिसाधननिष्मादनेनयज्ञस्यवोढारकभवःअधारयन्तपूर्मनुष्यतवेन मरणयो- 
ग्याअप्यस्तत्वलागेनपाणान्षारितवन्तः वथाचमन्रान्तरमान्नायते-मंतासःसन्तोअङ्तत्व- 
मानशुरिति । किजैतेस॒रृत्ययायज्ञसाधनव्ब्यसंपादनरूपेणशोभनव्यापारेणदेवेषुमध्येस्थि- 
त्वा यत्तियंयनञाहँजागंहविरँक्षणंअभजन्तसेवितवन्तः अममर्थः सौघंन्वनायत्तियंभागमा- 
नशरित्यादिगबान्तरेषुविस्पष्ट: । ब्रामणेपि कैभवोविदेवेषुतपसासोमपीथमज्यजयनित्यायु- 


पाख्यानंविस्पष्टम,॥ बह्वयः निदित्नुदृत्तौ वहिश्रीत्यादिनानिप्रत्ययः | अभजन्त पादादित्वाद्‌- - 


निषातः । सुछृत्यया विभाषाळवृषोरिति छञःकर्मेणिक्यप्‌ शोभनंकृत्यमस्याभजनक्रियायाः 
साइुछत्या बब्रीहोपूर्वपदपरतिस्वरतयबाधित्वा नजूसज्यामित्युत्तरपदान्तोदातत्वं ननु छ- 
त्यशब्देक्यपःपित्तवेनानुदात्तत्वाद्वातुस्वरेणआदिरुदात्तः ततश्राुदात्तग्नचूछन्द्सीत्यनेनादु- 
दाचतेनभ्वितब्यं तेनहिपुरस्तादपवादेनपरमपिनजउ््यामित्य्तरपदान्तोदात्तलंबाध्यतइत्युक्त 
एवंतर्हिरुञःशचेति ख्लियांभावेक्यपरमत्ययान्तःकत्माशब्द्‌ः क्यपःपित्वेपिव्यत्ययेनउदात्तं 
प्रादिसमासेरदत्तरपद्प्रकतिस्व॒रत्वेनतदेवशिष्यते । भागं कर्षात्वतइत्यन्तोदात्तः । यज्ञियँ 
यज्ञमह॑तीत्यर्थे यज्ञलिग्श्यांघचजौइविघः तस्यइयादेशः प्रत्ययस्वरः॥ ८ ॥ 

८. यज्ञ के वाहक ऋभुगण मनुष्य-अन्म रे चुकने पर भी अविनाशी 
आपु प्राप्त किये हुए हें और अपने सत्कमे-द्वारा देवों के बीच यज्ञ-भाग 
का सेबन. करते हे । 

॥ इतिप्रथमस्सदवतीमेद्वितीयोवर्गः ॥२॥ 
इहे््ग्नीहत्मादिकंषढूचंसूकं ऋषिच्छन्द्सीपूववत, देवतात्नुक्रम्यते-इहषळेन््ग्नमिति । 
विनियोगस्तु अग्निष्टोमे अच्छावाकशख्ते इहेन्दाभीउपहूयइतिसूक्तम. स्तोजमग्रेशल्ञादिविखण्डे- 
इहेन्याझीउपेयंवामस्यमन्मनइतिनवेविसम्रितत्वाद । तथा अभिइवषहहेमातःसवनेअच्छा- 
वाकशसेस्तोमातिशंसनार्थमेतदेवसूक्तम्‌ तथाचसूनितम-अभिष्ठवपृष्ठचाहानीत्युपकम्येहेला- 
औह्वाम्मीआगतमिति। 
वस्मिनसूकेमरथमाऽचमाह- 


इहेन्द्राप्नी उपहयेतयोरित्स्तोम॑मुश्मसि ॥ तासोमँसोमपातं॑भा ॥ १ ॥ 


“१ ऋ सं १, ७, ३९.। २ ऋ सं० ३,४; ५.। ३ ९१ ब्रा ३. ३०,। 
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इह । इन्द्राभी इतिं । उप॑ | हृये । तयोः । इत्‌ । स्तोम॑म्‌ । 
उश्मृसि । ता । सोम॑म्‌ | सोमःपात॑मा ॥ १ ॥ 
इहास्मिनकर्मणिइस््राभीदेवाबुपहयेआहयामि तयोरिवन्वा्योरेवस्तोमंस्वोत्रमुश्मत्तिका- 
मयामहे सोमपातमा अतिशयेनसोमंपातुक्षमौतौद्वीदैवौसोमंपिबतामितिशेषः ॥ इत्वरी अ 
देववाइन्देपिपंपद्स्यानक्नभवति ततर हिदन्ुईत्यनुवृततपुनद्बन्दमहणाडोकप्तिद्धसाहचर्यागा- 
मेवदुन्देआनडित्युक्त तस्मादुमावगहेहस्वइन्वुशव्दः समासस्येत्यन्वोदाचतं देवतादृरचेचेत्युध- 
यपद्प्रतिस्वरत्वंतुनभवति अभिशब्दस्यानुदात्तादित्वेननोचरपदेनुदात्तादावितिप्रतिषेधाव । 
उसि वशकान्वी उटोमस्‌ इद्न्तोमसिरिविइकारोपजनः अदादिलाद शपोडक्‌ मसेर्ढितत्वा- 
हृहिज्येत्याविनासंप्रसारणं । वा सोमपातमा उभ्भयत्र सपांमुुगित्याकारः ॥ १ ॥ 
१. इस यज्ञ में इन्द्र और अग्नि का में आह्वान करता हृ । उन्हीं 
की स्तुति करना चाहता हे । वेही इन्द्र ओर अण्निविद्येष 
सोमपायी हें। आवें, सोपान करें । 
तायज्ञेपुपशंसतेन्टाभ्रीशुंशतानरः ॥ तागांयत्ेषुंगायत ॥ २ ॥ 
ता। यज्ञेषुं । प्र। शंसत्‌ । इन्दाभी इति । शुभत । नरः। ता। 
गायच्रेषु । गायत्‌ ॥ २॥ 
हेनरोमनुष्याऋतिजस्तापवोक्ती वाविन्दाम्रीयज्ञेपुअनुष्ठीयमानकर्मप्रशंसव शलः वथा 
शुंभव नानाविषैरत्॒नरैः शोभितौकुरुत तथा तापूर्वोकाविन्वाभी गायरषुगायत्रीछनदकेषुम- 
च्रेषुसामरूपेणगायत ॥ ता स॒पांसुड़गित्याकारः । शुंभत अस्यसंहितायामन्येषामपिहश्यतइति 
दीर्षः ॥ २॥ 
२. मनुष्यगण | इस यज्ञ में उन्हीं इन्द्र और अग्नि की प्रशंसा 
करो और उन्हें सुशोभित करो; उन्हीं दोनों के उद्देश्य से गायत्री 
छन्द द्वारा गाओ। ` 


तामित्रस्यभ्रशंस्तयइन्द्राभीताहवामहे ॥ सोमपासोमंपी तये ॥ ३॥ 
ता । मित्रस्य॑ । प्रऽशस्तये । इन्दवा इति । ता। हवामहे । सोमध्पा । 
सोम॑पीतये ॥ ३॥ 


मिज्रस्पललेहविषयस्पममानुष्ठातुः प्रशस्तयेतापूर्वोकौदेवौसंपद्येतामितिशेषः यद्वा मित्र 
स्यममसंबरिधनौ ताविनाम्ीमरास्तयगरंसितुमिच्छामहविशेषः सोमपानक्षमौतापोकाषित्ा+ 


२३ 
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ओसोमपीतयेसोमपानार्थ हवामहेआहूयामः । प्रशस्तये तुमर्थाचभाववचनादिविचतुर्थी छ- 
दृत्तरपदप्रकविस्वरत्व॑बाधित्वातादौचनितिरृत्यतावितिगतेःपरतिस्व॒रत्वम्‌ । सोमपीतये सोमस्य 
पीविर्यस्मिन्कर्मणितसक्ष बहुजीहोपूर्वपदपरकतिस्वरतवम्‌ सोमस्यपीतिरिविततुरुषेवा दासीभारा- 
'दिल्वातपूर्वपद्परकतिस्वरत्वम.॥ ३॥ | 
३. मित्रदेव की प्रशंसा के लिए हम इन्द्र और अग्नि का आह्वान 
करते हैं। उन्हीं दोनों सोम-रस-पान-फर्त्ताओं को सोमपान के लिए 
आह्वान करते हें। 7 
उग्रासन्तांहवामहउपेदंसव॑नंसुतम्‌ । इदामी एहृर्गच्छताम्‌ ॥ ४॥ 
उमा । संतां । हवामहे । उप॑ । इदम्‌ । सव॑नम्‌ । सुतम्‌। 
इन्द्राम्ी इतिं । आ। इह्‌ । गच्छताम्‌ ॥ ४॥ 
सर्तअभिषवोपेतंइदमनुष्टीयमानं सबनंप्रातःसवनादिरूपंकर्मउपसामीभ्येनमराुउग्रसन्ता 
वैखिधादिष कूरोसन्तादेवौहवामहे आहयामः इन्चाम्रीदेवौइ्हकर्मण्यागच्छताम्‌ ॥ सन्ता 
अस्तेः शतरि श्नसोरल्लोपः । सवनं सुतमितिद्दयं सेमंनःस्तोममागहीत्यत्रोकम्‌ ॥ ४ ॥ 
४. उन्हीं दोनों उप्र देवों को इस सोमरस-संयुक्त यज्ञ के पास 
आह्वान करते हें। इख भर अग्नि इस यज्ञ में पघारें। 
तामदान्तासदस्पतीइन्द्राश्रीरक्ष॑उज्ञतम्‌॥ आप्र॑जाःसन्त्वत्रिण॑ः ॥५॥ 
ता । म॒हानां। सदस्पती इतिं । इन्द्राग्नी इति । रक्ष: । उञ्ञतम्‌। 
अप्रजाः | सन्तु । अन्रिण॑ः॥ ५॥ 
तोप्वोकताविन्राीश्ोराक्षसजातिंउजठं कजुकुरुवंकोर्यंपरित्याजयतमित्यर्थः कीह- 
शौमहान्तामहान्ती गुणेरधिकै सद्स्पती सभापालकी तयोगसादाव्निणोशकषकाराक्षसाः 
अपजाअनुत्नाःसन्तु ॥ महान्ता सान्तमहतःसंयोगस्येविदीर्घः । सद्स्पती सद्सस्पतीइवि 
समासे षष्ठ्याठुकिमाविपदिकसकारस्यरुत्वाभावश्छान्दसः उभेवनस्पत्यादिषुयुगपदिति उभ- 
यपद्प्रकृतिस्वरत्वम । इन्द्राग्नी आमब्रिताद्युदात्तत्वम्‌ । अप्रजाः प्रजायन्तइतिप्रजाः अन्येष्वपि 
इृश्यतइविजनेईपत्ययः नपजाअपजा:पजाशब्दस्यवहुनीहोहि नित्यमसिचूप्रजामेघयोरित्यस्ति- 
जादेशःस्यात अब्ययपूर्वपदमकतिस्वरः । अंत्रिणः तृजन्तस्पअनिशब्दस्यजसम्छान्द्सइनुडा- 
गमः चितइति ककारउदात्तः तस्ययणादेशे उदात्तयणोहरूपूर्वाद इतिडकारउदात्तः ॥ ५॥ 
५. वे महान्‌ और सभा-रक्षक इन्द्र और अग्नि राक्षस-जाति को 
ुष्ठता-शून्य करें। भक्षक राक्षस लोग निःसन्तान हों । 
तेन॑सत्पेन॑ जागृतमधिप्र चेतुनेपदे ॥ इन्दांभीशर्मयच्छतम्‌ ॥ ६॥ ३॥ 
3 अदेखिनि्ेतितरिन भत्ययत्वरेणान्तोदाक्त। 5 


402: of 


मं०१आ०५ सू०२२] प्रथमोदकः १८७ 


तेन॑। सत्येन॑। जागतम । आधे । प्रश्‍चेतुनें । पदे । इन्दाय्री इति । 
शर्म | यच्छतम्‌॥६॥ ३॥ 


ह्मी सत्येन अवश्यफटपदानादवितथेन तेनास्माभिरनुह्ितेनकर्मणापचेतुने परक- 
'बॅगफठजञागज्ञकेपदेस्वर्गलोकादिस्थांनेधिजागृते आविक्येनसावधानौभवतं ततोस्मशयंश- 
भंयच्छतंसुखंग्रहुवाद्तम॒ गयःकद्रइत्यादिबुद्वाविंशतिसंख्याकेपुग्रहनाममुशर्मवर्मत्युक्तम्‌ ॥ 
जागतं जागनिद्वाक्षये अदिपभृविभ्यःशपइविशपोठुकू विकृतिडडविनिधातः । प्रचेतुने 
चितीसंत्ञानेइत्यस्मादण्यन्तावशकेरुनोन्तइतिविहिततादाहुलकादौणादिकडनप्रत्ययः समासे 
छदुत्तरपदमळविस्वरत्वम. । इन्दाय्नी इहेन्द्राग्नीइत्यत्रोक्तम्‌ आमनब्निततादाद्युदाचतलमत्रविशे- 
बू: | श्रणाविहिनस्तिदुःख़मिविशर्म शूहिंसायां अन्येष्योपिहश्यन्तदविमनिन,। यच्छते इपुग- 
मियमांछइविछः ॥ ६॥ 

६. इन्द्र और अग्नि ! जिस स्वगें-लोक में कर्म-फल जाना जाता 
है, बहीं इस यज्ञ फे लिए तुम जागो और हमें सुख प्रदान फरो। 


॥ इतिप्रथमस्यद्वितीयितृतीयोवगे: ॥ ३ ॥ 


प्रातयुजेत्यादिकमेकविंशत्यूंचंसूक्त तस्यक्रपिच्छन्द्सीपूर्ववत. देवताविशेषस्त्वनुकम्यते- 
आतयुंजासैकाचतसआश्विन्यस्तथासाविञ््यआमेय्योद्वेदेवीनामेकेकेन्दाणीवरुणान्यम्नायीनां 
द्यावाप्रथिब्येपाथिवीषेष्णव्योतोदेवादैवीवेति सक्तसंख्यानुवतंतइत्यस्मिनखण्डे-अनिरुक्ता 
संख्यािंशतिरितिपरिभापितत्वाद । प्रातयुजेविसुक्ते संख्याविशेपस्यानिरुक्तासंख्याविंशविसं- 
ख्यादृष्टव्या साचविशतिःएकयाझविकयासहवततइतिसेका तत्रादौचतस्चोर्विदेवताकाः 
पञ्चमीमारःपाष्टमयन्ताशषतस्रःसवितदेवताकाः नवमीदशमीचोभेअभ्रिदेववाके एकादश्याकचो- 
देवसंबन्धिन्योदेव्योदेवताः द्वादश्याइन्नवरुणाभिप्यइन्हाणीवरुणान्यम्ाय्योदेवता: त्रयोदशी- 
चतुर्दश्यौद्यावापथिवीदेवताके पञ्चदशीपार्थिवी पोड्याद्याःप्विष्णुदेवत्या: पोडशीदिवदे- 
बत्यावां ॥ अत्रसूक्तेविनियोगो ले्गिकः प्रावरनुवाकेआख्िनेक्रतप्रावर्थुजाविबोधयेविचतस- 
कचः सूत्रितंच-अथाश्विनएषोउषाःपतर्थुजेतिचतसरइति । आश्विनप्रहस्पप्रावयुजेल्पेकापुरो- 
नुवाक्या दिदेवत्येश्वरन्तीविखण्डेसतरितम:-आश्विनस्यप्तातर्यजाविबोधयेवि । 

तत्रप्रथमारचमाह- 

आतर्युजाविबोंधयाशविनावेहगंच्छतास्‌ ॥ अस्यसोमस्पपीतयें ॥१॥ 


३ यृथिवीदेवीदेव ताकाषोडशीमारभ्येकविशमन्त्या:षिष्णुदेवताका अतोंदेवाइत्यस्या- 
बोडश्यास्तुकृत्सांदेवाविष्णुर्वाविकल्पेनदेवता । 


१९९ कक्संहितासाष्ये [ अ०१ व 


प्रातःश्युज़ । वि। बोधय । अश्विनों । आ। इह्‌ । गच्छताम्‌ 

अस्य । सोम॑स्य । पीतये ॥ १ ॥ 

अ्रहोवाध्वरयंमुदियबृते हेअध्ययोमात्युंजाप्ातःसवनमहेणसंयुक्तावस्विनोदेवौविवोध- 
य विशेपेणप्रबुद्धीकुरु अश्विनौपबुद्धी तावश्विनौदेबौअस्याभिषवसंस्कारयुक्तस्मसोमस्यपी- 
तयेसोमपानायइहकर्मण्यागच्छताम | प्रातयुज्ञातेगममाणेनग्रहेणसहेतिभातरयुजा सत्सुदिपेत्या- 
दिनाकिप्‌ स॒पांसुठुगित्याकारः छदुत्तरपदपरकतिस्वरत्वम्‌ । अस्य ऊडिद्मित्यादिनाविभक्तेरू- 
दात्तत्वम्‌ । पीतये व्य येनक्तिनउदात्त्वम.॥ १ ॥ 

१. पुरोहित ! प्रांतःसवन-सम्बन्ध से युक्त अश्विनीकुमारों को 
जगाम । सोमपान के लिए वे इस यज्ञ में पघारें। 
यासुरथारथीत॑मोभादेवादिविस्पुशा । अश्विनाताहंवामहे ॥ २॥ 

या। सुध्स्था । रथिऽत॑मा । उञ्ञ । देवा । दिविध्स्पृशां । 

अश्विना । | ता । हवामहे ॥ २॥ 

योभाम्विनादेवायावृभावश्विनोदेवौ झुरथाशोभनरथयुक्तौ रथीतमारथिनांमध्ये अ- 
विशयेनरथिनो दिविस्परशा्युलोकनिवासिना ताहवामहे वाहशावश्विनावाहयामहे ॥ येत्या 
दिष्वष्टसुपदेपुसुपांसुठुगितिद्रिवचनस्याकारः । सुरथा शोभनोरथोययोस्तौप्रथौ समासान्तो- 
दात्ततवपवाद॑बदबीहीपू्वपदप्रतिस्वरंबाधित्वा नञूसु्यामितयुच्रपदानतोदात्त्पाते आदु- 
दाचंझचूछन्दसीत्यु्तरपदाययदात्तत्वम,। रथीतमा अन्येषामपिददशयतइविसंहितायामिकारस्यदी- 
घत्वम्‌ । दिविस्पृशा दिविस्पृशतइविद्विस्पृशी क्रिपचेतिक्िप्‌ तत्पुरुपेछ॒विबहुरुमित्यडुक्‌ ग- 
तिंकारकोपपदात्छदितिछदुत्तरपदमरुतिस्वरत्वम्‌॥ २॥ 

२. जो आइ्विनीकुमार सुन्दर रथ से युक्त हैँ; रथियों में श्रेष्ठ और 
स्वगेषासी हूँ, उन्हें हम आह्वान करते हैं। 

टृतीयाश्चमाह- 


यावांकशामर्धुमत्यश्विनासूनर्तावती । तयांयुज्ञंमिमिक्षतम्‌ ॥ ३॥ 
या । वाम्‌। कशां। मर्धुश्मती । अश्विना । सूरतांश्‍वती । तयां । 
य॒ज्ञम । मिमिक्षतम्‌॥ ३ ॥ 


अश्विना हेअश्विनोदेवी वांयुवयोःसंबन्धिनी या कशा अश्वताडनीविद्यवे वयासहआ- 
गत्य यत्नमस्मदीयं मिमिक्षतं सोमरसेनसेकुमिच्छतं कशयाश्वंदढंताहयित्वा सहसास- 
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क्षोदमित्यादिपुएकशतसंख्याकेषुउदकनामसुमधुपुरीपमितिपठितं 


तस्मादुदकवतीत्युकंभववि भ~ 
श्वस्यशीमगत्यायत्सेदोदकंसवतितेनेयंकशाक्विजेत्मर्थः सूनृतावती प्ियसत्यवाग्युक्ता तीबे- 
श्वारूढेनचयआक्रोश:कियतेतदुभयंशीबरगम- 
नहेतुलेनयजमानस्यप्ियं यद्वा *टोक:वारेत्यादिपुसपरपत्चाशद्वाझमसुकशाधिषणेतिपठिवं अः 
सूनृतावती म्रियत्वसत्यत्ोपेवाफलपदानविषये- 
त्यर्थः तयावाचायुकौयज्ञंमिमिक्षवमिवियोजनीयम्‌ ॥ कशा कशगतिशासनयोः पचाद्यचू इषाः 
दिलादाबुदाचः। सनृवावती ऊनपरिहाणे सृष्ठऊनयत्यप्रियमिविसून. तथाविधमृतंसत्यं सस्या 
वाचिसासनुता नजूद्धश्यामित्युच्तरपदान्तोदाचत्वंवाधित्वापरादिश्छन्द्ततिवहुठ इतिककारउ- 
दात्तः सायस्पाअस्तिसाकशासूनुतावतीतिकशायाःसंज्ञा एवनामाकशेत्यर्थः संज्ञायामिविमतु- 
पोबत्वम्‌ । मिमिक्षवं मिहेःसन[ हठन्ता चे तिकित्त्वादृणाभावः ढत्वकत्वपत्वानि ॥ ३ ॥ 
३. अहिवनीकुमार ! तुम लोगों की जो घोड़ों के पसीने और 
ताड़ना से युक्‍त चाबुक हे, उसके साथ आकर इस यज्ञ को सोमरस 
से सिक्स करो । 


नुहिवामस्तिंदूरकेयारथेनगच्छथः ॥ अश्विनासोमिनोंगृहम्‌ ॥ ४॥ 


न॒हि । वाम्‌ । अस्तिं । द्रके । यत्र॑ । रथेन । गच्छ॑थः । अश्विना। 
सोमिन॑ः। गृहम्‌ ॥ 2 ॥ 


अश्विना हेअश्विनी देवोयुवांसोमिनः सोमवतोयजमानस्मगृहपरतिरथेनगच्छथः समा- 
गोवांयुवयोदरफेद्रदेशेनहस्तिनव्ंतेखड यद्वा यत्रगृहेगच्छ थः तञचगहदूरेनभवति॥नहि एवमा- 
दीनामन्तइत्यन्तोदात्तः। अस्ति चादिटोपेविभापेतिनिघाताभञावः । अनहियृहंदूरेचनास्ति यु- 
वांचरथेनगच्छथइतिसमुचचयशार्थोगम्यते चशब्दोनप्रयुज्यतविचलोपेप्रथमाविड्विभकिर- 
स्तीति । यत्र निपातस्यचेतिसंहितायांदीर्षत्वम.! गच्छथः इयंयद्यपिनप्रथमातथापि यत्रेविय- 
इत्तयोगाननिषातः॥ ४ ॥ 

४. अध्विनीकुमार ! सोमरस देनेवाले यजमान के जिस गृह को 
ओर रथ से जा रहे हो, वह गृह दूर नहीं हे। 

व्युढस्यद्वितीयेछन्दोमेवैश्वदेवश्लेहिरण्यपाणिमूतयइविसावितर्यश्वतसः द्रिवीयस्येिस- 

पढेसत्रिवम;-हिरण्यपाणिमूतयइतिचतसोमहीद्यौ:प्रथिवोचनइवि । 


ततरप्रथमांसक्रेपअमीशचमाह- 


हिर॑ण्यपाणिमूतरयेंसबितारमुपहये । सचेत्तादेवताप्रदम्‌ ॥ ५॥ 9 ॥ 


१९० ऋकक्‍संहिताभाष्पे [अ०१व०५ 


स हिरण्यऽपाणिम्‌। ऊतयें । सवितारंम्‌ । उप॑ । हये । सः । चेत्तां। 
देवता | पदम्‌॥ ५॥ ४॥ 


ऊतये अस्मद्रक्षणार्थसवितारं देवमुपह्र्‍ये आह्वयामि सचसवितादेवएतन्मत्रमतिपाद्य- 
देववाभूबापदृयजमानेनप्राप्यंस्थान॑चेत्ताज्ञापयिताभवति कोदशं सवितारं हिरण्यपार्णियजमा- 
नायदातुहस्तेख॒वर्णघारिणं यद्वा देववाकर्दकेयागेसवितास्वयम्लिग्भूचाजल्लेनावस्थित: 
तदानींकस्यांचिदिष्टावध्वर्यवः तस्मैसविशेज्न्णे प्राशित्रनामकंपुरोडाशभागंदत्तवन्तः तञ्च 
प्राशित्रहस्तेसवित्रागरहीतंसत्तदीयपाणिधिच्छेद ततः प्राशित्रस्यदातारोध्वर्यवः सुवर्णमयं पाणि 
नि्मोयप्रक्षिप्रवन्तःसोयमर्थःकीषीतकिब्राह्णेसमान्नातः-सववितेप्रा शिजप्रतिज हस्तस्य पाणी प्र- 
चिच्छेदतस्मैहिरण्मगौमतिदधुस्तस्माद्धिरण्यपाणिरितिश्रुतइवि । पाणिशब्दृहिरण्यशब्दंचया- 
स्कएवंनिर्वक्ति-हिरण्यंकस्माद्रियतआयम्यमानमितिवाहियतेजनाजनमितिवाहितरमणंभवती- 
'तिवाहद्यरमणंभवतीतिवाहर्यते्वास्याल्ेप्साकर्मणइति ।तथापाणिः पणायतेःपूजाकर्मणइतिं ॥ 
हिरण्यशंब्दोनविषयत्वादादुदात्तः वहुतरीहौपूर्वपदमकृतिस्वरः । ऊतये उदात्तइत्यनुवृत्तावूतियूवि- 
जूविसावीत्यादिनाक्तिनन्तोन्तोदात्तोनिषातितः। सवितारं त॒चश्चितत्वादन्तोदात्तत्वम्‌ । चेत्ता चिती 
संज्ञाने अस्मादन्तर्भाविवण्यर्थांचाच्छील्येतन अनित्यमागमशात्रमितोडभावः नित्त्वादाद्युदा- 
त्तः | देवता देवात्तठिविस्वार्थेवळू ठितीतिपत्ययात्ूर्वमुदात्तम. । पदशब्दः पचाद्यजन्तः चित- 
इत्यन्तोदात्तः ॥ ५ ॥ 

५- सुवर्ण-हस्तक सूर्य को, रक्षा के लिए, में बुलाता हू । वेही 
शेव यजमान को भिलनेवाळा पद बता देंगे । 


॥ इविप्रथमस्यद्वितीयेचतुर्थावर्ग: ॥ ४॥ 
सूक्तेषष्टी मवमाह- 
अपांनपातमव॑सेसवितारमुप॑स्तुहि । तस्यंबतान्युश्मसि ॥ ६ ॥ 
अपाम्‌ । नर्पातम्‌ । अव॑से । सवितार॑म्‌ । उप॑ । स्तुहि। तस्य॑ । 
ब्॒तानि । उश्मसि ॥ ६॥ र 
अन्रहोतासामगडलिजमन्यंवाशक्तिणंत्ते अवसे अस्मात्रश्षितुंसविवारं उपस्तुहि 
तस्यसवितु:संबन्थीनिवतानिकर्माणि सोमयागादिरुपाणि उःमसि कामयामहे कीदृशं 


सवितारं अपांनपातं जङस्यनपाठकं सन्तापेनशोषकमि्यर्थः ॥ अपां ऊहिबमित्यादिना 
बिशकेरुदाचत्बम.। नपातं पारक्षणेअस्पशत्रन्त/पाच्छब्दः तस्यनञासमासे नश्राणनपावित्या- 


१ नि० २, १०.। २ नि० २, २६, | 
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दिनानडोपप्रतिषेधइविवृत्तिकारः अग्निहि अपोनपातितच्छेपकत्वाद ताहिकथमपामितिष्ठी 
नखोकाब्ययनिहाखर्थेतिक्मणिषड्याभतिपेधाद इतिचेत्ताहे एपाशेषटक्षणास्तु अभ्या- 
दित्यौ अपांकरणतया संबन्धिनो अभेरापइतिशुते': । आदित्याजायवेबृश्टिरितिस्पतेश् । अ- 
स्मिन्यक्षे उगिद्चामिविनुमभावोषिनिषानादेवेतिमन्तव्यं पातेःकिवन्तस्यतुग्वानिपातनाव, 
ट्यः अथवानपातयतीविनपात्‌ पतुगतावितिधातो्यन्तादक्रिप्‌ अश्यादित्योद्मपांनपापकौ 
मत्युववच्छोषकौ अब्ययपूरवपद्परकतिस्वरतवम्‌ । अवसे तुमर्थेसेसेन इत्पादिनाअसेन्‌ नित्त्वादा- 
ययुदाचः । उभि वशकान्तौ अदिमरश्रतिशयइतिशपोलुक्‌ इदन्तोमसिः इतीकारोपजनः॥ ६॥ 

६. अपने रक्षण के लिए जल को सुखा देनेवाले सूये की स्तुति 

करो। हम सूर्य के लिए यत्न करना चाहते हें। 
विभक्तारेहवामहेवसोंश्रित्रस्य्राधसः । सवितार॑चचक्ष॑सम्‌ ॥ ७॥ 
विश्भक्तारम्‌ । हवामहे । वर्सों: । चित्रस्य । राध॑सः । सवितार॑म । 
नुशचक्ष॑सम्‌॥ ७ ॥ 
वसोः निवासहेतोश्चित्रस्यसुवर्णरजताद्रिपेण बहुविधस्यराधसोधनस्यविभक्तारंअस्य 
यजमानस्येतावदनदानमुचितमितिविभागकारिणं नृचक्षसं मनुष्याणांपकाशकारिणंसविवारंह- 
वामहे कौपीतकिनएवस्पाऋचोव्याख्यानरूपेत्रालणे सवितुर्विभागहेतुत्वमेवसमामनन्ति- 
यदेतदुसुः चित्रंराधस्तदेषसविताविभक्ताम्य:पजाभ्योविभजतीति ॥ विभक्तारं तृचश्रित्त्वाद- 
न्तोदात्तत्वं रवृत्तरपरतिस्वरत्वेनतदेवशिष्यते । हवामहे हयवेबहुलंछन्द्सीविसंप्रसारणम्‌ । व- 
सोः वसनिवासेशृस्त्रक्षिहीत्यादिनाउः निदित्यनुृत्तेनित्त्वादायुदात्तः |राधसः असुनन्तोनित्त्वा- 
दाद्युदाचः । नृचक्षसं नश्ष्टइविनृचक्षाः तंनूचक्षसं चक्षेबंहुटंशिचेत्यसुन शिक्तादनार्धधातुक- 
ल्ेनख्याजादेशाभावः कदुत्तरपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ ॥ ७ ॥ 

७. निवास फे कारणभूत, अनेक प्रकार के घनों के विभाजन- 
फर्ता और भनुष्यों के प्रकाश-कर्ता सूर्य का हम आह्वान करते हें। 
अष्टमीशचमाह¬ 
सखांय॒आनिपींदतसवितास्तोम्योनुन॑ः । दाताराधासिशुंभति ॥८॥ 
सखायः। आ । नि। सीदत । सविता । स्तोम्य॑ः । नु । नः। 

` दाता । राधांसि | शुंजति ॥ < ॥ 
सलिभूताहेऋलिजः आनिषीदत सर्वजोपविशतनोस्माकमयंसवितानुक्षिपंस्तोम्यःस्तृति- 
योग्यः राधांसिधनानिदाताप्रदातुमुद्युकः एषसविता शुंभति शोभवे॥ समानाःसन्तःख्पात्ति 


१ तै. आ. अष्टममपाम्के । 


१९२ ऋकक्‍!संहिताभाष्पे [अ०१व०७ 


प्रकाशन्तइविसखायः ख्याप्रकथने समानेख्यश्रोदातइवीणूमत्ययः तत्सजियोगेनहित्तवंयठोप- 
आ हित्त्वादाकारलोपः समानस्यच्छन्द्सीत्यादिनासमानशब्दस्यसादेशः इण्‌ सनियोगेनोदात्त- 
लं जसि रुख्युससंबुद्धौइतिणित्ताइडिरायादेशश् । निषीदृत सदिरिपतेरिविषत्वम | स्तोमे- 
बुप्रतिपाद्यत्ेनभवः सतोम्यः पवेछन्द्सीतियत, यतोनावडत्याद्युदात्तत्वम.। दावा दानशीलः ता- 
च्छील्पेतन, नित्तवादाद्युदा्तः । राधांसि गतं कर्तृकर्मणोःकतीविपाप्तायाःषष्ठ्याः नछोका- 


ब्ययेतिप्रतिषेषः ॥ ८॥ हु ] 
८. सखालोग ! चारों ओर बैठ जाओ। हमें शीघ्र सूर्य की स्तुति 


करनी होगी। घन-प्रदाता सूर्य सुशोभित हो रहे हैं। 
अङ्नष्टोमेगरातःसवने अभपन्नी रिहावहेतिने्टुस्थितयाज्या प्रशास्ताब्राह्मणाच्छंसीविख- 
एडेसश्रिवम--अभेपत्नीरिहावहोक्षानायवशाजायेति । 
तामेतांसूकेनवमी एचमाह- 
अग्नेपलीरिहावंहदेवानांमुशतीरुपं । त्वर्शारसोमंपीतये ॥ ९ ॥ 
अग्रे । पत्नी: । इह । आ । वह। देवानांम्‌ । उश॒तीः । उप॑ । त्व्टारम्‌ । 
सोमं्पीतंये ॥ ९॥ 
हेअग्नेउशतीःकामयमानाःदेवानापनीरि््ाण्यायाः इह्देवयजनदेशेआवह तथात्र 
देवंसोमपीतयेसोमपानार्थपसमीपे आवह ॥ पत्नीः इत्यन्त:पतिशव्द्आादयुदात्त: पत्युरनोयज्ञ- 
संयोगेइविङीप तत्संियोगेनतकारअ डीपपर्तात्‌इविसवरएव । उशतीः वशकान्तौ लटःशद्‌ 
अदिपषृतिः्यःशपइतिशपोड़क्‌ शतुर्कित्वाद अहिज्यादिनासंप्रसारणं उगितश्वेतिडीप शतुर- 


नुमइतिङीपउदात्तः ॥ ९॥ 
९. अग्निदेव ! देवों की अभिलाषा करनेवाली पत्नियों को इस 
यज्ञ में ले आओ। सोमपान करने कै लिएं त्वष्टा को पास ले मआमो। 


आम्राअंभ्इहावसेहोत्रॉयविष्ठमारतीम्‌ ॥ वर्कुजीधिषणांवह ॥१०।७॥ 
आ । ग्राः। अग्ने । इह्‌ । अव॑से । होत्रांम्‌। यविष्ठ । भारतीम्‌। 
वरूंत्रीमू | धिषणाम्‌ | बृह ॥ १० ॥ ५ ॥ 


हेअमे अवसेअस्मानवितुंभादेवपत्नीरिहावह . तथाहेयविद्ठयुवतमामने श 
कामभ्निपलींभारतीरतनामकस्यादित्यस्यपलीरूत्ीवरणीयांधिषणांवागदेवीचावह वारवैधि- 


पणेतिवाजसनेयकम । भरतआादित्यइतियोस्केनोक्तत्वाद तस्यपली भारती ल्युच्यते ॥ गमयन्तई- 
३ नि ८.३३. 
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विम्माः गमसपृगतौ औणादिकोडपरत्ययः हितत्वाहिोप: प्र्ययस्वरः । होतां हुयामसिभसि- 
श्यल्निति जतन्तोनित्त्वादाद्युदात्तः अविशयेनयुवायविष्ठ; अतिशायनेतमबिष्ठ नौ स्थूलदूरे- 
त्मादिनायणादिपरस्यडोपः पूर्वस्यचगुणः । भारतीं शाईरवाद्‌रवृत्कृतत्वात डीनन्तोनित्त्वादायु- 
दात्तः । वरूतीं असितस्कभिवडत्यादी यद्यपिवरूतशब्दस्तजन्तइत्युकं तथाप्यन्तेइविकरण- 
स्यमदर्शनार्थत्वात वरूतशब्दस्तृनन्तोगिदृष्टव्यः तेननित्तवादा दयुदात्ततं शेषनिषातेनक्का रस्पा- 
नुदात्तत्वात उदात्तयणोहजूपर्वाव, इत्यपिनडीपउदात्तत्वम, । धिषणां कयुपत्ययानुवृत्तोपृषेपि- 
बचसंज्ञायामितिक्यु: ॥ १० ॥ 
१०. अग्नि! हमारी रक्षा के लिए देव-रमणियों को इस यज्ञ में 
ले आओ। युवक अग्नि! देवों को बुलानेवाली, सत्य कथनशीला 
ओर सत्यनिष्ठा सुबुद्धि फो. ले आओ। 
॥ इतिप्रथमस्मद्ितीयेपश्चमोवगः॥ ५॥ 
स॒क्तेएकादशीएचमाह- 

अभिनेदिवीरव॑सामहःशर्मणानूपत्नी: ॥ अच्छिनपत्राःसचन्ताम्‌॥११॥। 


अजि । नः । देवीः । अवंसा । महः । शर्मणा । रृःपल्ी: | 
अच्छिंऽन्नपत्राः | सचन्ताम्‌॥ 9१ ॥ 
देवीदेंब्योदेवपळ्यःअवसारक्षणेनमहोमहताशर्मणाचसुखेनचसहनोस्मान, अभिसचन्वां 
आभिमुख्येनसेवन्तां कीदृश्योदेब्यः नृपः मनुष्याणांपालयित्र्य अच्छिनपत्राःअच्छि- 
नपक्षाःनहिपक्षिरूपाणादेवपलीनांक्षाः केनचिच्छिद्यन्ते ॥ देवीः पुंयोगादाख्यायांइविडीपन्तः 
अत्ययस्वरेणान्वोदात्तः दीघोजसिचेतिमतिषेधस्य वाछन्द्सीतिपाश्षिकत्वोकेः पू्वसवर्णदी- 
ैत्वम्‌ । अवसा अवरक्षणे असुन्‌ नित्त्वादाययुदात्तः | महः महपूजायां क्विप सुपांदुपोभवन्ती- 
'विदर्तीयेकवचनस्यडसादेशःसावेकाचइतिविभक्तेरुदात्तत्वम. । नृपलीः समासान्तोदात्त्वेप्रापे 
परादिश्छन्द्सिबहुठमित्युत्तरपदाद्युदात्तत्वम्‌ । अच्छिन्पत्राः न छिन्नानिअच्छिनानि अन्म 
यपूर्पदमरुतिस्वरलं अच्छि्ञानिपत्राणियासांता: बहुबीहोपूर्वपदपरकूतिस्वरवम.॥ ११ ॥ 
११. अच्छिक्षपक्षा वा द्रुतगामिनी और मनुष्यरक्षिका देवी रक्षण 
ओर महान्‌ सुख-प्रदान द्वारा हमारे अपर प्रसन्न हों। 
इहेन्द्राणीमुपहयेवरुणानी स्व॒स्तयें । अभायींसोमंपीतये ॥३२॥ 
इह । इन्द्राणीम्‌ । उप॑ । हुये । वरुणानीर्‌ स्वस्तये । अग्रायीग्‌ । 


सोम॑६पीतये ॥ १२ ॥ 
२५ 


१९४ ऋक्संहिताभाष्ये (०२३०६ 


इहास्मिनकर्मणि स्वस्तये अस्माकमविनाशाय सोमपीतयेसोमपानायच इन्द्रवरुणा- 
प्रीनॉपलीराहयामि ॥ इन्द्राणीवरुणानी इन्दृवरुणेत्यादिनाएंयोंगेडीपुपत्ययः आनुगागमश् 
प्रत्ययस्वरः। अग्नायीं वृषाकप्यभ्रिकुसितकुसिदानामुदाततइतिडीप्‌ तत्सनियोगेन इकार- 
स्थेकारउदात्तः | सोमपीतये असळतूर्वोकम.॥ १२॥ 

१२. अपने भङ्कल के लिए और सोम-पान के लिए इन्द्राणी, 
चरुणानी और अग्नायी या अग्निपत्नी को हम बुलाते हैं। 

द्वितीयेछन्दोमेवेश्वदेवशसत्रेमहीद्यौ:एशथिवीचनइतिद्यावापृथिव्यनिविद्धानीयस्तृचः द्विती- 
यस्याशिंवइतिखण्हेसनितम--महीद्यो:पथिवीचनोयुवानापितरापुनरिते । आग्रयणेशे 
महीद्यौरित्येषादयावाएथिन्यैककपाउस्पानुवाक्या आग्रयणंवीहिश्यामाकेतिखण्डेसतितम--ये- 
केचज्मामहिनोअहिमायामहीद्यौ:ऱथिवीचनइति । अभिमन्थनेप्येषाविनियुक्ता प्रार्तेश्वदेब्या- 
'बिविखण्हेसजितम:-अभित्वादेवसवितर्महीद्य:परथिवीचनइति । विष्यन्दमानंसाजाय्यं अनयै- 
बाहवनीयदेशेनिनयेद . विध्यपराधइविखण्डेतयैवसवितम-विष्यन्दमानंमहीद्यौ.पृथिवीच- 
नइतिअन्तःपरिधिदेशेनिनयेयरिति । आख्विनशस््रेप्पेषा संस्थितेष्वाश्विनायेतिखण्डेसजि- 
तम-महोद्यौ:परथिवीचनस्तेहिद्यावाएथिवीविश्वशंभुवेवि । 


तामेतांसूक्तेत्रयोदशी एचमाह- 
महीद्योः{थिवीच॑नइमंयज्ञंमिमिक्षताम्‌ । पिणतांनोरींमभिः॥ १ ३॥ 


विपृताम्‌ । नः। भरींमऽभिः॥ १३॥ 


महीमहतीदयौधुँडोकदेवता एथिवीभूमिदेवताच नोस्मदीयमिमंयज्ञमिमिक्षतां खकी- 
यसारधूवेनरसेन मिमिक्षतां सेक्तुिच्छतां तथा भरीमभिः भरणेशोषणैनोस्मान पिपृता- 
ुेेनयृरयताम्‌॥ मही महच्छत्दात, उगितशचेतिङीप्‌ अवश्दलोपःछा्दसःगृहन्महतो- 
रुपसंख्यानमितिडीपडदात्तत्वम. । धौः दिदृशब्दःमातिपदिकस्रेणानतोदात्तः गोतोणिदितिततः 
परस्यसोर्णिदरद्भावाज़वन्वीबृद्धिरपिस्थानिवद्धावेनोदात्ता । प्रथिवी प्रथप्रख्याने प्रथेःषेवन्‌ 
संप्रसाएण॑चेतिषिवनप्रत्ययः मिद्ररादिश्यश्वेतिडीप्‌ परत्ययस्वरः । मिमिक्षतां मिहसेचने सनि 
दिश्ांवहाविशेषों ढत्वकतलवषत्वानि । पगतां पपानप्रणयोः हस्वइत्येके छोड वसस्त. 
शपः आर्पिपिर्तयोदरेत्यश्त्यासस्याकारस्मइकारः विड्मत्ययस्वरः । भरीमभिः दुधा 
रणपोणयोः हसृशपृस्वृसृश्यइमनितीमन्‌ नित्त्वादायुदात्तः ॥ १३॥ 
. २१३. महान्‌ द्यु और पुथिवी हमारा यह थज्ञ रस से सिक्त करें 
और पोषण-द्वारा हमें पूर्ण करें । 


मे०१ अ०५सू०२२] प्रथमोष्ठकः १९५ 


चतुर्दशीशचमाह- 
तथो रिदृतव॒त्पयो विप्रारिहन्तिधीतिशिः । गन्धवस्यंधुवेपदे ॥ १४॥ 
तयोंः । इत्‌ । घृतश्व॑त्‌ | पर: । विप्राः । रिहन्ति । धौतिर्मिः । 
गन्धर्वस्य । धरुवे । पदे ॥ १४ ॥ 
गर्धवैस्यभुवंपदंअन्तरिक्षं तथाचवापनीयशाखायांसमान्नायते-क्षगन्धवीष्सरोगणसे- 
वितमन्तरिक्षमिति । तेनान्तरिक्षेणोपठक्षित आकारेवर्मानयोस्तयोरित्‌ द्ावागरथिब्योरेवसं- 
बन्धिपयोजडंघृतयत्‌ घृतसहृशं विप्रामेधाविनः प्राणिनोधीतिभिःकमिः रिहंतिडिहत्ति य- 
द्वा घृतवद॑सारेनोपतंरिहन्तिहिहेवयत्ययेनरेफः ॥ गन्धस्य धृजूधारणे गविधृजोगमुचइ- 
विवप्रत्ययः तत्सनियोगेनगोशब्दस्पचगमादेशः॥ १४ ॥ 
१४. अपने कर्म के बल द्यु और पुथिवी के बीच में, मेधावी लोग 
गन्धर्वो के निवास-स्यान अन्तरिक्ष में, धी की तरह, जल पीते हैं। 


स्योनाप्रथिवीत्येषामहानाज्नीवतेभूमिस्पर्शनेविनियुक्ता एतद्ित्रसचारिणमितिसण्डेसू- 
ब्रितम-स्मोनापृथिविभवेविसमाप्येति । स्मार्वेहिमन्तपरत्यवरोहणेप्पेपाऋगूजप्पा मागंशीर्ष्यॉ- 
अत्यवरोहण मिद्खिण्डेसजितम्‌-वस्मिलुपविश्यस्पोनापथिविभवेविजपिलेति । 
तामेवांसूकेपश्नद्शीश्‍चमाह- 
स्योनाप्रंथिविजवानक्षरानिवेशंनी । यच्छानःशर्मसप्रथः ॥१५॥६॥ 
स्योना | पृथिवि । जव । अरक्षरा । निश्वेशंनी । यच्छ । नः । 
शर्म । सःप्रथ॑ः ॥ १५॥ ६॥ 
हेषथिबि स्योनत्वादिगुणयुक्ताभ्वव स्योनशब्दोविस्तीर्णवाची वथाचवाजसनेयत्राहमणे- 


थिवि देहि। तामेवादरचमुदाहत्ययास्कएवंब्याच्टे-सुखानःएथिविभवानृक्षरानिवेशन्यूक्षरक- 
प्टकक्ऋच्छतेयच्छनःशैयच्छनतुशरणंसंतःशथ्विति ॥ स्योना पिवुतन्वुसन्ताने सिवषटेयोचि- 
तिनपरत्ययः टेभगोइत्यादेशः प्रत्ययस्वरः स्योनापथिवीत्यनयोशवित्याख्यातेनेवान्वयोनपरसर॑ 
अतोसामरथ्येनिवपराइवः्वावादोकारस्य नामबिताधुदाचलम.। अनृक्षरा गत गच्छतत 


१ नि० ९. ३२. 


१९६ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०३ब्‌०७ 


रित्युक्षर: कण्टकः तनयृषिश्यांक्सरन,षढोःकःसीतिकतं आदेशपत्पययोरितिषतं नजोबहुवी- 
हिः तस्मानुङचीतिनुडागमः नजूदु्यामित्युत्तरपदान्तोदातत्वम्‌ । निविशत्स्यामितिनिबेशनी 
करणाधिकरणयोश्चेतिलयुट्‌ ठितीविप्रत्ययातूर्वस्योदात्तत्वम.। यच्छ दाणूदाने पामेत्यादिना 
यच्छादेशः झचोतस्तिङहतिदीर्षः । सप्रथः प्रथप्रर्याने असुन प्रथसासहवर्ततइति तेनसहे- 
तितुत्पयोगेइविसमासः वोपसर्जनस्येतिसभावः कत्ख॑रः॥ १५॥ 
१५. पुथिवी ! तुम विस्तृत, कप्टकै-रहित और निवासभूता बनो। 
हमें ययेष्ट सुख दो। 
॥ इतिप्रथमस्यद्वितीयेषछोवर्ग: ॥ ६ ॥ 


प्रावःसवनेसोमाविरेके एकंशलंशंसनीयं तत्रअतोदेवाइत्याद्याःपळूचः सोमाविरेकइ- 
विखण्डेसवितम- महांदनयोयभोजसाअतोदेवाजवनुरश्‍लैनीभिवेष्णवीमिश्वेवि । अशो- 
भेच्छावाकाविरिक्तोक्थेपिएताःपडूकचःस्तोत्ियानुरूपार्थाः अ तथाचयस्यपशवइतिखण्हेसू- 
बरिवम:-अतोदेवाअवन्चुनइविस्तोजियानुरूपाविवि । दर्शपूर्णमासयोःपायश्रिततहोमेप्याद्येवि- 
नियुक्ते तथैववेदंपळ्याइविखपण्देसत्रिवम--अतोदेवाअवन्तुनइतिद्वाभ्यांब्याहतिभिश्ेति । या- 
ज्यानुवाक्ययोमेध्येठौकिकभाषणेअतोदेवाइत्येषाजप्या सूतितंहि-आपद्यतोदेवाअवन्तुनइ- 
विजपेदिवि । 

तामेवांसुक्तेषोडशीएचमाह- 

अतोदेवाअंबन्तुनोयतोविष्णुविचकरमे । एधिव्याःससधार्मज्िः।१६॥ 

अतः | देवाः । अवन्तु । नः । यत॑: । विष्णुः । विचक्रमे । 

पृथिब्याः । सप्त । धाम॑ऽभिः॥ १६॥ 

विष्णुःपरमेश्वरः सप्तधामभिः सप्तभिर्गायञ््यादिभिस्छन्दोभिःसाधनभूतैः यतः प्रथि- 
ध्या/यस्माजूप्रदेशादिचकरमे विविधंपादक्रमणंछतवान, अतोस्मातृथिवीप्रदेशानोस्मानदेवाअ- 
बन्तु विष्णोःपृथिव्यादिठोकेपुछन्दोशिःसाधंनेःजयंतैतिरीयाआमनन्ति-विष्णुमुखावैदेवा*छ- 
_ोभिरिमाहोकाननपजय्यमश्यजयल्िति । विष्णोखिविक्रमावतारे पादन्रयक्रमणस्यपृ- 
चिन्यपादानंगरथिवीमदेशाबक्षणंनामभूलोकेवतंमानानांपापनिवारणम.॥ अतः एवच्छन्दाद्‌ प- 
अम्यास्तसिल्‌ इतितसिठ्‌ एतदो शित्पशावेशः डिलवरेणाकारउदात्तः। यतः तसिटःपाग्दिशो- 
विभक्तिरिविविभकिसंज्ञायां त्यदाद्यलं हितसवरः । विष्णुः विषेःकिच्चेतिनुप्रत्ययः कित्त्वा- 


१ परादिशन्दसि इतिउत्तरपदाद्ुदततत्वम्‌ः। २ तेर संर % २. १,। 
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नगुणः निदित्यनुवृत्तेरादयुदात्तत्वम्‌ । विचक्रमे सुबिवियोगविभागात विशब्द्स्पसमासः समा- 
सान्तोदात्ततं यइत्तयोगाजनिघातः । सप्त स॒पांसुलुगितिभिसोड़क्‌ । धामभिः दावेरातोमनि- 
निविमनिन्‌ नित्स्वरः ॥ १६ ॥ 
१६. जिस भू-प्रदेश से, अपने सातों छन्दों.द्वारा विष्णु ने विविष 
पाद-क्रम किया था, उसी भू-प्रवेश से देवता लोग हमारी रक्षा करें। 
वैष्णवोपांशुयाजस्प इदृंविष्णुरित्पेषानुवाक्या उक्तादेवताइतिसण्डेसतितम-इदंिष्णु- 
बिचक्रमेनिदेवःपृथिवीमेषएवामिवि । गाहेपत्याहवनीययोमंध्येश्वातिक्रमणेअनयेवस्वपदेषुभ- 
स्ममक्षिपेत्‌विध्यपराधडतिखण्डेसुत्रितमु--भस्मनाशुनःपदंप्रतिवपेदिदृंविष्णुविचकमति। आ- 
तिथ्यायांपरधानस्यहविषएवैवानुवाक्या अथाविथ्येळांतेतिखण्डेसजितम--दंविष्णुर्विचकमे 
तद्स्यप्रियमभिपाथोअश्यामिति । उपसत्युवेष्णवस्पेषेवानुवाक्या अथोपसदितिखण्डेसवितम्‌- 
ग॒यस्फानोअमीवहेदंविष्णु्विचक्रमइति । 
तामेतांसक्रेसप्रद्शीश्चमाह- 
इदंविष्णुविचकरमेत्रेधानिर्दघेपदम्‌ । समूंमहस्यपांसुरें ॥ १७ ॥ 
इदम्‌ । विष्णु: । वि । चक्रमे । तरेधा । नि । दुधे। प॒दम्‌। 
समउहृम्‌। अस्य॒ । पांसुरे ॥ १७॥ 
विष्णुखिविक्रमावतारधारी इबृप्रतीयमानंसर्वजगदुह्िश्य विचक्रमे विशेषेणपादक्रमर्ण 
'छतवान तदा ेघाविभिपकारेः पदुनिदधेस्वकीयंपादपक्षिषवान अस्यविष्णोः पांसुरे भूलि 
युक्तेपादस्थांने समूह्णंइवसर्वं जगत्म्पगनत भतम. सेयश्ृक्‌यास्केनैवंव्याख्याता-विष्णु- 
विशवेबाब्यशषोतेवायदिदेकिसवदिकरमतेविष्णुखेधानिधतेपत्ेधाभावायपृथिव्यामन्वरिक्षेदिवी 


दिवी- 
विशाकपूणिः समारोहणेविष्णुपदेगयशिरसीत्पौर्णवाभः समूहृमस्पपांसुरेप्पायनेन्तरिक्षेपद 
नहश्यतेपिवोपमार्थेस्यात, समूहूमस्यपांतरइवपदेनदृऱ्यतडतिपांसवःपादेःस॒यन्तेइविवापत्ना: 
शेरतइविवापंसनीयाभवन्तीतिवेति' ॥ त्रेधा एषाञ्च इत्पेघाजुप्त्ययः चितोन्तोदाचः | समू- 
हूं वहमापणे निडेतिकः वचिस्वपीत्यादिनासंपसारणं ढत्वधत्वषटत्वरूठोपदीघेत्वानि गविरन- 
न्तरहतिगतेभरतिस्वरलम्‌ । अस्य इद्मोन्वादेशेइत्मशनुदात्तः परत्ययश्रयुप्स्वरेण | पुरे 
नगपांसुपांडुश्यभेतिवक्तव्यमिविमतर्थीयोरः परत्पयस्वरः ॥ १७॥ र 
१७. विष्णु ने इस जगत्‌ को परिक्रमा की, उन्होंने तीन प्रकार ते 


अपने पैर रक्खे और उनके घूलियुक्त पैर से जगत्‌ छिप-सा गया। 
उपसबिविष्णवयागस्पमाव/काठेयाज्या सायंकादेनुवाक्यात्रीणिप्रेत्पेपासतितंच-जी- 
णिपदाविचक्रमइति स्विष्टकुदादिडुप्यतश्वि । 


१ नि० १२. ३९.। 


१९८ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०२ व०७ 


तामेतामधदशीएचमाह- 

ओणिपदाविचक्रमेविष्णुंगोपाअदाभ्यः । अतोधर्माणिधारयंन्‌॥१८॥ 

औणि । पदा । वि । चक्रमे । विष्णु: । गोपाः । अदाभ्यः । 

अत॑ः | धर्माणि । धारय॑न्‌ ॥ १८॥ 

अदाष्यः केनापिहिंसितुमशक्यः गोपाः सर्षस्यजगतोरक्षकोविष्णुःपरथिव्ादिस्थानेषु 
आतएतेषुत्रीणिपदानिविचक्रमे किंकुर्वन, धर्माण्यमिहोत्रादीनिधारयन्‌ पोपयच्‌ ॥ पदा झुपां- 
सुडूगित्यादिनाविभकेडादेशः तस्यस्थानिवङ्भावनानुदात्ततेमाे उदात्तनिवृत्तिस्वरेणो- 
दात्ततम्‌।गोपाः गोपाइतस्पेत्यज्रोक्तम्‌॥ अदाष्यः द्भेकंहलोण्यदितिण्यव नञसमासः अब्य- 
अपूवैपदपरुतिस्वरत्वम.। धारयन्‌ शपः/पिच्वादनुदाचलं शतुश्रठसावंधातुकस्वरेणणिचएवस्वरः 
शिष्यते ॥ १८॥ 

१८. विष्णु जगत्‌ के रक्षक हे, उनको आघात करनेवाला कोई नहीं 
है। उन्होंने समस्त धर्मों का धारण कर तीन पैरों का परिक्रमा किया । 
विष्णोःकर्माणिपश्यतयतोंब॒तानिपस्परो । इन्हस्पयुज्यःसखा॥ १ ९॥ 

विष्णोः । कर्माणि । पश्यत॒ । सतः । ब्र॒तानि । प्स्पशे । इन्द्र॑स्य । 
युज्यः । सखां॥ १९॥ 
हेऋत्रिगादयः विष्णोःकमीणिपाउनादीनिपश्यत यतांयेःकर्मभि:जवान्यभिहोत्रादीनि 
परपशेसवॉयजमानः स्पृष्टवान्‌ विष्णोरनुग्रहादनुविष्ठवीत्यर्थ: वादृशोविष्णुरितरस्ययुज्योयो- 
ग्योनुकृूछः सखाभववि विष्णोरिन्द्रानुकूल्यं त्वष्टाहतपुड॒डत्यनुवाकेअथहवैतहिंविष्णुरित्यादिना 
पप्चेनवैच्तिरीयाआमनन्ति-पस्पशे स्पशवाधनस्पर्शनयोः लिट्‌ द्विभौवे शरपर्वाःबयइतिप- 
कारःशिष्यते सकारोहुप्यते यद्धत्तयोगादनिषातः। युज्य: युजेवाहुङका वक््यप्‌ कित्त्वादुणाभावः 
क्यपपित्वादनुदात्तवं घातृस्वरः॥ १९ ॥ 
१९. विष्णु के कर्मों के बल ही यजमान अपने व्रतों का अनुष्ठान 
करते हैं। उनके फमों को देखो। वे स्त्र के उपयुक्त सखा हैँ। 
विंशीश्चमाह- 
तहिष्णा:परमंपदेसदांपश्यन्तिसूरय॑ः । दिवीवचल्षुरातंतम्‌ ॥ २०॥ 
तत्‌ । विष्णोः । परमम्‌ । प॒दम्‌ । सदां। पश्यन्ति । सूर्य: । 
दिविऽईंब । चक्षुः । आऽत॑तम्‌ ॥ २० ॥ 


१ तै० २. ४,१२. । 
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सूरयोविदवांसः ऋत्रिगादयः विष्णोःसंबन्धिरममु्ष्ठं तच्छाखप्रसिद्धंपदंस्वगस्थानं 
शास्या सर्वदापश्यन्ति तत्रदृष्ान्त:-दिवीव आकाशेयथाआततं सरवतः प्रसतंचकुर्निरो- 
धाभावेन विशदृंपश्यतितद्वत ॥ सदा संर्वेकान्येतिदापरत्ययः सर्वस्यसोन्यतरस्यांदीतिसर्वशब्द्स्य 
सभावः व्यत्ययेनायुदात्तवम्‌ । दिवि ऊडिदमित्यादिनाविजकेरदाततं इवेनविशतयठोप: 
पूवपदपरतिस्ररतंचेतितदेव शिष्यते । चभुः नविषयस्मेत्याद्युदात्तत्वम्‌ । आततं तनोतिःकर्म- 
णिक्तः यस्यविभाषेतीट्मतिषेधः अनुदात्तोपदेशेत्या दिनानछोपः छदुत्तरपदपछतिस्वरत्वेपरामे ग- 
तिरनन्तरइतिगवेरुदात्तत्वम. ॥ २० ॥ 
- ९०. आकाश में चारों ओर विचरण करनेवाली आंखें जिस प्रकार 
वृष्टि रखती हे, उसी प्रकार विद्वान्‌ भी सदा विष्णु के उस परम 
पद पर दृष्टि रखते हैं। 


तदहिभांसोविपन्यवोजागृवांस:सर्मिन्थते । विष्णोयत॑स्मंपदम॥२१॥७ 


तत्‌ । विभास: । विपन्यव । जाग॒शवांसंः । सम्‌ इन्धते । विष्णों:। 

यतू। प्रम्‌ । पदम्‌ ॥ २१॥ ७ ॥ 

वक्त दिष्णोयैतरंगदमस्ति ततदंविपासोमेधाविनः समिन्थतेसम्यकू दीपयत्ति की- 
इशाः विपन्यवः विशेषेणस्तोतारः जागृवांसः शुब्दार्थयोःपमाद्राहित्येनजागरूकाः ॥ वि- 
प्रासः आजसेरसरुक्‌ । विपन्यवः स्तुत्यथस्पपनेबोहुलकादौणादिकोयुपत्ययः तत्र प्रत्ययस्वरः ] 
जाग्वांसः जागनिद्राक्षे लिटःकसुः कादिनियमात्मापतस्येटोवस्वेकाजाडसामिविनियमा- 
निवृच्तिः ॥ २१ ॥ 

२१. स्तुतिवादी और मेधावी मनुष्य विष्णु फे उस परम पद से 


अपने हृदय को प्रकाशित करते है। 
इतिप्रथमस्यदवितीयेसपनमोवगेः॥ ७॥ 


तीवाइतिचतुैश्ंसूक्तं अन्रेयमनुक्मणिका-तीवाशतु विशविवायब्येकैन्द्वायव्यों 
मैन्नावरुणमरुत्नतीयवैश्वेदेवपौष्णास्त्चाः  शिष्टाआप्योल्त्माध्यघ्रिग्यप्स्वन्तःपुरउधष्णिक्‌ 
परामुष्ठ्र तिस्नश्ान्याएकविंशीपतिष्ठेति । ऋषिशान्यस्मादितिपरिभाषयानुवतमानान्मेघावि- 
थिःकाण्वक्रपिः अप्स्वन्तरित्पेषापुरउध्णिक्‌ प्रथमपादस्यद्वादशाक्षेण आद्यश्ेतुरउष्णिगि- 
विलक्षणसद्भावादअप्ठुमेसोमइत्पेषानुष्ठए इदमापइत्यदयास्तिसोनष्ुभषः शिष्टाएकोनविंश- 
'विसंख्याकाकचोगायत््यः आदोगायत्रमितिपरिभाषिवत्वाद आद्यावायुदेवताकाततोद्रेकचा- 
विन्छुवायूदेवताके ततः एकस्तचोमिवावरुणदेवत्यः ततउत्तरतृचस्यमरुद्रणविशिष्टन्योंदेववा 
पतएकस्तचविश्बंदेवः तदनन्वरावीपष्णः शिष्टकचोन्देववाकाः पयस्वानभइत्यपर्चयुक्ता- 
संमामइत्येषातवमरिदेववाका सक्तविनियोगोठिझदवगन्तब्यः अभिट्ववषृढहस्यद्रितीयेहनिप- 


३७० ऋकक्‍संहिताभाष्ये [आं०२ व०८ 


उगशलेवायव्यत्चस्पतीता/सोमासइत्पेषातृतीया द्वितीयस्यचतुविशेनेविखण्डेसवितम्‌-तीवाः 
सोमासआगहीस्मेकेति एष्टयषडहेपिद्रितीयेहनिप्उगेएषा । 
तामेतांसक्तेमथमाइचमाह- 
वीजाःसोमासआगंद्याशीर्वन्तःसुताइमे। वायोतानप्रस्थितान्पिव॥ १॥ 
तीब्राः सोमांसः। आ । गहि । आशीःव॑नतः । सुता: । इमे । 
वायो इतिं । तान्‌ । प्रस्थितान्‌ । पिव॥ १॥ 
हेवायो इंमेसोमासः ऐन्द्रवायवग्रहादिरूपाः सोमाः सुताःअभिपुता: तेचतीर्बापभूवत्वाद 

तपयितुंसमथीः आशीवेन्वः आशिरयुक्ताः अतस्वमागहि अस्मिन्करमेण्यागच्छ प्रस्थितानु- 
त्तरवेदिंमत्यानीतानसोमान; पिब सोमासः अतिस्तुस्वित्यादिनामन्‌ नित्त्वादादयुदात्तः आजसेर- 
युक्‌ । गहि मरुन्विरमआगहीत्यजोक्तम.। आशी्ैन्तः श्रिजपाके अपस्परषेथामित्यादिसुत्े 
आइपूरेस्प क्रिपिशिरादेशोनिषावितः करणस्यापि्नयणबरव्यस्यस्वव्यापारेकर्तृत्वविवक्षयाक- 
तंरिक्षिप्नविरुष्यवे आशीरेषामस्तीत्याशीवेन्तः छन्दसीरहतिवलम्‌। वायो आमच्रिताद्युदा- 
चलम्‌ । प्रस्थितान्‌ प्रादिसमासे ुदुत्तरपदपरुतिसवरतंवाधितवा व्यत्ययेन अव्ययपूर्वपद- 
प्रृतिस्वरत्वम, ॥ १ ॥ 

१. वायुदेव ! यह तीखा और सुपकव सोमरस तयार है। तुम 
आओ; वही सोमरस यहाँ लाया गया है। पान करो। 
पूर्वोकएवशुख्े उभादेवादिविस्पशेविद्देऐन्नवायवतचस्यम्थमाद्रितीये । तथाचदविती- 
यस्येतिखण्डेसूजिवम--उभादेवादिविस्परशेतिद्वेडवि । 
तयोःभथमांसूक्तेद्रितीयाएचमाह- 
उभ्भादेवारदिविस्पूर्शन्दवायूहवामहे । अस्यसोम॑स्यपीतयें ॥ २॥ 


उन्ना । देवा । दिवि&स्पृशा । इन्द्रवायू इति । हवामहे । अस्य । 

सोम॑स्य । पीतये ॥ २॥ 

दिविस्पशाद्युलोकवर्तिनो उभादेवा दोदेवाविन्ववायूहवामहे आहुयामः किम अ- 
स्यसोमस्यपीतये असळद्याख्यातम ॥ उशादेवा सुपांसुलुगित्याकारः | दिविस्पृशा हत्या 
ङेरुगसंख्यानमितिसपतम्याभङकू रदुत्तरपद्प्रकतिस्व॒रत्वम, । इन्द्रवायू इन्वुभवायुश्वेविद- 
मुः उभयत्रवायोःतिषेधोवक्तव्मइत्यानङोनिषेधः देवतादवन्द्रेचेतिमाप्तस्योभयपदमळ॒विसव- 


. तीव्राः तिजनिशाने रकदोर्घत्व॑ जस्यवः इतिक्रजेर््रेत्यत्रमनोरमा. 
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रतनस्पनोत्तरपदेनुदाचादी इतिनिपेधादसमासान्तोदात्त्वमवशिष्यते । हवामहे हेन्स्पर्षाां 
शब्देच बहुलंछन्द्सीविसंप्रसारणं संपसारणाञचतिपरपवरं शप्‌ गुणावादेशौ शपःपित्त्वादनु- 
दात्तं विझ्श्वलसार्वधातुकस्वरेणपदस्याद्युदात्त्वेप्रापे विकुतिडडविआष्टमिकोनिघातः । 
अस्य ऊडिद्मित्याद्नापष्ठ्याउदात्तत्वम्‌। पीतये पापाने स्थागापापचइतिभावेकिन घुमा- 
स्थेवीतं व्यत्ययेनान्तोदात्तवम्‌ ॥ २॥ 
२. आफाश-स्थित इन्द्र और वायु को, सोम-पान के लिए, हम 
बुलाते हैं। 
इन्द्रवायूम॑नोजुवाविप्राहवन्तऊतयें । सहस्राक्ञाधियस्पती ॥ ३ ॥ 
इन्द्रवायू इतिं । मनःऽजुवां । विभा: । हवन्ते । ऊतयें । 
सह्नऽअक्षा । धियः । पती इति ॥ ३॥ 
विगरामेधाविनक्लिग्यजमानाः ऊतयेरक्षणार्थमिन्द्वायूहवन्तेआह॒यन्ति कीव्शौ मनो- 
जुवौ मनइववेगयुक्तो सहसाक्षा सहसनयनयुक्त यद्यपीन्वृएवसहसाक्षः तथापिछनरिन्यायेन 
वायुरपिवशोच्यते धियस्पतीकर्मणोबुद्धेवापाठको । मनोजुवा जवविर्गविकर्मा मनोवजवतइ- 
तिमनोजुवा मनइववेगयुत्तौ कदुत्तरपदमळविस्वरत्वं सपांसुटुगित्याकारः । विमाः औणादिको- 
रनपत्मयान्तआय्युदात्तः । ऊतये ऊतियूतीत्यादिमाक्तिनउदात्तत्वम। सहसाक्षासहसमक्षीणि 
ययोस्तौ बदुबरीहोसक्थ्यक्षणोः इतिषच्समासान्तः बहुवीहिस्वरेमापे पच/समासान्तप्रत्यय- 
स्यसतिशिष्टत्वाद्‌ चितइत्यन्तोदात्तत्वम्‌ । धियः सावेकाचशतिङसउदात्तत्वं पष्ठयाःपतिपुतरे- 
तिसंहितायांबिसर्णेनीयस्यसकारः । पतीहत्पन्तःआश्युदात्तः ॥ ३ ॥ 
३. यज्ञ-रक्षक इन्द्र और वायु मन के समान वेगवान्‌ और सहल्लाक्ष 
हैं। प्रतिभाशाली मनुष्य अपने रक्षण फे लिए दोनों का आह्वान करते हें। 


चतुविशकेहनिप्रातःसवनेमैज्ावरुणशल्लेमिनंवयंहवांगहइतिद्च/घलहस्तो वियः चतुर्वि- 
शइविखण्डेसितम-आनोपिज्ावरुणामिजवयंहवामहइ॒ति । अभिट्वषडहेपिमात:ःसवनेमैतराव- 
रुणस्पायंत्चआवापार्थ: अभिश्ववषृष्ठचाहानीविखण्डेसजिवम्‌-परिशिष्टनावापाजुडृत्य मिजंव्‌- 
यंहवामहइति । मैज्रावरुणस्पमिजवयंहवामहइत्पेषाप्रात/सवनेप्रत्थितयाज्या प्रशस्वाब्ाह्मणा- 
च्छंसीत्युपक्रम्यइदेतेसोम्यंम धुमित्रंवयंहवामहेइतिस्‌तितम्‌ । 
तामेतांसूक्तेचतुर्थीशचमाह- 
मित्रंब॒ंइंवामहेवरुणंसोमपीतये । जज्ञानापूतद॑ससा ॥ ४ ॥ 
मिञ्रम्‌ । व॒यम्‌ । हवामहे । वरुणम्‌। सोमऽपीतये । जज्ञाना । 
पूतश्क्षसा॥ ४॥ 
२६ 


३०२ कक्सं हिताभाष्ये [ अ०२ ब०९ 


वयमनुषठतारः सोमपीतये सोमपानार्थ मित्ंवरुणंचोभवाहयामः कीदृशावुभौ जज्ञा- 
ना कर्मपदेशेप्रादुशवन्ती पूतदक्षसाशुद्धबठौ ॥ वरुणं बृजबरणे छवृतृदारित्यडनन, नित्त्वादा- 
दातः सोमपीतये दासीभारादित्वातूर्वपदमकतिस्वरत्वम । जज्ञाना जनीप्रादर्भावे छन्दसि 
लिट तस्पडिटःकानज्वा इतिकानजादेशः गमहनेत्यादिनाउपधालोपः तस्य अचःपरस्मिनि- 
ति स्थानिवद्वावाजनशब्दस्यद्वि्वचनं स्वोश्रुनाशुरितिनकारस्थजकारः चितइत्यन्तोदात्त- 
लं पूर्ववदाकारः । पूतदक्षसा पूजूपवने निष्ठेवि्ः श्र्युकःकितीतीट्प्रतिषेधः पूतंदक्षोययोस्तौ 
बहुबीहोप्त्येतिपूर्वपदपरकतिस्वरत्वम_॥ ४ ॥ 


४. मित्र और वरुण--दोनों शुद्ध-बल-शाली और यज्ञ में प्रादुर्भूत 
होगैवाले हैं। हम उन्हें सोमरस-पान के लिए, बुलाते हे । 
पञ्चमीएचमाह- 
ऋतेनयारंताइघांड्तस्य॒ज्योतिषस्पतीं । तामित्रावरणाहुवे ॥५॥ <॥ 
ऋतेन॑ । यौ । ऋतृऽययैं । तस्यं । ज्योतिषः । पती इति । 
ता। मित्रावरुणा । हुवे ॥ ५॥ ८ ॥ 
भमित्रावरुणौ तेन सत्यवचनेन यजमानानुम्रहकारिणा कवादृघौ कतमवश्यंभावि- 
तयासत्यंकर्मफलंतस्यवर्धकौ कतस्यसत्यस्य पशस्तस्यज्योतिष: पकाशस्यपती पालक भुत्प- 
न्रे ज्योविःपाटकत्वंयुक्त श्रुत्य- 
न्वरेच अष्टौपुवासोअदितेरित्युपक्रम्य मिज्वरुणश्ेत्यादिकमाज्नातम्‌ । तामित्रावरुणा तथा- 
विधौ मित्रावरुणौ हुवेआहुयामि ॥ ऋताबृधौ शुद्धो किमेक अन्येषामपिहशयत- 
इविदी्षः छुचरपदप्रकतिस्वरतवम । ज्योतिषः द्युतदीशौ दयुतेरिसिनादेश्वजइतिइसिनपत्ययो- 
नित्त्वादाद्युदातः ष्ठ्याःपतिपुत्रेतिसंहितायां विसर्जनीयस्यसः षत्वम्‌ । मित्रावरुणा देवता- 
ददेचेत्यानळू देवताद्नवेचेत्युभयपदमळविस्वरत्व॑ सपांसुडुगिविपूर्वसवर्णदीषंआकारः । 
आत्मनेपदोत्तमपुरुषैकवचनेसंप्रसारणे पर्लेचरवे बहुलंछन्द्सीतिशपोलुक्‌ देरेवं गु- 
णेप्राप्ते ग्कूविचेतिमविषेधः उवडादेशः विङ्विङइतिनिषावः ॥ ५ ॥ 
५. जो भित्र और वरुण सत्य के द्वारा यज्ञ की वृद्धि मौर यज्ञ 
के प्रकाश का पालन करते हैं, उन लोगों का में आह्वान करता हूँ। 
॥ 
पष्टीएचमाह- 
वररुण:पाविताभुवन्मित्रोविश्‍वािरूतिर्सिः । करतांनःसुराधस: ॥६॥ 
वरुण; । भुऽअविता । भुवत्‌ । मित्र: । विश्वांजिः । ऊतिऽ्िः। 
कर॑ताम्‌ । नः। सुश्राधंसः ॥ ६॥ 
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अयं वरुणोस्माकंग्राविवाभुवद प्रकर्षेणरक्षकोभवतु मित्रश्च विश्वाभिरूतितिः 
सर्वांभीरक्षाभिः प्राविवाभुवव तावुभावपि नोस्मान, सुराधसः प्रभूवधनयुक्तान करतां 
कुरुताम्‌ ॥ अविता ठृचशित्त्वादनतोदातत्व॑ प्रादिसमासे छदुचरपदप्रकृतिस्वरते- 
न वदेवशिष्यते। भुवद भूसत्तायां ठेटस्तिप्‌ ठेरोहाटौ इत्यडागमः इतश्चछोपइतीकारडोपः 
बहुउंछन्द्सी तिशपोडक्‌ गुणेमाे भसुवोस्तिङीतिप्रतिषेधः उवडादेश; विङ्कतिङइतिनिषातः । 
विश्वाभिः अशूमुषीत्यादिनाकनन्तोविश्वशव्दआद्युदात्तः टाप्सुपोरनुदाचत्वात्तदेवशिष्यते | 
ऊतिभिः उतियूतीत्यादिनाकिनुदात्तः। करतां छञूकरणे भोवादिकः छोटः तस्‌ तसस्तां क- 
तरिश गुणोरपरलं शप:पित्त्वादनुदात्तत्वं तिझश्र उसार्धातुकस्वरेणधातुस्वरःशिष्यते । 
सुराधसः राधसाधसंतिदधौ राप्रोत्यनेनेतिराघोधन॑ शोभनंराधोयेषांते बइह्ीहोपूरवपदप्रति- 
स्वरलेमापते नजस्यामित्युचरपदान्तोदात्तत्ंप्रापं सोर्मनसीअडोमोषसी इत्युत्तरपदाद्यु- 
दात्ततेनबाध्यंते ॥ ६॥ 

६. बरुण और मित्र सब तरह से हमारी रक्षा करते है । वे हमें 

यथेष्ट सम्पत्ति दें। 


मरुत्व॑न्तंहवामहइन्द्रमासोम॑पीतये । सजूगणेनंतूपतु ॥ ७ ॥ 


मरुत्व॑न्तम्‌ । हवामहे । इन्द्र॑म्‌ । आ । सोम॑पीतये । सऽजूः । गणेन॑ । 

तृंपतु ॥७॥ 

मरुतन्तं मरुद्धिर्युक्तमिन्त्ं सोमपीतयेसोमपानाय आहवामहे आहयामःसचेचोगणे- 
नमरुत्समूहेन सजूःसहतृपतुतप्तोभवतु ॥ मरुतोस्यसन्तीतिमरुत्वान्‌ झयइतिमतुपोवत्वं वसौमत्व- 
यंडविअसंज्ञयापद्सज्ञायावाधितत्वा जशूतवाभावः मतुप्छ॒पौषित्तादनुदाचौ ननु हस्यं 
मतुप्‌ इविमतुपउदात्तत्वेनभवितव्यंस्वरविधोव्यज्ञनमविद्यमानवदितितकारस्याविद्यमानवत्तवेन 
हस्वातरत्वात. न हस्वनुदश्यामित्यभर नुट्महणसामर्थ्यादविद्यमानपरिभाषानाश्रीयरइतिवृ- 
च्ताबुक्तं अतोमरुच्छब्दस्यस्वरएवशिष्यते । सज्‌ः जुषीप्रीविसेवनयोः संपदादिरक्षण:क्षिए 
समानापीविर्यस्येविबहुत्रीहिः समानस्यच्छन्दसीविसभावः ससजुपोरुरिविरुत् वोरुपधायाइतयु- 
पघाद्रीर्घः बहुबीहिस्वरेमाप्ेत्रिचक्रादीनांछन्द्सीत्युत्तरपदान्तोदात्तत्वम. । तृंपतु तृपतृंपतृप्तो 
तुदादिश्यःशः शेतुंपादीनामितिनुमागमः ॥ ७॥ 


७. मरुतों के साथ, सोम-पान के लिए, हम इन्द्र का आह्वान करते 


हैं। थे मरुद्गण के साथ व 


इन्द््येष्ठामरंद्रणादेवांसाःपृप॑रातयः। विश्‍वेममंश्रुताहवमू ॥ < ॥ 
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इन्द्रऽजयेष्ठाः । मरुत्‌ऽगणाः। देवासः । पूर्षऽरातयः । विश्वै । ममं । 

श्रुत । हूव॑म्‌॥ < ॥ 

हेदेवासः इन्रमरुब्ूपाविश्वेसर्वयूयं ममहवमाहननंश्रुतश्रणुत कीदशा:इन्दरज्येष्ठाः इचो- 
ज्येष्ठीमुख्योयेषुते तथाविधाः मरुद्रणाः मरुत्समूहरूपाः पूषरातयः पूपाख्योदेवोरातिदाता 
यषामिन्मरुतातिपूषरातयः॥ इन्नुज्येष्ठाः आमन्निताद्युदात्ततव पादादित्वादनिघातः । मरु- 
दरणाः वि्ाितंविशेषवचनेवहुवचनमितिपूर्वस्याविधमानवत्त्वादनिघातः । देवासः पूषरातयः 
पववद । श्रुत श्रुअवणे छोण्मध्यमबहुवचनं थ तस्थस्थमिपामितितादेशः व्यत्ययेनशप्‌ बहु- 
डंछन्दसीविशपोडुक साव॑धातुकार्धधातुकयोरितिगुणेप्रापेग्हितिचेविमरविषेषः. ब्यचोव- 
स्विझ्ड्विदीर्घः । हवं हेज्स्पधांयांशब्देच भावेनुपस्गस्येत्यप संप्रसारणं परपूर्वतं गु- 
णावादेशौ अपःपित्तादनुदात्ततं धावुस्वरःशिष्यते ॥ ८ ॥ 

८. मरुद्गण ! तुम्हारे अन्वर इन्द्र अग्रणी हे, पृथा या सुर्य 

तुम्हारे दाता हैं। तुम सब लोग हमारा आह्वान सुनो। 
नवमीएचमाह- 


हतडञंसुंदानवइन्द्रेणसहंसायुजा । मानोंदुःशंसइशत ॥ ९॥ 


हत । ट्ञरम्‌। सुऽदानवः । इन्द्रेण । सह॑सा । युजा । मा । 
नः । डुःऽशंस॑ः । ईशत ॥ ९॥ 


_ हेझुदानवः शोभनदानयुक्ताः मरुद्रणाः सहसाबठवता युजायोग्येनेन्द्रेणसहवृत्र श्र 
हृवनाशयत दुःशंसः दुष्टेनशंसनेनकीर्तनेनयुक्तोबृत्नोनोस्मान्‌ प्रतिमेशत समर्थोभाभूद॥ हत 
हनहिंसागत्योः . डोटस्थ तस्यव अदिमिश्चतिश्यःशपइविशपोल्क्‌ अनुदाचोपदेशेत्या- 
दिना , अनुनासिकलोपः । सुदानवः इदाञूदाने दाभाश्ांनुरित्योणादिकोनुमत्पयः प्रावि- 
समासेआमब्रितनिघातः । युजा युजिर्योगे कऋलिगित्यादिनाक्किन सावेकाचइतितृतीयैक- 
वचनस्योदात्तत्वम्‌ । दुःशंसः ईपहुःसप्विविख् छितीविप्रत्ययात्रव॑स्योदात्तलम्‌ । इंशत ईशाः 
ऐेश्वर्ये माहिडिक्मिप्े छन्द्तिदृक्लकूलिटइतिव्यत्ययेनलडः तस्यतः बहुलंछन्द्सीविशपो- 
छुगभावः नमाङ्योगेइत्याहागमाावः विकृपिहइविनिधातः ॥ ९ ॥ 
९. दान-परायण मर्तो ! बली और अपने सहायक इन्द्र के साथ 
शत्रु का विना करो, जिससे दुष्ट शत्रु हमारा स्वामी न बन बैठे । 


विशवान्देवान्हवामहमरुतेसोमंपीतये । उग्राहिएशिमातर/॥ १ ०। शा 
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विश्वान्‌ । देवात्‌ । हवामहे । मरुतः । सोमऽपीतये । उपा: | 
हि। पृ्मिशमातरः।॥ १० ॥ ९॥ 
मुंतोमरुत्सज्ञकान विश्वान्सवान्देवार, सोमप्रीतयेहवामहे सोमपानार्थमाहुयामः तेच 
मरुतः उग्राः शतुजिरसद्तवठाः पृक्षिमातरः पृश्नेनानावर्णयुक्तायाभूमेशुत्राः हिशब्दः प्र 
सिद्यर्थः सावप्रसिदिः पक्षे'पत्राइतिमब्रात्वरादवगन्वव्या ॥ पृ्िरमावायेषांते पश्चिशलों- 
घृणिएृश्षिरित्युणादावाबुदात्तोनिपावितः वहुबीहौपूर्वपदप्कविस्वरत्वम ॥ १० ॥ 
१०. सारे मरतूदेयों को सोमरस-पान के लिए हम आह्वान करते 
हूँ। बे उग्र लर. पुर्न (पृथिवी, क्षाकाश या मेघ) की संतान हूँ। 
इतिप्रथमस्यद्वितीयेनवमोवर्गं: ॥ ९ ॥ 
एकाद्शीएचमाह-- 
जर्यतामिवतन्यतुमैरुतांमेतिदृष्णुया । यच्छुझ॑याथनांनरः ॥ ११॥ 
जयताम६इव । तन्यतुः । मरुतामू । एति । घुष्णुश्या। यत्‌ । 
शुभम । याथन॑। नरः॥ ११॥ 
मरुतांदेवानां वन्यतुःशब्दः पृष्णुया धाष्ट्यंयुक्तःसन्नेविगच्छवि केषामिव जयतांविज- 
ययुक्तानां शूराणांभरानामिव हेनरोनेवारोमरुतोयूयं यद्यदा शुभंशोभनंदेवयजनं याथन. 
प्रामुथ तदात्वदीयःशब्दोगच्छतीविपूर्व्ान्ययः ॥ तन्यतुः तनुविस्तारे अतन्यज्ञीत्यादिना 
यतुचूपत्ययः । घृष्णुया जिषृषाप्रागलये असिग्रधिषृषिक्षिपेःकुरिविक्रः सरपांमुटूगिवि 
सोयांजादेशः चित्त्वादन्तोदात्तः । याथन तप्ननप्नथनाश्वेतिथनादेशः यच्छब्दयोगा- 
निराशा ची मरुत्‌लोग शोभन यज्ञ को प्राप्त होते हे उस ' 
समय विजयी लोगों के नाद की? तरह उनका; वर्ष के साय, निनाद 
होता है। हि म 
हस्काराहिद्ुतस्पर्यतोंजाताअंवन्तुनः | मरुतांगळयन्तुनः ॥ १२॥ 
इस्कारात्‌। विध्युतः | परिं। अत॑ः। जांताः । अवन्तुः । नः। 
मरुतं: | सळयन्तु । नः ॥ १२॥ 
हस्कारादीपिकारात! विद्युतोविशेषेणदीप्यमानाद अतःभन्तरिक्षासरिजाताः सर्वतउ- 
तन्नः मरुतोनोस्मानवन्वुरक्षन्तु तथाविधामरुतोनोस्मानसळयन्तुसुखयन्तु ॥ हस्काराद हसे- 
हसने अजरतुप्रकाशमात्रिवर्तते अस्मात्संपदादिठक्षणःक्िप्र अस्मिलुपपदे इछजकरणेइत्पस्मा- 
१ ऋः ४, ३.२३.। 


२०६ कक्संहिताभाष्ये [अ०२ब्‌०११ 


व्‌ कमेण्यण्‌ इत्यणपत्ययः तसुरुषेुल्यार्थत्यादिनापूर्वपदमक॒तिस्वरतेप्राप्े गविकारकेत्यादि- 


नाळदुत्तरपदप्रकतिस्वरवं अतःछकमीत्मादिनाविसर्णनीयस्यसलम्‌ ॥ १२॥ 
१२. प्रकाशमयी .बिजली से उत्पन्न मरुत्‌ लोग हमारा रक्षण और 


सुख-विधान 
आपृष अित्रबहिषमाधृणेधरुणदिवः । आजांनषंययपशुम्‌॥ २३॥ 


आ। पूषन्‌ । चित्रइबंहिषम्‌ । आधघृंणे । घुरुणंम्‌ । दिवः । 
आ। अज | न॒ष्टम्‌। यथां। पशुम्‌ ॥ १३॥ 


हेपूपद्‌ चित्रवर्हिषं वित्य धरुणंयागस्यधारकंसोमंदिवआ द्युठोकादाह्रेविशेषः 
पूषाविशेष्यते आधृणे आगतदीधियुक्त तत्रदृष्टान्वः हेझज गमनशीठ यथाटोकिनष्ठंपशुंमहा- 
रण्यादावन्वीक्ष्यकश्चिदाहरतितद्दर ॥ आघृणे पुक्षरणदीप्योरित्यस्मादृणिपृश्नीविनिप्र- 
त्ययोनिपाविवः कवणोच्येविवक्तव्यमितिणत्वं प्रादिसमासः आमतन्रिताबुदात्तलम्‌ । धरुणं पृ- 
अूंघारणेअस्मादण्यन्वाद्वातोरजेणिडुकूचेत्युननप्त्ययः व्यत्ययेननित्स्वराभावेभत्ययस्वरः । दि- 


बः ऊडिदमित्यादिनापष्टचाउ ात्तत्वम.। अज अजगतिक्षेपणयोः पचाँदित्वाद्च्‌ ॥ १३ ॥ 
१३. हें दीप्तिमान्‌ और शी घ्रगन्ता पूषा या सूर्य ! जिस तरह 


दुनिया में किसी पशु के खो जाने पर उसे लोग खोज लाते हे, उसी 


अकार तुम आकाश से विचित्र कुशोंबाले और यज्ञघारक सोम को 
रे आः 


पूषाराजानमापृणिरपंगूहंगुहांहितस्‌ । अविन्दर्चिचर्बीहषम्‌ ॥ १ शं n 

पूषा। राजांनम्‌। आघृंणिः । अपगृहृम्‌। गुह । हितम्‌ । 

अविन्दत्‌ । चित्रऽ्बौहिषम्‌॥ ११॥ 

आघृणिः पूषाराजानं सोममविन्दृद्‌ अलभव कीदृशं अपगूह्ल अत्सन्तंगूढ तत्रहेतुः गु- 
हाहितं गुहासहशेदु्गमेद्युलोकेस्थितं वथाचित्रवर्हिषम्‌ ॥ अपगूह्णं गुहूसंवरणे निष्ठेतिकर्मणिक्तः 
होढइतिढतं झमस्तथोधोधइतिधकारः ट्टत्वहूळोपदीर्घाः समासे गतिरनन्तरइतिगतेसरु 
तिस्वरत्वम्‌ । गृहा झपांसुठुगिविसपतम्याुक्‌ । हितं निष्ठायांदु्धातेर्हिः ॥ १४॥ 

१४. प्रकाशमान पुषा ने गुहा में अवस्थित, छिपा हुआ विचित्र- 

तान ओर दोप्तिमान सोम पाया । 

ब्यमिन्दुति:षड्युत्ते।अनुसेषिधत्‌। गोभिर्षबंनच॑वत्‌॥१७।१० 

उतो इंति । सः । मह्म॑म्‌। इन्डुंऽभिः । षट्‌ । युक्तान्‌। 

अनुश्सेसिंधत्‌ | गोणिः । सब॑म्‌। न । च्छत्‌ ॥ १५॥ १०॥ 
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उतो अपिच समूषामसंयजमानाय इन्दुभिः यागहेतुभिः सोमै्युकतान पहुसन्तादीन कतू- 
न्‌ अनुसेपिधव अनुक्रमेणपुनःपुनर्नयून वर्ततइतिशेषः तजदृष्टान्त:-गोभिर्बलीवेर्यवंन चर्छष- 
द्‌ नशब्दुउपमार्थः यथायवमुहिशय भूमिं मतिसंवत्सरं पुनःपुनःकृपतितदृत ॥ महं डुपिचेत्यादु- 
दात्तत्वम. । इन्दुभिः उन्दीक्षेदने उन्देरिज्वादेरितिउम्त्ययः उकारस्येकारादेशश्च निदि- 
त्यनुबृतेराद्युदाचत्वम्‌ । युक्तान्‌ दीर्घादरिसमानपादेइविसंहितायां नकारस्यरुत्वं आतोटिनि- 
त्यमिविसानुनासिकआकारः । सेविधत्‌ पिधुगत्यां धावोरेकाचइतियङ्‌ यक्ोचिच इवितस्यछुकू 
मत्पयउक्षणेन सन्यझ्ोरितिद्विर्भावः हलादिशेषः गुणोयड्लुकोरित्यक््यासस्यगुणः इण्कोरि- 
विषल्॑ सनादिलाद्धातुसंज्ञायां उटःशठ कर्तरिशप्‌ अदादिवद्वेतिवचनाच्छपोडुक्‌ नाज्यस्ता- 
च्छतुः इतिनुमतिषेधः प्रत्ययस्वरेपरापेअन्यस्तानामादिरित्यायुदाचत्वम. । गोभिः सावे- 
काचइविभिसउदातत्वेपापरे नगोश्वनितिप्रतिषेधः । चर्छृषद्‌ छपविठेखने यझूजुकिदिर्भावह- 
डादिशेषोरत्वचर्त्वांनि रुप्रिकौचडुकि इत्यम्यासस्यरुगागमः अस्माद्यड्डुगन्वावठेटस्तिप्‌ इत- 
अलोपः छेटोडाटावित्यडागमः आदिपश्षतिश्यः शपइतिशपोटक्‌ ठघूपधगुणेपरापते नाश्यस्तस्या- 
चिपरतीतिनिषेधः विझुविझ्ड्विनिघातः ॥ १५॥ 
१५. जिस प्रकार किसान बंलों से यव का खेत बार-बार जोतता 
है, उसी प्रकार पूषा भी मेरे लिए, सोम के साथ, क्रमशः छः ऋतुं 
बार-बार, लाये थे। 


॥ इतिप्रथमस्यद्वितीयेदशमोवर्गः ॥ १० ॥ 

अपोनघ्लीयेएकधनासपानीताुस्वयमन्वगच्छन्नंबयइतिद्वेअनुन्ूयाद तृतीयया अपोदे- 
बीरित्यनंयेकधनासुहविधानंप्रविष्टासु स्वयमनुप्रविशेत तयेवस्‌त्ितम-अंबयोयत्त्यध्वभिरि- 
विविस्नउत्तमयानुप्रपद्चेवेति । 

अस्मस्तचेपथमांसक्तेषोडशीसचमाह- 

अम्बयोंयन्यध्वंभिजांमपोंअष्वरीय॒ताम्‌। शृञ्चतीरमधुनापर्यः।१६॥ 

अम्बर्यः यन्ति । अध्व॑शभिः । जामय॑ः । अध्वरिश्य॒ताम्‌। 

पृञ्चतीः । मधुना । पर्य: ॥ १६॥ 

अध्वरीयतां अध्वरमालनइच्छतां अस्माकं अंवयोमाठ्स्थानीयाआपः तथाचकोपीतर्कि- 

प्राणेसमाज्नायते-अंबयोयन्त्ध्भिरित्यापोवाअंबयइति । ताआपः अध्वभिदेंबयजनमागेर्य- 
न्वि गच्छन्ति कीदश्यआपः जामयोहितकारिण्योबन्धवः तथामघुनामापुर्यरसेनयुक्तंपयःए- 
तीः गवादिषुयोजयन्त्यः ॥ अंबयः रबिछविअविशब्दे एतस्मात्‌ अचइरितिपकरणेबाहुठका- 
द इः प्रत्ययस्वरः । अध्विः अदेध्व॑चेविक्कनिए्‌ पितत्ववपत्ययस्यानुदाचलेधावुस्बरः। जामयः 


र्ट ऋक्संहितातताष्ये [ आ०२ ब 


जमुअदने बाहुङकात्‌ इ: । अध्वरीयतां अध्वरशन्दात्हुपआलनःक्यजितिक्यच्‌ क्यचिचेतीलं 
अपुषादीनामितिवक्तव्यमितिवचनाव, नच्चन्द्स्पपुत्रस्पेतीववनिषेधाभावः सर्वेविधयश्छन्दसि 
'विकल्म्यन्तेइविकव्यध्वरपतनस्येत्यकारडोपोपिनभववि क्यचूपत्ययान्तधावो्॑ट/शत .शपः 
गित्त्वादनुदात्तत्व॑ शतुश्रलसार्वधातुकस्वरेण तयोःक्यचासहैकादेशः एकादेशउदात्तेनोदात्तः 
इत्मनतोदाचतेसति शतुरनुमोनद्यजादीइतिषष्ठ्याउदात्तत्वम्‌ । पृञ्चतीः एचीसंपर्के लटः श्‌ 
रुघादिश्यः्षम, क्षसोरछोपः अनुस्वारपरसवणौ उगितश्वेतिडीप्‌ वाछन्दुसीतिपूर्वसवर्णदी- 


थत शतुरनुमइतिङीपउदात्तवम्‌॥ १६॥. . हे 
१६. हम यज्ञेच्छुमों रो मातृ-स्थानीय जल यज्ञ-मार्ग से जा रहा 


अनपि ॥ वह जल हमारा हितंपी बन्धु हूँ। वह दूष को मधुर बनाता है। 
भमूयोउपसूर्यैयाभिवासूर्यःसह॒ । तानें हिन्वन्त्वध्वरम्‌ ॥ १७ ॥ 
अमू: । याः | उप॑ । सूर्य । याजिः । वा । सूर्य:। सह । ताः । 
नः। हिन्वन्तु । अध्वरम्‌॥ १७॥ हे 
या अमूरापः सूर्ये उपसमीपेनावस्थिताः आंपःसर्येंसमाहिताइविश्रुत्यन्तरात्‌ वा अथ- 
वा सर्योयाभिरद्धिःसहवर्तते पूरवज्रापांमाधान्यं उत्तरवसुयंस्येतिविशेषः तास्ताइश्यआपोनोस्म-, 


दीयमध्वरंयागं हिन्वन्तु प्रीणयन्तु ॥ याभिः सावेकाचइतिविभक्तयुदात्तस्य नगोश्वन्साववर्णे- 


विप्रतिषेषः । शेषाप्रक्रियास्पष्टा ॥ १७॥ न 
१७. यह्‌ जो सारा जळ सूर्य के पास है अथवा सूर्य जिस सब जल 


पी साथ हें वह सब जल हमारे यज्ञ को प्रेम-पात्र करे। 
पदवी रपहयेयतगावपिवनतिनः सिन्य 2॥ 
अपः । देवीः । उप॑ ह्वये । यत्र॑ । गाव॑ः। पिबन्ति । नः। 
सिन्धुँऽभ्यः । कर्त्वम्‌ । हविः ॥ १८ ॥ ५ 
नोस्मदीयागावोयत्रयास्प्सुपियन्तिपानंकृषैत्ति वाअपेदेवीरुपहये आह्वयामि सिन्पु- 
भ्यः स्यन्दनशीलाभ्योड्यादेवताश्यः हविः कर्त अस्माभिः कतेव्यम्‌ ॥ अपः ऊडिदमित्यादि- 
नाशसउदात्तत्वम । पिबन्ति पामेत्यादिनापिवादेशः शपःपित्त्वादनुदात्तत्वं तिङश्उसार्वधाः 
पुकस्वरेणायुदात्तलं निपातैयद्यदीत्यादिना निघाताभावः। कर्ते इछणकरणे छत्यार्थेतवेकेन: 


केन्यत्वनरतिकर्मणित्वनपत्मयः गुणः नित्स्वरेणाययुदात्तवम्‌ ॥ १८ ॥ 
१८. हमारी गायें जिस जल को पान करती हैं, उसी जल का 


हम आह्वान करते हें। जो जल नदी-हूप होकर बह रहा है, उस सबको 
हव्य देना कत्तंव्य है। 
१ ते० आए प्रथमप्रपाठके. 
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एकोनविंशी गचमाह- 
अप्ख$न्तरमृतमप्सुजेंषजमपामुतप्रशस्तये | देवाझवतवाजिन: ॥१९॥ 
अपूश्सु । अन्त: । अस्टतंम्‌ । अप्‌ऽसु । भेष॒जम्‌ । अपाम्‌ । 
* उत । परशस्तये । देवा: । भव॑त । वाजिन: ॥ १९॥ 
अप्सुजडेषु अन्तर्ये अङं पीयूष॑वर्तते तस्या्िकारलाव्‌ अगतंवाआपहति- 
भुत्यनतराच्च वथेवापसेपजमोषघंवे .ु्रगनिव्कास्यानस्यापकार्यताद॒ उतपि 
ताइशीनामपांदेवतानां प्रशस्तये प्रशंसार्थ हेदेवाकलिजादयोब्रालणा:एवेदेवाभत्यक्षंय- 
ड्राहणाइविशुत्यन्चराद । वाजिनोवेगवन्तोभवत शीभसुकु्ेतय्थः ॥ अप्स ऊडिदमि- 
त्यादिनातपम्याअनुदात्तवं संहितायां उदात्तस्वरियोर्यण;स्वरितइवि स्वरिततवम. । अगतं 
नओोजरमरमिवश्ववाहत्युत्तपदादुदात्त॒लम्‌ । प्रशस्तयेतादौचनिती तिगतेःपकतिस्वरत्वम.] भवत 
आम्रितंपूर्वमविद्यमानवदिति पूर्वस्यामब्रिवस्याविद्यमानवत्तवेन पादाित्वादनिषातः ॥ १९॥ 
१९. जल के भीतर अमुत और ओषधि है। हे ऋषि लोग! उस 
जल फी प्रशंसा फे लिए उत्साही बनिए। 
कारीयोमुत्तरस्याज्यभागस्यअप्ठुमहत्येषानुवाक्या वर्षकामेविखण्डे-अप्स्वभेसधिष्टवा- 
प्सुमेसोगोअनरवीदिविस्‌जितम.। 
विंशीशचमाह- 


अआप्मुमेसोमों अन॒वीदन्तविश्वानिभेषजा । अम्निच॑विश्वशैभुव॒मा 
पंश्रविश्वभेंषजी: ॥२०॥ ११॥ 


अप्‌इम । मे सोम॑ः अब्नवीत्‌। अन्तः । विश्वानि। भेष॒जा | अग्निग। 
च॒ । विश्वऽशंगुवम्‌ । आपः । च्‌। विश्व भेंषजी: ॥ २०॥ ११ ॥ 


अप्छुजरेपु अन्तमंथ्ये विश्वानिभेषजा सर्वाष्यौषधानिसन्तीति मेमहंमत्रदरिनेमुनये 
सोमोदेवोऽग्रवीद्‌ तथाविश्वशंभुवं सर्वस्यजगतः झुखकरमेतन्नामकंचाभनिचा्सुव्मानं सोमो- 
अब्रवीद, वथाचवैततरीयाअग्रेखयोज्यायांसइत्यनुवाके-सोपभौविशवित्यपेर प्सुप्वेशमाम नन्ति 
छवागुल्मवृक्षमूछादीनामोषधीनां वृष्टिजन्यतेनजजवर्दिलंप्रसिद्ध विस्वभेषणीः विश्वानिभे- 
बजानियासुतथाविधाआपोप्यत्रवीद ॥ भेषजा सुपांमुठुगित्याकारः । विश्वः 


३ तेसं. ५. ६, २,। २ तै सं० ३: ७, ३, । ३ तै सं० २. ६. ६.। 
२७ 


२१० ऋक्संहिताप्ञाष्ये [अ०२व०१२ 


भुवं अ्षतेरन्ताविवण्यर्थातकिप व्य॒त्ययेनपूर्वपदृप्रकतिस्वरलं यद्वा विश्वेसरवंपिब्यापाराः 
सुखकरायस्य बहुबीहौविश्वंसंज्ञामितिपूर्वपदान्तोदात्तत्व्‌ । आपः कर्मणिशसिप्रोव्यत्ययेन 
जस्‌ अपुनित्यादिनोपधादीर्ष: । विश्वभेषजीः विश्वशंभुरितिवत्‌ ॥ २० ॥ 
२०. सोम या चन्रमा ने मुझसे कहा हे कि जल में धीषध है 
संसार को सुख देनेवाली अग्नि है और सब तरह की दवायें हैं। 
एकविंशीशचमाह- 


आप॑एणीतभेपजेवईंतन्वे3भमं । ज्योकूचसूर्यद्दशे ॥ २१ ॥ 
आप: । पृणीत । भेषजम्‌ । वरूंथम्‌ । तन्वें । ममं । ज्योक्‌ । 
च॒। सूर्यम्‌। टुशे॥ २१॥ 
हेआपः ममतन्वेशरीराधवरूथंरोगनिवारकंभेषजमौषधंएणीतपूरयत किंच ज्योक्विरं 
सर्यदशेव्र्ट॑ नीरोगावयंशक्रवामेतिशेषः ॥ पणीत पूपाउनपूरणयोः ठोण्मध्यमबहुवचनं थ त- 
स्य तस्थस्थमिपामितिवादेशः क्यादि्यःभा प्वादीनांहस्वइतिहस्वः ईहल्यघोरितील ऋवर्णा- 
्चेतिणलं सविशिष्टस्वरवटीयस्त्वमन्यवविकरणेश्यइतितिड्स्वर:शिष्यते आपइत्यस्यामब्रि- 
तंपूर॑मविद्यमानवदित्यविद्यमानवत्तेपादादित्वानिघाताजाव: | वरूथं डृजूवरणे जूबृजूश्यांऊथन, 
नित्त्वादाद्युदात्तः । तन्वे झितिहस्व्वेविनदीसंज्ञापाक्षिकीत्याडागमाभावः उदात्तयणोहलू- 
पवा दिविविशक्तुदततेपेयतमयेनोदाततस्वरितयोरितिस्वरितलम्‌ । इशे इशेविख्येचेति 
तुमर्थेनिपात्यवे ॥ २१ ॥. 
२१. हे जल! मेरे शरीर के लिए रोग-नाशक ओषध पुष्ट फरो, 
जिससे में बहुत दिन सूर्य को देख सकूं। 
पशौमार्जने इद्माप/प्रवहतेत्येषाविनियुक्ता हुतायांवपायामितिखण्डेसूत्ितम--इद्मापः- 
प्रवहतेति । ऐैवावश्थे्टौस्तानेविनियुक्ता पत्नीसंयाजेअरिलेतिखण्डे-इद्मापःपवहतसुमित््या- 
नआपओषधयःसत्तवितिस्रितम्‌ । 
तामेतांसूक्तेद्राविशीएचमाह- रे 
इदमाप/पर्वहतयत्किंचंदुरितंमसि । यदाहम॑भिदुद्रोइयदवाशेप 
उताचृतमू ॥ २२॥ 
इदम्‌ । आपः। प्र । वहत । यत्‌। किम्‌ । च । दुःऽइतम्‌। मयिं। 
यत्‌ । वा । अहम्‌ । अजिश्वुद्रोहं । यत्‌ । वा । शोषे । उत । 
अर्तम्‌ ॥ २२॥ 


में०१आ०५ सू ०२३] प्रथमोष्टकः २११ 


मयियजमानेयतिचदृरिं अज्ञानानिष्प्न वा अथवा अहंयजमानःअभिवृत्दोहसबंतोबु- 
दविपू्वकंद्रोहंळतवानस्मि वा अथवा शेपेसाघुजनंशप्तवानस्मीवियद्स्ति उतअपिच अनृतमुक्तवा- 
निवियंद्स्तितदिवंसवेमपराधजाव हेआपः रवहत मत्तोपनीयप्रवाहेणान्यतोनयत ॥ मयि मपर्त्त- ` 
स्य त्वमांवेकवचनेइतिमादेशेळते अतोगृणेइतिपररूपेचसतियोचीविदकारस्ययकारादेशः एका- 
देशर्वरेणमकारातरस्याकारसयोदात्तत्म। दुद्रोह दुहजिषांसायां णठि गुणे दवचनहस्वहला- 
दिशेषाः दितीविमत्पयातूर्वस्योदातत्व॑ यदृत्तयोगानिषाताभावः । शेपे शप्रभाक्रोशे 
लिटि व्यत्यभेनवडू उत्तमैकवचनमिट्‌ टेरेवं अवएकहल्मध्येइत्मेल्ाश्यासलोपौ पत्ययस्वरे- 
णान्वोदात्ततबं पूर्ववनिघाताभावः ॥ २२॥ 
२२- मुझमें जो कुछ दुष्कर्म हे, मॅने जो कुछ अन्यायाचरण फिया 
है, मेने जो झाप दिया है भौर में जो झूठ बोला हूँ, हे जल | वह 
सब घो डालो। 
पशावाहवनीयोपस्थाने आपोअद्यान्वचारिषमित्येषा मनोतायैसंमेषितइतिणडेसूत्रित- 
म-इत्योपतिषठन्तआपोभद्यान्वचारिषमिति । 
आपोंअद्यान्व॑चारिषंरसेनसमंगस्माहि । पयंखानम्रआगहितँमासं 
संजवर्चसा ॥ २३॥ 


आप॑:। अद्य । अनुं । अचारिषम्‌ । रसेन । सम्‌। अगस्महि । 
पर्यस्वान्‌ । अग्ने । आ। गहि । तम्‌। मा। सम्‌। रूज । 
बर्चसा ॥ २३॥ 


अद्यात्मिनदिनिझवश्वथा्थमापो$न्वचारिषंजठान्यनुप्रविशेस्मिपविश्‍यचरसेनजठसारे- 
णसमगस्महि संगतास्मः हेअभ्ने पयस्वान्‌ जटेवर्तमानत्वेन पयोयुक्तस्वं आगहि अस्मि- 
न्कर्मण्यागच्छ तंमांताहशखानंमांवचंसातिजसासंसुजसंयोजय ॥ आपः कर्मेणिशसिमाऐेव्प- 
त्ययेनजस्‌। अचारिपं चरगत्यर्थः छुडि चेःसिच्‌ आधंषातुकस्येइठादेरिती्‌ नेटीविवृद्धि 
प्रविषेधेप्रा्ते वद्पवादृतया अतोल्यानतस्येत्युपधायावृद्धिः | “शगस्महि समोगम्बुच्छीत्या- 
लननेपदं चेःसिच्‌ मद्नेवसेत्यादिनाचेटुंगजञावस्छान्दसः एकाचडपदेशेुदाच्ादितीट्पतिषेःः 
बागमइविसिच:कित्त्वादनुदाचोपदेशेत्मादिनानुनासिकलोप: । गहि छोटिगम।सिमो हिः अपित्वे- 
निच्चादनुदाचोपदेशेत्यादिनानुनासिकछोपः अतोहेरितिदुगूनभववि अस्तबदतरा्द इ- 


॥२३॥ 
२३. आजं की के लिए जल में एंठ्ता हे, जल के सार से 


सम्मिलित हुआ हूँ । हे जल-स्यित' अग्नि! आओ। मुझे तेज से 
परिपूर्ण करो । 


२१२ चऋक्सं हिताभाष्ये [अ०२ ब०१३ 


चतु्िशीगचमाह- 
संमभिवर्चसाएजसंप्रजयासमायुंपा। विद्युर्मे अस्यदेवाइन्दोविद्या 
त्सहक्क्षिमिः ॥ २४ ॥ १२ ॥ 


सम्‌। मा । अग्ने । वर्चसा । रूज़ । सम्‌ प्रशजयां । सम्‌। 
आयुषा | विद्युः। मे । अस्य । देवाः । इन्द्र: । विद्यात्‌ । सह । 
क्षिध्णिः ॥ २४ ॥ १२॥ 


हेअभेवचसापरणायुिमौ संसृजसंयोजय देवाःसोमपातारः अस्यमे यजमानस्य 
विद्युः अनुष्ठानंजानीयुः किञ्च इनतरशक्रषिभिःकषिगणेःसहममानु्ानंविद्यादजानीयाद्‌ ॥ 
विधुः विवज्ञाने लिङ्झिणुंस्‌ यासुट्‌ जिङःसोपइतिसकारजोपः उस्यपदान्तादितिपररूप- 
त्वं यामुटउदात्तलेनेकादेशडकारोप्युदात्तः । अस्य इदगोन्वादेशइत्यश्उदात्तः विभक्तिरपिसु- 
लेनानुदाचता। सहक्रषिनिरितपत्र ऋत्यकइतिप्ररृतिभावः ॥ २४ ॥ 
२४. हे अग्नि! मुझे तेज, सन्तान ओर दीर्घायु दो, जिससे देवता 
लोग, इन्द्र और ऋषिगण मेरे अनुष्ठान को जान सकें। 
इतिप्रथमस्यद्विवीयेद्वादशोवर्गः ॥ १२॥ 


इविमथमेमण्डठेपश्चमोनुवाकः ॥ ५॥ 


्रथममण्डठस्यपङेनुवाकेसपषसक्तानि वत्रकस्यनूनमितिपश्चद्शर्चप्रथमंसूके अजीगपु- 
अस्यशुनःशेपस्यापँनेुं अभितादेवेविट्चोगायत्रः आद्यायाअनिरुकत्वादप्रजापविदेंववा अ-' 
ेवयमित्यस्यअम्निः अभित्वादेवेत्यस्यतृचस्यसविता भगभक्तस्येत्येषाभगदेवताकावा शेषा- 
वारुण्य; थाचानुक्रान्तम-कस्यपञचोनाजीगर्विःशुनःशेपः सळनिमविश्वामित्रोदेवरातोवारुणंतु- 
शैठभमादौकाय्याभेग्यौसावित्रस्तरचोगायतरोस्यान्याभागीवेति । राजसूयेभिषेचनीयेहनिम- 
रृतवतीयेपरिसमापतेसतिएतदादिकंसक्तसप्तकमभिपिक्तस्यपुज्रादिभिःपरिबृतस्यराज्ञःपुरस्ताद्योत्रा- 
ाख्यातव्यं तथाचसूवेभिहितम-संस्थितेमरुवदीयेदक्षिणवआहवनीयस्यहिरण्यकशिपावा- 
सीनोभिषिक्तायपुत्ामात्यपरिदतायराज्ेशौन:रोपमाचक्षीतेति माहणंचभववि-तदेपरकरूश- 


तगाथंशौनःशेपमाख्यानंवद्धोवाराशेभिपिकतायाच्टे हिरण्यकशिप्ावासीनआचरे हिरण्यक- 
शिपावासीनःप्रविग्रणातीवि' । 


१ ऐ« ज्रा० ७. १८.। 


मं०१आ०६ सू २४] प्रथमोष्टकः २१३ 


तस्मिन्‍्सक्तेय थमावचमाह- 
कस्प॑नूनंकंतमस्पास्तानांसन|महेचाईदेवस्पनाम॑ । कोनोंमह्याआदि 
तथेपुनंदासपितरंचट्शेंमातर॑च॥ १॥ 

कस्य॑ । नूनम्‌ । कतमस्य॑ । असतांनाम्‌ । मनामहे । चार । 

देवस्य । नामं । कः । न्‌ । महै । आइितये । पुनः । दात्‌। 

पितर॑म्‌ । च । टृशेय॑म्‌ । मातर॑म्‌। च ॥ १॥ 

कस्येत्यनयर्चाशनःशेपोयूपेवदःकांदिशीकः कंदेवमुपधावामीतिविचिकित्वि तथा 

चान्नायवे-हन्ताहंदेववाउपघावामीतिसप्रजापविमेवपरथमंदेवतानामुपससारेतिं । वयंशुन;शेपना- 
मकाअश्ृतानां देवानांमध्येकतमस्यकिंजातीयस्यकस्पदेवस्यचारुशोनंनाममनामहेउच्चार्‌ 
यामः नूनमितिविचिकित्सवि कोदेवोनःअस्मान्सांमुमूर्षुपनरपिमसैमहत्यैअदितयेपथिन्येदावद- 
दाद वेनदानेनाहमशतःसन[ पितरंचमातरंचदशेयं पश्पेयं कोवैनामप्रजापतिरितिश्रृतेः कस्येति- 
शब्दसामान्यादनयामजापतिरेवोपसतइतिगम्यवे ॥ कतमस्य किंशब्दात वाबहूनांजाविपरिपश्े- 
हतमचू चितहत्यन्वोदात्तलम । अश्तानां नञूदुभ्यामित्युत्तरपदान्तोदाततत्वेपापे नओोजरमर- 
मित्रदववाइत्यु्तरपदाद्युदात्त्वम. । मनामहे मनज्ञाने व्यत्ययेनशप पादादित्वादनिषावः । महैः 
उदात्तयणोहटूपूर्वाद इतिविभकेरुदात्तत्वम्‌ । दाद गाविस्थेविसिचोटुक्‌ बहुएंछन्द्स्यमाङ- 
योगेपीत्यडभावः | दृशेयं इशिरपेक्षणे आशीर्लिडि मिपोम्‌ दशेरग्वक्तव्यइतिअक्‌मत्ययः श- 
पोपवादः कित्त्वाठवूपघगुणाभावः हिडन्याशिष्यक्षित्पक्षिहिसति ऋहशोङिगुणइतिगुणःस्याद 
यासुट्‌ छुछोपः अतोयेयः आइणः याझुरःस्वरेणेकारउदात्तः मातरंचेत्यत्रचशब्दाद हशेयमि- 
त्यनुषज्यवे अतस्वद्पेक्षयेषाविडूविभक्तिःपथमेविचवायोगेवि ननिहन्येचे ॥ १ ॥ 

१. देवों में किस श्रेणी के किस देवता का सुन्दर नाम उच्चारण 
करूं ? कौन मुझे फिर इस पृथिवी पर रहने देगा, जिससे में पिता 
और माता के दहन करें सक ? 

दिवीयाइचमाह- 


अमप्रेब॑यंप्ंथमस्याम॒तांनांमनांमहेचारुदेवस्पनाम॑ । सनोमझाअदितये 
पुनंदोत्पितरचद्शेयंमातरंच ॥ २॥ 
अग्नेः । व॒यम्‌ । प्रथमस्य॑ । अरूतानाम्‌। मनामहे । चार । 
देवस्थे । नाम॑ । सः । नः। सच्चे । आदितये । पुन॑ः । दात पितरम्‌ । 
च्‌। टुरेयेम्‌। मातर॑म्‌। च ॥ २॥ 


१ ऐ० ्रा० ७. १६.। २ ऐ० जा ३.२१. । 


२१३ ककसंहिताप्ञाष्ये [अ०२ब०११ 


इत्पंप्रथमयचाविचिकित्सांखला प्रजापवेःसकाशात्तदिवमभिनिशित्य अनयावुष्टव। तथा- 
चथूयते- वोपधावेति सोभिमुपससारागरेवंयंप्रथमस्या- 
दतानामित्येवयर्चेति। पूर्ववद्योजना दाद, ददातु दशेयं प्श्यानीत्येवमाशीःपरत्वेनपद्दर्‍यंयो- 


ज्पम्‌॥ २॥ है त के 
२. देवों में पहले'अग्नि का सुन्दर नाम लेता हूँ, वह मु इस 


विज्ञाल पृथिवी पर रहने दें, ताकि में मा-वाप के दर्शन कर सकूं। 
प्रथमेछन्दोमेवैश्वदेवशलेअ भित्वादेवसवितरितिसा विव॒स्ठ चः सक्तस्थानीय: अथच्छ- 
न्वोमाइविखण्डे-अभित्वादेवसविवशेवांयज्ञस्पशंभुवेतिस्‌तितम, | अभिलेत्येषाअ प्रिमन्यनेपि- 
विनियुक्ता पराववैश्वदेव्यामितिसेण्डे --अभित्वादेवसवितर्महीद्योःपृथिवीचनइविस्‌जितम. शूयते 
च-अभित्वादेवसबिवरितिसावित्रीमन्वाहेति । तथामवग्येप्येवेवविनियुक्ता अथोत्तरइविखण्डे- 
अभिल्वादेवसवितःसमीवत्संनमाट्भिरिविसजितं तथाम्रावस्तोनेपिएतस्मिनक्ताठेग्रावस्तुदिविख- 
ण्हे-मध्यमस्तरेणेदंसवनमभितवादेवसवितरितिसूतितम्‌। 
तामेवांसूक्तेवृतीयाश्‍चमाह- 
आसित्वदिवसावित्रीशानंवार्यांणामू । सदावन्भागमीमहे ॥ ३॥ 
अजि | त्वा । देव । सवितः । ईशानम्‌ । वार्याणाम्‌ । सदां । 
अबन्‌ । भागम्‌। ईमहे ॥ ३॥ 
अथाभिनामेरितः सनसविवारमभित्वेत्यनेनदरचेनप्ाथंयवे तथेवशूयवे-तमभिरुवाचस- 
बितावैपसवानामीशेतमेवोपधावेविससवितारमुपससाराभित्वादेवसविवरित्येतेनवृचेनेति हेसदा- 
अवन्‌ सदा सर्वदारक्षक हेसविवर्देव वार्याणांवरणीयानांधनानामीशानंस्वामिनं तवात्वांमतिभा- 
गंभजनीयं धनंअभिसर्ववईमहेयाचामहे ॥ ईशान ईशऐश्वर्ये ठरःशानचू वास्यनुदात्तेदि- 
तिउसा्वभातुकानुदाचतेधातुसवरः। । वायाणां बृह्संभक्ती ऋहलोण्यंद, ईडवनदेत्मादिनाआ- 
चुदात्तत्लम । अवन आमन्नितनिघातः । आगंक्षौत्वतइतिषोन्तडदात्तः ॥ ३ ॥ 
३. हे सरव त्राता शतय ! तुम श्रेष्ठ घन के स्वामी हो; इसलिए 
तुम्हारे पास उपभोग करने योग्य घन की याचना करता हूँ । 
यश्िद्धितदत्यामुंग'शशमानःपुरानिदः । अहेषोहस्त॑योदंधे ॥४ ॥ 
यः। चित] हि । ते । इत्या । मर्ग: । शशमानः । पुरा । निदः। 
_ अद्वेपःहत्तंयो: दघे॥४॥ हस्त॑योः । दघे॥ ४॥ 


१ ऐ+ ज्रा० ७. १६.। २ ऐ* ज्रा० ७, १६. । 


मे०१ ०५६ स्‌ू ०२४] प्रथमोष्ठकः २१५ > 


हेसवितर्योभगोभजनीयोधनविशेषस्तेतवहस्तयोर्दधे पृतोभूत्‌ तंधनविशेषं ईमहे इतिपूर्व- 
आन्वयः चिच्छव्दःपूजार्थे हिशव्दमसिद्धौ धनस्यपूज्यत्वंसर्वत्रपरसिद्ध॑ वामेवपज्यलप्रतिजि 
विशद्यति-इत्याशशमानः अनेनप्रकारेणशस्यमानःस्तृयमानः धनस्तुतिम्कारंचसरवेजाननि 
ननुस्वकीयेधनेवैरिभिरपह्तेसतिवैरिग्रहीतंधनंसर्वोठोकोनिन्द्तिद्वेषट्िचि अतोधनस्तुविर्ननिय- 
तेत्याशंक्याह निद्‌ःपुरा अद्वेषः निन्दायाःपर्वस्वकीयत्वेनव्यवस्थितेसवितदार्नद्रिषरहितः त- 
स्मात्वकीयत्वाभिप्ायेणस्तूयमानत्वमुक्तमित्यर्थः|| इत्या प्रकारवचनेइदमस्थमुः एवेवौरथोरि- 
तिहृदूमइव सुपांदुडुगितिव्यत्ययेनविभक्तेडादिशः टिलोपेउदात्तनिवृत्तिस्वरेण आकारउदात्त 
शशमानः शशइतगतौ इहतुस्तृत्पर्थः ताच्छील्यवयोवचनेतिताच्छीठिकश्वानश्‌ कर्तरिशप्‌ चि- 
तइत्यन्तोदात्तत्वम,। निदः णिदिकृत्सायां संपदादिलक्षणःक्विए नुमभावश्छान्द्सः सावेकाच- 
इतिपश्चम्याउदात्तत्वम । अद्वेषपः नविद्यते दवेषोस्येतिबदुष्ीहौनजूसुभ्यामित्युत्तरपदान्वोदात्त- 
त्वम्‌ । दषे कर्मणिठिटू तस्यआर्धघातुकतेनअज्यस्तानामादिरित्पाद्युदात्तोनभववि तेनप्रत्यय- 
स्वरएवशिष्यते यहत्तमोगानिघाताभावः॥ ४ ॥ 
४. प्रसित, निन्दा-शून्य, देष-रहित . और सम्भोग-योग्य घन को 
तुम दोनों हाथों में घारण किये हुए हो। 
भर्गझक्तस्यतेवयमुदशेमतवावंसा ।मूर्घागैरायआरमें ॥ ५॥ १३॥ 


अर्ग$भक्तस्य । ते । वयम्‌। उत्‌ । अशेम । तर्व । अर्वसा । 

मूर्धान॑मू । रायः। आईं ॥ ५॥ १३॥ 

हेसवितः तेत्वदीयावयंशुनःशेपनामानः भगभक्तस्पधनेनसंयक्तस्प तवावसारक्षणेन 
उद्रेम उत्कर्षेणब्यामुमः किक रायोधनस्यमर्धांनं उत्कर्षमारे पारव्युं धनिकता 
ब्याषाभूयामेत्यर्थः ॥ भगशब्दोबृषादित्वादादयुदाततः दुवीयाकमेणीविपूर्वपदमकविस्वरत्म्‌ 
अशेम अशुब्याौ ठु्ि व्यत्ययेनपरस्मैपदं शप रायः ऊडिद्मिविषष्ठ्याउदातत्वम्‌ । आरभे- 


छत्यार्थेतंवैकेनिवि वुमर्थेकेनपत्यंयः नित्सवरेणाद्युवात्तत्वम,॥ ५ ॥ 
प. सूर्यदेव | तुम घन शाली हो, तुम्हारी रक्षादारा घन की 


उन्नति करने में लगे रहते ह । 
इतिप्रथमस्पद्ितीयेत्रपोदेशोप्ः ॥ १३ ॥ 


षष्ठीशचमाह= 


.नहितेश्षतरंनसहोनमन्युंवयश्चनामीपत्भन्तआपुः । नेमाआपोआनिं 
मिषंचरन्तीनेयेवातंस्यप्रमिनन्त्य भ्वम्‌ ॥ ६॥ 


२१६ कक्संहिताभाष्ये [ अ०२ १०१४ 


नहि । ते क्षत्रम्‌। न । सहः।न। मन्युम । वर्यः । च॒न । अमी इति। 
पतर्य॑न्त: । आपुः । न । इमाः । आप॑ः । अनिऽमिषम्‌। 
चर॑न्तीः | न । ये । वात॑स्य । प्रश्‍मिनर्नि । अ्व॑म्‌॥ ६॥ 


अथसवित्रामेरितःशुनःशेपएतदादिसक्तशेषेणोत्तरेणचसूकेनवरुणंतुष्टावा तथाचशूय- 
ते-तंसवितोवाचवरुणायबैराज्ञेनियुक्तोसितमेवोपधावेविसवरुणं राजानमुपस सा रातउ रा भिरे- 
क॒र्विंशतेति' । हेवरुण पतयन्तः प्रढेवियत्युसवन्तः अमीह्श्यमाना/वयश्वन शयेनादयःपक्षि- 
णोपिे्षतर॑वदीयंशरीरबलं नहापुनवमााः तवत्सहृशंशरीरबलंपक्षिणामपिनास्तीतयर्थः त- 
थासहः लदीयंपराक्रमंतवसामर्थ्यमपिनप्रापु:ः तथामन्युंत्वदीयंकोपमपिनप्रापुः त्वगिकुद्धेसति 
सोद्मशक्ताइत्पर्थः अनिमिषंसवंदाचरन्तीः प्रवाहरूपेणगच्छन्त्यईमाआपःलदीयंबलंनपापुः 
वातस्यवायोर्येगतिविशेषाः लदीयमश्ववेगंनममिनन्तिनहिसन्ति अतिकरमंकर्तुनशक्ताइत्यथः 
तेपिनपापरििपत्रान्ययः ॥ पतयन्तः पतगतौरादिरिदन्तः उरः शप गुणायादेशी अदुप- 
देशाहतार्धावुकानाततत्वेणिचःस्वरः। आपुः आपुब्याौ ठिस्युसि द्विभांवहळादिशेषो,अव- 
आदेरित्यां अत्रनसहोनमन्युमित्यादिभिरापुरित्यस्मसंबन्धाद तदक्षयामाथम्याादिडोपे 
विभाषेतिप्रथमातिकूविभक्तिनेनिहन्यते । चरन्तीः वाछन्द्सीतिपूर्वसवर्णदीरषः । प्रमिनन्ति मी- 
जूहिसायां कर्‍यादिश्यःभ्ा आभ्यस्तयोरावइत्याकारडोपः मीनातेर्निंगमेइविहस्वत्व॑ प्रत्ययस्वरः 
तिङिचोदात्तवतीतिगतिरनुवत्तः यदवत्तयोगादनिषातः ॥६॥ 

६. बरुणदेव ! ये उड़नेवाली चिड़ियाँ तुम्हारे समान बल ओर 
पराक्रम नहीं प्राप्त कर सकीं। तुम्हारे सदृश इन्होंने क्रोव भी नहीं 
प्राप्त किया। निरन्तर विहरण-शील जल और वायु की गति भी 
तुम्हारे वेग को नहीं लांघ सकी। 
अबुभेराजावर्रुणोवनस्योर्ध्वस्तू्पंददतेपूतद॑लः । नीचीनांस्थुरुपारिंबु 
अएंपामस्मेअन्तर्निहिताःकेतवस्पु॥॥ ७॥ 

अबुच्ने। राजां । वरुण: । वन॑स्य । ऊर्ध्वम । स्तूपंम । ददते । 

पूतःक्षः। नीचीनाः । स्थुः । उर्पारे । बुप्न: । एषाम्‌। अस्मे इति। 

अन्तः । निशहिताः । केतव॑: । स्युरिति स्युः ॥ ७॥ 

पक्षः शुद्धबलोवरुणोराजाअवुप्नेमूजरहिवेन्तरिक्षेतिंहई. वनस्मवननीयस्पवेजसःस्तू- 
पंसंषं डर्थ्येमुपरिदेशेद्दवे धारयति नीचीनाःस्थुः ऊध्वंदेशेवर्तमानस्यवरुणस्यरमयइत्प- 


१ ऐ& ब्रा० ७. १६.। 


मं०१अ६स्‌०२४] प्रथमोष्कः २१७ 
घ्याहार्य तेसपोमुखालिष्ठनि एयांसमीनांबपषीमूढंडपरितिषठतीतिरेषः तथातरिकेतवः 


मज्ञापकाभाणाः अस्मेअस्मास्वन्वर्निहिताः स्थापिवाःस्युः मरणंनभविष्यतीत्पर्थः ॥ अ~ 
मुझे नविधधतेबुपोमूउगस्पेविवहुतीहीनजूसत्यामित्युत्तदान्तोदालम. । स्तूप स्यैशब्सं- 
घावयोः स््यःसंप्रसारणमूडूचेतिपमत्ययः तत्सनियोगेनयकारस्यसंपरसारणं परं ऊकारा- 
देशश्च निदित्यनुबृत्तेरादयुदात्त्वम. । दृदृते भौवादिकः । नीचीनाः निपूर्वादश्वते्रीविगि- 
त्यादिनाक्िव, अनिदितामिविनठोप: न्यच्शब्दात्स्वार्थे वि्ापाओरेरदिकूलियामिविलः आ- 
यननितयादिनातस्यईनादेशः आयज्ञादिपूपदेशिवद्दचनंस्वरतित्यर्थमिविवचनादीकारउदात्तः 
अचइत्यकारडोपे चावितिदीषंलम्‌ । स्थुः गातिस्थेत्यादिनासिचोडुकू आतडमिसेर्जुसादेश: 
उस्यपदान्तादितिपरकूपत्वं बहुलंछन्द्स्यमाड्योगेपीत्मडभावः | भस्मे सुपांसुड्गितिसपम्याःरे 
आदेशः । निहिताः गतिरनन्तरइतिगतेःमछतिस्वरत्वम्‌। स्युः अस्वेजिड्श्रिसोरहोप:॥७॥ 


७. पवित्र-बलक्षाली वरुण आदि-रहित अन्तरिक्ष में रहकर श्रेष्ठ 
तिजः-पुझ्ज को ऊपर ही धारण करते हुँ। तेजःपुञ्ज का मुल्य नीचे 
और मूल ऊपर हे। उसी के द्वारा हमारे प्राण स्थिर रहते हें । 

अष्टमीशचमाह- 
उरुंहिराजावर्रुणश्वकारसूयीयपन्थामन्वेंतवाउ । अपदेपादाप्रविधातवेक 
झुताप॑वक्तारंदयाविधश्रित्‌ ॥ ८॥ 


उरुम्‌ | हि । राजां । वरुण: । चुकार॑ । सूर्याय । पन्थांम्‌ । 
अनुंशएतंबे। ऊम्‌ इतिं । अपदे । पादा। परतिऽधातवे । अकः। 
उत। अप॒ध्वक्ता | हुदयऽविध॑ः । चित्‌ ॥ ८॥ 
वरुणोराजासूर्यायसूर्यस्यपन्यांमार्गउरंविस्तीर्ण चकार हिशब्दसिद्धौ उ्रायणद्‌- 
क्षिणायनमा्गस्यदिस्तारःसिद्भः किमर्थमेवंृतवानितितदृच्यते-अन्तेतवाउ अनुक्रमेणोद- 
यास्तमयोगन्तुमेव तथा अपदे पादरहितेन्तरिक्ष पादाप्रतिधातवे पादौपक्षेपँ अकःमर्गैरुतवा- 
न पू्वतरथस्पमार्ग: अत्रपादयोरितिविरोषः यद्वा अपदेयूपेवद्धेनमयागंतुमशक्येभूमदेशे पा- 
दौ मक्षेपुमुपायंबन्थविमोचनरूपंकरोलित्सर्थः उतभपिच हृदयाविधश्षित्‌ शत्रोरपिअपवक्ता 
अपवदिवा निराकतांभवतु ॥ चकार उित्स्वरेणभाकारउदात्तः हिचेविनिषातप्रतिषेषः । 
पन्थां पथिमध्यूभुक्षामादितिद्रितीयायामपिब्यत्ययेनात्व पथिनशुब्द्स्य पतस्थचेतिनिमत्पया- 
नलेन अन्तोदातत्वेपरामरे पथिमथोःसर्वनामस्थानेइत्याद्युदात्तत्वम । अन्वेतवे अनुपूरवदेवेस्वुमर्थे 


सेसेनसेनिति तवैपत्ययःतवैचान्त्रयुगपत्‌ इत्याद्यन्तयोरुदात्त्वम [पादा सुपांसुठुगित्याकारः। 
"द< 


| 
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प्रतिधातवे दुधातेस्तुमर्थेइतिसत्रेणेवतवेनपत्ययः तादौचनितीतिगतेभरुतिस्वरत्वम्‌ । 
अकः करेतेश्छन्दसिटुडूलइूलिटइविठोडर्थेटडू तस्यति मब्रेघसेत्यादिना चक्‌ गु- 
णोरपरलं हड्ङ्यामइतितिपोडोपः अडागमः । हदयाविधः स्ञूहरणे बृह्ोःपुकूदकौचेति 
कयन्‌, व्यधताडने किए नहिदरवीत्यादिनापर्वपदस्यदीघंत्वं कदुत्तरपदमकविसवरतवम्‌ ॥ ८ ॥ 

८. देवराज वरुण ने सूये के उदय और अस्त के गमन के लिए 
सूये के पय का विस्तार किया हँ । पाद-रहिते अन्तरिक्ष-प्रदेश में सूर्य 
के पाद-विक्षेप के लिए वरुण ने मार्ग दिया हे। ये बरुणदेव मेरे 
हृदय का वेघ करनेवाले शत्रु कॉ निराकरण फरें। 
शततेराजन्मिषजःसहर्समुवींगंभीरासुंमतिरे अस्तु । बार्घखवुरेनिर्च 

विपराचेःछृतंचिदेनःप्रमुंमुर्यस्मत्‌ ॥ ९ ॥ 

शुतम्‌ । ते । राजन्‌ । झिषजः । सहस्‌ । उरी । गीरा । 

सुध्मतिः | ते । अस्तु! बास । दूरे । निःइचतिम्‌ । पराचैः । 

कृतम्‌ । चित्‌ । एन॑ः। प्र । मुमुग्धि । अस्मत्‌॥ ९॥ 

हेराजनवरुण तेतवशतंभिषणः सहसंबन्थनिवारकाणि शतसहससंख्याकान्योषधा- 
निवैद्यावासन्ति तेतवसुमतिरस्मदनुग्रहबु्धिः उवीविस्तीणीगभीरगांीयोपेतास्थरास्तु नि- 

पराचैः पराझुखांछतला पूरेअस्मत्तोब्यवहितेदेशे 
स्थापयित्वा तांबाधस्व छत॑चिद्‌ अस्माभिरनुहितमपिएनःपापं अस्मत्तभमुमुग्धिप्रकर्षेणमुक्त 
नष्टंकुरु ॥ सुमतिः तादौचेविपूर्वपद्परकतिस्वरतवेमापे मनक्तिनित्यादिनोचरपदान्तोदाचत्व संहि 
तायांविसर्जनीयसकारस्ययुप्पत्तत्ततशुष्वन्तःपादमितिषत्वम.! बाधस्व वाषूविलोइने शपःपिर्वा- 
दनुदात्तत्वं तिङः । निक्ैतिं तांदोचेतिगतेःपरतिस्वर- 
लम्‌। मुमुग्धि मुचुमोक्षणे बहुङंछनवसीतिशुः हसङ्पयोहेषिः तस्यापित्त्वेनडित्त्वादुणाभा- 
बः चोःकृरितिकृ्म.॥ ९ ॥ 

९. वरुणराज ! तुम्हारी सँकड़ोंहूजारों ओषधियां हें तुम्हारी 
सुमति विस्तीर्णे और गम्भीर हो। निऋतिया पाप देवता को विमुख 
करके दूर रखो। हमारे फिये हुए पाप से हमें मुक्‍त करो। 

अमीयक्तञानिदितासडचानकवडेश्रेकुदंचिहिवेंयु: । अदंब्धानि 

बझूणस्पव॒तामिविचार्कशचन्द्रमानक्त॑मेति॥ १० ॥ १४ ॥ 
अमी इति । ये । ऋक्षा । निशहितासः । उच्चा । नक्त॑म्‌ दशे । 
कुहं चित्‌। दिवां । ईयुः । अदंब्धानि। बरुणस्य । बृतानि [| 
विशचाकशत्‌। चन्द्रमाः । नक्त॑म्‌। एति ॥ १०॥ १४॥ 
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अमीरात्रावस्माभिहऱ्यमाना बरक्षासपक्रषयः तथाचवाजसनेयिनभामनन्ति-्क्षा- 
इतिहस्मवैषुरासप्कपीनाचक्षतइति । यदवा अक्षाःसर्वेपिनक्षत्रविशेषा: कक्षा;स्वैभिरिविनक्ष- 
तराणामितियास्केनोक्तवात्‌। उच्चा उच्चैरुपरिमदेशे निहितासः स्थापितायेसतते््षाःनक्त 
रातौदहभे सर्वैरपिहश्यन्ते दिवाअहनिकुहचित्‌ इंयु:कापिगच्छेयु: नदश्यन्तइतिभावः वरुण- 
स्यराज्ञोबवानिकर्माणिनक्षत्रदर्शनादिरिपाणिअदव्धानिकेनाप्यहिसितानि किश्व वरुणस्पाज्ञै- 
वचनमा नक्रा विचाकशद्रिशेषेणदीप्यमानएतिगच्छावि ॥ निहितासः आजसेरसुक्‌ था- 
थादिस्रेणोत्तरपदान्ोदात्तेमाषने गतिरनन्तरइतिगतेःमकृतिस्वर्म्‌। दशे इ्शोर्दिटि इरयो- 
रे इतिरेआदेशः व्यत्ययेनायुदात्ततरं यदवत्तयोगादनिघातः । कुह वाहचच्छन्द्सीविकिंश- 
न्ादत्तरस्मत्रलोहादेशः कुविहोः इतिकिंशब्दस्यकुआदेशः स्थानिवद्धावाहित्खरेणाबुदात- 
त्मम्‌ । विचाकशव, कशेरवपर्थाद्यङ्डुगन्ताच्छतमत्पयः अश्यस्तानामादिरित्यदरुदात्तलं 
समासेकत्स्वरः यद्वा काशतेवौव्यत्ययेनोपधाहस्वत्वम्‌ । चन््रमाः चन््रेमोडिदितिअसिप्रत्ययः 
रदुचरपदमछतिस्वरतेमाे दासीभारादितातूंपदपरतिस्वरत्रम॥ १०॥ 
१०. ये जो सप्तर्षि नक्षत्र हें, जो ऊपर आकाश में संस्यापित हैँ और 
रात्रि आने पर दिखाई देते हे, दिन में कंहाँ चले जाते हें? वदणबेव 
की शक्ति अप्रतिहत है। उनकी आज्ञा से रात्रि में चन्रमा प्रकाशमान 


होते ह 
इतिप्रथमस्यद्ितीयेचरदशोवर्गः॥ १४ ॥ 
एकाद्शिनस्यवारुणस्यपशोवैपापुरोडाशयोस्तत्त्वायामीतिद्वेकचौयाज्ये सूत्रितंच-त- 
चतायामिन्रहमणावन्दमानइतिद्वे अस्तभाद्यामिति वरुणपघासेषुवरुणस्यहविषोयाज्या तत्त्वा- 
यामीत्येषा पचमयंपोरणमास्यामित्यत्रसूत्रितम-इमगेवरुणश्रुधितत्तवायामिब्रमणावन्दमानइति। 


तामेवांसके एकादशीशएचमाह- 
तस्वांयामिब्रह्म॑णावन्द॑मानुस्तदाशास्तेयज॑मानोइविरभिः। अहेळ 
मानोवरुणेहबोधुरुशंसमान॒आयुःप्रमोंषीः ॥ ११ ॥ 
तत्‌ः। त्वा । यामि । ब्रह्म॑णा । वन्द॑मानः । तत्‌ । आ । शास्ते । 
यज॑मानः । हविःऽभिंः । अहेँळमानः । वरुण । इह । बोधि। 
उरुं ऽशंस । मा। नः | आयुंः। प्र । मोषीः ॥ ११॥ 
हेवरुण ममर्षुरहतवालांप्तितदायुयोमियाचे कीदशाः बरसणामैढनसते्रणबन्दमानः स्तु- 
बन, सर्वेज्यजमानोपिहविर्शिस्तदायुराशास्तेप्राथयते तवंचेहकर्मणिअहेळमानः अनादरम- 


 नि० ३. २.। ९ गतिकारकयोरितिपूर्वसज्ञाल्यूव पदम्कतिस्वरत्वमनुवर्तते तेनपूर्व- 
पद्मरुतिस्वरः | ३ जह्मणावन्दमान:वेंदेनामिष्टवानः । 
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कुर्वन, बोधिअस्मदपेक्षितंबुध्यस्व हेरूशंसबहुभिःस्तृत्य नोस्मदीयमायुः माममोषीः मुषितं 
माकुरु सप्तदशसंख्याकेषुपाज्वाकमस्वीमहेयामीतिपठित चाशब्दलोपस्छान्द्सः ॥ अहेळमा- 
नः हेदूअनादरेअदपदेशाहसावैधातुकानुदात्तते शपश्रपि्तावनुदात्तत्वेसविधातुस्वरःशिष्यते 
ततोनभूसमासेअब्ययपूर्वपदप्रुतिस्वरलम.। बोधि बुधअवगमने रोटसेहिः बहुंछन्दसी- 
तिविकरणस्यड़कू वाछन्द्सीत्यपित्त्वाभावेनडित्त्वाभावालपूपधगुणः हुझलूभ्योहेर्थिरिविहिधि- 
रादेशः धातोरन्यछोपश्छान्द्सः । मोषीः मुषस्तेये ठोडर्थेछान्द्सोठुद वदुवरजेतिमाप्तायाबृ- 
देनेटी तिपतिषेधेसतिठघुपधगणः बहुछंछन्द्स्यमाझ्योगेपीत्यडभावः ॥ १9 ॥ 

११. में स्तोत्र से तुम्हारी स्तुतिं कर तुम्हारे पास बही परमायु 
मागता हूँ। हव्य-द्वारा यजमान भी उसे ही पाने को प्रार्थना करता 
है। वरुण ! तुम इस विषम में उदासीन न होकर घ्यान दो । तुम 
अनन्त जीवों के प्रार्थेना-पात्र हो। मेरी आयु मंत छो। 
तदिन्नक्तंतदिवामझ॑माहुस्तदयकेतोंड्दआविचडे । शुनःशेपोय 
महंगुभीतःसोअस्मान्राजावरुणोमुमोक्त ॥ १२॥ 


तत्‌ । इत्‌ । नक्त॑म्‌ । तत्‌ । दिवां । मझ्॑म्‌ । आहुः । तत्‌। अयम्‌। 

केत॑ः । हुदः । आ। वि। चष्टे । शुनःरोपः । यम्‌। अह॑त्‌। 

ग॒शीतः। सः। अस्मान्‌ । राजां । वरुणः । मुमोक्तु ॥ १२ ॥ 

तदिततदेववरुणस्यविषयंस्तोतरनक्तरातमंशुनेःरेपायआहुः कर्तव्यत्वेनअभिज्ञाःकथ- 
यन्ति तथादिवापितदेवाहुः हदोमदीयमनसोनिभननोयंकेतः पराविशेषोपितदेवकर्तव्यतवेनावि- 
चष्टेसवैवोविशेषेणप्रकाशयति ग्रभीतः ग्रहीतोयूपेबद्धः शुनःशेपएव्लामकोजनः यंवरुणमहृत. 
आहूतवानसचवरुणोराजाअस्मानशुनःरोपान्‌, मुमोक्तु बन्धाद मुक्तानकरोतु ॥ महं इयि- 
चेत्याद्युदाचत्वम्‌ । आहुः जुवःपश्वानामिविजूञोठटिझेरुसादेशः धावोराहादेशश्र ।- इदः पह- 
नित्यादिनाहदयशब्दस्यहदादेशः ऊडिदृंपदादितिपश्वम्याउदात्तत्वम्‌ । शुनंःशेपःशुनइवशेपो- 
यस्पेतिसमासे शुनःशेपपुच्छलाबूटेपुसज्ञायांप्ठयाअटुग्वक्तव्यइत्यलुकू पूर्वपदमळविस्व- 
रतप उभेवनस्पत्यादिष्वितिपूर्वोत्तपदयोर्युगपत्मछविस्वरलम्‌ । अहरत ह्वेजोलुङि ठिपिसि- 
चिहृशेतिुरङादेशः आतोडोपइटिपेत्माकारकोपः अडागमउदात्तः यद्धत्तयोगादनिषातः 
हिचषेतिनिघातपतिषेधः । गृभीतः हमरहोभइतिभलं सोअस्मान प्रकृत्यान्त/पादूमितरिपछतिभा- 
बः! मुमोक्तु बहुउंछन्क्सीतिविकरणस्यश्डुः ॥ १२॥ 

१२. विन और रात, सदा लोभ में मुझसे ऐसा ही कहा गया हे । 
सेरा हृदयस्य ज्ञान भी यही गवाही देता है कि, आबद्ध होकर शुतः- 
होप ने जिस वरुण का आह्वान किया था, वही वरुणराज हुम लोगों 
को मुक्तिदान करं। 
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त्रयोदशीएचमाह- 
शुनःशेपो्यहहदद्रभीतस्रिष्वांदित्यंडपदेपुंवद्ध: । अनंराजावरणः 
सरुज्यादिदाअद॑ब्घोविमुमोक्तुपाशांनू ॥ १३॥ 


झुनःशेपंः । हि । अर्हत । यशीतः। तरिषु । आदित्यम्‌ । दु्पदेपु। 

बुद्धः । अव॑ । एनम्‌ । राजां । वरुणः । सखूज्यात्‌। विद्वान्‌ । 

अदब्धः । बि । मुमोक्तु । पाशांन्‌॥ १३॥ 

शृशीतोबन्धनायगहीतः विषुतिसंख्याकेषुदुपदेषु वोःकाह्टस्पयूपस्यपदेषुप्रदेशविशेषेषुब- 

दःशनःशेपआदित्यमदितेःपुत्रंयंवरुणं अह्रुद आहूतवान, हियसमादेवतस्मात्‌ सवरुणोराजाए- 
नंशुनःशेपमवससृज्याव्‌ अवसृष्टं बन्धनातविमृक्तंकरोतु विमोकप्रकारएवस्पष्टीकियते-विद्रान, 
विमोकप्रकाराभिज्ञ: अदब्धः केनाप्यहिंसितोवरुण:पाशानब़न्धनरजुविशेषान. विमुमोक्त वि- 
च्छिदयनंमुक्तकरोतु ॥ निषु षट्तिचतु््योहठादिरितिविभकेरुदततत्वं संहितायां उदात्तस्व- 
रितयोर्यणइविपरआकारःस्वर्यते । ससृज्याद सूजविसर्ग प्ार्थनायांठिहू बहुलंछन्द्सीतिवि- 
करणस्पश्छुः । विद्वान विदृज्ञाने विदेःशतुवैद्धः उगिद्चामितिनुम हटूड््यादिसंयोगान्तलो- 
पौ संहितायां दीघोद्टिसमानपादेइविनकारस्परुत॑ आवोटिनित्यमिविसानुनासिकआकारः | 
अदब्धः दंभुदंभे निष्ठायामनिद्तामितिनलोपेझपस्तथोर्धोधइतिधर्ल अब्ययपूर्वपदुपविस्व- 
रत्वम्‌ ॥ १३॥ 

१३. शुनःशेप ने घुत और तीन काठों में आबद्ध होकर अदिति के 
पुत्र वरुण का अस्ट्वणइ किया था; इसी लिए विद्वान्‌ और दयाळू. 
वरुण ने शुतःझोप फो मुक्त किया था, उनका मन्यन छुड़ा दिया था। 

अवभ्रथेअवतेहेळइतिद्वेचौवरुणस्यहविषोयाज्यानुवाक्ये पत्नीसंयाजैश्वरिलेविखण्डे 
म्तितम-अवतेहेळोवरुणनमोभिरिति । 


तयोराद्यसक्रेचतुर्दशीशच्रमाह-- 
अर्वतेहेळोंवरुणनमॉिरवंयज्ञेशिरीमहेहविभिः । क्षयं्ञस्मभ्यंमसु 
र्प्चेताराजनेनांसिशिश्रथःछृतानिः ॥ १४ ॥ 
अबं । ते । हेकः । वरुण । नम॑ःइभिः । अव॑ । यज्ञिः । ईमहे । 
हृविःःिंः | क्षय॑न्‌। अस्मभ्य॑म्‌। असुर । भेत्‌ इति परऽ चेतः। 
राज॑न्‌। एनॉसि । शिश्रथः । कृतानि ॥ १३ ॥ 
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हेवरुणतेतवहेळ:कोधं नमोभिः नमस्कारेः अवेमहे अवनयामः तथा येः यतः 
सांगानुष्ठानेनपूज्येहरविशिः अवेमहे वरुणंपरतोष्यक्रोधमपनयामः हेअसुरभनिष्टक्षेषणशीठम- 
चेतः प्रकर्षेणपज्ञायुक्तराजनदीप्यमानवरुण अर्मःयं असमदर्थ क्षयन, अस्मिन कर्मणिनिवसन्‌ 
रुतानिभस्माभिरनुहितानि एनांसिपापानि शिश्रथः श्रथितानिशिथिठानिकुरु ॥ हेळः अ- 
झनोनिख्वादायुदाततलम्‌ । यज्ञेजिः बहुलंछन्द्सीसैसभावः । ईमहे इद्वो विकरणस्यङुक्‌ । 
क्षयनक्षिनिवासगत्योः ठट:शद व्यत्ययेनशप्‌ आमबितादयुदात्तत्वम.।अः,र असेररन आम- 
त्रितनिषातः। शिश्रथः श्रथदौल्येचरादिरवन्तः छानदसेलुङि णिश्रिदुसुश्यइतिचर भड्‌ दिभा- 
बहलादिशेषोअग्लोपित्वात्सनवद्भावाभावेषि बहुछंछनदसीत्यभ्यासस्ेलंपर्मदइभ्ावः।१ ४॥ 
१४. वरुण! नमस्कार करके हम तुम्हारे ऋष को दूर करते 
हे और यज्ञ में हव्य देक भी तुम्हारा क्रोध दूर करते हैं। हे असुर ! 
प्रचेतः! राजन्‌! हमारे लिए इस यज्ञ में निवास करके हमारे किये 
पाप को शिथिंल करो। 
उ्दुत्तमंवरुणपाश मस्मदर्वांधमंविमंध्यमंश्रंथाय ।अथांवयमांदित्यव 
तेतवानांगसोअदितयेस्याम॥ १५॥ १५॥ 
उत्‌ । उतूःतंम्‌ । वरुण । पाश॑म्‌ । अस्मत्‌ । अवं । अधमम्‌। 
वि । मध्यमम्‌ । श्रथय । अथं । वयम्‌ । आदित्य । बते । 
तब॑ । अनागसः । आदितये । स्याम्‌ ॥ १५॥ १५॥ 
हेवरुणडदुत्तममुत्कष्टंशिरसिवद्धंपाश॑ अस्म अस्मत्तः उच्छूथाय उत्छष्पशि- 
थिलंकुरु अधर्ंनिष्टंपादेअवस्थितेपाशंअवश्रथायअवज्ञाय अधस्तादवछष्य शिथिलीकृरु 
मध्यमंनाभिप्रदेशगंपाशं विश्रथाय वियुज्यशिथिठीकुरु अथानन्तरं हेआदित्यअवितेः 
पुत्रवरुण वयंशुनःरोपाः तबब्ते तवदीयेकर्मणिअदितये्डनराहित्याय अनागसःअपराध- 
« रहिताः स्यामभवेम ॥ उत्तमं तमपःपिच्वादनुदाचलेनआद्युदात्तेमापे उत्तमशश्वत्तमौस- 
बँतेत्युज्छादिषुपाठादन्तोदात्तत्वम. । भधमं अवद्यावमाधमारवैरेफाःकुत्सितेडविअवतेरमच्‌ वस्य 
घः। भथाय श्रथदौर्बल्ये संहितायांछान्द्सोदीर्ष: |तव युष्मद्स्मदोर्डसीत्यादुदात्तत्वम्‌ | अ- 
नागसः बहुबीहोपूर्वपदप्रकतिस्वरत्वं नजूसुभयामितितुव्यत्सयेननमवतैते यद्वा आगसूशब्दाव 
अस्मायामेथेविमत्वर्थीयोबिनिः तस्य विन्मतोडकूइतिटुक्‌ नञूसमासे अब्ययपूर्वपदम- 


७॥ 
वित परण) भेरा ऊपरी पाश ऊपर से और तीचे का नीचे से 


खोल दो और बीच का पाश भी खोलकर शिथिल करो । अनन्तर 
हे अदितिपुत्न ! हुम तुम्हारे प्रत का खण्डन न करके पापरहित 
हो जायेंगे। 

॥ इतिमथमस्यद्रितीयेपश्वदशोवर्ग: ॥ १५ ॥ 
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यचिदित्पेकविंशत्युचंद्ितीयंसूक्त॑ तथाचानुक्रान्तम-यज्चित्तैकेति ऋषिशान्यस्मादिति 
परिभाषयाशुनःशेपएवक्रषिः आदौगायत्रमितिपरिभाषितत्वाद गायत्रीछन्द; वारुणंलिविपूर्वा- 
क्तत्वात. तुह्यादिपरिभाषयावरुणोदेवता *विनियोगउक्त:शौनःशेपार्याने विशेषविनियोगस्तु 
अभिछवषडहेइदंसूक होतरकासेस्तोमनिमिततमावापार्थं अभिष्ववपृषठचाहानीविद्नण्डेवयैवसू ति- 
तम्‌-यच्चिितेविशइतिवारुणमेतस्यतुचमावसेतैत्ावरुणइवि । 
तस्मिन्सूक्ेपरथमारचमाह- 
यचिद्धितेविशॉंयथाप्रदेववरुणवतम्‌ । मिनीमसिद्यविद्यवि ॥ $ ॥ 
यव्‌। चित्‌ । हि । ते । विश: | यथा | प्र । देव । वरुण । 
ब्रतम्‌ । मिनीमसिं। द्यर्विद्यवि ॥ १॥ 
हेवरुण यथाठोकेविशःपरजाः कदाचित्ममादंकुर्वन्िवथावयमपिवेतवसंबन्यि यच्चिद्धि 
यदेवकिश्चिद्वतंकर्म विद्यविप्रतिदिनं प्रमिनीमसि प्रमादेनहिंसितवन्तः तदृपि्रवंप्रमादप- 
रिहारेण साइंकुर्वेविशेषः ॥ यथा लित्स्वरेणायुदाततेप्रापे यथेविषादान्वेइविसवानुदातल- 
म्‌। मिनीमसि मीजहिंसायां इदन्ोमसिः क््यादिफ्य/भ्ा मीनावेर्निंगमेइविहस्वल्ल ईहल्यघो- 
रितीकारः सतिशिष्टसवरवडीयस्तमन्यत्रविकरणेश्यइतिवचनाद, तिडपवस्वर:शिष्यवे यहुतत- 
योगानिघाताभावः ॥ १ ॥ 
१. जिस तरह संसार के मनुष्य वरुणदेव के व्रतानुष्ठान में भ्रम 
करते हे, उसी तरह हम लोग भी दिन-दिन प्रमाद करते हैं। 


दिवीयामचमाह- 

मानोंवधायंहलवेजिहीळानस्यंरीरभः । मार्डणानस्प॑मन्यवें ॥ २॥ 

मा। नः। वधार्य । हलवें । जिहीळानस्य॑ । रीरधः । मा । 

हृणानस्य॑ । मन्यवें ॥ २ ॥ 

हेवरुणजिहीळानस्यनादरंछतवतः ह्वे हन्तुःपापिहननशीउस्य तवसंबन्िने 
लत्कर्दकायवधायनोस्मान्मारीरधः संसिद्धान विषयभूतानसाकुरु हणानस्य हणीयमानस्य 
कुद्स्यतवमन्यवेक्रोधायमाअस्मान्‌ रीरधः | वधाय हनJवधइतिअवनतोवघराम्दः उञ्छादिपु 
पागादृन्वोदात्तः। हे हनहिसागतयोः छहतिशयांकरितिकुमत्ययः धातोनंकारस्पदकारः | जि- 
हीळानस्य हेडुअनादरे अस्माहिरःकानच्‌ दिभावहादिशेषहस्वचुलंजस्वानि एकारस्य 
ईकारादेशश्छानद्सः चितइसणतोदातततम्‌ । रीरधः राघसाघसंसिद्दी चङि गिठोपेउपषायाह- 


२२४ कक्‍्संहिताभाष्ये [ऑं०२ वे०१७ 


स्वं दिर्वचनहलादिशेषहस्वत्वसन्वद्वावेत्वाज्यासदीर्घाः नमाड्योगेइत्यडभावः । हणानस्य 
हणीङ्उनायां अस्मादशानचि एषोद्रादित्वादभिमतरूपसिदिः ॥ २॥ 
२. वरुण! अनादरकर और घातंक बनकर तुम हमारा वघ 
नहीँ करना। कऋड़ होकर हमारे ऊपर क्रोध नहीं फरना। 


विमुंळीकायंतेमनोरथीरश्वनसंदितम्‌। गीमिर्वरुणसीमहि ॥ ३॥ 


वि। खुळीकार्य । ते । मनः । रथीः । अश्व॑म्‌ । न । समितम्‌ । 


च्छन्दसः ॥ ३॥ 
३. वरुणदेव, जिस प्रकार रय का स्वामी अपने थके हुए घोड़ों 
को शान्त करता है, उसी प्रकार सुख के लिए स्तुति-द्वारा हम तुम्हारे 


मन फो. प्रसस्त करते Me 
पराहिमेविम॑न्यवःपर्तन्तिः । वयोनव॑स॒तीरुष ॥ ४ ॥ 
परां । हि । मे । विश्मंन्यवः । पतन्ति । वस्य॑ःइइष्ये । वर्य: । 
न। वसती: | उपं ॥ ४॥ 
हेधरुण मेममशुनःशेपस्यविमन्यवः क्रोधरहिताबुद्यः वस्यष्टये वसीयसोंविशयेन 
बदमतोजीवनस्पप्रापये परापतन्तिपराद्रखाः पुनराबृत्तिरहिताःसरन्ति हिशब्दोस्िनर्थे- 
सर्वेजनप्रसिद्धिमाह परापतनेदृष्टान्ः-वयोन ` पक्षिणोयथावसवीर्िवासस्यानानिउपसामी- 
घ्येनपामुवन्ति तद्रत(॥ पतन्ति पादादित्वानिघाताभावः । वस्यदृष्टये वसुमच्छब्दाद्विन्मतोटुंगि- 
तिमतुपोड़कि टिछोपे ईयसुनोयकारलोप्छान्सः। वसतीः शतुरनुमइतिडीपउवात्तत्वम.॥ ४॥ 
४. जिस तरह चिड़ियाँ अपने घोसलों की ओर वौड़ती हैं, उसी 
! तरह हमारी क्रोघ-रहित चिन्तायें भी धन-प्राप्ति की ओर बौड़ रही हैं। 
क॒दाक्षत्रश्नियंनरमावरुंणंकरामहे । सुळीकायोरुचक्षसंम्‌ ॥५॥ १६॥ 
कुदा । क्षत्रश्ियंम । नर॑म्‌ । आ । वरुणम्‌ । करामहे । 
'मूळीकार्य॑ । उरुऽचक्ष॑म्‌॥ ५॥ १६॥ 
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श्ळीकाय असत्हुख्ाय बरुणंकदाकस्मिनकाठे आकरामहे असिम्कमंणयागतं 
करवाम कीहृशंक्षत्श्नियं बलसेविनं नर॑नेतारं उरुचक्षसंबहूनांदृष्टारम ॥ क्षत्रश्रिय क्षत्रा- 
णिश्रयवीविक्षत्रश्रीः विपस्यादिनाकपदीर्थ छुदु्तपदपरुतिसरलम,। नरं ऋद्ोरबिति 
अवन्तआदुाततः । करामहे करोतेब्य॑त्ययेनशप्‌ । उरुचक्षसं बक्षेबहुटंशिजेत्यसुन रिददद्धा- 
वाद्माजादेशाभावः॥ ५ ॥ 
५. वरुणवेव बलवान्‌ नेता और असंख्य लोगों के दष्टा हैं। सुख 
के लिए. हम कब उन्हें यज्ञ में ले भागे ? 
॥ इतिपथमस्यद्रिवीयेपोडशोवर्गः ॥ १६ ॥ 
पष्ठीहृचमाह- 
तदित्स॑मानमाशातेवेन॑न्तानप्रयुंच्छतः । एतर्बतायदाशुपे ॥ ६॥ 
तत्‌ । इत्‌ | समानम्‌ । आशाते इतिं । वेन॑न्ता । न । प्र । 
युच्छतः । धृत£्ब्रंताय । दाशुषे ॥ ६॥ 
धृवबताय अनृष्ठिवकर्मणे दाशुपेहविर्दत्तततेयजमानायवेनन्तौकामयमानौमित्रावरुणा- 
विविशेषः तावुभौसमानंसाधारणं तदित्‌अस्माभिदेचत तदेवहविः आशाते अश्रुवाते नपर 
युच्छतः कदाचिद्पिप्रमादंनकुरुतः ॥ आशाते अश्भातेलिटिद्विर्भावहलादिशेषो अतआदेरित्या- 
त्वं अनित्यमागमशासनमितिवचनाइश्रोतेश्रेविनुइभावः । वेनन्ता वेनतिःकान्तिकर्मा | सुपा 
सुट्गित्याकारः । प्रयुच्छतः युच्छप्रमादे । दायुषे दाश्दानेइत्यस्माद दाश्वानसाह्वानिविकसुप- 


त्ययोनिपातितः वसोःसंप्रसारणमितिसंप्रसारणं शासिवसिषसीनांचेतिषत्वम्‌॥ ६ ॥ 
६. यज्ञ करनेवाले हब्यदाता के प्रति प्रसन्न होकर मित्र और वरुण 


यह साधारण हव्य प्रहण करते हे, त्याग नहीं करते। 
सप्तमीशचमाह- 
बैदायोवीनांपदमन्तरिक्षेणपत॑ताम्‌ । वेदनावःसंमुद्विसः ॥ ७ ॥ 
बेद | यः | वीनाम्‌। पदम्‌। अन्तरिंक्षेण । पत॑ताम्‌। वेद । 
नावः । समुद्रियः ॥ ७॥ 
अन्वरिक्षेणपततां आकाशमार्गणगच्छतां वीनांपश्चिणांपदंयोवरुणोवेद तथा समुद्रियः 
समुद्रेवस्थितोवरुणः नावोजतेगच्छत्तयाःपदं वेद जानाति सोस्मान, बन्धनान्मोचयलितिशे- 
षः॥ वेद विदज्ञाने विदोलटोवेतितिपोणळू ठित्स्वरेणाययुदात्तत्व झचोतत्तिझइविसंहितायां 
दीर्षः । वीनां नामन्यतरस्यांइतिनामउदात्तत्वम. । पततां शपःपित्वादनुदा्तलं शतुश्रटसा- 
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बेथावुकस्वरेणधातुस्वरः । नावः सावेकाचइतिषठ्याउदात्तत्वम, । समुत्रिमः भवार्थेसमुवाआ- 
दहतिपप्रत्ययः ॥ ७॥ 
७. जो वरुण *अन्तरिक्ष-चारी चिड़ियों फा मार्ग और समुद्र की 
नौकाओं का मागें जामते हे। 
नेदेमासो्॒तन॑तो द्वादंशप्र॒जाव॑तः । वेदायर्डयजायंते ॥ < ॥ 
चेद। मासः । घृतऽ्॑तः। द्वादश । प्रजाइवंतः । वेद । 
`यः। उपशजायते॥ < ॥ 
भृतबतः स्वीछृतकर्मविशेषोयधोक्तमहिमोपेतः वरुणः प्रजावतः वदातदोतद्यमानपरा युक्तान्‌, 
द्वादशमासः चेत्रादीन,फात्युनान्तान्वेदजानाति यस्रयोदृशोधिकमासउपजायते संवत्सरसमी- 
पेस्वयमेवउतद्यतेतमपिवेद वाक्यशेपःूवेव ॥ मासः पहलित्यादिनामासशब्दस्पमासित्यादे- 
शः उडिदमित्यादिनाशसउदाचत्वम । द्वादश दौचदशचेविददन्दु: आष्टनःसंख्यायामि- 
त्याल संख्येतिसजेणपूर्वपद्परृतिस्वरत्वम । जावतः जनीपादुर्भावे परपूर्वाजनसनखनक- 
मगमोविट्पत्ययः विइनो रित्यात्व॑ कदुत्तरपदमळविस्वरत्वं प्रजाएषांसन्तीति तद्स्पासय- 
स्मिल्ितिमतुप्‌ मादृपधायाइतिमतुपोवत्म्‌। उपजायते जनेःकर्मकर्तरिलट्‌ कर्मवद्भावादा- 
लनेपदं यक्‌ जनादीनांउपदेशएवाल्वंवकतत्यमितिवचनादूचःकर्दयकीत्याथुदात्तत्व॑ तिडिचो- 
दात्तवतीत्युपसर्गस्यनिघातः नचतिझतिडइतिनिघातः यद्ृततानित्ममितिप्रतिषेधाद्‌॥ ८॥ 
८. जो त्ताबलप्बन करके अपने अपने फलोत्पादक बारह महीनों 
को जानते हैँ और उत्पन्न होनेवाले तेरहवें मास को भी जानते हैं । 
बेदवात॑स्पवर्तनिमुरोक्ेष्वस्पंदृहतः । वेदाय अध्यासते ॥ ९ ॥ 
बेई । वात॑स्य । वर्तनिम्‌ । उरोः । ऋष्वस्य॑ । बृहतः । 
बेई। ये। अधिऽआसंते ॥ ९॥ 
उरोविस्तीणंस्यक्रप्वस्मदर्शनीयस्प तृहतोगुणेरविकस्यवातस्य वायोगंपैिमा्वितव- 
रुणोजानाति येदेवाः अध्यासते उपरितिश्वन्तितानपिवेदजानाति ॥ वातस्य असिहसीत्या- 
दिनावन्सत्ययात्तोवातशब्दोनित्त्वादाययुदान: । वर्तनिं वर्ततेअनेनेतिवर्तनिः स्तोब्वाचकस्यवर्ते- 
निशब्यस्यअत्तोदाततसिद्यर्थमुज्छादिपुपागादस्पप्रत्ययस्वरेणमध्योदाततेबपेब्यत्ययेनानो- 
दा्तलम्‌ । बृहतः बृहन्महतोरुपसंख्यानमितिडसउदात्तत्रम्‌ । अध्यासते उसार्बधावुकानु- 
दाचतेसतिधावुस्वरः ॥ ९॥ 
९. जो यदणवेव विस्तृत, शोभन ओर महाम्‌ बामु का भी पय 
. ज्ञाने हैं और जो ऊपर, आकाश मे, निवास करते हैं, उत दवं को भी 


जानते हे । 
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दशमीश्चमाह= 

निष॑सादघृतब्र॑तोवरुणःपस्त्याउंखा । साम्रांज्यायसुकरतुः।१०।१७॥ 

नि। सुसाद । पृत्वंतः । वरुणः । प्स्त्यांसु । आ । सामईरांज्याय। 

सुधक्रतुः॥ १०॥ १७॥ 

घृतब्त/पूरवोक्तोवरुणः पस्त्यामुदेवीपू प्रजास आनिपसादआगत्यतिषणणवानकिमर्थ 
प्रजानांसात्राज्यतिद्यर्थ सुक्रवुःशोभनकर्मा ॥ निषसाद सरिरप्रतेरितिषत्वम. | सात्राज्या- 
य सन्राजोभावःसान्राज्यं गुणवचनत्राहणादिः्यइतिष्यञ्‌ त्नितयािितयमित्यदयदात्त्वम्‌। 
क्रतुः क्लादयभेतयुत्तरपदादुदात्तवम,॥ १० ॥ 

१०. घृत-प्रत और झोभनकर्मा वरुण देवी सन्तानों के बीच साम्राज्य- 
संसिद्धि के लिए आकर बेठे घे। 
अतोविश्वान्यद्धंताचिकित्वाँअन्निप॑श्यति । छतानियाचकत्वी॥9१॥ 


अत॑ः। विश्वानि । अद्भुता । चिकित्वान्‌ । अभि । पश्यति। 

कतानि। या। च॒ । कर्व ॥ ११ ॥ 

अवोडस्मादरुगाद्विश्वान्यद्धतासरवाण्याश्रर्याणि चिकित्वानपज्ञावानभिपश्यविसर्वतोव- 
छोकयति ग्रावानियान्याश्रयोणिपूर्ववरुणेनसंपादितानिचकारादन्यानि यान्याश्रर्याणि क- 
त्वा इतःपरंकर्तन्यानितानिसर्वाण्यभिपश्यतीतिपूवत्रान्वयः ॥ अद्भुता शेश्छन्दसिबददुटमिति 
शेपः प्रत्ययलक्षणेन नपुंसकस्यझलचइतिनुम, नठोपः । चिकित्वान, कितज्ञाने लिटः 
कसः अभ्यासहलादिशेषचुत्वानि वस्वेकाजादसामिविनियमादिदभावः रुत्वानुनासिकावु- 
कौसंहिवायाम । पश्यति पावेत्यादिनाइशे:पश्यादेशः। कलां छत्यारथेववेकेनिविकरोते. 
सवन, नित्त्वादा्युदाततं पूर्ववरेर्लोपः ॥ ११ ॥ 

११. ज्ञानी मनुष्य वरुण की कृपा से वत्तेमान और भविष्यत्‌--सारी 
भवूभुत घटनाओं को देखते हैं.। 

द्वादशीशचमाह- 


सनोंविश्वाहासुकरतुंरादित्यःसुपथांकरात्‌ । प्रणआर्यूपितारित्‌ ॥१२॥ 


सः। नः । विश्वाहा ।सुश्क्रतुंः । आदित्यः । सुश्पथां । करता 
प्र। नुः। आयूँषि । तारिषत्‌॥ १२॥ 
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सुक्रतुः शोभनपज्ञः सआदित्योवरुणः विश्वाहा सर्वेष्वहःसु नोस्मान्‌ झुपथा शोभनेन 
मार्गेण सहितान करत करोतु किञ्च नोस्माकमायूपपरतारिषद प्रवर्धयतु ॥ सुपथा स्वतीपू- 
जायामितिसमासे नपूजनादितिसमासान्तप्रतिषेधः अब्ययपूर्वपदप्रकविस्वरतेप्राप्रे पराद्स्छ- 
न्द्सिबहुलमिवि उत्तरपदाद्युदाचलम्‌ यद्वा तृतीयायाभाठादेशः अब्ययपूर्वपद्प्नकविस्वरतंठि- 
त्सरेणबाध्यवे ऋतादयश्रेत्येतज्भवति अबहुबीहितात बहुधीहोहितद्रिधीयते आयुदाचंद्रः- 
च्छन्दसीत्येतद्पिनवति पथिनशब्दस्यान्तोदात्तत्वात । करव करोतेर्लेंटिव्यत्ययेनशप्‌ शपो- 
वाडुकि ठेरोडाटावित्यडागमः इतश्वटोपइतीकारलोपः यद्वा छान्द्सेठुडि कर्दरुहिभ्यइविचेरळू 
कददशोकिंगुणइविगुणः बहुढंछन्द्स्यमाड्योगेपीत्यडभावः | णः उपसर्गादहुठमिविनसोणत्वग । 
वारि तार्‍यतेलेट्यडागमः सिद्नहुउंउेटीविसिष्‌ आदेशम्रत्यययोरिविषत्वम्‌ ॥ १२॥ 
१२. वही सत्कर्मपेंडायण भौर अदितिःपुत्र वर्ण हमें सदा सुपथ- 
ग्रामी बनावे, हमारी आयु बढ़ावें। 
अयोदशीश्चमाह- 
विश्वृद्ापिहिरण्ययंवरुणोवस्तनिर्णिज॑मू । परिस्पशो निषेदिरे ॥१३॥ 
बिभंतू। द्वापिम्‌ । हिरण्यय॑म्‌। वरुणः । वस्त । निःइनिजञ॑म्‌। 
परि। स्पश॑ः। नि । सेदिरि॥ १३॥ 
हिरणययंद्वर्णमयंतरापिकवचंविभ्रद धारयन. वरुणोनिर्णिजंपुष्टस्वशरीरं वस्त आच्छा- 
दृयति स्पशः हिरण्यस्पा्शिनोरश्मयः परिनिषेदिरेसवंतोनिषण्णाः ॥ विश्रत बिभर्तेः शतरि ना- 
'यस्ताच्छतुरितिनुमभावः अफ्यस्तानामा विरित्यादुदाततत्वम, । बाप द्राकुत्सायांगती द्रापपवी- 
धूनकुत्सितांग्विम्ापयवीविद्रापिःकवचं आर्तिह्ीत्यादिनापुगागमः 
हिरण्ययं ऋल्यवास्ल्यवास्तमाष्वीहिरण्ययानिच्छन्द्सि एतिहिरण्यशब्दाद्िकाराथेंबिहित- 
स्यमयहोमशब्दोपोनिपावितः। वस्त वसआच्छादूने उङि अदादित्वाच्छपोडुकपूर्ववदडभावः 
निर्णिजं णिणिरशौचपोषणयोः । स्पशः स्पशवाधनस्पर्शनयोः क्षिएचेतिक्षिप । निषेदिरे प- 
दुविशरणगत्यवसादनेषु अस्माद्त्य्थात्कमंणिठिरिएत्वाभ्यासठोपौ सरिरिमतेरिविषत्वम ॥१ ३॥ 
१३. वरुण सोने का वस्त्र धारण कर अपना पुष्ट शरीर ढकते हूँ, 
जिससे चारों ओर हिरप्भस्पर्शों किरणे फंलती हे । 


नयंदिप्सन्तिविसवोनदरुह्ाणोजनानाम्‌ । नदेवमजिर्मातयः ॥ १४॥ 
न । यम्‌ । दिप्स॑स्ति। दिप्सब॑ः । न । दुह्ढांणः । जर्नानाम । न। 
देवम्‌ । अभिऽमांतयः॥ १४॥ 
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दिप्सवः हिंसिवुमिच्छन्तवैरिणः यंवरुणंनदिप्सलि्रीवा: सन्तोहितितुमिच्छांपरित्यण- 
स्वि जनानांमाणिनां इुह्वाणोद्रोग्धारोपियंवरुणंप्रतिनद्वन्वि अभिमावयः पाप्मानः पाप्मावा- 
अभिमाविरिविशुत्यन्वराद। देवं तंवरुणंनस्पृशन्ति ॥ दिप्सति दंभुदंभे अस्मात्सनि सनीव- 
न्वर्धेत्यादिनाइडभावः हरन्ताझेत्यत्रह्ग्रहणस्पजातिवा चिता सनःकित्त्वात दंभइचेवि द- 
कारातरस्याकारस्येकारः अनिदितामितिनटोपः भषभावाभावश्छान्द्सः अत्रलोपो्यास- 
स्पेत्यश्यासछोपः शपःपित्त्वादनुदात्ततव तिङश्वरसावंधातुकस्वरेण सनोनित्त्वानित्स्वरेणाययुदा- 
त्तं यद्दत्तयोगादनिवातः । दिप्सवः सन्नाहः सनाशंसभिक्षउरित्युपत्ययः प्रत्ययस्वरः | 
घुह्माणः दृहणिषांसायां अन्येश्योपिहश्सन्तेइविक्वनिए्‌ परत्ययस्यपित्त्वादनुदात्ततेधावुस्वरेणा- 
बुदाचलम्‌॥ १४ ॥ 
१४. जिस वरुणदेव, से शत्रु लोग झात्रुता नहीं कर सकते, मनुष्य- 
पीड़क जिसे पीड़ा नहीं दे सकते ओर पापी लोग जिस देव के प्रति पापा- 


चरण नहीं कर सकते। पश्नदशीइचमाह- 


उतयोमानुषेष्वायशंश्वक्रे असाम्या । अस्माकमुदरेष्वा ॥१५॥१८ ॥ 
उत | यः । मानुंषेषु । आ। यश॑ः । च॒क्रे । असांमि। आ। 
अस्मार्कम उदेरेषु । आ॥ १५॥ १८॥ 
उतअपिचयोवरुणोमानुषेषुयशोनं आचक्रेसर्वतःहछतवान. सवरुणः कुर्वलपिआसर्वतः 
असामिसंपूर्णचक्रे नतुन्यूनंळतवान्‌ विशेषतोस्माकमद्रेषुआसवंतश्चक्रे ॥ मानुषेषु मनोर्जा- 
वावज्यवौषुक्चेत्यज्‌ ज्ित्यादिनित्यमित्यायुदाततलम्‌ । चक्रे प्रत्ययस्वरः | असामि अव्यये 
नजूकुनिपातानामिविवक्तव्यमित्यब्ययपूर्वपदमळविस्वरत्वम, । यशः अशेयुट्चेत्यसुन। उद्रेषु 
उदिइणातिरणडोपू्पदान्तपरोपश्चेतिभलू लित्स्वरः गविकारकोपपदादितिउत्तरपदप्कतिस्व- 
रत्वम्‌ ॥ १५॥ 
१५. जिन्होंने मनुष्यों, विशेषतः हमारी उदर-पूर्ति के लिए यथेष्ट 
अक्ष तैयार कर विया है। 
परमियन्तिधीतयोगावोनगब्यूंतीरनुं । इच्छन्तीरुरुचक्ष॑सम्‌॥ १६॥ 
परां। मे । यन्ति। धीतर्यः । गाव॑ः । न । गव्यूंती: । अनु । 
इच्छन्तीः । उरुऽचक्षसम्‌ १६॥ 
उरुचक्षसंबदुमिग्यंवरुणंइच्छतीर्मेधीतयःशुनःरपस्यबु्यः परायन्तीपरा झुखानि- 
बृत्तिरहितागच्छन्ति तजदृष्टान्त:-गावोन यथागावः गव्यूदीरनु गोष्टानिअनुटक्ष्यगच्छन्तितद्र- 
rt re 
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द॥ गब्यूती: गावो यूयन्तेइत्यधिकर णे किन गोयूंतौछन्द्सीविअवादेशः दासीभारादित्वातूर्वप- 
दुप्कृतिस्वरत्वं यदा यूतियंवर्न गवांयवनमत्रेिवहुतीहौपूर्वपदप्ृतिस्वरत्वम.। इच्छन्तीः इष 
इच्छायां लटःशत तुदादिश्यःशः इपुगमियमांछइतिछत्वं अदुपदेशाठसावंधातुकानुदाततेवि- 


क्रणस्वरःशिष्यते ॥ १६॥ 4 क 
१६. बहुतों ने .उस वरुण को देखा है। जिस प्रकार गौएँ गोशाला 


की ओर जाती हें, उसी प्रकार निवृत्तिरहित होकर हमारी चिन्ता वरण 
की ओर जा रही, है द्या 
संनुवोंचाबहेपुनर्यतोंमेमध्वाभूंतम्‌ । होतेवक्षदंसेपियम्‌ ॥ १७॥ 
सम्‌। नु । वोचावहै । पुन॑ः । यत॑ः। मे । मधुं । आ&अृंतम्‌ । 
होताइव । क्षद॑से । प्रियम्‌ ॥ १७॥ 
यतोयस्मात्कारणाद, मेममजीवनार्थ मधुरंहविः आशतं अञ्जःसवास्येकर्मणिसं- 
पादितं भतःकारणाव्‌ होतेव होमकर्तेव त्वमपिप्रियंहविः क्षदसे अश्नासि पुनहिःस्वीकारादू- 
. ध्व दसर्वं जीवलहंच नु अवश्यं संवोचावहै संभूयप्रियवार्दीकरवावहै ॥ वोचावहै छोड्ये 
छान्दसड्ङि त्रुवोवचिः अस्यतिवक्तीतिनररङादेशः वचउमित्युमागमेगुणः व्यत्ययेनरेरेलं य- 
दवा टोटएबळ्झावेशः स्थानिवक्भावांदैत्वम्‌ । आधृतं हग्रहोर्भः गतिरनन्तरइतिगतेः प्रृति- 
स्वरत्रम.॥ १७ ॥ 
१७. वरुण | चूंकि मेरा मधुर हव्य तैयार हे; इसलिए होता की 
तरह तुम वही प्रिय हव्य भक्षण करो। अनन्तर हम दोनों बातें करेगे। 
` दुर्शनुविश्वदशतंदर्शरथमधिक्षारमि । एताजुंषतमे गिरः ॥ १८ ॥ 
दर्शम्‌ । नु । विश्वऽदर्शतम्‌ । दर्शम्‌ । रथ॑म्‌। अधि । क्षमिं । एताः । 
जुषत । में गिर॑ः ॥ १८॥ 
विश्वदर्शत॑ सर्वैदृ्शनीयमस्मदनुप्रहार्थमत्राविभूतंवरुणंदर्शनू अहंदष्टवानखलु क्षमिक्ष- 
मायां भूमौरथंवरुणसंबन्धिनंअधिदर्श आधिक्येनदृष्टवानस्मि एताउच्यमानामेगिरोमदीयाः 
सतुतीःणुषत वरुणःसेवितवान, ॥ दर्शं हशेरिरितोवेविच्ेरडादेशः ऋहशोङिगुणइतिगुणः । 
वि्वदशंतं इरेभशशीत्यादिनाअतच्पत्ययान्तोदशेतशब्दः मरुद्दधादित्वात्पूवैपदान्वोदा- 
त्तत्वम.यद्वा विश्वंदर्शनीयमस्येतिवइुत्रीहिः बदुबरीहोविश्वसशञायामितिपूर्दानतोदात्त्वम्‌ । 
क्षमि आवोधावोरित्यत्न आवइतियोगविभागादाकारछोपः॥ १८॥ 
१८, सर्व-दर्वनीय वरुण को मेने देखा है। भूमि पर, कई बार, 
उनका रथ मेने ब्रेखा है। उन्होंने मेरी स्तुति प्रहण की है। : 
इरुगमघारेपुइमंमेवरुणेतिवरुणस्पहविमोनुवाक्या पश्चमयांगौणंमास्यामितिसण्डेस- 
.ब्रितम<-इमंमेव रुणश्नुधितत्तायामित्रहणणावन्दमानइति । 
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अ तामेतांसुक्तेएकोनविंशीएचमाह- 
इमंमेंवरुणश्रुधीहब॑म॒द्याच॑मृठय । त्वामंबस्मुराचके ॥ १९॥ 
इमम्‌ । में । वरुण । श्रुधि। हन॑म्‌। अद्य । च॒। रुकूय । 
स्वाम्‌। अव॒स्युः । आ। चुके ॥ १९॥ 
हेवरुणमेमदीयमिमंहवमाहानंश्रुषिश्णु किञ्च अद्यास्मिनिनेशळयअस्मान्सुखय अ- 
वस्युः रक्षणेच्छुरहंत्वांवरुणंआशिमुर्येन चके शब्दयामिस्तमीत्यर्थः ॥ श्रुधि श्रभ्रवणे 
लोरोहिःशुरणपृरुृत्य’छचसीतिहेपिरादेशः बहुलंछन्द्सीविविकरणस्मदुक्‌ अन्येषाम- 
पिछयवे इतिसंहितायांदीषंः । अवस्युः अवस्शब्दाद सुपआलनःक्यच्‌ क्याच्छन्दुसीत्यु- 
मत्ययः । आचके कैगैशब्दे अस्माहिटि आदेचइत्यालं दिर्भावचुले आतोठोपइरिचेत्याकार- 


होपः तिङ्कपिङृइतिनिघातः॥ १९॥ fn 
१९. वरूण! मेरा यह आह्वान सुनो। आज मु सुखी करो। 


तुम्हारी रक्षा का अभिलाषी होकर में तुम्हें बुलाता हूँ। 
लंविश्व्॑यमेधिरदिवश्रग्मश्चंराजसि । सयाम॑निप्रतिश्रुध ॥ २० ॥ 
त्वम्‌। विश्व॑स्य । मेधिर । दिवः । च॒ । ग्मः। च॒ । राजसि। 

सः । याम॑नि । प्रति श्रुधि। २०॥ 

हेमेधिरमेभाविन वरुण त्वं दिवश्नद्युलोकस्पापि स्मश्नभूलोकस्यापि विश्वस्य सर्वस्प 
जगतोमध्ये राजसिदीप्यसे सताइशस्त यामनिश्षेममापणे अस्मदीय प्रतिभधिग्रति्रवणमाज्ञा- 
पनंकुरु रक्षिष्यामीतिपत्युत्तरंदेहीत्यर्थ: ॥ दिवः ऊढ़िदमित्यादिनापष्ठयाउदात्त॒लम्‌ । समः 
ग्त्येतद्भूनामसुपठिवं आतोषातोरित्यत्रभातइवियोगविभागादातोठोपइतिप्रतिषेषेपिव्यत्य- 
भेनाकारोपः उदात्तनिवृत्तिस्वरेणविभक्तेरुदात्तत्वम. । यामनि यामापणे आतोमनिवक्रमि- 
बनिषश्रेतिमनिन्‌ नित्त्वादाद्युदाचत्वम्‌ । श्रुधि उक्तम्‌॥ २० ॥ 

२०. मेघावी बरुण! तुम द्युलोक, भूलोक ओर समस्त संसार में 
दीप्तिमान्‌ हो। हमारी रक्षा-प्राप्ति के लिए प्रार्थना सुनने के अनन्तर 
हुम उत्तर दो। 

उदुत्तमंमृमुग्धिनोविपाशैमध्यमंचूंत।अर्वाधमानिजी वे ॥ ९ १॥ १ ९॥ 
उतू । उतइतमम्‌। मुमुग्धि । नः । विं । पाशंम्‌ । मध्य॒मम्‌। 

चुत । अव॑ । अधमानिं । जीवसे ॥ २१॥ १९॥ 

नोस्माकं उत्तमंशिरोगतं पाशं उन्मुमुग्धि उत्छष्यमोचय मध्यमं उद्रमंते पाशं विचू- 
तवियुज्यनाशय जीवसे जीवितुं अधमानि मदीया. पादगतान, पाशात, अषचृवअवढण्पना- 
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शय ॥ उत्तमं उडछादिषुपाठादन्तोदातत्वम.। मुमुग्यि मुचुमोक्षणे बहुठंछन्दुसीतिविकरणस्य 
श्लुः द्वि्ांवः हलादिशेषः हुझरुष्योहे्िरिविहेपिरादेशः तिझविडड्विनिघातः । चूत चूती- 
हिंसाग्रन्यनयोः लोयेहिः तुदादिभ्यः अवोहेरिविहेडक्‌ । जीवसे जीवमाणधारणे तुमर्थे- 
सेसेनिवि असेप्रत्ययः प्रत्ययस्वर:॥ २१ ॥ 
२१. हमारे ऊपर का पादा ऊपर से खोज दो। मध्य और नीचे का 
पाञ भी खोल दो, जिससे हमं जीवित रह सके। 
॥ इतिप्रथमस्यद्वितीयेएकोनविशोवर्ग: ॥ १९ ॥ 
बसिष्वेतिदशर्यद्वीयंसूक अतरानक्रम्यते-वसिष्वदशाभेयंलिति शुनशोपऋषिः गाय- 
औछन्दूः इद्मुत्तरंचसुक्तमाभेयं प्ातरनुवाकेआमेयेक्रतौगायत्रेछन्द्सि एवदे॥दसूक्तदर्‍यमनुव- 
क्यं तथाचसूवितम- । 
अस्मिन्सक्तेपथमापूचमाह- 
बसिष्वाहिमियेध्यवखाण्पूर्जापते । सेमंनोंअध्वरंज ॥ १ ॥ 
बसिंष्व । हि । मियेध्य॒ । वच्चांणि। ऊर्जाम । पते । सः । इमम्‌ । 
नः | अध्बरम्‌। यज ॥ १॥ 
वरुणनअभिस्तृवैमेरिवःशुनःशेपः एवदादिसूक्ेनाभिमस्तौत्‌ वथाचान्नायते-तंवरु- 


त्येति' । हेमियेष्य मेध्यस्ययज्ञस्पयोग्य ऊर्जीपते अच्ञानांपाठकामे वस्नाणिआच्छादकानि 
'वेजांसिवसिष्वभाच्छादयपरज्वठितस्तेजसाभवेत्यधः हियस्मासण्वडितः तस्मात्सवादशस्त्व 
नोस्मदीयमिममध्वरं यजनिष्पादय ॥ वसिष्व वसआच्छादने डोटिथासःते सवात्त्यांवामौ 
छन्द्स्युञयथेत्पाधधातुकलाद आर्धधावुकस्पेहृलादेरितीडागमः उसावैधातुकानुदाततत्वेषा- 
दुरवर: अन्येषामपिहिश्मतविसंहितायांदीरष । मिमेष्य मकारेकारयोमेध्ये इ्यागमस्छान्द्सः । 
ऊ्जीपते सुबामत्रितइविपराइवद्भावात्‌ षष्ठयामब्रिवस्यसमुदायस्याष्टमिकोनिघातः । सेमं 
सोचिरोपेचेतादप्रणमितिसोडोपः ॥ १ ॥ 
१. यज्ञपात्र और अन्नभाजन अग्निदेव! अपना तेज प्रहण क्रो 
और हमारे इस यज्ञ का सम्पादन करो। 
निनोहोतावरेंण्यःसदायविषठमन्म॑भिः । अर्भेदिवित्मंतावर्च: ॥ २ ॥ 
नि। नः । होतां । वरेण्यः । सदां । यविष्ठ । मन्मंशञ्जिः । अग्ने । 
MORN TS ए 
_ ॥ रेण ज़ा० ७.१६. 
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सदायविष्ठ सर्वदायवतम हेअग्न वरेण्योवरणीयस्लंनोस्माकंहोताहोमनिष्पादकोभूला 
दिवित्मतादीशिमतावचोवचसास्तरयमानःसन, निरषीदेतिशेषः कीदशं मन्ममिःशापदैस्वेजो- ` 
िर्युकइतिशेषः ॥ यविष्ठ युवशब्दादिष्ठनि स्थूदूरेत्यादिनायणाविपरस्यडोप; पूर्वस्योकारस्म 
गुणश्च अवादेशः आमब्रितनिधातः । मन्मभिः मनज्ञाने अन्येभ्योपिदृश्यन्वइविमनिन्पतत्ययः 
नित्तवादादयुदातत्वम । दिविस्ता दिवृक्तीडादी इकरिपौधावुनिदेशेइविडळगत्ययः वेनच 
धातुवाचिनादिविशब्देनधालर्थोदीपिठंक्यवे यद्वा औणादिकोभावेकिपत्ययः दिविश्दानतु- 
पिवकारोपजनश्छान्द्सः । वचः सुपांसु़गितिठ्तीयेकवचनस्यलुकू ॥ २ ॥ 


२. अग्नि! तुम सर्वदा युवक, श्रेष्ठ और तेजस्वी हो। हमारे 
होमकर्त्ता और प्रकाशमय वाक्यों-द्वारा स्तुत होकर बंठो । 


आहिण्मांसूनवॅपितापियंजंत्यापये । सखासख्येवरेण्यः ॥ ३॥ 


आ। हि । स्म॒ | सूनवें । पिता । आपिः । यज॑ति। आपये |. 
सरा । सख्ये । वरेण्यः ॥ ३॥ 


हेअगनेवेण्योवरणीयः पिता पितस्थानीयस्चं सूनवेपुत्रस्थानीयाय महीअभ्ीष्ठदेही- 
विशेषः हिस्मेतिनिपातद्रयंसवथेत्यमुमथमाचष्टे अभीध्दानेदृ्नतद्दयमुच्यवे-यथाआपि- 
बैधुरापयेबन्यवे आयजविहिस्म सर्वथाददातीविशेषः सखाप्रियः सख्येमियायझभीष्टसवथा 
यथाददावितथात्वमपिदेहि ॥ स्मासूनवे निपातस्यचेविदीरथः । यजतीत्यस्यसखासख्यइत्यत्रा- 
प्यनुषंगाचदपेक्षयाइ्यंप्रथमेति चादिठोपेविभाषेविननिहन्यते यद्वा हिचेविनिघातप्विषेधः । 
सख्ये समानेर्यश्रोदात्तरतिसखिशब्दइप्रत्ययान्तभाद्युदात्तः सुप/पित्तादनुदाचलेसएव 
शिष्यते ॥ ३ ॥ 

३. श्रेष्ठ अग्निदेव | जिस प्रकार पिता पुत्र को, बन्थु बन्धु को 
और मित्र मित्र को वान देता है, उसी प्रकार तुम भी मेरे लिए दान- 
परायण बनो। 

चतुर्थीश्‍चमाह- 
आनोंबर्ही रिशाद॑सोवरुणोमित्रो अंय॑मा । सीदन्तुमनुपीयथा ॥ ४ ॥ 
आ। नः । बहिः । रिशादसः । वरुणः । मित्र: | अर्यमा । 
सीद॑न्तु । मनुष: । यथा ॥ ४॥ 
हेअभे वक्णादयोदेवास्दन्धवस्कमामेरिताः रिशादसः हिंसकानदन्तःनोस्मदीयंतर- 
हिंयंशंआसीदन्तु तत्दृ्नः-यथामनृषः प्रजापतेयेजमासीदन्तितदरद ॥ बहींरिशाद्सः विस- 
३० 
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जैनीयस्परुतेछते रोरीतिरेफछोपः हृलोपेपूरवस्यदीर्षोणइविडकारस्यदीर्घत्वम्‌ । रिशादसः 
रिशहिसायां रिशन्तिहिसन्तीविरिशाःशत्रवः इगुपधज्ञाप्रीकिःकः तानदन्तीविरिशादसः 
सर्वधातुश्योसुन, छदुत्तरमङतिस्वरतम्‌ । सीदन्त बदुविशरणगत्यवसादनेषु पामेत्याविनासी- 
दादेशः शपापित्त्यादनुदात्तलवम्‌ शतुश्रलसाबंधातुकस्वरेणधावुस्वर:शिष्यते । मनुषः मनज्ञाने 
मन्यवेजानातीतिमनुःपजापतिः जनेरुसिनिचेत्यनुदृततौ बहुलमन्यत्रापीत्मौणादिकउसिप्रत्ययः 
नित्त्वादायुदातत्वम | यथा मथेविपादान्वेइविसवानुदात्तत्वम्‌ ॥ ४ ॥ 
४. बात्रुज्जय मित्र, वरुण और अयेमा जिस तरह मनु के यज्ञ में 

बैठे थे, उसी तरह तुम भी हमारे यज्ञु फे कुश पर बैठो। 

पूर्व्यहोतरस्पनोमन्दंखसख्यस्थंच । इमाउपुश्नुी गिरं: ॥ ५॥,२०॥ 


पूर्व्य । होतः । अस्य । नः । मन्द॑स्व । स॒ख्यस्य॑ । च। इमाः। 
ऊम्‌इति । सु । श्रुधि। गिररः ५॥ २०॥ 
हेप्यंअस्मदादेभूवंमुन्न होतःहोमनिषपादकामे नोस्मदीयस्यास्यपवर्तमानस्ययज्ञस्म 
पतख्यस्मचास्मद्नुग्रहस्यच सिद्यर्थमन्द्स्वहष्टोभव इमाअस्माभिःभयुज्यमानाःगिरः उषु स्तु- 
विरूपावाचोपिश्रुधिथणु ॥ प्यं आमब्रिताययुदात्तत्वम्‌ । 
इविपूर्वस्याविद्यमानवत्त्वात. आष्टमिकोनिघावः । अस्य ऊडिद मितिष्ठधाउदाचतम्‌। मन्दस्व 
मदिस्तुविमोदमदस्वमकान्तिगतिषु शपपित्त्वादनुदात्वे विझश्रटसावंधातुकस्वरेणधावुस्वरः 
अपादादावितिपर्युदासादाष्टमिकोनिघाताभावः।सरूपस्य सल्यु:कर्मसख्यं सख्युयेइवियपत्ययः 
यस्येतिछोपपरत्ययस्वरः । उपु सुञइतिषलमः। श्रुधि श्रुअवणे भुशणुपुळबृश्य*्छन्दुसीविहे- 
बिरादेशः बहुढंछन्द्सीविशपोटुक्‌ ॥ ५ ॥ 
५. हे प्ुराणहोमसम्पादक, हमारे इस यज्ञ ओर मित्रता में तुम 
प्रसन्न बनो। यह स्तुति-बचन श्रवण करो। 
॥ डावप्रथमस्यद्वितीयेविंशोवर्ग: ॥ २०॥ 
पृष्टीएचमाह- 
यचिद्धिशश्‍वंतातनादिवदवयजांमहे । लेइडूयतेहविः ॥ ६॥ 
यत्‌ । चित्‌ । हि । शाश्वता । तना देवमदैवम्‌ । यजांमहे । 
सेइति। इत्‌ । हूयते । हविः ॥६ ॥ 
य्िजियद्यपिश*वताशा्यतननित्येनवनाविस्रदेनहविषादेवदेव ऐक 


हेमे : 
रुणेत्ादिरूपंनानाविषदेवताविशेषंयजामहे तथापितजविः पर्वलेइवल्येवहूयवे देवया” 
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न्तरविषयोयागोपि तबदीयेवरेवेत्पर्थः ॥ तना तनुविस्तारे क्रिप्चेविक्षिए यद्वा पचाद्यच्‌ झ- 
पांखुडुगिवितृतीयायाआकारः । देवदेवं नित्यवीप्सयो रितिद्विभीवः तस्यप्रमात्रेडितमितिउत्तर- 
स्यान्नेडितसंज्ञायां अनुदात्तंचेविसवौनुदातत्वम.। यजामहे निपातैर्यद्यदिहन्वेविनिघातप्रविषे- 
धः। ले युष्मच्छब्दात्सप्म्येकवचनस्यसुपांसुगिविशेआदेशः त्वमावेकवचनेइविमपर्यन्वस्प 
त्वादेशः शेषळोपे अतोगुणेइतिपरपर्ववं शेइविप्रगरह्संज्ञायां इतमगह्माअचीतिपरतिभ्ावः । 


हृयते अरुतसा्ंधातकयोदीपंइतिदीरषः ॥ ६॥ 
६. नित्य और विस्तोणे हव्य-द्वारा हम और-ओर देवों का जो 


यज्ञ करते हैं, वह ह॒व्य तुम्हें ही दिया जाता है। 
प्रियोनोअस्तुबिश्पतिहोतांमन््रवरेण्यः । प्रियाःस्वृप्न॒योंवयम्‌ ॥ ७ ॥ 
प्रियः । नः । अस्तु । विश्पतिः । होतां । मन्द्रः । वरेण्यः प्रिया: । 
सुःअग्नय॑ः । वयम्‌ ॥ ७॥ 
विशविर्विशांपजानांपाठकोहोताहोमनिष्पादुकोमन्छदृष्वरेण्योवरणीयोभिर्नोस्माक पि 
गोस्तु वयमपिस्वम्नयःशोभनाभ्ियुक्ताःसन्तस्तवप्रियाभूयास्मेविशेषः ॥ विशतिः पत्पवैश्वर्ये 
इतिपूरषंपद्भरतिस्वरेपाे परादिश्छन्द्सिबहुलमित्पुत्तरपदाद्युदात्तत्वम.। वरेण्यः बृजएण्य:बृषा- 
दिल्ादाबुदातः । म्यः बहुवीहौनजतश्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तलम्‌ ॥ ७॥ 
७. सर्वे-प्रजा-रक्षक, होम-सम्पादक, प्रसन्न और वरेण्य अग्नि हमारे 
प्रिय हों, ताकि हम भी शोभत. अग्नि से संयुक्त होकर तुम्हारे प्रिय बतें। 
स्वभ्नयोहिवार्यदेवासोंदधिरेचंनः । स्वप्नयोंमनामहे ॥ < ॥ 
सुध्अमर्यः । हि। वार्यम्‌ । देवास: । दधिरे । च । नः । सुऽअग्रय॑ः । 
मनामद्वे ॥ < ॥ 
स्वञयः शोभनाथ्ियुक्तादेवासोदीप्यमानाझतिजोनोस्मदीयंवार्यवरणीयंहविःहियस्मा- 
'हषिरेषृतवन्तः तस्माइयंस्व्यःशो भना भियुक्ता/सन्‍्तो मना महे लां याचाम हे वार्य वरणे इह्‌ 
शभक्त कहलोरण्यंत इंडवन्देत्यादिनाआ दयुदात्तत्वम.। दधिरे इरेचक्चित्त्वादन्तोदाचत्वम्‌ हिचेवि 
निघातपरतिषेधः । मनामहे मनज्ञनिव्यत्ययेनशप्‌ ॥ ८॥ 
८. शोभनीय अग्नि से युक्त ओर॒दीप्तिमान्‌ ऋत्विक्‌ लोगों 
चे हमारा श्रेष्ठ हुव्य घारंण किया है; इसलिए हम शोभन अग्नि से 
“संयुक्त होकर याचना करते हैं। 


अर्थानडसयेपाम्तमत्ौनाम्‌। मिषसंन्तुप्शंसपः॥ ९॥ 
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अर्थ । नः । उभयेंषाम्‌ । अरत । मर्त्यानाम्‌ । मिथः । स॒नतु। 
प्रशशंस्तयः॥ ९॥ 


हेभग्नेअशतमरणरहिताभ्ने अथकर्मानुष्ठानानन्तर मर्त्यानांमनुष्याणां नोस्माकमस्मत्स्वा- 
'मिनस्तवचोभयेषांमिथःपरस्परं प्रशस्तयःपशंसारूपावाचःसन्तु सम्यगनुष्ठितमिवियजमानविष- 
यप्रशंसा सम्यगनुगृहीतमित्यप्रिविषया ॥ अथ निपातस्यचेविसंहितायांदीर्घः । अशत अपा- 
दादाविविपयुदासात्वा्िकमाद्युदात्तत्वम्‌ । मत्यानां शङ्माणत्यागे असिहसीत्यादिनावनप्रत्य- 
यान्तोमतंशब्दः वस्माज़वेछन्द्सीवियद यतोनावहत्याद्युदात्तत्वम.। सन्तु भ्रसोरलोपः । प्रश- 
सतयः तांदौचेतिगतेःपकूविस्वरवम_॥ ९ ॥ 
९. अग्निदेव ! तुम असर हो और हम सरणशीछ मनुष्य हुं। 
आओ, हम परस्पर प्रश्नंसा करें। 


विश्वेजिरभेभभिमिरिमंयज्ञमिदंवचः । चनेंधाःसहसोयहो॥ १ ०॥२१॥ 


विश्वेजिः । अभ्ने। अग्नि कि: । इमम्‌ । यज्ञम्‌ । इदम्‌ । वच: । चने: । 
घाः | सहसः । यहो इतिं॥ १० ॥ २१॥ 
सहसोबलस्ययहोपुजहेदेवतारूपाभ्े विश्वेजिरभिभिःसर्ेराहवनीयादिभ्ियुक्तस्व॑इमंजस्म- 
दीयंयज्ञंडदमस्मदीयंवचःस्तोजंचसेवमानः चनोजं धाः अस्मभ्यंघेहि विभिः बहुरंछन्द्सीति 
भिसऐसादेशाभावः। चनः चायूपूजानिशामनयो: चायेरनेहस्वर्ेत्यसन्‌तत्सनियोगेननुहागम- 
अ नित्त्वादाद्युदाचत्वम्‌ । घाः छङ्गितिस्थेतिसिचोड़क्‌ बहुटंछन्दस्यमाडन्योगेपीत्यडभावः । 
॥१०॥ 
१०, बल के पुत्र अग्नि! तुम सब अ्निपों के साथ यह यक्ष और 
स्तोत्र प्रहण करके अन्नप्रदान करो। 
इतिप्रथमस्यद्वितीयेएकाविशोवर्गः ॥ २१ ॥ 
अश्वंनत्वेवित्रयोदशर्चचतुर्थसकंपूर्वदष्यादयः जयोद्शयानमोमहद्मइत्यस्यालिष्ट्पूछ- 
न्दः विश्वेदेवादेववा तथाचानुक्रान्वम--अश्वंसप्रोनागायतरेन्यांदेवीनिष्ठबिति । प्रातरनुवाका- 
खिनशल्नयोरुत्तमावर्णिवस्यसक्तस्यविनियोगः । 
तस्मिन्‍्सक्तेपथमाइचमाह- 
अशंनलावारवन्तंवन्दध्यांअर्भिनमोभिः ।सञ्राज॑न्तमध्वराणांम्‌॥१॥ 
अश्वंब्‌। । न त्वा । वार॑धवन्तम्‌ । वुन्दष्यं । अग्निम्‌ । नमःःज़िः । 
सभइराज॑नम्‌ । अध्व्राणाम्‌॥ १॥ 
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अध्वराणांयज्ञानां सत्राजंतंसभ्ाट्वक्पंस्वामिनेअमिंलां नमोभिः स्वृतिभिः वनदध्यैव- 
न्विवुंभबृत्ताइविशेषः अवदष्टन्वः -वारवन्तंवाठयुक्तंअश्वंन अश्वमिव अश्वोयथावारेः वाधका- 
नसशकमक्षिकादीनपरिहरति तथालमिज्वाठाभिरस्मद्िरोधिनःपरिह्रसीत्पर्थः ॥ वारवन्तं 
मतुपःपित्तादनुदाचतं घञोनित्तादाद्युदाचोवारशब्दः कर्षात्वतइत्यन्तोदाततत्वंव्यययेननप्रवर्त- 
ते यदा वारयतिदंशकानितिवारः पचाद्यच्‌ कपिलादित्वाहत्वविकलयः बृषादिः । वन्दध्यै वदिअ- 
भिवादनस्तृत्योः इदितोनुमधातोरितिनुम वुमर्थेसेसे नित्मध्येपत्ययः प्रत्ययस्वरः सम्राजन्व॑ शप: 
पित्तादनुदाचलं शतु्मार्वधातुकस्वरेणधावुस्वरशिष्पते समासेकदुत्तरप्रकतिस्वरेणसएव | 
अध्वराणां नजूदुज््यामित्युत्तरपदान्तोदाततत्वम्‌ ॥ १ ॥ 

१. अग्निदेव ! तुम पुच्छयुक्त घोड़े के समान हो, साथ ही यज्ञ 
के सम्नाद्‌ भी हो। हम स्तुति-द्वारा तुम्हारी वन्दना करने में प्रवृत्त 
हुए हैं। 

सर्षांनःसूनुःशर्वसाप्रथुमंगामासुशेर्बः । मीढ अस्मार्कबभूयात्‌॥ २॥ 


सः। घ॒ । नः | सूनुः । । शर्वसा । पुथुऽप्रगामा । सुशशेव॑ः । 
मीढठान्‌ । अस्मार्कम्‌। बशूयात्‌॥ २॥ 


सष सरएवाभिर्नोस्माकं सुशेवः सुसुखोभवत्विविशेषः कीदृशः शवसाबलस्यसनुः्रः 
पृथुपगामापथुप्रगमनः किञ्च अस्माकंमीद्वानकामानां वर्षेतायशुयाव्‌ भवतु ॥ सघानः कचितुनु 
घमश्ुतु्ोरुष्याणामितिदीषंः । शवसा झंसुपोभवन्तोतिङसष्टवेशः । पृथुःमगामा प्रकर्षे- 
णगमनंप्रगामः हल्भेविषज्‌ पृथुःपगामोयस्यासो पृथुप्रगामा सुासुङ्गितिपू्वसवर्णदीषंआाका- 
रः बहुवीहोपूर्वपदमळतिस्वरत्वम.। सुरेवः इणीङ्भ्यांवनिति शेवशब्दोवनप्त्ययान्तआधु- 
दात्तः तवोबहुबीहोनजद्धा्यामित्युत्तरपान्वोदासलेप्े आयुदाचंद्यचूछन्दसीत्युत्तरपदायु- 
दात्तत्वम्‌ । मीढ्वान मिहसेचने इत्यस्मात्कमप्त्ययान्वोदाम्वानसाहान्मीड्रांभेविनिषादिवः । 
बभूयाद भवतेस्छान्द्सस्यठिटः विझांतिडोभवन्तीविडिझदेशः यासुटू स्थानिवद्धावादा्ष- 
धातुकत्वाच्छबभावः दिर्वचनेभवतेरइत्यत्वम. विहुतिझडविनिघातः यद्वा एतस्मादेवलिझि छा- 
न्द्सःश्लुः भववतेरइतिलििविहितमश्यासस्यसर्वेविधय्छन्द्सिविकल्प्यन्तइत्यत्वम्‌ ॥ २ ॥ 

२. अग्नि बल फे पुत्र और स्थूल-गमन हें। वे हमारे ऊपर प्रसन्न 

हों। हमारी अभिलषित वस्तु का वर्षण करें। 


तृतीयाएचमाह- 
सनोंदूराचचासाचचनिमत्यादधापोः । पाहिसद्मिदिश्वायुं: ॥ ३0 
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सः । नः । दूरात्‌। च । आसात । च । नि । मत्यींतू । अघश्योः । 

पाहि । सर्दम्‌ । इत्‌ । विश्वआंयुः॥ २॥ 

हेअम्रे विश्वायुःव्यापगमनः सतं द्राच दूरेपि आसाच आसनदेशेपि अघायोःअषंपा- 
पमनिकमच्छतोमत्यौद मनुष्याद्वैरिणोनोस्मान; सदमिद. सर्वदैवनिपाहिनिवरांपाठय । अ- 
घायोः झुपभालनःक्यच्‌ अश्वाघस्यादित्यालम। पाहि पादादित्वादनिषातः । विश्वायुः 
इणगतावित्यस्माद भावे एवेणिद्ेत्युत्तिः। विश्वमयनंगमनंगस्पेविबहुमीहिः बदुरही विश्वं 
संज्ञायामितिपूर्वपदान्तोदात्तत्वम्‌ | ३॥ 

३. सर्वेत्र-गामी अग्नि! तुस दूर और सक्षिकट देश में पापाचारी 
मनुष्य से हमारी सवंदा रक्षा करो। 
इममूषुत्वमस्माकंस॒निरगायतरनव्याँसम्‌ । अभेदिबेषुपवोंचः ॥ 8 ॥ 

इमम्‌। ऊम्‌ इति । छु । त्वम्‌। अस्माकंम्‌। सनिम्‌ । गाय॒त्रम्‌। 

नब्यॉसम । अगन । देवेषु । भ्र वोच॑ः ॥ ४॥ 

अपने लमस्माकमस्मत्संबन्धिनं इममूषु परोदेरोु्ीयमानमपि सर्निहविदनेनव्यांसं 

नवतरंगामगरस्ुति्तपंवचोपि देवेषदेवानामभेपरवोचः मूह ॥ ऊपु निपातस्यचेतिसंहितायां 

- देलं सुजइतिषत्वम. | नव्यांसं नवशब्दादीयद्धनि ईकारडोपशछान्दसः ईयसनोनिक्तादायु- 

दाचलम्‌ । वोचः छन्तसिलुङ्लङ्लिरइतिसेहर्थमाथनायांडूङि अस्पतिबकीविचुरह्मे- 
शः वचउम.॥ ४ ॥ ४ 

४. अग्नि! तुम हमारे इस हव्य कौ बात और इस अभिनव 
गायत्री छन्द में विरचित स्तोत्र की बात देवों. से कहना । 

आनॉभजपरमेष्वावाजेंपुमध्यमेषुं। शिक्षावस्वो अन्त॑मस्य॥०॥२२॥ 

आ। न॒ः | जज़ । परमेषुं। आ। वाजेंषु । मध्यमेषु । शिक्षं। 

वस्व॑ः । अन्त॑मस्य ॥ ५॥ २२॥ 
हञभेपरमेपृत्कटेषु युठोकवर्तिुवाणेष्वनेपु नोत्मानाभजसर्पैतः प्रापय मध्यमेष्वन्वरि- 
वाजेष्वाभज अन्तमस्पअत्तिकतमस्यभूडोकस्यसंवन्धिनिवस्योवसूनि शिक्षदे- 


शिक्षदे- 
हि॥ शिक्ष शिक्षविद्योपादाने शपःपित्त्वाद्वातुस्वरः झचोतस्तिङइतिपंहितायांदीर्षः । अन्त 
मस्य अन्तिकतमस्यतमेवादेश्ेवितिकशब्द्रोपः ॥ ५ ॥ 
५. परम (दिव्य लोक का), मध्यम (अन्तरिक्ष का) और अन्तिकस्य 
(पृथिवी का) धनं प्रदान करो। 


॥ इविषधमस्पद्विती येद्वार्विशोवर्ग: ॥ २२ ॥ 
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पष्ठीशचमाह- 
विशक्ता्तिचित्रभानो सिन्धोर माउंपाकआ। सद्योदाशुषेक्षरसि॥६॥ 


विऽभक्ता। असि । चित्रजञानो इतिं चितरश्ञानो । सिन्धोः । 
ऊर्मौ । उपाके। आ। स्॒मः। दाशुषे । क्षरसि ॥ ६ ॥ 
हेचित्रभानो विचित्ररश्मियुक्तामे विभक्ता विशिष्टस्यघनस्य प्रापयितासि तत्रदृष्टान्ड- 
च्यते-आकारउपमार्थः यथासिन्धोनद्याउपाकेसमीपे उर्मोडर्मितरश्नेपटक्षिवंकुल्यादिरूपं प्र- 
वाहंविजन्तितद्वद दाशुपेहविदतत्तवतेयजमानायसद्यस्तदानीमेव क्षरतिकर्मफलशूतांदृष्टिकरो- 
पि॥ सिन्धोः सयन्दते स्पन्देःसंमसारणंधकषेत्युपर्ययः निरिस्पनुबचेराययुदातत्वम्‌ । ऊरः 
अर्वेरूचेविमिः प्रत्ययस्वरः | दाशुषे पृतवतायदाशुषेइत्सत्रोक्तम. ॥ ६ ॥ 

६. विलक्षण-किरण अग्नि! सिन्धु के पास तरङ्गः की तरह तुम 
घन के विभागकर्ता हो। हुव्यदाता को तुम शोध़् कर्मफलप्रदान करो। 
थमभेपत्मुमरत्यमवावाजेंपुर्यजुना: । सयन्ताश*्वंतीरिषः ॥ ७ ॥ 

यम । अग्ने । पृतसु । म्म्‌ । अर्वा: । वाजेषु । यम्‌ । जुनाः । 

सः । यन्तां। शश्वतीः । इष:॥ ७॥ 

हे अग्ने एस्ससंग्रामेषु यंमर्त्ययजमानमवा: असिरक्षसि यंपुरुषंवाजेपुसमरामेपुणुनाःभेरय- 
सिसनरःयजमानः शब्वतीरिषः नित्यान्यश्नानियन्ता नियनुंसमर्थाभववि ॥ एक पद़ादिषु्ा 
स्पत्जूनामुपसंख्यानमितिपृतनाशब्दस्यप्रदादेशः सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌। भवाः आव} 
अकाराकारयोिपर्ययः यद्वा ठेट्याडागमः इवशचेतिसिप्‌ इकारस्पछोपः । जुनाः जूइतिगत्य्थः 
सौज्ोधातुः हडःसिप्‌ अयादिष्यःभषां बहुखंछन्दस्यमाझ्योगेपीत्यडभावः यदृत्तयोगादमि- 
धातः । यन्ता तुनोनित्त्वादा्युदाचत्वभ । शश्वतीः उगितशेतिङीप्‌॥ ७॥ 

७. अग्नि। युद्ध-क्षेत्र में तुम जिस मनुष्य फी रक्षा फरते हो, 
जिसे तुम रणाङ्गण में भेजते हो, वह नित्य अन्न पराप्तं करेगा। 


अंष्टमीएचमाह- 
नकिरस्पसहन्त्यपर्यैताकयस्यंचित्‌ । वाजॉअस्तिश्रवाय्पै: ॥ < ॥ 


नकिः | अस्य! सूहन्त्थ । परिऽएता । रथस्य । चित्‌। धाः | 
असि । श्रवाय्यः ॥ ८ ॥ 
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हेसहन्त्य शजूणामभिभ्वनशीटामे अस्तद्भक्तस्पयजमानस्य कयस्यचित्‌कस्यापिपर्ये- 
तानकिः आक्रमितानास्ति किश्वास्ययजमानस्यश्नवाय्यः अ्रवणीयोवाजोस्तिवछविशेषोस्ति ॥ 
कयस्य यकारोपजनश्छान्द्स: | शरवाय्यः श्रुदक्षिसृहिगरहिस्यआय्यहइल्यास्यप्रत्ययः ॥ ८॥ 
८. रिपु-दमन अग्नि! तुम्हारे भक्त पर कोई आक्रमण नहीं कर 
सकता; क्योंकि उसके पास प्रसिद्ध शक्ति है। 
नवमीशचमाह- 


सवाअंबिश्वचं्षणिरसेद्भिरस्तुतरंता । विभेजिरस्तुसरनिता ॥ ९॥ 
सः । वाज॑म्‌ । विश्वऽचंर्षणिः । अर्वत्‌ऽजिः । अस्तु । तरुता । 
विप्रेभिः । अस्तु । सनिता ॥ ९॥ 
विश्वचर्षणिः सर्ैंम॑नुष्यैरुपेतः सोभिरवंद्िर्वेवाजंसंग्राम तरुतातारयितास्तु विमेजिः 

मेधाविभिः कलिग्तिःसहितस्तृष्टोभरिः सविताफलस्यदातास्तु ॥ विश्वेचर्षणयोयस्य बहुबीही 
तेत्यादीतुनन्तोनिपातितः निपातनादेवेकारस्योत्वम्‌ ॥ ९ ॥ 


९, समस्त-मानव-पुजित अग्नि ने घोड़े के द्वारा हमें युद्ध से पार 
केरा दिया। मेघावी 'ऋत्विकों कें कर्म के फलदाता हो। 


आगोर्यामिहोतुरविरिक्तोक्थेजराबोधतद्रिवि्दीतिस्तोत्रियस्तूचः यस्यपशवोनोपधरेरनि- 
'विखण्डेसत्रिवम-अविरिकोक्थानिजराबोधतद्विविड्ठीवि । 


तामेतांसुक्ेदशमीशएचमाह- 
जरांबोधतहिविडरिविशेविशेयज्ञियांयास्तोर्मरुद्रायदर्शीकम॥१०॥२३ 
जरांध्बोध | तत्‌ । विविडि । विशेःविंशे । यज्ञियाय । स्तोर्मम्‌ । 


रुद्राय | द्शीकम्‌॥ १० ॥ २३॥ 


हेजराबोध जरयास्तुत्याबोध्यमानाप्रेविशेविशे तत्तद्यजमानरूपप्रजानुग्रहार्थ यज्ञियाय य- 
ज्ञसंबन्ध्यनुष्ठानसिद्यर्थ तद्ेवगजनंविविड्िमविश यजमानोपिरुदायकूरायाभयेतुभ्यंदशीकंदुर्श- 
नीयंसमीचीनं स्तोमंस्तोत्करोतीतिशेषः अत्र्‍यास्कएवंव्याख्यातवान:--जरास्तुविर्जरतेःस्तुविक- 
मंणस्तांबोधतयाबोधयितरितिवा तद्विविदिवत्कुरुमनुष्यस्यमनुष्यस्ययश्ियायस्तोमंरुद्रायदर्श- 
नीयमिति' ॥ जराबोध जूपवयोहानौ अत्रस्तुत्यर्थः पिद्िदादिभ्योडित्यइ्मत्पयः तताए 


१ नि० १०. <.। 


१ 
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जरयास्तृत्याबोधोयस्यासौजराबोधः यद्वा जर्‍याबोध्यतइतिजराबोधः कर्मणिषञ्‌ आमत्रि- 
तादुदाचत्वम । विविड्ि विशप्रवेशने टोटोहिः वहलंछन्दसीविशप:*टुः अग्यासहरादिरेषौ 
हम्ुष्योहेपिरिविहेपिरादेशः पलले यदवा विधुव्याप्ावित्यस्मावठोण्मध्यमैकवचने अशया- 
सस्यगुणाभावः । विशेविशे सावेकाचइतिचतुर्थ्याउदात्तत्वं अनुदाचंचेत्या्रेडितानुदात्तत्वम, । 
यज्ञियाय यज्ञतिग्ञ्यांषखञाविविषः | हशीक॑ अनिददरिश्यांचेविकीकनपत्ययः नित्ता 
दाद्युदाचः ॥ १०॥ 

१०. अग्नि! प्रार्थना-द्वारा तुम जागो। विविध यजमानों पर कृपा 
करके यज्ञानुष्ठान के लिए यज्ञ में प्रवेश करो। तुम रुद्र या उप्र हो। 
रुचिकर स्तोत्रों से तुम्हारी स्तुति करते हैं। 

इविप्रथमस्यद्वितीयेत्रयोबिंशोवर्गः ॥ २३ ॥ 
एकादशीइचमाह- 
सनोंमहाँअ॑निमानोधूमकेतुःपुरश्रन््रः । धियेवाजायहिन्बतु॥ ११॥ 
सः। नः। महान्‌। अनिऽमानः। धूमऽकेतुः। पुरुऽचन्द्रः। घिये। 

बाजांय । हिन्वूतु ॥ ११॥ 

सोभ्िनॉस्मान धियेक्मणे वाजायानायचहिन्वतुप्तीणयतु कीदृशः महान, गुणा- 
धिकः अनिमानः निमानवर्णितः अपरिच्छिनइत्यर्थः धूमकेतुः धूमेनज्ञाप्यमानः पुअः 
बहुदीधिः ॥ महाँअनीत्यत्संहितायांनकारस्परुत्वानुनातिकाबुक्ती । अनिमानः नविद्यवेनिमा- 
नो$स्येतिबहुनीही नञुामितयुत्तरपदनतोदाततत्मम । धूमकेतुः इषियुधीन्धिदृत्तिश्यापूस- 
क्योमक्‌ चायःकिः बहुबरीहौपूर्वपद्पकतिस्वरलम्‌ | पुरुअखः चदिआढादनेदीतौच अस्मा- 
त्स्फायितश्ीत्यादिनाकर्तरिरक्‌ परुघाशौचन्रेतिसमासान्तोदात्तलं हस्वाचन्तोतरपदेमत्रे 

इत्‌ वस्पशुलेनशकारः | धिये सावेकाचइविचतथ्यांउदाचलम्‌ । हिनु हिविप्रीणनार्थः 


इदिवोनुमधातोरितिनुम्‌ ॥ ११ ॥ 
११. अग्नि विज्ञाल, असीम-धूम-केतु ओर प्रभूत-वीप्ति-सम्पन्न हूँ। 


झस्ति हमारे यज्ञ और अन्न सें प्रसन्न हों। 
सरेवॉईबबिश्पतिदेब्यःकेतुःथरणोतुन: । उक्यैर मित्रहद्भीनुः ॥ १२ ॥ 
सः । रेवानूइईंव । विरपतिः। दैव्यः । केतुः । श्रणोतु । नः । 
उक्यैः। अग्निः | बृहतूशभांनु:॥ १२॥ 
सोमिःउक्येः्लेबरैयुक्तानअस्मानश्णातु तनदृषटन्तः-रेवानिव यथाठोकेधनवारराजां 
बच्िनास्तेतनशुणोवितदृत कीशः विशपविःभजापालकः देव्यःदेवानांसुंबन्ची अर्मिदिवाना रहो + 
३१ 
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तेविशुत्यन्तराव । केतुः दूतवतज्ञापकः अगिवानाूतआसीदितिश्तः।बृहङ्गनुः मौढरस्मिः॥ 
सरेवान, एतत्तवोरिविसोलोंपः रे॑तौबदुलमितिसंग्रसारणं परपूर्वल॑ आदुणः छन्द्सीरइतिमतुषो- 
वत्वं आरेशब्दाञ्चमतुपउदात्तंवक्तव्ममितिमतुपउदात्तत्वम.। विशतिः परादिश्छन्द्सिवहुलमि- 
त्युत्तरवाधुदाचत्वम्‌ । बृहद्भानुः बहुतीहीपूर्वपदमकृविस्वरवम[॥ १२॥ 
१२. अग्नि प्रजा-रक्षक, देवों के होता, देवदूत, स्तोत्र-पात्र ओर 
प्रौढृ-किरणश्ञाली हें। वे घनी लोगों की तरह हमारी स्तुति सुनें। 


दशपूर्णमासयोःसुगावापनाव्पूर्वभाविनिजपेनमोमह्यइत्येषा व्रजलोद्नेमाशिष्यमाणइति 
खण्डे-सर्योनोदिवस्पातुनमोमहड्योनमोअर्शकेभ्यइतिसूतितम्‌ । 


नमोमहञ्र्योनमोंअभकेभ्योनमोयुव॑भ्योनम॑आशिनेभ्यः । यजांमदे 
वान्यर्दिशकवांममाज्यायंसःशंसमारंक्षिदेवाः ॥ १३॥ २४॥ 
नमः । महत्‌६ भ्य॑: । नम॑ः । अर्भकेभ्य: । नम॑ः । युवैध्भ्यः । नमः । 
आशिनेभ्य॑ः । यजाम । देवान्‌ । यदि । शक्तवांम। मा । ज्याय॑सः। 
शंसंम्‌। आ। दुक्षि | देवाः॥ १३॥ २४ ॥ 
अगभ्निनामेरिवःशुनःशेपोविश्वानंदेवाननयातुष्टाव तथाचान्नायंत-तमग्रिरुवाचविश्वानु 
देवानस्तुद्यथत्वोत्सक्ष्यामीतिसविश्वानदेवानतुष्टावनमोमहड्धानमोअर्शकेश्यइत्येतयर्चेति। महा- 
न्वोगुणैरधिकाः अर्भकागुणेन्यूंनायुवानस्तरुणाः आशिनावयसाव्याप्रा'दरदाः यथोक्तचतुर्विधदे- 
हयुक्तेश्योदेवेश्योनमोस्तु यदिशक्रवाम कथंचिद्धनादिसंपत्त्याशक्ा्वेद तदानींदेवानयजामहेदेवा; 
ज्यायसोज्यष्ठस्यदेवताविशेषस्य आ सर्वतःपसतंशंसंस्तोतंआवृक्षि अहंविच्छिनंमाकार्षम|आ- 
शिनेश्यः अशून्या बहुलमन्यत्रापीत्यौणादिकइनचूमत्ययः चितइत्यन्तोदात्तलम्‌ | यजाम शपः 
'पिस्वादनुदात्तत्वं विडडसावंधातुकस्वरेणधातुस्वरः | शक्ववाम शकृशक्ती आइु्तमस्यपिच्चेति 
तिङःपद्द्भाादनुदात्तत्वेसतिविकरणस्वरः निपातेयद्यदिहन्तेतिनिघातप्तिषेधः । ज्यायसः प्र 
शस्यशब्दावीयसुनिज्यचेतिज्यादेशः ज्यादादीयसइतिईयसुनईकारस्यातं नित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ । 
शसं हउश्चेतिषञ्‌। वृक्षि ओबअूछेदने व्यत्मयेनासनेपदोत्तमपुरुषेकवचनं इद्‌ चेःफियू सर- 
विसतीत्यादिनाइडभावः स्कोःसंयोगाधोरित्युपधासकारडोपः वश्चारिनाषत्व पढो;क;सीविकतलं 
आदेशपरत्यययोरिविषत्वं नमाड्योगइत्यडभावः ॥ १३ ॥ 
१३. बड़े, बालक, -युवक और वुद्ध देवों को नमस्कार करते हैं। हो 
सकेगा, तो हुम देवों की पूजा करेंगे। देवगण | हम बुद्ध देवों की स्तुति 


न छोड़ दं। 
इविपथमस्यद्वितीयेचतुविशोवर्ग; ॥ २४ ॥ 
३तै०स.२५.९। 3तैः्स.२,५.८.। ३ ऐल्ज्रा० ७-१६। 
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यजग्रावेविपश्वमंसूकंनवर्च आदितःपळनृष्टुभः आयजीहइत्याद्यास्तिल्लोगायत््यः आदि- 
तश्चवतसृणामिन्दोदेवता ततोदरेडडूबल्देवत्ये तदन्वरभाविन्योडटूखरमुसठोभयदेवताके अन्त्या 
याडच्छिष्टमित्यस्याहरिश्वन्हाधिषवणचर्मसोमानामन्यतमोदेववा तथाचबृहद्देवतायामुक्तमु-' 
चर्माधिषवणीयंवासोमंवान्त्यामशंसती वि । तदुक्तमनुक्रमण्यां यत्रग्रावानवषळनृष्ट्वादियचिद्यौ- 
छूखल्यौपरेगौसल्मौचपजापतेहेरिखन्यस्यान्याचर्ममर्शसावेति । आद्ाशषतसो्ःबेहोमेविः 
नियुक्ताः पड्षम्याद्याश्वतसोभिषवे अन्त्याद्रोणकटशेसोमावनयने तथाचत्राह्षणम:-अथहैवंगु- 
नःशेपोज्ञःसरवंददर्शवमेवाभिथवतसृभिरभिखषपावयचिद्धिलंग्हेग्रहइत्यथेनंद्रोणकलशमश्यव- 
निनायोच्छिष्टंचम्वोरित्येतयचोथहास्मिनन्वारव्येपर्वाभि श्तसभि;सस्वाहाकाराभिरणुहवांच- 
कारेविं ॥ 

तत्रप्रथमाइचमाह= 
यतरयरवांुयुबुंभऊष्वोभर्वतिसोतंबेउळूखंडसुतानामबेईन्द्रजल्गुळः 0 
यत्र॑ । यावा । पृथुश्बुष्नः । ऊर्ध्वः । भव॑ति । सोत॑वे । उलूख॑लध्सु 
तानाम्‌। अर्व । इत्‌ । ऊम्‌ इति । इन्द्र । जल्गुछः॥ १॥ 


हेइन्द यस्मिजज्ञःसवेकर्मणिसोतवेभिषवार्थय़ावापाषाणः पृथुवुन्तः स्थूउमूहऊरध्व॑ड- 
ज्ञतोभववि तस्मिन्कर्मणि उछूखढसुतानांउलूखडेनाणिपुतानांरसंअवेद स्वकीयत्वेनावग- 
त्येवजल्युडोभक्षय ॥ प्रथुवृत्तः बदुबीहौपूवपदपकृतिस्वरत्व निपातेर्यद्यदिहन्तेविनिवातपर- 
तिषेधः । सोतवे पुजूअभिपवे तुमर्थेसेसेनितितवेनपतत्ययः नित्तवादादयुदात्तवम्‌ । उठूख- 
ठसुवानां । जत्गुडः गठभदने अस्मा- 
द्लोडुकि टेण्मध्यनैकवचने ठेटोडाटावित्यडागमः इतश्वछोपइवीकारठोपः उपधायाउलंहडा- 
दिशेषाभावशचपषोद्रादित्वाद॥ १ ॥ 

१. जिस यज्ञ सें सोमरस चुआाने के लिए स्यूलमूल पत्थर उठाये 
जाते हैं, है इन्द्र! उसी यज्ञ में ओखल से तैयार किया हुआ सोमरस, 
अपना जानकरे, .पान करों। 

दवितीयाइचमाह- 
यत्रहाविवज॒षनांधिषवण्यांङता। उलूखंठसुतानामवेहिच्दजल्गुल २) 
यत्र॑ । हौऽईंव । जघनां। अधिश्सब॒न्या । कृता । उलूख॑ल$्ुता 
नाम्‌ । अव॑ । इत्‌ । ऊम्‌ इति । इन्द्र । जल्गुलः॥ २ ॥ 
१ ऐ० ब्रा ७. १७. | 
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यत्रयस्मिनकर्मणिअधिषवण्याउमेअधिषवणफटकेद्वाविवजघनाद्वी जघनप्देशाविव ज- 
घनंजद्दन्यतइतियास्कः । छताविस्वीर्णेरतेसंपादिते अन्यतपूर्ववत, ॥ जघना इतेः शरीराव- 
यबेद्वेचेविहनधातोः अच्‌ द्विलं कर्दैमादित्वान्मध्योदात्तः सपांसुठुगित्याकारः । अधिषवण्या 
बुञूअभिषवे ल्युट्‌ भवेछन्द्सीतिमद्‌ उपसगोत्सुनोतीतिषत्व॑ तित्स्वरितमितिस्वरितः 
नच यतोनावहत्याद्युदात्तत्व॑ वरहिनिष्ठाचश्जनादित्यस्थानुदृत्तेः द्यच्कस्येवतदिति । छता 
पूर्वदाकारः॥ २॥ तृतीयाशचमाह- 

२. जिस यज्ञ में सोम कूटने के लिए दो फलक, जांघों की तरह, 
विस्तृत हुए हैं, उसी यज्ञ में ओखल-द्वारा प्रस्तुत सोमरस, अपना जानकर, 
पान, करो। 

यञनार्यपच्यबमुंपच्यवंच शिक्षते।उजूख॑लमुतानामवेिन्द्रजल्गुङः॥३॥ 
यत्रं । नारीं । अप$च्यवम्‌ । उपऽच्यवम्‌। च । शिक्ष॑ते । उळूखं 

रुशसुतानाम्‌। अव॑ । इत्‌ । ऊम्‌ इति । इन्द्र । जल्गुलः ॥३॥ 

य॒त्रयस्मिन्कर्मणिनारीपत्नी अपच्यवं शाठायानिगमनं उपच्यवंच शाल्प्राहिंचशिक्षते 
अगयांकरोति अन्यदपूर्ववद ॥ अपच्यवं च्युङ्गतौ ऋदोरवित्यप्‌ गुणावादेशौ थाथादिनो- 
ज्तरपदान्तोदात्तत्वं एवमुपच्यवम्‌ । शिक्षते शिक्षविद्योपादाने अदुपदेशाहसावधातुकानुदाच- 


लेघाव्सवरः निपविरयद्यदिहन्तेविनिषातप्रतिषेधः ॥ ३ ॥ 
३. जिस यज्ञ में यजमान-पत्नी पेठती और वहां से बाहर निकलती 


रहती है, इन्द्र । उसी यज्ञ में ओोखल-द्वारा तैयार सोमरस, अपना 
जानकर, पान करो। 
यत्रमन्थांबिबनतेरश्मीन्यमितवाइवाउळूखं॑लसुतानामे दिन्दरजल्गुलः।8 
यत्रं । मर्न्यांम्‌ । वि्बप्रतें । रश्मीन्‌। यमितवैऽईव। उलूख॑लऽसु 


ताअ । अर्व । इत्‌ । ऊम्‌ इति इन्द्र । जल्गुलः ॥ ४ ॥ 
आशिरमथनहेतुमनथार्नविबष्नन्ति तत्रदृष्टान्तः-रश्मीनअश्ववन्धः 
नाथांनसम्रहान, यमितवाइवनियन्तुमिवअन्यत्पूर्ववद ॥ मन्थां पथिमश्यूभुक्षामादितिद्वितीया=, 
यामपि व्यत्ययेनात्बं परातिपदिकस्वरेणानतोदत्तलेप्र्े पथिमथोःसवेनामस्थानइतयादुदाततवं 
यद्वा मथ्यते अनभेतिमन्था मथिविछोइनेइत्यस्माद्‌ हरश्चेतिकरणेघञ्‌ ततष्टाप्‌ जित्वा 
दाधयुदात्तलम्‌ । विब्नते बन्धवन्धने अयादिज्यःक्षा अनिदितामितिनठोपे श्राफ्य॑स्तयोराव- 
इत्याकारठोपः मत्मयस्वरः तिङ्चिदाततवतीतिगतेर्निघातः। यमितंबे यमउपरमे तुमर्थेंसेसे- 
'नितितवैप्रत्ययः इहागमश्छानदसः यद्वा प्यन्तात्तवैशनत्ययस्पेडागमेसति णिलोपश्छान्दसः 
अन्तक्षतवैयुगपदित्याद्यन्वयोरुदाचत्वम.॥४॥ 
४. जिस यज्ञ में लगाम की तरह रस्सी से मन्यन-दण्ड बांधा जाता 
हे, उसी यज्ञ में इन्द ! ओोखल-द्वारा प्रस्तुत सोमरस, अपना जानकर, 
पान करो। 
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अभिषवेविनियुक्तांचतस॒पुमध्येप्रथमांसक्ेपश्चमीशचमाह- 


यचिद्धितवंगृहेगृंउळूखलकपुज्यसें । इहद्युमत्तमंवदजय॑ता 
मिवडुन्दुिः ॥ ५॥ २५ ॥ 


यत्‌ । चित्‌ । हि । तवम्‌ । गहेगरहे । उलूंखलक । युज्यसे । इह । 
द्युमतूश्त॑मम्‌ । वद्‌ । जर्यताम्‌इव । डुन्दुणिः ॥ ५॥ २५॥ 
हे उदूसडक यश्चिद्धि यथपित्वं अवधातार्थगहेगहेयुज्यसे तथापीहॅवेरिकेकर्मणितीवरमु- 
सउप्रहारेणयुमत्तमं आतिशयेनदीपंप्रभूवध्वनियुकंशव्दंवद तत्रदष्टान्वः-जयतामिवदुन्दुभिः 
यथायुद्धेजयंपरामुवांराज्ञांदुन्ड्भिमंहान्वंध्वनिकरोतितद्वर  उलूखटशब्दयास्कएवंब्याख्यात- 
वान:-उटूखलमुरुकरंवोकरंवोर्ध्वखंवोरुमेकुर्वित्यननवी तदुटूखलमभवदुरुकरंचैतत्तदुटूखटमित्या- 
चक्षतेपरोक्षेणेत्रिचत्रा्णमितिं ॥ उलूखडक अपादादाविविपर्युदासादाष्टमिकनिघाताभा- 
वेषाहिकमायुदात्तत्म्‌ । युज्यसे अदुपदेशाहतार्वधातुकानुदात्ततेयक्स्तरःशिष्यते नचतिङ्क- 
विङृइतिनिघातः निपातैदयदिहन्ततिपतिषेधाद । द्युमत्तमं दीव्यवेद्दीस्यर्थस्यसंपदादिलक्षणः 
हिप दिवउदित्युत्रं मणादेशे हस्वनुहश्यांमतुबितिमतुपउदात्तत्वं ननुदिवउदित्यत्रमातिप- 
दिकंगृह्नते नघातुरित्युक्तवात अक्षद्यूरित्यादाविवात्राप्यूठाजवितव्यं एवंवर्हिंदीप्िमत्सगंवाच- 
केनदिवुभाविपदिकेनदीपिलेक्ष्यतेइत्युत्वंभविष्यति ॥ ५॥ 
५. ओखल ! यद्यपि घर-घर तुमसे काम लिया जाता है, तो भी 
इस यज्ञ में विजयी लोगों की दुन्दुभि की तरह तुम ध्वनि परते हो। 


॥ इतिप्रथमस्द्वतीयेपञ्च विंशोवर्ग: ॥२५॥ 
पष्ठीएचमाह- 
उतस्म॑तेवनस्पतेवातोविवात्यग्रमित्‌ । अथोइन्द्रायपातंवेसुनु 
सोम॑मुलूखल ॥ ६ ॥ 
उत । स्म॒। ते । वनस्पते । वात॑ः । वि । वाति । अग्रंम्‌ । इत्‌ | 
अथो इति । इन्द्राय । पात॑वे । सुनु । सोम॑म्‌। उलूखरू ॥ ६ ॥ 


उतअपिचहेवनस्पते उलूखलरूपबृक्ष तेअग्रमिद्‌ तवपुरतएव बातोविवातिस्म तरोपे- 
तमुसलपहारेवोयुपिशेषेणप्रसरतिखयु अथोनन्तरे हेरदूसड इन्दायइन्दोपकाराधंपातवे 
> काशा च्च 
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पातुंसोमंसुन सोमाजिषवंकुरु ॥ वनस्पते पारस्करादित्ात्सुर्‌ कार्येकारणशब्दः । पातवे पा- 
पाने तुभर्थेसेसेनितितबे्मत्यमः क्रित्यादिनित्यमित्यायुदात्तत्वम्‌ । सनु उतश्रपत्ययादर्सयो- 
गपूर्वादितिहेलुक॑ विकरणस्वरेणान्तोदाचल पादादित्वादनिघातः । उळूखड उर्घ्वेखम- 
स्पेत्युदूबल: पषोद्रादिः॥ ६॥ 

६. हे ओोखल-रूप'काष्ठ ! तुम्हारे सामने वायु बहती है; इसलिए 
ओखल! इन्र के पान के लिए सोमरस तैयार करो। 

आपयजीवांजसात॑माताद १ चाविज शृतः हरीइवान्धोसिवप्संता। था 
आयजी इत्यांश्यजी । वाजश्सात॑मा | ता। हि । उच्चा । 

विशजर्भुतः । हरीइवेति हरीऽ्व । अन्थॉसि । वप्संता ॥ ७॥ 

येड्लूखलमुसठे आयजीसवेतोयज्ञसाधने वाजसातमाअविशयेनानप्रदे ताहि वे खलु 
उच्चाशौढध्वनिर्यथाभवतितथाविजर्भतः विशेषेणपुनःपुनर्विहारंकुरुतः तत्रदृष्टान्त:-अन्धांस्यना- 
'निचणकादीनिखाद्यानिवप्सन्रौभक्षयन्तोहरीइव इन्द्स्पाश्वाविव अतयास्कएवंव्याचर्यौ- 
आायजीआयटशव्येअनानांसभक्ततमेतेदयुचैर्बिहियेतेहरीइवाजानिभक्षयन्वापिवि' ॥ आय- 
जी मजेरणादिकःकरणेइमस्पयः रुदृत्तरपदप्रिस्वरत्वम्‌ । वाजसातमा वाजंसनोती- 
विवाजसाः षणुदाने जनसनेत्यादिनाविद्पत्ययः विइनोरनुनासिकस्यादित्यात्वं छ- 
ृत्तरमविस्वरं आविशायनिकस्तमप्‌ सुपांसुछुगितिप्वेसवर्णदीर्ष:। विजर्भृतः हजहरणे 
अस्माद््ड़किअश्यासहलादिरेषोरवजशतेषुरुतेषु रुग्रिकोचड्कीतिरुगागमः ततः प्रत्य- 
यलक्षणेनधावुसंज्ञायांठिटिद्रिवचनंवस्‌ अदादिवच्ेतिवचनाच्छपोटुक्‌ गुणेपापेम्कितिचेतिप्रवि- 
वेषः हग्रहोभश्छन्द्सीविभत्वं प्रत्ययस्वरः हिचेतिनिवातप्रतिषेधः । बभ्सता भसभक्षणदी- 
सयोः उरःशद जुहोत्यादिश्यःटुः घस्तिभसोहलिचेत्युपधालोपः ना्यस्वादितिनुमप्रतिषेधः 
अभ्यस्तानामादिरित्यायुदा्तवम्‌॥ ७ ॥ 

७. हे अन्न-वाता यज्ञ के दोनों साधन ओखल और मूसल ! जिस 
प्रकार अपना खाद्य चबाते समय इन्द्र के दोनों घोड़े ध्वनि करते हे, उसी 
प्रकार तुमुल' ध्वनि से युक्त होकर तुम लोग बार-बार बिहार करते हो। 

अष्टमीहचमाह-- 
तानेअद्यव॑नस्पतीऋष्वाटप्वेमिःसोतृक्िः । इन्द्रायमर्धुमत्सुतम्‌ ॥८॥ 
ता । नः। अद्य । वनस्पती इति । ऋप्वौ । कष्वेमिः । सोतृऽिः । 
इन्द्रांय । मर्धुश्मत्‌ । सुतम्‌ ॥ < ॥ 


१ नि° ९. ३६.। 
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अद्यास्मिनकर्मणिहेवनस्पती उूखलमुसठकूपौ तौयुवांकरप्वेभिर्दर्शनींये: सोतभिःअभि- 
षवहेतु्िः सहक्ष्वोद्शनीयौभूताइन्दायइन्दार्थमधुमद माधुर्योपितंसोमद्रव्यं नोस्मदोयंमुतंअ- 
भिषुणुतम्‌ ॥ ता सरुपांतुठुगित्याकारः । नोअथ प्रकत्यान्वभादृमितिप्रकतिभावः | वनस्प- 
ती उभ्नयपद्मळविस्वरेमापरे आमत्रिवस्येिसर्वानुदातत्व इतमग्ाअयीतिप्कृतिभावः | सु- 
तं पुजूअभिषवे बहुलंछन्द्सीविविकरणस्यलूकूनिघातः ॥ ८ ॥ 

<. हे सुदृश्य दोनों काष्ठ (ओखल भौर मूसल) ! दर्शनीय अभिषवः 

.  मंत्र्रारा आज तुम लोग इन्र के लिए मधुर सोमरस प्रस्तुत करो । 
उच्छिष्टंचम्वोंभरसोमंपवित्रआछंज । निधेहिगोरधित्वचि॥ ९॥२६॥ 
उतू । शिष्टम्‌। चम्वोः । भर । सोम॑म्‌ । पवित्रें। आ। खज । नि। 
धेहि । गोः। अधि। त्वचि ॥ ९॥ २६ ॥ 

हेकतिग्विशेष हरिश्चन्द्र देवतापक्षेहेहरिश्वन्दरेतिवा चम्वोः सोमस्यभक्षतसंप्ादकयो- 
रघिषवणफलकयोः शिष्टं अभिषवराहित्येनावशिष्टंसोमंउद्धर शकरस्योपरिहर सोमंअभिषु- 
तंसोमं पवितरेदृशापवित्रः आस॒ज आनीयप्षिप प्रक्षेपेसत्यवशिष्टसोम॑ गोस्वचिआनहुहेच- 
मणिअधिनिषेहि अध्यारोप्यस्थापय ॥ चम्वोः चमुअदने चम्यतेभक्ष्यतेत्रेतिचमूः कृपिच- 
मीत्यादिना औणादिकऊःपत्ययः पत्ययस्वरः सपमीद्विवचनस्य उदात्तस्वरितयोर्यणःस्व॒रित- 
इतिस्वरितत्वं उदात्तयणोह्पूर्वादितिव्यत्ययेननभवति । भर हग्रहोर्भः । भेहि '्वसोरेद्वा- 

व््यासलोपश्रेत्येत्वाश्यासछोपौ निघातः । त्वचि सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्तत्वम|॥ ९ ॥ 

९. हे ऋत्विक्‌ | दोनों अभिषव-फलकों (पान्र-विशेष) से अवशिष्ट 
सोम उठाओ, उसे पवित्र फुश के ऊपर रकखो। भनन्तर उसे गो-चर्म- 
(निमित पात्र) पर रक्खो। 

इतिप्रथमस्यद्वितीयेषह्रिंशोवर्गः ॥ २६॥ 

यचिद्धिसत्यसोमपाइतिषष्ठसक्तंसपर्चशुनःरोपस्पा्ष पाइमैन्दं अनुकमणिकाच-यचि- 
द्िसप्रपाइमिति पृष्ठचपढहस्पपञमेहनिमाध्यंदिनेसवनेहोत्रकायच्िद्धीविसपर्चसक्तंतरीस्त्चा- 
नळुतास्वस्वशस्ेएकेकंतचमावपेरन( .चतुर्थेहनी तिखण्डे-य चिड्धिसत्यसोमपाइस्‍्येकैकमेवमेबेति 
सत्रितम्‌। तत्रमथमाइचमाह- 
यच्चिद्धिसंत्यसोमपाअनाशस्ताइबस्मसिं । आतूनंइन्दशंसयगोष्वश्‍वेपु 

शुभ्रिपुसहसेंपुतुबीमच ॥ १॥ 

यत्‌ । चित्‌ । हि.। स॒त्य । सोमश्पाः। अनाशस्ताः६ईब । स्मति । 

आ | तु। नः । इन्द्र । शंसय । गोषुं । अश्वेषु । शुभिषुं। सुह 

घु। तुविध्मघ ॥ १॥ 


२श्ट कक्संहिताभाष्ये [अ०२ब०२७ 


विश्वरदेवेःभेरितःशनःशेप:एतदादिकाभिर्दाविशविसंख्याकाभिः ऋग्भिरिच्॑तुशव तथा- 
चन्राह्न॑णम--तंविश्वेदेवाऊचुरिन्द्रे वैदेवानामो जिशोव टिष्ठ:सहिष्ठःसत्तम:पारयिष्णुतमस्तनुस्तुद्- 
थतोत्सक्ष्यामडति सइल्बृतुशवयच्चिद्धिसत्यसोमपाइस्येतेनसफेनउत्तरस्पपश्वदशभिरिति ॥ हे 
सोमपाःसोमस्यपातः सत्य सत्यवादिनइन्र यश्चिद्धियद्वपिवयंअनाशस्ताइवस्मसि अप्रशस्ताइ- 
वभवामः तथापि हेतुवीमघवहुधनेन्द लंगोपुअश्ेषुश्रिषुशोभनेषु सहसेपुसहससंख्याकेपूच 
निमित्तभूतेषु नोस्मानाशंसयसर्वतःपशस्तानकुरु अरमद्दोपमनपक्ष्यगवादीन प्रयच्छेत्यर्थः ॥ 
सोमपाः विजन्तः आमब्रितनिघातः । अनाशस्ताइव शंसुसतुतौ निठ्ठेविभावेकतः यस्यविभाषे- 
तीट्मतिषेधः नजावहुब्ीही नूसुश्यामित्युततरपदान्तोदात्तत्वम्‌ । स्मसि इदन्तोमसिः। तून: ऋ- 
चितुनुधेत्ादिनादीर्षः। गोषु सावेकाचइतिप्राप्स्यविभक्तयुदात्तस्य नगोश्वन्साववर्णेतिप्रतिषे- 
घः । अश्वेषु अश्रुतेध्वानमित्यश्वः अशूपृषीत्यादिनाक्रनप्त्ययः नित्त्वादा्युदात्तत्वम. | शुत्रि- 


बृशुभदीमी अदिशदिभूशुभिक्यःकिनितिकिनप्रत्यय: व्यत्ययेनान्वोदात्तवम ॥ १ ॥ 
* हैं सोमपायी और सत्यवादी इन्द्र ! यद्यपि हम कोई घनी नहीं 


हैं, तो भी हे बहुधनशाली इन्द्र ! सुन्दर और असंख्य गौओं और घोड़ों 
द्वारा हमें प्रशस्त धनवान्‌ करो। 
शिप्रिन्वाजानांपतेशचींवस्तबंडंसनां । आतूनंइन्द्रशंस गोष्वश्वेषु 
शुभ्रिपुंसहस्रेंषुतुवीमघ ॥ २॥ 
शिम्निन्‌। वाजानाम्‌ । पते । शचीवः । तवं । दंसना । आ । 
तु। नः । इन्द्र । शंसय । गोपुं । अश्वेषु । शुभिषुं । सहस्रेषु । 
तुविश्मघ॥ २॥ 


हेशचीवःशक्तिमन शिप्रिन्‌ शोभनहनूयुक्त वाजानांपतेअन्ञानांपतेतवद्‌ंसनाकर्मविशेषो- 
नुग्रहरूपःसर्वदावर्तेते अन्यतपू्ववद्‌॥ शिप्रिन्‌ शिपरेहनूनासिकेवेतियास्केः । अतइनिठनाविति 
मत्वथीयइनिः आमन्रिताद्युदात्तत्वम्‌। वाजानांपते स॒वामब्रितइतिपराइवद्भावात्‌ पश्ठचामब्रि- 
तसमुदायनिघातः नचामद्रितंपूर्वमविद्यमानवद्ति शिपरिि्यस्याविद्यमानवत्तवेनपदादपरत्वाव्‌ 
पादादित्वाञ्चनिघातः नामन्नितेसमानाधिकरणेसामान्यवचनमितिअविद्यमानवत्तपतिषेधाद्‌ । 
शचीवः छन्दसीरइतिमतुपोवत्वं मतुवसोरुरितिरुत्े खरवसानयोर्विसर्णनीयः पादादित्वाा- 


मब्रिततिघाताभावः ॥ २ ॥ 
२. शक्तिशाली, सुन्दर नाकवाले ओर घनरक्षक इन्त्र | तुम्हारी 


दया चिरस्थायिनी है। बहुधनशाली इन्द्र | सुन्दर और असंख्य गोओं 
ओर घोड़ों-द्वारा हमें प्रशंसनीय करो। 


१ ऐ जा" ७ १६.। २ नि० ६. १७.। 


मं०१अ०६सू०२९] प्रथमोष्टकः २४९ 
तृतीयाश्चमाह- 
निष्वांपयामिधूट॒शांसस्तामवुंध्यमाने । आतून॑इन्द्रशंसयगोष्वर्खे 

पुशुञ्रिपुंसहस्रेपृतुवीमघ॥ ३॥ 
नि । स्वापय । मिथुःट्शां । सस्ताम्‌। अबुंध्यमाने इति। आ । 
तु । नः। इन्द्र । शंसय । गोषुं। असेषु। शुभिषु । सहनु । 
तुविध्मघ ॥ ३॥ 
मिथूदशा परस्परसइतत्वेन इश्यमानेयम्त्यौनिष्वापय नितरांदपेकुरुतेचास्मान्मारयितुम- 
बुध्यमानेसत्यौसस्तांनिदांमामुतं अन्यतूर्ववद ॥ निष्वापय रुपामादित्वात्यल्॑ अन्येपामपिदृशय- 
वइतिदीर्षः। मिथूदृशा मिथुनतयायुगठरूपेणपश्यतइतिमिथृइशा क्रिपचेतिदशे:कर्तेरिकिप्‌ 
छदुत्तरपद्प्कृतिस्वरत्वं पूर्वतूर्वपदस्यदीरथः सुपांसुगितिविक्तेराकारः। सस्तां पसस्वमे छो- 
टि तसस्तां अद्प्रभृवित्यःशपइविशप्रो़क्‌ प्रत्ययस्वरः पादादित्वालिषाताभावः | अवृभ्यमाने 
नजूसमासे अब्ययपूर्वपदपकतिस्वरत्वम्‌ ॥ ३॥ 

३. जो बोनों पम-वूतियां आपस में बेखती हे, उन्हें सुछामो; वे 
बेहोश रहें। बहुधनशाली इन्द्र | सुन्दर और असंख्य गौओं और घोड़ों 
द्वारा हमें प्रशंसनीय करो। 

ससन्तुत्पाअरांतयोबोधन्तुरशुरातय॑: । आतून॑इन्द्रशंसयगोष्वशपु 
शुन्रिपुंसहस्पुतुवीमघ ॥ ४ ॥ 
ससन्तु । त्या: । अरांतयः । वोर्धन्तु । शूर । रातर्यः | आ । तु । 
नः । इन्द्र । शंसय । गोपु । अश्वेपु । शुभिपु । सहर ।तुविः 
मघ ॥ ४७ ॥ 
त्याः अस्माभिईश्यमानाःपरोक्षास्ताअरावयःभदानशीडाःशत्रवःससन्तु निद्वांकु्वन्तु हे 
शूर शौययुक्तेन् रातयोदानशीटाः वन्यवोबोधन्तुअस्मान. बध्यतां अन्यवपुर्ववत ॥ससन्तु प~ 
त्ययस्वरः | अरातयः रादाने मद्रेबुपेत्यादिनाभावेकिन, नविद्यतेरातिरेष्वितिबहुतीहोपूर्वपदम- 
तिस्वरत्वं नञूसुभ्यामितितुसवेविषयशछन्दसिविकल्मयन्तइतिनभवति यद्वा किचूकीचरसज्ञा- 
यामिविकर्तरिकिच्‌ नजूसमासे अव्ययपूर्वपद्प्रकविस्व॒रत्वम्‌ । बोधन्तु पादादित्वातिङ्विङ्वि 
निघाताभावः ॥ ४॥ र हे दक 
४. शूर | हमारे शत्रु सोये रहें और मित्र जागे रहें। बहुधनशाली 
इन्द्र ! सुन्दर और असंख्य गौओं ओर घोड़ों से हमें प्रशस्य बनाओ। 
श्र 


२७० ऋष्संहिताभाष्ये [अ०२६०२८ 
पञ्चमीशचमाह- 


समिन्द्गईसंमुंणनुवन्तपापयांमुसा । आतूनंइन्दर्शसयगोष्वःवेंपुशु 
भिषुंस॒हस्ेषृतुवीमघ ॥ ५॥ 


सम्‌ इन्द्र । गर्दैभम्‌ । खण । नुवन्त॑म्‌ । पापयां । अमुया । आ। 

तु। नः। इन्द्र । शंसय । गोषुं। अश्वेषु । शुभिषुं । 

स॒हसेषु । तुविऽमघ ॥ ५॥ 

हेइन्द अमुया अनयास्माजिःश्रूयमाणया पापया निन्दारूपयावाचा नुवन्तंस्तुवन्त अप- 
कौतिपकटयन्तमित्यर्थः ताहंगईदभंगभसमानेरिणं संशरणसम्यकृमारय यथागर्दभः श्रोतुम- 
शकक्‍यंपरुषंशब्दंकरोवि तथाशजुरपि अन्यतूर्ववद ॥ गर्दन नदंगदेशब्दे कृगृशृशलिगर्दि- 
ज्योभचू चितइत्यन्तोदात्तत्वम. । ण इणहिँसायां वौदादिकः शस्यडित्त्वादुणाभावः । 
नुवन्तं णुस्तुतौ शतरि आदिप्रशतित्वाच्छपोटूक शतु्ित्वाहणाभावे उवङादेशः प्रत्यया- 


द्युदाचत्वम्‌ ॥ ५ ॥ 
दा ५. इन्द्र यह्‌ गर्दभ-रूप शत्रु पाप या वचन द्वारा तुम्हारी निन्दा 


करता है, इसे वघ करो। बहुधनशाली इन्र! सुन्दर और असंख्य गौओं 
ओर घोड़ों से हमें धनी बनाओ। 
पतांतिकुण्डुणाच्यांदूरंवातोवनाद्धि । आतूनइन्डशंसयगोष्वश्वेंषु 
शुभ्रिषुसहखेंषुतुवीमघ ॥ ६॥ 


पतांति । कुण्डुणाच्यां ।दूरम्‌। वात॑ः । बनांत्‌। अधिं। आ । तु । 
नः । इन्द्र । शंसय । गोषु । अश्वेषु । शुभि्षु । सहसेंपु । 
तुविशमघ॥ ६॥ 


वातोस्मलतिकूडोवायुः कुण्डुणाच्याकुटिल्गत्यासत्वास्मान्परित्यज्य वनादधि अरण्याः 
दृष्पधिकंदूरदेश पतातिपततु अन्यतूर्वव ॥ `पताति ठेट्याडापमः । कुण्डृणाच्या कुहिदाहे 
अस्माद ल्युडन्ते कृण्डनशब्दे इकारातरस्याकारस्यक्रकारश्छन्द्सः ऋवर्णाच्चेतिवक्तव्ममि- 
विणलं वदञ्चवीतिकुण्डुणाची ऋलिगित्यादिनाकिन, अनिदिवामितिनलोपे अश्चतेभेतिडीप 
अचइत्याकारोपः चावितिपूर्दस्यदीर्षल्ं चावित्याकारस्योदाचत्वम.॥ ६ ॥ 

६ विरुद्ध वायु, कुटिल गति के,साथ, वन से बुर जाय। बहुषनशाली 
इत्र ! सुन्दर ओर असंख्य गौओं ओर घोड़ों-द्वारा हमें घनी बनाओ। 


मं०१अ०६सू०३०] प्रथमोकः २५१ 
साप्रमीहचमाह- 


सर्वपरिक्रोशंज॑हिजंभर्यारुकदा श्व॑म्‌ । आतूनंइन्दरांसयगोष्वरश्वेपु 


शुअपुसहसेपुतुवीमघ ॥ ७॥ 


सर्व॑म्‌ । परिशक्रोशम्‌। जहि । जम्भय॑ | ककदाश्व॑म्‌ । आ। 
तु । नः) इन्द्र । शंसय । गोषु । अश्वेषु । शुभिषुं । सहसत । 
तुविध्मघ॥ ७॥ २७॥ 


_ परिक्रोशं अस्मद्विषये सर्ववआक्रोशकर्तारं सर्वेपुरुष जहि मारय ङकदाश्वं अस्मदि- 
षेहिसाप्रदंशं जेय मारय अन्यतूर्ववत्‌॥ परिक्रोशं कुशआहाने परितःक्रोशयतीतिप- 
रिक्रोशः पचाद्यच्‌ छदुच्रपदप्रकतिस्वरत्म्‌। जहि हनहिंसागत्योः हन्वेज॑इतिजादेशः त- 
स्यासिद्धवदत्राभादिति असिद्धत्वादवोहेरिविहेटुंकूनभवति । जंभय जभिनाशने चुरादित्वा- 
ल्वार्थिकोणिच्‌ शप/पित्त्वादनुदाततत्वे णिचएवस्वरःशिष्यते । छकदाश्वं ञुहिंसायां छ- 
दाधारारषिकलिपयःकनितिभावेकनपृत्ययः किद्त्यनुबृत्तेगुंणात्रावः तथाच ङकोहिंसा वां 
दाशति प्रयच्छतीतिळकदाशुः बहुठम्रहणाहाशतेरपि छकउपपदे छकेवचःकथ्ेत्युणू मत्यय- 
सवरेणान्तोदातः द्वितीयायाममिपूरवतेमाे वाछन्दसीति तस्यबाधितत्वाद्यणादेशः उदात्तस्व- 
रितयोर्यणइतिविभक्तेःस्वरितत्वम्‌ ॥ ७ ॥ 

७. सब डाह्‌ करनेवालों का वघ करो। हिसकों का विनाश करो। 
बहुधनशाली इन्द्र ! सुन्दर और असंस्य गौओं और घोड़ों द्वारा हुमं 
प्रशंसनीय (धनवान) करो। « रे 

इतिप्रथमस्यद्वितीयेसप्राविशोवर्ग: | २७॥ 


आवडन्जुमिविद्दाविशत्यूचंसप्मंसक शुनःशेपस्पार्षगायत्रं अस्माकमित्येपापादनिचुद्रा- 
संत्री त्रयःसप्तकाःपादनिचृदित्युक्तत्वाव, शस्वदिन्दइत्येषानिष्टप आदितःषोडशर्चऐन्दधः आ- 
श्विनावश्वावत्येत्याद्यास्विसआाश्विन्यः कस्तउषइत्याद्यास्विसउषोदेववाकाः तथाचानु- 
कमणिका-आवोस्यधिकास्मार्कंपादनिचृत शश्वब्रिष्ठपपरौठ्चावाभ्विनोपस्याविति ॥ 


प्रथमाशचमाह- 
आवइन्ड्रंकिविंपथावाजपन्त:शतकतुम्‌ । महिंसिञ्इन्ई॑भिः॥ १॥ 
आ। वः । इन्र, । करिविम्‌। यथा । वाजऽयन्नः । शतक 
तुम्‌। मंहिम्‌। सिश्े। इन्डशजिः ॥ १॥ 


२७२ कक्संहिताभाष्ये [अ०२ब्‌०२< 


बाजयन्वोजमिच्छन्तोवयंशुनःशेपाः हेक्लिग्यजमानावोयुष्माकंसंबन्विनमिममिन्द्र- 
इन्दुभिः सोंमेरासिश्चे सर्तःसिञ्चामहे तर्पयामः कीदशंशतक्तु शतसंख्याककमेषितं म- 
हि्ठमविशयेनप्रवृद्धं सेचनेदृष्टान्तः-पथायेनमकारेण क्रिविमवरं जठेनपूरयन्तितद्दत क्रिविश- 
ब्दोवबःकाटइत्यादिषुचतुदेशसुकूपनामसु किविःकृपःसद॒इतिपठितम्‌ ॥ क्रिविं कतीछेदुने 
छृत्यतइतिक्रितिः कविषृष्विछविस्थवीत्यादक्विनपतत्ययान्तोनिपावितः अतएवतशब्दछोप 
नित्त्वादाद्युदाच्त्वम्‌ । यथा यथेतिपादान्ते इविसवौनुदाचत्वम्‌ । वाजयन्तः वाजआत्मनइच्छ- 
न्तः सुपआलमनःक्यच्‌ नच्छन्दस्यपुत्रस्येतीत्वदीैत्वयोरनिषेधः अश्वाघस्यादिति पुनर्दी्धवि- 
धानावज्ञापकाद | मंहिष्ठ॑ महिदृदी अविशयेनमंहितामंहिष्ठः तु*छन्द्सीवितजन्तादिष्ठनप- 
त्ययः तुरिष्ठेमेयःस्वितितृळोपः इष्ठनोनित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ । सिञ्चे षिचिरक्षरणे व्यत्ययनैक- 
वचनं शेमुचादीनामिविनुमागमः ॥ १ ॥ 
१. संसार में जिस प्रकार कुएँ को जल-पुणे कर दिया जाता है, उसी 
प्रकार हुम, भनाकाङ क्षी होकर यजमानो, तुम्हारे इस यज्ञ करनेवाले 


मर्‌ अतिवृद्ध न सोमरस से सेचन करते रद नरीयते थम 
श्॒तवायःशुचीनांसहसवासमाशिराम्‌ । एदुनिम्नंनरींयते ॥ २॥ 
शतम्‌ । वा । यः। शुचीनाम्‌ । सहस्रम्‌ । वा । सम्‌६आंशिरामू। 
आ। इत्‌ । ऊम्‌ इतिं । निकम! । न । रीयते ॥ २॥ 
यइन्वुः शुचीनां शुद्धानां सोमानांशवंवा शतसंख्याकंसमूहुवा समाशिरां समीचीनेन 
आिराख्येन श्रयणव्मेणोपेवानां सोमानां सहसंवासहससंख्याकं समूहंवा एदुरीयते आग- 
च्छत्येव सोस्माननुग्रद्धालितिशेषः सोमपरोद्टान्तः-निन्नंन यथानिन्नमदेशं भाष/आमु- 
वन्वितदवद्‌॥ समाशिरां श्रिजपाकेइत्यस्यसमाइपर्वकस्य अपसवृधेथामित्यादौ आशीरादेशो- 
निपातितः बहुबीहौपूर्वपदमळविस्वरत्वम । रीयते रीडअवणे दिवादिम्यः्यन्‌॥ २॥ 
२. जिस प्रकार जल स्वयं नीचे जाता है, उसी. प्रकार इन्द्र सेकड़ों 
बिशुद्ध सोमरस और “भाशीर” नामक सहुत्र भ्रपण द्रव्य से युक्त सोमरस 
के पास आते हें । 
संयन्मदांयशुष्मिणएनाह्यंस्योदरें । समुद्दोनव्यचोंद्घे ॥ ३॥ 


सम्‌ । यत्‌ । मर्दाय । शुष्मिणें । एना । हि । अस्य । उदरे । 
समुद्र: । न । व्यच॑ः। दघे॥ ३॥ 


१ इशपाांपंचपादयांअत्रापिचक्रिविशन्दोक्रकारवानसाधनिकयाभवति वस्तुतस्तुु- 
रुञूकरणेक्किलिडागमश् निपात्यतेइति निघप्हुभाष्यम्‌ । 
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यतर्वोक्ं शतंसहसंवाशुष्मिणे बजववइस्य मदायमदार्थसंगत॑भरवति एनाहि अनेनैव 
शतेनसहस्ेणचअस्येन्रस्यो र व्यचोब्यािभेृता भवति, तजदृष्टान्तः-समुव्रोन समुद्भव यथा 
समुद्रमध्येजरंच्याप॑तद्दत्‌ ॥ एना सुपांमुलुगितितृतीयायाडादेश: । व्यचः ब्यचेःकुटादित्वमनसी- 
ति ड्वद्रावस्पपतिषिदधतवात्‌ गहिज्येत्यादिनासंप्रसारणंनभर्वाते अस्भुनोनित्त्वादाद्युदात्तत्वम. | 
दषे दधातेः कर्मणिअभ्यासहस्वजवेपुछवेषु आतोठोपइरिचेत्याकारडोपः परत्ययस्वरेणान्तो- 


दातं हिचेतिम्विषेधानिघाताभावः | ३ ॥ 
३. यह्‌ अनन्त प्रकार का सोम इन्द्र की प्रसन्नता के लिए इकट्ठा 


होता है। इसके द्वारा इन्द्र का उवर समुद्र की तरह व्याप्त होता हे। 
अयमृतेसमंतसिकपोत॑इवगर्भधिम्‌ । वच॒स्तच्चि्नओहसे ॥ 2 ॥ 


अयम्‌। ऊम्‌ इति । ते । सम्‌। अतसि । कपोर्तःःइव । 
गर्भ६घिम्‌ । वच॑ः । तत्‌। चित्‌। नः। ओहसे ॥ २ ॥ 


हेइन्द अयमु अयमपिह्यमानःसोम-वेलदूर्थसंपादितःयंसोमंसमतस्ति सम्यक्‌सातत्येनमा- 
मोषि वजदृ्टान्तः-कपोलेइव यथाकपोताख्यःपक्षी गर्भधिंगभेधारिणींकपोतींमामोतितद्रद वच्चि- 
वतस्मादेवकारणानोस्मदीयंवचओहसेपरामोषि ॥ अतसि अवसातत्यगमने लटिसिप्‌ शप्‌ वि- 
इतिङइतिनिघातः। गर्भधि गर्भोस्यांधीयतविगर्भधिः कर्मण्यधिकरणेचेतिकिप्रत्ययः छदुत्त- 
रपद्मकृविस्वरत्वम.। ओहसे तुहिर्दुहिर्डहिर॒अर्वने ब्यत्ययेनात्मनेपद्‌म.॥ ४ ॥ 
४. जिस प्रकार कपोत गभिणी फपोती को ग्रहण करता 
है, उसी प्रकार, हे इन्द्र ! यह सोम तुम्हारा है, तुम भी इसे ग्रहण करो; 
और, इसी कारण हमारा वचन प्रहण फरो। 
पञ्चमीशचमाह- 


स्तोत्रेरांधानांपतेगिर्वाहोवी र॒यस्यंते । वि भूतिरस्तुसूचता ॥५॥ २८॥ 
स्तोत्रम । राधानाम । पते | गिरवाहः । वीर । यस्य । ते । 
विध्मूंतिः । अस्तु । सूरतां ॥ ५॥ २८ ॥ 

हेइन्द राधानांपते धनानांपाठक! गिवोहोगीमिरुद्वमान वीरशौर्योपेत यस्यतेतवस्तोत्रमीदृश. 

'अवतितस्यतवविभूतिटेक्ष्मीःसूनृतामियसत्यरूपास्तृ॥ स्तो दाजीशसेविष्टनप त्रात अशआद्यचू 

अथवा स्तोतुं इत्यर्थेभण्‌ संश्ञापूर्वकोविधिरनित्यइविवृद्धिनं। राघानांपते राभुवन्येशिरिविरा- 


$ उद्रे उदिरणातेरितिअर्‌ । २ कपोतइव कवेरोतचूपश्रेत्योतच्‌ व्यत्ययेनमध्योदात्तः 
अथवाअब्युत्पन्नपवरुघावन्तेइतिगुर्एदात्त। १ 


२७४ ऋकक्‍संहिताभाष्ये [अ०२व० २९ 


धानिधनानि छुबामब्रितइतिपराइवः्वावातष्ठ्यामत्रितसमुदायस्यनिघातः । गिर्वाहः वहप्रापणे 

वहिहाधाजुत्त्यश्ठन्द्सीविकारकपूर्वस्पापिवहवेरस॒न्पत्ययः गतिकारकयोरपिपूर्वपदमकृतिस्व- 
। रखंचेत्युक्ततात, णिवित्यनुवृत्तेरेपधावृदधिपूर्वपदस्य वोरुपधायाइविदीघैस्पाभावर्छान्द्सः पा- 

हिकमामब्रिवाद्युदाततलम । विभूतिः तादौचनितीविगतेः'पकृतिस्वरतवम.॥ ५॥ 

५. घन-रक्षक और स्तोत्र-पात्र इन्द्र! तुम्हारा ऐसा स्तोत्र तुम्हारा 
प्रतिभा प्रय भर सत्य हो। 
ऊध्वेस्तिष्ठानऊतयेस्मिन्वाजेशतक्ततो । समन्येषुंबवावहे ॥ ६॥ 

ऊर्ध्वः। तिष्ठ । नः । ऊतयें । अस्मिन्‌ । वाजे । शतक्रतो 

इति शतऽक्रतो । सम्‌ । अन्येषु । ब्रवावह़ै ॥ ६ ॥ 

हेशवक्रतो शवसंख्याककर्मोपेत अस्मिनपसकेवाजेसंगरामेनोस्माकमूतयेरक्षणायञर्ध्वउ- 
नतः उत्सुकस्तिष्ठभव तंचाहंचमिलिलाअन्यषुकायोन्तरषुसंतरवाबहे सम्यक्‌विचारयावः॥ तिष्ठ 
झचोतस्तिङइविसंहितायांदीषः । ऊतये ऊतियूतीत्यादिनाक्तिनउदात्तत्म्‌। अस्मिन्‌ ऊडिदु- 
'मित्पाविनासप्रम्याउदाचलम्‌॥ ६ ॥ 

६. शतक्रतु | इस समर में हमारी रक्षा के लिए उत्सुक बनो। 
बूसरे कार्य के सम्बन्ध में हम वोनों मिलकर विचार फरेंगे। 
योगेयोगेतवस्तरंवाजेवाजेहवामहे । सखांयरन्दमूतयें ॥ ७॥ 

योगें$योगे । तवःइतंरम । वाजेवाजे । हवामहे । सखायः। 

इन्द्र॑म्‌ । ऊतये ॥ ७॥ 

योगेयोगे प्रवेशे तत्तत्कर्मोपक्रमे वाजेवाजेकर्मविघातिनितस्मिनसङ्ामे तवस्वर॑अविशयेन 
बडिनमिन्जंऊतयेरक्षार्थसखायःससिवत्मियावयंहवामहेञाहूयामः ॥ योगेयोगे युजिर्योगे ह- 
उभेतिषञ्‌चजो कृविणण्यतोरितिकृलं पञोनित्त्वादाद्युदाचत्व नित्यवीष्सयोरितिवी प्सायां दि: 
बेसविआन्रेडिवानुदात्तत्वम। तवस्तरं तवसःशब्दाद अस्मायामेथेविमत्वर्थीयोविनिः तस्यछा- 


न्दसोलोप:॥ ७॥ 
७. विभिन्न कर्मों के प्रारम्भ में, विविध युद्धों में हम, अत्यन्त बली 


इन्द्र को, रक्षा के लिए, सखा की तरह बुलाते हैं। 
आधांगमद्यदिश्रव॑त्सह खिणी भिरूतिभिं: । वा्जेशिरुपनो हव॑म्‌ ॥ टश 
आ। घ । ग॒भत्‌ । यदि । श्रब॑त्‌। सहस्तिणीभिः । ऊतिऽभिंः । 
वाजेभिः । उप । नः । हव॑म्‌ ॥ ८ ॥ 
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यदिश्ववत्‌ यद्ययमिन्योनोस्मदीयंहवमाहानं्रणुयाव, तदानींस्बयमेवसहसिणीभिरूवि- 
भिःबहुजिःपालनेः वाजेभिरननेश्वउपसमीपे आवअवश्यमागमत्‌ आगच्छेद्‌ ॥ ध ऋचिवुनुषे- 
त्यादिनासंहितायांदीर्घः । गमद लिङ्थेिट्‌ ठेरोडाावित्यडागमः इतशलोपइतीकारखोपः 
यद्वा छान्द्सेटुझि पुषादिदयुतायुदितःपरस्मेपदेष्वितिचेरदेश: वहुटंछन्दस्यमाड्योगेपीत्यड- 
भावः | शरवद श्रुश्नवणे पूर्ववत्‌ ठेट्यडागमः । वाजेभिः बहुडंछन्द्सीविभिसऐसादेशाभाव;। 
हवं भावेनुपसग॑स्येविहयतेरप्संग्रसारणंच अपःपितवादनुदाचलेधातुसरेणाधुदात्तवम्‌॥ ८ ॥ 
<. यदि इन्द्र हमारा आह्वान सुनेंगे, तो निइचय ही सहस्नों ऐसी 
शक्ति और घन-शक्ति के साथ हमारे निकट आवेंगे। 
नवमीशचमाह- 


अनुप्रतनस्योकसोहुवेतुविभरतिनरम्‌ । यंतेपूर्वपिताहुवे ॥ ९॥ 
अनु । प्ल्नस्यं। ओक॑सः । हुवे तुबिशभरतिम्‌ । नर॑म्‌ । यम्‌ । 


ते । पूर्वम्‌ । पिता । हुवे ॥ ९॥ 


अन्नस्य पुरातनस्य ओकसःस्थानस्यस्वर्गरूपस्यतत्सकाशात( तुविप्रतिं बहून्यजमाना- 
नप्ततिगन्तारंनरंपुरुषमिन्दरं अनुहुवे अनुक्रमेणकर्मस्वाहुयामि यं तेत्वामिन्द्र पिता अस्म- 
दीयोजनकः पूर्वपरास्वकीयानुष्ठानकाठे हुवेआहूतवान, तंआहुयामीविपूर्ववान्वयः ॥ ओः 
कसः नधिषयस्येत्याथुदात्तचम्‌ । हुवे हेजस्पर्धायांशब्देच इरि बहुउंछनदसी संप्रसारणं 
परपूर्वत्व गुणेप्राप्ति ग्कृतिचेविभतिषेषः उवडादेशः प्रत्ययस्वरेणान्तोदाचत्वं पादारित्वादनि- 
घातः । तुविप्रतिं तुवीनांबहूनांमतिगन्तारं अत्नभतिशब्दोीमसेनोभीमइतिवत्‌ प्रतिगन्‍्दशब्द॑ 
लक्षयित्रादद्वारावदर्थठक्षयति अतः प्रविःपतिनिधिप्रतिदानयोरितिवद्‌ सत्त्ववचनतेना- 
निपातत्वादनव्ययत्वेनपूरंगगुणेत्यादिनानपष्टीसमासनिषेधः । हुवे हेञोटरिबहुटेछन्द्सी- 
तिपूर्ववत्सुभरसारणपरपूर्वते दविवेचनप्रकरणे छन्दुसिवेतिवक्तव्यमि तिद्रिवंचनाभावः यहत्तयों- 


गादनिघातः ॥ ९ ॥ 
९. इर बहुतों के पास जाते हे । पुरातन निवास या स्वर्ग से में उस 


पुरुष का आह्वान करता हूं, जिसे पहले पिता बुला चुके हें। 
दृशमीशचमाह- 


तंत्वांबयंविश्ववाराशास्महेपुरुहूत । सख्ेवसोजरितृभ्मः ॥१०॥२९॥ 


तम्‌ । त्वा । वयम्‌ । विश्वःवार । आ । शास्म । पुरुध्हूत । 
सखें। बृसो इति । जरितृश्भ्यः ॥ १० ॥ २९॥ 
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है 
हेविश्ववार सर्वैरणीय पुरुहूत वहुभिःस्वस्वकर्मण्याहूत सखेसखिवत्िय वसोनिवासहे- 
तोइन्दतपूर्वोकगुणयुक्ततांजरितृश्यःस्तोतृणामनुग्रहार्थ आशासहेपार्थयामहे ॥ आशासे 
आङःशासुइच्छायां आदिप्श्तिभ्यःशपइतिशपोडुकू । वसो नामत्रिवेसमानाधिकरणेइतिपूरव- 
स्पाविद्यमानवत्त्वनिषेधादपराइ व्धावेसतिशेषनिधातेनवा आम ब्रितस्य चेविवासर्वानुदात्तलम. | 
जरिदृः्यः जरतिःस्तुविकर्मा तृचश्चितत्वादन्तोदात्तत्वम ॥ १०॥ 

१०. इन्द्र | तुम्हें सब चाहते है तुम्हें असंख्य लोग बुला चुके हैं। 
तुम सख्या और निवास के कारण हो। में प्रार्थना करता हूँ कि तुन अपने 
स्तोताओं पर अनुग्रहू करो । 

आस्मा॑शिप्रिणीनांसोमंपाःसोमपान्नांम्‌ । सर्खेवजिन्त्सखीनाम्‌॥११॥ 
अस्माक॑म्‌। शि्रिणीनार्‌ । सोमऽपाः । सोमध्पान्नांम्‌। 

सखे । वज्यिन । सखींनाम्‌॥ ११॥ 

'हेसोमपाः सोमस्यपातः सखे सलिवतमियवजिन वजयुक्तेद् सखीनांसखिवल्ियाणां 
सोमपात्नांसोमस्यपातृणामस्माकं शिमिणीनांदीर्षाश्यांहनूश्यांनासिकाभ्यांवायुक्तानांगवांसमूहः 
लत्नसादादस्वितिशेषः ॥ शिपिणीनां ऋनयोडीपइतिडीप्‌ तस्यपिचवादनुदाचलेस 
इतिप्रत्ययस्वरः शिष्यते | सोमपाः आमब्रितस्यसविशिष्टत्वादामब्रितादयुदात्ततम:। सोमपाब्रां 
आवोमनिनित्यादिनावनिप अह्लोपोनइत्यनोकारस्यलोपः ॥ ११ ॥ 

११. हे सोमपायी, सखा और वज्मघारी इन्द्र। हम भी तुम्हारे 
सखा और सोमपायी हैं। हमारी दीर्घ नासिकावाली गौओं को बढ़ाओ। 
-तथानद॑स्तुसोमपाःसखेंबञ्चिन्तर्थाणु । यर्थांतउश्मसीये ॥ १२॥ 

तयां । तत्‌ । अस्तु । सोमऽपाः । सखे । वृज्चिन्‌। तर्था। 

कृणु । यर्था । ते । उश्मसि । इ्यें॥ १२॥ 

देसोमपाःससेवजिन, इश्येअभिरुपितार्थ वेतवानुगरहं यथायेनप्रकरेणोश्मसिवयंकाम- 
यामहे लंतथाकुरु तवत्मसादात्तद्ोष्टंतथास्तु ॥ रुणु कविहिंसाकरणयोश्व इदित्त्वानुम, 
बिन्वकण्व्योरचेतयुप्रत्ययः तत्सनियोगेनवकारस्यचाकारः अतोलोपइतितस्यठोपः तस्यस्थानि- 
बद्धावाहपूषधगुणाभावः उतश्नप्रत्ययादस्सयोगपूर्वा दितिहेडुंकू । उसि वशकानतौ इदन्तो 
मसिःअदादिताच्छपोडक्‌ महिंज्यादिनासंप्रसारणं प्रत्ययस्वरः यहत्तयोगादनिषातः । इष्टे 
इच्छायां किनि तितुत्रेत्मादिनाइट्रमतिषेधः मद्वा यजतेःक्तिति बचिस्वपीत्यादिनासंप- 
“सारण वश्वादिनापतवहुल्ले पूरवस्मिनपक्षे मदेबृषेतिकिनउदात्तत द्वितीयेतुव्यत्ययेन ॥ ३२॥ 

१२. सोमपायी, सल्ला और वस्प्रघर इनर ! तुम ऐसे बनो; तुम इस 
तरह आचरण करो, जिससे हम मंगलायं तुम्हारी अभिलाषा करें। 


१ 
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जयोदशीशचमाह- 
रेवतींनःसघमादइन्दरेसन्तुतुविर्वाजा: । शुमन्तोयाभ्िर्मदेम ॥ १३॥ 


रेवतीः । नः । सधश्मादें । इन्हें । सन्तु । तुबिध्वाजा:। 
क्ुश्मन्त: । याजि । मर्देम ॥ १३॥ | 
शञुमन्वोजवन्तोबयंयाभिर्गाभिःसहमदेमहष्येम इन्दे सघमादेअ स्माजिःसहह यु केस तिनो - 
स्माकं वागावशेव॒तीः क्षीराज्यादिघनवत्यः तुविवाजा:प्रभूववछाथसन्तु|खिवीःरपिशब्दान्मतुपि 
रगेमंतौबहुठमिविसंम्रसारणं परपूव्ल॑ छन्‍्दसीर्‌इतिमतुपोवर्ल॑ वाछन्द्सोविपूर्वसवर्णदीरथः 
आरेशब्दाज्वमतुपउदात्ततंवक्तव्यमिविरेशब्दादुत्तरस्यापिभवतीविपूर्वमेवोक्तम. । सधमादे मद्‌- 
तृशियोगे चौरादिकः सहमादयतीतिसधमादः पचाद्यच्‌ सभधमादस्थगोश्छन्वुसोविसहश- 
ब्वस्पसधादेशः थाथादिनोत्तरपान्तोदाततेपराे पराविश्छन्दसिवहुसमित्युत्तरपदाद्युदाचलग. | 
तुविवाजाः तुइ॒तिसौतोधातुईद्यथः अचइरितिइः संज्ञापूर्वकल्वादुणोनभवति बहुतीहोपूर्वपदमक- 
'विस्वरत्वम्‌ । क्षुमन्तः दुक्षुशब्दे अस्मात्किपितुगभावश्छान्द्सः हस्वनुइृश्यांमतुबिविमतुपउदा- 
त्त्वम्‌। मदेम मदीहुर्षे व्यत्ययेनशय्‌ अदुपदेशाहसाव॑धातुकानुदात्त्वे शप:पित्त्वादनृदाचत्वम, 
ततोधातुस्वरःशिष्यते ॥ ३ ३॥ 
१३. इन््र के हमारे ऊपर प्रसन्न होने पर हमारी गायें बूधवाली और 
पर्याप्त-शक्ति-सम्पन्न होंगी। गायों से खाद्य प्राप्त कर हम भी प्रसन्न होंगे। 


चतुर्दशीएचमाह- 

आघत्वावान्त्मनाप्तस्तोतृ भ्योटव्णवियानः । ऋणोरक्ष्नचक्रयोः।१४॥ 

आ। घ॒ | त्वाध्वांनू । त्मनां । आप्तः । स्तोत४भ्य॑: । घृष्णो इति। 

इयानः। ऋणोः। अक्षम । न । चक्त्यों:॥ १४ ॥ 

हेषृष्णो धाष्टयंयुकते् लावानत्वत्सरशोदेववाविशोषः मनाः वदूनुग्रहवशावस्वयमेवाएः 

सन, इयानोस्माभिमाच्यमानःस्तोठ्यः स्वोतृणांअनुम्रहायतदभीष्टर्थ घअवश्यंआकणोः 
आनीमपकषिपतु तत्रवष्ठन्त:--चकयोः रथस्मचक्रयोः अङ्षंन यथाअक्षंपश्षिपन्तितद्दद ॥ त्वा- 
वान्‌ वतुप्मकरणे युष्मद्स्मड्यांछन्दसिसादइ्यउपसंख्यानमिविवतुप पत्ययोत्तरपद्योश्चेतिम- 
पर्यन्तस्यत्वादेशः आसर्नान्नइतिदकारस्यात्रम्‌ वतुपःपित्त्वादनुदात्ततेमाविपदिकस्वरःशि- 
ष्यते । लना मत्रेष्वाझ्यादेरातमनइत्याकारडोप; । धृष्णो अिपृषाप्रागल्म्ये प्रसिग्रमिषृपि 
क्षिपे:क्तः आमब्रितानुरात्तलम.। इयानः इड्णती 'छन्दसिठिटू वस्पठिटःकानज्वेविकान- 
. ३३ 
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जादेशः अचिशुधातित्यादिनाइयझादेशः दिर्वचनप्रकरणे छन्द्सिवेतिवक्तव्यमितिवचनाद- 
ज्यासोनक्रियते चितइत्यन्ोदात्तवम,।ऋणोः ऋणगतौ उडि व्यत्ययेनविषःसिपि इतशेतीकार- 
रोपः वनादिछञश्यडः सार्वधातुकगुणः बहुउंछन्द्स्यमाङ्योगेपीत्याडागमाभावः विकं- 
रणस्वरेणान्वोदात्त्वम. । अक्षं अकषस्पादेवनस्े्ाथुदात्तवम्‌ । च्गयोः अकारस्येकार- 
“छान्ः॥ १४॥ 

१४, हे साहसी इन्र! तुम्हारे समान कोई भी बेबता प्रसन्न होकर, 
हमारे द्वारा याचित होकर, स्तोताओं के लिए अवश्य ही अभीष्ट धन ले 
आ देंगे। बहू उसी प्रकार धन देंगे, जिस प्रकार घोड़े रथ फे दोनों 
चक्कों के अक्ष को घमा देते हे। 

आयदुवंःशतक्रतवाकामंजरितृणाम्‌ । कणोरश्षंनशचींभिः।१७।३० 
आ। यत्‌ ॥ुर्वः । शतक्रतो इति शतऽक्रतो । आ । कामंम्‌। 
जरितृणाम्‌। ऋणोः । अक्ष॑म्‌। न। शचीभिः ॥ १५॥ ३०॥ 
हेशवक्रतो इन्द्र यहुवोधन कामिताथरूपं आस्तोतृभिरात्यमस्तिंकामंजरितृणां स्तोतु 
णांभनुग्रहाय आकणोः आनी यपक्षिपसि तबदृशन्तः शचीभिः कर्मभिः शकटोचितव्यापारवि- 
शेवेः अक्षन यथाअक्षंपश्षिपत्तितद्वत]शचीभिः शचीशन्दःशाङ्गरवादिङीनन्तआध्युदात्त॥१५॥ 

१५. हे शतकतु इन्द्र | जिस तरह शकट की गति अक्ष को घुमातौ है, 

उसी प्रकार तुम कामना के अनुसार स्तोताओं को धन अपंग करो । 


शश्वदिन्द्रपपोपुबद्धिजिगायनान॑दद्धिःशाश्व॑सद्धि धैनां नि। सनोहिरिण्य 
र॒थंदसनांवान्त्सनःसनित!सनयेसनोंदात ॥ १६॥ 
शश्व॑त्‌। इन्द्र: । पोमुंयत्‌ऽभिः । जिगाय । नान॑दतूऽभिः। 
शाश्वसत्‌ऽभिः। धनानि । सः। नः। हिरण्यऽरृथम्‌ । दंसना$वान्‌। 
सः । नः | सनिता । सनयें। सः । नः । अदात्‌ ॥ १६॥ 
ुटेनेन्वेणदत्तंहिरण्यरथं अनयाग्रतिजग्राह तथाचत्रासणम्‌-तस्माइन्त्रस्तूयमानः 
प्रीवोमनसाहिरण्यरथंददौतमेतयाप्तीयायशस्वदिन्दिइतीतिं' । इन्रः शस्वत्सर्वदाधनानिवैरि- 
संबत्धीनि जिगासजितवान्‌अश्वैरितिशेषः कीहशैः पोप्रुथङ्भिः घासभक्षणानन्तरभाविनगो- 
छशब्दंकुर्वेद्रिः नानदृद्धिः नादमास्यगर्तहेषाशब्दंकुव॑द्धिः शाश्वसङ्भिः पुनःपुनर्भशंवाश्व- 
सन्निः दंसनावान्‌ कर्मवान, सनितादाता सइन्ब्रोनोस्माक॑ सनयेसंभजनार्थ हिरिण्यरथंमुवर्णेन 


१ऐ« ज्ञा ७. १६,। 
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निर्गितंरथं अदावदत्तवान ॥ सनः सनोद्रिरकिरादरार्थ । पोमथङ्गः प्रोधुपर्याशी अस्मा- 
द्यइलुकि अश्यासहरादिशषौ हस्वइतिहस्वलेळते गुणोयङ्टुकोरितिगुणः धातोरुपघायाउ- 
तंछान्दसं अस्माद्यङ्ड्गन्ताच्छतरि अःयस्तानामादिरित्यदुदात्तत्मम, । जिगाय जिजये 

-दिरोणठि वृद्धिः दिवचनेचीविस्थानिवद्वावानिइत्यस्यद्रिवेचनं सनलिटोजेरिविअभ्यासादु- 
चरस्यकृत्वम्‌ । नानदद्भिः णद्अव्यक्तेशब्दे पूर्ववद्यडलूकि दीर्षोकितइविअज्यासस्यदी- 
ब पूरववदाद्युदात्तवम । शाश्वसद्भिः श्वत्तमाणने अन्यत्सर्वपूर्ववर । हिरण्यरथं समासस्येत्य- 
न्वोदाचत्वम:। अदाव गाविस्थेतिसिचोडुक्‌ | दंसनावान्‌ द्‌सशब्दः अमोदूंसोवेषइतिकर्मनाम- 
झुपठिवः दुंसएवदंसना तद्स्यास्तीतिमतुप्‌ दस्यतेअनेनेतिदंसना ॥ १६॥ 

१६. इन्द्र के जो घोड़े खा लेने के बाव फर-फर शब्द के साथ हिन- 
हिनाते और घह्राता साँस फेकते हे, उन्हीं के द्वारा इन्द्र ने सदा धन 
जीता है। क्रमंठ और दान-परायण इन्द्र ने हमें सोने का रथ दिया या। 

प्रावरनुवाके आख्विनेक्रवौगायत्रेछन्द्सि आग्विनावशवाबस्पेतितृचः अथाश्विनइ- 
तिखण्डे-अश्विनायज्वरीरिषः आश्विनावश्वावत्येविसूनितम्‌ । 


द्चेप्रथमांसक्तेसप्रदशीश्चमाह- 
आश्विनावश्वावत्पेषायातंशवीरया । गोम॑दखरा हिर॑ण्यवत्‌ ॥ १७ ॥ 


आ । अश्विनौ । अश्व॑ध्वत्या । इषा । यातम्‌। शर्वीरया । 
गोध्म॑त्‌ । दस्रा । हिरैण्यऽबत्‌॥ १७॥ 


इन्देणमेषितःशुनःशेपः अश्विनौदुश्व तथाचन्राणम- तमिन्क्उवाचास्विनौनुस्तु- 
सथलोत्सक्ष्यामहविसोश्विनोतुष्टावातउत्तरेणतचेनेति' । हेअस्विनौ अश्वावत्पाबहुभिर- 
ैैयुंक्रयाशवीरयाप्रेयमाणयाइषालेनसहआयाव॑ अस्सिन्‍्कर्मण्यागच्छव॑ हेद्साअखि- 
नौ युवयोशसादावगोमद बहुभिगोंभियुकं हिरण्यवत बहुनाहिरण्येनयुक्तमस्मदीयंगरहमस्ति- 
विशेषः ॥ आश्वावत्या मद्रेसोमाश्वेन्दियविश्वदेब्यस्यमताविविदीधत्वम्‌ । इषा सावेकाचइति 
तृतीयायाउदात्तत्वम्‌ । यातं यापापणे लोटिव्सस्त॑ अदादित्वाच्छपोडुक्‌ । शवीरंया 
शुगती. कृगृशूपृकटिपटिशौटिभमरजितीरनपत्ययोबहुरवचनाद्स्ादपभ्रवति नित्त्वा- 
दाद्युदात्तवम्‌ ॥ १७ ॥ 

१७. अद्वनीकुमारद्यय | अनेक घोड़ों से प्रेरित अन्न के साय आओ। 
छत्रुसंहारी ! हमारे घर में गायें और सोना आवे। 


समानर्याजनोहिवांरथोंदरावमंत्यः । समुद्रेअंश्विनेयंत ॥ १८॥ 


१ ऐ० जा० ७. १६. 
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समानश्योंजनः । हि । वाम्‌। रथ॑ः । दखौ । अमर्त्यः । 

समुद्रे । अश्विना | ईर्ते ॥ १८॥ 

हेदस्ावश्विनो वांयुवयोः संबन्धीरथः समानयोजनः पुल्ययोजनः युवयोदयोरेकर- 
थारूढत्वादुभयार्थसळदेवयुज्यवे युक्तःसरथः अमर्त्योविनाशरहितः अप्रतिहतगतिरि- 
त्यर्थः अतएव हेअश्विनौ हियस्मात्समुद्ेन्वरिक्षे ईयवेगचछति अन्तरिक्षनामसुपठितं समुर 
शब्दं यास्कएवब्याचर्यौ-समुत्रःकस्मात्समुद्रवन्त्यस्मादापःसमस़िद्रवन्येनमापःसंमोड्न्तेस्मि- 
न्भूतानिसमुदकोभवविसमुनत्तीतिवेति' ॥ समानयोजनः बहुब्ीहीपूर्वपदमकृिस्वरत्वम । 
अमत्य अब्ययपूर्वपदमळतिस्वरत्वम्‌ । ईयते ईङ्गतौ अदुपदेशाहसाव॑धातुकानुदात्तलेश्य- 


नोनित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ हिचेतिनिघातप्रतिषेधः ॥ १८॥ 
१८. इत्रु-नाज्क अझ्विनीकुमारद्वय ! तुम दोनों के लिए /तेयार 


रथ तिनाश-रहित है; यह समुद्र या अन्तरिक्ष में जाता है। 
न्य॑१$सस्प॑मूर्थनिच॒करेर्थस्ययेमथुः । परिद्यामन्यदींयते ॥ १९ ॥ 
नि । अष््यस्य॑ । मूर्धनि । चक्रम्‌ । रथ॑स्य । येमथुः । परिं। 

द्याम्‌। अन्यत्‌ । इयते ॥१९॥ 

हे अश्विनौ युवां अध्यस्यहन्तुंविनाशयितुमशक्‍्यस्यदढस्यपर्वतस्यमूर्धनिउपरिच्क 
भववीयरथसंबन्धिएकंचक्रनियेमथुः नियमितवन्तौ अन्यदचक्र परिद्यांयुद्धोकस्यपरितः ईय- 
तेगच्छति॥ अप्यस्य अहननमन्नः धञर्थेकविधानं स्थाक्षापान्यधिहनियुध्यर्थमिविहन्तेःकः 
मत्ययः अप्नमहंिअप्न्यः छन्द्सिचेतियमत्ययःमत्पयस्वरेणान्तोदात्तत्वम। येमथुः यमउपर- 
मे कितिठिरिअतएकहल्मध्यइत्यत्वाऱ्यासडोपौ ॥ १९॥ 

१९. अहिविनीकुमारो | तुमने अपने रथ का एक चक्का अयिनाझी 
पर्यत के ऊपर स्थिर किया हूँ और दुसरा आकाश के चारों ओर घूम 
रहा है। 

प्रातरनुवाके आग्विनेशखेउपसयेक्रतोगायत्रेछन्दसिकस्तउषइतिठ्चः अथोपस्यइविख- 
एडे-कस्तउषइतितिसइतिसूतितम्‌ । 
तर्िस्तृचेप्रथमांसक्तेविंशीशचमाह- 
कस्तंउष:कधपम्रिये भुजेमर्ता अमत्ये । कंनक्षसेविजावरि ॥ २० ॥ 
कः ते । उषः। कधप्रिये । भुजे । मर्तः । अमर्त्ये । कम्‌। 
नक्षसे | विजञाधवरि॥ २०॥ ` 


३ नि० २, १०.। 
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*अस्वित्यामिरितःशुनःशेपः उषसंतुष्टाव तथाचब्राह्षणम:-तनाश्वनाऊचतुरुषसंनुस्त- 
झथलोत्सक्ष्याबशविसउपसंतुष्टावातउत्तरेणद्चेनतस्यहस्मच्युच्युक्तायांविपाशोमुमुचेकनीयऐ- 
क्ष्वाकस्योद्रंभवत्युत्तमस्यामेवर्च्युक्तायांविपाशोमुमुचेगदऐक्ष्वाकआसेवि' । हेकधमिये स्तुतिः 
पिये अमर्त्येमरणरहिते उपः एतच्छन्ाभिधेयेउषःकालाभिमािनिदेवते भुजेतवभोगायमर्तो- 
मनुष्यःकोविद्यते हेविभावरि विशेषप्रभावयुक्तेडपोदेवि कंपुरुष॑नक्षसेआप्रोषि तवोचितत 
ोगंदातुंनकोषिमनुष्यःसमर्थः अतएवत्वंकमपिपुरुषंशोगापेक्षयानमामोषि ईंदशास्तवमहिमे- 
त्य्थ:॥ वे तेमयावेकवचनस्येतियुष्मच्छव्दस्यतेआदेशः सर्वानुदात्तः | क्रिमे कथवाक्यप्र- 
बन्धे चुरादिरदन्तः णौभतोजोपस्यस्थानिवङ्गावाद्‌ उपधाबृद्यभावः विन्तिपूजिकथिकुं- 
विचर्चश्ेत्यङ्यत्ययः णेरनिटीविणिलोपः ततष्टाप पष्ठीसमासे इन्यापोःसंज्ञाछन्द्सोबंहुलमि- 
विहस्वत्वं थकारस्यथकारश्छान्दसः आमन्नितानुदात्तत्वम्‌ । भुजे भुजपालनाश्यवहारयोः 
संपदादिलक्षणःक्िप्‌ सावेकाचइतिविभक्तेरुदाचत्वम । म्तः असिहसीत्यादिनावनमत्ययान्तआ- 
ययुदाचः नक्षसे तृक्षष्क्षणक्षणती । विभावरि भादीशौ विपूर्वीदस्मादातोमनिनक्कनिद्वनिषशेति 
वनिप्‌ वनोरचेविडीप्‌ तत्सनियोगेननकारस्यरेफादेशः अंनार्थनयो ह॑स्वइतिहस्वत्रम्‌॥ २० ॥ 
२०. है स्तुति-प्रिय अमर उषा | तुम्हारे संभोग के लिए कौन मंनुष्य 
है? हे प्रभाव-सम्पञ्त। तुम किसे प्राप्त होगी? 
एकविंशीइचमाह- 
बयंहितेअम॑न्मह्याम्तादार्पराकात्‌ । अश्वेनचित्रेअरुषि ॥ २१ ॥ 
बुयम्‌। हि । ते। अम॑न्महि । आ। अन्तात्‌ । आ । प्राकात्‌। 
अश्वे । न । चित्रे । अरुषि ॥२१॥ 
अश्वेब्यापनशीछे चित्रेचायनीये येअरु॑पिआरोचमाने उषःकाळाभिमानिनिदेवते त- 
वस्वरूपं औनतात्समीपपरयन्तं आपरौकाव दूरपर्यन्‍्त॑वयंमनुष्या/नामन्महिनवोदुंसमर्थाः 
हिशब्दः प्रसिद्धौ देवतामहिन्नःपारावारयोरज्ञानमसमाझमसिद्ध मित्यर्थः ॥ अमन्महि मनज्ञाने 
बहुउंछनदृसीतिबहुङवचनावशय नोड़क्‌ छुइछडूटइद्ववदुदात्तः हचेतिनिघातपरतिपेधः। अश्वे 
अशून्या अशूषृषीत्यादिनाकृच्पत्ययः आमब्रिताद्युदात्तवम॥ २१ ॥ 
२९. हे व्यापक भौर विचित्न-प्रकाशवती उषा | हम दूर या पास से 
तुम्हें नहीं समझ सकते । 
द्वाविशीपचमाह- 
लंत्येभिराग॑हिवाजेभिदुहितादेवः । अस्मेरयिंनिधारय ॥ २२ ॥३१॥ 


१ ऐ० ज्रा० ७. १६,। २ अरुषिअतिपूवपीव्यादिनाअतेरसिमित आर्माचितनिघातः । 
३ अन्तात्‌. अमातोः हसिष्म्रिणेतितन. ४ पराकात. परापूर्वात | किरतेरन्येष्वपीतिङः। 
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खम्‌। त्येजिंः । आ । गहि । वाजेभिः । दुहितः । दिवः। 
अस्मे इति । रयिम्‌। नि | धारय ॥ २२ ॥ ३१॥ 
हेदियोदुहितः धुदेवतामाभत्रि उपेद्ेवि त्येभिवाजिमिः तैरलेः सहत्वमागहि अग्राग- 
च्छ अस्मे अस्मासुरयिंधनंनिधारयनितरांस्थापय ॥ येभिः बहुलंछन्द्सीतित्यद्शब्दात( भिस- 
ऐसादेशाभावः । गहि असळदुक्तम.। दुहितर्दिवः परस्यापिदिवइत्यस्यदिवोदृहितरितिअन्वयेस- 
तिपत सुबामन्निवइतिपराङवद्भायेनपषठयामतरितसमुदायस्सर्वोनुदात्तत्वम्‌ यद्वा कार्य 
काटेहिसंज्ञापरिभाषमितिन्यायेन झुबामक्षितेइति अस्यामब्रितस्यचेत्याष्टमिकेनयोगनेकवा- 
क्यत्वेसति परत्वाव, पराइवक्भावेसतिसर्वानुदात्तत्व॑ कृतस्वरयोःषष्ठ्यामच्रितयो:पश्चाद्वत्ययो- 
बहुउमितिबयतयस्तप्रयोगः । असे सुपांमुठुगितिसप्म्याःशेआदेश: ॥ २२ ॥ 
२२. हे स्वर्ग-पुत्री | उस अन्न के साथ तुम जाओ, हमें घन प्रदान करो । 


इतिप्रथमस्यद्वितीयेएकविशोवर्ग: ॥ ३१ ॥ 
इतिप्रथमेमण्डलेषष्टोन॒ुवाकः ॥ ६ ॥ 

समेनुवाकेपअसक्तानि तत्रत्वमभ्नेमरथमतिप्रथमंसक्तमष्टादशर्च आझरिरसोहिरण्यस्तूप- 
षिः अष्टमीषोडश्यष्टादश्यलिष्टुभः शिष्टालिष्टुवन्तपरिज्ञापयाजगत्यः अभिर्देवता तथा- 
चानुक्रमंणिका-त्वमग्रेझूनाहिरण्यस्तूप्ाम्नेयंनिष्टुबन्त्पाष्टमीपोळश्योचेति । पातरनुवाकेआ- 
अयेक्रतौआश्विनशलेचत्वममे्रथमइतिसुक्तं अथेतस्यारात्ेरितिखण्डे-त्वमम्रेपथमोअब्रिरा- 
पिनूंचित्सहोजाअडतोनितुन्द्तइविसज़ितम अभिष्ठवपडहस्यतृतीयेहनिआमिमारुतेशस्तरेइदंस- 
कंजातवेदस्यनिविद्धानीयं तथाचतृतीयस्यञ्र्यर्यमेतिखण्डेस्‌जितमःतवममेप्रथमोआहिराइत्या- 
प्रिमारुतमिति । वाजपेयेआग्निमारुतेएतत्सक्तं जातवेद्स्यंनिविद्धानीयं तृतीयेनाभिष्ठविकेनो- 
क्तंतृतीयसवनमित्यतिदिष्टत्वात । 

तस्मिन्सुक्तेपथमासचमाह-- 

त्वमंभ्रेभथमोआई'राकत्पिंवेवोदेवानांमभवःशिव:सखा । तव॑त्रतेकव 
योविद्मनापसोजांयन्तमरुतो्राज॑ष्टयः ॥ १॥ 

त्वम्‌ । अग्ने । प्रथमः । आईराः । ऋषिः । देवः । देवानाम्‌ । 

अभवः । शिवः। सखां । तव॑ । ब्॒ते। कवय॑ः । विद्मनाऽअंपसः। 

अजांयन्तं । मरुत॑ः । भ्ाज॑त्‌ऋधयः॥ १॥ 
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हेअम्रेलंपरथमःझाद्य: आक्रिरसानाशपीणांसर्वेषांजनकत्वात तादशोझिरोनामकक्रापिः 
अभवः तथाचनालणम्‌-येझराआसंस्तेदिरसोभवनिति | तथास्वयंदेवोभूत्वादेवानामन्येषांशि- 
वःशोभनःसखाभव तवब्रतेत्वदीयेकर्मणिकवयोमेधाविनोविझनापसोज्ञानेनव्यामुवानाः ज्ञात- 
कर्माणोवाआजदृष्टयः वीप्यमानायुधाः मरुतोमरुत्संज्रकादेवाअजायन्व ॥ विझनापसः विदाने 
बिद्योबेदनं बहुस्य्रहृणादौणादिकोमक्पत्ययः तदस्यास्तीविपामाद्िलक्षणोनः प्रत्ययस्वरेणा- 
न्तोदाचतं विद्मनोन्यपांसियेषांतेविद्नापसःपूर्वपस्य अन्येषामपिहयतइतिशिमहणादूवप्रह- 
समयेपिदीर्घवम्‌। अजायन्त जनीप्रादु्भावे तस्यश्यनि ज्ञाजनोर्जेतिजादेशः | मराजदृष्टयः भाजू- 
दीहो व्यत्ययेनशत्न्वस्य उसाव॑धातुकानुदाचलेधातुस्वरः कषीगतावित्यस्मातकिचूक्तौचसं- 
ज्ञायामिविक्तिजन्वऋषिशब्दः ततोबहुवीहोपूवैपदमकतिस्वरत्वम_ ॥ १ ॥ 
१. अग्नि! तुम अङ्गिरा ऋषि लोगों के आवि ऋषि थे । देवता 
होकर देवों के कल्याण-बाही सखा थे। तुम्हारे ही कर्म से मेघावी, 
ज्ञात-कार्य ओर शुभ्रशस्त्र मरुद्गण ने जन्म प्रहण किया था। 


त्वमं्ेपथमो अईिरस्तमःकविर्देवानांपरिभूषसिजतम्‌ । विशुविश्व॑ 
स्मैभुवनायमेधिरोद्दिमाताशयु:कंतिधाचिदायवें ॥ २॥ 
त्वम्‌ । अग्ने । प्रथमः । आईरः£तमः । कविः । देवानांम्‌। 
परि । भूषसि । ब्॒तम्‌। विःशुः । विश्व॑स्मे । भुव॑नाय । 
मेथिरः। द्विमाता । शयुः। कतिधा चित्‌। आयवे॥ २॥ 
हेमन ंप्रथमभादयः अङ्गिरस्तमः अविशयेनाब्िरोभूलाकर्विर्मधावीसन्देवानामस्पेपं 
ब्रवंकर्मपरिभूषसिपरिवोलइरोपि कीदशस्तं विश्वस्मैभुवनायसमस्तठोकानुमहार्थविभु:बहुविधः 
आहवनीयाद्यनेकरूपधारीत्यर्थः मेधिरोमेधावान द्विमातादयोररण्योरुपनः यद्वा दवयोडो- 
कयोनिर्माता आयवेमनुष्यार्थकविधाचिदकतिभिःपकारेःसर्वत्रशयुः शयानः तत्तन्मनुष्यगृहेव- 
स्थिवस्यतवप्रकाराइयन्तइतिनकेनापिज्ञायतइत्य्थः॥भूषसि भव अख्झरे जोवादिकः | विभुः विष - 
संध्योइसंज्ञायामितिविपूर्वाद्ववतेईपरत्ययः छदुत्तरपदपरतिस्वरत्वम्‌। भुवनाय भूसधुभस्जिश्यश्छ- 
न्दसीतिक्युन्‌ योरनादेशेनित्स्व्रेणाबुदात्तत्वम.। मेधिरः मेधुसङगमेच अस्माद्वाहुङकःइरनपत्पयः 
नित्स्वर:। द्विमाताद्वेमातरौयस्यासोद्रिमाता नयृतभे तिकपपत्पयोनभवति मातमातृकयोशदिनोपा- 
दानद नद्यृतश्षेविकवपिविभाष्यतइतितस्यमातृशब्दुविषयेपाक्षिकत्वोकेः जिचक्रादिखादुत्त- 
रपदान्तोदात्तत्वम.यद्वा द्योमीताद्रिमाता समासस्मेत्यनतोदात्तलमः। शयुः शीडूखमे भूषदशी- 
$ ऐ ज्ो० ३.३४.। २ अड्डिनाः अद्गतेरसिरुडागमःआद्यदात्तश्चनिपात्यते । 
३ शिव/सर्वनिषृष्वेत्यत्रशीडघातेहस्वत्व॑वनअन्तोदात्तत्वंचनिपात्यते । 
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त्यादिनाउप्रत्ययः । कतिधा इत्यन्तस्पकिमशब्दस्प बहुगणवतुडतिसंख्येतिसंख्यासं्ञायांसं- 
ख्यायाविधार्थेषेतिधाप्त्ययः । आयवे छन्दसीणइत्पेंवेर॒णपत्ययः ॥ २॥ 

२. अग्नि! तुम अङ्गिरा लोगों में प्रथम और सर्वोत्तम हो। तुम 
मेघावी हो और देवों का यज्ञ विभूषित करते हो। तुम सारे संसार के 
विभु हो; तुम मेधावी और द्विमातूक (दो काठों से उत्पन्न) हो। मनुष्यों 
के उपकार के लिए विभिन्न रूपों में सर्वत्र वर्तमान हो। 

त्वमभेप्रथमोमातारिश्वन आविर्भवसुक्तृयाविवर॑ते । अरेजेतांरोदं 
सीहोतृवूर्थंप्नो्लारमयंजोमहोबंसो ॥ ३ ॥ 

त्वम्‌ । अग्ने । प्रथमः । मातरिश्वने । आविः । भव । सुक्ऋतु्या। 

विबरते । अरेजेताम्‌ । रोद॑सी इतिं । होतृध्वूर्य । असं्नोः। 

जारम्‌ । अय॑जः। महः । वसो इति ॥ ३॥ 

हेअन्ने लंमातरिस्वनेप्रथमो मुख्यो भूतवावर्तसे अभ्िवीयुरा दित्यइतिवायवपेक्षयासरवतरमुर्य- 
लावगमाव्‌, ताहशस्त्वंसक्ततूयाशोभनकर्मेच्छयाविवस्वतेपरिचरवेयजमानायाविशेवप्कटोभव 
तवसामर्थ्यदष्टारोदसीद्यावापृथिव्या अरेजेतां अकंपेताम. शयसतेरेजतइतिभरयवेपनयोरितिया- 
स्के; । होतवूर्येहोतवरेणयुक्तेकर्मणिभारंभरणं असप्नोऽऊढवानसि हेवसोतिवासहेतोबद्वेमहःप- 
स्फानदेवानयजःइृष्टवानसि मातरिश्वनेनिमोणहेतुत्वान्मातान्तरिक्ष तत्रश्वसितिप्राणितीतिमात- 
रिश्वावांयुः शवनुक्षनित्मादौमातरिश्वचशब्दःकनपत्यया्तो निपातितः । सुक्रतूया शुक्तुमाम- 
नइच्छतिसुपआसनःक्यच्‌ । अरुत्सावैधातुकयोरितिदीषेः क्यजन्तस्यधातुसत्ञायांअपपत्य- 
यादिविभावेअकारपत्ययः तवष्टाप्‌ सुपांसुठुगितितृर्तीयेकवचनस्यडादेशः टिलोपे' उदात्त- 
निवृत्तिस्वरेणवस्योदात्तत्व॑ संहितायामन्येषामपिद्श्यतइतिपूर्वपदस्यदीर्घः । विवस्वते विवास- 
तिःपरिचरणकमौ । अस्मात्संपदादिठक्षणःक्रिप्‌ व्यत्ययेनोपधाहस्वत्व॑ तदस्यास्तीविमतुप्‌ 
मादुपघायाइविमतोर्वत्व॑ तसोमतर्थेइवित्वेनपदत्वाभावादुत्वाभावः मुपःपित्वादनुदाच्तलं 
भातुसवरःशिष्यते । रोदसी वाछन्दुसीविपूर्वसवणदीर्वत्वम. । होत्वूर्ये होजात्रियतई- 
'विहोतृवूर्यायज्ञः बृजवरणे बहुलग्रहणादौणादिकःक्यप्‌ उदोष्ट्पूवस्येत्युत्चं - हृठि- 
चेविदोर्घः यद्वा व्ृञवरणेइतयस्मादेविसतुशास्तित्यादिनाक्यप्‌ अनित्यमागमशास्तन- 
'मितितुगभावः अहत्सार्वधातुकयोरिविदीरथत्वे पूर्वववउत्तवदीर्षौ प्रत्ययस्पपित्त्यानुदाचले 
धातुस्वरः छदुत्तरपदमळतिस्वरतवेनसएवशिष्यते । असप्नोः परषहिंसायां 
स्वादिष्य:श्रुः पादावित्वादनिधातः । अयजः क्रारमित्यस्यपूर्वपद्स्यवाक्यान्तरगतत्राद 
तदुपेक्षयास्यनिवातोनभवति समानवाक़्येनिधातयु ध्मद्स्मदादेशावक्तव्याइतिवचनाव । महः 
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महपूजायां क्िप्चेविकिए दपांसुपोभवन्ती विशसोडसादेश: सावेकाचइतितस्ोदातत्म्‌ यदव 


शत्तिमहच्छब्द्स्प अच्छव्दरोपशछान्ृसः बृहन्महतोरुपसंख्यानमिविशसउदात्तत्वम्‌ ॥ ३॥ 
३. अग्नि ! तुम मातरिश्वा या वायु के अग्रगामी हो। तुम शोभन 


यज्ञ की अभिलाषा से सेवक यजमान के निकट प्रकट हो जाओ। तुम्हारी 
शक्ति देखकर आकाश ओर पृथ्वी काँप जाती हे । तुम्हें होता माना 
गया हें; इसलिए तुमने यज्ञ में उस भार को वहन किया है। है आवास- 
हेतु अग्नि! तुमने पूजनीय देवों का यज्ञ निष्पन्न किया है। 
ल्मप्रेमन॑वेद्यामंवाशयःपुरुख॑सेसुरुतेमुत्तरः । श्‍वात्रेणयत्पित्रोर्मु 
ज्य्तिपयोत्वापूर्वमनयज्ञाप॑रंपु्: ॥ ४ ॥ 
त्वम्‌ । अग्ने । मर्नवे । द्याम्‌। अवाशयः । पुरूरवॅसे । सुकते । 
सुरुतूइतंरः । शवात्ेणं । यत्‌ । पित्रोः । मुच्य॑से । परिं। आ। 
त्वा ।पूर्वम्‌। अनयन्‌ । आ । अप॑रम्‌ । पुनरिति ॥ 2॥ 
हेअभे लंमनबेमनोरनुगरहर्थधांदुडोकंअवाशयः शब्दितवानसि पुण्यकर्मभि;साध्योयु- 
छोकइतिप्रकटितवानसि सुते तवपरिचरणंकुवे पुरूरवसे एवलामकर्यराज्ञोनुग्रहार्थसुछत्तरः 
अविशयेनशोभनफटकार्यभूः यद्यदापित्रोररण्योः श्वावेणक्षिशमथनेनपरिमुच्यसेपरितोगुक्तो- 
भवसिउतद्यसइत्पर्थः तदानींत्वाअरण्योरुतनंत्वा पूर्व वेदेःपूर्वरेशंआनयन, आहवनीयत्वेन 
स्थापितवन्तः पृनःपश्चादपरंपश्चिमंदेशआनयनः गाईएत्यरूपेणप्रापितवन्तः आहवनीयकर्मा- 
नृष्ठानादूर्घगाहपत्यरूपेणधारितवन्तइत्पर्थ:॥ अवाशयः वाश्चशब्दे पुरूरवसेपुरुरीतीविपुरूरवा: 
रुशब्दे अस्मादौणादिके$झनि पुरसिचपुरूरवाइिपूर्वपदस्यदीर्षोनिपात्यते । सुछते सुकर्मंपाप- 
मन्नपुण्येषुङञइतिक्िप्‌ ततस्तुक्‌ । पित्रोः उदात्तयणोहरूपूर्वादिविविभकेरुदात्तत्वम्‌ । मु- 
च्यसे अदुपदेशाहसावेधातुकानुदात्ततं यद्यपिसतिशिष्टस्वरवलीयसतवमन्यत्रविकरणेश्यइति. 
वचनाद्विकरणस्वरःसतिशिष्टोपिठसारवधातुकस्वरस्यवाधकोनभवति तथापिधातुस्वरंबाधत- 
एव धातुस्वरंभ्ास्वरइत्यक्तबात अतोयकएवस्वरेमापे सि | क्ष I 
अग्नि | तुमने मनु ॥ तुम 
परिचर्या करनेवाले पुरुरवा राजा को बनुगृहीत करने के लिए अत्यन्त 
शुभफल-दायक हुए थे। जिस समय अपने पितू-रूप दो काष्ठो के घर्षण 
से तुम उत्पन्न होते हो, उस समय तुम्हें ऋत्विक्‌ लोग बेदी की पुर्व 
शोर ले जाते हूँ। अनन्तर तुम्हें पश्चिम भोर ले जाया जाता है। 
त्वम॑मेडप्ःपष्टिवर्धनउर्य॑तस्रुचेवसिश्रवाय्यंः । यआइुतिपरि 
बेदावर्षट्ृतिमेकायुरये विशैभाविवांससि ॥ ५ ॥ ३२॥ 
३४ 
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खम्‌ । अग्ने । षषः । पुष्टिध्वर्थनः । उ्य॑तऽसुचे । भवसि । 

श्रवाय्य॑: । यः। आइह्ंतिम्‌ । परि । वेद॑ । वष॑दइकतिम्‌। 

एकंशआयुः । अये । विशंः । आ$विवांससि ॥ ५॥ ३२॥ 

हेअञ्ने लंबृष॑भरः कामानांवर्षितापुश्टिवर्धनोयजमानस्यधनादिपोषाभिवृद्िहेतुः उद्यतसुंचे 
उद्भृतयासुचायुक्ताययजमानायतदनुग्रहार्थश्रवाय्यै: मचेःभ्रवणीयोभवसि योयजमानोवषट्रु- 
तिं वषट्कारयुक्तामाहु्तिपरिवेदपरितोजानाविसमर्पयतीत्यर्थः एकायुःमुख्याजः त्वमग्रेमथ- 
मंतंयजमानंविशः तदनुकूलाःपजाःआविवाससि सर्वतःपकाशयसि ॥ पुष्टिवर्धनः बुधौ 
अस्माद्‌ णिजन्वाजन्दयादित्वादल्युः ठित्स्वरेणोत्तरपदस्याद्युदात्तत्वं छदुत्तरपदप्रकविस्वरते- 
नसएवशिष्यते । उद्यतसुचे यमउपरमे अस्मादुतूर्वानिष्ठेतिक्तपरत्यये अनुदात्तोपदेशेत्यादिना 
अनुनासिकलोपः गतिरनन्तरइतिगतेःमरतिस्वरत्वम्‌ उद्यतासुक्‌येनेतिबदुमीहीपूर्वपदमक- 
'विस्वरत्वम्‌ । वेद ह्यचोतस्तिझइविसंहितायांदीरषत्वम्‌ ॥ ५ ॥ 

५. अग्नि । तुम ईप्सित-फल-दाता और पुष्टिकारक हो । 
प्रश-पान्न उठाने के समय यजमान तुम्हारा यक्ष गाता हे । जो यजमान 
तुम्हें वषट्कार से युक्त आहुति प्रदान करता हे, हे एकमात्र अन्नदाता 
अग्नि ! उसे तुम पहले और पीछे समस्त लोक को प्रकाक्ष देते हो। 
तवमंम्नेडजिनव॑तेनिनरंसक्म॑न्पिपर्षिविदथेविचषेणे । यःशुर॑साताप 
रितकम्येधनेंद श्रेभिश्रित्सम॑ताहंसिभूयंसः ॥ ६॥ 

म्‌ । अग्ने । ट॒जिन£वंर्तनिम्‌ । नर॑म्‌ । सक्म॑न्‌। पिपर्षि । 

विदथे । विशचर्षणे । यः । शूर॑साता । परितक्म्ये । धनें । 

द॒भेभिंः । चित्‌ । सम्‌ऽ्॑ता । हसि । भूर्य॑सः॥ ६॥ 


वचं विशिष्टानयुक्तामे लंदजिनवँतरिविस्ट्तमा्गसदाचाररितनरपुरुषंसवमनसच- 
नीयिसमबेतुयोग्येविदैथेकर्मणि पिपर्थिपालयिपूरयसिवासत्करमानृष्ठानयुक्तंकरोपीत्पर्थः यसव 
परितक्म्येपरितोगन्तव्येधने घनववशूराणां परियतमे शूरसाता श्रैःसंभजनीयेयुद्धेदभेमिशिद्अ- 
सैरपिशौरयरहितै रषः दशरमक मित्यतपसयेतियास्कः। सङतासम्यक्‌यो डुंगा तितदनुग्ह- 
र्थभूयसःपोढानपतिपक्षिणः शनूनहसिमारयसि ईदृशस्तवमहिमेत्यर्थ: ॥ बृजिनवर्तनिं वृजिना 
। सकमन, पचसमवायेअन्येफ्योपिहश्यन्तइतिमनि- 
न नेहुशिकतीतिइ्ट्मतिषेधः नयक्कादिलाकुलं इपांसुङगितिसपम्याहुक्‌ । पिपर्षि पपाउनः 
_पूरणयोः सिपि ख दविशोवहसोरवलहरिशोषाः आर्तिपि्याेत्या्यासस्पेस्वम। र हो द्विभावहस्वोरदलहलादिशेषाः अर्तिगिपत्याबेत्यभ्यासस्येत्त्वर। शूरसा- 
3 बृषभः कषिवृषिभ्यांकिदित्यभच्‌ । २ सुचे सुवःकःचिक्‌चइकारउचारणार्थः कइत. 
चकारःअवशिण्यते । ३ भवाच्यःशरुदक्षीत्यादिनाआय्य: ४ इजिनवर्तनि इजेः 
तश्र तिअनिः ५ विदे रुविविदिभ्यांडितइतिअथमत्यय/। ६ नि० ३. २०५। 


मं०१आ०७सू०३१ ] प्रथमोष्टकः २७ 


ता शुगवी शुषिविमीनांदी्श्रेविश्रशब्वोर्पत्ययान्तआदुदातः वनपणसंभक्तावित्यस्मा- 
द्‌ किनन्तःसाविशव्दः जनसनखनांसनझलोरित्यालम्‌ शूराणांसातिः संभजनमत्रेति 
बहुब्ीहौपूर्वपदप्रकतिस्वरलं सुपांसुठुगििसपम्याडादेशः । परितक्म्ये तकहसने असाही 
णादिकोभावेमक्‌ तदह॑तीविछन्द्तिचेतियः प्रादयोगतादयर्थेमरथमये विसमात्ते अव्ययपूर्वपदप- 
छृतिस्वत्वरम. | दश्ेिः दभु स्फायितश्रीत्यादिनारक्‌ बहुटंछन्दसीतिभिसऐसादेशाभावः । 
समझता गतिरनन्तरइतिगतेःपरुतिस्वरलं पूर्वदाकारः । हंसि हन्तेःसिंपि नआापदान्तस्यझटी- 
त्यनुस्वारः यहत्तयोगादनिधातः । भूयसः वहोलोंपोभूचबहोरितिबहुशब्दादुत्तरस्पेयसुनई- 
कारडोपः बहोशूभाव नित्त्वादादयुदात्तत्वम्‌॥ ६॥ 

६. विशिष्ट-ज्ञान-शाली अग्नि | तुम कुमार्ग-ासी पुरुप कौ 
उसके उद्धार-योग्य कार्य में नियुक्त करो। युद्ध के चारों ओर विस्तृत 
ओर अच्छी तरह प्रारम्भ होने पर तुम अल्प-संख्यक ओर वोरता- 
बिहीन पुरुषों के द्वारा बड़े-बड़े वीरों का भी बघ करते हो। 
त्वंतमभ्े असतत्वडत्तमेमतेदधासिश्रव॑सेदिवेदिवे। यस्तांतृषाणउञ्ञयां 
युजन्म॑नेमयःछणोषिप्रयआचंसूरयें ॥ ७॥ 


त्वम्‌। तम्‌ । अग्रे। अखतःत्वे । उत्तमे । मर्तम्‌ । दधासि। 
श्रव॑से । दिवेदिवे । यः । ततृषाणः । उज्ञयांय । जन्म॑ने। 
मर्य: कुणोषिं । र्यः । आ। च । सूरये ॥ णा 


हेअम्रेल॑तंमर्त तथाविधंत्वत्सेविनंमनुष्यं दिवेदिवे प्रतिदिनं श्रवसेनार्थ उत्ते अश 
तत्वे उतछष्टे मरणरहितेपदेदधासि धारयसि योयजमानउभयायणन्मने द्विविधजनमार्थ दि- 
पदांचतुष्पदांटाभायेत्यर्धः ततृषाणः अतिशयेनदष्णायुक्तोभवति तस्मैसूरये अभिज्ञाययजमा- 
नाय मयः सुखं यदैसुखंतन्मयइविश्ेत्यन्तराद | प्रयश्व अन्नमपि आङणोविसर्व॑तःकरोषि ॥ 
ततृषाणः जितृषापिपासायां ठिट:कानच्‌ चित्तादन्तोदात्तलं संहितायादीर्षःछान्दसः। कृणोषि 
छृविहिंसाकरणयोश्र धिन्विकण्व्योरचेत्युमत्ययः चादिलोपेविभाषेति निघातप्तिषेधः॥ ७॥ 
७. अग्नि | तुम अपने उस सेवक मनुष्य को, अनुदिन अन्न के 
लिए, उत्कृष्ट और अमरपव पर प्रतिष्ठित करते हो। जो स्वर्ग-लोक 
ओर जन्मान्तर की प्राप्ति या उभय-रूप जन्म के लिए अतीव पिपासु 
हुं, उस ज्ञानी यजमान को सुख भौर अन्न दो। 


त्वंनोअम्नेसनयेधनांनांयशसॅकारुूणुहिस्तवांन: । ऋष्यामकर्माप 


सानवेनदेवैर्यावाएथिवीप्राव॑ततनः ॥ < ॥ 


१ तेः ब्रा २. २. ५.। 
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लवम्‌ । नः । अभे । सनये । धनानाम्‌ । यशसम्‌ । कारुम्‌ । 

कृणुहि । स्तवांनः। ऋध्यामं । कर्म। अपसां । नवेंन । देंवैः। 

द्यावापृथिवी इति। भ्‌। अबतम्‌। नुः॥ ८॥ 

हेअझ्े सतवानः स्तूयमानस्तवनोरमाकं धनानांसनमेदानार्थं यशसंयशोयुक्तं कारंक- 
मंणांकतोरंपुत्रंछणुहिकुरु नवेननूतनेन अपसाप्रापेन लहत्तेनपत्रेणकर्मयागदानादिरुपं ऋ- 
घ्यामवर्षयामहे द्यावाएथिवीउभेदेवते देवैरन्यैःसहनोस्मान, प्रावतं मकर्षेणरक्षतम्‌॥ यश- 
सं अर्शआदिल्ादचूपत्ययः व्यत्ययेनपत्ययात्पूवस्योदात्तत्वं यद्वा सर्वप्रातिपदिकेष्य:क्षिब- 
क्तव्यइवियशरशब्दावक्किप्‌ तस्यपत्ययान्तस्य सनाद्यन्तरधातुसंज्ञायां क्षिएचेविक्रिप प्रत्य- 
यान्तधातोःसतिरिषटतवाद्ातोरित्यनतोदाततत्मम्‌ । छणुहि उतश्रप्रत्ययाच्छन्दोवावचन- 
'मितिहेलंगभावः । स्तवानः सम्यानच्स्तुवइतिबहुलवचनाव्‌ केवलस्यापिस्तैतिरानचूमत्ययः 
बृषादित्वादाद्युदातत्वम्‌ । ऋध्याम ऋधुवृद्धी बहुलंछन्द्सीतिविकरणस्यलुक्‌ यासुटउदात्तत्वम. | 
द्यावाप्रथिवी दिवोद्यवेतिद्यावादेशः आमब्रितानुदात्त्वम.॥ ८ ॥ 

८. अग्नि ! हम घन-लाभ के. लिए तुम्हारी स्तुति करते हे । तुम 
यशस्वी ओर यज्ञकर्ता पुत्रदान करो । नये पुत्र के द्वारा यज्ञ-कर्म की 
हम वृद्धि करेंगे। हे यू और पृथिवी ! देवों के साथ हमें सुचार-रूप से 
बचाओ। 

नवमीशचमाह- 


त्वंनोअम्नेपितरोरुपस्थआदेवोदेवेष्व॑नव्यजागृबिः । तनूरद्वोंघि 
प्रमतिश्रकारवेत्वंकंल्पाणवसुविश्वमोपिंषे ॥ ९॥ 
त्वम्‌ । नः । अग्ने पित्रोः । उपऽस्थें । आ । देवः । देवेषु 
अनवद्यं । जार॑विः । तनूऽकत्‌। बोधि । प्रध्म॑तिः| च । 
कारवें। त्वम्‌ | कल्याण । वसुं । विश्व॑म्‌ । आ। ऊपिषे ॥ ९॥ 
हेअनवद्य दोषरहितामे देंवेषु सर्वेपुमध्ये जागविर्णागरूकस्त॑ पिजोमाटपित्रूपयोर्धा- 
वापथिव्योरुपस्थे समीपस्थाने वर्तमानःसन. नोस्माकंतनूळत, पुत्ररूपशरीरकारीभूवा बो- 
बिबुध्यश्व अनुग्हाणेत्यर्थः तथा कारवे कर्मकर्तें यजमानाय प्रमतिश्चअनुम्हरूपपरृष्टमवियु- 


क्तश्नभवेविशेषः हेकल्याणमडरररूपामेलंविश्वंवसुसर्वमपिधनं ओपिषे यजमानार्थमावपति ॥ 
उपस्थे झपिस्थइवितिष्टतेःकःपत्ययः आवोछोपइटिचेत्पाकारठोपः मरुद्धादीनांछन्दस्युप- 


संख्यानमिविपूर्वपदान्तोदात्ततम. । जागृविः जागृनिद्राक्षये जुशस्तूजागृश्यः 
नितत्वादायुवात्तलम!। बोधि बुधवगमने बहुटंछन्द्सीविशपोदुक वादद्तीविदेरमिततस्प 
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'विकल्पिततवेनपित्त्वात अहित्त्वेसति भडितश्रेविहेधिरादेशः टघूपधगुणः धातोरन्यठोपश्छा- 
दसः । परमतिः मनज्ञाने क्तिनि अनुदात्तोपदेशेत्यारिना अनुनासिकलोपः मकृष्टामविर्यस्येवि 
बहुब्रीहौ पूरवपदमळतिस्वरत्वम्‌ । ऊपिषे टुवपबीजसन्ताने छान्द्सेठिटि थासःसे वचिस्वपी- 


त्यादिनासंप्रसारणपरपूर्वत्वे दिभीवहठारिशेषो कादिनियमादिट ॥ ९॥ 
९. निर्दोष अग्निदेव | तुम सब देवों में जागरूक हो। अपने 


पितृ-मातृ-रूप द्यावा-पृथिवी के पास रहकर ओर हमें पुत्र-दात करके 
अनुग्रह करो। यज्ञ-कर्त्ता के प्रति प्रसन्न-बुद्धि बनो। कल्याण-वाही 
अग्नि | तुम यजमान के लिए संसार फा सब तरह का अन्नप्रदान करो । 
लमग्रेप्रम॑तिस्तवंपितासिनस्तंव॑य॒स्कत्तव॑जामयोवयम्‌ । संत्वारायः 
शुतिनःसंसंहस्रिण:सुवीर॑यन्तिब॒तपामंदाभ्य ॥ १० ॥ ३३ ॥ 
त्वम्‌ । अग्ने । प्रश्मतिः त्वम्‌। पिता । असि । नः । ्वम्‌। 
बयःश्कत्‌। तर्व । जामयः । वयम । सम्‌ त्वा । राय॑ः । 
श॒तिन॑ः। सम्‌ । सहस्तिण॑ः । सुश्वीरम्‌। यन्ति । बतश्पाम्‌ । 
अदाभ्य॥१०॥ ३३॥ 


इेअने लिः अस्मदनुम्हरूपप्रुष्टमतियुक्तोसि तथातवनोस्माकं पितापालकोसि 
तथातरवयस्छृद आयुष्यपरदोसि वयमनुष्ठातारस्तवजामयोवन्धवः हेअदाश्य केनाप्पहिंस- 
नीयागने सुवीरं शोभनपुरुषयुक्त नतां कर्मेणभालकं लाला शतिनःशतसंख्याुकताः रायो- 
घनानि संयन्ति सम्पकूपामुवन्ति तथासहस्तिणः सहस्तसंख्पाकाःरायः सैयन्ति ॥ सुवीरं ब- 
हुवीहीनजूद्धश्यामित्युत्तरदान्तोदाचलेशो यीरवी्ैचितपत्तपदायुदाचतवम्‌ । अदाश्य 
दृिःपरत्यन्तरमस्ती तिकेचिदाहुःदभेशतिवक्तव्पमितिण्यत्‌॥ १ ०॥ 

१०. अग्नि ! तुम हमारे लिए प्रसन्नंमति हो; तुम हमारे पितु 
रूप हो। तुम परमायु के दाता हो; हम तुम्हारे बन्ध हें। हसारहित 
अग्नि | तुम शोभन पुरुषों से युक्त और प्रत-पालक हो। तुम्हें सेकड़ों- 
हजारों घन प्राप्त हों। ss ह ` 
त्वामभेप्रथममायुमायवेदेवाअरुण्वच्नडुपस्यविश्यतिम्‌। इमु 
'ण्वन्मनुंषस्यशासंनीपितुयेत्पुत्रोममंकस्यजार्यते ॥ ३१ ॥ 

त्वाम्‌ । अग्ने | प्रथमम्‌। आयुम.। आयवे । देवाः । अळण्वन्‌ | 

नहुंषस्य । विश्पतिम्‌। इळाम्‌। अळण्यन्‌ । मनुंषस्य । शासनीम्‌ । 

पितुः । यत्‌ पुनरः । ममंकस्य । जार्यते ॥११॥ 


२७० ऋक्संहिताशाष्ये अ०२ब०३३ 
हेअमे तां परथमंपुरा देवाः आयवेआयोमनुष्यकूपस्यनदुषस्यएतनामकराजविशेषस्य 


आयुंमनुष्यरूपं विश्र्तिसिनापरतिंअकृण्वनक्॒तवन्तः तथामनुष्यस्यमनोः इँळां एतन्नामधे- 
यांपुत्रींशासनींधर्मोपदेशकर्जीमकण्वनकृतवन्तः तथाचतैतिरीयराज्ञायते-इहावैमानवीय्ञा- 
नुकाशिन्यासीदिति-। वाजसनेयिनो प्येवमामनत्ति-्रयाजानुयाजानांमध्येमामवकल्पयमया 
सवौनवाप्स्यसिकामानितिसामनुमन्वशादितियदशादिति । यदसदाममकस्यमदीयस्य हिरण्यसूः 
पसंबन्धिनोय;पिताझिरास्तस्यपितुःपुजरोजायते तदार्गोहेअमेत्वमेवपुतररुपआसीरितिशेषः ॥ 
आयवेष्ठ्र्थेचतुर्थीवक्तव्येतिचतुर्थी । नहुषस्य णहबन्धने नहिकडिहून्यविटसिश्यडषचू 
बृषादित्वादाद्यदा तत्वम,। विश्पाते परादिश्छन्द्सिबहुलमिविउत्तरपदाद्युदात्तत्वम.। मनुषस्य म 
नेर्निदित्युषच्‌ नित्त्वादाद्युदात्तवम बाहुलकाद्दद्यभावः । शासनीं शिष्यतेअनयेविशासनी कर- 
णाधिकरणयेश्रेतिल्युट्‌ टिह्मणजित्यादिनाडीप लित्सवरेणादुदात्तलम्‌ । ममकस्य ममेद्‌मि- 
त्यर्थेतस्येद्मित्यणि तवकममकावेकवचनेइत्यसमच्छनदस्यममकादेशः संज्ञापूरवको विधिरनित्यइ- 
. विवृद्यभावः ब्यत्ययेनाबुदात्तत्वम्‌॥ ११ ॥ 
११. अग्नि ! देवों ने पहले पुरुरवा के मानवरूपघारी पौत्र नहुष 


का तुम्हें मनुष्य शरीरवान्‌ सेनापति बनाया। साथ ही उन्होंने इला को 
मनु की. घर्मोपदेशिका भी बनाया था। जिस समय मेरे पिता अङ्गिरा 
ऋषि के पुत्र-रूप से तुमने जन्म ग्रहण किया था। 
लंनों अग्नेतवंदेवपामुिमंघोनोरक्षतनवंश्ववन्दय । आातातो कस्पतन 
येगवांमस्या्भिमेषंरक्ष॑साणस्तव॑ब्ते ॥ १२॥ 
त्वम्‌। नः । अग्ने । तव॑ । देव । पायुऽ्िः । म॒घोन॑ः । रक्ष। तन्वं; । 
च्‌ । वन्द्य । चाता । तोकस्य । तन॑ये । गबांम्‌। असि । 
अनिश्मेषम्‌ । रक्ष॑माणः । तव॑ । ब्रते ॥ १२॥ 
हेवन्य वन्दनीयाभेदेव तवपायुभिस्तदायैःपाउनेःमघोनोधनयुक्तानोस्मानरक्ष तथात- 
न्वश्च तनूमुत्रदेहानपिरक्ष तोकस्यास्मदीयस्यपृत्रस्ययस्तनयोस्मतौतादिस्तवत्तेलदीयेकर्म- 
णि अनिमेषंनिरन्तरंरक्षमाणः सावधानोव्तेतस्मिचयागावःसत्तितासांगवंत्रतारक्षकोति 
इंदृशस्यतवास्मदरक्षणेकिमुवक्तव्यमित्पर्थः॥ मघोनः शसि श्वयुवमघोनामतद्धिवइविसम्पसारण- 
म्‌। तन्वः झुपांसुपोभवन्तीतिशसोजसादेशः पूरवेसवर्णदीघेस्यदीर्घाजसिंचेविमविषेधः उदाच- 


स्वरितयोयणइतिस्वरितत्वम, शसि हि उदात्तयणोहल्यूर्वादिविविभकयुदात्तत्वस्यात॥ १२॥ 
१२- वन्दनीय अग्नि ! हम धनवान्‌ हें। तुम रक्षण-आक्ति-दवारा 


हभ लोगों की ओर हमारे पुत्रों की देह की रक्षा करो। हमारा पौत्र 
तुम्हारे ब्रत में निरन्तर नियुक्त हुं । तुम उसकी गओं की रक्षा करो। 


१ इणां इलस्वमक्षेपणयो:कि पहन्तत्वादाप्‌ । २ तै० ब्रा १, १,'४.। 


मे०१ अ०७सू ०३१] प्रथमोडकः ३७१ 
बयोदशीशचमाह- 


त्वमंग्रेयज्यंवेपायुरन्तरोनिषझयंचतुरक्षईध्यसे । योरातहंन्यो 
छकायधार्यसेकीरेश्रिन्मन्त्रंमनसावनोषितम्‌ ॥ १३॥ 


त्वम्‌ । अग्ने । यज्य॑वे । पायुः । अन्तरः । अनिषद्वाय । चतुः 
ऽअक्षः। इध्यते । यः । रातऽह॑व्यः । अढकार्य । धाय॑से । 
कीरेः । चित्‌ मत्र॑म्‌। मन॑सा । व॒नोषिं । तम्‌ ॥ १३॥ 


हेअभ़े लज्यवेयज्योयंजमानस्यपायुःपाठकः अन्तरःसमीपव्ीसन, अनिषज्ञयरक्षो- 
भिरसंबद्धाययज्ञायचतुरक्ष/दिक्चतुष्ट पेपिइन्दियस्थानी यज्वालायुक्त: इभ्यसेदीप्यसे अंब्रका- 
याहिसकायधायसेपोषकायतुश्यंरातहव्योदत्तहविष्कोयोयजमानोस्ति कीरेश्िद स्तोतुरेव सत- 
स्तस्यसबन्धिनंमदत्वदीयस्तोत्ररूपंमनसात्वदीयेनचित्तेनवनोपियाचसि ॥ यज्यवे यजिमनिशु- 
स्धीत्यादिनायजतेरथुपरत्ययःबृषादित्वादाद्यदात्तः। पायुः छवापाजीत्यादिनाउणूमत्ययः आतोयुकू- 
चिणुकृतोरिवियुगागमः । अनिषज्ञाय पञ्ज नविद्यतेनिषड्ोस्पेतिवहुनीहोनज्सुभ्यामित्युततर- 
पदान्तोदाचत्वम्‌ । चतुरक्ष चतार्यक्षीणिज्वालारूपाणियस्यासौचतुरक्षः वहुवीहोसक्थ्यक्षणों- 
रितिसमासान्तःषचूपरत्ययः चितडत्यन्तोदात्तत्वम्‌ । धायसे वहिहाधान्यन्छन्द्सीत्यसुन णि- 
दित्यनुवृत्तेरातोयुकचिण्‌कतोरितियुगागमः । कोरे: कृतसंशब्दने अस्माण्ण्यन्तादचइरिवीमत्यये 
णिठेपेधातोर्त्यडोपशछान्दसः । मद्र मत्रिगुप्भाषणे पचाद्यचि वृषादिषुपाठादाद्युदाचत्वम्‌ । 
वनोषि बनुयाचने तनादिकःतयउः प्रत्ययस्वर: ॥ १३ ॥ 

१३. अग्नि | तुम यजमान-रक्षक हो। यज्ञ फो बाघा-शून्य करने 

के लिए पास में रहकर यज्ञ के चारों ओर दीप्तिमान्‌ हो। तुम अहिसक 

और पोषक हो। तुम्हें जो हव्य दान करता है, उस स्तोत्र-करत्ता के मंत्र 


को तुम ध्यान से ग्रहण ei 
तमं्नउर्शंसांयवाषतेस्पार्ेक्णःपरमंब॒नोपितत्‌ । आधस्य॑ 
चित्ममंतिरुच्यसेपिताप्रपाकंशास्सिप्रदिशोंबिदुष्ट॑र। १४ ॥ 
तवम्‌ । अग्ने । उरु$शंसांय । वाचते । स्पाहम । यत्‌ । रेक्ण॑ः। 
प्रमम्‌। वनोषि । तत । आधस्य॑ । चित्‌ । प्रध्म॑तिः | उच्यसे । 
पिता । प्र । पा्कम्‌। शास्सि । प्र । दिशं: । विदुःइतरः ॥१४॥ 
4 स॒वृश्रशुपोत्यांदिनाकनकसु्मामित्युत्तरपदास्तोदात्तत्वम.। 


२७२ कक्संहिताभाष्ये [अ°२ब०३५ 


हेअमेलं उरुशंसाय बहुभिःस्तोतव्याम वाघते कऋतिजेतदुपकारार्थसाई॑सृहणीयं 
परममत्तमंयदरेक्णोधनमंस्तितद्धनंवनो षिअनुष्ठातालभतामितिकामयसे तथात्वं आध्रसयचिव सर्व- 
तोधारणीयस्यपोषणीयस्दुर्बठस्ययजमानस्यापिप्रमतिः परकृष्टुद्धियुक्तःपितापालकइत्यभिै- 
रुच्यसे तथाविदृष्टरोतिशयेनाभिहस्लंपाकंशिशुं पोतःपाकोभ्कोडिभडत्यज़िधानात यास्को. 
प्येवमाह-पाकःपक्तव्योभवति' तथाविधंयजमानंमशास्सि । पकर्षेणानुशिष्टंकरोषि वथादिशः 
माच्यादिकाः प्रशास्सि त्वदीयशासनाभावेनृष्ठातृणांविभ्रमःस्यात, तथाचश्रूयते-देवांवैदेवयज- 
नमध्यवसायदिशोनमाजानन्निवि । सम्रमोदक्षिणरिग्गवोभिनानिवत्यंते तद्पिततेवान्नात - 
म-पथ्या इस्वस्तिमयजनप्ाचीमेवतयादिशंप्राजाननभिनादृक्षिणेति । एऐवरेयिणापितये- 
वान्नातम--अथोएनवरमबृणीवमैचप्रा्ी दिशंपजानाथाभिनादृक्षिणामिति. ॥ उरशृ- 
साय शंसस्तृती शस्यतइतिशंसः कर्मणिघञ्‌ जित्सवरेणादुदात्तलं छदुत्तरपदुमकतिस्वरते- 
नसएवशिष्यते । स्पार्ह स्पृहासंवन्थि तस्येदमित्यण्‌ । रेक्णः रिचिर्‌विरेचने रिचेव॑र्धनेविद्ञे- 
त्यस्‌ कारानुहागमः चजोःकुविण्ण्यतोरितिकुत्वम.। आध्रस्य मैतृप्ौ आदेचउपदेशेशिती- 
त्यात्ते आतश्रोपसगेंड्विकप्रत्ययः । शास्सि शाउअनुशिष्टो अदादित्वाच्छपोडक्‌ पित्त्वादनु- 
दात्तेधातुस्वरः। पाकंचप्रशास्सि दिशश्चपरशास्सीतिअत्रचा्थोगम्यते अतश्वादिठोपेविभापे- 
विप्रथमाविङ्िशक्तिननिहनयते । विदुष्टरः विद्वच्छब्दात्तरपि अयस्मयादीनिच्छन्द्सीिभसंज्ञा- 
यां बसोःसं्सारणमिविपंपरसारणं परपूर्वत्व शासिवसीतिषत्वं तरपःपित्तवादनुदात्तत्वे वसोः 
स्वरेणोकारउदात्तः ॥ १५॥ 
१४. अग्नि ! तुम्हारा स्तोता ऋत्विक्‌ जैसे अभिलषित और परम 
घन प्राप्त करे, वैसी तुम इच्छा करो। संसार कहता है कि, तुम पालनीय 
या दुर्बल यजमान के लिए प्रसन्न-मति पितृ-स्वरूप हो। तुम अत्यन्त 
पारंज्ञाता हो। अज्ञ यजमान को शिक्षा दो। साथ ही सब दिज्ञाओं का 
निर्णय भी कर वो। 
लमम्रेप्रय॑तैदक्षिणंनरेवर्मेवस्यूतंपरिपासि विश्वत॑:। स्वादुक्षआयोव॑ 
सतोस्योनकज्जीवयाजंयर्जतेसोपमादिवः ॥ १५॥३४॥ 
सवम्‌ । अग्ने । प्रयंतश्दक्षिणम्‌ । नर॑म्‌ । वर्मइव । स्यूतम्‌ । परि। 
पासि । विश्वत॑: | खादु&क्षझं । यः । वसतौ । स्योन३कूत्‌ । 
जीवध्याजम्‌ । यज॑ते । सः । उप£्मा । दिवः ॥ १५॥३४॥ 


हेअम्े तंप्रयतद्क्षिणंयेनयजमानेनक्ततिगयोदक्षिणादत्ता ताइृशं नरंपुरुषंयजमानं 
विश्वतः सर्वतः परिपासितम्यकूपाठयसि तजदृान्तः-स्यूत॑ निम्छिदतेनसरचीभिः सम्यक्‌ 


१ नि ३.१२। तैसं. ६.१.५.। ३९० जा० % ७ 
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निष्पादितं वमेव यथाकवर॑युद्धेपालयतितद्ृत्‌ स्वाइक्षआास्वादनः वसतौ निवासभूवेस्वगृ- 
हे योयजमानोजीवयाजं जीवयजनसहितंयज्ञं यद्वा जीवनि- 
ष्पाद्यंयजवे अनुतिष्ठति समणमानो दिवः स्वर॑स्पोपमाहष्टान्तोभवति यथाखर्गोनष्ठावृच््खय- 
र ॥ स्यूत बिवुतन्तुसन्ताने गिशेिक्तःयस्यविशामेतीदतिषे- 
भः छोःशूहनुनासिकेचेतिवकारस्यऊठादेशः । स्वादूनक्षदृतीतिस्वाइुक्षदया क्षद्विरत्तिकर्मा अ- 
न्येश्योपिहशपन्तइतिमनिननिक्तादादुदातले कदुत्तरपद्मळविस्वरलं बहुबरीहौतुव्यत्ययेन । जी- 
वयाजं जीवाकततिजइज्यन्तेदक्षिणाभिःपूज्यनवतेत्यधिकरणेवज्‌कृत्वाभावश्छान्द्स: यद्वा जी- 
'बैसशजियांजनंजीवयाजः याजयतेंञ्‌ णेरनिटीविणिोपस्य अचःपरस्मिनिविस्यानि- 
बद्धावाचजोःकृषिणण्यतोरिविकृताभावः थाथादिस्वरेणोचरपदान्वोदातत्वम.। सोपमा सो- 
चिलेपेचेलादपूरणमिविसंहितायांसोलोपः । ॥१५॥ 
१५. अग्नि !' जिस यजमान ने ऋत्विकों को दक्षिणा दी है, 
उसकी तुम सिलाई फिये हुए कवच की तरह, अच्छी तरह, रक्षा 
करो। जो यजमान सुस्वादु अन्न-द्वारा अतिथियों को सुखी करके अपने 
घर में जीव-तृप्तिकारी या जीवों-द्वारा विधीयमान यज्ञानुष्ठान करता 
है, वह स्वर्गीय उपमा का पात्र होता है। 
इतिमथमस्द्वतीयेचतुस्तिशोवर्गः ॥ ३४ ॥ 


इमाममइत्यनयाअनाहिताप्रिरालिज्यंछतवास्वामावाहुविंजुदुयाद कतिजोबूणीवश्विख- 
ण्े-वमना हिताभ्निृसइमामभ्नेशरणिंमी इषोनइतिसतनितम.। 
इमामभेशराणिमीमृषोनइममध्वांनंयमगांमदूरात्‌। आपिःपिताप्रमं 
तिःसोम्यानांभूमिरस्यृषिङन्म्त्मानाम्‌॥ १६ ॥ 


इमाम्‌। अग्ने । शरणिं । मीखषः । नः । इमम्‌। अध्वानम्‌ । 
यम्‌ । अगाम । दूरात्‌। आपिः । पिता । प्रमतिः । सोम्यानां । 
भुमिः । असि । ऋषिऽकत्‌ । मत्यीनाम्‌ ॥ १६॥ 


हेअग्ने नोस्मत्संबन्धिनींडमामिदानींसंपादिवांशरणिंहिंसांबतलोपरूपां गीसषः क्षमस्व तथा 
तवदीयसेवां अभरिहोजरादिरूपांपरित्यज्यट्राहूरदेशंयमिममध्वानं अगाम वयंगववन्तः तमपिक्षम- 
स्वेविशेषः सोम्यानांसोमाहाणामनुष्ठातृणांमरत्मानांत्वमाप्यादिगुणयुक्तोसि आपिशापणीयः पि- 
ताफुठक:पमतिभभकृष्टमननयुक्तः 


अनुणिः 
पृक्षग्रामत्पक्षो भवसीत्यर्थ: ॥ शरणिं शृहिंसायामित्पस्मादोणादिक/अनिष्त्ययः । मीश 
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स्तििक्षायां अस्माण्णौ चङि गणे नित्यंछन्द्सीतिउपधाककारस्यक्कारादेशःणिलोप- 
द्विभीवहळादिशेषोरदत्वसन्यद्वावेत्वदीरधत्वानि तितिङइतिनिषातः । अगाम इणृगतौ इणो- 
गाड्डीतिगादेशः गातिस्थेतिसिचोठुक्‌ अडागमउदात्तः। मिः शरमुअनवस्थाने अमेश्संप्सा- 
रणंचेतीनपतत्ययः संप्रसारणेपरपूरवत्व॑ इगुपधात्किदित्यनुवृत्तकित्त्वादुणप्तिषेधः नित्त्वादाययुदा- 


॥१६॥ 
१३ आग ! हमारे इस यज्ञ-कार्य की आन्ति को क्षमा करो और 


बहुत दूर से आकर कुमार्ग में जो पड़ गया है, उसे क्षमा करो। 
सोम का यज्ञ करनेवाले मनुष्यों के लिए तुम सरलता से प्राप्य हो, पितू 
तुल्य हो, प्रसन्न-मति और कर्म-निर्वाहक हो। उन्हें प्रत्यक्ष दर्शन दो। 
मनुष्वदभेझविरखदंदिरोययाविवत्सर्वनेपूवैवर्च्छुचे । अच्छ॑याद्या 
बंहादैव्संजनमासांदयबादिषियक्षिचप्रियम्‌॥ १७ ॥ 

मनुष्वत्‌ । अग्ने । अड्विरखत्‌ । अङ्विरः। ययातिध्वत्‌ । सर्दने। 

पूर्ववत्‌ । शुचे । अच्छ॑। याहि । आ । वह । दै्य्॑‌। 

जन॑म्‌। आ । सादय । बृहिषिं । यक्षिं। च । प्रियम्‌ ॥ १७॥ 


हेशुवे शजियुक्त अक्गिरोइनशीलहविरादानायतत्रत्रगमनशीलाझे अच्छ आभिमुख्येन 
सद्नेदेवयजनदेरेयाहिगच्छ तत्रचत्वारोदृष्टान्वा:-मनुष्वत, यथामनुरुष्ठानदेशेगच्छति भङ्नि- 
रस्वद्‌यथाचाह्विरागच्छति ययातिवत्‌ यथाययातिनामराजागच्छति पववद अन्येचपूर्वपुरुषाय- 
थागच्छन्वि थथामन्वादृयोयत्ञेगच्छन्तिवदव अथवा मन्वादीनांयज्ञेयथातंगच्छसितद्दव गत्वा- 
चंदैब्यंदेवतासमूहरूपंजनमावह अस्मिन्कर्मण्यानय आनीयचबर्हिपिआस्तीर्णेदर्शेआसादय ता- 
जदेवानुप्रेक्षथ उपवेश्‍्यच प्रियमभीष्टहवियक्षिच देहि ॥ मनुष्वद तेनतुल्यमितिपथमार्थेवातत्र 
तस्येवेिष्ठयर्थेवावविः अयस्मयादित्वेनभत्वादुत्वाद्यभावः प्त्ययस्वरः एव्मक्विरस्वद्त्यादि- 
पु । वह ह्यचोतस्तिडइविसंहितायांदीर्घः । यक्षि छोटिबहुलंछन्द्सीविशपोड़क्‌ सेीपिचेविहेर- 


ज्ञावस्छान्दुसः षंतकले ॥ १७॥ 
१७. पवित्र अग्निदेव | हे अज्धिरा! मनु, अङ्गिरा, ययाति और 


ज्ञन्यान्य पुर्व-पुरुषों की तरह तुम सम्मुखवर्ती होकर यज्ञदेश में गमन करो, 
देवों को ले आओ, उन्हें फुशों पर बैठाओ और अभीष्ट ह॒ृव्यदान करो । 
साप्रिचयनेक्रतौ उपासंभरणीयायामिशप्रेजेलण्वत/पुरोनुवाक्याएवेनागहत्मेषा दरौ 
ण॑मासाभ्यामिश्ठेतिखण्डे-एवेनाभेबलणावाबधस्वजह्नचतेजातवेदी नम शत सूनितम्‌ । 
एतेनप्रिबझणाब्राधधर्वशक्तीवायत्तेंचकमाविदाबां । उतप्रणेंष्य 
भिवस्यों अस्मान्त्संन॑ःखजसुमत्यावाज॑वत्या ॥ १८॥ ३५॥ 
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एतेन॑ । अग्ने । बरह्मणा । वट॒धस्व । शक्ती । वा । यत्‌ । ते। 

च॒रूम। विदा । वा । उत। प्र। नेषि । अजि । वस्यः । 

अस्मान्‌ । सम्‌ । नः । रुज । सुऽमत्या। वाज॑वत्या ॥ १८ ॥३५॥ 

हेअम्रे एवेनअस्मत्मयुक्तेनबर्मणामत्रेणवदृधस्वभिवृद्धोभव शक्तीवाविदावाअस्मदी- 
यशक्कयावास्मदीयज्ञानेनचतेतवयत्स्तोत्रंचछम वथंकृतवन्तः एतेनब्रह्मणेविपूर्वज्रान्वयः उतअपि 
चअस्माननुष्ठातृनवस्यःवसुमचरत्वटक्षणेश्रेयः प्रणेषिषरकर्षेणप्रापय नोस्मान वाजवत्यामभूता- 
ज्ञयुक्यासुमत्याअनुष्ठानविषयया शोभनबुद्यासंसूजसंयोजय । वबृधस्व बृधुवृद्धी ठेट्यहागमः 
बहुलंछन्द्सीविशपः”छुः दिर्भावहठादिशेषोरदत्वानि अभ्यासस्यसंहितायांदीरघश्छान्द्सः । श- 
क्ती झुपांमुठगिवितृतीयायाःपूर्वेसवर्णदीर्घलं किनोनित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ । विदा सावेकाचइवित्‌- 
तीयायाउदात्तत्वम्‌। नेषि णीञूपापणे बहुरंछन्दसी तिशपो क्‌ उपसरगादसमासेइतिणत्वम्‌ । 
सुमत्या मदक्िननित्यादिनोत्तरपदान्तोदातततंप्रथमाध्यायेपपञ्चितं उदात्तयणोहस्ूवादिति 
विभकेरुदात्तत्वम. ॥ १८॥ 

१८. अग्नि ! इस मंत्र से वृद्धि को प्राप्त हो। अपनी शक्ति और 
ज्ञान के अनुसार हुमने तुम्हारी स्तुति की। इसके द्वारा हमें विशेष 
घन दो और हमें अश्न-सन्पन्न शोभन बुद्धि प्रदान करो। 

इतिप्रथमस्यद्वितीयेषअर्िशोवर्ग: ॥ ३५ ॥ 
इत्वस्यनुी्ाणीतिपञ्चदशर्चदितीयंसुक्तं आईिरसोहिरण्यस्तूप्षपिलिष्ट्पछन्दः इ- 
न्होदेववा इन्दुस्यप्षोनेत्यनुकमणिका अभिष्टोमेमाध्यंदिनसवने निष्केवल्यशल्ले इ 
न्वस्पनुवीयोणीविनिविद्धानीयंसक्त॑ निष्केवल्यस्येविखण्डेसत्रितम--इन्दुस्पनुवीर्याणीत्येत- 
स्मिलैन््रीनिविदृदृध्यादिति। विषुवत्यपितस्मिनशखेएतद्रिनियुक्त विषुवानदिवाकीत्येडविखण्हे 
सूत्रिवम-इन्द्ृस्पनुवीयोणीत्पेवस्मिलेन्त्री निविदंशस्लेति । महाववेनिष्केवल्येपि एतदेवविनि- 
युक्त राथंवरोदक्षिणःपक्षइविखण्डे-चतसः सतीःपइवृहती:करोतीन्स्पनुवीर्याणिमवोचमिति । 


तत्रप्रथमाशचमाह= 
इन्द्रस्पनुवीर्याणिप्रवोचंयानिचकारप्रथमानिव॒ञी । अहज्नहिम 
न्वपस्तंतदैप्रवक्षर्णाअजिनत्पर्वतानाम्‌ ॥ १॥ 
इन्द्रस्य । नु । वीर्याणि । प्र । वोचम्‌ । यानि । चकार॑ | प्रथ- 
मानि । वजनी । अईन्‌। हिम । अनुं । अपः। ततर | भ। 
बुक्षणा । अजिनत्‌। पर्वतानाम्‌ ॥ १ ॥ 
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वज्जीवजयुक्तइन्द्रः प्रथमानिपूर्वसिद्धानिमुख्यानिवीर्याणिपराक्रमयुक्तानिकर्माणिच- 

कार सस्येन्द्रस्पतानिवीर्याणि नु क्षिपंत्रवीमि कानिवीयोणिइतितदुच्येत अहिंमेघ॑_अहनह॒त- 
वान तदेतदेकंवीर्य अनुपश्वादपोजडानि ततई हिँसितवान भूमौनिपातितवानित्यर्थः इदृंदिती- 
यंवीर्य परवेवानांसंबन्धिनीरवक्षणाः प्रवहणशीछानदीः प्राभिनद्‌ भिन्नवान्‌, कूठदुयकर्षणेनपर- 
वाहितवानित्यर्थः इदंतृतीयंवीर्यं एवमुत्तरजापिवृष्व्यम, ॥ वीर्याणि शूरवीरविक्रान्तौ 
ण्यन्ताद्चोयदितियद्‌ णेरनिरीतिणिडोपः तित्स्वरितमितिस्वरितत्वं यतोनावडत्माद्युदाततव 
नभवति आद्यदात्तलेहिशशब्देनवदुवीही आयुदाचंद्चूछन्दसीतयननेवोत्तरपददयुदा- 
त्तत्वस्यसिद्धत्वात वीरवीयौचितिपुनस्तद्विधानमनर्थकंस्याद्‌ अतोवगम्यते यतोनाव- 
त्याययुदाचतंवीरशब्देनमवतेतडवे  अतःपरिशेषातित्स्वरितमितिपत्यंयस्यस्वरितत्वमेव । 
वोचं अस्यतिवक्तिख्यातिशयोडितिचुरडादेशः बहुलंछन्द्स्यमाड्योगेपीत्यडभावः चकार ण- 
'ठि लित्स्वरेणपत्ययातूर्वस्योदाचत्वम, यद्दत्तयोगादनिघातः । अहन्‌ उङि इतद्चेतीकारठोपे ह 
छल्न्यानयइतितकारडोपः । अहि आइपूर्वाजन्तेराडि श्रिहनिश्यांहस्वश्वेतीणुप्त्ययः आझोः 
हस्वतंच चशब्देनवेजोडित समानेख्यश्रोदात्तइतिडित्त्वं पूर्वपदान्तोदात्तत्वंचानुळुष्यते तत- 
हिछोपेपूरबपद्स्योदाचत्वम्‌ । ततर्द उत्दिर्हिसानाद्रयोः तिकुतिडइविनिघातः । वक्षणाः 
बक्षरोषे कुघमण्हार्थेशयक्षेवियुचू वित्स्वरंबाधित्वाव्यत्ययेनमत्ययस्वरः ॥ ३ ॥ 
पु १. बस्त्रधारक इद्ध ने पहले जो पराक्रम का कार्य किया था, उसी 

कार्य का हम वर्णन करते हैं। इन्र ने मेघ का वध किया था। अनन्तर 

उन्होंने वृष्टि की थी। प्रवहमाना पार्वत्य नदियों का मार्ग भिन्न 

किया था। 


द्विवीयाश्चचमाह- 


` अहन्नञाहिपपैतेशिंश्रियाणंत्वडास्मेवर्जेस्वर्थेततक्ष । वाश्राइवधेन 


बःस्यन्दंमानाअर्जःसमुद्रमरवंजग्मुरापः ॥ २॥ 


अहंन्‌। अहिँम्‌। पर्वते । शिक्षियाणम । वष्टा । अस्मै । 
वज्नंम । स्वर्यम्‌ । ततक्ष । वाश्रा:£ईब। घेनव॑: । स्यन्दंमाना: । 
अर्ज: । समुद्रम्‌। अब॑ । जग्मुः । आप॑ः ॥ २॥ 


पर्ववेशिश्रियाणंञाभ्रितंअहिमेधंअहनहतवान, अस्माइायसरुेरणींद्वशनदनी- 
यततत तष्टाविश्वकर्मा वञञंतत्षतनूकूतवान्‌ तेनव जेणमेषेभिनेसतिस्यन्दमानाः प्रसवणयु- 
क्ताआपः समुद्रमअश्सम्यगवज्मुश्राप्ताः ततदृष्टान्तः-वाश्नावत्सानप्ततिहंभारवोपेताधेनवव 
यथाधेनवःसहसावत्सगृहेगच्छन्तितदव| शिश्नियाणं श्रिजसेवायां ठिटःकानचू दिभीवहरादि- 
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शेषेयजादेशाः चितडत्यन्तोदात्त्वम । सवर्य गतो अस्माद्दहरो दितिण्यद संत्ञा- 
पूर्वकोविधिरनित्यइतिबृद्यभावः यदवा स्वृशब्दोपतापयो रित्यस्मात्‌ णिति पूर्ववह्यभावः ति 
त्स्वरितमिविस्वरितत्वम्‌ । वाश्यन्वइविवाश्रा: वाश्रशब्दे स्फामितश्चीत्यादिनारक्‌ । जगुः उ- 
स्तिगमहनेत्युपधाडोपः ॥ २॥ 
२. इतर ने पर्वत पर आभषित मेघ का वथ किया था। विश्वकर्मा 
या त्वष्टा ने इन्द्र के लिए दुरवेधी ब का निर्माण किया था। अनन्तर 
जिस तरह गाय वेगवती होकर अपने बछड़े की ओर जाती है, उसी 
तरह धारावाही जेल सवेग समुद्र की ओर गया था । 
टषायमांणोडणीतसोमंतरिर्कडरकेष्वपिबत्सुतस्पं । आसायंकंमष 
वादत्तवचमहेनंप्रथमजामहींनाम्‌ ॥ ३ ॥ 
डषृशयमांणः। अढणीत । सोम॑म्‌ । त्रिऽक॑हुकेषु । अपिब॒त्‌। 
सुतस्य॑ । आ। साय॑कम्‌ । मघ£वां । अदत्त । व्ज॑म्‌। अह॑न्‌। 
एनम्‌। प्रथमजाम्‌। अहीनाम्‌ ॥ ३॥ 
बृषायमाणः बृषइवाचरजिन्दुः सोममबृणीतवृतवान्‌ त्रिकदुकेपुज्योति्गौरायुरित्येत- 
न्ञामकाखयोयागास्रिकदुकाउच्यन्ते तेषुसुतस्याभिषुतस्यसोमस्यांशमपिबत्पीतवान मघवाधन- 
वानिन्दः सायकंबन्धकंवर्ज आदततस्वीृतवान्‌ तेनवजेणाहीनांमेघानांमध्येपथमजांप्रथ- 
मोलनंमेषंअहनइतवान ॥ बृषायमाण: वृषइवाचरन कतु:क्यड्सटोपश्रेविक्यइः अछत्सावंधा- 
तुकयोरिविदीर्धः अदुपदेशादातोरन्तदात्ते क्यङन्तद्ातोरन्तोदात्त्म्‌। सायकं पिजूवन्धने 
सिनोवीविसायकः ए्वुठू ठित्स्वरेणाद्युदात्तत्वम.। प्रथमजां प्रथमंजायतइतिप्रथमजाः जनस- 


"> ५. i धुळ ने सोम प्रहण किया था। श्रिकदुक 


यज्ञ अर्थात्‌ ज्योतिष्टोम, गोमेध और आयु नामक त्रिविध यज्ञा में चुवाए. 

हुए सोम का इन्द्र ने पान किया या। धनवान्‌ इन्द्र ने वस का सायक 

ग्रहण किया था ओर उसके द्वारा अहियों या मेघों के अग्रज को मारा था। 
यदिन्दाईन्मथमजामहींनामान्मायिनाममिना:प्रोतमाया:! 


आत्तू्ेजनयन्द्यामुपासंतादीन्नाशतरुंनकिला विवित्से ॥ ३ ॥ 
यत्‌। इन्द्र । अहंनू । प्रयम£जाम्‌ । अहींनाम्‌। आत्‌। 
मायिनांम्‌। आमैनाः । प्र । उत । मायाः । आत्‌ । सूर्य । 
जनयंन्‌ दयाम्‌ । उषसंम्‌ । तादीलां । शर्चुम। न। किलं । 
विवित्से ॥ ४॥ 

१ पद्कालेहुस्वश्छान्द्सः । 
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उतअपिच हेइन्द्र यदयदाअहीनामेघानांमध्येप्रथमणांरथमोतन्मेषंअहन, हतवानसि 
आवतदनन्तरं मायिनांमायोपेतानामसुराणांसंबन्धिनीमाया्ामिनाः प्रकर्षेणनाशितवानसि 
अनन्तरंसयमृषसं उषःकाठंद्यामाकाशंचजनयन्नुताद्यनावरकमेघनिवारणेनप्काशयन्- 
से तादीक्ञावदानीं आवरकान्धकाराभावाच्छतुंषातकंवैरिणंनविवित्सेकिलं तंनउब्धवान्‌ 
ख्छु। अहन. इन्तेरँडिइलूङ्यामयइतिसिलोपः अडागमउदात्तः यहतत्तयोगादनिषातः । मायि- 
नां मायाशन्दसयन्रीसादिषुपाढाल्गीसादिश्यश्चेतिमतर्थीयइनिः । अमिनाः मीजूहिंसायां कै- 
यादिकः मीनातेनिगमेइतिहस्वत्वम्‌। तादीत्ना तदानीमित्यस्यएषोद्रादित्वादुर्णविपर्ययः । कि- 
छ निपातस्यचेतिदींत्वम्‌। विवित्से विदुठाभे क्रादिनियमात्ात्व्यत्ययेननभवति ॥४॥ 


४. जिस समय तुमने मेघों के-अग्रज को मारा था, उस समय 
तुमने मायावियों की माया का विनाश किया था। अनन्तर सूर्ये, उषा 
ओर आकाश का प्रकाश किया। अन्त को तुम्हारा कोई शत्रु नहीं रहा। 

पञ्चमीएचमाह- 
अइन्डचंरंत्रतरंव्यंसमिन्द्रोवच्रेंणमहतावधेनं । स्कन्धासी 

वकुठिशेनाविटक्णाहिःशयतउपपक्पथिव्या: ॥५॥ ३ ६॥ 

अहंनू । दत्रम्‌। टचन$तरंम्‌ । विऽअंसंम्‌ । इन्द्र: । वज्जेंण । 

महता । वधेन॑ । स्कंधींसिःइव । कुलिशेन । बि६ईंक्णा । 

आहि: | शयते । उपऽपृक्‌ । पृथिव्याः॥ ५॥ ३६ ॥ 

अयमिन्द्रोवजेणसंपादिवोयोमहान्वधः तेनवज्ञेण वृत्रतरंअतिशयेनठोकानामावरकम 
न्यकाररूपं यद्वा बृत्रेरावरणैः सर्वानशतून्‌ तरति तंबृत्मेतन्ञामकमसुरं वयंसं विगतांसंछि- 
जबाहुर्यथाभवतितथाअहन्‌हतवान अंसच्छेदेदृ्टन्वः-कुठिशेनकुठारेण विवृक्णाविशेषतः 
छिन्ञानिस्कंधांसोवयथावृक्षस्कन्थास्छिनाभवन्तितद्रद्‌तथासवि अहिृंत्र: पृथिव्याउपरिउप 
पृक्‌सामीप्येनसंपक्त:शयतेशयनंकरोति छिजकाष्ठवद्धूगौपततीत्यर्थः ॥ बृत्रतरं दुसे स्फा- 
यितश्चीत्यादिनाभावे रक्‌पत्ययान्तोबृत्रशव्दः वृत्नेणावरणेनसर्वतरतीतिवृत्रतरः तरतेः पचाद्य- 


-च्‌ परादिश्छन्दसिबहुलमित्युत्तरपदाद्युदाततवं तरपितुव्यत्ययेने । व्यंसं बहुबोहीपूरवपदपरर- 


तिस्वरितले उदाततस्वरितयोर्यणइतिस्वरितत्वम्‌। वधेन हनश्भवधइतिभावेअंप्‌ तत्सनियोगे- 
नधातोव॑धादेशः सचान्तोदात्तः अन्त्यस्याकारस्य अतोळोपइतिठोपे उदाचनिवृत्तिस्वरेणम- 
लयस्मोदाचलम.। विवृक्णा ओवश्यूछेदने कर्मणिनिष्ठा यस्यविभाषेतीद्यतिषेषः ओदितमे- 
तिपरत्वानिष्ठानलं ततोबभश्रस्जेतिषतेप्रापेनिष्ठादेशः पत्वस्वरपत्ययेद्विधिपुसिद्धोवकव्यशवि 


नन्वस्यसिद्धलेन सद्परलाभावादसतंन्वति कुलेतुकतेव्येतदसिज्मेवेति चोःकुरिविकृलं 
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शेम्ठन्द्सिबहुरमिविशेललोपः गविरनन्तरइतिगतेःपकतिस्वरत्वम, । शयते बहुउंछन्दसीति 
शेभरस्पशपोलुगभावः । प्रथिव्याः उदात्तयणोहसूपूर्वादिविविभकेस्दानलम ॥ ५॥ 

५. संसार में आवरण या अन्धकार करनेवाले पृत्र को महाध्वंसकारी 
बस्ध-हारा, छिन्न-बाहु करके विनष्ट किया था। कुठार से काटे हुए वृक्ष- 
स्कन्य की तरह अहि या वृत्र पृथिवी पर पड़ा हुआ है। 

॥ इतिम्रथमस्पद्वितीयेषट्तिंशोवर्गः ॥ ३६॥ 
पष्टीएचमाह- 


अयोद्धेवंदुमंद॒आहिजुददेमंहावीरंतुविवाधरजीषम्‌ । नातारीदस्य 
सम्तिवधानांसंरुजानापिपिषइन्द्रशन्रुः ॥ ६॥ 
अयोद्धाइइंव । दुःऽमद॑ः । आ । हि । जुहे । महाध्वीरम्‌ । 
तुविशवाधम्‌। ऋजीषम्‌। न। अतारीत्‌। अस्य । सम६ऋतिम । 
व॒धानांम्‌ । सम्‌ । रुजानां: । पिपिषे । इन्द्र॑शत्रुः ॥ ६॥ 


दुरगदोदुष्टमदोपेतोहू्षयुक्तोबृज: अयोद्ेवयोड्रहितइवइन्प॑आजुद्देहि आहूतवानखु 
कीदशं इनं महावीरेंगुणैर्महारभूला शैययोपेत तुविवाधंबहूनांबाधकं ऋजीषं शत्ूणामपार्जक॑ 
अस्येदृशस्येन्दरस्यसंबन्थिनोयेशजुवधा;सन्तितेषांवधानांसर्विसझवमंनातारीव पोको र्दः 
तरीतुंनाशक्तोद इन्वृशजुः इन््रःशजुषातकोयस्पदृतस्यतादशोदृत्रः इ्रेणहतोनदीषुपतितःतत- 
नहुजानाः नदीः संपिषिषे सम्यकृपिष्टवान्‌ सवानोकानाइृणवत दहस्यपातेननदीनाँकूला- 
निवज्ञत्यंपाषाणादिकंचचूर्ण भितमित्यर्थ: ॥ अयोद्धाइव नविद्यतेयोद्धास्येतिवहुनीहीनजूसु- 
कयामित्युत्तरपदान्तोदात्तत्व॑ समासान्तविधेरनित्यत्वानद्यूतश्रेविकवभावः । जुषन हेजस्पर्धांयां 
शब्देच अफ्यस्वस्यचेविसंप्रसारणं उवडादेशाभावश्छान्द्सः यद्वा छन्द्स्युभयथेविसावधा- 
तुकसंज्ञायंहुश्ुवोःसावैधातुकइतियणादेशः अन्रटक्षणप्रविपदोक्तपरिभाषालक्ष्यानुरोधाना- 
श्रीयते इतरथाहिआजुह्णानइत्यादिपुमणादेशोनस्याद्‌, नचैवंसविसातयेहुवेवामित्यादावपितथा 
स्यादििवाच्यं अनेकाचूत्वाभावाद अनेकाचइति हितत्ानुवैते प्रत्ययस्वरेणान्तोदात्तत्व॑ हिचे- 
विनिघातमतिषेधः । महावीरं महांभ्रासौवीरअमहावीरः आत्महृतइतिआतवम्‌ । तुविबाधं 
बाधृविछोहने तुवीन( प्रभूवानबाघतेइतितुविबाधः पचायच्‌ कृदुत्तरपदमळविस्वरत्वम्‌ । स्र 
तिं वादोचेतिगतेःपरुतिस्वरत्वम्‌ । रुजानाः रुजोभक्रे रुज त्तिकूलानी तिरुजानानद्यः रुजाना- 
नद्योभवन्तिरुजन्तिकूजानीतियास्ङ;।वयत्पयेनशानच्‌ तुदादिभ्यःश: नुमभावस्छान्दसः अदुप- 

त ऋनीषं अर्जकेनचेतिरषनअर्शभायचूयत्सोमस्यपूयमानस्यातिरिच्यतेतरनोषतद्राना 

शनि ६. ४.। 
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देशाहसार्वधातुकानुदात्त्वेविकरणस्वरः । पिपिषे पिषुसंचूर्णने व्यत्ययेनठिटू । दन्रशुः 


बहु्रीहोपेपदमरुतिस्वरलम्‌॥ ६ ॥ 
ही दर्पान्ध वृत्र ने पो थिवी पर अपने समान योद्धा न समझकर 


महावीर, बहुध्वं और झत्रुञ्जय इन्र का युद्ध में आह्वान किया 
था। इसर के विनाश-कार्य से वृत्र त्राण नहीं पा सका। इन्द्र-वात्रु वृत्र 
ने नदी में, गिरकर नदियों को भी पीस दिया। 
अपादुंहस्तोअंपरन्दिन्द्रमास्यवञ्मघिसानोंजघान। उष्णोव 
िःप्रतिमानंबुभुंपन्पुरुराइत्रोअंशयद्य॑स्तः ॥ ७॥ 
अपात्‌ । अहस्तः । अपृतन्यत्‌ । इन्द्रंम । आ । अस्य॒ । कज्॑म्‌। 
अधि । सान । जघान । डप्ण॑ः । वधिः । प्रतिऽमानंम्‌ । 
बुभूंषन्‌ । पुरुऽत्रा । ुत्रः। अशयत्‌ । विऽअंस्तः।॥। 
अपाद्‌ वजेणछिनत्वाताद्रहितः अहस्तःहस्तरहितोविमः इनत्रुदिरयअपतन्यव पृतनां 
युमेच्छव( द्वेषाधिक्येनबहुधाविद्धो पियुद्धंनपरित्यक्तवानित्यर्थ:अस्यहस्तपादृहीनस्यबृत्रस्प 
सानौपवतसानुसदशेगोढस्कन्थेभधिउपरिवज आजघान इन्दरआभिमुस्येनपक्षितवाद, अश- 
क्स्पापियुद्धेच्छायांदशटन्तः-वधिः . छिनमुष्कःपुरुषः वृष्णोरेतःसेचनसमर्थस्य पुरुषान्तर- 
स्यप्नतिमानंसाइश्यंबुभूषन( प्रापुमिच्छन यथानशक्तोवितद्वदयमितिशेज्ञ: - सवृत्रः पुरु- 
जाबदुष्ववयवेषुब्यस्तः विविधंक्षिप्ः ताडितःसन्‌ अशयद भूमौपतितवान्‌॥ अपात बहुबीही 
पादृशब्दस्यान्यलोपश्छान्दसः । अहस्तः बहुभीहोनअूभ्यामित्युचरपदान्तोदात्तत्वम.। अपृ- 
तन्यद झुपआत्मनःक्यच्‌ कब्यभ्वरपृतनस्येत्यन्त्यलोपः । बुभूषन, सनिग्रहगुहो श्ेतीट्सतिषेषः। 
पुरुत्रा देवमनुष्यपुरुषपुरुमत्येज्योद्वितीसासपतम्योबंदुलमिविसपम्य्थेत्रामत्ययः । अशयत्‌ 
ब्यत्ययेनप्रस्मैपद॑ बहुरंछन्दसीतिशपोड्गश्ञावः। व्यस्तः अझुक्ेपणेइत्यस्मात्‌ कर्मणिक्तः 
यस्यविभाषेतीट्मतिषेधः गतिरनन्तरइतिगतेःमरुतिस्वरत्वम्‌ संहितायामुदात्तस्वरितयोर्यणइ- 


विप्रस्यानुदात्तस्यस्वरितत्वम्‌ ॥ ७ ॥ र 
"७. हाथ बोर पर से रहित वृत्र ने युद्ध में इन्द्र को बुलाया पा। 


इत्र ने गिरि-सानु-तुल्य प्रौढ़ स्कन्ध में वस्त्र मारा था। जिस प्रकार 
धीर्य-हीन मनुष्य पौदषशाली मनुष्य को समानता करने का व्यर्थ यत्न 
करता हुँ, उसी प्रकार वृत्र ते भी वृथा यत्न किया। अनेक स्थानों में 
क्षत-विक्षत होकर वृत्र पृथिवी पर शिर पड़ा। 
नदेनन्ि्म॑मुयाशर्यानंमनोरुहाणाअतियन्त्याप॑ः । याशिंदूत्रो 
म॑हिनापर्यतिष्ठत्तासामहिःपरखुतःशीर्वभूव ॥ ८ ॥ 
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नदम । न। भिन्नम्‌ । अमुया । शयांनम्‌ । मनः । रुहाणा: । 

अतिं। यन्ति | आप॑: | याः । चित्‌ । डः । महिना । 

परिअतिठत्‌ । तासांम्‌। आहेः । पत्सुतःऽशीः । बभूव ॥ ८ ॥ 

अमुया अमुष्यां पृथिव्यां शयातंपतितं शतं वृत्रं आपोजलानि अतियन्ति अविक्रम्प 

गच्छन्ति तबदष्टन्त:-भिजंबहुधाभिजकूडंनदंन सिन्धुमिव यथावृष्टिकाठेप्रभूवाआपोनद्या: 
कूठंभित्त्वाविरम्यगच्छन्तितददव कीहश्यआपः मनोरहाणाः नृणांचित्तमारोहनत्यः पुरावृते 
जीवतिसति वेननिरुद्धामेबस्थिताआपोभूमौवृष्ठानभवन्ति तदानींगृणांमनखिद्यवे स्ततु 
बुरे निरोधरहिताआपोवृत्रशरीरमुहंष्यप्रवहन्ति तदावृष्टिछाशेनमनुष्यास्तुष्यत्तीत्यर्थः व- 
देवदुत्तरा्ेनस्पष्टी कियवे-बृत्नोजीवनद्शायां महिनास्वकीयेनमहिज्ञायाश्रित, याएवमेषग- 
ताआपः पर्यतिष्ठत परिम स्थितवान्‌ आहिर्बत्रोमेघः तासामपांपत्छुतःशीः पादस्याघःशया- 
नोवभूव यद्यप्यपांपादोनास्ति थाप्यक्यिवृत्रस्याभितद्वितत्वाद पादस्याघ/शयनमुपपद्यते ॥ 
भिनं रदाश्यांनिष्ठातोनइतिनत्वम, । अमुया झुपांसुदुगितिसप्रम्यायाजादेशः। शयानं शी- 
इश्सारवधातुकेइतिगुणः धावोहित्वाहसावधावुकानुदाचल्वेधातुस्वरः । रहाणाः रुहवीजजन्म- 
निपादु्भांवेच व्यत्ययेनशानच्‌ कतेरिशपि्राहेव्मंत्मयेनशः अनित्यमागमशासनमितिवचना- 
न्मुगभावः अदुपदेशाहसार्वधातुकानुदाच्त्वे विकरणस्वरेमाप्े व्यत्ययेनधातुस्वरः । महिना 
महपूजायां इनसरवेधातुभ्यइतीनपतत्ययः व्यत्ययेनविभक्तेरुदात्तत्वस॒ यद्वा महिना महिन्ना 
महच्छब्दस्पप्रथ्वादिषुपाठात. तस्यभावइत्यस्मिनर्थे प्ृथ्वादिश्यइमनिज्वेतिइमनिजूपत्ययः 
'टेरिविटिछोपः चिवडत्यन्तोदात्तत्वम, दृर्तीयैकवचने अल्लोपेसवि उदात्तनिवरृत्तस्वरेणतस्यो- 
दात्तत्रं मकारठोपश्छान्द्सः । पत्सुतःशीः पातृस्याधःरोतइतिपत्सुतःशीः किप्चेविक्विप्‌ 
तसि पहनित्यादिनापादशब्दस्यपदादेशः शस्मरशविष्वितिप्रभविशब्दःपकारवचनेइविशछादो- 
षगोत्यत्रापिदोषनादेशोभववीत्युक्तत्वाव मध्येसइतिशब्दोपजनस्छान्द्सः यद्वा पादशब्दस्य 


सप्तमीबहुवचने पदादेशेछते इतराभ्योपिदृश्यन्वइतिसपरम्पर्थेवसिठू ठुगभावम्छान्वसः ॥ ८ ॥ 
८. जिस तरह भग्न तटों को लाँघकर नव बहता हे, उसी तरह 


मनोहर जल पतित वृत्र फी ' देह को अतिक्रम करके जा रहा है। 
जीवितावस्था में अपनी महिमा/द्वारा वृत्र ने जिस जल को बद्ध कर रक्‍्खा 
था, इस समय वृत्र उसी जल के पद-देंश के नीचे सो गया। 
नीचाब॑पाअभवदृत्पुजेन्द्रों अस्पाअववर्धजभार । उत्तरासूरधरः 
त्रीय ॥ :॥९॥ 
नीचा$वयाः । अभव॒त्‌ । टपा । इन्द्र: । अस्याः। अवं । 
वर्धः । जार्‌ । उतइत॑रा । सूः । अर्धरः । पुन्नः । आसीत्‌। 
दानुः । शये । सहश्ब॑त्सा । न। घेनुः॥ ९॥ 
"३६ ६ 
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त्रा वृत्र'पजरोयस्याः मातुः सेयंमाता वृत्रपत्रा नीचावयाः न्यग्भावं प्राप्ठाहताभवत्‌ 
रं प्रहारादक्षितु पुत्रदेहस्योपरि तिरथीपतितवतीत्र्थः तदानीमयमिः्रः अस्यामातुःअव 
अधोभागे वृत्रस्योपरिवधं हननसाधनमायुधंजभार हतवान तदानीं साता उततराउपरिस्थि- 
वासीद्‌ पुत्रस्तुअधोभागस्थितआसीद, साचदानुदानवीबृजमाता शये शता ठा तत्र 
इष्ान्तः-भेनु्कपरसिज्गौः सहवत्सान यथावत्ससहिताशयनंकरोतितद्ुद ॥ न 
बेविखादतीविवयोबाहुः औणादिकोसिग्र्ययः न्यश्वौवयसोमस्याःसानोचावयाः न्य्च- 
शब्दादुत्तरस्याविभकेः झुपांमुपोश्वन्तीविद्तीयेकवचनादेशः अचइत्यकारलोपेचाविति 
दोर्बल॑ अच्ेस्छन्द्स्मसर्वनामस्थानमितितस्योदात्तव॑ समासेलुगभावस्छान्दसः बहुबीही 
पूर्वपदृमळविस्व्रलम्‌ यद्वा नीचौनिळशे वयसौयस्याःसा पूर्वपदस्यदीवैश्छान्द्सः । वधः ह- 
न्यते अनेनेविवधः अस्निहन्ेरवधादेशः नित्त्वादायुदात्ततम । जभार इमहोभंइतिभत्वम. । सः 
बूड्माणिगर्शविमोचने सूते गर्शविमुश्वतीविसमोता क्रिपचेविकिए्‌ । दानुः दोअवखण्डने दाभा- 
क्योनुः। शये उरि ठोपस्तआलमनेपदे्वितितडोपः शीडश्सावैधातुकेइविगुणे अयादेशः ॥ ९ ॥ 
९. बृत्र की माता वृत्र की रक्षा के लिए उसकी देह पर टेढ़ी गिरी 
थी; परन्तु उस समय इन्द्र ने उसके नीचे के भाग पर अस्त्र-प्रहार किया। 
तब माता ऊपर और पुत्र नीचे हो रहा। अनन्तर बछडे के साथ गाय 
की तरह वृत्र की माता 'दनु' अनन्त निव्रा में सो गई। 
अतिष्ठन्तीनामनिवेशनानांकाष्ठानांमध्येनिितंशरीरम्‌। इञरस्य॑नि 
ण्यंविचरनत्यापोंदीर्षतमआश॑यदिन्त्रशज्रः ॥ १० ॥ ३७॥ 
अतिष्ठन्नीनाम। अनिऽवेशनानांम्‌। काष्ठानाम्‌। मध्यें। निहितम्‌ । 
शररीरम्‌। ट्तरस्य॑ । निण्यम्‌। वि । चरन्ति । आप॑ः । दीर्घम्‌ । 
तमः । आ । अशयत्‌ । इन्द्॑शशत्रुः॥ १०॥ ३७॥ 
वृतरस्यशरीरमापोविचरन्ति विशेषेणोपर्याक्रम्यप्रवहन्ति कीदृशं शरीरं निण्यं निर्नाम- 
धेय अप्तमगल्ेनगृढल्वात्तदीयंनामनकेनापिज्ञायते एवदेवस्पष्टीकरियंते-काष्ठानामपांमध्ये 
निहितं निनित कौदशानांकाष्ठानां अतिष्ठन्तीनां स्थिविरहितानां अनिवेशनानां उपवेशनर- 
हितानां मवहणस्वभावतादेतासांमनुष्यवजक्तापिस्थितिःसंभरववे इन्रः बृजोजलम- 
ध्येशरीरेपक्षितेतति दीर्बतमोदीथंनिद्रात्कं मरणं यथाभवतितथा आशयत्‌ सर्वतशवित्‌- 
वान्‌। अपिछन्तीना अब्ययपूर्वपद्मळतिस्वरवम्‌ । अनिवेशनानां निविश्त्यस्मिनिविनि- 
वैशनंस्थान॑ करणाधिकरणयोथेत्यिकरणेल्युट्‌ तद्रहिवानां बहुतीहौनजूत््यामित्युत्त 
रपदान्तोदात्तवम!। कान्लास्थिताःका्ाः प्रषोद्रादिः । निहितं गतिरनन्तरहतिगतेःरु- 
विखरल॑. भत्रयास्क;-आगिढ्ीनामनिविशमानानावित्यस्थावराणांकाड्ठानांमरयेनिहिवे 
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शरीरंमेषःशरीरंशरीरंश्रणातेःशन्नतेवाबृतस्यनिण्यंनि मं विचरन्तिविजा नत्यापह्विदी पैदा प- 
'तेस्तमस्तनोतेराशयदाशेतेरिन्दशजुरिन्दोस्यशमयितावाशातयितावातस्मादिन्शजुस्तत्कोबृत्रोमे- 
घडविनैरुकास्वाष्ट्रोसुरइ्यैविहासिकांइवि ॥ १ ०॥ 

१०. स्थिति-शून्य, विश्राम-रहित, जलमध्य-निहित और नाम-विरहित 
शरीर के ऊपर से जल बहुता चला जा रहा है और इस्-ब्रोही वृत्र अनन्त 
निद्रा में पड़ी हुआ हे। 

॥ इतिप्रथमस्यद्वितीयेसप्रजिशोवर्ग)॥ ३७॥ 
एकादृशीशचमाह- 
दासप॑लीरहिगोपाअतिष्ठञ्निरँडाआप॑ःपणिनेंवगाः । अपांबिल 
मपिंहितंयदासीदुचंज॑घन्वाँअपतदबार ॥ ११॥ 
दासध्पत्रीः । आहिःगोपाः । अतिष्ठन्‌ । निऽरुद्वाः । आप॑ः । 
प॒णिनांऽइब । गाव: । अपाम्‌। बिल॑म्‌ आपिंऽहितम्‌ । यत्‌। 
आसींत्‌। दतम्‌ । जघन्वान्‌ । अपं । तत्‌ । ववार ॥ ११ ॥ 
दासपन्नीःदासोविशवोपक्षयहेतु्वत्रपतिःस्वामीयासामपांताः वासपत्नीः अतएवाहिगो- 
पाअहिबत्रोगोपारक्षकोयासांताः गोप न॑नामस्वच्छन्देन यथा नप्वहन्तित था निरो धन एतदेवस्पष्टी- 
करियते-आपोनिरुद्धाअविष्ठनिवितत्रदष्टान्वः-पणिनेवगावः पणिनामकोछूरः गाअपहत्यविल्े 
स्थापयित्वातदिठद्वारमाच्छाद्ययथानिरुद्धवांस्सथेत्सर्थः अपांयद्विलंप्रवहणद्वारंअपिहित बजे 
णनिरुद्मासीव वद्विरंपवहणद्वारंबृजजधन्वान, हतवानिन्युः अपववार अप॒बृरगकरोद बृजछ- 
तमपांनिरोधंपरिहतवान, अन्रयास्कः-दासपत्नीदोसाधिपल्ल्योदासोदस्यतेरुपदासयविकर्माण्य- 


हिंगोपाझतिष्ठजहिनागुप्ताअहिरयनादेत्यन्तरिक्षेञयमपीवरोहिरेवस्मादेवनिर्हसितोपसरगझह- 
न्तीविनिरुद्धाञापःपणिनेवगावःपणिवणिगूशवतिपणिःपणनाद्वणिक्पर्यंनेनेकि अपांबिटमपि- 
हिवंयदासीव. बिठंभरेभवतिबि्तेडैजब्रिवानपववारवद्दषोबृणेतिवीवततेववर्धतेवांयददृणो- 


विज्ञायवइ॒ति॥ दासपत्नीः दुसुउपक्षये दासयतोतिदासोबृत्रःपचाद्यचू चितत्यन्वोदातत्वम, 
दासवियासां विशाषासपूर्वस्येविडीप तत्सन्ियोगेनइकारस्यनकार: बहुवीहीपूर्वपदमवि- 
स्वरत्व॑ यद्वा दासस्यपाठयिच्यः पत्यविस्वर्येइतिपू्वपदमकतिस्वरत्वम. । अहिगोपाः गुपूरक्षणे 
गोपायवीविगोपाः आयादयआा्धावुकेवेत्यायःपत्ययः तवः किए अतोठोपः वेरएक्तलोपादचि- 
उोपोबडीयातिपिपूर्वयकारडोपः नचाचःपरस्मिनिविअतोडोपस्यस्थानिवत्त 'नपदान्तद्वचने- 


३ नि०२.१६.। २ नि० २. १७,। 


| 
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दविपविषेधाव झरिगोंपायासा पत्रः । निरुद्धाः रुचिर॒आवरणे झपस्वथोर्धोधइतिनिष्ठात- 
कारस्यधकार:गविरनन्वरइतिगतेःपळविस्वरतवम । जघन्वान हन्वेचिटःकस: अभ्यासाद्ेत्यज््या- 
सादुचतरस्यहकारस्यकुत्वम, करादिनियमग्राइस्पेटोविभाषागमहनेत्यादिनाविकलविधानादभाव: 


संहितायां नकारस्पर्त्वानुनातिकावुक्ती ॥ १३ ॥ 
क ११. पणि नामक असुर-द्वारा जसे गाये गुप्त थीं, उसी तरह वृत्र 


की स्त्रियां भी मेघ-द्वारा रहित होकर निरुद्ध थीं। जल का वाहक द्वार 
भी बन्द था। वृत्र का दघ कर इसर ने उस द्वार को खोला था। 
अश्योवारोंअभवस्तदिन्द्रसुकेयत्त्वप्त्यईन्देवएकंः । अज॑योगा 
अज॑यःशरसोममवांयजसर्तवेसससिन्धूँन्‌॥ १२॥ 
अश्वय:। वार॑ः । अवः । तत्‌ । इन्द्र । रुके । यत्‌। त्वा । 
प्रति&अहंन्‌ | देवः । एक॑ः । अज॑यः । गाः । अज॑यः । शूर । 
सोम॑म्‌। अवं । अरुजः । सर्तवे । सप्त । सिन्धून्‌ ॥ १२ ॥ 
सेकेवज्ले सुकःइकइतिवजनामसुपठितत्वात देवोदीप्यमानः सर्वायुधकुशलः एकः अ- 
द्विवीयोबृत्रः यद्यदातवात्वांमत्महन, प्रतिकृलत्वेनप्हतवान्‌ तत्तदानीं अश्व्योवारः अश्वसं- 
बन्धीवाडोभवः यथाअश्वस्यवाडोऽनायासेनमक्षिकादीनिवारयतितदवहृरमगणयित्वा नि- 
राळृतवानित्यर्थः किंच गाःपणिनापहतास्वमजयः ज़ितवानहेशूरशौर्ययुकेन्द्र सोममजयो- 
जितवान. वथाचवैत्तिरीयाः त्वष्टाहतपुत्रइत्यस्मिजुपार्यानेसमामनन्ति-स॒यज्ञवेशसंकत्वापा- 
सहासोममपिबदितिं । ससिन्धून इस॑ेगरत्स्याइचया्ञावागङाद्याःसससंख्याकानदीः 
सर्ववेत्तुपवाहरूपेणगन्तुं अवासृजश्यक्तवान्‌ बृत्रतंमवाहनिरोधंनिराकतवानित्यर्थः । अ- 
श्यः अस्वेभवः भवेछन्द्सीतियद्‌ यतोनावहत्याययुदात्तत्वम्‌ वारयतिवंशमशकानितिवारः 
पचाद्यच्‌ कपिठकादित्वावळविकल्पः वृंषादित्वादाद्युदात्तत्वम्‌ । मत्यहन( यहत्ताबित्य- 
मिविनिषांवप्रतिषेध! तिङिचिदात्तवतीतिगतेरनुवाततत्वम्‌ । अजयः गाऽत्यस्यवाक्यान्तर- 
गतत्वाद तक्षयस्पतिङ्कतिङइतिनिषातोनभ्रवति समानवाक्येनिघातयुष्मदस्मदादेशावक्त- 


व्याइविबचनाद | तवे तेनतेन त्यः > 
१२, इत्र । जब उस एक देव वृत्र ने जा CO 


किया था, तब तुमने घोड़े की पूंछ की तरह होकर उसका निवारण 
कर दिया था। तुमने पणि को छिपाई गाय को भी जीत लिया था, 
त्वष्टा के सोमरस को जीता था और सप्त सिन्धुओं या नदियों 


के सविसन कि i 
सनासिका । एप 


तेआहिश्रीतापरी भ्यों मघवा ॥ १३ ॥ 
"१ के सवशशषिमुषिस्यकक । २ के हे २ ४. प्र पर ऋ क्त दर स॒वभूणुषिमुषिम्य-.ककू । २ तैसे. २. ४. १९. । ३ ऋऽ सन ८३६ 
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न। अस्मै । विशयुत्‌ न । तन्यतुः । सिसेध । न । याम्‌ । मिहुम्‌। 
आकिरत | ह्वादनिंम्‌। च । इन्द्रः । च । यत्‌। युयुधाते इति। 
अहिंः। च । उत। अपरीभ्य॑ः। मघशवां । वि। जिग्ये ॥ १३॥ 
इतने रोयादवियुदादीनसाययातििवानेरेयेनिषेदुमशाक्ाः सोयमथॉ- 
नेनमब्रेणोच्यवे असै्थनिितविद्ुदनसिषेधशइन्रनमामोद तथा तैन्यतुः गजैनुग्रामिहं 
सेचनं यांवृष्टिअकिरवपत्रोविक्षिप्वानसापिवृष्टिनेसिषेध हादुनिंच अशनिमपि यांबृत्रःपरयुक्तवान, 
सापिनसिषेध इन्दरभाहिश्न इन्दवृत्रावुभावपियद्यदायुयुधातेयुंळतवन्तोतदारनींविद्युदादयोनमा- 
प्ताइतिपूरव्रान्ययः उतअपिच मघवाधनवानिन््रः अपरीत्मःअपराज्यःभन्यासामपिशृत्रनिर्मिता- 
नामायानांसकाशाद्विजिगयेविशेषेणजितवान्‌॥ सिषेध पिधुगत्यां । मिहं मिहसेचने मेहतिसिश्च- 
तीतिमिट्ृष्टि किपचेतिकिप । अकिरद कृविक्षेपे तुदादिभ्यःश: कततइातोरितीलं अडागमः 
उदात्तः यदृततयोगादनिषातः। युयुधाते युधसंपहारे ठिटिपत्ययस्वरः । जिग्ये सनरटिटोर्जेरि- 


॥१३॥ 
१३. जिसं समय इन्द्र और बृत्र में युद्ध हुआ था उस समय चृत्र ने 


जिस बिजली, मेघ-ध्वनि, जल-यृष्टि और ब्रज्य का इन्द्र के प्रति प्रयोग 
किया था, वह॑ सब इन्द्र फो नहीं छू सके। साथ ही इन्ज ने वृत्र की 


अ भी जीत ली थीं॥ 


गौतारंकर्मपश्यइन्द्दियत्तेजघुषोभीरगंच्छत्‌ । नर्वचयर्वाति 
चसरन्तीःश्येनोनभीतोअतंरोरजासि ॥ १४ ॥ 

अहेः । यातारंम्‌ । कम्‌। अपश्यः । इन्द्र । हदि । यत्‌ ते 

जघुष॑ः । भीः । अगैच्छत्‌ । नवं । च । यत्‌ । नवतिम्‌। च । 

स़बन्तीः । श्येनः । न । भीतः । अत॑रः । रजासि ॥ १४ ॥ 

हेइन्द्र जघ॒षोबृत्न॑तव॒तःतव हदिचित्तेयठयदिभीरगच्छव नहतवानस्मीतिबुद्या्रयेप्रा- 
मात, तहिअहे्ेत्रस्ययावारेहन्तारं कमपश्यः तत्तोन्यंकंपुरुषदृष्टयानसि वाहशस्यपुरुषान्तर॒स्पा- 
भावाद मामूत्तवज्ञयमित्यर्थः यद्स्मात्कारणात्त्वनवच नवतिंच सवन्तीः एकोनशतरंख्पाकाः 
अवहैन्तीनंदीःाप्यरजांसितत्रत्यान्युदकानिअतरः तीणेवानसि ततरदृष्टन्त:-श्येनोन ३पेनेनाम- 
'कोबलवानपक्षीव दूरगमनात्तवभयमासीदितिगम्यते तज्भयंमाभूदित्यभिपायः तजदूरगमनंत्रास- 
शेसमाज्नतं-हन्द्रेववृत्नंह्वानास्त्पीतिमन्यमानपराभराववेगच्छ दिवि । तैतिरीयाश्वामननि- 
इन््ो्र॑हतवापरांपरावतमगच्छदपाराधमितिमन्यमानइतिँ ॥ हदि पहुलित्यादिनाहदयशब्द्स्य 


9 कतन्यज्ञीत्यादिनातनोतेयंतुच्‌ । २ श्येनः शास्त्याडविभ्यईनच्‌ । 
३ ऐ० जा० ३१.१५.॥. ४तै०सं.२.१- ३.) 
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हदादेशःऊडिद्मित्यादिनाविभकेरदाचत्वम्‌ । जगुषः हनवोर्टिट:कसुः पष्ट्येकवचनेवसो:संम्सा- 
रणमिविसंप्रसारणं परपूर्वले शासिवसिषतीनाचेतिषतं नचषत्वतुकोरसिद्धइतिएकादेशस्यासि- 
, दताव्सत्वनमामुयादितिवाच्यं संप्रसारणहीद्सुपरतिमेधोवक्तव्यइति असिद्धवस्वावस्यप्विषि- 
द्वाद गमहनेत्यादिनोपधालोपः नचासिद्धवदञञाभादिविसंम्रसारणस्यासिद्धवद्वावः भिनाश्र- 
यत्वाद्‌ संप्रसारण॑हिषष्येकवचने उपघाडोपस्तु वसाविविभिनाश्रयत्वम्‌। सवन्ती: सुगतौ श- 
पूश्यनोर्नित्यमिविनुमागमः शपःपित्त्वादनुदात्ततं शतुश्वटसावंधातुकस्वरेणाय्युदाचत्वम.। अतरः 


यह्दत्तयोगादनिघातः ॥१४॥ पञ्चवृशीश्चमाह- 
र १४. इत्तर | वृत्न-हतत फे समय जब तुम्हारे हृदय में भय नहीँ 


हुआ था, तब तुमने किसी अन्य वृत्र-हुन्ता कौ कया प्रतीक्षा की थी या 
सहायक खोजा था? निर्भीक इगेन पक्षी की तरह तुम निन्यानवे 
नदियां और जल पार गये थे। 
इनद्रोपातोव॑सितस्यराजाशम्यचश्नङ्गिणोवप्॑बाहुः । से 
दुराजांक्षमतिच्ेणीनामरान्ननेभिःपरिताब॑भूव ॥१५॥३८॥ 
इन्द्र: । यातः। अव॑ऽसितस्य । राजां । शम॑स्य । च॒ । शङ्गिणः । 
वज्ज॑ध्बाहुः । सः । इत्‌ । ऊम्‌ इति । राजां। क्षयति। चर्षणीनाम्‌। 
अरान्‌। न । नेमिः पारि । ता । बृभूव्‌॥ १५॥ ३४ ॥ 
वजबाहुरितरःशतरहतेसतिनिःसपलोभूतायातोगच्छोजङ्गमस्यअव सितस्यएकं्ैवस्थि- 
तस्यस्थावरस्यशमस्यशान्तसयश्गरहित्येनमहरणा दावपवृत्तस्यास्वगर्दभादेःशह्िण:श्रह्ोपे- 
तस्योग्रस्यमहिषवलीवर्ददिश्वराजाभूद.. सेदुसएवेन्द्ः चर्षणीनांमनुष्याणांराजामूत्वाक्षयति 
निवसति ता तानिपूर्वोक्तानिजइमादीनिसर्वाणिपरिबभूवव्याप्रवान तजरदृषान्तः-अरालनेमिः 
यथारथचक्रस्यपरितोवतमानानेमिररानाभौकीठितानकाष्ठविशेषानव्यामोतितद्वत॥यातः यापा- 
पणे यातिगच्छतीतियाद उटःशत्‌ सावेकाचइविविशक्तेरदात्तत्वम्‌ । सः सोचिलोपेचेतादपूरण- 
मितिसंहितायांसोडोपः । ता शेश्छन्द्सिवहुउमिविशे्छोपः । बभूव भववे्िटेणलि भवतेरः 
इत्यश्यासस्पाल्ं कतारुतमसङ्गितयावुगागमस्य नित्यत्वादेव वुगागमः यद्वा इन्थिभववि- 
्यांचेतिठिटकितत्वाहन्य्वाव: नचारिदधवदतराभादिवितस्यासिदलादुवङादेशःराइनीयः 
दुग्युटावुवड्यणो;सिज्रीशववइगितस्यस्तिदत्वाद, विहञतिडविनिघातः ॥१५॥ 
१५. शत्रु-विनाश के अनन्तर वज्ञबाहु इन्दर स्थावरों, जंगमों, शान्त 


पशुओं और श्युद्धी पशुओं के राजा हुए थे। इन्द्र मनुष्यों सें राजा होकर 
निवास कर रहे हैं। जिस प्रकार चकनेमि अराो को धारण करती 


हे, उसी प्रकार इस्र ने EC EL LOT था। रावणा 
तिबार कामम किय या ायणा- 
मात्येनविरबितेमाधवीयेवेदा्थपकाशेकक्‌संहिताभाप्येप्रथमा्टकेदिवीयोःघ्यायःसमाप: ॥२॥ 


nnn 


॥ श्रीगणेशायनमः॥ 
ss गाय 


यस्यनिःशवसितंवेदायोवेदेश्योखिलंजगत । निर्ममेतमहंवन्देविद्यातीर्थमहेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ 
अथठ्तीयाध्यायआर्यते ॥ त्वमभ्ेप्रथमइविसप्रमानुवाकेपश्चसुक्तानि वजएवायामेविद्ती- 
यंसूक्तंपअदशर्च ऋषिशरान्यस्मादितिपरिभाषयाआंगिरसोहिरण्यस्तृपक्रषिः अनुक्तत्वादिन्दोदे- 
बता बिष्वुपूछन्दः एतइत्यनुक्रमणिका गोसववीवधयोरनिष्केवल्येएतायामेविसुक्तंविनियु्क त- 
थाचसूत्रितम्‌-अतिमू्तिनायक्ष्माणइविखण्डे-गोसववीवधौपशुकामइन्तरसोममेतायामेतिम- 
ध्यन्दिनइति । 

तत्रप्रथमापचमाह- 

3“म्‌ एतायामोपंगव्यन्तइन्दरेमस्माकंसुप्रमंतिवारधाति। 

अनाझृणःकुविदादस्यरायोगवांकेतंपरंमावर्जतनः ॥ 9 ॥ 

आ । इत । अयांम । उप॑ । गन्यन्त॑ः । इन्द्र॑म्‌ । अस्माकम्‌ । 

सु । प्रशम॑तिम्‌। ब॒ड॒धाति । अनामृणः । कुवित्‌ । आत्‌ । अस्य। 

रायः । गवांम्‌ । केत॑म्‌ । पर॑म्‌ । आइवर्जते । नः॥ १ ॥ 

देवाः परस्परमेवंकथयन्त हेदेवाः गव्यन्तः पणिनामकेनासुरेणअपहताभस्मदीाः गा; 
प्राहुमिच्छन्तोयूयं एतभगच्छत युष्माभिः सहितावयं इन्बंगवानयनक्षमंडपायाममामुवाम स- 
चे्रः अनाइणः हिंसकरहितःसन, 
वबृधाति सह्ठवपैयाते आव्‌अजत्तरं सङः अस्यरायोधनस्यगवांगोरूपस्यसम्वन्विपरंके- 
तंउत्कृष्ठं श्ञानेनोस्माकंकुविदावर्णतेअधिकंप्रापयति ॥ इत इणूगतो अदादित्वाच्छपोलुक्‌ । 
अयाम एतेोडुत्तमबहुवचने आइत्तमस्पपिज्ेत्याडगमः पिदद्धावात्सावघातुकतक्षणेगुणे 
अयादेशः नचेणोयणितियणादेशः मध्येपवादातूर्वानविधीनबाधन्तइतिवचनात्तस्येयझदे- 
शापवादलात्‌ अवःपरल्ाद्‌ गुणेनयणादेशोबाध्यते पिद्ठद्धावातत्ययस्यानुदात्ततेधावुस्वरेणा- 
दयुवात्त्वम्‌ । गब्यन्तः गाआलनइच्छन्तः सुपआातमन;क्यजिविगोशब्दात्कर्मॅणःकयचू वार 


न्वोपिम्त्यमेइत्यवादेश। प्रत्ययान्ताद्धातो॑ट/शद तस्यादुपदेशाहसावधावुकानुदाततेषावु- 
'सवरः। भमिं मन्यतेक्तिनि अनदाचोपरेरत्यादिनानुनासिकडोऽः वादौचेविगतेभरविख्वर- 
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लग, वदृंचाति वृधुइद्धौ ठेट्याडागमः बहुडंछनदीविशपइः संहितायाम्यासस्यदीषेश्छा- 
न्दूसः। अनाइणः इृणहिंसायां अृणन्तिहिंसन्तीतिगणाः इगुपधलक्षणःकः नसन्त्याशृणाअस्पे- 
तिबदुबीहौनञ्यायामित्युततरदान्वोदासत्वम्‌ । अस्य रायः डडदिदमत्युजयत्रविभकेरुदास- 
त्रम्‌ । गवाँ सांबेकाचडतिपापस्यविभकतयुदातस्मनगोश्वस्साववर्णेतिमविषेधः ss । केतं कित- 
ज्ञाने घनन्तआययुदाचः । आवरते बृजीवर्जने अदादिलाच्छपोड॒कियातरे - 


भावः शपःपित्ताद्नुदाचतवम्‌ विडश्रटसावेधातुकत्वेनधातुस्वरः विङिचोदात्तबतीतिगतेरनुः 


दात्तलम्‌ EN | 
र १. आना, हम गाय पाने की इच्छा ०00000. इख के पास चलें। इत्तर 


[हुसा-रहित हें और हमारी भ्रष्ट बुद्धि का परिवर्धन करते हॅ। अन्त 
को बह इस गोस्वरूप धन के विषय में हमें उच्च शान प्रवान करते हैं। 
उपेव्हरधन॒दामप्रंतीतंजुद्टानश्येनोव॑सर्तिपंतामि । 
इन्द्रमस्पर्चुपमे भिक सतोतृभ्योहब्योअस्तियामंन्‌॥ २॥ 
उप । इत्‌ । अहम। धनध्दाम्‌। अभ॑तिऽइतम्‌। जुषटां्‌। न । 
शयेनः । वसतिम्‌ । पतामि । इन्द्र॑ । नमस्यन्‌ । उपध्मेमिः । 
अकै; । यः । खोतृधभ्यः । हव्य: । अस्ति । याम॑न्‌ ॥ २॥ 
मनः स्वादृ्यः स्तोवृणामनुष्ठावृणामनुग्रहार्थ॑यामन, तदीयशजुभिःसहमबरत्ते 
यदे इब्योलिवैराह्वातव्योभववि तंमिन्द॒महमनुष्ठाताउपेव, पतामि उपामोम्सेव किंकुर्व- 
न उपमेजिः उपमानस्यानीवैरुतमेरकेःस्तोतेःसहनमस्यनपूजयन, कीदशामिन््ं धनदां 
धनप्रद॑ आप्रतीतंअंप्रविगत॑ बजिभिरतिरसछतमित्य्थेः इज्पातौद्दन्त:-नु्ांवःसे- 
वितांवर्साते स्वकीयनीडरूपांनिवासभूमिश्येनोन यथास्थेननामकोवेगवानकषीस्वकी- 
यस्यानंपत्याद्रेणधाववि वद्ददृहमिल्त्वरयाप्ामोमि ॥ धनदां धनंददातीविधनदाः आ- 
तोमनिनित्यादिनाविच्‌। भीतं शजुभिनंपविगतं अब्ययपूर्वपदपरकूतिस्वरत्वम. | ठाम. णु- 
बोपीविसेवनयोः श्वीदितोनिष्ठायामितीट्मतिषेधः नित्यंमद्रेइत्याद्युदात्तत्वम्‌ । पतामि ठेट्या- 
-डागमः । नमस्यन नमसशब्दात्पूजार्थे नमोवरिवडविक्यचू प्रत्ययस्वरः अदुपदेशादवसार्व- 
धातुकानुदातस्मएकादेंशस्वरेणोदात्तत्वम उपमीयन्तेएभिरित्युपमाः माङ्माने पर्थेकविधान- 
मितिकः बहुलंछन्द्सीविभिसऐसावेशाभावः कदुत्तरपदमकविस्वरत्वम्‌ । हब्यः हेजोबहुलं 
छचसीविसम्परसारणम्‌ अचोयदितियव गुणे धातोस्तनिमित्तस्येवेत्यवादेशः यतोनावऱत्या- 
दयुदात्तत्वमः। यामन, याप्रापणे मनिनोनित्त्वादादयुदात्तत्वम. सपांसुडुगिविसप्म्यादक्‌ ॥ २ ॥ 
२- जिस प्रकार शयेन पक्षी अपने पूर्व-सेवित नीड़ की तरफ़ वोड़ता. 
है, उसी प्रकार में भी उपमानस्यानीय स्तोत्रों से, पुजन करके घनदाता 
मौर अप्रतिहत इन्र की ओर दौड़ता हूँ। पुद्ध-वेला में इन्द्र स्तोताओं 
के आराष्य हुँ। 


मं०१अ०७सू०३३] प्रथमोकः २८९ 
तुवीयाग्चमाह- - 


निसर्षसेनइषुधीरेंसक्तसमयोगाअंजतियस्पवर्िं । 
चोष्कूयर्माणइन्द्रभूरिवामंमापूणि भूर॒स्मदर्धिप्रदद्ध ॥ ३॥ 


नि । सर्वसेनः। इषुधीन्‌ । असक्त । सम्‌ । अर्यः । गाः । 
अजाति । यस्य॑ । बष्टिं | चोष्कूयमाणः । इन्द्र । भूरिं । बामम्‌ । 
मा। प॒णिः। भूः। अस्मत्‌। अधि । प्रश्‍वृद्ध ॥ ३॥ 


सर्वसेनः छतस्सेनायुक्तः इषुधीन्‌ बाणानामाधारभूतान, निषज्ञानत्यपक्तनिवरांपृष्ठआा- 
गेसंयोजितवान अ्य॑ःस्वामिरूपइन्द्रः यस्यदेवस्यवष्टिअसुरेणापहताः गाः प्रदातुंकामयते तस्य 
देवस्य गृहेतागा: समज तिसम्यक्मापयति हेमवृद्धपष्टद्धियक्तङन् भूरिवामंपभूतंगोरूपंधनंचो- 
ष्कूयमाणः अस्मक््यंघयच्छन्‌ अस्मद्धिअस्मासुपणिर्माभूः व्यवहारीमाभूयाः गवांमूल्यंमायाच- 
स्वेत्पर्थः ॥ सर्वसेनः इनेनसहवर्ततडतिसेना बोपसर्जनस्येतिसभावः सर्वासरणशीटासेनायस्ये- 
तिबहुबीहोपूर्वपदमकविस्वरत्वम्‌ पत्पयलक्षणेनाप्ययंस्वरइष्यतइविवचनात्रत्ययटक्षणेनसर्वस्य 
सुपीविसर्वशब्दआायुदात्तः । इपुधीन, इषवःएषुधीयत्तइतिदृपृधय: कर्मण्यधिकरणेचेविकिप्र- 
त्ययः संहितायांदीर्घांदूटीत्यादिनानकारस्यरुत्वम. अजानुनासिकःपूर्वस्यतुवेविपूर्वस्वरोनुना- 
सिकः । असक्त पचसमवाये बहुठंछन्द्सोतिशपोडुक्‌ । अर्यः . अर्यःस्वामिवैरययो- 
रिवियत्मत्ययान्तोनिपातिवः अर्यःसवाम्याख्याचेत्यन्ोदात्ततम्‌ । अजति अजगविक्षेप- 
णयोः । वहि वशकान्तौ अदादित्वाच्छपोड॒क्‌ ्रशनादिषते्ठत्वम्‌ । चोष्कूयमाणः स्कुजुआ- 
परवणे धातोरेकाचइतियङ अछतसाव॑धातुकयोदीषः दिवंचने शर्परवाःबयइतिककारःशिष्यते 
सकारोडप्पते कुहोश्रुरिविकुले गुणोमङ्ङ्कोरितिगुणः सुपामादिल्ादलमः यङन्तात्‌ उरः 
शानच्‌ अदुपदेशालसाव धातुकानुदात्त्वेधातुस्वर: । भू: गातिस्थेतिसिचोडक्‌ ॥ ३ ॥ 

३. समस्त सेनापति पीठ पर घनुष .लगाये हुए हैं। स्वामि- 
स्वरूप इन्र जिसे चाहते हैं, उसके पास गाय भेज देते हैँ। उच्चबुद्धि- 
शालो इन्द्र | हमें भरपूर धन देकर हमारे पास व्यापारी नहीं बनना 
अर्थात्‌ हमसे गाय का मूल्य नहीं माँग़ना । 

चुर्थीप्रषमाहू- 


वधीहिदस्युंधनिनंधनेनँएकश्वरचुपशाकेिरिन्दर । 


धनोरधिंविषुणक्तेव्यांयन्नर्यंज्वानःसनकाःप्ेतिमीयुः ॥ ४ ॥ 
३७ | 
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वधी: हि । दस्युंम । धनिन॑म्‌। घुनेन॑ । एक॑ः । चर॑नू। 

उपईशाकेजिः । इन्द्र । धनोः | अधि | विषुणक्‌ । ते। वि। 

आयन्‌। अर्यज्वानः | सनकाः ॥.परइइंतिम्‌ । ईयुः॥ ४॥ 

हेड धनिनंबहुधनोपतंदसयुचोरंद्जंघनेन कठिनेनवजेण वधीहिं तवंहतवानखठु घनि- 
लंवाजसनेमिनोपिसपष्मामनन्ति-ृतरस्यानतःसवेदेवा:र्वाशविद्याःसर्वाणिहवींपिचासनिवि |] 
उपशाकेजिः समीपवर्तिभिः शक्तियुकैमरुलिः सहिवोभूवाएकत्वरनपहू्वुस्वयमेकएवगच्छन 
यद्यपिमरुतः समन्ते तथापिेमोरसाहयन्तेव नतुदृत्रंपहरन्ति प्रहर्तातुस्वयमेकएव तथा- 
अन्नाहणेसमाज्ञातम-मरुतेहिनंनाजहु:गहरजगवोजहिवीर॒यस्वेतयेवैनमेतांवाचंवदन्तपाविष्- 
नेति । धनोरधि इन्वसंबन्थिनोधनुषउपरि विषुणक्‌ विविधंनाशमुदिश्य यदवा विष्वक्सर्वतः तेवू- 
आनुचराः व्यायनविविधमागच्छन आगत्यचअयज्वानः यज्ञविरोधिनःसन्तः सनकाएवन्नाम- 
कागृत्रानुचराःमेतिमीयुः मरणंग्ा्तः ॥ वधीः हनहिंसागत्योः इङ्चितिवधादेशः सचाद्न्तः 
 इटईटीविसिचोडोपः आग- 
। घनेनँएकः इषाअक्षादिषुछन्द्सिपरकृतिभावमात्रंवक्तव्यमिति 
संहिवायांप्रकविभावः अनुनासिकरछान्दूसः। उपशाकेभिः उपशक्तंकुर्व्तीविउपशाकाःशकूशक्तो 
अस्माद्धेतुमण्ण्यन्ताव्पचाद्यच्‌ थाथादिस्वरेणो्तरपदानवोदातततवम्‌। विषुणक्‌ विधुपूर्वादणशेः 
समदािलक्षणः किए नशेवेविकुतम यदवा विधुपूर्वस्याश्वतेनेडागमःसनकाइत्यसुराणांनाम प- 
णुदाने सनन्विदृदतीविसनाः दातारः पचाद्यच्‌ सनादकायन्तिशमदयन्तीतिसनकाः आतोनुपसगे 
कः आतोडोपइटितेत्याकारकोपः छदुत्तरपदपरुतिस्वरत्म्‌। भरें वादौचनिती तिगतेभृति- 
खरम्‌ । ईयुः एतेरसिपरलादिणोयणितियणारद्रिवचनेचीतिस्थानिवद्भावादिकारस्य 
द्विवचनम्‌ दीर्षइणःकितीत्यप्यासस्यदीर्षतम्‌॥ ४ ॥ 

४. इन्द्र | शक्तिशाली मस्तों से संयुक्त रहकर भी तुमने अकेले ही 
धनवान्‌ भौर चोर वृत्र का कठिन वद्ध-द्वारा वध किया था । यज्ञ-शत्रु 
बत्रानुचरों. ने तुम्हारे धनुष से विनाश का उद्देश्य करके पहुंचकर मृत्यु 
प्राप्त की। 


र परांचिच्छीषावंरजुस्तइन्दायंज्वानोयज्वजिःस्पर्धमानाः ॥ 
_प्रयह्िबोहरिवःस्थातरुप्रनिर॑वर्ताँ अंधमोरोद॑स्पो: ॥ ५॥ १ ॥ 
परां । चित । शीर्षा । ववृजुः । ते । इन्द्र । अस॑ज्वानः । यर्ज्वशशिः । 

a स्पर्धमानाः । प्र । यत्‌ । दिवः । हरिध्वः । स्थातः । उग्र । निः। 

__ अब्॒तान्‌। अधम: । रोई॑स्योः॥ ५॥ १॥ 

१९१ जा० ३. २९.। 
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हेइन्द तेबृज्ञानुचराः शीर्षास्वकीयानिशिरांसिपराचित्सराळु खान्येवळत्वावृजुः गतवन्तः 
कीदृशास्तेअयज्वानः स्वयंयागरहिताः प्रत्युतयज्व्िः यागानुष्ठातृभिःसहस्पर्धमानाः हे- 
हरिवःहरिनामकाश्वयुक्त स्थाव; स्थिवियुक्त युद्धेपठायनरहित उम्र शो युक्तेन यद्यदादिवोन्त- 
रिक्ष रोदस्योः धावापथिव्योंः सकाशाच्चअबतान्तरहितानः इृत्रानुचरान, निष्णाधमः 
निःशेषेणधमनंुतवानसि तदानींत्वदीयमुखवायुनानुनाःसन्तोबबृजुरितिपूर्वान्वयः ॥ शीर्षा 
शेश्छन्दसिबहुलमितिरोोपः। वबृजुः इजीवर्जने असंयोगाहिट्किदितिकित्त्वादुणाभावः। अय~ 
ज्वानः यजवेःसुजोङनिविति भूतेडुनिप्‌ मत्ययस्यपित्त्वादनुदात्ततेधातुस्वरेणादयुदातत्वम्‌ नञ्‌- 
समासेअब्ययपूरवदरुतिस्वरत्रम्‌ । दिवः ऊडिद्मितिविभक्तेरुदातत्वम्‌ । हरिवः हरीअस् 
स्तइतिहरिवान, छन्दसीरइतिमतुपोवलम. संबुद्ौमतुवसोरितिरुत्वम.। अब्नवान्‌ बहुवीहौनज्यु- 
भ्यामितयत्तरपदान्तोदा्तलम दीषादटीतिसंहितायांनकारस्यरुलम्‌ आतोटिनित्मितिसानुना- 
सिकआकारः। अधमः घ्माशब्दाभिसंयोगयोः लकि सिपि शि पम्रेत्यादिनाधमावेशः ॥ ५॥ 
५. इद्र | वे यज्ञ-रहित और यज्ञ का अनुष्ठान करतेवालों के विरोधी 
सिर घुमाकर भाग गये हैं। हे हरि नाम के घोड़ोंवाले, पलायन-विरहित 
आर उप्र इस्त्र | तुमने दिव्य लोक, आकाश और पृथिवी से ब्रत-विरहित 
रोगों को उठा दिया हे। 
इतिप्रथमस्यठ्तीयेप्रथमोवर्ग: ॥ १ ॥ 
बष्टीएचमाह- 
अयुंयुसननवदयस्यसेनामयांतयन्तज्ञितयोनव॑गवाः। 
डषायुधोनवधंयोनिरेषटाःरवद्भिरन्रचितर्य॑न्त आयन्‌ ॥ ६॥ 
अयुयुत्सन्‌ । अनवद्स्यं । सेनांम्‌। अर्यातयन्त । शचितर्यः। 
नव॑ग्वाः । हृष॒ध्युध॑ । न । बध्र॑यः । निःइअंटाः। प्रवत्‌इिः । 
इन्द्रात्‌ । चितर्यन्तः | आयन्‌ ॥ ६ ॥ 
अनवद्यस्प गहंणीयवोषरहिवस्पेन्द्स्प सेनांप्रतिअयुयुत्सन बृत्रस्पानुचरायोदुमैच्छर, 
तदानीं नवग्वाः नवनीतगतयः स्तोतब्यचरित्राः यदवा आईिरसांसत्रमासीनानांमध्येयेनवभि- 
मोसैरवाप्रफलाःउत्यिताः तेषांनवग्वाइविसंज्ञा नवंग्वासःझवसोमासडन्चरमित्यादिपुवथा- 
जिहितत्वात, क्षितयोमनुष्याः अद्विरप्श्तयः क्षिवयःछृष्टयइवितजामद्युपाठाव, अयावयन्व 
युद्ार्थमिलंनानाविधेमेचैः पे माहितवन्तः इजेयो दूं गवेसविनिरलेने जे णनिराछवा भूत नुच- 
राकितयन्वःस्वकीयामशकिज्ञापयन्त: इत्याद इन्द्स्पसका शाव्प वज्निः प्रवणेः परामिुदशाके- 
मॅर्गेरायन्वूरेगतवन्तः तदृष्ान्तः-बृषायुधः बृषेणसेचनसमर्थनपुंस्वयुक्तेनश्रेणसहयुंकृवेतो- 
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वभ्रयोन नपुंसकाइव निसगपण्डोवभ्िश्ेत्यादिस्पतिपुप्रयोगात! तेयथामबेनदूरेनिराछताभ- 
बत्तितद्रद ॥ अगमुत्सन, युधसम्महारे सनि हल्ताञ्चेतिसनःकिच्वाहुणाभ्ावः एकाचउपदे- 
शेनुदात्तादिवीट्मतिषेधः व्यत्ययेनप्रस्मैपद्म्‌ सेनाम्‌ इनेनसहवर्ततइतिसेना वोपसर्जनस्ये 
विसहशब्दस्पसभावः बहीहोपवपदमरतिस्वरतम्‌। अयातयन्त यतीप्रयल्ने हेतुमतिचेति 
णिच्‌ कषितयः क्षिनिवासगत्पोः क्षियत्तिगच्छन्वीविक्षितयोमनुष्याः किचूकोचसंज्ञायामिति 
किच । नवग्वाः नवभिर्मासेगच्छन्तीतिनवग्वा: गमेरौणादिकोइमत्ययः यद्वा. क्विपि गमः 
कावित्यनुनासिकलोपे ऊङ्चगमादीनामितिवकब्यमितिअकारस्यञकारः जसि ओः्ुपीतिय- 
णादेशः दी्षश्छानदस्तः । वृषायुधः किप्चेविक्तिप्‌ क्िपचेत्तरसोपपदेश्यो निरुपपदे्यइपमु- 
क्तत्वादतरसोपपदे्यःक्किप अन्येषामिहश्यतइतिपूर्पदस्यसंहितायांदींः । निरष्टाः अशूव्या- 
हो भावेनिष्ठा यस्यविभापेतीट्मतिषेधः अश्रादिनापत्वेष्ठ॒लम- निसाचबहुब्रीहोपूर्वपद्पक- 
विस्व॒रत्वम्‌ यद्वा निरस्ताइस्पतरसकारस्यषतंछान्दसं तदानीं अस्ताइत्येतत्कर्मणिनिष्ठेविग- 
विरनन्तरईतिगतेःपरुतस्वरत्वम्‌ । प्रवद्धिः वनषणसंभक्ती अस्मात्मपूर्वात्किप्‌ गमादीनामि- 
तिवक्तब्यमित्यनुनासिकछोपः ततस्तुक्‌ छदुत्तरपदमरतिस्वरत्वम्‌ । चितयन्तः चितीसंज्ञाने 
अस्माद ण्यन्ताद्‌ उटःशद शप्‌ अनित्यमागमशासनमितिवचनाहवूपधगुणाभाव: ॥६॥ 
६. उन्होंने निर्दोष इन्द्र की सेना फे साथ युद्ध करने को इच्छा 
की थी। चरित्रवान्‌ मनुष्यो 'ते इन्द्र को प्रोत्साहित किया था । शूरों 
के साय जिस प्रकार युद्ध ठानकर नपुंसक भाग जाते हे, उसी प्रकार 
थे भी इन््रद्वारा निराकृत होकर और अपनी शक्तिहीनता समभकर 
इन्द्र के पास से सहज-मार्ग से बरूर भाग गये। 
वमेतानुंदतोजक्ष॑तश्रायोंधयोरज॑सइन्द्रपारे । 
अवांदहोदिव आदस्युमुापसुन्व॒तःस्तुंबतःशंस॑मावः ॥ ७॥ 
ल्वम्‌ । एतान्‌ । रुदतः । जक्ष॑तः । च॒ । अयोंधयः । रज॑सः । इन्द्र । 
पारे। अब॑। अदुहः । दिवः । आ । दस्युम्‌ । उच्चा । प्र । सुस्वतः । 
खुब॒तः । शंसंम्‌। आव: ॥ ७॥ हि 
हेश लंरुदवोरोदनकुव॑तजक्षत:भक्षणंहसनवा कु तशषएतान्दि विधान पिवृत्रानु चरा- 
चरजसःपारेअन्वरिक्षस्यपरभागेरज:शब्दोन्तरिक्षवाची ठोकारजांस्युच्यन्तइत्युकत्वाद अयोप- 


यशयुखमकरोःयुद्धेनमारितवातित्यर्थ: दस्यु उपवार दिवआ द्युठोकादानीयउच्चाउत्क- 
बेगजवावृहः वृग्धवानसि वृर्भसपरिवारंविनाश्‍यततर्थदुन्वतःसोमाभिषवकर्वतः स्तुवतःस्वोत् 
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कु्वतोयजमानस्यशंसंस्ुतिमाव:पकपॅगरक्षितवानसि ॥ रुदतः रुदिर्‌भश्रुविगोचने उरःशतर 
अदादिल्ाच्छपोड़क्‌ प़त्ययस्वरेणान्तादाचतवम, शतुरनुमइतिशसडदात्ततम्‌। जक्षतः जक्ष- 
भक्षहसनयोः पूर्ववच्छपोठुक्‌ जक्षित्यादयःषहितिअभ्यस्तसंत्ता अतःअष्यस्वानामा विरित्याबु- 
दाचत्वम्‌ । सुन्वतः झनोवेःशवरि स्वादिश्य:भ्ु: हुश्रुवोरित्यादिनायणादेशः शतुरनुमइति 


विभक्तेरुदात्तत्वम.। सवतः हुञसततौ अदादित्वाच्छपोठकू उवझादेशः पूर्ववत्स्वर: ॥ ७ ॥ 
७. इसर! तुमने हास्यासक्तों को अन्तरिक्ष में युद्ध-दान किया है। 


बस्यु वृत्र को दिव्य लोक से लाकर अच्छी तरह दग्ध किया है। इसी 

प्रकार सोम तैयार करनेवालों और स्तोताओं की स्तुति-रक्षा की है । 
चक्राणास॑परीणहँएथिव्याहिर॑ण्येनमणिनाशुंम॑मानाः । 
नहिँन्वानास॑स्तितिरुस्तइन्द्रंपरिस्पशोंअदधात्सूर्येण ॥ ८ ॥ 


चक्ताणास॑ः | परिध्नहंम्‌। पृथिव्याः । हिर॑ण्येन । मणिना । शुं 
मानाः । न । ह्िन्वानासंः । तितिरुः । ते । इन्द्र॑म्‌ । परिं । स्पर्श: । 
अदधात्‌ | सूर्येण ॥ ८ ॥ 


येबृत्रानुचराः पृथिव्याःभूमेःपरीणहमाच्छादनंसर्तोव्यािचक्राणासःकुर्वाणाःहिरण्ये- 
नहिरण्यमुक्तेनमणिनाकण्डबाह्वादिगतेनमण्याद्यारणेनरुंभमानाः शोभमानाः हिन्वानासः 
वर्षमानाःसन्तोवचैन्ते तेवथाविधावृत्रानुचराइन्दंयुद्धायोद्यन्वंनवितिरुः जेदुनसमर्थाआसत. 
तदानींसइन्द: स्पशोवाधकान्वतनुचराच सर्वे णा दि त्येन पयंद्धाल रिहिता च्यवहिवान करो द | व- 
थाचन्राणम्‌--आंदितयोसेवोद्यव प्रस्वाद्क्षांस्पपहन्दीति ॥ चक्राणासः करोतेश्छन्द्सिटिडिति 
बर्तमानेलिट:कानचू ततोसुक्‌ चितइत्यन्वोदात्तत्वम्‌ । परीणहं परिणहनंपरीणटू परिपूर्वावनश्- 
तेभोविकिपिनहिबतीत्यादिनापूर्वपदस्यदीर्घः । एथिव्याः उदात्तमणइतिविभक्तेरुदात्तत्वम । 
हिन्वानासः हिगवौबृद्धीच वाच्छौलिकश्नानशू | विविरुः विरविर्गत्यर्थः ॥ ८॥ 

८. उन धुत्रानुचरों ने पृथिबी को आच्छादन कर डाला था; 
ओर, सुवर्ण और मणियों से भी वे सम्पन्न हुए थे। परन्तु बे 
इन्द्र को नहीं जीत सके। इन्द्र ने उन विध्नकर्त्ताओं को सूर्ये-द्वारा 
तिरोहित कर डाला था। 


परियदिन्दरोदसोउभेअर्बुभोजीमेहिनाविश्‍वत॑ःसीम्‌ । 
अमंन्यभानौअभिमन्यंमानेगिजेह्मसिंरधमोदस्युंमिन्द ॥ ९॥ 


१ तै० सं. २. ६. ६.। 
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परिं। यत्‌ । इन्द्र । रोदसी इतिं । उभे इतिं । अबुंजोजीः । महिना। 

विश्वत: | सीम्‌। अमंन्यमानान्‌ । अनि । मन्य॑मानैः । निः। 

हशि: । अधमः । दस्युं । इन्द्र ॥ ९॥ 

हेह यबदारोदसोउभेद्युठोकावुशोमहिनालदीयेनमहिज्ञाविशवतःसीं सरवतःपरिगसप- 
यंबुभोजीः परिवोभुक्तवानसि तदानी त अमन्यमानान्सत्रार्थमनुध्यातुंअशक्तानपिकेवठपा- 
ठकानयजमानान, अभिमन्यमानैः अस्मदीयाएतेयजमाना:रक्षणीयाइत्यभिमानंकुर्वद्ि्नस- 
भिमंबेदस्युंचोरंतरादिरपमसुरंनिरधमः निःसारितवानसि धमेतिर्गविकर्मेतियास्कः ॥ अवुभो- 
जीः भुजपालनाज्यवहार्‍योः छक्षि सिपि.बहुलंछन्दसीविविकरणस्पश्टुः बहुलंछन्द्सीतीडागमः 
आहुदात्त; यह्दत्तयोगादनिवातः । महिना महिना महच्छब्दात्पृथ्वादिलक्षणोभावेइमनिचू टेरि- 
विटिछोपः तुर्तीयैकवचने अल्लोपेसति उदात्तनिवृत्तिस्वरेणउदात्तत्वं मठोपश्छान्द्सः । अम- 
न्यमानान्‌ मन्यन्तेणानन्तीविमन्यमानाः मनज्ञाने दिवादिक्य/्यच १यनो नित्त्वादाययुदात्ततम्‌ 
समासे अव्ययपूर्वपदृप्रछतिस्वरतवम्‌ संहितायांरुत्वानुनातिकाबुक्ती ॥ ९ ॥ 

९. इन्र! चूँकि तुमने महिमा-द्वारा बुलोक ओर भूलोक को 
सम्पूर्णं रूप से वेष्टन करके सारा भोग किया हे; इसलिए तुमने 
मन्त्रार्थ-ग्रहूण करने में असमर्थ यजमानों की भी रक्षा करने में 
समर्थ मन्त्रा-द्वारा वृश्र-रूप चोर को निःसारित किया था। 

नयेर्विः॑थिव्याअन्तंमापु्नंमायाभिर्धनदांपर्य भुवन्‌ । 

युजंवर्जेपशश्नंऋइन््रोनिज्यो तिषातमंसोगाअंदुक्षत्‌॥ १ ०४ २॥ 

न। ये । दिव: । पृथिव्या: ।अन्तंम । आपुः । न । मायाभ्िः। 

धनध्दामू । परि&अजूवन्‌ । युज॑म्‌ । वज्॑म्‌। टषज: । चक्रे । 

इन्द्रः । निः । ज्योतिषा । तम॑सेः । गाः। अधुक्षत्‌ ॥ १० ॥ २॥ 
येजठविशेषादिवोद्युठाकातथिब्याअन्तंभूमेःस्थानंनापुःनपाप्ता: मेघरूपमापन्ञेनवृभेणनिरु- 

` लाव अवएवशूमिमाप्यभ्ावात घनदांधनमदांभूरमिंमाया भिःसस्योपकारादिभिः करम भिः नपर्य- 

भूवनपरितोनब्यापाः जठपानसस्याज़िदृद्याद्युपकारंनचकुरित्यर्थः तदानीमयमिन्द्रीमेषभेदना- 

य॒वजंयुजस्वहस्तयुक्तंचक्रेततोज्योतिषाद्योतमानेनवजेणतमस:अन्धकाररूपान्मेघातं गाः गमन- 

शीठान्युदकानिनिरधुक्षव निःशेेणुग्धवान मेघंभित्ताजलंबृष्टचा नित्य थे ॥ दिवः ऊद मितिप- 

.अम्याउदाचलम । आपुः आपु डिट्युपिरूपम्‌ यृत्तयोगादनिषात: । पर्यभूवन अत्रापि 
$ नि० ६. २.। 
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यच्छब्दस्यानुषद्वत निघाताभावः । युजं युजिर्योगे कतिगित्यादिनाक्रिन्‌ अनित्यमागमशास- 
नमितिवचनानुमभावः । अधुक्षद दुहप्रपूरणे इङिशिलइुपधादनिटःक्सइतिचः्सादेशः दादेः 
धोतोर्घइविघत्वम. एकाचोबशइत्यादिनाभषूभावः संहितायांभषूभावाभावश्छान्द्स: ॥ १० ॥ 
१०. जब कि, दिव्य लोक से जल पृथिबी पर नहीं प्राप्त हुआ और 
घन-प्रव भूमि को उपकारी ब्रव्य-द्वारा पूर्ण नहीं किया, तब वर्षाकारी , 
इन्द्र ने अपने हाथों में वस्त्र उठाया और द्युतिमान्‌ वज्तर-्टारा अन्धकार- 
प मेघ से पतन-शील जल का पूर्णरूप से बोहन फर लिया। 


अनुखधामंक्षरज्ञापो अस्पारवधेंतमध्यआनातव्यानाम्‌ । 
सधीचीनेनमन॑सातमिन्द्रओोजिष्टेनहन्मनाहनजञभिद्यून्‌ ॥ ११ ॥ 


अनु । स्व॒धाम्‌ । अक्षरन्‌। आप: । अस्य । अव॑र्थत | मध्ये । 
आ | नाव्यांनाम्‌ । स॒धीचीनेन । मन॑सा । तम्‌ । इन्द्रः । ओजिप्ठेन । 
हन्म॑ना । अहनू | अजि । बूनू ॥ ११॥ 


आपोजलानिअस्येन्द्स्यस्वधामजंब्रीह्याद्रिपंअनुटक्ष्याक्षरन्मेघाद्ृष्टाअभवन, तदानी- 
मयंवृत्रोनाव्यानांनावातरणयोग्यानांबह्दीनांअपांमंध्येआसमन्वाव. अवर्धववद्धिपापः परभूतज- 
छेवर्वमानोपिनममार किन्तवभिवृद्धरव तदानीमिन्द्रःसभीचीनेनसहगच्छवामनसायुक्तंवंबृतंओ- 
निहेनझविबठयुकेनहन्मनाहननसाधनेनवजेणअभिदयूनकतिचिददिवसानमिलक्ष्यभहन्‌तेपुरि- 
वसेषुहतवानजलमभ्पपतितस्यापिवृत्रस्यमनोयत्रेजस्तिष्ठतितत्रेवसहगच्छति वादशमभिज्ञायह- 
तवानित्यर्थः | अक्षरव, क्षरसश्वरने। नाव्यानां नावावायां णाम्‌ नौवयोधरमेत्यादिनायतवान्तोयि- 
अत्यसेइत्मावादेशः अनावइतिपर्युदासाव तित्स्वरितमितिमत्ययस्यस्वरिवत्वम.। सप्रीचीनेन सह 
अञ्चतीतिसध्यह्‌ सहस्यसत्रिरिविसध्यादेशः विभाषाश्ेरदिकूलियामिविस्वार्थेखपत्यय: त- 
स्यञयनित्यादिनाईनादेशः अचइत्यकारलोपेच्ावितिदीर्घत्वम खादेशस्योपदेशिवद्दचनादी- 
कारउदात्तः । ओजिष्ठेन ओजोस्यास्तीतिओजस्वी अस्मायामेघेतिविनिः ततआविशायनिक- 
इहनविन्मतोइगिविविनोड्क्रेरितिरिठोपः ित्ादाुदततलम्‌। त्मना हन्यवेअनेने विहम अः 
न्येतत्योपिहयन्तइिहशिम्रहणाद,करणेपिमनि नित्त्वादाययुदात्त्वम्‌ दुर्वायेकवचनेअहोपेपाप 
नसंयोगाद्वमन्वादितिमतिषेषः ॥ ११ ॥ 

११. प्रकृति के अनुसार जळ बहने लगा; फिन्तु वृत्र नौकागम्य 

मधियों के बीच में बढ़ा। तब इस ने महाबलशाली और प्राण-संहारी 

आयुध-द्वारा कुछ ही दिनों में स्थिर-मना वृत्र का वघ क्रिया था। 
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दवादशीइचमाह- 

नया विष्य दिली बिश॑स्यद्ह्वाविश्वष्विणंमभिनच्छुंषणमिन्द्ः । 

यावत्तरेमघबन्याबदोजोवजेशत्रुमवधीःपतन्युम्‌॥ १२॥ 

नि। अविध्यत्‌ | इली विशस्य । दुह्य । वि । श्णिण॑म्‌। अभिनत्‌। 

शु्ण॑म्‌ । इन्द्रः । याव॑त्‌ । तरः । मघःवन्‌। यावत्‌ । ओज॑ः । 

वज्ननॅण । श्ञुंम्‌ । अबधीः। पृतन्सुम्‌॥१२॥ 

इलीबिशस्यइलायाभूमेबिठेशयानस्पवृत्रस्यसम्बन्विनी इठाँविलशयस्येतियास्कः । इ- 

न यद्वा इह्लानिप्र- 

बानिसैन्यानि नितरांिदधवाच, ततऊर्ध्यश्नद्षिणंगोमहिषादिभंगसमानैरायुपैरुपेतंशुष्णंजग॒तः 
शोष्कबृत्रब्यभिनतविविधताहितवान हेमघवच धनयुक्तेन्व तवयावत्तरः यावान्वेगोर्तियावदी- 
जः यावद्वउ्मस्तवेनसर्वेणयुक्तस्लंपृतन्युंएतनांयुद्धइच्छन्तंशजुबृ॑व्रेणावधी: हतवान- 
सि॥ अविध्यद, व्यधताडने श्यनि महिज्येत्यादिनासम्मसारणम विकृतिहइविनिधाते उदा- 
जस्वरितयोय॑णइतिसंहितायां अडागमस्यस्वरितत्वम्‌ । इठीबिशस्य एपोद्रादित्वादभिमतरूप- 
स्वरसिचिः इहव इंहेनिष्ठायां इड स्थूडवलयोरितिनिपात्यते शेश्छन्दसिबहुठमितिशेर्लोप:।अ- 
जिनदभिदिरविदारणे उडि रुधादिश्यःभम्‌इत्ेतीकारडोपेहलूङ्थामूश्यइतितिठोपः । शुष्णं 
शुषशोषणे शोषयतीविशुष्णः ठषिशुषिरतिक््य/किच्ेविनप्रत्ययः निदित्यनुबृत्तेरावाच- 
त्वम.। अवधीः इुङ्चितिहत्तेर्धादेशः। पृतन्युमपतनाशब्दात, कयि कब्यध्रपृतनस्येति 
अन्त्यडोपः क्याच्छन्दृसतीतिउमत्ययः॥ १२॥ 

१२: भूमि पर सोये हुए वृत्र की सेना को इन्द्र ने विद्ध किया था 
और श्यंगी तया जगच्छोषक वृत्र को विविध प्रकार से ताइना दी थी। 
इन्द्र | तुम्हारे पास जितना बेग और बल है, उरसे युद्धाफाइक्षी 
शमु को वज्च-द्वारा हनन किया था। 

अभिसिष्मोअजिगादस्यशा्रूनवितिग्मेन॑डषसेणापुरोमेत्‌ । 

संवर्जेणारुजहु अमिन्द्रःप्रख्ां मतिम॑तिरच्छाशंदान : ॥ १३॥ 

अभि | सिध्मः । अजिगात्‌। अस्य । शजून्‌ । वि । तिग्मेन॑ । 
दषणं । पुरः । अभेत्‌ । सम्‌ । वर्जेण । अरुजत्‌ त्रम्‌ । 
इन्द्र: । प्र । साम्‌ । मतिम्‌। अतिरत्‌ । शाशंदानः॥ १३ ॥ 

१ नि० ६. १९.। ठ 
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अस्पेन्वस्यसिध्म: साधकोवजः शजूनभिडन्युवैरिणोभिलश्य अजिगाद गतवान्‌ जिगा- 
िर्गविकर्मा गातिजिगातीविगतिकर्मसुपाठाद सचन्तः 
वजेणपुरः बृतस्पपुराणिव्यभेदविविधंभिनवान, ततःसइल्दोव जेणस्वकी पेन वृत्ंसस सू जद संयो- 
जितवान संयोज्यचशाशदानः दृबंहिंसन्‌ स्वांमर्िस्वकीयां हरेपितांबुद्धिपातिर्त्कर्षेणवर्सि- 
तवान्‌ ॥ सिध्यः पिघुसंराद्धो अस्मादौणादिकोमक्‌ कित्त्वादगुण: प्रत्ययस्वरःशिष्यते | अजि- 
गाद, गास्तृती अत्तुगत्यर्थः णुहोत्यादिला०शहः द्विभोवेबहुरंछन्द्सीत्यभ्यासस्येत्ततम.। अ 
भेद भिव्रिविदारणे श्ममिपरामे व्यत्ययेनशप्‌ तस्यबहुलंछन्द्सीविठक्‌ टघूपधगुणेहलढ्यावृश्य- 
इतिविलोपः यद्वा इङिः्ेक्‌ ।अतिरत्‌ मपूर्वस्तिरतिवरधनाथः यदव तरतेव्यंत्ययेनश: क॒वईर्‍पा- 
वोरिवीलम्‌। शाशदानः शदुशातने अस्माद्यडन्तावशानचूतस्मछन्दस्यु॥ पेने आषेधातुक- 
लादवोडोपयडोौ सावंधावुकत्वादःयस्तातामारिरित्यादयुदात्तवम्‌॥ १३ ॥ 
१३. इन्द्र का कार्य-सापक वस्त्र शत्रु को लक्ष्य कर गिरा था। 
इतर ने तीक्षण और श्रेष्ठ आयुध-द्वारा वृश्न के नगरों को विविध प्रकार 
से भिन्न किया था । अन्त को इन्त ने वृत्र पर वज्च-द्वारा आघात 
किया था और उसे मारकर भली भाँति अपना उत्साह 
बढ़ाया था । 
आवःकुत्समिन्द्रयस्मिंञ्चाकन्मावोमु्ध्प॑न्तंषभंदशंद्ुम्‌। 
शफच्युतोरेणुर्षतद्या मु्कत्रेयोनुपाह्मांमतर 
शफच्युंतोरेणु्नक्षतद्यामु्ेत्रेयोचपाद्यायतस्थी ॥ १४ ॥ 


आक: । कुतस्‌ । इन्द्र । यस्मिंन्‌ । चाकन्‌। प्र। आवः । युध्य॑न्तम्‌ 
वृषजम्‌ । दशंश्‍्य्युम्‌ । । शफ$च्युंतः । रेणुः । नक्षत॒ । द्याम्‌ । उत्‌ | 
श्ैन्रेयः । नुऽस्यांय । तस्थौ ।१४॥ 


हेइन्रकत्सएवन्नामकंगोतरमवर्तकस्षिं आवःरक्षितवानसि यस्मिन्कृत्सेचाकनस्तुर्विकाम- 
यमानोवर्तैसे वंकुत्समितिपूर्वत्रान्ययः तथादश्युंपवनामकंदशस्रदिशुदीप्यमानपिंमावः प्रक- 
बॅणरक्षिववानसि कीदृशं युध्यन्तस्वकीयेःशजुभिःसहयुखंकुर्वनं बृषशंगुणे:भेष्ठशफच्युतः लदी- 
याश्वस्यशफात्पवितोरेणुरधुलिर्योयुलोकंनक्षवमामोवि श्वेत्रेयः श्वित्राख्यायायोपितःपुत्र: पुरा- 
शत्रुभयावजलेममनः सनत्ववूनुग्रहाद नृत्ताय गृभिःपुरुषेःसोढन्याय उत्तस्थौजलादुत्यिववा- 
च. ॥ चाकन्‌चकत्णौ अस्माण्णयन्तादशठ छन्दस्युजयथेत्याधैधातुकत्वाण्णिठोपः शबाः 
वश्च पत्ययस्वरेणानतोदाततत्वम.यद्वा कमुकान्तावित्यस्माद यइडुगन्वाहकिसिपिभभ्यासस्यनु- 
गभावस्छान्द्सः दीर्घोकितइविदी पैत्वम. सिठोपे मोनोधातोरिविमकारस्यनकारः धातुस्वरः य~ 
इृत्तमोगादनिषातः । युध्यन्तं व्यत्ययेनपरस्मैपदम । दशयं दीब्यतेभकाशा्थांद, स॒म्पदारिलि- 

३८ 
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क्षण:क्षिप्‌ छोःितूर्‌दश्चक्ुयरयस्यात्तौदश्ुः छा्दसंहस्ततवम. यद्वा बुंशब्वोहर्ना- 
मझुप्रठितः तेनपरवृत्तिनिमित्तमूतःपरकाशोलष्यवे बहुबीहोपूर्वपदमकविस्वरलम. । शफच्यृतः 
शफेनच्युतः ठृतीयाकर्मणीतिपूवपदमकतिस्वरलम.]। नक्षत णक्षगती ्यत्ययनालनेपदम । श्वै- 
जेयः स्वित्रायाअपत्यं खीज्योढक्‌। य 327 कल यवोनावहत्याद्रुदाचलमे | 
पृ्वपदादितिषत्वम_संहितायां :॥१४॥ 
क शा की स्तुति को चाहते हो, उसी कुत्स 
की तुमने रक्षा की यी। तुमने पुढध-रत, 'भेष्ठ और दर्सो दिज्ञाओं में 
दोप्तिमान्‌ दृशद्यु कौ, रक्षा की थी । तुम्हारे घोड़ों के सुमों से पतित 
घूलि चुलोक तक फंल गई थी। शत्रु भय से अल में मग्न होकर भी 
इवंत्रेय ऋषि, मनुष्यों में अग्रणी होने की अभिलाषा से, आपके अनुग्रह 
निकूल आये थे अजेंपेमंपवन्धिल्यंगाम्‌ 
पपप तुभ्य सुलेत्रजेपेमंपवन्धितयं ॥ 
ज्योक्चिवन्रतास्थिबांसोअकञ्छत्रूयतामधंरावेदनाकः ंतास्थिषां' रा :॥१५॥३॥ 
आव॑ः। शमम्‌ । वृषम्‌ । तुय्याछ । क्षेत्र/जेषे | मघःवन्‌ । 
श्विच्य॑म्‌। गाम्‌ । ज्योक्‌ । चित्‌ । अत्रं । त्स्थिऽबांसंः । अक्रन्‌। 
ह यताम्‌। अध॑रा वेदना । अकरित्यंकः ॥ १५॥ ३॥ 
धनवजिन्युस्वित्र्यश्विञायाःतुत्ंपूर्वोकंपुरुषंआवः रक्षितवानसि किमर्थ क्षेत्रजे- 
पे शप्रभिःसहयुजेडायांकेत्रा्यर्थं कीदृशा शमं त्व॑दीयपरिपालनेनचित्तव्याकुडतांपरित्यज्य- 
शानं गुणः तुम्यदुगांनलेषुणवंगमितयथः तुझ्यावुरमितिउदकनामसुपठितत्वात अ- 
ज अस्माभिःसहयुद्धेज्योकूचिद चिरकाठमपितस्थिवांसः अवस्थिताःसन्तः अक्रन्‌ येवैरिणः 
शजुत्वमकुर्वन शतरूयतां शतना्नइच्छतातेषां अधरा वेदना निरुष्टानिदुःखानि त्वं अकःकुरु॥ 
तुझ्यशब्दोन्वरिश्षवचनः तत्रभवास्तुप्रियाः तुमाद्धनितिघन्‌ घस्येयादेशः इकारलोपश्छान्द- 
सः नित्त्वादाद्युदात्त्वम.। कषेत्रजेषे जेषणेष्एपुमेषगती अस्मात्सम्पदादिठक्षण:करिप्‌ कषेत्रस्पजे- 
खेत्रे समासान्तोदात्तत्वम, अन्तोदात्तादुचरपदादित्या दिनाविभकेरुदात्त्वम. । ख्विज्यं 
स्वित्रायांभवः भवेछन्द्सीवियत यतोनावहत्याद्युदा्त्वम. । तस्थिवांसः विठु वस्वे- 
'काजादूषसामितीडागमः । अक्रन्‌ करोतेडुंकिमत्रेवसेत्यादिनाचेईकू । श्रूयतां शतूना- 
लनइच्छन्तीतिशतूयन्तः सपआत्मनःक्यजितिक्यचूतदन्वाच्छत तस्यटसावंधातुकानुदातत्वे 
एकादेशसरेणोदाचतलम तस्यचपूर्वनासिदरनेष्यत््युक्तत्वाच्छत्रन्तमन्तोदात्त्वमिति श- 
अषरावेवनेत्युभयज्रशेश्छन्द्सिबदु्मितिशेरलोप. 


| :। 
अकः करोतेडुडि मत्रेपसेत्यादिनाचेडक गुणः ॥ १५॥ 
१५. इन्त्र | सौम्य, ष्ठ ओर जल-मग्न इवन्रेय को क्षेत्र-प्राप्ति 
के लिए तुमने बचाया था। जो हमारे साथ बहुत समय .से युद्ध कर 
रहे हें, उन सन्रुताकाझ क्षो लोगों ,को तुम बेदना भौर दुः वो । 
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तिश्िनोअब्येविचतुर्थस॒क्तद्रादशर्च ऋषिश्ान्यस्माइपेरितिपरिभाषयाआइिरसोहिरण्यसतू- 
पक्रषिः अश्‍वनदिवता कवीचक्रेतिनमीआनो खिनेविद्वादशी चजिह॒ जौ शिष्टासिष्टुबनपरिभा- 
प्याजगत्यः त्िश्चिवद्वादशास्विनॅनवम्यन्तेतिष्ठभावित्यनुक्रमणिका । प्रावरनुवाकेआश्विनेक्- 
वौजागतेछन्द्सिइदंसूकम. अथाश्विनइविख़ण्डेसितम:-निश्िनो अथेकेद्यावाप थिवीइविजा- 
गतमिति । आश्विनशब्ेप्येवत्सक्तम. प्ातरनुवाकन्यायेनेत्यविदिष्टत्वाद । 


वत्रप्रथमाशचमाह- 


चिश्चिंनो अद्याभ॑वतंनवेदसाविभुर्वायामउतरा तिर॑श्चिना । 
युवो दियन्हिम्येबवासंसोभ्यायंसेन्यांभवतंमनीषििः ॥ १॥ 


ब्रिः । चित्‌। नः । अद्य । भवतम्‌ । नवेदसा । विऽभुः । वाम्‌ 
याम॑ः। उत । रातिः । अश्विना । युवोः । हि । यच्रम | हिम्याध्डवा 
वास॑सः । अभिऽआयंसेन्यां । भवत॒म्‌। मनीषि६किः ॥ १ ॥ 


हेनवेद्साश्विनामेधाविनावम्विदेवी नवेदाइतिमेधाविनाम नवेदाःकविःमनीपीवितजाम- 
सुपठिवत्वात वाइशौयुवां निश्वितजिवारमपिअद्यास्मिनकर्मणि नः अस्मदुर्थभवतैआगतीभवव- 
म,  अजतिरिविवचनंसवनत्रयापेक्षंञादराविशयद्योतनार्थवात्रिषत्याहिंदेवाइ विश्रुत्यन्दराव 
बांयुवयोःपामोगमनसाधनभूतोरथोविभुःव्यापतःउवआपिचरातिः दानंविभुरिविशेष:. युवोर्युवयो- 
कुभयोर्यत्रंहि परस्परनियमनरूपःसम्वन्थविशेषोस्विखलु तत्र दृष्टान्त: वाससःसूर्यरश्म्या- 
च्छादनयुक्तस्यवासरस्यहिम्येव हिमयुक्तयाराज्येव यथारात्र्यासहदिवसस्यसम्वन्धःकदाचिद- 
पिनांपैतितद्वद युवामुभौमनीषिभिः मेधाविभिःकतिग्तिः मनीषीतिमेधाविनाम मनीषीस- 
न्यावेवितजामसुपठिवत्वात. अभ्यायंसेन्या अभितोनियनतव्यौअनुग्रहवशात्तदधीनोभवतम्‌ ॥ 
अद्य निपावस्यचेतिसंहितायांदीर्ष॥ नवेदसा विपरीतंनविचइतिनवेदसौ विदज्ञानेहत्यस्मादौणा- 
दिकोसुन, ननूसमासे नभ्राण्नपादित्यादिनानकारस्यप्रतिभावः सुपांमुटुगित्याकारः आम- 
चितनिधातः । यामः यायतेगम्यतेनेनेवियामोरथः भरतिस्तत्यादिनामन, नित्तादादुदात्तलम्‌ 
यद्वा यमउपरमेइत्यस्माक्तमेणिषञ्‌ बृषादिषुपाटादाद्युदाचलम्‌। रातिः रादानेइत्यस्माद्‌ भा- 
बेकिनमद्रेबृषेत्यादिनातस्योदात्तत्वम । युवोः सुपांसुपोभवन्तीतिषष्टीद्विवचनस्यषष्टीद्रिवचनादे- 
'शः अवश्नादेशविषयत्राद्योचीतियल्ल॑नभवति शेषेठोपइतिरिडोपेउदातनिवृत्तिस्वरणविभके- 
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रुदात्ततम.अनत्यरोपपक्षतुएकादेशस्रेणं । हिम्याइव हिमेतिरात्रिनाम ऊधःपयः हिमेवितलाम- 
सुपठितत्वाद, ततउत्तरसयत्तीयेकवचनसयदुपांसुलुगितिइचादेशः ततश्लोपेउदात्तनिवृत्तिस्वरे- 
णतस्योदात्तत्वम्‌ । वाससः बसआच्छादने वासयतिप्काशेनाच्छादयवीत्यहर्वासः । अम्यायं- 
सेन्या अध्याङित्यपसदरयोपसृष्टा्यमउपरमेइत्यसमादीणादिकसेन्यमत्मयः सुपांमुलुगित्या- 


कारः॥ १ ॥ 
१. हे मेधावी अश्विनीकुमारद्यय ! हमारे लिए तुम आज तीन 


बार आओ। तुम्हारा रय और दान बहुव्यापी है। जिस प्रकार 
रश्मियुक्त विन और हिममुक्त रात्रि का परस्पर नियम-रुप सम्बध 
है, उसी प्रकार तुम दोनों के बीच भी सम्बन्ध है। अनुग्रह करके 


तुम मेघावी ऋत्विकों के यसा नामना जाओ । 
अय॑ःपवर्योमधुवाहंनेरथेसोमस्पवेनामनुविखइ॒द्विंदु: । 
अ्रय॑!स्कंभास:स्कभितास॑आरभे जिनेक्तेयाथ खिर्वश्विना दिवां ॥२॥ 
चर्यः । प॒रः । मधुध्वाहने । रथे । सोम॑स्य । वेनाम्‌। अनु । विः 
इत्‌। विदुः । त्रय॑ः । स्कंभासंः । स्कृभितासंः। आऽरभे । त्रिः । 
नक्त॑सर। याथः। त्रि: । ऊम्‌ इतिं। अश्विना । दिवां ॥ २॥ 
मधुवाहनेमधुबरव्याणांनानाविधसाद्यादीनांवाहनेनयुक्ते अ्िनोःसम्बन्धिरथेपवयः 
दजसमानाइढा:चक्रविरोषास्यःत्रिसंख्याकाःसन्ति इत. इत्थंचकतत्रयसद्भवायप्रकांरंविशवेसर्वेदेवाः 
सोमस्यचन्द्रस्यवेनांकमनीयांभार्योअनुरक्ष्ययात्रायांविदुजी नन्ति यदासोमस्यवेनयासहविवाहः 


:- 
स्परथस्योपरिस्कंभासःस्तम्भविशेषात्यः जिसंख्याकाः स्कभितासः स्थापिताः किमर्थमारभे- 
आर्धुंभवलम्बितुं यदारथस्त्वरयायातितदानींपतनशीतिनिवृत्त्यर्थहस्तालम्बनभूता;स्तम्भाइ- 


त्यर्थः हेअश्विना युवांताबशेनरथेननक्तराजैविर्या थः विवारंगच्छ थः तदादिवादिवसेपितरिर्याथः 
राजावहनिचरथमारुह्यपुनःपुन:क्रीडथइत्मर्थः ॥ मधुवाहने मधुवाह्मते अनेनेतिमधुवाहनः 
करणेल्युर्‌ । विदुः वेचेठंटिविदोठटोवेतिझेरुसादेशः । स्कम्भास; ्टभिस्कभिगतिमतिबन्धेस्क- 
म्तेपतिबदधाभवनतीिस्कम्भाः पचाद्यच्‌ । स्कभितासः स्कम्भुःसोजोधातु: अस्मानिष्ठायां 
. यस्यविभाषेतीट्मतिषेधेमापे गसितस्क भितेत्यादिनेडागमोनिपातितः । आरे रभराभस्ये अ- 
स्मादाहपूवात्सम्पदादिलक्षणोभावेकरिप्‌ कदुत्तरपदुप्रकतिस्वरतवम्‌ ॥ २ ॥ 
२. तुम्हारे मधुर-जाद्य-बाहुक रथ में तीन दृढ़. चकर हे; उन्हें सभी 
देयों ने चन्रमा की रमणीय पत्नी धेना के साथ बिवाह-यात्रा 
करने के समय जाना। उस रथ के ऊपर, अवलम्बन के लिए, तीन 


सम्भे हे । अश्विय ! उसी रथ से दिन में तीन बार और रात्रि 
में भी तीन बार गमन करो। 
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समानेअहब्रिरंद्यगोहनातिर्थयज्ञमधुनामिमिक्षतम्‌ । 
चिर्वार्जवतीरिषोअशिनायुवंदोषा: वती ुवंदोेषाअस्मभ्य॑मुषसंभरपिन्वतम्‌ ॥ ३॥ 

समाने। अह॑न्‌। त्रिः। अवद्यगोहना । त्रिः । अद्य । यज्ञम्‌। 

मधुना । मिमिक्षतम्‌ । त्रिः । वा्ज॑ऽवतीः । इषः । अश्विना । युवम्‌ । 

दोषाः। अस्मभ्य॑गर । उषस: । च । पिन्व॒तम्‌॥ ३॥ 

हेअस्विनाअश्विदेवौयुवंयुवामुशौसमानेभहन्नेकस्मिलनृष्ठानदिनेत्रिरवद्यगोहना बिः 

वारमनुदानगतानांदोषाणांसंवरणकारिणौभरवतम. अद्यास्मिन्दिनियशंयज्ञगतंहृविःमधुनाम घुरर- 
. सेनबिर्भमिक्षतृंजिवारंसिश्ववम्‌ किश्व दोयाउपस श्ररात्रीर्दिवसांभरात्रिषु्वसेपुचनैरन्वर्येणवा- 
जववीःबलकारिणीरिषोजानिअस्मश्यंपिन्वतंसिश्वतंप्रयच्छतमित्युर्थः। अहन्‌ सुपांसूटुगितिस- 
प्म्याडुक्‌। अवद्यगोहना गुहूसंवरणे अवद्यगृहयिवारी नन्‍्धादित्वाद ल्युः ऊदुपघायागोहइति- 
प्राप्तस्यऊत्त्वस्याभावशछान्द्सः । मिमिक्षतं मिहसेचने सनिएकाचउपदेशेनुदात्तादितीट्पतिषेधः 
हलन्ताचेविसन:कित्त्वाछघूपधगुणाभावः दिशीवहलादिशेषी ढत्वकत्वपत्वानि । वाजवतीः 
उगिवश्नेविकीए्‌ । पिन्वतं पिविमिविणिविसेचने इदित्त्वानुम,कर्तरिशप्‌ ॥ ३ ॥ 

३. अश्विहय | तुम एक दिन में तीन बार य॒ज्ञानुष्ठान का दोष 
शुद्ध करो। आज तीन बार मधुर रस से यज्ञ का हुव्य सिक्‍त करो। 
रात ओर दिन में तीन बार पुष्टिकर अज्न-द्वारा हमारा भरण करो। : 
िवतियोतेरिरनुंबतेजनेत्रिःसंभावयेतरेभेव॑शिक्षतम्‌ ।चिर्नान्यंवह- 
तमश्विनायुवंत्रिःपक्षो अस्मे क्षरंवपिन्वतम्‌ ॥ ४॥ 


तरिः । बिः । यातम्‌ । त्रिः । अनुश्वते । जने । तरिः। सुप्रअब्ये । 

चेधाऽइंब । शिक्षतम्‌ । त्रिः । नान्दय॑म्‌। बह्ृतम्‌। अश्विना । 

युवम्‌ । त्रि:। पृक्षः। अस्मे इति । अक्षराऽइव । पिन्वतम्‌॥ ४॥ 

हे श्विनायुवंतरिवियातंअस्मदीयवर्तनसाधनंग्रहंजियांतंतरिवारंपापतम तथा अनुमते 

स्मदनुकूडव्यापारयुक्तेजनेतरियोतंत्रिवारंवदनुमरहायगच्छतम्‌ तिःसुपाव्येतिवारंसुष्ठपकर्येणभव- 
ड्यांरक्षणीयेप्रवरतमानानस्मात्रेधेवतिभिरेवपरकारे'शिक्षतंपुनःपुनरनुष्ठानमुपदेष्टव्यमित्यरथः तथा 
'नांधयनन्दुनीयंसन्वोषकरॅफटंबिवहतंपापयतम्‌ अस्मे अस्मासुपृक्षोजंत्रिःपिन्ववंजिवार्‌ंप्रयच्छतम_ 
तत्रदृष्टान्तः-अक्षरेवक्षराण्युदकानि अक्षरासोतः तृपतिरिितनामसुपाठाव( तानिपर्जन्योयथा 
अयच्छतितद्दव॥ वः वर्ततेनेतिवर्तिगृहम्‌ हपिपिरुहिवृतीत्यादिनाइपत्ययः सुपासुडगितिद्वि 
तीयैकबचनस्यसुआदेशः इमाये उपसगंद्रयोपसृष्टादवते:कर्मेणिण्यत्‌ संज्ञापरवैकोविधिरनित्य- 
इतिबृद्धञावः तित्स्वरितमितिस्वरितत्वम्‌ शिक्षतं शिक्षविद्योपादाने । नान्धं ण्यदन्तः | पृक्षः 
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( 
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पृचीसम्षके असुनिसुडागम: । अस्मे दुपांसुठगिविशेआदेशः । अक्षराइव अशनुवतेवयाुवन्ती- 


त्यक्षराणिउदकानि औणादिकः क्सर'पत्ययः शेर्लोपः ॥ ४ ॥ 
हे ४. अध्विद्वय | हमारे घर में तीन बार आओ। हमारे अनुकूल 


व्यापार में छगे मनुष्य के पास तीन बार आओ। रक्षा करने योग्य 
मनुष्य के पास तीन बार आओ। हमें तीन प्रकार शिक्षा दो। हमें तीन 
बार आलन्द-ज़्नक फल प्रदान करो। जेसे इन्द्र जल देते हे, उसी 
Gr nen तीन बार अन्नदो । ैनतातातरिसताव॑तंचि 


व त्रिदेवर्ताताबिरुताव॑तृधिय॑:। त्रिःसेंत्त 


गर्॑जिरुतःश्रवीसिनखिष वांस्रेंदुहितार॒हह थ॑म्‌ nun 
त्रिः । नुः । रयिम । बहतम्‌। अश्विना । युवम्‌ । त्रिः । देवऽताता । 
चिः। उत ।अवृतम्‌। धियः । त्रिः। सौजगइत्वम्‌ । त्रिः। उत । 
श्रवौसि । नः त्रिऽस्थम्‌। बाम्‌। सरे । दु हिता । आ । रुहत्‌। रथंग्‌ ॥५॥ 
हेअश्विना मुबंयुवांनोस्मान रथिंधनंिवहतंतरिवारंमापयतंदेवतातो देंवैयुक्तिकर्मणिभिः 
त्रिवारमागच्छतमिविशेषः उतअपिचधियोस्मदुद्धी:त्रिःिवारंरक्षतसोभगत्वम्‌ सोभाग्यंविवह- 
तमिविशेषः उतअपिच श्रवांस्यक्नानिन:अस्मज्यंतिवेहतम्‌ वांयुवयो:सम्बन्पिनंनिष्ठंचकत्रयेव- 
स्थिव॑रथंसरेसर्यस्यदृहितापुतरी दुहितादुर्हिताट्रेहितेवियास्कः । साझारूढवती ॥ देवताता स- 
वदेवात्तातिछितिसवार्थिकस्तातिड्मत्ययः तेनदेवतातिशब्देनदेवसम्बद्धोयज्ञोलक्ष्यते देवताता म- 
खतितनामुपढितत्वात्‌जितीतिपतययातूरवस्योदात्तत्वम्‌ स॒पांसुडुगिविसपतम्याडादेशः । तरिष्ठं 
बिपुचकेपुविष्ठतीविनिष्ठः सपिस्थइतिकः अम्ाम्े्ादिनासकारस्यपतम्‌ । सर पूपेरणे सु- 
सधाग्रविभ्यःकन, इविकन नित्त्वादादयुदात्तः विभकिव्यत्यय;। रुहद छमृहरुहिफ्यश्छन्द्सीवि 


चुरझावेशः ॥ ५॥ 
डे ५- अश्विय | हमें तीन बार: धन वो। देव-युक्त कर्मा- 


नुष्ठान में. तीन बार आगओ। हमारी बुद्धि-रक्षा तीन बार करो। 
आ ie नी न शी तीन बार अन्न दो) 
तुम्हा चः है। 
बिर्नोअख्विनादिव्यानिनेषजाजि:पार्भिवानित्रिंदत्तमज्यः I 
ओमार्नशंयोम॑मंकायसूनवेंत्रिधातुशमवहतंशुस्पती ॥ ६॥९॥ 
त्रि:। नुः । अश्विना । दिव्याने । भेषजा । त्रि: । पार्थिवानि। 
, चिः। ऊम्‌ इति । दत्तम्‌ । अत्इभ्यः । ओमानंम्‌ । शमध्यो:। 
-_ काय । त्वे । नियत रग  बहतग! शु पती इ । सूने । त्रिः्धातु । शर्म । वहत॒म्‌। शुभः। पती इति॥६॥४ 
१ नि०६. १९. 
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हे अश्विना नः अस्मत्त्यं दिव्यानिद्युठोकवर्तीनि भेषजाओपधानि त्रि तथापार्थि- 
वानिप्रथिव्यामुल॒नानिऔषधानित्रिरृत्तंअज्यउ अन्तरिक्षसकाशादपिओषधानित्रिदेचंञापइ- 
त्यन्तरिक्षनाम आपःपरथिवीभूरितितन्नामसुपाढाद शंयोरेतन्ञामकस्यबृहस्पतिपुत्रस्य तेशैयुं 
वाईसत्ममदृधनितित्राझणान्तराद्‌ तस्यसम्बन्बिनमोमानंसुखविेषंममकाय सूनवेमदी- 
यायपृत्रायदृत्त हे शुभस्पतीशोभनस्यौपधजातस्यपालकौयुवांत्रिधातु वातपित्तस्लेष्मधातुत्रय- 
शमनविषयंसरुखंवहवंभापयतम्‌ ॥ दिव्यानि दण्डादित्वाद्यमत्ययः । अद्भः ऊडिद्मित्या दिनावि- 
अक्तेरुदातत्वम.। ओमानं अवतेरन्येशरयोपिदृश्यन्तविमनिन, ज्वरत्वरेत्यादिना अकाखकार- 
योरूह्‌ साैधातुकार्घधातुकङक्षणोगुणः यदिज्वरतवरेत्यत्रानुनासिकेचेतिनानुवर्वेव तहिंप्वेगैव 
संजेणवकारस्पऊठादेशोभविष्यति । शुरसती शीष सम्सदादिलक्षण:किप्‌ पठ्ठया:पिपुतरे- 
'विसेहिवायांविसर्जनीयस्यसत्वम्‌ झुवामब्रितेइतिपराइवद्भावादषष्व्ामत्रितसतमुदायस्याष्टमि- 
कंसर्वानुदात्तवम. ६ ॥ 

६. अद्विद्य | दिष्य लोक की औषध हमें तीन बार दो। 
पाथिव औषध तीन बार दो। अन्तरिक्ष से तीन बार ओषधप्रदान 
करो। बृहस्पति के पुत्र शंयू की तरह हमारी सन्तान को सुख-दान 
करो । शोभनीय-औषघ-रक्ष्क ! तुम वात, पित्त, श्लेष्मा आदि 
आदि तीन घातु-सम्बन्धी सुख दो। ESS: 


त्रिनॉअख्िनायजतादिवेदिवेपरिचिधातुपथिवीम॑शायतम्‌ । 
तिस्रोनांसत्यारथ्यापरावतं आत्मेववातःखसंराणिगच्छतम्‌॥ ७॥। 


त्िः। न: । अश्विना । य॒जता । दिवेशदिवे । परि ।च्िऽधातुंः। 
पुथिबीम्‌। अशायतम्‌ । तिस्ः। नासत्या । रथ्या । पराऽवतः । 
आत्माइईव । वात॑: । स्वसराणि । गच्छतम्‌ ॥ ७॥ 


हेअश्विनाविवेदिवे प्रतिदिन दिवेदिवेद्यविद्यवीत्यहूर्नामसुपठितत्वात. यजतायष्टव्यौयु- 
वांनोस्मदीयांएथिवींवेदिरूपांभूमें परि सर्वतःमाप्य 
शायतंशयनंकुरुतम.हेरथ्यारथ्योरथसामिनो तिसल्िसंख्याकाऐष्िकपाशुकसौमिकरूपावे- 
दीगंच्छवम्‌ ततदृष्टन्त:-स्वसराणिशरीराणिझालेववातः -यथाप्राणिनामालभूत:पाण- 
वायुः तदीयानिशरीराणिगच्छवितदरद!॥ यजता यजतेश्ेश्हशीत्यादिनाअवचू चितइत्यन्तो- 
दात्तत्वम्‌ । जिधातु जेधाधीयवेनिधीयतइवित्रिधातु सितनिगमीत्यादिनाधाञस्तुन नित्त्वादा- 
दयुदात्तत्वम्‌ समासेळदुत्तरपदमकृतिस्वरतेनतदेवशिष्यते झुपांसुडुगिगिसप्रम्याः छुकू । अशा- 
यतम्‌ अदादितवाच्छपोइक्‌ अशयातामित्यस्महस्वदीर्षयोव्यंत्यासः । नासत्या सत्हसाधूस- 
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त्यौनसत्मौअसत्यौ नअसत्यौ सत्यावेदनासत्णवित्यौर्णवाभइवियास्कें: । न म्राण्नपादित्यादि- 
नानञ'पकृतिभाव:। रथ्या रथाहीस्वामिनावित्यर्थः छन्द सिचेतियप्रत्ययः। स्वसराणि सरन्तिग- 


च्छन्वीविसराइन्द्ियाणि स्वकीयाःसरा षांशरीराणाम.. बढी ल दाहतिल्रलन वष ॥७॥ 
७. अश्विय | तुम हमारे पूजनीय हो। प्रतिदिन तीन बार 


पृथिबी पर आगमन करके तीन कक्षा-युत कुशं पर शयन करो। 
हे तासत्यरयिद्य | जिस प्रकार आत्म-रूप वायु आरीरों में आती है, 
उसी प्रकार तुम घी, पशु और वेदी नाम के तीन यज्ञस्थानों में 


हिना ससमातभिसंआहावाखेभाहवि्कृतम्‌ । 
तिस्रःपंथिवीरुपरिप्रवादिवोनार्करसेथेयुभिरक्तु भिंहिंतम्‌ ॥ ८ ॥ 
च्रिः। अश्विना । सिन्धुंशभिः । स॒पर्मातृःजिः त्रय: । आईहावाः । 
| धा । हविः । कृतम्‌ । तिस्रः । पृथिवीः । उपरिं । प्रवा । दिवः । 
नाक॑म्‌। रक्षेथे इतिं । सुऽिः । अक्तुशिः । हितम्‌॥ < ॥ 
हेअस्वना सप्तमाठजिःइमंमेगइृइत्यादिम्रोक्ताःसप्तसंख्याकाःगझाद्यानद्योमातरःउत्पा- 
दिकायेषांजलविशेषाणविसश्मातरतैःसिन्धुप्ि:स्पन्द्नस्वभञवै/जलै: वसतीवरीनाम भि: त्रिःसो- 
माभिषवःछतइविशेषः तथाचान्यनत्राहणेसमान्ञातम--अशोकत्वोभ्निपुणोविएकादशकत्वोद्रि- 
दोयंद्रादशत्वस्तृती पमिति। आहावाः यथोक्तजलयुक्तस्यंसोमस्याधारभृता:कूपसदशाख्यःति- 
संख्याकाद्ोणकलशाधवनीयपूतशदाख्यानिष्पनाइविशेषः तेपुत्रिपुपात्रविशेषेपुनेधानिभिःप- 
कारेःसवनत्रयगंतैः हविष्तंसोमाख्यंह॒विःसम्पादितंद्रब्यंवर्ततइतिशेषः तिसःप॒थिवीरुपरिति- 
त्यःपृथिव्यादिरोकेश्यञर्धपरवामवन्तोगच्छन्तौयुवां दिवोनाकंद्युठोकसम्बन्िनमादित्यंरक्षेथ 
|. कीदृशंनाकंद्युभिरहोभिरकुभिरातरिभिश्वहितंस्थापितंअहनिसर्यउदेविरात्रावस्तंगच्छति इत्ये- 
बमहोराजाफ््यांसूर्योब्यवस्थापितइत्यर्थः ॥ सप्तमातृभिः बहुनीहिस्वरः । आहावाः निपानमा- 
हावइविआडूपूर्वावहुयवेरमत्यय: सम्मसारणंबृद्धिथनिपातनात_ थाथारिनोत्तरपदान्तोदाचत्व- 
म पवा चयुङ्ुङ्गतौ प्रवेतेगच्छतइतिमवौ पचाद्यच्‌ सुपा सुूगित्याकारः। नाकं नास्मिजक- 
मस्वीतिनाकः नभ्राण्नपादित्मादिनानञःपङतिंभावः । धुभिः उहिदमित्यादिनाप्रापतस्य 
विभक्युदाचस्यदिवोझछितिप्रतिषेधः ॥ ८ ॥ 

८. अश्विदय ! सिन्षु आदि नदियों के सप्त मातु-जलू-द्वारा 
तीन सोमाभिषव प्रस्तुत हुए हे । तीन कलस और हव्य भी तैयार हँ 
तुमने तीनों संसारों से ऊपर जाकर दिवा-रात्रि-संयुकत आकाश के 
सूयं की रक्षा को थी। 

१ नि०६.१३.। २तै० सं० ६. ४, ५४। 


१ 
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क त्रीचक्रात्रिरतोरथस्यक 4 ज्यों वधरो येसनी छा: 

कदायोगोंवाजिनोरासभस्ययेनंयज्ञनांसत्योपयाथः ॥ ९॥ 
क॑। त्री । चक्का | निऽरतं;। रथ॑स्य । क॑ । भय: | वन्ुर: । ये । 
सऽनीळाः । कदा । योग॑: । वाजिनः । रासभस्य । येनं । य॒ज्ञम । 
नासत्या | उपश्याथः॥ ९॥ 


हेनासत्यावश्विनौ नृतः बिसंख्याकेरभ्रिभिर्पेतस्यभ्वदीयस्यरथस्यईपादुयं पूर्वशागे- 
संयुज्यवेसेयमेकाश्रिः पषठभागेवियुज्यतेतत्रकोणदयंसम्पद्यते ईहशस्यरथस्यसम्वन्धीनि त्रीच- 

का जीणिचक्राणि क कुत्रल्थितानिइत्सस्माभिनंदृश्यन्ते येकाष्ठविशेषाः सनीळाः नीहगृहसइ- 
शंरथस्योपर्युपवेशनस्थानं तेनसहवर्तन्वशविसनीळा: तेकाष्ठविशेषा: वन्युरः नीडवन्यनाधार भू- 
वालयः अक्षेणसहितेदेईपेत्येवंनिसंख्याका: क्रकुत्रस्थिताइत्यस्माभिरनज्ञायन्ते वाजिनोब- 


स्माभिनंदृश्यते येनचक्रत्रयनीडकाहत्यरासभयोजनसहितेनरथेनयज्ञमस्मदीयंयागस्थानंउप- 
याथः युवांमामुथः तादशास्यरथस्येतिपूरवत्रान्यय: ॥ तरीचक्रा उभयतरापिरेश्छन्दसिबहुमिति 
शोडोपः । वन्धुरः बन्वेरौणादिकउरप्रत्ययः वत्वंछान्द्सम्‌ । सनीळाः वोपसर्जनस्पे- 
विसभावः ॥ ९॥ 

९. है नासत्य-अङिविद्य | तुम्हारे त्रिकोण रथ के तीन चक्र कहाँ 
हें? बन्धनाधार-भूत नीड़ या रथ के उपवेशन-स्थान के तीनों काठ 
कहां हे ? कब बलवान्‌ गर्दभ तुम्हारे रथ में जोते जाते हैं, जिनके 
हारा हमारे यज्ञ में आते हो । 

आनांसत्यागच्छ॑तंहूयते ह वमध्वःपिबतंमधुपेभिंरासन्निः। 

युवोहिंपूवंसवितोषसोरथ॑स्ताय॑चित्रंघृतवन्त॒मिष्प॑ति ॥ १ ०॥ 

आ । नासत्या । गच्छतम्‌ । हूयते । हृविः । मध्व॑ः । पिवतम्‌। 

मधुइ्पेजिः । आसिः । युवोः । हि । पूर्वम्‌ । सविता । उषस॑ः । 

रथ॑ग्‌। ऋताय॑ । चित्रम्‌ । घृतवन्तम्‌ । इष्स॑ति॥ १० ॥ 


हे नासत्यौ अश्विनो इहकर्मण्यागच्छतम्‌ भन्रास्माभिवियते युवांचमधुपेभिः मधु 
रवृब्यपानयुकैरासणिः भवदीविरास्येः मध्यामधुरदव्याणिहवींपिपिवतं सविताससंउपसभू- 
वै. उषंकालातुरायुवयोरश्विनोःसम्बन्धिनंरथंकतायास्मय्ार्थरष्यतिहिमेरयतिसङ कीदृशं 
चित्रं पूर्वेकिभक्रत्रयादिभिः विचित्र घृतवन्तं अक्षा्जनसाधनेनघुतेनोपेतम्‌ ॥ गच्छतम्‌ अदुः 
यदेशाइसार्वधातुकानुदाततलवेशप/पित्त्यादनुदात्तलम्‌ धातुस्वरः अत्रगच्छतंपिववंचेविचार्थम- 
“३९ - 
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तीवेश्वादिस्पेविज्ापेतिमयमायास्तिड्विभक्तेनिघातपतिपेषः । हूयते उसार्वधातुकस्व॒रानुदाच- 
ले यक!स्वरः | मध्य; लिइृच्यत्ययः शसियणादेशश्छान्द्सः । मधुपेिः मधुपिवन्तीविमधु- 
पानि आतोनुपसर्गेकइतिकमरत्ययः। आसभिः पहलित्यादिनाआस्पशब्दस्पासलादेशः । युवोः 
युवोरहयन्नमित्ननोक्तम्‌। इष्यति इपगवौ श्यनोनित्त्वादादयुदात्तत्वम्‌ हिचेतिनिघातमतिषेधः॥ १ ०॥ 
१०. है नासत्य-अश्विद्यय | आओ । ह्य देता हूं। अपने मधुपायी 
मुख-द्वारा मधुर हुव्य पान करो । उषा-समय से पहले हो सूर्य ने 
तुम्हारे विचित्र और धृतवत्‌ रय को यज्ञ में आने के लिए प्रेरित 
कया हे । 
आनासत्यात्रिभिरकावशैरिहवेवेभिंयातंमधुपेस॑मम्बिना । 
भायुस्तारिडंनीरपॉसिसक्षतंसेधतंद्देषोशवंतंसचाुवां ॥ ११॥ 
आ । नासत्या । त्रिऽजिः। एकादशैः। इह । देवेभिः । यातम्‌ । 
मधुऽपेय॑म्‌ । अश्विना । ¶। आयु: | तारिंटम्‌ । निः । रपांसि । 
मक्ष॒तम्‌ । से्थतम्‌ । दवेषः । भव॑तम्‌ । सचाऽशुवां ॥ ११ ॥ 


नासत्या असत्येनानतेनरहिदौअश्विनाअश्विदेवौयुवांनिभिरेकादरीः येदेवासोदिव्यि- 
कादशस्पेत्यादिमचरविषादितैखिसंख्याकैः एकादशातमकवर्गत्रयगतैदेवैःसहमधुपेयंसोमात्म- 
कमधुरद्व्सपानमभिलक्ष्य इहास्मिन्देवयजनदेशेआयातमागच्छतम्‌ आयुरस्मदीयमायुष्यंप्रता- 
रिष्गवर्धयत॑ रपांस्यस्मदीयानिपापानिनिर्सक्षतंनिःशेषेणशोधयतं दे पकन सेधतंमतिषेधतं 
सचाभुवा अस्माभिःसहावस्यितौभवतम.|| त्रिभिः पट्तरिचतुश्यंइतिविभकतेर्दात्तत्वम! एकादू- 
शैः एकादशानांपूरणे: तसयपूरणइविइट्‌। मधुपेयं पापाने अचोयदिविकर्मणियव ईदयवीत्याका- 
रस्या[कारादेशः यतोनावइत्यद्युदात्तलमम्‌ मधुचततपेयमितिसमासेलदुत्तरपद्पकृतिस्वरतवम्‌ । 
तारिषटम.वृष्ठवनतरणयोः छान्द्सेपार्थनायांठुडिचे:सिच्‌ इडागमः वृत्तोबेतिपापस्थेरोदीर्घस्य सि- 
विचपरस्मपदेष्वितिप्रतिषेधः बहुटंछन्द्स्यमाडन्योगेपीत्यडभावः अत्रतारिष्टरक्षतंचेतिचशुब्दा- 
शैपरतीतेस्वस्यचापयोगाचादिटोपेविभाषेतिनिघातप्रतिषेधः आदिःसिचोन्यतरस्यामित्याद्युदा- 

्म्‌। क्तम्‌ पशआामर्शने छन्दसिठुह्लइलिट्इविठोडर्थेडुडू शल्इगुपघादनिट/क्सइति 
क्सादेशः एकाचउपदेशेनुदात्तादितीट्मतिषेधः पलककुत्वे पूव॑बदृइभावः। सेधतम्‌ पिघुगत्याम्‌ 
अजकेवलोपिषिधिः प्रतिपृरवस्पार्थेवर्तते प्रार्थनायांडोट्‌ शप!त्त्वादनुदात्तत्वम. तिडश्वलसार्व- 
घातुकस्वरेणघातुस्वरः पादादित्वातिङःपरतांद्वानिघाताभावः । दवेषः i 
तंरिविचू भवद्वषतयसयवक्यन्तरगततातते्षयास्यनिघातोनशवति समानवाक्येनिषात- 


मुष्मदस्मदादेशावक्तब्याइतिवचनादं । सचाभुवा सचेत्ययंनिपातःसहशब्दसमानार्थः तथाच 
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यास्कः-सचासहेत्यर्थइति । सचाभवतइतिसचाशुवौ किए ओःसरपीवियणादेशस्मनभूसुधिगो- 
रिविप्रविषेधः 


सुपांसछगितिविभकेराकारः 
११. हे नासत्य-अश्विद्य | तोल त्या के साथ मधुपान के 
लिए यहां आओ । हमारी आयु को बढ़ाओ। पाप का खण्डन करो। 
विद्वेषियों को रोको। हमारे साथ रहो । 
आनोंअश्विनात्रिडतारथेनावौचंरयिबंहतंसुवीरम्‌। 
श्ृणवन्तांवामब॑सेजोहवी मिडधेच॑नोभवतंवाज॑सातो ॥ १२।७॥ 


आ। न्‌ः। अश्विना । त्रिशटतां । रथेन । अर्वाञ्चम्‌ । रयिम्‌ । 
वहतम्‌ । सुऽवीर॑म्‌ । शण्वन्तां । वाम्‌ । अव॑से । जोहवीमि । 
टधे । च॒ । नः। भव॒तम्‌ | वाज॑ऽसातौ । १२॥ ५॥ 


हेअश्विना वित्र तारथेनअप्रतिहतगतित्वतत्रिषुखोकेषुवमानेनरथेनसह नोस्माकंअवाखचं 
अभिमुखंसवीरंशोभनैर्वी रै: पुजभत्मादिभिरुपेतंरायिंधनंआवहतंञानीयप्रापयतम्‌ शण्वन्वा अ- 
स्मदीयस्तुतिश्रण्वन्वौयुवांअवसेअस्मद्रक्षणार्थजोहवीमिआहुयामि नोस्माकंवाजसातौसंग्रा- 
मेवाजसावोमहाधनइतिसंग्रामनामझ॒पाठाद बृधेवर्धनायशवतम.| सुवीरं शोभनावीरायस्मेतिबहु~ 
व्रीहोवीरवीयौचेत्युचरपदाद्युदाच्त्वम। श्ण्वन्ता भुअ्रवणे शतरि शुवःशरचेविश्रु:शभाव हुः 
वोश्साव॑धातुकइतियणादेशः झुपांसुड़गिविआकारः । जोहवीमि हेजस्पर्धायांशब्दूच यहूछुकि 
अभ्त्यस्तस्यचेविछतसम्मसारणादस्मादडडुत्तमेकवचनेयझोवेतिईडागमः । घे बृधुवृद्धी इत्प- 
स्मादसम्पदादिलक्षणोभावेकिप्‌ । वाजसातौ षणुदाने क्तिनि तितुत्ेत्यादिनाइट्मविषेधः जनस- 
नेत्यादिनाआत्वम्‌ वाजानांसावि्यस्मिनिविपूर्वपदमळ॒तिस्वरत्वम्‌॥ १२ ॥ 

१२. अश्विकुमारद्यय | त्रिकोण या त्रिलोक में चलनेवाले रथ 
द्वारा हमारे पास पुत्र-भृत्यावि-संयुक्‍्त धन लाओ । अपनी रक्षा के 
लिए हम तुम्हारा आह्वान करते हैं। तुम सुनो; हमारो “वृद्धि करो 
ओर संग्राम में बल-दान करो। 

हृयाम्यभ्नमित्येकादशर्चपञ्चमंसूकतम, हिरण्यस्तूपक्रपिः आद्यानवमीचजगतीछन््के 
शिष्टालतिष्ुः रत्लस्पसक्तस्पसवितादेवता आद्यायाःहयाम्यश्रिमित्यस्याअप्रिमित्रावर- 
रात्रिसवित्राख्यालिङ्गोक्तदेवताः तथाचानुक्रान्वमू-हुयाम्येकादशसावित नवमीजगत्याद्या- 
चसाठिकषोक्तदैवतपादाइतिं । अभिष्ठवषहस्यचतुर्थेहनिवेश्वदेवशस्त्रेशदंसक्तसावित्रंनिविद्ा- 
नं दृतीयस्यत्र्ययमेविखण्डेसत्रितमु-हुयाम्यभ्निमस्यमेद्यावापरथिवीइतिविसइवि । 


१ नि०५ ५. 
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तत्रप्रथमाइचमाह- 


हयाम्यप्रिंप्ंथमंखस्तयेहयामिमित्रावर॑णाविहावंसे । 
हयांमिरात्रीजगतोनिवेश॑नींहयांमिदेवंसंवितार॑मूतयें ॥ १ ॥ 


हृयांमि । अग्निम्‌ । प्रथमम्‌ । स्वस्तयें । हर्यामि । मित्रावरुणौ । 
इह । अव॑से । हयांमि । रात्रींम्‌ । जग॑तः । निश्वेश॑नीम्‌ । हयांमि । 
(देवम्‌ । सवितार॑म । ऊतये ॥ १॥ 


स्वस्वयेअस्माकंअविनाशाय स्वसतीत्मविनाशिनामेतियास्कंः । पथममादोअधिंहर्‍यामि- 

मि जगतोजइमस्यमाणिजातस्यनिवेशनींउप- 

वेशनहेतुभूतांराजीरात्रिदेवतांहुयामे जहमाःसर्वेपषाणिनोदिवसेस्वस्वव्यापारातकृत्वासस्व॒गृहे 
रात्राबुपविशन्तीविपसिद्धम्‌ उतयेअस्मदक्षार्थ सवितारंदेवंहूयामि मित्रावरुणौ देवतादृन्वेचे- 
तिपूवपदस्यानहादेशः देवतादन्देचेत्युभयपदपकतिस्व्रत्वम. | राजी रातरेश्वाजसावितिडीप | नि~ 
वेशनीं निविशन्तेस्यामितिनिवेशनी करणाधिकरणयोश्रेविल्यट्‌ टिड्राणजित्यादिनाडीप्‌ । ऊ- 


तये अवतेःकिनि ज्वरत्वेरत्पादिनावकारस्यउपधायाश्वऊठू ऊतियूतीत्यादिनाकिनउदात्त- 
त्वम.॥ १॥ 


१. अपनी रक्षा के लिए पहले अग्नि का आह्वान करता हूँ। 
रक्षा के लिए मित्र और वरुण को इस स्थान पर बुलाता हूँ। संसार 
का विभाम-कारण रात्रि को में बुलाता हूँ । रक्षा के लिए सविता 
देवता को बुलाता हूँ। 

आइष्णेनरज॑सावतेमानोनिवेशयंजमृतंमत्यैच। 
हिरण्ययेनसवितारथेनादेवोयांतिभुव॑नानिपश्य॑न्‌ ॥ २॥ 

आ। क॒ष्णेन । रज॑सा । वर्तमानः । निश्वेशय॑न्‌ । अरूत॑म्‌ । 
म्त्यम्‌। च । हिरण्ययेन । सविता । रथेंन। आ । देवः । साति। 
भुवनानि । पश्य॑न्‌॥ २॥ 


सवितासूयंः छष्णेनरजसाङष्णवर्णेनठोकेन छष्णंहृधयतरनिृ्टोवणंइतियास्केः । हो- 
कारणांसयुच्यन्तइतिच अन्तरिक्षलोको हिसूयागमनातुराछष्णवर्णोभवति तेनान्तरिक्षमार्गे- 


५ नि०३,२१.। २ नि० २,२०, । 
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'णआवर्तमान:पुनःपुनरागच्छतअपृतंदेवंमर्त्यमनुष्यंचनिवेशयनस्वस्वस्थानेवस्थापयनयद्दा भ- 
सतंमरणरहिवंप्राणंमत्य॑मरणसहितंशरीरंचनिवेशयन्‌ तथाचारण्यकाप्डेअमर्त्योमरत्येनासयोनि- ( 


'स्त्यितस्यमन्रभागस्यव्याख्यानरूपेत्राह्षणेयथोकार्थोवगम्यते-मर्त्यानिहीमानिशरीराण्यगतैपा- 
देवतेति । यथोक्तगुणोपेतः सवितादेवोभुवनानिसवीनजोकानपश्यनअवेक्षमाणः प्रकाशयन्रि- 
त्यर्थः हिरण्ययेनसुवर्णनिर्मितेनरथेनआयातिअस्मत्समीपमागच्छति ॥ अङं शवंमरणं 
नास्त्यस्येविबहुत्रीही नञोजरमरमित्रश्‍ताइत्युच्तरपदाद्युदात्तत्वम्‌ । मर्त्य मर्तेशवं भवेछन्द- 
सीतियद यतोनावडत्याययुदात्तत्वम्‌ । हिरण्ययेन कल्यवारल्येत्यादिनामयटोमकारस्यठोपोनि- 
पातितः यस्येविलोपेप्रत्ययस्वरः । भुवनानि भूसत्तायां भूधूसत्रस्जिश्यश्छन्द्सीतिकयुनपत्य- 


यः योरनादेशेउवझादेशः ित्वावादयवात्तवम ॥२॥ 
२. अन्धकार-ूः रक्ष से बार-बार अमण कर देय और 


मनुष्य को सचेतन करके सविता देवता सोने के रय से समस्त भुवनों 
अमण करते 
i नोक पाला ला तिशभारसोसय ताला | 
आदेवोयांतुग्रवितापंरावतोप विश्वांदुरिताबाध॑मानः ॥ ३॥ 
सातिं । देवः । प्रवतां । याति । उतूइबतां । याति । शुभाभ्यांग्‌ 
यृज॒तः । हरिंशभ्याम्‌ । आ । देवः । याति । सविता । पराऽवतः । 
अप॑ । विश्वां । दुःऽइता । बाधमानः ॥ ३॥ 
देवोदीप्यमानः सविताप्रवताप्रवणवतामार्गेणयातिगच्छति वथाउद्दवाउत्क्टेनऊर्ध्यदेशयुक्ते- 
नमारगेणयावि उद्यानन्वरंआमध्याहूंऊध्वोंमार्ग: ततउपरिआसायं प्रवणोमार्गइविविवेकः तथा 
यजतोयष्टव्यःसदेवः शुभ्राश्यांश्वेताश्यांहरिभ्यामश्वाभ्यांयातिदेवयजनदेशेंगच्छति सवि- 
तादेवोविश्वादुरितासर्वा णिपापान्यपबाधमानोविनाशयन्परावतःदूरदेशात्परावतइतिदूरनामसुप- 
ठिवत्वाद वाइशाद द्युलोकात॒आयांवियागदेशेआगच्छति. ॥ प्रवता वनषणसम्भक्ती अस्मात्र- 
पूर्वात्किप्‌ गमादीनामितिवक्तव्यमित्यनुनासिकछोपः ततस्तुक्‌ कदुत्तरपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ | उदु 
ता उत्पूरवाद्नतेः पूर्ववत्मक्रिया | यजतः भमदशीत्यादिनायजेःकर्मण्यतचूपत्ययः । विश्वा दु- 


रिता उभयवशे्छन्द्सिबहुठमितिशेर्टोपः ॥ ३ ॥ 
३. देव सविता उदय से मध्याह्न तक उद्धंगामी पथ से ओर मध्याह्न 


पे सायं तक अधोगामी पय देकर गमन करते हें । बह्‌ पूजनीय सूर्यदेव 
दो श्वेत घोड़ों द्वारा गमन करते हें । समस्त पापों का विनाश 


woes [र देश से आते 
शेश्वर पेहिरेण्पशम्पंपजवोडहनतेमू । 
आस्थाइथसविताचित्रज्तांनुकृष्णारजासितविषींदधान: ॥ ४ 0 
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अभिश॑तम्‌। कर्शनैः । विश्वऽरूंपम्‌ । हिर॑ण्यऽशम्यम्‌। यजतः । 
बृहन्तम्‌ । आ। अस्थात्‌ ररथ॑म्‌। सविता । चित्रइकांनु: । 
कृष्णा । रजाँसि | तविषीम्‌ | दधानः ॥ ४ ॥ 


सवितारथमास्थाद आस्थितवानारुढवानित्पर्थः कीदशं अभीवृत्तंभभितोवर्तमानं त- 
थाळशनैविश्‍वरूपंदुवर्णेननानारूपं छुशनंछोहमिविसुवर्णनामझ॒पाठाद क्तचित्छवर्णनिर्मितगज- 
पक्तिः कचिदश्वपॅक्तिः कचिन्मनुष्यपह्नि रित्येवंबहुरूपत्वं हिरण्यशम्यंअशवाांस्कन्धेषुरथ- 

शहवशम्याः ताःसुवर्णमय्योरथेवतन्तेबृहन्तंमौढम्‌ कीदशः 
सविता यजतश्यष्टव्यःचित्रशानुः विविधरम्मियुक्तः छृष्णारजांसिअन्धकारयुक्ततयाळष्णवर्णी- 
ऩोकानुद्रिश्यवमोनिवारणार्थतविषीवर॑स्वकीयंप्रकाशरूपंद्धानः॥ अभीवृत्त॑ अभितोवर्तवई- 
तयव, बृतुवर्तने क्रिप्‌ नहिबृतीत्यादिनापूर्वपदस्यदीर्थत्वम्‌ । विश्वरूपं विश्वानिरूपाणिय- 
स्यासौविश्वरूपः बहुवीहौविश्वंसंज्ञायामितिव्यत्ययेनासंज्ञायामपिपूर्वपदान्तोदात्तत्वम, । हि- 
रण्यशम्यं हृयंगतिकातत्योः हर्यते!कन्यनहिरचेतिकन्यन्मत्ययोधातोहिरादेशश्र नित्त्वादायुदातत- 
तवम्‌ बइुीहोपपदप्रतिस्वरलम.।अस्थावः तिष्ठतेटेडि गातिस्थेवितिचोडुक्‌। छष्णा छृपेव॑- 
` शैंड्विनकृपत्ययः शेश्छन्दसिबहुठमितिशेर्छोपः । तविषीं तविःसोजोधातुः तवतेर्णिद्वेविरिषचू- 
टित्वात्‌ टिट्वाणजित्यादिनाढीए व्यत्ययेनायुदात्तत्वम्‌ बृषाद्त्वातददष्टव्यम. । दुघानः 
शानचि भभ्यस्तानामादिरित्ादयुदात्तत्वम्‌॥ ४ ॥ 
४. पुजनीय और विचित्र किरणोंवाले सविता देवता भुवनों के 


अन्धकार के विनाश के लिए तेज धारण करके पास के सुवर्ण-विचित्रित 
ओर सोने की रस्सियों से युक्त विशाळ रय पर सवार हुए। 


पश्चमीपचमाह- 
बिजनांञ्छ्यावाःशितिपादोंअख्यत्रथं हिर॑ण्यप्रउगंवहन्तः । 
शस्वद्दिशःसवितुर्देन्यस्योपस्थेविश्वाभुवनानितस्थुः ॥ ५॥ 
बि । जनांन्‌ । श्यावाः । शितिःपार्दः । अख्यन्‌ । रथ॑म्‌ । 
हिर॑ण्यशप्रउगम्‌ । बहुन्तः । शश्व॑त्‌ । विश॑ः । सवितुः । दैव्य॑स्य । 
उपस्थे । विश्वा । भुवनानिं । तस्थुः॥ ५॥ 
३ावाःरतनामकाःसूर्यस्याशवाःयावाःसबवितुरितिनिषण्टवुकतत्वाद तेचशितिपादः सवैः 


.. पंदैरुपेताः हिरिण्यपगंरथस्यमुखमीषयोरमंयुगवन्धनस्थानंपउगमित्युध्यते 
तदयुकंरथंबहन्तोजनान्माणिनोव्यख्यन विशेषेणपकाशितवन्तइत्सर्थः शस्ववसर्वदाविश; मजाः 
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दैव्यस्यइतरंदेवसम्बन्थिनः सवितुभेरकस्यसय स्यउपस्थेरमीपस्थानेतसथुःस्थिपवत्यःनकेव- 
उंप्रजाः किंतर्हि विश्वाभुवनानिसवेंचछोकाः प्रकाशायसूर्यसमीपेतस्थुः ॥ शितिपादः शितयः 
श्वेतवर्णा: पादायषातेशितिपादाः सपांसुड़गितिजसःसुआवेशः यद्वा शिविश्वेतवर्णः स्फरि- 
कादिःसडवपादोयेषां पादस्यठोपोहस्त्यादिश्यइतिसमासान्तः परादृशब्दस्यान्यलोप) उपमाना- 
दितिहिततरानुवतते पादृशब्दस्पवृषादिलादाबुदाचतवम तस्यदुतीहौसमासेशितेर्नित्याबहदचूवद- 
ब्रीहावभसतड्तिमकतिस्वरत्वम,। अख्यन्‌ ख्यातेइंङि अस्पतिवक्तीत्यादिनाचेरझादेशः । हिर 
ए्यप्उगम.बहुबीहपूर्वपदूमळविस्वरत्वम । वहन्तः शपःपित्त्वादनुदात्तलम. शतुश्रतसार्वधावु- 
कस्वरेणधातुस्वरः छदुत्तरपदमकविस्वरलेनसएवशिष्यते । दैव्यस्य तस्पेद्मित्यरभेदेवाधज- 
जआविविदेवशब्दात्माग्दीव्यतीयोम्‌ वद्धितेष्वचामादेरित्यादिवृद्धिः ज्ित्यादिरनित्यमित्यायुदात्त- 
लम. उपस्थे आतशोपसरगेइतिकः आवोछोपइटिचेत्याकारछोपः मरुद्दधादित्वातूरवपदान्तो- 
दतम्‌ ॥ ५ ॥ 

५, इवेत पैरॉवाले शयाव नाम के घोड़े सुवणं युग या सोने की 
रस्सियोंवाले रथ को लेकर मनुष्यों के पास प्रकाश करते हे 
सू्येवेव के पास मनुष्य और संसार उपस्थित हैं। 

षष्ठीइचमाह- 
तिखोद्याव॑/सवितुद्दांउपस्थौएकांयमस्यशुरवनेविराषाद । 

,आणिनरध्य॑ममृताधितस्थुरिहन॑वीतुयउतच्चिकेतत्‌॥ ६॥ ६॥ 

तिसः । द्याव | सवितुः । दौ । उपशस्थां । एकां । य॒मस्य॑ । भुवने । 
बिराषाद्‌। आणिम्‌ । न । रथ्य॑म्‌। अतां । अधि । त॒स्थुः । इह्‌ 

ब्रवीतु । यः । ऊम्‌ इति । तत्‌। चिकेतत्‌॥ ६॥ ६॥ 

द्यावःस्वर्गोपलश्षिता'भकाशमानाठोकास्तिसखिसंख्याकाःसन्ति तत्रदैठोकौसवितुः 
सुयेस्पउपस्थासमीपरथानेव्ते दुठोकभूलोकयोःसर्येणप्रकारितत्वाव एकामध्यमाभूमिर- 
न्वरिक्षजोकः यमस्यभुवनेपिदपतेरहेविराषाटविरानगन्तूनसहतेमेता:पुरुषाअन्तरिक्षमार्गणय- 
मडोकेगच्छन्तीत्पर्थः अश्वताअस्वतानिचंद्रनक्षत्रादीनि ज्योतींपिजलानिवाअधितस्थुः सविता- 
रथादहिरक्षच्छिवेषक्षिमःकीउविशेषआणिरित्यु- 


रमधिगम्यस्थिताः तत्रदृष्टान्तः-रथ्यमार्णिन 0; - 
अ्यंवेरथसम्बन्धिनमाणिमधिगम्पयथारथस्विष्ठति तद्वत्‌ यस्तुमानवः तत्विद्रपचिकेतवणा- 
नाविसमानवइ्हास्मिन्विषयेबरवीतुकेनापिवुमशक्यःसवितुरमरिमेत्यर्थः ॥ तितः विसभ्योज- 
सइविविभकेरुदात्तत्वम। दौ संहिवायामावादेशे डोपःशाकल्पस्येतिवकारछोपः । उपस्था आ- 
. झ्याजयारांचोपसंख्यानमितिसाम्याआझदेरः आझञोनुनासिकःछचसीतिपरुतिभावः। विरा” 
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पाट्‌ बृजवरणे घनर्थेकविधानमितिकर्मणिकः बहुजंछन्दसीतिइतवम्‌ तथासतिवूर्यन्तइतिविरा- 
इत्युक्तभवति तान्सहतइतिविराषार्‌ छन्द सिसहइतिसहेवः सहेःसाइःसइतिषतमः अन्येषाम- 
पिदिश्यतइतिपूर् पद्स्पदीर्षः । रथसमेदरथ्यं रथाद्यदितियद यतोनावइस्ाद्ुदात्तवम्‌ अर- 
ता शेश्छन्द्सिबदुमिविशेर्टोपः । चिकेतव्‌ कितज्ञाने ठेट्याडागमः इतश्चलोपइतीकारोपः 
जुहोत्यादितववश्डः उघूपधगुणः अनुदाचेेतयभ्यस्तस्माधुदात्तम्‌ यद्ृत्योगादनिषातः॥६॥ 
६. द्ुलोक आवि तीन लोक हे । इनमें दुलोक और भूलोक-- 
दो सूयं के पास हें। एक अन्तरिक्ष यमराज के गृह में जाने का रास्ता 
हे। जिस प्रकार रय फील का ऊपरी भाग अवलम्बन करता हू, 
उसी प्रकार अमर या चन्द्रमा आदि नक्षत्र सूर्य को अवलम्ब किये 
हए हें। जो सूर्य को जानते हैं; वे इस विषय में बोलें। 
इतिप्रथमस्मतृतीयेषहोवगः ॥ ६ ॥ 
विसुंपणौअन्तरिन्ञाण्यख्पद्गभीरवेपाअसुंरःसुनीथः । 
के; दानींसूर्य:कश्रिंकेतकतमांद्यांररिमरस्याततान॥ ७ ॥ 


द्याम्‌ । रश्मिः । अस्य । आ। तृतान॥ ७॥ 


सुपर्णः शोभनपतनः सर्यस्यरशिमःसुपर्णइतिपञ्वदशरस्मिनामानीतितनामसुपठितत्वाद, 
अन्तरिक्षाणि अन्तरिक्षोपठक्षितानिलोकत्रयस्थानानिब्यख्यद विशेषेणर्यापितवान्‌प्रकाशित- 
बान! कीदृशोरशिमिः गभीरवेपाः गम्शीरकम्पनः रश्मेः प्रकंपनंचलनंकेनापिदृष्टमशकयमित्यर्थः 
अचरः सर्वेषांमाणदः तथाचान्यत्राज्ञायते-स्वेषांभूतानांमाणानादायोदेतीति सुनीथः सुनयनः 
शोभनप्रापणः मार्गमकाशनेनाशीष्टदेशंप्रापयतीत्सर्थः ताइशरश्मियुक्तः सर्यइदानींरातरौक्कु- 
अवर्तते तदेतद्रहस्यंकअिकेत कोजानातिनकोपीत्यर्थः अस्यसूर्यस्परश्मिः कतमांद्यांआततान 
कंद्ुछोकराजौन्याप्तवानएवद्पिकोजानाति ॥ झुपर्णः नञ्सुश्यामित्यु्तरपदान्तोदात्तव- 
म्‌ । गभीरवेषाः दवे कम्पने असुन गशीरंवेपोयस्य पूर्वपदमळतिस्वरत्वम, । असुर: असुक्षे- 
पणे अस्यविशत्रूनित्यसुरः असेरुरन, नित्त्वादायुदात्तत्वम यद्वा असूनप्राणान्‌ रातिददाती 
'विअसुरः आतोनुपसर्गेकइतिकमत्ययः | सुनीथः णीजूपापणे हनिकृपिनीरमिकाशिक्य/क्थ- 
चइविकथन प्रादिसमासेथाथादिनाउत्तरपदान्तोदात्त्वम्‌ ।इदानीं इवंशन्दादसपम्प्ें दानींचे- 
'विदानींमत्ययः इद्मइशितीदम, शब्दस्येशादेशः प्रत्ययाद्रुदात्तचम, । सर्यः पूमेरणे सुववीति 
द्यः राजसरयसर्येत्यादिनारुडागमसहित;क्यपूमत्ययोनिपावितः परत्ययस्यानुदाततेधातुस्वरे- 
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णाद्युदात्तत्वम्‌ । चिकेत कितज्ञाने लिटर । कतमां किंजातीमां वाबहूनांजाविपरिप्रश्षेडतमचूइवि 
किमूशन्दात्तमच्‌ हितत्वाहिडोपः चितइत्यन्तोदात्तवम्‌॥ ७ ॥ 

७. गंभीर कम्पन से संयुक्त, प्राणबायी सुनयन से संयुक्‍त किरणे 
अन्तरिक्ष आदि तीनों लोकों में व्याप्त हे। इस समय सूर्य कहाँ हँ; 
फोन कह सकता हुँ ? किस दिव्य लोक में सुर्य फी रहिम विस्तृत है ? 

अधोन्य॑स्यत्ककुसःथिन्या्रीधन्वयोजंनाम्त सिन्धून्‌ । 

हिरण्याक्षःसंवितादेवआगाइधद्रनांदाशुषेवार्याणि ॥ <॥ 


अष्टौ । वि। अख्य॒त्‌। ककुभः । पृथिव्याः । त्री । धन्वं । 
योज॑ना। सप्त। सिन्धून्‌ । हिरण्यःअक्षः । सविता । देवः। आ। 
अगात्‌ दधत्‌ । रत्ना । दाशुषे । वार्याणि ॥ <॥ 


पृथिब्याःसम्बन्थिनीरशेककृभः पाच्याद्या्तसरोदिशः आम्ेय्माद्याश्रतसोविदिशइई- 
त्येवमशोदिशः व्यख्यत्‌सविताप्रकाशितवान, वथायोजनाप्राणिनः स्वस्वाभोगेनयोजयितृनध- 
नव अन्तरिक्षोपठक्षितान त्रीनिसंख्याकानपथिब्यादिल्ोकानसप्तसिन्वूनगइमदिनदी: समुत्रान्वा 
सविताब्यरूयत हिरण्याक्षः हितरमणीयचश्षुर्युकः हिरण्यमयाक्षोवासवितादेवआागातइहाग- 
च्छतु किंकुरव॑न दाशुषेहविरदत्तवतेयजमानायवार्या णिवरणीयानिरत्नानिदधवपयच्छत(॥अख्यव, 
ख्यावेडुडि अस्यविवक्तीत्यादिनाचेरझादेशः । वो रेशछन्दसिबहुलमितिशेोः। धन्व रिविर- 
विधविगत्यर्थाः इदिवोनुमधातोरितिनुम्‌ अस्मात्कनिन्युबृषितक्षिराजिधनिद्युपनविदिवडविकनिन, 
सपांसुटृगिविविभकेडुक्‌ नछोपः मत्पयस्यनि्ादायुदात्तत्मम्‌। योजना योजयन्तिप्राणिनउ- 
पश्मागेनेवियोजनानि नन्‍्धादिरक्षणोल्युः णेरनिटीविणिलोपः पूर्ववच्छेलोंपः । हिरण्याक्षः हिरः 
ण्यमयानिअक्षीणियस्पासौहिएण्याक्ष: बहुब्रीहौसक्थ्यक्ष्णोरितिसमासात: पचूपत्यय: | आगाद्‌ 
एवेुंडिइणोगाटुडीविगादेशः गातिस्थेवित्तिचोठुक्‌ । दधद्‌ नाश्यस्ताच्छतुरिविनुमागमशतिषे- 
धः क्षाश्यस्तयोरावइत्याकारठोपुः अभ्यस्तानामादिरित्याद्युदाचत्वम । दाशुषे दाश्वान्साह्वान 
इत्यादिनाक्तसुमत्ययान्तोनिपावितः चवुरथ्येकवचने वसो;सम्यसारणमितिसम्मसारणंपरपूर्वतव 
शासिवसिषसीनांचेतिषत्वम्‌ | वार्याणि इङ्समाकौ कहलोण्येत इंडवन्देत्यादिनाआयुदातत- 


क्षप्॥दू॥ द ने पूयी की आळें विश्ाये प्रकाशित की हें! प्राणियों 


के तीनां संसार और सप्त सिन्धु भी प्रकाशित किये हें। सोने की 
आंलोंवाले सबिता हुव्यदाता यजमान के वरणीय द्रव्यदान देकर यहाँ 
झआवें। 

४० 

त 
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नवमीश्चमाह- 


हिर॑ण्यपाणिःसविताविच॑षणिर्भेद्यावांशथिषी अन्तरीयते । 
अपामीबांबाधतेवेतिसूर्यमभिङष्णेनरज॑साद्यागंणोति ॥ ९ ॥ 


हिर॑ण्यऽपाणिः। सविता। विचर्षणिः । उभे इतिं। द्यावांपूथिवी इति। 
अन्तः। इयते । अप॑ । अमींवाम्‌ । बाधते । वेति । सर्यम्‌ । अजि । 
कष्णेन॑ । रज॑सा । ्राम्‌। ऋणोति ॥ ९॥ 


हिरण्यपाणिः स॒वर्णमयहस्तयुक्तः यद्वा यजमानेश्योदातु हरणयंह्ेषृतयाच्‌ विच- 
पंणिः विविधदृशनयुक्तः विचर्षणिः परयतीतय्थःविचर्षणिः विश्वचर्ष॑णिरिविवजामसुपाठाद 
सवितादेवः उम्नेध्ावाइथिवी अन्तः उभञयोरोकयोरमधययतेगच्छति अमीवां रोगादिवाधां 
अपबाधते सम्यक्‌ निराकरोति तथासूर्मवेतिगच्छति यद्यपिसविठ्सर्ययोरेकदेवतातं तथापिमू- 
विशेदेनगन्ठगन्तव्यज्ञावः कृष्णेनवमसः कर्षकेणनिवर्तकेन रजसावेजसा द्यामाकाशंअश्युणोवि- 
सबैतोब्यामोति ॥द्यावापरथिवी दिवसश्रपृथिव्यामितिचशब्दाहिव्शब्दस्यच्यावादेशः देवा इन्दे 
जेतयुभयपदपतिसवरतं नोत्तसदेनुदात्तादावितिन निषेधः | अपृथिवीरुव पूषम न्थिष्वितिपयुंद्स्त- 
त्वाद। इंयते ईहगवौ विकृतिडइविनिधातः बाधवेवेविचेविसमुच्नयार्थप्रतीवेश्रशब्दस्याप्रयोगा- 
ज्ञादिछोपेविभाषेतिनिधातपतिषेषः | वेति वीगतिव्याधिपणनकान्त्यसनखादनेषु अदादित्वा 
च्छपोलुक॒ तिप:पित्त्वादनुदात्ततेधावुस्वरः यद्यप्येषाद्वितीया तथापि विडःपरत्वानिघाता- 
आव; | ऋणोति क्णुगती तनादित्वादुः तनादिपुकरोतेरेवगुणोनान्येषामितिआपिशङिमते- 
नगुणाभावः ॥ ९॥ 

९. सुबर्ण-पाणि भौर बिबिध दर्शन से युक्‍त सविता दोनों लोकों 
में गमन करते हैं, रोगावि का निराकरण करते हैं, उदय होते हैं 
आर तमोनावक तेज-ढारा आकादा को व्याप्त करते हैं। 

दृशमीशचमाह- 


हिर॑ण्यहस्तोअमुरः'सुनीथःपुमळीकःखवौायात्वर्वाइ । 
अपसेधंत्नक्षसोंयातुधानानस्थद्दिवःप्ंतिदोषंगूंणानः ॥ १०॥ 
हिरंण्यःहस्तः । अदुरः। सुइनीथः । सुऽग्रळीकः । खरवांन्‌। 


यातु । अर्वाङ्‌। अप॒ध्सेध॑न्‌ । रक्षसः । यातुःधानांर्‌ । अस्थांत्‌। 
देवः । प्रतिश्दोषम्‌ | गुणान: ॥ १०॥ 
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हिरण्यहस्तः असुरः प्राणप्रदाता सुनीथः झट्दुनेवा प्रशस्पइत्यर्थः सुनीथःपाकविप- 
शस्पनामसुपाठाद सुरळीकः सुहुसुखमिता स्ववान्‌धनवान अवोड्अभिमुखः कर्मदेशेगच्छतु 
किञ्च अयंदेवः प्रतिदोषं प्रविरात्रि गरणानःस्तूयमानः अस्थाद स्थितवान किंकुर्वन रक्षसः वा- 
'धकत्वेनरक्षणनिमित्तभूवान रक्षोरक्षितव्यमस्मादिवियास्केः । यातुधानानसुरान, अपसेध, 
निराकुर्वन्‌ ॥ हिरण्यहस्तादयोगताः। सुळीकः सुदुइळीकंसुखंमस्यात्ौतथोक्तः नज्मुश्या- 
मित्युत्तरप्ान्तोदात्त्वम्‌ स्ववान्‌ स्वमस्यास्तीतिस्ववान मादुपधायाइतिवत्वम संहितायांनका- 
रस्यदीर्घादरिसमानपादेइविरुत्वम्‌ आतोटिनित्यमिविसानुनासिकआकारः रोर्यत्वम,यलोपश्च । 
अपसेधन, पिधुगत्यां शपःपित्त्वादनुदात्तत्वम, शतुश्वउसावंधातुकस्वरेणछदुततरपदपरछतिस्वर- 
त्वम । रक्षसः रक्षपाठनेइत्यस्मादपादाने औणादिकःअस्तिप्रत्ययः यद्वा रक्षन्पनेनेतिरक्षोवलं 
करणेअसुन वदेषामस्तीविरक्षस्विनः मत्वर्थप्रत्ययठोपश्छान्द्सः प्रत्ययस्वरः । यातुधाना- 
न यतनिकारोपस्कारयोः तस्मावण्यन्वादौणादिकोभावेउमत्यमः यातवोयातनाएपुधीयन्त- 
इतियातुधानाः अधिकरणे ल्युट्‌ ठितीविपत्ययातूर्वस्योदात्त्वम.। अस्थाद, गातिस्थेतिसि- 
चोलुक्‌ ।परतिदोषं दोषांदोषांमाति वीप्साठक्षणेयथार्थेअब्ययीभञावः । गृणानः गृशब्दे कर्म- 
णिठटःशानचू व्यत्ययेनक्षा प्वादीनांहस्वइतिहस्वत्वं .चितइत्यन्तोदात्तवम्‌॥ १० ॥ 
१०. सुवर्ण-हुस्त, प्राणदाता; सुनेता, हर्षदाता और घनवाता 
सविता अभिमुख होकर आवें। वे देव, राक्षसों और याठुधानों का 
निराकरण करके प्रतिरात्रि स्तुति प्राप्त कर अवस्थित हैं। 
एकादशीशचमाह- 


भेतेपन्थासबितःपून्मासेरिणबःसुुता अन्तरे । 
तेभिर्नो अद्यपथिमिःसुगेभीरक्षांचनोअधिचन्रूदिदेव ॥११॥७॥ 
ये । ते । पन्थां: । सवित्रिति । पूर्व्यासः । अरेणव॑ः । सुऽूताः। 
अन्तरिक्षे । | तेजिं: । नः । अद्य । प॒थिऽिः । सुइगेजिः । रक्षं । च॒ । 
, नृः। अधिं | च । बूहि.। देव ॥ ११॥ ७॥ 
हेसवितःवेतवपन्थामार्गाः पसः पूर्वसिद्धाः अरेणवोधूठिरहिताः अन्तरिक्षेसुकवाः 
स॒हुसम्पादिताः सुगेिः सुहुगनतुशक्यैः तेभिः पथिभिः तमाः आगत्य अद्यास्मिन्दिनेनो- 
स्मान्‌रक्षच पालनमपिकुरु तथाहेदेव नोस्माननुष्ठातृनअधित्रूहिच देवानामम्रेमधिकलेनकथय 
च ॥ पन्थाः सपांमुलुगिविजसःस्वः पथिमथोःसर्वनामस्यानेइत्याययुदातत्वम.। पाः पवक 
१ नि० ४, १९.। 


३१६ ऋकक्‍संहिताभाष्ये [अ०३ब०< 


तः पया पवःछतमिनयौचेवियः प्रत्ययस्वरः असुगागमः ।अरेणवः नज््यामित्युत्तरपदाः 
न्तोदात्तत्वम.। सुरताः कर्भणिक्तः गतिरनन्तरइतिगतेः प्रकविस्व॒रत्वम्‌ । रुगेजिः सधुगच्छन्त्ये- 
ब्वितिसुगाः सुदुरोरधिकरणेइविगमेईप़त्ययः कदुत्तरपद्मळविस्वरत्वम्‌ । रक्ष झचोतस्तिङ- 
इतिसंहितायांदीषः ॥ ११ ॥ 

११. सविता देव ! तुम्हारा मार्ग पूर्व-निदिचत, घूलि-रहित और 
अन्तरिक्ष में सु्िमित है । वैसे ही मार्गों से आकर आज हमारी 
रक्षा करो। देव | हमारी बातें देवों के पास प्रकाश कीजिए। 

॥ इतिमथमस्यतृतीयेसप्तमोवर्गः ॥ ७ ॥ 
॥ इतिप्रथमेमण्डलेसप्तमोनुवाकः ॥ ७ ॥ 

अष्टमेनुवाकेअशैसक्तानि तत्रपवोयहूमितिविशत्यूचंप्रथमंसूक घोरपुष/कण्वक्षिः अ- 
युजोबृहृत्यः दृतीयपादस्यद्वाद्शाक्षरत्राद्‌ युजःसतोबृहत्यःपथमतृतीययो पादयोद्रांदशाक्षर- 
ल्वाद, अप्िर्देववा ऊर्ध्यंऊष्वित्यादिकेयूपदेवत्पे तथाचानुक्रान्तम, मवोविंशिःकण्वोधोरआ- 

ननूष्वंङभि्यादिकयोरप्यसिदेवतात्वेनभवितव्यंआझ्नेयेक्रता- 

वनयोरनुद्धाराद वथाहिसजेएनावोअभ्िंगवो यहमितिपतीकमाजस्पैवोपादा नाद छत्सरसक्तमा- 

अेयमितिगम्यते यद्येतेअन्यदेवत्येस्यातां वसिष्वाहीविसूक्तयोरुत्तमामुद्धरेदितिवदुद्धारंबूयाद न 

चने अतःकथंयौप्याविति नैषदोषः यूपाधिष्ठानस्याप्रेःस्तूयमानत्वादनयोरप्यभिरदेवतेत्याम्े- 

येकरवावुद्धारोनरृवः आधिष्ठानमाधान्यविवक्षयायौप्यावित्येतदापिनविरुध्यते प्रावरनुवाके आ- 

अेक्तौबाईतेछन्दसि प्रवोयहूमितिसूक्रम्‌ अथेतस्यारात्रेर्विवासकाटइविखण्डेसूनितम:-एना- 
वोआगरिंमवोयहुमिवि । 

तत्रमथमाश्टचमाह- 


प्रवोयहंपुरुणांविशांदेंवयतीनामू । 
आभिसूक्तेमि्कचॉभिरीमहेयंसीमिदन्यईळते ॥१॥ 
म्र। वः | यहम । पुरूणाम । विशाम्‌ । देवऽय॒तीनाम्‌। अभ्निम । 
सुऽउक्तेभिः । वच॑:ऽभिः । ईमहे । यम्‌। सौम्‌। इत्‌ । अन्ये। 
ईळते॥ १॥ 

हे्लिग्पजमानादेवयतीनां देवान्कामयमानानां पुरूणां बहूनां विशांपरजारुपाणां वो- 


युष्माकमनुग्रहाययहमहान्तं यहूः ववक्षिथइविमहनञामसुपाठात. अभिंसूक्तेतिर्वचोभिःस- 
क्तर्गे्वाक्येःमेमहे पकपेणयाचामहे महेयामीवियाज्याकर्मसरुपाठात अन्यइवअन्ये 


में०१आण्ट सू०३६] प्रथमोष्टकः ३१७ है 


प्यूषयः यमप्िसीं सवतः ईळतेस्तुवन्तिवमभ्िमिविपूर्वत्रानययः ॥ पूणां नामन्यतरस्यामिषि 
नामउदात्तलम्‌ । विशां सावेकाचइतिविशकेरुदत्त्मम । देवयवीनां देवानालनइच्छ्त्यो- 
देवयन्त्यः सुपआत्मनःक्यच्‌ नच्छन्दस्यपुतरस्पेति ईलस्येवदीधस्यापिमतिपेधः अश्वाषस्या- 
क्यजन्ताहृटःशत्‌ कतेरिशप्‌ शपःपित्त्वादनुदात्तत्वम्‌॒ शतुभर 
तसावंधातुकस्वरेणक्यचासंहेकादेशउदाततेनोदात्तइविशवुरुदात्तवम॒ उगितशेविडीप अः 
नित्यमागमशासनमितिवचनाचुमभावः  एकादेशस्वरस्यपूर्वत्रातिदधलंनेष्यतइविवचनाव्शा- 
पुरुदात्ततवंतिद्गमेवेविशतुरनुमइविनद्याउदात्तत्वम्‌ । सकेभिः बचें: क्तिचक्रौचसंज्ञायामिति 

क्तः थाथादिनोत्तरपदान्तोदात्तवम्‌ । ईळते ईइस्तुवौ अदादिताच्छपोलुक्‌ अनुदात्तेत्वाहसा- 


वंधातुकानुदाचतेधातु्वरः यदृत्योगादनिषातः ॥ १ ॥ 
१. तुम लोग बहु-संस्यक प्रजा हो; तुम लोग देवता की कामना 


करते हो; तुम लोगों के लिए, सूक्त-वाक्य-ढारा, महान्‌ अग्नि को हम 

प्रार्थना करते हूँ । अन्य ऋषि लोग भी उन्हीं अग्नि की स्तुति करते हैं। 
जनांसोअभिदंधिरेसहोडरंहविष्म॑न्तोविधेमते । 
सलंनोंअद्यसुमनाइहाविताभवावाजेंपुसन्त्य ॥ २॥ 


जनासः । अग्निम्‌ । दुधिरे । सहुःऽटध॑म्‌ । हविष्मन्तः । विधेम । 
ते । सः । त्वम्‌। नः । अद्य । सुऽमनांः। इह । अविता । भ॑। 
वाजेषु । सन्त्य ॥ २॥ 


जनासः अनुष्ठावारोजनाः सहोवृधं बलस्यवर्धयितारमग्रिंदधिरेधृतवन्तः हविष्मन्तः हबियु- 
क्तावयं हेअश्रेतेत्वांविधेमपरिचरेम विधतिःपरिचरणकर्मा विधेमसपर्यतीतिपरिचरणकर्मसुपरि- 
तत्वात वाजेष्वनेपुसन्त्यदानशीलहेअम्नेसत्वमद्यास्मिन्‌दिने इहकर्मणिनोस्मान प्रतिसुमनाः शो- 
अनमनस्कः अविवारक्षिताशव ॥सहोबृधं बधु बृज अस्मादन्तर्भावितण्यथांदकिपकदुचरपद्प्- 
छतिस्वरत्वम्‌ । हविष्मन्तः तसोमत्वर्थेशविभतेनपद्त्वाभावावरुत्वाद्यभावः । विधेम विधविधाने 
तुदादित्वाच्छः । सुमनाः शोभनंमनोयस्यासौसुमनाः सोरमनसीअलोमोषसीइत्युचरपदाद्युदात्त- 
त्वम्‌। भव पादादित्वाचिङ्विङहतिनिघाताभावः झ्यज्ञोवस्तिझ इतिसंहितायांदी्षः । सन्त्य प- 
णुदाने क्तिचि विवुतेत्यादिनाइट्मतिषेषः नक्तिविदीर्षभ्ेविअनुनासिकलोपदीर्षयोर्निपेषः स- 


त्विदांता तत्रभवःस॒न्त्य;  एरेऊन्तीवियद य्‌ ॥ २ ॥ 
i २. अनुष्ठाता ने बल-वर्दधन-कारी अग्नि को धारण किया 


था। अग्निदेव ! हम हुव्य लेकर तुम्हारी परिचर्या करते हें । तुम अश्न 
दान में तत्पर होकर भाज इस अनुष्ठान में हमारे प्रति सुप्रसक्ष होफर 
हमारे रक्षक बनो। 


१ नि० २. १०.। 


३१८ कऋक्संहिताभाष्पे [ अ०३ व०९ 
वृतीयाश्‍चमाह- 


अलांडूनडणीमहेदोतारिविशवेंदसग. । 
महस्तेसतोविचरन्त्चैयोंदिविस्पंशन्तिझानव॑ः ॥ ३ ॥ 


भ्र । त्वा । दूतम्‌ | टणीमहे । होतांरम्‌ । विश्वऽवेदसम्‌ । महः । ते । 
स॒तः। वि । चरन्ति । अर्चयः । दिवि । स्पृशन्ति | भानव॑ः॥ ३॥ 


हेअगने होतारंहोमनिष्पादर्कआहातारंवाविश्ववेद्संसर्वशंदूर्वदेवानांदूत्यपवृतंअभिंवेदेवानां 
दुवआसीदितिश्रुत्यन्वराव, । तादशंतवांपदृणीमहे परकर्षेणवरणंकुर्मः महोमहतःसतोनित्यंवर्त- 
मानस्यवेतवअर्चयोदीप्तयः विचरन्तिविविधंप्रचरन्ति भानवश्वदीयारश्मयोदिविद्युेकेस्पृश- 
त्ति तत्रस्यानप्ाणिनः्रकाशयन्ती्यर्थः॥ विश्ववेदसं विश्वानिवेत्तीतिविश्ववेदाः असुन. मरुह- 
धादिलातूबंपदान्तोदाचलम्‌ यदवा वेद॒इतिघननाम विस्वंबेदोधनंयस्य बहुबीहोविश्वंसंज्ञायामि- 
'तिपूर्वपदान्तोदात्तत्वम्‌ । महः महपूजायां क्षिप्चेतिक्षिप सावेकाचइतिडसउदाचत्वम्‌ यद्वा महश- 
ब्देअच्छब्दलोपश्छान्द्सः । सतः अस्तेःशरिभ्नसोरहञोपइत्मकारछोपः शतुरनुमइतिविभक्ते- 
रुदात्तत्वम_। दिवि ऊडिद्मितिविभक्तेरदाचलम्‌ ॥ ३ ॥ व; 

३. अग्नि | तुम देवताओं के होता और सर्वज्ञ हो । हम तुम्हें 


वरण करते हूँ। तुम महान्‌ मोर नित्य हो। तुम्हारी दीप्ति विस्तृत 

कप सार योत स । तुम्हारी किरण आका छूती है । 
दवासंस्त्वावर्ुणो मित्रो अर्यमासन्ूतंपन्नमिन्धते । 
विश्वंसोअग्नेजयतित्वयाधनंयस्तेंददाशमर्त्यः ॥ 9 ॥ 


देवास । त्वा । वरुणः । मित्रः । अर्यमा । सम्‌ । दूतम्‌। प्रलम्‌ । 
इन्धते । विश्व॑म्‌ । सः । अग्ने । जयति । त्वया । धन॑म्‌ । यः। 
ते । ददाश । मर्त्यः ॥ ४ ॥ 


हेअभे वरुणादयः भयोदेवासः देवाःभबंपुरातनंदूतत्वात्वांसमिन्धतेसम्यकदीपयन्ति योम- 
त्योमनुष्योयजमानस्तेतुफ्यंददाशहवि्ेत्तवान, सयजमानस्तवयासहामभुतेनविशवस्वधमेजमति॥ 
अर्यमा अयन, मिमीतइत्परयमा शवनुक्षनित्यादिनाकनिन्रत्ययान्तोनिपातितः । इन्धते भिइ- 
न्वीवीही अस्माहरिसिसयादादेशभरमम्ञाडोपः श्रसोरक्षोपइत्पकारजोपः। ददाश दाश्वदाने 


रिरिणळि सित्सरेणपत्यमातमंस्माकारस्योदाचतलम.दगु्योगादनिषातः॥ ४ ॥ 
४. अग्नि | तुम प्राचीन बूत हो। बरुण, मित्र ओर अर्यमा तुम्हें 


भली भांति दीप्तिमान्‌ करते हे। जो मनुष्य तुम्हें हविर्वान करता 
हे, बह्‌ तुम्हारी सहायता से समस्त धन विजय करता है। 
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पञ्चमीश्चमाह- 
म्दरहोतांगृहपतिरमेदूतो विशाम॑सि । 
सेविश्वासंगंतानित्रताध्ुवायानिदेवाअरुण्वत ॥ ५ < ॥ 
मन्द्रः । होतां । गृहऽप॑तिः । अभे । दतः । विशाम्‌ । असि। ले इत। 
विश्वा । समइगतानि । बरता । धुवा । यानि। देवाः ।अर्कृण्वत॥५॥८॥ 
हेअमे तवंमन्जोहपहेतुः होतादेवानामाह्वाता विशांयजमानरूपाणांप्रजानांग्रहपतिः ग्र- 
हस्मपाठकोदूतोदेवदूतोसि त्वेत्वयिविश्वाबता सर्वाणिकर्माणिसङ्ानि बतंकर्वरमितिकमेनाम- 
सुब्रवशब्दुःपठितः इथिव्यादयोदेवाः धषवास्थिराणियानिकमौणिअङण्वत तवन्तः एथिवीधा- 
रयतिपर्जन्योवर्षवि सूर्य:प्काशयति तान्येतानित्वयिसइतानीविपूर्वान्ययः ॥ गृहपतिः पत्या- 
वैश्वर्येड्रतिपूर्वपद््रकविस्वरत्वम्‌ । ते सरपांसुठुगितिसप्म्येकवचनस्यशेआदेशः त्वमावेकवचने 
इविमपर्यन्तस्यत्वादेशः शेषेछोपडतिटिलोपपक्षेडदात्तनिवृत्तिस्वरेणविभक्तेरुदाचत्वम.अन्त्यठोप- 
पक्षेतुएकादेशस्वरेण । सहतानि गमेःकर्मणिनिष्ठायामेकाचइतीट्मतिषेधः आनुदाचोप- 
देशेत्यादिनाअनुनासिकलोपः गविरनन्तरइतिगतेःपकविस्वरत्वम। वताधुदेत्युभयत्र शेलोपः । 
अरुण्वत कृविहिंसाकरणयो श्र व्यत्ययेनात्मनेपदम्‌इदित्त्वानुम धिन्विण्व्योरचेत्युपत्ययः॥५॥ 
५, अग्नि! तुम ह्षदाता हो। तुम देवों को बुलाओ। तुम 
प्रजाओं के गृहपति हो। तुम देवों के दूत हो । सूर्य, पर्जन्य, पृथिवी 
आदि देवता जो सब अमोघ ब्रत करते हें, वे सब तुममें सम्मिलित 
हो जाते हैं। 
इतिप्रथमस्यतृतीयेष्टमोवर्गः ॥ ८ ॥ 
पष्ीएचमाह- 


त्वेइद॑मेसुसगेय विष्ठ्विश्वमा हुंयतेहविः । 
सर्वनौअद्यतुमनांउतापरंयलिडिवान्सुवीर्या wen 

ले इति । इत्‌। अग्रे । सुऽजगें । य॒विष्ट्य । विश्वम्‌ । आ। 

हूयते । हृषिः । सः तवम्‌ । नुः। अद्य । सुऽ्नाः। उत । परम 
यक्षि । देवान्‌ । सुध्वीर्या ॥ ६॥ 
हेयविष्ठ्ययुवतमाझे झभगेसौशाग्ययुक्तेलेइवरवय्येवविशचंसर्वहविराहूयते सर्वत;पश्षिप्य- 


ते स्लंनोस्मान्मविसुमनाःशोभनमनस्कोभूवा अद्यास्मिनदिनेउतअपिंच अपरंभवइत्यादिक- 
मुचरं सर्वस्मिजपिकाडेनेरन्तर्येणसुवीयोशो भनवीर्योपेताबदेबान्यक्षियज ॥ दुभगे शोशनोशः 


३२० ऋकक्‍संहिताभाष्ये [आ०३ ब०९ 


गोपस्पेतिबहुवीहौआधुदारंग्रचूछ दी ्युततस ाधुदा चलम्‌ यवि युवशब्दाविष्त्‌ स्थू- 
छूरेत्यादिनायणादे'भरस्यलोपः पूर्वस्थचगुणः छान्द्सोयकारोपजनः । यक्षि बहुलंछन्द्सी- 
विशपोडुक। सवीर्या शोभनंवीर्ययेषां वीरवीरेचित्युत्तपदाददाचलम्‌ युपांसुठुगिविविभ- 


USN अग्नि | सौभाग्यञ्ञाली हो। तुम्हें लक्ष्य करके सब 
हृब्य दिये जाते हैं। तुम हमारे लिए प्रसन्न-मना होकर आज और 
फ्लल--सर्वदा शोभतीय वीर्य-क्ाली देयों का अर्चन करो। 
मन्दरः । होतां । ग॒हई्पंतिः । अभे । दूतः । विशाम्‌ । असि। ले इतिं। 
विश्वां | समऽगैतानि । बता । धवा । यानि । देवाः |अर्कण्वत॥५॥4॥ | 


तंघेमित्थान॑मस्िनउप॑स्वराज॑मासते || 
होत्राजिरभिमनुंषःसरमिन्थतेतितिवीसोआतिंखिर्षः ॥ ७ ॥ 

तम्‌ । घ॒ । इम । इत्या । नमस्विनः । उप॑ । स्वः्राजंग्‌ । आसते । 

होत्राभिः । अग्निम्‌ । मनुंषः । सम्‌ इन्धते । तितिवास:। 

अति । ख्रिध॑ः ॥ ७॥ 

हेअम़्े नमस्विनःअजयुक्तनमस्कारयुक्तावा नमः आयुः सूनुवेतिअलनामझुपाठाद नमः- 
शब्दस्याजवाचित्वम्‌ ताइशायजमानाः स्वराजंस्वतोदीप्यमानंतंधेम तमेवपूर्वोकतसरवगुणविशिष्ट तां 
इत्याअनेनप्रकारेणहविःपदानादिरूपेणोपासते मनुपोमनुष्यायजमानाःहोजाभिःसपभिवेषट्क- 
दिः सपहोत्राःपाचीवेषटकु्वत्तीविश्भुत्यन्वरावं । अमिलांसमिस्धवेसम्यग्दीपयन्ति कीहशा- 
मनुष्याः लिधः शबून्‌वितिवोसः अविशयेनतरन्तः ॥ नमस्विनः अस्मायामेघेविमत्वर्थीयोवि- 
निः । स्वराजं स्वभासाराजतेइतिस्वराट्‌ सत्स॒द्विषेतिकिप छदुत्तरपदमकविस्व्रतवम_ । आसते 
आसउपवेशने अवादिताच्छपोइक्‌ । तिविवीसः तृष्ठवनतरणयोः छन्दृत्तिलिडितिवर्तमाने 
ठिटू कठभेविकसः वस्वेकाजादसामितिनियमादिदभावः कऋवइद्ातोरितीत्तम्‌ ऋच्छ- 
त्यृतामिविगुणोहठिचेतिदीरतवंचनभवति संत्ञापूर्वकोविधिरनित्यइवितयोरनित्यत्वाद, यद्व 
तिरुतिःपछत्सन्तरंदृष्टव्यम,। सिधः स्िधुशोषणे क्रिप्चेतिक्षिप ॥७॥ 

७. यजमान लोग नमस्कार-पुर्वक उन स्वयं दीप्तिमान्‌ अग्नि की 
इसी प्रकार उपासना करते हु । शत्रु को वृढ़तर पराजय करने की 
इच्छावाले मनुष्य होत्र लोगों फे द्वारा अग्नि को प्रदीप्त करते हें। 

भनन्तोंड॒ञमंतरचोदेसीअपउरुक्षयांयचक्तिरे । 

मुवत्कण्वेदषांयुम्न्याईत:कन्ददश्वोगावेषिषु ॥ < ॥ 


३ तै० जान २. ३. ३०.। 
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भन्ते: । दुम्‌ । अतरन्‌ । रोद॑सी इतिं । अपः । उरु । क्षयांय। 
च॒क्रिरे। फुवंत्‌ । कण्वे । षां | युश्नी । आई्ट्ंतः । कर्न्देत्‌। 
अश्व॑ः । गोऽइष्टिषु ॥ ८ ॥ 


हेअम्रे प्नन्तः तवत्सहायेनइतरदेवाःपहरनतोडृत्रमतरनतीर्णवन्तः तद्नन्वर॑रोद्सीया- 
वापथिब्यौअपोन्तरिक्षंबक्षयायमाणिनांनिवासार्थडरुविस्वारोयथाभववितथाचकिरे अप्श- 
ब्दोन्तरिक्षवाची आपःएथिवीतितजामसुपठितत्वार, भवांस्तु कण्वेकणवनामकेमहषौदषाकामा- 
नांवार्षिवा द्युज्ञी घनवान आहुतः सर्वतोहोमयुक्तश्रभुवदभवतु तत्रदृष्टन्तः-गविष्टिपुगोविष- 
येच्छायुक्तेषुसंग्रामेषुअश्वःकरन्द्वशव्दंकुर्वनयथाशीष्टपापकस्तथेविशेषः ॥ ्रन्तः हन्तेःशवरिग- 
महनेत्यादिनाउपधालोपः होहन्तेजि्णनिष्वितिधत्वम.। अपः ऊडिद्मिविशसउदात्तत्वम्‌। क्षयाय 
क्षिनिवासगत्योः क्षियन्विनिवसन्त्यस्मिनितिक्षयोनिवासस्थानम्‌ पंसिसंशञायांघःमायेणेतिषः 
क्षयोनिवासेइत्याद्युदात्तत्वम. । भुवद्‌, भवतेेटिअडागमः इतश्वलोपइतीकारलोपः बहुलंछ- 
न्दसीविशपोडूकू ूसुवोस्तिङीतिगुणप्रतिषेधः अडागमस्यानुदात्ततेधातुस्वरः । आहुतः 
आहृयतरत्याहुतः हुदानादनयोः कमेणिक्तः गतिरनन्तरइतिगतेःपछतिस्वरत्वम्‌ । कन्दृत्‌ 
कविकादेक्ृदिआहाने शतरिनुमभावश्छान्द्सः अदुपदेशाहसावेधातुकानुदाततलेधातुस्वरः । 
सहिष्िपु इपरच्छायाम्‌ एपणमिष्टिः गवामिष्टियेपुसंगरामेषु बही ो पूर्वपदमळविस्वरतवम_॥ ८॥ 
८. देवों ने प्रहार करके वृत्र का हनन किया था। वोनों जगत्‌ 
और अन्तरिक्ष को, रहने फे लिए, विस्तृत किया था । अग्नि बलशाली 
हे। बे गो-प्राप्ति के लिए संग्राम में हिनहिनाते हुए घोड़े की तरह 
सर्वतोभाव से आहूत होकर कण्व ऋषि के लिए यथेच्छ द्रव्य 
वर्षग करें। _ 
्रबग्ेमहावीरेखरेसंसाद्यमानेसंसीदस्वमहाँअसीत्येषा स्पृष्ठोदकमिविखण्डेसजिवम--सं- 
सीद्स्वमहाँअसीतिसंसाद्यमानइति। 


संसीदखमहाँअसिशोच॑खदेववीत॑मः । 
विभूममंपरेअरुषंमियेध्यह्जपरशस्तदर्शतम्‌ ॥९॥ 
सम्‌ । सीदस्व । महान्‌ । असि । शोच॑स्व । देववीतमः । वि। 
धूमम्‌ अग्ने । अरुषम्‌ । मियेध्य । रुज । शश । दर्शतम्‌॥९॥ 
हेअप्रेसैसीद्स्ववर्ध्युपविश महानसिगुणाधिकोभवसि देववीतमः अविशयेनदेवानका- 
अंयभानः शोचस्वरदीप्पस्व हेमियेध्य मेघाह प्रशस्त उत्कष्टाभेअरुषंगमनशीठं दशरनम 
अर 
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विसृजव्शिषेणसम्पादय ॥ सीदस्व पदुविशरणगत्यवसादनेषु व्यत्ययेनात्मनेपदम्‌ प्रार्थनायां 
छोटि शपि प्ेत्मादिनासीदादेशः। महान संहितायांनकाराकारयोः रुतानुनासिकावुकतौ। शो- 
चस्व शुचदीश अदुपदेशाहत्ताबैधातुकानुदाततेधातुस्वरः विझःपरत्वानिघाताभावः । देव- 
बीतमः वीगतिब्यापिमजनकान्त्यसनखादनेषु देवान वेतिगच्छतीतिदेववी: क्रिप्चेतिकिप्‌ अ- 
तिशयेनदेववीः देववीतमः तमपःपित्त्वादनुदातत्वेकदुत्तरपदमकतिस्वरत्वम्‌ । अरुषम्‌ अरो- 
बणम्‌ रुपरिहिाया घञथेकविधानमितिभावेकमत्पयः नासिवरुषोस्येतिवदुवीहोनजसुभ्या- 
मित्युचरपदान्तोदाचलम्‌ । मियेध्य छन्द्सिचेत्महारथेयमत्ययः मकारातरइयागमश्छान्द्सः। 
सूज सुजविरगे तुदादित्वाच्छः विकरणस्वरः पादादिलवादनिघातः । दशं शरदशीत्यादिना- 


इशेः कर्मण्यतचूपत्ययः ॥ ९ ॥ र 
९. प्रशस्त अग्निदेव | बेठों। तुम बड़े हो; देवों की अतिशय 


फामना करो। तुम दीप्ति-पूणं बनो । हे मेधावी और उत्कृष्ट अग्नि | 
ह मिशन वाहन और सुदृश्य धूम उत्पन्न करो। 
पंत्वादिवासोमनंवेदधुरिहयाजिधंहृर हर | 
यंकण्वोमेध्यांतिथिधेनस्पतंयंरषायमुंपस्तुतः ॥ १०॥ ९॥ 
यम्‌ । त्वा । देवास: । मर्नवे । द॒धुः । इह । यजिँडम्‌। हृव्यध्वा 
हन । यम्‌ । कर्ण्वः । मेध्यं;अतिथिः । धन्‌ऽरपृत॑म्‌ । यम्‌ । 
टर्षा । यम्‌ | उपऽखुतः॥ १० ॥ .९ ॥ > 
हेहव्यवाहनहविषोवाहकामे मनवेमनोरजुअहायदेवासः सर्वेदेवाः यजिष्ठेअतिशयेनपू- 
जययष्टमंवायंतवातवाहदेवयजनदेरोदधुः घृतवन्तः मेध्यातिथिः मेथ्यैरविथिशिर्युक्तः कण्वः 
एतन्नामकोमहर्षिः यंत्वांधनस्प्रतंधनेनमीणयितारंळत्वादधेइविशेषः तथादृेन््ोयंतांदभेतथा 
उपस्तुतः अन्योपि्तोवायजमानो यतवांदेसतंसंसीदस्ेतिपरव्नवयः ॥ दृः लिट्युसिकिच्चे 
आतोछोपइटिचेत्पाकारछोपः प्रत्ययस्वरः । यजिष्ठं यष्ट्शब्दाठ तु्छन्द्सीत्यगुणवचनादप्या- 
विशायनिकडृष्ठन, वृरिष्ठेमेयःस्विवितलोपः नित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ । हव्यवाहन हब्यंवहवीविह- 
ब्यवाहनः हच्येनन्त/पादमिविवहतेज्युट्‌ । मेध्यातिथिः मेध्याअतिथयोयस्येतिबहुतीहौपूर्व- 
पदप्रकविस्वरत्वम.। घनसप्टवं धनैरस्मानस्पृणोतिमीणयतीविधनस्वृत्‌ स्पृमीविबठयोः क्िपुचे- 
विक्विप्‌ ततस्तुक्‌ छदततरपदमरुतिस्वरत्वम्‌। उपस्तुतः क्तिचूको चसंज्ञायामिविकर्तरिक्त: थाथा- 


दिनाउततरादालोदाततवम ET क 
१०. हव्यवाही अधिन । तुम अत्यन्त पुजा-पात्र हो। सारे देवों ने, 


मनु के लिए, तुम्हें इस यज्ञ-स्यान में धारण किया था। तुम धन-द्वारा 
प्रीति सम्पादन करो। कण्व ने पूजा-पात्र अतिथि के साथ तुम्हें धारण 
किया हुं। वर्षाकारी इद्ध ने तुम्हें धारण किया है । अन्यान्य स्तुति- - 
कारकों ने भी तुम्हें धारण किया हे । 
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एकादशी मचमाह- 
यसमिमेघ्यांतिथिःकण्वंडधक्तादरषि । 
तस्यप्ेषोंदीदियुस्तमिमाक्रच॒स्तमर्मिवर्धधामसि ॥ १३ ॥ 


यम्‌ । अभ्निम्‌ । मेध्यं;अतिथिः । कण्ब॑ः । ईथे । ऋतात्‌। अधिं । 
तस्य॑ । प्र । इषः । दीदियुः । तम्‌ । इमाः । ऋचः । तम्‌ । 
अग्निम्‌। वर्धयामसि ॥ ११ ॥ 
मेध्यातिथिः यागयोग्याअतिथयः ऋलिग्रूपायस्यताइशः कण्वक्षिः कवादधिआदि- 
त्यादध्याइत्ययमभिमीधेदीप्रवान तस्याभ्नेरिषोगमनस्वशावार!मयः प्रदीदियुः प्रकर्षेणदीप्यन्वे 
वथातमग्निमिमाअस्माभिःुज्यमानाक्चोवर्धयन्तीतिशेषः वयमपितमग्रिंवर्धयामसिस्तोत्रै- 
वृर्धयामः ॥ ईषे निइन्धीदीही इन्धिभवविश्यांचेविडिटःकिक््यादनिदिवामितिनकारडोपः दि- 
भौवहलादिशेषयोःझुतयो/सव्णदीर्ष: प्रत्ययस्वरः यद्धत्तयोगादनिधातः | इषः इषगतौ इ- 
ष्यन्तिगच्छन्तीतिइपोरशमयः | दीदियुः दीदेविश्छान्दसोधातुर्वीशिकर्मा ठिट्युसि इयहादेशः ए- 
रनेकाचइतियणादेशाभ्ावश्छान्दसः । वर्धयामसि इदन्तोमसिरितिमसइकारागमः ॥ ११॥ 
११. पूजाहु और अतिथि-प्रिय कण्व ने अग्ति को आवित्य से भी 
अधिक दीप्तिमान्‌ किया हु । उन्हीं भरिन की गुति-विश्विष्ट किरण 
बीप्तिमान्‌ हैँ । ये ऋचायें उन अग्नि को बावत करती हुँ; हम भी 


परिवर्द्धित करते हैं । 
द्वादशीइचमाह- 


रायस्पूिसरधावो स्तिहितेमेदिवेष्वाप्य॑म्‌। 
त्वंवाज॑स्यश्रुत्प॑स्पराजसिसनोंमळमहांअंसि ॥ १२॥ 
रायः। पूर्धि । स्वधाऽवः।आर्तं । हिं । ते। अभे देवेषुं।आप्य॑म्‌।त्वम्‌। 
वाज॑स्य । श्रुत्य॑स्य । राजसि। सः । नः । रळ । महान्‌। असि॥१२॥ 
हेस्वभावः अवने स्वधाअर्क॑इविवलाम्॒पाठाद अस्माकंरायोधनानिपूर्धपूरयदेहि 
बा पूर्िपरयवेहीतिबाइतियास्केः । हेअभ्न तेतवदेवेषुआप्पं प्रापणीयंसख्यमस्तिहिविद्यवेखङ्‌ 
सतं नोस्मान्शळहुय महानमुणेर- 
धिकोसि ॥ रायः ऊडिद्मित्यादिनाविभकेरुदात्तत्वम.। पूर्ष पृपाउनप्रणयोः शुशणुपूवृभ्य- 
श्छन्द्सितिहेपिरादेशः बहुलंछन्द्सीिशपोलुक्‌ हेरपित्वेनक्ित्त्वादृणाभावे उदोष्ठचपूर्वस्पे- 


१ नि० ४. ३.। 
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त्युत्तम.इलिचेविदीर्ष: ।स्वधावः संबुद्ौमतुवसोरिविरुत्वम्‌ । आप्यं अदुपधत्वाभावेपिव्यत्यये- 
न पोरदुपधादितिकर्मणियत्‌ यतोनावहत्याययुदात्तत्वम्‌ यद्वा ण्यविछान्द्समादयुदात्तलम्‌ । भरुत्य- 
स्य श्रुभवणे औणादिकःक्यप्‌ तुगागमः यद्व श्रुविशक्दात भवेछन्द्सीतियत | शळ पृहयु- 


शस्यहित्त्वाहघूपधगुणाभावः॥ १२ ॥ 
को १२. हे अन्त-पुक्त अग्ति | हमारे धन की पूर्ति करो। तुम्हारे 


द्वारा देवों की मित्रता मिलती हे । तुम प्रसिद्ध अन्न के स्वामी हो। 
तुम महान्‌ हो। हमें सुखी करो । 
यूपेच्छूपणे ऊर्ध्वडषुणऊतयडविद्वे पशाविष्टिरिविखण्डेसतितम.। ऊध्वेऊपुणइतिद्ेडवि 
एतेएवाभिष्टवेपिविनियुकते अथोतरमितिखण्डेसत्रितम:-सखेसखायम्याववृत्स्वोध्वेऊपुण- 
ऊतयइविद्वइति । 
ऊध्वेऊषणंऊतयेतिष्ठांदेवोनसंविता । 
ऊर्ध्बोवाज॑स्मसनितायदञिभिर्वाषद्भिविह्यांमदे ॥ १३ ॥ 


ऊर्ध्व: । ऊम्‌ इति । सु । नः। ऊतयें । तिष्ठं । देवः । न। 
सविता । ऊर्ध्वः । वाज॑स्य । सनिता । यत्‌ । अञ्जिऽभ्िः । 
बाघतूइभिंः । विःहयामहे ॥ १२॥ 


हेयूप यद्वा यूपा्मकदारुनिष्ठाय़ने नोस्माकमूतयेरक्षणाय ऊध्व॑उन्नवस्तिष्ठ तत्रदृष्टान्वः-सविता 
देवोन यथासर्योदेवउञ्नतस्विष्ठतितद्रत ऊर्ध्वउन्नतः सन्वाजस्पानस्यसनितादाताभविष्पस्ति यद्य- 
स्मात्कारणादक्षिभिः आज्येनयूपमज्ञद्धिः वाघद्धिय॑ज्वहद्धिकलिग्भिःसहविहयामहे अच- 
दानायत्वांविशेंषेणाहूयामः तस्मादज्ञस्यदाताभवेविपूर्वजान्वयः॥ ऊषुणः इकःझुजीविसंहितायां 
दीघे:सझुजइविपल् नश्नधातुस्थोरुपुश्यद्विणत्वम|ऊतये अवतेःकिनि ज्वरतरेत्यादिनाऊटू ऊवि- 
यतीत्यादिनाक्तिनउदात्तलम) तिष्ठ शपि पापरेत्यादिनातिष्ठाेशःदयचोतस्तिङइतिसंहितायांदीर्षः। 
बाजस्य करियाम्रहणेक्तब्यमितिकर्मणःसंप्रदानत्वाज्ञवृर्थ्यथेषष्टी । सनिता षणुदाने छुटि वासि 
बडादिरक्षणइद्‌ तिपोडादेशः रिठोपः उदात्तनिवृत्तिस्वरेणतिवादेशस्योदातत्वप़रामे तास्मनुदाचे- 
'दिवितस्यानुदात्तत्वम, धातुस्वरः नळुडितिनिघातमतिषेधः । अ्जभिः अजूव्यक्तित्रक्षणकानि- 
गतिषु खनिकष्पञ्जीत्यादिनाइपत्ययः। विह्ययामहे निसमुपविश्योहुइत्पकभिप्रायेप्यात्मने- 
पदम्‌ अदुपदेशाहसावंधातुकानुदाततलेधातुस्वर: तिङिचोदात्तवतीतिगतेरनुदात्ततम.यहृत्तयो- 
गादनिघातः॥ १३॥ 

१३. हमारी रक्षा के लिए सूयं की तरह उन्नत वनो । उन्नत होकर 

` अन्नदाता चमो; क्योंकि धिलक्षण यज्ञ-सम्पादक लोगों के दवारा ह्म 

तुम्हे आह्वान करते हूँ। 
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चतुरदशीशरचमाह- 


ऊष्चोन:पाग्मंहंसोनिकेतुनाविश्वंसमजिणंदह । 
छृधीनंऊध्वाचरथांयजीवसंविदादेवेषुनोदुरवः ॥ १४ ॥ 


ऊर्ध्वः। नः | पाहि । अंह॑सः । नि । केतुनां । विश्व॑म्‌ । सम्‌ । 
अ॒चिण॑म्‌ । दह । कृधि । नः । ऊर्घ्वान्‌ । चरथांय । जीवसें। 
विदाः । देवेषु । नः । दुर्वः ॥ १४॥ 


हेयूप यद्वा वनिषठामने ऊर्ध्वउनत/सन्‌, नोस्मान्केतुनाज्ञानेनअंहसःपापादनिषाहिनिवरां 
पाठ्य विश्वमत्रिणंसर्वमत्तारंभक्षकंराक्षसंसन्दृह सम्प कूभस्मी कुरु नोस्मानूरथ्वांनुजतानछधिकुरु 
किमर्थ चरथायडोकेचरणाय जीवसेजीबनायचनोस्माकंटुवोधनंचहविःस्वरूप॑देवेषुविदा: उंभ- 
य॥ अबिणं अदभक्षणे अदेखिनिश्ेतिऔणादिकल्लिनिप्त्ययःयद्वा अदतस्रायन्तइत्यत्ा: आ- 
बोनुपसगेंकइविकः अतोमत्वर्थीयदनिः रृषि श्रुश्रणुपरुवृत्तयश्छन्द्सीविहेपिरादेशः बहुलंछ- 
न्द्सीतिविकरणस्यदुक्‌ अन्येषामपिदश्यतइविसंहिवायांदीर्ष: । ऊर्ध्वान उभ्यथा्शविविविकल्प- 
विधानानश्छब्यप्रशानिविनकारस्परुल्ाभावः। चरथाय चरेरौणादिकोभावेअथपत्ययः। जीव- 
से जीवग्राणधारणे वुमर्थेसेसेनित्यसेपरत्ययः । विदाः विदुलाभे अस्मादन्वर्भावितण्यथांव, 
छेटिसिपि ठेटोडाटावित्याडागमः तुदादित्वाच्छः शेमुचादीनामितिनुमनभति अनित्यमागमशा- 


सनमिविवचनेनवस्यानित्यत्वाद इतश्षडोपइतीकारजोपः आगमानुदात्तलेविकरणस्वरः ॥१४॥ 
१४. उन्नत होकर हमं, ज्ञान-द्वारा, पाप से बचाओ । सब राक्षसों 


को जलाओ । हमें उन्नत करो, जिससे हम संसार में विचरण कर सकें। 
इसी प्रकार हमारा हुव्प-रूप बन देवों के गृहों में ले जाओ, जिससे हम 


जीवित रह सकें। 
पञ्चद्शीश्चमाह- 


पाहिनोंअमनेरक्षस:पाहिधूर्तेरराऽणः। 
पाहिरीषंतउतवाजिघासतोडदंद्रानोयविष्ठच ॥ १५॥ 


पाहि । नः। अग्ने । रक्षसः । पाहि । धूः । अराव्णः । पाहि। 
रिष॑तः । उत । वा । जिघांसतः । बृहंद्रानो इति बृहंत्‌३शानो । 
यबिछ्य ॥ १५॥ १० || 


३२६ कक्सं हिताञाष्ये [अ०३व०११ 


इेभमे हेृहज्भानो बहन्तोभानवोयस्यताइशहेयविशठचयुवतमाझे नोस्मात्रक्षसः बाधकादा- 
क्षसादेः पाहिपाठय तथा अराव्णः घनादीनामदाद्रूपादू्ेहिसकालाहि तथा रिषतो हिंसकाव्‌ 
्यत्रादेःसकाशाताहि उतवाअथवा जिघांसतोहन्तुमिच्छतःशत्रोःसकाशाताहि ॥ धूर्त: घु- 
बीहिंसार्थ: कतिचूक्तौचसंत्तायामिविकर्तरिक्तिच्‌ तितुतेत्यादिनाइट्परतिषेधः राह्ठोपडविवकारडो- 
पः हुलिचेतिदीर्षत्वम। अराब्णः रादाने आतोमनिनित्यादिनावनिप्‌ नजसमासेअब्ययपूर्व पद्प- 
छविस्वरत्वम पञ्चम्येकवचने अहोपोनइत्यनोकारस्यठोपः । रिषतः रिषहिंसायाम्‌ लट:शतू 
बहुलंछन्द्सीविशपोडुक्‌ पत्ययस्वरेपापेब्यत्ययेनाद्युदात्तत्वम.। जिघांसतः हन्तेरिच्छार्थेसनि 
अज्झनगमांसनीविउपधादीर्षत्वम. अःयासाच्चेत्पत्यासादुत्तरस्यहकारस्यघत्वम्‌ सन्यतइती- 
त्वम.अदुपदेशाहसाव॑धातुकानुदातत्वे सनो नित्त्वा नित्स्व्रेण पदस्पाधुदाचलवम्‌ । वृहद्धानो आ- 
मब्रितस्यचेविषा्ठिकमाद्युदात्तत्वम, पादादित्वादाष्टमिकनिधाताभावः । यविष्ठ्य स्थूलदूरेत्या- 
दिनायणादिपरस्यठोपः पूर्वस्पचगुणः यकारोपजनः्छान्द्सः॥ १५॥ 


१५. हे विशाल किरणवाले युवक अग्नि | हमें राक्षसों से बचाओ । 
धन-दान न करनेवाले धूत्त से हमारी रक्षा करो । हिंसक पशु से 
हमारी रक्षा करो। हननेच्छ शत्रु से हमारी रक्षा करो । 

इविप्रथमस्यदृतीयेद्शमोवर्गः ॥ १०॥ 
बोडशीएचमाह- 


घनेवविष्वग्विजझ्यराग्णस्तपुर्जझयोअंस्मधुक । 
योमर्त्य*शिशीते अत्यक्तुमिमांनःसरिपुरीशत ॥ १६ ॥ 


घना$ईंब । विष्व॑क्‌ । वि । ज॒हि । अराव्णः । तर्पुःजम्भ | यः। 

अस्मध्धुक्‌ । यः । मर्त्य: । शिशीते । आति । अक्तुइभिः । मा । 

नः। सः । रिपुः । ईशत ॥ १६॥ 

हेतपुर्ज्न तप्यमानरम्मियुक्ताम्रे अराग्णः असमभ्यंदेयस्यघनस्यअदातृनैरिणः विष्वक्स- 

वतोविजहिविशेपेणमारय ततरदृष्टन्त;-घनाइव यथाकठिनेनदण्दपापाणादिनाभाण्डादिभडं 
करोवितद्वद योन्योपिरिपुरस्मभुक्‌ अस्मद्रिषयद्रोहकारी भत्सैनादिनावाधतेयश्रान्योमत्यः मनु- 
ष्यःशमुरकुजिरायुंधेरविशिशीतेतनूकरोवि अस्मान्महरवीत्यर्थः सरिपुःभर्सनप्रहारकारीदिवि- 
धोषिशबुर्नेस्मान पतिमेशत ईश्वरःशक्तोमाभूद्‌- ॥ घनाइव सुपांसुठुगितिदृतीयायाडादेश: । 
जहि हनति हो हन्वेजंदेशः तस्यासिदवत्वादहेडंगभावः। वपुर्जम्भ तपसंतापे औणादिक/क- 
रगेउसिनपत्ययानस्तपुस्रब्दोनित्त्वादा्युदात्तः जभनाशने जंभ्यन्तेशत्रवएभिरिविजंभान्यायु- 
भानि करणेषब तष्येवजम्भानियस्यासोतपुर्णम्भ; आमजितायुदात्ततम। असमप्रकु दहणिषां- 
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सायां सत्सद्िषेत्यादिनाक्षिए वादुहमुहष्णुहण्णिहामितिहकारस्यघत्वम, भ्रषभावः । शिशीते 
शोवनूकरणेव्त्पयेनामनेपदम्‌ बहुलंछन्दसीतिविकरणस्यश्टुः आदेचइत्यात्त्वम्‌ ततोदवरवचने 
बहुलंछन्द्सीत्यम्यासस्मेत्वम्‌ ईहल्यघोरितीलम्‌ व्यत्ययेनाद्युदात्तत्वम्‌ यद्दत्तयोगादनिघात; | 


इशत उकि बहुंछन्दसीतिशपोठगभावः नमाडल्योगेइत्याडाग॒माभावः ॥ १६ ॥ 
१६. हे उत्तप्त किरणवाले अग्निदेव ! जिस तरह हम लोग 


कड़े दण्ड-द्वारा भांड आदि नष्ट करते हैं, उसी तरह धन-दान न 

करनेवालों का सदा संहार करो । 
आश्िवत्रेसुवीर्यमभिःकण्वांयसोभंगम्‌ । 
अभ्निभावन्मित्रोतमेध्यांतिथिमाभ्रिःसातार्डपस्तुतम्‌ ॥ १७ ॥ 


अग्िः | बनने । सुध्वीर्यम्‌ । अग्नि: । कण्बांय । सौभ॑गम्‌ । अग्निः । 
भ्र। आब॒त्‌ । मित्रा | उत । मेध्यं:अतिथिम्‌ । अग्निः । सातौ । 
उपइस्तुतम ॥ १७॥ 


आभिदेंवः सवी यैशोभनवोमोपतंधनमुदियवतेयाचितःसोग्निः कण्वायमहर्पयेसौभगंशो- 
भनवनादिरिपंाग्यपायच्छदिविशेषः तथा मित्राअस्मनिमतराणिपावत्‌ परकर्षेणरक्षितवान्‌ उत 
अपिच मेध्याविधिंमेधयोग्यैरविधिभिरुपेवंऋषिपावद्‌ तथाउपस्तुतंअन्यमपिस्तोतारंयजमानंसा- 
तैधनादिदाननिमित्तप्रावदितिशेषः ॥ वने वनुयाचने कर्मणिलिटू नशसद्दवारिगुणानामित्येत्वा- 
ज्यासळोपयोःमतिषेधः उपघालेपस्छान्द्सः | सौभगं सुभगान्मब्रेइत्युद्राञारिषुपाठाचस्यभाव- 
इत्मेवस्मिनर्येअञूजितत्वादादयुदाततत्वम.। मित्रा शे*्छन्द्सिबदुठमितिशेलोंप:ः। उपस्तुतम्‌ किः 
चक्षैचसंज्ञायामितिस्वीते/कर्तरिक्त: थाथादिना उत्तरपदाऱ्तोदाचत्वम. ॥ १७॥ 


१७. सुशोभन वीर्य के लिए अग्नि की याचना की जाती हे । अग्नि 
ने कण्व को सौभाग्य-दान किया । अग्नि ने हमारे मित्रों की रक्षा 
को। अग्नि ने पुजा-पात्र और अतिथि-संयुकत ऋषि की रक्षा को। 
इसी प्रकार घनादि दान फे लिए जिस-किसी ने अग्नि की स्तुति की, उसकी 
अग्नि ने रक्षा की। 

अगभ्िनातुवैशंयडुंपरावतंडग्रादेंबंहवामहे । 
अभ्िर्नयंनव॑वास्तंद हु थंतुर्वीर्तिदर्स्यवेसहः । १८ ॥ 
अग्निनां । । तुर्वशैम्‌। यङ्‌ । पराऽवतः । उप्रस्देवम्‌ । हवामहे । 
अग्निः । नय॒त्‌। नववास्त्वम ।बृहृत्‌ऽर॑थम्‌। । तुर्वीतिम । 
दर्स्यबे। सहु; ॥ १८ ॥ 
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अध्निनासहावसिथतान ुरवानामकंयदुनामकंउमदेवनामक राजीन, परावतोदूरदेशात्‌ 
हवामहे आहूयामः सचाम्िः नववास्तवनामकंबृहृद्रथनामकंतुर्वातिनामकंचराजषींननयतडहान- 
मतु कौदृशोभिः दस्यवेसहः अस्मदुपदरवहेतोश्रौरस्याभि्विता॥ नयत णीजूप्रापणे ठेट्यहाग- 
मः इतअछोपइतीकारलोपः । नववास्त्व नवंवासतुयस्यासौनववासतुः वाछन्द्सीत्यनुदृत्तेरमिपूर्व-- 


लाभाबेयणादेशः । बहद्रथं बहु हीपवपदपरुतिस्वरलम्‌॥ १८ ॥ 
१८. चोरों का दमन करनेवाले अग्नि के साथ तुवंदा, यदु भर 


उग्नादेव को दूर देश से हम बुलाते हैं । बह्‌ अग्नि नवास्त्व, बुहृदय 
और तुर्वीति को इस स्थान पर बुलावे। 
22% निल्वामप्रेमनुदधेज्योतिजनायशश्बंते । 
दीदेथकर्ण्वकतर्जातउ्षितोयंनंमस्यन्तिरृष्ट्य॑ः ॥ १९॥ 
नि। त्वाम्‌ । अग्ने । मनु । दृधे । ज्योतिः । जनांय । शश्बते। 
दीदेथं । कण्वे । ऋतऽजातः । उक्षितः । यम्‌ । नमस्यन्ति । 
कष्टयंः॥ १९॥ 
हेअम़े ज्योविःभकाशरूपंत्वांशश्वतेबहुविधायजनायमनु'परजापतिर्निदघेदेवयजनदेशेस्था- 
पितवाद हेजब्रेल्लंक्रतजातः कतेनयज्ञेननिमित्तभूतेनोसननः उ्षितोहविरिस्तर्पिवःसन कण्वेएत- 
ल्लामकेमहरपौदीदेथदीवानसि यमिष्टयोमनुष्याः रृष्टय/चर्षणयइतिमनुष्यनामसुपठिवतवा- 
द्‌ नमस्यन्तिनमस्कुर्वन्ति सत्वमितिपूवत्रान्वयः॥ दीदेथ दीदेविश्छान्द्सोदीपिकर्मा थिद्ि- 
बैचनमकरणेछन्द्सिवेतिवक्तव्यमितिद्ि्वचनाभावः अनित्यमागमशासनमितिवचनादिइभावः 
ठिल्स्वरेणपत्ययातूर्वस्योदाचत्वम । ऋतजातः ऋतेनजन्यतइतिक्रतजातः शवीदितो निष्ठायामि- 
` तीट्मविषेधः जनसंनेत्यादिनाआत्वम्‌ तृतीयापूर्वपदप्रकतिस्व॒रत्वम्‌ । नमस्यन्ति नमोवरिव- 
इविपजार्थेक्यच्‌ अदुपदेशाहततावधातुकानुदातत्वेक्यजन्तधातुस्वरः । कृष्टयः छषविठेखने 


. क्तिचक्तोचसंज्ञायामितिक्तिच्‌ ॥ १९॥ 
१९. अग्नि! तुम ज्योतिःस्वरूप हो। मनु ने विविध जातियों के 


मनुष्यों फे लिंए तुम्हें स्यापित किया था। भग्निदेव | तुम यज्ञ के 
लिए उत्पन्न होकर और ह॒व्य-द्वारा तृप्त होकर कण्व के प्रति प्रकाश- 


नात वप ही! हो। मनुष्य तुम्हे नमस्कार करते हैं। 
मेरमंबन्तोअर्चयोंीमासोनप्रतीतये । 


रल्ञसिनःसदमिद्यांतुमाबंतो विश्व॑समत्रिणंदह २० ॥ ११ ॥ 
त्वेषासं:। अग्नेः । अम॑$बन्तः । अर्चयः । शीमास॑ः। न। 
परतिऽइतये । रक्षसतिन॑ः सर्दम्‌ । इत्‌। यातुऽमाव॑तः । विश्व॑म्‌। 

. सम्‌। अत्रिण॑म्‌। दृह ॥ २० ॥ ११॥ . 
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अमेरचंयोज्वाठा: त्वेषासोदीतराः अमवन्तोबल्वन्तः भीमासोभयहराः अतः प्रतीतयेअ- 
स्माभिभत्येतुंनशक्याइविशेषः हेअग्रे रक्षस्विनोबठवन्तः यातुमावतः यातुधानानहुराह्स- 
दुमिदसर्वदेवसन्दृह रम्यकृभस्मीकृ तथा विश्वंसर्वनिणंभक्षकंअस्मद्वाधकंशुसन्दृह ॥ 
लेषासः लिपदीशे पचाद्यच्‌ चितइत्यन्तोदात्त्वम.। अमवन्तः अमरोगे अमतिशून्रुजतीत्य- 
मोबछं पचाद्यच्‌ दृषादित्वादादयुदात्त्वम्‌ तदेषामस्तीत्यमवन्तः । परतीतये तादौचनिती तिगतेःम^ 
छविस्वरतवम.। रक्षस्विनः रक्षर्त्यनेनेतिरक्षोब करणेअझुन्‌ अस्मायामेघेविमलर्थीयोविनिः | 
यावुमावतः यातवोथातनास्वान्मिमतेनिर्मिमतेइविराक्षसब्यापारायातुमाः आवोनुपततगेंकइविकः 
तदेषामस्तीतिमतुए मतौबह्चइतिदीर्तवम्‌ संज्ञायामिविवत्वम्‌ मतुप/पित्त्यादूनुदाचले छदु- 
त्तरपदपरतिस्वरत्वम.। अत्रिणं अदेखिनिश्रेतिकर्दरिविनिप्रत्यय:॥ २०॥ 

२०. अग्नि की शिखा प्रदीप्त, बलबती और भयंकर हूं । उसका 
बिनाश नहीं किया जा सकता । अग्निदेव ! राक्षसो, यातुधानों और 
बिइवभक्षक शत्रुओं का दहन करो। 

॥ इतिपरथमस्यदृतीमेएकाद्शोवगः॥ ११ ॥ 

कीळंवइतिद्वितीयंसक्ंपञ्चदशर्च अनेयमनुक्रमणिका-क्ीळंपञ्चनामारुतंहिगायतरं 
लिति। ऋषिशान्यस्माहेरवावि शिष्टइतिपरिभाषयाघोरपुत्रःकण्वक् पिं; इद्मुत्तरंचगायत्रीछन्द- 
स्के इदमादिसिकत्रयंगरुहेवताकं तुहिहवाइतिपरिभाषिवत्वाद व्यूह्ओेद्वितीयेछंन्दोमेआम्निमारुत- 
शेएवत्सूक्तनिविद्धानीयं. द्वितीयस्याभिंवोदेवमिविखपण्हेसत्रिवम--क्रीळंव:शधोभिशळेत्याभरि- 
मारुतमिति । जाहणंच-कीळंवेःशर्ोमारुतमिवि । मरुद्ीळिश्यशुरोळाशंसपकपाउमित्य- 
स्यामि क्रीलंवइस्पेषाप्रधानस्पानुवाक्या तथावतइतिसहेसत्रितम्‌-क्ीळंवःशोमारुतम- 
त्यासोनयेमरुतःस्वश्वइवि । 


तामेतांसक्तेथमाइचमाह- 
ऋीळवुःशर्धौमार॑तमनर्वाणंरथेशुस॑म्‌ । कण्वांअभिप्रगायत॥१॥। 
ऋीळम्‌ । बः । शर्धः । मारंतम्‌ । अनुर्वाण॑म्‌ । रथेऽशुभष॑म्‌ । 
कण्बां: । अजि । प्र। गाय॒त॥ १॥ 


हेकण्वाः कण्वगोजोत्सज्ञामहर्षयः यद्वा मेधाविनक्रतिजः वोयु्मदर्थमारुतंमरुत्समूह- 
हृपंशर्षोबठ॑ंअभिमगायतअभ्रितःभकर्षेणस्तृध्व कीदशंशर्धः क्रीळं विहरणशीठं अनर्वाणंप्राठ- 


१ ऐ० जा० ५, १९.। 
श्र 


३३० ऋक्संहिताभाष्ये [अ०३ व०१२ 


व्यरहितं अवृएवभुत्यन्तरेबाल्णेनमचान्वरमेव॑व्याख्यातम्‌-अंनवगिहीत्पाह शराठ्व्योवाअ- 
बौ अ्राठव्यापनुत््याइति । रथेशुभंस्वकीयरथेवस्थायशोभमानम्‌ ॥ क्रीळं क्ीहुविहारे प- 
` चाद्यच्‌। शर्धः श्रघुपरसहने शर्षयत्यनेनशतूनितिशधोबळं असुन नित्त्वादादयुदात्तत्वम्‌ । मारुतं 
मरुतांसम्बन्धि तस्येद्मित्यणू व्यत्ययेनाद्युदात्तत्वम्‌ यद्व समूहार्थेअनुदात्तादेरनितिअनुदा- 
चादिलिक्षणःअजूपत्मययः | अनबाणं व्यत्ययेनपृंदिइता नञूसुश्यामित्युत्तरपदान्तोदात्त्वम_। 
रथेशभम. रहो र्थेशोभवइविरथेशप क्रिएचेतिक्रिए ततुरुषेछतिवदुठमित्मलुक्‌ छदु- 
त्तरपदृपळविस्वरत्वम[। गायत कैंगेशब्दे तिकृतिह्इतिनिधातः ॥ १ ॥ 
१.' हे कण्व-गोत्रोत्पन्न ऋषिणण ! क्रीड़ासक्त और झाश्रुशून्य मरतो 
को उद्देश्य करके गाओ। वे रथ पर सुशोभित होते हैं 
येएपंतीभि्कडिमिःसाकंवाशीभिरञ्जिमिः । अजायन्‍्तखभांनव॥ र। 
ये। पूर्षतीभिः। ऋषि६जिः । साकम्‌ वाशीजिः । अभिई्णिः । 
अजायन्त | ख£्मांनव: ॥ २ ॥ 
येमरुतः पषत्यादिभिःसाकंस्वानवः स्वकीयदीधियुक्ताःअजायन्तइविसंपलाः पृष- 
त्योबिन्दुयुक्तारम्योमरुद्राहनभूवाः पषत्योमरुतामितिनिघण्यावुक्तलाव, कृष्टयःआयुघानि 
वाश्यःशब्दविशेषाः परकीयसेनाशीविहेतवः बाशीवाणींविवाह्ञामसुपठितत्वात अज्ञयोलइर- 
णानि वान्स्तुमइविशेषः॥ अजायन्त जनीपादुर्भोवे श्यनिज्ञाजनोजेविजादेशः अडागमउदाचः । 
सवभानवः स्वकीयाभानवोयेषां बहुत्रीहोपूर्वपदमकतिस्वरत्वम.॥ २॥ 
३, उन्होंने अप्रनी दीम्ति से सम्पन्न होकर बिद्ु-चिह्न संयुक्त 
मुगख्प वाहून के साथ तुया मुढाजंत, आपुध और नाना रूप ग्रलड्कागों 
के साथ जन्म ग्रहण किया है। 


इेव॑श्रण्वएषांकशाहस्तेपुयद्ान्‌। नियामं्चित्रमुं जते ॥ ३॥ 
इहऽइंब । णवे । एषाम्‌ । कशां:। हस्तेषु । यत्‌। बदांनू। नि। 
यार्मन्‌। चित्रम्‌। ऋञ्जते ॥ ३ ॥ 


एपागरताहसतपस्थिताः कशा:स्वस्ववाहनताडनहेतवः यद्दान यद्वदन्ति यंध्वनिकुववन्ति 


तंध्वनिइहेवअबैवस्यित्वाशण्वेशणोमि 
।नतरामजरोति कअतिःसाधनकर्मेतियास्केः ॥ श्वे श्रुभवणे व्त्ममेनालमनेपरं श्वः 
१ तै सं.६.३.८.। २नि०६.३१.। 


मं०१अ०८ सू ०३७०] प्रथमोष्टकः ३३१- 


चेविशुः इुभुवोःसार्वधातुकइतियणादेश: । वदान वदव्यक्तायांवाचि ठेट्याडागमः इतश्रेती- 
कारडोपे संयोगन्तस्पलो$ः आगमानुदाचलेधातु्वरः यहत्तयोगादनिधातः । यामन्‌ सुपां- 


झडुगिविसपम्यालुक्‌ नडिसम्तरभ्योरिविनलोपप्रविषेधः । षते क्रजिभजीभर्जने अत्रपरसा- 
घनार्थ: ॥ ३॥ 


३. उनके हाथों में इहततेबाली चाबुक जो शब्द कर रही है, 
वहू हुम धुत रहे हे। ब्रह चाबुक युद्ध में बल्न-वृद्धि करती है। 
मवःशर्धायधृष्वयेतेषर्युस्रायशुष्मिणें । देवत्तंजह्मगायत ॥ 9 ॥ 


प्र । वः । शर्धाय । घृष्व॑ये । त्वेषध्युम्ताय । शुष्मिणे । देवत्तंम्‌ । 
ब्रह्मं । गायत ॥ ४ ॥ 


हेऋत्विजः वोयुष्माकंसम्बन्धिनेशधौयपरसहनशीलायषुष्वयेशुधषंणयुक्तायलेषधयुन्नाय 
दीप्यमानयशसे दुन्नद्योततेयंशोवाऽनवेतियास्कः । शुष्मिणेवठवतेशुष्मंशुष्णमितिबठनामसुपा- 
गद्‌ अल्लहविलक्षणमनमुह्िश्यएवंभूता यम रुदर॒णा यप्र गाय तस्तुध्व.. की शबर देवै चंदेव- 
बानुप्रहालब्धम,॥ शर्धाय श्रघुप्सहने शर्घयत्पभिभ्वदीतिशर्धोवर्ल पचाद्यच्‌ वृषादित्वादादुदा- 
त्त्वम्‌ । घृष्वये घृषसंघर्ष रविषृष्वीत्यादिनाक्रिन्पत्ययान्तोनिषातितः ।लेषदयन्नाय तिषदीशी 
पचाद्यच्‌ लेषंदीएंयुज्नंयस्प बहुबीहीपूर्वपदमकविस्व्रत्वम्‌। देवचं दैत छान्द्सोवर्णठोपः 
उक्तच द्रौचापरोवर्णविकारनाशाविति दृतीयाकर्मणीतिपूर्वपद्प्रकतिस्वरत्वम, ॥ ४ ॥ 
४. जो तुम्हारे बल का समर्थन फरते, हात्रु-वमन करते और जो दीप्प- | 
मान कीति से पूर्ण और बलवान्‌ हे, हवि के उद्देश्य से उन्हीं मद्तों को 
स्यात करे! पश्चमीशचमाहू- 


भ्र्शसागोष्वध्यैक्रीळंयच्छर्घोमार्रतम्‌ । जंभझेरसंस्यवारघे ॥५॥१२॥ 


प्र । शंस॒ । गोषु । अर्ध्यम्‌ । क्रीळम्‌ । सत्‌ । शर्थ: । मारुतम्‌। 
जंभे । रस॑स्य | वरघे ॥ ५॥ १२॥ 


गोषुमरुन्मातभूतपृश्षिप्रशतिषुधेनुष्ववस्थित प्रश्षियेवेषयसोमरुतोजावाइविभरुत्यन्वराद!। 
अ॒ध्यंअहन्तव्यंक्रीळंविहारोपेंमारुतंमरुत्सम्बन्थि शर्धःपसहनशीलंतेजोयदस्तितसशंस्त हे 
ऋत्विक्समूह स्तुहि रसस्यगोक्षीररूपस्यसम्बन्थितत्तेज: जम्भेमुखेडद्रेवा ववृधेबृदध- 
मभूत ॥ शंस शंसुस्तुतौ झचोतस्तिङतिंहितायांदीषः । गोषु सावेकाच्‌इविमाहस्य 


१नि० ५. ५.। 
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विततयुदाततस्यनगोश्वन्साववर्णेविनिषेधः । अध्यं धोहननं घमथेकविधानमितिक: गमहने- 
त्यादिनाउपधालोपः होहम्तेरिविघलम्‌ तदईतीतिष्यं छन्द्सिचेतियः नं अध्यं अब्ययपूर्व- 
पदप्रकृतिस्वरत्वम । क्ीळादयोगता: । जम्मे जभिनाशने जंभ्यतेभक्ष्येतेनेनेविजम्भरमास्यं कर- 
तेषू ववधे वृधुवृद्ों ठिटू छान्दर्ससंहितायामभ्यासस्पदीपत्वम्‌ ॥ ५ ॥ 
५. जो मरुद्गण पूडिन-रूप या दुग्धवात्री-रूप धेनुओं के बीच स्थित 
हैं, उनके अविनाशी, क्ीड़ा-परायण और सहन-शील तेज की प्रक्षंसा 
करो। दध के आस्वादन में वही तेज परिवर्द्धित हुआ है। 
कोवोवर्षिष्ठआनंरोदिवश्वग्मश्वंधूतयः । यत्सीमन्तनरधुनुथ ॥ ६ ॥ 
कः | वः । वर्षि्ः । आ । नरः | दिवः । च॒ । ग्मः। च। धूत॒यः। 
यत्‌ | सीम्‌ । अन्त॑म्‌ । न । धूनुथ ॥ ६॥ 


दिवश्रद्युलोकस्यापिससअभूछोकस्पापि गौःमेतिभूनामदुपडितलादः धूवयःकम्पनकारिणः 
हेनरः नेतारोमरुतः वोयुष्माकंमध्येआसमन्तावसर्पिष्ठीवृद्धवमःकः यद्यस्मातकारणावसींसर्वतः 
अन्न वृक्षाग्रमिव घूनुथ चाउयथ तस्मात्कारणात्कम्समिवृषणांयुष्माकंमध्येकःपबटइविपश्म: ॥ 
वर्षः बृद्धशब्दादिष्ठनि मियस्थिरेत्यादिनावर्षादेशः नित्त्वादा्युदाचः । गः ग्माशब्दातस्ठये- 
कवचनेआतोधातोरित्यत्रआतइतियोगविभागःकर्तव्यइत्युक्तत्वादआका रलोपः उदात्तनिवृत्ति- 
स्वरेणविभक्तेरुदात्त्वम.] धूतयः धूञूकम्पने किचूक्तोचसंज्ञायामिविकिच्‌ विवुनेत्याद्नेट्म- 
तिषेधः आमद्रितस्यचेविसवीनुदात्तत्वम्‌ । धूनुथ स्वादिष्यःश्ुः सतिशिष्टस्वरवछीयस्तभन्य- 
तरविकरणेज्यइविवचनादसतिशिषठोपिविकरणस्वरोउसा्धावुकस्वरंनबाधते अतस्तिङएवस्व- 
रः यद्ृत्तयोगादनिघातः ॥ ६॥ 

६. द्यूलोक और भूलोक में कम्पन करनेवाले नेतृ-स्थानीय मरुतो, 
सुप्तमें कौन बड़ा है? तुम वृक्षात्र की तरह चारों दि्राओं को 
परिचालित करो । 

सप्मीएचमाह- 


निवोयामांयमानुंषोदधउग्ा्यंमन्यवें । जिहींतपर्वतोगिरिः ॥ ७॥ 


नि। बः । यामांय । मानुंषः । दुधे । उग्राय । मन्यव । जिहीत । 
पर्वतः । गिरिः ॥ ७॥ 


हेमरुतोवोयुष्माकंयामायगमनार्थमानुषः ग्रहस्वामीकश्चिन्मनुजः निद्धेगृहदाढ्यांथेददं 
सतभनिसषिहवान, भवदीयगमनेनचालितंगृहंपविष्यतीविभीत्यातनिवारणायदृठस्वस्तप्षेपः की- 
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इशाय यामायउग्रायतीवाय मनयवेचाउनार्थमभिमन्यमानाम युज्यतेहिभवद्रमनाद्धी तिः यतो- 
अवद्रत्याचालितःवंतोबहुविधप्वयुक्तोगिरिः शिखरी जिहीतगच्छेद ॥ मानुषः मनोजावाव- 
जयतोपकचेतिनुर्ादपत्या्ेअूपुणागमथ 'नित्यादिित्पमतयायुात्तलम्‌ । दने भह 
अवस्थानेइत्यस्यठिटिकित्त्वादृणाभावेसतियणादेशः पत्ययस्वरः पादादिलानिघातः। जिही- 
व ओहाइतौ ठिि जुहोत्यादित्वाच्छपःश्छुः धजामितित्पत्यासस्पेत्तम श्राक्यस्तयों- 
रावइत्पाकारडोगेमाेईहत्यघोरितीत्वम्‌ । पर्ववानर्वतः मत्वर्थयस्तपमत्ययः ॥ ७॥ 
७. मरुद्गण | तुम्हारी कठोर और भयंकर गति के डर से मनुष्यों 

ने घरों में घुवढ़ स्म्भे खड़े किये हे; क्योंकि तुम्हारी गति से अनेक 
श्वृज्भ-पुक्‍्त पर्वत भी न्नालित हो जाते हें । 


येषामज्मेंषुपथिवीजुजुवा इंवविश्पतिः । मियायामेंषुरेजते ॥ < ॥ 


येषांम्‌ । अज्मेंषु । पृथिवी । जुजुर्वान्‌ऽइव । विश्पतिः । शिया । 
यामेंषु । रेजते ॥ ८ ॥ 
हेतः येषांयुष्माकं यामेषुगमनेषु अन्मेषुक्ेफकेपुसत्सुप्थिवीभूमिः भियारेजगेकम्प- 

ते वददृष्टान्वः-जुजुवॉदववविश्यतिः यथावयोहानिरोगादिनाजीणे;पजापाठकोराजांवेरिभ- 
यात्कम्पतेतद्दव ॥ अज्मेषु अजगतिक्षेपणयोः बहुउप्रहणादौणादिकोमन्‌ अजेन्ये घजपोरितिवी- 
भावोनभवति वलादावार्धधावुकेविकल्पयिष्यतइतिवचनात नित्त्वादाद्युदात्तत्वम । जुजुवांन जू- 
धूवयोहानौ ठिटःकसुः बहुलंछन्द्सीविउत्वम्‌ अभ्यासहलादिशेषो वस्वेकाजादसामितिनि- 
यमादिहागमाभावः ऋच्छत्यूतामिदिगुणोहजिचेतिदीघेल्ंच संज्ञापूवेकोविधिरनित्यइतिवच- 
नानभवति । विशांपविर्दिशतिः पत्यांवैशवर्यइतिपूर्वपद्‌मकतिस्वरेपापे परादिश्छन्दसिबहुङ- 
मिविउत्तरपदाद्युदाचत्वम्‌ । जिया सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । यामेषु यमउपरमे भा- 
देघन्‌ कपोत्ववोषजहत्यन्तोदात्तलेपापे बृषादिषुपाठादाद्युदात्त्वम्‌ । रेजते रेजुकम्पने अदुप्दे- 
शाहसावेधातुकानुदात्ततेधातुस्वरः यद्दत्तयोगादनिघातः ॥ ८ ॥ 


<. मर्तो की गति से सारे पदार्थ फेंके जाने लगे। पूथिवी भी 
बूढ़े और जीणं राजा की तरह कम्पित हो जाती है 


स्थिरंहिजानमिषांवयौमातुनिरेतवे । य॒त्सामनुद्दिताशव॑: ॥ ९ ॥ 


स्थिरम्‌। हि जान॑म्‌। एषाम्‌। वय: । मातुः । निःऽएंतवे । यत्‌ । 
सीम्‌। अनुं । द्विता । शर्व: ॥ ९॥ 


३३४ कक्संहितामाष्ये [अ°३ब०१४ 


र॒षांमरुतांजानंजन्मस्थानमाकाशंस्थिरंहि चडनरहिवंखडु मातुरमरुतांजननीस्था- 
नीयादाकाशाद्यपक्षिणोनिरेतवेनिर्गन्ुसमर्थाभवन्तीतिशेषः तादशादाकाशादवजन्मेति 
मरुतांस्तुतिः यद्यस्माकारणाव' शवःअवदीयंबटंअनुक्रमेणसींसर्वतः द्रितादिलेन ब्ावाएथिव्यो- 
विभज्यवर्तते अतोभवदीयंजानंस्थिरंहीविपूवैत्रानययः ॥ जाने जन्यतेस्मिलितिजानमन्तरिक्षं 
अधिकरणेषज्‌ । एषां इदमोन्वादेशेइत्यशादेशोनुदात्तः विभक्तिश्ररुघादनुदाचा नचोडिद्मि- 
अन्तोदात्ताविदंशब्दाततस्यविधानाव । नेते इणगवी तुमर्थेसेसे- 


त्यादिनाविभक्तयुदात्तत्वम्‌ 
नितितवेन्मत्ययः तादौचेिगवेःपरकविस्वरतवम॥ ९ ॥ जे 
९. मरतो का उद्‌भव-स्थान आकाझ अविकम्प रहता हे । उनके 


मातृ-रूप आकाञ् से पक्षी भी निकल सकते हे; बयोंकि उनका बल 
दोनों लोकों में फॅलकर सर्वत्र वर्तमान हूँ । 
उदुत्येसूनवोगिर:काघ्ाअज्में्वत्लत । वाश्राअंसित्ञुयार्तवे॥१०।१३॥ 


उत्‌ । ऊम्‌ इति । त्ये । सूनब॑ः । गिर॑ः। काष्ठाः । अज्मेषु । अलत्‌। 
वाश्राः । अभिऽश्ञु । यातबे॥ १० ॥ १३॥ 


त्ये पूर्वपकृतागिरःसूनवः वाचउतादकामरुतः वायवोहिताल्वोष्ठादिषुसंचरन्तोवाचमुला- 
दयन्ति अज्मेपुस्वकीयेपुगमनेपुसत्सुकाष्ठाअपः आपोपिकाष्ठाउच्यन्तेक्रान्वास्थिताभवन्तीवि'- 
यास्कः। उदु उत्कर्षेणेवअत्नतअतनिषतविस्तारितवन्तः उदरंविस्ताय॑ततानार्थाशनाः हंभा- 
रवोपेतागाः अभिशुजान्वभिमुखंयथाभवतिवथायातवेगन्तुंपेरितवन्वइतिशेषः ॥ सूनवः पूमे- 
रणे सुवःकिदितिनुमर्ययः कित्वादुणाभावः । अन्त तनुविस्तारे ठडिझस्यादादेशे बहुउंछन्द्‌- 
सीतिविकरणस्यडुक्‌ तनिपत्योश्छन्द्सीत्युपधाढोपः अडागमः । अभिजु अभिगतेजानुनीय- 
स्यवदभिज्ञु प्संभ्यांजानुनोईुरिविव्यत्ययेनाभिपूर्वस्यापिजानुशब्दस्यज्ञुशब्दादेशःसमासान्त: । 
याते तुम्ेिसेनितितमेनसत्पयः नित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ ॥ १० ॥ 
१०. मरुद्गण शब्दों के जनयिता हू। वे गमन-समय सें जल का 
विस्तार करते हूँ और गायों को “हम्बा” शब्द के साथ घुटने भर 
जल में प्रेरण करते हें। 


॥ इतिप्रथमस्यतृतीभेत्रमोदशोवर्गः ॥ १३ ॥ 


त्यंचिद्दावीर्षपृरथुमिहोनपांतमम्॑ंधम्‌ । प्रच्यांवयन्तियामझिः ॥ १३॥ 


त्यमू। चित्‌ । घ । दीर्घम्‌ । पृथुम्‌ । मिहः । नर्पातम्‌ । अर्खभ्रम्‌ । 
प्र। च्यवयन्ति । याम॑ऽभिः॥ ३१ ॥ 


१ नि० २. १५.। 
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त्यंचिद्ष मसिजोयोमेधः तमपिमेषंयामभिः स्वकीयगमनेः पच्यावयन्ति मरुतःपकर्षे- 
णगमयन्ति कीदृशं दीर्षञायामोपेतं प्रथुंतिर्यग्वस्तृतं मिहोनपातं सेचनीयस्यजलस्यनपात- 
यिवारं वृष्टिमकुर्वन्तमित्यर्थः अगध केनाप्यहिंस्यम्‌ ॥ घ ऋचितुनुषेत्यादिनादीरषः । मिहः 
मिहसेचने मेहतिसिश्वतीतिमिट्वृष्टिः करिपुचेतिक्रिप्‌ सावेकाचइविविभकेरद्ाचलम्‌ । नपातं 
नपातयतीतिनपात न्रण्नपादित्मादिनानञःपरुतिभावः अब्ययपूर्वपदपरकविस्वरत्वम्‌ । अ- 
श्म. श्रधुश्पुउन्दने मर्धति उद्केनोनत्तीविशवधः बहुटवचनादोणादिकोरक्‌मत्ययः नजूस- 
मासेअव्ययपूर्वपद्प्रकतिस्वरतवमु यदव संग्रामवाचिनाइधशब्देनहिंसारक्ष्यते मलर्थीयोरः पूर्व- 
वत्स्वरसमासी । च्यावयन्ति च्युड्गती णिचिदृद्धावादेशो पदकाढेहस्वश्छान्दतः ॥ ११ ॥ 


११. जो बादल प्रसद्ध, दोघं और छोटे हे, जो जल-वर्षण नहीं करते 
और किली के द्वारा वध्य नहीं हं; उन्हें भी मरत्‌ लोग, अपनी गति से, 
फस्पित परते हूँ । 

मसंतोयद्धवोबलंजनीअचुच्यवीतन । गिरी रंचुच्यवीतन ॥ १२ ॥ 
भरुतः । यत्‌ । हृ । वुः | बर॑म्‌। जनान्‌ । अचुच्यवीतन । गिरीन्‌। 
अचुच्यवीतन॒॥ १२ ॥ 
हेमरुतः यद्धयसमादेवकारणाव्‌ बोयुष्माकंबठमस्ति अस्मादेवकारणावजनान प्राणिनः 
अचुच्यवीतन स्वस्वब्यापारेषुमेरयत तथा गिरीन्‌ मेघान॒अचुच्यवीतनमेरयत ॥ मरुतः आम- 
ब्रिताब्ुदात्तलम्‌ । अचुच्यवीतन च्यववेर्लिडिब्यत्ययेनपरस्मैपद्म्‌ वप्नपनथनाश्रेविदस्थवन- 
वादेशः बहुलंछन्द्सीविशपः”छुः बहुलंछन्द्सीविईडागमः गुणावादेशौ तिङतिङइतिनिघातः। 
गिरीन, दीर्षादटिसमानपादेइविसंहितायांनकारस्यरुत्वम्‌॒ अज्ानुनासिकइविइकारस्यानुना- 
सिकः॥ १२॥ 
१२. मरुतो ! तुम दृलवान्‌ हो; इसलिए आदमियों को अपने- 
अपने कार्यों में लगाते हो। मेघों को भी प्रेरित करते हो । 
अयोदशीश्टचमाह- 
यड्यान्तिंमरुतःसंइ॑बुवतेध्व॒च्ना । श्रणोतिकश्चिंदेषाम्‌ ॥ १३ ॥ 
यत्‌। हृ । यान्ति । मरुत॑ः । सम्‌ । ह॒ । ब्रुवते । अध्व्॑‌। आ । 
श्रणोति । कः । चित्‌। एषाम्‌॥ १३ ॥ 
यद्धयदाखडुमरुवोयान्विगच्छन्वितदानींअध्वन्नामार्गेसर्ववः संब्ववेह सम्भूयध्वनिमव- 
श्यंकुर्वन्ति एषांमरुतांसंबन्थिनंशन्यकखिठयःकोपिश्णोति ॥ यात्ति याप्रापणे अदादिला- 
च्छपोडुकू झोन्वइविझादेशस्योपदेशिवद्भावादन्तीत्येतदाययुदांच घातुनासहैकदेशेएकादेशखरः 
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यहत्तयोगादनिषातः । बुवते बूजूव्यक्तायांवाचि झस्यादादेशेकतेपरत्वात्मापतस्यगुणस्यडित्त्वेन 
बाधितत्वादुवडादेशः । अध्वन, झपांसुठुगितिसपतम्याुक्‌ । श्णोवि तिपःपतत्वानुदात्तलेविक- 
रणस्वरः॥ १३॥ 
१३. जभी मरुबृगण गमन करते हैं, तभी रास्ते में चारों मोर ध्वनि 
करते हैँ। उनकी ध्वनि सभी सुन सकते हैं:। 


प्रयांतशीभंमाशुझिःसन्तिकण्वेंपुवोदुर्वः । त्रोषुमांदयाध्वै ॥ १४ ॥ 


भ्र) यात । शीभैम्‌। आशु६किः | सनि | कण्वेषु । बः । दुर्वः । 
तत्रो इति । सु । मादयाध्वै ॥ १४.॥ 
मरुतः आशुभिवगवद्भिः स्वकीयेवाहैः शीभंशीमंशीभंतषुतूयमितिश्षिमनामसुपाठा- 
द प्रयावप्रकर्षेणकर्म भूमिंगच्छत. कप्वेषुमेघाविष्वनुषठा पुव युषमकंदुवोदुवांसिपरिचरणानिसः 
हत तोषुरेष्वेवपरिचारकेषुकप्वेषुमादयाध्वैदपाभवत ॥ आशुभिः अशूव्यात छवापाजीत्या- 
दिनाउण्‌ परत्ययस्वरः । सन्ति रसोरहोपइत्यकारठोपः । मादयाध्ये मददषियोगे चुरादिराकु- 
स्मीयआलनेपदी ठेट्याहागमः टेरेवम वैतोन्यजेत्येकारस्थैकारादेशः ॥ १ ४॥ 
१४. वेगवानु वाहुन के द्वारा तुरत आओ। मेघावी अनुष्ठात अं 
ने तुम्हारी परिचर्या का समारोह किया हे । उनके प्रति तृप्त हो । 
अस्तिददिष्मामदांयवःस्मसिष्मावयमेपामाविश्वं चिदासुर्जीसें ॥9५॥॥१४ 


अस्तिं। हि। स्म। मदाय । वः । स्मसिं । स्म। व॒यम्‌। एषाम्‌ । 
विश्व॑म्‌ । चित्‌। आयुः । जीवसे ॥ १५॥ १४ ॥ 


हेमरुतः वोयुष्माकंमदायवृप्तयेअस्तिहिष्म अस्माजिभयुज्यमानंहविवोविद्येखडु ए- 
बायुष्माकंधरत्यभूतावयस्मसिष्मविद्यामहेखडु जीवसेजीवितुं विश्व॑चिदायुः सरवमप्यायुः रयः 
च्छतेविशेष स्म निपातस्यचेतिसं हितायांदीर्षः । स्मसि इद्न्तोमसिः। जीवसे तुमर्थेसेसेनित्य- 
सेपत्ययः ॥ १५॥ 

१५. तुम्हारी तृप्ति के लिए हव्य हे । हम प्मस्त्र परमायू जीने 
के लिए तुम्हारे सेवक बने हुए हे! 
कडनूनमितिपश्वदशर्चेवृतीयंसुक्तम, घोरपुत्ःकण्वऋषिःकऋषिश्रान्यस्मादिविपरिभाषित- 


लाद पूर्वसक्तेमारुवंहीत्युक्तताविदमापिमरुद्वेवताकं गायजलित्युक्तत्वादायत्रीछन्द्स्कम्‌ कद्देत्य- 
नुक्रमणिका विनियोगोठेइिकः । 
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तत्रपरथमाएचमाह- 
कर्दनूनंकंधामियःपितापुत्नंनहस्त॑योः । दधिव्वेडक्तबर्हिष: ॥ 9॥ 

कतू | हृ । नूनम्‌। कध$प्रियः । पिता । पुतर्‌ । न । हस्त॑योः । 

इधिष्वे । टक्तश्ब॒हिषः॥ १॥ 

हेमरुतः कद्धकदाखलुनूनमवशयंहस्वयोःदुधि्वे यूयमस्मानहस्तेधारयथ तत्रदशन्तः- 
पितापु्नहस्तयोः यथालोकेपिताहस्तयोःस्वकीयंपुत्रंधारयवितद्दद कीददशामरुतः कधप्रियः 
स्वुतिमीवाः वृक्तबहिषः वृक्तंछिनंगरहिदशोयिषांमरुतांयजमानामतेमरुतस्तथाविधाः ॥ कत्‌ क- 
दा द्ौचापरौवर्णविकारनाशावित्युक्त्लादाकारलोपः | कधप्रियः कथास्तुतिः तयाप्रीणयन्तीवि 
कथप्रियः मीजूमीत करिए पूरवपदस्यड्यापो:संज्ञाछन्द्सोबहुठमिविहुस्वत्वम धकारधछान्द्सः 
आमच्रितनिघातः। दधिध्वे दधातेः छन्द्सिठुहूल्डलिटइविवर्तमानेठिटू क्रादिनियमादिट प्त्य- 
यस्वरः । वृक्तवहिंपः आमत्रिवनिघातः ॥ १ ॥ 

१. मरुद्गण ! तुम लोग प्रायंनाप्रिय हो। तुम्हारे किए कुश 
छिन्न हैं। जिस प्रकार पिता पुत्र को हाथों से धारण करता हे, उसी 
प्रकार क्‍या हमें भी तुम धारण करोगे? 

कंनूनकद्दोअर्थगन्तांदिवोनएंथिव्याः । कंवोगाबोनर॑ण्यन्ति ॥ २॥ 
क॑ । नूनम्‌ । कत्‌ । वः । अर्थम्‌ । गन्त । दिवः । न । पृथिव्याः । 
क॑ । वः । गाव:। न । रण्यन्ति॥ २ ॥ 

हेमरुतः नूनमिदानीकर्‍ययंकुत्रस्थिताः कतकदावोयुष्माकं अर्थ अरणंदेवयजनदेशेग- 
मनं विटम्बंमाकुरुतेत्यर्थः दिवोगन्त द्युठोकातगच्छत प्रथिव्यानगन्त भूडोकावसागच्छत वो- 
युष्मान्क्रण्यत्विदेवयजनरूपायाःएथिब्याअन्यत्रकुत्रशब्द्यन्ति यजमानाःस्तुवन्ति तत्रदृष्टा- 
न्वः-गावोन यथागावोरणन्विशब्दयन्वितद्दद॥ क्क किंशब्दादसप्रम्यन्तात किमोदित्यव्पत्य- 
यः क्वातीतिकिमःक्ादेशः वित्स्वरितमिविस्वरितत्वम। अर्थ कगती उपिकुषिगार्तिक्यस्थच॒ड्ति 
भावेथन नित्त्वादाद्युदात्तत्वम। गन्त गमेलोंटि वहुठंछन्दसीविशपोुक्‌ थादेशस्यतस्य तपनपन- 
थनाश्रेतितवादेशः अत्यय- 
स्पपित्त्वादनुदाचलेधातुस्वरः द्यचोतस्तिङइतिसं हितायांदी धत्वम्‌ । दिवः ऊडिद्मितिविभक्तेरू- 
दात्तत्वम. । इथिव्याः उदात्तयणोहसूपूर्वांदिविविभक्तेरदात्ततम. । रण्यन्ति रणतिःशब्दार्थ: 


ब्यत्ययेनश्यन ॥ २॥ 
“२. इस समय तुम कहाँ हो? कब आओगे ? आकावा से ्राो। 


पृथिवी से मत जाता । यजमातत लोग, गायों की तरह, तुम्हें कहाँ 
१ घुसते हूँ? 
४३ 
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\ दृतीयाइचमाह- 
कंवःसुन्नानव्यासिमरतःकैसुविता । कोउ विश्वानिसौमंगा ॥ ३॥ 


कं । वः । सुम्ना । नव्यां सि । मरुतः । के । सुविता । 
कों१इतिं। विश्वानि । सौजंगा॥ ३ ॥ 


'हेमरुतोबोयुष्माकंसम्बन्धीनिनव्यांसिनवतराणिसुन्ञापजापशुरूपाणिधनानि प्रजांबेपशवः 
सन्नमितिशुत्येन्तराद । कककुत्रवर्तन्ते तथा सविताशोभनानिप्राप्यानिमणिमुक्तादीनिभवदीया- 
निक्ककुत्रवर्तन्ते विश्वानिसवोणिसौभगा सौभाग्यरूपाणिगजाश्वादीनिक्तोकुत्रवर्तन्ते भवदीयेः 
सनञादिभिःसवेःसहागन्तव्यमित्यर्थः ॥ सन्ना शेश्छन्दसिबहुलमि विशेडोंपः । नव्यांसि नवशब्दा- 
दीयसुनिईकारलोपश्छान्द्सः । सुविता सुषुइतानिसुवितानितन्वादीनांछन्दसिबहुलमुपसंख्या- 
नमित्पुबङदेशः । सौगा उुभगान्मच्रेइवितस्यभावइत्यथेंअज्‌ पूरवच्छेछोपः ॥ ३ ॥ 

३. तुम्हारा नया घन कहाँ हे ? तुम्हारा मुझोभम प्रव्य कहां 
हे? तुम्हारा समस्त सौभाग्य कहाँ है ? 
यद्यूयंए॑श्षिमातरोमर्तासःस्पात॑न । स्तोतावोंअस॒तःस्पात्‌ ॥ ४ ॥ 

यत्‌ । यूयम्‌ । पृश्चिऽमातरः। मर्तासः । स्यात॑न । स्तोता । वः । 

अस्त: । स्यात्‌ ॥ ४ ॥ 

हेएक्तिनामकघेनुपुत्रामरुतोयूयंयद्यपिमर्तासोमनुष्या:स्यावनभवेत>.,  तथापिवोयुष्माकं 
स्तोतायजमानः भङ्तःस्याद देवोभवेत!॥ पश्चिमोतायेषांवे समासान्तविधेरनित्यलाद्‌ न- 
बृतश्रेविकबभावः । मर्तासः असिहसीत्यादिनाब्रियतेस्तनपत्पयः आजसेरसुकू । स्यातन 
अस्तेडिङि तस्य तप्तनप्रनथनाश्रेवितनादेशः यासुरउदात्तत्वम्‌ । अश्वतः नजोजरमरमित्र- 
शृताइत्युचरपदाद्युदात्त्वम.॥ ४ ॥ 

, ४. हे पिन नामक धेनु-पुत्र ! यद्यपि तुम मनुष्य हो; परन्तु तुम्हारा 

स्तोता अमर हो । 
पञ्चमीशचमाह- 


मावे्गोनयवंसेजरिताभूदजोंष्यः । पथायमस्पंगादुपं ॥ ५॥ १५॥ 


मा। व॒ः। खगः । न । यव॑से । जरिता । भूत्‌। अ्जोष्यः। प॒था। 
य॒मस्य॑ । गात्‌। उप॑ ॥ ५॥ १५॥ 


Ernie er Oo करा 
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हेमरतोवोयुष्याकंजरिवास्तोवाअजोष्यः असेव्योमाभूत ततरद्टान्तः-एरगोनयवसे यथात- 
णेभक्षणीयेश्‍्गःकदाचिदप्यसेव्योनभवति किन्तु सर्वदातृणंभक्षयतितद्रद किञ्च सःस्तोता 
यमस्यपथा यमछोकसम्बन्धिमार्गेणमोपगाव्मागच्छव्मागच्छतु तस्यमरणंमाभूदित्पर्थ:॥जरि- 
ता जृषवयोहानौ स्तृतिकर्मेवियोस्कः । ठचीडागमः चित्त्वादन्वोदात्तत्वम । भूद्‌ ुङ्गातिस्थे- 
'विसिचोठुक्‌ नमाङ्चोगेइत्पडभावः। अजोष्यः जुपीपरीविसेवनयोः कहलोर्ण्यदितिकर्मणिण्यव 
नजूसमासेअब्ययपूर्वपद्प्रकतिस्व॒रत्वम.। पथा तृ्तीयिकवचनेभस्यटेलोंपइतिटिटोपः उदात्तः 
निवृत्तिस्वरेणविभकेरुदात्तत्वम.। गाद्‌ एवेडुडिडणोगाठुडीतिगादेशः गातिस्थेतितिचोदुक्‌ 


पूर्ववदडभावः ॥ ५ ॥ 
५. जिस प्रकार घासों के बीच मृग सेवा-रहित नहीं होता, तृण- 


भक्षण करता हे; उसी प्रकार तुम्हारे स्तोता भी सेवा-शून्य न हों, 
जिससे वे यम के पथ नहीं जायें। 
मोषुणःपरांपरानिर्कतिदुहेणांवधीत्‌ । पदीष्टतष्ण॑यासरह ॥ ६॥ 


मो इतिं। सु । नः। परांशपरा । निःशक्र॑तिः । दुःऽहनां । वघीत्‌। 
पदीष्ट । वृष्ण॑या । सह॥ ६ ॥ 
हेमरुतः नोस्माननिकविःक्षोजातिदेवतामोुवधीतपर्वथावधंमाका्षीद्‌ कीहृशी परापरा. 

उत्कृष्टादप्युत्कृष्टाअतिवठेत्यथः अतएवद्हणा केनापिहन्तुंदुःशक्या सानिक्नंविशृष्णयास- 
हपदीष्टपततु अस्मदीयाठष्णाबाधिकानिकतिश्नविनश्यलित्पर्थ: ॥ मोषुणः झुनइतिषलं नभ- 
धातुस्थोरुषुश्यइतिणत्वम्‌। दुहेणा ईषहुःसुधित्यादिनाहन्तःकर्मणिखळ्‌ ठित्स्वरेणप्रत्यया- 
तू्वस्यदाततत्वम-। वधीत हुङि हनतेईङिचेतिवधादेशः सिचि इंडागमः वधादेशस्यादन्तत्वादए- 
काचउपदेेइतीद्‌प्रतिषेधोनवति अवोडोपेसति वस्यस्थानिवत्त्वादतोहछादेरिविवृद्यभावः 
इटईंटीविसिचोछोपः । परीष्ट पदगतौ आशीर्ठिडिछन्दस्युभयथेविसावेधावुकत्वात्सतोपः आ- 
धैधातुकत्वात्सुडागमः प्रत्ययस्वरः । तृष्णया जितृषापिपासायां टृषिशपिरसित्यःकिञ्चेतिन- 
प्रत्ययः निदित्यनुबृत्तेरादुदाचत्वम्‌ ॥ ६॥ 

६. निति या पाप-देवी अत्यन्त बलशालिती हे; और, उसका 
विनाझ नहीं किया जा सकता। वह निऋंति हमारा दघ न करे 
ओर हमारी तृष्णा के साथ विलप्त हो जाय। 

सप्तमीशचमाह- 


सत्यंत्वेषाअमंवन्तोधन्वश्विदारुद्रियांसः । मिहँरुण्वन्त्पवाताम्‌ ॥ ७ ॥ 
१ नि० १, <.। ३, 
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स॒त्यम्‌। । त्वेषाः । अम॑ध्वन्तः | धन्व॑न्‌ । चित्‌। आ । 
रुद्रियांसः । मिहंम्‌ । कृण्वन्ति । अवाताम्‌ ॥ ७॥ 


धन्वन्‌ चितसरुदेरपि रुद्रियासः रुद्रेणपाठितत्वावतदीयामरुतः आस्यतः अवातांवायु- 
रहितांमिहंतृष्टिण्वन्तिकुवन्त तदेतत्सत्यं कीदृशारुद्रियासः तेषाःदीप्ताः अमवन्तोबडवन्तः 
मरुतांरुद्रपाठनमाख्यानेषुमसिद्धम्‌ ॥ धन्वन्‌ रिविरविधविगत्यर्थौः इदित्त्वाजुम्‌ कनिन्यु- 
बृषितक्षीत्यादिनाकनिन, नित्त्वादाद्युदात्तलम्‌ सुपांसुछुगितिसप्तम्याङुक्‌ । रुद्रियासः रुत्रस्ये- 
मेरुद्रियाः तस्येदमित्यरथेषः आजसेरसुक्‌ । मिहं मिहसेचने क्षिप्चेतिक्रिप्‌ | छण्वन्ति क 
विहिंसाकरणयोश्च धिन्विळण्व्योरचेत्युपत्ययः तत्सन्नियोगेनवकारस्यचअकारादेशः अतो- 
डोपेनदुपस्यतस्यस्थानिवङ्जावादघ्पधगुणाभ्वः॥ ७ ॥ 


७. दीप्तिमान्‌ और बलवान्‌ रुद्रियाण या मरुद्गण सचमुच 
मरुभूमि में भो वायु-रहित वृष्टि करते हे,। 

कारीर्यौमारुदंसपतकपाठमित्यस्यहविषोवाश्रेववियुत्येषानुवाक्या वर्षकामेष्टिरिविखण्डे 
सूत्रितम-वाश्रवविद्युत्मिमातिपवेतभिनमहिदृ्ोबिश्ञायेति । 
वाश्रेवंबिसुन्मिंमातिवत्संनमातासिषक्ति । यर्देषांडहिस्सर्जि ॥ < ॥ 


वाश्राऽइब । विशयुत्‌ । मिमाति । वत्सम्‌ । न । माता । सिसक्ति । 
यत्‌ । एषाम्‌ । दृष्टि: । असंजि ॥ < ॥ 


वाश्रेव शब्दयुक्ताप्रुतस्तनवदीधेनुरिव विद्युन्मेघस्थादश्यमानासती मिमातिशब्दंक- 
रोति विद्युदेायांहिमेषगर्जनंप्रसिद्ध॑ माताधेनु्वत्संन वत्समिव सिषक्ति इयंविद्युन्ससुतः 
सेवते सिषक्ति'सेवनार्थ: सिपक्तुसचवइविसेवमानस्येतियास्कोक्तेत्वाद । यद्यस्मात्कारणा- 
देषांमरुतांसंबन्धिनीवृष्ठि: असर्निगरणनसहितेविद्युत्कारेवृष्ठ भववि तस्मादिद्यतोमरुत्सेवनगुप- 
पलम.॥ वाश्नाइव वाश्शब्दे स्फायितश्रीत्यादिनारक्‌ । मिमाति माड्मानेशब्देच व्यत्ययेनप- 
रलैपदम्‌ जहोत्यादित्वातः्हू: शजञामिदितिअः्यासस्ये.वम्‌। सिपक्ति पचसमवाये उरिबहुलंछ- 
न्दुसीविशपः हु: बहुलंछन्द्सीत्यभ्यासस्येत्वम्‌ । असर्णि सजविसर्गे कर्मणि चिणूभा- 
वकर्मणोरिविषरिण चिणोड़गितितशब्दस्युकू गुणः अहागमडदात्तः यह्तत्तयोगादनि- 
घातः॥ ८॥ 

४. प्रसूत स्तनोंवाली धेनु की तरह बिजली गरजती है। जिस 
प्रकार गाय बछड़े की सेवा करती है, उसी प्रकार बिजली भी मरुद्गण 
की सेवा करती है। फलतः मरुदुगण ने वृष्टि को। 


१ नि० ३. २१.। 
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नवमीएचमाह- 
दिर्वाचित्तर्मःकुण्वन्तिपरजन्येंनोदवाहेनं । यत्पथिवींव्युन्दरन्नि ॥ ९॥ 


दिवां । चित्‌ । तम॑ः । कण्वन्ति । पर्जन्येन । उदऽवाहेनं । यत्‌ । 
पृथिबीम्‌। विध्डन्दर्नि ॥ ९॥ 
हेमरुतः उदवाहेनउद्कधारिणापर्न्येनमेषेन सर्यमाच्छाद्यदिवाधिव. अहन्यपि तमः 
हण्वन्तिअन्धकारंकुवंन्ति यद्यदाप्रथिवींमूमिंब्युन्दन्विविशेषेणक्लेदयन्ति तदानीमविदृष्िका- 
हेवमःकुवेन्तीविपूर्वान्वयः ॥ उद्वाहेन उद्कानिवहतीत्युदवाहः कर्मण्यण्‌ मेघविशेषस्मयं 
संज्ञा उदकस्पोदःसंज्ञायामिविउद्कशब्दस्पोद्भावः छदुत्तरपदमकतिस्वरत्वम्‌ । ब्युन्दुन्ति 
उन्दीक्वेदने रुघादित्वादभम. भानलोपइविनलोपः यद्दत्तयोगादनिघातः ॥ ९ ॥ 
९. मरुदृगण जलघारी मेघों-द्वारा विन में भी अन्धकार करते हें । 
पृथिवी को भी सींचते हे । 


अधैखनान्मरुतांविश्वमासद्मपार्थिवम्‌ । अरेजन्तभ्रमानुषा:॥१०॥१६॥ 


अर्ध । स्वनातू । मरुतांम्‌ । विश्व॑म्‌ । आ । सक्म । पार्थिवम्‌ । 

अरेंजन्त । प्र मानुंषाः॥ १०॥ १६ ॥ 

मरुतां सम्बन्थिनःस्वनादध ध्वनेगर्जनरूपादनन्वरं पार्थिवंपथिवीसम्बन्धिविश्वंस- 
झसर्वंगरहं आसमन्ताद्‌ अरेजवेविशेषः तथा मानुषाः ग्रहवर्विनोमनुष्याअपि मारेजन्तप्रकर्षेण 
कम्पितवन्तः ॥ अघ छान्दसंघत्वम्‌। सद्म षदुविशरणगत्यवसादनेषु अन्येक्योपिहश्यन्तेइवि 
मनिन,। पार्थिव परथिब्याःसंबन्थि पृथिव्याजाआविविषाग्दीब्यवीयःअमूप्रत्ययः जित्तादादयु- 
दात्तत्वम्‌ । अरेजन्त रेजृकम्पने ॥ १॥ 

१०. मरुद्गण के गर्जन से सारी पुथिवी के प्रह आदि चारों ओर 
काँपने लगते हैं। मनुष्य भी काँपने लगते हें। 
॥ इतिप्रथमस्यदृतीयेषोहशोवर्गेः ॥ १६ ॥ 


एकाद्शीशूचमाह- 
अरुतोवीळुपाणिझिश्विचारोधरतीरनु । यातेमसिद्रयामञ्तिः। ११ ७ 
मररुतः । बीळुपाणिऽजिः । चित्रा: रोध॑स्वतीः । अनु । यात । 
इम । असिद्र्यामऽिः ॥ ११ 0 
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हेमरुतयूयंबीळुपाणिभिः इढहस्तःसहिताःसन्तः रोधस्वतीरनु 
अलिद्रयामभिः अच्छिनगमनेः यातेम्‌ गच्छंैव ॥ मरुतः आमच्रिताद्युदात्तवम्‌ । वीळुपाणि- 
भिः वीदुइतिबनाम वीछुच्यौन्नमिविव्ञामसुपाठाव तेनचतद्वानलक्ष्येते वीळवश्चतेपाणय- 
अ समासस्येत्यन्तोदात्तवम्‌ । रोधस्वतीः रुधिरआवरणे रुणद्विलोतइतिरोधःकूरमः रोधः 
कूडंनिरुणद्विसोवेइत्युक्तत्वाद । असुनोनित्त्वादादयुदात्ततम्‌ तथुक्तारोधस्वत्यः मादुपधाया- 
इतिमतुपोवत्वमः उगितशचेतिङीप्‌ मतुबूडीपोःपित्त्वादनुदात्तते अझुनःस्वरएवशिष्यते । यात 
याप्रापणे अदादितवाच्छपोल्क्‌ । ईम्‌ चादयोनुदात्ताइत्यनुदात्ततवम्‌ गृणेएकादेशउदाचेनो- 
दात्तइत्युदात्त्वम । असिव्रयामभिः खिददैत्ये स्फायितशचीत्यादिनारक्‌ सिब्रयन्तीतिसि्र- 
यामानः नखिद्रयामानः अखिद्रयामानः तैः अब्ययपूर्वपद्प्रकतिस्वरत्वम्‌॥ ११॥ 
११. मरुतो | वुढ़ हस्त-द्टारा विलक्षण कूल से संयुक्त नदी को 
माति अबाघ-गति से गमन करो । 
दवादृशीश्चमाह- 
स्थिराब॑ःसन्तुनेमयोरथाअश्वांसएषाम्‌ । सुसस्छृता 
अभीशंवः॥ १२॥ 


स्थिराः । बः । सन्तु । नेमयः । रथाः । अश्वांसः । एषाम्‌ । 

सुऽसँस्कताः । अभीशंवः॥ १२ ॥ 

हेमरुतः येषांवोयुष्माकंनेमयोरथचक्रवळ्याःस्थिराःसन्तु तथारथाभश्वासः अश्वा- 
अस्थिराःसन्तु अभीशवोङ्ल्यः अभीशवः दीधितयइतितनामसुपाठाद, सुसंस्छताअः्वव- 
न्धनरजुपरिमरहणे स्वडुताः सावधानाः सन्तु ॥ उर्तस्कवाः समूर्वात्करोतेःकरमणिक्तः से- 
पर्युपेश्यइविसट्‌ पुनःसुशब्देनम्ादिसमासे अब्ययपूर्वपदरृतिस्वरत्रम्‌ । अभीशवः अभिपू- 
बाँदषतेः छवापाजिमीत्पादिनाउण्‌ वर्ेव्पत्मयेनआकारस्यइकारः उक्तञ्च-वणागमोवण- 
विपर्ययक्षेति अभीशवोश्यश्षुवतेकर्माणीतिनिरुक्तम.॥ १२॥ 

१२: मरुद्गण ! तुम्हारा रथ-चक्र-वलय या नेमि वृढ़ हो। रथ 
ओर घोड़े भी दृढ़ हों। घोड़ों की रज्जु पकड़ने में तुम्हारी अंगुलियां 
सावधान हों। 

अयोद्शीशचमाह- 
अच्छांवदातनांगिराजराचेबह्मंणस्पतिंम्‌ । आभ्निंमित्रनदर्शतम्‌॥१३॥ 


अच्छ॑ । बद्‌ । तना । गिरा । जरायैं । ब्रह्म॑णः । पतिम्‌ । अग्निम्‌ 
मित्रम्‌। न। दर्शतम्‌ ॥ १३॥ 
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हेलिक्समूह तनातनया देवतास्वरूपंप्रकाशयन्त्यागिरावाचा ब्र्मणस्प्तिमब्रस्यहवि- 
लेक्षणस्यानस्यवापाठकंमरुद्रणं अगिंदर्शतंदर्शनीयंमित्रंन मित्रमपि जराये सतोतुंअच्छ आ- 
भिमुख्येनवदन्रूहि ॥ अच्छ निपातस्यचेतिसंहितायांदीर्षलम्‌ । वद्‌ झचोतस्तिङइतिसंहि- 
तायांदी्षंः। तना तनुविस्तारे तनोतिदेवतामाहास्मंविस्तारयतीतितना पचाद्यच्‌ वृषादिला- 
दाद्युदात्तत्वम तृवीयायाडादेशः । गिरा सावेकाचइतिविभकतेरुदात्तत्वम्‌ । बरह्मणः पह्चाप- 
तिप्रेतसंहितायांसलम्‌॥ १३॥ 
१३. हे ऋत्विकृगण | ब्रह्मणरपति या मरुवृगण, अगति ओर सुदृइ्य 
मित्र की प्रार्थना के लिए देवों के स्वरूप-प्रकाशक वावयों-द्वारा हमारे 
सामने होकर उनकी स्तुति करो। 


भिमीहिश्ठोकंमास्येप॒जेन्यंहवततनः । गाय॑गायत्रमुक्‍्ध्य॑म्‌ ॥ १४॥ 


मिमीहि । श्लोक॑म्‌ । आस्ये । पर्जन्य॑:ऽइव। ततनः । गाय॑। 
गायत्रम्‌ । उक्थ्य॑म्‌॥ १४ ॥ 
हेकतिक्समूह आस्ये स्वकीयमुखे *ठोकंस्तोत मिमीहिनिर्मतंकुकु तंच*ठोकं वत- 
नः विस्तारय ततदृष्टान्तः-पर्जन्यइव यथामेघोबृर्टिविस्तारयति तदद्‌ उक्थ्यं श्रयोम्यं गा- 
यतरं गायत्रीछन्द्स्कंसूक्ते गाय पड ॥ मिमीहि माङ्माने जौहोत्यादिकः व्यत्ययेनपरस्मै- 
पदम्‌ भूञामिदित्यश््यासस्येत्त्वम. । आस्ये अदक्षेपणे अस्यतेक्षिप्यतेस्मिजित्यास्यं क 
त्यल्युटोबहुलमिविअधिकरणेण्यत तित्स्वरिवमिविस्वरितत्वम. । ततनः तनुविस्तारे ठेटिसि- 
पि बहुञंछन्द्सीतिविकरणस्यश्छुः ठेटोडाटावित्यडागमः इतश्चछोपरइतीकारछोपरः । गायत्रं 
गायत्र्याःसम्बन्धि वस्येद्मित्यणू यद्वा गामतख्नासतइतिगायत्रं आतोनुपसरगेकः॥ १४॥ 
१४. ऋत्विकृगण ! अपने मुंह से स्तोत्र बनाओ। मेघ की 
तरह उस स्तोत्र-उछोक को विस्तृत करो। शास्त्रयोग्य और गायत्री- 
कन्द से युक्‍त सूक्त का पाठ करो। 


वन्द॑खमारंतंगणंतवेपंप॑नस्युमकिणंम्‌। अस्मेडद्धाअंसलिह॥ १५॥१७॥ 

वन्दस्व । मारतम्‌। गणम्‌ । वेषम्‌ । पनुस्युम्‌। आर्किण॑म्‌ । 

अस्मे इतिं । टद्धाः । असन्‌ | इह ॥ १५॥ १७॥ 

हे्लिक्संध मारुतं मरुत्संबन्धिनंगणंसमूहंवन्द्स्य .नमस्कुरु सतुहिवाः कीहरशंगणं 
लेपंदीसं पनस्युं स्तुतियोग्यं आर्किणंअर्चनोपेतं अस्मे अस्माकंशहास्मिन्कर्मणिवृद्धाअसन 
मरुवः प्रवृद्धाभवन्तु ॥ वन्दस्व वदिझभिवादनस्तुत्योः अवुपदेशाहसाप॑धातुफानुदा रलेधातु 
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स्वर: । पनस्युं पनचेतिस्त॒त्य्थीधातुः असुन पनःस्तोत्रं आत्मनइच्छतीविपनस्यु: सुपञ- 
लनःक्यच क्याच्छन्द्सीत्युपरत्ययः । अकिणं ऋचस्तुती पुंसिसंज्ञायामितिषः अकॉस्या- 
स्तीतिअ्की अवइनिठनो असन, बहुटंछन्द्सीविशपोडुगभावः इतश्वलोपइतीकारछोपः 
'तिझुविड्डविनिषातः ॥ १५ ॥ 
१५. ऋत्विको ! दीप्त, स्तुति-योग्य और अचंना से संयुक्त मरतो 
की वन्दना करो, जिससे थे हमारे इस कार्य में बद्धंनशील हों। 
प्रयदित्येतिदशर्चतुर्थसक्तम्‌ घोरपुत्रस्यकण्वस्यापम्‌ मरुद्वेताकम. अयुजोबृहृत्यः यु- 
जुःसतोंबृहत्यः प्रयहशपागाथंतित्मनुक्रमणिका गतोविनियोगः। 
प्रयदित्याप॑रावत॑:शोचिनेमानमस्यंथ। 
कस्यकततवांमरुतःकस्यवर्षसाकंयांथ॒कंह॑धूतयः ॥ 9 ॥ 


प्र । यत्‌ । इत्या ।पुराऽवत॑ः । शोचिः । न। मानम्‌ । अस्यंथ । 
कस्य॑ । कतां । मरुतः । कस्य॑ । वर्पसा । कम्‌। याथ । कम्‌। 
हृ। धूतयः॥ १॥ 


हेधूतयः स्थावरादीनांकंपनकारिणोमरुतः यद्यवामानंमननीयंयुष्मद्व॒ंपराववोदूराद आ- 
रेपरावतइतिदूरनामद्धपाठाद इत्याअस्मादन्तरिक्षात, ग्रास्यथभूमौपरक्षिपथ तत्रदष्टान्तः-शोचि- 
ने तेजइव यथासर्यस्यतेजोन्तरिक्षादभूमीपक्षिप्येतेतदरत्‌ तदानींयूयंकस्ययजमानस्यक्तत्वाकरपु- 
नासङ्कच्छधवेइतिशेषः तथाकस्यमजमानस्यवपंसः स्वोवेणसइच्छध्वे कंयजमानमुह्विश्ययाथदे- 
बयजनदेशेगच्छथ कंह कंखड॒यजमानमनुग्रही थेविशेषः| इत्या थाहेतौचच्छन्द्सीविद्शब्दा- 
त्काखचनेथास्पत्ययः यिततेदेशब्दस्यनानुदृत्तिः ताई थमुप्रत्ययान्तादिदंशब्दादुत्तरस्पावि- 
अकेब्यत्ययेनसुपांसलुगितिडादेशः प्रथमपक्षेपत्ययस्वरः द्ितीयपक्षेतूदात्तनिदृत्तिस्वर: । अस्य- 
थ असुक्षेपणे अदुपदेशाहसावंधातुकानुदाचतेश्यनोनित्तवादाययुदातत्वम यद्दत्तयोगादनिघातः I 
का जसादिषुछधन्द्सिवावचनमितिनाभावस्यविकल्सितल्वाद भावः । वर्सा इको इह्‌ 
शीडूज्यांर्पस्वाइ्यो'पुट्चेत्यसुन्‌ तत्सनियोगेनपुडागमश्व नित्त्वादाद्युदात्तत्वम अत्ररूपाभिधा- 
पिनावर्षसशन्देनदेवतास्वरुपप्रकाशकंस्तोशलक्ष्पते कतुनासाहचरयाद ॥ १ ॥ 

१ कम्पनकारी मरुद्गण ! जब कि, दूर से आलोक को तरह तुम. 
अपने तेज को इस स्थान पर विकीणें करते हो, तब तुम किसके यज्ञ- 
द्वारा, किसके स्तोत्र-द्वारा, आकृष्ट होते हो? कहाँ फिस यजमानं 
के पास जाते हों? 
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दिवीयाइचमाह- 
स्थिराव॑ःसन्वायुंथापराणुदेंबीळूउतप्रतिष्कसें । 
युष्सार्कमस्तुतर्विषीपनीयसीमामर्त्यस्यमायिनः ॥ २ ॥ 


स्थिरा । बः । सन्तु । आयुधा । परान । वीळु । उत। प्रतिश्स्कर्णे। 
युष्माकंम्‌ । अस्तु । तविषी । पर्नीयसी । मा । मर्त्यस्य । मायिन॑ः॥२॥ 


हेमरुतः वःआयुधा युष्माकमायुधानिपराणुदे शत्रणामपनोद्नायस्थिरासन्तु स्थिरा- 
णिशवन्तु उतअपिच परविष्कभेशतरणांमतिबन्धायवीळुसन्तुहढानिसनतु युष्माकंतविषीबर्स 
पनीयसीअतिशयेनस्तोतब्मंभवतु भायिनः अस्मासुछगमचारिणोमत्यस्यमनुष्यस्यशत्रोर्माबरं 
माभवतु॥ स्थिराआयुधा उभयत्रशेः्न्द्सिवहुउमिविशेर्धोपः । पराणुदे णुदमेरणे संपदादि- 
लक्षणःक्किप्‌ उपसर्गाद्समासेपीतिणत्वम्‌ छदुत्तरपद्परतिस्वरत्वम्‌ । वीळु सुपांमुुगिविविभ- 
केईकू ईषाजक्षादित्वातमछविज्ञावः । परतिष्कभे स्कंभुःसौजोधातुः संपदादिटक्षणोभावेकिप्‌ 
अनिदितामिविनठोपः । पनीयसी पनविःसत्यर्थः अस्मादौणादिकःकर्मण्यसुन ततईयसु- 
नि-ठेरिविरिलोपः उगितश्वेविडीप ईयसुनोनित्त्वादादयुदात्त्वम्‌ । मायिनः मायाशब्दस्य 
ब्रीज्षादिषुपाटाद्‌ वीज्वादिश्यश्रेविमलर्थीयदनिः॥ २ ॥ 

२. मरवुगण ! शात्रु-विनाश के लिए तुम्हारे हथियार स्थिर हों। 
साथ ही शत्रुओं को रोकने के लिए कठिन हों। तुम्हारा बल प्रार्यना- 
पात्र हो। बुराचारी मनुष्यों का बल हमारे पास स्तुति-भाजन न हो। 

दृतीयाइचमाह- 


परांहयत्त्थिरंहृथनरोंबतंय॑थागुरु । 
विांथनवनिन॑ःपरथिन्यान्याशाःपर्वतानाम्‌ ॥ ३ ॥ 


परां । ह। यत्‌ । स्थिरम्‌ः। हथ । नर॑ः । व॒र्तय॑थ । गुरु । वि । 
याथन । बनिन॑ः । पृथिव्याः । वि। आर्क्षाः पर्वतानाम्‌ ॥ ३॥ 


हेनरोनेतारोमरुतः यदयदास्थिरंवस्तुपराहथय्कषा दिकंपराहतंग्नकुरुथ गुरु पापाणादि- 
कंगुरखोपेंवर्षयथमेरयथ तदानींएथिन्याःसंबन्थिनः वनिनोवनवतोत्रक्षा, वियाथ- 
म विुज्यमध्येगच्छथ अरण्यगतानांनिबिडानांवृक्षाणांमध्येयस्यकस्यापिवृक्षस्पश्म्नता- 
दितरबृकषणापरस्परवियोगेनमोडोमार्गोभनवति वथापर्वतानामाशाः पवतपास्वंदिशेः विया- 
Fr 


३७६ कक्‍्संहितासाष्ये [अ०शव०१९ 


थनवियुज्यगच्छथ ॥ हथ हनहिसागत्योः अनुदातोपदेशेत्यादिनानुनासिकछोपः यद्ृततयोगा- 
इनिषातः । नरः पादादित्वादामत्रितनिघावाभावः । व्यथ अदुपदेशाहततावधातुकानुदाततले 
णिच्स्वरएवशिष्यते यच्छब्दानुपंगाजिघाताभावः । याथन तप्ननथनाश्रेतिथनादेशः ॥ ३॥ 
३. नेतृनस्यानीय मरतो ! लब स्थिर वस्तु को तुम तोड़ते हो, 
आरी वस्तु को चलाते हो, तब पूथिवी के नव वृक्ष के बीच से और 
पहाड़ की बगल से तुम जाते हो । 
नहिवःशत्नुविविदेअधिद्यविन भूम्यो रिशाद्सः । 
युष्माकंमस्तुतविषीतनांयुजारुद्रांसोनूचिवाएपें ॥ ४॥ 


नहि । वः । श्नः । विविदे । अधि । द्वि । न । भूस्यांग्‌ । 
रिशादसः । युष्माक॑म्‌। अस्तु । तविषी । तनां । युजा । रुद्रांसः। 
-नु। चित्‌ । आध्वूषे ॥ ४ ॥ 


हेरिशावसःशजुहिसकामरुतः अधिद्यविद्युठोकस्योपरिवोयुष्माकंशनुनैहिविविदेनचब भूव 
तथाभूम्यामपिशभु्नबभूव हेरवासोरुजपुरामरुतः युष्माकंएकोनपंचाशत्संख्यानांभवतांयुजायो- 
गेनपरस्परैकमत्येनआपृषेबैरिणांसवंतोधष॑गायतविषीवर्नूचितक्षिप्रमेवतनास्तु विस्टृवाभवतु ॥ 
विविदे विद्सत्तायां लिटिपत्पयस्वरः । यवि नहिविविदेभूम्यांचनविविदेइतिचशब्दार्थमवी- 
* तेभादिळोपेविभाषेविमथमायास्विश्विभकतेर्मिघातमविषेधः प्राथम्यंचानुपक्तकियोपेक्षया । रि- 
शादसः रिशहिंसायां रिशन्ति हिसन्वीविरिशाः इगुपधक्षणःकः तानद्न्तीतिरिशाद्सः असुन्‌ 
आमच्निवनिषातः। युजा युजिर्योगे ऋलिगित्यादिनाक्किन्‌ सावेकाचइतिविभक्तेरुदातत्वम.। 
रुद्रासः रुवृशब्देनतत्सम्बन्धिनोमरुवोउक्ष्यने आजसेरसुक्‌ । नूचितऋचितृनुधेत्मादिनादी- 
धंः। आृषे निषृषापागले संपदादिउक्षणोभावेकिप्‌छदुततरपदप्तिस्वरत्वम्‌॥ ४ ॥ 

४. शत्रु-विनाशी मरुद्गण ! द्यूलोक भोर पृथिवीलोक में तुम्हारे 
शत्रु नहीं हैँ। रब्रपुत्र मदवृगण ! तुम इकट्ठे .हो। शत्रुओं के दमन के 
लिए तुम्हारा बल शीघ्र घिस्तुत हो । 

परवेपयन्तिपर्वतान्विविञ्चन्तिवनस्पतींन्‌। 

ग्रोआरतमरुतोदुर्मदाइवदेवासःसर्वयाविशा ॥ ५॥ १८॥ 


श्र वेपयन्ति । पर्वतान्‌ । वि । विश्वन्ति । वनस्पती । प्रो इति। 
आरत । मरुतः । दुर्मदा;ऽइब । देवांसः । सर्वया । विशा ॥५॥१८॥ 


मं०१आ०८ सू०३९] प्रथमोष्टकः ३४७ 


पर्ववान्मेरुहिमवदादीन्‌ परवेपयन्ति मरुतःप्रकर्षेणकम्पयन्ति वनस्पतीत, वटाश्वत्थादीनवि- 
विश्वन्तिपरस्परवियुक्तान्कुर्वन्ति हेमरुतोदेवासोदेवाः सवंया विशामजयासहितायूयंमोआरतप्रक- 
बॅणेवसरवतोगच्छत तजदृष्टान्व:-दुर्मदाइव यथामदोन्मच्ताःस्वेच्छयासर्वतःक्रीडन्तितद्वत ॥ वेपय- 
न्व टुवेपृकम्पने वेपमानान्ययुक्षते हेतुमण्णिचू | विञ्चन्ति विचिरप्रथगभावे रुधातित्वाद्म्‌ 
ंस्रोरह्लोपइत्यकारठोपः । वनस्पतीन्‌ वनानांपतयोवनस्पतयः पारस्करादित्वात्सुट्‌ वनपविशुब्दा- 
वाद्युदाचौ उश्ेवनस्पत्यादिपुयुगपदिविपूर्वोचरपदयोयुंगपत्मकतिस्वरत्वम्‌। आरव ऋगतौ लि 
मध्यमबहुवचनेबहदुछंछन्द्सीविशपोऱ॒गभावः यद्वा इङ्‌ सर्विशास्त्यर्तिश्यश्रेत्यक्‌ आइजादीना- 
मित्याडागमःआर्श्रेविवृद्धिः । देवासः आमबिताद्युदात्तत्वम्‌ । सर्वया सरवस्यसुपीत्या्युदाच- 
त्वम्‌ । विशा सावेकाचइतिविभक्तेरुदाचत्वम_॥ ५॥ 

५. सरवृगण पहाड़ों फो विशेष रूप से कंपाते हें । वनस्पतियों फो 
अलग-अलग कर देते हूँ। देव मरुवृगण ! प्रजागण के साथ तुम 
ययेच्छ उन्मत्तो की तरह सब स्थानों को जाते हो। 

॥ इविपथमस्यवृतीयेःशादशोवर्गः ॥ १८ ॥ 


पष्ठीईंचमाह- 


उपोरथेषुपृष॑तीरयुख्ब॑प्रशिविहतिरोहितः । 
आवोयामांयएथिवीचिदश्रोदबीभयन्तमानुषाः ॥ ६ ॥ 


उपो इति। रथेषु । पूर्षती: । अयुग्ध्वम्‌ । पटिः । वहति । रोहितः । 
आ। बः। यामाय । पृथिवी । चित्‌ । अश्रोत्‌। अबींयन्त । 
मानुषाः ॥ ६॥ 


इेमरुतः रथेषुभवदीयेषुप्षपतीः विन्दुयुक्ताइगीः उपोसामीप्येनेवअयुरवं योजितवन्तः 
प्रहिः एततसज्कोवाहनत्रयमध्यवर्ीयुगविरोषः रोहितःश्गावान्दरजाविछोहितवर्णः वहति 
रथंनयति वोयुष्माकंयामायगमनायग्रथिवी चिदअन्तरिक्षमपिअश्रो दआभिमुख्येनाश्रणोद भ- 
नुजानातीत्यर्थ: इथिवीतन्तरिक्षनाभ प्रथिवीभूः्वरयंज्चिवितजामसुपाठाद मानुषाः भूलोकव- 
हिनः पुरुषाअवीयन्त स्वयंभीताःसन्वो$न्येषामपिभीविमुत्पादितवन्तः | उपोइतितिपातद्गय- 
ओदिविप्रगृहतत्वम.। अयुग्ध्वम्‌ इछि झठोझटीविसकारस्य 

रोपः चोःकुरितिकृलम.। रोहितः रहेरअोवेतिइवनत्ययानतोनिततादा्युदात्ः । यामाय 
अमेशाविषञ्‌ कषोत्ववहत्यन्वोदात्तलेपापेजूषादिषुपाटादायुदाततलम.। अश्रोद्‌ श्रुअवणे बहुखं- 
छन्द्सीविविकरणस्यडुक्‌ । अबीभयन्त जिरे अस्माण्ण्यन्वाहक्ि औीस्म्यो्हेतुभयेइत्या- 
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सनेपदम. विभेतेहेतुभये इत्यातस्पविकस्मितलाद पष भिमेहेतृभयेषुगिविषुक्पामोति तल 
क्रियते आगमानुशासनस्यानिसपत्वाद णौचढ्षिउपधाहस्वादि॥ ६॥ 
६+ तुम बिन्दु-चिक्लित या विविष-वणं विशिष्ट मुगों को रथ. 
सें जोते हो। लोहित मृग वाहनत्रीय-मध्यवर्ती होकर रथ बहन करता 
है। पृथिवी ने तुम्हारा आगमन सुना है। मनुष्य डरे हें। 
मन त पकंरुद्राः हि 
ननोव॑सायापुरेत्थाकण्वायविभ्युषे ॥ ७॥ 
आ | बः । मक्षु । तनाय । कम्‌ । रुद्रों:। अव॑ः। ढणीमहे । गन्तं । 
नूनम्‌। नः। अर्वसा । यथां । पुरा । इत्या । कण्वाय । बिभ्युषे॥७॥ 
हेरुदारुदपुत्रामरुतः तनायकंअस्मदीयपुतरा्थमलुशीमंवोयुष्मदीयमवोरक्षणंञावृणीमहे रववः 
मरार्थयामःमदिवतिक्षिपनाममक्षुहविवजामसुपाठाव पुरापूर्वस्मिन्काठेकमोन्वरेपुनोवसा अस्मदी- 
यरक्षणेननिमित्तेनयूयंयथापाप्तवन्तः इत्याअनेनपकारेणबिम्युषे'शीवियुक्तायकण्वायमेधाविने 
यजमानायवदनुमहार्थनूनं्षिमंगन्तमामुत ॥ मश्षुकनितुनुषमलुतडकुजोरुष्याणामिविदीर्षः !त- 
नाय तनोतीवितनः पचाद्यच्‌ वृषादिल्वादाधुदाचलम्‌ यद्वा वनयशब्देअयूइत्यस्यडोपश्छन्दः 
कमित्येवतादान्तेपरयुज्यमानंपादपूरण॑ शिशिरंजीवनायकंमितिवत उक्त्ञ-अथापिपदुप्रणा:क- 
मीमिद्वितीति । रुद्रः रोदयन्वीविरु्वाः रोदेणिडुकूचेविरकूपत्ययः आमत्रिवादुदाचलमपादा- 
दित्वानिघावाभावः। गन्त छोटि बहुलंछन्द्सीविशपोड़ुक्‌_तप्तनवित्यादिनावबादेशः , अवः 
पित्त्वादनुनासिकडोपाभावः । विषे बिभेतेठिटःकसुः वस्वेकाजादसामिविनियमादिडझावः 
चतुथ्येकवचने वसोःसम्मसारणमिविसम्मसारणंपरपूर्वतवम.शासिवसिषसीनांचेविषत्वम्‌ ॥ oh 
७. रुद्रपुत्र मरुतो ! पुत्र के लिए तुम्हारी रक्षण-शक्ति की हम शीघ्र 
प्रार्थना करते हैँ। एक समय हमारी रक्षा के लिए तुम्हारा जौ रूप 
आया था, वही रूप भौर मेधावी यजमान के पास शीक्ष आवे। 
अष्टमीशचमाह- 
युष्मेषितोमरुतोमर्त्पषितआयोनोअभ्वईप॑ते । 
वित॑युयोतशव॑सान्योज॑सावियुष्माकांशिरुतिमिं: ॥ < ॥ 
यष्माऽइंितः । मतः । मर्ल्ध्ुषित:। आ । यः । नः। अर्थ: । 
ईषते। वि । तम्‌ । युयोत । शब॑सा। वि । ओज॑सा । वि । 
युष्माकांजिः | ऊति&जिः ॥ < ॥ 


मं०१अ०८सू०३९] प्रथपोष्टकः ३३९ 


हेमरुतः योयःकब्िद्वःशः युषणषितःयष्माभिःेषितः मर्त्ेपितःारकैर वगर 
पिवश्सन नोस्माचपतिआईषते आभिमुख्येगमामनोति तंशाुशवसाअजेनवियुयोतविभकतकुरुत 
वथा ओणसाबडेनविमुयोत युष्माकाभिरूविभिः युष्पत्सम्बन्धिभी रक्षणैस्रवियुयोव॥युष्मेवितः 
युष्माभिरिषितः सब्छुकि पत्ययलक्षणेन युष्पदस्मदोरनादेशेदत्यातम्‌ नच नडुमताइस्येविमवि- 
बेधः इकोचिविभक्तावित्पत्राचूम्रहणेनतस्यपाश्षिकतोकेः तृतीयाकर्मणीतिपूर्वपदपकाविस्वरत्व- 
म.। मत्पितः पूर्ववत! | अश्वः आभववीत्याच:शरतुः परषोद्रादित्वादभिमवरूपस्वरस्िदिः । 
इते ईपगतिहितादनेम अदुपदेशाहसावंधातुकानुदातत्वेधावुस्वरः । युयोव युमिश्रणामिश्र- 
णयोः लोण्मध्यमबहुवचनेबहुलंछन्द्सीविशप:श्लुः तप्तनप्नथनाश्षेवितबादेशः पित्त्वादुणः । 
युष्माकाभिः युष्मत्सम्बन्थिनीभिः तस्मिलणिच युष्माकास्माकाविवियुष्मच्छब्दस्ययुष्माकादेशः 
डीएडचीछान्दसत्वालक्रियेते । ऊविभिः अवतेःकिनिज्वरतरेत्पादिनाऊरू उतिूतीतया- 
दिनाक्तिनउदाचलम.॥ ८ ॥ 

८. तुम्हारे या किसी अन्य भनुष्य के द्वारा उत्तेजित होकर जो 
कोई शत्रु हमारे सामने आवे, उसका खाद्य और दल अपहत करो। 
अपनी सहायता भी उससे वापस छे लो । 

नवमीएचमाह- 


असांमिहिप्रंयज्यवःकर्ण्बंदद्भचेतसः । 
असामिभिमरुतआन॑ऊतिश्निगन्तांड्टिनविद्युतः ॥ ९॥ 


असांमि । हि। भश्यज्यवः । कण्व॑म्‌ । दद । प्रऽचेतसः । 
असांमिःजिः । मरुतः । आ । नः | ऊतिऽनिंः । गन्त॑ | डष्टिम्‌। 
न। विश्यु्तः ॥ ९ ॥ 


असामिहि संपूर्णमेवयथाशवविवथा प्रयज्यवः म़कर्पेणयष्व्याः प्रचेतसः रु 
नयुक्ताः हेमरुतः कण्वं मेधाविनंयजमान एवल्लामकशपिंवादद्धारयद॒हियस्मायूयंक- 
ध्वनामकर्मिघारितवन्तः तत्मात्कारणात. असामिभिरूविभिः सम्पू्जरकषपैनेस्मार, प- 
त्यागन्तआगच्छव ततदष्टान्ः-दृष्टिनविद्युतः यथाविदयुतोबृष्िगच्छन्तिवद्दर॥ असामि सा- 
म्य नसामि असामि अब्पयपूर्वपदप्रविस्वरत्वम.। पयज्यव:ः प्रकर्षणयहव्याः यजिमनि- 
शस्धिदसिजनिभ्योयुरितिकमेणियुपत्ययः आमब्रितनिघातः ।दद इुदाजूदाने होण्मध्यम- 
बहुवचनस्यविडांतिहोभवन्तीतिलझातमनेपदमथमपुरुषबहुवचनादेशः श्हौद्विभांवेसवि भा- 
्य्तपोरातइतिआकारडोपः  ठोपस्तआमनेप्देष्विवितठोपुः  अतोगुणेइविपरपूवतवम्‌ 


३५० ऋक्संहितातञाष्ये [अ०३व०३५ 


छन्वस्पुश्षयथेत्याधधातुकतवादश्यस्तानामादिरित्याययुदात्तलंनभर्वाते किन्तु प्रत्ययस्वरएव 
हिचेतिनिघातप्तिषेधः । प्रचेतसः प्रकृष्ट चेतोयेषां आमब्रितनिघातः । गन्त गमेर्लो- 
एमध्यमबहुवचनस्यतस्यतवादेशः बहुंछन्द्सीविशपोलुक्‌ प्रत्यमस्पपित्त्वादून॒दाचले धा- 
तुस्वरः पादाद्त्वादनिषाताभावः चोतस्तिङइतिसंहितायांदीषेत्वम्‌ । विद्युतः विद्योतते 


इतिविद्युद आजभासेत्याविनाकिप ॥ ५ ॥ 
झं ९. मरुदृगण ! धुम सब प्रकार से यज्ञ के भोजन और उत्कृष्ट 


ज्ञान से युक्त हो। तुम कण्व अथवा यजमान को धारण करो। जिस 
प्रकार बिजली वर्षा लातौ है, उसी प्रकार तुम भी अपनी समस्त रक्षण- 


पक्ति मान पोज विज सुवानपोसामि पूतय साथ हमारे पास आओ 
बार नः यःशर्वः । 
ऋषि द्िषेमरुतःपरिमन्यवषुनसंजतद्विषम्‌ ॥ १०॥ १९॥ 


असांमि । ओज॑ः । बिभूथ । सुश्दानवः । असांमि । धूतृयः । श्वः। 
ऋषिद्विषे । मरुतः । परिऽमन्यवें । इथुंग्‌ । न । रूजत । 
द्विष॑म्‌॥ १०॥ १९॥ 
हेखदानवः शोभनदानोपेतामरुतः असामिसम्पूर्णमोजोबलंबिश्रथधारयथ हेधूत- 
यः कम्पनकारिणोमरुतः असामिसम्पर्णशवोबलंपरिमन्यवे कोपपरिवृताय अषिदवपेक्षीणां 
ह्रेकुर्ववे शत्रवेवद्विनाशार्थ द्विषंद्रेषकारिणंहन्वारंसृजत तत्रदृष्न्त:-इपुंन यथा ‹शत्रोप- 
रिवाणंमुञ्चन्तितद््‌ अ्रनिरुकतम-असामिसामिपरतिषिद्धंसामिस्यतेःअसाम्योजोविभृथास्ु- 
दानवः अझुसमापंबङंविश्षथकल्याणदानाइति' ॥ विश्रथ इुश्चञूधारणपोषणयोः जुहोत्या- 
दिल्ाव्श्छुः श्॒ञामिदित्यत्यासस्मेत्वम्‌। ऋषिद्विषे ऋषीनद्वे्टीविकषिद्विट सत्सुद्विषेत्यादिना 
किप्‌ ।परिमनयवे मन्युनापरिदृतः परिमन्युः मादिसमासे परेरभितोभाविमण्डलमितयुत्तरपदान्तो- 
दात्तत्वम.। इषुं इषगतौ इष्यतिगच्छतीतिइपुः हषे/किच्चेतिउप्रत्ययः धान्येनिदित्यनुबृत्तेनिच्वा- 
दाययुदाततत्वम्‌। सूज सृजविसगें विकरणस्यहित्त्वादुणाभावः । दवि क्कपचेतिक्रिप्‌ ॥ १०॥ 
१०. सुशोभन दान से युक्त मरुद्गण ! तुम समस्तं तेज को घारण 
करो। हे कम्पन-कर्त्ता भरतो | तुम सम्पूर्ण धल धारण करो। ऋषि- 
द्वेषी ओर फरोष-परायण धात्रु के प्रति, बाण की तरह, भपना क्रोष 
प्रेरण करो। 
उत्ित््ट्पञ्चभंसू्त कणवस्या्षबाहेतम्‌ युज: सतोबृहत्यः अयुजोबृहत्यः अल्लण- 
स्सविदेववाकम, अनुकम्यवेच-उत्तिशाशैबा्नणस्तत्यमिति । सूक्तवनियोगोेङ्गिकः चतुः 


१ नि० ६, २३.। 


मं०१अ०दसू ४०]  प्रथमोडकः ३५१ 


शेहनिमरुतवीयेप्राछृतावज़ाल्णस्पत्याद भगाथातूर्वचिषन्रणणस्पवइत्ययंप्रगाथः मरुत 
तीयइविलण्ेसनितम्‌-मुत्रसणसविहचि्रणस्वइतिनाणस्यावाेौनित्यादिति 
आद्याुपरवगपयगिष्टवेविनियुक्ता उत्तिष्ठनरज्षणस्पतइत्येवामुकवावविष्ठतइविसतरिवत्वाद । 
तत्रपथमाशचमाह- 
उत्तिष्ठबह्मणस्पतेदेवयन्त॑स्त्ेमहे । 
उपप्रय॑न्तुमरुतसुदान॑वइन्द्रपाशूर्भवासचां ॥ १ ॥ 
उत्‌। तिष्ठ । ब्रह्मणः । पते । देव॒यन्तः । त्वा । ईमहे । उप॑। भ। 
यन्तु । मरुत॑ः । सुध्दानंवः । इन्द्र॑ | पाश: । अव॒ । सचां ॥१॥ 
हेजणस्पते एकजामक देव उत्तिष्ठ अस्मदनुम्रहायत्वदीयनिवासादुत्यानंकुरु देवय- 
न्वोदेवान्कामयमानावयं त्वात्वामीमहे याचामहे सुदानवः शोभनदानयुक्तामरुतः उपप्र- 
यन्त समीपेप्रकर्षणगच्छन्तु हेन त्वं सचाबशणस्पविनासहमाशूः सोमस्यप्राशकोभव य~ 
द्वा वृतस्यहिंसकोभव ॥ उत्तिष्ठ डर्ध्यकर्मत्वादात्मनेपदाभावः । नल्लणसते सुबामश्चिवइवि 
पराझवद्धावाव, पड्ठ्यामब्रिवसमुदायस्याष्टमिकंसवोनुदात्तत्वम्‌ । देवयन्तः देवानात्मनइ- 
च्छन्तः झुपआत्मनःक्यच्‌ नच्छन्द्स्यपुत्रस्पेतीतस्येवदीरपस्यापिनिषेधः अश्वाघस्पादिति 
पुनरात्वविधानसामध्याद । ईमहहत्यादयोगताः । माशूः शृहिंसायां पकर्षेण आसमत्ता- 
द शृणाविहिनस्वीविमाशू: बहुलंछन्द्सीत्युत्वम्‌ वोरुपधायादीर्षः छदुत्तरपदतिसवरतम्‌। 
भव झचोतस्विङइतिसंहितायांदीर्षलम्‌॥ १॥ 
१. ब्रह्मणस्पति | उठो। बेव-कामताकारी हम घुभ्हारी याचना 
करते हें। शोभन ओर वाता मरवृगण के पास होकर जाओ । इन्द्र! 
तुम साय में रहकर सोमरस सेवत करो। 


दवितीयाटचमाह- 
त्वामिद्धिसहसस्पुत्रमर्त्यंडपबूतेभ्नेंडिते हेते । 
सुवीर्षमरुतआख श्व्यंदघीतयोव॑आचके ॥ २॥ 
साम्‌ । इत्‌। हि । सहसः । पुत्र । मर्त्यः । उपबरूते । घने । हिते । 
सुशवीर्यम्‌। मरुतः । आ। सुऽअश्ल्य॑म्‌ । दधीत । यः । वः। 


आश्च॒के॥ २॥ 


३५२ ऋकसं हिताजञाष्ये [अ०३ब०२० 


सहसस्पुत्र बउस्यबहुपाउक अल्मणसे त्रुरुत्रामतेनिपरणाद्वतिनिरेक्तम्‌ 
मत्यौमनुष्यः हितेशबुपुपश्षिप्रवननिमित्तभूतेसवि त्वामिद त्वामेवोपबूतेहि समीपंमाप्य 
स्वौविखतु तद्धनसंपादनायमार्थयतइत्यर्थः हेमरुतः योधनार्थीमर्त्यः वोयुष्मान्न्णणस्पति- 
सहितान्‌. आचके स्तौति समर्त्यः स्वरूयंशोभनाश्वयु्त सुवीर्यशोभनवीर्ययुक्तंचधनंद- 
धीतघारयेव, ॥ सहससुत्र त्रसणस्पते इतिवव्सष्ठ्या' :पतिपुत्रेतिविसर्जनीयस्यसत्वम्‌ । उप- 
जूते हिचेविनिघातप्रतिषेधः तिकषिचोदात्तवतीतिगतेरनुदात्तत्वम्‌ । हिते निष्ठायां दूधावे- 
हिरिविहिरादेशः । सी शोभनंवीर्गयस्येतिबहुनीही वोरवीयचित्युततसदादुदाचलम्‌ । स्व- 


पं अश्वानां समृहोश्वीयं केशाम्बा'यांयञूछावन्यतरस्यामितिसमूहार्थेछमत्ययः 
इमादेशः शोजअनमश्वीयंयस्यततस्व*व्यम, ईकारलोपश्छानद्सः परादिशछन्दसिबहुङमिति 


उत्तरपदाद्युदाततलम, । दधीत सीयुटःसकारस्यजेपेसतिअग्यस्तानामादिरित्यादुदाचततम्‌ 
पादादिलानिघावाभावः । आचके कैगरेशव्दे आदेचइत्यालम. ठिटिदर्वचनेअश्यासस्यह- 
स्वचुले आतोछोपइटिचेत्याकारठोपः प्रत्ययस्वरः यद्ृ्योगादनिघातः ॥ २ ॥ 
२. हे बहुबल-पालक ब्रह्मणस्पति देवता ! धातुओं के बोच प्रक्षिप्त 
घन फे लिए मनुष्यं तुम्हारी ही? स्तुति करता है। मशदूगण! जो 
| मनुष्य तुम्हारी स्तुति करता है, बह सुंशोभेन अहव ओर वीर्य से 
युक्त घन पाता है। 


भैतुत्रझमणस्पविरित्ययंपर- 
गाथोविनियुक्तः सर्वतूतिष्ठनल्क्‍णस्सतइत्यत्रैवोदाइतम, महावीरमादायशाझांप्रतिगच्छत्छ 
भैतुतरणस्पतिस्त्यितांपठनहोतानुगच्छेत. एंैवाश्ीपो- 


मीयप्णयनेपिविनियुक्ता सतितंच-मेतुत्सणसितादयो अमयति । 
'भेतजह्मणस्पतिःभेव्येंतुसूच्तां । 
अच्छावीरंनर्यपड्निराधसंदेवायज्ञनयन्तुनः ॥ ३॥ 
प्र । एतु। अण: । प्तिः | प्र । देवी । एतु । सूइतां । अच्छं । 
बीरम्‌। नर्यम्‌। पङ्किऽराधसम्‌। देवाः । यज्ञम्‌ । नयन्तु । नः ॥३॥ 
बरणस्पतिेव'मैतुभस्मान्ामरतु सजवादेवीमियसत्यरूपावाग्देवतांपेतुअस्मान्मागोतु 


देवाः अश्षणस्सत्यादयोदेवाःयीरंशजुनिःशेषेणदूरेमेरयन्तु तैनर्यमनुष्येत्योहितंप्विराधसंत्रास- 
_णोकहुविभाए्यादिशिसप्रजंयप्रवे नोसयावजच्छञामिपुल्येननयलु | १ ण नोस्मानच्छआभिमुख्येननयन्तु ॥ पैतु एढिपररू- 


१ नि०२, ११.। 
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पमिविपररूपेप़रापते एत्येधत्यर्सुइतिवृद्धिः । देव्येलित्यत्र उदात्तस्वरितयोर्यणःस्वरिवोनुदा- 
तस्येविस्वरितत्वम | नै नरेशयोहितम्‌ माकूकीतीयउगवादिटक्षणोयव्पत्पयोदृष्टव्यः । पङ्कि- 
राघसं पह्षिभीराष्नोतीतिपक्षिराघाः गतिकारकयोरपिपूर्वपदमकविस्वरतंचेत्यसुचपूर्वपदमकावि- 
स्वरत्ंच। यज्ञं यजयाचेत्यादिनायजवेनंद ॥ ३ ॥ 

३. प्रह्मणस्पति पा बृहस्पति हमारे पास मावे । सत॑पदेधी आवें। 


देवता लोग वीर शत्रू को दूर करें । हमें हितकारी भीर हव्य-युक्‍त 
यज्ञ मेँ ले जाये । 
योबाघतेदवांतिसूनरंवसुसधं्तेअक्षिंतिश्रब॑ः । 
तस्माइब्शैंसुवीरामाय॑जामहेसुप्तूर्तिमनेहसम्‌ ॥ 9 ॥ 


यः | वाघते । ददाति । सूनर॑म्‌ । वं । सः । धत्ते । अक्षिंति। 
श्रव॑ः ।तसंमे । इळांम्‌। सुशवीरांम्‌ । आ । य॒जामहे। 
सुअ्रतूतिम्‌। अनेहस॑म्‌॥ ४ ॥ 


योयजमानोवाघतेकतिजेसनरंसुहुनेतव्यंवसुधनंददाति सयजमानोबल्लणस्पतेश्सादा- 
दक्षिविक्षयरहितंश्नवोनंघत्तेवारयति  तस्मैताइशाययजमानायइळांएवजामघेयांमनोःपुत्री 
इडावेमानवीगज्ञानूकाशिन्यासीदितिश्रुत्यंन्वरात, । आयजामहे  वयशलिजःसर्वतोयजामः 
कीदृशीमिळां सुवीरांशोभनेरवी रेभ टेयुक्तां सुमतूविसषठपकर्षेणहिंसाकारिणीम्‌ अनेहसं के- 
नाप्यहिंस्याम ॥ ददाति अनुदात्तेचेत्यश्यस्तस्याद्युदात्तत्वम, यद्दत्तगोगादनिघातः । सूनरं 
सुखेननीयतइतिसूनरम्‌ इषुःसुष्विविखठू निपावस्यचेत्युपसर्गस्यदीधत्वम] अक्षिति क्षयोना- 
स्तयस्येत्यक्षिवि बहुतरीहौपूर्वपदुमूविस्वरतवम्‌ नजूसुश्यामितितुसर्वेविधयश्छन्द्सिविकल्प्य- 
न्वेइविवचनानपवर्ववे । श्रवः श्रयतइविश्रवः श्रुश्रवणे असरनोनित्त्वादाद्युदातत्वम्‌ । सुवीरा- 
म्‌ शोभनावीरायस्याःसासुवीरा तां वीरवीयचित्युत्तरपदाद्युदाचत्वम्‌ । सुपतूर्विम्‌ तीहि 
सार्थः प्रपूवीदस्माद्भावेकिन शोभनापतूर्ति'शभूणांहिंसनंयस्याःसा तां परादिश्छन्दसिबदुङ- 
मित्युचरपदाद्यदातत्वम्‌ ऋत्ाविवावृष्टव्यः | अनेहसं नहन्यतइत्यनेहाः निहनएहचेत्य- 
सुन्मत्ययःधातोरेहादेशश्च नलोपोनअइ॒विनकारस्पछोपः तस्माचुडचीविनुट ॥ ४ ॥ 

४. जो मनुष्य ऋत्विक्‌ के ¬ हुर्ण-योग्य धन-दान करता है, वह . 


अक्षय अन्त प्राप्त करता है ॥' उसके (लिए हम लोग इला के पास याचना 
करते हैं। इछा शुवीरा हैँ। वह पातु का हष फरती हैं। उन्हं फोई 


नहीं मार सकता। DS पाप 


१ प्हेसमितम-मनूनंब्णस्सतिरितितराहणस्पत्यइवि । 
4 तै० ब्रा १. १, ४. । 
४५ 


३५१ ऋतक्‍्संहितामाष्ये [अ०३ ब०२१ 
प्रगायेपथमांसूकेपगीशचमाह- 
भनूनंबंणस्पतिर्मचंवदत्युक्थ्यंम्‌ । Cho निया 


क्रिरे ॥ ५॥२०॥ 


प्र । नूनम्‌ । अल्ल॑ण: । पतिः । मञ्र॑म्‌। वदति । उक्थ्य॑स्‌ । यस्सिनू । 
इन्द्रः । वरुण: । मित्र: । अर्यमा देवाः। ओकांसि । चक्तिरे॥५॥२ ० 
रणणसिदेवः उक्थ्येशखयोग्यंम्च॑नूनमवश्यंप्रवदृति होतमुखेस्थितःसनपबरूते यसिमि 
ब्ेशादयशरसरवेदेवाःओोकांसिस्थानांनचक्रिरे ताइशंसर्वदेवभविपादकंम्रमितिपूर्वतरान्ययः ॥ 
मच मजिगुपभ्ञाषणे पच्‌ बृषादिपुपाठावआययुदात्तत्वम.। उक्थ्यं उक्याई छन्दसिचेत्यहा- 


शयगत्ययः यद्वा भवेछन्द्सीवियद = 
। ओकांसि उचसमवाये समवयन्त्यज्रेत्यघिकर- 


शलत्राशावेव्यत्पयेनतित्व्वरिवमिविस्वरिततवम्‌ 
णेऔषणादिकोहर, बहुठग्रहणावकुलंबृष्टव्यमिविओकउचःकइत्यजवृत्तांवित्युक्म । चिरे 
शरेघभित्त्वादन्वोदातत्वम्‌ यदृत्तयोगादनिषातः॥ ५ ॥ 
५. ब्रह्मणस्पति अवद्य ही पवित्र मंत्र ७ उच्चारण करते हैं। 
उस मंत्र में इनर, वरुण, मिश्र और अर्यमा देवता अवस्थाम फरते हैँ । 
॥ इतिप्रथमस्मतृतीयेविंशोवर्गः ॥ २० ॥ 
प्ठीशचमाह- 
तमिद्दोचेमाबिदथेपुशं शुवंमचदेवाअनेहसंम्‌ । 
इमांचवाच॑मतिहर्यथानरोविश्वेह्ामावोंअश्नवत्‌ ॥ ६॥ 
तम्‌। इत्‌। वोचेम । विदथेषु । शमऽभुव॑म्‌ । मर्॑म्‌ । देवाः। 
अनेहसम्‌ । इमाम्‌। च । वाच॑म्‌। प्रतिश्हर्यय । नरः । 
बिश्वा । इत्‌ | वामा । वः | अश्ववत्‌ ॥ ६॥ 
हेदेवाबहणस्पतिमभवयः तमिद तमेवेन्यादिसर्वदेवतापरविषादकंमत्रंविदथेपुयज्ञेपुवोचेमवय- 
छृत्विजोजवाम कीदृशं शम्भुवं सुखस्यभावयितारं अनेहसं आहिंसनीयंदोषरहिवंहेनरोनेवारोदेवाः 
इमामस्माभिरुच्यमानांमत्ररूपांवाचंप्रविहयथच यूयंकामयध्ेेत्त्विश्वेदसरवो पिवामा वननी- 
यावाळूबोयुष्मानश्रववल्यामुयात ॥ वोचेम वचपरिभाषणे आशीर्लिड़ि डिड्याशिष्यडित्यिद 
बचउमित्युमागमः . छन्दस्मुभयथेविसावेधातुकत्वाद ठिहःसत्तोपोनन्तयस्येवियासुटासंकारस्म 
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होपः अतोमेयइतीयादेशःआहृणः तिकुतिझडतिनिघातः | विदथेषु वदने विद्यवेफलसाधनते- 
नज्ञायवेइतिविद्थोयज्ञः रुविदिक्यांकिदित्यथप्रत्ययः । शम्भुवम, भवतेरन्वर्भावितण्यथात कि- 
प्वेतिक्तिप ओःसुपीवियणादेशस्य नभूुधियोरितिप्रतिषेधः | मद्रादयोगवाः । प्रतिहर्य हर्य- 
गविकान्त्योः शपःपित्त्वादनुदात्तत्वम्‌ विडअरटसार्वंधातुकस्वरेणाययुदात्तत्वम इमांचेत्सभचशुब्दू- 
श्रेदर्थः। चणितिनिपातान्तरम नचसमुज्नयार्थ श्रकारः तेननिपातेयंद्यदिहन्तकुविनेचेचणइ- 
'तिनिघातप्रतिषेधः | अश्नवत्‌ अशून्या लेट्यडागमः व्यत्ययेनपरस्मैपदं इतश्चलोपइतीकार- 
छोपः इयडुवइज्यांगुणवृद्धी भवतोविप्रतिषेधेनेतिगुणः ॥ ६ ॥ 

६. देवगण! सुख के लिए उस (हिसा-देष-शूल्य मंत्र का यज्ञ में 
हम उच्चारण करते हैं। हे नेतूजाण ! यदि तुम इस वाक्य की इच्छा 
करते हो, तो सारे झोमनीय वचन तुम्हारे पास जायेंगे। 

कोदेव्यन्तमश्षवज्जनंकोटक्तर्बीहषम्‌ । 

परमंदाश्वान्पस्त्यािरस्थितान्तर्वावत्लरमंदधे ॥ ७ ॥ 

कः । देवध्यनंम्‌ । अश्वत्‌ । जन॑म्‌ । कः । ट्क्तऽबहिषम्‌। 

प्रर । दाश्वान्‌ पस्त्यांजिः । अस्थित । अन्तःइवाव॑त्‌। 
क्षय॑म्‌। दधे ॥ ७॥ 
देवयनतदेवान्कामयमानंजनंकः अक्षवद्‌ नसणस्पतिव्यतिरिकःकोनामदवोवयामुयाद त- 
थाइृक्तबरहिपं अनुद्वानायछिन्ब्िषंयजमानंकोनामानयदेवोभषवत, 
यजमानः पस्यातिभनुषयलिगिःसह ममास्थिवदेवयजनदेशंपरतिप्रस्थितवान, अन्तर्वावत. 
अन्तःस्थं बदुघनपेतं यद्वा अन्तःर्ितरत्ादिपुकतदवधगुणोशषयनिवासस्थानं 


गृहंदुधेषृतवान ज्ञवति ॥ देवयन्तमित्यादयोगवाः । पर प्रसमुपोद/पादप्रणेइविप्रशब्द्स्पद्िभीवः 
अनुदार्चचेत्यान्ेडितानुदात्तत्वम्‌ । अस्थित छागविनिवृद्षी छुक समवप्रविक्त्य/स्थइत्याल- 


म्घनयोः अन्वर्वान्विगच्छन्तीतिअन्तर्वाःपत्रपश्वादयः आतोमनिसित्यादिनाविच्‌ दस्याः 
स्वीविमतुप मतुपःपचतादनुदाततेछट्तरपदपरतिस्वरतवम, यदवा बावदीवेःक्षिए । क्षय क्षिः 
यन्तिनिवसन्सयस्मिनिविक्षयः « सेसेज्ञायामित्यधिकरणेघः क्षयोनिवासेइत्याययुदातत्व ॥८४॥ 
७. जो देवों कौ अभिलाषा करते हें, उनके पास ब्रह्मणस्पति को 
छोड़कर कौन आवेगा? जो यज्ञ के लिए कुश तोडते हूँ, उनके पास 
बरह्मणस्पति को छोड़कर कौन आयेगा? ऋत्विकों के साथ द्रव्पबाता 
यजमान यज्ञ-भूमि के लिए प्रस्थान कर चुके हैं और अन्तः/स्थित बहुधन- 
युक्त घर में गमन भी कर चुके हैँ । 


३०६ कक्‍्संहिताजाष्ये [ अ०३ व०२२ 


उपक्षत्रंप॑श्वीतहन्तिराज॑भिर्भयेचित्मुझितिदंधे । 

नास्प॑व्॒तानत॑रतामंददाधनेनाे अस्तिवज्जरिणंः ॥ < ॥ २१ ॥ 
उप॑। क्षत्रम्‌ । पृञ्चीत । हन्ति । राज॑६जिः । भये । चित्‌ । 
सुध्क्षितिम्‌ दधे । न । अस्य । वर्ता । न। त्रुता। महाधने । 
न। अर्जे। असि । वज्जिणं:॥ < ॥ २१॥ 


हि ब्णस्पतिदेवः क्षत्रंबठंउपपश्वीतस्वात्मनिसंएक्तंकुर्यात ततोराजभ्रिर्वरुणादिजिःसह- 
हति शब्ूनार्‍यति भयेचिवशीतिहेतौयुदेपिसक्षितिंदधे सुनिवासस्थैर्यंधारयतिनतुपछाय- 
ते वजिणोवजञाद्यायुधवतोस्यब्रस्क्‍णस्पतेमहाधनेप्र भूतधननिमित्तयुद्धेवतीप्रवर्तयिताअन्यः को- 
पिनास्वि स्वयमेवपवर्ततइत्पर्थ: महाधनइतिसंग्रामनाम महाधनेसमीकेइतितन्नमद्ुपाठाद्‌ त- 
था वरुवा वरणस्पोलइनस्यकर्ताअन्यःकोपिनात्ति तथेवार्भेस्वल्पेयुदेप्यन्य:पवर्तयिवाना- 
स्ति॥पृश्चीत पचीसंपके उङिरिधादित्वातभम, भ्रसोरह्लोपइतिभकारछोपः प्रत्ययस्वरः क्ष 
पृश्वीवराजजिहन्तिचेविसमुज्चयलक्षणस्यचार्थस्यदर्शनाच्चादिलोपेविभाषेविप थमा यास्विहवि- 
भक्तेनिंधातप्रतिषेषः हन्तीत्येषाद्रितीयापितिझ:परत्वाजनिहन्यते । सुक्षिविः शोभनाक्षितिः 
सक्षितिः मनकिजित्यादिनोचरपदान्वोदाचत्वम.। वतौ वर्ववेईणोवेवात चिआगमानुशासनस्या- 
नित्यत्वादिडभावः । वरुता तृप्ठवनवरणयोः ग्रसितस्कभितेत्यादिनादृच्युडागमोनिपावितः चि- 
तइत्यन्वोदाचत्वम्‌ । महाधने महञ्चघनंचमहाधनम.आन्महतइत्यात्वम्‌ तेनशब्देनतद्धेतुभूत:सं- 
आमोडक्ष्यते । अर्भे ऋगतौ अर्पिगृक््यांभनिविभव्पत्ययः निचत्वदादयुदाततवम्‌ ॥ ८॥ 
८. अपने करीर में ब्रह्मणस्पति बल संचय करें। राजाओं के 
साथ बे शत्रु का बिनाद करते हुं और भय के समय बे अपने स्यान 
पर रहते हैं। वे वस्त्रधारी हैं। महाधन के लिए बड़े या छोटे युद्ध में उन्हें 
कोई उत्साहित भौर निरुत्साहित करनेवाला नहीं है। 
यंरक्षन्तीविनवर्चषष्ठंसूकम. तवानुक्रमणम--यंरक्षन्तिनववरुणमित्राय॑म्णांमध्येत्चआ- 
दित्येश्योगायतंहीति । घोरपुत्र/कण्वक्रषि: इदमादीित्री णिसूक्तानिगायत्राणि आद्यन्तयोस्त्च- 
योव॑रुणमित्रायमणोद््‌वताः मध्यतृचस्यसुगःपन्थाइत्यस्यादित्यादेववाः गतोविनियोगः । 


पंरक्षैन्तिप्रचेंतसोबरुणोमित्रो यमा । नूचित्सदभ्यतेजन: ॥ १ ॥ 


यम्‌। रक्ष॑ति । प्रचेतसः । वरुण: । मित्र: । अर्यमा । नु। 
चित्‌। सः । दभ्यते । जनः ॥ १ ॥ 
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प्रचेतसः प्रकृशज्ञानयुक्तावरुणादयोदेवायंयजमानंरक्षन्ति सजनोयजमानोनूचितक्षिप- 
मेवदृत्त्येते दश्ोवि शतूनहिनस्ति॥ प्रचेतसः प्र चेतोयेषां बुब्ीहरवपदमरुतिस्वरलम्‌। 
नूचिद्‌ कचितुनुषेत्यादिनादीर्घः । दृश्यते दम्भुद्म्भे व्यत्ययेनश्यत, आत्मनेपदृंच ॥ १ ॥ 
के हि त से सम्पन्न वषण, मित्र और अर्यमा जिसको रक्षा 
करते हे, उर नहीं मार सकता । 
दबावात निमि । अरिःसर्वएषते ॥ २ ॥ 
यम्‌ । बाङुताऽइव । पिप्र॑ति । पान्ति । मर्त्यम्‌ । रिषः । आरि्टः। 
सर्वः। एधते ॥ २॥ 
यंयजमानं पिप्तिवरुणादयोदेवाःधंनेभूरयन्ति ततरदृष्टानतः-आहुतेव स्वकीयोबाहु- 
वर्गेपिक्षितंघनमानीययथापूरयति तद्दद तथायंमर्त्यॅमनुष्यं यजमानं रिपोहिंसकार पान्विरक्ष- 
न्विससर्वोयजमानः अरिष्ट: केनाप्यहिंसितःसन,एघतेवर्भते ॥ बाहुतेव बाहुताबाहुत्वं भाववा- 
चिनानेनशब्देन बाहवस्तदाश्रयाठक्ष्यन्ते यदवा समूहाथेतलपत्मयोदृष्टव्यः ठिवीतिप्रत्ययालू- 
स्योदाततम्‌। पिप्रति पृपाउनप्रणयोः पतयेक जुहोत्यादिलावःलुः आपि त््या- 
सस्येतवम्‌अभ्यस्तानामादिरि्ाुदत्त्म. पन्ति तिङःपरलातादा दिताद्वातिषाताभावः रिष 
रिषहिंसायाम्‌ क्रिपूचेतिक्तिप्‌ सावेकाचइतिविभकेरुदात्तत्वम । अरिष्टः रिषहिसायाम, एकाच 
तीद्पतिषेधः ब्र्ादिनापलम, नञूसमासे अब्ययपूवपद्मकविस्वरत्वम.॥ २ ॥ 
२. वे जिसको अपने हाथ से-धन-युक्त करते और हिसक से बचाते 
हैं, वह मन्य किसी के प्वारा हितित ने होकर धदि पाता हे । 
विवुर्गाविद्दिष॑पुरोप्तन्तिराजानएषाम्‌ । नय॑न्तिदुरितातिर: ॥ ३॥ 
बि। दुःइगा । वि। दविषः । परः । प्रन्ति । राजांनः। एषाम्‌। 
नयेन्ति । दुःऽइता । तिरः ॥३॥ 
राजानोवरुणादयएषां स्वकीमयजमानानांपुरः पुरस्ताहुर्गागन्तुंदुःशकानि शबुनग~ 
राणि विश्नन्विविशेषेणनाशयन्ति तथा द्विषःशबूनपिव्श्िन्ति तथा दुरिवायजमानसम्बन्धी- 
निदुरितानि तिरोनयत्त विनाश प्रापयन्ति ॥ दुर्गा दुःकेनगच्छन्त्यत्रेतिदुर्गोणि सदुरोरधिकर- 
णेइतिगमेइमत्पयः रेशछन्द्सिमहुखमितिशेलोपः । पुर. काउवाचिनःशन्दत्साम्रथ पूर्वी- 
घरावराणामिति असिप्त्ययः तत्सनियोगेनपवैशब्दस्पपुरादशश्र प्त्ययस्वरः । पन्दि हन्देले- 
हि अदादित्वाच्छपोठ्क्‌ गमहनेत्यादिनोपधालोपः होहन्तेरिविषलम्‌ अन्वादेशस्पोपदेशवर- 
नादायुदात्त्वम्‌ पादादितवद्निधातः ॥ ३ ॥ 
३. वरुण आदि राजन्य देसे मनुष्यौ कै (लिए 'ातरुलों फा क्रिल 
विनष्ट करते हँ; साथ हो शत्रुओं का भो विनाश करते हैँ । अनम्तर 
बैसे मनुष्यों का पाप-भोचन भी कर डालते हैं। 


३५८ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०३ब०२३ 


चतुर्थीशचमाह- 


सुगःपन्थांअन॒क्षरआदित्पास क्रतंयते । नात्रांव'वादोअस्तिवः ॥४॥ 
सुश्गः। पन्थाः । अन॒क्षरः । आदित्यासः । ऋतम्‌ । य॒ते । न। 
अन्न | अव॒श्खादः | असि । वः ॥ ४॥ 

हेआदित्मसोकतंते य्ञंगच्छते भवत्समूहायपन्थामार्गः स॒गःसुहुगन्तुंशक्‍यः अ- 
नृक्षरः कण्टकरहितश्च अत्रास्मिन्कर्मणिवोयुष्माकं अवखादः अवमन्तब्यःसावोजुगुण्सित- 
इविर्विशेषोनास्ति तस्मादिहागन्तब्यमित्यर्थः ॥ सुगः सुदुरोरधिकरणेइतिंगमेइमत्ययः । पन्थाः 
पथिमथोःसर्वनामस्यानेइत्याययुदात्तत्वम्‌ । अनृक्षरः कषीगतौ कऋषन्ति अन्तर्गच्छन्वीत्यु- 
क्षराःकण्टकाः तन्यूषि्यांक्सरनङतिक्सरनपत्ययः कित्त्वाटुणाभावः कत्वषत्वे यास्कस्त्वा- 
ह-ऋक्षर/कण्टकऋच्छतेरितिं' । नविद्यन्तेकक्षराअस्मिजित्यनृक्षरः नउसुभ्यामित्युत्तरपदा- 
न्तोदाचत्वम.। आदित्यासः अदितेः पुत्राआदित्याः दित्यदित्या दित्येत्यादिना ण्यप्रत्ययः आज- 
सेरसुकू आमब्रिवाद्युदात्तवम्‌ पादादित्वादाष्टमिकनिधाताभावः | यते इणूगतौ उटःशठ अदादि- 
त्वाच्छपोडुक्‌॒ इणोयणितियणादेशः शतुरनुमइतिविभक्तेरुदात्त्वम्‌ । अवखादः खादभक्ष- 
थे भावेषञ्‌ अवमतःखादोवखादः थाथादिना उत्तरपदान्तोदातत्वम्‌ ॥ ४ ॥ 

४. आदित्यगण ! तुम्हारे यज्ञ में पहुंचने का मार्गे सुख-गम्य और 
कप्टक-रहित है। इस यज्ञ में तुम्हारे लिए बुरा खाद्य नहीं तैयार होता । 

यंयज्ञंनयंथानरआदित्याऊजुनांपथा । प्रवःसधीतयॅनशतू ॥५॥२२॥ 
यम्‌। यज्ञम्‌ । नय॑थ । नरः । आदित्याः । ऋजुनां । पथा । 
प्र।वृः। सः। घीतयें | नशत्‌ ॥ ५॥ २२॥ 
हेनरोनेतारआदित्याः यंयज्ञंकजुनापथथा अविकलेनमार्गेणनयथपारं्ापपथ सय- 

ज्ञः वोधीतयेयुष्मलानायउपशोगायप्रणशत्‌ प्रामोतु ॥ नयथ अदुपदेशाहसार्वंधातुकानुदात्तते 

धावुस्वरः यहत्तयोगादनिधातः अन्येषाम पिदृश्यतइतिसंहितायांदीथत्वम । पथा तृ्ीयैकवच- 
जे भस्यरे्छोपइविरिळोपः अनुदात्तस्पचयत्रोदात्तलोपइतिविभक्तेरुदात्तत्वम. । धीतये थे- 

पाने आदेचइत्यात्वम्‌ किचि घुमास्थेतीत्वम्‌ । नशव नशति्गत्यर्थः लेट्यडागमः इ- 

तश्नलोपइतीकारडोप: ॥ ५ ॥ 

५. नेतुःस्थानीय आदित्यगण | जिस यज्ञ में लुम सरल मार्ग 
से आते हो, उस यज्ञ में तुम्हें उपभोग प्राप्त हो । 
॥ इतिप्रथमस्यत॒ीयद्वा्िशोवर्गः ॥ २२॥ 


१ नि० ९. ३२.। 
EI, 


मं०१ अ०्टसू०2१] प्रथनोकचः २७९ 
पहीशचमाह- 
सरनेम््यौवसुविश्व॑तोकमुतत्मनां । अच्छांगच्छ्तयस्तृंतः॥ ६॥ 
सः । रलर॑म्‌ । मर्त्यः । वसु । विश्व॑म्‌ । तोकम्‌ । उत । त्मनां। 
अच्छं । गच्छति । अस्तृंतः॥ ६॥ 
हेआदित्याः सतादृशोभवक्विरनुग्हीतोमत्योंमनुष्योयजमानः अस्तृतः केनाप्यहिंसि- 
तःसन र्नरमणीयं विश्वंवद्ठ सर्वघनं अच्छआभिमुख्येनगच्छविपामोवि उतभषिच ल॑- 
नास्ेनसदृशंतोकमपत्यंगच्छति ॥ लना मकरेष्वाङ्घादेरामनइतिआकारडोपः । अच्छ, 
निपातस्यचेविदीर्षलम्‌ । अस्तृतः स्वृजूहिंसायाम्‌ नस्वृतः अस्तृतः अब्ययपृवेप्दूम- 
विस्वरत्वम्‌॥ ६ ॥ - 
६. आदित्यगण ! वह तुम्हारा अनुगृहीत मनुष्य किसी के द्वारा 
हसित न होकर सारा रमणीय घन सामने ही प्राप्त करता है। साथ 
ही अपने सवृद्ष अपत्य भी प्राप्त करता हे । 
कथारांधामसखायःस्तोर्ममित्रस्यांयेम्णः। महिप्सरोवरुणस्प ॥ ७॥ 
कथा । राधाम । स॒खाय॒ः । स्तोम॑म्‌ भित्रस्यं । अर्यम्णः। 
महि । प्सर॑ः। वर्रुणस्य ॥ ७॥ 
हेसखायः सखिभूताकलिजः मित्रादीनां अयाणां महि महद प्सरोरूपं अवस्तदनुः 
स्तंस्तोमंस्तोत्रं कथाकेनप्रकारेणराघामसाधयामः ॥ कथा थाहेवौचच्छन्दरसीविकिंशन्दा- 
दप्तकारवचनेपुपाग्दिशोविभकिरिविविभकिसंज्ञायां किमःकइतिकादेशः मत्पयस्वरः । 
राधाम राधसाघसंसिद्धौं लेटिवहुलंछन्दसीतिविकरणस्पलुक्‌ विृविब्विनिषादः । स्वो- 
मं सुती अधिस्तुस्वत्यादिनाभावेमर्‌ नितत्वादायुदातत्वम. अयेग्गः पहचेकवचने अहो- 
शनए्यकारडोपेउदाचतनिवृत्तस्वरेणविभकेरुदाचतवम. । महि महपूजायां औणादिकइचत्प- 
यः। पतरः प्साभक्षणे प्साविभक्षयवीषिप्सरोरूपण, औणादिकोइरमत्पमः॥ ७॥ 
७. सखा लोग! मित्र, अर्यमा ओर वरण के महत्त्व के अनुकूल 
स्तोत्र किस तरह हम साधित करेंगे ? 
मांबोभन्संमाशर्पन्तंभ्रतिवोचेदेवयन्तंम्‌ । सुज्नेरिहआर्विवासे॥ ८) 
मा । चः । प्रन्तम्‌। मां ।-शप॑न्तस्‌ । पति । बोचे । देवश्यन्त॑र्‌। 


मुक: । इद्‌ व:। आ। बिवासे ॥<॥ 


३६० ऋक्संहिताभाष्पे [अ०३ ब४२९ 
हेमित्रादयोदेवाः देवयन्चं देवान्कामयमानंयजमानं यःशबुहैन्ति घन्तेताइशंशजुंवेयुष्म- 
कयेमाप्रतिवाचे दुरुककथनभीत्याअहंनकथयामि तथा यजमानंयःशत्रुःशपतितमपिशपन्ते 
माप्रतिवोचेभवज्िरिवविचार्य शिक्षणीयइत्यर्थः अहंतु्नैरिद धरनैरेववोयुष्मानाविवासे सर्वेतःप- 
रिचरामि॥ पत्तं हन्तीतिप्नन गमहनेत्यादिनाउपघालोपः होहन्तेरिविकुत्वे प्रत्ययस्वरः । शपन्तं 
शपआक्ोशे अदुपदेशाहसारवधातुकानुदासत्वेधातुस्वरः । वोचे बूजूव्यक्तायांवाचि माङि 
दृङि इटि बुबोवचिरितिवचिः अस्यतिवकतीतयादिनतरङादेशः वचउमित्युमागमः नमाझ्योगे 
इत्यडशञाव: | देवयन्त ुपञालनःकयच्‌ नच्छन्दस्यपुरस्येतिईत्वप्रविषेधः | सन्नः ज्राअश्यासे 
आवश्नोपसमेंड्तिकप्रत्ययः आतोछोपइरिचेत्याकारडोपः । 

विवासे विवासतिःरिचरणकंमां ॥ ८ ॥ 

८. देवगण ! वेबाभिलापी यजमान का जो हनन करता हे और 
जो कटू वचन बोलता है, उसके विदद्ध तुम्हारे पास अभियोग नहीं 
उपस्थित करता । में धन से तुम्हें तृप्त करता हू । 

नवमीहचमाह- 


चतुरंश्विदददमानाद्विझीयादानिर्धांतोः । नदुरुक्तायंस्पहयेत[॥९॥२३॥ 


चतुर॑ः । चित्‌ । दर्दमानात्‌। विजीयात्‌। आ। निश्धांतोः । 
न। दुःऽउक्तायं । स्पृहयेत्‌ ॥ ९॥ २३ ॥ 


प्रन्तंशपन्व॑चमाप्रतिवोचइतियदुक्तंवनोपपत्तिरुच्यते दृरुक्तायनस्वृहयेत्‌ दुष्टंवाक्यंनका- 
मयेव किन्तु दुरुकादिभीयाव तत्रावशिष्टोमब्रभागःसर्वोपिदृष्टान्तः-चिदित्युपमार्थवर्तते अक्ष- 
दरूवकुवेतोरुभयोमंध्येयःपुमानचतुरः चतुःसेख्याकाजकपर्दकानददमानाव, ददवोहस्तेधारयतः पु- 
रुषादानिधातो:कपर्दकनिपातपर्यन्तंबिधीयात्‌ अस्मजयोभविष्यविनभविष्यतीतिअन्योभी वि 
प्रापुयाद्‌ अत्रयथायं तथादुरुक्ताद्ेतव्यमिविधर्मरहस्यम्‌ । तस्मादह॑प्नन्तंशपन्त॑ माप्रतिवों- 
बेश्त्यशिप्रायः अत्रनिरुक्तम--चतुरोक्षानधारयतडतितद्ययाकितवाद्विभीयांदेवमेवदुरुक्तादिभी- 
यानदुरुक्तागस्पृह्येदिति' ॥ चतुरः चतुरःशसीतिविभक्तेशूवस्योदात्ततम्‌ । ददमानाद ईः 
दाने अतरधारणा्थः शपःपित्त्वादनुदात्तत्वम. अदुपदेशाहसारवंधातुकानुदातत्वेनशानजनुदातः 
धावुस्वरएवशिष्यते | बिजीयाव निजीभये ठिडि नुहोत्मादिलादशपःः याहटउदाचलम ग” 
दादित्वानिषाताभावः | निधातोः निपूर्वादधातेः तितनिगमीत्यादिनाभावेवुनसत्ययः व्यत्य 
नुदा तादौचेतिगविस्वरोनभरवाते अवावितिपयुदस्तलाद.। दुरुक्ताय स्पहेरीप्तिवई, 


३ नि० ११.२३.। २नि^ ३. १६.। 


- मं०१अ०<सू०४२] प्रथमोषठकः ३६१ 


विसम्पदानसंज्ञायांचवुर्थीसम्पदानेइविचतुर्थी । सृहयेद स्परहईप्सायां चुरािरदन्तः अतोलोप- 
स्यस्थानिवद्गावादलघूपधगुणाभावः॥ ९ ॥ 

९. अक्ष, द्यूत या जूए के खेल में जो मनुष्य चार कोड़ियां अपने 
हाथों में रखता है, उस मनुष्य से तब तक लोग डरते हे, जब तफ 
वह कोड़ियों को नहीं फेंक लेता है; उसी प्रकार यजमान दुसरे की निन्दा 
नहीं करना चाहता है--डरा करता है। 

संपूषनिविदशर्चसप्रमंसक्तम्‌ काण्यंगायत्रंपूषदेवताकम्‌ संपूषन्दशपौष्णमित्यनुक्रास्त- 
म्‌ । प्मातेमहान्तमध्वानमेष्यनिदुंसुकजपेव:-संपूषनध्वनइतिमहान्तमध्वानमेष्यन्सतिभयंवेति 
सत्रितत्वाद । तत्रजपेदित्यनुवर्ववे । 


तत्रप्रथमारचमाहू- 
संपूषन्नध्व॑नस्तिरवयंहोविमुचोनपात्‌ । सक्ष्वादिवप्रणंस्पुरः ॥ १ ॥ 


सम्‌। पूषन्‌ । अध्व॑नः । तिर । वि । अंहंः । विश्मुचः । नपातू । 
सक्ष्वं। देव । प्र। नः। पुर: ॥ १॥ 


हेपषनजगतोषकप्रथिब्यभिमानिदेव अध्वनोमार्गातसंविरअस्मानभीष्टस्थानंसम्यक्या- 
पय अंहोविध्हेतृपाप्मान॑वितिर विनाशय पूषाविशेष्यते विमुचोनपात. जठविमोचनहेतोर्मंवस्य 
पुत्र नपादितिपुत्रनाम नपात्मजाइतिव्ञामस्ुपाठात्‌ भरुत्यन्येरे-अड्मःप्थिवीविजलाद्भम्युसत्तिः 
श्रूयते । तथान्यत्राप्युदकसारलंपृथिव्या:भूगवे-वद्यदपांसारआसीत्तत्तमहन्यतसापथिव्य- 
भवदिति । मेघस्यजलधा रित्वादुद्‌कपुत्रएवमेघपुत्रोभवति. नचएथिब्यामेधपुत्तेपूष्ण:किमा- 
यातमितिवाच्यम. प्थिव्याएवपूषलाद, वधाभुत्यन्देरेकस्पचित्मचस्पत्राहणमेवमान्नायवे-ूः 
पाध्वनभालित्यहेयवैपूपेति । तनिरवेचनंचान्यजैवमाज्ायते-इमवैप्पेयंहीदंसर्वपुष्यतियदिद्‌- 
किञ्चेति । हेदेवपूषन, नमुरःअस्ाकंपुरतः प्रसक्ष्वपसक्तोभव पुरतोगच्छेत्यर्थः ॥ विमुचो- 
पाद्‌ उद्कंविमुश्वतीतिविमुड्मेषः क्रिपचेतिकिप्‌ नपातयतिकुठमितिनपातपुत्र; नत्वा 
ताढयवेःक्रिप्‌ नग्ाण्नपादित्या दिनानञभ्रछCतिभावः सुबामब्रितइतिपराइचस्वावात प्ठ्याम- 
ब्रितसमुदायस्पाष्टमिकंसवांनुदात्त्वम । स्व पचसेवने अनुदातेत्त्वादालनेपदम्‌ लोटि बहुरे 
,छत्तवसीतिशपोडुक तास्मनुदाचेदिविठसावंधातुकानुदातत्वेधाुस्वरः । मरणः उपसर्गादृदुटमि- 


'तिनसोणत्वम.] परः उक्तम ॥ १॥ 
१. हे पूषन्‌। मार्ग के पार लगा दो । विध्न के फारण पाप का 


विनाश करो। हे मेघ-पुत्र देव! हमारे आगे जाओ। 


9 तै० आ अष्टमप्रपाढके,। रते सं. ६. १.७. 
४९. 


२६२ कक्‍संहिताजाष्ये [अ०३ १०२७ 
दिवीयाइचमाह- 
योन॑पृषन्नघोडकोंदुःशेव॑आदिदेशति । अपॅस्मतंपथोजाहि ॥ २॥ 
यः। नुः। पूषन्‌। अघः । द्कः । दुशेव॑ः । आश्दिदेशति । 

अप॑ । स्म । तम्‌। पथः | जहि॥ २॥ 
हेपूषन, यश्मविषक्षीनोस्मानाविदेशति अनेनमार्गेणनगंन्तब्यंइत्येवमाज्ञापयति कीदृशः 
अघः आहन्ता वृकः अस्मदीयस्यधनस्यादाताअपृतेंयर्थः दुःशेवः सेवितुंदुःशकः दुष्टसुखोवा 
तंताइशंप्रतिपक्षिणंपथोमागांद. अपजहिस्म अवश्यमपाकुरु ॥ बृकः कुकवृकआदाने वर्कतइवि 
वृकः इगुपधरक्षणं/कः वृषादिलादाबुदाचलमम्‌ । दोवः दुषटशेवंयस्यासोदुःशेवः परादिश्छन्दू- 
सिबहुउमितिउत्तरपदाधुदाचतलम्‌ यदवा दुःसेनसेव्यतइविदुःशेवः वणे्यत्ययेनसकारस्यशकारः 
इः ठिस्सरेणपत्ययातू्वस्यादातत्वम छदृचरपदङविस्वरलम्‌। आदिदेशति 
दिशअविसर्जने ठेट्यहागमः बहुठंछन्द्सीविशपःश्टुः बहुलंछन्द्सीतिवक्तव्यूमितिवचनाना- 
ज्यस्तस्याचीविठवूपधगुणप्रतिषेधाभावः । पथः उदात्तनिवृत्तिस्वरेणविभकेरुदात्तत्वम.॥ २ ॥ 
२. पूषन्‌ | यदि कोई आक्रामक, अपहर्ता और दुष्ट हमें उलटा 
मागे दिखा दे, तो उसे उचित मार्गे से दूर हटा दो। 
अपत्यंपरिपन्थिनंमुषीवार्णडुरश्ितंम्‌ । दूरमधिखुतेरंज ॥ ३॥ 
अपं । त्यम्‌ । पृरिऽपन्थिनंम्‌ । मुषीवाण॑म्‌। हुरःशचितंम्‌ । दूरम्‌ 
अधि । खुतेः। अज्‌ ॥ ३॥ 
त्यंताहशंपूर्वोकगुणयुकंसुतेमारगोदधिदूरंअत्मन्वदूरदेशंप्रति अपाज अपगमय कीदृशंप- 
रिपन्थिनंमार्गप्रतिबन्धक मुषीवाणं तस्कररूपम.मुषीवाइतितस्करनाम मुषीवान्‌ वनिमुचेइतित- 
नामदुपाठाद हुरकषितंकौरिल्यानांसओेतारम/परिपन्थिनं छन्द्सिपरिपन्यिपरिपरिणोपर्यवस्या- 
तरिहृतिश्ञावशिधेयेदनिपत्ययान्दोनिपातितः । मुषीवाणं मुषस्तेये मोषणंमुषिः औणादिकोशा- 
बेकिग्रत्यय मषिवनति सम्भजतइतिमुषीवा वनषणसंभक्तो अन्‍्येक््योपिहश्यन्तइतिविचुपत्य- 
यः सरवनामस्थानेचार्संबुद्धावितिदीर्षः अन्येषामपिदशयतइतिपूर्वपदस्यदीघत्वम्‌ । हरिं हु- 
छांकौटिल्ये सम्सदाविटक्षणोभावेकिप्‌ राहोपइविछकारडोपः दुरक्षिनोवीविहुरकिव चिनोतेः 
किप तुगागमः ततुरुषेळतिबहुठमित्यडक्‌ छदुत्तरपदमकिस्वरलम. । सुतेः सुगतो किचूकतौ- 
अरसंज्ञायामिविक्तिचू चितइत्यन्तोदातत्वम। अज अजगविक्षेपणयोः ॥ ३ ॥ 
-३. उस सार्ग-प्रतिबन्धक, चोर और कपटी को मार्ग से दूर भगा दो। 


+ मलिस्ठुचइतिपाठान्तरम्‌. 


मं०१अ०<सू०२२] प्रथमोष्टकः ३६३ 
चतुर्थीमचमाह- 
ल्व॑तस्प॑द्याविनोषशंसस्प॒कस्प॑चित्‌ । प॒दाभितिष्ठतपुषिम्‌ ॥ 9 ॥ 

त्वम्‌ । तस्य॑ । इयाविनंः । अघ£शॅसस्य । कस्य । चित्‌ । 
पदा । अजि । तिष्ठ । तपुंषिम ॥ ४ ॥ 
हेपूपर ल॑वस्यचौरस्यतपुर्षिपरसन्तापकंदेहंपदाभिविष्ठभवदीयेनपादेनाकम्यतिष्ठ की दश - 
स्प द्र्‍याविनः पतयक्षापहारःरोक्षापहारशचेतियहयंतथुक्तस्य अघशंसस्यअस्मास्वघमनिष्ठं- 
सतः अघशंसइतितस्करनाम महिम्छुचःअपशंसः इतितजामसुपाठात, कस्यचिवअनिर्दिष्टवि- 
शेषस्यकस्यापि ॥ द्र्‍याविनः द्वयमस्यास्तीतिद्रयावी बहुरंछन्सीतिमततर्थीयोविनिः अन्येषा- 
मगिदश्यतइतिदीर्षत्वम.। अघशंसस्य अवेपापेशंसोमनस्यञिठाषोयस्यसोयमघशंसः बहुवी- 
होपूर्वपद्परकतिस्वरत्वम । तपुषिं तापयत्यनेनान्यमितितपुषिः ओणादिकडषितपत्ययः बहुलव- 


चनादिकारस्यनेत्संज्ञा नित्त्वादाद्युदात्तत्वम_॥ ४ ॥ 
४. जो कोई प्रत्यक्ष या परोक्ष--दोनों प्रकार से हरण करता 


और अनिष्ट-साधन करता है; हे देव | उसकी पर-पीड़क देहू को 
अपने पैरों से रौंद डालो । 
आतत्तेंदरमन्तुमःपूषनवॉटणी महे । येन॑पितृनचोंदयः ॥ ५॥ २० ॥ 
आ। तत्‌ ।ते । दस्र । मन्नुश्मः । पूर्षन्‌ । अब: । टणीमहे ।- 
येन॑ । पितृन्‌ । अचोइयः॥ ५॥ २४॥ 
हेमन्तुमः ज्ञानवनददर्शनीम यदवा ैरयुपक्षयकारिनपूपनः तेलदीयंतदवः ताहशेरक्षणं 
आइृणीमहे सर्वतःमार्थयामहे येनरक्षणेनपितृनङ्गिरःमभषतीचपिठ्देहाजचोदयः प्रेरिववा- 
नसि तद्रक्षणमितिपूर्षत्रानवयः॥ द दसिदंसनदर्शनयोः स्फायिव्रीत्यादिनारकूपत्ययः आग- 
मानुशासनस्यानित्यत्वालुमभावः यद्वा दसुउपक्षयेइत्यस्मादन्वर्भाविवण्यथातूरववदुक्‌ । मन्तुमः 
मनज्ञाने कमिमनिजनीत्यादिनाभावेतुप्त्ययः मन्‍्तुज्ञॉनमस्यास्तीविमन्तुमान, सम्बुद्धीमतुवसो- 


रुरिविरुतम्‌ | अचोद्यः चुद्सओदने चौरादिकः ॥ ५॥ ` 
५. अरि-सर्दन और ज्ञानी-पूपन्‌ ! तुमने जिस रक्षान्वाफ्ति से 


पितरों को उत्साहित किया था, तुम्हारी उसी रक्षा-शक्ित के लिए हम 


प्रार्थना करते हें। 
बष्टीएचमाह- 


अधांनोविश्वसोभगाहिरॅण्यवाशीमत्तम । घनांनिसुषणांरुषि ॥ ६॥ 
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अधे । नः। विश्वश्सौभग। हिरेण्यवाशीमतईतम । धनानि । 
सुध्सना | धि ॥ ६॥ 


हेविश्वसौभगछत्लघनयुक्त मद छत्ससौभाग्ययुक्तहिरण्यवाशीमत्तमअविश्येनसुवर्ण- 
मयायुधवनपुषन, अध पवकालदीयमाथंनाननरंोतयाकंथनागिदवणंमणियुकादीनिठवणा 
इुानयक्तानिरुषिकुह ॥ अघ अधरन्देषलंछानद्त निपावस्यचेविसंहितायांदीर्षतम्‌ | वि- 
श्‍वसौभग ह्भगसिन्ध्वन्तेपृव॑पद्स्यचेतिउत्तरपदूबू- 
ज्षागापवायांसत्यां उत्तरपदवृद्धिनेभवती विदृत्तावुक्तम्‌ विश्व 
निसौभगानियस्यासौविश्वसोभगः आमब्रितनिघातः। हिरण्यवाशीमत्तम हिरण्यमयीवाशी 
वदेषामस्वीविहिरिण्यवाशीमन्वः अविशयेनहिरण्यवाशीमान, हिरण्यवाशीमत्तमः आमब्रित- 
निघातः । सुपणा वनपणसम्भक्तौ सुखेनसम्भज्यतइतिसुषणानि इषहुःसु्वितिखठू शेश्छन्द्सी- 
पिशेटोंपः लितीविपत्ययातूवेस्योदातत्वम,छदुत्तरपदमळविस्व्रतम.। कृषि इुरुजूकरणे थुश्‌- 
णुपरुवत्य*्छच्सीतिहेपिरादेशः बहुलंछन्द्सीविविकरणस्यठुक्‌ ॥ ६ ॥ 

६. सर्व-सम्पतृशाली और विविध-स्वर्णास्त्र-संयुक्त पूषन्‌ | हमारी 
प्रार्थना के अनन्तर हमारे निमित्त घन-समूह बान म परिणत करो। 
अतिनःसश्चतोनयसुगान॑सुपथांकुण । पूर्षलिहकरुविदः ॥ ७॥। 

आति । नः । स॒श्चत॑ः । नय । सुश्गा | नः । सुश्पथां । कृणु । 
पूषन्‌। इह । क्ुंस्‌। विद: ॥ ७॥ 
सवतः अस्मद्वाधनायप्रामुवतः शब्ूनलोतिअस्मानतिकम्यनयअन्यत्रपापय सोस्य 
स॒गासृष्ठगन्युशक्येनसुपथाशोभनमार्गेणरुणुगन्तृन्कुरु हेपूपनहहाघ्वनिकतुपज्ञानंअस्मदक्षण- 
रूप॑विदोजानीहि ॥ स्वः ग्हुआुपस्जगती झर 


स्माहरःशट बहुरंछन्द्सीविशपोड़कूपत्ययस्वेरेणशतुरुदाचत्वम...शतुरनुमइवि विभक्त्युदा- 
साभावस्छान्द्सः । झगा सुधुगच्छत्त्येतिसुगः स॒दुरोरधिकरणेइतिगमेडेपत्ययः सुपांमुडु- 
गितिद्तीयायाआकारः। सुपथा शोभनेनपथा नपूजनादिविसमासान्वमतिषेधः परादि्छन्द- 
सिबुडमित्युचरपदाद्युदाततवम.कत्वादयभेत्युचरपदाधुदात्तलंनभवतिअबहुबीरिलात, तहि 
बहुवीहावित्यनुवर्तते । छणु रूविहिंसाकरणयोः िन्विकण्योरचेत्युमत्ययः उतश्रपत्मपादि- 
विहेदुक्‌ । विदः विदशानेलेल्यहागमःइतभंडोपइतीफारलोप: ॥| ७ ॥ 
७. बाधक शत्रुओं का अतिक्रम करके हमें ले जाओ । सुख-गम्य 
और सुन्वर मार्ग से हमें ले जाओ । पूषन्‌! तुम इस मार्ग में हमारी 
रक्षा का उपाय करो॥ 
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अष्टमीएचमाह- 
अज्निसूयव॑संनयननंवज्वारोअध्वने । पू्षनिहकतुंविदः ॥ < ॥ 


अशि । सुऽ्यवंसम्‌। नय । न । नवःज्वारः । अर्ध्वने । पूष॑न्‌। 
इह । क्रतुम्‌ । विदः ॥८॥ 


हेपूषन, झुयवसंशोभनतणोपटक्षितसर्वीपधियुक्तंदेशमभिनयअस्मानभितःपापय अध्व- 
भेमागांय नवज्वारोन्‌तनःसन्वापोनभवत्विविशेषः मार्गेगच्छतामस्माकंडदानींतनःहेशःकोपि 
माभूदतपथेः गवार्थमन्यद॥ सूयवसं शोभनंयवसंयस्मि्देशेसस॒यवसोदेशः निपातस्यचे- 
तिपूरवपदस्यवीथत्वम्‌ परादिश्छन्दसिवहुलमित्युत्तरपदायुदात्तत्वम्‌ कृत्वादिरवादृष्टव्यः । नवज्वा- 
रः ज्वररोगेभावेषज्‌ नवश्वासौज्वारोनवज्वारः थाधादिनोत्तरपदात्तोदाततत्वम्‌ ॥ ८॥ 
८ सुन्दर भौर तुण-युक्त देश में हमें ले जाओ। रास्ते में नया 
सन्ताप न होने पावे। पूषन्‌ ! तुम इस मार्गे में हमारी रक्षा का 
उपाय करो। 


शग्थिपू्षिप्र्यासेचशिशीहिमास्युदर॑म । पूलिहकर्तुविद/॥ ९ ॥ 
शग्धि । पू्ि । प्र। यंसि । च । शिशीहि । प्राति । उदरंम्‌ । 
पृष॑त्‌ । इह । ऋतुम्‌ | विदः ॥ ९॥ 


पूषन, शग्थिअस्माननुग्रहीतुशक्तोभव पूर्थअस्मदृहधनेनपूरय किञ्च प्रयंसिअन्य- 
दप्पपेक्षितंवद्युपयच्छ शिशीहिअस्मानर्सर्वपुमध्येतीक्ष्णीकुरु देजस्विनःकुर्वित्पर्थः उद्रमस्म- 
दीयंप्रासिृष्टनेनसोमर्सेनवापूरय अन्यतूर्वदव॥ शग्धि शकृशक्ती ठोटोहिः बहुलंछन्द्सी- 
तिविकरणस्पडक्‌ हुझरृष्योहेपिरितिहेपिरादेशः हेरपत्तवावपत्ययस्वरेणोदा्त्वम्‌। पूर्षि प- 
पाउनप्रणयोः श्रुशणुपृरुवृश्यश्छन्द्सीविहेपिरादेशः पूर्ववदविकरणस्पडुक उदोष्टयपर्व- 
स्पेत्युत्म्‌ हलिचेविदीर्घः विडःपरत्वानिवावाशावः । यंति यमउपरमे लोइथेंडरिपूर्ववविकर- 
णस्यडुकू निघातः । शिशीहि शोवनूकरणे छोटिबहुलंछन्द्सीत्यायासस्पेलम ईहल्पघोरिती- 
लम्‌ प्त्ययस्वरः रा प्रपूरणे अदादित्वाच्छपोडुक्‌ तिप/पि्चादनुदाचलेघातुस्वरः ॥ ९ ॥ 

९. हमारे ऊपर अनुग्रह करो । हमारा घर घनःघात्य से पूर्ण 

करो। अत्य अभीष्ट वस्तु भी हंसे दान करो। हमें उम्र-तेजा करो। 

हमारी -उबर-पूत्ति करो । पूषन्‌ | तुम इस मार्ग से हमारी रक्षा का 

उपाय करो । 


नपूषर्णमेथामसिसूक्तैरभिगृंणीमसि । बसूनिद्स्ममींमहे ॥१०।२५॥ 


३६६ ऋक्‍्संद्िताभाष्ये [ आ०३ ब०२६ 
न। पूषण॑म्‌। मेथामसि । सुध्उक्तेः । अजि । ग्रणीमसि । वरूनि। 
दस्मम्‌ । ईमहे ॥ १० ॥ २५॥ 

पूषणंदेवंनमेथामसिवयंनतुनिन्दामः किनतुसवदगतेरभियणीमसि सवत्रस्तुमः दस्मं 
दर्शनीयंपूषणंप्रविवसूनिधनानिरैमहेयाचामहे ॥ मेथामसि मेथुमेधाहिसनयोः उरिइदनवोमसि- 
रितिमसइकारागमः। सूः सहुस्तुवतेदेववा/भकाशयन्तीविसक्तानि किचूक्तोचसंज्ञायामिविक- 
दर्तः वचिस्वपीत्यादिनासम्पसारणम्‌ थाथादिस्वरः यदवा कर्मणिनिष्ठा सूपमानादक्त- 

त्युत्तपदान्तोदाचतवम,। गणीमसि गृशब्दे प्वादीनांहस्वइतिहस्वत्वम्‌ इदन्तोमसिः । दस्म इ- 

वियुधीन्धिदृतिश्याधूस/योमगितिमकृपत्ययः ॥ १० ॥ 

१०. हम पूषा की निन्दा नहीं कर सकते; उनकी स्तुति करते हूँ। 

हम दर्शनीय पूषा के पास घन की याचना करते हैं। 
॥ इतिप्रथमस्यतृतीयेपञ्चविशोवगः ॥ २५॥ 

कुद्रायेविनवर्चष्टमंसुक्तम अत्रानुक्तम्यते-कदुद्वायनवरौदृंतृतीयामेतरावरुणीचान्य- 
स्वचःसौम्योन्यानृष्ट्बिति । घोरपुत्रःकण्वक्षषिः गायत्रीछन्दःयास्तेमजाइत्यन्तयानुष्ट्प रुब्रो- 
देवता यथानोमित्रइत्येषामित्रावरुणदेवताकाच अस्मेसोमेत्यादिरत्यद्चस्तुसौम्यएव सर्वेपुरु- 
तथाचसत्रितम--कबुद्रायेमारुद्रायावेषित- 
|| 


तत्रथमाइचमाह- 


. . कहुद्रायप्रचेंतसेमीहुईमायततव्य॑ंसे । वोचेमशन्तंमंड्दे ॥ १॥ 


कत्‌ रुद्रायं । भऽचेंतसे । मीह्हुःत॑माय । तव्य॑से । वोचेम॑ । 

शम्‌ऽत॑मम्‌। हुदे॥ १ ॥ 

कदकदारुदायएत्नामकाय देवायशंतमंभविशयेनसुखकरंस्वोत्रंवोचेमपरेम कीहृशा- 
यमचेतसे प्रकश्जानसुक्तायमीदृष्मायसेक्तृतमायअभीश्कामवर्षायेत्थर्थ: तव्यसेअतिशये- 


नदामहदेअसमदीयह्िहाय॥कद्‌कदाअन्तयडोपशछनदतः । रुद्राय रोद्यविसवैमन्तकाले 
इतिरुद्रः रोदोरणिडुकचेविरक्‌पत्ययः । मचेतसे चितीसंत्ञाने मरचितवीतिपरचेताः गविकारक- 


। मीदृष्टमाय अविशयेनमीद्वानमीदुष्टमः 
दाश्वान्साहामीद्रांधेविकसपरत्ययान्वोनिपावितः _ तमप्िअयस्मयादितेनभलाइसोशसम्मता- 
रणपितिसम्पसारणम्‌ शासिवसिघतीनाचितिषतम्‌ .। तब्यसे तव॒तिदृद्धयरथ॑/सोगोधावुः अर 
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'विशयेनतवितातवीयान्‌ तुम्छन्दसीतीयसरयत्ययः तुर्िमेयःस्विविद्लोपः ईयसुनइकारठोप- 
अ्छान्द्सः नित्त्वादादयुदात्त्वम वोचेम वचपरिभाषणें ठिड्याशिष्यूवचउमित्युमागमः याः 
ड: स्वरेणएकारडदात्तः । हदे पहनित्यादिनाहदयशब्दस्पहदादेशः ऊडिदमित्यादिनाविभके- 


रुदाचत्वम.॥ १ ॥ 
१. उत्कृष्ट ज्ञान से युक्त, अभीष्ठ-वर्षी और अत्यन्त महान्‌ रख 


हमारे हृदय में अवस्यान करते हैं। कब हम उनको लक्ष्य करके सुखकर 
पाठ करेंगे ? 
यथांनोअदिंतिःकरपश्वेचम्योयथागवें । यथांतोकार्ं रुद्रियम्‌ ॥२॥ 
यथां । नः। अदितिः । करत्‌ । पर्वे । र$भ्यः । यथां। गवें। 
यथां। तोकाय॑ । रुद्विय॑म्‌॥ २ ॥ 
अदिविभूमिनेस्माक॑रुवियंरुवृसम्बन्धिभेषज यथायेनप्रकारेणसिद्यवि करव द- 
थाकरोतु किञ्च यथायेनप्रकारेणपश्वे अस्मदीयाश्वम हिपादिपशबेनृष्योऽस्मदीयपुरुषे- 
क्यः विशेषेणगवेगोजातयेहितं रुद्रियं सिध्यति तथाकरोतु किञ्च तोकायास्मदीयपुतराय 
रुद्रियं यथासिष्यति तथाकरोतु भेषजस्यरद्रसमवन्विमनानरेसमाजातम्‌-यायसव- 
शिवातनूःशिवाविः्वाहभेषजी । शिवारुद्रस्यभेषजीवि' । गषादिविषयेषज॑चान्यव॒स्ष्ट७ 
माज्ञातम-गेषजेगवेश्वायपुरुषायजेषजमथोअस्मभ्यंभेषणंमुभेषजमिति' ॥ करत हुरुजकरणे 
उळि व्यत्ययेनशप्‌ यद्ा लेट्यडागमः इतशछोपइवीकारलोपः यदवा इङि छरदरहिश्यस्चन्दे- 
सौविडेरशदेशः ऋद्शोडिगुणइतिगुणः आधयोशक्षयोः अत्ययस्यपिस्वादनुदात्ततेषातु- 
स्वरः तृतीयितुव्यत्ययेन यदत्तयोगाइनिघावः । परे संशापूर्वकस्यविधेरनित्यत्वाद! बेक्वी- 


विगुणाजावः यणादेशः । वृ््यः जुचान्यतरस्मामितिविशक्त्युदात्तत्वाभावः । गवे सावे- 
काचइतिमापस्यविभकत्युदाचस्यनगो शवन्साववर्णेतिमतिपेधः । रुद्रियं रुद्रशब्दात्तस्पेद्मि- 


त्यर्थेषमत्ययः ॥ २॥ 
२. जैसे व जिस प्रकार भूमि-देवता हमारे लिए, पशु के लिए, 
मनुष्प के लिए, गायों के लिए और हमारे अपत्य के लिए रद्र-सम्बन्यी ` 


ओषध प्रदान करें । 
ठृतीयाएचमोहू- 


र्थांनोमित्रोवररुणोयथारुदरश्विकेतति । यथाविश्वेसजोप॑सः ॥ ३॥ 
यथां । नः । मित्र: । वरुण: । सथा । रुदः | चिकेतति। यथां । 


विश्वे । सःजोष॑सः॥ २॥ 
Ni 7 नस. ४५४० 3० स॑. 4. ८. ६.। 
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मित्रेवरुणशअ्नोस्मानयथायेनप्रकारेणचिकेतति. अनुग्राह्मल्लेननानावि र्वोपिय- 
थाचिकेतति सजोषसः समानप्रीतयः विश्‍वेसवेंदेवायथाचिकेतन्तितथाभवत्वितिशेषः य- 
द्वा यथाशब्दपेतमच्रद्रयस्य तथाकदावोचेमेविूर्वत्रान्ययः ॥ चिकेतति कितज्ञाने ठेट्य- 
डागमः नाशयस्तस्येतिगुणनिषधोनभवति बहुडंछन्दसीविवक्तव्यमितिवचनात, सावेधातुक- 
लाचाज्यस्तानामादिरित्यादयुदात्तवम, । सजोषसः जुषीपीविसेवनयोः समानंणुषन्वीविस- 
जोपसः समानस्यछन्दसीविसभावः असननोनित्तादुत्तरद्स्पायुदाचलम पदेवहदुत्तपद- 


प्रकतिस्वरत्वेनशिष्यत ॥ ३ ॥ > 
३. भित्र, वरण, रुद्र गौर समान-प्रीतियुकत सब देवता हमारे 


ऊपर अनुग्रह करें । 

गाथप॑तिमेधर्पतिरुद्रंजलांपभेशजम्‌ । तच्छंयोःसुश्नमींमहे ॥४॥ 
गाथ$्पंतिम्‌ । मेधऽप॑तिम्‌ । रुद्रम्‌ । जलाषश्मेषजम्‌ । तत्‌ । 
श॒म्‌ऽयोः । सुम्रम । ईमहे ॥ ४॥ 


तिपूरपपद्स्यहस्वलम्‌ पत्यविश्वर्येश्‍तिपूर्वपदप्रकविस्वरेमापे 

पूरवपदान्तोदात्त्वम]मेधपाति पूर्ववत | जछापभेष॑जम. जनीमादुर्भवे जायन्तइतिजाः अन्येष्वपिद- 
ऽपइविहशिग्रहणावकेवलादिहमत्ययः । ठापः उपकान्तौ कान्तिरभिलाषः भावेषञ्‌ जानां 
छापोयस्मिनतजलापंसुखं जठाषरूपंभेषणंयस्सिनरुत्रेसजलापशेषजः बहुमीहोपूर्वपदमछविस्व- 
रतम्‌ । शंयोः कंशंश्यामिविमतवर्थीयोयुस्‌पत्ययः सिविचेतिपद्सज्ञायांअनुखारपरसवर्णो 
पत्मयस्वरः॥ ४॥ 

४. रुद्र स्तुति-रक्षक, यज्ञ-पालक और उदक-रूप औषध से युक्‍त 
हें । उनके पास हुम बृहस्पति-पुत्र शंयु की तरह सुख को याचना 
करते हैं। टी i 

पञ्चमीशचमाह- 
यःशुकईवसू्यो हिर॑ण्पमिवरोच॑ते । श्रेष्ठोदेवानांवखुः ॥ ५॥ २६॥ 
अ | शुक्र:४ईवं । सूर्य । हिर॑ण्यम्‌६इव । रोचते । श्रेष्ठ 
देवानाम बुः ॥ ५॥ २६॥ 
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योरुवः सर्य शुकः सूर्यइवदीप्रिमानहिरण्यमिवरोचते यथासरवेषांपाणिनांहिरण्यंप्री- 
विकरंभवति तथारुद्रोपि सचदेवानांसर्वेषांमध्येश्रेष्ठ: वसुः निवासहेतृश्व ॥ रोचते रुचवीप्रावभि- 
प्रीत्यांच अदुपदेशाहसावधातुकानुदात्ते धातुस्वरः। श्रेष्ठ प्रशस्मतरः प्रशस्यश््दादिष्ठनिमश- 
स्यस्यश्रइविश्रादेशः नित्तादादयुदात्तलम.। वद्धः वासयविसर्वमितिवसुः वसनिवासे अन्तर्भावि- 
तण्यर्थाद बहस्वृख्िहीत्पारिनाउपत्ययः निदित्यनुबृत्तेरादुवात्तचम्‌ ॥ ५॥ 
५. जो इद्र सूर्यं की तरह दीप्तिमान्‌ और सोने की तरह उज्ज्वल 
है, वे देवों के बीच श्रेष्ठ और अधिवास-कारण हे! 
इविप्रथमस्यद्वीयेषड्िंशोवर्ग: ॥ २६॥ 
आगनिमारुतेशनःकरतीतिषाय्पा अथयथेवमितिख़ण्डेसजितम-वैश्वानरायपरथुपाजसे 
शनः/करत्यवतइति। 
तामेतांसकेषषठी शचमाह- 
शंन॑:करत्यर्वतसुगंमेषायंमेषयें । नभ्योनारिभ्योगवें ॥ ६॥ 
शम्‌। नः । करति । अर्वते । सुध्गम्‌ । मेषायं । मेष्ये । भ्यः । 
नारिऽभ्यः । गेवे ॥ ६ ॥ 


नोस्माकंसम्बन्धिक्योवंदादिश्यः सगं सुुगम्यशंसुंकरतिदेवःकरोति अर्तेअः्वाय 
अर्बनशब्दोश्वनाम अर्वावाजीवितजामसुपाठात्‌ मेषायमेपजातिपुरुषायमेष्येतजातीयश्िये नूः 
जयः पुरुषेश्यः नारिष्यः स्री्यःगवेगोजातये ॥ करति इरुञूकरणे व्यत्ययेनशप्‌ । अर्वते अ- 
विंगच्छवीत्यर्वा अन्येश्योपिढश्यन्तइतिवनिप चतुर्थ्येकवचनेअर्वणसखसावनञइतिनकारस्यतु- 
आदेशः वनिप्छुपौपित्त्वादनुदाची धातुस्वरः । मेषाय मिषस्पर्थायां पचाद्यच्‌ देवसेनमेषादय:प- 
चादिुवष्टन्याइतिवचनात मेष्ये णातेरखीविषयादयोपधादिविडीप मत्ययस्वरः चतुर्थ्येकवच- 
नेआागमानुशासनस्यानित्यत्वादआडागमाभावः उदात्तस्वरितयोर्यणःस्वरितोनुदात्तस्येतिस्व- 
रितम्‌ उदात्तणोहडूपूर्वादितितुनभवति सर्वेविधय*छन्द्सिविकल्प्यन्तइतिवचनाव्‌ । नृभ्यः 
साबेकाचइतिमापरस्पविभक्युदात्तत्वस्यनृचान्यतरस्यामिविप्रविषेधः । नारिष्यः नृनरयोबं दिझ्े- 
तिशाइरवादिपुपारवङीनपत्ययः नित्त्वादाद्युदाततः | गये नगोश्वन्साववर्णेविविभकयुदात्तस्यप्- 


चिषेषः ॥ ६ ॥ 
६. हमारे घोडे, मेष, मेषी, पुरुष, स्त्री और गो-जाति के लिए 


देवता सुगम्य सुख प्रदान करें। 
१. झस्मेसोंमश्रियमधिनिभेहिशतस्प॑न्रणाम्‌ । महिश्रव॑स्तुविन॒म्णम॥७, 
xs 
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अस्मे इतिं | सोम । श्रियंम्‌। अधि । नि। घेहि । शतस्य॑। 
* छृणाम्‌ । महि । श्रव॑ः । तुविंशद्म्णम्‌॥ ७ ॥ 
हेसोमदेवः नृणांपरुषाणां शतस्यपर्याप्रांश्रियंअस्मेअस्मासुअधिनिवेहिआधिक्येनस्था- 
पय तथामहिमहवतुविनृम्णंप्रभूतबलयुक्तेत्रवोजंअधिनिघेहि ॥ असमे सुपांसड़गितिसप्रम्याः 
शेआदेशः । नृणां वृचेतिदीर्षपतिषेधः नामन्‍्यतर॒स्पामिविनामउदाचतलम.।महीत्यादयोगवा॥७॥ 
७. सोम, हमें प्रचुर परिमाण में, सौ मनुष्यों का धन दान 
करो। साथ ही महान्‌ और यथेष्ट बल से युक्‍त अन भी वान करो ६ 
अष्टमीशचमाह- 
मान॑:सोमपरिबाधोमारांतयोजुइरन्त । आनंइन्दोवाजेशज ॥८॥ 
ˆ मा। नः | सोमध्परिबाधः । मा । अरांतयः । जुहुरन्त । आ। नः। 
“इन्दो इति | वाजे । जज ॥ < ॥ 
सोमपरिबाधः सोमस्यपरितोबाधकाःयागरहितानोस्मानसाजुहुरन्तमाहिंसन्तु तथाअरा- 


यतः शतरवोमाजुहुर्त हेइन्दोसोम वाजेगलविषयेननविषयेवानोस्मानाशजसर्वतःसेवस्व सो- 


मपरिबाघः सोमंपरिवाधनतयतेताइशाः किप्चेतिक्िप कदुत्तरपद्मकिस्वरतवम अरातयः रादाने 
यद्वा क्तिचूक्तौचसंज्ञायामितिक्तिच्‌ नजूसमासे 


अन्ययपूर्वपद्पविस्व॒रत्वम.। जुहुरन्त हपसल्करणे व्यत्ययेनातमनेपदम. लडिजुहोत्यादिात्‌ 


भुः बहुळंछन्द्सीपिवहुळवचनात्‌ इकारस्याप्युत्वम, दिर्भावहलादिशेषी सर्वेविधयश्छन्द्सिवि- 
कल्म्पन्वशतिवचनाददश्यस्तादित्यदादेशाभावेसविझोन्तइत्यन्तादेशः नमाइन्योगइल्यडभाव/॥४॥ 


द्‌ 
८. सोमदेव फे प्रतियाघक और शत्रुगण हमारी हिसा न करें। 
सोमवेव हमें अन्न दान करो। 
यास्ते्रजाअमुत॑स्पपर॑स्मिन्धामंृतस्यं। 
मू्धीनात्ांसोमवेनआभूर॑न्तीःसोमवेदः ॥ ९॥ २७॥ 


याः। ते । प्र/जा: । अस्तंस्य । पर॑स्मिन्‌। धामंन्‌ । ऋतस्य॑ं। 

मूर्धा । नाजा । सोम । वेनः । आऽशूषन्तीः। सोम । वेदः ॥९ ॥२७॥ 

हेम तेतवसंबस्थिन्योयाभजाःसनिस्तोत्रंवाकुर्वन्तापजाः मूर्घाशिरः्थानीयस्ल 
भाभासनहनयुक्तेयज्ञग॒हे वेन; कामयस्व कीदृशस्यवेभषवतस्यमरणरहितस्यपरस्मिन्धामनृवस्प 
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उत्तमेस्थानेप्रापतस्यहेसोमआभूषन्तीः सर्वतस्तामठंकुर्वन्ती'परजा'वेदः जानीहि ॥ धामन झु- 
पांसुडुगितिसप्रम्याडुक्‌ । नाभा णहवन्धने नहोभश्चेतिकरमणिइनपत्ययः जित्तवादाद्युदाच्त्वम्‌ 
सुांसुड्गितिसपम्याहादेशः । वेनः वेनवि:कान्तिकर्मा लेटिसिप्यडागमः तिङ्विङ्इतिनिषातः।' 
आमूषन्तीः भूषअटझारे भौवादिकः शप:पित्त्वादनुदात्तत्वम्‌ शतुश्वलसावंधातुकस्वरेणादयुदा- 
त्मम्‌ समासेळटुत्तरपद्मकृविस्वरत्वम. | वेदः विज्ञाने ठेटिसिप्यडागमः ॥ ९ ॥ 

९. सोम! तुम भमर भोर उत्तम स्थान प्राप्त किये हुए हो। 
हुम शिरःस्यानीय होकर यज्ञ-गूह में अपनी प्रजा की कामना करो। 
बह प्रजा तुम्हें विभूषित करती है, तुम उसे जानो । 

इविप्रथमस्यतृवीयेसप्रविशोवर्गः ॥ २७ ॥ 


इतिप्रथमेमण्डलेअष्टमोनुवाकः ॥ ८ ॥ 


नवमेनुवाकेसपसक्तानि तबाप्रेविवस्वदिविचतुदृशर्चप्रधमंसूकम्‌ ततानुक़मणिका-अम्ने- 
षळूनाप्रस्कण्वःकाण्वआय्नेयंतुभागाथमाद्योदचोब्युषसांचेति ॥ कण्वपुत्र: प्रस्कण्वकपि: अत्रद्रि- 
तीयाचतु््याद्यायुजःसतोबृहृत्यः प्रथमाठवीयाद्याअयुजोवृहृत्यः रत्लंसक्तमामरेयंउत्तरंच आ- 
देद्देभ्विदेवताकेउषोदेवताकेच 


प्रावरनुवाकेआग्नेयेक्रतौबाहतेछन्द्सिआश्विनशसतेचेद्सूकम. 
अयेतस्यारात्रेरिविखण्हेसत्रितम--अभ्ेविवस्वत्सखायस्लेति वाजपेयेझाभ्रिमारुवेझद्यःपगाथो- 
नुरूपः वाजपेयेनेविखण्डेसत्रितम-चित्रवतीपुचेत्तुवीरनरवंनश्रितउत्याभेविवस्वदुषसइत्यप्रि- 
छोमसान्ञः स्तोत्रियानुरूपावितिपर्यायव्युष्टावाशिनश्रस्यायमेवप्रगाथःस्वोियः यदिपर्या- 
यानभिव्युच्छेदिविखण्डेआस्विनामैकस्वोजियोप्रेविवस्वदुपसइविसूतितग.| 
ततप्रथमाइचमाह- 


अम्रेविवख॒दुपसंश्रित्रंराधोअमर्त्य । 
आदाशुषेंजातवेदोवहात्वमद्यादेवोउंपबुंधघ: ॥ १॥ 
अभ्रे । विव॑स्व॒त्‌ | उषसंः । चित्रम्‌ । राध॑ः । अमर्त्यं । आ । 
दाशुषे । जातऽवेदः । वह । वम्‌ । अद्य । देवान्‌ । उषःधबु्: ॥ 9 
हेअम्रेलं उपसः उपेदेवतायाःसकाशाद, राघोधनंदाशुषेहविररत्तवतेयजमानायआावह 
आनींयंप्रापय सोप्िरविशेष्यते अमत्य मरणरहितजाववेदूः जातानाविदितः वमेदंशब्दंयास्को- 


ब्याचष्टे-जातवेदा: 
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त्सवोनृतून्यशवोभिमभिसरपन्तीविचेति' । कीहशंराधः विवस्वत विशिष्टनिवासोपेत चित्रंनाना- 
विधं किञ्च अद्यास्मिन्दिने उषबुंधः उषःकाले प्रवुद्धानदेवान आवह ॥ विवस्वत्‌ विवासनंविवः 
तद्युक्तम्‌ वसनिवासे विपूवदन्वर्भाविण्यर्थात्सम्पदादिलक्षणोभावेकिप्‌ तद्स्यास्तीतिमतुप्‌ मा- 
दुपधायाइविवत्वम. तसौमत्वर्थेइतिभतेनपदत्वाावाद्त्वाद्यावः बृषादित्वादादुदात्त्वम्‌ । रा- 
भः राधसाधसंसिद्धौ राधोत्यनेनेतिराधोधनं करणेअझुन, नित्त्वादाद्युदात्तत्वम.। दाशुषे दा- 
श्रदाने दास्वान्साह्मानितिकसुपरत्ययान्तोनिपातितः चुर्थ्येकवचनेवसोःसम्मसारणमितिसम्म- 
सारणम्‌ शातिवसीतिषलम्‌ । जातवेदः जातानिवेचीतिजातवेदाः गतिकारकयोरपिपूर्वपदपरक- 
विस्वरत्व॑चेत्यसुन्‌ यद्वा वेदइतिधननाम जातंधनंयस्यसतादृशः आमब्रितनिषातः । वह झचो- 
तस्तिङइतिसंहतायांदीेलम.। देवान. दीर्वादृटिसमानपादेइतिसं हितायांनकारस्यरुत्म्‌ आवो 
टिनित्यमित्यनुनासिकआकारः । उपधः उपसिध्यनतत्युपधः बुधअवगमने क्रिपुचेवि- 
किप रोरुत्वाभावश्छान्द्सः छदुत्तरपद्प्रकविस्वरत्वम्‌ ॥ १ ॥ 
१. अग्निदेव ! तुम असर भौर सर्व-भूतज्ञ हो। तुम उपा फे 
पास से हुविर्दान झील यजमान के लिए नानाविध और निवास-युक्‍त 
घन ला वो। आज उषाकाल में जाप्रत देवों को छे आना। 


दवितीयाश्चमाह- 


नुधोहितूतोअसिन्यवहनोमेरीरवरणाम्‌ । 
सजूरश्विभ्यांमुष्सासुवीर्समस्मेधेंहिश्रवोंदहत्‌ ॥ २॥ 


जुष्टः | हि । दूतः । असि । ह॒व्यध्वाहंनः । अग्ने । रथीः। 
अष्व्राणांम्‌ । सऽजुः । अश्विऽभ्यांम्‌। उषसां । सुध्वीर्यम्‌। 
अस्मे इतिं । धेहि । श्रव॑ः । बृहत्‌ ॥ २॥ 


हेअमे लंजुष्टत्वादिविशेषणगुणयुक्तोसि जुष्टःसेवितःदूतःदेवानांवाताहारः हृब्यवा- 
हनः हृविषोवोढा अध्वराणांकरतृनांरथीःरथस्थानीयः तथाचमद्रान्वरंत्राहणेनेवंव्या- 
ख्यातम-रथीरध्वराणामित्याहैषहिदेवरथईति । ब्राह्मणान्वरंच-रथीरध्वराणामित्याह रथो- 
हवाएषभूतोदेवेश्ोहव्यंवहतीति । तादृशस्त्वमसिविभ्यांदेवताश्यां उपसादेवतयाचसजूः 
सहितोभूताद्युवीर्य शोभनवीर्योपेतं बृहत परभूतं श्रवो अस्मेधेहिअस्मासुमक्षिप ॥ जुष्टः णु- 
पीप्रोतिसेवनयोः नित्यंमच्ेइत्याद्युदात्तवम[। असि सिपि वासस्त्योर्डोपइतिसलोपः हिचेति 
निषातप्रतिषेषः । हव्यवाहनः हव्यंवहतीतिहव्यवाहन: हव्येनन्तःपादमितिञ्युट्‌ गोरनादेशः 


१निं०७.१९.। र२ते०सं२.५९.। 
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नित्तावादुवाततलेुुत्तरपदपरतिस्वरलम्‌। अग्ने पादादिल्ादाष्टमिकनिषाताभावः। रथीः 
रथशम्दात्वाथिकईकारमत्पयः । अध्वराणाम्‌ ध्वरोनास्त्येष्वितिबदुनीहो नन्दुष्यामिः 
स्युततरपदान्तोदाचलम्‌ | सुवीर वीरीौतित्यत्रपदायुदातततम्‌ । अस्मे स॒पांसुदुगिति 
साम्याःशेआदेशः ॥ २॥ 
२. अग्नि | तुम देवों के सेवित दूत हो । हुव्य वहन करो । 
तुम यज्ञ को रथ की तरह बहून -करनेवाछे हो । तुम _अस्विनीकुमारों 
/ और उषा के साथ झोभनीय, वीर्य-युक्त ओर प्रभूत घन हमें 
दान करो। CT मिप {= 
अद्यादूतंड॑णीमहेवसंमभिंपुरुमरियम्‌ । 
धूमकेतंभार्कजी कंग षिपुयज्ञानामध्वरञ्मिय॑म्‌ ॥ ३॥ 


अद्य । दूतम्‌। दणीमहे । वसुम्‌ । अग्निम्‌ । पुरुऽम्ियम्‌। 
धूमःकेंतुम्‌ | ्ञाःश॑जीकम्‌। विऽउं्टिषु। यज्ञानाम्‌ । 
अध्वरशश्निय॑म्‌॥ ३॥ 


अद्यास्मिददने अ्िंवृणीमहे पार्थयामहे कीरं दूं वार्ताहारम्‌ बसँनिवासहेवुं पुः 
रप्रयं बहूनांभियं धूमकेतुं धूमरुपध्वजयुक्तं भाकजीकंप्रसिद्धभासाठडुतम्‌ भाक्रणीकः 
प्रसिद्धभाइवियास्कवचनंम्‌ । व्युष्टिपुडष:कालेपुयझ्वानांसजमानानांअध्वरभ्रियंयागसेविन- 
म्‌-॥ अद्य निपातस्यचेतिदीर्षतवम्‌ । पुरूणां प्ियःुरुपियः समासस्पेत्यन्तोदातत्वम. । 
धूमकेतुम इषियुधीन्धीत्यादिनाधूमशब्दोगकृपत्ययान्वोन्तोदात्तः बहुबीहौपूर्वपदृप्रकविस्वर- 
लम्‌ । भाकजीकम क्जगविस्थानाजनोपार्जनेषु ऋजेश्रेतीकस्मत्ययः किच्तस्पानुवरदेनाद- 
गुणाभावः भासः प्रकाशस्यक्तजीकः माजेय्िता आयुदात्तपरकरणे दिवोदासादीनांछनस्युप- 
यद्वा भसोर्जनंयस्मिन बहुबरीहीपूर्वपदमकविस्वरत्वम, । 
यष्टिषु उच्छीविवासे विवासोवर्जनं विशेषेणउच्छ्यन्तेतमसाव्येन्वइतिव्युष्टयः उपःका- . 
हाः कर्मणिक्तित तितुतेत्पादिनाइट्मविषेधः ्श्ादिनाप्वेह्ड॒बम तादोचेविपूर्वपदमळवि- 
स्वरत्वम. यणादेशेउदाततसवरितयोर्यणइविपरस्यानुदाततस्पस्वरितत्वम्‌ । अध्व्रश्षियम्‌ अध्द- 
३अयतइतिअध्वरश्रीः क्षिप्चेत्यादिनाक्िप्पत्ययः तत्सनियोगेनसम्मसारणाभावः दीर्षश् 


दिवीयेकवचने अmिशुधातित्यादिनाइयहादेशः॥ ३॥ 
३. अग्नि दूत निवासहेतु, विविध-प्रिय, घूम-हूप घ्वजा से पुषत, 


अल्यात ज्योति के द्वारा अलंकृत और उषाकाल में यज॑मानों का यज्ञ 
हेवन करनेवाले हैं। उन्हीं अग्ति 'को आज हम वरण करते हैं। 


१ नि० ६. ४.। 
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चतुर्थीशचमाह-- 


देवौअच्छायार्तवेजातवेंदसमभिमींळेब्युिपु ॥ ४ ॥ 


षम्‌ । यविठम । अतिथिम्‌ । सुऽओंडृतम्‌। जुष्ट॑म्‌। जनांय। 

दाशुषे । देवान । अच्छ । यात॑वे । जातऽवेदसम्‌ । अ्निम्‌। ईळे। 

विऽउष्टिषु॥ ४॥ 

यष्टिषु उषःकाटेपुदेवान, इतरानसर्वदेवान॒अच्छआभिमुख्येन यातवे मनुं अशि 
देवमीळे सीमि कीं श्रेष्ठ अतिशयेनप्रशस्ते यविष्ठंयुवतमं अविरथिं सततगमनक्षमं स्वा- 
ह सृहुञासमन्ताव होमाधिकरणं दयुेहविदंतवतेयजमानाय ुहीतं जातवेदसंजातानां वे- 
दितारम्‌॥ यवि युवशब्दाविष्ठनिस्थूलदूरेल्यादिनायणादेःपरस्पछोपः पू्वस्यचगुणः अवादेशः 
निच्चादायुदाचत्वम्‌ | अतिथिं अवसातत्यगमने कऋतन्यञजीत्यादिनाइथिनत्ययः नित्त्वादा- 
चुदाचत्वम्‌ । स्वाहुतम्‌ हुदानादनयोः आहूयतेस्मिजित्याइुतः झुःपूजायामिविसुशब्दस्य 
कमप्रवचनीयसंज्ञायांस्वतीपूजायामिविसमासः अब्ययपूर्वपदुमकृतिस्वरतवम. नचगतिकारको- 


पपदात्कदितिगतेःपकूतिस्वरवम. अस्यसुशब्दस्यगतिसंज्ञायाबाधितत्वा ॥ ४॥ 
४. आग्नि श्रेष्ठ, अतिशय युवक, सदा गति-विशिष्ट, सबके द्वारा 


आहूत, हुव्य-दाता के प्रति प्रसन्न और स्व-भूतज्ञ हैं। उषाकाल में 
देवगणाभिमुख जाने के लिए में उनकी स्तुति करता हूँ। 
पञ्चमीएचमाह- 
स्तविष्यामित्वामहंविश्व॑स्याएृतभोजन । अभें्रातारमम्‌ः 
त॑ मियेष्ययजिंषठंहन्यवाहन॥ ७॥ २८॥ 


खविष्यामि । ्ाम्‌। अहम्‌। विश्व॑स्य । अशत । भोजन । अग्ने । 
ज्ञातारम्‌ । असतम । मियेध्य॒ । यजिष्ठम्‌। हुव्यऽवाहन ॥५॥२४॥ 
हेअङतमरणरहितविश्वस्यशोजन कत्खस्यजगतःपालक हव्यवाहनहविषोवोढः मियेष्य 
यज्ञाहे एवंविधहेअम्े विश्वस्यत्रातारंसर्वस्यजगतोरक्षकंअरतेमरणरहिवंयजिष्ठंझविशयेनय्- 
र लांभहमनुष्ठावास्वविष्यामिस्तृतिकरिष्यामि ॥ तुतौ व्यत्ययेनेडागमः आगमानुदाततले 
अंत्यमस्वर | भोजन कर्मफटंभोजयतीविभोजनः नन्यादितकषणोल्युः । तरार 
आदेचइत्मालम्‌ तृचिएकाचउपदेशेइतीट्मतिषेधः । अगतं नओोजरमरमित्रश्ववाइत्युततप- 
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दाद्युदात्तत्वम्‌ । मियेध्य इयागमश्छान्दसः । यजिं यष्ट॒शब्दात तुशछन्दसीतिइषठनपृत्ययः तु- 
रिहेमेयःस्वितिटुडोपः ॥ ५॥ 

५. हे अमर, विइव-रक्षक, हव्यव्राही और यज्ञाहें अग्निदेव, तुम 
विश्व के त्राण-कर्त्ता, मरण-रहित और यज्ञ-निर्वाहुक हो, में तुम्हारी 
स्तुति फरूंगा । 

बष्टीश्‍चमाह- 
सुशेसोंबोधिगुणतेयंविषठ्यमधुजिहःखाडुतः । प्रस्कंण्वस्प. 

प्रतिरन्नायु जीवसेनमस्यादेव्यंजनंम्‌ ॥ ६॥ 

सुध्शस॑: । बोधि । गुणते | यविष्ठ । । मर्धुईजिहः । सुःआंइुतः। 

प्रस्कैण्वस्य । प्रऽतिरन्‌। आयुंः । जीवसें । नमस्य । दैन्य॑म्‌। 

जन॑म्‌॥ ६ ॥ 

हेपविष्ठचययुवतमामे त्वंगणतेस्तुवततेयजमानार्थसुशंसः सुहुशंसनीयः मधुणिहृःमादयितुज्वा्ः 
सवाहुतः स॒ष्ठुझाभिमुख्येनहुतः सनबोधिअस्मद्भिायंबुध्यस्व किञ्च पर्कण्बस्यएवन्नामकस्य 
कण्बपुत्स्यमर्षः प्रस्कण्वः कणवसयपुत्रः कप्वप्रभवइतियास्क॑वचनाद | तस्यजीवसेजीवनार्थ- 
मायुः तिनकर्षेणवरधयन दव्य देवसम्बन्थिनंजनंनमस्यपूजय ॥ सशंसः शंदुस्तुती भावेष 
शोभनः शंसोयस्यासौसुशंसः आ्युात्तञयचूछन्तीत्युचरपदान्तोदात्ततम.। बोधि बुधअवग- 
मने छोटोहिः बहुउंछन्दसीविविकरणस्यड्क्‌ इुझटृत्योहेधिंरिविहेधिरादेशः वाछन्द्सीत्यपि- 
त्वस्यविकलितत्वाहपूपधगुणः धातोरन्यठोप्छान्द्सः । णते गृशब्दे उठःशत कयादिश्यः 
झा श्राश्यस्तमोरातइत्याकारठोपः शतुरनुमइतिविशकेरुदात्तलम.। यविष्ठ्य गतम.। प्रस्कण्व- 
स्य मभूविरुतत्तिःकण्वाद्यस्यसपस्कण्वः परस्कण्वहरिखन्याबरषी इविसुडागमोनिपावितः बहुवी- 
होपूर्वपदप्रकतिस्वरतवम्‌ । प्रतिरन्‌ परपर्वस्तिरति्वधना्थः | नमस्य नमोवरिवशषिभ:क्यचूर- 
विपूजार्थेक्यचू पत्ययस्वरः अन्येषामपिद्यतइ॒विसंहितायांदीपेलम दय देवाविति 

हस्पेद्मिस्मर्थेपराग्दीव्यवीयोयजूपत्ययः ॥ ६॥ 

६. युवक अग्नि! तुम -स्तोता के स्तुतिपात्र हो ओर तुम्हारी 
शिखा अन्तदायिनी है। तुम आहूत होकर हमारे अभिप्राय को उपलब्ध 
करो प्रस्कण्य जीबित रहे; एसलिए उसकी आयु बढ़ा दो। उस देय 


स लावन । सआव॑हपुरहूतप्चे 
तुसेभेदेवाँइहडवत्‌॥ ७॥ 


१ नि० ३. १७.। 
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होतारम । विश्वश्वेंद्सम्‌ | सम्‌ । हि । त्वा । विश॑ः । इन्धते । सः। 
आ। वह । पुरुऽहूत । भशचेतसः । अग्नं । देवान्‌ । इह । द्रवत्‌ ॥७॥ 
होतारंहोमनिष्सादकंविश्ववेदसंसर्वश्त्वामश्निविश:पजा:समिन्थतेहिसम्यग्दीपयन्तिख- 
ड़ हेपुरुह॒बहुभिराहूतामे सलंप्रचेतस/रष्ज्ञानयुक्तानदेवानिहकर्मणिवरववक्षिमंभावहआ- 
भिमुख्येनप्रापय दुवदितिक्षिपनामं दववओपषमितितजामसुपाठात ॥ विश्ववेदसं विश्वानिवेत्ती- 
तिविश्ववेदाः असन. मरुद्रधादित्वातूर्वपदास्तोदातत्वम, यद्वा वेदइविधन नाम विश्वानिवेदांसिय- 
स्यासविस्वदेदा: दीव्यामि दातो दाततम्‌। इ निइन्चीदीशे अत्तौर- 
होपइत्यकारलोपः श्राललोपः प्रत्ययस्वरः हिचेतिनिघातमतिषेधः ॥ ७॥ 

७. तुम होमनिष्पादक आर सर्वज्ञ हो। तुम्हें संसार दीप्तिमान्‌ 
कहता है। अग्निदेव | तुम बहुतों के द्वारा आहूत हो। उत्कृष्ट ज्ञान से 
यक्त वेवों फो शीघ्र इस यज्ञ में ले आओ। 

सवितारमुषसंमश्विनाभगं॑मग्रिव्युहिषुक्षप:। 

कण्वांसस्त्वासुतसोंमासइन्धतेहव्वाईखध्वर ॥ ८ ॥ 

सवितार॑म्‌ । उषसंम्‌। अश्विनां । भर्गम्‌ । अग्निम | विउष्टिषु । 

क्षपः । कण्वांसः । त्वा । सुतऽसोंमासः । इन्धते । हव्यःवाहंम । 

सुअध्वर ॥ £ ॥ 

हेस्वध्वरशोभनयागयुक्ताधे व्युष्टिषुउपःकालेपुश्रवोजमाहुतिरूपमभिटक्ष्यसवित्रादी- 
नदेवाचआवहेत्यनुवर्तते स्वभ्यरेत्माहवनीयाभ्नःसम्बोधनं अभ्निमितिहविषडददशयदेववान्तरं 
उच्यते सुतसोमासः अभिषुतसोमाः कण्वासोमेधाविनः ऋलिजःइव्यवाहंहविषःमापकंआह- 
वनीयंतवांइन्धतेदीपयन्ति ॥ म्यष्टिषु उच्छीविवासे विवासोवर्जनं व्युच्छ्यतेवमसावर्ज्यंतइ- 
विब्युष्टिरुषःकाडः कर्मणिक्तिनितादोचनितीतिगतेःमरृतिस्वरत्वम्‌ संहितायामुदात्तस्वरितयो- 
यंणइतिपरस्यानुदात्तस्मस्वरितत्वम्‌। क्षपः क्षपेतिरात्रिनाम डसिआतोधातोरित्यत्रातइवियो- 
गविभागादाकारछोपः । सुतसोमासः सुतःसोमोंयैः निष्ठेतिपूर्वनिपातः बुहो पूर पदप्रछतिस्व- 
रत्वम्‌। हव्यवाहं हृव्यंवहवीतिहव्यवाटू वहश्चेविण्विप्रत्ययः ॥ ८॥ 

८. शोभन यज्ञ से युक्त अग्नि ! रात्रि के प्रभात में सविता, उषा, 
अद्विहय, भग और अग्नि को ले आओ । हुव्यवाही कण्व लोग 
सोम तैयार करफे तुम्हें वीप्तिमान्‌ कंरते हैं। 

पति्वराणामभेदूतो विशामसिं। 
इंषबुधआव॑हसोम॑पीतयेदेवॉअद्यखर्दशः ॥ ३ ॥ 
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पतिः। हि। अध्वराणांम्‌ । अभ्रे । दूतः । बिशाम्‌। असि। 
उषःध्बुध:। आ । वह । सोमपीतये । देवान्‌ । अद्य । 
स्वःऽदशः॥ ९॥ 
हेअम्ने विशांप्रजानांसम्बन्धिनोंगेअध्वरायागाः तेषांपतिःपाठकस्तंदूतोसिहि देवानां 
वाताहारोभवसिखडु उपषबुः उषःकाटेपबुद्धानस्वईश:सूर्यदर्शिनोदेवानअद्यास्मिन्दिनेसो- 
मपीतयेस्तोमपानार्थआवहआभिमुख्मेनम्ापय ॥ असि हिचेतिनिघातपतिषेधः । सोमपीतये पा- 
पाने स्थागापापचोभावेइविभावेक्तिन घुमास्थेतीत्वम. सोमस्यपीतिः दासीभारादित्वातूर्वपद- 
प्रकविस्वरत्वम | स्वदृशः सृष्ठ॒अर्तिगच्छतीतिस्वराद्त्यः अर्तेरन्येक्त्योपिददःयन्तशतिविच्‌ त॑ 
पशयन्तीतिस्वईशः करिप्चेविकिप्‌ छदुचरपद्पकविस्वरत्वम्‌ ॥ ९ ॥ 
९. अग्नि! तुम लोगों के यज्ञ-पालक ओर देवों के बुत हो। 
उषाकाल में प्रबुद्ध सुर्य-दर्शी देवों को आज सोमपान के लिए ले आओो। 
अग्नेपूर्वा अनूपसांविझावसोडीदेर्थविश्वदशेतः । 
असिग्रामेष्बवितापुरोहितोसिंपज्ञेपुमानुंषः ॥ १० ॥ २९॥ 
अन्न । पूर्वी: । अनुं । उषसंः । विज्ञाबसो इति विज्ञावसो । 
दीदेथ॑ । विश्वऽदंशीतः । असि । यामेषु । अविता । पुरःऽहितः । 
असिं । यक्ञेषु । मानुंषः॥ १०॥ २९॥ 


हेविभावसों विशिष्यकाशनरूपघनवलमे विश्वदर्शतः संवर्दशनीयस्तं पूर्वाउपसोनुअ- 
तीवानउप/काछानअनुरक्ष्यदीदेथदीशवानति . ताइशस्लंग्रामेषुजननिवासस्थानेषुअविवासि 
रक्षकोभवसि यज्ञेष्वनुष्ठेयकर्मसुपुरोहितःवेदेःपूर्वस्यांदिश्यवस्थित:मानुषोसि कलिग्यजमा- 
नानांमनुष्याणांहितोसि ॥ दीदेथ दीदेविश्छान्द्सोदीशिकमों आगमानुशासनस्यानित्यत्वा- 
दिडभावः दिर्वचनमकरणेछन्दसिवेविवक्तव्यमितिवचनातदवचनाभावः । विश्वदशतः वि- 
वैदशनीयः भरहशीत्यादिनाहशेरतच्‌ मरुद्दधादित्वातूर्वपदान्तोदासतवम,। पुरोहितः पूवो- 
घरावराणामतिपुरधवशैामित्यसिगतययानतभुरसूश्दः तद्धितश्रासर्वविभकिरित्यव्ययत्वाद 


पुरोब्ययमितिंगवितज्ञायांसत्यां गविसमासेगतिरनन्तरइिपूर्वमकतिस्वरतवम ॥ १० ॥ 
१०. प्रभामान्‌ और घनशझाली अग्नि! तुम सबके दर्शनीय हों। 


तुम पूर्वगामिनी उषा के बाद दीप्त हो। तुम प्रामों के पालक, यशो 
के पुरोहित और वेदी के पूर्वदिज्ञास्थित मनुष्य हो। 
॥ इतिभरथमस्यद॒तीयेएकोनजिशोवर्ग: ॥ २९ ॥ 
शट 
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'एकादशीएचमाह- 
निर्त्वायज्ञस्यसाधनमम्रेहोतारमत्विजम्‌ 
मनुष्वेददेबधीमहिप्रचेंतसंजीरंबूतममंत्यंस ॥ ११ ॥ 
नि। त्वा। य॒ज्ञस्यासाधंनम। अमे। होताम। ऋल्िज॑ण। मनुष्वत देव । 
धीमहि । भ्चेतसम्‌ । जीरम्‌ दूतम्‌। अमत्येम्‌॥ ११॥ 
हेभग्रेदेव मनुष्यव्यथामनुयागदेशेनिदधावितदृदयंवांनिधीमहिभत्रस्थापयामः की- 
प्रचेतसप्रकश्ज्ानयुक्त' 


'यहस्यस्ाधनंयज्ञनिणादक 
रंशबूणांवयौहानिकर दूत देवानांवृतस्थानीय॑ अमर्ल्यमरणरहितम्‌ ॥ मनुष्वद. औणादिकउ- 
सिप्रत्ययान्वोमनुसशब्दः तेनवुल्यंकियाचेद्वविरिविवतिपरत्ययः अगस्मयादित्वेनभत्वादुत्वाद्य- 
आवः | धीमहि इुघाजूधारणपोषणयोः ठिकअज््यासठोप्छान्द्स: । भीरं जुइविसौत्रोधातुः 
जोरीचितिरकूमस्ययः कात्यायनस्वाह-रकिज्यःसम्मसारणेजीरइति ॥ ११ ॥ 
११. अग्निदेव | तुम यज्ञ के साधन, देवों फे आह्वानकारी 
ऋत्विक्‌, प्रकृष्ट ज्ञान से युक्त, शत्रुओं के आयुनाशक, देवों के बत और 


अमर हो। हुम मनु की तरह तुम्हें यज्ञस्यान में स्यापन करते हें। 
द्वादशीशचमाह- 


यहेवानॉमित्रमहःपुरोहितोन्तरोयासिदृत्य॑म्‌ । 
सिन्धोरिवम॑नितासङर्मयोभेअआजन्तेअचंपं 


॥१२॥ 


यत्‌ । देवानांम मित्रऽमहः । पुरःऽहितः । अन्तर: । यासि । 

दृत्यंम । सिनधोःऽइव । परइस्नितासः । ऊर्मय॑: । अग्ने: । भाजन्ते। 

अर्चय॑ः॥ १२॥ 

हेमित्रमहः मित्राणांपूजकाम्ने यद्यदापुरोहितस्लंवेदेःपूर्वस्यांदिशिस्थापिव अन्तरेव 

यणनमध्येवरतमानःसन! देवानांदूत्यंदूतकर्मयासिमामोषि तंदानींअग्रेस्तवा्योदीपयः आः 
न्तेदीप्यन्ते पत्रदषटान्तः-सिन्धोरिव यथासमुद्रस्यपस्वनितास: प्रकृष्टघवनियुक्ताऊ्म यस्तर- 
कः आजन्तेतह्‌॥ मित्रमहः महपूजायां मितेक्ेलिशिमेहतेून्यवेइपिमितरमहाः औणादिको 
दुन्‌। याति यहृच्तगोगादनिषातः। दृत्यं दूतस्यज्ञागकर्मणीइवियकतत्ययः सर्वे 
विधयश्छन्द्सिविकल्प्यनतद॑तिवचनाधवो नावर्त्पाधुदा चला भावे त्वरित मि विखरित बस 
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परस्वनितासः स्यमुस्वनध्वनशब्दे भावेनिष्ठा कष्ट स्वनिवंयेषांतेपरस्वनिताः सभसुगागमः 
बहुनीहींपदपरुिसवरतम्‌। अरयः अर्तेरूचेतिमिमत्यय: ॥ १२ ॥ 

१२. मित्रों के पूजक अग्नि! जब कि, यज्ञ के पुरोहित-रूप से 
तुम देवों का यज्ञ-कर्म सम्पादित करते हो, तब समुद्र की प्रकृष्ट घ्वनि 
से युक्‍त तरंग की तरह तुम्हारी शिलायें दीप्तिमती रहती हैं। 

श्रुधिशुत्कणवश्चिमिदवेरपेसयावजिः | | 
आसींदन्ुर्बाहिमिोअमाप्रातर्यावाणोअध्वरम्‌॥ १३॥ 
श्रुधि। श्रुतूकर्ण । वहिध्जिः । देवे: । अग्ने स॒यावंइज़िः । 
आ। सौदन्तु । बहिषि । मिन्नः । अर्यमा । प्रातःध्यावानः । 
अध्वरम्‌ ॥१२॥ 
हेथुक्र्णश्षवणसमर्था'्यांकणीभ्यांयुकताे श्रुचिअस्मदीयंवचनंश्रण योमित्रेदेवः य्ाये- 
मायेचान्येप्रावयोवाणः प्रातःकाठेदेवयजनंगच्छन्तोदेवाः तेःसंवैःसमाविः आहवनीयाभिना 
त्वयासमानगविभ्िःअन्येवहिभिरवेःसह आअध्वरंकतुमुहिऱ्यबर्हिषिदर्शेआसीदन्तुउपविशन्तु ॥ 
शुचि शुभ्वणे श्रुश्ण्वत्यादिनाहेंधिरादेशः बहुलंछन्दसीविविकरणस्यसुक्‌ | भुक्तणं शृणो 
वीविश्रुत्‌ किपितुगागमः श्रुतौकर्णोयस्यासौशुक्कर्ण: । वहिभिः वहपापणे वहिश्नियुभुग्डाहा- 
लरिस्योनिवइविनिपत्ययः नित्त्वादाद्युदातत्वम। सयावभिः समानंयान्तीविसयावानः याप्रापणे 


आवोमनिन्नितिवनिष्‌ छदुत्तरपद्प्रकविस्वरत्वम.। प्ातर्यांवाणःपूरववत प्राविपदिकान्तनुम्‌विभ- 


किपुचेविणत्वम ॥ १३॥ 
१३. अग्नि! तुम्हारे भ्रवण-समर्थ कणं हमारे वचन सुनें। मित्र, 
अयंमा तथा अन्य जो देवगण प्रातःकाल में या वेवयज्ञ में गमन करते 
हे, उन्हीं हब्यवाही सहगामियों के साथ इस यज्ञ को लक्ष्य करके कुदा 


"८ बन्‍तुस्तोममरत॑/सुवान॑वोभिजिहाऊंताइर: । 


पिब॑तुसामंवरुणोष्ठ॒तज॑तोश्विभ्यामृषसांसजू: ॥ १४ ॥ ३०॥ 

श्टण्वन्तु । स्तोम॑म्‌। मरुतः । सुः्दारनंव: | आग्निऽजिह्णाः। 

ऋतऽटधंः । पिब॑तु । सोम॑म्‌। वरुणः । धृतऽव्रतः । अभ्विश्भ्यांम । 

उषसां । सःजूः ॥ १४॥ ३० ॥ 

मरुतोदेवाः स्वोमंअस्मदीयस्वोतशण्वन्ु कीदशाः सुदानवः सुहुफस्यदातारः अपि- 
निहा अभिर्िहास्थानीयोपुरुयोगेपुमरत्युतादशा: ऋतावरः सत्यस्पयशञस्यवावरषकाः द- 
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दाधृपब्रवः शहीतकर्मावरुणोदेवःअश्वि्यदिवाश्यांउपसादेववयासजू: सहसोमंपिबतु ॥ सु- 
दानवः हुदाजदाने दाभ्ाफ्यांनुरितिभावेनुप्रत्ययः दानुशब्दआयुदात्तः शोभनंदानुयेषां आद्युदा- 
ंद्यचूछन्द्सीतिउत्तरपदाद्युदात्तत्वम्‌ । अग्निजिह्वः अभेजिह्वायामेवस्थिताहविभांजइत्यर्थःवा- 
त्थथ्याव्ताच्छब्यम्‌ भग्निनिह्णास्थानीयोमेषांते छान्दसमन्तोदात्तत्वम्‌। करतावृषः ऋतस्य 
सत्यस्ययज्ञस्पवावर्धयिवारः इधेरन्वर्भावितण्यर्थाद क्िपूचेतिक्रिप अन्येषामपिदश्यतइविपूर्व- 
पद्स्पदीपेत्वम्‌ ॥ १४ ॥ 


१४. भरुदृगण दानशील, अग्निजिल्ल और यजञवर्दनकारी हूँ। वे 
हमारा स्तोत्र सुनें। गृहीतकर्मा वरुण अश्विनीकुमारों और उषा के 
साथ सोमपान करें॥ 

लवममेवसूनितिदितीयंदशर्चसक्तम अन्नानुक्रमणिका-लमग्रेदशानुशुभम॑र्े न्योदैवए- 
वि ।प्स्कष्वक्रषिः आनुषभंछ न्द्‌: इदसक्तमभिदेवताकम्‌पूर्वतामेयंतित्युक्तत्वात. अयंसोमइत्य- 
झरचेंदिवदेवत्यः पतरनुवाकेआगनेयेक्रतौआम्विनशेैतत्सक्तम्‌अथैतस्यारतरेरितिसण्हेसति- 
तम-तवमभेवसंस्लंहिक्षेतवदिति । तथागगंतिरात्रस्यान्तेहन्येतत्सुक्तंआज्यशस्रम. आष्निरसं 
स्वर्गकामइतिसप्हेसत्रितम--वारवंतीयमुत्तमेत्वमभेवसँरिविचाज्यमिवि । 
तत्रप्रथमाशचमाह- 
त्वमग्रेवसरिहरुदी आंदित्यौंडता यजांखध्वरंजनंमनुंजातंघूतमुष॑म्‌॥१॥ 
लवम्‌ । अग्ने । वसन्‌ । इह । रुद्रानू। आदित्यान्‌ । उत | यजं । 
सुः॒अध्व्रम्‌ । जनम । मनुश्जातम्‌ । घृतःसुष॑म्‌॥ १॥ 
हेअभेत्वंइहकर्मणिवस्वादीनयजउतअपिचजनंअन्यमपिदेवतारूपंप्राणिनंयन ` कीदृशं 
स्वध्वरंरोनयागयुक्तमनुजातंमनुनाप्जापतिनाउतादितं घृतमुषंउदकस्मसेक्तारम्‌॥ यज श- 
चोतस्तिङडतिसंहितायादीर्षतम्‌। सवध्वरः शोभनः अध्वरोयस्यासौस्वध्वरः नज्युभ्यामित्युत्तर- 
पदान्वोदाचत्वम। मनुजातम्‌ जनेरन्वर्भावितण्यथात्कर्मणिक्तःदतीयाकर्मणीविपूर्वपदमळ॒तिस्वर- 
त्वम्‌ घृतमुषं मुषठुषसेहनसेचनपूरणेषु पृतेनोदकेनपुष्णाविपूरयती विषृवपुट्‌ किप्च्रेतिकिप्‌ ॥॥॥ 
१. अग्निबेव ! तुम इस यज्ञ में वस्तुओं, रुप्दों और आदित्यों को 
अचित करो। झोभनीय-पज्ञ-युक्त. और अन्नदाता अन्य मनुपुन्न देवो 
“सीव गाडिवाशुवेदेवाभेविचेतस भी पूजित करो। 
॥ 


वा हि गज ति २॥ 
श्रृष्टीशवान: । हि । दाशुषे । देवाः । अग्ने । विचेंतसः ।तान्‌। 
रोहित्‌ऽअश्व । गिर्वणः । तरय॑ःऽत्रिंशतम्‌ । आ। वह ॥ २॥ 


मं०१ अ०९सू०४५] प्रथमोष्टकः ३८१ 


हेअग्रेविचेदसोविशिष्पज्ञानादेवाः दाशुपेहविर्द्तवतेयजमानायशरुष्टीवानोहिभुष्टिःफल- 
स्यदानंतद्वाजःखडु हेरोहिदश्वरोहिनामकेरश्वैरुपेत गिरवणःगीर्शिःस्तृतिभिवननीयाम्ने गिर्व- 
णादेवोभवतिगीरशिरेगंवनयन्तीतियास्कः । त्रयस्िशवंअनयासंख्ययासंख्यातानतानदेवानावह 
इहानय ॥ शरुष्टीवानः श्रुश्भरेरणार्थ: भावेकिन, भ्रुटिंविनन्तिसंभजन्वइविश्रृष्टीवानः अन्येत्त्यो 
पिइसपन्तइतिविचुछान्दंदीरषतम्‌ विचेतसः विशिष्टचेतोयेषांते बहुनीहोपूवपदमळविस्वरतवम! 
गिर्वणः गीशिवननीयोगिरवणाः वनते पूरवपदस्यहस्वतंछान्द्सम. | तयश्वर्विशजत्रयलि- 
शद जेल्यइवितिशब्दस्पत्रयस्‌आदेशः संख्येतिपूर्वपदप्रकविस्वरत्वम.॥ २ ॥ 

२. अग्नि! विशिष्ट प्रज्ञावाले देवता हुव्यवाता को फल प्रवान 


करते हैँ। अग्नि! तुम्हारे पास रोहित नाम का मइव है। तुम स्तुति- 
पात्र हो। तुम उन तेतीस देवों फो यहाँ ले आओ। 
परिय॒मेधवद॑त्रिवज्ञातंवेदोविरूपवत्‌ । 
अइिरखन्महिवतमस्कंण्वस्यश्चुधीह्व॑म्‌॥ ३॥ 
प्रियमेधःवत्‌ । अन्िऽवत्‌ । जात॑वेदः । विरूपवत्‌ । अदवरसत्‌। 
मुहिशब्रत । भर्क॑ण्वस्य । श्रुधि । हव॑म्‌ ॥ ३॥ 
हेमहिवतपभूतकरमनजातवेदोमेपरस्कण्वस्यकणवपु्रस्यमहRेहवमाहनंभरुषिश्रणु तत्रच 
तारोदषटान्ताः-परियमेधात्रिविरूपाङ्किरोनामकाएतेषामाह्ानंयथाश्णो पितद्वद्‌ अत्रनिरुक्तम:- 
पियमेघ/म्ियाअस्यमेधाययैतेषाइपीणामेवृपस्क पवस्यशणुहवनंप्रस्क ण्वकप्वस्पपुवःकप्वपभ- 
वोयथाप्रा्रमिवि विरूपोनानारूपोमहिवतोमहाव्रतइतिचं । मियमेधवलिममेधस्येव तत्रतस्ेदे- 
विषष्ठरर्थेवतिः। एवमतरिवदित्यादावापि । परस्कण्बाद्योगताः ॥ ३ ॥ 
३. अग्नि! तुम प्रभूतकर्मा और सर्वभूतज्ञ हो। जेसे तुमने 
प्रियमेधा, अग्नि, विरूप और अङ्गिरा नाम के ऋषियों का आह्वान तुना, 
बैसे Bes आ प्रस्कण्व का आह्वान सुनो। 


राजन्तमध्वराणांमभिशुक्रेणंशोचिर्षा ॥ ४ ॥ 
महिश्‍्केरवः । ऊतयें । प्रियश्मेधाः । अहूषत । राजन्नम्‌ । 
अध्वराणांम । अग्नि । शुक्रेण । शोचिषां॥ ४॥ 
महिकेरवः मौढकर्माणः प्रियमेधा/मिगेणयज्ञेनोपेता/ऋषयः ऊतयेरक्षार्थअभ्रिमहूपत 
आहूतवन्तः कीदशं अध्वराणांयज्ञानांमध्येशक्रेणशोचिषाशुद्धेनमकाशेनराजन्वंदीप्यमानम्‌ ॥ 
१ नि०६.१४.। १ नि० ३. १५। 


क्‍ 
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महिकेरवः महपूजायां औणादिकइनसत्ययः इरुलुकरणे छवापाजीत्युण्‌ महयोमहान्तः 
कारवोयेषतितथोक्तः आकारस्यएकारादेश”छान्द्सः बहुवोहोपूर्वपदमळविस्वरतवम्‌ । परिय- 
मेघाः प्रियोमेघोयेषति। अहूषत हवेमसधायांम्देच ठुढिसिचिबहुलंछन्द्सीतिसंप्रसारण- 


परवल हृइतिदीथलम्‌ आदेशप्रत्यययोरिविषल्ग.॥ ४ ॥ 

४. यज्ञों के बीच, विशुद्ध प्रकाश-दारा, अग्नि प्रकाशमान होते हें। 
प्ोढकर्मा प्रियमेषा लोगों ने, अपनी रक्षा के लिए, अग्नि का आह्वान 
किया था। 

घुताहवनसन्त्येमाउपुश्रुंधीगिरेः । 

याझिःकण्वस्यसूनवोदवन्तेवसेत्वा ॥ ५॥ ३१ ॥ 

चृत॑ऽआहवन । सन्त्य॒ । इमाः। ऊम्‌ इति । सु । श्रुधि । गिर॑ः । 

याभिः । कण्वस्य । सूनवंः । हव॑न्ते अव॑से | त्वा ॥ ५॥ ३१॥ 

हेघृताहवनपृतेनहूयमान सन्त्यफलप्रदान्ने इमाउगिरः अस्माभिःयुज्यमानाअपिस्तो- 
रुपावाचःमुशुधिदुष्ठशषणु कण्वस्यमहषेःसनव त्रः याभिर्गीर्िरवसेस्वरक्षार्थलाहवनेला- 
माहयन्ति ॥ घृताहवन पृदेनाहुयतेस्मिनितिपृताहवनः अधिकरणेल्युट्‌ आमचिताद्युदात्ततवम | 
भुधि शरुशषणुपकबृश्यश्छन्दसिइविहेपिरादेशः बहुलंछन्दसीतिविकरणस्पडुकू ॥ ५॥ 
५. कण्व के पुत्र, अपनी रक्षा के लिए, जिस स्तुति से तुम्हें बुलाते 


हे, धुताहुत कपा भन बह सत्या अग्नि | सब स्तुति तुम सुनो । 
|] श॥३१॥ 


अश्वमेधेषौष्ण्यामिष्टौस्विष्टठतोनुवाक्यात्वांचिनभवस्तमेत्येषा_स्वान्कामानाप्स्पलि- 
विखण्डेसतरिवम--त्वांचित्रवस्तमयद्वाहिएंतद्म्यइति । 


तामेतांसूकतेषठीग्चमाह- 
सांचिंत्रश्रवस्तमहव॑न्तेविज्लुज़न्तवः । 
शोचिष्केशंपुरुमियामेंहन्यायवोहृवे ॥ ६॥ 
लाम्‌ । चितरश्रवःऽतम । हव॑ते । विक्षु । जन्तब॑ः। शो चिःशकेशम्‌। 
पुरुइप्रिय । अभे । हृब्यायं । वोहूवे॥ ६॥ 


हेवित्रअवस्तमअतिशयेनविविधहवीहपालयुक्तपुरिय हू नांयजमा ना नामी पिकर गे 
ल्ांहन्यापवोहवेहरियोंदूं विशुजन्तवः प्रजातुसलायजमानाहवनतेआाहपसि गोपि 
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ष्केशंदीपिरूपकेशोपेवम' वथाचवाजसनेयिनभामनन्ति-शोचन्तइवसेतस्यसमिद्रस्परश्मयः 
केशाइति ॥ चित्रश्रवस्तम श्रवइत्यलनाम चितंश्नवोयस्यासीचित्रश्रवाः अविशयेनचित्रश्नवाः 
चित्रश्नवस्तमः आमप्षिवानुदाचलम्‌ । शोचिष्केशं यचदीहौ आर्थिगुनिहुसपिछादिछादिश्यइ- 
सिरितीसिः पत्ययस्वरः बहुबीहोपूर्वपदमकुतिस्वरत्वम_। हव्याय हवनक्रियायांप्राप्यलाद कि- 
याग्रहण॑कर्त्यमिविसंपदानत्वाज्ञतुर्थी । वोहबे वहपापणे तुमर्थेसेसेनिवितवेन्पत्ययः ढल- 


धत्वहुत्वढलोपेपुळतेष्‌ सहिवहोरोद्वर्णस्येतिभकारस्यओकारः नित्त्वादाद्युदात्त्वम्‌ ॥ ६ ॥ 
६, अग्निदेव | तुम यथेष्ठ और विविध प्रकार के अन्नोंवाले हो 


तथा बहुत लोगों फे प्रिय हो। तुम्हारे वीप्ति-र्प केश हैं । मनुष्य 

लोग तुम्हें हव्य बहन के लिए बुलाते हूँ। 
नित्वाहोतारमृस्विजँदाधिरेव॑सुवित्त॑मम्‌। 
श्रुत्कं्णीसप्र्थस्तमंविर्भाप्रेदिविंश्‍्िपु ॥ ७ ॥ 


नि। त्वा । होतारम्‌। ऋत्विज॑म्‌। दधिरे । वसुवितऽत॑मम्‌ । 
श्रुत्‌॥कर्णम्‌ । सप्र॑:तमम्‌ । विग्राः । अग्ने । दिविष्टिषु ॥ ७॥ 
रंऋलिज॑ कऋतूषुयजनशीळं वद्धवित्तम॑अविशयेनधनस्पउंभमितारं भरुत्कर्णेभ्रवणयो- 
ग्यकर्णोपितिं सप्रथस्तम॑ अविशयेनप्रख्यावम्‌॥ दधिरे इरेचभ्रित्त्वादनोदात्ततं पादादिल्वा 
निघावाभावः। विविष्टिप इष्टयएषणानि दिवःस्वर्गस्यएषणा नियेषुयागेपुतेदिविष्टयः सर्वेविधय- 
श्छन्द्सिविकल्म्यन्तडतिवचनादिवतरित्युतंनक्रियते बहुनीहोपूरवपदपरकिस्वरतवम.| ७ ॥ , 
७. अग्नि | तुम आह्वानकारी, ऋत्विक्‌ भौर बहुधनवाता हो ॥ 
तुम्हारे कर्ण अवण-समर्य हैं। तुम्हारी प्रसिद्धि बहुव्यापक है। मेबाविर्यो 
ने यज्ञ में तुम्हें स्थापित किया है। 


आत्वावि्भांअचुच्यवुःसुतसोमाअभिप्रयः । 
बुहद्भाबिअंतोहविरभेम्तायदाशुर्षे ॥ < ॥ 

आ। त्वा । विप्राः । अचुच्यवुः । सुतःसोंमाः। अजि । प्रय: | 
बृहत्‌। ज्ञाः । वितः । हृविः । अग्रे । मर्ताय । दाशुर्षे ॥ < ॥ 


हेअम्रे सवसोमाः अभिषुवसोमयुक्ताः विमामेधाबिनश्तिज: प्रयःअभि, हविरक्षणमचग- 
शिठक्ष्यत्राआजुच्यवुभ्वामागमयन्ति कीदशलांबूहन्महालं आः भासमानं कीदशाविमाः दा- 
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शुषेमतांय हविःपदस्पयजमानस्यसम्बन्थिहविर्वि अतोधारयन्तः ॥ अचुच्यवुः च्युड्गती अस्मा- 
दन्तभावितण्यांदङङिन्यत्ययेनपरस्मेपदम्‌ बहुडंछन्द्सीतिशपःश्लुः सिजफ््यस्तविदित््य- 
श्रेविक्षेजुसादेशः जुसिचेतिगुणः । बृहद्भाः उभयत्रसपांसुटुगितिविभक्तेलुक। विभ्रतः दुश्जूधा- 
रणपोषणयोः शतरिनाम्यस्ताच्छतुरिविनुमागमम्रतिषेधः अभ्यस्तानामादिरितयाद्युवात्तत्वम्‌। 
मताय दाशुषे उभयजष्ठयर्थेचतुर्थीव्तव्येिचतुर्थी ॥ ८ ॥ 

८. अग्नि! हव्यदाता के लिए हुव्य धारण कर ओर सोमरस 
तैयार कर मेघावी ऋत्विक्‌ अन्न के पास तुम्हें बुळाते हें। तुम महान्‌ 
झौर प्रभाझाली हो। 

परातर्याग्ण॑:सहस्रुतसोमपेयांयसन्त्य। 

इहाद्यदेव्यंजनंबहिरासांदयावसो ॥ ९ ॥ 


प्रातःयान्नः । स॒हःऽकत । सोमऽपेयांय । सन्त्य॒ । इह्‌ । अद्य। 


/हसहस्छतबळेनमथित सन्त्य फलदातः वसो निवासहेतुभूतमने इहदेवयजनदेशेभद्यास्मि- 
नदिनेसोमपेयायसोमपाना्ातयौब्णः पातरागच्छतोदेवानदेव्यंजनंअन्यमपिदेवताजनंबर्हिरा- 
सादययज्ञप्रापय ॥ प्रातयांब्णः शसिअह्लोपोनइत्यकारजोपः। सहस्छृत सहतेभिभवत्यनेनेविस- 
होबलं तेनक्रियवइतिसहस्छृतः ओजःसहेँभस्तमसर्तृतीयायाइतिअङ्गभावः्छान्दः ॥९ ॥ 

९. अग्नि | तुम काष्ठ-बल-द्वारा ्घाषितं होफर उत्पन्न “हो । तुम 
फलदासा और निवास हेतु हो। भाज इस स्थान पर प्रातरागमन करने- 
बाठे देवों और अन्य देवता जनों को, सोमपान के लिए, कुश के ऊपर बुलाओ 

अर्वाञ्जदैव्यंजनमन्नेयक्वसहूतिभिः । 

अयंसोम॑ःस्ुदानवस्तंपांततिरोअंहघम्‌ ॥ १० ॥ ३२॥ 


अर्वाञ्चम्‌ । दैन्य॑म्‌ । जन॑म्‌ । अग्रें | यक्षं । सहुंतिऽभिः । अयम्‌। 

सोम॑ः । सुऽदानबः । तम्‌ । पात । तिरःऽअंह्णथम्‌॥ १० ॥ ३२॥ 
हेअमने अर्वाञ्चमभिमुसंदैवयंजनदेवतारुपाणिनंसहूतिभिःसमनाहकैेवान्तरैःसह 
यक्षयज हेसुदानवः स॒हुफदातारोदेवाः अयंसोमःयुष्मदर्थसोमःपुरवोवर्ततेवंसोमंपा- 
त पिबत कीदशं विरोअहूयंएतन्ामकंपूर्वस्मिहिअभिपुतोयःसोमः उत्तरेहनिहयते तस्पे- 
` तन्नामघेयम्‌॥ दैव्यम देवाथअजा विविप्रार्दीब्यवीयोयज्‌ । यक्ष्व छोटिबहुलंछन्द्सीविशपोडक्‌ 
` प्रत्ययस्वराभाषस्छान्दूसः अभेइत्यस्यपादादीवर्वमानस्यामत्रिवंपूर्वमविद्यमानवदिविझविग्- 
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भानवत्त्वात, विकुतिडइतिनिघाताभावः । सहूतिभिः समानाहूविराह्वानंयेषंविसहूतयः समान- 
स्यच्छन्द्सीविसभावः बहुबीहौपूर्वपद्प्रूतिस्व॒रत्वम्‌ | पात पापाने वहुलंछन्दसीविशपोट्क्‌ । 
विरोअह्नं अद्विवमह्गयम्‌ भवेछन्द्सीतियंद नस्तद्धितेडतिटिटोपोनभवति अह्ृ्खोरेबेति 
नियमात्‌ भरसंज्ञायामछोपोनइत्यकारठोपः येचाभावकर्मणोरितिप्रकतिभावस्तुसर्वविधीनांछ- 
न्दुसिविकल्पितत्वालक्रियते. विरोहितोअह्थस्तिरोअह्यः म्ळत्यान्तःपादमितिपछृविभावः 
अब्ययपूर्वपदमकविस्वरत्वम्‌ ॥ १०॥ 

१०. अग्नि | सम्मुखस्य देवरूप प्राणियों को, अन्य देवों के 
साथ, समान आह्वान के द्वारा यजन करो । दानशील देवो, तुम्हारे लिए 
यह सोम अभी गत दिवस प्रस्तुत किया गया हे। इसे पान करो। 

॥ इविप्रथमस्यतृतीयेद्वाबिंशोवर्ग: ॥ ३२ ॥ 


एषोउषाइतिपश्चदशर्चतृतीयंसूक्तम्‌ प्रस्कण्वस्याष इवमुत्तरंचाश्विनंगायत्रीछन्द्स्कम्‌ 
अब्रानुकृमणिका-एपोपओनाख्विनंतुगायत्रमिति ।प्रातरनुवाके आशस्विनेक्रतौगायत्रेछन्द्सिआ- 
स्विनशसतरेचेद्‌सूक्तम्‌ । अथास्विनएषोउषाइतिसूत्ितम.। 


तत्रप्रथमाश्चमाह- 
एषोउषाअपूद्योव्युच्छतिप्रियाविवः । स्तुपेवांमश्विनाइहत्‌ू ॥ १॥। 
एषो इतिं । उषाः । अपूर्ब्या । वि। उच्छति । प्रिया । दिवः । स्तुषे। 
वाम्‌। अश्विना । बृहत्‌ ॥ १॥ 
एषो एवेवास्माभिःपरिददश्यमाना प्रिया सर्वेषांपीतिहेतुः अप्वा पर्वयेषुमध्यरात्रादिकाठे- 

बुविद्यमानानभवति किन्लिदानींतनी उषा उषोदेवतादियोदयुडोकस्यसकाश्रादआगत्न्युच्छ- 
तितमोवर्णयति हेअश्विनोबांयुवांबृहत्मभूतंयथाभवतितथास्तुषे स्तौमि ॥ सु सुतौ वि- 
आंविद्योभवन्तीत्युत्तैकवचनस्यमध्यमैकवचनादेशः यद्वा लेट्युत्मैकवचनेसिबहुललेटी- 


विसिए्‌॥ १॥ 
, ` १. प्रिय उषा इसके पहले नहीं बिखाई दी। यह उषा आकाझा 


“हले अन्धकार बुर करती है। अश्विनीकुमारो | में तुम्हारी प्रभूत 
स्तुति करता हूँ। 
भादखासिन्धुमातरामनोतरारपीणाम्‌ । घियादेवावसुविदा ॥ २॥ 


या । द्रा । सिन्धुमातरा । मनोतरां । र॒यीणाम्‌ । धिया । देवा । 


: बृसुशविदां॥ २॥ 
४९ 
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-यादेवा यावुभावश्विनौवक्ष्यमाणगुणयुक्तौतैस्तुपेइतिपर्वजान्वयः कीहशौ दसा दर्शनीयौ 
सिन्धुमातरा समुद्रमाठकौ यद्यपिसू्याचन्द्रमसावेवसमुद्रजो तथाप्यस्विनो:केषांचिन्मतेतवू- 
पत्वात्तथात्वम. रयीणांधनानांमनोतरा मनसातारयितारौधियाकर्मणावसुविदा निवासस्थानस्य 
उम्भयितारी ॥मनोतरा मनसातरतइतिमनोतरो तरतेरन्वर्भावितण्यथीदक्तदोरबित्यप पूरवपदा- 
न्वस्यसकारस्यरुत्वेसविछान्द्समुत्वम.। रयीणां नामन्यतरस्यामितिनामउदात्तत्वम्‌ । धिया सा- 
वेकाचइविविभकेरुदात्तत्वम्‌ । वसुविदा वसूनिनिवासस्थानानिविन्द्तइतिवसुविदो क्रिपूचे- 


विन प जा दर्शनीय समुद्र-पुत्र वेबदय था आक्षिवद्दय मनोहर और 
घनदाता हें ओर जो हमारे यज्ञ करने पर निवासस्थान प्रदान 
करते हे, उनकी में स्तुति करता हूँ। 


ब॒च्यन्तेंबांककुहासोंजूर्णायामधिंविष्पिं । यदहांरथोविशिष्पतात्‌ ॥ ३॥ 


वच्यन्तें । वाम । ककुहास॑: । जूर्णायांम्‌ । अधि । विष्टपि । यत्‌। 
ˆ वाम । स्थ॑ः । विधणिः। पतांत्‌॥ २ ॥ 

ˆ हेझभ्विनी वांयुवयोःसम्बन्थीरथः जुर्णायांनानाशालैःस्तुवायांअधिविष्टपिस्वग॑छोके 
यद्यदा विभिरम्वैःपतात्‌ पततिगच्छति तदानींवांयुवयोः ककुहासःस्तुतयोवच्यन्ते अस्माभि- 
रुच्यन्वे ॥ वच्यन्ते नवीवेर्यके बुवोवचिरितिवच्यादेशः वचिस्वपीत्यादिनासम्मसारणम्‌ 
संपसारणाज्ेत्यत्रवाछन्दसीत्यनुवृत्तेपरपूर्वतस्यपाश्षिकत्वाद्यणांदेशः प्रत्ययस्वरः । ककुहा- 
सः ककृभशगेविदुः मधानेचेत्यभिधानातप्ाधान्याभिधायिनाककुभशब्देनतत्मविपादिकाःस्तु- 
तयोडकष्यन्े हत्वंछान्दसं आजसेरसुगित्यसुक॒ । जूर्णायाम जृष्वयोहानौ अत्रस्तुत्य- 
थः घातूनामनेकार्थत्वाद निष्ठायां श्युकःकिवीवि इट्परतिषेधः बहुलंछन्द्सीत्युत्वम्‌॒ हलिचे- 
विदी्षः रदाश्यामितिनिह्ानत्वम्‌ पत्ययस्वरः । विभिः वीगत्यादौ वियन्तिगच्छन्तीतिवयोश्वा; 
औणादिकोडिपरत्ययः । पताद पतुगतो ठेट्याडागमः इतअठोपइतीकारछोपः ॥ ३ ॥ 

“३. मङ्विनीकुमारद्वय ! जिस समय तुम्हारा प्रशंंसित रथ घोड़ों- 
द्वारा स्वर्ग में चलता है, उस स्तुति हें 
है, बह तुम्हारी स्तुति करते हैं। 


हविषाजारोअपांपिपपपुरिलरा । पिताकुटस्थचर्षणिः ॥ ४ ॥ 


` हृविषां। जाएं । अपाम्‌। पिप॑ति । पपुरिः । नरा । पिता । 
- कु्॑त्य। चर्षणिः॥ ४॥ 
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हेअभ्विनौदेवो अपांजारः स्वकीयतापेनोदकानांजरयितासर्यः हविषाअस्मइत्तेन 
पिपविंदेवान्पूरयाते  उगवेसूर्येहविःपदानादसयंस्यपूरकत्ंवृष्टन्यम॒ अतःसूर्योदयकाठे 
युवाश्यामागन्तव्यमित्यथंः कौदशोजारः पपुरि उक्तकमेणपूरणस्वभावः पिता पाउकः कुः 
टस्यचर्षणिः कमेणोदष्टा अत्रनिरुक्तम्‌-हविषापांजरयितापिपर्तिपपुरिरितिपृणातितिगमौ 
वागरीणातिनिगमोवापिताङतस्यकर्मणश्चायतावित्यइतिं' ॥ जारः जरयवीतिणारआदित्यः 
दारजारौकर्तरिणिडुकूचेतिषञन्तोनिपातितः कर्षात्वतइत्यन्तोदात्तत्वम, । अपां ऊडिदमि- 
तिविभकेरुदात्तत्वम्‌। पिप पृपाउनपूरणयोः तिषि जुहोत्यादिल्वाच्छप/श्छुः अर्तिपिपत्योथि- 
त्यज््यासस्येत्वम्‌॒ अनुदात्तेचेत्यश्यस्तस्यादयुदात्तत्वम्‌ । पपुरिः आदगमहनइतिकिनपत्ययः 
हिदृद्भावावकित्वेसिद्वेपि पुनःकित्करणसामध्यांदृच्छत्यूतामिविगुणाभावः उदेष्टयपर्वस्ये- 
त्युत्वम्‌ नित्त्वादाद्युदात्त्वम्‌ ॥ ४ ॥ 

४. हे नेतृस्थानीय अद्विवढय | पूरक, पालक, पज्ष-वर्षोक और जल- 
शोषक सविता हमारे हृव्य-द्वारा देवों को प्रसन्न फरे । 


आदारोबामतीनांनासंत्पामतवचसा । पातंसोम॑स्यष्टष्णुया ॥ ५॥३३॥ 


आदारः । बाम्‌। म॒तीनाम्‌। नासत्या । मतुशव॒च॒सा । पातम्‌। 
सोम॑स्य । घृष्णुश्या॥ ५॥ ३३॥ 


हेमतवचसा आभिमतर्ोतरो नासत्या अश्विनी वांयुवयोमंतीनां बुद्धीनां आदारः 
प्ेरकोयःसोमोस्ति सोमस्य वैसोमं पातं युवां पिबतं कीदृशंसोमं धष्णुयाधपंणशीउंमद्क- 
रलवेनतीवमित्यर्थः ॥ आदारः इङ्आवरे आद्रयवीत्यादारः दारजारौ कवेरिणिडुक्चेविषजप- 
त्पयः थाथादिनोत्तरपदान्वोदाचत्वम. । मतीनां नामन्यतरस्यामिविनामउदात्तत्वम्‌ । मतवचसा 
मतं अभिमतं स्वोतररूप वचोययोस्तौ सुपांसुठुगिविविभक्ेराकारः । पातं पापाने बहुलंछ- 
न्दुसीतिशपोलुकिसति पाघेत्यादिनापिवादेशोनभववि । सोमस्य करियाम्रहणंकर्देब्यमिवि कर्मणः 
सम्पदानत्वाचवुर्ध्यशेपष्टी । पृष्णुया स॒पांसरदुंगिविविभकेयोजादेश: | ५॥ 


५. है नासत्यदवय | हमारी प्रिय स्तुति प्रहण कर बुद्धि-परि-चालक 
तीव्र सोमरस का पान करो । 


॥ इतिपथमस्यदतीमेत्रयसिंशोवगः॥ ३३ ॥ 


१ नि० ५, २४। 
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बष्टीएचमाह- 
यान:पीप॑रदश्विनाज्योतिष्मतीतम॑स्तिरः । तामस्मेरांसाथामिषंम्‌ ॥६॥ 


या । नः । पीर्परत्‌ । अश्विना । ज्योतिष्मती । तर्मः । तिरः । ताम्‌। 
अस्मे इति । रासाथाम्‌। इष॑म्‌ ॥६ ॥ 


हेअश्विना ज्योतिष्मतीरसवीर्याद्रिपज्योविर्युक्तायाइट्अनं नोस्मान पीपरद पारयेत्‌ 
तपापयेत किंवा तमोदारित्यरुपं अन्धकारं तिरः अन्तर्हितं विनष्टंकत्वा तामिषं ताहश- 
मने अस्मे असञ्यं रासाथां युवांदत्तम. ॥ पीपरद पृपाठनपूरणयोः ण्यन्वाद, ुङ्चिङि 
णिडोपः उपधाहस्वत्वद्रिभोवहताद्शेषसन्वद्वावेत्वदीर्षाः बहुलंछन्द्स्यमाझ्योगेपीत्यडभा- 
वः चड्यन्यतरस्यामिति उपोत्तमस्य धात्वकारस्योदाततेमापते व्यत्ययेनाश्यासस्योदाच- 
त्वम्‌ यद्ध्ताऩित्यमिविनिघातप्तिषेधः । अस्मे सुपांमुठुगिविचतुर्थीबहुवचनस्यशेआदेशः । 
रासाथां रादाने छान्द्से पार्थनायांडुङि व्यत्ययेनात्मनेपदं चेःसिच्‌ एकाचइतीट्पविषेधः पूव॑व- 
दृभावः तिकृृतिहइतिनिधातः ॥ ६ ॥ 

६. अश्विदय | जो ज्योतिष्क अन्न अन्धकार का विनाश करके 
हमें तृप्ति-प्रदान करता है, वही अन्न हमें प्रदान. करो । 


सप्रमीश्चमाह- 
आनोंनावार्मतीनांयातंपारायगर्न्तवे । युज्ञाथांमश्विनारथम्‌ ॥ ७॥ 


आ। नः । नावा । मतीनाम्‌ । यातम्‌। पाराय॑ । गर्नवे । युज्ञाथांग्‌। 
अश्विना । रथंम्‌॥ ७॥ 


हेअश्विना मतीनांस्तृतीनांपारायगन्तवेपारंगन्तुं नावानौरूपेणगमनसाधनेननोस्मान्मविआ- 
यातेसमुद्रमध्यादागच्छतंशूमावागन्तृरथंभवदीयंयुंजाथांसाश्वंकुरुतम्‌ ॥ नावा सावेकाचइति 
विशक्तेरुदात्तत्वम । गन्तवे तुमर्थेसेसेनिवितवेन्मत्यय:नित्त्वादाद्युदातत्वम। य॒आथामयुजिर्‍योगे 
ठोट्याथामि रुधादित्वात्म्‌ भ्षसोरहोपइत्मकारडोपः प्रत्ययस्वरः ॥ ७॥ 
७. अदिवद्दय | स्तुति-समुत्र के पार जाने के लिए नौकारूप होकर 
आंभो। हमारे सामने अपने रथ भें अश्व संयोजित करो । 


अरित्र । पिप ॥ ८॥ ' 


द 
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अरित्रंम । वाम । दिवः । पृथु । तीर्थे । सिन्धूनाम्‌ । रथ॑ः। 
धिया । युयुज्ये । इन्दवः ॥ ८ ॥ 
हेअर वांयुवयोः दिवस दुठोकाद्पिविस्वीर्णअरितंगमनसाधनंनोरूपंसिन्वूनां त- 
मुद्राणां तीर्थेअववरणप्रदेशेविद्यवशविशेषः रथश भूमौगृंविद्यते इन्दुवःसोमाः धिया 
दिषयेणयुयुजेय॒क्तावभूवु:॥ अरित कगतो आर्तिठधूसखनसहचरइजइतिकरणेइतरमत्यय: मत्य- 
यस्वरः। दिवःऊडिदृमितिविभक्तेरवात्तलम। तीर्थ तृनतरणयोः पातूवुदिवचिरिचिसिचिश्य- 
स्थगिविथक्‌ ऋतइद्धावोरिवीत्वम्‌ हडिचेविदीर्षः । युजे लिटिइरयोरेइविइ्रेचोरेआदेश॥॥<॥ 
८. तुम्हारा समुद्र के तीर पर आकादा से भी बड़ा चौकार 
यान है। पुथिवी पर तुम्हारा रथ है। तुम्हारे यज्ञ-्कर्म में सोमरस 
भी मिला हुआ है। 
दिवस्कंण्वासइन्द॑वोवसुसिन्धृनांपदे । खंवर्विकुहंघित्तथः ॥ ९॥ 


दिवः । कण्वासः । इन्द॑वः । बसुं। सिन्धूनाम । पदे । स्वम्‌ । 
वृत्रिम्‌ । कुह॑ । धित्सथः ॥ ९॥ 


हेकण्वासः कण्वपु्रः यदवा मेधाविनक्रलिजः अभ्विनावित्यंपृच्छतेविशेषः कथमिति 
ददुच्यते विवोद्युटोकसकाशाद, इन्द्वःसूरयरश्मय/आादु्भूता/सिन्घूनामपरांवृष्टिरूपाण॑ स्पन्दनव- 
भावानां पदेस्थानेअन्तरिक्षेवस॒अस्मदादिनिवासहेतुभूतमुषःकाठीनंज्योविःआविशूतमिविशेषः 
अस्मिलवसरेयुवांस्व॑वरमिंस्वकीयंरूपकुहधित्सथः कुतरस्थापयितृमिच्छथः अब्रागत्यप्रदरशनी- 
यमितितातयार्थः ॥ कुह वाहूचच्छन्द्सीविकिंशब्दात्सप्रम्पर्थेहमरत्ययः कुविहोरिविकिमः 
कुः। वित्सथः हुघानूधारणपोषणयोः सनि सनिमीमापुरभठभशकपतपदामचइसिविझाका- 
रस्पइसादेशः अत्रलोपोश्यासस्येतिभ्यासलोपः सः््यार्धधावुकेइविसकारस्यतकारः ॥ ९ ॥ 
९. क्ष्वयंशियों ! अहिवढय की जिज्ञासा करो । चुलोक से 
सूवॅ-फिरगे आती हैं। पृष्टि के उत्पसि-स्थान अत्तरिक्ष में हमारी 
लिवास-हेतु ज्योति प्रादुर्भूत होती है। अहिबतीकुमारदय | इन स्थानों 
में से किस स्थाम पर तुम अपमा स्वरूप रखना चाहते हो? 


अशदुभाडअंशवेहिरेण्यंपतिसर्य: । वस्यञ्जिहयासिंतः॥१०॥३शो 


अभूत्‌ । ऊ इति । झाः । ऊ इति । अंशवें । हिर॑ण्यम्‌ प्रतित 
सूर्यः । वि। अख्य॒त्‌। जिहयां | असितः॥ १०॥ ३४॥ 
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भड सूर्यस्यदीपिस्तुअंशवेउषःकालीनरस्मिसिद्धर्थअभूदपादु्ूतैव सर्यश्हिरण्यंप्रति 
स्वकीयोदयेनहिरण्यसहशोभूद अप्निश्न असितः स्वकीयदीपेः सर्यस्यप्रवेशेनस्वयंकष्णेभूला 
निहृयास्वकीययान्वाउयाव्यख्यसकाशितवान, तस्मादयमभ्विनोर्युवयोरागमनकाटइत्यर्थः ॥ 
अभूत भूसुवोस्तिडीविगुणप्रतिषेधः । हिरिण्यंप्रति प्रतिभतिनिषिपतिदानयोरितिमेः करम 
वचनीयत्वम्‌ कर्ममृवचनीययुकतेदवतीयेतिदवितीया । अख्यद्‌ चक्षिङ्ब्यकायांवाचि इुङि चक्षि- 


इःरब्याञितिर्याञादेशः ॥ १०॥ 
२०, सूर्य-रदिम-हारा उषाकाल क्षा आलोक उत्पन्न हुआ है । 


सूये उदित होकर हिरण्य के समान हुए हूँ। सूर्य के बीच में जाने 
से अग्नि फ्ष्णणर्ण होकर अपनी शिखा-द्वारा प्रकाश पाये हुए हैं। 
अर्भृदुपारमेत॑वेपन्थां ऋतस्प॑साधुया । अर्दशिविखुतिदिवः ॥११॥ 
अभूत्‌ । ऊम्‌ इति। पारम्‌ । एर्तवे । पन्थांः। ऋतस्थ॑ । साधुध्या । 
अर्शी । वि। खुतिः | दिवः॥ ११ ॥ 
अतस्यसूर्यस्यपारमेववे राबेःपारभूतमुद्याद्रिंगन्यु पन्थामार्गःसाधुयासमीचीनः अभूदु- 
निष्पणएव दिवः द्योवनालकस्पसर्यस्यस्तुतिःप्रसवादीि्यंदार्शिविशेपेणदृष्ा वस्माद्‌श्विनौयु- 
वाभ्यामागन्तव्यम्‌॥ एतवे इण्‌गतो तुमर्थेसेसेनितितवेनपतत्ययः । साधुया सुपांसुठुगिविविभक्ते- 
योजादेशः । अदि कर्मणिङुङि चेश्चिणादेशः चिणोडुगिवितशब्दस्यक्‌! सुविः सुगदौ कि- 
'चूक्तौचसंज्ञायामितिक्तिच्‌ ॥ ११ ॥ 
११. रात्रि के पार जाने के निमित्त सुर्य के लिए सुन्दर मार्ग 
' ना हुआ है। सूये की विस्तृत बीप्सि दिखाई वी है। 
तत्तदिदश्विनोरबोजरिताप्रतिंभूषति । मदेसोमस्यपि्तोः ॥१२॥ 
तत&त॑त्‌ । इत्‌ । अश्विनोः । अब॑ः । जरिता । प्रति ।. भूषति। 
मदै । सोम॑स्य । पिप्नतों:॥ १२॥ 
जरितास्तोता अश्विनो/सम्बन्धितत्तदित्‌ पुनःपुनःछतंसर्वमपिअवोस्मदिषयंरक्षणंपतिभू- 
बतिमत्येकमलरोवि तदातदाप्रशंसंतीत्यर्थ: कीदशयोरश्विनोः मदेहर्पेनिमिच्भूतेसविस्तोमस्म 
पिपरतोः सोमंपूरयतोः ॥ भूषति भूषअजङरे भैवादिकः-। पिमतोः पृपाठनपूरणयोः पूइत्येके 
अस्माहटःशत जुहोत्यादित्वाच्छपःश्टु: द्विभोवोरदुत्वहलादिशेषाः अर्तिपिपरत्योधेत्याया- 
सस्येत्वम. शतुर्कित्वादुणाभावेयणादेशः अभ्यस्वानामादिरित्याद्युदाचत्वम.॥ १ २॥ 
१२. अहिवद्वय प्रसप्नता के लिए सोम पान करते हैं। स्सोता लोग 
_ धार-बार उनके रक्षण-कार्य की प्रशंसा करते हें। 
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ज्योदशीशएचमाह- 
वावसानाविवसंतिसोरमस्पपीत्यागिरा । मनुष्वच्छ भूआगंतम्‌ ॥१३॥ 
वृवसाना । विवस्व॑ति । सोम॑स्य । पीत्या । गिरा । मनुष्वत्‌ । 
शंभू इतिं शमऽभू । आ। गतम्‌ ॥ १३॥ 
हेशम्मू सुखस्पभ्ावयिवारोअग्विनो मनुष्वत्‌ मनाविवविवस्ततिपरिचरणबतियजमानेव- 
वसानानिवासशीलौयुवां सोमस्यपीत्या सोमपाननिमिततगिरासततिनिमित्ंचभआागतंआगच्छत- 
म्‌॥ ववसाना वसनिवासे ताच्छीत्यवयोवचनेतिताच्छीलिकश्ानश्‌ बहुङंछन्द्सीतिशपःशडुः 
अन्येषामपिहिश्यवदविसंहितायाम/यासस्पदीपैल्म्‌ सुपांसृड़गितिविभकेराकार: चितइत्यन्तो- 
दात्तत्वम्‌ ।पीत्या पापाने स्थागापापचोभावेइतिभावेकिन घुमास्थेतीत्वम. न्यत्ययेनान्वादाचतव- 
म. तृतीयिकवचनेयणादेशेउदात्तयणोहट्पूर्वादितिविभकेरुदात्तत्वम्‌ । मनुष्वत्‌ मनज्ञाने मन्य- 
वेजानातीविमनुः बहुलवचनादौणादिकडसिप्रत्ययः तजरतस्येवेविसप्रम्यर्थेवतिः पत्ययस्वरः । गतं 
गमेलोंटि बहुढंछन्द्सीविशपोडुक॒ अनुदात्तोपदेशेत्यादिनानुनासिकलोपः ॥ १३ ॥ 
१३. सुखव आहिबद्वय | मनु की तरह सेवक पजनान के घर में 


निवास-शील होकर तुम सोमपान मर स्तुति-भवण के लिए भागो । 
युवोरुषाअनुश्रियंपरिज्मनो रुपाचंरत्‌ । ऋताब॑नथोअक्तुमिं: ॥१४॥ 
युवोः । उषाः। अनु । श्रिय॑म्‌ । परिंऽज्मनोः । उपइआचंरत्‌। 
ऋता । वनथः । अक्तुः्र्णिः ॥१४॥ ` 
हेअस्विनौपरिज्मनो:परितोगब्रोयुंवोः युवयोरुभयोः भ्रियमनुआगमनकूपांशोभामनुस्‌- 
त्यडषाउपाचरद उषःकालदेववाइहागच्छतु युवयोरागतयोःसतोः पश्चादागवेत्यर्थ: युवांचअक्तु- 
भीरात्रिभिः ऋता यज्ञगंतानिहवी पिवनथः फाम येथेसम्भजे थे ॥ युवोः युष्मच्छब्दालष्ठी दिवचन- 
स्यझ्॒पांसुपोभवन्तीतिषष्ठी दिवचनादेशः अतआदेशविषयत्वाद्योचीवियत्वाभावः शेषेठोपः । प- 
रिज्मनोः परितःअजतोगच्छतइतिपरिज्मानौ श्वलुक्षनित्यादिनाअजतेमॅनिनपत्पयान्वोनिपा- 
तितः । कता शेस्छन्द्सीतिशेर्लोपः । वनथः वनषणसम्भक्तौ तिङ्कविङतिनिषातः ॥१ ४ ॥ 
१४. अध्विद्यय | तुम चतुविक्चारी हो । तुम्हारी शोभा का 
अनुधावन करके उषा आगमन करे। रात्रि में सम्पादित यज्ञ का हुव्य 
तुम प्रहण करो। 
पवपव ह्विकेघर्मस्पहविषोद्ितीयायाज्याउभापिवतमित्पेषा अथोत्तरमिविलणेसः 
वितम--उभापिबतमश्थिनेविचोभाभ्यामनबाममिति । आम्विनश्ेप्येषाद्रिवीयायाज्या सविषे 
च-मवामरषांसिमद्यास्मस्युरुक्षापिवतमस्विनेतिमाज्येवि । 
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तामेतांपञ्चदशीम्चमाह- 


उभापिंबतमम्विनोभानःशर्मयच्छतम्‌ । 
अबिद्रियाभिंतिभिंः॥ १५॥ ३५॥ ३॥ 


उज्ञा। पिबृतम्‌। अश्विना । उज्ा । नः। शर्म । यच्छतम्‌। 
अविद्रियाजिः । ऊतिऽभिंः॥ १५॥ ३५॥ ३॥ 


हेअस्विना उभञायुवामुभौपिबतंसोमपानं कुरुतम. ततऊरध्वमुभायुवामुगोअवित्रियाभि पर- 
शस्वाजिरूतिभीरक्षाभिरनोस्मश्यंशर्मसुखंयच्छतम्‌॥ पिबतम्‌ पापाने छोटिशपि पामेत्यादिनापि- 
धादेशः अज्नजृत्तेपनबै तावविधिरनिंटितस्येतिवचनाहघूपघगु णाभावः यद्वा आदयुदात्तःअदन्तःपि- 
बादेशः तिकुविड्ृतिनिघातः । यच्छतम्‌ दाणूदाने छोटिशपि पानेत्यादिनायच्छादेशः | अवित्रि- 
याभिः बाकुत्सायांगवौ विपूर्वादस्माद्धावेओणादिकःकिः आतोडोपइट्चेत्याकारडोः विद्मि 
न्वा वद्विरोधिनी अविद्रिःस्तुतिः तांयान्तीत्यविद्रिया: अन्येज्योपिदृश्यन्तइतिविच्‌ छदुचरपदप- 
तिस्वरत्वम| ऊतिभिः अवतेःक्तिनि ज्वरत्वरेत्यादिनाऊट्‌ ऊत्तियूतीत्यादिनाकिन उदाचलम॥ १ ५॥ 

१५- अइ्िद्वय | तुम दोनों पान फरो। तुम दोनों प्रशस्त रक्षण- 
द्वारा हमें सुखदान करो । 


॥ इतिप्रथमस्यततीमेपञचत्िंशोवगः॥ ३५॥ 
वैदार्थस्पप्रकाशेनवमोहादनिवारयन,। पुमर्थोश्वतुरोदेयादिद्यातीर्थमहेश्वर: ॥ १ ॥ 
इतिश्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमा गंपवर्वक भी वी जुक भूपा उस घाज्यघुरन्घ्रे सा: 

यणामात्येनविरचितेमाधबीयेवेदा्थप्रकाशेकक्संहिताभाष्येप्रथमाष्टकेतृतीयोध्याय;समापतः ॥३॥ 


॥ श्रीगणेशायनमः॥ 
जा rome 


यस्यनिःशवततितंवेदायोबेदेश्योलिलंजगद । निर्ममेतमहंबन्देविद्यातीर्थमहेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ 
अथपथमाष्टकेचतुर्थोध्यायझारभ्यते अयंवामिविनवमानुवाकस्यचुर्थसक्तंदशचैम्‌ अ- 
जानुक्रान्तम--अयंदशभागाथंत्ति। ऋषिश्रान्यस्माहपेरितिपरिभातिषतात्‌ कण्वपुत्र:प्स्कण्व- 
ऋषिः तथापूर्वाश्विनंलित्युक्तवाद तुह्यादिपरिभाषयाइद्मपिसरक्तमभ्विदेवताकम.अनयेवपरि- 
आषयाइदूमुत्तरंचपागाथमु अवः प्रथमाठ्तीयाद्याअयुजोबृहत्यः द्वितीयाचतुर्थ्याद्यायुजःसतोबृह- 
तमः प्रावरनुवाकेआश्विनेक्रतौबाहंतेछन्दसिएतत्सूकम्‌ अथार्विनइविखण्डे सजितग--दमा उवा- 
मयंवामिति आस्विनशस्तेप्येवत्सूक पावरनुवाकन्यायेनेत्यविदिष्टत्वाद । 


तत्रप्रथमारूचमाह- 
३म्‌ अयंबांमधुंमत्तमःसुतःसोमक्ततारधा । 
तमंश्‍विनापिबतंतिरोअंहूयंधत्तंरनानिदाशुषे ॥ १ ॥ 


आयम्‌ । वाम्‌ । मधुंमत्‌ऽतमः । सुतः । सोमः । ऋत४टघा । तम्‌ । 
अश्विना । पिब॒तम्‌ । तिरः६अंहृयम । धत्तम्‌ । रलानि । दाशुषे ॥१॥. 


Pe haa बांयुवयोः अयंपुरोव- 
$ सुतोऽभिषृतः कीदृशः मघमत्तम विरोअह्नबंविरो भूतप स्मिन्दि- 
नेजिषतंवंसोमंपिवतम्‌ दाशुषेहविदृत्तववेयजमानायरद्वानिरमणीयानिधनानिधत्तंग्यच्छत म्‌॥| 
वां युष्मदस्मदो:पष्टीचतुर्थीद्रितीयास्थयोर्वानावाविविषष्टी द्विवननस्यवामादेशःसर्वांनुदातः । 
मर्श्यत्तमः मनज्ञाने मन्यतइतिमधु फठिपाटिनमीत्यादिनाउमत्ययः निद्त्यनुबृत्तेरायुदातत्व॑ घ- 
करश्रान्तादेश: अतिशयेनमधुमान मधुमत्तमः मतुप्तमपो/पित्तादनुदात्तत्ेपदस्वरणवशिष्यते| 
कताबूधा बुधेरन्वभोवितण्यर्थात क्षिएचेतिक्रिए अन्येषामपिइ्शयतडतिपूरवपदस्यदीरपत्वम । ति~ 
रोअहूयं अहिभवोहुधः भवेछन्द्सीतियद अह्ृष्टलोरेवेविनियमानस्तद्धिवेइविरिठोपाभावः 
सर्वेबिधय *्छन्द्सिविकल्प्यन्वतिवचनाद्येचाभावकर्मणोरिविमछविभावाभावेअहोपोनइ॒त्यका- 


५० 
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रोपः विरोहितोअदृचस्तिरोअहगयः विरोन्दर्धावितिगवित्वेननिषातल्वादव्ययत्वेघाद्सिमासेज- 
ब्ययपूर्वपदमळविस्वरत्वम. | दाशुषे दार्वान्साह्वानित्यादिनाक्तसुपत्ययान्तोनिपातितः चुक 
बचने वसोःसम्मसारणमितिसंप्रसारणम्‌ शासिवसिषसोनांचेतिषलम्‌ ॥ १॥ 

१. हे यज्ञवद्धंनकारी अश्विय | यह अतीव मधुर सोम तुम्हारे 
लिए अभिषुत हुआ है। यह कळ ही तैयार हुआ है। इसे पान करो 
और हृब्यदाता यजमान को रमणीय धन दान करो । 

त्रिवन्धुरेणत्रिडतांसुपेशंसारथेनायांतमशश्‍्विना । 

कण्वांसोवांनर्झकृण्वन्त्यध्व्रेतेषांसुथणुतंद्वम्‌ ॥ २॥ 

ब्रिध्वस्धुरेण । त्रिव्टतां । सुध्पेशंसा । रथेन । आ । यात॒म्‌। 

अश्विना । कण्बांसः । वाम्‌ । ब्रह्म॑ । कण्बन्ति । अच्चरे । तेषांम्‌ । 

सु। शणुतम्‌ । हव॑म्र॥ २ ॥ 

हेअश्विनाबिवनधुरेणउनतानतरूपेणत्रिविधवन्धनकाष्ठयुकतेनतितृताअमतिहतगतितया 
डोकतरयेवंमानेनझुपेशसाशोभनसुबर्णयुक्ेनरथेनआयातं इहागच्छतम.कण्वासः कण्वपुत्राः 
मेधाविनऋत्रिजोवांयुवयोरध्वरेया गेबल्नस्तोवरूपंमब्रंहविलेक्षणम लंवाछुण्वन्तिकुवैन्ति तेषांक- 
-णवानांहवमाहवानंसुश्रणतंसुषुआद्रेणश्णुतम.॥ जिवन्धुरेण वन्नन्तीविवन्ुरा/वन्धेरौणादिकउ- 
रन्मत्ययः भयोबन्धुरायस्यासौजिवन्युरः त्रिचक्रादिषुपाठात' विचक्रादीनांछन्द्स्युपसंख्यान- 
मितिडचरपदान्तोदाचत्वम!। त्रिशवा विपुठोकेबुवततइवितिवृतकिपूचेतिकिप्‌ सुपेशसा पेश 
विहिरिण्यनाम शोभनंपेशोयस्यासोसुपेशाः आदयुदाचंद्मचूछन्द्सीत्युत्तरपदा्युदात्तत्वम। शणुवम्‌ 
अुश्नवणे श्रुवःश्वचेविश्वुः तत्सनियोगेनधातोःशरभावश्व | हवं हुयतेभीवेनुपसगैस्येत्यप्सम्म- 


सारणंच गुणावादेशौ पापयस्यरित्वावगुवाचलेषादृखर: $॥२॥ 
२: अश्विद्यय ! अपने त्रिविध बन्धन-काष्ठों से युक्‍त, त्रिकोण 


या लोकत्रय में वत्तंमान और सुरूप रथ से भाओ । कण्बपुत्र या मेघावी 
ऋत्विक्‌ लोग तुम्हारे लिए स्तोत्र-पाठ कर रहे हैं। उनफा सादर 
आह्वान 


कय नाभ्धुमत्तमंपार्तसोमश्ताढवा पा | 
अथाद्यद॑खावसुबि अंतारथेदाश्वांसमुपंगच्छतम्‌॥ ३॥ 
अश्विना । म धुंमतइतम्‌। पातम्‌ । सोम॑मम्‌। ऋतःट॒ंधा । अर्थ । 
अद्य दसरा । बसु । बिभ॑ता । रथे। दाश्वांसम्‌ । उपं । गच्छतम्‌॥१॥ 
हेक़वाबधा यंजस्यवर्धकावस्थिनोमधुमत्तमंसोमंपातंपिवत हेदल्लाअश्थिनों सोमपानार्थ 
अधास्च्दिगेरयेस्वकीयेवसुबिश्रवाभस्तदुपयुक्तंघनंघारयन्तीदारवां- 


अथअसदाद्वानानन्रं 
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संहृविःदयणमानंडपगच्छतंसमीपेप्रामुतम.॥ विश्रवा दुभूधारणपोषणयो; शतरिणुहोत्रि- 
ल्वाव्शप+छुः भजामिदित्यश्यासस्येत्वम, शवुि त्वाहृणा भावेयणादेशः आत्यस्तानामादिरित्या- 
बुदाचलम्‌॥ ३॥ 

३. यज्ञवद्धनकर्त्ता अदिवद्दय | अत्यन्त मधुर सोमरस का पान 
करो । इसके अनन्तर हे अद्विवद्यय | आज रथ पर घन लेकर हुव्यदाता 
यजमान फे पारा गमन करो । 

त्रिषधस्थेबाहापेविश्‍वेदसामध्वांयज्ञंमिंमिक्षतम्‌ । 

कण्वांसोवांसुतसोमाआसिद्यवोयुवांहंवन्तेअश्विना nen 
त्रिश्सधस्थे। बहिषिं। विश्ववेदसा । मध्वां । यज्ञम्‌ । मिमिक्षतम्‌। 
कण्वांसः । वाम्‌। सुतऽसोमाः । अभिऽ्यवः । युबाम्‌। हृवन्ते । 
अश्विना॥ ४ ॥ 
हेविश्ववेदसासर्वज्ञावस्विनौ रिषघस्थेकक्षातयरूपेणास्तीणंतयानिपुस्थानेष्ववस्थिदेब- 
शिंगिदर्शेस्थित्वामध्यामधुरेणरसेनयजंमिमिक्षतंसेकुमिच्छतं हेअश्विना वांयुष्मदर्थसुतसोमाझ- 
भिषुदसोमयुक्तः अभिद्यवःअभिगतदीप्तयः कण्वासोयुवामुजैहवन्तेआहुयन्चे ॥ निषधस्ये 
ब्िपुस्थानेपुसहतिष्ठतीतित्रिपधस्थंबर्हिः रुपिस्थइविकप्त्मयः आतोलोपडरिचेत्याकारडोपः 
सघमादस्थपोश्छन्द्सीविसहशव्दस्यसधादेशः । मध्या आगमानुशासनस्यानित्यत्वानुमभावः' 
जसिचेत्यत्रजसादिषुछन्द्सिवावचनमिविवचनाजाभावाभावश | मिमिश्षतं मिहसेचने सनिएका- 
चइतीट्मतिषेधः हठन्वाश्वेविसनःकित्त्वाहघूपधगुणाभावः अभ्यासहलाप्रिषौ ढलकतष- 
त्वानि । सुतसोमाः सुतःसोमोयेः बहुबीहिस्वरः | अभिद्यवः दुरित्यहनोम वेनतत्सम्बन्धी 
प्रकाशोलक्ष्यते अभिगतादुं अत्मादयःकान्तादयरयेद्रितीययेविसमासः अब्ययपूर्वपदमछवि- 
स्वरवम्‌॥ ४ ॥ 

४. सर्वज्ञाता अश्िद्वय | तीन स्थाजो में अवस्थित कुश पर स्थित 
होकर मधुर रस-हारा यज्ञं सित करो। अधिषढय ! दीप्तिमान्‌ 
कण्वपुत्र सोमरस तैयार करके तुम्हारा आह्वा करते है । 

यासिःकण्व॑मसिष्िसिःपरावतंयुवरमश्विना । 

ताज्षिःष्व॑) स्मॉआंबतंशुभस्पतीपातंसोम॑स्ताइधा ॥ ५॥ १ ॥ 
-याभिः । कण्वंम्‌। अभिष्टिभिः । ज । आव॑ंतम्‌ । युवम्‌ । 
अश्विना । तामिऽ] छ। अस्मान । अवतम्‌ | शुः । पृती इति। 
पातम्‌। सोम॑म्‌ । ऋतुऽट्धा॥ ५॥ १॥ 
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हेअश्विना युवंयुवामुभौयाभिरभिष्टिजिः अपेक्षिवाभीरक्षाभिः कण्वंमहधिप्रावतरक्षित- 
वन्तौ हेशुभस्पतीशोभनस्यकर्मणःपालकौ ताशीरक्षाभिरस्माननृष्ठातूरस्ववतंसुहुरक्षतम्‌ स्प- 
मन्यव॥ अभिष्टिभिः आगिमुस्ेेष्यनतत्यिष्टयःफजानि इषइच्छायां कर्मणिकिनि तितु 
त्यादिनाइट्पतिषेधः एमादिषुछन्दसिपररूपंवक्तव्यमितिपररूपत्वम्‌ तादौचेतिगतेःतिस्व- 
रत्वम, उपसर्गाश्षाभिवर्जमित्यभिरन्वोदात्तः । शुभस्पती शुभदीप्ो क्रिप्चेतिक्षए प्ठया:प- 
विपुत्रेतिविसर्जनीयस्यसत्वम्‌ सुबामब्रितेइतिषष्ठयन्वस्यपराक्ववस्वावाव प्ठ्यामब्रिवसमुदाय- 


स्याष्टमि्सवीनुदात्तत्वम्‌ ॥ ५ ॥ हे 
५.” अश्विद्वय ! जिस अभीष्ट रक्षण-कार्य-द्वारा तुम दोनों ने 


कण्व की रक्षा की थी, हे शोभन-कर्म-पालक, उसी कार्य-द्वारा हमारी 

रक्षा करो। हे यज्ञ-वद्धंक | सोमपान करो। 
सुदासेंदखावसुबिश्नतारथेएक्षोंवहतमश्विना । 
रयिंसंमुदरादुतवांदिवस्प्यस्मष्॑तपुरुस्पह॑म्‌ ॥ ६ ॥ 


सुऽदासे । दस्रा । वसु । बिभ॑ता । रथे । पक्षः । वहतम्‌ । अश्विना । 

रयिम्‌ । समुद्रात्‌ । उत । वा । दिवः । परिं। अस्मे इति । धत्तम्‌। 

पुरुस्पृहंम्‌ ॥ ६ ॥ 

हेदलादर्शनीयावस्विनासुदासेशोभनदानयुक्तामसज्ञेपिजवनपुत्रायरथेवसुबिभ्रवायुवांपू- 
ज्ञोनंवहतंमापितवन्तौ समुद्रादन्वरिक्षात समुद्रमित्यन्वरिक्षनाम समुमृःअध्वरमितयम्तरिक्षनाम- 
सुपाठाव उतवादिवस्परि अथवास्वर्गातर्याहत्यपुरुस्पृहंबहुभिःस्पृहणीयंरयिंधनंअस्मेधचतं 
अस्मासुस्थापयतम_॥ सष्ठ्ददातीविसुदाःअसुनि छदुत्तरपद्मरुतिस्वरत्वम्‌ । दिवस्परि पञ्चम्याः 
प्रावध्यर्थेइविविसर्जनीयस्यसत्वम । पुरुस्पृहम्‌ स्पृहईप्सायां चरादिरदन्वः पुरुभ्िःस्पत- 
इतिपुरुस्पहः कर्मणिषञ्‌ अवोठोपस्यस्थानिवत्त्वाहघूपधगुणाभावः अित्स्वरेणउत्तरपद््या- 
चुदात्तलेदुत्तरपद्प्रकविस्वरेणवदेवशिष्यते ॥ ६ ॥ 

६. अइ्विनीकुमारद्वय | तुमने दानशील राजा पुजवन-पुत्र 
सुदास फे लिए लड़ाई भें घन को धारण और अन्न को बहन किया 
था। उसी प्रकार आकाझ से अनेक के वांछनीय घन हमें दान करो। 


सपमीशचमाह- 
यज्ञांसत्यापरावतियदार्थोअधितुवशें । 
अतोरथेंनमुडतांनआर्गतंसाकंसू्यस्परश्मिभिः ॥ ७ ॥ 
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यत्‌ नासत्या । प्राइवाति । यत्‌ । वा । स्थः। अधि । तुर्बरें । 
अत॑ः । रथेन । सुः्टतां । नः । आ । गतम्‌ । साकम्‌ । सूर्यस्य । 
र्‌श्मिइभिंः॥ ७ ॥ 


हैनासत्याअसत्परहिवावश्विनौ यदयदियुवांपरावविट्रदेशेस्थ तेथे यद्वा अथवाञः 
धितुवैशेअधिकेसंमीपेस्थः अवोस्मादूराव्समीपाद्ठा सूर्वस्परस्मिभिश्ताक सर्योदयकाठेसुदृवा 
शोभनवर्तनयुक्तेनरथेननोस्मानसविआगतमागच्छतम, ॥ नासत्या 
तयौनअसतपौनासत्यौ नश्नाण्नपादित्यादिनानञ/पररुविश्ावः। स्थः असूभुवि भ्रसोरहोपइत्य- 
कारडोपः यहत्तयोगादनिषातः । गवं गमे्लोटिबहुलंछन्द्सीविशपोठुक्‌ अनुदाचोप्ेशेत्यादि- 
नानृनासिकछोपः॥ ७॥ 


७. नासत्यद्वय ! चाहे तुम पास रहो या दूर रहो; सूर्योदय के 
समय भूयं-किरणों के साय अपने सुनिमित रथ पर हमारे पास आओ २ 


अष्टमीएचमाह- 


अवाश्ञांवांसस॑योध्वरश्रियोवह॑न्तुसबनेदुर्प । 
इषंप्श्चन्तांमुरतेंसुदानंवआर्बाहःसींदतंनरा ॥ < ॥ 


अर्वाश्चां । बाम । सप्त॑यः । अध्वरःश्रिय: । वहंन्तु । सवना । इत्‌। 
उप॑ इष॑म्‌ । पृथ्चन्तां । सुःकतें । सुऽदानवे । आ । बाहुः । 
सीदतम्‌ । न्रा॥८॥ 


हेअश्विनौजध्वरश्रियोयागसेविनः सप्तयोश्वाः सवनेदुप अस्मद्नृष्ठेयानित्रीणिसवनान्ये- 
वोपक्ष्यअवांश्ाअभिमुखावांय॒वांवहन्तुप्रापयत्चु॒ हेनराअभ्विनौसुकतेशष्ठकर्गकारिणेसुदान- 
'बेशोभनदानयुक्ताययजमानायेषमनंपृश्धन्वासंगोणयन्तौ युवांबर्हिरासीद्वदर्भेमामुतम. ॥ अ- 
वाच झुंपांसुटुगिविविभक्तेराकारः । अध्वरभ्रियम्‌ अध्वरंश्रयन्तीत्यध्वरश्रियः किव 
चिपच्छीत्यादिनाकिप्दीर्षश्न । वहन्तु वहमापणे शपःपित्त्वादनुदात्तत्वम्‌ तिडअउसाव॑धातुकस्व- 
रेणाद्ुदाचत्वम्‌ पादादित्वालिघाताभावः । सवना पृञूअभिषवे अभिषूयतेसोमएध्विविसबना- 
नि अधिकरणेल्यु्‌ योरनादेशः गुणावादेशौ डितीविमत्ययातूर्वस्योदातत्वम शेस्छऱ्दृतिबदुर- 
मिविशे्डोपः । पृञ्चन्ता पृचीसम्सके शवरिरुादित्वादफ्षम्‌ भ्रसोरह्लोपहत्यकारठोपः प़त्प- 
यस्वरः। सुछुते सुकमंपापेत्यादिनाकरोवेभूंदकाठेकिप्‌ हस्वस्यपितीवितुक्‌ । सुदानवे शोभ- 
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नंदानुदौनंयस्यासौसुदानः दानुशब्दोनुपत्ययान्युदात्तः आयुदातंझचूछन्द्सीविबहुबी- 
हावृत्तरपदाद्युदाचलम्‌ । सीदवं षदुविशरणगत्यवसादनेपु ॥ ८ ॥ 
८. तुम सवा यज्ञसेवी हो । तुम्हारे सात घोड़े तुम्हें निकट लाकर 
सबन-यज्ञ की ओर ले जायें। हे नेतृ-स्थानीय अश्विद्वय | शुभकर्म- 
कर्ता और दानक्षील यजमान को अन्न दान करके तुम कुश पर बेठो। 


तेन॑नासत्याग॑तरथेनसूर्यत्वचा । 
येनशश्वूहुरवा शषेवपुमप्वःसोमंस्पपीतयें ॥९॥ 
जन॑ । नासत्या । आ। ग॒तम्‌ रथेन । सर्यश्वचा । येन॑। शश्वंत्‌। 
ऊहयु: | दाशुषे । बुं । मध्व॑ः । सोम॑स्य । पीतयें॥ ९॥ 


हनासत्यासर्यतवचासरयसंबरतेन सर्यरन्मिसदृशेनवा वेनपसिद्धेनरथेनञागतमागच्छतंदा- 
शुवे हविदेत्तवतेयजमानायवद्धधन शश्वदपर्वदायेनरथेनऊहु्थुः प्रापितवन्तौतेनरथेनेविपर्वत्ा- 
न्वयः किमर्थमागमनमितितदुच्यते मध्वः मधुरस्यसोमस्यपीतयेसोमपानार्थम्‌ ॥ सर्यत्वचा ल- 
संवरणे त्वचतिसंबणातीतित्वग्रम्मिः सर्यस्यत्वगिवत्वग्यस्य सप्रम्युपमानेत्यादिनावहुती हरु” 
चरपदलोपश्न सर्यशब्द:पूपेरणेइत्यस्मातक्यापे राजसयसर्येत्यादिनारुडागमसहितोनिपावितः 
वदःमत्ययस्यपित्त्वादनुदातत्वेधावुस्वरेणायुदातः सएवबहवीहेपूर्वपदपतिस्वरेणशिष्यवे । 
ऊहथुः वहप्रापणे लिटिअसंयोगाहिट्रकिदितिठिट:कितत्वे वचिस्वपीत्यादिनासंसारणं अश्या- 
सहलादिशेषो सवणंदींः मत्ययस्वरः यद्द्तयोगादनिषातः ॥ ९ ॥ 
९. अशिव | तुमने जिस रथ पर धन लाकर हव्यदाता को 
सवा दान किया है, उसी सुर्य-किरण-सम्बलित रथ पर मधुर सोम-पान 
क्के लिए आओ। 


उक्थेमिंरवोगवसेपुरूवसूअर्केश्रनिह्द॑यामहे । 
शशश्‍वृत्कण्वांनांसरदसिभियेहिकंसोमंपपर्थुरश्‍विना ॥१०॥ २॥ 


उक्थेभिः ! अर्वाक्‌ । अव॑से पुरुवसू इति पुरुऽवस्‌। अकैः । च । 

नि। हयामहे । शश्वत्‌ । कण्वांनाम्‌ । सद॑सि । प्रिये । हि। कम्‌ । 
सोमंभ्‌ । पपर्थु: । अश्विना ॥ १० ॥ २ ॥ 

पुरुवस. पभूवधनावश्विनौवसेस्मतर्षणार्थडक्येभिरुक्येःशखेः अर्केश्र अर्चनसाधनेः 

स्वन भ्वांगस्मदाभिमुख्येननिहयामहेनिवरामाहुयामः. हेअस्विनाकण्वानांकण्वपुतराणंमे- 
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धाविनांवाप्ियेसदसियज्ञस्थानेशश्वत्सर्वदासोमं पपथुहिकंयुवांपीतवन्तौखठ ॥ उक्थेभिः बहु- 
उंछन्दसोविभिसऐसादेशाभावः बहुवचनेझल्येदित्येत्वम.। अर्केः कचस्तुती पुंसिसंज्ञायांघःपा- 
मेणेतिकरणेषः चजोःकृषिण्ण्यतोरिविकृत्वम.। निह्वयामहे निसमुपविक्योहइत्यात्मनेपद्म्‌ ।स- 
दत्त सीदन्त्यस्मिनितिसदः असनोनित्त्वादाद्युदाततत्वम्‌ । पपथुः पापाने ठिटिआतोलोपइटिचे- 


त्याकारलोपः मत्ययस्वरः हिचेतिनिघातमतिषेधः ॥ १ ०.॥ 
१०. हम रक्षा के लिए उक्थ और स्तोत्र-द्वारा अश्विद्रय को 


अपनी ओर आह्वान करते हैं। अश्वहय | कण्वपुत्रो या मेघावी 
ऋत्विकों के प्रिय सदन में तुमने सदा सोम पान किया हूँ । 
॥ इतिप्रथमस्यचबुर्ेदितीयोवर्गः ॥ २ ॥ 
सहवामेनेतिषोहशर्चपश्चमंसूक्तम्‌मर्कण्वक्रषिः बाहतत्वादयुजोबृहत्यःयुजःततोबृहृत्यः 
उपादेवता सहषोडशोपसयंतित्पनुक्रमणिका पातरनुवाकेउपस्यक्रतौबाहँतेछन्दसीदँसूक्तम्‌ अ- 
थोषस्पहतिसण्डेसूतरितम्‌-पत्युअदारीसहवामेनेतिबाईतमिति । तथाआग्विनशकलेपयतत्सक्तं 
प्रावरनवाकन्यायेनेत्यतिदिष्टत्वात. । ० स्का 
सहवामेननउषाव्युच्छादुहितर्दिवः । 
सहय्ुस्नेन॑डहताबिंभावरिरायादेविदास्रंती ॥ १॥ 
सह । वामेन॑ । नः । उषः। वि । उच्छ । दुहितः । दिवः । सह । 
बुस्तेनं । बृहता । विभाइवारे । राया । देवि । दास्वती ॥ १॥ 
हेदितर्दवोयुदेवतायाःपुत्रि उपः उषःकाउदेवते नोस्मदुर्थेवामेनधनेनसह्युच्छपभावं 
कुरुहेविभावरिउषोदेवतेबृहतापरभूतेनद्युज्ञेनानेनसहब्युच्छ हेदेवि ल॑दास्वतीदानयुक्तासतीरायां 
पशुलक्षणेनधनेनसहब्युच्छ॥ उच्छ उच्छीविवासे । दुहितर्दिवः सुवामश्रिवेपराइवत्स्वरेइत्यत्र 
परमपिछन्दृसी तिवचनाविवइतयस्मपूवावद्भावेसतिआम्रितस्यचेतिषषठ्यमच्रितसमुदायस्या- 
एमिकंसवांनुदात्त्वम्‌ । बृहता बृहन्महतोरुपसंख्यानमिविविभकेरुदात्तत्वम्‌ । विभावरि 
आादी्ौ आतोमनिनित्यादिनावनिप्‌ वनोरचेतिडीप तत्सनियोगेननकारस्यरेफादेशः सम्बु- 
सौहस्वलम्‌। दास्वती हुदाजदाने भावेअसुन्मत्मयः दद्स्पास्तीतिदास्वती मादुपधायाइविमतु- 


पोवलम्‌ उगितथेतिङीप॥ | _. 
१. हे देवपुत्र उषा! हमें धन श्वेकर प्रभात करो । विभावरी. 


उषा देवता | प्रभूत अन्न देकर प्रभात करो। देवी | दानशीला 

होकर पशु-रूप-धन प्रदान-पूर्वक प्रभात करो । 
अश्वांवतीगोमंती विश्वसुविदो भूरिंच्यवन्तवस्तवे । 
उदीरयभतिंमासूकतांउवोदराधोंमधोनांम्‌। २॥ 
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अश्बैऽवतीः । गोऽमतीः । विश्वऽसुविदः । भूरि । च्यवन्त । 
बस्तवे । उत्‌ । ईरय । प्रति । मा। मूर्ताः । उषः । चोद । 
राधे; । मघोनांम्‌॥ २। 


अश्वावती:बहुश्वोपेताःगोमती:बहुभिर्गोभियुक्ता: विश्वसुविदः छत्लस्यधनस्पसहुठम्भ- 
यित्र्यः उषोदेववाः बस्तवेपजानांनिवासायभूरिमभूतंयथाभववितथाच्यवन्तपाप्ता: हेडषोंदेववे 
मामविमामुदिश्य सनृवाःमियहितवाचः उदीरय नूहि मघोनांधनवतांसम्बन्धिराधोधनंचो- 
दुअस्मद्थमेरय ॥ अश्वावतीः मब्रेसोमाश्वेन्तरियविश्वदेब्यस्यमताविविपूर्वपदस्यवीर्घत्वम्‌ वाछ- 
ज्वुसीविपूवसवर्णदीर्थनिषेधस्यपाश्चिकलोकेः पूरवसव्णंदीघत्वम.। च्यवन्त च्युड्गती लि बहुडं 
छन्द्स्यमाड्योगिपीत्यडभावः। वस्तवे वसनिवासे तुमर्थेसेसेनितितवेसयत्ययः नित्त्वादाद्युदात्तत्व- 
म.। ईरय ईरगवैकम्पनेच हेतुमतिणिच्‌। चोद चुद्सओदने चौरादिकः छोरि छन्दस्युभयथेवि 
श आधेधातुकत्वाद णेरनिटीविणिलोपः शपःपित्त्वादनुदातततेघातुस्वरः पादादित्वानिषाता- 
भावः । मघोनां पष्टीवद्दवचने श्वयुवमघोनामतडितेइविसम्मसारणम॥ २ ॥ 

२. उषा अदवव-संबलिता, गोसम्पन्ता भौर सकलधनदात्री है। 
प्रजा के सुख के लिए उसके पास विविध सम्पत्तियाँ हैं। उषा! 
मुझे सत्यवचन, बल और धनिको का धन दो। 

ठृतीयाइचमाह- 
, उवासोषाउच्छाचनुदेवीजीरारथांनाम्‌ । 
येअस्याआचरणेषुदधिरेसंमुद्रेनश्रंवस्यर्व: ॥ ३॥ 
उवासं । उषाः । उच्छात्‌। च । नु । देवी । जीरा । रथानाम्‌। 
ये। अस्याः। आश्चरंणेषु । दधिरे । समुद्रे। न.। श्रव॒स्यव॑ः ॥ ३॥ 
उषेदिवी उवास पुरानिवासमकरोत. प्रभावंछतवतीत्यर्थ: चनुअद्यापिउच्छाद व्युच्छ- 
वि प्रजावंकरोति कीदशीदेवी र्थानांजीरामेरयित्री उषःकाउेहिरयामेयेन्ते अस्पाउपसः 
आचरणेषुआगमनेषुमेरथाद्िरिपृताःसजीछ॒ता भवन्ति तेषांरथानामितिपूबत्रान्वयः रः 
थपरेरणेदशान्तः-अवस्पवोधनकामाः समुद्रेन यथासमुत्रमध्येनाव/सबीरत्यप्रेरयन्वितदुत ॥ 
उवास बसनिवासे णठि ठिट्यश्यासस्योभयेषामितिअ्यासस्यसम्सारणं ठित्स्रेण 
। उच्छात्‌ डेट्याडागमः इतळोपइतीकारळोपः दुदादिलाद शमः 
त्यथः आगमानुदात्तेमत्ययस्वरः । उषा: 
। जीरा पुर 
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विगत्पर्थः सौत्रोधातुः जोरीचेविरकपरत्ययः । अस्याः इदगोनवादेशेइत्यशदेशोनुदाततः विभकि- 
रपिसुवादनुदातेतिर्वानुदात्तवम. । आचरणेषु चरगत्यर्थः ल्य॒ट्चेतिभावेल्युट्‌ टिल्स्वरे- 
णपत्ययातूस्यदात्तवम. कदुत्तरपद्मकृतिस्वरवम्‌ । दभिरे पृडूअवस्थाने सिटाकि- 
च्वादुणाभावेयणादेशः चिच्वाद्न्तोदाचत्वम्‌ यच्छन्दयोगादनिघातः । श्रवस्यवः श्ूयवइवि 


अ्रवोधन असुन ददात्मनइच्छन्तीविश्रवस्पवः सुपआतन/क्यच्र कयाच्छनदीत्पत्ययः॥३॥ 
३. उषा पहले प्रभात करती थीं और अब भी प्रभात करती हे। 


जिस प्रकार धनाभिलाषी समुद्र में नाव प्रेरित करते हैं, जिस प्रकार 
उषा के आगमन में रय तैयार किये जाते हैं, उसी प्रकार उपा रप-प्रेर- 
यित्री हैं। . 
उषांयंतेप्रयामेंपुयु अतेमनोंदानाय॑सूरय: । 
अत्राइतत्कण्बंएषांकण्वेतमोनामंगूणातिनुणाम्‌ ॥ ३ ॥ 


उषः । ये । ते । घ्र । यामेषु । युञ्जते । मन॑ः। दानाय॑। सूरयंः। 

अत्र॑ । अह्‌ । तत्‌ । कण्ब॑ः । एषाम्‌ । कण्बैऽतमः । नामं । 

गुणाति। डुणाम्‌॥ ४॥ 

हेउः  तेतवयामेुगमनेुसत्ये सरो विद्वांसो दान भिगञःदानायघना दिदार्थमतः 
स्वकीयंप्रयुअवेप्रेरयन्ति दानशीठाः उदाराभ्वः प्रतःकाउेदातुमिच्छत्तीत्यर्थः ए- 
बांदातुमिच्छतांनृणांतजाम दानविषयेलोकप्रसिद्धंनाम कण्वतमोतिशयेनमेधावीकण्वोमहर्षि- 
रत्राह-अबैवोषःकालेग्रणात्युचारयवि योदातुमिच्छवियश्रनामग्रहणेनदावारंपशंसविवाबु- 
भावप्युष;कालएवतथाकुरुतइत्युपसःस्तुविः ॥ शृणाति गृ क्ेयादिकः पादीनां 


दिहस्ततम्‌ नृणां नामि गचेवदौषपरतिषेधः नुचान्यवरस्पामिविविभकेरदाचलम्‌॥ ४ ॥ 
४. उषा, तुम्हारा आगमन होने पर विद्वान्‌ लोग बान की ओर 


ध्यान देते हे; अतिशय मेधावी कण्व ऋषि दानशील मनुष्यों के 

प्रख्यात नाम उषाकाल में ही लेते हूँ। 
आवायोषेवसूनर्युषायातिपरुञ्जती । 
जरयन्तीडर्जनंपद्ददीयतउत्पातयतिपश्षिर्णः ॥ ५॥ ३ ॥ 
आ। घ॒ । योषा६इव ।.सूनरी । उषा: । याति । प्रश्‍्मुक्षती । 
ज॒रय॑न्ती । टर्जनम्‌ । पतूशवत्‌ । ईयते । उत्‌ । पातय॒ति। 

पक्षिणं:॥ ५॥ २॥ 

५१7 
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उषादेवी प्रभुज्ञती प्रकर्षेण सर्वे पाउयन्ती आयातिघ प्रतिदिनमागच्छविखलु ततदृष्टा- 
न्तः-सूनरी झृष्टुगृहरत्यस्यनेत्री योपेवगृहिणीव कीददशीउपाः बृजनंगमनशीठंज्गमं प्राणि- 
जातं जरयन्ती जरांप्रापपन्ती असळदुषस्यावृत्तायांवयोहान्याप्राणिनोजीणीभवन्ति कि- 
ख उषःकाठे पद्दत पादयुकतंम्राणिजातं ईयते निद्रांपरित्यज्यस्वस्वठत्यार्थगच्छति कि- 
अ इयमुषाः पक्षिणडत्पादयति पक्षिणोत्युषःकाेसमुत्थायतजतत्रबजन्वि ॥ घ ऋतितुनुषे- 
त्यादिनासंहिवायांदीर्धः । सष्ठनयतीतिसूनरी गृनये अचइरितिइमत्ययः गतिसमासेछ॒हू- 
हणेगविकारकपूर्वस्यापिग्रहणमिविवचनात करिकारादक्तिनइविडीपू परादिश्छन्दसिब- 
हलमित्युत्तरपदान्वोदात्तत्वम, निपातस्म चेविपूर्वपदस्यदीघः । प्रभुअती भुजपाउनाभ्यबहा- 
रयोः उटःशठ्‌ रुघादित्वादक्षम. भ्रसोरह्लोपइत्यकारलोपः उगितश्वेविडीप्‌ शतुरनुमइतिन- 
द्याडदात्तत्वम्‌ । बृजनं इजीवर्जने वर्ज्यंतेइतिबरजनंमाणिजातं कृपृदृजिमन्दिनिधाजूश्य- 
क्युरिविक्युःत्ययः कित्त्वाहवूपधगुणाभावः योरनादेशेप्रत्ययस्वरः । पद्वद्‌ पतपादः त- 
दृस्यास्तीविपद्रत झयइतिमतुपोवत्वम. व्यत्ययेनमतुपडदात्तत्वम॒ नचस्वरविपौव्यज्ञनमवि- 
द्यमानवदितिव्यंजनस्याविद्यमानवस्तेसतिहस्वनुहःयांमतुमितिमतुपउदात्तत्वमितिवाच्यं हस्वा- 
दित्येवसिद्धे . पुनर्नुह्महणसामर्थ्यादेषापरिभाषानाश्रीयतेइतिवृत्तावुक्तम इतरथाहिमरुता- 
नित्यत्रापिमतुपउदात्तत्वेस्थाद ॥ ५॥ 

५; उषा घर का काम संभालनेवाली गृहिणी की तरह सबका 
पालन करके आती हे । बह जंगम प्राणियों की परमायु का हास करती 
है या जंगम प्राणियों की आयु को क्रमशः एक-एक दिन कम 
करती हे। पंरवाले प्राणियों को चलातो है ओर पक्षियों को 
उड़ाती हे। 

पष्ठीशचमाह- 
वियाहुजतिसमनंन्यं १थिन:पदंनवेत्योदती । 
वयोनकिशेपप्िवांसआसतेव्युडोवाजिनीवति ॥ ६॥ 


वि। या । छुजतिं। सम॑नम्‌। वि । अ्थिन॑ः । पदम्‌ । न । वेति । 
ओदती । वर्यः। नकिः । ते । पप्िऽवांस॑ः । आसते । विःउंशौ । 
वाजिनीश्वति॥ ६॥ 


यादेववासमनंसमीचीनचेष्ठावन्तंपुरुषविसृजतिमेरयति ग्रहारामादिचेष्टाकुशतामधुरुषा- 
नुषःकालः शयनादृत्यापयस्सवव्यापरेमेरयतीतिमसिद्धं किञ्च उषाः अधिनोयाचकान्विसूज” 
वि तेपित्युषःकाठेसमुत्यायस्वकीयदात्‌गृहेगच्छान्व ओदतीउपोदेवतापस्थानंनवेतिनकामय~ 
वे. उपःकाउःशीमंगच्छतीत्मर्थः हेवाजिनीवतिउषोदेवते तेव्युष्टोतवदीयेम्रभातकाठेपरिवांतः 


या 
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पतनयुक्तावयःपक्षिणः नकिरासतेनतिष्ठन्ति किन्तु स्वस्वनीडा द्विनिर्गत्यगच्छन्तीत्पर्थः ॥ सृज- 
वि सृजविसर्गे तुदादित्वाच्छः वस्यहित्त्वाहघूपधगुणाभावः परत्ययस्यापित्त्वादनुदाचतेविकरण- 
स्वरः यद्वत्तयोगादनिघातः। ओदती उन्दीक्ेदने उनचिसर्वनीहारेणेत्योदतीउषाः शवरिब्य- 
त्ययेनशप्‌ व्यत्ययेनानुनासिकठोपेडघूपधगुणः उगितश्वेविडीप्‌ आगमानुशासनस्यानित्यत्वाद 
नुमश्ञावः शप:पित्त्वादनुदात्तत्वम, शतुरदुपदेशाहसार्वधातुकानुदातत्वेधातुस्वरेणाययुदातत्वम्‌ 
नचशवुरनुमइविनद्याउदात्त्वम. अन्तोदात्ताच्छतुःपरस्यास्तवदिधानाद । नकिष्टे युष्पत्तत्त- 
तश्षुष्वन्तःपादमिविषत्वम्‌ । पहिवांसः पगतौ डिटःक्तसुः क्रादिनियमाठ्पाप्तटट्‌ वस्वेका- 
जादसामितिनियमाजमामोविवकियते सर्वविधीनांछन्द्सिविकल्पितत्वाद तनिपत्योस्छ- 
न्द्सीत्युपधालोपः दववेचनेचीविस्थानिवद्वावातदिर्भावः प्रत्ययस्वरः । वाजिनीव्ति वाजो- 
नं अस्पास्तीविवाजिनीक्रियामत्वर्थीयइनिः अन्नेश्यइतिढीप्‌ वाहशी क्रियायस्याःसा 


तद्स्पास्वीतिमतुष्‌ संज्ञायांइतिमतुपोवत्वम्‌ ॥ ६ ॥ टन 
६. तुम सम्यक्‌ चष्टावान्‌ पुरुष को कार्य में लगाती हो । तुम 


भिक्षुकों को भी प्रेरित करती हो । तुम नीहार-वर्षी हो भर अधिक 
क्षण नहीं ठहरतीं । अन्नयुक्त यज्ञसम्पन्ना उपा! तुम्हारे आगमत करने 
पर उड़नेवाले पक्षी अपने घोंसले में नहीं रहते । 
एषायुंक्तपरावतःसूर्यस्यांदर्यनादथि । 
शतंरथेजिःसुझगोषाइयंवियांत्यझिमानुंषान्‌ ॥ ७॥ 
एषा । अयुक्त । पराधवर्तः । सूर्यस्य । उतूश्अर्यनात्‌ । अधि । 
शतम्‌ । रथेभिः । सुश्मगां । उषाः । इयम्‌ । वि । याति। 
अजि | मानुंषान्‌॥ ७॥ 
एपाउपोदेवीशतंअयुक्त स्वकीयानांरथानांशवंगोजितवती सुभगासौभाग्ययुक्तारय- 
मुषाः परावतोट्रस्थात्सर्यस्योदयनादृधि सूर्योदयस्थानादधिकाबुछोकाद, मानुषानभि भ~ 
नुष्यानुदिश्य रथेमिःशवसंख्याकैयुकैरयैवियाति विशेषेशगच्छति ॥ अयुक्त लुकि झठो- 
झडीविसिचोडोपः । उद्यनाद, उदेत्यतरेत्युदमनं इणूगतौ अधिकरणेल्युट्‌ छदुचरपदुम- 
छविस्वरत्वम.। सुभगा शोभनोभगोयस्याःसा आदुदारंग्यचूछन्दसीत्युत्तरपदाद्युदातलम्‌ | मा- 
नान, मनो'पुत्रामानुषाः मनोजीवावज्यवौषुकचेत्यञ्‌ पुगागमश्व नित्तादाद्ुदाचलम्‌॥ ७ ॥ 
७. उषा ने रथ योजित किया है । यह सोभाग्यशालिनी उषा 
हूर से, सूये के उदयस्थान के ऊपर से या दिव्य-लोक से, सो रथों- 
पम दा के पास आती हें । नपा ता 


अपदेषोमपोनीदुहितादिवडपाउच्छदपस्तिधः ८॥ 
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| 
विश्व॑म्‌ । अस्याः । ननाम । चक्षसे । जगत्‌ । ज्योतिः । कृणोति । 
सूनरी । अप॑ । द्वेष॑ः । मघोनीं । दुहिता । दिवः। उषाः। उच्छत्‌ । 
अप॑। स्निधंः॥ ८ ॥ 
विश्वंसर्वजगवजइमंग्राणिजातंअस्याउषसश्वक्षसेपकाशायननाममहीभवति राजौतमसि 
निमप्राश्सवेंजनाः तनिवारयितरीमुषसमुपटुभ्यनमस्कुवंन्तीत्यर्थः कुतः यस्मादेपासूनरीसष्ठ 
नेत्री अभिमतफठस्यपापयित्रीउषा:जयोतिष्छणो िसर्वप्रकाशयति किञ्च मघोनीमघवतीधनव- 
तीदिवोदुहिवाद्युलोकसकाशादुत्प्ञाउषा: द्वेः दवे अपो च्छदअपव्ण॑यति तथा स्तिः शोष- 
यिवृनपोच्छर्‌ अपवर्जयवि दस्मादिष्टपाप्यनिष्टपरिहारहेतुभूव| 
त्यरथः॥ अस्याः इदगोन्वादेशेइत्यशादेशो नुदा चः विभ्किश्नसुप्वादन्‌दात्तेविसवांनुदात्तत्वम्‌ । न- 
नाम संहितायामन्येषामपिहश्यतेइत्यश्यासस्यदी पंवम्‌ 
छेपिदीर्ष:भूयते । ज्योतिः इण:पइत्यनुवृत्ती इयुसोःसामर्थ्येडविविसर्जनीयस्यपत्वम्‌। द्वेषः दि- 
बृअप्रीतौ अन्येयोपिदश्यन्तडविविच्‌ उघूपधगुणः । मघोनी 


` नुक्षनित्पादिनामघवनशन्दःकिन्मत्ययान्तोनिपातितः खियाशनेश्योडीविविडीप्‌ भसंज्ञायां 


स्वयुवमघोनामतजितेइतिसम्मसारणम.। उच्छव्‌ उच्छीवियासे विवासोवर्णनं छन्दसिडुङ्ङ्‌- 
ठिटइविवर्वमानेलइ बहुखंछन्द्स्यमाढ्योगेपीत्यडागमाभावः । सिधः सिषुशोषणे क्िप्वेति 
क्िप॥८॥ नवमीश्चमाह- 
८. उषा के प्रकाश के लिए समस्त प्राणी नमस्कार करते हे; 
क्योंकि ये ही सुनेत्री ज्योति प्रकाश करती हें भोर ये ही घनवती स्वर्ग- 
पुत्री या द्युलोक से उत्पन्ना उषावेवी द्वेषियो और शोषणकर्त्ताओं को बूर 


"प ालाहिभानुनंच्रेणितादवः । 
आव्हन्तीभूर्यस्मभ्यंसोभगंव्युच्छन्तीदिविंष्िपु ॥ ९ ॥ 
उर्ष: | आ। भाहि । भानुनां । चन्द्रेण । डुहितः । दिवः । 
आइबहंन्ती। भूरिं । अस्मभ्य॑म्‌ । सौजंगम्‌ । विःउच्छनी । 
दिविष्टिषु॥ ९॥ 


हेदिवोदुहितः युओोकस्पपूनिउषःउोदेवते चन्नेणसवेामाह्हादकेनभानुनापकाशकेनआस- 
मन्वादभाहिपकाशस्व किंकुबेती दिविष्टिपुदिवसेपुभूरिमभूवंसौभगंअस्मभ्यंमावहन्तीसंपादयन्ती 


वथा ब्युच्छन्ती तमांतिवर्जयन्वी ॥ उप: पाह्ठिकमामब्रिताद्युदातत्वम.। दुहितः परमपिठन्द- 
सविदिवतयस्यपरस्यपठयन्सस्यंपूरवामजरिताइचः्वावेसविषष्ट्यामब्रिवसमुदायस्याष्टमिकंतर्वानु 
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दात्तत्वम्‌ । आवहन्ती डीपएशपौपित्त्वादनुदाचौ शतुआदुपदेशाहसावधातुकस्वरेणानुदाचलम्‌ 
अवोधातुसवरःशिष्यते समासेळदुत्तरपदमकविस्वरत्वम्‌ | भूरिभवविनविनश्यती विभूरि अदिश- 
दिभूयुभिश्यःक्रिजिविक्रिन नित्त्वादाद्युदात्त्वम.। सुभगस्यभावःसौभगं खभगान्मबरेइत्युद्रात्रा- 
दिषुपाठाव, अञूपत्ययः हद्धगसिन्धवन्वेपरवपद्स्यचेत्युभयपद्वृद्धोगाप्तायां सर्वेविषयस्छन्द्सिवि- 
कल्प्यन्तइतिवचनादतरोतरपद्वृद्धिर्नभवतोविवृत्तावुक्तम.।ब्युच्छन्ती उच्छीविवासे विवासोवर्ज- 
नं तौदादिकः अदुपदेशाहसार्वंधातुकानुदात्तत्वेविकरणस्वरः । दिविष्टिपु दिवृशन्देनद्विष्ठ- 
आदित्योठक्ष्यवे तस्यदृष्टयएषणानिगमनानियेषुदिवसेपुतेदिविष्टयः बहुतरीहीपूर्वपदमृवि- 
स्वरत्वम्‌॥ ९ ॥ 
९. स्वर्गतनया उषा! आह्लावफर ज्योति के साथ प्रकाशित हो, 
अनुदिन हमें सौभाग्य वो और अन्धकार दूर करो। 


दशमीश्चमाह- 


विश्व॑स्य॒हिप्राण॑नंजीव॑नंत्वेवियदुच्छसिंसूनरि । 
सानोरथेनदहताविभावरिश्रुधिचिंत्रामघेहव॑म्‌ १ २।४॥। 


विश्व॑स्य । हि । प्राण॑नम्‌। जीव॑नम्‌ । त्वे इति । वि.। यत्‌। उच्छसिं। 
सूनरि। सा । नः। रथेन । बृहता । विभाऽवरि । श्रुधि। चित्रध्मघे। 
हब॑म्‌॥ १० ॥ ४॥ 


हेसनरीउषोदेवि विश्वस्यसरव॑स्पप्राणिजावस्य माणनंचेष्टनं जीवनंप्राणधारणंचलेहि 
लय्मेववरते यद्यस्मात्त्वब्युच्छसितमोवर्जयसि हेविभावरिविशिष्टप्रकाशयुक्ते सादाइशीलंनोस्मा- 
नप्विबृहताप्रौढेनरथेनआयाही विशेषः वथाहेचित्रामपेविचित्रधन युके उषोदेवते अस्मदीयंहव- 
महानंभ्रुपिश्रणु॥ प्राणनं अनचेष्टायां ल्युट्वेतिभावेल्युट्‌ योरनादेशः समासेअनितेरित्युपसर्ग- 
स्थािमित्तदततरस्यनकारस्यणतम्‌ नन्वनिवेरितिइटानिरदेशात्कथमनचेष्टायामित्यस्पणत्वम्‌ 
तरहिजीवनस्यपरथगुपादानाव तेनैवधातुनाचेशलक्ष्यते समासेरूद्त्तरपद्परूतिस्वरतम्‌ संहिता- 
यामेकादेशस्तरेणेकादेशस्योदाचलम्‌। ले सुपांसुडरगिविसपरम्पाःशेआदेश:। उच्छसि उच्छीवि- 
वासे दौदादिकः सिप:पित्त्वादनुदात्त्वेविकरणस्वरः निपातैयेद्यदिहन्ततिनिघातपतिषेध: । सून" 
रि इहुनयतीतिसूनरी नूनयइत्पस्मादचह्रित्यौणादिकइपत्यय: गतिसमासेुदवृहृणेगतिकारक- 
पस्पापिमहणातङदिकारादक्तिनइतिङीष्‌ निपातस्यचेतिपूवैपदस्पदीचेत्वम्‌ प्रादि्छन्द्सिब- 
हुडमित्युत्तरपदाद्युदात्त्वेपाते आमचितर्पेत्याष्टमिकोनिघात; । विभावरि विशिष्टाशायस्या; 
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सा छन्द्सीवनिपावितिमत्वर्थायोवनिप्‌ वनोरचेतिडीप्‌ तत्सलियोगिननका रस्परेफादेशश । श~ 
घि श्रुशणुपकबृ्यश्छन्दसीतिहेधिरादेशः वहुलंछन्द्सीतिविकरणस्यहुक्‌ हेरत्वेनमत्ययस्व- 
रेणानतोदात्तत्वेपादादित्वािघावाभावः। मधमिविधननाम चित्रंमघंयस्याःसाचिज्ञामघा अन्ये- 
षामपिदृश्यतइतिसंहितायांपूर्वपदस्यदीघंत्वम. | हवं हेळस्पधोयांशन्देच भावेनुपसगस्येत्यप्पत्य- 


गः तत्सजियोगेनसम्यसारणंच ॥ १० ॥ 
न १०. नेत्री उषा ! सारे प्राणियों की इच्छा और जीवन तुम्हारे 


में ही हूँ; क्योंकि तुम्हीं अन्धकार को बुर करती हो । विभावरी 
एषा | विश्ञाल रथ पर आना। विलक्षण रय-सम्पन्ना उषा | हमारा 


"नोज हिसखयभितरोगाुयजनं । 
तेनावहसुरुतोंअध्वराउपयेत्वांगणन्तिवद्वैयः ।।११॥ 
उष॑ः। वाज॑म्‌ । हि । वरव॑ । यः। चित्रः। मानुषे । जेने । तेन॑ । 
आ। वह । सुऽतः । अध्वरान्‌ । उप॑ । ये । त्वा । शुणन्तिं । 
बङ्ग॑यः ॥ ११ ॥ 


हेउषः वाजंहविसंक्षणमननं हि शरुतिषुरसिदध वंस्वयाचस्वस्वीकुर्वित्पर्थः योवाजश्नित्रथा- 
यनीयः मानुषेमनुष्येजनेजातेयजमानेव्तेतंवाजमितिपूर्व्रन्वयः वेनकारणेनसुळतःसुप्ुकतव- 
तोयजमानानअध्वरान हिंसारहितानसागानुपावहमापय येयजमानावहूयोयज्ञनिवोहकाः तातां 
ग्रणन्विस्तुवन्तिवानसुकृतइविपूर्वेणसम्बन्थः एतदुकतेभवति यजमांनेःपरचंह विः स्वीकत्यपुनरपिवे- 
बांयज्ञंसम्पादयन्ति ॥ वाजं वजबजगतो कर्मणिषञ्‌ अजित्रज्योश्चेत्यत्रचशब्दस्यानुक्तसमुचया- 
रथत्वाव्वाजोवाज्यमित्यत्रापिकृत्वाभावइतिदृत्तावुक्तत्वात कुत्वाभावः कर्षालतइत्यन्तोदात्तल्ेप्रा- 
प्ेबृषादिलादाबुदाचत्वम्‌ । वंस्व वनुयाचने अत्रयाचनवाचिनाधातुनातदुत्तरभावीस्वीकारोऽ- 
कते बहुलंछन्द्सीविविकरणस्पड़क्‌ अनुदात्तताहसावैधातुकानुदाततत्वेधातुस्वरः हिचिविनि- 
घातप्रतिषेधः । सुरतः सुकमंपापेत्यादिनाकरोतेभूंतार्थेक्रिपतुगागमः कृदुत्तरपद्मकतिस्वरत्वम्‌ । 
अध्वरान्‌ ध्वरोहिंसानास्यस्मिलितिबहुवीहौ ननूसुभ्यामितपुत्तरपदान्तोदाततत्वम्‌ अध्वरानि- 
तयस्पई्सिततमत्वाद कर्तुरीप्सिवतममितिकर्मसंज्ञा सुृतइत्यस्यतु अकथितंचति नीवहोई- 
रॅवश्षेविद्रिकमकेषुवहतेःपरिगणितत्वात । अध्वरानिशपत्रनकारसयसंहितायांदीषादटीतिरुतम्‌ 
आतो टिनित्यमिविपूपदस्याकारस्यसानुना सिकता । ग्रणन्ति गृशब्दे ऋयादिश्यःभा प्वादीनां 
हस्वइतिहवस्वतवम,्ाशयस्तयोरातइत्पाकारळोपः पत्ययस्वरः यदत्तयोगादनिषातः॥ ११ ॥ 
११. उषा ! मनुष्य के पास जो विचित्र अन्न है, बह तुम प्रहण 
करो और जो यशज्ञ-निर्वाहक लोग तुम्हारी स्तुति करते हे, उन सुकृतियों 
को हिसा-रहित यज्ञ में ले आओ । 
/ 
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द्वादशीएचमाह- 

विश्‍वान्देवॉ.आवंहसोमंपीतयेन्तरिक्षादुषस्त्वम्‌ । 

सास्मासुंधागोमदःवांवदुक्थ्य १मुपोवार्जसुवीर्यम्‌ ॥१२॥ 

विश्वांन्‌ | देवान्‌ । आ । वह । सोमऽपीतये । अर्नारिक्षात्‌। 

उषः। खम्‌ । सा । अस्मासुं । धाः । गोऽमत्‌ । अश्व॑श्वत्‌। उकथ्य॑म्‌। 

उष॑ः । वाज॑म्‌ । सुइवीर्यम्‌॥ १२॥ 

हेउषः त॑सोमपीतयेसोमपानायअन्तरिक्षदन्तरिक्षठोकाठविः्वान, सर्वानआवहअस्मदी- 

यंदेवयजनदेशंप्रापय हेउपः साताहशीत्वंगोमत गोमन्तंबदभिरगोभियु्त अश्वाववअमबैुेतंउ- 
कध्यंप्रशस्मंमुवीर्यशोभनवीर्योपितंवाजमनं अस्मास धाः निघेहिस्थापयेत्पर्थः ॥ धा: दघातेश्छ- 
न्दसिठुडूठडूलिटइतिपार्थनायांदूळू गाविस्थेविसिचोडुक्‌ बहुलंछन्दस्यमाझ्योगेपीत्यडभादः । 
गोमद्‌ अश्वावद मन्रेसोमाःवेियेतिमतुपिदीर्षतवम्‌ उभयत्रसुपांमुडुगितिविभक्तेलुक्‌ । उक्थ्यं 
उक्यसतोतर॑तत्रवमुकथ्यं भवेछन्दसीतियव, सर्वेविधयस्छन्द्सिविकल्प्यन्तइवियतोनावत्या- 
धुदाचत्वाभावे तितस्वरितमितिस्वरितत्वम्‌। उपः आमध्षिताबुदाचत्वम्‌ पादादित्वािषाताा- 
बः वीरय शोभनंवीर्ययस्य वीरवीौेत्ुततरपदादयुदात्तलम्‌॥ १२ ॥ 

१२. उषा | अन्तरिक्ष से सोमपान के लिए सब देवों को ले 
आमओ। उषा! तुम हमें अश्व-गो-युक्त, प्रशंसतीय मौर बीर्य-सम्पन्न 
अन्न प्रदात करो। 

अयोदशीशतमाह- 
यस्यारुशंन्तोअर्चयःपर्तिभद्राअक्षत । 

सानोरयिंविशवर्ारसुपेश॑समुषाद॑दातुसुरम्यंम्‌ ॥१३॥ 

यस्याः । रुश॑न्तः । अर्चय । प्रतिं । भद्राः । अर्दक्षत । सा। 

नुः । र॒यिम्‌ । विश्ववारम्‌ । सुऽपेशसम्‌ । उषाः । ददातु । 

सुग्म्य॑म्‌ ॥ १३॥ 

यस्याः उपसःअचेयःमकाशाः रुशन्तः शमूनहिसन्तःभवाः कल्याणा: परत्यदक्षतप्रविदश्य- 
म्तेसावथाशूवाउषाःनोस्म/यरपिंद्‌दातु कीदशंरयिविस्ववारंवि्ववारकम्‌ दवण 
पेश पेशइतिरूपनाम शोभनरपोपेवंमु्यंसुषठगन्व्यम्‌ यदवा युग्म्यमिविसुखनाम तदेवृत्वा- 
त्च्छम्यम्‌॥ रुशन्तः रुशरिशरहिंसायां शवरितुदादित्वाच्छः अदुपदेशाहसावंधातुकानुदात्त- 
ले सविशिष्टत्वाद्रिकरणस्वरेमापेव्यत्ययेनायुदाततवत्म.। भइक्षत इशेकमंणिुडिसस्यादादे” 


४०८ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०४ ब०५्‌ 


शः चे/सिचू नहशइतिक्सपतिपेधः एकाचइतीट्मतिषेधः छिङ्सिचायालनेपदेष्वितिसितचः 
कित्त्वाहवूपधगुणाभावः सूजिइृशोल्यमकितीत्यमागमाशावश्वकित्त्वादेव पत्वकत्यषत्वानि 
अडागमउदात्तः यद्दत्तयोगादनिघातः । विश्ववारं विश्वंब्रणोतीतिविश्ववारः वृज्ूवरणे कमे- 
एण्‌ यदवा विःैमियतइतिविश्ववारः कमेणिघज्‌ मरुद्दधादित्वातूर्वपदान्तोदात्त्वम. । सुगम्य 
सष्ठगन्वब्यःसुग्म: गमेथंञर्थकविधानमितिकप्रत्ययः गमहरेत्यादिनोपधाडोपः ततर्ह 
अवेछन्द्सीतियत, यतोनावहत्याद्युदात्तवम.॥ १३ ॥ 
१३. जिन उपा की ज्योति शत्रुओं को विनाश करके कल्याण-हूप 
में दिखाई देती हे, वह हम सबों को बरणोय, सुछूप और सुखव घन 
प्रदान फरें। 
येचिद्धित्वाम॒ष॑य:पूर्वऊतये जुह्रेवंसेम हि । 
सानःस्तोमाँअसिगुणी हिराधसोप॑:शुक्रेणशो चिषा ॥१४॥ 


ये। चित्‌ | हि। त्वाम्‌ । ऋष॑यः । पूर्व । ऊतयें । जुहूरे । अव॑से । 
महि । सा । नः । स्तोमांन्‌। अजि । सुणाहि । राध॑सा । उष॑ः । 
शुक्रेण॑। शोचिषां॥ १४॥ 


हेमहिमहितेपूजनामेवाउमोदेवते ल्वॉयेचिद्ियेखजुपतिद्धाः पूर्वेचिरन्वनाकरषयोमत्रदृष्टा- 
रः उतयेरक्षणाय अवइत्यन्ननाम अवसेअनायचणुह्रेजुहिरेआहूतवन्तः सूक्तरुपैमत्रेशस्त- 
तषन्वइत्पर्थः हेउषः सावाइशीलंराधसाअस्माभिदृत्तेनहविलक्षणेनधनेनशकेणशोचिषादी- 
हेनतमोनिवारयिवुंसम्थनवेजसाचोपलकितासतीतेषाशपीणागिवनोस्माकंस्तोमानशि सुती 
भिठक्ष्यगरणीहिसम्यक्स्तुतमितिशब्दय अस्मदीयाभिःस्तृतिभिःसन्वष्टाभवेत्यर्थः ॥ ऊतये 
अवतेःकिनि ज्वरतवेत्यादिनावकारस्योपधायाश्चोर्‌ ऊतियूतीत्यादिनाक्तिलुदात्तोनिपातितः । 
जुहुरे हेळस्पधांयांशब्देच लिटिअभ्यस्तस्यचेतिद्विवेचनातूर्वमेवअश्यस्वकारणभूतस्यहुयतेः 
सम्मसारणम्‌ अभ्यस्तस्ययोहुयतिःकश्राम्यस्तस्पहुयतिःयस्तस्यकारणमितिव्याख्यातत्वा- 
द परपू्वतेहलइतिदीरपत्वम्‌ द्विवचनादीनि इरयोरेिइरेचोरेआवेशः चितइत्यन्तोदात्ततम्‌ 
यहृत्तयोगादनिघातः तत्रहिपश्वमीनिरदेशेपि व्यवहितेपिकार्यभवतीत्युक्तम,। महि महपूजायाम्‌ 
औषादिकइपत्ययः रुदिकारादक्तिनइविहीष्‌ संबुद्धावंवाथनद्योह॑स्वइतिहस्वत्वम । सतोमाद 
संहितायांनकारस्परुत्वायुक्तम्‌। णीहि गृशब्दे कैयादिकः शिति प्वादीनांहुस्वइतिहस्वतवम | 
राधसा रष्नतनेने िराधः असनोनित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ । उषः पादावित्वादाष्टमेकनिषाताशे 
॥ १४ ॥ 
१४. पूज्य उपा! बे के ऋषियों ने रक्षण और अन्न के 
(ए तुम्हें बुलाया था । तुम धन ओर दीप्तशञाली तेज से विशिष्ठ 
होकर हमारी स्तुति पर सन्तुष्ट हो । 
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पञ्चदशीग्टचमाह- 
उषोयद्द्यज्ञानुनाविद्वारांडहणवोंदिवः । 
भरनोयच्छतादडकंपरथुच्छा्दे:प्रदेविगोमंतीरिष: ॥१५॥ 


उर्षः। यत्‌ । अद्य । भानुनां । बि । द्वारें । कणव: । दिवः । प्र। 
नः । यच्छतात्‌ । अडकम्‌ । पृथु । छदः । प्र । देवि । गोऽमतीः । 
इष:॥ १५ ॥ 


हेउषः त्वंअध्यार्मिच्पभावसमयेयद्यस्माव्ानुनाप्रकाशेनदिवोन्तरिक्षस्पद्वारौद्ारभूदौ 
पूरवीपरदिगन्वौअन्थकारेणाच्छादिौब्युणवःविम्लिष्यप्रामोषि तस्मात्तवनोस्मत््यंछर्विस्विज- 
स्विगरहंपयच्छतावदरेहि कीदृशंछार्देः अडृकंहिंसकरहितं परथुविस्तीर्ण अपिच हेदेविदेवनशीडे 
गोमवीः बहुभिर्गभियुक्ताइपोजानिमेत्युपसगेस्यावृत्तेः यच्छवा द्त्यनुषज्यते प्रयच्छवा ददे हि ल- 
दागमनस्योस्मद्रक्षणार्थादस्मदभीएं गहादिकंपयच्छेत्यर्थ: छार्दिरिविगृहनाम छर्दिछदिरिवि 
तज्नामझुपाठाद॥ ऋणवः ऋणुस्तुतै छान्द्सेठडिसिपि वनादित्वादुप्त्ययः ववोब्यत्ययेनशपिगु- 
णावादेशौ शपःपित््वादूनुदासलेउप्रत्ययस्वरःशिष्यवे यद्बत्तयोगादनिघातः | दिवः ऊहिद्मित्या- 
दिनाविभकेरुदाचत्वम्‌ । प्रनः उपसर्गादुहुठमितिवहुटवचनानसोणत्वाभावः । यच्छवाद दा- 
णूदाने शपिपामेत्यादिनायच्छादेश:। अबृकं नास्तिवकोस्मिनिविवहुत्ीहौ नञ झुश्यामित्युत्तः 
रपदान्तोदात्तत्वम्‌ । पथु प्रथपरूपाने मथित्नदिभ्रस्जांसम्मसारणंसठोप्षेतिकुपतत्यय्‌:सम्मसार- 
णंच । छार्दिरितिग्ृहनाम उछूद्रिदीपिदेवनयोः अर्थिशचिहुसृपिछादिछर्दिओ्यइसिरिवीसिपत्ययः 
उघूपधगुणः प्रत्ययस्वरः ॥ १५॥ 

१५- उषा ! तुमने आज ज्योति से झाका के दोनों द्वारों 


को लोल दिया हूँ; इसलिए हमें हिसकों से रहित भर बिस्तीण गृह 
दान करो। साथ ही गो-युक्त अन्न भी दान करो । 
पोइशीशचमाह- 
संनोरायाडंहतादिश्वपेशसामि मिक्ष्वासमिक् झिरा । 
संयुम्नेन॑विश्वतुरोपोमहिसंवाजैबाजिनीवति ॥१६॥५॥ 
-सम्‌ । नः । राया । बृहता । विश्वऽपेंशसा । मिमिक्ष्व । सम्‌। 
इळांजिः । आ। सम्‌। युञ्नेनं । विश्वतुरा । उषः । महि । सम्‌ । 
वाजैः । वाजिनीश्वति ॥ १६॥ ५॥ 


“५ 
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हेउषः नोस्मानरायाधनेनसंमिमिश्वससिञ्चसंयोजयेत्यर्थः कीहशेनधनेन बृह- 
ता प्रभूतेन विश्वपेशसा पेशइतिरुपनाम बहुविधरूपयुकेन तथा इळाभिःआ गोभि- 
आस्मान्संमिमिक्ष्व इळेतिगोनाम इळाजगतीवितनामसुपाठाद आकार'समुच्चये पादान्ते 
वर्तमानत्वाद उक्तञ्च-एतस्मननवर्थेदवेश्यश्चपितृभ्यभाइत्याकारइति । किञ्च हेमहि महनी- 
ये उषोदेवते दुननेनयशसा संमिमिक्ष्व युप्नंथोततेयंशोवार्वेतियांस्कः। कीदशेनयुज्ञेन वि- 
्वतुरा सर्वेपाशबू्णाहिंसकेन तथाहेवाजिनीवति अलसाधनभूतक्रियायुक्ते वाजैसले- 
रस्मान, संमिमिक्ष अनंवैवाजइतिशुत्यन्वरांद ॥ राया ऊडिद्मित्यादिनाविभक्तेरुदात्तत्व- 
म. बृहता बुहन्महतोरुपसंख्यानमितिविभक्तिरुदात्ता । विश्वपेशसा विश्वानिषेशांसियस्या- 
सौविश्वपेशाः बहु्ीहो विश्वंसंज्ञायामितिव्यत्ययेनासंज्ञायामपिपूर्वपदान्तोदात्त्वम, यद्वा मरु- 
हृधादिरगेष्टन्य; । मिमिक्ष्व मिहसेचने व्यत्ययेनात्मनेपद्म्‌ रोटि बहुठंछन्द्सीविशपःस्ठुः दिर्भा- 
बहतादिशेषी ढत्वकत्वषत्वानि पत्ययस्वरस्यसविशिष्टत्वात्सएवशिष्यते पादादित्वादनिघातः 
पूदैपदस्यासमानवाक्यस्थत्वात. विङ्तिङइषतिनिधातोनशवति समानवाक्येनिघातयुष्म- 
दुस्मदादेशावक्तव्याइतिवचनाव, । विश्वतुरा तूर्वतीतितूः वुर्वीहिंसार्थ: करिप्चेविकिप राहो- 
पहतिवोपः विस्वेषांतूर्वश्वतूः समासस्येत्यन्तोदात्तत्वम, । वाजिनीवति वाजोजमस्याअस्ती- 
'तिवाजिनीक्रिया वाहृशीक्रियायस्याःसातथोक्ता ॥ १६॥ 
१६. उषा! हमें प्रभूत और बहुःविध-रूपयुक्त घन और गौ 
दान करो। पूजनीय उषा! हमें सर्वेद्ाजुनाशक यक्ष दान करो। 
 अल्ल-्युक्त क्रिमरासम्पन्न ‘उषा | ' हमें भन्न बान फरो। 
॥ इतिपथमस्यततुर्थेपञ्चमोवर्गः ॥ ५॥ 
उषोभद्वेभिरिविचतुर्कचंष्ठंसूकम, अतरनुन्म्यते उषश्वतुष्कमानुष्टुभत्विति । कण्वपुत्रः 
प्रस्कण्वक्रविः तुद्यादिपरिभाषयाइदमुततरंचानृट्ट्ं पूर्वत्उषस्यंतित्युक्तत्वात एृद्मपिसूक्तमुपत्पम्‌ 
सञ््यतेहि-उषोभद्रेभिरित्यानुष्ठुभमिति । 
झास्विनश्ेप्येतत्सक्तम. प्रावरनुवाकन्यायेनेत्यविदेशाद। 
तत्रपंथमारचमाह- 
उषोसद्रेझिरागंहिविवार्श्विद्रीचनादधि । 
वद्दन्त्वरुणप्संवडपंत्वासोमिनोंगृहम्‌ ॥१॥ 
उष॑ः । फद्रेजिं:। आं । गहि । दिवः । चित्‌ । सेचनात्‌। अधि। 
ब्हन्तु ।अरुणधर्प्सवः । उप॑ । त्वा । सोमिन॑ः। ग्रहम्‌॥ १॥ 


१ नि०५.५.। २ ते० सं० ५. ४. ७.। 
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हेउषःउपोदेववे अद्वेभिःभन्दनीयेः शोभनेमोर्गे; दिवोत्तरिक्षरोकावरोचनागरोचमाना- 
हीप्यमानाद अधिरुपयेर्थः उपरिवर्तमानाद चिदितिपजिवार्थः पूजितादेवंविधाद अन्तरिक्षः 
छोकाद आगद्यागच्छ हेउषः अरुणप्सवः अरुणवर्णागावः सोमिनःसोमयुक्तस्ययजमान- 
स्पगृहुंदेवयजनरूपंयज्ञगहंत्वात्वामुपवहन्तुपरापयन्तु ॥ गहि गमेटोटि बहुउंछन्द्सीविशपोङकू 
हेरपित्तिनडितत्वे अनुदात्तोपदेशेत्यादिनानुनासिकछोपः अतोहेरिविड्मभर्वाते असिद्यवदवा- 
भादित्यनुनातिकजोपस्पासिद्ध्वाद । रोचनाद रचदीषौ अनुदात्तेतश्रहलादेरिवियुच्‌ योरनादे- 
शे चितइत्यन्वोदाचत्वम । अरुणप्सवः प्साभक्षणे प्सान्विभक्षयन्िस्वनंपिबन्चीविप्सवोवत्साः 
ओषणादिकःकुपत्ययः आवोछोपइटिचेत्याकारलोपः अरुणाःप्सवोयासांतास्वथोक्ताः अत्रव- 
त्सानामारुण्यप्रविषादनाद मातृणामपिवथातंगम्यते पैठकमश्वाअनुहरन्तेमाठ कंगावोनुहरत्वी - 
विगोनदीयं वासांचोषोवाहनलंनिषण्टावुक्तम-अरुण्योगावउपसामिति | अरुणशब्द: अरे येति 
उननत्ययान्तः ठणाखुयायांचिदित्यवश्निव्त्यनुबृत्तेर्तोदातः सएवबदुतीहौपूर्वपद्मळविस्व- 
रत्वेनशिष्यते ॥ १ ॥ 


१. उषा ! दोप्यमान आकाश के ऊपर से शोभन पदद्धारा 
आगमन करो । अरुण-वर्ण गायें सोम-युक्त यजमान के घर में तुम्हें 
ले आवे । 

द्वितीयापचमाह- 
सुपेशसंसुखंरथंयमध्यस्थांउपस्त्वम्‌ । 

लनांसुश्रवसंजनंप्रावाद्यईुहितादिवः ॥२॥ 

सुऽपेशंसम्‌। सुइरबम्‌ । रथ॑म्‌। यम्‌ । अधिऽअस्यांः। उषः। 

त्वम्‌ तेन॑ । सुऽश्रव॑सम्‌ । जन॑म्‌ । प्र । अब । अद्य । दुहितः । 

दिवः॥ २॥ 

हेउपः तंयंरथमध्यस्थाअधितिषठसि कीदृशंरथंदपेशसंशोभनावयवं शोभनरूपयुक्त॑वा पे- 
शइविरुपनामेवियास्के:। यद्वा शोभनहिरण्ययुक्तम्‌ पेशःकृशनमितिवन्नाम सुपाठा द सुखंशो भने - 
नखेनाकाशेनयुक्तंविस्तृतमित्पर्थः यद्व ुसहेतुभूतं अथवासुखमिविक्रियाविशेषणं सुखंयया- ` 
भ्ववितथेत्यर्थः हेदिवोदुहितः द्युठोकसकाशादुतन्ने उपोदेवते तेनरथेनभद्यास्मिन्कारेुभ्रवसं 
शोभनहविर्यकैजरनंयजमानंप्ाव प्रकषेणगच्छ॥सुपेशसं पिशअवयवे अस्मादुसनयत्पयः नित्त्वा- 
दादयुदाचमेशसशब्दः शोभनंपेशोगस्यासौसुपेशाः आद्युदाचंड्मचूऊन्द्सीत्युचरपदाद्युदाचत्वम्‌ । 
अध्यस्थाः विहतेःछन्दसिङुङ्लङ्छिटइतिवतंमानेङुङि गारिस्थेतिसिचोङक्‌ अहागमउदात्तः 
यहत्तयोगादनिघातः तिङ्चिदात्तवतीतिगवेरनुदाचतवम्‌ वेनअन्येषामपिदतयतइतिसंहितायांदी- 

१ गोनर्दीयः पतञ्जलिः। २ नि० ८. ११ । 


न 
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६:। सुश्रवसं अवइत्पननाम श्रूयतइविसतइतियांस्कः । इपेशसइति उततरपदायुदाचतवम्‌। अब 
अवरक्षणगतिगरीविदीतु्तादत्रवतगत्थः 


। दुहितर्दिवः परमपिछन्दसीतिषष्ठयनतस्य पू- 
बांमच्िताइवद्ावेसति पद्ददयसमुदायस्याष्टमिकंसर्वीनुदात्त्वम्‌ ॥ २॥ 
२. उषा! तुम जिस सुरूप और सुखकर रथ पर अधिष्ठान करती 
हो, हे. स्वर्गततया उषा! उसी से आज हुव्यदाता यजमान के 
पास भागो । 
वर्य॑श्रित्तेपतत्रिणों डिपच्चतुष्पदजु नि । 
उषःप्ार॑चुतूँरनुविवोअन्तेम्यस्परि॥ ३॥ 
बयः । चित्‌ ते । पतन्निणं: । हिं;पत्‌ । चतुःऽपत्‌ । अजुनि । 
उ्षः। प्र । आरन्‌। कतून । अनु । दिः । अन्तेभ्यः | परै ॥ ३॥ 
हेअर्जुनिशभ्रवर्णे उषः उषोदेवते तेतवक्ततूंरनुगमनान्यनुठक्ष्य द्विपतद्विपावमनुष्यादिक 
बतुणदणवाद्किं  तथापतत्रिणःपतजवन्तःपक्षोपेतावयश्ितपक्षिणश्वदिवोअन्वेश्यःआकाश- 
ानतेष्यःपरिउपरिमारनपकर्षेणगच्छन्वि रात्रावन्धकारेणाभिभूताःस्वेाणिनस्वदागमनान- 
न्वर॑चेशवन्तोभवन्तीत्यर्थ: ॥ पतत्रिणः पतुगतौ पतन्त्यनेनेतिपतत्रे अमिनक्षीत्यादिनाअत्रनप- 
त्ययः ततोमत्वर्थीयइनिः द्विपद दौपादावस्येविसंख्यासुपूर्वस्येविपादशब्दस्यान्त्यठोपःसमासान्तः 
अयस्मयादित्वेनअलालाद:पदितिपद्धावः द्ितरिश्यांपाइन्मूरधमुबदुतरीहाविविउचरपदान्तोदातत्व- 
म्‌ चतुष्पाद चलारशादाअस्य स्वरव्यविरिकंपूर्ववद वहुनीहीपूर्तपद्पछतिस्वरत्वम्‌ इणःपइत्य- 
नचपरल्ेनास्पातिदलाद कुषो: 
अपध्यानीयादेश!शइनीयः येननामाहिन्यायेनवस्यापवादृत्वात अपवादस्तुपरमपिपूर्वयाघत- 
एवेविवृचावुक्तम्‌। आर. ऋगती छन्दरिङुङ्लङ्छिटइतिवतेमानेलुङि सर्विशास्त्यातिश्य्षेविचे 
ऋद्शोडिगुणइतिगुण:आडागमः । ऋतून कगतौ अस्मादौणादिकोभावेकुमत्ययः 
उक्षणेअनोःक्प्रवचनीयतम्‌ कर्मपरवचनीययुकतेइतिद्वितीया.संहितायांदीषाद्रिसमानपावेह- 
तिनकास्यरुत्वम्‌ अत्रानुनासिकःपूर्वस्यतुवेविरोःपूर्वस्यवर्णस्यसानुनासिकत्वम्‌ । दिवः ऊहिदू- 
ठिका । अनतश्यः पञ्चम्याःपरावभ्यर्थेइतिविसर्ेनीयस्पसत्वम्‌ | [६ [| 
अर्जुति वा शुभ्नवर्णा झागमम 
हिपद, घतुष्यव भोर पक्ष-्युक्त पक्षिगण आकारान्त के उपरि भाग 
में गमन करते अर्यात्‌ आकाशमण्डर में अपने-अपने कार्य में लगते हें। 
व्युच्छन्तीहिरश्मिभिर्विश्व॑माभासिरोचनम्‌ । 
तांत्वामुंषवसूयवोंगीसिःकण्वा'अहूषत ॥४॥ ६॥ 
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विऽउच्छनीं । हि। ररिमऽभिः। विश्वंग्‌ । आ$फासि । रोचनम्‌। 
ताम्‌ । त्वाम्‌। उषः । वृसुऽ्य्व॑ः। गीःइभिः। कण्बाँः। अहूषत्‌॥४॥६॥ 


हेउपः व्युच्छन्तीतमोवर्जयन्तीतव॑रम्मिभिः स्वकिस्तेजोभिरविश्वंसर्वभूवजातंरोचनंरोच- 
मानंमकाशयुक्तंयथाशवतितथाआभासिआसमन्तालकाशसे हियस्मादेवंतस्मात्तांवाददशीतां 
बसूयवःवस्ञकामाः कण्वामेघाविनकत्विजः कण्वगोजोसञावामहर्ष॑य:गीर्गिःस्तृविलक्षणेवंचो- 
भिःअहूषत स्तृतवन्तइत्यर्थः कण्वइतिमेधाविनाम कण्वःकशुरितिवजामसपाठाद ॥ आभासि 
भादीशौ अवादिताच्छपोड़क्‌ सिपःपित्त्वादनुदासतेधावुस्वरः हिचेतिनिधातप्रतिषेषः तिङि 
चोदाचवतीविगवेरनुदाचलवम्‌। रोचनं रुचदीपो अनुदाच्ेतभहरादेरितियुच्‌ चिवइत्यन्तोदाच- 
लवम्‌ । वसूयवः वसुघनमात्मनइच्छन्तः सुपआत्मन/क्यच्‌ अछृत्साव॑धातुकयोदी पे: कयाच्छन्द- 
सीत्युप्रत्ययः । गीर्जिः सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । कण्वाः कणशब्दार्थ: ञशूपुषिठरिक- 
णीत्यादिनाक्तन्पत्ययः नित्त्वादाद्युदात्तत्वम। अहूषव ह्वेनोइङि हुःसम्पसारणमित्यनुबृत्तौबदु- 
उंछन्द्सीतिसम्मसारणं परपूर्वत्वे हलइतिदीषंलम्‌ चःसिच्‌ एकाचइवीट्यविषेधः संज्ञापूरवकस्य 
विधेरनित्यलादुणाभावः ॥ ४ ॥ 
४. उषा! तुम अन्धकार का बिताश करक्ते क्षिरणों के द्वारा जगत्‌ 
को प्रकाक्षित करो । कण्वपुत्रों या मेधावी ऋत्तिफों ने धन-याचक 
होकर स्तोत्र-द्वारा तुम्हारा स्तब किया है । 
॥ इविप्रथमस्यचतुर्थेषष्ठोवर्ग: ॥ ६॥ ` 


उदृत्यमितित्योद्शर्चसप्रमंसूक्त प्रस्कण्वस्यार्पसूर्यदेवत्पम्‌ आदौनवगायज््यः शिष्षम- 
तश्षोनृष्ट्भइत्युक्तम्‌ तथाचानुक्रान्वम--उदुत्पंसप्तोनासोरयॅनवाद्यागायन्यइति आस्विनशस्तेसोर्ये 
कतौडदुत्यमित्यादयोनवर्चःशंसनीयाः संस्थितेष्वाख्विनायेविखण्डेसत्रितम:-सर्योनोदिवःउदु- 
त्यंजाववेद्समिविनवेति । 


तत्रपथमाशचमाह= 
उव॒त्यंजातवेंदसंदेवंब॑हन्तिकेतव: । दशेविश्वायसूरम्‌ ॥ १ ॥ 
उत््‌। ऊम्‌ इति । त्मम्‌ । जातःवेदसम्‌ । देवम्‌ । वहन्ति । केतर्व: । 
ˆ दुशे। विश्वाय ।सूर्यम्‌॥ १॥ 


केतवः पज्ञापकाः सांता; द्व सर्यर्‌मयःसूर्यसर्वस्पमेरकमादित्यंडदुवहन्ति ऊर्थवह- 
स्वि उइविपदपूरणःरक्त्-मिताङषेष्नर्थकाःकरीमिदवितीति किमर्थिःवायवि्समभुवना- 
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यहशेदष्ट यथासर्वेजना: सूर्यपश्यन्तितथोर्ध्ववहन्तीत्यर्थः कीदशंसर्य त्यंप्रसिद्ध॑जातवेद्संजाता- 
नांपराणिनविदिवारंजातपजञंजावधनंवादेवंद्योतमानम्‌ अत्रनिरुक्तम-उद्द्हन्तिवंजातवेदसंदेवमश्वा: 
केतवोरश्मयोवासर्वेषांभूतानांसंदर्शनायसूर्यमि्ति ॥ जातवेदसं जातानिवेत्तीविजातवेदाः गवि- 
कारकयोरपिपूर्वपदपरकतिस्वरत्वंचेत्यसुन, प्वदमरुतिस्वरतंच । हरो हशेविख्येचेवितुमर्थे 
निपातितः । सूर्य राजसमसूर्येत्यादिना पृपेरणेइतयस्मादक्यपरुडागम सहितो निपातितः अतःप- 
त्ययस्यपित्त्वादनुदात्ततेधातुस्वरेणाद्युदात्तवम्‌ ॥ १ ॥ 
१. सूर्य प्रकाशमान हैं और सारे प्राणियों को जानते हैं । सूर्य के 
घोड़े उन्हें सारे संसार के वर्शन के लिए ऊपर ले जाते हैँ। 
दवितीयाग्चमाह- 


अपत्येतायवॉयथानक्ंत्रायन्त्यक्तुभिंः सूरांयविश्वचंक्षसे ॥२॥ 


अपं | त्ये । तायब॑ः। यथा । नक्ष॑त्रा । यन्ति । अक्तुश्िः। 


सूराय । विश्वश्चक्षते ॥ २ ॥ 


त्येतायबोयथामसिद्धास्तस्कराइवनक्ष्ानक्षत्राणिदेवग्रहरूपाणि देवगृहावैनक्षत्ाणीति 
श्ुत्नतरांद। यद्वा इहलोकेकर्मानुष्ठानाययेस्वर्गप्रामुवन्वितेनक्षतररूपेणदयन्ते तथाच भ्रूयते-यो- 
बाइहयजवे अमुंडोकंनक्षते तलक्षत्राणानक्षत्रलमितिं । यद्वा तेषांसुकतीनांज्योतींपिनक्षत्राण्यु- 
च्यन्ते सुछतांवाएानिज्योतीपियननक्षत्ाणीत्यान्नानौद । यास्कस्वाह-नक्षत्राणिनक्षतेग- 
- तिकरमणोनेमानिक्षत्रणीविचब्राणमितिं। तथाविधानिनक्षत्राणिअक्ुभिःरात्रििःसहअपय- 
न्विञपगच्छन्ति विश्वचक्षसेविश्वस्यसवंस्यप्रकाशकस्यसूरायसूर्यस्य आगमनंदृ्टेतिशेषःतस्क- 
रानक्षत्राणिचराजिभिःसहसूयआगमिष्यतीविभीत्यापठायन्वइत्य्थः वायुरिविस्तेननाम वायु- 
स्तस्करइतितनामसुपाठाद्‌ अक्तुरिविराबिनाम शर्वरीअक्तुरितितत्रपाठाद, ॥ यथा यथेविषादा- 
न्तेइविसवोनुदाचत्वम | नक्षत्रा नक्षणतौ अमिनक्षियजिबन्धिपतिशोतरनित्यतरन्मत्ययः निवा- 
दा्युदात्तत्वम्‌ न्नाण्नपादित्यजवृत्तौल्लेवमुक्तम नक्षरतिनक्षीयतइतिवानक्षत्रम्‌ क्षीयते/्षरतेवो 
नक्षतरमितिनिपात्यतइति शेश्छन्दसिवहुलमितिशेलोप; । यन्ति इणगती इणोयणितियणादेशः। 
सूराय विश्वचक्षसे विश्वंच्टेमकाशयतीतिविश्वचक्षा: चक्षेबेहुलंशिज्वेत्ससन्मत्पयः रिसा 
भातुकत्वाद ख्याञादेशाभावः उभवषष्ठधर्थेचतुर्थीवक्तव्येविचतुर्थी ॥ २ ॥ - 
२ सारे संसार के प्रकाशक सूर्ये का आगमम होने पर नक्षत्राण 
- चोरों की तरह रात्रि के साय चले जाते हें। 


*$ नि० १२.१%। २० आ०१.५.२.। ३३० ब्रा० १.५. २.। 
४ तै० सं. ५, ४.१.। ५ नि० ३. २०.। 


मं०१अ०९ सू*५०] प्रथमोष्टकः ३१५ 
तृवीयाश्चमाह- 
अईंश्रमस्यकेतवोविरश्मयोजनौअर्नु । आज॑न्तोअप्रयोयथा॥ शा 


अर्दश्रम्‌। अस्य॒ । केतव॑: | वि । र॒श्मर्यः । जर्नान्‌। अनु । 
भाजन्तः। अग्रय: | यथा ॥ ३ ॥ 


अस्यसूर्यस्पकेतव भज्ञापकाः रमयोदीप्रयः जनाँअनुब्यइअंजावारसवीद्अनुक्रमेणपरे- 
क्षन्वे सर्वजगत्मकाशयन्वीत्यर्थः तत्रदष्टान्तः- प्राजनतोदीप्यमानाः अग्नयोयथा अग्नयइव॥अ- 
इभं इशिप्ेक्षणे वद॑ानेङुङि इरिवोवेविचेरझादेशः रुडित्यनुवृती बहुङंछन्दृसीतिरुहागमः अव- 
एवबहुडवचनात्‌ ऋहशो ङिगुणइविगुणाभावइत्युक्तं 
उत्तमपुरुषेकवचनादेशः प्थमपुरुषएवशाखान्वरेश्रूयवे-अरभ्नस्यकेतवइवि | जनातित्य- 
स्यनकारस्संहितायांरुतवयतवादिपर्ववत । श्रान्तः शपःपित्त्वादनृदात्तत्वम्‌ शतुश्तारधातु= 
कस्वरेणधातुस्वरएवशिष्यते ॥ ३ ॥ 

३. दीप्यमान अग्नि की तरह सूर्य की सूचक किरणें समूचे जात्‌ 
को एक-एक कर देखती हूँ । 


चातुमोस्येषुशुनासीयपव॑णिअस्तिसौय॑एककपाउः दस्यतरणिरित्पेषानुवाक्या तथाइसूबि- 
वम्‌-तरणिविशवदरतसिदेवानामुद्गादनीकमितिमाज्यानुवाक्याइति तथा अविमूर्तिनाज्ये- 
काहेृष्णपक्षेसरीषटिकतेव्या तस्यामप्येषानुवाक्या अविमूर्तिनेविखण्डेसूनिवम--नवोनवोभ- 
बृविजायमानस्वरणिर्विश्वदर्शतइवि । 


तामेतांसुक्तेचतुर्थीएचमाह- 


तरणिंबिर्दर्शतोज्योतिष्कदसिसूर्य । विश्वमाजसिरोचनम्‌ ॥४॥ 
त्रणिंः । विश्वदर्शतः । ज्योति;ऽकुत्‌। असि । सूर्य । विश्व॑म्‌ । 
आ। भासि | रोचनम्‌॥ २ ॥ 

हेसर्य त्वंवरणिःतरिताअन्येनगन्तुमशक्यस्पमहवोध्वनोगन्वासि वथाचस्मर्ववे-पोजना- 

* भांसहसेदेदेशतेद्रेचयोजने । एकेननिमिषा्धेनकममाणनगोस्तुतइवि । दा उपासकानां गाचा 
रपिवासि आरोग्यंशास्करादिच्छेदितिस्मरणाद। तथाविश्वदर्शतः विर्थैःसं्वःपाणिभिर्र्श- 
भीयः आतित्यदर्शनस्यचाण्डाडादिदरीनजनितपापनिरणहेषुलाव्‌ , वथाचापस्तम्बश-दर्शने 
ज्योतिषांदशनमिति । यद्दा विश्वंसकर्भूतजादंदर्श॑त्ृशब्यप्रकाश्ययेनसवधोक्त: पथाज्यो- 


४१६ कक्संहिताभाष्ये [अ०४वन्ट 


तिष्छत ज्योतिषःपकाशस्यकर्तासर्वस्यवंस्तुनःपकाशयितेत्यर्थः यदवा चन्दरादीनांराजैप्रकाशयि- 
ता. राजौहिअम्मयेुचन्क्ादिबिबेपुसूर्यकिरणाःपविफलिता:सन्तोन्थकारंनिवारयन्वि यथा 
ह्वारस्यदर्पणोपरिनिपातिताःतूर्यरमयोग्हान्र्गतंतमोनिवारयन्वितदरदित्यर्थः यस्मादेवंतस्माद. 
विश्वंव्यापतरोचनंरोचमानमन्तरिक्षं 


मेरकपरमालनतरणिःसंसाराब्वेस्तारकोति गस्मात्त्वविश्वदर्शतः विशवेः 
साक्षाकरवब्यइत्पर्थः अधिष्ठानसाक्षात्कारेझारोपितंनिवर्तते ॥ जयोतिष्छ्‌ ज्योतिषःसर्यादेकर्ता 
वथाचान्ञायते-चन्जुमामनसोजातशरक्षोःसयोअजायतेवि' । इंददशस्वंचिद्रपतयाविश्वंसर्वदन्य- 
थाआभासिप्रकाशयसि चैतन्यस्फुरणेहिसबैजगह- 
अयते तथाचान्नायते-तमेवशान्तमनुभाविसर्वतस्यासासर्वमिदंविभातीति । तरणिः तृवन- 
तरणयोः अस्मादन्तभांवितण्यथीद्‌ अर्तिसृधृधम्यश्यवितृज्योनिरित्यनिप्रत्ययः प्रत्ययाद्रु- 
दात्तत्वम्‌ । ज्योिःकरोतीविज्योतिष्छद्‌ किप्चेविक्रिए नित्यंसमासेनुत्तरपदस्थस्येतिविसर्जनीय- 
स्पपत्लम्‌। भासि भादीी अन्वर्भावितण्यर्थाहृरिअदादित्वाच्छपोडुकू ॥ ४ ॥ 


४. सूर्य ! तुम महात्‌ मार्ग का भ्रमण करो, तुम सारे प्राणियों 
के दर्शनीय हो। ज्योति के कारण हो। तुम समूचे वीप्यमान अन्तरिश 
में प्रमा का बिफाश करते कसा 
प्रत्य्देवानांविशपत्यझुदेषिमानुषान्‌ । प्रत्यद्विश्वरसंडशे ॥५॥५७॥ 


त्यङ्‌। देवानांम्‌ । विश: । प्रत्यळू । उत्‌ । एवि । मानुंषान्‌ । 
मृत्यङ्‌ । विश्व॑म्‌ । स्वः । दृशे ॥ ५॥ ७॥ 


हेस तंदेवानांविशःमरुन्ञामकानदेवान मरुतोैदेवानांविशंइतिश्त्य्तराव्‌। ताम्म- 
रुत्संजञकान्देवावप्त्यकुदेषिषतिगच्छलुदयंग्रामोषितेषाम भिमुखंय था भव तितथेत्यर्थ: तथामानु- 
धान्मनुष्यानप्त्यकदेमितेषिय था अस्मद्‌ भिमुखएवसूय॑ उदे वी विमन्यन्ते तथाविश्वंव्यापंस्वःसर्लो- 
कंहशेद्षटपरत्यक्देषि यथास्वर्लोकवासिनोजनाः स्वस्वाभिमुख्येनपश्यन्तितथाउदेषीऱ्यर्थः एवदु- 
क्तभववि-छोकत्रयवर्तिनोजनाः सर्वेपिस्वस्वाभिमुख्येनसूर्यपश्यन्तीति तथाचान्ञायवे-वस्मात्स- 
बैएवमन्यतेमांपत्युदुगादिवि' ॥ मत्यङ्‌ मत्यञ्चवीतिपत्यङ्‌ अञ्चगतिपूजनयोः अलिगित्यादिना 
किन, अनिदितामितिनठोप; उगिद्चामितिनुम्‌ हूड्यारिसंयोंगान्वठोपौ संयोगन्तठोपस्यासि- 
दल्वाव्‌ उपधादीरषनलोपयोरभावः क्रिनमत्ययस्यकुरितिकृतवं अनिगन्तोश्वताविविअनिगन्तइति 


१ ऋ० सं० <. ४. १९.। रेतेन्सं२.२.५.॥ तेः सं. ६.५ ४. 
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पर्युदासातूर्वपद्मकविस्वराक्षावेळदुत्तरपद्मक॒तिस्वरत्वम!। एषि इणूगतौ सिपि अदाविल्वाच्छ- 
पोडुक्‌ आदेशपत्यययोरितिषत्वम्‌ | स्वः सुर्वाद्तेविंच्‌ गुगेयणादेशः न्यक्‌स्वरौस्वरितौचेविस्व- 
रितत्वम्‌ । हरे दृशिर्पेक्षणेइत्यस्मात्रशेविरूपेचेवितुमर्थेनिपावितः ॥ ५॥ 
५. तुम मरषुदेवों के सामने उदित हो । मनुष्यों के सामने उदित 
हो। समस्त स्वर्गलोक के दर्शन के लिए उदित हो । 
॥ इविपरथमस्यचतुर्थेत्तप्रमोवर्गः ॥ ७॥ 
बष्टीशचमाह- 
येनांपावकचक्ञसा भुरण्यन्तंजनॉअनु । त्वंव॑रुणपश्यंसि॥६॥ 
येन॑ । पावक । चक्ष॑सा । भुरण्यन्तम्‌ | जनांन्‌ । अनुं । त्वम्‌ । 
वरुण । पश्य॑सि ॥ ६ ॥ 
हेपावक स्ेस्यशोधकवरुणअनिष्टनिवारकसयं त्वंजनानजातानपाणिनः भुरण्यन्तंघार- 
यन्तंगोषयन्तंवाइमंजोकंयेनचक्षसाप्रकाशेनानुपशयसि अनुक्रमेणमकाशयसि वंप्रकाशंस्तुमइवि- 
शेषः यद्वा उत्तरस्पाशवविसम्बन्धः तेनचक्षसाब्येषीति तथाचयास्केनोक्तं-तततेवयंस्तुमइति- 
वाक्यशेषोपिवोत्तरस्यामन्वयस्तेनब्मेषीतिं ॥ भुरण्यन्तं भुरणधारणपोषणयोः कण्डादित्वा- 
दयकू वतःशतरिकतंरिशप्‌ अदुपदेशाहसार्वधातुकानुदातततवेयकएवस्वरःशिष्यते । वरुण बृ- 
जूवरणे अस्मादन्वर्भावितण्यथांव कवृदारि्यउननिविउननपतत्ययः अत्रवरुणशब्देनआदित्य-' 
एवोच्यते तथाचान्यत्राज्ञातम--तस्येवमित्रश्ववरुणश्वाजायेतामिवि । मित्रश्॒वरुणअधावा- 
चार्यमाचेतिं ॥ ६॥ 
६. हे संस्कारक और भभिष्टहस्ता सूर्य ! तुम जिस वीप्ति-द्वारा प्राणियों 
के पालक बलकर जगत्‌ को देखते हो, हम उसी की प्रार्थना करते हें। 
सपतमीम्चमाह- 
विद्यामेंषिरज॑स्पध्वहामिमांनो अक्तुभिः । पश्य॒ञजन्मनिसूर्य ॥७॥ 
वि। ययाम्‌। एषि । रज॑ः। पृथु। अहां। मिर्मानः। अक्तुिः। 
पश्य॑न्‌ । जन्मानि । सूर्य ॥ ७॥ 


हेस लंपृथुविस्तीणरजोलोक॑ ठोकारजांस्युच्यन्तडतियास्कः । कंछोक़॑प्रांजन्वरिक्ष- 
होकंब्येषिबिशेषेणगच्छसि किंकु्ेनअहाअहानिअकुभीरात्रिभिःसहमिमानः उताव्यद्‌ आ- 
९ _ वित्पगधीनताबहोराि्ञागस्य दथाजन्मानिजननवन्तिभूवजातानिपर्पच्सकाशपत्‌ ॥ 
9 नि० १२. २२.॥ २ते०ज्ा० १.१. ९.। 
५३ 
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रेजसृथ्वित्यत्र छन्द्सिवामाभेडितयोरिविविसर्जनीगस्यसत्वम्‌। अहा शेश्छन्द्सिबहुठमिविशे- 
छोपः। मिमानः माइमाने जौहोत्यादिकः शानविश्लौदिभविशजामिद्त्यक्यासस्येलम्‌ श्राश्य- 
स्तयोरावइत्याकारठोपः अश्यस्तानामादिरित्या्यस्तस्याबुदात्त्वम्‌ । जन्मानि जनीप्रादु- 
भावे अन्येक््योपिहृश्यन्तइतिमनिन्‌ नित्त्वादादयुदात्तत्वम.॥ ७ ॥ 

७. उसी दीप्ति के द्वारा रात्रि के साथ दिषस फो उत्पादन ओर 
प्राणियों को अबछोकस करके विस्तृत अन्तरिक्ष-कोफ में अमण फरते हो। 

अष्टमी इचमाह- | 

सपत्वांहरितोरथेव्न्तिेबसूर्य । शोचिष्कॅशंविचक्षण ॥८॥ 

सप्त । त्वा । हरितः । रथे ।बहूनि । देव । सूर्य । शोचिःऽकेशम्‌। 

विश्चक्षण॥ < ॥ 

हेवर्यसर्वस्यद्योतमानविचक्षणसर्वस्यमकाशयितः सप्त सपFतसंख्याकाः हरितोश्वाः रस- 
हरणशीारःमयोवात्वात्वांवहन्तिमापयन्त कीहशा रथेअवस्थितमितिशेषः तथाशोचिष्केशंशो- 
चींपिदेजास्पेवयस्मिन केशाइवहश्यन्तेसवथोक्त: तम.। हरितइत्यादित्याश्वानांसंज्ञा हरिवआ- 
दितयस्मेविनिषण्टावृक्तत्वाद्‌॥ शोचिष्केशं शुचदीप अर्चिशुचिहृसपीत्यादिनाइसिपत्ययान्तो- 
न्तोदाचः सएवबहुबीहीएूर्वपद्प्रकविस्वस्तेनशिष्यते नित्यंसमासेनुचरपदस्थस्ये तिविसर्जनी- 
संस्पषतवम्‌ ॥ ८ ॥ 

८. बीप्तिमान्‌ ओर' सर्व-प्रकाबाक सूर्य | हरित्‌ ताम के सात 
घोड़े रथ में तुम्हें ले जाते हें। किरणें ही तुम्हारे फेज हैं। 
अयुक्तससशुरयुवःसुरोरथंस्यनर्स्यः । तार्भियांतिसयुक्तिमि॥९॥ 
आयुक्त | सप्त | शुन्ध्युव॑: । सूर: । रथ॑स्य । नप्त्यः । ताशिः । 

याति | स्वयुक्ति्जिः ॥ ९॥ 


` सूरः सर्वस्यमेरकःसर्यः शुन्ध्युवः शोधिकाः अश्वत्तियः ताइशीशसप्सासंख्याकाः 
अयुक्तस्वर्थेयोजितवान कीदृश्यः रथस्यनप्यःनपातयिञ््यः याभिर्युक्ताभिःर॒थोयाविनपत- 
विवाहृशीरित्यर्थः एवंभूताभिस्ताभिरश्व्तीभिःस्वयुक्तििः स्वकीययोजनेनरथेसम्बद्धाभिर्या- 
वि यंज्ृगहंभत्यागच्छवि अतस्तस्मैहविदांतव्यमितिवाक्पशेष:॥ अयुक्त युजिर्‍योगे स्वरितता- 
त्क्ंभिमायेआलनेपदम ठुकिचेःसिच्‌ एकाचइवीट्पतिषेषः ठिडूसिचावालनेपदेष्विविसिचः 
कित्त्वाहपूपधगुणाभावः सडोसडीतितिचःसकारहोपः चोःकुरिविकृत्वम | शुर्युवः शुन्य- 
तिशौ यजिमनिशुन्थिदस्तिजनिश्योयुरितियुपरत्यय: शति तन्वादीनांछन्वसिबदुद्मुपसल्या- 
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ममिविउवहादेशः । सूरः पूपेरणे सस्‌धाग्रधिध्यःकनितिक्रसत्ययः नित्तवादाद्यदात्तवम्‌ । 
न्यः नप्रातयवीत्यर्थेनपुनेट्टइत्यादिनाउणाविषनपतशब्दस्त्जन्तोनिप्रावितः कनेश्योडीबिवि 
हीए यणादेशेउदात्तमणोहल्पूर्वादिविडीपउदात्तत्वम्‌ स॒पांसुपोभवन्तीतिशसोजसादेशः ततोय- 
णादेशेउदात्त्वरितयोयंणइतिस्वरितत्वम्‌ रेफछोपशछानदसः उक्तंच द्वौचापरौवरणविकारनाशा- 
विवि । शासान्तरेतुंइ्येवपठयते । सवयुक्तिभिः स्वकीयाःसूर्यसम्बस्धिन्यःयुकयोयोजना- 
नियासां बहुब्रीहोपूर॑पदप्रकविस्वरखम्‌ ॥ ९॥ 
९. सूर्य ने रययाहिफा राप घोडियों को रथ में संयोजित किया । 
छन संयोजित घोड़ियों के द्वारा सूर्य गमन फरते हें। 
अवभथे्टहोत्रकाजडानिष्क्रम्यउद्वयंतमससरीतिमच्॑नूयुः तथाचपत्रीसंयानेश्वारे- 
लेविसण्हेसूतितम-उदवयंतमसस्परीसुेत्येतिं । 
तामेतांसकतेदशमी्टचमाह- 
उद्दयंतमंसस्परिज्यो तिष्पश्पंन्तउत्त॑रम्‌ । 
देवदेतरसूर्यमर्गन्मज्योतिरुत्तमम्‌ ॥ १०॥ 


उत्‌ । व॒यम्‌ । तम॑सः । परिं । ज्योतिः । पश्यन्तः । उतूइत॑रम्‌। ` 
(देवम्‌ । देवत्रा । सूर्यम्‌ । अग॑न्म । ज्योतिः । उतूइतमम्‌॥ १० ॥ 


बयमनुष्ठातारःतमसस्परितमसउपरिरात्ेरूध्ववर्वमानंतमसःपापातरिउपरिवर्तमानंवापाप्रहि- 
वमित्य्थः थाचानञामते-उदयंतमससरीत्याह पाप्मांवेतमः पाप्मानमेवास्मादपहन्तीति'| ज्योति- 
स्वेजस्विनउत्तरंउद्रततरंडत्कृष्टतरंवादेवतादेवेधुमध्येदेवदाना दिगुणयुक्तसर्यपश्यन्तः स्वृविभिई- 
विर्मिउपासीनाःसन्त:उत्तमंडल्कृष्टतमंज्योविः सूर्यरूपंझगन्ममामुवाम तथाचश्रूयते-अगन्य- 
ज्योविरुत्तममित्याह असौवाआदित्योज्योविरुत्तममादित्यस्यैवसायुज्यंगच्छतीवि' यर्ते 
यथायथोपासवेतदेवभवन्वीविश्ुत्यन्वरात, ॥ तमसस्परि पक्चम्याःपरावध्यरथेइविविसर्जनीयस्प 
सत्व। ज्योतिष्पश्यन्तः इससोःसामर्थ्येइविविसर्जनीयस्यपतं व्यपेक्षाटक्षणंसामर्थ्येतशाइीकियते। 
देवत्रा देवमनुष्यपुरुषपुरुमर्त्ये्यो द्वितीयासप्रम्योबंुठमितिसपरम्यर्थेतरापत्यय:त्ययस्वर)अगन्म 
छन्द्सिटुइ्ळ्ठिटइतिप्रार्थनायांठकिबहुठंछन्दसोविशपोटुक्‌ म्वोभेतिधावोरमकारस्पनकारः 
अडागमउदात्तः पादादित्वानिघाताभावः। उत्तमं तमपःपित्त्वानुदाचत्वेमाप्ेउत्तमशस्वत्तमौसर्व- 


जेत्युज्छादिपुपाठादअन्वोदाच्त्वम ॥१ ०॥ 
DN के ऊपर उठी हुई ज्योति फो देशकर हम सब 


देवों म॑ प्रकाशशाली सूर्य के पास जाते हें। सूय ही उत्कृष्ट ज्योति हैं। 
4 तै ज्ञा० २, १. ५० । २ तै+ सं०-५. १, ८.। ३ ते० सं. ५. १. <.। 
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उद्यन्नित्ययंतरचोरोगशान्त्यर्थः वथाचानुक्रमण्यामुक्तम-अन्त्यस्त्चोरोगप्नउपनिषदिति 
युक्तंचैतत( यस्मादनेनतचेनत्वग्दोषशान्वयेप्रस्कण्वःसूर्यमस्तौत तेनद्चेनसतुतःसूय:वशषिरोगा- 
निरगमयत्‌ तस्मादिदानी मपिरोगशान्त्येअनेनतूचेनसूर्यउपासनीयः वदुक्शौ न के न -उ द्चल्ये- 
विमन्नोयंसौर/प्राप्रणाशनः । रोगप्नश्नविषप्षअभुक्तिमुक्िफलपदृइति । 
तृचस्याद्यांसूक्तेएकादशीएचमाह-- 
उद्यक्नयमित्रमहआरोहनुत्तरांदिवंम्‌ । 
डदोगंममसूर्यहरिमार्णचनाशय ॥ ११ ॥ 
उत&यन्‌ । अद्य । मित्रs्महः । आइरोह॑न्‌ । उतइतंराम्‌ । दिव॑म्‌ । 
हुतूइरोगम्‌। ममं । सूर्य । हरिमाण॑म्‌। च । नाशय ॥ ११॥ 
हेसर्यसर्वस्यमेरकमित्रमहः सर्वेषामनुकूलदीधियुक्त अद्यास्मिन्काठेउद्यत्‌ उदयंगच्छनउत्तरां 
उद्रततरांदिवमन्तरिक्षंभारोहचआभिमुख्मेनमामुवन यद्वा द्विमन्तरिक्षंउत्तरामारोहनउत्कर्षेणमा- 
मुवन्‌ एवंविधस्तव॑ममहबोगंहद्यगतंअन्तरंरोगंहरिमाणंशरीरगतकान्तिहरणशीठं बाह्रोगं यद्व 
शरीरगवंहरिदुर्णरोगपांविवर्ण्यमित्यर्थः तदृभयमपिनाशय मांस्तोतारंउभयविधाव्रो गान्‍्मोचयेत्य- 
थः मत्रमहःभित्रमनकूरुमहस्तेजोयस्यासौ आमत्रितनिघातः । उत्तरां उद्त्यनिनोपसर्णस्वसं- 
सुष्टभात्थोलक्ेतस्मादाविशायनिकस्तरप्‌ प्रथमपक्षे अन्वरिक्षविशेषणत्वेनवब्यम्रकपंप्रतीतेराम्‌ 
नभवति द्वितीयेलारोहण क्रियायाः परकर्षोगम्यतइतिकिमेच्तिङच्ययघादामवबब्यपरकर्षेइसयाम्‌प्थ- 
मपक्षेशप्तरपोःपित्त्वादनुदात्तत्वेउपसरगस्वरएवशिष्यते द्वितीयेतुआमप्रत्ययस्पसविशिष्टलात्तस्पै- 
वसतरेपने्त्ययेनादयुात्तलम्‌ वृषारिर्वादृष्टव्यः सह्याछतिगण: | हद्रोगम्‌ वाशोकष्यज्रोगेष्वि- 
विहृद्यशब्दस्यहदादेशः । मम युष्मद्स्मदोईसीत्याद्युदा्तत्वम। हरिमाणं हजूहरणे जनिइज्या- 
मिमनिनित्यौणादिकइमनिचपत्पयः व्यत्ययेनान्तोदातत्वं यदवा हरिच्छब्दस्यवर्णवाचित्वाद व- 
णडढादिम्यः्यञूचेतिचकारादिमनिनपतत्ययः इहेमेयःस्वित्यनुबृत्तोटेरिविरिठोपः ॥ १ ॥ 
११. अनुरूप-दीप्ति-युक्‍्त सुर्य | आज उदित होफर और उच्तत 
आकाश में चढ़कर मेरा हृव्रोग या मानसरोग और हरिमाण (हली- 


सक्क)-रोग या वारीर-रोग बिन्ष्ठ करो । 
द्वादशीशचमाह- 


शुकेषुमेहरिमा्णरोपणाकासुदष्मसि । 
अभांहारि्रवेषुमेहरिमाणंनिद॑ध्मसि ॥ १२॥ 

शुकेंषु । मे । हरिमाण॑म्‌। रोपणाकांस । दष्मसि । अथो इतिं। 
हारिद्दवेषु । मे । हरिमाणम्‌ । नि । दृष्मस्ति ॥ १२ ॥ 
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अधोभपिचहासिेषहरिताउदुमषृताह्णकस 
मेमदीपंहरिाणंनिदतिनिदघीमहि सचहरिमातेवदखेनास्तांस्मानसाबामिदेत्यरथ: ॥ द- 
'भसि इदन्तोमसिरितिमसइकारागमः॥ १२॥ 

१२. में अपने हरिमाण (हुलीमक) रोग को शुक ओर सारिका 
पक्षियों पर न्यस्त करतां हूँ। अपना हुरिमाण रोग हरिद्रा पर 
स्थापित करता हूँ। 

उद॑गादयमदित्योविश्वेनसहंसासह । 

हिषन्तंमररन्ययन्मोअहंदिषतेरंघम्‌ ॥ १३ ॥ दा 


उत्‌ । अगात्‌। अयम्‌ । आदित्यः । विश्वेंन । सहंसा । सह । 
ह्विषन्तंम्‌। मस्‌ रन्धयन्‌ । मो इति । अहम्‌ । ह्विषते। रधम॥ १ ३॥<॥ 


अयंपुरोवर्ती आदित्पःअदिवेःपृत्र:सर्य: विश्वेनसहसासर्वेणवठेनसहउद्गावउदृयंप्राप्तवान्‌ किं- 
कु्वनसंद्रिपन्त॑रन्धयनसमोपदरवकारिणंरोगंहिँतन्‌ अपिचअहंद्रिषतेअनिष्टकारिणेरोगायमोर- 
धैमेवहिसांकरोमि सर्यएवअस्मदनिष्टकारिणं रोगं विनाशयल्त्यर्थ ॥ अगाव पेइङ इणोगाट॒डी- 
तिगादेशःगातिस्थेतिसिचोङ्क्‌। आदित्यः दित्यदित्यादित्येत्यपत्पार्थप्राग्दीन्यवीयोण्यपरत्ययः । 
रन्धयन्रधहिसासंराध्योः ण्यन्ताहरःश्‌ रधिजभोरचीविणौघातोनुंमागमः । मो मा उ निपा- 
तहयसमुदायोमैवेत्यस्पार्थे ओदितिमगृसुतमगृ्ाअची तिपररुिभावः। द्विपते शतुरनुमइवि 
विभकेरुदात्तलम्‌। रघम्‌ रघेलुंडिपुषादित्वादचेरडादेशःरधिजभोरचीतिधावोनुंम्‌ अनिदिता- 
मित्यनुषक्नछोपः नमाड्योगेइत्यडभावः ॥ १ ३॥ 
१३. यह आदित्य मेरे अनिष्टकारी रोग के बिनाश के लिए 
समस्त तेज के साथ उदित हुए हूँ। में उस रोग का विनाझ-कर्त्ता 


नहीं, वे ही हैं। 


॥ इविपथमस्यचतुर्थे्टमोवर्ग: ॥ ८ ॥ 
॥ इतिप्रथमेमण्डडेनवमोनुवाकः ॥ ९ ॥ 


दृशमेनुवाकेसप्तसूक्तानि तजाभित्यमिविपश्वदशर्चंपथमंसूक्म. अजेविहासमाचक्षवे-आड्रि- 
राइन्वुसदशंपुत्रंआत्मनःकामयमानोदेवताउपासांचक्रे तस्पसव्याख्येनपुतरूपेणइन्तरएवस्वयंज- 
जे जगतिमतुल्यःकश्चिन्माभूदिति ससब्यआहिरसोस्यसकस्पक्षिः चतुदैशीपञ्चदःपौतिदुमौ 
ति्टुन्तस्यसूक्तस्यशिषठाजगत्पइतिपरिभाषयाअयशिष्टा्योद्शरचोजगत्यः इन्दोदेवता वदेद- 
त्सर्वेमनुकमण्यामुक्तम--अभित्यंपश्योनासन्योदितिष्ठुनन्तमरिराइन्बूतुत्पंपुत्रमिच्छत्नभ्यध्याय- 
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वसव्यइतीन्दुएवास्यपुत्रोजायतेवि । अविरातेप्रथमे पययिहोतुःश्षेईदंसक्तंशंसनीयं अविराजे- 
पर्यायाणामितिखण्डेसत्रितम--अभित्यंमेषमध्वर्यवो भरतेन्द्यायसोममितियाज्येति गवामयनस्य 
मध्यभूतेविधुवत्सत्केहन्यपिनिष्केवल्येइदंसूक्तम्‌ तथाचसूनिवम्‌-यस्तिगमशूगोभितयमेष- 
मिन्दस्पनुवीयाणीत्पेतसिसलैन्दरी निविदृशस्तेति । 

वजप्रथमाइचमाह- 


अमित्पंमेपपुरुटृतम॒ग्मियमिन्द्गीमिमदतावर्वों अगैवम्‌ । 
यस्थद्यावोनविचर॑न्तिमानुषाभुजेमंहिएमशिविभंमर्चत ॥ १॥ 


अजि । त्यम्‌ । मेषम्‌ । पुरुऽहूतम्‌ । ऋग्मिय॑म्‌ । इन्द्र॑म्‌ । गीःइभिः। 
मदत । वस्व॑ः । अर्णवम्‌ । यस्य॑ । ग्राव:। न । विचरन्ति । मानुषा। 
भुजे मंहिष्ठम्‌। अजि । बिप्र॑म्‌। अर्चत ॥ १॥ 


त्यंप्रसिद्धमेषंशजुजिःस्पर्धमानं यद्वा कण्वपुत्रमेधाविथियजमानमिन्दरोमेघरूपेणागत्यत- 
दीयसोमंपपी सषिसतवमेषइत्यवो|चत्‌ अतइदानीमपिमेषइतीन्द्रोभिधीयते मेधाविथेर्मेषेतसुत्- 
सण्यामंचरेकदेशस्यव्याख्यानरुपंत्रासणमेवमान्नायते-मेघातिथिहिकाण्वायिमेषोभूत्वाजहा- 
रेति आगत्यसोमंअपहतवानित्र्थः । पुरुहूतम्‌ पुरुभियंजमानेराहूतम्‌ ऋग्गियंक्रम्भिरविक्ि- 
यमाणंस्तूयमानमित्यरथः स्तुत्या हिदेवताविक्तयते यद्वा ऋश्िमीयतेशब्धतेइतिक्मीःवं वस्वो 
अर्णवंधनानामावासभूमिं एवंगुणविशिष्टमिन्वंहेस्तोतारोगीिःस्तृतिभिरभिमदतआभिमुख्येनह- 
बप्रापयत यस्येन्दरस्यकर्मणिमानुषामनुष्याणांहितानिविचरन्तिविशेषेणवर्तन्ते ततरदृष्टान्द:-द्या- 
बोन यथासर्यरश्मयः सर्वेषांहितकराः भुजे भोगायमं हिं अविशयेनमवृद्धंविमरमेधाविनं तथावि- 
धमिन्दमश्यरचंत अभिपूजयत ॥ मेषं मिषस्पर्धायां इगुपधलक्षणेकेपामेदेवसेनमेषादयःपचा- 
दिघुदृष्टन्याइतिवचनादचूपत्ययः कम्य तस्यविकारइत्पर्थेएकाचोनित्संमयटमिच्छन्तीतिमय- 
दपत्ययःअकारस्येकारशछान्दसः प्रत्यस्वरः यद्वा माड्मानेशब्देच क्ररिभर्मयितेइविकगमीः 
क्िपिवळिलोपातू्मेवपरत्वादघुमास्थेतीलम, अचिश्रुधातित्याद्नियडादेशः कदुत्तरपदृप्रकति- 
स्व॒रत्वम.। मदत मदीहुर्षहेतुमविणिच्‌ मदोहूषंग्ठेपनयोरिविधटादिपुपाठात हर्षार्थवतमानस्यघ- 
टादयोमितडविमित्वेसतिमितांहस्बइविहस्वत्वम्‌ छोण्मध्यमपुरुषबददवचनेशपिछन्दस्यु्यधे- 
त्याधंधातुकत्वात णेरनिटीविणिछोपः तशब्दुस्यसावेधातुकमपिदितिडित्त्वेकषचिुनमशुतडकु- 
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जोरुष्याणामितिदीथंः| वस्वः झत्ति आागमानुशासनस्यानित्यत्वानुमभाव: जसादिपुछन्द्सिवा- 
वचनमितिवचनाद्‌ घे्ितीतिगृणाभावेयणादेशः । अर्णवं अर्णउद्कमस्मिनस्तीत्यर्णवशसमुद्रः 
'अर्णसोडोप्षेविमतर्थीयोवपत्ययःसोपथ  तेनशब्देनजल्राश्रयवाचिनाआश्नयमात्रंतकष्यते 
अत्ययस्वर: । विचरन्ति चरगत्यर्थःअदुपदेशाहसारवधातुकानुदाचतेघातुस्वरः तिङ्चिदात्तवती- 
विगतिरनुदात्तायहृततयोगादनिघातः। मानुषा रेश्छन्द्तिमहुलमिविशेडोंपः। णे भुजपाउना- 
भ्यवहारयोः संगदाविठक्षणोभावेक्िप्‌ सावेकाचइतिविभकेहदततत्वम्‌ । महिष्ठ महिवहित्‌- 
डौ अविशयेनमंहितोमंहिष्ठः दः्छन्दसीविशनमत्मयःवुरिमेयःसितिठोपः नित्त्वादाद्युदा- 
त्त्रम्‌। अर्च॑त अर्चपूजायां भौवादिकः ॥ १ ॥ 
१. जिन्हें लोग बुलाते हे, जो स्तुति-पात्र और घन के सागर 

हैं, उन्हीं मेष या बलवार इन्द्र को स्तुति-दररा प्रसन्न करो । सुर्य- 

किरणों फौ तरह जिनफा काम मनुष्यों का हित करना है, उन्हीं क्षमता- 

शाली ओर मेधावी इख को, धन-सम्भोग के लिए, अचित करो । 


दिवीयाशचमाह- 


आभीम॑वन्वन्स्व भिष्टिमूतयोन्तरिक्षप्रांतविषी सिराहंतम्‌ । 
इन्द्रंदशांसऋशवोमदच्युतैशतर्कतुंजव॑नीसूनतारुहत ॥ २॥ 
अभि | ईम्‌। अवन्वन्‌ । सुश्अभिष्टिम्‌। ऊतयः । अन्तरिक्षःप्राम्‌। 
तविंषीभिः । आऽउ॑तम्‌ । इन्द्रम । दक्षांस: । ऋभवः । मदइच्यु्तम्‌ । 
श॒तऽन्॑तुम्‌। जर्वनी। सूतां । आ। असुहृत्‌ ॥ २॥ 


ऊतयः आवितारोरक्षिवारोदक्षासोदक्षपितारः प्रवर्धयितारः ऋभवः उरुभानीविनै- 
रुकब्युलत्त्याक्रभवोजमरुतउच्यन्ते एवंभूतामरुतः इन्दमभीमवन्वनआाभिमुख्येनखठुअभजन्त 
बृत्रेणसह्युध्यमानमिन्चुंसर्वेदेवाःपर्यत्यजन मरुतस्तुतथानपर्यत्याक्षः तथाचान्नायते-विस्वेदे- 
बाअजर्येसखायः मरुद्िरिन्वसख्यंतेअस्लिति'। बाहृमणेप्यान्नातम-मरतेहैन॑नाजहुरितिं । 
कोदशमिन्चृस्वर्भिष्ट शोभनाश्येषणवन्तंशोभनाभिगमनमित्यथं: । अन्तरिक्षप्ां अन्तरिक्षंबु- 
लोकं स्ववेणसापर!तिपूरयतीत्यन्तरिक्षपा: द्वादशस्वादित्येपुर्स्यविद्यमानत्वाद शाखातारेपिभू- 
पंतै-वस्पाइन्द्रभविवस्वांश्राजायेतामिति । इन्द्रशनविवस्वांश्रेत्पेतटविंच । तविषीभिरावृतम्‌ 
तृविषीतिबजनाम तविषीशुष्ममिवितजञामसुपाठात बैराबतंअविबलिनमित्यर्थः अटएवमदृच्यु- 
तम्‌ शजूणांमदुस्यगवंस्यच्यावयितारं किअ शतकतुंशतसंख्याकानांकतूनामाहूरवारं बहुविधकर्मा- 
शंबापूर्वाकितमिन्येजवनीवृतरवधमतिभेरयितीसनुवातेमंरुज्िःभयुक्ता ` महरशगवोजहि्ीरयसेति 
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जालणोकरल्पाषियरात्मालिकावागपिआरहदआस्वती इतवंपगिसारिवाक इन्द्रस्पोत्ताह- 
कारिए्यशूकित्पर्थ॥/अवन्बन वनपणसंभक्ती ळङिशपि्रबयतमयेनउमत्ययः। स्विष्ट श्‍पगतो 
इपीहोनन्हु्यामितत्तरदा्ोदात्ततवग तपः अवतेःत्यलुटोबहुमितिकतंरिकनसत्ययः 
यद्या किचूक्ौचेविकिच्‌ ज्वर्त्रेत्यादिनाऊट चितइत्यन्तोदात्त्व । अन्तरिक्षं प्रापूरणेभ- 
रिक्षपाः आवोमनिनित्यत्रचशब्दादिवू । आइतस्‌ बृज्वरणेआवरिय- 
बहत्याबृतः कमणि गविरनन्तरइविगतेःमकविस्वरलम्‌ । दश्च दक्षवृद्ध दक्षन्तरभिरि- 
दिक्षा करणेषन्‌ मितवादायुदासलम. आजसेरयुक्‌ मवच्युत चयङ्गतौअन्तभावितण्पथाद 
किप्चेविकषिए हस्वस्पपिविछतीवितुक्‌ । शकत शतंकरतवोयस्य बहुतीही पूर्वपदपरकविस्वरल- 
म.। जवनी णुविसोत्रोधातु: करणेल्युट्‌ रिह्मणनित्यादिनाहीप्‌ लित्स्वरेणजकारातरस्योदा- 
त्त्वम्‌। अरुहद्‌ रहेईडिकररहिश्य*छन्द्सीविचेरलादेशः ॥२॥ 
२. इस्र का आगमन सुशोभन हे अपने तेज से इन्द्र अन्तरिक्ष 
को पूरण करते हें । वे बली, बर्पहर और शतक्रतु हैं। रक्षण आर 
बर्धन में तत्पर होकर ऋभुगण या सदवुगण इन्त के सामने आये ओर 
उनकी सहायता की। उन्होंने उत्साह-वाक्यों-हारा इन्द्र को उत्साहित 
किया था। 
त्वंगोत्रमहरिरोभ्योरणोरपोतातरयेशत्डुरेषुगातुवित्‌। 
ससेन॑चिहिमदायांवशोवस्वाजावर्दिवावसानस्प॑नत॑यन्‌ ॥३॥ 
लम्‌ गोत्रम्‌ | अदविरःऽभ्यः । अटणोः । अप॑ । उत। 
अये । शतःईरेषु । गातुश्वित । ससेन॑ । चित्‌। विशध्म॒दाय॑ | 
अबहः । वसु । आजौ । आद्रिम्‌। चवसानस्यं । नतैय॑न्‌॥३॥ 


कल लंगेमंजन्पक्रलवस्ंदृध्युदकस्पावरकंगेपंअकिरितयः अदिती 
मजपाृणोःअपावरणंछ॒ववानसि बटेरावरकंमेघंवजेणे दाट्यवर्षणंठववानित्यथ: यदा गोरगे० 
समूहूंपणिभिरपहतंगुहासुनिहितं अक्षिरोफ्यक्षिफ्योपाबणोः गुहाद्वारोदाटनेनमकाशय उत्थः 


समूहेपणिभिरपह्तंगुहाझुनिहितं 

पिच अत्रयेमहर्षयेकीदशायशतदुरेपुशतदारेषुयचेपुअसरे'पीडार्थमश्षिप्ाय गातुबिव्पागंस्पठ- 
स्त्रयिताधूः तथाविमदायचिव, 'बिमदनाज्ञेमह्पेयेपिससेनअनेनयुकतवसुधनंझवह'मागितरवा. 
तया आजौसंग्रमिजयार्थववसानस्पनिवसतोव्त॑मानस्यान्यस्पापिस्वोतुः 

छाबानत्ीविशेषः अतस्तवभहिमाकेनवर्णयिवुंशक्यतेइतिभावः ॥ गोत गुहअन्यक्ेशने 
औणादिकश्पत्ययः यदा सरगोरथादित्यनुदरी इनितरकर्यचथेविसमूहा्ेनरमत्पयः | परः 
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दरे शदुराद्वाराणिएपां दृहये द्न्तेसंत्ियन्तइतिदुरा: घ्र्थेकविधानमिविकपत्ययः छा- 
न्द्संसम्मसारणंपरपूर्ववम्‌ त्च योघुभयोःस्थानेभववित्तलभवेजन्यतरेणापिव्यपरदेशमित्युरणू- 
रपरइविरपरत्वंभवति द्व दवारशब्दस्येवछान्द्संसम्मसारणंदृष्टन्यम । गातुविद गाइगवौ अस्मा- 
त्कमिमनिजनिश्नागापायाहिश्यश्षेतितुपत्ययः तंबेदयविलंभयतीविगातुविद विदुडाभे अन्वर्भा- 
वितण्यर्थातकिप्‌ छदुत्तरपद्पळविस्वरतवम.।ससेन ससमित्यननाम ससंनमःआयुरितितलामस॒ 
पाठादआजिरिविसंग्रामनाम आहवेआजाविवितत्रपाठाद | आं अत्तिभक्षयतिवैरिणमित्यदर्व- 
जः अदिशदिभूश्यभिश्यःकिनिविक्िनपत्ययः नित्त्वादाद्युदात्त्वम्‌ यास्कस्तेवंअविशक्दृब्या- 
चर्यौ-अग्र्रादृणात्यनेनापिवाचे;स्यादिवि'॥बवसानस्य वसनिवासे कर्तरिवाच्छीलिकश्रानशू 
बहुलंछन्द्सीविशप:शठुः दिभांवहादिशेषो चित्त्वादन्तोदातत्वम्‌ ॥ ३॥ 
३. तुमने अङ्गिरा ऋषियों के लिए मेघ से वर्षा कराई थी। 
जब असुरों ने अत्रि के ऊपर शतद्वार नाम का अस्त्र फेंका था, तब भागसे 
के लिए तुमने अत्रि को मार्ग बता दिया या । तुमने विमद ऋषि को 
अप्न-यूकत घन दिया था। इसी प्रकार संग्राम में विद्यमान स्तोता को, 
अपना धज्म चलाकर, बचाया था। 
त्वमपामंपिधानांरणोरपाधारय:पर्वतेदानुमदर्स । 
उंयदिन्द्रशवसावंधीरहिमा दित्पूर्यदिव्यारोहदयोट्शे ॥४॥ 
त्वम्‌ । अपाम्‌। अपिशधानां । अड॒णोः । अप॑ । अधारयः । 
पर्वते । दानुं$मत्‌। वसुं । त्रम्‌ । यत्‌ । इन्द्र । शव॑सा । अवंधीः। 
अहिम्‌ । आत्‌ । इत्‌ । सूर्यम्‌ । दिवि । आ । अरोहयः । दृशे ॥४॥ 
हेइत्व्‌ लमपामुद्‌कानांअपिधानाअपिधाना निआच्छादकानसेषा्भपादृणोः अपावरीशः 
तथापर्ववेपर्ववतिपूरयितव्यप्रदेशयुक्तेस्वकीयनिवासस्थानेदानुमव दानुमतोहिंसायुक्तस्य यद्दा दू- 
नुरसुरमावा पैवदानुः दतः तादृशास्यवृत्रादेवेसुधनंअधारय: शत्ूनजित्वातदीयंधनमपहत्यस्वगृ- 
हेन्यचिश्षिपइत्यर्थः यद्वा दानुमदितिवसुविशेषणं शोभनदानयुक्तमित्यर्थ: हेइन्द लंयदयदाश- 
'वसाबठेनवृत्त्रयाणांठोकानामावरीतारं वथाचशाखान्वरेसमाज्नावम--यविगौ्लोकानबृणोच- 
हृत्रस्पवृतत्वमिति | अहिमासमन्वातहन्वारं तथाचवाजसनेयिनःसमामनन्वि-सोग्नीसोमावभि- 
संदू सर्वीविद्यांसव॑यश:सर्वमनाद्यंसर्वोश्रियंसयत्ससर्वमेतरसमवत्तस्मादहिरिवि । एवंभूवम 
सुरंअवधीव॑धंप्रापित: आदिटअनन्तरमेवदिविद्युलेकिद्रेव एंस्‌यमारो हय: बृत्रेणाबृतंसूर्यंतस्मा- 
तजुब्रादमूमुचइत्यर्थः ॥ अपां ऊडिद्मित्यादिनाविभकेरुदात्त्वम्‌ । अपिधाना अपिधीयन्वे 
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आच्छाद्यन्तेभिरित्यपिधानानि करणेल्युट्‌ ठिवीविप्त्ययातूर्वस्यधात्वाकारस्योदाचत्वम त- 
तएकादेशस्वरः कदुत्तरपदमकविस्वरतवम! स॒पांसड़गितिविभक्तेशूर्वसवर्णदीपंतम। अधारयः 
पादादित्वानिघावाभावः । पर्वते पर्ववानपर्वतः पर्वपुनःपणातेःीणातेर्वेवियास्कः । दानुमद्‌ दो 
अवखण्डनेइत्यस्माद्वा दाणूदानेइत्यस्माद्दा दाभाज्यांनुरित्यौणादिकोनुप्रत्ययः असुरविशेषणते 
झपांसुडुगिविषठठ्याठुक्‌ ॥ ४ ॥ 


४. इस्त्र | तुमने जल-बाहक मेघ को खोल दिया हे और 
परवत पर वृत्र आवि असुरों का घन छिपा रबखा है। इन्द्र! तुमने हत्यारे 
घृत्र का वध किया था ओर संसार को देखने के लिए सूर्यं को आकाश 
में चढ़ा विया था। पश्चमीशचमाह- 


लंमायाजिरपंमायिनोंधमःखधासिर्येअधिशुपावजुहत । 
त्वंपिप्रोन्रमण:प्रारुज:पुर/म्ऋजिशानद स्युहत्पेंप्वाविथा।५॥ ९॥ 
त्वम्‌। मायाजिं: । अप॑ । मायिन॑: । अधमः । स्वघार्मिः । ये। 
अंधिं। शौ । अजुंहृत । त्वम्‌ । पिप्रोः । दुऽमनः । भ्र। 

अरुजः । पुरः ्र। ऋजिश्वांनम्‌। दस्युइहत्येषु । आविय ॥ ५॥९॥ 


हेइ मायाभिः जयोपायज्ञांनेः मायेतिज्ञाननाम शचीमायेतिवजामसुपाठाव यद्वा 
मायाभिः डोकप्रसिदःकपदेः मायिनः उक्तलक्षणमायोपेतानबृतरादीनसुराबअपाधमः अपाजी- 
गमः घमति्गेतिकर्मेतियास्कंः। येअसुरा/स्वधाभि्विलक्षणैरलेः शुप्तावधि शोभमानेस्वकीये 
मुखेएवअणुहत अहौषुः नाझी तानझुरानितिर््वेणसम्बन्धः तथाचकोषीतकिगिराज्नायते-अ- 
झरावाआलनजुहबुरुद्वेनतिपरा्नवनिति । वाजसनेयिभिरप्यान्नातम्‌-देवाश्चहवाअसुराथ्ा- 
स्पर्पतततोहासुराअभिमानेनकस्मैचनजुहुमइिस्वेष्वेवास्येषुजुहुतक्षेरुस्तेपराबभूबुरिवि । वथा 
हेनृमणः नृषुयजमानेपुरक्षिव्येषुअनुमहबुद्धियुक्तस्वंपिमोः प्रयितुःएवनान्ञोठरस्यपुरःपुराणि 
निवासस्थानानिप्रारुणः प्राभांक्षीः एवंढत्वातेनासुरेणोपदुतं कजिर्वानंक्रजुगमनंएतत्सज्ञकंस्तो- 
तारंदस्युहृत्येषुदस्यूनामुपक्षपयितृणांहननेनयुक्तेपुसंग्रामेषु यद्दा दस्यूनांहननेनिमिततभूतेवुमावि- 
थपकर्षेणररक्षिथ ॥ मामिनः मायाशब्दस्यत्रीह्ादिपुपाठाद बीसादिश्यशचेतिमत्वर्थीयइनिः। श” 
हो शभदीशी कर्मणिक्तिद तितुतेत्यादिनेट्मतिषेघः झमस्तथोरिविषत्वाभावश्ान्दसः चेति 
चर्त्वम। अणुहुव जुहोवेलंडिब्यत्ययेनात्मनेपदम्‌ झद्श्यस्तादिविझस्यादादेशः इुभुवोःसावंधातु- 
कइतियणादेशः । पिमोः पृपाउनपूरणयोः पूजिदिव्यधीत्यादिनाकुमत्ययः उदो रवस्य 
MMs SRS क य अजय क मी 


३ नि० १, २७॥ २नि१६.२.। 
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बहुउंछन्द्सीत्युकलादउताभावः छानदं द्विवचनम्‌ अभ्यासस्योरदत्वहलारिशेषाः. आर्तिपिप- 
त्योश्र बहुढंछन्द्सीत्यम्यासस्येत्वम यणादेशः। नृमणः तृषुमनोयस्य छन्दस्यृदवम्रहादितिणत्वम] 
अरुजः रुजोभक्के शस्यडित्त्वादुणाभावः । ऋणिश्वानम, कजुअभुवेष्ामोती त्यूजिश्वा एपोद्रा- 
दिः । दस्पुहत्येषु इनहिसागत्योः हनस्वचेविभावेक्यप्मत्ययः तकारात्ादेशः दस्यूनांहत्या 
येुसंग्रामेषु परादि्छन्दसिबहुउमित्युत्तरपदादुदात्ततम्‌ तत्यरुषपक्षेत्र कदुत्तरपद्मक॒तिस्वरत्व- 


म्‌ । आविथ अवरक्षणे ॥ ५॥ 
५. जिन असुरों ने यज्ञीय अश्न को अपने शोभन मुख में डाल 


छिया था, इत्र | उन मायावियों को माया-द्वारा तुमने परास्त फिया 
था। मनुष्यों फे लिए तुम प्रसन्न-चित्त हो। तुमने पिप्रु असुर फा 
निवासस्थान ध्वस्त किया था। ऋजिश्वान नामक स्तोता को, 
चोरों के हाय मरने से आसानी से बचा लिया था । 
लंकुत्संशुष्णह॒त्पेप्वाविथार॑न्‍्धयो तिथिग्वायशंब॑रम्‌ । 
महार्न्वचिद्बुदंनिक्रमीःपदासनादेवदस्पुदत्यायजज्ञिषे ॥६॥ 


त्वम्‌ । कुत्स॑म्‌ शुष्णऽहत्येषु । आविथ । अर॑न्धयः । 
अतिथिध्ग्बाय॑ । शम्ब॑रम्‌ । महान्त॑म्‌ । चित्‌ | अर्बुदम्‌ । नि । 
क्रमीः । पदा | सनात्‌ । एव । दस्युःहत्यांय । जनिषे ॥ ६॥ 


हइ तंकुत्संकृत्ससंज्ञकररषिशुष्णहत्येषु शुष्ण:शोषयिताएतलाज्ोझुरस्पहननयुक्तेपुसं- 
आमेषुआविधररक्षिय तथा अविथिग्वायविथिभिगंन्वब्सायंदैवोदासामशंवरंएतजामानमरु- 
रं अरन्धयः हिंसांप्रापितः तथा महान्तंचिदअतिप्वृद्धमपिअर्बंदेएतत्संज्ञकमदरंपदापादेननिकर- 
मीःनिवरामाकरमिताभूः यस्मादेवंतस्मात्सनादेवचिरकालादेवार भ्यद्स्युहत्यायउपक्षपयितृणांहू- 
ननायजशिे सर्वदात्वंदस्युहननशीटोभवसीत्यथः ॥ अरन्धयः रघाहिसासंराध्योः रधिजभोर- 
'चीविघातोर्नुम्‌ । अविथिग्वाय गमेरोणारिकोडुपत्ययः। करमीः अमुपादविक्षेप्े हयन्तक्षणेवितू- 
द्विप्रविषेधः बहुठंछन्द्स्यमाड्योगेपीत्मडभावः । पदा सावेकाचइविवा ऊहिद्‌ंपदादीतिवाविभ- 
क्ेरुवात्त्वम.। जत्तिषे जनीप्रादुर्शावे लिटिगमहनेत्यादिनोपधालोपः ॥६॥ 

६. शुष्ण असुर फे साथ युद्ध में तुमने कुत्स ऋषि फी रक्षा फी यी 
झर तुमने अतिथि-वत्सल दिवोदास की रक्षा के लिए आम्र राक्षस फां 
बघ फिया था। तुमने महान्‌ भर्बुब नाम के असुर को पादाक्रान्त किया 
था। इन सब कारणों से विदित होता हुं कि तुमने दस्युओं के वष 
क्के लिए ही जम्म ग्रहण किया है । 
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त्वेविश्‍वातविंषीसध्यंग्घितातवराध॑ःसोमपी थायंहर्षते । 
तब॒वज्भ्रिकितेवाह्ोहितोडाशत्रोरवविश्वानिरष्ण्य ॥७॥ 
ले इतिं । विश्वां । तविषी । सघ्य॑क्‌ । हिता । तव॑ । राध॑ः। 
सोमऽ्पीथायं । हर्षते । तवं । वर्ज: । चिकिते । बाहो: । 

हितः । इश्च । शत्रोः । अव॑ । विश्वांनि । रुष्ण्यां॥ ७॥ 


हेइन्द्र लेलयिविश्वातविषीसर्वबरंसध्यक्सप्रीचीनंअपराझुसंयथाभवतितथाहिता निहित 
तथा वव्राधोमन/सोमपीथायसोमपानायहर्षवेहृष्यति 
जश्चिकितेअस्माभिज्ञायते अतःशत्रोःशातमिदुर्वैरिणः विश्वानिसर्वाणिदृष्ण्याबृष्ण्यानिवीर्या- 
णिअववृश्न छेदनंकुरु॥ सहअश्वतीविसध्यक्‌ अञ्चेलिगित्यादिनाक्रिन्‌अनिदितामितिनहो- 
पःसमासेसहस्यसप्रिरिविसहशब्दस्यसध्यादेशः चोःकुरितिकुलम्‌ छदुचरपदप्रतिस्तरेमाते अ- 
'वस्ययणादेशे उ- 
दाचस्वरितयोर्यणइतिपरस्यानुदातस्यस्वरितत्वम्‌ । राधः राक्नोति समरद्धोभवत्यनेन राधोषग- 
नउच्यते भझुनोनितत्वाददयुदात्त्वम्‌। सोमपीथाय पापाने पातृतुदिवचीत्यादिनाथकपत्य- 
यः घुमास्थेतीवम । हर्षते इषतुष्टी शयतिपेव्यत्ययेनशप्‌ आलमनेपदंच । चिकिते कित- 
ज्ञाने छन्द्सिदुक्लकूलिटइतिवर्तमानेकर्मणिलिट्‌ । बाह्वोः . उदात्तगणइतिविभकेरुदात- 
तम्‌ । रथ ओव्रथूछेदने तौदादिकः गरहिज्यादिनासम्मसारणं विकरणस्वरः संहितायां ्र- 
चोतस्तिङतिदीषंतवम्‌। वृष्ण्या वृषसेचने उणादिकोनक्मत्ययः तर्जभवानिवृष्णयानि वे- 
छन्द्सीवियत्‌ यतोनावहत्याद्युदात्तत्वम्‌ शेभ्छन्द्सीविशेछोप: ॥ ७ ॥ 

७. निःसन्वेह तुम्हारे अन्वर समस्त बल निहित हं। सोमपान 
करने पर तुम्हारा मन प्रसन्न होता हे । तुम्हारे दोनों हाथों में वस्र 
है--यह हम जानते हैं। शत्रुओं का सारा वीर्य छिन्न करो। 

शासदव्रतान । 

शाकीभवपर्जमानस्यचोदिताविशवेत्तातेसधमादेपुचाकन ॥८॥ 

वि। जानीहि। आर्यान्‌। ये। च॒ । दस्य॑वः । ब॒हिंष्मते। 

रन्धय शासंत्‌। अबतान्‌ । शाकी । भव । यज॑मानस्य । 

चोदिता । विश्वा ।इत्‌। ता। ते । सधऽमादैषु । चाकन ॥ ८ ॥ 

हेर लंझायोनविदुषोनृषठातूनविजानीहिविशेषेणवुध्यस्व वेषामनुष्ठातूणा- 
मुपक्षपयितारः शत्रव: ता हा 
याव्रवान! ब्रतमितिकर्मनाम कमेविरोधिनस्वानदस्यूनरन्धयहिंसांमापय यद्वा 'मजमानस्यवशं 
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गमय रध्यविर्वशगमनेइतियास्क॑ः । किंकुर्वन शासद्‌ दृष्टानामनुशासनंनिग्रहंकुबेन अतःशाकी 
शक्तियुक्तस्व॑यजमानस्यचोदिवाप्ेरकोभव यज्ञविषातकानुरानतिरस्ङत्मयज्ञानसणमांैः स- 
म्यगनुष्ठापयेविभावः अहमपिस्तोता तेतव वानिपूर्वोक्तानिकर्माणिविश्वेद सर्वाण्येवसधमादे- 
पुसहमादनयुक्तेपुयज्ेपुस्तेतुंचाकन काम ये॥ जानीहि ज्ञाअवबोधने कैयादिकः ज्ञाजनोजेंविजा- 
देशः अबष्ठीगवौबृदिविवृत्करणंल्वादिपरिसमा्यर्थ॑मेवनप्वादिपरिसिमाष्यर्थमितियेषांदर्शने वे- 
पांप्वादीनांहस्वइविहस्वेनभवित्य॑ भेव ज्ञाजनोेविदी्षोंच्चारणसामर्थ्याद जनीप्रादृर्भावेइ- 
्स्यवुदीषोच्चारणमन्तरेणाप्यतोदीोयनीत्नेगेवदी्ः सिध्यति दस्माहीर्षोच्चारणवैयर्थ्य- 
प्रसंगाद भत्रहस्वोनभवतीविसिद्धम, । बर्हिप्मते तसौमत्वर्थेइविभत्वावरुत्वजश्‍वयोरभाव: । 
रन्धय रासासंराष्योः । शासद्‌ शासुअनुशिष्टौ शवरिभदादित्वाच्छपोठुक्‌ जक्षित्यादय:- 
पहित्मश्यस्तसंत्ञायाम्‌ ना!यस्ताच्छतुरितिनुम्मविषेधः अफ्यस्वानामाविरित्यादुदात्तत्वम.। 
शाकी शकुशक्त भावेषञ्‌ ततोमव्थीमइनिः व्यत्ययेनाययदाचत्वम्‌ यद्वाबृषादिष्टन्य: | वि~ 
जवा वा उजयतरेश्छन्दसीविशे्टोपः । सधमादेषु सहमाद्यन्त्येष्वितिसधमादायज्ञाः अषिकर्‌- ' 
गेघपत्ययः नु मदोनुपसगेडत्यप्पत्ययेनभवितव्यम. मवं व्यधजपोरजुप्स इत्यतैवमद्‌इविव- 
कब्येयन्मदोनुपसर्गेडतिपृथगुपादानं तद्ञपिपकषेयथास्यादिविन्यासकारेणपत्यपावीतयस्माभि- 
धौतृबृचाबुक्तर. सधमादस्थयोशछन्दसीविसहरन्द्स्सधादेशः । चाकन कनीदीधिकानि- 
गतिषु अत्रकान्त्यथः छन्दसिङुङ्लङ्लिटइतिवपैमानेलिट्‌ णङ्त्मोवेतिणित्तस्पविकलनाइृ- 
यभावः तुजादित्वादभ्यासस्यदीपेत्वम. ॥ ८ ॥ 

८. इन्द्र! कोन आयं ओर कौन दस्यु हुँ, यह बात आानो। 
छुशवाले यज्ञ करे विरोधियों का शासन करके उन्हें यजमानों के 
बश कराओ। तुम 'शक्तिमान्‌ हो; इसलिए यशानुष्ठाताओं फी सहायता 
करो। में तुम्हारे हर्षोत्पादक यज्ञ में तुम्हारे उन समस्त कमों को 
प्रशंसा करने की इच्छा करता हूँ। 

'्ञथय॒च्ननांभुवः। 


अनुवतापरन्‍्धयज्ञपंवतानाभूमिरिन्ड: 
डुद्धस्प॑चिदर्षतो्यामिनक्षतःस्तवानोवम्रोविज॑घानस दिए: ॥ ९॥ 
अनुध्बताय ।रनथय॑त्‌। अप॑ध्वतान। आाई्मूमिः! इन्द्रः। श्रयय॑न्‌। 
अर्नांजुवः | दद्धस्य । चित्‌ | वर्धतः । याम । इनक्षतः । स्तवानः । 
बन्नः। वि। ज॒घान । सम६दिहैः ॥ ९॥ 
यइन्दुःअनुत्रवायअनुकूटकमेणेयजमानायअपनता्‌न, अपग्तकमेणःपजमानानरन्ययन, 
'हिंसयन्वशीकु्वन्या तथाआमूशिः आशिमुस्येनभवनीत्याशव्लोतार' हे अगा आश्रिुख्येनप्वन्तीत्याववःतोतारः तैः अनुरति 


-१ नि० ६.३२. । 
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रीवानक्षथयनहिसयनवतेते बृदधस्यविदुर्तशूर्वतरडस्यापिपुनर्वधंमानस्यद्यामिनक्षतः सगा 
मुवतः तस्येन्द्स्यस्तवानः स्वृतिकुर्वाणोवग्रसुत्युद्रिरणशीठः एतत्सज्ञककापिःसन्दिहः स 
म्यगुपचितावस्मीकवपाःजघान इन्वेणपरिहतान्तराय:सन, पृथिव्याःसारशूतंवल्मीकवपाउक्ष- 
णंयज्सम्भारंआहार्पदित्यर्थः तथाचशाखान्रसमान्ञावमः-यदत्मीकवपासम्भारोशववि ऊर्ज- 
अेवरसंप्थिव्याझवरुन्धइवि' | अनुब॒वाय अनुकूरंबरतंयस्य बहुवीहौपूपपद्परतिस्वरलम्‌ । 
अधयन, क्षथहिसायां णिचिघटाद्त्वानित्ते मितांहस्वइविहदस्वत्वम्‌ । वर्षतः व्यत्ययेनपरस्मै- 
पदृम.। इनकषतः नक्षगतौ इकारोपजनश्छान्द्सः यदवा इनक्षवि्गत्यर्थःपकत्यन्तरमन्वेष्टव्यम्‌ । 
सतवानः सम्यानच्स्तुवइतिस्तते्ेहुङवचनानिरपपदाद्थानचयत्ययः व्यत्ययेनाद्युदात्तत्वम.| 
जघान अभ्यासाजेत्पश्यासादुत्तरस्पहन्वेहकारस्यकुृत्वम.। सन्दिहःद्हिडपचये ठत्यत्युरोब- 


हुउमितिबहुवचनाव्करमणिकिप्‌ छदुत्तरपद्मळविस्वरत्वम.॥ ९ ॥ 
ह ९. इस यज्ञ-विमुखों को यज्ञप्रिय यजमानों के वशीभूत फरके 


मोर अभिमुख स्तोताओं-द्वारा स्तुति-पराङमुरखों का ध्वंस करके अधि 
ष्ठान करते हैं। बन्न ऋषि वर्द्नशील आर स्वर्ग-व्यापी इन्द्र की 
स्तुति करते-करते सञ्चित व्रव्य-समूह ले गये थे। 
तक्षद्यत्त॑शनासद॑सासहोबिरोद॑सीमज्मनांबाधतेशवंः । 
आत्वावात॑स्यनमणोमनोयुजआपूर्थमाणमवहक्षमिश्रव॑ंः१०।१० 


तक्ष॑त्‌ । यत्‌ । ते । उशनां। सह॑सा । संह: । वि। रोद॑सी इतिं । मज्मनां। 

बाधते । शर्व: । आ । त्वा । वात॑स्य । चमन: । मनःऽयुजः। 

आ। पूर्यमाणम्‌। अवहन्‌ । अजि । श्र्वः ॥१०॥१०॥ 

हे इज ययदाउशनाकान्यः सहसाआलीयेनबडेन तेसहः लदी यब तक्षत्‌ तनूछतवान, 

सम्यकतीक्ष्णमकार्पीदित्यथः वदाशुवःलदीयंबरं मज्मनासपेस्यशोधकेनस्वंतैषषण्येनरोदसी द्या- 
वाश्थिन्योविवाधते तेबिशीवहत्यर्थः वथाचान्यत्राज्ञातम--यस्यशुष्माद्रोद्‌सीअभ्यसेतामिवि । 
यद्दा रोदसीयस्माइजरादे विभीतस्वंबाधतइत्य्थः मणः नृपुरक्षितव्येषु यजमानेषु अनुग्हबु- 
यकेन आपूरयमार्ण पूवेकिनवठेनासमन्तावपुयंमाणंतात्या मनोयुजःमनोब्यापारमातरणयु- 
का: वातस्यवायोःतम्बन्थिनः वदुदरेगनगच्छन्वत्यर्थः एवभूवांअश्वा:अवोधि हविठक्षणमनं 
अभिटक्ष्यभावहनआभिमुख्येन प्रापयन्तु ॥ तक्षद तश्षूतरभूवनूकरणे लकि बहुठंछन्द्स्यमा- 
'ड्योगेपीत्यडभावः शषशीत्वादनुदातलेधावुसवररिष्यते । उशना वशकानत वशेःकनसिरिवि 
कत्‌ महि्येत्यादिनासम्मसारणं झदुशनसरुदंसोनेहसांचेत्यनझादेशः सर्वनामस्यानेचेत्युप- 


POTN रतै० सं० १, ७. १३.। 
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धादीर्षत्वम्‌ हठूड्यादिनठोपौ। मज्मना टुमस्जोशुद्धौ औणादिकोमनिप्रत्ययः । नृमणः छन्द- 
स्थृद्वग्रहदितिणलम्‌ | अवहन, छन्द्सिलुङ्लङ्‌छिटइतिमार्थनायांरङ्‌ ॥ १० ॥ 

१०, इत्र ! जब कि उशना के बल-द्वारा तुम्हारा बल तीक्षण 
हुआ था, तब विशुद्ध तीकणता-ढारा तुम्हारे वल ने द्युलोक और 
पृथिबीलोफ को भीत कर दिया या। इन्द्र ! तुम्हारा मन मनुष्य के 
अति प्रसन्न है। तुम्हारे बलझालरी होने पर तुम्हारी इच्छा से संयोजित और 
बायु की तरह वेग-विझिष्ट घोड़े तुम्हें हमारे यज्ञान्न की ओर ले आर्वे। 


मन्दिष्टयदुशनेकाञ्येसचाँइन्ोवङवङ्कतराधितिष्ठति। 
उग्रोययिनिरपः्रोत॑सासज दविशुष्ण॑स्यदंहिताएऐरत्पुरः ॥११॥ 
मन्दिष्ट । यत्‌ । उशने । काव्ये । सचां । इन्द्रः । बङ्‌ इतिं। 
बुशतरां । अधिं । तिष्ठति । उपः । य॒थिम्‌। निः। अपः। 

स्रोत॑सा । अरुजत्‌ । वि । शुष्ण॑स्य । दुहिता । ऐरय॒त्‌ । पुरः ॥११॥ 


यदयदाइन्दःउशनेकामयमानेकाब्ये सचासहमन्दिष्टस्तुतोभूद तदानीं वंकूवंकुतराअविश- 
येनकृटिउंगच्छन्तावश्वो भषितिष्ठति र॒थेसंयोज्यतमारोहयतीत्यर्थः गदग वंकृतरा अविशयेनव- 
केगच्छतिरथे वंकूवक्रगमनशीठावमबौसंयोज्येतियोजनीयम्‌ उग्रउदूणस्तादशइन्दः ययिंगम- 
नयुक्तान्मेघात लोवसाप्रवाहरूपेणअपोनिरसृजद जडानिनिरगमयत्‌ तथा. शुष्णस्यसर्वस्य 
शोषयितुरसुरस्पदृंहिताःमबृदधाःपुरःनगराणिनिवासस्थानानिम्मैरयतविविधपरेरितवान्‌॥ मन्दिष्ट 
मदिस्तुतिमेदमद्स्वमरकान्तिगतिषु लुङि बहुलेछन्द्स्यमाड्यागेपीत्यडशावः । उशने वशेरौणा- 
दिकःक्युप्रत्ययः ग्रहिज्यादिनासम्पसारणम योरनादेशः। सचा पचसमवाये संपदादिरक्षणोभा- 
वेक्षिप्‌ आङन्याजयारांचोपसंख्यान मितिविभ्केराङादेशः संहितायां आङोनुनासिकशछन्दृसतीति 
तस्यसानुनासिकत्वम,। वंकू वंचुगतौ औणादिकउपत्ययः बहुठवचनात्कृत्वम.। वंकुतरा अति- 
शयेनवंकूवंकुतरा स॒पांसुछृगिविविभक्तेराकारः अत्रगविसामान्यवाचिनागतिविशेषोलक्ष्यवे। याये 
याप्रपणेआइगमहनइति किमत्पयः लिडुद्भावाहिवंचनहस्वत्वे आवोलोपइटिचेत्याकारलोपः = 
त्ययस्वरः सुपांसपोभवन्तीतिषम्पाअंमादेशः । हिता इहिबृद्धौ इद्त्वाचुम्‌। ऐरयव्‌ ईर- 
प्रेरणे चौरादिकःलङ्याडागमः आरश्ेतित्रद्धिः ॥ 3१ ॥ 
११. जब कि शोभत उशता ने इत्तर की स्तुति की, तय इन्र 
चकगतिवासे दोसों घोड़ों पर सवार थे। उप्र इतत ने गमनशील मेधों 
से जल, प्रवाह-हुप में, बरसाया था। साथ ही शुष्ण असुर के विस्तीर्ण 
ताति लिवापतसयरभतयेषुमने को भी घ्यस्त था 


इनद्रयथांसुतसोमेपुचाकनोंनर्षणैश्ठोकमारोइसेविवि॥३२॥ 
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आ। स्म। रंयंम्‌ । षाने तिष्ठसि । शार्यातस्यं । 
मरुताः । येषु । मन्दसे । इन्द्रं । यथां। सुतध्सोंमेषु । चाकन॑ः। 
अनर्वाणंम्‌। श्लोक॑म्‌ । आ। रोहसे । दिवि ॥१२॥ 


| अन्रकौपीतकिनइतिहासमाचक्षते शर्यतनभनोराजेश्ेशगुगो्रोनश्यवनोमहाः 
आश्तिनंगहमग्रह्मद इन्स्षठाकृोशूद तमित्मनुनीयपुनःसोमंतस्मैपादादिति त 
हेर ल॑ वृषपाणेषु वृष्णःसेचनसमधधंस्यसोमस्मपानानिवृषपाणानि तेषुनि- 
कप स्वयमेवरथमारुहगच्छसि नतनन्यःकब्रित्मवर्तयिवेविभावः एवं 
जसति येपुसोमेषुल॑मन्द्सेहपैपामोषि ताहशाःसोमाः शार्यातस्मएतजान्ञोराजर्पेःसम्बन्थिनः 
प्रशवाश्रक्मणसंपादिताः अभिषवादिसंस्काँरेःसंस्छृताइत्यर्थः . अतःसुतसोमेपुझजिषुत- 
सोमयुक्तेष्वस्मदीयेषुयशेष॒यथाचाकनः यथाकामयसे एवमस्यापिशायौतस्यसोमान्कामयस्व 
तथासविदिविद्युलोके अनर्वाणं गमनरहिवंस्थिरंश्लोकंस्वोत्रठक्षणंवचोयशोवा आरोहसे 
प्रामोषि यदवा इमंयजमानंदिविदुठोके उक्तलक्षणंयशः प्रापयसि ॥ स्म निपातस्यचेविवीर्षत्मम्‌ । 
बृषपाणेषु पापाने भावेल्युट्‌ वाभावकरणयोरिविपूवपद्स्थानिमित्तादुत्तरस्यपानशब्दस्य न- 
कारस्यणत्वम्‌ । प्रशनताः रणे कर्मणिनिष्ठा गतिरनन्तरइतिगतेःपरकृतिस्वरत्वम्‌ । पन्द्से 
मदिस्तुविमोदमद्स्वमकान्विगविषु अदुपदेशाहसावंधातुकानुदातततेधातुस्वरः । ६ाकनः 
कनीदीपिकान्तिगतिषु अत्रकान्त्यर्थः कान्तिभाभिठाषः छेटिसिप्यडागमः वहुलंछन्द्सीति 
शप/्छुः तुजादिलादयासस्यदीरषतवम्‌ सर्वेविधय्छन्दसिविकल्प्यन्तइत्यशयस्तस्याययुदात्त- 
लशवे धातोरिविधालन्तस्योदात्त्वम. । अनर्वाणं अ्ेरन्येश्योपिहिश्यन्तइतिहशिग्रहणा- 
जावेबनिप्‌ नभाबहुब्रीहो अमि अर्वणखसावनञइतिपयुदासात आदिशाभावसर्नामस्था- 
नेवेत्युपधावीरघतवम! नञ्युञ्यामित्युत्तरपदान्तोदात्त्वम, । डोकं शठोरुसंघाते शक्यति 
“ठोक: कर्मणिषञ्‌ जित्त्वादायुदात्तवम.। रोहसे र्हेव्यंत्ययेनामनेपदम | १२॥ 
१२. इच | सोमपान के छिए रथ पर यवृकर धमन करो॥ 
जिस सो से तुम प्रसन्न होते हो, घही सोम शार्यात राजाधि ने 
| तैयार किया हे; इसलिए अन्य यज्ञा में तुम जैसे प्रस्तुत सोमपान 
| करते हो, उसी प्रकार शार्थति का सोम भी पा् करो। ऐसा करने पर 
दिव्य-छोक में अविचल या प्राप्त होगा। 
अदंवाअर्भामहतेव॑चस्पवेंकसीवतिदचयामिन्द्रसुन्व॒ते । 
मेनांभवोडषणशवस्पंसुक्ततो विशेत्तातेसब॑नेपुप्रवाच्य| ॥१३॥ 
अदंदाः। र्भम्‌ । महते । बच॒स्यवें । कक्षीवते । रचयाम्‌ । 
इन्द्र । सुन्वते । मेनां। अभवः । टषणश्वर्स्य । सुक्रतो इति 


सुक्रतो । विश्वां । इत्‌ । ता । ते । सवनेषु । पृश्वाच्या ॥ १३॥ 
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अन्रेयमाख्यायिका-अक्राज:करिंसश्रिक्विवसेस्वकीयाभिःयोपित्ि/सहंगक्यांजलकी- 
डांचक्रे तस्मिन्‍्समयेदीर्घतमानामक्रषिः स्वभार्ययापुत्रभत्यादिभिश्रदुर्बठत्वात. किमापिकुर्वन 
शक्तोतीतिद्वेषेणगड्ञामध्येप्रचिक्षिपे सचऋषिः केनचिळुवेनअइराजस्यक्रीडादेशंमविसमाज- 
गाम सचराजासर्वज्ञंवश्वषिमवगत्पट्ठवादववार्येवमवोचव हेभगवन( ममपुत्रोनास्वि एषामहिषी 
अस्यां कंचितृत्रमुलादयेति सचवथेतपन्रवीद्‌ सामहिपीतुराजानंपवितथेत्युकता अयंवृद्धव- 
रोजुगुप्तिवोममयोग्योनभवतीविबुद्यास्वकीयामुशित्संज्ञांदासींमाहीपीद तेनचसर्वज्ञेनकाषिणाम- 
अपूतेनवारिणा/्युक्षितासतीसैवऋषिपत्लीवभूव तस्यामुलन्न/कक्षीवालामझषिः सएव राज्ञः 
पृत्रोभूव सचबहुविधेनराजसयादिनाईजेतस्मैरज्ञेतत्छ्तेयज्ञपरितृष्टनव्ोवचयाख्यां तरुणांयो- 
पितंप्रादाद अयमर्थ भूर्वधिंप्रतिपाथवे । हेइन्दृत्वंमहतेपबृद्धायवचस्यवे त्वदीयस्तोत्रठक्षणं 
वचभातमनःइच्छतेसुन्वतेत्वद्ेववाकेषुयशेपुसोमाभिषवंकुपते कक्षीवते एतजाननेराज्ेवृचयांवूच- 
याख्याम्भीअल्पांयुवविमित्सर्थः एवंभूतांखियमद्दाः तथा सुकतोशोभनकर्मन, शोभनप्रज्ञ 
बाहेइन्द तवंबूषणश्वस्यएतदारूयस्यराज्ञः मेनाभवोमेनानामकन्यकाभूः तथाचशाट्यायनिभिः 
सुत्रज्ण्यामंत्रेकदेशन्याख्यानरूपंत्राहकणमेवमाज्ञायते-वृषणश्वस्यमेनइति वृषणश्वस्यमेना- 
भूलामववाकुलउवासेति तांचप्ापयौवनांस्वयमेवेन्युश्वकमे । तथाचवाण्डिभिराज्नावम--बूप- 
णश्वस्पमेनानामदुहितास तामिन्द्रभकमइति | अतउक्तरूपाणियानिकर्माणि त्वयाकतानि वे 
ता खदीयानितानि विश्वेद, सर्वाण्येव स्वनेषुयज्ञेपृप्रवाच्या मकर्षणवक्तव्यानि सतुतिभिःस्वो- 
तव्यानीत्यर्थः ॥ महते वृहन्महतोरुपसंख्यानमितिविभकेरुदात्तत्वम, । वचस्यवे झुपआालनः 
क्यच्‌ क्याच्छन्द्सीत्युप्रत्यमः । कक्षीवते अश्वगन्धनहेतवोरनबःकक्ष्याः कक्षीवात्कक्ष्या- 
वानितियास्कः । आसंदीवदहीवचचकगीवतक्षीवदितिसम्मसारणं मतुपोवर्ल॑संज्ञायांतिया- 
त्ते ।. मेनेतिल्लीनाम मेनाप्राइतिपाठात मनज्ञाने मन्यतेग्ृहळत्यंजानातीविमेना पचाद्यचू 
नशिमन्योरलिटयेत्वंवक्तव्यमित्येत्वं वृषादिर्वृष्ब्यः मेनामानयन्त्येनाइवियास्कः । सवनेषु सवन- 
मिवियज्ञनाम सूयंतेअभिषृयतएष्विति अधिकरणेल्युट्‌ । परवाच्या वचपरिभाषणे ण्यति य- 
जयाचरुचप्रवचरचंश्षेविकृत्वाभावः तित्स्वरिवेमापेव्यत्ययेनाद्युदाचत्वम्‌ यद्वा वाचयवेरचोयदि- 
वियद्‌ यतोनावडत्याद्युदात्तत्वम्‌ छदुत्तरपदप्रछतिस्वरत्वम्‌ ॥ १३ ॥ 

१३. इन्द्र! तुमने अभिषव-कारी भोर स्पुत्याकाडक्षी वृद्ध कक्षीवान्‌ 
राजा को वृंचया ताम की युंबंती स्त्री प्रात की थो। शोभन- 
कर्मा इन्प्र। तुंभ वृषणदध राजां की भेभा नामक कन्या हुए गेत 
अभिषवण-समय भें इन सब विषयों का घर्णन करना चाहिए । 

१ १नि०६.१०.। २ति१.३१.। 
५५ ' 
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चतुर्दशीशचमाह- 


इनो अश्रायिसुध्योनिरेकेपर्नेपुस्तोमोदुर्यानयूपः । 
अश्वयुगव्य्रंधयुरव॑सूयुरिन्द्रइद्ाय क्ष॑यतिप्रयन्ता ॥१४॥ 
इनदरः । अश्रायि । सुध्च्य॑ । निरेके । पज । स्तोम॑ । दर्यः । 
न। यूप॑ः। अश्वऽयुः । गव्युः । रथश्युः। बसुध्युः । इन्र । 
इत्‌। रायः। क्षयति । प्रश्यन्ता ॥१४॥ 
इन्बरदेवशध्पःशोशनकर्मंणोय जमाना दशो शनमज्ञानचा निरेकेनैधंन्येनिमित्तमूतेसविता- 
नरक्षितुंअश्ायिअसेविष्ट पजेपुपजञाइत्यद्विरसामाख्या तथाचशाट्यानिभिराज्नातम--पजावा- 
ल । येपुयजमानेष्वक्विरःस स्वोमस्तोत्रंनि्रठंविष्ठति दुर्योनयू- 
पःद्वारिनिखातास्थूणेव तार सुध्यइविपूवेणान्वयः वस्मादिदानीमपिरायभयन्ताघनस्यप्रदावाइ- 
न्यू इन्बरएवयजमानानांदातुंअश्वयु: अश्वानिच्छन्‌ तथागन्पुःगाइच्छन्‌रथयुरथानिच्छन्‌ व- 
॥अभायि श्रिज्सेवायाम कर्तरिछुकि व्य- 
त्ययेनबेथिणादेशः। सुध्यः धीरिपिकर्मनाम शोभनार्धीयेंपां नजूसः्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ 
शसि छन्दस्युभयथेवियणादेश:उदात्तस्वरितयोर्यणइविस्वरितत्वम्‌ । निरेके नितररिचनंनिरे- 
कः रिचिर्‌विरेचने भावेषज्‌ थाथादिनोचरपदान्तोदात्तवम्‌ दुरयः दुरेभवोदुयः भवेछन्द्सी तियद 
यवोनावहत्यादयुदात्त्वम्‌ । यूप; युमिश्रणे यूयतेयुज्यवेस्मिनिवियूपः कुयुभ्यांचेवियपरत्ययः 
दीर्षइत्यनुदृत्तेदीरबत्वम.सशृश्यांनिजेत्यनुवृत्तावाधुदात्त्वम्‌। अश्वयुः यजमानेश्योश्वानिच्छन, 
उन्दसिपरेच्छायामितिक्यचू नछन्द्स्यपुत्रस्येतीत्ववीर्षयो्निषेधः अश्वाधस्यादित्याल॑तु छान्द- 
सल्वाजभवति!क्याच्छन्द्सीत्युपरत्ययः एवमुत्तरत्रापि एतावांस्तुविशेषः गब्युरित्यत्र वान्तोयिप्- 
त्ययेइत्यवादेशः । यास्कस्लेवंव्याचष्ट-इदंयुरिदंकामयमानोथापितददर्थेभाष्यते वसयुरिन्वी- 
तीति । क्षिक्षये भौवादिकः । परयन्ता 
यमउपरमे तृचि एकाच! धः चितडत्यन्वोदात्त 
नात निष की पा के लिए स च को गई" 
है । पदों या अंगिरोष॑शोयों के स्तोत्र, दारह्थित स्तम्भ षी तरह 
झचछ हूँ। घमदाता इर यजमार्मो के लिए अइव, गो और रय की 
इच्छा करते हे) और; विविध घम की इच्छा करके अधिष्ठान करते हैं। 


अस्मिभिन्तरडजनेसर्ववीरास्मत्सूरिभिस्तवशार्मन्स्थाम।१५।११ 


१ नि० ६. ३१.। 
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इदम्‌ । नमः । टुषजाय॑ । स्वःरोज । स॒त्यःशुष्माय । त॒बसे । 
अवाचि । अस्मिन्‌ । इन्द्र । ट॒जने । सर्व:वीराः । स्मत्‌। स्रि्मिः । 
तव॑ । शर्मन । स्याम ॥ १५॥ ११॥ 


इदुंपुरोवार्तिनमः स्वृतिलक्षणंवचः हेइन्द्‌ तुज्यमवाचि अस्माभिःपायोजि कीहशाय वृषज्ञायव- 
पंणशीठाय स्वराजे स्वकीयेनवेजसाराजमानाय सत्यशुष्माय शुष्ममितिवलनाम शत्रूणांशोषक- 
त्वादअवितथबलयुकाय तवसेअत्यन्तंप्रवृद्धाय यस्मादेवंतस्मादअस्मिनबरजनेवर्जनवविसंग्रामेस- 
बंवीराः विशेषेणईरयन्त्यमित्रानितिवीराभटाः ताहरैःसंवेशटेरुपेतावयं स्मदिविनिपातःश्वशन्दा- 
थः तवस्मदशर्मनत्वयाद्त्तेशोभनेगृहे सरिभिःविद्द्धिःपुत्रादिभिःसहस्यामभवेमनिवसेमेत्पर्थः 
यद्वा लत्सम्बन्धिनिशोशनेयजञगहेसूरि भिःविदङ्गिःकलि ग्जिःसहस्याम शर्मेंतिगृहनाम शुमंवर्मे- 
विपडिततवद ॥ स्वराजे राजुदीणै सतस्विेिकरिप। सत्यशुष्माय सत्पशष्मंबठंयस्य बहुबीहोपू- 
वंपदप्रकविस्व॒रत्वम्‌ । तवसे तवतिःसौत्रोधातुः अस्मादोणादिकोसिपत्ययःबृजने बृजीवर्जने कू- 
पृषृजिमच्दिनिधाजुष्य/क्युरिविक्युअत्ययः । शव सुपांसुलुगिविसपम्याठुक्‌ नडिसंबुध्यो- 
रिविनटोपप्रतिषेधः । स्याम नशेतिसंहितायांसकारस्यधुडागमः खरिचेविचर्त्व चयोद्रिवीयाःश- 


सिषष्करसादेरिगिवकारस्पथकारः ॥ १५॥ 
१५. इन्द्र ! वृष्टि दान करो। तुभ अपने तेज से स्वराज करते 


हो। तुम प्रकृत-धल-सम्पक्ष और अतीव महान्‌ हो । हमने तुम्हारे 
लिए इस स्तुति-ावय का प्रयोग किया हे । हम इस युद्ध में समस्त 
घीरों-दारा युक्त होकर तुम्हारे दिये हुए शोभनीय घर में 


विद्वानों या ऋत्विकों के साथ वास फरे । 
जयोदशीप्वदशीचबिष्टी शिष्टाजगत्यः 


वथाचानुक्तान्तम--स्यंुत्रयोदरयन्येतरि्ठभाविवि गवामयनस्यमध्यमेहनिविपुवत्संज्ञकेमरुत्ववी- 
यशखेहदंसक्तम्‌ -त्यंसुमेषंकया गुभेविचमरुत्वतीयमिवि । 


तजप्रथमाइ्चमाह-- 


त्पंसुमेष॑मंहयास्र्विदेशतंयस्य॑सुम्ब'साकमीरंते । 
अत्यंनवार्जहवनस्यद्रथमेन्देवरत्पामवसेसुटक्तिजिः ॥१॥ 
त्यम्‌ । सु । मेषम्‌ । महय । स्व॒ः४विदंस । श॒तम्‌ । यस्य । सुध्भ्व:। 
साकम्‌ ईरते । अत्य॑म्‌ । न । वाज॑म्‌। हवनःस्यदंम्‌ । रयंग्‌। 
आ । इन्द्र । वत्याम्‌ । अर्वसे | सुरक्तिऽभिः ॥ १ ॥ 


४३६ ऋकसंहिताभाष्पे [अ०४व०१२ 
त्मंतप्रसिजंमेपशरवुभिः सहस्पमानंस्वर्विृस्वादित्योद्यौव॑वस्यवेदितारजब्धारंवा यहा 
का ल पिपए एवंगुणविशिष्टमिन्नेहेअध्वर्गोसुमहयसम्यक्पूजय सस्ये 

न्यस्यशतंशवसंख्याकाः छुः स्तोवारः साकंसहिवयुगपदेवईरतेस्वुतौप्रवतन्‍्ते यद्वा यन्य 

रथंशवसुभचः शतसंख्याकाअश्वा: साकंसहईरवेगमयन्ति तमिन्नुंअवसेस्मदरक्षणायसुदृक्तिमिः 
सुहुआावर्णकैःस्वोतेः र॒थमावदृत्यां रथंप्रतिआवर्वयामि कीदृशरथं हवनस्यदंहवनमाह्वानंयागं 
वाप्रविवेंगेनगच्छन्तं वेगगमनेदृष्टान्वः-अत्यंतवाजं गमनसाधनंअश्वमिव॥ महय महपूजायां चु- 
रादिरदन्तः संहितायामेन्येपाम पिहस्यवेहतिदी पैलम्‌ । छुः स॒ष्ठभवन्तीतिसुश्वःस्तोतार: किपू- 
चेविक्षिप छदुततरपदमळविस्वरवम. जसि ओःदपीतियणादेशस्य नभूसधियोरितिपरतिषेधेषारे 
छन्दस्युभयथेत्युजयथाभावाद्यणादेशः उदातस्वरितयोर्यणइतिपरस्यजसोनुदात्तस्यस्वरिवत्वम! 

$रगतीकम्पनेच अदादित्वाच्छपोठुकझस्यादादेश: टेरेलं अनुदात्तेत्ताहसार्वधातुकानुदात्त- 
त्वेघातुस्वरः शिष्यते मदत्तयोगादनिघातः तञहिपक्वमीनिरदेशेपिव्यवहितेपिकार्यमिष्यतेइत्युक- 
म्‌। अत्यं अत्यइतयश्वनाम अत्यः हयइतिपाठाव । वाजं वाज्यतेगम्यतेनेनेतिवाज: वजवजगती 
करणेषञ्‌ अजिवज्योबवेत्यत्रचशव्दस्यानुक्तसमुज्वयार्थत्वात वाजोवाज्यमित्यत्रापिकुत्वाभा- 
वहत्युक्तम्‌ । हवनस्यवं स्यन्दूमसवणे स्पदोजवेइतिवेगेगम्यमानेघञन्तोनिपातितः अतएवन- 
होपोबृदयभावश्व नच नधातुलोपआर्ष धातुकेइतिवृद्धे'पतिषेध: इग्ठक्षणाहिदृद्िस्तत्रभतिषि- 
वे नवेयमिग्लक्षणा घजोजित्त्वादृत्तरपद्स्यायुदात्ततवम. कदुत्तरपद्मकृतिस्वरत्वेनतदेवशि- 
ध्यते । ववृत्यां बृतुवर्तने ठिडिब्यत्ययेनपरस्मैपदं बहुठंछन्दसीविशप:*ट: दिवेचनादि यासुटो- 

. हिंतत्वाह्वूपघगुणाभावःविझुतिडइतिनिघातः ॥ १ ॥ 

१. छिनके स्तुति-कार्यं में सौ स्तोता एक साथ ही प्रवृत्त 
होते-हैं थोर जो स्वर्ग दिखा देते हे, उन घली इख क्षी पूजा करो । 
गतिशीछ पोडे फी तरह घेण रो इख का रथ यज्ञ की ओर गमन 
करता है । में अपनी रक्षा फे लिएं उसी रथ पर चढ़ने के निमित 
स्तुति द्वारा इन्द्र ल से अनुरोध sD || 

संपर्वतोनधरुणेष्वच्युतः 
इन्द्ोयदुत्रमब॑धीनदीडत॑मुनन्नणासिजर्ड॑षाणोअन्धंसा॥२॥ 
सं: | पर्वतः | न । धरुणेषु । अच्युंतः । सहस्न॑म्‌६ऊतिः । तविषीषु । 
वद्॒घे । इन्द्रः । यत्‌ । रजम. । अवैधीत्‌ । नदीऽरत॑म्‌। उनन्‌ । 
अर्णौसि । जर्डघाण: । अन्ध॑सा ॥ २ ॥ 


अन्चसासोमरक्षणेनानेनजहंबाण: अत्यर्थदष्यनिजयद्यदाबृत्रे याणां ठोकानामा- 
दरतारहुर॑भवधीय हतवार कीस नदीबृतनदनाजद्यआपस्वासामावरीवारं किंकुर्वनि- 
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चः अणाति जडानि उनन्‌ अधःपातयन तदानींसइल्दः पर्वतोन पर्ववानशिह्ोचयइव ध- 
रुणेषु स्वेस्यधारकेबूदकेबुमध्ये अच्युतः चठनराहित्येनस्थितः सहस्तमूतिः बहुविधरक्षणवा- 
न तविषीपुवठेष वदघेपरबरद्धोवशूव ॥ धरुणेषु धारयतेर्णिलुक्चेस्युन/पत्पयः परत्ययस्वर: | 
सहसमूतिः सहस्तमूतयोयस्यासौ छुगभावश्छान्द्सः । ववृधे संहितायामभ्यासस्मानयेषामपि- 
हपतेइतिदी षत्वम्‌ । नदीृतंनदींबृणोतीतिनदी ददः कवम्‌ तुगागमः | उनन्‌ उनभार्जवे वि- 
करणस्वरः। अर्णासि उद्केनुट्चेत्यतेरसुन्मत्ययः वत्सनियोगेननुडागम श्र नित्त्वादायुदात्तत्वम.| 
जहपाणः इृषतुष्टी यझटुगन्ताह्मत्ययेनशानच्‌ अश्यस्वानामादिरित्यादयुदात्त्वम्‌ यदवा यडन्वा- 
देवशानचि बहुखंछन्द्सीविशपोठुक्‌ छन्दस्युभयथेतिशानचआरधधातुकत्वादवोठोपयलोपी सा- 
वंधातुकलाञ्च अभ्यस्तस्याद्युदात्तत्वम.। अन्धसा अद्यतइत्यन्धः अदेनुंमुधश्षेत्यसुन. धातोः 
मागमोधकारान्वादेशश्र नित्त्वादाययुदात्तत्वम्‌ ॥ २॥ 
२. जिस समय पज्ञाश्ष-प्रय हख ने जल-बर्षंण करके सदी का 
प्रतिरोध करनेवाले वृत्र का धघ किया, उस प्रम इन्द्र ने घारावाही 
जल के बीच पर्वत की तरह अचल होकर ओर प्रजा को हभारों 
तरह से रक्षा करके यथेष्ट बल प्राप्त किया था। 
सहिहरोइरिषुंववऊर्धनिचन्दर्बुधोमदंरद्धोमनाषिजिः । 
इन्दरंतमहेखपस्ययांधियामंहि्ठरातिसहिपप्रिरन्ध॑सः ॥३॥ 
सः। हि। हरः । हरिषुं। बन्रः । ऊर्धनि । चन्द्रईुन्नः । मदरद्धः । 
मनीषिऽभिंः । इन्द्र॑म्‌ । तम्‌ । अह्वे । सुअपस्ययां। धिया। 
मंहिष्ठऽरातिम्‌ । सः । हि। पाप्रः । अन्ध॑सः ॥ ३॥ 
सपूर्वोक्तगुणविशिष्टइन्वः दरिपुआवरीठषृशजुषुद्ररोहि अविशयेनावरीताखठु शमुणयशीठ- 
इत्यर्थः यस्माद्‌ ऊधनिउद्धृतजखवत्यन्वरिक्षेवत्रः सम्भक्तःन्याप्यवर्ववे भवएवचन्छुबृश्तःसर्वासां 
प्रजानामाह्णादकमूलःअन्तरिक्षस्यस्वाह्णादृकलाद मदवृद्ध: माद्यन्येभिरितिमदा; सो माज पितः 
एवंभूवोयइन्द्रोमंहिष्टराविंप वृद्ध नंपवृ ददा नंवात मि न्दृमनी पि लि : मनसईपिठभिशपरैकलिग्भिः 
सह स्वपस्पयाधिया शोभनकर्मयोग्ययावुद्धया अद्वेआाह्यामि हियस्माद्‌ सइन्चु:अन्धसोनस्या- 
स्तदुपेक्षिवस्यपप्िःपूरयिता ॥ इरः दृक दररत्याइणोतीविद्वरः पचादयचू चित्स्वेरेणान्वोदा- 
जतम दृरिपु अचइरितिकर्वरिइमत्पय: | वतः बृड्सम्भक्तो तियतेसंभज्यतइविवत्र: रजर्थेकवि- 
घानं ्थाभ्ागापाब्य धिहनियु्र्थेमितिपरिगणनस्योपठक्षणार्थतादकर्मणिकमरतायः दिभोव- 
श्छान्द्सः | ऊधनि उत्छर्ध्वप्रियतेस्मिबजठमित्यूषः सपम्पेकवचने अस्थिदधिसक्थ्यक्षणाम- 
नङुदातः छन्दुस्यपिहशयतइविदशिम्हणावऊपस्शब्दस्याप्यनक्देशा: दगा उपसोनहिविसमा- 
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सेविधीयमानोनझदेशस्छान्द्सत्वाद केवटाद्पिभववि । चनु चदिआह्हादनेदीशौच इदि- 
स्फायितञचीत्यादिनारक्‌ पत्ययस्वरेणान्तोदात्तम्‌ बहुब्ीहीपूर्वपदमकतिस्वरतवेनतदेव 
शिष्यत। मदवृद्धः दीह मदोनुपसर्गेडतिकरणे अप वस्पपिच्वाद दा चले धातुसवरः ततीयाकर्म- 
णीविपू्पदप्रकतिस्व्रत्वम] आहे हेजूसर्षायांशब्देच छन्द्सिलुइ्इ्लिटइतिवतैमानेलुडिआाल- 
नेपदेषवन्यतरस्यामितिजेरङादेशः आतोलोपइटिरेत्याकारडोपः गुणः । स्वपस्यया भपइविक- 
मेनाम शोभनमपःस्वरपः तद्ईतीविस्वपस्पः छत्द्सिचेतियप्रत्ययः मंहिष्ठरातिं महिवृद्धौ अ- 
दिशयेनमंहितरीमंहिए तुर्छन्द्सीतीहनपत्ययः तुरिष्मेय: स्वितितृछोपः नित्तवादाद्युदाचतवम्‌ मं- 
हि्ठाराविर्यस्य ख्रियाःपुंबदिविपुंबद्वावाडरस्वत्वम्‌ 
पपिः पूपाठनपूरणयोः ही आदगमहनजनइतिकिस्सत्ययः उदष्टयपूवस्ेत्युत्सस्यबहुठंछन्द्सीवि 
तिहुजावाहिवचनेचीतिस्थानिवद्वावेसविदिजीवोरदत्वहादिशेषाः 


३ 
हस्र ने आवरणफारी शत्रुओं को जीता। इद्र जल को तरह 
अन्तरिक्ष में व्याप्त हैं। इर संबफे हुर्ष-मूल हैं। थह सोमपान से 
चदधत हुए हैं। में, विद्वान्‌ ऋत्विकों के साथ, उभ प्रवृद्ध और घम* 
सम्पन्न इख फो शोमनकर्मपोग्य अन्तःकरणं के साथ बुलाता हूं; 
क्योकि इन्द्र अन्न के पूरयिता हैं। 
चतुर्थीगचमाह- 
आपंडणन्तिंदिविसझंब्िषःसमुदनसुभ्वं:खाआसिडंयः | 
वंडअहत्पेअरनुतस्थुरूतयःशुष्माइन्देमवाताअह्दुतप्सवः ॥४॥ 
आ। यम्‌ । पूर्णा । दिवि। समइबहिषः । समुद्रम्‌ । न। सुःश्व॑ः। 
खाः। अभिष्ट॑य: ।.तम्‌। द््रऽहृत्ये । अनुं । तस्थुः । ऊतर्य: । 
शुष्माः । इन्द्रंग । अबाताः। अहुंतऽप्सवः॥ ४ ॥ 
सदमतवनंस्थनं बहिंशष्मोपडक्षितोयश्ोमेषांसोमानातिसोमाः दिविस्वर्गलोकेझवस्थिव॑ 
षभिन्रंआाशणन्ति आसमन्तादपूरपन्ति ततर्ान्तः-ुहुवन्तीति्ुश्चोनदयः समुदंन यथा 
नध्ःसमु्पूरयन्तितददित्यरथः कीहशयोनदय: स्वा: समुतस्यस्वभूवाः तथाचाज्नायवे-समुद्राय- 
बयुनायसिन्धूनांपतयेनमइवि । आशिमुख्येनगमनवस्पः 
कीइशामरुतः शुष्माः 


शष्रणोशोषधिवारः अयाताः वालिपाविकूल्येनगच्छन्तीविवाता: शत्रभ रहिताः 
अङृरिङरुपाःगोनावयवाइत्यथः अद्ुतप्तवः 
vasa cle पृपाउनपूरणयो; कैयादिकः प्वादीनांहस्वइति 


डृषिरणगत्यपसतादनेत सीदुन्यस्सनिविसद् ts रा ou 
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दाचत्वम.बहुबरीहोपूवपदमळविस्वरलेनतदेवशिष्यते । सुभवः भवतेःक्िप्चेतिकिए छदुत्तरपद- 
प्रकविस्वरत्वम्‌ जसि ओःदपीतियणादेशस्य नभूसुधियोरिविमतिपेथेमापे छन्द्स्यु्षयथेवियणा- 
देशः उदात्तस्वरितयोर्यणइत्यनुदात्तस्मजसःस्वरितत्वम्‌ । अभिष्टयः इष्टयएषणानि उपस 
गौथाभिवर्जमिविवचनादभिरन्तोदात्तः बहुत्रीहीपूर्वपदप्रकतिस्वरतवेनसएवशिष्यते एमना- 
दित्वासररूपत्वम्‌ | वृत्रहत्ये हनस्तचेतिहनवे्भांवेक्यप्‌ तकारान्तादेशश्र प्रत्ययस्यपित्तादनुदाच- 
लेघातुस्वरःशिष्यवे । अद्दुतप्सवः हृकौटिल्ये अस्मानिष्ठायां हुहुरेश्छन्द्सीविहुआदेशः प्ता 
अक्षणेइत्यस्मादौणादिकोडुभत्ययः नहुतप्सवः अद्दुतप्सवः अब्ययपूर्वप्रद्मकतिस्वरत्वम.॥ ४॥ 
४. जिस प्रकार समुद्र की आत्मभूता ओर अभिमुक्गामित्ती 
सदियां समुद्र को पूर्ण करती हैं, उसी प्रकार कुंशल्यित सोमरस 
दिव्यलोक में इन्द्र को पूर्ण करता है। शत्रुओं के शोषफ, अप्रतिहत- 
वेग और सुशोभन भरुदृगण, वृत्रहनत के सभय उन्हीं इ के 
सहायक होफर पास में उपस्थित थे। 
अभिखर्॑ष्टिमदेंअस्पयुध्य॑तोरघ्वीरिवप्रवणेसंखुरुतय॑: । 
इन्द्रोयहज्जीए॒पर्मांणो अन्ध॑साभिनहरस्यंपरिधीरिंवञ्रितः ॥५॥१२॥ 
अजि । खऽडंदटिम्‌। मदे । अस्य । युध्य॑तः । रव्वी:६इव । प्रवणे । 
सुखुः । ऊतयः । इन्द्र: । यत्‌। व॒ज्जी । धृषमांण: । अन्धसा । 
जिनत्‌ । व॒लस्य॑ । परिधीन्‌ऽइब । त्रितः ॥ ५॥ १२ ॥ 


ऊतयोमरुतः मदेसोमपानेनहर्पेंसविअस्पेन्द्रस्ययुध्यतोबृत्रेणसहयुध्यमानस्यपुरतःस्ववू- 
हिंस्वभूतदृष्टिमन्वंवृत्रंभभि आभिमुख्येनससुःजग्मु:रब्वीरिवपरवणे यथागमनस्वावाआपःनि- 
ज्ञदेशेगच्छन्ति यद्यदाअन्धसासोमउक्षणेनानेनपीवेनधृषमाणः मगल्भःसन्‌वज्जीवजवातिनद्ः 
बलस्यसंवृण्ववः एवत्संज्ञमसुरंभिनवल्यदारयव्‌अवधीदित्पर्थः तत्रदष्टान्व:-त्रितःपरिधीनिव 
दवेवानांहविर्ठेपनिघर्षणाय अग्नेश्सकाशाव्अप्छ एकतो ्वितस्तिवइतितरयःपरुषाजत्तिरे तथाचवै- 
चिरींैःसमान्नावम-सोष्नारेणापः अश्यपातसद्‌ ततएकतोजायत स्वितीयमभ्यप्ातयव्‌ त- 
वोद्वितोजायव सदृवीयमश्यपातयत्‌ ततल्लितोजायतेति । तज्रउद्कपानार्थप्रवृत्तस्यकृपेपदि- 
हस्पप्रविरोधायअद्धरै।परिधयः परिधायकाःकूपस्याच्छादकाः स्थापिताः तान्यथासो भिनचदृद|। 
सृष्टि बहुनी हीपू्पमछुतिस्वरतम। युध्यतः युधसंमहारे दैवादिकः व्यत्ययेनशत्‌ अदुपदेशा- 
हसार्वघातुकानुदाततेश्यनोनित्त्वादाद्युदातत्वम, । रघ्वीः रविगंत्यर्थः रंपिबंद्योन॑जेपश्रेविड- 
प्रत्ययः वोतोगुणवचनादिविडीष्‌ जसि वाछन्द्सीविपूर्वसवर्णदीर्थत्वम्‌ डीप्स्वर;शिष्पते भृष- 
माणः मिपृषाप्रागल्ये शुपत्ययेपरपेब्यत्ययेनशःआत्मनेपदंच अङुपदेशाहसार्भातुकानुदात्तते 


१ तै० जा०. ३. २. <.। 


४४० कक्संहिताजाष्ये [अ०१ १०१३ 


विकरणस्वरःशिष्यते । भिनत. लकिबिहुलंछन्द्स्यमाड्योगेपीत्यडभावः विकरणस्वरः य- 
हृत्तमोगादनिघातः । वठस्य वलसंवरणे वलतिसंवृणोतिसर्वमितिवलः पचाद्यचू क्रियामहणंक- 
पैब्समिविकर्मणःसम्मदानत्वाजषवृथ्येथमष्टी । परिधीर परिधीयन्तइतिपरिधयः उपस्गेघो/कि- 


रितिदुधावेःकर्मणिकिमत्मयः आवोछोपइटिचेत्याकारठोपः कक पद्‌प्रकृतिस्वरत्वम्‌ ॥ ५ ॥ 
५. जिस प्रकार गमनशीऊ जल नीचे णाता है, उसी प्रकार इस 


के सहायक भरद्गण पोमपास-ह्ारा' हृष्ठ होकर युद्धलिप्त इन्द्र के 
सामने युष्टि-सम्पष्न थत्र के निकट गये । जिस प्रकार मित ने परिधि- 
समुदाय का भेद किया था, उसी प्रकार इन्द्र ने यशी के अन्न से प्रोत्साहित 
होकर बल नाम के असुर्‌ का भेद किया था। 
परींपृणाचरतितितिषेशवोपोडत्वीरजसोबुभमाशंयत्‌ । 

इत्रस्यय्वणेदु्िश्वनोनिजषन्थहन्वोरिन्द्रतन्यतुम्‌ ॥ ६॥॥ 

परि । ईम्‌ | घृणा । चरति । तित्विषे । शवंः । अपः। 

डली । रज॑सः ।बुप्रम्‌। आ । अशय॒त्‌। हुचस्य॑ । यत्‌ । प्रवणे । 

दुःऽएभिंश्वनः । निःजघन्थ॑ । हन्वोः । इन्द्र । तन्यतुम ॥ ६॥ 

योबृत्रः अप्रोवृत्लीउद्‌कान्यावृत्यरजसोबुप्नंअन्वरिक्षस्पोपरिप्रदेशंआशयद आश्रिःया- 

शेव वस्यदृत्रस्यमवणेप्रकर्षेणवननीयेन्वरिक्षेवतैमानस्यदुर्गभिस्वनः दुग्रहव्यापनस्यतस्यहिव्या- 
पनंनकेनापिमरहीवुंशक्मते सइमँहोकानडृणो विश्वे; । एवंभूतस्मवृत्रस्यहन्योः मुखपार्श्व- 
यो हिइन्व॒ यद्यदातन्यतुंमहारंविस्वारयन्तं यदव शब्दकारिणंवजं तृतीयार्थेद्रितीया तन्यतुनावजे- 
णनिजबन्थनिवरांमजहर्थ तदानीं ईमेनंतांइन्तं घृणा शुजयउक्षणादीषिःपरिचरतिपरितोब्यामो- 
ति लदीयंरावोबडंचतितिषे प्रदिदीपे ॥ तित्विषे लिषदीपो लिटिमत्ययस्वरः तिङ्परत्वानिघाता- 
भावः। इती वृजवरणे लाल्यादयश्रेत्यादिग्रहणावक्ताप्रत्ययस्पईकारः। रजसः रजरागे-रअ- 
त्यस्मिवणनध्नाट्यइतिरजोन्वरिक्षमअद्चनि रजकरजनरजःसपसंख्यानमितिनडोपः नित्तादा- 
द्युदात्तवप! अशगद॒ शीझोब्यत्ययेनपरस्मे पदं बहुलंछन्द्सी विशपो छुग भाव: | दुर्गुभिश्वनः ग्रहड- 
पादाने अशय्शावित्यनयोईःशब्देडपपदेपूषोद्रादित्वादभिमतरूपस्वरसिदधिः। निजघन्थ ह- 
नहिसागत्याः ठिरिथलिक्रादिनियमात्पाप्तस्येटः उपदेशेत्वतइतिनिषेधः अज्यासाच्येतिअ- 
भयासादुत्तरस्पहकारस्यधत्दप लितीतिपत्ययातूर्वस्योदाततत्वम, तिक्िचोदात्वतीतिगतेनिघा- 
त; यहलयोगालिषाताशवः । उन्यतु तनुविस्तारे झस्माव ऋतन्यओत्यादिनायतुचू यद्दा 
सगशनेएव्पाबइतवचनायतचप त्ययेटकारठोपः ॥ ६ ॥ 

६. जल रोककर जो शृत्रामुर अश्तरिक्ष के ऊपर सोया या भर 
जिसकी वहाँ असीम व्याप्ति है इह, जिस समय तुमने उसी वृत्र फौ 
केहुनिर्यो को, शब्यायमान वळ हारा, आहत किया था, उस समय तुम्हारी 
शब्रु-विजयिनी दोप्ति विस्तृत हुई थी और तुम्हारा बल प्रदीप्त हुआ था । 
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सप्तमीशचमाह- 

ह॒व॑नहित्वान्यूपन्त्यूमेयोबह्माणीन्द्रतव॒यानिवर्धना । 

त्व्टांचित्तेयुज्यंवारघेशवस्ततक्षव्चमभिभूत्योजसम्‌ ॥७॥ 

हदम्‌ । न। हिं। त्वा । निशकषनि । ऊर्मयः । बरह्माणि । इन्द्र । तब॑ । 

यानि । वर्धना । त्वष्टा । चित्‌ । ते । युज्य॑म्‌ । वृधे । शर्व: | 

तक्षं । वज्रम्‌ । अभिभूंतिऽओजसम्‌॥ ७॥ 

हइ यानित्रसाणिस्तोत्रशनरूपाणिमन्नजातानितववर्धनावर्भयितृणि वानित्वालांन्यूप- 

तहि नितरांप्रामुवन्त्येव तत्रदृष्टान्त:-कमयोजलपरवाहाहद्‌ंन यथाजठाशयंप्रामुवन्तितद्त तष्टा 
चिदसत्व्शदेवएव तेववयुज्य॑योग्यंशवोबववृधेप्रावर्धधद अपिच अभिभूत्योजसं शतरूणामभि- 
भवितृणांओजसावडेनयुक्तंवजंततक्षतीकषणीचकार ॥ न्यूषन्ति ऋषीगतौ तौदादिकः अदुपदेशा- 
हसावेधातुकानुदात्तवेविकरणस्वरः हिचेतिनिघातपरतिषेधः। ऊर्मयः कगतौ ऋच्छत्तिगच्छन्ती- 
त्यूर्मयः अर्तेरुचेतिमिप्त्ययः गुणेसत्यकारस्यङकारादेशश्च मत्ययस्वरः । वर्धना बृधुबृदी वर्धः 
तेएभिरितिवधंना करणेल्यट्‌ शेश्छन्द्सीविशेलॉंपः । वक्ष वक्षूलक्षूतनूकरणे ठिटिणठिलित्स्व- 
रेणप्त्ययालूवैपद्स्योदातत्वम्‌ पादादित्वाजिघाताभावः | अभिभूत्योजसं अभिभूयतेनेनेत्पभि- 
भूति करणेक्तिन तादौचनितीतिगतेःपकृतिस्वरत्वम्‌ अभिभूत्मोजोयस्य बहुबीहोपूर्वपदमळावि- 
स्वरत्वम.॥ ७॥ 

७. जिस प्रकार जलाशयं को जल-प्रवाहु प्राप्त करता हे, उसी 
प्रकार तुम्हारे लिए कहे हुए स्तोत्र तुम्हें प्राप्त होते हे । त्वष्टा ने तुम्हारे 
योग्य बल-वृद्धि को हे और शत्रुविजयी बल से संयुक्‍त तुम्हारे घप्त्र 
को भी भधिकतर बल-सम्पक्ष किया है । 

अष्टमीहचमाह- 

जघन्वॉउह्रिमिःसंशृतक्रतविन्व॑दतंमनुपेगातुयन्नपः । 

अय॑च्छथाबाहोवर्ज्रमायसमधार्योदिव्यासूर्यडश nen 

जघन्वान्‌। ऊम्‌ इति । हरिऽभिः । संभृतकतों इति संभुतःक्रतो । 

इन्द्र । तरम्‌ । मनुंषे । गातुध्यन्‌ । अपः । अयंच्छथाः । वाह्णोः। 

बज्॑म्‌। आय॒सम्‌ । अधांरयः | दिवि । आ । सूर्यम्‌। ट्रे ॥ ८ ॥ 

हेसंभतक्रतो सम्पादितक्मन, संपादिवप्रज्ञवाइन्द मनुषेजनायगातुयन, गातुंमार्गमिच्छन, 
इ्रोकानामायरकमझुं हरिभिरश्वैयुक्तस्लंजंघन्वानड इताह तदनन्तरंअपोबृष्युदका- 
ब 
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निप्रावर्तयइत्पध्याहारः बाह्वस्तदीययोहस्तयोरायसमयोमयंवजमयच्छथाः अग्रहीः आकारः 
समुच्चयार्थः सर्यंचदिविद्लोकेहेवसरवेपामस्माकंदशनायझधार्‍यः स्थापयांचळपे ॥ जघ- 
ज्वान हन्तेठिंट/कठुः विभाषागमहनविदविशामिवीडागमस्यविकल्मोकेरभावः । गातुयन्‌ गातु- 
मिच्छसि छन्द्त्तिपरेच्छायामपीविक्यचू नच्छन्द्स्यपुतरस्येतिदीर्षमविषेधःक्यजन्ताच्छतरिअदु- 
पदेशाहसावंधावुकानुदाततेक्यचएवस्वरःशिष्यवे । बाह्वोः उदात्तयणोहलूर्वादिविविभके- 


रुदाचत्वम्‌ ॥ ८ ॥ 


८. हे सिद्धकर्मा इख ! मनुष्यों के पास आने के लिए तुमने 
अइवयुफ्त होकर वृत्र-विनाश क्या, वृष्टि की, दोनों हाथों में 
लौह-बज्च ग्रहण किया और हमारे देखने के लिए आकाश में सूर्य को 


स+ ढम्मव्यदकथय मकणवतियसारोहुणंविवः । 
यन्मानुंषप्रधनाइन्करमूतयःखंट॑षाचोंमरुतोमंदन्ननी ॥ ९ ॥ 
बृहत्‌। ख$च॑न्द्रम्‌। अमऽवत्‌ । यत्‌ । उव्थ्य॑म। अर्कण्वत । भियसा। 
रोहंणम्‌ । दिवः । यत्‌ । मानुंषशप्रधनाः । इन्द्र॑म्‌ । ऊतयः । रचः । 
दुऽसाचः । मरुत॑ः । अमदन्‌ । अनु ॥ ९॥ १ 
बृहदबृहत्सामस्तोतारोयजमानाः भियसावृत्र्येनयद्यदोक्थ्यमुक्‍्थाहस्तोत्रयोग्यमळण्व- 
ताकुर्वन. कौइशंबृहत्साम खश्नन्द्न स्वकीयेनचन्देणाह्हादकेनवेजसायुक्तम्‌ अमवत्‌ अम- 
विशजूनछुजत्यनेनेत्यमोबटंतदयुक्तर दिवःस्वरगस्यरोहणं आरोहणहेतुभूत एवंविधेनस्तेत्रिणवृ- 
बाद्भीवांइनमस्वोषेत्यर्थः यद्यदामानुषमधनाः भकीरणान्यस्मिन्थनानिभवन्तीतिंनिरुक्तव्यु- 
तत्त्यापधनमिविसठ्ठामनाम मनुष्यहितसंग्रामाः ऊतयःस्वः द्युठोकस्यरक्षितारोमरुतःनषाचः 
माणरूपेणनून्सेवमानाभूला इन्वुमपिवनेवरूपेणान्वमदन आनुपूरवेणहमापयन्‌ दानीं सहनः 
ृ्रवधंगरतउदुक्तोवभूवेतिरोषः ॥ स्वन्तं स्वकीयंचन््यस्य, हस्वाचचन्ोत्तरपदेमब्रेइति सु- 
टथुलेनशकारः बहुबीहीपूर्वपदपकृविस्वरवम्‌ । भियसा भीशन्््यतृतीयेकवचनेछान्द्सो- 
सगागमः तस्योदात्ततवंच । नृषाचः पचसमवाये अयंसेवनाथइवियास्केः। वहेत्तरचशब्द्‌+ 
स्यानुकतसमुज्षयाथंत्वावझस्मादपिण्विप्रत्ययः । अमदन. मदीहर्षे णिचि मदीहू्पग्ठेपनयोरिवि 
घटादिपुपाठातमित्तवेसति मितांहस्व्विहस्वत्वस उहि छन्दस्युझयथेविशपआधंधातुकतवादणे- 


रनिटीविणिलोपः ॥ ९ ॥ 
९. वृत्र के डर के मारे स्तोताओं ने स्तोत्रं का अनुष्यान किया 


था। वे स्तोत्र बृहत्‌, आाह्कावयुक्त, बल-सम्पन्त और स्वं की 
सीढ़ियाँ हे। स्वर्ग-रक्षक मरवृगण ने उस समय मनुष्यों के लिए युद्ध 


करके और उनका पालन ~. उसका पालन करके, इख को प्रोत्साहित किया था। _ इस्र को प्रोत्साहित, किया था । 


१ नि०९.३३.। ३ नि०३.२१.। 
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दृशमीसचमाह- 
द्यीश्निंस्यामंबाअहेँ:खनादयोंयवी द्धियसावज॑इन्द्रते। 
इत्रस्ययद्रद्रधानस्यरोदसीमदेसुतस्यशवसामिनच्छिरंः ॥१०।१३॥ 


द्यौ: । चित्‌ | अस्य॒ । अम॑श्वान्‌ ।अहेंः । स्वनात्‌ । अयोयवीत्‌ । 

भियसां। वर्ज्य: । इन्द्र । ते । ट््रस्यं । यत्‌ । वद्दधानस्य॑ । 

रोदसी इतिं । मढे । सुतस्य॑ । शवसा । अशिनत्‌। शिर॑ः ॥१०॥ १३॥ | 

अमवानबउवाचद्यौश्लिदधुडोकोपिअस्येदत्रस्यस्वनावशब्दाद्‌ भियसाशयेनअयोयवीद 
आत्यर्थपथर्भूतआसीकअकंपतेस्यर्थ: हेइन्द तेतवसुतस्याभिषवादिभिःसंस्छतस्यसोमस्यपाने- 
नमंदेहर्षेजातेसतित्वदीयोवजःरोदसीद्यावाप्रथिव्यौवद्दधानस्यबाधनशीलस्पवृत्रस्मशिर:पद्यदा 
शवसाबलेनाभिनव्‌ अच्छिनत तदानींबुछोकोभयराहित्येननिश्नोवमूवेतिशेष: ॥ अयोयवीत्‌ 
युमिश्रणामिश्रणयोरित्यसमा्ङ्ङ्गन्ताहङि यजोवेत्यएक्तपरत्ययस्येडागमः अडागमडदा 
ज्ञः बद्दुधानस्य बाषूविळोडने वाच्छीलिकेचानशि बहुलंछन्द्सीविशपः”छुः हठादिशेषाभ्ा- 
बोधातोहेस्वत्वंचछान्द्सत्वात्‌ चितइत्यन्तोदात्त्वम ॥ १० ॥ 

१०. इन्द्र ! अभिषुत सोमपान करके तुम्हारे हृष्ट होते पर जिस 
समय तुम्हारे वस्त्र ने युलीक और पृथिवोलोक के बाधक वृत्र का 
मस्तक बेग से छिन्न किया था, उस समय बलवान्‌ आकाश भी उस 
के शब्द-भय से कम्पित हुआ था । 

एकादशीशचमाह- 


यदिन्वन्द्रएथिवीदशशुजिरहांनिविश्वाततन॑न्तङष्टयः। 
अत्राईतेमषवन्विश्त॑सहोद्यामनुशर्षसाबहंणां भुवत्‌ ॥११॥ 


यत्‌। इत्‌ । नु। इन्द्र । पृथिवी । दशंशमुजिः। अहांनि । विश्वा त॒तन॑न्त। 

कृष्ट्य:। अन्न । अहं । ते । म॒घःबन्‌। विध्शुतम । सह: । याम्‌ 

अनु । शव॑सा । बहँणा । भुव॒त्‌ ॥ ११ ॥ 

यदिन यदाखळु प्रथिवीदशशुजिःदशगुणिताश्वेव. यदिवाकृष्टयःसर्वेमनुष्याः विश्व 
सर्षाण्यहानिततनन्तविस्तार्‍येयुः हेमघवनधनवनइन्य अवाहअवैवपूरे किष्वेषुदेशका उक्त केषु 
पेलदीयंसहोदृत्रवधादिकारणंबलंविशुतंविर्यातंमसिदधं शवसतालदीयेनवंदेनकवावहणाइवादे- 
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बंधरूपाक्रियाद्यामनुभुवत्‌ अनुभवति यथाद्यौमहतीतथातत्कंदरत्ञादेहिसनमपिमहदिविजाव: | 
ततनन्त तनुविस्तारे स्वरितेतत्वादात्मनेपदम्‌ लिडर्थेकिउपत्ययेप्रापेव्यत्ययेनशप छान्दसोदिर्भा- 
वः यद्वा बहुलंछन्द्सीत्युपरत्ययस्य*ठौसतिपुनरपिव्यत्ययेनशप्‌ शप:पित्त्वादनुदातत्वम्‌ विडश्न- 
लस्ावैधातुकस्वरेणधावुस्वर:शिष्यते बहुलंछन्द्स्यमाडन्योगेपोत्यडञञावः यद्दत्तयोगादनिघातः। 
रुतं श्रुक्षवणे कर्मणिनिष्ठा गतिरनन्वरइतिगवेःमछतिस्वरत्वम.। बह॑णा वर्हवहपरिभापणहिं- 
सादानेषुअस्मादौणादिकःक्युप्त्ययः बवयोरशेद्इतिवकारस्यबत्वम्‌ प्रत्ययस्वरः निबहंयती- 
'तिवधकर्मसुपुठिवंच । भुवद्‌ भूसत्तायां ठेट्यडागमः इतश्वलोपइतीकारलोप:बदुठंछन्द्सीविश- 


वोस्विडीतिगुणम्तिषेबेडवडादेश: ॥ १9 ॥ 
प ग इन्र | यवि पृथिवी दसगुनी बड़ी होती ओर यबि मनुष्य सवा 


जीवित रहते, तब तुम्हारी शक्ति, प्रकृत रूप में, सवत्र प्रसिद्ध होती । 
तुम्हारी बल-साधित क्रिया आकाश के सवृ विशाल है । 
तम॒स्यपारेरज॑सोन्योंमनःखभूत्योजाअवसेष्टपन्मनः। 
चकुपेभूमँप्रतिमानमोजसोपःसरःपरिभूरेष्यादिव॑म्‌ ॥१२॥ 
त्वम्‌। अस्य । पारे । रज॑सः । विऽओंमनः । स्वभुतिऽओजाः । 
अव॑से । धृषत्‌ऽमनः । चळषे । भूमिम्‌ । प्रतिऽमान॑म्‌। ओज॑सः। 
अपः । स्व॑३रिति स्व॑ः । प॒रिःभुः । एषि । आ। दिव॑म्‌॥१२॥ 
हेृन्मनःशूणांध्ेकमनोुकतेन््र अस्यअस्माभिःपरिद्श्यमानस्यब्योमनः व्यापत- 
स्पान्वरिक्षस्यरजसोठोकस्यपारेउपरिमदेशेवर्तमानः स्वभूत्योजा:सवभूतवलस्वंअवसेअस्म- 
बक्षणार्थभूमिंभूढोकंचळपेकृतवानसि किञ्च ओजसोबवतांबडस्पमतिमानप्रविनिधिरूः तथा 
स्वः इअरणीयंगनतवयं आपहत्यन्तरिक्षनाम अपेन्वरिक्षलोकंआदिवंद्युलोकंचपरिधूः परिगहीवा 
परिूरवोभिवति,परिग्रहणा थे एपिप्रामोषि॥ अस्य ऊडिदमितिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ व्योमनः अव- 
विगंत्पर्थः अवरक्षणगविकान्वीत्यिधानात विशेषेणगच्छतिव्यामोतीविव्योम यदवा बृष्टिपदा- 
नेनविशेषेणप्राणिनोवविरक्षतीतिव्योम अन्येश्योपिहयन्वइतिमनिन ज्वरलरेत्यादिनोपधा- 
यावकारस्यचऊटू गुणः दासीभारादित्वातपू्वपदमरूतिस्वरत्वम्‌ यद्वा आाेमनिन्‌ विविधमो- 
मर्षयति, बहुबीहोपूर्वपदमडतिस्वरलम्‌ यणादेशेउदात्तस्वरितयोयेणइविपरस्यानुदात्त 
स्पस्वरिवत्वम्‌ । स्वः सुपू्ीरेरन्येश्योपिहायन्तइविविच्‌ अब्ययादाप्युपइतिसुपोठकू न्य्‌ 
॥१२॥ 
१२. अरिमर्दन इख | इस व्यापक अन्तरिक्ष के ऊपर रहकर निज 
भुजबतत से तुमने, हमारी रक्षा के लिए, भूलोक की सृष्टि की है। 
घुम बल के परिमाण हो । तुम सुगन्तव्य अन्तरिक्ष और स्वर्ग व्याप्त 
किये हुए हो। 
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शूतान्येकाहेमरुलतीयशखेनिविद्धानीयादसक्तातुरा त्वंभुवःपतिमानमित्येषाशेसनाया 
वथैवास्गयद-शसममुकहसतिसवेतंशुवःतिमनंपथि्माइति । 
तामेतांसुकतेत्रयोदृशीशचमाह- 
त्वंभुवःपतिमार्नएयिव्याकप्ववींरस्यरहत:पातिशू: । 
विश्‍वमापाअन्तारिक्षंमहित्वासत्यमद्धानकिरन्यस्त्वावांनू ॥१३॥ 
त्वम्‌। भुवः । प्रतिश्मानम । पृथिव्याः । ऋष्ववीरस्य । बूहतः | 
पातिः । भू: | विश्व॑मू। आ । अपा: | अनरिक्षम्‌ । महिऽत्वा । 
सत्यम्‌ | अद्धा । नकिः । अन्यः। त्वाइवांन्‌ ॥ १३॥ 
हेइन्दत्वंपथिव्याःपथिताया:विस्तीर्णायाःधूमेःपविमानंभुवःपविनिधिर्भवति यथाभूर्ले- 
कोमहानचिन्त्यशकिः एवंत्वमपोत्यर्थः तथा ऋष्ववीरस्य वीरयन्तिविक्रान्ताभवन्तीतिवीरादेवाः 
कऋष्वादशनीयावीरायस्यसतथोक्तः तस्यबृहतोबृंहितस्यप बृद्धस्यस्वर्गटोकस्यपति्भूः्पायिताति 
तथा अन्तरिक्षंअन्तराक्षान्तेद्यावाप्ृरथिव्योमध्येवतमानमाकाशंविश्वंसरवेमपिमहित्वामहित्वेनस॒त्य- 
मामाः निश्रयेनआसमन्तादपूरयः अतस्त्वावानत्वत्सदशोन्यः कश्चिकिरस्तिनास्ती तियदेतद्‌ 
तद्ध सत्यमेव ॥ भुवः भ्रवतेर्लोटिसिप्यडागमः उवडादेशः । पृथिव्या: उदात्तगणोहल्पूर्वादि- 
विविभकिरुदात्ता । बृहतः बृहन्महतोरुपसंख्यानमितिविशक्तेरुदात्तत्वम.। भः छान्दुसेवर्तमानेटु- 
हि बहुलंछन्द्स्यमाडन्योगेपीत्यडभावः । अप्रः प्रापूरणे आदादिकः रडन्यडागमः । महित्वा 
दुपांसुड्गितिदृतीयायाहादेशः त्वावानवतुपूपकरणे युष्मद्स्मड्यांछन्दसिसादश्यउप्संख्यानमि- 
'विसाइश्यार्थेवतुप्‌ प्रत्ययोत्तरपदयोश्रेतिमपर्यन्तस्यत्वादेशः आसवनान्नइत्यात्वम प्रत्ययस्य 
पित्त्वादनुदात्तत्वेपातिपदिकस्वरएवशिष्यते ॥ १३ ॥ 
१३. तुम विपुलायतना पुथिबी के परिमाण हो, तुम दर्शनीय देवों 
के बृहत्‌ स्वर्ग के पालनकारी हो । सचमुच तुम अपनी मंहिमा-ढारा 
समस्त अन्तरिक्ष को व्याप्त किये हुए हो। फलतः तुम्हारे समान 
कोई नहीं । 
चतुदुशीएचमाह- 
नयस्य॒द्यावांप्थिवी अनुव्यचो न सिन्धवोरज॑सो अन्त॑मान शु: । 
नोतखर्दष्टिमदेअस्पयुध्य॑तएकों अन्पच्चरुपेविश्वमानुपक्‌।। ११ 
न । यस्य॑ । ग्राबापृथिवी इति । अनु । व्यच॑ः । न । सिन्ध॑वः। 
रज॑सः। अन्त॑म्‌ । आनशुः। न । उत। खश्टटिस। मदै । अस्य । 
युध्य॑तः। एक:। अन्यत्‌। चळषेः। विश्व॑म्‌ । आनुषक्‌ ॥ १४ ॥ 
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स्वेसद्स्यव्यचोव्यापनंद्यावाएथिवीयावाधथिब्यौनाचवानशापेप्राहुम समथेंव भू: तथा 
रणरोन्तरिक्षठोकस्पउपरिसिन्यःस्त्दनशीलाआपः यस्ये्स्मेजसोनतमवसतानाननमा- 
पुःउतअपिच सोमपानेनमदेहेंसतिस्ववृहिंस्वीतइृडिंदृतादियुष्पतःयुद्चमानसस्‍पास्वेचदस्पव- 
उस्यालंबृत्रादयोनमापु:झतः हेइन्ह एकस्ल॑अन्यव्स्वव्यविरिक्तविश्व॑सवैशूतजातंआनुपक्अ- 
नुषक्तेचळ्षे सकटमपिभूवजावंत्वदधीनमभूदिविभावः ॥ द्यावाप्थिवीची थथिवीच दिवो- 
धयवेविद्यावादेशआधुदात्तोनिषातितः एृथिवीशब्दः पिदेरादिक्यसेविकीपन्तेन्तोदात्तः देवताइ- 
न्ैवेत्युभमपद्मळविस्वरत्वम. अपृथिवीरुद्रपूषमन्थिष्वितिपयुंदासाजोचरपदेनुदाचादाविविनि- 
वेघाजावः । व्यचः Lu obec a | यु शः 
परस्मैपदम्‌ अवआदेरित्यशयासस्यात्वम.अः छि = 
apo nis I  अनोरकारस्पदीर्षः्छान्दः ॥ १४॥ 
१४. जिन इत्तर की व्याप्ति को द्युलोक भोर पुथिवीलोक नहीं पा सके 
ह. अन्तरिक्ष के ऊपर का प्रवाह जिनके सेज का अस्त नहीं पा सका है, 
इन्द्र! वही तुम अकेले अन्य सारे भूतों को अपने वश में किये हुए हो। 
पञ्चदशीश्चमाह- 


आचेनमरुतःसस्मिंभाजीविस्वेदेवासोअमदअनुंत्वा। 
तरस्पयद्धष्टिमतावधेननित्वभिनटपत्यानंजघन्यं ।१७।१४॥ 


आर्चन्‌। अत्र॑। मरुत॑ः । सस्मिन्‌ । आजो । विश्वे । देवास॑ः। 
अमदन्‌ । अनुं । त्वा । टत्रस्यं । यत्‌ । भुष्टरिऽमतां । वधेन॑ । नि । 
त्वम्‌ । इन्द्र । प्रति । आनम्‌ | ज॒घन्थ॑ ॥ १५॥ १४॥ 


हेइन्द तांगरुवःअत्ास्मनसगरामेआचंन्‌ प्रहरगवोज हिवीरयसतेतयनेनवचनेनापूजयन्‌स- 
स्सिन्तस्मिन दा सर्वस्मिलाजौसकूमेविश्वेदेवासः ेसर्ेनादिगुणयुक्तामरुतस्वातवामनवमद्‌- 
नभनुकतमेणहर्षमापयन यद्वा लदीयमदानन्तरतेषिमदृपाप्ताः हेइनद्र लेयद्यदाभृष्टिमता भ्रंशयवि 
शूबूनिविशृष्रिश्रिः तद्दतावधेनहननसाधनेनवजेण अश्रिमत्त्वंचवज्नस्पत्राह्णेसमान्नातम्‌-व- 
जोवाएषयदयूप:सोश्श्नि:करवव्योष्टाश्रिवेवजइवि । वेनवज्ेणबृतस्पानंप्रति आननंमुखंपति यहा 
श्वासहेतुषाणंपरवि निजघन्यनितरांपाहार्षी: ॥ आंद अर्चपूजायां भैवादिक: आडागमउदा तः । 
सस्मिनतदी:सःसावितिविधीयमानंसत्वंव्यत्ययेनसप्रम्यामपिदृष्टव्यम्‌ यद्वा सर्वस्मिलित्यभवर्ण- 
डोपोबृष्टव्य:| देवासः आजसेरदगित्यस्क्‌। आनं आननं वर्ण छोप छा न्द्सः द्वा अनप्राणने अ- 

१ ऐ जा० २. १. 
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न्येनेनेत्यानंब्राणं करणेषज कर्षालवतइत्यन्तोदाचत्वम। जघन्थ हनहिंसागत्योः थलि उपदे- 
शेलखवइतीट्मतिपेधः अभ्यासाच्ेत्यभ्यासादुत्तरस्यहकारस्यवत्वम्‌॒ ठित्स्वरेणपरत्ययातूवंस्यो- 
दात्ततवम्‌ ॥ १५॥ 

१५. इस छड़ाई में मरतों ने तुम्हारी अर्चना की थी । जिस समय 
तुमने तीक्ष्णघातफ वज्ध द्वारा वत्र के मुंह के ऊपर आघात किया था, उस 
समय सारे देवगण संग्राम में तुम्हे आमन्दित देखकर आह्लादित हुए थे। 

॥ इविप्रथमस्यचतुर्थेचतुर्दशोवर्ग: ॥ १४ ॥ 


न्यूष्व्येकादशर्चत्तीयंसूके दशम्येकादर्यौतिहभौ रिष्टानवजगत्यः सब्यकषिः इ- 
देवता तथाचानुकान्तमः-न्यूप्वेकादशान्येनिष्ठुभाविति । अविरावेप्रथमेपय पिजालणाच्छ॑- 
सिन/शखेएतत्सक्रम तथाचासत्यदाचार्यः-न्यूषुवाचमप्सुधूतस्यहरिवःपिवेहेतियाज्येवि । 


ततरप्रथमाइचमाह- 


न्यूडपुवाचंममहेस॑रामहेगिरइन्द्ांयसरनेविनरतः । 
नूचिद्धिरनषससतामिवाबिदन्नदु'टुतिर्ड॑विणोदेपुशस्यते ॥१॥ 
नि । ऊम्‌ इतिं। सु । वाच॑म्‌ । प्र । महे । भरामहे । गिरे: । 
इन्द्राय । स्ने । विवस्व॑तः । नु । चित्‌ । हि । रलल॑म्‌। ससताम्‌इइबं । 
अविदत्‌ । न । दुःऽसतुतिः । दृविणःऽदेषुं। शस्यते ॥ १ ॥ 

महेमहतेइन्बायस॒वाच॑ शोभनांसुतिनिमरामहे नितरांपरयुंमहे उड्तिपद्पूरणः यतः 
विवस्वतः परिचरतोयजमानस्यसदनेयज्ञगृहेइन्हायगिरः सतुतयः्रियतते हियस्माद सहः नू- 
चितक्षिममेवरबंरमणीममसुराणाधनंभविदद विन्द्वि ततदान्तः-सततामिव यथासा पुरुः 
पाणांघनंचोरषिमरठभतेतदवद अवोस्मत्यंघनदातुशक्तइविभावः दरविणोदेषुषनस्यदत्षुपुरुषे- 
प्‌ दृष्ठविरसमोचीनास्तृतिनंशस्यते नाभिधीयते भत:दवाचंग्भरामहइविपूर्वेयसम्बन्ध: ॥ न्यून 
अत्रउदात्तपरलादसंहितायांकम्पयते इक/सुजीति 
दर्षलम्‌ सुजइतिषतवम्‌॥ महे महपूजायामित्यस्मादकिएचेतिकिप सावेकाचइतिविभकेरदा- 
त्तलम्‌यद्वा महच्छनतस्याच्छन्द्डोपशछानदसः।मूचिद ऋितनुेत्यादिनादीैः। सतामिव प- 
ससे असाच्छतन्तादनतोदाचावरसया विभक्तेः शतुरनुमइत्युदाचत्वमं इवेन न विभक्त्यलोपः र्व 
पपरुतिस्वरतंचेतिसमातः। अविदद्‌ विदुखाभे छनदिङङ्लङ्जिरइतिवर मानि षाः 
वादीविचेरडादेशः अडागमरदाततःहिचेतिनिघातमतिमेघः। वणो देषु दविणानिधनानिद्दाती- 
विश्वविणोदा/दुगवावित्यस्माद बुदृक्षिश्यामिननितीनत्सत्ययान्तोदविणशब्दः तस्मिनकर्मण्युप- 
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परेआदोनुपसगेंकइरतिकः पूर्वपदस्मसुगागमश्छान्द्सः खदुततरपदुमछाविस्वरतवम-। शस्यते शं- 


यकि अनिद्तामितिनलोप:॥ १ ॥ 
ह १. हम महापुरुष इस्त्र के उद्देश से शोभनीय-वाद्य प्रपोग करते 


हैं और सेवाव्रती यजमान के घर झोभनीय-स्तुति-वाक्य प्रयोग करते 
हैं। इस्त्र ने असुरों के धन पर उसी तरह तुरत अधिकार कर लिया) 
जिस तरह सोये हुए मनुष्यों के घन पर अधिकार जमाया जाता है ॥ 
घनवाताओं को समीचीन स्तुति करनी चाहिए । 
वुरोअश्व॑स्पदुरइन्द्रगोर॑सिदुरोयव॑स्पवर्सुनइनस्पति: । 


शिक्षानरःप्रदिबो अकामकशन/सखासखिंम्य॒स्तमिदंएंणीमसि॥ २॥ 
डुरः। अश्व॑स्य । दुरः । इन्द्र । गोः। असि । दुरः। यव॑स्य । 
बसुनः । इनः । पतिः । शिक्षाऽनरः । प्रश्‍दिव॑ः । अकामकर्शनः । 
सखा । सखिऽभ्यः । तम्‌ । इदम्‌ । ुणीमसि ॥ २ ॥ 


हेइन्द ल॑अश्वस्मदुरोदातासि वथागोःपश्वादेदुरोदातासि तथायवस्ययवादेर्धान्यजा' स्य 
दुरोदाताति वसुनःनिवासहेतोर्धनस्ेनःस्वामीपविःसर्वेषांपाठयिता शिक्षानरःशिक्षतिरदानकर्मा 
शिक्षायादानस्पनेताति प्रदिवःपुराण: परगवादिवोदिव्सायस्मिनसतथोक्तःअकामकर्शनः कामान्‌ 
कर्शयविनाशयतीविकामकर्शनः नेकामकर्शनः अकामकर्शनः अव्ययपूर्व पद्पछ विस्व॒रत्वमहवि- 
वुत्तववांयजमानानांकामानभ़िमतफलप्रदानेनपूरयतीत्यर्थः ससतिश्यःसमानरूमानेश्यक्रत्विग्यः 
सलखासलिवदत्यन्तंप्रियः एवंभूतोयइन्दरस्तंप्रतिइदंस्वोत्रठक्षणंवचः ग्रणीमसित्रूमहे ॥ दुरः डुदा- 
आदाने मन्दिवाशिमथिचविचक्यंकिश्यउरजिविविधीयमानउरच्मत्ययोबहुवचनादस्मादृपिभ- 
बति अवएवाकारलोप:।शिक्षानरः शिक्षविद्योपादाने गुरोश्रहइत्यकारपत्ययः ततष्टापू षष्ठीस- 
मासः समासस्येत्यन्तोदाचलम्‌ । गरणीमसि गृशब्देक्रेयादिकः प्वादीनांहुस्वेशतिहस्वत्वम, इ- 
दन्तोमसिरितिमसेरिकारः॥ २ ॥ र 

२. इख ! तुम अइव, गो ओर यव आदि घान्य वान करो। 


तुम तिवासहेतु, प्रभूत धन के स्वामी और रक्षक हो । तुम दान के 

नेता ओर प्राचीनतम देव हो। तुम कामना व्यर्थ नहीं करते, तुम याजफों 

के सखा हो। उन्हीं के उद्देश से हम यह स्तुति पढ़ते हें । 
शचीवइनदपुरुुमत्तमतने दिवमिततभ्चेकितेवसं 


$ Ek IES ti तः | 
अ्त॑संगरम्यािभूत॒आभरमातापतोजरितुःकामभूनयीः फ्शा 
शचीवः । इन्द्र । ुरुईळूत्‌ । युमतःतम । तव॑ । इत्‌ । इदम्‌ । 
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अभितः । चेकिते । वरु । अत॑ः । सम्‌ऽगश्यं । अगिःभूते । आ। 
भर्‌ । मा । त्वाध्युतः | जरितुः । काम॑म्‌ । ऊन॒यीः॥ ३ ॥ ` 
शचीवःशचीविप्ञानाम हेइन्दर शचीवःपज्ञावन पुरुछतपभूतस्यवृत्रवधादे:कर्तः बरुमत्तमअवि- 

शयेनदीपरिमन अभितःसर्वत्रवर्तमानंवसुधनंय दृत्ति तद्दितवेद्तवैवस्व भूतमितिचेकिते भरशमस्मा- 
भिज्ञांयवे अत;कारणाव्धनंसंग्रश्‍्यसम्यकगरहीत्वाअभिभूतेशजरूणामभिभवितः आभरअस्मत्यमा- 
हरदेहीत्यर्थ; तवायतःवामात्मनइच्छतोजरितुःस्वोतु:काममिलापैमाऊनयी: परिहीनंमाकारपी:प- 
रयेत्यर्थः॥ शचीवः मतुवसोरुरिविरुत्वम्‌ पाहिकमामत्रिताद्युदा तत्वम. इतरेष्वाष्टमिकंसर्वानुदात्त- 
तवम्‌ नचामब्रितंपूर्वमविद्यमानवदितिअविद्यमानवत्त्वम्‌ नामबरितेसमानाधिकरणेड्तिनिषेधाद | 
चेकिते कितज्ञाने अस्माद्यइनतादमानेलिटिअमन्नेइतिनिषेधात्‌ आम्मत्ययाभावेसतििटआ- 
धैधातुकत्वादृतोलोपयलोपौ । संगश्यआभरेत्युभयत्र हय्रहो्भश्छ न्द्सो तिभवम्‌। त्वायतः त्वा- 
मात्मनइच्छति सुपआत्मनः क्यचूप्त्ययोत्तरपदयो श्रेतिमपर्यन्तस्यलादेशः छान्द्समात्वं क्यज- 
न्लाह्नटःशठ्‌ तस्यअदुपदेशाह्सारवंधातुकस्वरेणानुदात्तस्यएकादेशस्वरेणोदात्तत्वम. एकादेशस्व- 
रोन्तरङगःसिद्धोभवतीतिवक्तव्यमितिवचनाव्‌ तस्यसिद्धत्वेसति शतुरनुमइत्यजादिविभकेरुदात्तत्व- 
म्‌ । कामं कमुकान्तौ इत्यस्माज्भावेषज्‌ कर्षात्वतइत्यन्तोदात्तलेप्रापेवृषादिपुपाठादाययुदाततत्मम्‌ । 
ऊनयीःऊनपरिहाणे चुरादिः छुक णिभ्िदुसुभ्यइतिचेश्वडादेशस्य नोनयविध्वनयतीत्यादिना 


43 सुन अ और अतिजञय दीप्तिमान्‌ इख | 


चारों ओर जो धन हे, वह तुम्हारा ही हे--यह हम जानते हैँ । शत्रु- 
विध्वंसी इन्द्र ! वही घन ग्रहण करके हमें वान करो । जो स्तोता तुम्ह 
चाहते हे, उनकी अभिलाषा व्यर्थ न करना । 


एसियुरमि'सुमनांएमिरिन्डुंभिनिरुन्यानोझमंतिंगोभिराश्विना । 
इन्द्रेंणदस्थुवरय॑न्तइन्दुभियुतद्वेंपसःसमिषारसिमहि ॥४॥ 


एजिः । युइ्मिः । सुध्मनां: । एभिः । इन्डुईणिः । निऽरुन्धानः । 
अमतिम्‌ । गोभिः । अश्विना । इन्द्रैण । दस्युम्‌ । दरय॑न्तः । 
इन्दुभिः । युतःदवेषसः । सम्‌ । इषा । रभेमहि ॥ ४॥ 


हेश एभिरस्माशिवतेदयंभिरदमिश्ररुपुरोडाशादिभिःएभिरिन्दभिः पुरोवर्विभिसुध्यंदचेःसो 
भैभ्रमीतस्लंअस्माकंअमतिंदारिदरचंगोभिस्वयादतेःपर्ुभिरश्विनाश्वयुक्तेनधनेनचनिरुन्धानो- 
निवर्तयनसुमना:शोभनमनाभव वयमिन्दुजिरस्माभिदतैःसोमे.भीतनेन्देणदस्युंउपक्षपयितारंशरजे 
१ इरयन्तोहिसन्तःभतएवमुतदवेषसः प्रथर्भूतशबुकाभूलाइपाइद्तेनालेनसंर्ेमहिसंरब्घाभवे-. 
us 
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मसइ्छेमहीत्यर्धः ॥ सुमनाः शोभनंमनोयस्य सोमनसीअटोमोषसीइत्युत्तरपदाद्युदात्त्वम्‌ । 
निरु्धानःरुषिर्‌आवरणे स्वरितेत्त्वादातमनेपद्‌ं ्रसोरक्लोपइत्यकारठोपः चितडत्यन्तोदात्तत्वम्‌ 
छृदु्तरपद्प्रकविस्वरत्वम,। अमि मन्वब्यामतिःऐश्वर्य न मतिःअमतिः अव्ययपूर्वपद्पकृतिस्व- 


रत्वम्‌ नत्ोकाव्ययेतिपष्ठीप्रतिषेध/ । अश्विना अस्वोस्यास्तीत्सश्विधनम मत्वर्थायइनिः ॥४॥ 
४. इत्र ! इस प्रकार हव्य और सोमरस से तुष्ट होकर गौ और 


घोड़े के साथ धन दान कर और हमारा दारिद्रघ दूर फर प्रसशमना 

हो जाओ । इस सोमरस से तुष्ट इन्द्र की सहायता से हम दस्यु को 

घ्वंस कर और शत्रुओं से मुक्ति प्राप्त कर अच्छी तरह अन्न भोगेंगे । 
समिं्द्ररायासमिषार॑मेमहिसंवाजेमिःपुरुश्चन्त्रेरभिद्युंभिः । 
संदेव्मापरम॑त्यावीरशुंष्मयागो अंग्रयाश्वांवत्यारभेमहि ॥५॥ १७॥ 
सम्‌ । इन्द्र । राया । सम्‌ । इषा । रभेमहि । सम्‌ । वाजेभिः । 
पुरुश्चन्दरैः। अभियुंऽभिः । सम्‌ । देव्या । प्रऽम॑त्या । वीरऽशुष्मया। 
गोश्अ॑यया । अश्व॑वत्या । रभेमहि ॥ ५॥ १५॥ 


हेइन्द रायाघनेनवयंसंरभेमहिसंगच्छेमहि तथाइषाअनेनसंरभेमहि तथावाजेभिवठैःसंर- 
मेमहि कीदवाैरुरुभ्रै्तणंबहनामाह्णादकेः अभियुभिःअभितोदीध्यमानः किञ्च देव्या 
द्योवमानयापरमत्यात्वदीययाप्रकृ्टदुद्यासरशेमहि कीहष्या वीरशुष्मया वीरंविशेषणशत्रूणाक्षिप- 
एसमर्थशुष्मंबडंयस्यासातथोक्ता गोअग्रयास्तोतायोदाना र्थमगरे परमुखतएवगावोयस्या:सात- 
शोक्ता अश्वावत्या अश्वैरुपेतया ॥ राया ऊहिदुमित्यादिनाविभक्तेर्दाचलम्‌। पुरुशः हस्वा- 
इन्योतरपदेमब्रेडविसर्‌ भुलेनशकारः समासस्वरः। अभियुभिः अभिगता यां अदिः 
बूशब्दोदीधिंढक्षयविअब्ययपूर्वपदमकूविस्वरवम्‌ | देव्या उदात्तयणइतिविभकेुदात्तत्वम्‌। प्रम 
त्या तादौचनिती तिगते:मकूतिस्वरम, उत्तरयोः होपवगदमतिस्वरतवम्‌ । सर्वत्रविभा- 
पागोरिविगोअग्रयेत्मतपक विश्व: । अश्वावत्या मेसोमा्वेच्येतिमतृपिदीर्घलम ॥ ५॥ 

५. इन्र । हम धन, अन्न और आह्लावकर भौर दीत्ति- 
मान्‌ बल पाबें। तुम्हारी प्रकाशमान सुमति हमारी सहायिका हो। 


वह्‌ धुमति घोर रुओं का शोपण करे। वह स्तोताक्षो फो गौ आदि 
पशु और अञ्व दान करे। 


पष्ठीएवमाह- 
तेत्वामदांअमदन्तानिदृष्ण्यातेसोर्मांसोडत्रहत्येंपुसत्पते । 
यत्कारवेदर्शष्न्राण्यंप्रतिबाहष्मंतेनिसहदखांणिव्दय: ॥ ६॥॥ 
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ते। त्वा । मदाः । अमदन्‌ । ताने । रुष्ण्यां । ते । सोमासः । 
डबइहत्येंषु । सत्‌इपते । यत्‌ । कारँ । दश॑ । डुत्राणिं। अप्रति । 
बहिंष्मते नि । सहस्राणि । बयः । ॥ ६ ॥ 


हेसतवेसवांपाळयितरितर इरहसयेुदत्रहनेुनि मित्भूेुसे्ोकतामदाः मादक्ाम- 
रुतःतवालाममद्न॒अमदयन्‌ हर्षप्रापयन्‌ तानिएूर्वेक्तानिवृष्ण्यावृष्ण/सेचनसमर्थ स्पतवसम्बच्घी- 
निचरुपुरोडाशादीनिहवींपिल्ाममदनतेसोमासः परसिद्धाः सोमाश्वत्वाममदन यदयदा कारवेस्तु- 
तिक्जेब्हिषमतेयज्ञवतेयजमानाय दृशसहस्ताणिअपरिमितानिवृत्राण्यावरकाणिउपद्रवजावानि 
अग्रवि शजुभिरमविगवस्त्वंनिबहेयः न्यवघीःतदानी मितिपूर्वेणसम्बन्धः ॥ वृष्ण्या शेश्छन्द्सिव- 
हुडमिविशे्लोपः । बहयः बहयतिहिसाकमौ लङि बहुलंछन्दस्यमाझ्योगेपीत्यडशावः शपःपि- 
त्त्वादनुदात्तवे णिचएवस्वरःशिष्यते यद्दत्तयोगादनिघातः ॥ ६॥ 

६. साधु-रक्षक इन्र] वृत्रासुर के षध के समय तुम्हारे 
आलन्दबाता मदवूगण ते तुम्हे प्रसन्न पिया था। धक इद्र! जिस 
समय तुंमने शन्रुओं-द्वारा अप्रतिहत होकर ध्तोतां भौर हब्पदातां 
यजमान के लिए दस हजार उपद्रवों का बिनाश किया था, उस समय 
विविध हव्य और सोमरस ने तुम्हें हृष्ट किया या। 

युधायुधमुपभेदेषिष्टष्णुयापुरापुरंसमिदंहंस्योज॑सा। 

नम्यायदिनद्रसख्यांपराव्तिनिब॒ईयोनमुंचिंनामंमायिनभ्‌ ॥७॥ 


युधा । युधंग्र । उप॑ । घ । इत्‌। एषि । धृष्णुध्या । पुरा । पुर॑म्‌ । 
सम्‌ । इदम्‌ । हसि । ओज॑सा । नम्यां । यत्‌ । इन्द्र । सख्यां। 
प्राध्वति । निश्वृहय॑: । नमुंचिम्‌ । नाम । मायिन॑म्‌॥ ७॥ 


हेस पृष्णुयाशतरूणांधपकस्चं युधायुद्रेनसम्बद्यध॑युदंउपेदेपिज्पैवगच्छति सर्व 
दायुद्शीलोभवसीत्यर्थः वेविषदप्रणः शत्रुणामझराणांप्रापुरेण नगरेण सहइदप्रोवर्तिपुरंशपुन- 
गरंओजसावलेनसंहंसिसम्पक्विनाशयत्ति शरूणांपुराण्यजेत्सीरित्पर्थः हेश त्वंनम्याशजुपन- 
मनशीउेनसस्मासहायशूतेनवजेणपरावतिद्रदेशेनमुसिंनाम अनयासंज्ञयाप्रसिदधमापिनंगाया- 
'विनमसुरयद्यस्मानिबहुयः निवरामहिंसीः अतस्तवमेवंस्तूयसइत्यर्थः ॥ युधा युघसम्पहरे सम्पदा- 
दिठक्षणोभावेकिप्‌ सावेकाचइतिविभकेरुदातलम्‌। एषि इणूगतो अदादित्वाच्छपोटक्‌| पृष्णु- 
याजिषृषाप्रागलये जसिगभिधृविक्षिपेःकृरितिकतःपत्ययः कित्त्वादुणाभावः सुपांमुडुगिविसोर्या- 
जादेशः चितइत्यन्तोदात्त्वम!। पुरा पूपाउनप्रणयो: पूरयतिराझञामभिमतानीवि क्षिएचेविक्तिए 
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उददष्टयपवस्येत्युल्मम्‌ सांवेकाचइतिविभकिरुदाता । हसि हनेलंटिसिपिअदादिलाच्छपोटु- 
किनश्नापदान्वस्यझटीत्मनुस्वारः | नम्या णमप्रहले औणादिकइन्पत्ययः सपांसुठुगिवितृती- 
यायाड्यादेशः टिलोपः | सख्या शेषोष्यसखीतिविसंज्ञाप्रतिषेधानाभावाभावेयणादेशः । नमु- 
शि इन्देणसहयुदंनमु्ञतीविनमुचिः औणादिकःकिःभत्पयः नभ्राण्नपादित्यादिनानञःपकवि- 
भावः नजूनगतिनेचकारकमि विछदुत्तरपदुमकतिस्वरतवाभावेव्ययपूर्वपदुमकविस्वरत्वम्‌ | मा- 
पिन मायाशब्दस्यब्रीहयादिषुपाठात, मत्वर्थायइनिः ॥ ७ ॥ 


७. इन्द्र | तुम झत्रुओं फे धर्षणकारी हो । तुम युद्धान्तर में जाते 
हो। तुम धल से एक मगर के वाद दूसरे नगर का ध्वॅस करते हो । 
इनदर । तुमने, हूर देवा में, वर सहायता से नमुचि नामक मायावी 
का वध फिया था । 
त्वंकरअमुतपर्णयंवधीस्तेजिंयातिथिग्वस्यंवर्तनी । 
त्वश॒तावंगंदस्याभिनतुरोंनानुदःपरिंपूता्जिश्व॑ना ॥<॥ 
खम्‌ । कर॑ञरम्‌ | उत । पर्णय॑म्‌। वधीः । तेजिंटया । अतिथिऽम्बस्यं । 
ब॒र्तनी त्वम्‌ । शता । वंग्रदस्य । अभिनत्‌ । पुरः । अननुध्दः । 
परिसूताः । ऋजिश्वना ॥ ८ ॥ 
हेश लंकरंजमेतत्संज्तकमसुरं उतअपिचपर्णयंएतन्नामानमसुरंच अतिथिम्वस्यएतत्संज्ञ- 
स्पराज्ञःपयोजनाय तेजिष्ठया अविशयेनवेजस्विन्यावर्तनीवर्तन्याशवुपरणकुशठयाशक्तया वधीः 
हृतवानसि तथाअननुदः अनुपश्चाद द्यविखण्डयतीत्यनुदोनुचरः तादृशानुचररहितः एकएवत्वं 
ऋजिश्वना एतेत्सज्ञिन राज्ञापरिभूताःपरितोवष्टञ्धाः शताशतानिशतसंख्याकाः वदूद्स्यए- 
तत्सज्ञस्यामुरस्यपुरः पुराणि नगराणि अभिनव विभिदिषे॥व्ीः हन्तेलुंडि सिपि लुझिचेविव- 
धोदेशः तस्यादन्तत्वाद्दस्यभावः अवएवानेका चूल्वादिट्प्रतिषेधाभावः इटईटीतिसिचोलोपः । वे- 
जिष्ठया तेजसूशब्दादस्मायामेेविमत्वर्थीयोविनिः तस्मादातिशायनिकेदृष्ठनिविन्मतोलुंगि- 
विषिनोडुक्‌ टेरिविटिछोप: निष्तादाद्ुदाततलम । वर्तनी वृत्यनेपेयन्ते$नये तिवर्तनी करणेल्युट्‌ 
टित्त्वा्डीए सरपांसुडुगिविविशक्ते'पर्वसवर्णदीबंत्वम्‌ व्यत्ययेनान्तोदात्तत्वमु । अभिनद्‌ 
'भिदिर्विदारणे उडिसिपिरुषादित्वावक्षम इतद्षेतीकारठोपः हलूड्याश्यइतिसकारठोप: | 
अननुदः दोअवखण्डने आदेचइत्यालम, आतश्नोपसगेंड्विकपत्मयः नास्यनुदोस्पेतिबहुती- 
lis संहितायांदीर्षम्छानदस: | परितः {रणे कर्मणि 


॥<॥ 

८. हमने अतिथिस्व भाम के राजा के लिए करं और पर्णय 
सामकः असुरो को, तेजस्वी क्षात्रनाधक अस्त्र से, वध किया था । 
अभग्तर तुमने अकेले शऋणिइवान्‌ मामक राजा के द्वारा चारों ओर 
वेष्टित षंगृद नामक असुर के दातसंफ्यक नगरों को उन्न किया था । 
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नवमीशचमाह- 
त्वमेताअनराज्ञोद्िदर्शावन्युनांसु श्रवसोपजग्मुषः । 
प्टिंसहस्रांनवृर्तिनव॑श्वुतोनिचकेणरथ्यादृष्पदांटणक॒ ॥ ९॥ 


त्वम्‌। एतान्‌ । जन£राज्ञ: । द्विः । दर्श | अवन्धुर्ना । सु श्रर्वसा । 

उपद्जग्मुर्ष: | ष्टिम्‌ । सहस्रा । नवतिम्‌ । नव॑ । श्रुतः | नि। 

च॒क्रेण॑। रथ्यां । दुः$पदां । अटणक्‌॥ ९॥ 
हेइन्द श्रुवोविशुतः प्रर्यावस्लं द्विश विशतिसंख्याकानअबन्युना बन्धुरहितेनसहायरहितेन 

उपगतवतः एतानेवंविधानजनराज्ञोजनपदानाम- 
घिपतीन्‌ पष्टिमित्यादिनावेषांराज्ञामनुचरसंख्योच्यवे पर्टिसहसा सहस्ाणापष्टि नवर्तिनव 
नवसंख्योत्तरांनवर्विं तानाजईदक्‌संख्याकान अनुचरांशरथ्यारथसम्बन्िनादुष्पदादुष्पप्दने- 
नशुभिः प्रापुमशक्येनेत्पर्थः §दरोनचक्केणन्यवृणक्न्यवर्णयः त्वॉस्तुतव॒वःसुअवसोजयार्थ 
त्वमागत्यतदीयानशाूनजैपीरित्पर्थः ॥ जनराज्ञः समासान्तविधेरनित्यत्वाव्टच्यत्पयाजावः 
राजनशब्दोराजृदीधावित्यस्मात्कनिनप्त्ययान्तआदुदात्तः कदुत्तरपदमकविस्वरतवेनसएवशि- 
ष्यते । अवन्धुना नञसुश्यामित्युत्तरपदान्वोदात्तत्वम.। सुश्नवसा शोभनंश्रवोजंयस्य आद्युदा- 
संझचूछन्द्सीत्युचतरपदाद्युदात्तत्वम्‌ । उपजग्मुषः गमेसिंट:कमुः शततिभसंज्ञायांवसोःसम्पसार- 
णमिविसम्मसारणम्‌ परपूर्लम्‌ गमहनेत्यादिनोपघाठोप:शासिवसिषसीनांचेविषृत्वम. छदुत्तर- 
पद्परतिस्वरतवेनक्कसोरेवस्वरःशिष्यते । रथ्या रथस्येद्‌रथ्यं रथाद्यदिवियद यवोनावदत्याद्यु- 
दात्तत्वम्‌ सुपांसूजुगितिविभक्तेराकारः । दुष्पदा पदगतो ईपहुःझ्विविख़ ठितीविपत्ययातू- 
वंस्पोदाचलम्‌ पू्ववदरिभकेराकार: । अवृणक्‌ बरजीवर्जने रौधादिकः टडिमध्यमैकवचनेहलू- 
हन्यानयइविततिचोलोपः चोःकुरिविकुलम्‌॥ ९ ॥ 

९. असहाय सुधवा नामक राजा के साथ युद्ध करने के लिए जो 
बीस नरपति भोर उनके साठ हज़ार निन्यामषे अनुधर आधे थे, प्रसिद्ध 
इन्द्र | तुमने शत्रुओं के अलंध्य चक्नों-द्वारा उनको पराजित किया णा। 

दशमीड्टचमाह- 
त्वमांविथसुश्रवसंतवो तिभ्िस्तवत्ारमभिरि्द्रतूर्ययाणम्‌ । 
तभ॑स्मेकुत्संमतिथिम्बमायुंमदेरज्ञयूने अरन्धनायः ॥१०॥ 
तवम्‌ । आविथ । सुशभ्रव॑सम्‌। तव॑ । ऊति$्मिः । तब॑ । ्राम॑ऽनञिः। 


इन्द्र । तूर्वयाणम्‌ । खम्‌ । अस्मे कुत्स॑म्‌ ।अतिथिध्ग्वम्‌। आयुम्‌ः। 
महे । रज्ञे । यूनें । अरन्धनायः ॥१ ०॥ 
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हेईन्द लंतवोतिजिः तदीयेःपाठनेः सभ्भवसंपूर्वोंराजानमाविथररक्षिथ तथातूर्वयाणमे- 
 तजञामानंराजाने तवत्रामभिस्तदीयेसायकैःपालकेवंठेराविेविशेषः किश्व तंमहेमहतेयूने 
तरुणायास्मैसुभ्रवसेराक्ेकुत्सादींलीत्राज्ञःअरन्थनायःवशमनयः रध्यविवेशगमनइवियास्कें: ॥ 
जामभिः बैड्पाठने ओदेचइल्यात्वम.आवोमनिलितिमनिन्‌ निक्तादाबुदाचलम ।अरन्पनावः 
रन्धनंवशीकरणंकरोति रन्थनयति तत्करोतोतिणिच्‌ इष्ठवण्णौप्रातिपदिकस्येवीष्ठवऱ्वावात्रि- 


डोप ठषिसिपिदीर्थस्छान्दस!॥१ ०॥ 
१०. तुमने अपनी रक्षा-दक्षित के द्वारा सुअबा राजां की रक्षा की 


थो। तूबंयात राजा को अपनी परिध्नाण-शक्षित द्वारा बचाया था । तुमने 

कुत्स, अतिथिग्व और आयु राजाओं फो महान्‌ पुधक सुभ्षवा राजा 

के अधीन किया था। 
यउदचीन्‍्द्रदेवगोंपाःसखायस्तेशिवत॑माअसांम । 
त्वांस्तोपामत्वय॑सुवीराद्राधीय आयु:प्तरंदर्धाना: ॥ ११॥ १ ६॥ 


ये । उत्‌शऋचिं । इन्द्र । देवशगोंपाः । सखांयः। ते । शिवऽत॑माः । 
असांम । खाम्‌। खोषाम । खयां । सुशवीराः ।द्राधींयः । आुः। 
प्रशतरम्‌ | दधांनाः॥ ११ ॥ १६॥ 


हेइन्द्र येवयं उदचिउदकेयन्ञसमागोव्तमानाःदेवगोपाःदवैःपाठिताःवेववसखायःसखिवदृत्य- 
न्प्रियाः अतएवशिवतमाअसाम अविशयेनकल्याणाअभूम तेवयंयज्ञसमाष्युतैरकालमपितां 
स्वोषामस्तवामं अस्माभिःस्तृतेनत्वयासुवीराः शोभनपुतरवन्तःसन्तःदाघीयोतिशयेनदीबंमायुर्जी- 
वर्गमकरंपरकष्टतरंयथाभवतितथादधाना:घारयन्तोभूयास्म ॥ देवगोपाः देवागोपायेषां बहुबीहो- 
पूर्वपदमरकृविस्वरत्वम्‌ । असाम असभुवि डुड्थेंटोटिआइु्तमस्यपिच्चेविपिदृद्धावापिच्च डिने- 
'विहित्त्वाजावे भ्सोरह्लोपइत्यका रछोपा भाव: पित्त्वादेवतिडोनृदात्तत्वम्‌ धावुस्वरःशिष्यते | स्तो- 
बाम सतत्र सिबहुउेटीतिबदुउग्रहणात ठोट्यापिसिप्‌ तस्यपित्त्वादुणः। मुवीरा: वीरवीर्यी- 
चेत्युचरपदाद्युदात्त्वम्‌। द्राघीयः वीर्थशब्दादीयसुनिमियस्थिरेत्यादिनाद्रा घादेशः नित्त्वादायु- 
वाततम प्रतरम्‌ पशब्दात्तरपे अमृचच्छन्द्सीत्यद्रव्यभकर्षेअमुप्रत्ययः प्रत्ययस्तरेणान्तो- 
दात्तत्बम्‌ | दधानाः दधातेः शानिः दाति लाना त्त्वम्‌ ॥ ११ ॥ 


११, इन्र! तुम्हारे मित्रप हम पक्ष-समाप्ति मे विद्यमान हें। 
हुम देबोंद्वारा पालित हुए हें। हुम मङ्गलमय हैं। हम तुम्हारी 
स्तुतिं करते हूँ। तुम्हारी कृपा से हुम शोभनीय पुत्र पावे और उत्तम 
रूप से दीर्घ जीवन धारण करें । 

नि० ६. ३२,। 
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मानइत्येकादशर्चचतुर्थसक्तम्‌ पष्टमीनवम्येकादःयसिष्ट्भः रिष्टःसप्जगत्य:सध्य- 
ऋषिःइच्ोदेवता तथाचानुकतान्वम:-मानोल्तयातिटुपूप्ठचष्टमीनवमोचेति आतिरात्ेमथमपर्यायि- 
च्छावाकशसेइदसकं तथाउसूतितम-मानोअस्मिन्मपवनिन्दृपिबतु/्यंसुतोमदा येतियाज्येविं] 


तत्रप्रथमाश्‍चगाह- 


मानॉअस्मिन्मंधवन्पृत्संहंसिनाहितेअन्तःशवसःपरीणशें । 
अ्कन्दयोनद्योईरोरुंवद्दनांकथानक्षोणी भियसासमांरत ॥१॥ 


मा। नः । अस्मिन्‌। मघःवन्‌। पृत्‌ऽसु । अंह॑सि । नहि । ते। अर्न:। 
शब॑सः । परिध्नशें । अक्रन्दयः । नुः । रोर॑बत्‌। वनां । कथा 
न। क्षोणीः। भियसा । सम्‌ । आरत ॥ १॥ 


हेमघवन्‌ धनवननिनद्र आस्मिग्परिदव्यमानेअंहसिपापेपत्सुृतनासुपापफतभूतेपुसड्ामेष 
चनोस्मानसापज्षेप्सीरिविशेषः यस्मात्तेतवशवसोबलस्यान्तोवसानं परीणशेपरिवोब्यापुंनहिश- 
क्पतेसर्वोपिजनस्त्दीयंबलंअतिक्रमितुंनशक्रोतीत्यर्थः तस्मात्तवंअन्तरिक्षेर्वमानोरोरुवळअ- 
त्यर्थशब्दंकुर्वननद्योनदीः वना वत्सम्बन्धीन्युदकानिचाकन्दयः शब्दयसि कोणी: क्षेण्यः क्लो- 
णीविपृथिवीनाम तदुपलक्षिताज्रयोलोकाः भियसातवद्धयेनकथाकथंनसमारवसइच्छन्वे दी- 
यंबडमवटोक्यत्रयोपिछोकाबिज्यतीविभावः ॥ इत्छु पदादिपुमांसप्रत्लूनामुपसंख्यानमिविपृ- 
तनाशब्दस्पपृद्भाव: | परीणशे नशतिब्यांपिकर्मा छत्यार्थेतंवैकेनितिकेनपत्ययः नित्तादाबु- 
दाततत्नम, निपावस्यचेविपूर्वपदस्यदीधेत्वम.। नद्यः द्रिवीयार्थेप्रथभा । रोरुवद रुशब्दे यडूजृग- 
न्वाहरःशत भदादिवच्चेतिवचनाच्छपोङक्‌ शतु्हित्त्वादुणाभावेउवडादेशः नाज्यस्ताच्छतुरि- 
विनुमप्रतिषेषः जफ््यस्तानामाव्रित्याबुदाचलम्‌। कथा थाहेतोचच्छन्दसीतिकिमशम्दा- 
कारवचनेथाग्रत्ययः तस्यविभकिसंज्ञायां किमःकइविकादेश: । आरत कगतो समोगम्युच्छी- 
त्यालनेपदं छान्दुसेवर्तैमानेठझिअदादित्वाच्छपोटुक्‌ झस्यादादेशः अडागमोबृद्धिभ ॥ १ ॥ 
१. मंघवन्‌! इस पाप में, इस युडॅ-समुदांथ में, हमें नहीं 

भ्रक्षेप करना; षथोकि तुम्हारे बल की अनन्तता है। हुम अन्तरीक्ष 

भें रहकर और अत्यन्त शब्दै कर नदी के जल को शैब्दायंसान करते 

हो। तब फिर पृथिवी क्यों न भय पाये ? 


अर्चाशक्रायशाकिनेशचीवतेशण्वन्तमिन्दटमहप॑जमिईहि | 
योधष्णुनाश्सारोदसीउभ्षेरषांरषत्वाटषशोन्यूजतें ॥ २॥ 


४५६ / कक्सं हितााष्ये [अ०१ व०१७ 


अर्च शक्रायं। शाकिनें । चवते । शृण्वन्त॑म्‌ । इन्द्म्‌। महय॑नर। 
अभि | स्तुहि । यः । धृण्णुनां। शव॑सा । रोद॑सी इति । उणे इतिं। 
ढर्षा । पत्वा । टुपजः | निःऋजते ॥ २॥ 


खतुवीःशण्वन्तंसमीचीनेय॑स्तुविरितिजानन्तंतमिन्दृंमहयन, पूजयन, अभिष्ठहिआभिमुख्मेनतत्य 
स्तोंकुक यन: दृष्णुनाशतूणांधर्षकेणशवसावठेनउभेरोद्सीद्यावापरथिव्योन्यूअतेनितरांप- 
साधयति कञविःपसाधनकर्मेतियास्कः। स्वः बृषासेचनसमर्थःबृपत्वाबृषतेनअनेनेवसेच- 
नसामर्थ्येनब्रपशोवर्षिताकामानां यदवा दृष्टयुदकानाम॥ अर्च शपःपित्वाइनुदात्ततवेधातुस्वरःझ- 
चोतस्तिड्ड्तिदोवेत्वम । शाकिने शक्तिःशाकः शकुशक्ती भावेघञ्‌ मतव्थीयइनिः कियाग्रहर- 
कर्वब्यमिविकर्मणःसम्मदानत्वाचतुर्थी ।अमिषटहि स्वैतेरदादितवाच्छपोड़क्‌ उपसर्गात्सुनोती- 
तिपलम हनाषटरिि्लम्‌ । इता सुपांसुठुगितिविभक्तेराकारः । न्यूञते झजिशजीभर्णने इ- 
दित्त्वाजुम्‌ शपिमापतेव्यत्ययेनशः ॥ २ ॥ 

२. शक्तिशाली ओर धुद्धिभाने इन्द्रं की पुजा करो । वह स्तुति 


सुनते हैं। उनकी पुजा करके स्तुति करो। णो इन्दे शत्रुजयी धल 
के द्वारा झुलोक और पृथिवीलोक को अर्लकृंत॑करते हे, वे वर्षा- 
(वाता हैं, वर्पेण-शक्‍ति-दारा बुष्टि बान करते हैं। 
वृत्तीयाशचमाह- 
अर्चादिवेईहतेशूष्यं१वचःस्लत्रेयस्यंरपतोट॒षन्मनः । 
एवाअसुरोबणांरूत'पुरोहरिभ्यांदपजोरथो 
इह्च्छंवाअसुंरोब॒हणांरुतःपुरोहरिंभ्यांटप॒भोरथोहिषः ॥ ३॥ 
अर्च । दिवे । बृहते ।शूप्य॑म्‌। वच॑ः । सक्षत्रम्‌ । यस्य॑ । घृषतः । 
घृषत्‌ मन॑ः । बृहृतशश्रंबाः । असुरः । बृहणां । कतः । पुरः । 
हरिभ्याम्‌ ।। र्ष: । रथेः। हि। सः॥ ३॥ र 
 हेस्तोतः दिवेदीपरायबृहतेमहतेइन्दायशूष्यं शूपमितिमुखनाम तत्रसाधुशूष्यंताइशं स्तृतिल- 
क्षणवचःअर्चंउ्यारय यस्येन्दरस्पधृषतःशभूनधर्षयतःस्वक्षतस्वभूतवलवतमनोषृषतपृष्टभवति 
हिषः सहि सस्ति बृहृच्छूवाःपभूतयशा:असुर:शभूणांनिरसिता यद्वा असुःपाणोबटंवाव- 
damm अथवाअसवः fn Nh । वानराविददा- 
३ बहुंणाशत्रूण ता हरित्सामश्वाजयंपुरस्कतःपूणितः बृषभः कामानां वर्षिता र- 
थोरंहणशीलः॥ शष्पं Uo DE 
Eerie Mai 


म अ०१० सू ०५१] प्रथमोष्टकः ४५७ 
त्त्वाभावेवित्सवरितइविस्वरिवतवम.|पृषत: जिपषषामागलये व्यत्ययेनशः शतुरनुमइतिविभकतेरू- 
बहुबीहोपर्वपदपकतिस्वरतम्‌ 


दात्तत्वम्‌ । बृहृच्छूवा: बृहच्छूवोयस्य र्व । अर: अुक्षेपणे असे- 
रुरनित्युस्मत्ययः निच्ादायदात्तलमः। बहा सपांसुठुगितिविशकेराकारः । पुरः पूरवांधरे- 
त्यादिनाअस्िप्रत्ययान्तोन्तोदात्त: ॥३ ॥ 

३. जो इन्द्र शर्ुजबी और अपने बल में दृढम हैँ, उग्हॉ महान्‌ 
शोर दीप्तिमान्‌ इन्द्रं के उद्देश से सुखकर स्तुति-धाष्य उच्चारण 
करो; क्योंकि इन्द प्रभूत-पशःशाली और असुर अर्थात्‌ बलझाली हैं । 
इन्द्र शत्रुओं को दूर करते हूँ। इन्द्र अइव-द्वारो सेवित, अमीष्टवर्षो 
और वेगवान हें। . 

तंदिवोडहतःसानुंकोपयोवत्मनां्षताशंबरंभिनत्‌ । 
यन्मायिनोंबन्दिनोमन्दिनांटप च्छितांगर्शस्तिमश्निपतन्यसिं॥ ४ ॥ 


त्वम्‌ । दिवः । बृहतः । सानुं । कोपयः । अव॑ । त्मना । धृष॒ता । 
शम्ब॑रम्‌ । भिनत्‌ ।-यत्‌। मायिनः । बरन्दिन॑ः । मन्दिनां । घृषत्‌ । 
शिताम्‌ ।गर्ेस्तिम्‌ । अशानिम्‌ । पृत॒न्यासि॥ ४ ॥ 


हइ लंबृहतोमहतोदिवोध्ुलोकस्यसानुसमुच्छितंउप रिप्रदेशंको पयः अकम्पयः पृषवाश- 
जूणांधर्षयित्रा तमनाआत्मनास्वयमेवशंवरंएतत्संजमसुरंअवाभिनद अवधीः यव्यदाबन्दिनः 
शूनजेतुंश्दुशावंमाप्तान! यदव बृन्दुसमूहः असुरसमृहवतोमायिनोमायाविनोसरानसन्दिनाइ्टेन 
घृष्‌ धृषताप्रागल्श्यंप्रामुवतामनसा युक्तस्त्वंशितांतीक्ष्णीकतांगभस्तिहस्तेनग्रहीतां यद्दा गभनस्वि- 
रिविरस्मिनाम तद्वतींअशनिंवजंप्रवन्यसितानसुरानजेतृंप्रतनारूपेणेच्छसितानपविमेरयसीत्यर्थः 
तदानींबृहतोदिवः सानुकोपयइतिपूर्वेणान्वयः ॥ कोपयः कृपकोपे ण्यन्ता्रङि बहुठेछन्दुस्पमा- 
इ्योगेपीत्मडभावः । सना मत्रेष्वाड््यादेरात्मनइत्याकारडोप: । धृषव स॒पांसछृगिविदतीयाया- 
ठक्‌ । शिवां शोतनूकरणे निष्ठायां शाच्छोरन्यतरस्यामितीकारादेशः । पृतन्यसि पृतनाशब्दा- 
त्टुपआलनःक्यच्‌ कव्यध्वरपतनस्येत्यन्तलोप: प्रत्ययस्वरः ॥ ४ ॥ 

४. इन्द्र | तुमने महान्‌ सकाश फे ऊपर का प्रदेश कम्पित किया 
हुँ; तुमने अपनी शत्रु-विध्वंसिनी क्षमता फे द्वारा शम्बर असुर 
कका वघ किया है। तुमने हूष्ट और उल्लसित मन से तीक्षण और रश्मि- 
युक्त वस्त्र को दलबद्ध मायावियों के विरुद्ध प्रेरित किया हे । 


नियडणक्षिश्वसनस्पंमूधनिशुष्णंस्यचिद्ठन्दिनोरोरुवद्दना । 
प्राचीनेनमनसाबहंणावतायदद्याचित्कणवःकस्वापरि।५॥१७॥ 


“< 


४५८ ` झक्संहिताभाष्पे अ०४व०१८ 


नि। यत्‌ । टणल्ि । श्वसनस्यं । मूर्थनि । शुष्ण॑स्य | चित्‌ । 
न्दिने । रोरूवत्‌ । बनां । प्राचीनेंन । मन॑सा । बर्हणाध्वता । 
यतू। अब । चित्‌ । कूणवः । कः । स्वा । परि॥ ५॥ १७॥ 


हेस लंरोरुववमेवैरत्पर्थशब्दयन शवसनस्य अन्तरिक्षेश्वसितीविश्वसनोवायुः तस्यव- 
शिनःलकिरणेरा्रफादीनःूभावंप्ापयतः शुष्णस्यचिवरसानांशोषयिवुरादित्यस्पापिमूरधनयु- 
परिमदेशेवनावनान्युद्कानियद्यस्मानिदृणक्षिझावर्जयसिमापयसीत्यर्थःवायुनासर्यकिरणेखतर- 
ह्याआाप;सर्यस्मोपरिपुनरवस्याप्यन्ते तदेवावस्थापनमिन्दःकरोतीत्युपचर्यते पराचीनेनप्कर्षेण 
गब्नाअपराक्ुखेनेत्यर्थः बहुणावता निबहयतीतिवधकर्म सुपाठाद बहेणाशतूणांहिंसा ददता एवे- 
भूवेनमनसायुक्तस्ल॑यघस्मादअद्याचिद्अद्यापिछणव: :घर्मकाठेसर्यस्योपरिभौमात्रसानवस्थाप- 
असि वर्षासुचवर्षयासि यस्मादेतत्कुरुषेवस्मात्कारणाववातांपर्युपरिकोवततेनकोपीत्यर्थः अ- 
तस्वमेवसर्वाधिकइतिभावः ॥ बृणक्षि बृजीवर्जने रौधादिकः शपःपिस्वादनुदात्ततवेविकरणस्वरः 
यहृ्तयोगादनिवावः । प्राचीनेन प्रपूवांद्अतेःऋतिगित्यादिना किनि अनिदितामितिनठोपःवि- 
आपाञचेरदिक्‌सियामितसवा्थेखः खस्येनादेशः अचइत्यकारलेपेचावितिदीर्घलस्‌ समत्ययस्य 
सतिरिष्टलाचदादेशस्योपदेरिवद्भवेनेकारउदात्तः। अद्याचिद निपातस्मचेतिदीर्षतवम्‌। णवः 
हविहिंसाकरणयोश्च इदित्त्वान्नुम्‌ ठेटिसिप्पडागमः धिन्विकुण्व्योरचेत्युमत्ययः वकारस्पाका- 
-रदेशश्च तसयतोटोपेसतिरथानिवङ्भावाहपूपधगुणा भावः गुणावादेशौ आगमानुदात्तलेविकर- 
गरः । बनः अन्रनिरुक्तम-न्रनीबरन्दतेशदूभावकरमंणोनिवरृणक्षियच्छुसनस्यमू्घनिशब्द- 
कारिणःथुष्णसयादित्मस्यशोषिईरोरूयमाणोवनानीतिवाधनानीतिवेति' । धनानीतिपक्षे मेघ- 
स्पघनानीविब्याख्येयम्‌ ॥ ५ ॥ 

५. इन्द्र! तुमने मेघनार्भन-द्रारा शब्द करके वायु के ऊपर 
मोर जल-शोषक तया जल-परिपाककारी सूर्य के मस्तक पर जल 
चर्ण किया है। तुम्हारा मन अपरिवर्त्तनशाली ओर शत्रु विनाश 
परायण है। तुमने आज जो काम किया है, उससे तुम्हारे ऊपर कौन 
हे? अर्थात्‌ तुम्हारे ऊपर फोई नहीं--तुम्हीं सर्व-भेष्ठ हो । 


षष्टीएचमाह- 


त्वर्माविथनर्यंतुवेशंयदुंत्वतुर्वातिव॒य्येशतक्ततो । 
त्वंरथमेतशंरुल्येधनेतंपुरानवातिदैशयोनव ॥ ६॥ 


१ नि ५ १५, | 
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त्वम्‌। आविथ । नर्यम्‌ । तुर्वश॑म्‌ । युग । खम्‌ । तु्वीतिम्‌। 
व॒य्य॑म्‌। शत॒कतो इतिं शतऽक्रतो । त्म्‌ । रथ॑म्‌ । एतंराम्‌। 
कव्यं । धने । म्‌ । पुर: । नव॒तिम्‌ । देयः । नव॑ ॥ ६॥ 


हेईन्द तंनयोदींख्ोत्राज्ञः'झआाविथररक्षिथ तथाहेशतक्रतोबहुविधकर्मनडुविधमज्ञवा तवं 
अपिच त्वँरथंरंहणस्वभावमेतत्संत्ञखाषे 
एवशंएवत्सज्ञकंधनेधननिमिचेसद्वामेकल्येकतेब्येसविञाविधेविशेषः यदवा पूर्वोकानांराजांरथं 
एतशइत्यश्वनाम एतशमश्वंचररक्षिथेवियोज्यम्‌ तथा तवंशम्बरस्यनवर्िनव नवोत्तरनवतिसंख्या- 
काः परः पुराणिदम्भयः व्यनीनशः ॥ एतशं एतिगच्छतीत्येतशःइणूगदौ इणस्तशन्तरासुनाकि- 
वितशनपत्ययः गुणः । छ्य क्तब्येइत्यस्यशब्दस्मवर्णविकारःप्षोद्राद्त्वात. | ६॥ 

६. तुमने नयं, तुवंश ओर यडु नाम के राजाओं की रक्षा को है। 
शात-यज्ञकर्त्ता इस्त्र तुमने वब्य-कुलोद्भव तुर्वाति भाम के राजा की 
रक्षा फी है । तुमने रथ और एतृश ऋषि की, आवश्यक घन के लिए 
संग्राम में रक्षा फी है। तुमने शम्बर फे निन्यानवे नगरों का विनाश 
क्या है। सप्तमीपृूचमाह- 

सघाराजासत्पंतिःशुशुवज्जनोरातहव्यःप्रतियःशासमिरन्वति । 

उक्थावायोअंभिएणातिराध॑सादानुंरस्माउप॑रा पिन्वते दिब।७॥ 


सः । घ । राजां । सतूइप॑तिः । शूशुवत्‌ । जन॑ः । रातऽहु्॑यः । 
प्रति। यः । शास॑म्‌ । इन्व॑ति । उक्या | वा । यः। अन्िऽ्गणाति। 
राध॑सा । दानुंः । अस्मै । उंप॑रा । पिन्वते | दिवः॥ ७॥ 


सषसखड्जनोजावोराजाराजमानः सतविः सवांपाउयिवायजमानः शूशुवत्‌ आत्मा- 
नंवर्धयवि यइन्दप्रतिरातहब्योद््तहविष्क/सच्‌ शासंइन्द्रकईकमनुशासन यद्वा तस्यस्तुतिंश- 
न्वविब्यामोवि उक्थावा उक्थानिशस्राणिवा यः 
तस्याभिमुखीकरणायशंसविअस्नैस्तोजेदानुरभिमतफलप्रदातेन्द उपरा उपरान्मेघान, उपरइति 
मेघनाम सचयास्केनैवंनिरुक्तः-उपर॒उपटोमेघोभवतिउपरमन्तेस्मिजभ्राण्युपरवाझापइतिवेवि'! 
तान्मेघान्‌ दिवःसकाशातिन्वते सेचयति दोगीतियावद्‌॥ घ ऋचितुनुषेत्यादिनादीषः। सल- 
तिः सतांपतिःसततिः पत्यावैस्वयेडविपूर्वपद्परकतिस्वरत्वम । शूशुववः दुओस्िगतिवृद्धयो:- 
ण्यन्दाइवमानेडुडिचुरडादेशे संप्रसारणंसम्मसारणाश्रयंचवलीयइत्यन्वरइमपिदृद्यादिकंबाधि- 
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त्वा णौद्संथझोरिविसम्मसारणं संज्ञापूवंकस्यविधेरनित्यवाइडयभावेद्िविचनादि उवडादेश:। 
रातहब्यः बहुबरीहौपूर्वपदमकृविस्वरत्वम्‌ । शासं शाह॒अनुशिष्ट वित्यस्माद्धावेषनि क्षालतइ- 
त्यनतोदाचतेप्रे वयत्ययेनाथुदात्ततम्‌ बृषादिर्वादृष्टव्यः सद्याळतिगणइत्युक्तम्‌ यद्दा शंसु्तवा- 
वित्यस्मादिव्यत्ययेननठोपः । इति इविव्याहो शप:पित्त्वादनुदात्ततेधातुस्वरः यह त्तयोगा- 
दृनिषावः। अभिगृणाति गृशच्दे कैयादिकः प्वादीनांहस्वइतिहुस्वतवम्‌ विप:पित्त्वादनुदा- 
त्त्वेषिकरणस्वरः पूर्ववलिघाताभावः । उपरा सपांगुटुगिविशसःपूर्वसवर्णदी वेवम । नवते 


जज 
वन सम बाग करके इस्त्र की स्तुति का प्रचार करते हैं 


अथवा हुव्य के साथ मंत्र का पाठ करते हे, वे ही स्वराज करते हैं, 

साषु-रक्षा करते हैं ओर अपने को वंन करते हैं। फलदाता इन्र उनहों 

के लिए. आका से मेघ-जल का वर्षण करते हे । - 
असंमंक्षज्रमसंमामनीपाप्रसोंमपा अपंसासन्तुनेमे । 
येतइन्दद्दुषोंबर्धर्यन्तिमहि्षत्रस्थविरंदष्ण्येच ॥ < ॥ 
असंमम्‌ | क्षत्रम्‌ । असंमा । मनीषा । प्र । सोमःपाः । अप॑सा । 
सन्तु | नेमे । ये । ते । इन्द्र । ददुर्ष: । व॒र्धय॑न्ति । महिँ ।क्षत्रम्‌। 
स्थविरम्‌ । दप्ण्य॑म्‌। च ॥ ८ ॥ 


इन्दस्पक्षत्रंवठमसमं नकेनतित्समं सर्वाधिक मित्यर्थः तथा मनीषाबुद्धिश्रअसमा नक- 
स्मापबद्यासमाना सर्ववस्तुविषयीकरोतीत्यर्थः नेमइति सर्वनामशब्द्एतच्छब्द्समानार्थः ने- 
मेएवेसोमपा: सोमस्यपातारोयजमाना:अपसाकर्मणापरसन्तुपरवृद्धाभवन्तु हेईन्द तेतवददुषोह वि 
त्वन्तोयेत्वदीयंमहिमहव क्षतरंबलंस्थविरंस्थूलं मृ वृषणं बृष पुसवंचवर्धयन्ति परवृदधकुर्वन्ति 
यदवा ददुषः यजमानेभ्योयागफलंदत्तवतस्तवेतियोजनीयम्‌ । नेमे सर्वनामत्वाजस:शीभावे 
गुणः त्वसमसिमनेमेत्यनुज्चानीविसर्वानुदात्तेपराते व्यत्ययेनाद्युदात्त्वम्‌ । ददुषः दुदातोर्डिटः 
कसः जसोव्यत्ययेनशसादेश: सम्मसारणंसम्मसारणाश्षयंचबलीयइति इहागमातू्मेवसम्म- 
सारणं शासिवसिषसीनांचेतिषतवम, प़रत्ययस्वरः । महि - महेरौणादिकडमत्ययः । स्थविरं 
अजिरशिशिरेत्यादिनाविष्ठतेःकिरच्पत्ययान्तोनिपातित: ॥ ८॥ 

८. हळ का बल अतुल हे, उनकी बुद्धि भी अतुल है। जो तुम्हें 
हृष्य वान करके तुम्हारा महान्‌ बल ओर स्यूल पौदष बढ़ाते हे, वही 
ईना यज्ञ-कर्म-द्वारा प्रवृ हों। 


व्यंश्षुहितपेयाकामंमे 'षामथामर्नोवसुदेयांयकुष्व ुर र हृष्व ॥ द ॥ 
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तुभ्यं । इत्‌ एते । बहुला: । आद्रिंशदग्धाः । चमू्सर्दः । चमसाः । 
इन्द्रपानां:। वि । अश्रुह्ि । तुर्पय । काम॑म्‌ । एषाम्‌ । अर्थ ।मर्न: । 
बसुशदेयांय । कृष्व ॥ ९ ॥ 


हेन तृष्येचुक्यमेवचमसाः चम्यन्तेभक्ष्यन्तइतिचमसा;सोमा: एतेसो मास्वदर्थ सम्सा दिवा: 
कीदृशाइत्याह बहुडाः प्रभूवाः अविदुग्धाः अद्रिभिग्रवभिरभिषुता: चमूपदः चमूषुचमसेषुअव- 
स्थिताः इन्द्रपानाः इन्द्स्पपानेनसुखकराः अतस्लंतानत्यभुहिब्यामुहि व्याप्यचएपांत्दी- 
यानामिच्दियाणांकामम भिलापविस्तर्पयपूरयेतियावद अथानन्तरंवसरदेयायअस्मः्यमभिमत- 
'घनपदानायत्वदीयंमनःकुष्वकुरुष्व ॥ तुभ्य छान्द्सोमळोपः । अक्विदुग्घाः दुहेःकर्मणिनिष्ठा 
दुवीयाकर्मणीविपूर्वपदमछतिस्वरत्वम्‌। चमूषदः चमुअदने च मन्त्यनेनेतिचमूः छपिचमितनीत्पा- 
दिनाउणादिकऊप्रत्ययः चमूपुसीदुन्तीविचमूषदः सत्स्‌दिषेत्यादिनाकिप्‌ पूर्वपदादितिषत्वम, 
छदुत्तरपदमरुतिस्वरलम, । इन््पानाः कर्मणिचयेनसंस्पर्शादितिपिबतेःकर्मणिल्युट्‌ । अशुः 
हि वयत्ययेनपरसमेपदम्‌ । वसुदेयाय इदाञूदाने भस्मादचोयदितिभावेयद इंद्यवीतीकारादेशः 
गुणः यतोनावइत्याद्युदात्तत्वम्‌ छरुततरपदमरुतिस्वरत्वम्‌ । छष्व इुरुञूकरणे बहुलंछन्दुसी- 


विविकरणस्यडुक्‌ ॥ ९ ॥ 
ˆ ९. यह्‌ सोमरस पत्थर के द्वारा तैयार किया गया है, बर्तन में 


रक्सा हुआ है और इस्त्र के पीने योग्य है। इन्द्र! यह सब तुम्हारे 

ही. लिए हुआ है। तुम इसे ग्रहण करो। अपनी इच्छा तृप्त करो। 

अनन्तर हमें बन दान करने में ध्यान वो। प 
अपाम॑तिष्ठडरुणंहरंतमोन्तरंत्रस्य॑जररपपर्वतः ॥ 
अश्ीमिन्द्रॉनद्यॉविणांहिताविश्‍वांअनुष्ठा:प्रवणेषुजिप्रते॥१ ०॥ 


अपाम्‌ | अतिष्ठत्‌ । धरुण॑हरम्‌ । तमः । अन्तः । टत्रस्य॑ । जठरंषु। 
पर्वतः । अणि । ईम्‌ । इन्द्र: । न्यः | वत्रिणा । हिताः । विश्वा:। | 
अनुइस्थाः । प्रवणेषु । जिप्नते ॥ १०॥ 


अपांबृष्टयुदकानांधरुणहूरंधरुणशब्दोबारावचनःधारानिरोधकंतमोन्धकारमतिष्ठर अय- 
मेवार्थःसपष्टीक्रीयते-जृत्रस्योकत्रयावरितुरसुरस्यजठरेपूदरंपदेशेपुअन्तमंध्येपर्वत:पर्ववानमे- 
घोभूद अतस्तमोर्पेणवृत्रेणमेथस्यात्रततवावतृष्टयुदकमप्यादृतमित्युच्यते ई इमा:पर्वाकानद्योन- 
दीः “अपः नदनानद्यइविब्युतत्त्यानदीशब्देनापडच्यन्ते वत्रिणाआवरकेणबृत्रेणहिता/पिहिवाः 


( 
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विश्वाःन्यापिनीः अनुषठाअनुकमेणविठठ्ी:एवैबिधाझपःऱन्ुमवणेपुनिनेपुभूपदेरेपुअभिनिपर- 
तेअभिगमयति ॥ बननिणा वृञूवरणे $ ठिडठद्धावाहिर्भावा- 
दिःयणादेशः परत्पयस्वरः। अनुष्ठाः आतश्वोपसर्गेइतितिष्ठतेःकःपत्मयः उपशर्गात्ुनोतीतिषल- 
मू जि इन्ेगत्ाँ्तयनालनेपदमः बहुठंछन्द्सीविशपशुः अर्वििपरत्योश्च बहुरंछ- 


EE की धारा रोकी थी। पृत्रासुर फे पेट फे 


१०. अस्षकार ने वृष्ठि 
भीतर मेघ या। वुत्र के हारा रफ्ज़े जाकर जो जल अनुक्रम से 
प्रदेश में प्रवाहित किया। 


सवस्ित जता इख ने उसे निम्न भूल 
सशेडॅध मर ताः 
रकषांचनोमधोनाहिसूरीनायेच॑तःखपत्याइेधाः ॥ ११॥१८॥ 
सः। शेऽद॑धम्‌। अधि । धाः । युम्मम्‌ । अस्मे इति । महिं ।क्षत्रम्‌। 
जनाषाट्‌। इन्द्र । तव्य॑म्‌ रक्षं । च । नः। मघोन॑ः। पाहि। 
सूरीन्‌। राये। च । नः। सुः्अपत्ये । इषे । धाः ॥११॥१९॥ 


देल सतंअसेअसाुयुभनंयरः अधिघाःअधिनिधेहिकीइशमित्याह शेवृषंशंशमम रो- 
गाणांशमनेसतियद्तेताइशश तथा महिमहद जनापाट्शनुजनानामभिभविठ्तव्यं पवृददेकषंव- 
उंचअधिघाइतिरोपः किञ्च हेइन्द नोस्मान. मधोनोधनवत:छत्वा रक्षपाठय सरीनबदुषोऽश्ञान- 
'पिपाहिपाठय तथा रायेधनायचस्वपत्येशोभनपुत्रयुक्तायइपे$नायचनोस्मानधाः घेहिस्थापय ॥ 
घाः छन्द्सिठुइडडूलिटइविपार्थनायांडुडि गांविस्थेतिसिचोडुक्‌ बहुटंछन्द्स्यमाड्योगेपीत्य- 
इश्नावः | अस्मे सुपांसुड॒गिविअस्मच्छब्दात्सपरम्याःशेआादेशः। जनापाट्‌ जनानसहतइतिजना- 
वाटू. छन्दृतिसहडविण्विः अवउपधायाइतिवृद्धिः सहेःसाडःसइतिषत्वम्‌ अन्येषामपिहश्यत३- 
तिपूर्वपदस्यदीर्षः । तव्यं तबविदृद्धचर्थ:सौजोधातुः अचोयदितियद गुणे घातोस्तनिमित्त- 
स्मैवेत्यवादेशः यतोनावड्त्यां्युदातत्वम । रक्ष रक्षपाठने शप:पित्त्वादनुदात्ततेधातुस्वर: झचो- 
तस्विह॒इतिदीघत्वम्‌। मघोनः श्वयुवमघोनामतद्ितेइतिशसिसम्मस्तारणम्‌ । पाहि अदादित्वा- 
च्छपोटुक्‌ हेरपित्त्यात तस्येवस्वर:शिष्यते मघोनइत्यस्यवाक्यांन्वरगतत्वानिघाताभाव: । स्व 
पत्ये शोभनान्यपत्यानियस्याःसातथोक्ता नजूसुज््यामित्युत्तरपदान्वोदात्तत्वम्‌ जसादिषुछन्द- 
बृद्धिरेचीतिबृद्धि: ॥ ११ ॥ 

_ ११. इस हे वर्डसास यश दो । महान्‌ धाभुओं का पराजय- 

कर्त्ता और प्रभूत बल दान करो । हमें घनवान्‌ करके रक्षा करो । विद्वानों 

का पालन करो ओर. हमें घन, शोभनीय अपत्य और अन्न दान करो। 


॥ इंविप्रथमस्यचवुर्थेष्टादशोवर्ग: | १८ ॥ 


न \ 
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दिवश्चिसस्पेत्यष्टचपश्नमंसूक सब्यस्पाएँ ऐन्द्ंजागतम तथाचानुकान्तम दिवशिद्रैजागव॑- 
हीवि हीत्यभिधानाद तुह्यादिपरिभाषयाउत्तरेदेचसके जागते अविराजेप्रधमेप यो यमैज्वरुणश- . 
खेइदंसक्तम सवितअ्ष-दिवशिदस्पेतिपयासः सनोनव्येभिरिविचेति विषुवतिनिष्केवल्येप्ये- 


तत्सूकंसूतिवद्थ-शंस्पेदेवो्तराणिपट्दिवश्चिद्स्पेति समूढस्यदशरात्रस्मद्वितीयेछन्दोमेपि 
निष्केवल्येएतत्सत्रितमु-लंमहांरनजयोहदिवशरिदस्यत्वंम हौइन्वतृशय मितिनिष्केवल्यमिति । 
प्रथमारचमाह- 


दिवश्रिंदस्थवरिमाविप॑प्रथइन्द्रंनमह्वाएंथिवीचनप्रतिं । 
भीमस्तुविष्माञ्रपणिभ्य॑आतपःशिर्शतिवरज तेज॑सेनवंसंग: ॥१॥ 


दिवः । चित्‌ । अस्य । वरिमा । वि । पप्नथे । इन्द्र॑म्‌ । न । 
महा । पृथिवी । चन । प्रति । भीमः । तुविष्मान्‌ । चर्षणिऽ्यः। 
आऽतपः । शिशीते । वज्ज॑म्‌ । तेजसे । न । ब॑संगः ॥१॥ 


अस्थेन्द्रस्यवरिमाउरुलंप्रजावंदिवश्चिद्द्युलोकाद पिविपपथे विस्तीणवभूव परथिवीचन इ- 

थिव्यपिचमहामहिज्नामहत्वेनइन्दुंनप्रति्वति भूमिरपीन्वुस्यप्रतिनिविनभवति ततोपिसगरीया- 
नित्यर्थः भीमःशवूणांभयंकरः तुविष्मान्मज्ञावानवलवान्वा चरपणिश्यामनुष्येव्यःस्तोतभ्यः ते- 
बाम्थायशत्रूणामातपःआसमन्तात्ताकारी एवंविधःसइन्वु:वजंवर्जनशीलमायुधंतेजसेवैशषण्या- 
यशिशीवे वनूकरोतितीक्ष्णीकरोतीति ततरदष्टान्त:-वंसगोन वननीयगतिमान्वृषभायथास्वशक्ओ 
युद्धार्थवीक्षणीकरोवितद्ृत॥ दिवः ऊडिद्मिविविभक्तेरुदात्तत्वम्‌|वरिमा उरुशब्दातपृथ्वारिट- 
क्षणइमनिच्‌ पियस्थिरेत्यादिनाउरुशब्दस्यवरादेशः । पप्रथे प्रथप्ररूयाने ह्र महिना वर्णलो- 
पश्छान्दृततः यद्वा महेरौणादिकःकनिपत्ययः पत्ययस्वरेणान्तोदाच: ठ्तीयैकवचनेअलेपोनइ- 
त्यकारडोपः उदात्तनिदृत्तिस्वरेणविभकेरदात्तत्वम. | प्रति प्रतिश्रतिनिधिप्रतिदानयो रितिप्रति- 
निषौकर्मप्रवचनीयत्वम, कर्मप्रवचनीययुक्तेडतीन्वुशब्दावद्रितीया मतिनिधिपरतिदूनिचयस्मा- 
दिविपश्वमीतु छान्‍्दसत्लानभववि। शीमः जिभीभये इत्यस्माज्नियशुग्वेतिमक्पत्ययः भीमोबि- 
'यत्यस्माद्तियोस्कः । आतपः वपतीतितपः पचाद्यच्‌ थाथादिनोतरपदान्तोदात्त्वम्‌ । शि- 
शीते शोतनूकरणे व्यत्ययेनालनेपदम, बहुटंछन्द्सीविविकरणस्यस्टु: बहुटंछन्द्सीत्यभ्यास- 
स्पेलम ईहल्पघोरितीलर्भ अनजादावपिसार्वधातुकेब्यत्ययेना!यस्ताद्युदाततवस । वंसगः व- 


नपणसंभक्ती इत्यस्मात्कर्मण्बणादिक:सपत्ययः वंसंवननीयंगच्छतीतिवसगः इत्यत्रापि 
| 


$ नि० १..२९। 
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तहइतिगमेईप्रत्ययः दिवोदासारित्वातूर्वपदाय्युदाचत्वम्‌ ॥ १ ॥ 
१. आकाश की अपेक्षा भी इख का प्रभाव धिस्तीणे है। 


महत्त्व में पुथिवी भी इन्र की बराबरी नहीं कर सकती । भयावह 

झौर बली इन्र मनुष्यो फे लिए दाष को दग्ध करते हूँ। जैसे सांडू अपने 

सींग रगड़ता है, उसी प्रकार तीणा करने के लिए इन्द्र अपना वप्त्र 

रगडते हें । 
सोअणैवोननययसमुद्रियःरतिएभ्णातिविश्रिंतावरींमभिः । 
इन्द्ःसोम॑स्पपीतयेडषायतेसनात्सयुध्मओज॑सापनस्यते॥२॥ 
सः। अर्णवः । न । न्यः । समुद्रियः । रतिं । सभ्णाति । 
विऽश्निताः। बरीमऽभिः । इन्द्र: । सोम॑स्य । पीतयें । ट॒षध्यते । 
सनात । सः । युष्मः। ओज॑सा । पनस्यते ॥९॥ 


सइ्ःसमुदरियःसमुद॒वन्यस्मादापइतिसमुद॒मनतरिक्ष तत्रभवःसमुद्रियएवंभूतःसन्‌ वरी- 
मिःसकोवैःसंवरणेः यद्वा उर्लैविश्िताब्याप्तानध्ोनदीः शब्दकारिणी इतरेणावृताअपः पर्ण- 
बोन समुद्ृइव पतिग्श्णाविस्वीरत्यवरर्षेतिभावः सचेनरःसोमस्यपीतयेपानायदृपायतेदृषइवाच- 
रविहुर्षयुक्तोबर्ततइत्सर्थः वथासइन्त्रोयुध्मोयोद्धासनाद चिरादेव यद्वा सनातनः ओजसावलछ- 
देनवृत्रवधादिरूपेणकर्मणापनस्पते पनःस्तोत्रमिच्छति ॥ अणेवः अर्णसोलोपश्चेविमत्वर्थीयोव- 
प्रत्यपश्सलोपश्न प्रत्ययस्वरः | नद्यः नदअब्यक्तेशब्दे इत्यस्मात्कर्तरिपचाद्यचू चिवइत्यन्तोदा- 
चतम्‌ नदृडितिटित्तवेनपाठात टिड्राणजिविद्लीप्‌ यस्येविलोपेउदात्तनिवृत्तिस्वरेणतस्योदाचत्वम्‌ 
जत्तियणादेशे उदात्तस्वरितयोर्यणइविस्वरितत्वम्‌ द्विती यार्थेप्र थमा अनयाव्युतत्त्यानद्यइत्यापउ- 
च्यन्ते तथाचश्रूयते-अहावनदुवाहतेतस्मादानद्योनामस्थतावोनामानिसिन्धवइतिं ॥ समुदयः 
समुदराम्रादतिभवार्थेषमत्ययः घस्ेयादेशेतस्योपदेरिवद्चनादादयुदात्तवम.। गृक्तणाति हग्र- 
होभंडविभत्वम्‌ । विश्रिवा: श्रिजसेवायां कर्मणिनिष्ठा गतिरनन्तरइतिगते:पळतिस्वरत्वम्‌ | व- 
रीमभिः बृजूवरणेइत्यस्मादौणादिकईमनिनपतत्ययः नित्त्वादाययुदात्त्वम्‌ यदवा उरुशब्दादिमनि- 
बिदीर्घ: आद्युदात्तलंचछान्वुसत्वात. । बृषायते कर्तु:क्यडूसठोपश्चेत्याचारेथेक्यडू छित्ता- 
दालनेपदम्‌ अकत्सावंधातुकयोरिविदीप॑ः ।युध्म: युघसम्महारेइत्यस्मादिषियुधीन्पिदसिश्यापू- 
सुश्योमभितिमक्‌ । पनस्यते पनस्तुतौ पननंपनः तदिच्छतिपनस्यति व्यत्ययेनातमनेपद्म.॥२॥ 
९. अन्तरिक्षव्यापी इच, सागर को तरह, अपनी व्यापकता 

कै द्वारा बहुव्यापी जल प्रहण करते हैं। इन्र सोमपान के लिए सांड 

की तरह वेग से दौड़ते हें ओर बही योद्धा इख प्राचीन काल से अपने 

घीरत्व की प्रशंसा चाहते हैं । 

तह एज क्त 
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टृतीयाशचमाह- 
लंतमि्द्रप्वतंनो ज॑सेमहोचम्णस्यधर्मणामिरज्यसि । 
प्रवर्यणवेवतातिंचेकितेविश्वस्माउग्र:कर्मणेपुरो हिंतः ॥३॥ 


त्वम्‌ । तम्‌ । इन्द्र । पर्वतम्‌ । न । भोजसे । महः । र॒म्णस्य॑ । 
धर्मणाम्‌ । इरज्यसि । प्र । वीर्येण । देवता । अति । चेकिते । 
विश्व्॑मे। उमः । कर्मणे । पुरःऽहितः ॥ २॥ 
इन्र लंभोजसेभोजनायपर्वतंपर्ववन्तमेघंनाकार्पी: नहिहतोभुड्ढे इन्द्रोहिवपेणार्थमेथंव- 
जेणहन्ति तथामहःमहतःनृम्णस्यधनस्यधर्मणां धारयितृणांकुेरादीनां इरज्य सिईशिषे इरञ्यति- 
रैशव्य॑कर्मा सइन्कोदेवतावोर्येणतिअविशयितःपचेकिते प्रकर्षेणास्माजिज्ञांतोबभूव सचोग्रउ- 
इणः विश्वस्तैसरवसमेबृत्वधादिरूपायकर्मणेंदेवैःपुरोहित:पुरस्तादवस्थापिवः ॥ धर्मणां चृञ्‌ 
धारणे अन्येफ्योपिदश्पन्तइतिकर्तरिमनिन्‌नित्त्वादायुदात्तत्वम. | इरज्यसि इर॒जईर्ष्यायां ऐश्वर्ये 
इत्येके कण्ड्रादिल्वा्यक्‌ । वीर्येण शूरवीरविक्रान्तौ चुरादिः अचोयदिदियद णिटोंपः बहुबीहौ 
बीरवीयैचित्युचतरपदाद्युदात्तत्वम्‌ विधानसामर्थ्या धतोनावइत्यादुदात्तत्वाभावेतित्स्वरितमितिस्व- 
रिवत्वम्‌ तस्मिनहिसति आद्युदाचतंड्चूऊन्द्सीत्यनेनैवसिद्धत्वादपुनरवीरयंम्रहणमनर्थकंस्यादि- 
त्युक्तम्‌ । देवता देवएवदेवता देवात्तठिविस्वार्थेतठ्पत्ययः ठितीविप़त्ययातूर्वस्योदात्तत्वम्‌ | 
चेकिते कितज्ञाने अस्मादडन्वाचेकित्यतेःकर्मणिठिटि अतोलोपयलोपौ । पुरोहितः पुरसशब्द- 
स्यासिपत्ययान्वस्य तद्धिवश्वासर्वविभकिरित्यव्ययत्वेनपुरोब्ययमितिगतिसंज्ञायां गविरनन्त- 
रहइतिपूर्वपद्पकृतिस्व॒रत्वम, ॥ ३ ॥ 
३. इख ! तुम अपने भोग के लिए मेघ को भिन्न नहीं फरते॥ 
तुम सहान्‌ घनाढ्यों के ऊपर आधिपत्य करते हो। इन्द्रदेव अपने 
वीर्ये के कारण अच्छी तरह परिचित हैं। सारे देवों ने उग्र इख को 
उनके कमे के कारण सामने स्थान थिया हे। 
चतुर्थीग्चमाह- 
सशदनेनमस्मुभिंबेचस्यतेचारुजनेपुपरब्ुवाणईन्ब्रियम्‌। 
इपाछन्दुंवतिहयतोडपाल्ेमेणधेनामघवायदिन्व॑ति ॥४॥ 
सः। इत्‌ । बनें । नमस्युऽभिः । वचस्यते । चारं । जनेषु । 
प्रधब्रवाण: । इन्द्रियम्‌। डघां । छनः । भवति । हर्यतः । षां । 
क्षेमेंण । धेनांम्‌ । मघशवां । यत्‌ । इन्व॑ति ॥ ४ ॥. 
RR) 
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सदसः वनेअरण्येनमस्युभिः नमसास्तोबेणपूजयिठर्भिः कपिभिर्वचस्य तेवचइच्छनू 
क्ियतेस्तूयतइत्य्ः दव वचःस्तोत्रमात्मनइच्छति सचेत आतीयेषुजनेपुइन्छ्रियस्ववीर्यप्रनुवा- 
णःप्रकटयनचारुवते किञ्च सव्रषाकामानांवर्षकःहर्यतःेप्सावतोयियक्षतः उनुःउपच्छ्दिता 
'वति यियक्षतांपुरुषाणांयागेरुचिमुत्सादयतीविशावः पा हविपांवर्षयिताहविपदातेत्यर्थः मघ- 
वाधनवानेवशूतोयणमानः क्षेमेगइनछतेनरक्षणेनयुक्तःसन यव्यदा घेनांस्तृविटक्षणांवाचंइ- 
न्वविमेरयति तदानींछरुर्भवतीविपूवेणान्वयः यद्वा माने क्षेमेणक्षेमकरेणमनसाघेनांय- 
जमानैःछतांस्वुति यथस्मादिन्वतिव्यामोतितस्मादितियोज्यम्‌ ॥ नमस्युजिः नमोवरिवडविपूजार्थे 
क्यचू क्याच्छन्द्सीत्युपरत्ययः | वचस्यते वचइच्छतिवचस्यतितंवचस्यन्तकुर्वन्तिमुनयः वचस्य- 
यन्ति वचस्ययतेःकर्मणियकिअतोलोपयळोपो यद्वा वचस्यतेव्यंत्ययेनासनेपदम. । प्रगवाणः बूञ्‌ 
व्यक्तायांवाचि उटःशानच्‌ अदादित्वाच्छपोडुक्‌ शानचोडित्त्वादुणाभावेउवडू चित्स्वरेणान्ती- 
दात्तः। इन्द्रियं इस्दस्पलिदमिखियम, इन्दियमिन्वृठिइमिन्वृदृष्टमिन्वसृष्टमिन्वजुष्टमिन्ददत्त- 
मिविवेतिलिक्षदिष्वर्थेपुइन्द्रशब्दादघचूपत्ययोनिपात्यवे अतोन्तोदाततत्वम्‌ । इन्वति इविव्या- 
शौ शप/पित्तादनुदातलेधातुस्वरः यहत्तयोगादनिधातः ॥ ४ ॥ 

४. इन्र जंगल में स्तोता ऋषियों द्वारा स्तुत होते हें। मनुष्यों 

के बीच में अपना वीर्य प्रकट करके बड़ी सुन्दरता से अवस्थित 

होते हें । जिस समय ह॒ब्यदाता घनी यजमान हइत्तर-दारा रक्षित 

होकर स्तुति-वाक्‍्य उच्चारण करता है, उस समय अभीष्ठवर्षी इन्दर 

यज्ञेच्छू को यज्ञ में तत्पर करते हैं। 


सइन्महानिंसमिथानिंमज्मनांछ॒णोतियुध्मओज॑ सा जनें भ्यः । 
अधांचन श्रदंघतित्िषीमतइन्द्रांयवर्ज निनि प्रतेवधम॥७५॥ १ ९॥ 


सः। इतू । महानि । समऽइथानिं । मज्मना । कूणोति। युष्मः। 
ओज॑सा । जनेभ्यः । अर्ध | चन । श्रत्‌। दधति । तलिषिःमते । ' 
इन्द्राय । वजय । निशघनिं्रते । वधम्‌ ॥ ५ ॥१ ९॥ 


हेनछुणोतिकरोति किमर्थम्‌ जनेभ्यःस्वोतुजनार्थ यदेनोवधंहननसाधनंवञमायुधगघेपुनिष- 
FR अधाचन अननतरमेवतिपोमपेदीहिमतेइन््ायस्वेणनाः धति भ्रदितिसत्यना- 


र ॥महानि महान्वीत्यस्यतकारलोपश्छान्द- 
ह मान इनर्थेकविघानमितिकः। । मत्ययस्वर: समिथानि इ- 


संयतिसइच्छन्तसमीराइतिसमिधानिसङ्गमा समीणइविथक्मत्मयः कित्तादुणाजावः 
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थाथादिनोत्तरपदान्तोदात्तत्वम.।मज्मना ट॒मस्जो शद्धो मनिनप्रत्ययः झलांजस्‌झशीविसकारस्य 
जसं दकारः ततश्चुतं जकारः प्रत्ययस्वरः । अध छान्दसंघतवमः निपातस्पचेतिसांहितिकोदी- 
घेः । लिषीमते लिपदीशो इनसरवधातुr्यइतीनसत्ययः नित्त्वयुदात्तलममतुपःपितवादनुदात्त- 
ते तदेवशिष्यते अन्येषामपिइश्यतइतिसांहितिकोदीर्षः । निघनिप्नते हन्तेव्य॑त्ययेनात्मनेपद्म्‌ 
बहुवचनंच बहुटंछन्द्सीविशपःश्लुः गमहनेत्यादिनोपघालोपः आश्यासस्यघत्वंनिगागमश्च 
आगनीगन्तीविचेविचशव्दुभकारार्थइत्युकत्वाहाधर्त्यांदावेवतदष्टव्यम्‌ ॥ ५ ॥ 

५. योद्धा इत्तर मनुष्यों के लिए सर्व-विशुद्धकारी बल-द्वारा 
महान्‌ संग्रामों सें संलग्न होते हें। जिस समय इन्र वघ-कारण वख 
फॅकते हैं, उस समय वीप्तिसान्‌ इन्द्र को सब लोग बलशाली कहकर 
उनका- आदर करते हैँ। 

पष्ठीहचमाह- 


सहिश्र॑व॒स्युःसद॑नानिकृत्रिमांक््मपाईंधानओजसाविनाशप॑न्‌ । 
ज्योतींषिकृण्वच्न॑डकाणियज्यवेब॑सुक्रतुःसतंवा अपःसंजत ॥६॥ 


सः। हि। श्रवस्युः । सद॑नानि । कत्रिर्मा । क्ष्मया । ृधानः। 
ओज॑सा। विश्नाशयंन्‌ । ज्योती"षि । कण्बन्‌ । अड॒काणिं । 
यज्यवे । अवै । सुकर्तुः । सर्तवै । अपः। रूजत्‌ ॥ ६॥ 


अवस्ुरनंयशोवाआलनइच्छच्‌ कत्रिमा छत्रिमाणिकिययानिरवृत्तानिसदनानिभसुरपुराणि 
ओजसाबठ़ेनविनाशयन, क्ष्मयाभूम्यासमानंबृधानोवर्धनशीटः यदवा क्ष्मयेत्योजोविशेषणं र॒जू- 
ामभिभवित्राबठेनेत्य्थः ज्योतींिसर्यादीनिबृ्षेणाबरवानिझव्रकाणिबकेणावरकेणतेनरहिवा- 
'निकृण्वनुकुैन, सकतु:शोभनकर्मसहितएवंविधःसखज्विन्बोयज्यवेयष्टेयजमानायवदुर्थसवैस- 
रणायअपःबृष्टिलक्षणान्युदकानिझवासूजद्‌ दृर्टिकतवानित्पर्थ:॥ छत्रिमा हुरुजूकरणे दितःक्रि- 
रिविभावेक्रिपरत्ययः क्रेम॑शित्यमितिनिईचार्थेमए्‌ तस्यपित्त्वादनुदातत्वेक्रिमत्ययस्वरएवशिष्य- 
ते शेर्ठन्दसिबहुलमितिशे्ो प:। कषमया क्षमूष्सहने क्षमतेप्राणिजातकृतमुपद्रवमिविक्षमा पिद्धि- 
दादिश्योडित्यड ददष्टाप्‌ व्यत्ययेन धावोरुपधालोपः छान्द्संविभक्तयुदात्ततवम्‌ यद्दा अयंधातुरभि- 
अस्मादौणादिकोमनिर्‌ व्यत्ययेनखीठिइ्वाम- 
नहतिडीपोनिषेषे डाबुभाम्यामन्यतरस्यामितिडाप्‌ टिलोपः बृधानः वाच्छीलिक था नशू बहुलंछ- 
न्द्सीविशपोडुक्‌ चितइत्यन्वोदात्त्वम। अवृकाणि प म त यी 
स्मयः बहुत्रीहनज्सुश्यामित्युत्तरपदान्दोदातत्वम! य्यवे यजिमनिशुन्थिद्सिजनिश्योयुरिषि 
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युपत्यय:बृषादेराकविगणतादाययुदात्तम्‌। अतुः वहुबीहौकत्वादयन्ेत्युचरपदायुदात्तलम्‌। 
सरै सृगतो छत्यार्थेववेकेनितिभावेतवैपत्ययः गुणः अन्तश्वतंवैयुगपदिविआद्यन्तयोयुंगपदुदा- 


तत्व. अपः ऊडिद्‌मितिशसउदात्ततम्‌ | सुजव्‌उङ्विदुरंछन्दस्यमाङ्योगेपीत्यहभावः॥६॥ 
` द. शोभनकर्मा इन्र यक्षःकामना करके, बल-द्वारा सुनिमित 


असुर-गृहों का विनाश करके, पृथिवी में समान वृद्धि प्राप्त करके 
शीर ज्योतिष्को या तारफाओं को निरावरण फरफे यजमान फे उपकार 

लिए प्रवहमान वृष्टि-जल वान कुरते न द 
काना आहन्सु \ 

यमिंठासःसार॑थयोयइ,्द्तेनत्वाकेताआइ श्रुवन्तिभूर्णयः ॥७॥ 

दानायं । मन॑ः | सोम४पावन्‌ । अस्तु । ते । अवोद्या । हरी इतिं। 

बन्दनशश्रुत्‌ । आ | कधि । यमिंदासः । सार॑थयः । ये । इन्द्र । 

ते। न। स्वा । केतांः । आ । दश्रुबन्ति । भूर्णयः ॥७॥ 

हेसोमपावन! सोमस्यपातरित्र तेत्वदीयंमनः दानायअस्मदमिमतफटप्रदांना- 
यास्तुभवतु हेवन्दनश्ुद्‌ वन्दुनानांस्तुतीनांश्नोतः हरीत्वदीयावश्वावर्वाश्वाअस्मद्यज्ञा- 
भिमुखौआछृषि आशभिमुख्येनकुरु हेड तेतवस्वभूतायेसारथयःसन्ति -ते यमिष्ठासः 
अविशयेनयन्तारः अश्वनियमनकुशल्ाइत्यर्थ: यस्मादेवंतस्मात्केवाः प्राविकूल्यज्ञावारः 
भूर्णयः स्वकीयायुधादीनांभवारः यद्वा भीवाः तीक्ष्णाःशतरवः त्वात्यांनादभुवन्ति नहिसन्वि ॥ 
सोमपावन्‌ आतोमनिनितिवनिप्‌ असंबुद्धावितिपयुंदासाहीर्षाभावः । अर्वाञ्चा झुपांसुडुगिवि 
विभक्तेराकारः । वन्दनभुत्‌ वदिअभिवादनस्तु्ोःइतिततान्ुम आवेल्युर्‌ तेषांश्रोता शरुश्नव- 
णे क्िपितुगागमः । यमिष्ठासः यन्तु:शब्दातु्छन्द्सीतीष्ठनपतत्ययः तुरि्ठेमेयःस्वितितृखोपः 
तित्त्वादायुदात्तवम्‌ आजसेरसुगित्यसुक्‌ । सारथयः सतेञचेविषथिनत्ययोणिलोपश्च 
नित्ताददुदाचः । केताः कितज्ञाने चिकेततिमतिकूलंणाननतीतिकेताः पचाद्यच्‌ बृादेराकृि- 
गणलादादयदाततत्रम्‌ यद्वा प्रतिकूउतयाज्ञायन्तइतिकेताः कर्मणिषञ्‌ जिचादाद्युदातचलम्‌ | 
दुत स्वादिताद्भुः तस्यकिस्वादनिदितामितिनलोपः संयोगपूर्वलेनहुशुवोरितिय- 
णंदिशाशावे अविश्नुधालित्यादिनोवह्देशः । भूर्णयः भृभूभरणे पृणिए्क्षिरित्यादौ अस्मा- 
जि्त्ययान्तोनिपात्यते कतउत्ंदीवंश यदा भुभये इत्यस्माद छत्पल्युटोबहुलमिविकर्तरिकि- 
नि उदोह्यपूव्येत्युखम हठिचेतिवीर्घः ककार्वादिश्यःकिनिष्ठावद्धववीविनिष्ठावद्वा- 


बालम्‌ नित्तादादुदा्तवम्‌। ७॥ 
७. सोमपायी इन्दर! दान में तुम्हारा मन रत हो। स्तुतिप्रिय | 


अपने हरि नाम फे घोड़ों को हमारे यज्ञ के अभिमुखी ` करो। 
इस्त्र | तुम्हारे सारथि घोड़ों को वश में करने में बड़े दक्ष हें। इसलिए 
हुम्हारे विरोधी शत्रु हथियार लेकर तुम्हें पराजित नहीं कर सकते । 
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अपक्षितंवसुंबिभपिहस्तयोरपांहूंसहंस्तन्विश्रुतोद्‌धे । 
आरतासोवतासोनकतमिस्तनर्षुतेक्ततवइन्डभूरयः ॥ ८ ॥२०॥ 
अप क्षितम्‌ । वसुं । बिभर्षि । हस्त॑योः । अषाह्नम्‌ । सह॑ः । तन्वि 
शरुतः । दधे । आश्ट॑तासः। अब॒तासंः । न । कर्तृभिः तनूर्ष । 
ते । क्रतवः । इन्द्र । भूर॑यः॥ < ॥ २० ॥ 


इर त्ंअपक्षितंपरक्षयरहित॑ वसुधनं हृस्तयोविभर्ष सतोतभ्योदातुंधारयसिं 
तथा भुतः प्रख्यातोभवान तन्विआत्मीयेशरीरेअषाहुंशवुभिरनभिभूतंसहोबलंदुधेधारय- 
वि लदीयास्तनवः कर्दिः वृत्रादेरसुरस्यवधंकुर्वद्धिः बठङतैःकर्मभिराइृतासःआइृताः- 
छृतानिसर्वाणिकर्माण्येतस्यशरीरमावृत्यावति्ठन्ते तत्रदृष्टान्व--अवतासोन अवतइतिकूपना- 
म यथाकूपाः जटोडरणायप्रवृत्तेपाणिभिराव्रियन्तेतद्वत्‌ यस्मादेवंतस्मात, हेइन्द तेतवशुरीरेषु. 
कतवः कर्माणिभूरयोबहूनिविद्यन्ते ॥ अमक्षितं क्िक्षयेइत्यस्माद्धावे. निष्ठायामण्यदुर्थेडविप- 
युंदासाहीषीभावः अतएवक्षियोदीर्घादिविनिष्ठानत्वाभावः प्रकृष्टक्षितंयस्यतत्मश्षिते नप्र 
क्षिवमप्रक्षितम्‌ अब्ययपूर्वपदमकृविस्वरत्वम्‌ । विभर्षि इु्ठजञूधारणपोषणयोः लिटिसिपिशपः 
महुः भरञामिदित्यज््यासस्येत्म। षाह बहअभिभवेइत्यस्मालिष्ठायां वकारादौपत्यये तीपसहे- 
तीटोविकल्पितत्वाद यस्यविभाषेतीट्पतिषेषः ढतवधतवषटलढळोपेषु सहिवहोरोदवरणस्पेत्योतवे 
प्राप्त साब्यैसाद्वासाढेतिनिगमे इतिनिपातनादात्वम.. यदुक्तेसाढेविदजन्तमेतदितिवदुपलक्षणार्थ 
वृष्टव्यम,। तन्वि जसादिषुछन्दसिवावचनमिति अच्षघेरित्पत्ौत्वयोरभावेयणादेशः उदात्तस्वरि- 
तग्नोरयंणइतिविभक्तेःस्वरितत्वम्‌ उदात्तगणोहर्पूर्वादित्युदातत्वतुछान्द्सत्वानप्रवर्वते' ॥ ८॥ 

८. इन्द्र | तुम दोनों हाथों में अनन्त 'घत धारण करते हो। 

तुम यशस्वी हो । अपनी बेह भें अपराजेय बल घारण करते हो। 

जैसे जलार्थी मनुष्य फुओं को घेरे रहते हे, उसी प्रकार पुम्हारे सारे 


अंग घीरतापूर्ण को पर घेरे रहते हैं । बेह में अनेक कर्म 
विद्यमान हैं। ॥ इतिप्रथमस्पचतुर्थेविशोवर्ग: ॥ २०॥ 


३ हेंइन्द्रमाणादित्यरुपपरमेश्वर अप्रक्षितंअनुपहिंसितभपहीणंवावसु:कर्मफराल्यंचनं 
हस्तयोः अधिदेवंहस्तसदशयोर्दक्षिणोत्तरायणयोबिमशधारयसिअध्यात्मेचजीवनादिलक्षणं 
कर्मफलंहस्तसदृशयो:भाणापानयोर्घारयसि क 'अन्यैरतिरस्काय अतः 
कर्मफल्बारयितुंसमथीसि किच तन्वितनौस्वात्मनःशरीरेशुतःभवणादिज्ञानानिदनेधार यासि 
अतोनुषानमयासज्ञात्वातदनुरूतफठंददासीत्यभ: किञ्च कतृंभि्भूमौहिरण्यनिधिमक्षपकारि- 
भिःअद्तासोन निधिस्यापनार्भख्लाताअवयगर्ताइवआदृतासःदिश:सर्वाअपित्वरीयपकाशे- 
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एषमपूर्वीरितिषळूचंप्सक्तम्‌ सव्यस्यापॅमेन्बुंजागतमित्युकम्‌ अनुक्रान्तर्थ-एषपमषडिवि । 

बिपुवतिनिष्केवल्येएतत्सूकंशंसनीयं विषुवान्दिवाकोरत्यडतिखण्हेसूजितम--एषपपूर्वीदृंषामद्‌ः 

अमंहिष्ठायेति । योनय 
एषपपूर्वीरवतस्यंच स्रिषोत्योनयोषामुद॑यंस्तभुरवोणिः । 
दक्षमहेपांययतेहिरण्ययंरथंमारत्याहार्योगमरभ्वंसम्‌ ॥१॥ 
एष: । प्र। पूर्वी: । अवं । तस्य॑ । च्॒निष॑ः । अत॑ः । न । योषाम्‌ । 
उत्‌। अयंस्त । मुर्वणिः । दक्ष॑म्‌ । महे । पाययते । हिरण्यर्य्॑‌। 
स्थ॑म्‌। आऽडत्यं । हरिऽयोगम्‌ । ऋभ्व॑सम्‌॥ १ ॥ 


भुर्वणिस्ताएषन्द: स्पयजमानस्पप्वः प्रभूता श्रिष;चमूषुचमसेपुअवस्थिताः सोमलक्षणा- 
इषः मावोदयंस्तप्रर्ेणपाना्ंमुख्रति तत्ष्ान्तः-अत्योनयोषां यथास्वोबडवांक्रीडार्थमुपय- 
च्छति सचेत हिरण्ययद्ुवणमयंहरियोगंहरिशयंयुकतकरशवसंउरुभासमानंरथमावृत्यावस्थाप्य 
महेमहतेइत्रवधा दिूपायकर्मणेदसप्रृद्धमातानंसोमंपांययतेपानंकारयति॥ पूर्वी: पूपाठनप्रण- 
योः पृभिदिब्यधीत्यादिनाकुप्रत्ययः उद्ोष्ठयपू्वस्पेत्युलम्‌ पुरुशब्दाद्योतोगुणवचनादितिकी( य- 
णादेशः हरिचेतिदीषंतंपरत्ययस्वरः। चतरः चमुअदनेइत्यस्मातठषिचमितनिधनीत्यादिनाङ- 
अत्ययान्वश्वमूशब्दः तसयांवतमानाइषथभिषःवकारसयरेफश्छान्दसःउुत्तरपदपरतिस्वररम्‌। 
अयंस्त छान्दसेबर्तमानेछुकि व्यत्ययेनात्मनेपदम्‌ एकाचइतीट्पतिषेध:। वेणिः भर्वतिरत्िकर्मे- 
वियोस्कः) बातुपाठेवुभरवीहॅसायामितिपठ्यवे अस्मादौणादिको$निप्रत्यय: अकारस्पउकारश्छा- 
नदृ पाययते पापाने शाच्छााहाव्यावेपायुक्‌ इदिहेतुमतिणिचियुगागमः णिचश्षेत्यात्मनेपद्म। 
हिरण्ययम, कल्यवास्ल्येत्मादिनाहिरिण्यशब्दादुत्तरस्यमयरोमश्दटोपोनिपात्यते । हरियो- 
गम हयोंयोंगोयोजनंयस्सिन. हरिशन्दइन्त्ययान्तआदुदा्तः सए्बहुवीहिस्वरेणशिष्यते। 
ऋसं उत्जासमित्यस्यप्षपोदरादिलाइफ्वसादेशः ॥ १ ॥ ४ 

१. जिस प्रकार घोड़ा धोडी की जोर धौड़ता हे, उसी प्रकार 

अभृताहारी इन्र उस यजमान के यथेष्ड पात्र-हिथत सोमरूप का की 
ओर दोड़ते हैं । इद्र स्वर्णमय, भवत्रयुष्त आर रष्रिमयुक्त रथ को 
रोककर पान करते हे। थे कार्य में बड़े तिपुण हे । 


नाच्छादिता:निविस्थापकाहिनिधिगतेनिश्षिप्यतंगतैमृत्तिकादिभिःआच्छादयन्ति एबंत्वमपि 
मिशसर्वमाच्छादयसि ताइशस्यतेंतवतनूषुशरो रेषुक्रतव:संकल्पविशेषाःफल्मदाः 

अूरयोबहवोविचन्तेयोयत्फरमिच्छतितस्य तत्फलमस्तवित्यवंसंकल्पमात्रिणेवददासीत्यर्थः । 

इत्युपनिषङ्गाभ्ये॥ $ नि०९, २३,। E 
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दिवीयाशचमाह- 


तंगूर्तयोनेमन्निषःपरीणसःसमुद्रंनसंचरंणेसनिष्यव॑: । 
पतिंदज्ञ॑स्यविद्थ॑स्यनूसहोंगिरिनवेनाअधिरोहतेज॑सा ॥२॥ 


तम्‌ । गूर्तय: । नेमन्‌इइरष॑ः । परीणसः । समुद्रम्‌ । न । समरणे । 

सनिष्यव॑: । पतिंम्‌ । दक्ष॑स्य । विद्थस्य | नु । सह: । गिरिंम्‌। 

न । वेनाः। अधि । रोहू । तेज॑सा ॥ -२ ॥ 

गूर्वयःस्तोतारः नेमनिषःनमस्कारपूर्वगच्छन्तः यदवा नीतहविष्काःपरीणसःपरितोब्यामु- 

वन्तः एवंगुणविशिष्टायजमानाः तमिन्वस्तृविभिरधिरोहन्ति स्तुवन्तइत्यर्थः तत्रदष्टान्तः-सनि- 
ध्यवः सर्निधनमात्मनइच्छ न्तोवणिजः धनार्थसंचरणेसश्यारेनिमित्तभूतेसतिसमुद्रेन यथानावा 
समुद्रमधिरोहन्ति एवंस्तोवारोपिस्वाजिमवधनलाभ्रायइल्ृस्तुवन्दीविजावः हेस्तोतः लंचदक्षस्य 
प्रबृदधस्यविदथस्ययज्ञस्यपतिंपालयितारं सहःसहस्व तंबलवन्तमिन्जृतेजसांदेवताप्रकाशकेनस्वो- 
जेणनुक्षिपंअधिरोहस्तुहीतियावद तत्रदृष्टन्तः-येनाःकान्ताःसियःगिरिन य॒थापर्वतंस्वाजिम- 
तपुष्पोपचयार्थमधिरोहन्ति ॥ ग्यः गृशब्दे गरणन्तस्तुवन्तीतिगूर्तयः किचूकौचेतिकर्तरिकिचू 
बहुउंछन्दसीत्युलम्‌ हलिचेविदीर्षः चितइत्यन्तोदात्तत्वम्‌ । नेमनिषः णममहुतेइत्यस्माच्छत- 
रि्यत्ययेनैत्वं तकारस्यनकारादेशश्व नमन्तइष्यन्तीन्दुंभामुवन्तीविनेमनिषः इषगतावित्यस्माद 
किपचेतिकिप रदुत्तरपद्प्रकविस्व॒रत्वम. यद्दा णीजपापणेइत्सस्मादृ्तिस्तुस्वित्पादिनामनपतत्ययः 
बहुडवचनाद, नकारस्पेत्संत्ताजावः नीताःपत्ता:इषोयेषां परादिश्छन्दसिबहुलमित्युत्तरपदायु- 
दाचलम्‌। परीणसः णसकौटिल्येइत्ययंधावुगेत्पर्थः धातूनामनेकाथेत्वात, परितोनसन्तिगच्छ- 
न्तीतिपरीणसः क्रिप्चेतिक्रिप्‌ निपातस्यचेविपूर्वपदस्यदीरपत्वम्‌ उपसर्गादसमासेपीविणत्वम्‌ 
ब्यत्ययेनाद्युदा्त्वम.यद्वा नशविर्गतिकर्मा अस्मातूर्ववत्किपिशकारस्यस्तकारः । सनिष्यवः 
बणुदानेइत्यस्मादिनसर्वंधातुश्यइतिकर्मणिइनपतत्मयः सनिमालनइच्छन्तीविकयचि सुर्वपाविप- 
दिकेश्योठाठसायामसुखक्तव्यःछुगागमोपिवक्तव्यइतिसुक्‌ क्याच्छन्द्सीत्युमत्ययः । नु 

कचितुनुपेतिसांहिविकोदीथः । सहः अस्मादुत्तरस्यमतुप*्छान्द्सोडक्‌ ॥ २॥ 

„ २, जिस प्रकार घनाभिलाषी बणिक्‌ घूस-धूमकर समुद् को चारों 
ओर व्याप्त किसे रहते हें, उसी प्रकार हष्य-ब्राहक स्तोता लोग चारों 
ओर से इन्द्र को घेरे हुए हें। जिस प्रकार ख़क्तनायें फूल चुनने के लिए 
पर्वत पर चढ़ती हे उसी प्रकार हे स्तोता, एक तेजःपुणे स्ोघ्न के हारा 
प्रवृद्ध, यज्ञ के रक्षक, बळषात्‌ प्रश. के पास शीघ्र पहुंचो। ` 


- >> 
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वृतीयाम्रूचमाह- 
सतुर्वणिरमह अरेणुपोंस्येंगिरेभूटिनेत्ञांजतेतुजाशव: । 
येनशुष्णेमायिन॑माय॒सोमदेदुभआमूपुंरामयन्निदामंनि॥३॥ 
सः। तुर्वणिः । महान्‌ । अरेणु । पसे । गिरेः श्रष्टिः। न। 
भाजते । तुजा। शर्वः । येन॑ । शुप्ण॑म्‌। मायिन॑म्‌। आयसः । 
मदे । दुध: । आजूषु । रमय॑त्‌। नि । दाम॑नि ॥ ३॥ 


सइन्द्रभु्वणिः शत्रणांहितिताक्िपरकारीवा तुर्वणिस्तृणंवनिरिवियारकः । तूर्णसम्मजते- 
इतितस्या्थः महान्मवृद्धश्रभवति तस्येन्व॒स्यशवोबलं स्ये वीरे परूषे:कतंव्येसड्रामेअरेणु 
अनवद्यं तुजाशबूणांहिंसकंसव्राजतेदीप्यते तजदृष्टान्तः-गिरेःपर्वतस्यश्वृष्टिन श्रहमिव तद्यथा 
उनवंसवहीप्यवे तद्ग आयसः .अयोमयकवचयुक्तदेहः दुभः दुष्टानांशत्रणांधवाअवस्थापयि- 
ता एवंभूतइन्दः मंदेसोमपानेनहुर्षेसवियेनबठेनशु्णंसर्वस्यशोषकमसुरंमायिनंमायाविनंआभूषु 
कारागृहेषुदामनिवन्थकेनिगडेनिरमयत, व्यवासयद तददलमितिपूर्वेणान्वयः ॥ सतुर्वणिः तुर्वा 
हिंसार्थः असमादौणा दिको निपरत्पयः । अरेणुरेणुवदा च्छादकतवादेणुशब्देनावद्यमुच्यते बा;वीही 
अच्ुश्यामित्युत्तरपान्तोदात्तलवम्‌ ।तुजा तुजहिंसायाम्‌ इगुपधलक्षण:कः सुपांसुदुगितिविभक्ते- 
राकारः। दधः दुष्टानप्रियतेवस्थापयतीतिदुधः धूडूअवस्थानेइत्यस्मादन्तर्भावितण्यथांन्मूटवि- 
भुजादित्वादक्तःपत्ययः यणादेशः रेफठोप*्छान्द्सः । रमयत्‌अमन्तत्वान्मित्ते मिंतांहस्वइविह- 
* स्वत्वम्‌ छानदेसःसंहितायांदीर्षः ॥ ३ ॥ 
३. इनत श्त्रुहन्ता और महान्‌ हें । इस का दोष-शूल्प-ओर शात्रु- 
* एविनाइक बल पुरुषोचित संग्राम में पहाड़ के डुंग फो तरह ब्रिराजमान -/ 
हे । शतरुःमर्दक भोर लोह-कबच-बेही हणा ने सोमपात्-हारा हृष्ट 


`, होकर बल-द्वारा, मायाची शुष्ण फो हथकड़ो डालकर कारागृह में 


बसव कर रषला था।  ततुर्थीएचमाह- 
देवीयवितविषीत्वादधोतयइन्डसिपंक्त्युपसंनसूर्य: । 
योष्टष्णुनाशवसावा्धतेतमइर'विरेणुंडद्ददहैरिष्वणि: ॥४॥ 
देवी । यदि । तविषी । त्वाइडंधा । ऊतये इन्द्र॑म्‌। सिसंक्ति उषसंग्‌। 
न | सूर्यः | यः । धृष्णुनां । शब॑सा। बाधते । तमः । इयाते ।रेणुम्‌। 
बृहत्‌। अहरिःस्वनिः ॥ ४ ॥ - र 


१ नि० ६, १४,। 
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यइखः पृष्णुनाधरपकेणशवसावठेनतमस्तमोर्पररतादिमुरंवाधतेहिनत्ति उतयेरक्ष- 
णायत्वादृधात्वयास्तोजावर्धितंतमिलदेवीतविषी द्योतमानंवलंयदियदासिपक्तिसमवैतिसेवतइति 
यास्कः | सूर्यःउषसंन यथाउपोदेवतांसेवतेनित्यंतत्संवद्रोभववीत्यर्थः तदानीअहरिष्वणिःग- 
च्छन्वोहरन्तीत्यहरयःशत्रवः वेषांव्यथोलादनेनस्वन॒यिता शब्दयिताइन्दरेणुंरेषणंहिंसनंबुहत्म- 
भूवंश्‍यार्तिशभूनशमयति॥ त्वाबूधा लगावर्धवइतित्वावृत क्िप्चेतिक्िए परत्ययोत्तरपद॒योश्लेतिम- 
पर्यन्तस्पलादेशः छान्द्संदकारस्यात्वम, सपांसुठुगितिद्रितीयायाझाकार: | सिषक्ति पचसम- 
वाये बहुलंछन्द्सीतिशप:शटुः वहुलंछन्द्सीत्यज््यासस्येत्वम। इयर्ति क्सृगती जाहोत्यादिकः 
अस्मादन्तर्भावितण्यर्थाहट्‌ शपःश्टुः द्विभीवोरद्त्वहटादिशेषा: अतिपत्य थेत्य्यासस्येत्वम्‌ 
अक्त्यासस्यासवर्णेइतीयडादेशः अनुदात्तेचेतिअभ्यासस्याद्युदाचत्वम्‌ पूर्वपदस्यवाक्‍यान्वर- 
गतल्वेनपदादपरत्वाजिघाताभावः | रेणु रीगतिरेषणयोः अस्मादौणादिकोनुप्त्यय: | अहरिष्व- 
णिः अत्तेरन्येभ्योपिदृश्यन्तविविच्‌ अरोगच्छन्तश्रेमेहरयश्रेत्यहैरयः तेवांस्वनयिता स्यमुस्वन- 
ध्वशब्दे अस्माण्ण्यन्तादौणादिकइन्पत्ययः णेरनिटीतिणिलोप: घटादिता मिले मितांहस्वइ- 
तिहस्वत्वम्‌ छदुत्तरपद्परतिस्वरतवम्‌॥ ४ ॥ 

४. जसे सूर्यं उबा का सेखन करते हू, उस्तो प्रकार घुम्हारा 
दोप्तिमात्‌ बल, तुम्हारी रक्षा के लिए, तुम्हारे त्तोध-द्वारा चदधत 
इन्द्र की सेथा करता हे । वही इन्च विजयी बल-द्वारा अन्धकार रूप 
चुत्रं का दमन करते भोर ब्राुओं को दलाकर अच्छी तरह उनका 
ष्वंस करते हें। 

वियत्तिरोधरुणमच्ुंतरजोतिंिपोदिवआातांसुबईणां 


देवआतांुब्॒हणां । 
संमीह्ेयन्म॑इन्टरष्योईन्डत्रनिरपामे|नोअणवम्‌ ॥५॥ 


वि । यत्‌। तिरः । धरुणंम्‌ । अच्युंतम्‌ । रज॑ः । अतिस्थिप: | 
दिवः । आतां । बहुणां । स्वःशमीळले । यत्‌ । मे । इन्द्र । हर्प्या । 
अहंनू । ड्रम्‌ । निः। अपाम्‌ | औजः | अर्णवम्‌ ॥ ५॥ 


ता 


यद्यदातिरः वृत्रेणतिरोहितं धरुणं स्वस्यमाणिजातस्यधारकं अच्युतंविनाशरहित रजः 
उदकंदिवोदयुछोकाद आतासु आताइतिदिझाम आतासविस्तृवासुदिशु हेइनद्र वहणाहन्तातं 
ब्यतिष्ठिपः विविधंस्थापमाञ्चषे तथा यद्यवास्वर्महेमीहइतिधननाम स्वःसुहगन्तव्यंमी- 
हंधनंयस्मिनतस्मिन्सड्ामे मदे तवसोमपानेनहर्षेसति हष्योहष्टयाशकत्या वृत्ञमावरकमसुरमहून, 
त्वमवधी:, तदानीं अपांपूर्णमणंवंमेपंनिरोनः व्षणाजिमुखंभधोमुखमकार्पी; बृष्टेरावरकंतू- 
ibaa, 


र 
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अंहलावृष्दिजठेनभूमिन्यसक्षीरिवितालयार्थः॥ अतिहिपः वेया जेरडादेशः णिठो- 
प: तिष्तेरिदित्युपघायाइत्वम्‌ चडीविदर्वचने शर्वाःबयइतिथकारशिष्यते चर्लेनतकारः 
अहागमउदात्तः यृत्तयोगादनिघात: । महणा युपांमुठुगिविसोराकार: | स्वमीहे मिहसेचने 
निष्ठा होढइतिढत्वम्‌ झपस्तथोर्धोधइवितकारस्पधत्वम्‌ तस्मष्ट॒तेढोढेलोपइविढलोपः ठरो 
स्मेविदीर्षतम्‌ स्वरित्येतत बहुबीहीपूर्वपदमकृतिस्वरलेन तदेव 
शिष्यते । अहन्‌ इतेउंहिमधयमैकवचने हरूड्याकयइविसेटॉपः यद्ृततयोगादनिषा्वः। 


जनः उनआजंवे उल्बाडागमोवृद्धिध ॥ ५ ॥ 
५. वा्रु-हस्ता इसा ] भिस समम तुमने घूत्र-दारा अवरुद्ध, 


जीवग-रक्षफ और बिनाझ-रहित जल आफाष से चारों ओर प्रितरण 

क्षिपा, उस समय सोमपान से हर्ष-युक्त होकर तुमने लड़ाई में वृत्र का 

बध फिया था और जल फे समुद्र फी तरह मेघ फो गिस्नमुख फर दिया भा। 
त्वंदिबोधरुणधिषओजंसाप्थिव्याईन्दसर्दनेषुमाहिनः । 
स॑ंसुतस्यमदेअरिणाअपोविडरस्प॑समयांपाष्यारुजः ॥६॥२१॥ 


लवम्‌ । दिवः । धरुणंम्‌ । धिषे । ओज॑सा । पृथिब्या: । इन्द्र । 
सर्दनेषु । माहिनः । त्वम्‌ । सुतस्य॑ । में । अरिणाः। अपः । वि। 
दुजजस्य॑ । स॒मया । पाष्यां। अरुजः ॥६॥ २१॥ 


हेइ माहिनः परृद्धस्व॑ दिवोद्युज़ोकात पृथिव्या/सदनेषुपदेशेष ओजसाबठेनघरुणं 
सर्वस्पजगतोधारकंबृंष्टिजलंधिषे दधिषे स्थापयसि यस्मादत्वंुतस्यसोमस्यपानेनमदे हरति 
अपोजडानि अरिणाःभेघाजिरगमयः वृतरस्य आवरकंवृत्रंचसमयांवृष्टया पाष्याशिड्या यद्वा 
शक्ता ब्यरुजः विशेषेणाभांक्षी:॥ विषे दधातेशछानदसोवतंमानेिट्‌ दिर्वचनप्करणे छन्द्सिचे- 
तिवक्तन्यमिविवचनात्‌ दिर्वचनाभावः क्रादिनियमादिडागमे आवोछोपइटिचेत्याकारठोपः । 
माहिनः महेरिनण्वेतिमहपूजायामित्यस्मादौणादिकइनपुप्रत्ययः अतउपघायाइविवृद्धिः । 
अरिणाः रीगतिरेषणयोः क्रेयादिकः लङिसिपि प्वादीनांहृस्वइविहस्वत्वम्‌ । समया पमष्ठम- 
द्ये समतीतिसमा पचाद्यच्‌ चिदइत्यनतोदात्तलम। पाष्या-पिपुसंचूर्णनेइत्यस्मादोणादिकइच 
प्रत्ययः बहुउबचनाव्उपघायाआकारः छुदिकारादक्तिनइतिङीष्‌ प्रत्ययस्वरेणान्वोदातः 
द्ीयैकवचनेयणादेशेसति उदात्तस्वरितयोर्यणइतिस्वरितत्वभ । अरुणः रुजोभद्े तौदादिकः 


शस्यडित्त्वादुणाभाषः ॥ ६॥ 
६. इन्र | तुम महाम्‌ हो। अपने श्र के द्वारा सारे जगत्‌ के 


धारक-बृष्टि-जछ को आकादा से. पुथिवी के प्रदेशों पर स्थापित करते 
हो। पुमने सोमपात से हृष्ट होकर मेघ से जल को बाहर करं दिया है 
मर विज्ञाल पाषाण से वृत्र को घ्वस्त किया हूँ। 
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प्रमंहिष्ठायेविषळुचंसपतमंसूकंसव्यस्यापमेन्वंजागतं तथाचानक्रान्ममू-म्रमंहिष्ठायेति वि- 
पुवविनिष्केवल्येइदंसूक्तशंसनीयं प्रमंहिष्ठायत्यमूष्वितीहता्ष्यंमन्वत्हाे उक्थसंस्थेकतौ - 
दृतीयसवनेब्राहषणाच्छंसिश्ेप्येतत्सुक्तर सृत्रितक्ष-सरवोःककुभभमंहि्ठ योदगुतदति । 


तत्रप्रथमाशचमाह- 


परमं हिष्ठायदहतेडुहरयेसस्यशुष्मायतवसेमतिरभरे। 
अपामिवप्रवणेस्य॑दुधरराधों विश्वायुशवंसेअपांडतम्‌ ॥१॥ 


प्र॑। मेहिछाय । बृहते । बृहृतइर॑ये । सत्यऽशुंष्माय । तवसें । मतिम। 
अरे । अपाम्‌ऽइ॑ब । प्रवणे । यस्य॑। दुः४धर॑म्‌ । राध॑ः । विश्व£आंयु । 
शबंसे | अप॑ऽतम्‌ ॥ १ ॥ 


मंहिष्ठाय मंहतिरदानकर्मेतियास्कंः । दाठ्तमाय बृहतेगुणैमंहवेबृहद्रयेमहाघनायसत्यशु- 
'्मायअवितथनडायतवसेआकारतःमडृप्राय एवंगुणविशिष्टायेन्द्रायमर्तिमननीयांस्तुर्िपभरे 
मकर्षेणसम्पादयामि यस्ये््रस्यवलंदुधरंअन्यतुमशक्यं तत्रदष्ान्तः-वणेनिन्नमदेरेभपामि- 
व यथाजलानांवेगःकेनाप्यवस्थापयितुंनशक्यतेतद्वदर तथा राधोधनंविश्वायुसर्वेपुन्यापत शवसे 
स्वोवृणांबलाययेनेन्द्रेणापाइवंअपगवावरणंकियते तस्मेन्स्येतिपूर्णसम्बनधः ॥ मंहिष्ठाय अ- 
विशयेन मंहितामं हिः तु्छन्द्सीतीष्ठनसत्ययः वुरिष्ठेमेयःस्विविदृछोप बृहते बृह्महतोरुपसँ- 
ख्यानमितिविशकेरुदात्ततम.उत्तरयोश्भबदुबी हस्वरः मति मश्ेबृषेत्यादिनाकिनउदात्तत्वम्‌अ- 
नुदाचोपदेशेत्यादिनाऽनुनासिकछोपः । दुर्घरम्‌ धृजूधारणे ईपहुःुष्वितिकर्मणिखङ्‌। विश्वायु 
विश्वस्मिनसरवस्मिनआयुगमनंयस्यतद्वित्वायुएतेश्छन्दसीणइत्यणूमत्ययः बहुबीहोविश्वंसंज्ञा- 
यामिविपूर्वपदान्तोदात्तत्वम.। अपाबृतम्‌ कर्मणिनिष्ठा गतिरनन्तर्‌इविगवेश्प्कतिस्वरत्वम्‌ ॥१ ॥ 
१. अतीव द्वानी, महाम्‌, प्रभूतधन्वाली, अमोघबल-सम्पक्न ओर 
प्रकाण्ड-ब्रेह-बिशिष्द इन्र के उद्देश से में मनतीय स्तुति सम्पादित 
करता हूँ । मिम्नगासिती जलघारा क्री तरह इख का ब्रल कोई नहीं 
धारण कर सकता। स्तोताओं के घ्ल-साधन के छिए इन्र सर्वव्यापी 
सम्पद्‌ फा प्रकाश करते हैं। द्वितीयाइचमाह-- - 


अधंतेविश्वमनुंहासविष्यआपों निम्नेवसव॑नाहविष्मंतः । 
यत्वतेनसमशीतह्यतइन्द्॑स्पवञः ्षथिंताहिरण्ययः ॥२॥ 


१नि०१.७.। 
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अधे ते। विश्व॑म्‌ । अनुं । ह । असत्‌ । इष्टये । आपः । 
निम्नाऽइंव । स्वना । हविष्म॑तः । यत्‌ । पर्वते । न । सम&अशीत । 
हुर्यतः । इन्द्रस्थ । वर्ज । श्रयिता । हिर॒ण्यय॑ः ॥ २॥ 


अधह अनन्तरमेव हेइन्द विश्वंसर्वमिदेजगत्‌ तेतवसम्वन्पिनेइष्टयेयागायअन्वसत्‌ अन्वभञव- 
त यदवा इष्टयेहविरादिभिस्तवप्ाप्रयेइवियोज्यम, हविष्मतोयजमानस्यसवनासवनानियज्ञजाता- 
निनिमेव निज्ञानिभूस्थठान्यापइवत्वांसम्भजन्तइविशेषः ह्यतः शत्रुवधपेष्सतइन्दरस्य हर्यविःपे- 
_ प्साकर्मेवियास्कः। द्वा हयंतः शोभनःहिरिण्ययोहिरण्मयःक्षथिताशजूणांहिंसनशील: वळ पर्व- 
तेपर्ववविशिजोञचयेतृत्ेवायद्यदानसमशीतसं झु्ोनाभवव्‌ किन्तुजागरितःसन अवधी दित्यर्थः य- 
दाह्रेणमेरितोबजः अप्रविहतःसन्वृत्रमवधीत! तदापरभत्येवतंय्टुसर्वेयजमानापावर्तिपतेविभा- 
वः ॥ अघ छान्द्संघलम्‌ । असद अस्वेलंडि बहुठंछन्दसीविशपोटुगभावः । इष्टये यजतेभांवे 
किनि वचिस्वपीत्यादिनासम्मसारणं ब्नाविनापत्वम्‌ व्यत्ययेनान्तोदात्त्वम्‌ यद्वा इषगतावि- 
त्यस्माद्भावेक्िनि मद्रेवृषेतितस्योदात्तत्वम्‌ । निम्नेव सवना शेश्छन्द्सिबहुलमिविशेर्लोपः।सम- 
शीव शीइस्वभे लडिसंज्ञापर्वकस्पविधेरनित्पत्वाद शीझःसावंधातुकइतिगुणाभावः । हर्यतः 
हर्यगविकान्त्योः भशशीत्यादिनाअवच्पत्ययः । भ्रथिता श्नथक्तथकथाहिंसार्थाः ताच्छी- 
डिकस्तनपत्ययः नित्त्वादादयुदाच्तत्वम्‌॥ २ ॥ 
२. इत्र ! यह पारा ज़गत्‌ तुम्हारे यक्ष में (सथा) हष्य वाताओं 
को अभिषुत सोमरस तुम्हारी ओए प्रवाहित हुआ था। इत्तर का 
शोभनीय, सुषणंसय और हतसशील तन पर्वत पर निग्रिल था। 
वृतीयाशचमाह- 


अस्मेझीमायनमंसासमंध्वरउषोनशु श्रआभरापनींयसे । 
यस्यधाम श्रव॑सेनामेंन्द्रियंज्यो तिरका रिह रितो नायसि ॥३॥ 
अस्मै। भीमाय॑ । नम॑सा | सम्‌ । अध्वरे । उष: । न । शुभ । आ। 


भर । पनीयसे । यस्य॑ । धाम । शरवसे । नाम॑ । इन्द्रियम्‌ । ज्योति 
अकारि | हरित: । न । अस॑से ॥ ३॥ 


हेप: उपोदेवते शुम्रेशोभने लंभीमायशतरणाभयंकराय पनीयसेअविशयेनस्तोतब्याय 
अस्माइन्दायअध्वरेहिंसारहिवेःस्मिनयागेनेतिसंपरत्यर्थे तथाचयास्कः- :-अस्त्युपमार्थ स्पसम्प- 


नि० ७, १७. । 
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त्यरथेमयोगइहेवनिघेहीति । संप्रविइदानींनमसा नमोहविटेक्षणमनंसमाभरसम्यक्‍्सम्पादय 
धामसर्वेस्यधारकंनामस्तोतूपु नमनशीलंप्रसिद्धवाइन्दियंइन्दृत्वस्यपरमेश्वयंस्यलिइंयस्येन्त्य 
एवंविधंज्योतिः श्रवसे्नायहविर्ठक्षणाजलाभार्थयसेंइतस्ततोगमनायअकारिक्रियते हरि- 
तोन यथाअश्वानसादिनःस्वाभिठवितदेशंगमयन्तितद्रिन्रोपिस्वाभिमतहविठाभायस्वकी- 
यंतेणोगमयतीतिावः ॥ उषः पादाद्त्वालिघाताभावः । सुभरे शभदीें स्फायित- 
श्रीत्यादिनारकप्रत्ययः । भर ह्रहोरभइतिभत्वम्‌ झचोतस्तिङडतिरीर्षः । पनीयसे पनतेःस्तु- 
त्प्थाँद्ृहुङवचनाक्कर्मण्यसुनः वर्मादाविशायनिकेईयस्रुनि टेरितिटिलोपः। अकारि छन्द्सि- 
डुङ्जङ्डिटइतिव्तमानेकर्मणिदुङ्‌ यद्गत्तयोगादनिषातः अडागमउदात्तः । अयसे अयगता- 


वि्यसमाद्भामेअसुन्‌॥ ३ ॥ 
३, शुभ उषा! भयावह और अतीव स्तुसि-पाश्र ख को इस 


यज्ञ में इस रामय यज्ञाझ बो । उनकी विषबधारक, प्रसिद्ध ओर इन्वः 

चिह्न युक्त ज्योति, घोड़े की तरह उनको पर्ञाप्ष-प्राप्ति करले के अर्थ, 

इुधर-उधर ले जाती हे । 
इमेत॑इन्द्रतेवयंपुरुदतयेत्वारभ्यचरांमसिप्रभूवसो । 
नहित्वदन्योगिंवणो गिरःसषंत्मोणीरिंवप्रतिनोहव्यदद्चः ॥४॥ 


इमे । ते । इन्द्र । ते । वयम्‌ । पुरुऽसुत्‌ । ये । त्वा । आइरभ्य॑ । 
चरांमसि । प्रजुवसो इतिं। रभुऽवसो । नहि । त्वत्‌। अन्यः गिर्वणः। 
गिरः। सर्त्‌ । क्षोणीः६इंव । प्रति । नः । हर्य । तत्‌ । वच॑ः ॥ ४॥ 


हइ मभूवसोमभूतधन अतएवपुरुष्टतपुरुभिबंहुभियंजमानेःस्तुत येचवयंतवात्वामारज्या- 
श्रयवयावलम्न्य चरामसिचरामोयागेवर्तामहे तइमेवयं तेतवस्वभूताहेगिरवणः गीर्शि्वननीये- 
न त्वदन्यस्ततत्तोन्यःकश्चिदपिगिरःस्तृती:नहिसघगनहिप्रामोवि अतस्त्वंनोस्माकंतत्स्तु- 
तरिलक्षणंवचःपतिहर्यकामयस्व क्षोणीरिव यथाक्षोणीएथिवीस्वकीयानिभूतजावानिकामयवे 
॥ चरामसि इदन्तोमसिः शपःपित्त्वादनुदाचत्वेधातुस्वरः यद्द्तंयोगादनिघातः । सघ षघहि- 
सायां.अन्रमाध्यर्थः धातूनामनेकार्थत्वात लेट्यडागमः बहुउंछन्द्स्ीतिषिकरणस्यडुक्‌ पादा- 
दित्वानिघावाभावः । क्षोणीरिव हलूङ्याभयइतिसुडोपाभावश्छान्द्सः ॥ ४ ॥ 

४, प्रभूतधनशाली झर बहु-लोक-स्तुसि इत ! हम तुम्हारा अवर (बत 
करके यज्ञ सम्पावत करते हें। हम तुम्हारे ही हैं। स्तुति-पात्र | तुम्हारे 
सिवा और कोई यह्‌ स्तुति नहीं पाता । जेसे पुथिवी अपने प्राणियों फो 
सारण करती है, उसो तरह तुम भी वह स्तुति-व्नत प्रहण करो । 


१ नि० ७, ३१,। 
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पञ्चमीशचमाह- 


भूरितइन्द्रवीरय१तबंस्मसयस्यस्तोतुर्मघव॒न्काममाईईण । 
अनुतेद्योर्शदतीवीर्यममडयंचंतेएथिवीनेमओजंसे ॥५॥ 


जूरिं। ते । इन्द्र । वीर्यम्‌ । तव॑ । स्मसि । अस्य । स्तोतुः । 
अघइवन्‌। काम॑म्‌। आ । पृण । अनु ते । यौः । बृहती । 
वीर्यम्‌। ममे । इयम्‌ । च । ते । पृथिवी । नेमे । ओज॑से ॥ ५ ॥ 


इन्र तेतववी सामर्थ्य भूरिवह नकेनापिअवच्छेचुंशक्यते तादृशस्यतव वयंस्मसिस्वमू- 
ताभवामः हेमषवन्‌ अस्यस्वोतुः त्वांस्तुवतोयजमानस्य काममभिठाषं आएणआपूरय बृहती 
दयौमंहानद्युठोकोपि तेतववीर्यअनुममेअन्मंस्त इन्वेणसहावस्थानाद इयंचइयमपिषटथिवीते 
तबओोजसेबलायनेमे प्रहीवभूव लद्॒ाज्जीवासती अधएववर्तत्‌इविभावः ॥ स्मसि असूभुवि छ- 
टि भ्सोरछोपइत्यकारलोपः इदन्तोमसिः । पृण प्रणमीणने अत्रमीविहेतुतयापूरणंक्ष्यते तुदा- 
दिल्लाच्छप्रत्ययः तस्यडित्त्वादुणाभावः । ममे माझ्यानेशब्देच ङिचवादात्मनेपदम्‌ छिटि झातो- 
होपह्टिचेत्पाकारलोपः । नेमे णममहूले ठिटि अवएकहस्मध्येइत्येत्वाश्यासछोपी विकु- 
विहदतिनिधातः॥ ५॥ | 
५, इत! तुम्हारा बोर्य महान्‌ है। हम तुम्हारे ही हैं। 
प्घवन्‌ | इस स्तोता की कामना पुरी करो। विद्ञाल आकाश मे 
बुम्हारे वीर्य का लोहा माला या। यह पृथिवी भी तुम्हारे बल से 
अवनत हे । 
पष्ठी चमाह- 
त्वंतमिन्डपर्वतंमहामुरुंवजेंणवज्िन्पर्वशश्रंकर्तिथ। 
अबवांख्रजोनिदंताःस्तवाअप:सत्राविशदधिपेकेबंटंसहं:॥६॥ २२ 


स्वम्‌ । तम्‌ । इन्द्र पर्वतम्‌ । महाम्‌ । उरुम्‌ । वज्मेंण । वज्मिनू । 
पर्वशः । चकतिय । अवं । अरूजः । निःडता: । सर्तवै । अपः। 
सत्रा ।.विश्वैम्‌ । दधिषे । केब॑लम्‌ । सह: ॥ ६॥ २२॥ 


हेवजितर वजवलिन्द लतंप्रसिद्धमा महां आयामतोमहानां उरुंविस्तीर्णपर्गपर्यवन्त 
मेषं इतां वजेणायुधेनपर्वशःपर्वणिपवंणिचकर्िथशकठीचळये तेनमेषेननिवृताआ- 


बलंदधिषे धार्‍यति नानयःकृभिदिवियदतद तत्रासते सेतिसत्यनाम सतरा इत्येवितजा- 


मं०१ अ०११ सू ०५८] प्रथमोष्टकः १७९ 


मसुपाढाद्‌॥ महांमहान्तं नकारवकारयोलॉपश्छान्द्सः । चकर्तिथ कतीछेदने जिटि थठि अ- 
भ्यासस्योरवृतवहादिरेषचुत्वानि । स्वै रृत्पार्थेतवैंकेनितिशावेतवैगत्ययः छनमेजनतइत्प- 
त्ययत्वे अब्ययादाप्टुपइतिसुपोलुक॒ अन्वश्वतवैयुगपरित्याद्यन्तयोयुगपदुदात्तत्वम. । दधिषे 
लिटिक्रादिनियमादिट ॥ ६॥ 

६. वस्त्रधारी इन्र | तुमने उस विस्तीर्ण मेघ को, सत्त-दरारा, 
दुकड़े-दुकड़े किया। उस मेघ के द्वारा आवृत जल, बहने के लिए, 
तुमने नीचे छोड़ दिया। केवल तुम्हीं विषवव्यापी बल घारण करते हो। 

॥ इविमथमस्यचतुर्थेद्राविशोवर्गः ॥ २२ ॥ 


॥ इतिप्रथमेमण्डलेद्शमोनुवाक: ॥ १० ॥ 


एकादशानुवाकेसप्तसक्तानि तत्रनूचिदितिनवर्चप्रथमंसक्तम.गौतमस्यनोघसआए जा- 
अयं आद्याःपश्चजगत्यः शिष्टाश्ववसलिष्टुभः तथाचानृक्रान्वम:-नूचिज्ञवनोधागोतमआम्ियंहि- 
चवुस्रिष्टुवन्तमिवि हीतिवचनादुत्तरेचद्रेसक्तेअप्रिदेववाके अभरिष्ठवषडहस्यपश्वमेहन्याभ्रि- 
मारुते इदंजातवेदस्यंनिविद्धानम्‌ तृतीयस्येतिखण्डेसुत्रितम--पृक्षस्यवृष्णोबृष्णेशर्धायनूचि- 
त्सहोजाइत्याश्रिमारुतमिवि | प्रातरनुवाकस्याभेयेक्ततौआश्विनशस्रेचजागतेछन्दसि आदिवः 
पक्चर्च; सतरितंच-त्वममनेप्रथमोअङ्गिरानूचित्सहोजाअङ्तो नितन्दृवइतिपञ्चेति । 


तत्रप्रथमाम्तचमाह- 


नुचिंत्सहोजाअमृतो नितुन्दतेह्दोतायहूतो अम॑वडिविख्॑तः | 
बिसाघिष्ठेभिःपथिभीरजोमम॒आदेवतांताइविषांविवासति॥3॥ 


नु । चित्‌। सृहःऽजाः । अस्तः । नि । तुन्दते । होता । यत्‌ । दूतः । 
अभ॑वत्‌ । विवस्चंतः । वि । साधिष्ठेभिः । पृथिऽभिंः । रजः । ममे । 
आ । देवताता । हविषां । विवासति ॥ १ ॥ 


सहोजाःसहसाबडेनजातः अभ्निहिंबठेनमध्यमानोरण्योःसकाशावजायवे अश्तोमरणरहि- 
तः एवंत िःनूचित्िरमेवनिु्द्तेनितरांब्यथयति उतमातस्यमनेपषुमशक्यत्वाद यद्वा 
निगच्छति तुन्दतिगंत्यर्थःसौजरोधातुः यद्दाहोवादेवानामाहाताहोमनिष्णादकोवाअयम भि/ विव 
स्वतःपरिचरतोयजमानस्यदेवानपतिहविवंहनायदूतोवद हविवहनेनियुक्तो भववि तदानींसाधि- 
हेमिससमीचीनैःपथिप्रिः मॉगेःगच्छव्रजोन्तरिक्षजोकंबिभमेनिर्ममे पूर्व विद्यमान मप्यन्तरिक्षे अस- 
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त्कल्पमभूत इदानींतस्यतेजसाप्रकाशमानंसतउत्सनमिवदयते किञ्च देवताता देवतातेवियज्ञनाम 
देवताता देवतांती यज्ञे हविषाचरुपुरोडाशादिलक्षणेनदेवानाविवासतिपरिचरति॥ भसतः परतंम- 
रणमस्यनास्तीतिवइुनीही नञोजरमरमितरृताइत्युत्तरपदाद्युदात्त्वम।तुन्दते तुदव्यथने स्वरिते- 
त्त्वादा्नेपदम,नकारोपजनस्छान्द्सः। साधिष्ठेभिः बाढशब्दादातिशायनिकेइ्टनिअन्तिकदा- 
ढयोनेदसाधावितिसाधादेशः बदुरंछन्दसीविभिसऐसभावः नित्त्वादायुदात्तत्वम्‌ । देवताता सर्व- 
देवात्तातिडितिस्वाधिकस्तातिठ्मत्ययः तेनचतत्सम्बन्धीयज्ञोलक्ष्यते यद्वा देवार॒ह॒विंपाआ- 
विवासतीवियोज्यम्‌ सपांमुडृगितिविभक्तेडीदेशः ठिल्स्बरेणप्त्ययातूर्वस्योदात्तत्वम्‌ ॥ १ ॥ 
१. बड़े बल से उत्पन्न और असर अग्नि व्यथा-दान या ज्वलन में 
समर्थ हैं। जिस समय देवाह्वानफारी अग्नि यजमान के हब्यबाही हुत 
हुए थे, उस समय समीचीन पय-ट्वारा जाकर उन्होंने अन्तरिक्ष निर्माण 
किया या या वहाँ प्रकाश किया था। अग्नि यज्ञ में हव्य-द्वारा देवों की | 
परिचर्या करते हे। 
आखमंुवमांनो अजस्तृष्व॑बिण्यचञ॑तसेषुतिष्ठति । 
अत्योनपू' 3 ििभाततसिच भिक्त तनर्यच्नचिक्रदत्‌ ॥२॥ 
आ | ख़म्‌ । अस । युवमांनः । अजर: । तृषु । अविष्यन्‌ । अतसेषुं । 
तिष्ठति । अत्य: । न । पृ्ठंम्‌। भुषितस्य॑। रोचते । दिवः । न । 
सानुं | स्तनय॑न्‌ । अचिक्रदत्‌ ॥ २ ॥ 
अजरोजरारहितोममभ्नः स्वस्वकीयंअझअदनीयंतृणगुत्मादिकंयुवमानः स्वकीयज्वा- 
डयासंमिश्रयन्‌ तदृनन्तरंचाविष्यनक्षयंश् अविष्यनित्येतदत्तिकर्मसुपठितम्‌ एवंभूतोभिःत- 
पुश्षिपमेवअतसेषुमभूवेषुकाष्ठेष॒आविष्ठते आरोहवि अत्रातसशर्दःकाष्ठवाची अंतसंनशुष्कमि- 
तिदूर्शनाद्‌ प्रषिवस्यद्ग्धुमिवस्तत/पवृत्तस्याग्रे/पृषठमुपर्यवस्थिवज्वालाजालंअत्योनरोचवे यथा 
सन्ततगमनशीोत्योश्वइतस्ततोगच्छयशोभ्ते एवमभेज्वांटापिसर्वतोगच्छन्तीशोभतइविभावः 
तदारनींदिवोद्युलोकस्यसम्बन्धिसानुसमुच्छितम भ्रंस्तनयन्न शब्दयन्निव अचिक्रदत्‌ गम्भीरशब्द्‌- 
मालानमचीकरव॥युवमानः युमिश्रणे व्यत्ययेनात्मनेपद्म. शपिप्रप्ेब्यत्ययेन शः तस्यबहुलंछन्द- 
सीविठुगमावः अदुपदेशाहसार्वधातुकानुदातत्वेविकरणस्वरएवशिष्यंते। अजरः बहुव्रीहो नंजो- 
जरमरमित्रगनताइत्युत्तरपदाद्युदात्तवम्‌ । अचिक्रदद क दिक्रदिक्ृदिआह्वानेरोदनेच अस्माण्ण्य- 


न्तावडुङ्चिङि आगमारशातनस्यानित्यलाकम्ाग मावः दिावहरिरषतनङता नि॥२॥ 
२- अजर तृण-गुल्म आदि अपने खाद्य को [= 


हारा मिलाकर और भक्षण कर तुरत काठ के ऊपर चढ़ गये। वहन 
करने के लिए. इधर-उधर जानेवाली अग्नि की पृष्ठ-वेवा-स्थित ज्वाला 
गमनक्षील घोडे की तरह शोभा पाती है-। साथ हो आकावा के उन्नत 
भोर झब्बोयसान मेघ की तरह शब्द भी करती है । 
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ऋणाडद्रेभिवसुंभिः पुरो हितो होतानिषं्तोरयिषाळमंत्यः। 
रथोनवि्ष्टअसानआयुषुव्यांनुषखार्यद्वर्कण्वाते ॥३॥/ 


काणा । रुद्रेमिं:। वसुभिः । पुरःऽहितः । होतां । निऽसत्तः । 
र॒यिषाट्‌ । अमर्त्यः । रथ॑ः | न। विक्षु । ऋञ्जसानः । आयुषुं। 
बि। आनुषक्‌ । वार्या । देवः । ऋण्वति ॥ ३॥ 


क्राणाहविवंहनंकुर्वाण: रुव्ेभीर्दैः वदिशरपरोहितःपुरस्छतोहोतादेवानामाह्वतानिष- 
त्तः हविश्स्वीकरणायंदेवयजनेनिषण्ण: रयिषाट्‌ र॒यीणांशतुधनानांअभिज्ञविता अमरत्योमरणर- 
हितः एवंभूवोदेवःथोवमानोग्निः विशुपजासुठौकिकजनेषु रथोन रथइवआायुषुयजमानलक्षणेषू 
मनुष्येपुकअसानः स्तूयमानः वार्या वाः र्याणिसम्भजनीयानिधनानिआनुषकआानुषक्तंयथाजव- 
वि तथाब्यूण्वविविशेषेणप्रापयवि यद्वा वार्याणिवरणीयानिहवींपिस्वयंप्राम्ोति॥ क्राणा करोतेः 
शानचिबहुठंछन्द्सीविविकरणस्यठुक्‌ शानचोहित्त्वादुणाभावेयणादेशः चितइत्न्तोवाततलम 
झुपांसुडुगिविसोःपूर्वसव्णंदींत्वम । निषत्तः षदुविशरणगत्यवसादनेषु अस्मात्कमंणिनिष्ठा न- 
सत्तनिषततेत्यादिनानिष्ठानत्वाभाबोनिपाविवः गतिरनन्तरइतिेःपरुतस्वरलम्‌ । रयिपार्‌ प- 
हञभिअवे छन्दसिसहइतिण्विः सहेःसाइ:सइतिषत्वम्‌ ।कज्ञसानः क्तज्ञतिःस्तृविकमी असान- 
जित्यनुदततोक्रजिबृधिमन्दिसहिभ्य:किदिविक्मण्यसानचूपत्ययः चितइत्यन्वोदाचतवम। आयु- 
घु आयवइतिमनुष्यनाम इणगवावित्यस्माव्छन्द्तीणइत्युणुपत्यंयः वृद्धघायादेशी । वार्या इह्‌ 
संक ऋहलोण्यद तित्सवरितेप्राप्ते इडवन्द्रृशंसदुहांण्यतइत्याययुदाचत्वम्‌ शेम्छन्द्सीिरेटो- 
पः। ऋण्वति रिविगतौ व्यत्ययेनसम्पसारणम्‌ इदित्ताचुम्‌ कर्तरिशप्‌॥ ३॥ 

३. अग्नि हव्य का वहन करते हें और स्रों तथा वसुओं के सम्मुख - 
स्यान पाये हुए हैं। अग्नि देवाह्वानकारी ओर य्ञ-स्यानों में उपस्थित 
इहते हें। वह धन-जयो और अमर हें। दीप्तिमान्‌ अग्नि यजमानों की 
स्तुति लाभ करके और रय की तरह चल करके प्रजाओं के घर में 
बार-बार. वरणीय या श्रेष्ठ घन प्रदान करते हैं। t 

चुर्थीइचमाह- ] 


विषार्तजूतोअतसेपुंतिच्वतेर्थांजुहूजिःसण्यांतुविष्वर्णिः । 


वृषुयदंभ्वंनिनोंडषायसेंकष्णंतरमरुशंदूर्म अजर nen 
६१ 
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वि। वात॑शूतः । अतसेषु। तिष्ठते । यथां । जुहूभिः । रूण्यां । 
प्या । चुषु । यत्‌ । अग्ने । व॒निन॑ः । ट॒पऽयसें । कृष्णम्‌। 
न । एमं । रुश॑त्‌ऽऊमे । अजर ॥ ४ ॥ 


वातजुदोवायुनापेरितःतविष्वणिःमहास्वनः एवंभूत मिः जुहभिःस्वकीयाभिर्णिह्वाभिःस- 
ए्यासरणशीठेनवेजःसमूहेनचयुक्तःसन्‌ दृष्ण्येत्यनायासवचनः वृथा अना यासेनैव्‌ अवसे पुउ ते - 
बृवृक्षेष॒वितिष्ठतेविशेषेणविष्ठवि हेअप्ने यद्यदावनिनोवनसम्वद्धान्वुक्षानदग्धुंबरूषायसेवृषवदाचरसि- 
दृहसीत्यर्थः हेरुशदूर्गेदीप्रज्वाठ अजरजरारहितामे तेतवए मगमनमार्गकृष्णंरुष्णवर्णो भवति ॥ 
वातजूतः जूइतिसौत्ोधातुः वातेनजूतोवातजूतः एवीयाकर्मणीतिपर्वपदमछतिस्वरत्वम्‌। विविष्ठ- 
ते समवमविश्मइत्यालनेपदम्‌। जुहूभिः हुदानादनयोः हूयतेआस्वितिजुहुःसुचःशडवचचेतिक्कि्‌ 
चकाराहीचैछुवद्वावाद्दिभावादि धावोरित्यन्तोदाचल्म. । ण्या सगतो सरतीविसृणिःसबृ- 
'िफ्यांकिदितिनिप्त्ययः । एम एत्यनेनेत्येम मार्ग: इणूगतावित्यस्मादकरणेओणादिकोमनिच, 
नित्त्वादायुदातत्वम्‌ ॥ ४ ॥ 
४. आग्नि, वायु-द्वारा प्रेरित होकर, महाशब्व, ज्वलन्त जिह्वा 
“ओर तेज के साप, अनायास पेड़ों को दग्ध कर देते हूँ। 
अग्नि! जिस समय तुम बन्य वृक्षों को शीघ्र जलाने के छिए सांड की 
लरंह व्यग्र होते हो, हे पीप्त-ज्याल अजर अग्नि | उरा समम तुम्हारा 
ग्रमन-मार्ग काला हो जाता है । 
तपुर्जसोबन॒आवातंचो दितोयूथेनसाहँ अव॑वातिवंसंग:। 
अभिवजनल्िंतंपाजसारजःस्थातुश्वरथभयतेपतत्रिण:॥५॥२३ 


तपुं:ऽजम्भः । वने । आ । वार्त/चोदितः । यूथे । न । सहान्‌ । 
अब॑ । वाति । वंसंगः । अजिः्वर्जनू । आसितम्‌ । पाज॑सा । रज॑ः । 
स्थातुः । चरथ॑म्‌ । भयते । पतत्रिर्णः ॥ ५॥ २३॥ 


वप्म्भःतपमिन्वाठाएवजम्भराआयुधानिमुसानिवायस्यसतथोक्तः वातचोदितःवायुनामेरितः 
पाजसातेजोबडेनअ- 

भिजर्आगिमुख्येनगच्छनबनेअरण्यताहवानस्मभिभवदआ आजिमुख्येनभववातिव्यामो- 
विव्रदृ्टन्त:-वंसगोन यथावननीयगवितृष:गोयूथेसर्वमभिभवनव्ततेतद्रत यस्मादेवंतस्मादपव- 
स्थावरं चरथंचरजंगमंच भयतेविभेवि ॥ स्वान्‌ दाश्वार- 
दौर्षादरिसमानपादेशविसंहितायांनकारस्यरुत्वस्‌ आतो- 
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हिनित्यमिविसानुनासिकआकारः एत्वठोपौ हस्वश्छान्द्सः | स्थातुः कमिमनिजनीत्यादिनावि- 
हितःसुप्रत्ययोवहुठवचनात्तिष्ठवेरपिभववि यद्दा स्थातुरनन्तरंचरथंभयते प्रथमंस्थातुःस्थावरंबि- 
ज्ञेविपशाच्रथमित्पर्थः । चरथं चरगत्यर्थः अस्मादोणादिकोथपत्ययः | भयवे जिभीभये व्य- 


त्ययेनालनेपदम. बहुलंछन्द्सीविश्ठोरभावः गुणावादेशौ ॥ ५ ॥ 
५. अग्नि वायुद्धारा प्रेरित होकर, शिखारूप आयुध धारण करके, 


महातेज के साथ, अशुष्क वृक्ष-रस॒ आक्रमण करके और गो-वृन्व के 

बीच में सांडू फो तरह सबको पराभूत करके चारों ओर व्याप्त होते 

हैं। सारे स्थावर और जंगम अग्नि से डरते हें। 
दधुष्वाशग॑वोमानुषिष्वारयिंनचार्रुसुह वे जनेंस्यः । 
होतांरमग्नेअतिंथिवरेणयं मत्रंनशेवं विव्यायजन्मने ॥ ६॥ 


द॒धुः । त्वा । भुर्गवः । मानुषेषु । आ । रयिम्‌ । न। चारंम्‌। 

सुःहव॑य्‌ । जनेभ्यः । होतांरम्‌। अग्ने । अतिथिम्‌। बरेण्यम्‌। 

मित्रम्‌ । न । शेव॑म्‌ | दिव्यायं । जन्म॑ने ॥ ६ ॥ 

अग्ने लातवांमानुषषुमनुष्येषुमध्ये भगवः एतत्सज्ञामहषंयः दिव्यायजन्मनेदेत्वाहे 

चारुरपिंन शोभनंधनमिवआइघुः आघानसंभारेषुमचैःस्थापनेनसमस्कुर्वन कीइशंत्वां जने- 
क्यः सुहव॑यजमानार्थैभह्वतुंदशकं होतारदेवानामाह्वातारंभतिथिअतिथिवतूज्ं यदवा देवय- 
जनदेशेषुसततेगनतारंरण्यंवरणीयं मितरंनशेवं यथासखा्करोभवतितदवत्सुखकरमित्यर्थः ॥ 
दषुः लिट्युसिआतोठोपइटिचेत्याकारठोपः युष्मत्त्तवश्षुष्वन्तःपादमिविविसर्जनीयस्यपत्व- 
म युवं हुयतेरीषहुःसवव्विविखठू बहुलंछन्द्सीविसंमसारणम्‌ पर्वं गुणावादेशो ठिती- 


'विपतत्ययातूर्वस्योदात्तत्वम्‌॒ कदुत्तरपदपकविस्वरत्वम्‌ ॥ ६ ॥ 
६- अग्नि ! मनुष्यों के बीच में मर्हाष भृगु लोगो ने, दिव्य 


जन्म पाने के लिए, तुम्हें शोभन घन की तरह धारण किया था। तुम 
आसानी से लोगों का आह्वान सुननेवाले और वेवों का आह्वान करने- 
चाले हो। तुम यज्ञ-स्थान में अतिथि-रूप और उत्तम मित्र की तरह 


शजो ३पिवापतोइणते अणु । 
आभिविसेषामरातिवसूनांसपर्यामिप्रयसायामिरनंम्‌ ॥७॥ 


होतारम्‌ । सप्त । जुहुः । यजिंधम। यम्‌ । वाघतः । दणते । 
अध्वरेषं । अभ्निम्‌ । विश्वेषाम । अरतिम । वर्सूनाम । सपर्यामि । 


प्रय॑सा । यामि । रल्‌ ॥ ७ ॥ 
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सपत सासंख्याकाः जुहू: होतारः वाघतः ऋत्रिजःअध्वरेषुयागेषु यजिषठंयष्ट॒तमंहोतारंदे- 
वानामाहवातारंमममिदृणतेसम्जनत विश्वेांसरेषांबसांअरिगरपयितारंतमग्निप्रससाहविङं- 
क्षणेनानेनसपर्यामिपरिचरामि रत्नंरमणीयंकर्मफलंच यामि याचामि।वृणतेबृङ्संभकौ क्ैया- 
दिकःत्ययस्वरः। अरिं गतिप्रापणयोः अस्मादौणादिकोवहिवस्पर्तिक्यश्चिद्त्सतिप्त्ययः 
चित्त्वादन्तोदात्तत्वम । सपर्यामि सपर्यतिःपरिचरणकमा सपरपूजायामितिधातुःकण्डादिःअतो- 
यकएबस्वरःशिष्यते पादादित्वानिघाताभावः । यामि याचामीत्मस्यवणंडोपश्छान्द्सः ॥ ७॥ 
७. सात आह्वानकारी ऋत्विक्‌ जो यज्ञों में परम. यज्ञाह और 
देबाह्वानकारी अग्नि को वरण करते हैं, उसी सर्व-घनदाता अग्नि 
को में यज्ञान्न से सेवित करता हूँ भौर उनसे रमणीय घन की याचना 
करता हु । 
ह मत मम मस्ती तप निलम रमम I 
अम्नेएणन्तमंहंसउ रष्योर्जोनपात्पूर्िराय॑सीभिः ॥ <॥ 
अच्छिद्रा । सूनो इतिं । सहसः । नः। अद्य । स्तोतुऽभ्य॑ः । 
मिन्न:महः । शर्म । यच्छ । । अग्रें । गुणन्तम्‌ । अंहसः । उरुष्य । 
ऊर्जः । नपात्‌ । पूःजिः । आय॑सीभिः ॥ ८॥ 


हेसहसःसूनो बछस्यपुत्रवठेनहिमध्यमानोभिजीयते मित्रमहः अनुकूछदीप्िमलगे नो- 
सङ स्वोतृ्यः अद्यास्मिन्कमंणिअच्छिद्राअच्छेद्यानिशमंशर्माणिसुखानियच्छदेहि किञ्च 
हेऊ्ोनपाद अन्नस्यपुत्र भुक्ेनानेनजरामनेमवर्धनादभेरनपुत्रतं एवंविधाम़े ग्रृणन्तंत्वांस्तुव- 
न्त॑भायसी भिमः यद्वा अयोबहढतरेः पार्भःपाठनेःअंहसःपापावउरुष्यरक्ष उरुष्यतीरक्षा- 
कर्मेंतियास्कः ॥ अच्छि शेःछनदसतीतिशोोपः। | सनोसहसः परमषिछन्दृसीतिपरस्यषहच- 
'न्वस्यपूर्वामधिताइवक्वावेसविपद्दयस्याष्टमिकंसर्वानुदात्तवम्‌ । शर्म झपांसुदुगितिविभक्तेडु- 
कू । उ्ोनपाद नपातयतीतिनपादनभ्राणनपादितिनञःपकतिभावः सुवामच्रितेइतिष्ठय- 
। पूर्ण पृ- 
पाढनपूरणगोरित्यस्मात्सम्पदादिठक्षणोभावेकिप उत्वदीर्घो सावेकाचइतिविभकेरदाचत्वम॥८॥ 
- _ ८ बंलपुत्र और अनुरूप दीप्तियुक्त अग्नि ! आजः हें अच्छेद्य 
:सुख दान करो । अन्न-पुत्र | अपने स्तोता को, लोहे की तरह, वृढ़ 
छूप से रक्षा करते हुए पाप,से बचाओ । 


भवावरयंगणतेविभावोवांमघवन्मबं-्यःशर्म । 
उरुष्याप्रअंहंसोग॒णन्तैप्ातम॑ लूधियावंसुजगम्पात्‌ ॥९।२४॥ 


१ नि० ५,२३. | 
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भव॑ । वरूथम्‌ । गृणते । विभाध्वः । भर्व । मघध्वन्‌ । म॒घव॑तइभ्यः। 
शर्म । उरुष्य । अग्ने । अंहसः । र॒णन्तन्‌ । प्रातः । मञ्चु। 
धियाश्व॑ुः । जगम्यात्‌ ॥ ९॥ २४ ॥ 

हेविभावः विशिष्टप्रकाश अग्ने गणतेत्वांस्तुवते यजमानाय वरूंथमितिग्ृरहनाम वरूथंभ- 
निष्ठनिवारकंग्रहेभव हेमघवन धनवलभे मघवड्योहविठक्षणघनयुक्तेश्योयजमानेश्य: शर्म- 
सुख॑ंयथाभववि तथाभव हेअगने ग्रणन्वस्तुवन्तंअंह्सःपापकारिणः शत्रोरुरुष्यरक्ष ॥ वियाव- 
सुः कर्मणाबुद्धयावाप्राप्घनो मिः मातरिदानीमिवपरेद्युरपिमक्षुशीधंजगम्यात आगच्छतु ॥ वरू- 
थम्‌ इजवरणे जूदुजूभ्यामूथनित्यूथन्सत्ययः नित्त्वादायुदात्त्वम्‌ । ग्रणते शतुरनुमइविविभक्े- 
रृदात्तत्वम,। विभावः विशिष्टाभाःविभाः आतोमनिनिविविच्‌ तद्स्यास्तीतिमतुप्‌ मादुपधाया- 
इविमतुपोवत्वम्‌ मतुवसोरुरिविनकारस्यरुत्वम्‌ । मघवड्याः मघवावहुलमितिमघवनशब्दस्प 
दआदेशः सचनानुबन्धकृतमनेकाल्वमितिवचनात! अलोन्प्यस्मेत्यन्त्यस्मभववि । मक्षु ऋचि- 
तुनुषमक्षिवतिदी्ष: । धियावसुः बहुबीहपूर्वपदमक॒विस्वरत्वम.. 
रुदाचा दुगभावश्छान्द्सः । जगम्याद्‌, गम्ठस़ूपुगती उझ्बिदुउंछन्द्सीपिशपःश्टः॥ ९ ॥ 

९. प्रभावान्‌ अग्नि | तुम स्तोता के गृंह-रूप बनो । घनवान्‌ 
अग्नि | घनवानों के प्रति कल्याण-स्वरूप बनो । अग्नि ! स्तोताओं को 
पाप से बचाओ । प्रज्ञारूप धन से “सम्पन्न अग्ति | आज प्रातःकाल 
ज्लीज्न आओ । 

॥ इविप्रथमस्यचवुर्थेचतुविशोवर्ग: ॥ २४ ॥ 
वयाइविसप्र्चदितीयंसक्तम नोधसआित्रेभ वैश्वानरगुणकोभिर्देवता वथाचानुक्ान्व- 
म-वयाइत्सपवैश्वानरीयमिवि सूक्त विनियोगो छिङ्गदवगन्तब्पः। 
तत्रपथमाद्टचमाह- 


वयाइदसे अमंसत अन्येलेविख्ेअझतांमादयन्ते व्र 


। 
'वेश्‍वांनरनािरसिक्षितीनांस्थूणेंवजनॉउपमिद्ययन्थ ॥१॥ 
ब॒याः। इत्‌ । अग्रे । अग्नयः ते । अन्ये । त्वे इति । विशवे । 
अस्ता । मादयन्ते । वैश्वांनर । नाभिः। असि । क्षिर्तानाम्‌। 
स्थृणांशइब । जनान्‌ । उपमित्‌ | ययन्थ ॥ १॥ 
वयाः शालावेवेवांतायनाभवन्दीतियास्व: । अभे येन्येझम्नयःसन्विवेसर्वेपितेतववयाइव, 
शाखाएव तवस्लतोन्येनसन्तीविभावः किञ्च लेलयिसविविश्वेसर्वेशवाअमरणधर्माणोदेवा- 


नि० १. ४.। 
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मादयन्वेहष्पन्ति नहित्बद्यतिरकेगतेर्जीवितुंशक्यते हवैश्वानरविश्वेषांनराणाजाटरर्पेणसम्ब- 
स्ने क्षितीनांमनुष्याणांनाभिः सननद्धासि अवस्थापकोभवसि अतसवंउपमिवउपस्थापयि- 
तासन यद्वा उपमिद्त्येतदृष्टान्वविशेषणम. जनान॒ययन्थ॒अधारयः तत्रदृष्टान्त:-उपमिवउपनि- 
सावास्थूणेव वंशधारणार्थनिखातस्तम्भोयथागृहोपरिस्थवंशंधारयितद्रत ॥ वैश्वानर विश्वे- 
चेमेनराःविश्वानराः नरेसंज्ञायामिविपूर्वपदस्यदीर्षः तत्सम्बन्धीवैश्वानरः तस्येदमित्यणू । 
नाभिः नहोभश्वेति इज्पत्ययोभकारआान्तादेशः अित्त्वादाद्युदातत्वम । असि तासस्त्यो्टोपइ- 
'विसठोपः] क्षितीनां क्षिनिवासगत्योः अस्माद किचूकोचसंज्ञायामितिक्तिचू अनतोदात्तद क्षि- 
'विशब्दादुत्तरस्यनामोनामन्यतरस्यामित्युदात्तत्रम | उपमित्‌ इुमिजपक्षेपणे अस्मादुपपूरवाद ब- 
हुरवचनाक् णिककिपतुगागमः | ययंथ यमउपरमे छिटिथिठिक्रादिनियमादिटिमराप्ेउपदेशेल- 


तइतिप्रतिषेधः ॥ १ ॥ ट; ह 
१. अग्निदेव ! अन्यान्य जो अग्नि हे, वे तुम्हारी शाखामें 


हें अर्थात्‌ सब अंग हैं और तुम अङ्गी हो। तुममें सव अमर देवगण 
दृष्टि आते हूँ। वेश्यानर | तुम मनुष्यों फो नाभि हो। तुम निखात 
स्तम्भ के समान मनुष्यों को घारण करते Mute | 
विषुवरतसक्ेहन्या भिमारुतेमूर्धादिवोनाभिरभ्ि/पृथिव्याइतिवैकल्पिकोनुरूपस्त्च: गिषुवा- 
_ चदिवाकीत्यंडविरबण्डेसूजितम:-मूर्थानंदिवोअरविंपरथिब्यामूर्धादिवोनाभिरमिःपथिब्याइतिवेति। 
मू्घादिवोनाभिंरभिःप॑थिव्याअर्थाशवदरतीरोद॑स्योः। 
तंत्वादेवासोंजनयन्तदेवंतैश्वानर्‌ज्योतिरिदार्याय ॥ २॥ 
मूर्धा । दिव: । नाभिः । अग्नि: । पृथिव्या: । अथ॑ । अभवत्‌ । 
अरतिः । रोद॑स्योः । तम्‌ । त्वा । देवास: । अजनयन्त । देवम्‌ । 
वैश्वानर । ज्योति: । डत | आर्याय ॥ २॥ 


अयमश्निः दिवोशुलोकस्ममूषांशेरोवलधानभूतोभवाते रिव्या भूमेश्नाभिःसनाहकः ˆ 
रक्षकत्यर्थः अथानत्तरं रोदस्योःद्यावापृथिव्योः अयंअरतिः अधिपतिरभवत्‌ हॅवेश्वान- 
र तंवादृशंदेवंदानादिगुणयुक्ततवातवांदेवासःसर्वेदेवाः आर्यायविदुषेमनवेयजमानायवा ज्योतिरिव 
ज्योतीरूपमेवञजनयन्तउदपादयन्‌ ॥ मूर्तमस्मिनदीयतडविमूर्धा श्वजुक्षनित्यादौनिपातनादू- 
पततिद्धिः । रिव्याः प्रथिवीशब्दः बिद्रीरादिश्यश्षेविडोपू्त्ययान्तोन्तोदात्तः । अजनयन्त 
जनीजूपक्रसुरज्ञोमन्ताश्षेविमित्त्वान्मितांहस्वइतिहरवत्वम.॥ २ ॥ 

२. अग्नि स्वर्गे के मस्तक, पृथिवी की नाभि और द्युलोक तथा 
पृथिवी के अधिपति हुए थे। वंद्वानर ! तुम देवता हो। देवों 


में आर्य या विद्वान्‌ मनुष्य के लिए ज्योतिःस्वरूप तुमको उत्पन्न 
किया था। 
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वृतीयाशचमाह- 


आसूर्येनरश्मयोंधुवासोवेशवानरेदधिरेभावसूनि । 
यापर्वतेष्वोषंधीष्वप्सुयामानुषेष्वसितस्यराजां ॥ ३॥ 


आ सूर्ये । न । रसमयः । घुवासः । वैश्वानरे । दधिरे । अग्ना । 
वसूनि। या । पर्वतेषु । ओष॑धीषु । अपूइसु । या । मानुंषेषु । असि। 
तस्य॑ । राजां॥ ३॥ 


अम्नवैश्वानरेम्नौवसूनिषनान्यादषिरेआहिताभिस्थापितानिवभूतु: तत्रदृ्न्तः-मुवासो- 

नि्वठारःमयःकिरणाःसर्येन यथासूर्येआधीयन्तेतद्वव. अवस्लंपवैतादिषुयानिधनानिविद्यन्ते 

तस्यघनजातस्यराजासिअधिपविर्भवसि॥ अग्ना स॒पांसड़गितिविभकेड दिशः । या रेश्छन्द्ति- 

बहुडमिविशेटोपः।ओषधीपु उषदाहे भोषःपाकः भावेषज्‌ जित्त्वादाद्युदातवम्‌ ओषआसुधीय- 

तेइत्योषधयः करमेण्यधिकरणेचेविकिपत्यः दासीभारादिषुपठितत्वात्‌ पूरवपदमकविस्व्रतवम. | 

सप्मीबदुवचनेओपंघेअ्रविभक्तावप्रथमायामितिदीर्षः | अप्स ऊडिद्मितिविभकेरुदात्तत्वम॥३॥ 
३. जिस तरह निइचल फिरणे सूर्य में स्थापित हुई हे, उसी तरह 
बेइवानर अग्नि में सम्पत्तियां स्थापित हुई थीं । पतों, ओषधियों, 

जलो और मनुष्यों में जो, धन हे, उसके राजा तुम्हीं हो। 
चतुर्थीएचमाह- 


डहती इवसूनवेरोदसीगिरोहोतांमनुष्यो नद । 
खंबतेसत्यशुष्मायपूर्व बैश्‍वान्रायच्रर्तमायसही: ॥ 9 ॥ 
बृहृतीइवेति बृहती६ईंब । सूनवे । रोद॑सी इतिं। गिर: । होतां । 
मनुष्य: । न दक्ष: । सवते । स॒त्यः्शुष्माय । पूर्वी: । वैश्वानराय। 
इ्तमाय । यही: ॥ ४॥ 


रोदसीद्यावाप्रथिब्यौसनवेस्वपुत्रायवेश्वानराय बृहतीइव पूतवता वैश्वामरस्पद्या- 
वाएथिव्यो'पुत्रलंमब्रान्वरेस्पष्टमवगम्यते- 

| वि । महतोंवैश्वानरस्यावस्थानायद्यावाप्रथिब्यीविस्व्तेजातेइत्यर्थः किश्वायंहोताइश्ष/समर्थः 

पूर्वबेहुविधा/द्वीमहतीरगि रत वैश्वानरायाप्रयेप यु विशेष: कीदशायस्वर्ववेशोभनगमनयु- 


--- १क* सं २ द; २१.। 
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छायसत्यशुष्मायावितथवल्यय नृतमायाविशयेनसर्वेपानेे तत्रदृष्टान्तः-मनुष्योन यथामनुष्पे- 
'छौकिकोबन्दीदातारमधुम.बहुविधयास्तुत्मास्तौतितद्रुद॥ मनुष्यः 'मनोर्जावावज्यवैषुक्चेतिजा- 
हौगम्यमानायांमनुशव्दाव्यजूपुगागमथ ति्सवरितमितिस्वरितलम्‌ यतोनावइत्याद्युदातत्वंन- 
भवति तत्रहि मनि ते । स्वत इवि ततोमतुष्‌ रा ४॥ 
४. द्यावापथिवी वेदवानर फे लिए विस्तृत हुए थे । जैसे बन्दी 
प्रभु की स्तुति करता हुँ, बेसे ही इस निपुण होता ने सुगति-सम्पन्न, 
प्रकृत-बलदाली और नेतृश्रेष्ठ बेश्वानर के उद्देश से बहुविध महान्‌ 
-वाक्य्‌ का प्रयोग किया 
जप सहहतो जांतवेदो व्शानरपर्िरिचेम हिलवम्‌ । 


राजांरद्दीनामंसिमानुपीणांयुधादेवेम्योवरिवश्वकर्थ unt 
दिवः । चित्‌ । ते । बृहतः । जातश्वेदः। वैश्वानर । प । रिरिचे । 


महिशत्वम्‌ । राजां । कृष्टीनाम्‌। असि । मानुँषीणाम्‌। युधा । 
देवेभ्यः । वरिवः । चकर्थ ॥ ५॥ 
हेजातवेदः जातानावेदितः वेश्वानरामने तेववमहित्वंमाहाल्यंवृहतोमहतः दिवश्चिद,रो- 
कादुगिप्ररिरिचेपवदृधे किञ्च त॑मानुषीणांमनोजातानांकुष्टीनांमजानांराजासिअधिपतिभवसि 
तथावरिवःअयुंैरपहतंघनंयधायुदेनदेवेशय शक थंदेवा धी नम का पी: ॥ वेश्वानर पादादित्वादा- 
ष्टमिकनिघाताभावः । रिरिचे रिचिरविरेचने अज्ोपसर्गवशात्तद्विपरोवेआधिक्येवर्तते । ष्टीनां 
नाभन्यतरस्यामिविनामडदात्तत्वम । मानुषीणां मनुषशब्दोमनोर्जातावित्यजूपत्ययान्तःजातिल- 
क्षणेकरीपिमप्रितदूपवाद्‌वयाशाईरवाद्यजइविडी च्‌ नित्त्वादायुदात्तलम.इन्या*छन्द्सिवहुलमितिव- 
हुठवचनालामउदात्तस्याभावः । युधा युधसम्महारेइत्यस्माव्संपदादिलक्षणोभावेक्िप्‌ वरिवइ- 
तिधननाम नविषयस्पेत्याथुदात्तचम्‌ ॥ ५॥ 
५. बेश्वानर ! तुम सब प्राणियों को जानते 'हो। आकादा 
से भी तुम्हारा माहात्म्य अधिक है। तुम मानव-प्रजाओं के राजा हो। 
तुमने देवों के लिए, युद्ध करके धन का उद्धार किया है। 
प्रनूमंहित्वरषभस्यंवोचंयंपूरवॉटत्रहणंसचन्ते । 


वेश्‍वानरोदस्युंमभरिर्जघन्वाँअर्धुनोत्का्टाझवशंबरशेत्‌ ॥ ६॥ 

_ प्र।नु। महिइत्वम्‌॥ टषजस्य । वोचम्‌ । यम्‌ । प्रव: । 
ट््रऽहन॑य्‌। सरचन्ते । वैश्वानरः । दस्युम्‌ । अग्नि: । जघन्वान्‌ । 
अधूंनोत्‌। काष्टा: । अवं । शम्ब॑रम्‌ । भेत्‌॥ ६॥ 
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अनवैश्वानरशब्देनमध्यमस्थानस्थोवैद्युतोग्निरभिधीयते प्रवइतिमनुष्यनाम पूरोमनु- 
ष्याःवृजहणंआवरकस्यमेषस्यहन्तार यंवेश्वानरंसचन्तेवर्षाधिनःसेवन्ते तस्यवृषशस्यझपांवर्षि- 
पु्ैश्वानरस्पमहिलंगाहास्यनुक्िपं्रवोचंग्रजवी मि किंतदित्यतआह अगवैश्वानरोमिद्युरसा- 
नांकर्मणांवोपक्षयिवारं राक्षसादिकंजघन्वान हतवान तथाकाष्ठाअपोवृष्ट्युदकानिअधूनोद अ= 
घोमुखान्यपातयदशम्बरंतनिरोधकारिणंमेघंअवभेव अवाभिनद॥ वोच॑ छनदसिलुङ्उङडिटइवि 
वतंमानेङुङि अस्यविवक्तीत्यादिनाचेरझादेशः वचउमित्युमागमः गुणः बहुटंछन्द्स्यमाडयोगेपी- 
त्यडज्ावः | जघन्वान हन्तेलिंटकठः अश्यासाजचेत्यभ्यासादुततरस्यहकारस्यघत्वम्‌ विभ्ाषागम- 
हनेविविकल्पनादिडभावः। भेद भिदिर्विदारणे ठझिबहुलंछन्द्सीविविकरणस्यट॒क्‌ हजूड्या- 
ब्वयइवितकारस्यठोपः पूरववदृड भावः | अवनिरुक्तम्‌ -मत्नवीमितन्महितंमाहाभाग्यंवूषभस्पव- 

बितुरपांयंपूरवधूरयितव्यामनुष्याबृजहणंमेघहनंसचन्तेसेवन्तेवर्षकामादस्युद॑स्यते; क्षया थौदुप द- 


विं। अन्रेदंचिन्तनीयं कोसेविशवानरइति वजकेचिदाहुः मध्यमस्थानस्थोवा युरिन्द्रोवावैश्वानरः 
तस्यहिवर्षकर्मणासंस्तवउपपद्यतेनलग्नेः पृथिवीस्थानलवादिति । अन्येतववंमन्यन्वे बुस्थाना/ख्‌- 
येविश्वानरइवि युक्तिचाहु:-मातःसवनादीनित्रीणिसवनानिलोकत्रयासकानि तत्रवृतीयसव- 
नंगराह्रोयजमानःस्व्गपाप्इतिपृथिव्या:पच्युतोभवेत तत्मच्युविपरिहारायाम्िमारुतेन्विमेशस््र 
होवास्वर्गाद्ूमिंप्रत्यवरोहति कथमितितदुच्यते-इतरशस््रववस्तोजियतचेनमारंभंमुकतायुस्यान- 
सम्बन्थिनांवेश्वानरीयेणसुक्तेनशस्तप्रारभते ततोम्यमस्थानसम्बन्धिनंरुतरंमरुवश्वपतिवदेवत्य- 
सूक्तपाठेनावरोहति तजएथिवीस्थानमध्रिंयद्यतवैश्वानरःसर्योनस्याद तदानीमवरोहोनोपपद्यवे 
तदेवन्मतद्दयमप्यनुपपत्नम्‌ अयमेवा्गरवेश्वानरः कुतःवैश्वानरशब्दनिर्वचनानुरोधाव, विश्वेषां 
नराणांछोकान्वरंप्रतिनेत॒यासम्बन्धीवैश्वानरः तथाचान्ञातम--वैश्वानरः[त्रःपित्रेेकळजाव- 
बेदोवहेमंसुछृतांयतरठोकाइविं । यद्वा विश्वेसर्वेनराएनम्िंयज्ञादौपी ण यन्‍्ती विवत्सम्बन्ध दैश्वान- 
रः यद्व सर्वान्याणिन/मतिक्रवोगच्छतइविवेश्वानरौमध्यमोत्तमौ । ऋगवावित्यस्मालचाद्यचू 
डुगभावस्छान्द्सः वाश्यामुत्सनत्वादयमभ्िवेश्वानरः वैद्युते प्रिहिमध्यमसकाशाजायवेअशनि- 
पतनानन्तरंअयमेवपा्थिवोध्रिःसम्पद्यवे आदित्यसकाशादपिषर्मकालेसयंकान्तादिमणिषृअप्रे- 
रुतत्तिभसिद्रा तस्माजामनिषंचनानुरोधेनभयगेव्निैशयानरहस्येतदपपननम्‌ । अस्यापि 


3 नि०७.२३,। २तै० ज्ञा० १, २. १.। 
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बकर्मणास्तुविःसम्शवविअगपास्ताइतिःसम्यगादित्यमुपनि्ठते । आदित्याजायतेवृष्टिबृशे- 
र्नंतवत;पणाइविस्मरणामत्यवरोहोपिनकर्तव्यः । तृतीयसवनस्यशाकस्वर्गत्वादएतत्सर्वयास्के- 


नवैश्वोनर! कर्यादि्यादिताबहपापपश्चिवरा अङ्रयद्नकंततरवैवानुसन्वेयम्‌॥ ६॥ 
६. मनुष्य जिन वृत्र-हन्ता या सेघभेदनकारी वंदवानर या हियः 
इर्ति की, वर्षा के लिए, अर्चना करते हैं, उन्हीं जलवर्षी वेश्वानर का 
माहात्म्य मैं शत्र बोलता हूँ। वैश्वानर अग्नि ने दस्यु या राक्षस को 
हुनत किया हूँ, वर्षा का जल नीचे गिराया है और झम्बर को भिन्न 
267 है। िभरदधाजेपुयजतोविशावां ह 
ेखवानरोम॑हिस्लाविश्वक॑डिभरदाजेपुपजतोविभावां।._... 
शातबनेयेशतिनी शिरिपुरुणी पेज॑रवेसूचतांवाच्‌ ॥०॥२५॥ 
वैश्वानरः । महिस्ना। विश्वः्ं्टि: । जरतवाजेषु । यजतः । 
विनाशा । शात॒ध्वनेये । शतिनीजिः । अग्निः। पुरुऽनीये । 
जरते। सूडतांश्वान[॥ ७ ॥ २७॥  . ) 
वेश्वानरोग्निमंहिप्तामहत्तेनविश्वकृष्ठिः छृष्टिरितिमनुष्यनाम विश्वेसर्वेमनुष्याःगस्यस्वशूवाः 
सतथोकत:भरदवाजेषुपू्िकरहविर्टक्षणाजवत्छर्‍यागेषु यद्दा एतत्सजिष्वृषिपुयजतोयष्टव्यःविभावावि- 
शेषेणप्रकाशयिता सूनुतावानसूजृताप्रियासत्यावाकूवबुक्त: एच भूवोग्निः शातवनेयेशतसंख्याकान, 
क्मवूनवनविसम्भजतडविशतवनिः तस्यपुत्:शातवनेय:तस्मिच पुरुणोथेवहूनांनेतरिएतत्सज्ञकेरा- 
जनिच शुतिनीभिवहुभिःस्तृतिभिःजरतेस्तूयवे॥ भरदागेषु भरन्तिपोषयन्तिभोकूनिविभरन्तःता- 
इशावाजायेष बहुबीहोपूर्वपदप्क विस्वरत्वेमाप्षेमरुद्दधादित्वातूर्वपदान्तोदात्तत्वम.। यजतः भू 
इशियजिपर्विपच्यमितमिनमिहर्येक्योतजिवियजवेरतचूपत्यय: । विभावाभादीती आतोमनिजि- 
विवनिए्‌ वस्यपित्त्वादनुदाचतत्वेधातुस्वरःशिष्यते । शातवनेये इन्सर्वधातृश्यइवीन्यत्ययः शतव- 
निशब्दाद इतथ्ानिभहतिठक्‌ कितइत्यन्तोदाचत्वम्‌ । शविनीभिः शतशब्दान्मतर्थागइनिःज- 
नयाविडीए पुरुणीथे पूर्वपदात्सज्ञायामगइतिणत्वम्‌ । जरते व्यत्ययेनकर्मणिकवुपत्पयः|७॥ 
७. अपने माहात्म्य-द्वारा वश्वानर सब मनुष्यों के अधिपति 
और पुष्टिकर तथा अप्नशाली यज्ञ में यजनीय हें । बेइबानर प्रभा 
सम्पन्न और सुकूत-वाक्यज्ाली हैं। शतयज्ञकर्ता या झतवनि के 
पुत्र पुरुनीय राजा, अनेक स्तुतियों के साथ, उन अग्नि की स्तुति 


डे ह प 

वीरम नोरा अन्ञां-न हेति माः 

परजुवाकस्पाप्रेयेकवैनैशुभेछन्द्सीदंसक्तमाम्वनेशख्ेच तथाचसुतरिवमू-व्हियशसमुपमजि- 
ऱ्यन्िविजीणीति । र 


१ नि० ७. २१। 
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तत्रप्रथमाएचमाह- 
बहिंयशर्सविद्थस्यकेतंसुपार्व्यदूतसद्योअर्थम्‌ प bie th l 
हिजन्मांनंरविमिंवप्रशस्तरातिजरद्धर्गवेमातरिश्वां ॥१॥ 
वह्निम्‌ । य॒शस॑म्‌ । विदर्थस्य । केतुम्‌। सुप््अव्यंम । दूतम्‌ । 
स॒द्यः६अर्थम्‌ । द्विऽजन्मांनम्‌। रयिम$ईव । प्रशस्तम्‌ । रातिम्‌ । 
भरत । भु्गवे । मातरिश्वा ॥ १॥ 
व्दिहविषांवोढारंयशसंयशस्विनंविदथस्यक्ेतृंयज्स्यपकाशयितारं सुमाव्यंसधुपरकर्षे- 
णरक्षिवारंदूतदेवेहंविर्वहनठक्षणेद्त्येनियुक्तम. सद्योअर्थ यदाहवींपिजुहूति सद्यस्वदानीमेवह- 
विर्भिःसहंदेवान्न्तारं यद्वा सद्योअर्थअरणं गमनंयस्यतं दविजन्मानं दयोद्यांवाप्रथिब्योररण्यो- 
वोजायमानं रयिमिवधनमिवपरशस्तंप्रर्यातं एवंभूतमप्मिं मातरिश्वावायुः भगवेएत्त्सज्ञकाय 
महर्षये राविंभरवमित्रमहरव्‌अकरो दित्पर्थ: राविनासम्भाष्येत्पन्रराविर्मित्रमिविकपार्दिनोक रातिः 
ुत्रत्येके एतद््थप्रतिपादकंमद्रान्दरअभववि-राविंशगूणामुशिजंकविकतुमितिं ॥ बाह 
वहिश्नियुश्रुग्ठाहात्वरिश्योनिदिविवहवेर्निपत्ययः निद्दद्वावादाद्युदाचत्वम, । यशसं यशसू- 
शब्दादुत्तरस्पविनोठुक्‌ व्यत्ययेनान्तोदात्तत्वम्‌ यद्वा अर्शआदित्वादच्‌ स्वरःपूर्ववत | स॒प्राब्यं 
सुुरकषेंग अवतिरक्षतीविद्धप्रावी: उपसरगंद्रयोपसष्टादवतेः अविवृस्तृवब्रिश्यईरिवीकारपत्पयः 
वाछन्दसीति अभिपूर्वइत्यस्पविकल्पेसवियणादेशः उदात्तस्वरिवयोर्यणइविस्वरितत्वम्‌ | स~ 
द्योअथंम्‌ उषिकुपिगार्तिथस्थनिविअर्तेः कर्षरिथन्यत्ययः सद्यएवार्थोगन्वासद्योअर्थः अव्यः 
यपूर्वपदमछतिस्वरत्वम, यदितु अब्ययेनजूकुनिपातानामितिवक्तव्यमित्यव्ययग्रहणेनभ्रितयंगृ- 
सेत तर्िबइमी हिस्वरोभविष्यति । मातरिश्वा सवैनिर्माणहेतुत्वाद, मातान्तरिक्षम्‌ श्वसिविरत्- 
गविकर्मा मावरिअन्वरिक्षेश्वसितिगच्छतीविमावरिश्वा श्वलुक्षजित्यादौनिपातनादरूपसिद्धिः 
यद्वा मावयेन्तरक्षे शुआशु असतिगच्छवीविमातरिश्वा असगविदीप्यादानेष्वित्यस्मादौ- 
णादिकोडुसत्ययः एतज्ञयास्केनोक्तेम-मातयंन्तरिक्षश्वसतिविमातर्याश्वनितीविवेवि ॥ १॥ 
१. अग्नि हव्यवाहक, यशस्वी, यज्ञप्रकाशक और सम्यक्‌ रक्षण- 
झोल तथा देवों के दुत हे; सदा हुव्य लेकर देवों के पास जाते हूँ। 
बह दो काष्ठों से, अरणि-मन्यन से, उत्पन्न और घन की तरह 
प्रशंसित हें।॥ मातरिश्वा उन्हीं अग्नि को, मित्र की तरह, भृगु-वंशियों 
के पास ले आयें। 
अस्यशासुरुभयांसःसचन्तेहविष्मन्तउशिजोयेचमर्ता: । 
दिवश्चित्पूर्वीन्यसादिहोताएच्छ्योंबिशपतिर्विलुवेधाः ॥२॥ 


१ ते सं०५.६.१.। २ ऋ सं० २. ८, १७.॥ ३ नि० ७. २६. 
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अस्य । शासनं; । उभयांसः। सचन्ते । हृविष्मंन्तः । उशिज॑ः । 
ये। च। मर्तीः। दिवः । चित्‌ पूर्वः । नि। असादि। होतां। 
आइपूच्छ्यः । विश्पतिः । विक्षु । बेधाः ॥ २॥ 
शाहः शारितुरस्पामेः उभयासः उभयेपिदेवाः मनुष्याश्र यद्वा स्ततिभिः स्वोतारो- 
गौयंजमानाख इममम्रिशासिवार सचन्ते देवाःउशिजःकामयमानाः देवाहविष्मन्तः 
हविषायुक्ताः येचमर्ताः मरणधर्माणोयजमानाः यदवा उशिजइतिमेधाविनाम उशिजोमेधाविनः 
किञ्चायंहोताहोमनिणादकोभ्नि 


स्तोतारः  हृविष्मन्तोहविर्युक्ताः यजमानाः यं दिव- 
झिव्झादित्यादगिपर्वः उपःसुवर्तमानोभूवाझभिहोजरहोमार्थविकषुयजमानेपुन्यसादिअध्वर्य 
गॉअप्रयायवनेन्यधायिस्थाप्यते 'कीदशोहोता आएच्छ्यःआपष्टब्यःपूज्यइत्यर्थः विश्पतिः 
'िरांपजानांपाठयिता वेधाः विभाताअभिमतफङस्यकतो ॥ शासुः शासुअनुशिष्टे दन्दचौ 

शंसिशसिशासिक्षदादिश्यःसंज्ञायांचानिावितिठ्नड्डागमाभावख पष्ठयेकवचनेतकारलोपस्छा- 


न्दुसः नित्वादायुदात्तलम.। उशिजः वशःकिदितिवष्टेरिजिप्रत्ययः ग्रहिज्याविनासम्पसारणम्‌ | 
मा ग्रदप्राणत्यागे असिहसिमशण्वामीत्यादिनातन्मत्ययः नित्त्वादादयुदात्तवम. । आ- 
शच्छयः पर्छज्ञीप्सायाम आइपूर्वादस्माच्छन्द्सिनिष्टक्येट्पादौक्यप्पत्ययोनिपातितः अहि 
ज्यादिनासम्मसारणम्‌ क्यपःपित्त्वादनुदात्ततेघातुस्वरःशिष्यते । विश्पतिः पत्यावैश्वर्येद्विपू- 
वपदपङतिस्वरतेप्ा्े पराविश्छन्द्सिबहुउमित्युत्तरपदान्वोदात्तलवम.॥ २ ॥ 
२. हव्यग्राही वेव और सानव--बोनों इन ब्ासनकर्ता की सेवा 
करते हैं; क्योंकि ये पुज्य, प्रजापालक और फलदाता अग्नि सूर्योदय 
से भी पहले यजमानों के बीच स्थापित हुए हैं। 
वृत्तीयाशचमाह- , 
तंनव्य॑सीहृदआजाय॑मानमस्मत्मुकीतिमंधुजिहमश्याः | 
समृत्विजोंडजनेमानुंपासःप्रय॑खन्तआयवोजीज॑नन्त ॥३॥ 
तम्‌ । नव्य॑सी । हंद: । आ । जाय॑मानम्‌। अस्मत्‌। सुऽकीरतिः । 
मर्धुईजिहृम । अश्याः। यम्‌ । ऋत्विजः । टजनें । मानुंषासः । 
प्रय॑स्वन्तः । आय॑: । जीज॑नन्त ॥ ३ ॥ 
नब्पसी नववराम्रुकीर्तिः सृष्ठकीतैयित्रीअस्मद अस्माकंस्तुतिः हः हद्यवंस्थिवाद पा- 
णाद्‌ जाममानमुतद्यमानं अभ्िहिवायोरुतदतेवायुथपाणएवयःयाणःसवायुरित्यांनानाद | 


$ नि० १. २०. 
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मधुजिहुमादयितुज्वाळं एंभूतंतमग्रिमाश्याः आशिमुख्येनव्यामोतु बृजनेसझमेपरतेसदिआ- 
यवोमनुष्याः यम्रिंजीजनन्वयजञा्थमुपपादयन कीदशाः मनुष्याः ऋलिजः कतोकाठेयष्टार: 
मानुषासः मनोशुत्राः प्रयस्वन्तः हवि्टक्षणाजोपेता: ॥ नव्यसी नवीय॒सीत्यवईकारलोपस्छा- 
नदतः । हवः अन्रहदयशब्देनतत्स्थःपाणोटक्ष्यवे पहलित्यादिनाहदयशब्दस्यहदादेशः | 
जायमानं जनीपादुर्भावे श्यनिज्ञाजनोर्जेविजादेशः 

स्तवादाद्युदाचत्वम्‌ अस्मद रुपांसुदुगितिविभक्तेडुंक | अस्याः अशुब्यापै लिड्बिहुलंडन्दसीति 
विकरणस्पदुक्‌ व्यत्ययेनपरस्मैपद्मध्यमौ । जीजनन्त जनीप्रादृ्भवे प्यन्ताहुडिजेश्कदेशः 
दिर्भावहळादिशेषसन्वद्धावेत्वदीर्षाः अदुपदेशाहसाव॑धातुकानुदात्तलेचडएवस्वरेपाप्रे व्यत्य- 


येनाभ्यस्ताद्युदातत्वम.॥ ३ ॥ 
३. हृदय या प्राण से उत्पन्न और मिष्ठजिल्ल अग्नि के सामने 


हमारी नई स्तुति व्याप्त हो। मनु-पुत्र मानव लोग यथासमय 
यज्ञ-सम्पादन ओर यज्ञाश्न-प्रदान करके इन अग्नि को संग्राम समय 
में उत्पन्न करते गय 

उशिवपांबकोवसु्मानुपेुवरेंण्योहोतांथाे बिल्ल । 

दमूनागुहपतिदेमओँअम्निर्भद्रयिपतीरयीणाम्‌ ॥४॥ 

उशिक्‌ । पाव॒कः । बसुंः। मानुंषेषु । वरेण्यः । होतां । अधायि । 

विक्षु । दमूनाः । गुहप॑तिः । दर्मे । आ। अग्निः भुवत्‌ । रयिशपतिः। 

रयीणाम्‌॥ ४॥ 
उशिक्‌ कामयमानः पावकः शोधकः वसुर्निवासयितावरेण्योवरणशीडपवं भूतो होताम्निः 

विश्षुयज्ञगृहप्रविष्टेपुमानुपेष॒यजमानेषुअधा यिस्थाप्यते सचाभिदंमूनाः रश्षसांदमनकरेणमनत्ता 
युक्तोश॒हपविर्गृहाणांपाउयिवाचसन्‌ दमेयजञग्रहेरयिपविः धनाधिपतिः आभुवदआासमन्ताद्भव- 
वि नकेवस्मेकस्यरयेः आपितुसवेषामित्याह रयीणामिति यद्वा रयीणांमध्येउत्क्ट॑यद्धन॑तस्प 
पविरित्पर्थः ॥ अधायि छन्द्सिठु्हूलिटइविवर्षमानेकर्मणिठुझ्चिभिणादेशेआतोयुकूचि- 
'गूकृतोरिवियुगागमः।दमयविराक्षसादिकमिविद्मूनाः दूमउपशमे दगेरून सिरिविभणादिकिङ- 
नसिप्रत्ययः यास्कस्त्वाह-दमूनादममनावादानमनावादान्तमनावाअपिवादमइविगृहनामतन्ग- 
नाःस्पादिवि' । दमआँअग्निः आह्ेनुनासिकश्छन्द्सीविआकारस्पसानुनासिकत्वम, प्र- 
विभावश्व । भुवत्‌ ठेट्यडागमः इतआलोपइतीकारडोपः । रयिपविः पुरादिस्छन्दसिबहुठ- 
। रयीणां नामन्यतरस्यामितिनामउदात्तत्वम.॥ ४॥ 

४. अग्नि फामना-पात्र, विशुद्धिकारी, निवास-हेतु, वरणीय और 
दैव्राह्मानकारी हें। यक्त में प्रविष्ट मनुष्यों के बीच अग्नि को स्थापित 
किया गया हे। अंग्नि झत्रुदसन में कृतसंकल्प और हमारे घरों में 
पालनकर्त्ता हों। यज्ञ-भवन में घनाधिपति हों । 


( 


१९१ ऋक्संहिताञाष्ये [अ०१ घ०२७ 
पञ्चमीशचमाह- 
तंत्वावयंपतिमप्रेरपीणांपशंसामोम॒तिसिगोतिमासः । 
आशुंनवाजंभरंमर्जयन्तःप्रातमक्षधियावंसुरजंगम्यात्‌ ॥५॥२ ६॥ 


तम्‌ । त्वा । वयम्‌ । पतिम्‌ । अग्ने । र॒यीणाम्‌ । भर । शंसामः। 
मति$भिः । गोत॑मासः । आशुम्‌ । न । वाजम्‌ऽभरम्‌ । मर्जय॑न्तः। 
प्रातः। मक्षु । धियाऽव॑धुः । जगम्यात्‌ ॥ ५ ॥ २६॥ 


गोतमासोगोतमगोत्रोसजावयं नोघसः स्तोवुरेकलेप्यातमनिपूजार्थबहुवचनम्‌ हेअभे 
रयीणांधनानांपविरक्षिवारं वाइशंलवालांमतिभिमंननीयैःस्तेजैः परशंसामः प्रकर्षेणस्तुमः किंकु- 
बन्तःवाजंभरम्‌ वाजस्यहविटेक्षणाजस्यभतीरंतांमर्जयन्तोमा्जयन्तः तत्रदृष्टान्तः-आशुंन अ~ 
श्वमिव यथाअश्वमारोहन्वःपुरुषाः तस्यवहनपदेशंहस्तेर्निश्‍जन्ति तद्दववयमप्यम्ेहविर्वहनप्र- 
देशंनिश्जन्तइत्यर्थ: तथाचाभिसंमाजेनप्रकरणे वाजसनेयिभ्रिराज्ञावम-अथमध्येतृष्णीमेव- 
विश्ममार्टि यथामुक्ताग्रेहिवहेविबजेदेवमेतदमिंयुक्त्वो पक्षिप विभे हिदेवे यो हंव्यं वहे ति। घि गाव - 
सुः कर्मणाबुध्यावाप्राप्घनःसोमिःपातः “्वोभूतस्याहूःपातःकाठेमक्षुशीभंजगम्यात आगच्छ- 
तु ॥ मतिभिः मनज्ञानेइत्यस्मात्कमंणिक्तिन्‌ मचचेबृषेषेत्यादिनातस्योदात्तत्वम.। वाजंभरं अग्नेरे- 
बांवैदिकीसंत्ता संत्ञायांभतूबरजीविवाजशब्देकमेण्युपपदेखचूपत्ययः असरुदिषदजन्तस्यमुमिवि 
मुमागमः चितइत्यन्तोदात्तत्वम्‌ । मर्जयन्तः संत्नापूर्वकस्यविधेरनित्यत्वात शजेबृजिरितिवृ- 
दयावः अदुपदेशाहसारवधातुकानुदात्तत्ेणिचएवस्वरःशिष्यते। जगम्याद्‌ लिङि बहुलंछ- 


न्वृसोविशप/छु:॥ ५ ॥ 
५. अग्नि | हम गोतमगोत्रज हे और तुम धनपति, रक्षणशील 


ओर यज्ञान्न के क्ता हो। जैसे सवार हाथ से घोड़े को साफ़ करता 
है, वेसे ही हम भी तुम्हें माजित करके मननीय स्तोत्र द्वारा प्रशंसा 
फरेंगे। प्रज्ञा द्वारा अग्नि ने धन प्राप्त फिया है। इस प्रातःकाल में 
तुरत आओ। 


॥ इविपरथमस्यचतुर्थेषई्िंशोवरग: ॥ २६॥ 


अस्माइद्प्ववस॒इविषोडशर्चचतुर्धसकंनोघस आर्म अनुकान्तंच-अस्माइदषो- 
हरोति। अस्पसूकस्मनोा्ेतेतद्वाणेसमाज्नायते-अस्माइदुमतवसेतुराय वनोधास्तएतेपातः 
सबनईवि। पलहस्तोतियावापवत्सुचतुविशमहाबतादिष्वहस्मृमाध्यंदिनेसवनेब्ालणाच्छ॑ सिश- 
सेनरप्णातेनसमुजेत्यस्पाआरम्भणीयायाऊधयमहीनसूकसंगञमेतच्छंसनीयम्‌ तथा चसूजितम- 


१ यज्ञेंवहेतिपाठः । २६१ जान ६.१८.। 
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अस्माइटुमतवसेशासद्ृह्दिरितीतरावहीनसक्तेडति । ज्ाहमणंचशवति-तएतेपातःसवनेषळहस्तो- 
तारमा नेीनसकतनिशंीत 


तत्रप्रथमाशचमाह- 


अस्माहदुप्रतवसेतुरायपयोनहँर्मिस्तोमंमा हिंनाय । 
ऋचीषमायाधिंगवओहमिन्द्रायज्मांणिरातत॑मा ॥१॥ 


अस्मै । इत्‌ | ऊम्‌ इति । प्र । तवसे । तुरायं । मर्यः । न । हर्मि । 
स्तोम॑म्‌ । माहिनाय। ऋचींषमाय । अध्रिऽगवे । ओहम्‌ । 
इन्द्राय । ब्रह्माणि । रातऽत॑मा ॥ १॥ 


इदुइतिनिपातदवयपदपूरणे अथापिपदपूरणाःकमीमिद्वितीतियास्कः । यद्वा अवधारणार्थम. 
अवसेप्रवृद्धायवुरायत्वरमाणाय यद्दा वुर्षिजिशतरूणांहिंसितेमाहिनायगुणैमहतेकचीषमाय क्रचास- 
माय याहशीस्तृतिःकियवेतत्समायेत्यर्थः अधिगवेअधृतगमनायाप्रविहतगमनायेत्यर्थ: तथा- 
चयास्क:-अधृतगमनकर्मव्िन्द्रोप्यध्रिगुरुच्यतइति । एवं भूवायास्माइन्दायस्तोगंस्तोत्रंप- 
हृर्षिपहरामिकरोमीत्यर्थः ततरदष्ान्तः-मयोन प्रयेत्यलनाम यथाजुभुक्षितायपुरुषायकओ्निद््ल 
महति कीद्ृशस्वोमंओहेबहनीयंप्रापणी यंवाअत्यन्तोत्कष्टमित्यर्थः नकेवलंस्तोमं किंतहित्रा- 
गिहविर्लक्षणान्यज्ञानि कीदशानि राततमा पूरबर्यजमानेरविशयेनदत्तानि इन्वस्तृत्याहविषाचपरि- 
चरेमेविभावः॥तुराय तुरत्वरणे इगुपधटक्षणःकः यद्दा पुर्वा हिसाथंतुर्वतीतितुरः प॒वाद्यचिछान्द- 
सोबडोपः | हर्मि हजहरणे बहुलंछन्द्सीविशपोडुक्‌। माहिनाय महपूजायामित्यस्मान्महेरिनणूचे- 
तीनणूपत्ययः उपधावृद्धिश्र । ऋचीषमाय ऋचीषमकचासमइतियास्कः | तृतीयातत्कतेविसमा- 
सः वृतीयापूर्वपदुपरविस्वरवम्‌ एषोद्रादित्वादीकारोपजनः युषामादितादतवम. केचिदा- 
हुः छदिकाराद्तिनइपिङीषू ऋचीस्तुतिः त- 
-यासमःपववललम्‌ अस्मिन्पक्षे ठवीयाप्पदपरछतिस्परत्ेसतिङीषडदात्तलेनभवितन्पम.त- 
थाचनदृश्यवे वस्मात्स्वरश्षिन्नीयः यद्वां दिवोदासादिमव्यः । अभिगवे अषृतोन्येनानिवा- 
रितोगौगैमनंयस्यसतथोक्तः गोलियोरुपसरजनस्पेविहस्वत्म्‌ पृषोद्रादिलादपृवशब्दस्पाधिशा- 


५ ऐन ज्ा० ६.१८.॥ २ नि०५११.। ३ ति० ६. २३.। 
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द;। ओहम्‌ वहते:कर्मणिघजिछारदसंसम्पसारणम. यद्व वृहिखृहिरउहिर्‌अर्नेइत्यस्मादोहतेः 
ह शेम्छन्द्सीविशेलोंपः ॥१ ॥ 


१. इन्द्र बली, क्षिप्तकारी, गुण-द्वारा महान्‌, स्वुति-पात्र और 
अबाघनाति हैं। जैसे बुभुक्षित फो अन्न दिया जाता हे, वेसे ही में 
इन्द्र की प्रहण-योग्य स्तुति और पूर्ववर्ती यजमान-द्वारा दिया हुआ 
यज्ञान्न प्रदान करता हूँ। 

अस्माइदुभयंइबंमर्यसिभरांम्याइूपंबाधेसुडक्ति । 

इनद्रायड्डदामन॑सामनीषाप्रजनायपत्येधियोंमर्जयन्त ॥२॥ 

अस्मै । इत्‌ । ऊम्‌ इति । प्रय॑ः$इव । प्र । यंसि । शरांमि । 

आहूबम्‌ । बाधें। सुध्टक्ति । इन्द्राय । हुदा । मन॑सा । मनीषा। 

प्रलयं । पत्ये । धिय॑ः । मर्जयन्त ॥ २॥ 


अस्माइदुअस्माएवेन्दाय प्रयइत्यजनाम प्रयइवंअनमिवप्रयंसिमयच्छामि तदेवस्पष्टीकि- 
यते बाघेशजणांबाधनायसमर्थदववृ्किसृष्ठञावर्जकंआडूयंस्तोत्ररूपमाघोषंभरामिसंपादः [मि 
अन्येपिस्तोतारःमल्नायपुराणायपेस्वामिनेइन््रायददाहद्येनमनसातदनतवैर्िनान्तःकरणेनमनी- 
्ामनीषयातजन्येनज्ञानेनचधियःतुतीःकर्माणिवामजंयन्त मार्जयन्तिसस्कुर्वन्ति ॥ प्रयंति य- 
मडपरमेइत्यस्मात ठरिपुरुषव्यत्ययः बहुठंछन्दसीतिशपोड्क्‌ । आझूयंझाइूषस्तोमआघोषइति 
मास्क: । आहूपूवीदरषेषंञिएपोदरादित्वादपौइत्यस्यगआदेशः आझोङकारस्यरोपाभावथ था- 
थादिनोचरपदान्तोदात्त्वम । बधे बाधूविळोडनेइत्यस्मावळत्पार्थेववैकेनितिभावेकेन्पत्ययः ए- 
जन्तत्वादव्यमत्वेनय्ुपोडुक्‌ । मनीषा झुपांसुुगितिततीयायाडादेशः । पत्ये पतिःसमासएवेति 


धिसंज्ञायाःसमासविषयत्वाद घेडितीविगणाभावेयणादेश॥ २॥ _ 
२. इन्द्र को, अब की तरह, हव्य दान करता हू । शत्रुपराजय के 


साधन-स्वरूप स्तुति-वाक्यों का मेंने सम्पादन किया हे । अन्य स्तोता 
भो उस पुरातन स्वामी इन्द्र के लिए हृदय, मन ओर ज्ञान से स्तुति- 
सम्पादन करते हैं। 
अस्माइदुत्यमुपमंसर्षांरांम्याइूषमास्येंन । 
मंहिधमच्छॉक्तिसि्मतीनांसुटक्तिमिःसूरिवांरधष्ये ॥३॥ 
- अस्मै। इत्‌ । ऊम्‌ इतिं । त्यम्‌। उपः्मम्‌ । स्वःऽसाम्‌। भरामि । 
आइषम्‌। आस्येन । मंहिष्ठम्‌। अच्छोक्तिऽजिः । मतीनाम्‌ । 
सुटक्तिऽभिंः सूरिम्‌। वट॒धध्ये ॥ २॥ 


$ नि० ५, ११. | 
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अस्माइदु अस्माएवेन्द्रायत्यंतंप्रसिद्धम, उपमम्‌ उपमानहेतुभूतम्‌ स्वर्षोपहुअरणीयस्य 
धनस्यदातारं सरिंविपश्वितमिन्वंववृधध्येवर्धयितुंसुवृक्तिभिःतष्ठुावर्जकैःसमर्थेरित्यर्थः मती- 
नांस्तुतीनांसम्बन्थिभिः अच्छोकिभिः स्वच्छेवेचोभिः मंहिष्टमतिशयेनप्रवृद्ध एक्ठक्षणमांगू्ष 
आधोष॑आस्येनमुखेनभरामिकरोमीत्यर्थ: ॥ उपमं उपमीयतेनेनेत्युपमः घजर्थेकविधानमिति 
करणेकप्रत्ययः आतोलोपइरिचेत्याकारोपः । सवर्षा झुपूर्वादर्तेर्विजन्त/स्वर्शब्दः पणुदाने 
जनसनखनक्रमगमोविट्‌ विडनोरजुनासिकस्यादित्यातवम्‌ सनोतेरनइतिषत्वम्‌ । भरामि पादा- 
दित्वानिघाताभावः | अच्छोक्तिभिः अच्छाउक्तयोयेषां बहुत्रीहोपूर्वपपकतिस्वरत्वम्‌ । मतीनां 
नामन्यतरस्यामितिनामउदात्ततवम्‌। ववृधध्ये वृधृवृद्धावित्यस्मादन्तर्भावितण्यथांद तुमरथेसेसे- 
निविकध्येभत्ययः किच्वादुणाभावः दिर्भाव*छान्द्सः यद्वा यइडुगन्ताद्स्मिन्मत्ययेआगमा- 
नुशासनस्यानित्यत्वाद्रीगाद्यभञावः अन्येषामपिृ{यतइतिसांहितिकंअग्यासस्यदीर्षेवम्‌ प्रत्य- 
यादुदाचलम्‌ ॥ ३॥ 

३. उन्हीं उपमानभूत, वरणीय-घनवाता ओर विज्ञ इन्द्र को बर्न 
करने के लिए में मुख द्वारा उत्कृष्ट और निर्मल स्तुति बचनों से युक्त 
तथा अति महान्‌ दाब्ब फरता हूँ। 

चतुर्थीशचमाह- 

अस्माइदुस्तोमंसंहिँनो मिरथंनत्टेंबतल्सिंनाय । 

गिर॑श्रगिर्वाहसेसुडक्तन््रायविश्वमिन्वंमे धिराय ॥४॥ 

अस्मै । इत्‌ । ऊम्‌ इतिं । स्तोम॑म्‌ । सम्‌। हिनोमि । रथंम्र । न । 

तष्टाऽइव । तत&सिनाय । गिर॑; । च। गिर्वीहसे। सुटक्ति । इन्द्राय । 

विश्वमइन्वम्‌ । मेधिराय ॥ 9 ॥ 

अस्माएवेन्द्रायस्तोमंशलरुपंस्तोजंसंहिनो मिपेरयामि_तरदृषठान्तः-तत्सिनाय सिनमि- 
त्यननाम सिनमनंभ्रववित्तिनाविमूतानीतियास्केः । वेनरथेन सिनमनंयस्यसतथोक्त:वस्मेर- 
थस्वामिनेतष्टेववष्टातककोर॒थनिमांतारथंन यथार॒थंमेरयतितद्रत, इवेत्येततपदपूरणम[ तथागि- 
वोहसे गीशिःस्तृविजिरुह्मानायेन्दहाय गिरश्वशखतसम्बन्धिनी:केवठाकचश्वसुवृकिशोभनमा- 
बर्जनंयथाभवति तथाप्रेरयामि तथामेधिरायमेधाविनेइन्दरायविश्वमिन्वंविश्वंव्यापकंबिशेर्व्या- 
ह सर्वोत्कष्टहविशरसंहिनोमीत्यनुषड: ॥ हिनोमि हिगतौदूडौच स्वादिल्वादुः। वहेंव वभ्ूलकषत- 
नूकरणे ताच्छीलिकस्तून,उदिचवासकषेइडभावः स्कोःसयोगाद्यरनेचेतिककारडोपः नित्त्वादा- 
दुदात्तत्वम.। तत्सिनाय सिनशब्दः पिजुबन्धनेइत्यस्मात, इणूपिजूदीइ्यवित्त्योनगितिनक्प- 


१ निं ५, ५.। 
६३, 
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त्ययान्तः बहुबीहौपूवपद्मरूतिस्वरतम्‌ं । गिर्वाहसे वहिहाधाजज््यश्ठन्द्सीतिवहते'केवा- 
दिहिवोझ॒त्यत्ययोगविकारकयोरपिपूर्वपद्प्रकविस्वरत्व॑चेविवचनात्का रकपूर्वस्पापिभव वि पूर्वपद- 
.प्तिस्वरलंच शिदित्यनुृत्तेरपधावृदधिः हलिवेतिदीांभावशछान्द्सः। विश्वम विष्यो 
विश्वमिन्वतिन्यामोतीतिविश्वमिन्वम्‌ पचाद्यच्‌ ठुगभावस्छान्द्सः यद्वा खठूपत्ययोबहुल- 
वचनाद्स्मादपिधाोर्षट्यः । मेधिराय मेधाअस्यास्तीतिमेधिरः मेधारथाश्यामिरजिरचौ 
बक्तव्यावितिमत्वर्थीयुइरन्‌ नित्तादाद्ुदात्तचम्‌॥ ४ ॥ 

४: जिस प्रकार. रथ-निर्माता रथ-स्वामी के पास रथ चलाता है, 
उसी प्रकार में भी इन्र के उद्देश से स्तोत्र प्रेरण करता हूँ। स्तुतिपात्र 
इन्र के लिए शोभन स्तुतिवचन प्रेरण करता हूँ । मेधावी इन्द्र के 
छिए विश्वव्यापी हवि प्रेरण करता हू । 

आस्माइदुससिंमिवश्रवर क यार्कजुह्वाई सम॑ । 

वीरंदानौकंसंवन्द्येपुरांगूत श्रंवसंद्माण॑म्‌ ॥५।२७॥ 

अस्मै । इत्‌ । ऊम्‌ इतिं । समिम्‌ऽइव । श्रवस्या । इन्द्राय । अर्कम्‌ । 

जुहा। सम्‌ । अज्ञे । वीरम्‌ । दानऽओकसम्‌ । व॒न्दध्यै । पुराम्‌। 

गूर्तश्श्रंवसम्‌ । दर्माणंम्‌ ॥ ५॥ २७॥ 


अस्मोणेंन्यायअक॑ स्तृविरूपंमबं्रवस्या श्रवस्ययाअनेच्छयाअनलाभायेत्यर्थः जुह्दा 
आहानसाधनेनवागिन्दियेणसमज्ेसमक्तकरोमि एकीकरोमीत्यर्थः तत्रदष्टान्त:-सप्तिमिव य- 
थानडाभायगनुकामःरमान, अस्वंरथेनेकीकरोवितद्दद. एकीकत्यचवीरं शवुक्षेपणकुशलं दा- 
नौकसंदानानामेकनिल्यं गूवश्वसंमशस्यानं पुरांयरुराणांदर्माणंबिदारयितारं एवंगुणवि- 
शिष्टमिंखंवन्दध्येवन्दिुस्तुंबृत्तोस्मी विशेष: ॥ सप्तिमिव षपसमवाये समवैविरथेनैकीभवती वि 
सहिरः्वः वसस्तिबिविविधीयमानस्तिप्मत्ययोबहुलवचनादस्मादपिधातोर्भवति प्रत्ययस्प 
ित्त्वादनुदाततेधातुस्वरः इवेनसमासउक्त: । श्रवस्या श्रवसूशब्दालुपआतलन;क्यचू क्य 
जन्वाद्धातोभाविभप्त्यत्यादित्यकारपत्ययः ततद्‌ सुपांसुलुगिविततीयायाडादेशः उदात्तनिवृ- 
'तिस्वरेणतस्मोदाचत्वम. । अक॑म कचस्तुती ऋच्येसूयेेनेत्यकमचः पुंसिसंज्ञायांधःगायेणे- 
तिकरणेषप्रत्ययः चजो:कुविण्ण्यतोरिविकुलम्‌ ठवूपघगुणःभत्यमस्वरः। जुह्वा बहुलंछन्दसीति 
'छसम्मसारणस्यहेञोहवः'डुवचेविकिप धावोदी पेश धातृस्वरेणान्योदातत्वम तर्तीयेकवचने ` 
उवात्तस्वरिवयोर्यणइविस्वरिवत्वम, उदास्तयणोहटपूर्वादित्यस्यविभक्यदाततवस्य नोड्यालो- 
तिषेधः ।अञ्जे अशूब्यकित्रक्षणकान्तिगतिषु व्यत्ययेनात्मनेपदम ।बन्दध्ये वदिअभिवा- 
दतसतुत्ोः तेतिक्ते निया कितपीसतिेःब- 
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हुलंछन्द्सीत्युत्व्‌ हलिचेविदीर्घ: नसत्तनिषचेत्यादौनिपातनालिष्ठानत्वाभाव; गू्श्रवोयस्य व- 
हुब्रीहीपूर्वपदपकविस्वरलम्‌ ॥ दर्माणम्‌ दृविदारणे अन्येश्योपिदशयन्तइतिमनिन नेडुशिकती- 
तीट्मतिषेधः व्यत्पयेनपतत्ययाद्युदात्तत्वम्‌ यद्वा औणादिकोमनिपतत्ययोदरष्टव्य; ॥ ५ ॥ 

५. जसे घोड़े को रघ में लगाया जाता है, वसे ही में भौ 
लक्ष-पराप्ति की इच्छा से ह्तुति-छृप मंत्र उच्चारण फरता हूँ। 
उन्हीं धोर, बानशील, अन्नशि्िष्ट और असुरों के नगरविदारी 
इन्र की बच्दता में प्रवृत्त त ह 

अस्माइदुतष्टतक्षदचपंस्तमंखर्य{रणांय। 

इत्रस्यंचिहिदद्यनमर्मतुजन्नीशानस्तुज॒ताकिंयेधाः ॥६॥ 


अस्मै । इत्‌ ऊम्‌ इति । तटां । तक्षत्‌ ।वज्ञम्‌। स्वपंःइतमम्‌ । 
स्व॒र्यम्‌ । रणांय । दुचस्य॑ । चित्‌ । विदत्‌ । यन॑ । मर्म । 
तुजन्‌ । ईशांनः । तुजता । कियेधाः॥ ६॥ कलर 
त्वश्टविश्वकमों अस्माइदुझस्माएवेन्वाय वर्जवर्जकमायुष॑ रणाययुदार्थतक्षद वीक्षणम करोठ, 
कीहशंवजं स्वपस्तमंझतिशयेनशोभनकर्माणंस्वर्यसृष् शुष्य यदव सुत्यं वुजन शवूनहिंसवशा- 
नेमवयंवादकियेधाः बठवान,वंगणवि रिष्टः तस्यचिवआवरकस्मअझस्यमर्मस्था- 
नंतुजताहिसतायेनवजेणविदतपाहार्षीदित्पर्थः ॥ स्वपस्तमं शोभनंअपःकर्मयस्यासौ अविशये- 
नस्व॒पाः स्वपस्तमः तमपःपितत्वादनुदात्त्वम. सोमंनसीअोमोषसीइत्युत्तरपदायुदात्तत्वम| खर्य 
स्वेयततकषेत्यत्रोक्तम,। विदद बिदुलाजे तदित्त्वावचेरझादेशः बहुलंछन्दस्यमाड्योगेपीत्पहभावः 
यहृत्तयोगादनिघातः | तुजन( तुजहिंसायाम्‌ शपिग्ाेवयत्ययेनशः अदुपदेशाद्दसावधातुकानु- 
दासत्वेविकरणस्वरः | ईशानः ईशे शानचिअदादिलाच्छपोड़क्‌ अनुदातेत्त्वाहसावषातु- 
कानुदात्ततेधातुस्वरः । तुजता शतुरनुमइतिविभक्तेरदाचलम्‌ | कियेधाः अवनिरुक्तम-कि- 
येधाःकिंयाइतिवाक्रममाणघाइतिवोति । अस्यायमभिप्नायः-कियदुर्किपरिमाणमित्यस्प॒बठ- 
स्पवाइशंबलंद्धातिधारयतीविकियद्धाः यःकोप्सस्मबलस्यइसत्तांनजानातीत्पर्थः| यद्दाकममा- 
जमाक्रममाणंपरेषांबडंधारयतिनिवारयतीतिक्रममाणधाः । उभ्यत्रापिपृषोदरादित्वातूरबपदस्य 
कियेभञावः दधात्व्‌ ॥ ६॥ 

६. इख के लिए, स्वष्ठा ने, युद्ध के मिमित्त शोभन-कर्मा और 
सुप्रेरणीय षक्ष का निर्माण किमा भा। झदुनाश के लिए तैयार होकर 
ऐशबर्यंबानु और भपरिभित बफ़श्ञाणी इखं ने हननकर्त्ता वज्ज से वृत्र 
कॉ पर्मे काटा पाप _ डे. 

१ ऋ० सं० १.२ ३१९.॥ २ नि ६, २०.। 


७०० कक्संहिताभाष्ये [अ०४व०्रेट 


सप्मीश्चमाह- 


अस्येदुमातुःसर्वनेषुसद्योमहःपितुपपिवाओार्बनां । 
मुषायह्दिष्णुपचतंसही यान्विध्यंदराहंतिरो अद्विमस्ता ॥७॥ 


अस्य । इत्‌ । ऊम्‌ इति । मातुः । सव॑नेषु । सयः । महः । पितुम्‌। 
प॒पिशवान्‌। चारु । अननां | मुषायत्‌ । विष्णुः । पचतम्‌ । 
सहीयान्‌ । विध्यंत्‌ । वराहम्‌ । तिरः | आविस्‌ । अस्तां ॥ ७॥ 


इदइतमेतनिपतदवयंपदप्रणम. यद्वा अवधारंणार्थम्‌ मातुःबृष्टिद्दरेणसकलस्यजगतोनिमी- 
तुःमहोमहतोस्ययज्ञस्यसवनेषुअवयवभूतेबुपातःसवनादिपुत्रिपुसवनेपु 'पिुंसोमठक्षणमनंसद्यः 
पपिवानयदामौहूयतेतदानीमेवपानंऊतवानित्यथे; तथाचार्वजाचारूणिशोभनानिधानाकरम्मा- 
दिहविर्क्षणान्यज्ञानिभ्क्षितवानितिशेषः किञ्च विष्णुःसर्वस्यजगतोव्यापकःपचतंपरिपक्तमसु- 
राणांधनंयदस्तिवनुषायदपहरन्‌ सहीयान॒झविशयेनशजूणामभिभविता अत्रिमस्ता अेरवज- 
स्यक्षेपकःएवंभूतन्वुः विरःसतडविमापस्येतियास्कः । विरःमाहःसनवराहमेघंविध्यवअताहयत्‌ 
यदवा विष्णुःसुत्पदिवसात्मकोयज्ञः 'यक्ञोंदेवेशयोनिडायतविष्णूरूपंछत्वेत्याभानाद। सविष्णुःपचतं 
ˆ परिक्कमसुरधनंयदतन्मुषायत, अचूचुरत्‌ तदनन्तरदीक्षेपसदातमनांदुर्गरूपाणांसप्रानामहांपर- 
स्तादासीव अव्विमस्तासहीयानिन्द्रः दुगाण्यतीत्यविरःपाप्तःसन्वराहंउत्कृष्टिवसरूपंतंयज्ञंवि- 
घ्य तथावैत्तिरियकम्‌-वराहोयंवाममोषशसप्तानांगिरीणांपरस्तादि्तवेद्यममुराणा विभर्दी तिस 
दि जूलमुदधृत्यसप् गिरी दभित्तातमह निविचे॥ महःमहतःअच्छब्दठोपश्छान्द्सः यद्वा महइ- 
त्येतसितुविशेषणं महःपरशस्तंपितुमित्यर्थ: । पपिवान पिववेलिट:कठ्धः वस्वेकाजादसामितीडा- 
गमः आतोलेपइरिचेत्माकारखोपःपत्मयस्वरः। चारु सुपांसुठगितिविभक्तेठुक्‌। मुषायत्‌ मुषस्ते- 
ये :मुषमालनइच्छतिसुपआसनःक्यच्‌ नच्छन्द्स्यपुत्रस्येती- 
लबदहीबस्यापिपतिषेभेषयत्ययेनदीषः अस्माल्यजन्ताहृरःशठ आगमानुशासनस्यानित्यत्वानु- 


मभावः द्वितीयपक्षेतुक्यजन्ताठडिबहुटंछन्द्स्यमाड्योगेपीत्यडभाव: अत्रस्तेयेच्छयातदुत्तरभा- 


धताइने उक्षदिवादिलावशयनतस्य जितत्वावरहिज्यादिनासम्मसारणमश्यनोनित्तवादादयदाचत्वम्‌ 
पादादित्वानिषावाभावः । बाहं वरमुदकमाहारोयस्य यद्वा बरमाह्रतीविवराहारःसनप्रषोद्रा” 


वि लक व रद जा पतला ६. २, ४.। ३ ते० ६. २. ४.। 
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दिलाद्वराइत्युच्यते । अत्रनिरुक्तम-वराहोमेघोभवतिवराहारो वरमाहारमाहार्पीरिविचत्ाहणं- 
मिति । यज्ञपक्षेतु वरंचतदहोवराहः राजाहःसखिभ्यइतिसमासन्वष्टचूपत्ययः चित्त्वादन्तोदा- 
चत्वम.। अस्ता असुक्षेपणेइत्यस्मादसाधुकारिणितन इडभाव”छान्द्सः नलोकाब्ययेतिषष्टीग- 


तिषेधः॥ ७॥ 

७. जगत्‌ के निर्माणकर्ता इख को इस महायज्ञ में जो तीन 
अभिषव दिये गये हैं, इन्द्र ते उनमें तुरत सोमरूप अन्न पान किया 
है। साय ही शोभनीय हब्यरूप अन्न भी भक्षण किया हुं। सारे संसार 
में इन्र व्यापक हैं। उन्होंने असुरों का घन हरण किया है। वे 
छत्रुविजयी और वस्त्र चलानेवाले हे। उन्होंने मेघ को पाकर उसे 
फोड़ा या। 

` अस्माइदभाश्रिददेवप्रीरिन्दांयाकेमहिहत्यंऊवुः । 
परिद्या्वाएथिवीजं श्रउवीनास्यतेम॑हिमानंपरिष्ठः।८॥ 


अस्मे । इत्‌ । ऊम्‌ इतिं । गाः । चित्‌। देव&पंत्री: । इन्द्राय । 
अर्कम्‌। अहिऽहृत्ये । ऊवुरितयूंबुः । परि । द्यावांपूथिवी इति । जमे । 
उबी इतिं । न। अस्य । ते इति । मह्िमानंम्‌। परि । सति स्त॥<॥ 
अस्माएगे्रायभहिहत्पेअहेत्रस्पहननेनिमित्तभूतेसतिम्राश्निदगमनस्वभ्ञावाअ- 
पिस्थिताः देवपत्नीः देवानांपाठयित्र्योगायच्रयाद्यादेववाअर्कमर्चनसाधनंस्तोत्ंऊवुः समत- 
नवत चक्रपथ सचे उ्वी विस्त॒वेधावाइथिवी द्यावाप्रथिव्मौपरिजब्रेस्वतेजसापरिजहार अ- 
विचक्रामेत्यर्थः ॥ ऊवुः वेजतन्तुसन्ताने ठिटि वेजोवञिः टिटःकित्त्वाद्यजादित्वेनसम्मसारणे 
क्रियमाणे यकारस्मछिटिवयोयइतिपरतिषेधाव्‌वकारस्यसम्परसारणं परपूर्वतं द्ववेचनादि व~ 
स्पान्यतरस्याँकितीतियकारस्यवकारादेशः । जश्ने तृञूइरणे लिटि नित्तात्कर्िप्ायेभआाल- 
नेपदम्‌ हमहोभइतिभत्वम्‌ । उर्वी उरुशब्दाद्वोतोगुणवचनारिविडीपू वाछन्दसीतिपू्वर्ण- 
दीवेत्वम्‌॥ ८॥ 

८. इन्द-द्वारा अहि या बुत्र का विनाश होने पर नमनक्षील देव- 
पत्नियों ने इस् की स्तुति की थो। इंद्र ने विस्तृत आकाश और 
पुथिवी को अतिक्रम किया था; किन्तु द्युलोक ओर पुथिवीलोक इन्दर 
छी मर्यादा का अतिक्रम नहीं कर सकते । 

अस्पेदेवभरिरिचेमहित्वंदिवस्पंथिव्यापर्यन्तरिल्षात । 

स्राळिन्दोदमआविशवगूंतस्वरिरमंत्रोबवल्षेरणांय ॥९॥ 


३ निश ३.। 


५०२ कक्संद्विताभाष्ये [अ०१ब०२९ 


अस्य । इत्‌ | एव । प्र] रिरिचे । महिऽ्वम्‌। दिविः। पृथिव्याः। 
परिं। अनरिक्षात । स्वऽराट्‌। इद्रः । दमे । आ । विश्वध्गूर्तः । 
सुऽअरिः अमंत्रः । ववक्षे । रणांय ॥ ९॥ 


अस्व इदितिपदपूरणः अस्पेवेन्व॒स्यमहिलम्‌ महां प्ररिरिचेअविरिच्यते अधिकंभवती- 
त्थः अज्रोपसगोंधात्थस्यनितरत्तिमाचष्टे यथापस्मरण प्रस्थानमिति कुतःसकाशात. प्ररिरिचे 

इत्यवआाह दिवोद्युठोकाद पृथिव्याः भूरोकाद अन्तरिक्षात द्यावापृथिव्योमंध्ये बतैमानाव अ- 
न्तरिक्षठोकाचपरिउपर्यरथः त्रीनोकानतीत्यउपरिमरिरिचइत्यर्थः दुमेद्मयितव्येविषये स्वरा- 
हृलेनेवरेजसाराजमानः विश्वगूर्तः विश्वस्मिनसर्वस्मिन कार्येडदूर्णःसमर्थः यदवा विश्वंसर्वमा- 

युधं गूवउद्यवंयस्यसतथोक्तः स्वरिःशोभनशङुकः शोभनेशबहन्तन्येसतिहन्तावीयवच्तमइति 

गम्यते यथा अंकवारिंदिब्यंशासमिन्द्रमिति। अकुत्सितारिमिविहितस्यार्थः अमत्रः युद्धादिषुगम- 

नकुशल्धमात्रयाइय्तयारहितोवा अमजोमात्रोमहान्मवत्यजयमितोबेवियास्केःएवंभूवन्द्रणाय 

रण॑युज॑आववश्षे आवहतिमेघान.ापयति मेवेःपरस्सरयुजकारयित्ावृष्टिंचकारेविभावः यदव यु- 
दवासस्वकीयानटानमयति॥अस्य ऊडिद्मितिविभकेरुदाचलम्‌ । रिरिचे रिचिर्‌विरेचनेछ- 
नदत्तिळ्ङ्टङ्लिटइतिवसँमाने कर्मणिलिट्‌ । पृथिव्याः उदात्तयणइतिविभकेरुदात्तवम। स्वराट्‌ 
राजूदीप्ावित्यस्माद सत्सद्विपेविकिप्‌ अश्वादिनापलेजस्वम्‌। दमे दमउपशमे इत्यस्मात्कर्म- 
णिषञि नोदात्तोपदेशस्यमान्तस्पानाचमेरिविवृद्धिमतिषिधः घनोजित्त्वादाद्युदाचत्वम्‌ । विश्व- 
गूः गृनिगरण अस्मानिषठायां श्युकःकितीतीट्पविषेधः बहुठंछन्दसौत्युत्मम्‌ हुलिचेविदीर्षः 
द्वा गूरीउद्यमेअस्माद, निष्ठा नसत्तनिषतेत्यादौनिपातनानिष्ठानत्वाभावः ततुरुषपक्षेमरुद्दधा- 
दिलातूर्वपदान्तोदातत्वम बहुबीहिपक्षेत बहुीहौविश्वसंज्ञायामिति असंज्ञायामपपूर्वपदान्चो- 
दात्तत्वम्‌ | अमत्रः अमगत्यादिपु अमिनक्षियजिवन्धीत्यादिनाउणादिकोतरन्मत्ययः नित्त्वादा- 
दयुदाचत्वम । ववसे पहेरँटि सिबवहुङंेटीतिसिप्‌ बहुलंछन्द्सीतिशप:श्टु:ढत्वकत्वपत्वानि छो- 
पस्वभलनेपदेष्वितितडोपः | रणाय क्रियग्रहणंकवंब्यमिति कर्मणःसम्मदानत्वाचतुर्थी यदव - 
गस्पथेकमेणीतिचवुर्थी ॥ ९ ॥ 

९. द्युलोक, भूलोक ओर अन्तरिक्ष की अपेक्षा भी इन्द्र की महिमा 
शधिक हं । अपने अधिवास में अपने तेज से इत्तर स्वराज करते हैं। 
इन्र सर्वे-कार्य-क्षम हें। इत्र का शत्रु सुयोग्य हे और इन्त्र युद्ध में 
निपुण हैं। इन्द्र मेघरूप शत्रुओं को युद्ध में बुलाते हैं। 


१ ऋ सं० ३,३, ११.। २ नि० ६,२३. 
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दृशमीश्चचमाह- 
अस्येदेवशव॑साशुपन्तंविरंश्वदप्रेणडचमिन््र । 
गानवाणाअव्ीरमुञ्चवभिश्रवोंदावनेसचेंताः ॥ १ ०॥२८॥ 
अस्य । इत्‌ । एव । शर्वसा । शुषन्त॑म्‌ । वि । दश््व॒त्‌ । वर्ज्जण । 
ड्रम । इन्द्र: । गाः । न । त्राणाः । अवनी । अमुञ्चत्‌ । अजि । 
श्रर्वः । दाबनें । सश्चेताः॥ १० ॥ २८॥ 
अस्येवेन्दृस्पशवसाबठेनशुषन्तं शुष्यन्वंवृजंइन्द्रोवजेणविवृ श्ववब्यवच्छिनद तथा गाःन 
चरैरपहतागावइव माणाःबृत्रेणावृताः अवनीःरक्षणहेतुभूताःअपःअमुच्वदअवर्षीद तथा दावने 
हृबिदंत्रियजमानायसचेताः तेनयजमानेनसमानचित्तःसनः श्रवःकमंफलभूतमननं अभिभआणिमु~ 
ख्येनद्दातीविशेषः ॥ शुषन्तं शुषशोषणे श्यनिपरोेब्यत्ययेनशः अदुपदेशाहसार्वघातुकानु- 
दात्त्वेविकरणस्वरएविष्यते । बाणाः बृञवरणे कर्मेणिलटःशानचि बदुएंछन्दसीतिमकोड्क्‌ 
:। अवनीः अवतेः करणे अर्विस्तुसृषृधमीत्यादिनाअनिपत्ययः 
अत्ययायुदात्तत्वम । दावने आवोमनिन्नितिवनिष्‌ चतु्येंकवचनेअल्लोपाभावश्छान्द्सः ॥ १ ०॥ 
१०, अपने वज्र से इन्द्र ने जल-शोषक वृत्र को छिन्त-भित्न किया 
था। साय ही चोरों के द्वारा अपहत गायों की तरह वृत्रासुर-द्वारा 
अवरुद्ध तया संसार फे रक्षक जल को छुट्टा दिया था। ह॒ष्यवाता 
को इन्द्र उसकी इच्छा के अनुसार अन्न दान करते हैं । 
॥ इतिप्रथमस्यचुर्थष्विशोवरगः ॥ २८ ॥ 


एकादशीशचमाह- 
अस्पेदुंखेषसारन्तसिन्ध॑वःपरिमदृजरेणसीमयंच्छत्‌। 
ईशानरुददाशुषेंदशस्यंतुर्वीत॑येगाथंतुवणि:क:॥११॥ 
अस्य । इत्‌। ऊम्‌ इति । त्वेषसां । रन्त॒ । सिन्थंवः । परिं। यत्‌ । 
ब्ज्जेंण | सीम्‌ । अय॑च्छत्‌ । ईशानऽरुत्‌। दाशुषें । दशस्यन्‌ । 
तुर्बीतंये ॥ गाधम्‌ । तुर्वणिः । करिति कः॥ ११॥ 
अस्वैवेन्वस्मलेषसादीपेनबठेनसिन्धवःसमुद्वाः यद्वा गझद्याःसतनद्यः रन्त स्वेस्वेस्या- 
जेरमन्ते यद्यस्मादयमिन्मोवजेणसींएनानसिन्धूनज्ेणपर्यमच्छत परिवोगियमितवाच, 
अपिच इशानकत; वृत्ादिशवुवधेनआत्मानरस्वयंवन्दंकुव॑लिन्त्रोदाशुपेहविदे्तववेषजमानाप 
फटंदशस्यनपयच्छन तुवैणिस्तूणंसम्भजनः तु्वणिस्तूर्णवनिरिवियास्केः । यद्ा वुर्विवाणूणां 


३ नि० ६. १४.५. > 


७०४ ऋकक्‍संहिताभाष्पे [अ०४व०२९ 


हसिता एवंभूवइन्दः ` तुर्वीवयेएतत्ज्ञायडदकेनिमयायकपयेगाधमवस्थानयोग्यंपिष्ण्यंगदे 
शंकः अका स्त रम॒क्ीडापों छातदरेडृडिवहुवचने बहुठंछन्वसीविशपोइक्‌ घागोरन्यठो- 
पश्छानद्सः | अयच्छव्‌ यमडप्रमे इपुगमियमांछडतिछलम। कः करोतेईडि मबेधसहुरणरो- 
: दिनातडोपः बदुउंछन्दस्यमाङ्योगेपीत्यडभावः ॥ ११ ॥ 
ला रत ह के द्वारा नबियाँ अपने-अपने स्यान पर 
पोभा पाती हे;. क्योंकि वस्तरःढारा इन्र ने उनकी सीमा निविष्ड 
कर दी है। अपने को एऐश्वर्यवान्‌ करके ओर हुव्यदाता को फल 
प्रदान करके इन्र ने तुरत तुर्वोति ऋषि के निवास-योग्य एक स्थान 
“त अस्माइदुमभंरतूतुजानोडत्रायवञ्जमीशांनःकियेधाः । 
गोनेपर्वविरेदातिर्शवेष्पननणीस्पपांचर्ये ॥१२॥ 
अस्मै । इत्‌ । ऊम्‌ इति । प्र । भर । तूतुंजानः । टां । वज्ज॑म्‌ । 
ईशानः । क्रियेधाः । गोः। न । पर्व । वि । रद । तिरश्चा । 
इष्य॑नू। अर्गीसि । अपाम्‌। चरध्यै ॥ १२॥ 
तूतुजानइतिक्षिमनाम तूतुजानस्वरमाणः यद्वा शूनहिसनईशानःईश्वरःसर्वेषांकियेधा: 
'कियतःअनवषृतपरिमाणस्यबलस्पधाता यद्वा कममाणंशजुवलंदुधात्यवस्थापयतीतिकियेधाः 
हेइन्द एवंभूतस्तवंअस्मेबृज्रायवजंप्रभर इमंवृत्रंवजेणमह्रेत्पर्थः प्रहत्पच अर्णीसिवृष्िजडानिइष्य- 
चतस्माद्दजावगमयंस्तंअपांचरध्ये तासामपांचरणायभूपदेशंप्रविगमनायतस्यवृत्रस्यमेघरूपस्य 
पर्वपर्वाणिअवयवसन्धीनविरश्रा तिर्यगवस्थिवेनवज्ञेणविरद्विठ्िख छिन्धीत्यथः तत्रदष्टान्त:- 
गोर्न यथामांसस्यविकर्तारोटौकिकाःपुरुषाःपशोरवयवानितस्ततोविभजन्तितद्दत । अजनिरु- 
क्तम-अस्मैमहरतूर्णत्वरमाणोबृत्रायवञञमीशानःकियेधाःकियद्धाइतिवाकरममाणधाइविवागो- 
रिवपर्वाणिविरदमेवस्येष्यनर्णांस्यपांचरणायेति' ॥भर हहोरभइतिभत्वम्‌ झचोतस्तिकइविसां- 
हिविकोदीर्धः। तृतुजानः तुजहिंसायां कानचितुजादीनांदीर्षोंयासस्येत्यक्यासस्यदीर्षघम्‌ छ- 
न्दस्युभयथेतिकानचःसावधातुकत्वेसति अभ्यस्वानामादिरित्यायुदाचत्वम|कियेधाः तुजतांकि- 
येघाइत्यत्रोक्तम । रद रद्विठेखने तिङतिङइतिनिषातः। तिरश्षा तिरोश्चतीतितिर्यङ्‌ ऋतििगि- 
 त्यादिनाक्रिन, अनिदितामितिनलोपः तृ्तीयेकवचनेभसंज्ञायामचइत्यकारडोपः शुत्वेनसकारस्य 
शकारः उदात्तनिवृत्तिस्वरेणविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । इष्यन्‌ इषगतावित्यस्मादन्वर्भावितण्यरथाच्छ- 
, वरिद्वादिज्यःश्यन तस्यनित्तवादादयुदाच्त्वम्‌ । चरध्ये तुमथेंसेसेनिविचरतेरध्पैप्रत्यय/॥ १ २॥ 
१२. इन्द्र क्षिप्तकारी, सर्वेद्वर जोर भपरिमितशक्तिशाली. हॅ । 
इन्द्र ! तुम इस वृत्र के ऊपर वज्ञ-पहार करो.।. पशु की. तरह वृत्र- 
के शरीर को संधियाँ तियंगू भाव से अवस्थित वज्र से कादो;. ताकि. 
बुष्टि बाहर हो सके और पृथिवी पर जल विचरण कर सके। 
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अमोदशीश्चमाह- 


अस्येदुभबूंहिपू््यांणिंतुरस्यकर्माणिनव्यंउक्येः । 
युधेयदिष्णानआमुंधान्यूघायमांणोनिरिणातिशत्रन्‌ ॥9३॥ 


अस्य । इत्‌। ऊपर इति । प्र रहि । पूर्व्याणि । तुरस्य । कर्माणि। 
नव्य॑ः । उक्यैः । युधे। यत्‌ । इष्णानः। आयुंधानि। ऋघायमांणः 
निइरिणातिं । शर््रून्‌॥ १३ ॥ 
उक्यैःशलैनन्यःस्ुस्ोयइन्द्रः असयेदअस्वैवतुरसययुद्धार्थरमाणस्ेन्तरसपूबयाणि पुरा- 
णानिकमाणिएतत्कतानिबकमाणि हेसतोतः प्रबूहिपशंस यद्यदायुधेयोधनायआयुधानिवजा- 
दीनिइष्णानः आभीषषण्येनमेरयनशूनक्षवायमाणोहिंसंश्वइन्द्रोनिरिणाविअभिमुखंगच्छति त- 
दा्नीमजृहीतिपूर्वेणसम्बन्धः पूर्व्यमितिपूराणनाम प्य हवामेतिपुराणनामसुपाहाव तुरस्य तुर- 
लरणे इगुपधउक्षणःकः। नव्यः णुखुवौ अचोयदितियद गुणः धातोस्व॒निमित्तस्यैवेत्यवादेश;। 
इष्णानः इपआभीकृण्ये कैयादिकः व्यत्ययेनालनेपदम्‌ शानचश्रित्त्वादन्तोदाचलम्‌। कषाय- 
माणः नहित्वारोदसीउभेकधायमांणमित्यत्रब्युत्पादितम्‌ । निरिणाति रीगतिरेषणयोः क््यादि- 
झ्यःक्षा प्वादीनांहस्वइविहस्वत्वम्‌ विप:पित्त्वादनुदात्तवेविकरणस्वरःशिष्पते विडिचोदाच- 
बतीतिगतेिषातः यद्द्तयोगात्तिकुविझ्ड्तिनिघाताभावः ॥ १३ ॥ 
१३. जो मंत्रों-द्वारा स्तुत्य हैं, उन्हीं पुद्धार्यक्षिप्रगामी इन्द्र के पूर्व 
कर्म्मों का वर्णन करो । इन्द्र युद्ध के लिए बार-बार सारे शस्त्र फेंक 
कर ओर झत्रुओं का घ कर उनके सम्मुख जाते हैं। 


चतुर्दंशीशवमाह- 


अस्येईझियागिरयंश्रडछाद्यावांचभूमांजनुषस्तुजेत । 
उपोविनस्यजोगुंवानओणिंसद्योुबहीर्यायनोधाः ॥१४॥ 


अस्य । इत्‌ | ऊम्‌ इति । जिया । गिरय॑ः । च । टुछाः। यावा । 
चु । भूम । जनुष॑: । तुजेते इतिं । उपो इाते । वेनस्य॑। जोगुवानः । 
ओणिम्‌। स॒द्यः । भुव॒त्‌ । वीर्याय । नोधाः ॥ १४॥ 


१ ऋ० से० १.१- २०. । 
Ae 
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अस्यैवेन्वस्यभरियापक्षच्छेदभयेनगिरय:पर्ववाअपिद्वह्ाःनिश्वलाःस्वस्वदेशेवविष्ठन्ते नुषः 
प्राद्भूवाद््मादेवेन््रावभीत्यादयावा भूमा चद्यावाएथि व्यावपिुजेते. तुणिहिसा्थे प्यत्रकमनेद- 
हज्यः कंपेतेइत्यरथः किञ्च वनस्पकान्तस्यास्यओोणिंदुःखस्यापनायकंरक्षणंउपोजोगुवानः अने- 
केके पुनभुनरुपशब्दयनउपस्छोकयनित्यर्थः एवशूतोनोधाकषिःसयस्तदानीमेववीरययशु- 
बृद्वीय॑वानभवद ॥ द्यावाचभूमा द्यावाभूमेत्यनयोमंध्येचशब्दस्यपाठश्छान्द्सः दिवोद्यावेविदि- 
ब्शब्यस्पद्याबादेशः झुपांसुडुगितिविभक्तेडादेशः छान्द्समत्वंपदकारेःछतम. देवताद्वनयेचेत्य- 
भयपद्परुतिस्वरत्म्‌ "दद्दयमसिद्धिरपिसाम्मदायिकी । जनुषः जनीमादुर्भावे जनेरुसिरि- 
त्यौणादिकउत्तिप्त्ययः । जोगुवानः गुङ्भव्मकेशम्देअस्मा्यङ्डगनता्म्मयेनशानच्‌ भदा- 
दिवकचेतिवचनाच्छपोडक्‌ उवडादेशः अश्यस्तानामादिरित्यायुदात्ततम्‌। ओणिं ओणुअपनय- 
ने अस्मादौणादिकइपरत्ययः । भुवद भवतेलेंट्यडागमः बहुउंछन्दसीविशपोइक्‌ भूमुवोस्तिडी- 
विगुणपविषेधः। नोधाः नोधाऋ्षिभवविनवनंद्धावीवियारंकः । तस्माद्ाओोऽसुन्‌ जवश- 


ब्दृस्पनोभावश ॥ १ 
१४. इन्हीं इस के डर के मारे पर्वत निश्चल हो रहते हें भोर इच 


के प्रकट होने पर आकाश ओर पृथिवी कांपने लगते हें। बोधा ऋषि 

ने इन्हीं कमनीय इस की रक्षण-शक्ति को, सुकतों-द्वारा, बार-बार 

प्रार्थना करके तुरन्त ही वोर्य या दराक्ति प्राप्त की थी। 
पञ्चदशीग्टचमाह- 


त लक शांनः। 
भेतंशंसर्येपस्एथानंसोव॑ः्येसुष्विमावदिन्ड: ॥१७॥ 


अस्मै। इत्‌। ऊम्‌ इति । त्यत्‌। अनुं । दायि । एषाम्‌ । एकः । 
यत्‌। बने । भूरेः । ईशानः । प्र । एतंशम्‌ । सूर्ये । परपृधानम्‌ । 
सौव॑शब्ये । सस्वर । आवत्‌। इन्द्रः ॥ १५॥ 


एक:एकएवरातूनणेतुंसम्भरेचंहुविधस्यधनस्पईशानःस्वामीयदर्ोतरव्ेययाचेएषास्तो~ 
तृणांसम्बन्धि यद्वा वि्किव्यत्ययशवैश्यव्तत्मतिद्ध॑स्वोजमस्माइन्रायअनुदायिजकारीत्यथः 
उत्तरास्पह्यमाख्यायिका-स्वश्वोनामक श्रिद्राजा सचपुत्रकामःसर्यमुपासा अक्रे_ तस्यचसर्य- 


एव्पुजोबभूव वेनसहएवशनाज्नोमहर्े:युद्धंजावमिवितदेतविहोच्यवे-अयमिन्द्रःसौवस्व्येस्व्व- 
पुवेसरयेपस धान स॑मान॑सुष्वि सोमानामभिषोवारंएशंए तंज िंपावदपारक्षद। दा पि बहुं 


छत्दुस्यमाड्योगेपीत्यहज्ञावः । वे वनुयाचने छिटिव्यत्युयेनोपधाछोपः । पस्पृधानं सर्धंषषे 
ड्या म IN No 


३ नि० ४. 3.६ ।., 
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अस्माहिटःकानचू द्विवचने श्पर्वाःबयइवियकारःशिष्यते धात्वकारस्योपोरेफस्यसम्पसार- 
णंचप्षोद्रादित्वात चित्त्वादन्तोदाचत्वम। सौवश्व स्वस्वडविजनपदशब्दक्षतरियसंज्ञातेनवर्तवे 
बानामधेयस्पब्रद्धसंज्ञायां इृदधेतकोसठाजादाज्यक्षिविअपत्यार्थेञ्यडूमत्पयः नख्वाश्यांपदान्ता- 
'ज्यामितिदृद्िप्रविषेधः ऐजागमशच जित्त्वादादयुदाचत्वम, ष्व पृजूअभिषवे उत्सरगन्छन्द्सी- 
विअस्माक्रिनत्पयः bite यणादेशः उवहादेशाभावश्छान्तृसः॥ १५॥ 

१५. इन्र ही शत्रु-वजय फर सकते हेँ। वह बहुविध 
घनों के स्वामी हे। स्तोताओ के पास इन्र ने जिस स्तोत्र की 
याचना की थो, उसे ही इन्द्र फो दिया गया। स्वइवपुत्र सूर्य 
के साथ युद्ध के समय सोमाभिषवकारी एतज्ञ ऋषि को इच ने 
बचाया या। 

एवातेहारियोजनासुडक्तीन्ट्रबझाणिगोत॑मासोअकन्‌। 

ऐुविश्वपेशसंधिय॑न्थाः्तर्मश्चधियाव॑सुजेगम्यात्‌॥१६॥२९॥ 


अक्रन्‌। आ। एषु । विश्वश्पेंशसम्‌ । घिय॑म्‌ । धाः । प्रातः। 
मषु । धियाऽव॑सुः । जगम्यात्‌ ॥ १६॥ २९॥ 
हर्योरश्वयोयोजनंयस्मित्रथेसतथोक्तस्तस्पस्वामित्वेनसम्बन्धोहारिगोजनः हेहारियोज- 
नेन गोतमासोगोतमगोत्रोतनाक्षयः स॒व्रकिसष्ठुआावर्जकानिअजिमुखीकरणकुशदानित्रभा- 
णिस्तृतिरूपाणिमसरणातानितेतवैवक्रचअछषत एपुस्तोतपुविश्वपरेशसंबहुविधरूपयुक्तधियंधाः 
वियाठ्यत्वदधी्नमुच्यते यद्वा धीशन्दःकर्मवचनः पश्वादिबहुविधरूपंधनमग्रिष्ोमा- 
दिकंबहुविषकतपकर्मवाआधाः घेहिस्थापय प्रातः इदानीमिवपरेद्युरपिप्रातःकाठेधियावसुः बु- 
डब्याकर्मणावापरापधनइन्द्रः मक्षशीमंजगम्पाद अस्मवक्षणार्थमागच्छतु ॥ एव निपातस्यचेवि 
संहितायांदीर्षः । इकति सुपांमुठुगिविशसोडुक्‌ ।अकन्‌करोतेलुडि मजरेघसहरेत्यादिनापुडुंक्‌ 
अन्तादेशः तस्यकित्वादुणाभावेयणादेशः इत भरेती कार ो पेसे यो गान्तछो पेच अडा गम; । धाः छन्द 
सिडुझ्छइठिटइविलोडर्थेडुडि गाविस्थेवितिचोड़क्‌ बहुंछन्दुस्पमाड्योगेपीत्यडभाव|१ ६ 
१६. अश्वयुक्त-रयेश्वर इस | तुम्हें यज्ञ में उपस्थित करने के 
हिए गोतम-गोत्रीय ऋषियों ने स्तुति-रूप मंत्रों फो फीत्तित किया था 
या स्मृत किया था। इन्हें बहुविध बुद्धि प्रबान ,फरो। जिन इन्र ने 
बुद्धिद्वारा धन पाया है, ये ही इख प्रातःकाल शीघ्र आयें। 
ददार्स्यप्रकाशोनतमोहार्दनिवारयन,। पृमर्थो भवुरोदेयादिद्यावीर्थमहेश्वरः ॥१॥ 


जारापेविरस्तिमाी परे पक देकर हवाशा्पपपमाषेर्पोनपपपाए: ॥ ४॥ 


॥ श्रीगणेशायनमः॥ 
—— rae 
अस्पनिः्वसितंवेदायोवेदेज्योखिठंगगद । निर्ममेतमहंवन्‍्देविद्यातीथेगहेशवरम्‌॥| १॥ 
अथप्माम्यायआरयदे प्रथेमगण्डेएकादशानुवाकेचलास्सिक्लानिगवानि 
| ज्मह्येवषयोदशार्यप्मंसके ततरानुकम्यते-मसपोनेवि ।झनिरुक्तासंख्याविशविरित्युकतलात. 
सोनेत्युकेत्रगोदरेत्युकंभ्ववि कमिसान्यस्मादिविपरिभाषयानोधाकाषिः अनादेशपरिभाषया 
बिहुरछन्द इदा गतःसामान्यनिनियोगः_विशेषविनियोगस्वुठिझ्द्वगन्तव्यः । 
है \ तप्रप्रथमाइंचमाह- 
३न्म्‌ प्रम॑न्‍्महदेशवसानाय॑शूषमांगूष॑गिर्वणसे अद्विरखत्‌ । 
सुदृक्तिकिःस्तुव॒तकस्मियायार्चामार्कनरेविश्वुताय ॥१॥ 


प्र । मन्‍्महे । शवसानाय॑। शूषम्‌ । आंगूषम्‌। गिर्वणसे । 
आहषिरिसवत्‌ । सुटक्ति्झिः । सतुवते । ऋग्मियायं । अर्चाम । 
अर्कम्‌ । नेरे । विशश्रुंताय ॥ १॥ 


| 

| शवसानाय शवइविबलनाम तदिवाचरवे यथाबठं शजूनहन्तितथाशतरूणांहन्तेत्यर्थः गिः 
गिर्वणादेोभ्ववविगौरिरेनंवनयन्तीवियास्केः 

| 


रवस्तूतायेन्जाय शूपमिविद्चखनाम शप॑सुखहेतुभूतम्‌ आङूपस्तोमआाषोषइतियास्कंः । आबू- 
बंस्वोषरंभहिरस्वत! अक्विरसहवप्रमन्‍्महे वयंस्तोतारःकर्षेणावगच्छामः अवगत्यचसवृक्ति- 
निः सहुआवजेकैः स्तृत्याभिमुखीकरणसमर्थे:सत्स्ुवतेस्वोत्रंकु्वते ऋषये यइन्चुः ऋणियः 
अर्चनीमोभवति मद्वा कर्मणिकर्पत्ययः कऋषिणास्तूयमानायेत्यथेः नरेसर्वेषनिते. यद्वा नरे 
अकॉमबो- 

न । अचौम पूजयागउच्चारयामेत्पर्थः ॥मन्महे मनुझगबोषने तना- 
'दिलादुपत्ययः छोप भास्मान्यतरस्पास्वोरितिमिकार दे प्रत्यपेड का रछोप: शवसा-ायं शवाः 


३ ति०६.१४.। २ नि०,५. ११.।  ३नि०५४.। 


मं०१ अ०११सू०६२ ) प्रग्रमोएकः ष्‌ 
रविशवत्यवे असाहरःशानन्‌ 


बहुलंछनृत्तीविशपो; 
लाद भतोदोपयटोपो निवतो दल नृ क्यहोलितवातास्यनुदातेदितिशानचोनुदात्तेनभ- 
बिक एवंवहिताच्छीजिकमानश तसपतारवभातृकलेिरसा्धातुकताभावाद 


व्ये आइन आहजबादुपे'पचाद्यनिषोइत्यस्यगूआादेशः प्रोदरादिलादाडोड्कार्येत्सताजाव- 
बित््वरेणोतरपदस्यात्वोदातत्वेकदुत्तरपदप्रकविस्वरत्वम्‌ घञिवाथाथादिनोत्तदा” 


४ न्वोदवाततवम्‌| गिवंणते गृशब्दे सम्पदादिठक्षणोभावेक्िप कवइद्धातोरितीत्वम्‌ गीशिवन्यते तब्भ- ` 


ज्यतेहतिगिषणाः औणाविकःकमंण्यसुन्‌संज्ञापूर्वकस्यविधेरनित्यत्वाव हलिचेविदीरषांभावःगवि- 
कारकयोरपिपूर्वपदप्रकविस्वरत्वंचेविवचनातूर्वपदमकविस्वरत्वम्‌ |अझिरस्वत देनवुल्पमिविवतिः 
नभोंगिरोमनुषांवत्युपसंख्यानमिविभसंत्ञायांस्लायभावः मत्ययस्वरः सुवृक्तिभिः बृजीवर्जने भा 
बेकिन वितुजेतीटूमविषेधः शो भनमावर्जनंयेषां नञूसुःयामित्युत्तरपदान्तोदातत्वम.नन॒ फिन्तस्यो * 
चरपदस्याद्युदा्तत्वादायुदाचंड्यचूछन्द्सीविवचनादुचरपदाद्युदात्तत्वंभामोति एवंतर्हिततुरुषोस्तु 
शोभनमावजिवोभवत्येभिरिविदठवृक्तयःस्तोजाणि करणेक्तिन, तादौचनितीविगतेःभळविस्वरत्वे 
आरे मन्‌[किजित्यादिनाकारकादुचरस्यक्तिनोविहितमुत्तरपदान्वोदात्तत्वंभकारकादपिब्यत्ययेन 
भवति । सतुवते शतुरनुमइतिविभक्तेरुदात्तत्वम.। ऋ्मियाय एकाचोनित्यंमयटमिच्छन्तीविक्ष- 
कूशब्दाद्विकारार्थेमंयट्‌ स्वादिष्वसर्वनामस्थानेइविपदसंज्ञायांकृत्वजश्वे व्यत्ययेनेत्वम्‌ यद्वा 
ऋचसतुतावित्यस्मादावेमक्‌ बहुडवचनाठकुत्वंजशवंच | झग्मियाय क्म॑स्तुतिमहंतीविकम्मिय: 
अहर्थिषच्‌ चितइत्यन्तोदात्तत्वम.। अर्चाम अर्चपूजायांशौवादिकः शपःपित्त्वादनुदात्तत्वम ति 
झश्रउसा्ंधातुकस्वरेणधातुस्वरःशिष्यते । अर्क अर्च्यतेनेनेत्यक॑ःपुंसिसंज्ञायांवःपायेणेविषाप- 
त्ययः चजो:कृषिण्ण्यतोरितिकृत्वम्‌ । नरे नृशब्दाज्षवृथ्येंकवचनेगुणस्छान्द्स! । विशुवाम 
शुअवणे कर्मणिनिष्ठा गविरनन्वरइतिगवेःपकृविस्वरत्वम.॥ १ ॥ 
१. वीयंशाली और स्तव-पात्र इन को लक्ष्य कर हम, अङ्गिरा 


को. तरह, मन में कल्याणवाहिनी स्तुति घारण करते हैँ। हद्ध शोभन . 
स्तोत्र द्वारा स्तुति-कर्त्ता ऋषि के पुजा-पात्र हेँ। उन प्रसिद्ध नेता की, 
हमं स्तोत्र-दारा पुजा करते हैं। 
दितीयाइचमाह- 
भ्रवोमहेमहिनमो्तरव्वमांगूर्ष्यशवसानायसाम । 
येनांनःपूर्वपितरःपदज्ञाझर्चन्तोआहिरसोगाअविन्दन ॥२॥ 


प्र। बुः महे । महि । नर्मः । भरध्वम्‌ । आंगूष्यंम्‌ । शबसाना्य । 
सामं । येन । नः । पूर्व । पितरः । पदःज्ञा:। अर्चन्तः । अहिरसः। गाः। 
आविंन्दन्‌॥ २॥ 


५१० ऋक्संहितामाष्ये [अ०५ब्‌+१ 


हेक्लिजोवोयूयं महेमहते शवसानायवलमिवाचरते अतिबडायेत्यर्थः उत्तरवाक्येय- 
च्छन्द्तेसतच्छब्दाध्याहारः पवम्शूताय तस्माइन्वरायमिमहत्पैढंनम'स्तोनेमभरध्यं प्रक- 
ेणसंाद्यत किंतत्स्तोत्रमित्याह आंगृष्यंसाम आघोषयोग्यंरथन्तरादिसाम तनिष्पाद्यता- 
अभिलाश्रेत्यादिष्वृक्षयद्वानं तस्पसामेत्याख्या तथाचोके-गीविषुसामाख्येतिं । ये- 
नेन्रेणनोस्माकंपितरः पिठविशेषाः पूवेपूर्वपरुषाः अदरः पणिनान्ञासुरेणापहतानांगवांप- 
दषाः मागज्ञा/सन्तः अतएवाचन्सस्तंपूजयन्तोगाअविन्द्न्‌ अन्त ॥ व. प्रथमार्थेद्रितीया । प- 
ज्ञा: पदानिजानन्वीवि आवोनुपसर्गेकइविकः आवोछोपइटिचेत्याकारठोपः । अविन्दन, विन 


दुखणे ॥२॥ 
5 २. तुम लोग उस विशाल और बलबान्‌ इन्र फो उद्देश कर 


महान्‌ और ऊंचे स्वर से गाये जानेवाले स्तोत्र आपत करो । इन्द्र 
की सहायता से हमारे पूर्व-युरुष अङ्गिरा लोगों ने, पव-चिल्ल देखते हुए, 
अर्चना-पुर्वक, पणि नाम के असुर-ट्वारा अपहूत गौ फा उद्धार किया था। 
दृतीयाश्चमाह- 
इनदरस्याइिरसांचेौविदत्सरमातनंयायधासिम्‌ । 
इहस्पति मिनद ट्रिविदद्नाःसमुखियासिर्वीवशन्तनरः ॥३॥ 


इन्द्र॑स्य । अङ्विरसाम्‌ । च । इष्टौ । विदत्‌ । सरमां । तन॑याय । 
धासिम्‌ । बृहस्पतिः । भिनत्‌ । अद्रिम्‌ विदत्‌ । गाः। सम्‌ । 
उस्रियांभिः । वावशन्त । नर॑ः॥ ३॥ 
अबेदमाख्यानम:-सरमानामदेवशुनीपणिभिरगोष्वपहतासुतद्रवेषणायतांसरमांइन्यभाही- 
यथालोकेब्याधोवनान्तर्गवखगान्वेषणायस्वानंविसजतितद्दद सासरमैवमवो चद हेन्द्रः 
स्मदीयायशिशवेतद्रोसबन्धिक्षीराद्यन॑यदिमियच्छ्तितहिंगमिष्यामीति सतथेत्यब्रवीद तथाचशा- 


ट्यायनकम: । ततोगत्वागवांस्थानमज्ञासी- 
द ज्ञात्वाचास्मैन्यवेदयद तथानिवेदितासुगोषुवमुरंहत्वावागाःसइन्द्रीलभतेवि । अयमर्थोस्यां 
प्रतिपाद्यते 
दृत, भविन्त धासिरित्यलनाम घासिःइरेतित्ञामसुपाठात तयागोषुनिवेदितासुबृहस्पविः बृह- 
वादेवानामधिपतिरिन््रः आद्रिंअत्तारमसुरं भिनदवधीव्‌ तेनापहतागाःविदृदउभव ततोनरोनेता- 
रेदेवाःङ्रसियािःगोमिःसह उसियेतिगोनाम संवावशन्तशरंहपशन्दकु्वन, यद्वा गोजिःाध- 
नशूवाभिशदीयक्षीरादिकमकामयन्तसमगच्छन्तेत्यर्थ: ॥ इ इपगतावित्यस्मादभावेकिनि म- 
श्षेबरषेविकिनउदात्तत्वम.। विदृत/विदुछाने ट्डिकदित्वादद बहुठंछन्दस्यमाड्योगेीत्यडभावः 


१ ० सं० ५. ३. २१.॥ २ जेमि० अ० २, ५.। 


मं०१ अ०११ सू०६२) प्रथमोष्टकः ७११ 


अडणवस्वरःशिष्यते पादा दिलानिषाताभावः। सरमा सरमासरणादितियास्कं) सर्तेरीणापिको$ 
ममत्ययः। धासि धेट्पाने धीयतेपीयवेइतिधासिः औणादिकःपिप्रत्ययः यदव दावेशोष णार्था- 
द सिमत्ययः। बृहस्पति: वहहतोःकस्यो्ोरदेवतयोःशदूतजोपशेति्चागमःतलोपश्च बृह 
च्छब्दोन्तोदाचः स्यकेचिदादयुदात्तलंवर्णयन्तीत्युक्तम, पतिशबदोहतिपत्ययान्तआुदात्तः 
अवउमेवनस्त्यादिषुहतिप्रवो्तपदयोयुंगपत्मछ॒विस्वरत्वम्‌ । उल्लियाभिः निवसत्यस्यांक्षीरा- 
दिकमितिउस्तागौः वसनिवासेइत्यस्मात स्फायितंचीत्यादिनाअधिकरणेरक्‌ वचिस्वपीत्यादिना' 
सम्मसारणम. उस्लाशब्दादस्वार्थेएरषोद्रादित्विनधमत्ययइतिनिघण्ट्भाष्यमु पस्येयादेशः प्रत्यय 
स्वरः। वावशन्त वाश्शब्दे अस्माद्डन्तालढिझस्यान्तादेशेसतति तस्य छन्द्स्युभयथेविआर्ध- 
धावुकलाद अवोलोपयठोणै व्यत्ययेनधातोहस्वत्वम, यदवा वशकान्तावित्यस्माद्यक्षि नवशई- 
हिवि व्पक्रिया ॥ ३॥ 

३. इत्र अङ्गिरा के गौ खोजते समय संरमा नाम की. 
कुतिया ने, अपने बच्चे के लिए, इन्द्र से अन्न या बुर प्राप्त किया था। 
उस समय इन्द्र ने असुर का बघ कर गौ फा उद्धार किया था। देवों ने 
भी गायों के साथ आह्णादकर शब्द किया था । 

चतुर्थीशूचमाह- 


ससुदुुभासस्तुभासप्तविपे:खरेणाएिखयों १ नव॑ग्वे: । 
सरण्युभिं'फलिगमिन्द्रशक्रवळंरवेणदरयोदशग्वैः ॥४॥ 


सः | सुऽसुभां । सः । सुभा । सुप्त । विप्र: । स्व॒रेणं । अद्विम्‌। 
स्व॒र्यः । नव॑ग्वे: । सरण्युः जिं: । फिऽगम्‌ । इन्द्र । शक्र । 
बम्‌ । रॅवेण । द्रयः । दश॑ग्वैः ॥ ४ ॥ 


अक्विरसोद्विविधाः सत्रयागमनुविष्ठन्तोयेनवर्धि्म सैःसमाष्यगवास्तेन वग्वां: नवग्वानव- 
नीतगतयइतियासकोव्यायख्यौ । येतुदशभिमांसेःसमाप्यजग्मुस्वेदशग्वाः ताहरैरुभयविधैर्व- 
पैमघाविभिः सरण्युभिः सरणंशोभनांगविमिच्छंद्रिः सप्त सपसंख्याके: सप्सत्रमेधाविथिमश्व- 
योझिरसोइशयन्ते एवंभूवैरबिरोभिः झा शोभनस्तोभयुक्तेनस्वरेणउदात्तादिश्रव्यस्वरोपेतेन 
यद्दा मन्तमध्यमादिस्वरेणस्तुभास्तोजेणस्वर्यः स॒हठपाप्यः यद्दा शब्दुनीयःस्तुत्यइत्पर्थः हेशक श 
किमनिन्द्र एवम्भूवःसत्वं आद्रिंआद्रणीयंवजेणछेत्तव्यमित्यर्थः फठिगं प्विफलंप्रतिनिंबंतद- 
स्मिजस्तीविफठिस्वच्छमुदकं तद्रथ्छत्पाधारतेनेविफलिग: यद्वा ब्रीह्यादिफटंवदृत्मिनसविभ- 
बतीविफलिवृष्ठिजठं तद्रच्छतीविफठिगः एवम्भूवंवलंमेघंरवेणआत्मीयेनशब्देनद्रयःअभाययः 


नि०११.९४.॥ 9 नि० १). १९.। 


५१ ककंहितात्ताष्ये [अ०५ब्‌५२ 


त्वदीयशब्दअवणमातरेणमेघोविभेतीत्यथे: द्वा अग्निः पर्वतःअदतेस्मिरादिकमिविअतनिः 
फछिगोमेघः फडिगः उपलइवितजामसुपाठाव वठोसुरः देवावैवडेगाःर्यपसंयनित्यादबसचरे 
प्रुतलाद,पतेज्रोपिलदीयशन्दशरवणमानेणअविर््थः ॥ सइत्येकःपादपूरण: | सुहु- 
भा स्वोभविःस्तुविकर्मा संपदादिठक्षणोभावेकिप्‌ शोभनःस्तुप्‌ स्वोभोयस्य नञूसुभ्यमित्युत्त- 
रपदान्तोदात्ततम्‌ उपसर्गात्बुनोतीविषत्वम्‌। स्वुभा करणभूतस्यापिस्तोतरस्यस्वव्यापारेकर्वत्वाव 
स्तोभविस्तोतीति किप्चेतिकर्तरिकिपसावेकाचइतिविभकेरदासतवम्‌। सप सुपांसुठुगिविभिसो- 
छुकू। स्वर्यः स्तरशब्दोपतापयो: कहटोषण्यंदिविण्यव बद्धंभावस्छान्द्स: तित्स्वरितमितिस्वरिद- 
तम्‌ नवगवैः नवशब्दउपपदेगमेभविकिपि गमःक्ाविविअनुनासिकठोपे ऊङ्चगमादीनामितिव- 
व व काक यदव मेवे 
इत्ययः पदी हिः पदपररतिस्वरत्वम्‌। भसरण्यः 
वः क्यचि अन््यठापश्छान्द्सः क्याच्छन्द्सीत्यु: । फठिगं फहयुदकंगच्छतीतिफडिगःहोन्य- 
ब्रागिदृश्यतइतिगमेई: । वळं वृणोतीविवळः पचाद्यच्‌ कपिलकादृत्वाहत्वम्‌ । दुरयः दृवि- 
दारणे बृद्धीकवायां हृभगेइविषटादिषुपाठानित्त्वे मितांहस्वइविहस्वत्वम्‌ ॥ ४ ॥ 

४. सर्वेशक्तिमान्‌ इन्द्र! जिन्होंने नौ महीनों में यज्ञ समाप्त 
किया है और जिन्होंने दस महीनों में यज्ञ समाप्त किया हे--एऐसे 
सप्तसंख्यक और सदृगति-कामी (अङ्गिरोबंश्ीय). मेघावियों के सुल- 
कर-स्वर-युक्त स्तोत्रो से तुम स्तुत किये गये हो । तुम्हारे शम्ब से 
पर्वत और मेघ भी डर जाते हैँ। 

पञ्चमीस्चमाह- 
गणानो भहिरोभिर्दस्मविव॑रुषसासूर्येणगो भिरन्ध॑ः । 


विभूस्यांअप्रथयइन्ट्सानुदिवोरजउपंरमस्तजञाय: ॥७॥१॥ 
गृणानः आईिरःइजिः । दस्म । वि । वः । उषसां । सूर्येण । गोभिः i 
अन्ध॑ः । वि । भ्म्याः । अप्रथयः । इन्द्र । सानुं । दिवः । ररः । 
उप॑रम्‌ । अलभायः॥ ५॥ १ ॥ 
हेवसमद्शनीपशङणामुपक्षपितर्ेच ल॑अहनिरोभिक्रषिि गृणानः सतूयमानःसन्‌ उपसास्‌- 
अंणचसहगोभिःकिरणेःअन्धः अन्धकारंविवः व्यवृणोः व्यनाशयइत्यर्थः तथाहेइन्द लं 
म्या/वृथिव्याः सानुसमुच्छितपरदेशंब्यप्रथमः विशेषेणविस्तीण॑मकरोः विषमामिमांसमीछ॒तवानि- 
त्थः तथा दिवोन्तरिक्षस्प रजः रजसोठोकरयउपरं उपंमूलपदेशंअस्तभायःअस्वशाः यथान्त- 
रिक्षोकस्यमूंददंभवविवथाकार्पीरित्य्थः ॥ गृणानः कर्मणिठट:शानचियकिपमेब्यत्ययेन 


१ ऐ ज्रा० ६. २९. 


१ 
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भ्ना प्वादोनांहस्वइतिहस्वत्वम्‌ चित्स्वरेणान्तोदात्तत्वम्‌। दस्म दसुउपक्षये इपियुधीन्िदसीत्या- 
दिनामक्‌ । वः बृजूवरणे ठुङिसिपि मब्रेघसेत्यादिनाबुडुँक्‌ गणेहठूड्यानयइविसठोपः बहु- 
छंछन्द्स्यमाझ्योगेपीत्यडभावः । अन्धः तमोप्यन्धउच्यतेनास्मियानंज्ञवतीतियांस्क: । रजः 
छोकारजांस्युच्यन्तइत्युकत्वाद. रजःशब्दोठोकवचन: सुपांसुटुगितिषष्ट्याठुक्‌ । अस्तभा- 
यःउडि स्वंभुस्तुंश्वित्यादिनाक्षाप्रत्ययः छन्दृसिशायजपीविअहावपिब्यत्ययेनश्षाप्रत्ययस्यशा- 
यजादेशः अनिदितामितिनडोपः अडागमः॥ ५॥ 

५. सुदृश्य इन्द्र ! अङ्गिरा लोगों के द्वारा स्तुत होकर 
तुमने उषा और सुर्य की किरणों से अन्षकार का विनाश किया है। 
इन्द्र | तुमने पृथिवी का ऊबड्खाबड़ प्रवेश समतल ओर अन्तरिक्ष का 

प्रदेश किया है। 
गन र | Peers ॥१॥ 

प्रवम्येअभिष्टवे तदुप्रयक्षतममित्येषा अथोत्तरमित्पत्रसतरितम--सदुप्रयक्षतममस्पंकर्मा- 
लन्वनभोदृहतेषृतंपयइति । 
तामेतंसूेपषीष्टचमाह- 
तदुप्रय॑क्षतममस्यकर्मदस्मस्यचारुतमम स्तिदृसः । 

उपहरेयदुपराअपिन्व॒न्मध्व॑णेसोन्य॑ अत॑रः ॥६॥ 

तत्‌ । ऊम्‌ इतिं । प्रयक्षईतमम्‌ । अस्य । कर्म । दस्मस्य'। चारु॑;तमम्‌। 

असि । दंस॑ः । उप&हुये । यत्‌ । उप॑राः । अपिन्वत्‌ । म्धुअर्णसः । 

नर्दयः | चत॑स्र:॥ ६ ॥ 

दस्मस्य दृर्शनीयस्यास्येन्नरस्मतदुतदेवक्ममयक्षतरमअविशयेनपूज्यं दृसइतिकर्मनाम दंस 
स्तदेवकर्म चारुतममतिशयेनशोभनंअस्ति किंतदित्यवआह अयमिनरः उपहुरे उपहुर्वन्येगन्तन्ये 
पृथिब्याःसम्बन्थिनिसमीपदेशेउपराःउप्ताःस्थापिवाः मध्वर्णसःमधुरोदकाः चतल्लोनद्यःप्रधान- 
भूताः गढादिनदीः अपिन्वद असिश्वव्इतियदेतत्कर्मंतदन्येनकर्तुमशक्यत्वातूज्यमित्पर्थः॥पय- 
क्षतमंयक्षपूजायाम्‌ यक्ष्यतइतियक्षः अविशयेनयक्षोयक्षतमः पृनादिसमासे अम्मर 
विस्वरत्म, दैसः दसिदसनदर्शनयो: चुरादिरालनेपदी दंस्यंतेकतव्यतयाइश्यवइतिवंसःकमे और 
णादिकःकमेण्यसुन। उपहरे हृकौरिल्ये कौटिल्यठक्षणगतिवाचिनातगिमातरेल््यते उपङक- 
रन्तिगच्छन्यस्मिनद्इतिउपहुरोभूपदेशः पुंसिसंज्ञायांघ:पायेणेत्मधिकरणेषमत्ययः गुणः छ- 


$ नि०५.१.॥ 
६५ 
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दुत्तरपदपकविस्व॒रत्वम्‌। अपिनवद्‌ पिविसेचने औवादिकः । चतसरः शस्‌ विचतुरो/खियांवित- 
चतसइतिचंतृरशब्दस्पचवस्रादेशः आदुदात्तोनिषातितः पूर्वसवर्णदीपेंपानेअ चिरकतइविरिफादे- 
शः चत्र्शब्दस्यादयुदात्त्वार स्थानिवद्वावेनचतसादेशस्ाद्युदातत्वेसिद्वेपिपुनराययुदाततनि- 
पातनसामध्योदयणादेशस्यवापूर्वविधोस्थानिवद्धावाचतुरःशसीत्यन्तोदात्तत्वस्याभावः नच 
नपदान्वेविस्थानिवस्वावपविषेधः स्वरदीपयेपेषुछोपाजादेशएवनस्थानिवद अन्यचुस्थानि- 
बदेबेतिनियमाद्‌ ॥ ६ ॥ 
६. पृथिवी की मघुर-जलपूर्ण नदियों को जो इन्र ने जल्पूर्ण 
किया है, वह्‌ उन वर्शनीय इन्द्र का अत्यन्त पुज्य और सुन्दर कमं हूँ। 
साप्रमीहचमाह- 
दविताविवबेसनजासनीळेअयास्यःस्तव॑मानेभिरकैः । 
्ञगोनमेनेपरमेव्ोंमन्नधारप्रोद॑सी सुदंसाः ॥७॥ 
हिता । वि। वने । सन$जां । सनीळे इति स£नीळे । अयास्यः । 
स्तब॑मानेभिः । अकैः | भर्गः । न । मेने इतिं । परमे । वि$ओंमन्‌। 
अधांरयत्‌। रोई॑सी इति । सुश्द॑सांः॥ ७ ॥ 
अयास्यः यासःभयत्नः तत्साधयोयास्यः नयास्यःअयास्यःयुदरूपैःभयत्रे:ः साधयितुम- 
शक्यइत्पर्थः 'कथंताभ्यतइत्यतआह-स्तवमानेभिः स्तोंकुर्वदिः पुरुक स्तरमै 
स्ूयमानःसनिन््रः ससाध्योभवति यद्वा अयास्यः पञचवृततिमुख्यःपाणः सहिआस्पान्युखाद- 
यतेगच्छविनिष्कामतितदुपासकोप्यक्विराः उपचारादयास्यउच्यते तथाच उन्दोगिराज्ञावम-ते- 
हायास्यउद्वीथमुपासांचक्रे एतमुएवायास्यमन्यन्तेआस्याद्यदयतेतेनेति । अथवा अयमास्थेमु- 
सेवर्ववइत्ययास्यः तथाचवाजसनेयकमः--वेहोचुःकनुसोभूद्योनइत्यमसक्तेत्ययमास्यान्वरिती- 
विपूर्वबदुपासकोप्ययास्यः वेनकषिणा स्तवमानेभिः गुणिनिष्ठगुणामिधानलक्षणांस्वृतिकुर्व- 


द्विरिकेमंबेःकरणशूंतःस्तूयमानःसन सनजा सनेविनिपातोनित्या्थः नित्यावेसर्वदाविद्यमान- 
स्वजञावहत्पर्थः प्रथमभञावविकारवाचिनाजनिनाद्रिवीयोभावविकारःसत्ताटक्ष्यये यथाऔत- 
चिकस्तृशब्दस्यार्थेनसम्बन्बइवि। ओत्पत्तिकमिविनित्संबूमइविहितद्वाष्यं सनीळे समानंनीहं 
ओकोनिवासस्थानंययोस्तेसंतमेत्यर्थः एवंविभेद्यावापूथिव्यौद्धिवादिधाविवनेविदवेअकरोर्‌ 
*अेदेनास्थापयदित्यथःमेनेमननीयेपरमेउत्कष्टे व्योमनविविधलक्षणेनभसिवर्तमानोभगोन स्ह 
व सुदसाः शोकम रोदुसीद्यावाप्थिब्यावधारयद्पोषयत यदव मेनेविस्लीनाम तथाचया- 
किन छू १ ल्ला 
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स्कः-मेनामाइविखीणांमेनामानयस्त्येनाइति'| श्रीरूपमापनेरोदसीइज: अपुषदित्यर्थः 
द्िषेत्यस्पधकारस्यतकारन्छान्द्सः । सनजा जनीमादुर्भावे अस्माद्भावे moos 
शिग्हणस्सर्वोपाधिब्सभिचाराथत्वावफेवलादपिजनेईपरत्ययः 


सनजे पूर्वपदस्पहस्व*्छान्द्सः एवमारित्वादन्तोदातत्वमतदेवबदुमीहिस्वरेणशिष्यते सुपांतुट- 
गिविविभकतेराकारः । अयास्यः युप्यत्ने यासःपयत्न: तत्रजनवोयास्यः भवेछन्दसीवियद न- 
यास्यः अयास्यः परादि*छन्दसिबहुमित्युततरपदाद्युदात्ततवम. श्रुत्ुक्तनिवं चनेतु एपो द्रा दिला- 
दृभिमतरूपस्वरसिद्िः । मेने सपम्येकवचनस्यसुपांमुटुगिविशेआदेशः शेइतिपगृह्वत्वम यदवा 
मन्यतइतिमेना पचाद्यचू नशिमन्योरलिट्येत्वंवक्तव्यमित्येत्वम्‌ ततष्टापू दिवेचने इंवृदेदिवचनंप- 
शुसमिविपरसतवम । इताः द्‌ंसइतिकमंवाचीअसुनत्ययान्वआयुदात्तः बहुवीहोआयुदाचं- 


झ्चूछन्द्सीत्युचरपदाद्युदात्तत्वम्‌ ॥ ७॥ 

७. जिस इन्द्र को युद्धरूप प्रयत्न से महीं पाया जा सकता, 
स्तोताओं की स्तुति-द्वारा पाया जा सकता है, उन्हीं इरब्र ने एकत्र 
संलग्न द्यौ और पृथिवी को अलग-अलग करके स्थित किया है; उन्हीं 
झोभन-कर्मा इन्र ने सुन्दर ओर उत्तम आकाश में, सूयं की तरह, 


चयौ और पृथिवी को धारण किया है। 
अष्टमीइचमाह- 


सनादिवंपरिशूमाविरृपेपुनशुवायुवती खेसिखें:। 
छष्णेभिंर्तोपारुशंद्भिवंपुंशिराचरतोअन्यान्या॥ < 

स॒नात्‌ । दिव॑म्‌ । परि। भूम । विपे इति वि६रूपे । पुनः; जुबों। 
युबती शते. । सवेिः। एवैः ।कष्णिः । अक्ता । उषाः। रुशतः 
वर्पुऽभिः ।- आ । चरतः । अन्याऽअन्या ॥ ८ ॥ 


भेरूपेशुकुकष्णतयाविषमरूपेपुनर्भुवा विदिवसँणायमानेयुवतीतरुण्यौरात्य- 
पसोसर्यदैककतप्याद, एवम्भूवेराज्युपसोविवंधुछोकंभूमाभूमिंचसनादचिरकालादार श्यस्वेश्रिः 
स्वकीयैर्गमनेःपरिचरतः पाते अममेवार्थःसष्टीक्ियते-अक्तारातरिःषणेभिरन्धकारस्ै- 


ब्यतिहारेणआचरतः आत हेश एततर्लयैकायते लंदूघोनतवात्सवोसद्विवानामिस्यर्॥ 
भूमझपांसड़गिविद्विवीयायाइदेशः छान्द्सोहसवः । वैः इणगती इणशीडूक्यांविविशाेव- 
स्त्मयः नितंचादाँधुदततंलम्‌। अकता नक्तेतिरोंतिनाम नलोप्छान्द्सः। वर्षुनिः आरविपृवपीत्या- 


३ ति० ३. २१.। 
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दिनाउस्‌ नित्त्वादाद्युदातः । अन्यान्या कर्मव्यतिहारेसर्वमाज्ञोद्ेभवतडतिवक्तव्यम्‌ समासवज- 
बहुठमितिद्वि्भावे तस्यपरमाश्रेडितमित्याप्रेडितसंज्ञायाम नुदाचंचेत्यात्रेडितस्यानुदात्तत्वम्‌ ॥८॥ 
८. विषम-रूपिणी, प्रतिदिन सञ्जायमाना और तरुणी रात्रि तथा 
उषा, द्यावा-पृथिवी पर, सदा से आ-आफर विचरण करती हैं। रात्रि 
काली ओर उषा तेजोमयी है ॥ 
संनेमिसख्यंसंपस्यमानःसूनुर्दीधारशबंसासुदंसां: । 
आमासुचिद्दधिषेपकमन्तःपर्य:छष्णासुरुशडरोहिणीषु ॥९॥ 


सनेमि । सख्यम्‌ । सुऽअपस्यर्मानः । सूनुः। दाधार । शब॑सा। 
सुऽदंसाः। आमासु । चित्‌ । दधिषे । पक्तम्‌। अन्तरितिं। परयः । 
कृष्णासु । रुश॑त्‌। रोहिणीषु ॥ ९ ॥ 


स्वपस्यमानः स्वपःशोभनंकर्मतदिवाचरनशावसाशवसोबठस्यसनुः पुतरःभतिबलवानित्प- 
थः सुदंसाः शोभनयागाविकम॑युक्त: एवम्भूतइन्दः सरूयंयजमानानांससित्वंसनेमिपुराणंदाधा- 
रघारयतिषोषयतीत्पर्थ: सनेमी तिपुराणनाम मवयाः सनेमीविपाठात किञ्च आमासुचिद आग्रा 
स्वपरिपक्तासुगोषुचअन्वर्मध्येपक्तंपरिपक्तंपयोदधिषेधारयसि तथाळष्णासुरुष्णवर्णांसुरोहिणी- 
पुलोहितवर्णांहचगोषुत द्विपरीवरुशदद्ी प्यमानंश्वेतवर्ण पयोद्धिषे ॥ सख्यं सख्युर्भावःसर्यं स- 
ख्युय॑इतियः प्रत्ययस्वरः दाघार घृजूधारणे तुजादित्वाद्यासस्यदी प॑त्वम्‌ । पकं पचोवइतिनि- 
होतकारस्मवत्वम्‌। रोहिणीषु रुहबीजजन्मनिभादुभोवेच रुहे श्रठोवेतीतनपतत्ययान्वोरोहिवश- 
ब्दुआद्युदात्तोवर्णवाची वर्णादनुदात्तात्तोपधाचोनइविडीप्‌ तत्सतनियोगेनतकारस्मनकारादेशश्च 


झीपःपित्त्वादनुदात्तत्वेपातिपदिकस्वरएवशिष्यते ॥ ९ ॥ 
९. झोभन-कर्म-करत्ता, अतीव बली और उत्तम कमं से सम्पन्न 


इन्द्र यजमानों से, पहले से, मित्रता करते आते हॅ । इस, तुमने 

अपरिपक्व गायों को भी दुध दान किया हूँ और कृष्ण तथा लोहित 

बर्णोंवाली गायों में भी शुक्लवर्ण का वूध दान दिया है। 
सनात्सनींळाआवनीरवाताब्तार॑शन्तेअमृताःसहोसिः । 


॥१०॥२॥ 


सनात्‌ । सःनींळाः । अवनी: । अवाताः । घरता । रक्षन्ते । असता: । 
सहइजिः । पुरु । सहसा जन॑यः । न । प्ली: । दुवस्यिं। 
ससारः । अह्नयाणम्‌॥ १० ॥ २॥ 
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सनाचिरकाठादारः्य सनीळाः समाननिवासस्थानाः अवातावातंगमनंतद्रहिता: एक- 
पाण्यवस्थानाद अवनयइत्यह्रुलिनाम एवम्भूताः अवनीरइलूयः पुरुपुरूणिबहूनिसहसाअसं- 
ख्यातानिब्रताबता निइन्रसम्वनधीनिकर्मा णि अश्वाशुनःपूनःकरणे परिभउस्यरहिताः सत्यःसहो- 
भिराताै्चेरषनतेपाउयन्ति अपिच स्वसारःस्वयमेवसरत्योडुरुय: पीपा मन्यः अहया- 
णंडजारहितं्रगल्भमित्यर्थःयद्वा अहीतयानंप्रशस्तगमनमिन्दं जनयोन जनयइतिदेवानांपन्य- 
उच्यन्ते देवानावपत्रीजनयइविश्रुवेः। वाइवदुवस्पन्तिप्रिचरन्तिअअटिवस्घनेनेन्दंपी णयन्वी- 
त्यर्थ/॥ अवनीः अवनयोङुयोवन्वन्तिकर्माणीतियास्कं; । झु्पांसुटुगिविजस'पूर्वस- 
वर्णदीर्घत्वम्‌।अवाताः वागतिगन्धनयोः असिहसीत्यादिनाभावेतस्पत्ययः बहुबीहौनज्सुभ्या- 
मित्युत्तरदान्तोदात्तवम। बता शे* न्द्सिवहुउमिविशेलो पः । दुवस्यन्ति दुवस्यतिः परिचरणकर्मा 
कण्ड्वादिः अवोयकएवस्वरःशिष्यते पादादित्वालिषाताभावः | अहयाणं हीठजायाम्‌ बहुलं- 
उन्दृसीविश्ठोरज्ावः व्यत्ययेनशानच्‌ मुगभावश्छान्द्सः नजूसमासेःव्ययपूर्वपद्प्रकविस्व॒र- 
त्म्‌यद्वा बहुलंछन्द्सीविशपोडुकि छन्दस्युभयथेविशानचआर्धधातुकत्वेनडित्त्वाभावेगुणाया- 
देशौ पूर्ववत्समासस्वरी । यास्कस्लेवंब्याख्यद--आहयाणोहीतयानइति ॥ १० ॥ 

१०..जिनः गति-विहीन उंगलियों ने, सवा सन्नद्ध होकर स्थिति फरने 


परः भी, निरालसी बनकर, अपने. बल पर, हज़ारों व्रतों का पालन 
किया है या इन्द्र फा. व्रत अनुष्ठित किया है, वे ही. सेवात्तत्परा मेंगुली- 
रूपिणी भगिनी लोग पत्नी या पालयित्री की तरह्‌ प्रगल्भ इन्द्र को सेवा 
करती हैँ। ॥ इविप्रथमस्यपअमेद्वितीयोवर्ग: ॥ २॥ 
एकादशीश्चमाह- 
सनायुवोनमंसानव्योअकॅर्वसूयवोमतयोंदस्मवदुः । 
प्तिनपर्लीरुशती रशन्तंस्पृशन्तित्वाशवसावन्मनीषाः ॥११॥। 
सनाऽयुव॑ः । नम॑सा । नव्य॑ः । अर्कैः । बसुश्यब॑: । मृतय॑ः | दस्म । 
दुः । पतिम्‌ । न। पत्री: । उश॒तीः । उशन्त॑म्‌ । स्पृशन्ति । त्वा। 
शव॒साऽवन्‌। मनीषाः॥ ११॥ 


हेदस्मद्शनीयेन्द अकैःरखकुपेचेनेमसानमस्कारेणयसतवनब्यः स्वुत्योभवसि सना- 
वसूयमोवडुधनमासनइच्छन्तोषनका- 


मावामतयोमेधाविनस्तवांदूदु:बहुनापरयासेनजग्मुः नक तट हेशवसावनबडवलिन्तर दैशायुक्तामनीपा- 


स्तुवयः त्वालांस्पृशत्तिपरामुवन्वि ततरदष्टान्वः-उशतीःउशत्यःकामयमानाः पत्ी-पढ्यःउशन्व 


१ नि०३.९.॥ रेनि०५.१९- 


७१८ ऋक्‍संहिताभाष्ये [अ०५ बच. 


कामयमानंपर्तिन यथापतिसम्भजन्ते तद्वत्‌ ॥ सनायुवः संनेत्येतदुब्ययंनित्यत्वमाचष्टे तेन 
तद्वानलक्ष्यते सनासनातनंकर्मभालनइच्छन्वीविसनायुवः क्याच्छन्द्सीत्युपत्ययःजसिवर्णव्प- 
त्ययेनोत्वम्‌ | मतयः मनज्ञाने मन्यन्तइतिमतयःस्ोतारः किचूक्तोचसंज्ञायामितिक्तिच्‌ नक्ति 
बविदीष॑भ्रेटिनिषेषेप्रोबाहुठकाव. अनुदात्तोपदेशेत्यादिनानुनासिकछोपः चिक्त्वांदन्तोदाच- 
त्वम दुः द्ाकुत्सायांगवी लिट्युसि आतोठोपइटिचेत्याकारलोपः । उशतीः वशकान्तौ उर: 
शठ अदादित्वाच्छपोडुक्‌ शतुर्हित्त्वाव ग्रहिज्यादिनासम्मसारणम.उगितश्वेविडीप शवुरनु- 
महविनद्याउदात्तत्वम्‌ वाछन्द्सीतिपूर्वसवर्णदीर्घः । शवसावन! मतुपिआकारोपजनशछान्द्सः 
यद्दा मत्वर्थीयआवनिप्‌ ॥ ११ ॥ 
११. दर्शनीय इन््रदेव | तुम मन्त्र और प्रणाम से स्तुत होते हो। 

जो बुद्धिमान्‌ अस्निहोत्रावि सनातन कमं ओर घन की इच्छा करते हे, 

वे बड़े यत्न. के बाद तुम्हें आप्त होते हैं। बढ़ी हरा ! जैसे कामिनी 

स्त्रियां आकांक्षी पति को प्राप्त करती हे, वैसे ही बुद्धिमानों की 

नावि प्राप्त करती हैं. 


सनादेवतवरायोगभ॑स्तौनक्षी यनतः [ 
दुमा अस्िकतुमाइन्द्रधीरःशिक्षांशचीवस्तव॑नःश्चीभिः ॥१२॥ 
स॒नात्‌। एव । तव॑ । राय: । गभस्तौ । न । क्षीयन्ते । न । उप॑ । 


दस्यन्ति । दस्म । युश्मान्‌ । असि । कतुंशान्‌ । इन्द्र । धीर: । 
शिक्षं। शचीःवः । तव॑ । नुः । शचीजिः ॥ १२॥ 


हेदस्मदर्शनीयेन्द्र गभस्विरिविबाहुनाम 

निरायोधनानिनक्षीयन्तेनविनश्यन्तिनोपदस्पन्तिच स्तोदश्योद्त्तेपिलद्धस्तगतंधनमुपक्षयंनप्ा 
मोत्यपिवृवर्धते हेह धीरोबुद्धिमानघषोवातंधुमानदीिमानसि 

हवशूतकर्मयुक्तोसि हेशचीवः कर्मवनिन्च ववशचीिःवदींये;कर्मभिनोस्मरज्य धनंशिक्षदेहि 
शि्षविदांनकर्मा ॥ क्षीयन्ते क्षीज्हिसायां यादि: अस्मात्कर्मकर्वरिकर्गवद्भावाद्यगासनेपदे वत्क- 
रणंस्वाश्नयमपियथास्यादितिकर्तवद्धावादच:कर्तयकीत्माययुदाततवम्‌ चारिलोपेविभापेविनिषा- 
तमविषेधः । शचीवः शचीअस्यस्तीतिशचीवान्‌ छन्दुसीरइतिमतुपोवत्वम्‌ सम्बुद्धीमतुवसोरु- 
रिकनिकारस्परुत्वम.॥ १२ ॥ 

१२. सुवृदय इन्र | जो सम्पत्ति, सबा से, तुम्हारे पास है, वहू 


कसां विनष्ट नहीं होती । इस्त्र ! तुम ' मेघावी, तेजशाली और यज्ञ- 
सम्पन्न हो। कर्मी इन्र! अपने कर्मों-.धारा हमें घन प्रदान करो। 
सनायतेगोत॑मइन्डनव्यमर्तज्ञद्रह्महरियो्जनाय । 
सुनीयाय॑नःशवसाननोधा:प्रातम॑क्षूधियाव॑सुजगम्पात्‌॥ १ ३॥ श। 
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सनाध्यते । गोत॑मः । इन्द्र । नव्य॑ग्‌ ।अत॑क्षत्‌ । ब्हम॑। 
हरिश्योज॑नाय । सुइनीयायं। नः । शवसान । ॥ नोधाः । प्रात: ॥ 
अक्ष । धियाइबनुः। जगम्यात्‌ ॥ १२॥ ३॥ 


सहन्यु: सनायतेनित्यइवाचरविसर्वेपामाद्योश्वववि हेशवसानवठवनित्ू हरियोजनायह- 
झनीथायसुधुनेत्रएवम्शूवायतस्मैतुश्यंगोतमः 


 गोतमस्यक- 
क्षेसुत्रोनोपाक्मपिःन्यंनूवनंब्षतत्सकरूपंस्तोतंनोस्मदर्थमतक्षपअकरोद आवोस्मामिरनेन 
स्वोनेणस्तुवःतन्‌ घियाबृद्याकर्मणावाप्ापवसु:इन्वु'पातःकाठेमकुशीपंजगम्यादागच्छवु 
सनायते सनेविनिपातोनित्यशब्द्समानार्थः तस्मादाचारा्रॅक्यइमत्ययः । सुनीथाय णी- 


थाथादिस्वरः॥ १३॥ 
१३. इत्तर! तुम सबके आवि हो। हे सुलोचन ओर बलवान 


इसर | तुम रथ में घोड़े योजित करते हो। गोतम ऋषि के पुत्र 
नोषा ऋषि ने हमारे लिए तुम्हारा यह अभिनव सूक्त-छूप स्तोत्र 
बनाय है। फलतः कर्म-द्वारा जिन इन्द्र ने घन पाया है, घे प्रातःकाल 
SI ॥ इतिप्रथमस्यपञ्चमेठ्वीयोवर्गः ॥ ३॥ 
ल॑गहानितिनवर्चपहंसूकंनोघसका तरुन अनु्रमयतेच-तंनवेति। समूहवेद्शरात् 
द्ितीयेछन्दोमेमरुततीयेशसेएतत्सूक्तम्‌ विश्‍वजितोग्रिनरइतिरण्डेसजिवम-वांमुवेकीवितं- 
महाँइनरयोहेवि॥ 


वत्रपथमाइचमाह- 


लंमहॉईन्दयोहशुष्मेद्यांवाजज्ञानःएंथिवीअमेंा: । 
यर्द्धतेविशवांगिरयश्िदम्वासियादहासःकिरणांनेजन्‌ ॥9॥ 


वम्‌ । महान । इन्द्र । यः । ह । शुष्में: । ग्राबां । जज्ञानः । पृथिवी 
इति। अमे । धाः । यत्‌ । हृ । ते । विश्वां । गिरय: । चित । अर्थ्वा । 
जिया । दुह्रास॑ः । किरणा; । न । ऐज॑नू॥ १॥ 


हे लंमहायणेःसवांधिकोभव्ति योह य/खदुलंअमेअस॒ रहे भये सविजजञ नस वानी - 
मगाः शुष्मैःशबणांशोपकै:आत मैट धर वाए थिवीधावा इथिब्यौपां: अघारःाइ- ` 
शाद्भयादूमूमुचइत्यर्थः किञ्च 


मानिशूवणातानिगिरयथिदयेचशिडञचयाः भा महनञामेववझन्यान्यपिमहानवियानिसन्विवे 


७२० - कक्सेहिताभाष्ये [अर व 


िसरवेदृह्मस:दढाअपिऐेजनअकंपिषत तबदृष्टन्तः-किरिणान यथासूर्यर(मय:इतस्ततोनशसिक- 
म्पन्ते तद्वत्‌ ॥ जज्ञानः जनीप़ादु्भीवे ठिटःकानचू गमहनेत्यादिनोपधाठोपः स्थानिवद्भावाहिा- 
वादि चितइत्न्तोदाततत्म्‌॥ यवापथिवीईत्यस्यसमस्तपदस्यमध्ये जज्ञानइत्यस्यपाठ*्छान्दुसः| 
यत्‌ सुपांसुलगिविषष्ठ्याठुकू। भवा आसमन्वाज्भवन्तिसद्धावंप्रापुवन्तीत्यम्वामहान्तः आइपू- 
बंद्भवेरोणादिकोइनन्मत्ययः उपसगस्पहस्वत्वंच यदव न्पूवाज्जवतेभाध्यथौनमिशुवोङि- 
दिविकरनप्त्ययः महान्तोहिमापुंनशक्यन्ते शेशछन्दसिबहुळमितिशेोपः । किरणा:कीर्यन्तेवि- 
्िपय्तेतिकिरणाः कृ कपणिमतदिनिधञत्युरितिुपतययः en 
एजुक हङ्याडागमःसचोदात्तः कि 
स रोल हपाल होते पर. अपने 
रिपु-शोषक बल द्वारा तुमने द्यो और पृथिबी को धारण किया 
था। संसार फे सारे प्राणी और पवंत तथा दूसरे जो धिशाल और 
युवृढ़ पदार्थं है, वे सब भी, आकाश मे सूर्द-किरणों की तरह, तुम्हारे 
डर से काप गये थे । 
द्वितीयाएचमाह- 
आपद्धरीइन्डविबंतावेरातेव-चजरिताबाह्योर्ात्‌ । 
येनांवि्येतक्रतोआमित्रान्पुरंइप्णासिंपुरुहूतपूर्वी: ॥२॥ 
आ। यत्‌ । हरी इति । इन्द्र | विध्बंता | वेः। आ। ते । वजम्‌ । 
जरिता । बाह्णोः। धात्‌। येन॑ । अविहर्यतकतो इत्यंबिहृयैतशक्रतो। 
अमित्ान्‌। पुर । इष्णासिं । पुरुहूत । पूर्वी: ॥ २॥ 


देइ लंयतयदावित्ताविविधकरमाणौहरीलदीयावम्बौआवेःरयेआगमयसिरथेयोजमरी 
त्यर्थः तदानींवेतवबाहोहेस्तगोर्जरिवास्तोतावजमाधातस्तोत्रिणस्थापयतिस्तोजास्तुतेमयत्ञमन्त: 


प य 
रेणवजंतवडस्तेदश्यंवइत्यर्थः हेअविहर्॑तक़तो प्रेष्सितकर्म लिन्‍्द्र अमित्रानशजूनयेनवजेणेष्णा- 
सिअभिगच्छत्ति हेपुरहृत पुरुभिबंहुभियेजमानेराहवस्लंपर्वही:पुरःअुरपुराणिभेतुमभिग- 
-चछतीतयर्थः ॥ विज्रवा अतमितिकर्मनाम विविधंतरतकर्मययोस्ती गिति सवदी 
बहुब्रीहौपूर्वपदमळतिस्वरत्वम.। वेः बीगतिब्यापिपजनकान्त्यसनखादुनेषु अन्तरभाविवण्यर्था- 
दहानसेठकि सिपि अदादिलाच्छपोडक्‌ बहुडंछ्स्यमाड्योगेपीत्यडभाव: | घाद दुधाते*्छा- 
नसेडङ्गितिस्थेतिसिचोक्‌ पूर्ववदडभावः। अविहर्यतकतो हर्यविभेप्साकर्मतियास्केः । 
ह्यगतिकान्त्योः कान्तिरभिलाः विहयेतोनजिठवितः अविहर्यतोभिलपितइवत्यर्थः तादृशः 
कवुकरमयस्यसतथोक्तः | अमित्ान नसल्तिमितराण्येपुहतिवहुनीही नोजरमरमित्रश्‍वाइत्युत्तर, 


व नि०७.१७.॥ ` 
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पदाद्युदात्तत्वम्‌ । इष्णासि इषभाभीकषणये अत्रगत्यर्थः यादि सिपःपित्तवदनुदात्ते 


तस्यैवस्वर:शिष्यते यहुत्तयोगादनिघातः ॥२॥ 
२. इन्द्र जिस समय तुम विभिन्न-गतिशाली अद्वों को रथ में 


संयुक्त करते हो, उस समय तुम्हारे हाथ में स्तोता वज्र बेता है; 
और, तुमं उसी वज्र से शत्रुओं का अनभीष्ट कर्म करके उत्तका विनाश 
करते हो। बहुलोकाहूत इच्त्र | तुम उसके द्वारा असुरों के अनेक 
नगर भी. ध्वस्त करते हो । 
खंसत्पईन्द्रशप्णुरंतान्वम्‌भुनक्षान्स्त्वंपाद । 
खंशुष्ण॑डजनेंप्क्षआणोयूनेकुत्सांयद्युमतेसचांहन्‌ ॥३॥ 


त्वम्‌। सत्यः । इन्द्र । धृष्णुः । एतान्‌ । त्वम्‌ । कभुक्षाः । नर्यः । 

त्वम्‌ । षाटू । त्वम्‌ । शुप्ण॑म्‌ । दुजने । पृक्षे । आणो । युने । 

कुत्सांय । युध्मतें। सच । अहन्‌ ॥ ३॥ 

हेइर लंसत्यःसत्सुभवः सर्वोत्ष्टत्यर्थः पतानशत्रूनभिगतःसनः धृष्णुः तेषांधर्षयिता 

विरस्करता किञ्च लशशुकषाः ऋभूणामधिपतिः वेषुछतनिवासोवा यद्वा महन्नामेतद महान्यवृद्धो- 
सि नर्योनृश्योहितः तथा त्वं पाट्‌ शरूणामभिभविताहन्तेत्यर्थः किञ्च वृजनइत्यादीनित्रीणिस- 
ज्ामनामानि अन्रपूर्वेविशेषणे वृजनेवर्जनयुक्ते सङ्गमेहिवीराःरुावये स्तते पृक्षेसंप- 
चंनीयेवँविर्योडुंपामव्ये एवंविधिआणोसद्भामेबुमवेदी पिमतेयूनेतरुणायकुत्साय सचालंसहायोभू- 
त्वाशष्णंशोषयितारमेतत्संज्तमसुरंअहनअवधीः ॥ ऋभुक्षाः ऋुरितिमेधाविनाम उसुविस्ती्ण 
भावि यद्वा ऋतेनयशेनभाविभवतीतिवाकभुः उरुशब्देकतशब्देवोषपदेमाते्भवरे्वा शगस्वादय- 
श्रेतिकुप्त्ययः पूर्वपदस्यक्रभावश्व निपात्यते क्षयत्रिश्वर्यकर्मा तेषामी्टेइत्युभुक्षा: द्ग क्षिः 
निवासगत्योः तेषु निवसतीतिपतेस्थइतिविधीयमानइनिपत्सयोवहुळवचनादस्माद पिवति टिठो- 
पश्च सौ पथिमथ्युभुक्षामादित्याल प्त्ययस्वरः षाट्‌सहृअभिभवे छन्दसिसहइतिकेबलाद पिण्िः 
पल्वेछान्द्सम्‌ । द्युमते द्योःदीषिरस्मिसतीविद्युमान, स्वादिध्यसर्ेनामस्थानेइतिपदसंत्ञायां 


दिवउदित्युत्व॑ हस्वनुदृभ्यांमतुतरि विमतुपउदात्त्वम॥३॥ 
३. इत्र! तुम साष्ट हो । घुम इन शत्रुओं के विनाशक 


हो । तुम ऋभुगण के स्यामी, मनुष्यनाण फे उपकर्ता और छात्रुओँ के 

हन्ता हो। संहारक और हुमुल युद्ध में तुमने प्रकाशक और तदण 

फुस्स के सहायक बनकर शुष्ण नामक असुर का वघ फिया था। 
खंहत्यदिन्द्चोदी:सखांदतरंयचिन्डपकमनुञ्चाः । 
यद्धशरडपमणःपराचेविदस्थूर्योनावरतोडथाषाद्‌॥४॥ 

६ 
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त्वम्‌ । ह॒ । त्त्‌ । इन्द्र । चोदीः । सरां । डतन्नम्‌ । यत्‌ । वज्यिन्‌ । 
टुषध्कर्मनू । उश्ना: । यत्‌ । ह । शूर । टष्मनः । पराचैः। वि । 
दस्यून्‌ । योनी । अतः | थाषाट्‌॥ 9 ॥ 


हइ तह तंखदुसखाकुत्सस्यसहायःसन्‌ त्यव्तवपसिद्धंधनंजयठक्षणंयशोवाचोदी: मेरिव- 
वानअकापीरित्यर्थः हेवूषकमेनवृष्टयुदकसेचनरूपकर्मोपेत. वजिनवजवनिन्दर वृत्रसवेस्यघन- 
स्यावरीतारंकुत्सस्यशभुंयव्यदाउश्नाः अतुभाः अहिंसीः अपिच हेशूरशतूणांमिरक वृषमण:का- 
माभिवषैकमनस्केन्द दृथाषाहअनायासेनशत्रूणामभिभवितालं यद्धयदाखटुयोनोवीरिर्मश्र- 
णीयेसंग्रामेदस्यून कृत्सस्योपक्षयितृनअन्यानशून्पराचैः परागमनैः व्यकृतःपराहूखायथाभव- 
निवथाब्यच्छिनः तदानीं कृत्सःसर्वयशः प्रामोदित्यर्थः॥चोदीः चुद्मेरणे ठुडि नेटीविसिचिवृद्धि- 
प्रतिषेषः। उभ्नाःणभतुभाहैसायाम्‌ कैयादिकः ठडिसिपि तठोपस्छान्द्सः बहुठंछन्दस्ममाझ्यो- 
गेपीत्यडभावः परांचैरित्येतदुव्ययं नीचैरुचैरिविवदिविभदभास्करमिश्रः। परा चैःपराञ्चनैरि- 
तिनिरुक्तम्‌ । दस्यून वीर्घोद्रिसमानपादेइतिनकारस्यरुत्वम्‌ अज्नानुनासिकःपर्वस्यतुवेविउकार- 
स्यसानुनासिकता । अकृतः छतीछेदने उडिसिपितुदादित्वाच्छमत्ययः आगमानुशासनस्यानि- 
तपतवाच्छेमुचादीनामितिनुमागमस्याभावः शस्पढित्वाहुणाभावः ॥४॥ 
४. हे वृष्टि-वर्षक ओर व्त्रघर हस्त्र | जिस समय तुमने शत्रु 
का वघ किया था, हे वीर, अभीष्ट-वर्णन-कांमी और कषप्रुजयी इन्र ! 
उस समय तुमने लड़ाई के मैदाभ में दस्युओं को पराङ्मुख करके उन्हें 
SH ओर कुत्स od उनको प्रथितयद्या 
लंह॒त्यदिन्द्रारिषण्यन्डकूस्य॑चिन्मर्तानामजुडी । 
न्य॑१स्मदाकाष्टाअ्तेवर्धनेव॑वञ्जिऽङ्कथिद्य मित्राच्‌ ॥५॥४॥ 
त्वम्‌ । हृ। त्यत्‌ । इन्द्र । अरिंषण्यन्‌ । दुह्कस्यं । चित्‌ । मर्तीनाम्‌। 
अंझुँषटौ । वि। अस्मत्‌। आ। काष्टा: । अर्वते । वः | घनाऽईब । 
-व॒ज्चिन्‌। श्रथिहि । अमित्रान्‌ ॥ ५॥ ४॥ 
हेस खंखडत्मदतस्यहृस्यपिवइढस्यकस्यचिदपिअरिषण्यन्हेषणमनिच्छच्‌ एवंस्वभावोभ- 


वसति देववालरेनानुग्ृहीत्त्वाद तथापिमर्तानांस्त्रोतणामस्माकंशभुभिरगुष्टावमीवौसत्यांअस्मदर्वते 
अस्मदीयास्वायगन्तूं काष्टादिशः आसमन्वादिव/विवृता: कुछ यथासर्वासविक्षुअस्मदी या अश्वा: 


१ नि० ११,२५. । 
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प्विरोधमन्तरेणगच्छन्वितथाकुर्वित्यर्थः किञ्च तत्रत्यानमित्रान! हेवजिन्वजञवाजिन्द घनेवघनेन 
कढिनेनपर्वतेनेववजेणक्षथिहिक्षथयजहीत्यर्थः यद्वा म्तोनांमनुष्याणांमध्येयस्मिन्कर्मिश्ि- 
चवामीतौसत्यांवस्यशतरोदंढस्यापि अरिषण्यन रेषणंहिंसनमनिच्छनवर्वसेयसिस्तुकृत्सादौपो- 
'विरस्तितस्यशत्ुवर्धचकषे अतस्तवपम्रियाणामस्माकमवंतइत्यादिपूर्ववत ॥ त्यद सुपांमुलुगिविष- 
श्याङुक्‌ । अरिषण्यन रिष्टाब्दात्क्यचिदुरस्यु्रैविणस्युर्बृषण्यतिरिषण्यतीतिरिषणूभावोनिपा- 
तयते नजसमासेअव्ययपूर्वपदमकृविस्वरत्वम्‌ । अस्मद्‌ पूवंवत्पष्ठ्याडुक्‌ । अते अर्वणखसावन- 
जहतिनकारस्पतकारादेशः वनिपसणौपित्त्वादनुदांती परिरषाद धातुस्वरएवशिष्यते । घनेव मू- 
तौंघनइविकाडिन्येगम्यमानेहस्तेरप्पत्ययान्तोनिषात्यते अथिहि अथहिंसार्थ: प्यन्वाहोटिवह- 
उंछन्द्‌सीविशपोडुक्‌ ॥ ५॥ हे 
५. इन्र | तुम किसी वृढ़ व्यक्ति की हानि करने की इच्छा 
महीं करते; तो मी शत्रुओं के द्वारा मनुष्यों का उपद्रव होने पर तुम 
उनके अश्व फे विचरण के लिए चारों ओर खोल देते हो अर्थात्‌ फेवल 
अपने भक्तों के लिए चारों विज्ञायें निरुपत्रुत कर देते हो । हे 
बष्णघर | फठिन वस्त्र से शत्रुओं का विनाश करते हो। 
पष्ठी_चमाह- 


तांहत्पदिन्दार्णसातोस्॑मी्वेनरआजा हवन्ते । 
तब॑खरधावइयमासंमर्यङतिर्वाजेष्वतसाय्यांभूत्‌ nen 


त्वाम्‌ । हू । त्यत्‌ । इन्द्र । अर्णऽसातौ । स्॑ःऽमीह्वे । नर॑ः । आजा । 
हवन्ते । त्व । स्व॒धाऽवः । इयम्‌ । आ। समर्थे । ऊतिः । वाजेषु। 
अत॒साय्यां । भूत्‌ ॥ ६ ॥ ह 


हनर अर्णसातौअणानांगन्तृणांयुदेपृत्तानांपुरुषाणांसावि ठांभोयस्मिन्स्वर्मिह्वेमीह्ूमिवि 
घननाम झु्ुझरणीयंधनंयस्मिनएवम्भूवेआजाआाजीसद्भामे त्यव्तंप्रशित्वामेवनरोगोडुकाग्राः 
पुरुषाः सहायार्थहवन्तेआहूयन्ति यद्दा अणसउद्कस्यंसाविर्ठाभोयस्मिन्त्रादियुदधेतस्मिनित्य- 
अं; बृष्टिनिरोधकेनबृत्रेणसहवर्षणार्थववयत्यु दूं तबस्तो वार्ता पोत्साहयन्ती विजावः यस्मादेवं द- 
स्मादहेस्वघावःहेअनवन्बलवन्वाइन्दु सासन गाज गर्ग 
अस्मदाभिमुख्येनभूव्वतुवाजेषड्ठामे : अवसा्या योडूभिः ॥ त्यद- 
स॒पांसुडुगिविद्वितीयायाडुक्‌ | अरसावैक्रगती बहुङवचनादौणादिकोनपत्पयः पणुदानेइत्यस्मा- 
ज्ञावेक्तिनिजनसनख़नामित्यनुनासिकस्यातम्‌ बहुबीहौपूर्पदद्प्रकतिस्व॒र्त्वम्‌ यदवा उदकेनुटू- 
चेत्यरतेरसुन्मत्ययोनुागम क्व पीवोपवसनादीनांछन्दसिठोपोवक्तव्यइविसठोप: नितत्वादायुदाचत्व- 


७२४ ककसेहितापाष्ये [अ०५ब०५ 


म पूवंवदददुत्तीहिस्वर: । समह स्वरृशन्दोन्यइस्वरैस्वरिताविविस्वरितः बहुवीहिस्वरेणस- 
एवशिष्यवे। आजा सुपांसुङ्गितिसपम्याहादेशः। स्वधावः मतुवसोरुरितिमतुपोरुतम्‌ | अवसा- 
, य्या अवसातत्यगमने औणादिकःसाय्यप्रत्ययः तस्याडागमश्च आगमानुदात्तलेमत्ययाद्युदा- 
त्म्‌ । भूद छनदसिठङ्डङ्लिटइतिार्थनायांइूङि बहुरंछन्त्स्यमाइ्योगेपीत्यडभावः ॥६॥ 
६. इन्द्र ! जिस युद्ध में योद्धा लोग लाभ मर घन पाते. हैं, उसमें 
सहायता के लिए मनुष्य तुम्हें बुलाते हैं। बली ` इसर ! समरक्षेत्र में 
तुम्हारा यह रक्षण-कार्य हमारी ओर प्रसारित हो। योद्धा छोग तुम्हारे 


रक्षा-पात्र हुँ। 


ह च । 
` बाहिनयत्सुदासेरथावगहोरांजन्वरिंवःपूरवेंकः ॥७॥ 


त्वम्‌ हृ । त्यत्‌ । इन्द्र । सप्त । युध्य॑न्‌ । पुर: । वज्निन्‌ ॥ 
पुरुध्कुत्सांय । दर्दरिति दर्द: । बहिः । न । यत्‌ । सुऽदासे । दर्था। 
वर्क । अंहोः | राजन्‌ । बरिः। पूरब । करिति कः ॥ ७॥ 
हेवजिनबजवनिन्छ पुरुकुत्सायएतत्संज्रायकषयेयुध्यनतदीयशतुभिःसहयुदंकुर्वाणस्व- 
भेव त्यव्ताःसप्पुरःतदीयानिसपतसंख्यानिनगराणिदर्वव्यदारयः अभेत्सीरित्यर्थः अपिच सुदा- 
सेएतत्तज्ञायराज्ञेजंहीःएतत्सजञस्यासुरस्यसम्वन्थियद्धनमस्तिततजृथाअनायासेनबर्हिने वर्हिरि- ` 
बवर्क॑ अबरृणकूअच्छिनइत्यर्थः तद्नन्वरंपूरवे त्वांहविषापूरयतेतस्मेसुदासेहेराजनस्वामिनिन्द 
बरिवोधनं कःअकार्पीः॥ त्यत्‌ सुपांसुठुगितिविभक्तेडुक्‌ । दरदः विदारणे अस्माद्यडटुगन्वाह- 
झिह्ठपिअदादिवश्येविवचनाच्छपोठुक्‌ बाहुङकाद्धलादिशेषाभावः हूड्यान्यइतिसठोपः ब- 
हुठंछन्द्स्यमाड्योगेपीत्यडभावः | सुदासे शोभनंददातीविसुदाः असन सुदाःकल्याणदानइविया- 
सके वू बृजीवर्जने ठडिसिपिबहुलंछन्द्सीविविकरणस्यटुक्‌ उघूपधगुणेपूर्ववत्सठोपः अडभा- 
दश चोकुरिविकुत्वम.।कः इरुजूकरणे छुडिसिपिमत्रेघसेविचईक्‌ पूर्ववत्सठोपाडझावो ॥७॥ 
७. वज्त्रिन्‌! तुमने, पुरुकुत्स नामके ऋषि के सहायक होकर, 
खस सातों नगरो का ध्वंस किया था और सुदास नाम के राजा के 
लिए भंहा नाम के असुर का घन, यज्ञ-कुवा की तरह, आसानी से 
विब्छिस्न किया था। अनन्तर, हस्त्र ! उस ह॒व्यदाता सुदास को बहू 
घन विया था। 


१ नि० ६. २३,। 
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त्वम्‌ । त्याम्‌ । नः । इन्द्र देव । चित्राम्‌ । इष॑म्‌ । आप॑ः । न। 
पीपयः। परिज्मन्‌ । ययां । शूर । प्रति । अस्मभ्य॑म्‌। यंसिं । 
तमनंम्‌ । ऊर्जम्‌ । न । विश्वधं । क्षर॑ध्यै ॥ < ॥ 


हेदेवद्योवमानेन् तंनोस्माकंचित्रांचायनीयांत्यांतामिषम्ंपरिज्मसारिवोब्याप्रायांभूगी 
पीपयः पवर्षयः यथासर्वाभूमिः अन्नेनपरिपूर्णाभवतितथाकुर्वित्यर्थः तत्रदष्टन्वः-आपोन 
यथाआपोदृष्ट्युदकानिभूम्यांवर्षणेनप्वर्धयसितद्दत यद्वा भूमोवर्तमानानस्मानयथाझपः प्रा- 
प्रयसितद्वत्‌ चित्रानिषमपिपाययेतिभावः देशेन ययाइषात्मनमात्मानंजीवंस्मत्तयंप्रवियंसिप्रय- 
चसि तत्रदष्टान्वः-विश्वध विश्वतः सर्वतः क्षरध्यैक्षरितुंडर्जन उद्‌कमिव यथास्मश्यंवहुठ- 
मुद्कंप्रयच्छसितद्ृत्माणघारणरूपंजीवनमपिप्रयच्छसीविभावः ॥ आपः शसिप्रागेब्यत्ययेनजसू 
अप्ृन्तत्पादिनादीर्ष/पीपयः स्फायीओप्यायीदडौ प्यन्वाच्छान्द्सेड्डि प्यायःपीतिव्यत्ययेन 
पीभावः णिभ्निद्ुसुः्यइविज्रेभषडादेशः णिलोपादीनि यद्वा पीङ्यानेइतयस्मात,हुङिचिहिप्षेबद, 
बहुडंछन्द्स्यमाड्योगेपीत्यडभावः । परिज्मन जमतिर्गतिकर्मा अजगतिक्षेपणयोः आश्यापरि- 
पूर्वायां श्वजुक्षनित्पादीकनिनपतत्ययान्वोनिपातितः सुपांसुलुगितिसप्तम्याठुक्‌ । यंसि यमडपर- 
मेबडुंछन्द्सीविशपोठुक्‌ । लनं आडोन्यजरापिछन्द्सिददश्यतइत्यासनआकारडोपः संज्ञापूर्व- 
कस्यविघेरनित्यत्वादुपघादीषांभावः । विश्वध विश्वशब्दात्‌ तसिःसकारटोपोधत्वंच 
पृषोद्रादिलाद । क्षरध्यै क्षरसञ्चडने वुमर्थेसेसेनित्यध्येनमत्ययः नित्त्वादादयुदाचत्वम.॥ ८ ॥ 

८. तुम हमारा विलक्षण या संग्रहणीय घन, व्याप्त पूथिवी पर जरू 

की तरह, वद्धित करो। बीर, जैसे चारों ओर जल को तुमने क्षरित 

किया है, उसी तरह उस अन्त-द्वारा हमें जीवन दिया है। 


नवमीशचमाह- 


अकांरितइन्डगोत॑मेसिजे ह्याण्योक्तानमंसाहरिंभ्याम्‌ । 
सुपेशसंवाजमाभरानःपातमंक्षधियाव॑सुज॑गम्पात्‌ We 
अकारि । ते । इन्द्र । गोत॑मेभिः । ब्रह्माणि । आऽउंक्ता। नम॑सा । 
हरिंऽभ्याम्‌। सुशपेशंसम्‌ । वाज॑म्‌ । आ । भर । नः । भ्रातः । मक्षु । 
धियाऽब॑सुः । ज॒गम्यात्‌॥ ९॥ ५॥ 


हे देदवगोतमेिगनदगततषिभिःअकारिसतोतरतमिसय्थःएवदेवसपष्टीकरोवि 
नमसाहविरक्षणेनानेनसहह रिश्यामस्वाष्यां युक्तायतुष्य॑ ओोक्ताआभियु- 
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ख्येनोक्तानि यदव मयौदायामाकारः यथाशासेंमयुक्तानि सतं सुपेशसं पेशइतिरूपनाम बहुविध- 
कुपयुकंवाजमनोस्म्यमाभरआहरदेहीतियावद धियाबुद्धयाकर्मणावापापधनइन्दुः प्रात 

काठेअससन्गसणार्थजगम्यादआगच्छतु ॥ ओका शेस्छन्दसिबदुठमिविशेर्लोपः । सुपेशसं पि. 
शअवयवे असुन बहुबीहावाययुदातंद्यचूछन्दसीत्युचरपदादयुदातत्वम! । भर हम्रहोभेदविशवग, 
गरचोतस्तङइतिसंहतायांदीषः ॥ ९॥ 


९. इन्द्र | तुम अइव-सम्पन्नं हो। तुम्हारे लिए गोतमवंशीयों ने 
भकित-पुर्वेक मन्त्र कहे थे। तुम हमें नाना प्रकार के अन्न प्रदान करो। 
॥ इतिमथमस्यपञ्चमेपञ्चमोवर्गः ॥ ५॥ 
_ वृष्णेशर्घायेतिषश्चदृशर्चसप्रमंसक्त नोधसआर्ष मारतं अन्यातिषुप्‌ शिष्टाभ्रतुर्दशजग- 
त्य/वथाचानुकान्तम्‌-बृष्णेपश्चो नामारुतं विष्वु|वन्तमि वि । चातुर्विशिकेहन्याभिमारुतेइदंमारुतनि- 
'विद्धानीयंसजितम-ृक्षस्यवृष्णोवृष्णेशधो ययज्ञेन वर्धवेत्या भिभारुतमिति । आभिषठविकेपञ्चमे- 
हन्यप्येवदाप्रिमास्तेमारुद॑निविद्धानीयं सूतरितंच-पृक्षस्यवृष्णोवृष्णेश्धायनूचित्सहोजाइत्या- 
भिमारुतमिवि । 
तत्रप्रथमाइचमाह- 


रुष्णेशर्धायसुमंखायवेधसेनो४:सुदक्तिप्रम॑रामरुझ्य: । 
अपोनधीरोमंनंसासुस्त्योगिरःसमंजञेविदर्ेष्वाभुव॑ः ॥१॥: 


. दष्णे । शर्धाय । सुऽम॑खाय । वेधसे । नोध॑ः । सु्ट्क्तिम्‌ । प्रं। 
भर । मरुतूरर्भ्यः । अपः । न । धीर॑ः । मन॑सा । सुःहस्त्य॑ः । गिर॑ः। 
सम्‌। अञ्जे। विदथेषुं। आशुर्वः॥ १॥ 


अ्रप्वर्धनसतुतोनोधाःेयेते हेनोधः वृष्णेकामानांवर्षितरेसुमखायशोभनयज्ञांयवेधसेपु- 
व्पफळादीनांकर्जे वायोसतिहिपुष्पाणिफलानिचोतस्यनते एवंविधायमरुङ्यः विभक्तिव्यत्ययः मरु 
तांमिवराविणांशधायसमृहामसुकि झहुआवर्ेकं सष्ठमवृ्तवास्वोत्रं पभरपेरयस्तुहीतियावद, 
स्तुतौमेरिवोनोधाञाह धीरोधीमान, झुहसतयः शोभनांगुठियुक्त: छृवाजठिरित्य्ः एवम्भूतोह. 
मनसागिर'स्तुविठक्षणावाचः समज्ञेसम्यरूपक्ता:करोमि यागिरोविद्थेपुयज्ञेषु आभुवःआडमर्या 
दायां यथाशास््रं परयुक्ताभवन्वीत्याभुवः देववाभिरमुखीकरणायसंमर्थाः यंजयोग्येःस्तोबेरमनःपूर्वकंम- 
सुवणं स्वौमीविभावः वत्दृष्टन्त:-आपोन यथापज॑न्‍्योयुगपदेववहुपुपदेशेषु बहुशो जंठा निव पति 


मं०१ अ०११सू ०६१] प्रथमोटकः ५२७ 


तदृद ॥दृष्णे वृषसेचने कनिस्युवृपिवक्षीत्यादिनाकनिन्यत्ययः कित्त्वादुणाभावोनित्त्वादादयुदातत- 
लग चृर्थ्वेकवचनेअहोपोनइत्यकारळोप: । शर्घाय श्रप्मसहने शुर्ध्यतप्रस्तेनेनपर्वतादिक- 
मिविशर्धोमरुतसंषः करणेषभ्‌ जिक्तादाबुदात्तलम्‌ । समाय शोभनोमखोयस्य नजूसुत्त्यामि- 
। नोधः पादादित्वात्वा्टिकमामब्रिवादयुदात्त्वम्‌ । सुह- 
सत्यः हस्वेभनवोहस्पः भवेछन्द्सीतियद यतोनावश््याधुदाचल्वम्‌ । ततः सुशब्देनवहुतीहाबा- 


॥१॥ 

१. हे नोघा ! वर्षक, शोभन-यज्ञ और पुष्प, फल आवि के कर्त्ता 
मददृगण को लक्ष्य फर सुस्वर स्तोत्र प्रेरण करो। जिन वाक्यों से, 
वृष्टि-बारा की तरह अर्थात्‌ सेघों की विविध बूंदों की तरह, यज्ञ-स्यल 
में देवों को अभिमुख किया जाता है, उन्हीं वाक्यों को घौर और 
इताञ्जलि होकर, मनोयोग-पूर्वक, प्रयुक्त करता हू । 

तेज॑ज्ञिरेविवऋष्वासंउक्षणों रुद्स्पम यों असुराअरेपर्स:। 
पावकासः:शुचंयःसूर्याइवसत्वांनोनदरप्सिनोंघोरवपेस: ॥२॥ 


ते। जज्ञिरे । दिवः । ऋष्वाः । उक्षण । रुद्रस्य॑ । मर्या: | असुराः। 
अरेपस॑ः । पावकासंः। शुच॑यः । सुर्यीःऽइव । सत्वानः । न । 
द्रप्सिन: । घोर्वर्पसः ॥ २॥ 


'वेमरुवोदिवोन्तरिक्षाजशिरे वुः कीदशाः कष्यासःदर्शनीया:उक्षण: सेकारोयुवा- 
महत्यथ सुरस्य; मर्यशब्दोमनुष्यवाची इहमर्तांमत्यतासंभवातुत्राइत्यसिमनर्थेपरयवस्य- 
वि महतांरुवरपुतलंचमच्ान्तरेस्पष्टम-आतेंपितर्मरवांसुश्मेलितिं । असुरा: शवरणांत्रितिता- 
रः अरेपसःरेपइतिपापनाम प्रापरहिताः पावकासः सर्वेपांशोपकाः सर्याइवशुचगोदीपाः सला- 
नोन यथापरमेश्वरस्यभूतगणाः अविशयेनबलळपराक्रमा:तत्सदशाइत्पर्थः सत्वानइविभूवगणा- 
उच्यन्ते-अथोयेअंस्पसलानइत्ादौतथादरनाद। दृष्सिनः वृष्टयुद॒कबिन्दुभियुक्ताः महेतः- 
सृष्ठांनय॑न्तीविश्रुवेः । घोरवर्पसःवर्पडविरूपनाम घोररूपाः यथाभूतगणाभयंकररूपाः शबूणां 
भयंकररूपाइत्यर्थ: यद्वा स॒त्वानोनघोरवपसः यथाभूतगणाश्रयंकररूपाः तहुदेंेपीत्यर्थः ॥ 
क्रष्वासः ऋषीगती गत्परथौनुद्धयर्थाइवि अवज्ञानार्थः सर्वनिवृष्वेत्पादी वपत्ययान्वोनिपावितः 
आजतेरसुक्‌ । उक्षणः वाषपूर्वस्यनिगमेइत्युपधादर्षांभावः । अरेपसः बहुवीहौनऊद्धश्यागि- 
त्युचर पदान्तोदात्तत्वम्‌ । सत्वानः पदुविशरणगत्यवसादनेफु मेईरसद्योस्तुट्चेविविधीयमानः 

१ ऋः सं २.७.१६.। २तै० सं० ४, ५. १.। ३तैः सं० २. ४. १.०. 

* मर्त सृं बृष्टिनयन्तीतिनिरुक्तमः नि०७, २४. । 


५२2 कक्संहिताज्षाष्ये [अ°५३१६ 


कनिपयत्पयोबहुउवचनात्केवडादपिभनवति भंत्ययस्यपित्त्वादनुदाततेधातुस्वरःशिष्यते । घो- 
खर्पसः हन्तेरचघुरचेतिहन्तेधुरादेशः अच्‌ बृहातोइङ्शीइ्यामित्यसुन्‌ पुडागमः बहुती- 


हिस्वरः॥ २॥ ee 
ति २. अन्तरिक्ष से मरत्‌ लोग उत्पन्न हुए हैं। वे दशनीय वीयं- 


झाली ओर र्र के पुत्र हैं। ये शत्रुजयी, निष्पाप, सबके शोधक सूर्ये 
को तरह. दीप्त, सत्र के गण की तरह अथवा बहाबुर की तरह बल- 
पराक्रमशाली, वृष्टि-बिन्दु-युक्त और घोर रूप हें। 
युवानोरुद्राअजरांअभोग्षनोंववक्षुरधिंगावःपर्वताइव । 
टुह्वाचिदविशवाशुव॑नानिपार्थिवापरच्यांवयन्तिविव्यानिंमज्मनां॥३। 
युबांनः। रुद्राः । अजरां; । अशोक्‌ऽहन॑ः। ववक्षु: । आधिइ्गावः । 
पर्वतांऽइव । टुह्णा । चित्‌ । विश्वां । भुव॑नानि । पार्थिवा । भ्र । 
च्यवन्ति । दिव्यानि । मज्मनां॥ ३॥ 
युवानस्तरुणाःरुर रुवपुत्राः अजराः जरारहिताः अभोग्धनः येदेवान हविर्शिरनंभोज- 
यल्तितेषांहन्तारः अध्रिगावः अधृतगमनाः परेरनिवारितगतयः प्वताइवहढाङ्ाः एवम्भूता रुतः 
ववक्षुस्वोतृणामश्रिमतंप्रापयितुमिच्छन्ति अपिच विश्वासर्वाणिभुवनानिसङ्भवंमापानिपार्थिवा- 
पथिब्यांभवानिदिब्यानिदिविभवानिचवसनिदह्णचिदं'हढान्यपिमञ्मनेतिबलनाम मञ्मनाशो- 
धंकेनबलेनप्रच्यावसन्तिप्रचाउयन्ति ॥ अभोग्घनः भोजनयन्तीविभोजःनशोज:अभोजःतेषां 
हन्तारः बहुलंछन्द्सीविहन्तेःक्तिप्‌ झयोहोन्यतरस्यामिविहकारस्यघत्वम, इन हनपूषा य॑ग्णां शा 
विविनियमाहोर्घाभावः । ववश्षुः वहप्रापणेअस्माविच्छासनिंएकाचइतीट्मतिषेघः दिभांवः ढ- 
त्वकत्वषत्वानि सन्यतइतीत्वाभावश्छान्दसः ठिट्युसिअमच्नेइतिनिषेधादामम्रत्ययाभावेअतो- 


छोषइत्यकारलोपः पत्ययस्वरः पादादित्वाजिघाताभावः ॥ ३ ॥ 
३. रुढ के पुत्र मरुबृगण तरुण ओर जरा-रहित हें तथा जो देवों 


को हव्प*नहीं देते, उनके नाशक हें । थे क्प्रतिहृत-गति और पर्वत की 
हरह वुढ़ाड़ः हे। वे स्तोताओं को अभीष्ट देना चाहते हैं। पृथिवी और 
ुलोक फी सारी वस्तुऐं बुढ़ हैं, तो भी उनको मरुत लोग अपने बल 
स्ते संचालित कर वेते हे। 
चित्रेरज्िसिवेपुंषेव्यअतेव्ष:सुरुक्माअधियेतिरेशुभे । 
असेप्वेषांनिमिसश्षु्षउय॑:साकंजं त्निरेस्व॒घयां दिवोनर॑ः ॥४॥ 


चित्रैः। अजिशजिः । वपुंषे । वि । असते । वक्ष; । रुक्मान्‌ । 
अधि । यतिरे। शुभे । अंसेषु । एषाम्‌ । नि। मिरुक्षु: | ऋषटय॑ः। 
साकम्‌। जज्ञिरे । स्वृधयां । दिवः । नर॑ः ॥ ४ ॥ 


मं०१अ०११सू ०६१] प्रथमोष्टकः ७२९ 


बपुरिविरूपनाम वपुषेरूपायशोभार्थमरुतः चित्रेनांनावियेः अजिभीरूपाभिब्पक्षनस- 
ब्यक्तंकुर्वन्विअल्बुचंन्तीत्यर्थः वक्षः भुजान्तरेपुरुकमात्रोचमा- 
नानहारान, अधियेविरेडपरिचकरिरे किमर्थशुभेशोभार्थम्‌ आपिच येषांमरुतामंसेपुकष्टयःआयु- 
धानिनिमिशशुः निशः स्थिता:वभूुः वैरायुधैःसहितानरोनेतारोमरुतः दिवोन्वरिक्षावरवघया 
स्वकीयेनवठेनसाकंसहजरिरेमादुर्बशूबु:|| येतिरे यतीप्रयले ठिरिअतएकहल्मध्यइत्येतवाज्या- 
सलोपौ। शभे शुभदीश सम्सदादिटक्षणोभावेकिप्‌ सांवेकाचइतिचतुध्यीउदात्तत्वम्‌ । मिः 
शृजूुद्दी सनि ऊदित्त्वादिडभावः हठन्वाजेविसनःकित्त्वादुणाभावः दिवचनादि ,सन्य॒तइतीतव- 


म्‌ ठिट्युसि अवोछोपइत्याकारलोपः।जज्ञिरे जनीपादुर्भावे लिटिगमहनेत्यादिनोपधालोप)॥ ४॥ 
शोभा के लिए अनेक अलंकारों से मरुवृगण अपने शरीर को 


अलंकृत करते हें। शोभा के लिए हूदय पर सुस्वर हार धारण करते 

हैं और अंग में आयुध पहनते हें नेतुस्थानीय मरुद्गण अन्तरिक्ष से 

अपने बल के साथ प्रादुर्भूत हुए थे। 
ईशानछतोधुन॑योरिशाद॑सोवाता न्विद्युतस्तविषीमिरक्रत । 
दुहन्त्यूधीदिव्यानिधूर्तयो भूमिंपिन्वन्तिपयंसापरिञ्रयः ॥५६॥ 


इंशान$कत॑: । धुन॑यः ।रिशादंसः । वातांनू । विश्युर्त:। तविषीजिः । 
अक्रत । दुहन्ति । ऊधः । दिव्यानि । धूत॑यः । भूमिम्‌ । पिन्वन्ति । 


पय॑सा Mee परिश्रयः ॥ ५॥ 
इंशानकतः नाधनो धुनय'भेषादीनांकम्सयिवारःरिशादसः 


रिशानांहिंसकानामत्तारः यदवा रिशतांहिंसतांअसितारोनिरसितारः एवम्भूवामरुतः तविषी- 
भिरात्मंयि्दवोतान्‌ पुरोवातादीन्विद्युतः विद्योतमानास्वडितभाकतकुर्वन्व कत्वाचपरिजयः 
परिवोगन्तारोधूतयःकम्पयितारोमरुत िव्यनिदिविभ्रवानि ऊधः ऊधःस्थानी यान्यज्ञाणिदुहन्वि 
रिक्तीकुर्वन्ति जलरहितानिकुर्वन्वीत्य्थः तदनन्तरंभूमिंपयसामेघानिर्गदेनोदकेनजठेनपिन्वन्ति 
सिञ्चन्ति ॥ रिशादसः रिशहिंसायाम. इगृपघलक्षणःकः रिशन्विहिंसन्तीतिरिशाःशत्रवः 
तानदन्वीविरिशादसः अद्ठुन नित्त्वादायुदात्तत्वम्‌ छदुचरपदपरतिस्तरत्वम्‌ यदवा रिशच्छब्दा- 
दशबन्तादस॒क्षेपणेइत्यस्मादक्किए.ब्यत्ययेनपूर्वपद्स्योपधादीर्षः अन्तोदात्तत्वंच । अक्रद 
करोवेश्छानव्सोवतंमानेउङ्‌ मत्रेषसेविचुर्दुक्‌ । ऊधः स॒पांसुठुगिविविभकेडक ॥ ५॥ 

६. यजमानों को सम्पत्तिशाली, मेघादि को कम्पित और हिक को 
विनष्ट करके अपने बल-द्वारा भरतो ने बायु ओर विद्युत्‌ को बनाया । 
इसके अनन्तर, चारों विद्याओं में आकर एवं ' सबको कम्पित कर 

के मेघ का दोहन किया सया जल से भूमि को सींचा। 
क ~ ॥ इतिपरथमस्पपञ्चेषषो रे रण 


७३० कक्संहिताभाष्ये [अ०५१०७ 


“अरुत्वतीयश्रेपिन्वन्ययपइत्येषाधाय्या सत्ित॑च-अभिनेंतालसोमकरतुभि;पिन्वन्त्यपइ- 
तिषाय्याइवि | 


तामेतांसूक्तेषष्टीएचमाह- 


पिन्वन्त्यपोमरुत॑ःसुदानंवःप्योपृतव॑द्विदर्थेष्वासुर्वः । 
अत्यंनमिहेविन॑यन्तिवाजिनमुत्स॑दुहन्तिस्तनय॑न्तमल्ञिंतम्‌॥ ६॥ 


'पिन्वॅन्ि । अपः । मरतः । सुध्दान॑वः । परयः । घूत$व॑त्‌। विदथेषु । 
आइशुव॑ः । अत्य॑म्‌। न । मिहे । वि । नयन्ति । वाजिन॑म्‌। 
उत्स॑म्‌ । दुहन्ति | सनर्यन्नम्‌ । अक्षितम्‌ ॥ ६॥ 


दुदानवः शोभनदानामरुतः पयःक्षीरवद्‌ सारवतीरप:पिन्वन्तिसिअन्ति आशवः 
आशुवन्तीत्याभुवःऋतिजः तेविद्येपुयज्ेपुषृतवतयथाघृतसिज्वन्विएवंमरुतोपिवृर्टिकु्वन्तीवि 

४ भावःव्हेतुमाहे-अत्यंन यथाअश्वंसादिनोविनयन्ति युद्धार्थ रिक्षन्ति एवंमरुतोवाजिनंवेगव- 
नमेषंमिहेवर्षणायविनयत्तिस्वाधीनंकुवेन्तीतिभावः विनीयचस्तनयन्तंगर्जन्तंअक्षितंअक्षीणंउ- 
त्संडत्सवन्त्यस्मादापइतिउत्सोमेघः वंदृहन्तिरिक्तीकुवैन्ति-॥ स्रुदानवः नुप्रत्ययान्तोदानुशब्दआ- 

[पदात बहुबीहावाययुदातंश्यचूछन्दसीत्युचरपदा्युदात्ततम्‌ । मिहे मिहसेचने सम्पदादिलक्षणो- 

भविक्रिए सावेकाचइतिविभक्तेरदात्तत्वग.। स्तनयन्तम्‌ स्तनयशब्दथुरादिरद्न्तः अवोछोप- 

स्मस्थानिवद्गवाहृः्ा्यभावः ॥ ६ ॥ 

६. जैसे यज्ञभूमि में ऋत्विक्‌ लोग घी का सिंचन करते हे, वैसे ही 
दान-परायण मरत्‌ लोग साररूप जल का सिचन करते हें। वे लोग 
घोड़े की तरह बेगवान्‌ मेघ को. बरसने के लिए विनम्र करते और 
प्रजनकारी तथा अक्षम्य मेघ का दोहन करते हैं। 


सहिषासोंमापिन॑श्रित्रशानवोगिरयोनसतंवसोरघुष्यर्द: । 
मुगाइंवहस्तिन॑ःखादथांवनायदारणोपुत्िषीरयु्वम्‌ ॥७॥ 
महिंषास:। मायिनः । चित्रऽ्ानवः । गिरयः । न | खत॑वसः । 


रघुऽस्यई। छुगाःऽइ । हृस्तिन: | खादुथ । वर्ना । यत्‌ । 
आरुणीपु । तबिषी: | असुर्यम्‌ ॥ ७॥ 
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महिषइविमहजाम महिषासोमहान्त:मायेविज्ञाननाम मायिनशराज्ञा/चितरजञानवः्शोशजर 
दीष्र्‍यःगिरयोनस्वतवसःपर्वताइवस्वकीयेनवठेनयुकतारघुष्यदः शीष्गमनाः हेसरुवःएवस्शूवगु- 
णविशिष्टायूयं हस्तिनोहस्तवन्तोहगाइवगजाइव वनावनानिवृक्षजावानिखाद्थभक्षयथ पर्क्थे- 
वियावद यद्यस्मादआरुणीपुअरुणवर्णासुवडवाुतविषीबठान्ययुरध्वंसंयोजितवन्तः तस्माजू- 
बतामिववाहनस्यापिपवलत्वावत्संयुक्ताझवन्तः सर्वेभजन्वीत्यर्थः ॥ रघुष्यदृः स्यन्वूपसरवणे 
रघुशीमंस्पन्दन्तेगच्छन्तीविरपुष्यदः क्रिएचेविक्रिए अनिदितामितिनठोपः वाठमूलठष्वठ- 
मिविठत्वविकल्पः छदुत्तरपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ । खादथ खादभक्षणे । अयुरवं युजिर्‍योगे तुहि 
जःसिच्‌ एकाचइतीट्पविषेधः धिचेविसकारछोपः चोःकृरितिकु्वम्‌ अडागमउदात्ः यहत्तयो- 
गादनिषातः ॥ ७॥ 
७. मरुवुगण | तुम लोग महात्‌, बुद्धिशाली, सुन्दर, तेजोविशिष्ट, 
पर्वत की तरह बली ओर ब्रुतगतिझील हो । तुम लोग करयुकत गज 
को तरह वन का भक्षण करते हो; क्योंकि तुम लोगों ने अरुण-वर्ण 
बडूबा फो बल प्रदान किया हे । 
अष्टमीसचमाह- 
सिंहाइंवनानद॒तिप्रचेंतसःपिशाइंवसुपिशों विश्वेद्सः । 
क्षपोजिन्व॑न्तःएप॑ती सिक्र चिजिःसमित्सबाधःशवसाहिंमन्यवः॥८ 
सिंहाःऽइंब । नानदति । प्रशचेतसः। पिशाःऽइंव । सुऽपिराः। 
विश्वशवेदसः । क्षप॑: । जिन्वन्तः । पूर्षतीज़िः । ऋष्टिभिः । समू 
इत्‌ । सबाधः । शव॑सा । अहि$मन्यवः.॥ ८ ॥ 
प्रचेवस/प्रकशज्ञानामरुतः तिंहाइवनानदविशशंशब्दंकुर्वन्ति यथासिंहाः गिरिगहरेपुगंभी- 
रशब्दंकुर्वन्वि एवंमरुत्स्वप्यागतेषुगम्भीरःशब्द उलद्यतइविज्ञावः तथा हुपिशःशो भना वे यवाः शो < 
अनाउझारावा ततरदृष्टान्वः-पिशाइव पेशइविरूपनाम यथारुरवःस्वशरीरगवैःवेतविन्वुभिः अ- 
लंछवास्वद्द विश्ववेदसः सर्वज्ञक्षपःशगूणाक्षपयिवारः जिन्वन्तः 
नअहिमन्यवः आहननशीटामन्युयुक्ताःयद्विषयःकोपोजायतेवस्यहननेसमर्थाइत्पर्थः यद्वा म- 
नगंज्ञानं मन्युः अहीनज्ञानाः उत्छष्टबुद्धयहत्यर्थः एवम्भूतामरुतः पूषतीभ़िः पृपत्पइतिमरुतांबा 
इनस्या्मा पृषत्यःवेतबिन्दृशिवाः एग्यइत्येविहासिका: । नानावर्णमेषमाठाइविनिहका:।दा- 
जिःकष्टिभिरायुंवेभसहिता;सन्तःसबाधःशमुभिबांधितानयजमानानसमिद्समानंमेत्रयुभपवेवर ~ 
क्षितुमागच्छन्दीविशेष:॥ नानदृति णदअव्यकेशब्दे अस्मादइटुगन्वाहर्‌ । पिशाएव पिशअवय- 
दं (ुपधडक्षणंकः पिश सपूवी सिशेम वर्वेएत्प््माद किए्चेतिकिप षती तेच दे" 
आनेशषएहन्यहजगच्छद्वश्ेपिशदवद्ांबोदुगितथेतिीप अ्तरवशवुरनुमंररिनदयाददातलेपा- 
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धे बृहन्महतोरुपसंख्मानमितिनियमात्स्याभावः ॥ ८ ॥ 

८: उच्च-ज्ञानशाली मरुवृगण सिंह को तरह निनाद करते हूँ। 
सर्वज्ञात मरुद्गण हिरण की तरह सुन्दर हैं। भरत्‌ लोग झत्रु- 
विनाशक, स्तोता कें प्रीतिकारी भौर कु होने पर नाझकारी बल से 
सम्पन्न हें। ऐसे मरुद्गण अपने घाहन मृग और .हृथियार के. साथ शब्रु- 
द्वारा पीडित यजमान की रक्षा करने के लिए साथ ही आते हें । 

रोद॑सीआव॑दतागणश्नियोनृषांचःशुराःशव॒साहिमन्यवः। 

आवन्धुरष्वमतिनंदर्शताबि्युन्नतंस्थोमरुतोरथेपुवः ॥९॥ 

रोदसी इति। आ। वदत । गणइश्रियः। रश्सांच: । शूराः। शवंसा । 

आहिंश्‍्मन्यवः । आ । वन्धुरेंषु । अमतिः । न । दर्शता । विश्युत्‌। 

ने] त॒स्थौ । मरुतः । रथेषु । वु: ॥ ९॥ 

हेगणश्रियः गणशःश्रयमाणाः सप्तगणरूपेणावांस्थताः नृषाचः नृचय॒जमानान हृविः- 
स्वीकरणायसेवमाना: शूराः शौ्योपेताः एवम्शूवाः हेमरुतः शवसावठेनआहिमन्यवः आहन- 
नस्वक्ञावकोपयुक्ताःसन्त: रोद्सीयावापृथिव्यां आवदत आसमन्ताच्छन्दयत युष्मदागमनेस- 
'विभवदीमशब्देनद्यावाप्रथिव्योपूर्णकुरुते तिजावः जच तेविभावः किश्व हेमरुतः वोयुष्माकंवेज: बन्धरेषुबन्धक- 
:स्थानंवन्चुरमित्युच्यते तदयुक्तेपुरथेष्वातस्थौभा तिष्ठतिअवस्थितंसवसवेई!य- 
तें ततरदृष्टान्वदयमुच्यते-अमविन अमविरिविरूपनाम यथानिर्मउरूपंसवेदेश्यते दर्शवाविद्युन 

यथावादृर्शनीयाविद्युतमेषस्थासंवेहशयतेएवरथेवस्थितानांयुष्माकंज्योविरपिसषईश्यतइत्पर्थ: ॥ 
वदत कचितृनुधेत्यादिनादीवंः। नृषाचः पादादिलादामब्रिवाबुदाततवम्‌ ।अमतिः अमगत्यादिषु 
अमेरविस्तपोणादिकोतिगत्ययः पत्ययाधुदात्तलम्‌ । दर्शता भृदशीत्यादिनाअवचूपत्फ्यः 


वित्त्वादन्वादाचत्वम्‌ ॥ ९ ॥ 
९. हे वल-बद्ध, मनुष्य-हितैषी और वीर्यशाली मरुद्गण ! तुम 


'छोग बल-द्वारा विष्यंसक क्रोध से युक्त होकर आकाझ ओर पृथिवी 
को शम्दायमान करो। भदद्गण | तुम लोगों का सेज विमल-स्वरूप 
अथवा दर्षनीय' विद्युत्‌ की तरह रय के सारधिवाले स्यान पर अव- 
स्यान करता हे । 


विश्ववेंदसोरपिज्लिःसमोंकस:सम्मिंशलासःस्तविषी सिविराप्शिन:। 
आस्तरिवर्षुदधिरिगरभसत्पोरनन्तशुप्माइपंखादयोनह: ॥१गा७ा 
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विश्वश्वेदसः। रयिशशिः । सम्‌ऽओकसः । सम्‌ऽमिश्ठासः। तविषीः 

विशरुप्शिनंः । अस्तारः । इषुंम्‌ । दधिरे । गभ॑स्त्योः । अनन्तऽशुंप्मा। 

द्षखादयः । नर: ॥ १०॥ ७ ॥ 

विश्ववेदसः सर्वज्ञाः रयिभिरधनेःसमोकसः समाननिवासाः समवेतावाधनाविपतमहृत्यर्थः 
वविषीभिः बठेः संमिरठास: संमिश्ना: संयुक्ताइत्यर्थ: विरप्शिनः महन्ागैतद महान्तः अ- 
स्वारः शत्रणांनिरसितारः अनन्वशुष्माः अनवच्छिजवठाः वृषखादयः बृषाइन्ः खाद्रियु- 
धस्थानीयोयेषांतेतथोकाः यद्वा बृषासोमःखादिःसाद्यःपेयोयेषातेनरोनेतारः एवम्भूताः मरुतः 
ग्स्विरितिवाहुनाम ग्जसपोःबाह्वःइुंदषिरे शजूणांनिरसनायधनुर्बाणादिकंआयुधंधारय- 
न्ति ॥ समोकसः उचसमवाये अुनिबहुङवचनात्कृत्रमितिओकउचःकइत्यत्रोक्तम्‌ बहु- 
ब्रीहोपूर्वपदप्कविस्वरत्वम्‌ । संमिश्ठासः कप्रिलकादिल्वाहत्वम्‌। विरप्शिनः रपठपब्पक्तायां 
बाचि विपूर्वादस्मात बहुङवचनादशाकूमत्मयः विविधंश्दरपन्तीतिविरपशाःस्तोतारः तेएपांस- 
न्वीविविरप्शिनः यद्वा विविधंरपणंविरपूश तदेषामस्तीति मरुतोहिविविधंशब्यकुर्वतेइति प्रत्यय- 
स्वरः । अस्तारः ताच्छीलिकस्तून इडभावशछान्द्सः नित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ । अनन्वशुष्माः ना- 
स्त्यन्तोस्येत्यनन्वः नजूदुभ्यामित्यृच्रपदार्तोदातत्वम, अनन्तंशुष्मोबलंयेषां बहुबीहोपूर्वपद्पर- 
छविस्वरत्वम्‌। वृषखादयः खादभक्षणे उणादिकइन्त्ययः बृपनशाब्दः कनितत्ययान्वआयुदा- 
ज्ञः बदुबीहीपवपदपरतिस्वरत्वम्‌॥ १० ॥ 

१०. सर्वज्ञ, धनपति, बलशाली, शभु-नाशक, अमित-पराक्रमी, सोम 
भक्षक ओर. नेता मदुवृगण भुजाओं में हथियार घारण करते हैं। 
एकादृशीचमाह- 
हिरण्यमेभिःपविनिंःपयोडधउञि्नन्तआपशथ्यो $नपर्वतान्‌। 
म॒खाअयासःखरृतोंधुवच्युतोंदुधरुतोमरुतोश्राज॑ंष्यः॥११॥ 


' हिरण्ययेभिः । पबिऽिः । पयःऽट्धंः । उत्‌ । जिघ्नन्ते । 
आप्य । न । पर्वतान्‌ । मखाः । अयासंः। स्व॒ऽसतः। ्रुवच्यतः। 
दुघरशत॑ः । मरुतः । भाजैत्‌इक्कृयः॥ ११ ॥ 


मरुतःहिरण्ययेभिःसुवरणमंयेः यदवा हिवरमणीयेः पविभिःरयानांचंक्रे'पवेतानवेवतोमे घान. 

 शिलोच्चयानजजिब्रनेऊर्ध्यगमयत्तिस्थानातपच्यावयन्तीत्परथः तत्रदृष्टान्वः-पथ्योन यथा 
पथिगच्छनरथमार्गेआस्थितंदगवृक्षादिकंचूणी रुत्योध्वनुपतिगम यदि यदवा यथासंयुक्तागजाः 
मार्गस्थितेबृक्षादिकेभप्नकुवेन्ति कीदशामरतःपगोबूधःपयसोबृष्ट्युदकस्यदर्धेगितारः यदवा पृषे 
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पयसादधंमाभीःशभ्नियवैपयसोमरतोजावाइविहिभूयरेः। मखा:मरइतिमज्ञनाम तहन्तः अयात; 
देवयजनदेशंिगन्तारः स्वसृतः शजूनसविस्वयमेवसरन्तोगच्छन्तः भुवच्युतः धुवाणांनिला- 
नांपर्ववादीनामपिच्यावयितारःदुभळतः दुभंदृष्टानांधारयिवारंआत्मानंकुवाणा: यदा दुधरमन्येध- 
दुंमशक्यंआत्मानंकृवांणाःब्राजदृष्टयःदीप्यमानायुधा:॥ उजिप्न्ते हन्ेव्यत्ययेनात्मनेपद्म्‌ बहु- 
डंछन्दसीविशप:*ठु: बहलंछन्दुसीत्यज््यासस्येत्वम्‌ गमहनेत्यादिनोपधाठोप: होहन्तेरिविषत्वम्‌ 
ब्यत्ययेनान्वादेशः। पथ्यः पथिभवःभवेछन्द्सीवियठ नस्तद्धितेइविटिलोप: व्यत्ययेनस्वरिपत्वम्‌ 
यद्वा छन्‍्द्सीवनिश्नवितिमतर्थीयईकारः उदात्तस्वरितयोयणइविविभक्तेःस्वरितत्वम्‌ । अयासः 
अयपयगती अयन्तइत्ययाः पचाधचू आजसेरदक्‌।दुप्रतः अतरदुःशब्देनदुष्टाःउश््यन्ते पृजूधा- 
रणे दुष्टानारयतीतिदुधः मूउवि भुजादित्वात्कमत्ययः यदवा ईषहु:हष्वितिदुःशन्देउपपदेकर्म- 
णिखडू गुणाभावस्छान्द्सः तंकुवैन्तीतिदुधरतः करोतेः क्रिएचेतिक्षिए रेफलोपश्छान्दूस॥॥ १ )॥ 

११. वृष्टि-बडंत-कर्तता , मरदृगण सोते के रथ-चत्र-हवारा मार्गस्य 

धिमके भोर पेड़ की तरह मेघों- को उनके स्थान से ऊपर उठा लेते 

हैं। बे यज्ञ-प्रिय देवों के यज्ञ-स्पल में गमन करते हैं। स्वयं शत्रुओं 

पर आक्रमण करते हूँ। अचल पदार्थ का संचालन करते हे। दसः 

के खिए अशक्य सम्पत्‌ ओर प्रफाशशाली आयुध घारण करते हूँ। 


धूरपुपावकंवनिनंविचंषेणिरुदरस्यंसूनुंहवसांगणीमसि । 
रजसतुर॑तवसंमारँतंगणकुंजी पिणंडषंसश्रनश्चिये ॥१२॥ 


धूपुम्‌। पावकम्‌ । वचिन॑म्‌। वि:च॑र्षणिम्‌ । रुद्रस्य । सूनुम्‌ । 
हृवसां। ग्रणीमसि । रज:इतुर॑म्‌ तवसंम्‌ । मात्‌ । गणम्‌ । 
ऋजीषिणंबू। रष॑णम्‌ । सश्चत । श्रिये ॥ १ २॥ 


बृपुशतूणांबटस्यधर्पकंविनाशयितारंपावकंसर्वेषांशोधकं वनिनं वनमित्युदृकनाम उद्‌- 
कवलंदधिपदमित्यर्थः विचपणिंविशेषेणसंस्पदष्ार र्रस्यमहादेवस्यसनंपुत्ूवएवविधंमरतां 
समूहहवत्तााहानसाधनेनस्तोजेणगणीमसिशब्दयामःस्तुमइत्यर्थः हेकतिग्पजमाना: यूयम- 
पिक्चियेऐश्व्यांयधनार्थमारुवंगणंमरुतांसंघंसश्वतपामुत कोहशंरजस्तुरंगार्थिवस्यर्पांसोःवरयि- 
्णीप्सम्वन्थः भुवः अतस्वददन्ब्रषणंकामानांवर्षितारम ॥ हवसा 'हेओोसिपत्ययेबहुलंछन्द्सी- 
दितम्यत्तारण्‌ । गरणीमति गृ इदन्योमतिः पादीनांहस्सइमिहस्वलम.। रजस्तुरंरजांतिपु- 


तह ला डा यम ११.। 
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त्ीतिरजस्तःतुरत्वरणे करिपचेतिक्किप्‌। वृषणं वापपूर्वस्पनिगमेइतिदीपीभावः। सत गडञ्चुष- 
स्जगतावित्यत्सक्चिमप्येकेइतिधातुबृत्तावुक्तम्‌ गविकर्मसुचसश्वतीविपठितम.। क्रिये सावेकाच- 
इतिविभक्तेकदाचलम्‌॥ १२॥ 

१२ रिपु-विष्वंसफ, सवं-वस्तु-शोधक, वृष्टिवाता, सर्वद्रष्टा और 
सप्र सददृगण की, हम स्तोत्र-व्वारा, स्तुति करते हें । घूलिप्रेरक, 
क्षक्षितशाली, 'ऋणीप्-यु्त और अभीष्टवर्षी मझतों के पास, घन के 
लिप, जाओ। 

म्नूसमर्त:शब॑साजनाँ अतिंतस्यौव॑ङ॒तीम॑रुतोयमावत। 
अर्वड्धिर्वाजँसरतेधनानभिंराएच्छयंकतुमातञंतिमुष्य॑ति॥१३॥ 


प्र। नु। सः। मर्षः । शवसा । जनांन्‌ । आति। तस्थौ । बः । 
ऊती । मरुतः । यम्‌ । आव॑त । अर्वत्‌शभिः । वाज॑म्‌ । भरते । 
धनां । दभि: । आईपृच्छ्यंम्‌ । ऋतुम्‌। आ । क्षेति । पुष्यंति॥१ २॥ 


समतैमनुष्यः शवसाबठेनजनान, जातानन्यान, पुरुषानविजतीत्पनुक्षिम्ंतस्थौपवि- 
हितोभवविहेमरुतोवोयुष्माकंउतीउत्यारक्षणेनयंपुरुपंञावतअरक्षतपिचसपुरुष: अग्रैः 
साधनशूवैवोजमननंमृभि:स्वकंेमंनुष्येः धनाधनानिपशरेसम्पादयति तथाआशच्छ्यं 
आप्रहव्यंशोभनंक्रतुअभ्रिश्टेमादिकर्मआाक्षेविआमेति पुष्पतिमजापराभिःपुशेभवतिच ॥ 
ऊवी तृतीयायाःूर्वसवणंदीर्षत्वम, । नृणिः 
आएच्छयं छन्दसिनिष्टक्येत्यादौआडपूर्वातच्छतेःक्यचूपत्ययान्तोनिपात्यते ग्रहिज्यादिनास- 
म्यसारणम्‌ पत्ययस्यितत्वादनुदाचत्वेधावुस्वरःशिष्यते छदुत्तरपदप्रकतिस्वरत्वम, । क्षेति 
निवासगत्योः बहुरूंछन्द्सीतिविकरणस्पहुक्‌। पष्यति पपौ दिवािताच्छयद, नित्त्वादा- 
बुदात्वम, विङःपरत्वानिषाताभावः ॥ १३ ॥ 
३. मरवृगण ! तुम लोग जिसे आश्रय देते हुए रक्षित करते हो, 
पुरष सबसे बली हो जाता झर बह अश्व-द्वारा अन्न और मनुष्य-द्वारा 
चन प्राप्त करता है। वही बढ़िया यज्ञ करता और ऐश्वर्यशाली होता है । 


चरेत्पैमरुतःप्त्सुदुटरंयुमन्तंशुष्मंमघवंत्सुधत्तन | . 
चनस्पतमुकर्थ्यंविशवचरष्णितोकपुष्येमतनंयंशतंिर्मा: ॥३४॥ 
चकत्यंम.। मरुतः । पुतसु दुस्तरं सुमन्‌ । श्यम्‌ । 
मघबंतेइसु । धत्तन । धरऽस्सस उवथ्यंम्‌ । विश्वश्च॑र्षणिम । 

तोकम्‌ । पुष्येम । तनैयम्‌। शतम्‌। हिमाः ॥ १४ ॥ 
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हेमरुतः मघवस्सुहविठक्षणधनयुक्तेपुयजमानेपुपुत्रंधत्तनस्थापय॒तदृत्तेतियावत कीश 
न चहेत्यंकायेपुपुन'पुनःपुरस्करतब्यं सर्वकर्मकुशत्तमित्यर्थः पत्सुसद्ामेपुदुष्टरंु:बेनंवरित. 
ब्यझजेयमित्यर्थः ्युमन्तंदीपिमन्तंशुष्मंशजणांशोषकं बलवन्तंधनस्पृतं घनानां स्पष्टारंधनैः 
प्रीवृताउक्थ्यं उक्थं स्तोत्रंतदर्हपशस्यमित्पर्थः विश्वचर्षणिंविशेषेणदृष्ांसर्वशंएवंविधंतोकंपु. 
अंतनयंपौजंचशतंहिमाः हेमंततूपलक्षितानशतसंवत्सरानजीवन्तःसन्तः पुष्येमपोषयेम अजहिम- 
शब्देनतद्युक्ताहेमन्वर्तगोजिधीयन्ते वथाचब्राश्षणमेवमाज्ञायते-शतंहिमाइत्याह शतेत्वाहेमन्ता- 
निधिषीयेतिवांवैतदाहेति' ॥ चर्छत्यम. परृतिग्रहणेयङ्छुगन्तस्यापिग्रहणमितिन्यायेनकरोतेर्म- 
ङडेगनतात विश्ञाषाछबूषोरिविक्यप्‌ तुगागमः प्रत्ययस्यपित्त्वादनुदाततेधातुस्वरःशिष्यते । पतु 
पदादिषुमांस्यृत्लूनामुपसंख्यानमितिषृतनाशब्दस्पपृदादेशः । दुष्ट तृवनतरणयोः इंपहु:सुष्वि- 
तिखळू सुषामादेराकविगणत्वावषत्वम ठित्स्वरेणपत्ययातूर्वस्योदात्तत्वम्‌। धत्तन तप्तनप्नथना- 
भ्रेविवस्यतनादेशः । हिमाः हन्तेहिचेतिमक्सत्ययः अर्शभाद्यच बृषादित्वादायुदात्तत्वम्‌॥१ ४॥ 
१४. मदवृगण | तुम लोग यजमानों को सब कार्यों में निपुण, 
युद्ध में अजेय, दीप्तिमान्‌, शत्रु-विनाशक, धनवान, प्रशंस-भाजन और 
` सर्वज्ञ. पुत्र प्रदान करो। ऐसे पृत्र-पौन्नों को हम. सो वर्षं पोषित करना 
अर्यात्‌ सौ धर्ष जीवित रखना चाहते हेँ। 
सूजितंच-शुचीवोहब्याम- 
रुतः्युचीनांनूष्िरंमरुतोवीरवन्वमिति । 
तामेतांसक्तेपश्वदशीशचमाह- 


- नृष्ठिरंम॑रुतोवीरव॑न्तमृती पाहँरयिम॒स्मासुंधत्त । 
सहस्तिणंशतिनंशूशुवांसँभातर्मश्चूधियाव॑सुजंगम्यात्‌॥ १७।।८॥ 


नु। स्थिरम्‌। मरुतः । वीर$व॑न्तम्‌। ऋतिऽसहंम्‌ । र॒यिम्‌ । 
अस्मासु । धत्त । सहस्रिणम्‌ । शतिनंम्‌ । शशुध्वांसम्‌ । प्रातः । 
मक्षु । धियाऽबंुः । जगम्यात्‌ ॥ १५॥ ८ ॥ 


ल स्थिरंस्थासुंबीरवत्तंवीरे तं यद्दा वी्यपितकतीपाहंगन्ृणांशाजरणामभि- 
एवंबिधंरयिंपुतटक्षणंधनंअस्मामुधत्तस्थापयत 


सहश्चिणंशविनंएतत्संख्याकधनवन्तं 


अत्तएवशूशुवांसंमबृद्धंअपिचास्माकं रक्षणायधियाबुद्धधाकर्मणावापराप्धनोमरुद्रणःप्रातःकाठे 
जगम्याबआागच्छतु ॥ नूहिरं कचितुनुषेत्यादिनादीर्घः परवपदादितिषत्वम्‌ । ऋतीषाहं गवौ 


१ तै १. ५. <। 
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कर्तरिकिचू षहुअभिशवे छन्िसहरतिण्विमत्ययः अन्येषामपिदरशयंतइतिपूर्वपस्यदीर्घत्मम, 
सुषामादित्वावषत्वम्‌ । शूशुवांसं टुओस्विगतिवृद्धयोः ठिटःकसुः विभाषास्वेरितिसम्मसारणम. 
द्विवचन तुजादित्वादभ्यासस्यदीरघत्वम्‌ वसेकाजादवसामिविनियमा िइञञावःमत्ययसरः|१५॥ 
१५. मदवृगण | हमें स्थायी, वीर्यशाली और झत्रुजयो घन दो। 
इस प्रकार पात-सह् घम से युक्त होमे पर हमारी रक्षा के किए, जिन्होंने 
कर्म-ध्वारा घन पाया है, घे मरवृगण आगमन करें । 


॥ इतिप्रथमस्यपश्चमे्टमोवर्गः ॥ ८ ॥ 
॥ इतिप्रथमेमण्डलेएकादशोनुवाकः ११ ॥ 

दादशेनुवाकेनवसक्तानि तजपश्वेत्यादीनि पट्सूक्तानिद्वेपदानि तेष्वध्ययनसमयेद्रेदेकचौ 
चतुशदामेकैकाइचंछ॒त्वासमाज्नायतें अयुक्संख्यासुतुयान्त्याविरिच्यतेसातयेवाज्ञायते प्राये- 
णार्थोपिहयोर्दिपदयोरेकएव परयोगेतुताःशथक्‌शंसनीया: सत्यतेहि पश्वानतायुमिविद्ेपद्‌मिति। 
तजपश्वेतिद्शर्चपथमंसूक्तम्‌ अत्रानुकम्यते-पश्वादशपराशरःशाक्तयेद्विपदंवदिवि । शक्तिपुत्रः 
पराशरक्षिः ततुक्‍त्वंचस्मर्यंते वसिष्ठस्यसवतःशक्िःशाक्ते'पुतरःपराशरइवि । द्विपदाविराद्छन्दः 
विंशतिकाद्विपदाविराजइतिहितललक्षणम्‌ अभिर्देववा परमाग्रेयमैन्द्रादितिपरिभाषितम्‌ पश्वान- 
तायुमित्यार्य इत्याहीत्यतःभाकूयवसूकजातंतत्सर्वमाग्रेयमितितस्यार्थ; दैपदंतरित्युक्तत्वा- 
दिदमादीनिषट्सूकतानिवुस्ादिपरिभापयाद्विपदानि दशमेहनिवेश्वदेवश सेवेश्वदेवसू्तातूरव 
एतहेपदंसकंासनीयं सूतरमुदाहतम्‌ । 


तत्रपरथमाशचमाह- 


पश्वानतायुगुहाचतन्तंनमोयुजानंनमोवह॑न्तम्‌ । ( 9 ) 
सजोषाधीरांःपदेरनुंग्मचुरपत्वासीदन्विवेयजंत्रा: (२) ॥ १॥ 


पश्वा । न । तायुम्‌ । गुहां । चत॑न्तम्‌। नम॑ः । युजानम्‌ । नर्म: । 
वहन्तम्‌। (१)सऽजोषांः। धीरा: । पदैः । अनुं । ग्मन्‌ । उप॑ । त्वा । 
सीदन्‌ । विश्वे । यज॑त्राः ( २ )॥ १ ॥ 


धीराः मेधाविनोदेवाः सणोषाःसमानप्रीतयःसन्तः हेअम्े तांपदम गें।पादरवैसक्छनेः 

अनु्मनअन्वगमन्‌ कीहशंपश्वाअपहतेनपशुनासहवत॑मान॑तायुंन तायुरिविस्वेननाम यथास्ते- 

नःपरकीयंपश्वादिधनमपह्त्यदुष्मवेशेगिरिगहुरेवरववेतद्रद ग॒हाचतन्तंअब्रूपायांगुहायांगच्छन्वंव- 
Rc 
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दमानं चततिगैतिकंमा । तथाचतैत्तरीयैःअगरेरप्सुपवेशःसमान्नायवे-स॑निछायत सोपःपाविश- 
हिति। यद्वा अशव्यगुामागच्छ्॑र्मानंश्ूयतेच-अमिरदेेश्योनिठायत। अश्वो रूप सो- 
श्वत्येसंवत्सरमविष्ठदिति' । तथानमोयुजानंहवि्क्षणमनमालनासंयुजानंनमोवहन्तदवेशय- 
चंहवि्हन्तंयजतराऽयजनीयाः विश्वेसबेदेवाः हेअम़े त्वात्वांडपसीदनसमीपंमामुवनदददशुरित्य- 
थे: ॥ पश्वा ठतींयैकवचनस्यजसादिषुछनदसिवावचनमितिनाभावाभावः डदात्तयणइविविभ- 
केरुदात्तत्वम्‌ । गुहा भिदादिपुपाठादड्मत्ययान्वः वृषादिपुपाठादादयुदातत्वम.सुपांसुठुगिविसा. 
म्याड्क्‌ । युजानं शानचि बहुरंछन्द्सीतिविकरणस्यङुक्‌ । सजोषाः जुषीमीतिसेवनयोः 
समानंजुषन्तइतिसजोषसः समानस्यच्छन्दसीविसभावः छदुत्तरपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ सुपांमुठुगि- 
तिजसःद्ः । मच्‌ गमेडकि मत्रेघसेतिचेदुक गमहनेत्यादिनोपधाठोपः बहउंछनदस्यमाङ्यो- 
गेपीत्यडभावः । यजत्राः अमिनक्षीत्यादिनाजनपतत्ययः नित्त्वादाद्युदात्तत्वर ॥ १ ॥ 

१. अग्नि! पशु चुरानेवाले चोर की तरह तुम भी गुहा में 
अवस्यान करो। मेघावी और सबुस-प्रीति-सम्पन्न देवों ने तुम्हारे 
पव-चिह्लों को लक्ष्य कर अनुगमन किया था। तुम स्वयं हव्य सेवन करो 
भोर देवों के लिए हुष्य य क ॥ मजनीय सारे देवगण तुम्हारे 
पास आये थे। नि 


कतस्यंदेवाअनुंबतागुभुवत्परि्िययॉन भूम 


ऋतस्प॑देवाअनुव॒तागुभुव॒त्परिष्टि मं।(३) 
वर्धन्तीमापःपन्वासुशिश्विसृतस्ययोनागर्मेसुजांतम्‌ (४)।२॥ 


ऋतस्य॑ । देवाः । अनुं । बता । गुः । भुव॑त्‌ । परिष्टिः । यो: । न। 
भूम । (३) वर्धन्ति । ईम्‌। आप: । पन्वा । सुऽरिंम्विम्‌ । तस्य॑ । 
योनां । गर्ग । सुइजांतम्‌ (9 )॥ २ ॥ 


उक्तएवार्थःसपष्टीक्रियते देवा:कतस्यगतस्यपलायितस्याम्ेः बतात्रवानिकरमा णिगमनाव- 
स्यानशयनादिरुषाणिअनुगुः अन्वेष्ठमगमन, तदनन्तरंपरिषि;परितःसरतोनवेषणं भुवद्शवद्‌ ¶- 
मभूमिरपिअम्रेरन्वेषटभिदेवैयो्न स्वग॑इवाभूद इन्वादयःसेदेवाः अग्नेगेवेषणायभूछोकृग्राप्ता- 
इत्पर्थः आपः अब्देवताः ई एनंउद्केयविष्टमम्िंवर्धन्तिप्रवर्धयन्ति यथादेवानपश्यन्तितथा5रश- 
नित्यर्थः कीदृशं पन्वास्तोज्ेणसुशिस्थिसृष्ठप्रवारधितंकतस्ययोना योनिरित्युदकनाम ऋतस्य 
यज्ञस्यालस्पवाकारणभूते जले गर्भेगस्थानेमध्येसुजातंसषपादुर्भूत॑ एवमप्सुवर्तमानंअ्गि दे- 
वेश्यःमत्त्यःभावोचत.  तदनन्वरंदेवास्तमज्ञासिष्रिविभावः तथाचतैत्तिरीयकम्‌-सनिछायव 


३ नि०३.२०.। सेतेब्सं.२.२.६॥ ३ तै० ज्रा० १.१. २। 
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सोपःपाविशचंदेवामैषमेच्छन्तंमत्स्यःपात्रवीदिवि ॥ बता शेश्छन्दुंसिबहुठमिविरे्टोंप: । गुः 
इणूगतौ इणोगाडुङीतिगादेशः गाविस्थेतिसिचोङ़क्‌ आतडमिझेर्जुस्‌स्यपदान्तादिविपररूपत्व | 
परिष्टिः इपइच्छायाम्‌ क्तिनि तितुतरेतीट्मतिषेधः शकन्ध्वादिलातररूपतम्‌ वादौचनिती- 
विगतेःपकछविस्वरत्वम्‌ । भूम सपांमुुगिविसो्डादेशः हस्वश्छान्द्सः । वर्धन्ति छन्दू- 
स्यृभ्नयथेतिशपआर्ध धातुकत्वाद णेरनिटीविणिठोपः शपःपित्त्वादनृदात्तत्वम्‌ तिङश्चरसा- 
धातुकस्वरेणधातुस्वरःशिष्यवे । पन्वा पनस्तुतौ औणादिकोभावेउप्रत्यय: | सुशिश्वि टुओो- 
स्बिगतिवृद्व्योः आदृगमहनजनइत्यत्रउत्सगश्छन्दसीतिवचनातकिम्रत्ययः वचिस्वपीत्या- 
दिनासम्मसारणम्‌ लिटृद्भावादद्दिभ्वविवहुरंछ न्द्सीत्युकारस्पेत्म्‌छान्द्सो यणादेशः सु:पूजाया- 
पिविसोःकमंप्रवचनीयत्वम्‌ स्वतीपूजायामितिमादिसमासःअम्ययपूवपदप्रुतिस्वरत्वम्‌ ॥ २ ॥ 
२. देवों ने भागे हुए अग्नि के पलायन-कार्य आदि फा अन्वेषण 
किया था। अनन्तर चारों ओर अन्वेषण किया गया। तुम इन्र आदि 
सब देवों फे आने पर स्वर्ग की तरह हुए थे अर्थात्‌ अग्नि का 
अनुसन्धान करने सब देवता भूलोक आये थे। अग्नि यज्ञ के कारण- 
स्वरूप, जलगे में प्रादुर्भूत और स्तोत्र-द्वारा प्रवद्धित हें। अग्नि को 
छिपाने के लिए जल बढ़ गया था। 
पुिनेरण्वाञ्निति्ेपथ्नी गिरिनेभुज्मक्षोदोनशम्भु । (५ ) 
अत्योनाज्मन्त्सर्गभतक्त;सिन्धुनक्षोदःकईवराते ( ६) ॥ ३॥ 


पुष्टि: | न। रण्वा । क्षितिः । न । पृथ्वी । गिरिः । न । भुज्मं। क्षोदं 
न। शमइशु । ( ५ ) अत्य॑ः । न । अज्मंन्‌ । सर्ग:प्रतक्तः । सिन्धुं; । 
न। क्षोदः। कः। ईम्‌ । बराते (६ )॥ ३॥ 


रण्वारमणीयासर्वेषांहद्या पृष्टिन अभिमवफ़छानामभिवृद्धिरिव अप्निःसर्वेपारसणीयः ऐ- 
हिकामुष्मिकसकलब्यवहारस्याग्न्यधीनत्वाद यद्दा पृष्टिरिवरण्वागन्तब्यः शब्दनीयः स्तत्योवा 
यथापुष्टि'माप्यतेवद्दभियज्ञेहविर्शिःपाप्यतडतिभावः पृथ्वीविस्तीणो क्षितिन भूमिरिव अग्निर 
पिविस्तीण:सर्वेपुभूते पुजाउररूपेणावस्थानाद गरिन पर्वतडवभुज्मसर्वेषांभोजयिता यथा गिरी वि- 
धमानेफलमूठादिकमाहत्यसर्े भुजवेतदृदभावपिपचन्तःसर्वेशुअते यद्वा अम्नावाहु्तिंहुलायज- 
मानाःस्वर्गफठंभुअते अथवागिरियंथादुर्शि्षेसर्वान्याणिनोभुनक्ति स्वकीयमूलफठादिदानेनपा- 
छयतितद्वुदयमपिपापादनृष्ठातृन्ममुज्ववि तथाचान्नायते-अगिरमांतस्मादेनसःपमुअलितिं ।श- 
मभु सुखकरंक्ोदोन उद्कमिव यथोदकंसुसंकरोवितदृदृमिःसर्वेपांसखकारीत्यर्थ: अन्म स- 
्ञमनामैतद अज्मनिसङ्गमेअत्योन सन्तृतगमनशीलोजात्य*वइवसगंपरतक्त: सर्गणविसर्जनेनप्र- 


वजन से० २.७६). ३१० सं० १.८ ५.। 
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गमितः यथासादिनामेपिवोजात्यश्वोहन्तव्यसमीपमाशुगच्छति तद्ददभिरपिस्तोठ्भिःपेपितःस- . 

-नशजूनहन्तुशीपरंगच्छतीविभावः अपिच सिन्को: स्यन्दनशीठमुदकमिव अयमपिशीभगामी 
'यथानिन्नपदेशाभिमुखोजटपवाहोदुर्निवार: वद्दहग्धव्याभिमुखोमिरपीत्यर्थः अतः यसमादेवतस्मा- 
द ई एनमश्रिकोबरातेकोवार्‍येत कोपिवारयितुंनशक्रोतीत्यर्थः ॥ रण्वा रविगंत्यर्थः रण्ब्यवेप्रा- 
प्यतेइतिरण्वः छत्यल्युटोबहुलमितिवदुलवचनात्कर्मणिपचाद्यचू । मुज्म भुजपाटनाज्यवहार- 
योः इगियुधीन्थीतिविधीयमानोमकूबहुलवचनादस्मादपिभवति सुपांसुठुगिविसोडक्‌ । अन्म 
अजगविक्षेपणयोः मनिनि वलादावार्धधातुकेविकल्पइष्यवइतिवचनाव्वीभावाभावः सुपांसुटुगि- 
तिसपम्याडुकू । सर्गग्रकक्त: सूजविसगेइत्यस्मातसजञन्तःसर्गशब्दआयुदात्ः तञचुगतोअस्माद- 
न्वर्भाविवण्यथीवनिष्ठायां यस्यविभाषेतीट्मविषेधः अनिदिवामिविनठोपः, सर्गेणप्रवक्त; तृती; 
याकर्मणीविपूर्वपदुपरकतिस्वरत्वम,। वराते बृजूवरणेअन्वर्भावितण्यथौव. ठेटि-ठेटोडारावित्या- 
डागमः व्यत्ययेनशप्‌ वैतोन्यत्रेयेत्सस्यविकल्पितत्वादभावः ॥ 

३. अभीष्टं फल की पुष्टि कौ तरह अग्नि रमणीय, पृथिवी की 
तरह विस्तीणं, पर्वत की तरह सबके भोजयिता और जल की तरह 
सुखकर. हें। अग्नि, युद्ध में परिचालित भइव भौर सिन्धु की तरह, 
झीघ्गामी हुँ। ऐसे अग्नि का कौन निवारण फर सकता हूँ? 

चतुर्थीइचमाह- 


जामिःसिन्धूनां आतेवखसखामिभ्याचञराजावनांन्यत्ति (७) 
यद्दातंजुतोवनाव्यस्थांदुभिर्हदातिरोमांप्रथिव्याः ( <) ॥ ४॥ 


जामिः । सिन्धूनाम्‌ । आताऽइव । खस्रांम्‌। इभ्यांन्‌ । न । राजां । 
वर्नानि । क्षत्ति। ( ७) यद्‌ । वातश्‍जूतः । वनां । वि । अस्थोत्‌ । 
अम्निः। हृ। दाति । रोम॑ । पृथिष्याः (८ )॥ 9 ॥ 


सिन्पूनां स्पत्दनशीछानामफ्रंजयमप्रिः जामिःबन्धुः तासामुतादृकत्वाद तथाचान्ना- 
तम-अपरेरापइविं । यद्व देवेश्यःपठायितोप्मुवर्तमानःसन्‌ तासामपां बन्धुव॑भूवेत्यर्थ:.वबनिद्‌- 
शैनम्‌-सवसांस्वतृणांभ्ावेव यथाम्राताअविशयेनहितकरोभवव तदरवतादशोमिः वनानिमहानतपर- 
ण्यानिअतिश्रक्षयविदृहतीत्यर्थः तत्रनिदर्शनम--राजाइज्यान भियंयन्तीतिनरुकब्यतत्त्या+ 
जयाःशत्रवः ताबयथासमूउंहिनस्तितदत यद्वा इक्या/धंनिनः तात्यथाधनमपहरनराजाहिनत्ति. 
दित्यर्थः अपिच यद्यदावावजूती भातेनपेरितःसन॒वनावनान्यरण्यानिव्यस्थातउक्मकारेणवि-- 
'विधमाविष्ठविदधुंभवर्तते 'तदा्नींभम्रिहंअभिरेवप्रथिव्याभूमेःसम्बधीनिरोमाओषधिरूपाणिरो- 

'तै० आरण्यके अष्टमाध्याये । 


मं०१ आ०११यू०६२] प्रथमोषटकः ७9१ 


माणिदाविठिनति भूम्यांओोषधिवनस्पविणावंयदस्तितत्र्वदहती विभाव:॥स्वसां आगोनुढभा- 
वश्छान्द्सः । अस्थात्‌ ठुझि गाविस्थेविसिचोडुक्‌ । दावि दापूठवने अदादिताच्छपोड्क्‌॥४॥ 
४. जिस प्रकार भगिनी का हितैषी भ्राता है, उसी प्रकार सिन्धु 
के हितैषी अग्नि हें। जैसे राजा शत्रु का विनाश करता हे, वैसे ही अग्नि 
वन फा भक्षण करते हूँ। जिस समय बायुप्रेरित अग्नि बन जलाने में लगते 
हें उस समय पृथिवी के सब ओषधि-कूप रोम छिन्न कर डालते. हूं । 
पश्चमीएचमाह- 


श्वसित्यप्सुइंसोनसीदन्क्रवाचेतिंहो विशामुष भुत्‌ । ( ९ ) 
'सोमोनवेधाऋतप्रंजातःपशुनशिश्वांविशुर्रिभा: ( १० )।५।९॥ 
श्वसिति । अप्‌सु । हंसः । न । सौर्दन्‌ । कत्वां । चेतिः । विशाम्‌। 
उषःइभुत्‌। ( ९ ) सोम॑ः। न । वेधाः । ऋतऽश्रंजातः । पशुः । न। 
शिश्बां। विशः । दरेऽज्ञाः ( १० )॥ ५॥ ९॥ 


अयमगनिदेवेयःठायितःसनअप्सकेषुःवसितिमाणिति िगूढोवतेतय्थः वदष्ठा 
न्वः-हंसोनसीदन, उद्कमध्येउपविशनहंसइव कीदृशोभिः करलाकऋतुाज्ञनहेतुनाआत्ीयेन 
प्रकाशेनविशांप्रजानांचेविष्ठ: अविशयेनचेतयिताज्ञापयिता रात्रौहिसवेंजनाः अन्धकारा 
सर्वअगनेमरकाशाजानन्ति उपर्भुव उषसिउष:काटेअमिहोजादीप्रनुद्धः सोमोनवेधा: सोमइववि- 
भावास्त सोमोयथासकलमोषधिरूपंभोम्यजावंसृजति सोमोवाओषधीनाइराजेतिशुतेः । 
वथासकरंभोकृजातंसूजति अग्नेरेव कृकूपेणावस्थानाद वथाचतैचिरीयकमःभम्नरननादो- 
पविरिवि' । वाजसनेयकेपिशोक्तृभोग्ययोरम्रीशेमात्मकलमाज्नातम--एवावद्वाइद्स ल॑चैवानादू- 
असोमएवा्मभ्निरनादइति । ऋतप्रजातः क्वतमित्युदकनाम कतादुदकात्मादुर्भूव: प्न िश्वाः 
उद्कमध्येव॑॑मानोमिःशयान:पशुरिव वनूळतः सहुचितगात्रोभूव ततभादुर्भूतःसन्‌ विभुःपभू- 
तःसम्प्नः यद्वा शिश्वाशिशयनागर्भस्थेनवत्सेनसहिवागोरिव विभुः प्रभूवावयवोजातत्यर्थः दूरे- 
भाः्दूरेविपृष्टदेशेपिश्ताःपकाशोयस्यसतथोक्तः एवंभूतोभिरप्सुश्वसितीविपूर्वेणसम्बन्धः | श्व- 
सिवि.श्वसप्राणने अदादित्वाच्छपोठुक्‌ रुधादित्यःसार्वधातुकइतीहागमः तिप:पित्त्वादनुदातत- 
लेधातुस्वरःशिष्यते । क्वा जसादिषुछन्दसिवावचनमितिनाभावाभावः । उपसिबुद्ध्यतइतिउ- 
पर्भुद बुषअवगमने किपचेतिक्किप,एकाचोमशइतिशपुभावः अहरादीनांपत्यादिषुपसंख्यानमि- 
विसकारस्परेफादेशः। शिश्वा शोतनूकरणे आदेचइत्पालम्‌शःकित्सनवचचेतिरात्पयः सन्व- 
द्भावाहिभीवेत्वे अवएवनित्त्वादाद्युदाचत्वम्‌ किद्दद्धावादावोछोपइटिचेत्याकारठोपः प्रथमप- 


३ ० ब्रा ३.९.१९. रे सत्यपाबसज़े, । 
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ले इपांसड़गितिसोराकारः दितीयेतपूर्ववजाभावाभावः । दूरेशाः तलुरुषेछतिबहुडमितिवुनी- 
हाबपिबहुलवचनादडुक्‌ बहुबीहौपूरवपदुमकविस्वरत्वम्‌ ॥ ५॥ 
५. जल के भीतर बैठे हंस की तरह अग्नि जल के भीतर प्राण धारणं 
करते हे। उषा-काल में जागकर भ्रकाश-द्वारा अग्नि सबको चेतना 
प्रदान करते हैं। सोम की तरह सारी ओषधियों फो वर्द्धित करते हेँ। 
अग्नि गर्भेस्य पद्मु की तरह जल के बीच संकुचित हुए थे। अनन्तर 
भ्रर्वाद्धित होने पर, अग्नि कः प्रकाश दूर तक विस्तृत हुआ। 
रपिरितिदशार्वसकत्रेपरम अभ्पयनतःश द्वितीयंसक्तंपराश्रस्यापंम आयं अनु 
कान्वेच-रमिरिति । विनियोगोठेइिकः । 
रयिनेचित्रास्रोनसन्दगायुनभाणोनित्योनसूनु:। ( १ ) 
तक्तानभूणिर्वनांसिषाक्तिपयोनघेनुःशुर्चिरबिझावां ( २)॥१॥ 
रयिः। न। चित्रा | सूर॑ः । न । सम्‌ईट्क्‌। आर्युः । न । पाण: | 
नित्य: । न । सूनुः । ( १ ) तक्तां। न । भूर्णिः । बना । सिसक्ति। 
_ पर्यः।न। धेनुः। शुचि: | विज्ाध्वां (२)॥ १॥ 
अयमग्निः रयिधनमिवचित्राचायनीयः विचिवरूपोवा सूरोन सूयेइव सन्दक्सन्दृष्टासर्वे- 
बावस्तूनांदशेयिताआयुर्नमाणः आयुःमुखेसश्वरन्माण:पश्वसंनवायुरिवप्रियतमः यद्वा यथामाण- 
वायुःआयुर्जीवनमवस्थापयति व्ाचाज्नायते-यावच्यत्मिज्छरीरेपाणोवसवितावदायुरिति । 
एवमप्रिरपिजाटररूपेणायुषोवस्थापयिता नित्योनसनुः नित्योधुवःपुत्रइवमियकारी यथा- 
औरसतःपुत्रः पितुहितमेवाचरतितद्रदयमपिहितस्यस्वर्गस्यम्ापयिता तथाचाज्ञायते-पुत्रःपित्रेलो- 
कडछज्जातवेद्इति॥तक्कान गतिमानश्वइव भूर्णि:भती यथास्वउपर्यारुढंपुरुषंबिभर्तिधारयतिपो- 
षयतीविवातद्रद्यमपीत्यर्थः पयोनभेनुःपयइवप्रीणयिता शुचिरदीपतःविभावाविशिष्टपरकाश- 
युक्त:एवंगुणविशिशेभिःवनावनान्यरण्यानिसिषक्तिदग्धुंसमंवैति सेवतेवा ॥ चित्रा सुपांसुठुगि- 
तिसोःपूर्वसवर्णदीर्घवम्‌। नित्यः नेभुंबइत्यप्पत्ययस्यत्त्वादनुदाचत्वेउपसर्गस्वरएवशिष्यते । 
त्का वकहसने गतिकर्मसुपठितत्वात अत्रगत्यर्थः तकतिगच्छतीतितका अन्येक््योपिदृश्यन्तइ- ` 
दिवनिप्‌ । भूणिः पृणिपृश्नीत्यादौभरवेनिपरत्ययान्तोनिपातितः ॥१॥ 

१, अग्ति, घन को तरह विलक्षण, सूर्य की तरह सब पदार्थों के 
बर्ष्षंक, प्राणवायु की तरह जीवन-रक्षक ओर पुत्र की. तरह हितकारी हैं।' 
अग्नि अइव की तंरह लोक फो वहन करते और दुगघदात्री गौ की तरह 
उपकारी हे । दीप्त' और आछोक-युक्त अग्नि बन दग्ध फरते हूँ 


२ तै० जा०4. २. |.। 


मं०१ आ०१२सू ०६६] प्रथमोष्कः ५३३ 
दिवीयाइचमाह- 


दाधारक्षेममोकोनर॒ण्वोयवोनपकोजेताजनानाम्‌ ।( ३ ) 
ऋषिन॑स्तुभ्वाविज्लप्रशस्तोवाजीनप्ीतोवर्योदधाति ( 9 )॥ २॥ 


दाधार॑ । क्षेमंग्‌ । ओर्कः । न । रण्वः । यर्वः । न । पक्क: | जेतां । 
ज़नांनाम्‌। (३) ऋषिंः। न । स्तुभ्वां । विक्षु । प्रशस्तः । वाजी । 
न। प्रीतः | वय॑ः । दधाति ( ४ )॥ २ ॥ 


अयमभ्रिःक्षमंटब्धस्यधनस्यरक्षणंदाधारधारयवि स्तोठ्श्योदच्तस्यघनस्मरक्षणंकुशक्रो- 
तीविभावः. ओकोन निवासस्थानंग्हमिव रण्वोरमणीयः यद्वा गन्वब्यःगहवत्सवःपाप्यतइत्प- 
र्थः यवोन यवइवपक्कः यथापक्ोयवःउपभोगयोग्योशवति तद्वद मिरपिपाका दिका यहेतुतयाउप- 
जोग्यइत्पर्थःजनानांजेवाशजुजनानांमध्येभिशविता ऋषिं मत्रदृष्टाक्षषिरिव स्ताःवादेवानांस्ती- 
वा विश्षुयजमानलक्षणेपुमनुष्येपुपशस्तः प्रर्यातःवाजीन अश्वइवमीतोहषंयुक्तः यथाश्वोहर्ष- 
शुक्तोयुद्धाभिमुखंगच्छतितदुद्यमपिदेवानांहविर्वहनेहपयुक्तोभवतीत्पर्थः एवंभूतोभिःवयोनंद- 
घाविदधातुअस्मश्यंददातित्यर्थः वयइत्यननाम वयःक्षद्रेतितजामसुपाठात ॥ दाधार तुजादी- 
नामित्यशयासस्यदीर्षत्वम्‌ । क्षेमं क्षियविनिवसत्यनेनेतिश्षेमः अतिस्तुस्वित्यादिनामन्‌ नित्त्वादा- 
द्युदाचत्वम। रण्वः रविरिविधविगत्प्ाः अस्मात्करम णिक्कमत्पयः इदित्वानुम्‌। जेवा तृजन्त 
आदुदात्तः । जनानां यवश्ननिर्धारणमितिनिर्धारणेषष्ठी नेयंकर्मणिषष्टीतिनलोकान्ययनिष्ठेवि 
पष्ठीमरतिषेधोनभववि । सतुवा स्वोभविंःस्तुविकर्मा अन्येश्यो िझमन्तइतिक्कनिप्‌ ॥२॥ 

२- अग्नि, रमणीय घर की तरह, घन-रक्षा में समर्थं और पके 
जो की तरह लोक-विजयी हें। मगति, ऋषि की तरह, देवों फे 
स्तोता और संसार में प्रक्षंसनीय तया अइव की तरह हर्प-पुक्‍्त हें । 
ऐसे अग्नि हमें अन्न प्रदान करें। 

वृत्तीयाशचमाह- 


दुरोकशोचिःकतुर्ननित्यांजायेवयोनावरंविशवस्मे । ( ५ ) 
चित्रोयदश्रांट्खवेतोनविक्षुरथोनरुक्मी खेष समत्तु ( ६) ॥३॥ 
दुरोकःशोचिः । ऋतुः । न । नित्य॑ः । जाया&इंव। योने! अर्॑‌। 
विश्वस्मै । ( ५ ) चित्र:। यत्‌ । अभांद्‌ । श्वेत: | न। विक्षु । रथ॑ः । 
न। रुक्मी । त्वेष: । समत्र (६ ) ॥ ३॥ 
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दुरोकशोचिः दष्पापतेजाः कतुर्ननित्यःकतुःकर्मणांकर्तासइवभुवः यथासकर्मसुधुवोःपर- 
मत्तःसनजागर्ति तद्द्यमप्यप्निः कर्मसरक्षसांदहनेधुवोजागर्तीत्यर्थः योनोग्हेवर्तमानाजायेव 
योषिदिवं अमिहोत्रादिगृहेवर्तमानोवहिविश्वस्मैसर्वस्मे यष्ट॒जनायअरंअठंभूषणंभवति यथा 
जाययाग्ृहमडुसेभवतितद्रदभिनायज्ञगृहमप्यलंछतंसदृश्यतइत्यर्थः चिंत्रश्नायनीयः विचि- 
जदीशिर्वा यद्यदाअयमभिरश्नाट्‌ आजवे तदानींस्वेतोनशुभवर्णआदित्यइवभवति राजौहि' अह- 
निसर्यइवअंग्रिःप्रकाशकोभवति विश्षुप्रजासरथोन रथइवरुक्मीसुवर्णवद्रोचमानदीशियुक्तः 
समत्मुसंग्रामेषुलेषोदीप:एवंभूतोयद्‌ भ्राडितिपूर्वेणान्वयः ॥ दुरोकशोचिः उचसमवाये ईषुः 
श्ितिछृच्छार्थेखठू बहुलवचनात्कृत्वम. ठित्स्वरेणप्रत्ययात्पूवस्योदात्तत्वम्‌ द्रोकंशोचिस्तेजोय- 
स्य बहुबीहीपूर्वपदपकतिस्वरत्वम्‌ । अरं वाठमूठेत्पादिनाटकारस्यरेफादेशः । अभार्‌ भाजुदी- 
शो ठ्िब्यत्ययेनपरस्मेपदम बहुलुंछन्द्सीविशपोलुक्‌ वश्वादिषलेजश्‍वम्‌ अडागमउदात्तः य- 
'हृत्तयोगादनिघातः । समत्सु समानंमाद्यन्येष्वितिसमद्‌ःसंग्रामाः औणादिको धिकरणेककिप्‌ 


समानस्यच्छन्द्सीविसभावः यद्दा सम्यगचिभक्षयतिवीरानिविसमत, समपूर्वादत्तेः क्िप्तरे- 
विक्रिप ॥ ३॥ 
है बुष्माप्य-तेजा अग्नि यक्षकारी की तरह धुव और गृह- 


स्थित गृहिणी (णाया) की तरह घर के भूषण हैं। जिस समय अग्नि 
विचित्र-दीप्तियुक्त होकर प्रज्वलित होते हें, उस समय वह ुश्नवर्ण 
सूयं की तरह हो जाते हें। अग्नि, प्रजा के बीच में रय की तरह 
बीप्ति युक्त और संग्राम में प्रभा युक्त हे। 
सेनेंबर् आार्मदधात्पस्तुन॑दिद्युक्वेषप्ंतीका । ( ७) 
य॒मोहंजातोयमोजनित्वंजारःकनीनांपतिर्जनींनाम्‌ ( < ).॥ 9॥ 


सेनांध्इव । रृष्टा । अम॑म्‌ । दधाति । अस्तुः । न । दिद्युत्‌ । 
त्वेष्श्तीका । (७ ) यमः । हृ । जातः। य॒मः । जनिऽत्वम्‌। जारः। 
कनीनाम्‌ । पातिः । जनीनाम्‌ ( < )॥ ४ ॥ 


सृ्टमेरितासेनेवस्वामिनासहवर्तमानाभटसंहतिरिव अयमभ्निः अमंशंत्रणांभयंदधावि 
बिदधाविकरोतीत्यर्थः यद्व सृष्टासेनेव अमंबलंदधातिसायथावठवतीतदद्भरिरपिबलवानित्पर्थः 
निदरशनान्वरमुच्यते-दि्युदितिवजञनाम तेनचातरेपुलक््यते तेषप्रतीकादीपमुखाअस्तुनंदिदुदर्ेप: 
संम्बन्धिनीपुरिद सायथाभीपयतेतदरदमिरपिराक्षसादीनभीषयतइत्यर्थः अतरनसर्कम्‌-ेनेः 
धसृष्टभयवाबलंवाद धात्यस्तुरिवदिदयुत्वेषंपरतीकेत्याद्रि'। यच्छतिद्दाविस्तोदृभ्यःकामानितिय- 
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मोभ्िरुच्यते यद्वा इनामयोयुगपदुसनत्वाभेयमतवम्‌ असिमनर्थयास्केनमबबसणेदूरिते- 
यमोहजावइत्ेणसहसङ्गतः यमाविहेहमातरेत्यपिनिगमोशवतीतिः । योजातउतनञः भूतसंषः 
यञ्चजनिम्‌ जनयितव्यम उतत्स्यमानंभूतजातंतदुभयमपि यमोहगनिरेवसेषाज्ञावानांआ= 
इविद्वाराअश्यधीनत्वाद कनीनांकन्यकानांजारोजरयिता यतोविवाहस्मय्ेअम्रौाजाविवृब्य- 
हॉमेसतितासांकन्यालंनिव्ंते अतोजरयितेतुच्यवे वथाजनीनांजायानांछतविवाहानांपरविर्भ- 
ताँ ठथाजख्यायते-अनुपजातपुरुषसम्भोगेच्छावस्थांस्तियंसोमोठेभे सच सोमईषदुपजातशोगे- 
च्छांतांविश्वावसवेगन्थर्वायादात, सचगन्धवोंविवाहसमयेअग्नयेमद्दौ अभिश्वमनुजायशत्रें- 
नधुब्ैऔसहितामिमांमायच्छदिति । इममर्थकाचिद्दक्स्पष्टंबूते-सोमोद्दद्दन्थवोयगंधर्वोद्द्दुम्ये । 
रायिचपुतरांथादादभिरमद्वमथोइमामिति । यास्कस्वाह-तृतीयोअभिष्टेपविरित्यपिनिगमोभवती- 
वि' । यद्वा जनीनांपाठयिता यतोयमनुहितैयागःफंपरयच्छति ॥ सेनेव इनेनसहव्ततइविते- 
ना वोपसर्जनस्येविसभावः बहुबीहिस्वरः । जनित्वम्‌ जनीमादुर्भावे कत्यार्थेतवैकेनिविकर्मणि 
स्वन्मत्ययः इडागमः नित्त्वादाद्युदाच्त्वम । जारः जार्‍यतीविजारः दारजारोकतैरिणिङ्कूचेतिनिः 
पात्यते । कनीनां कन्याशब्दादपष्ठयेकवचनेबहुलंछन्द्सीविवहु्म्रहणादर्समसारणम्‌ परपू- 
बलम्‌ । जनीनाम्‌ णन्यन्तेआस्विविजनयाल्लियः इनसर्वंधावुश्यइविइनसत्पयः नित्त्वादाधु- 
दाततत्म्‌॥ ४॥ 

४. स्वामी के हारा संचालित सेना अयवा घमुर्दारी के दीप्ति 
मुख बाणै की तरह अग्नि शत्रुओं में भय संचार करते हें। जो उत्पन्न 
हुआ है और जो उत्पन्न होगा, वह सब अग्नि ह। अग्निदेव कुसारियों 
के जार हैँ; (क्योंकि 'लाजा-होम' के अनन्तर ही कन्या विवाहिता 
समझी जाती है।) विवाहिता स्त्रियों के पति हे; (क्योंकि विवा- 
हिता. नारी अग्नि की सेवा करने में पुरुष को साहाय्य देती हें।) 

पञचमाशचमाह- 


तंवश्वराथावयंवत्ास्तंनगावोनक्षन्तइ द्वम्‌ 


तव॑श्वराथावयंव॑सत्यास्तनगावो I(९) 
सिन्धु्नक्षोवमनीचीरैनोजव॑न्तगावःख १दशीके (१०)।५॥ 
तम्‌। वः । चराथां। व॒यम्‌ । वस॒त्या । अस्त॑म्‌ । न । गार्वः । नक्षन्ते 
इद्धम्‌। ( ९ ) सिन्धुः । न । कषोदः । प्र । नीचीः । ऐनोत्‌। नवन्त 
गाव: । स्वः । दृशीके (१०)॥ ५॥ 
वइतब्यत्मयेनेबहुवचनम्‌ हेअग्रे न यी चरतीविचरथःपश्यः तलभवैःहवयादिभिः 
साध्याआहुविरपिचरथेत्युच्यते उपचाराः ३ चराथा चरथयापुपरभवादमा- 
दिसाधनयाआहुत्यावसत्यावसदिनिवसतीतिस्थावरोबीक्षादिवंसविः पूर्ववतत्साध्यादुविलंक्षयते 


9 नि० १०.२१.) . ४ क्र७ सं० ५.३.३८.। ३ नि० १९. ३१, 
६९ 
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वसत्यापुरोंडाशाद्याहुत्याचवयंइधंमदीप्ममिंनक्षन्तेव्यामुयामः . पुरुषव्यत्ययः वत्दृशन्तः-अ- 
स्वनंगावः अस्दमिविगृहनाम सथागावोगहमामुवन्तितदवद अत्यास्कः-तंवश्वराथाचरत्तयापश्वा- 
हुत्यावसत्याचेनिवसन्त्यौषधाइुत्यास्तंयथागावआमुवन्वितथामुयामेति । अयमश्िःसिन्पुर्न- 
क्षोदः स्यन्दनशीठमुदकमिव नीचीर्नितरांभज्वती:इतस्तवोनितरामुद्रच्छन्तीः ज्वाला प्रैनो व्पेरय- 
वि यथाजल्मवाहः निन्नदेशेशीमंगच्छति तददशेज्वांठादर्धव्यंप्रविगच्छन्तीविभावः स्वरति 
वर्तमानेदशीकेदर्शनीयेतस्मिजगौ गावोगमनस्वभावारशमयः नवन्तसंगच्छन्ते नवतिर्गतिकेर्मा ॥ 
चराथा चरेरौणादिकोथकूपत्ययः दीपैश्छान्द्सः सुपांदुडुगितिविभक्तेराकारः । वसत्या वहि- 
वस्यर्तिश्यश्िदिविअतिपत्ययः उदात्तयणइविविभकेरुदात्त्वम्‌। अस्तं अस्यतेस्मिनसरवंमि- 
त्यस्वंग्रहं असिहसीत्यादिनावन्‌ वितुत्रेतीट्मविषेधः नित्त्वादाद्युदातत्वम:।नक्षते नक्षविर्ब्यांति- 
कम नक्षगतो व्यत्ययेनात्मनेपद्म, चादिोपेविभाषेविनिघाताभावः । नीचीः निपू्वांदरथतेश्रोप- 
संख्यानमिविडीए अचइत्यकारलछोपः चाविविदीर्घत्वम्‌ न्यधीचेतिगतेःपरतिस्वरत्म्‌ । ऐनो- 
द इणूगतो अन्तर्भावितण्यथांवछन्द्सिठुह्लह्लिटइतिवर्तमानेटकिव्यत्ययेन श्रुः आहागमोइ- 
दिथ। दशके इशिसेक्षणे अनिदृशिष्यांचेविकीकनप्रत्ययः नित्त्वादा्युदात्तत्वम.॥ ५ ॥ 

५. जिस प्रकार गायें घर में जाती हे, उसी प्रकार हम जंगम और 
स्यावर अर्यात्‌ पशु और धान्य आवि उपहार के साथ प्रदीप्त अग्नि 
के पास जाते हें। जल-प्रवाह की तरह अग्नि इघर-उघर ज्वाला 
प्रेरित करते हूँ। आफाशा में दर्शनीय अग्नि को फिरणे मिलित 
होती हें । 


॥इतिप्रथमस्यपञ्चमेदशमोवर्गः ॥ १ ० ॥ 


बनेष्विविदवैपदंदशर्च अध्ययनतः तीयंसकंपराशरस्यार्पआम्नेयं वनेष्वित्यनुकता- 


न्वमुविनियोगोठेशकिः 
तज्प्रथमाइचमाह- 


बनेषुजायुममतेषुमित्रोद॑णीतेश्रुष्टिराजेंवाजुयम्‌ । ( १ ) 
क्षेमोनसाधुःऋतुनभद्टो भुव॑त्वाधी हों ताहव्यवाद्‌ ( २ ) ॥१॥ 


बनेषु । जायुः । मर्तेषु । मित्र: । टणीते । श्रु्टिम । राजांधइव । 


अजुर्यम्‌।.(9 ) क्षेम:। न । साधुः । कर्तुः । न । भद्रः। मुर्वंत्‌। 
सुश्आधीः। होतां । हव्यःवाटू (२ )॥ १॥ 


3 नि० ३०.२१. । ९ नि० ३. २०. 
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वनेषुजायुः अरण्येषुजायमानः मर्ेमनुष्येषुमितरः सखा सोयमग्निः शुष्टियुआाशअभुवे 
: क्लिमेणकर्मणामनुष्ठातेत्यथः तथाचयास्कः-भ्रुष्टीविशि- 
मनामाशुअष्टीतिं । एवंभूवेयजमानंग्णीतेसम्ञजते अनेनप्तहविःस्वीठत्यरक्षवीविभावः 
ततदृष्टन्:-राजेवायुर्यअजुर्यजरारहितंददाईसर्वकार्येपुशक्तमित्यर्थः एवंभूतपुरुषयथाराजाइ- 
वेद क्षेमोन रक्षकइव सापुःसाधयिता ऋतुर्न कतुःकर्गणांकर्तासइवभद्रोभजनीयकल्या- 
णोवाहोतादेवानामाङ्वावा हब्यवाट्हुब्यवाहनोनामदेवानामिः वधाचाज्ञायवे-वयोवाअप्रयोह- 
ब्यवाहनोदेवानांकव्यवाहनःपितृणांसहरक्षाअसुराणामिति । एवंभूवोग्रिःस्वाधीःशोभनकर्मा 
शोभनाध्यानोवाभुवत्भवतु ॥ णायुः जिजये छववापाजीत्युण्‌। अजुर्य पृष्वगोहानौ भावे 
ण्यद बृद्धौवायामाकारस्यव्यत्ययेनउकारः | जुर्य जरानास्त्सस्येविबहुवीहीनचूडत्यामित्यु- 
त्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ । भुवत्‌ भवतेेट्यहागमः बहुलंछन्द्सीतिविकरणस्यटुक्‌ भूसुवोस्विडी- 
विगणप्रविषेधंः | १॥ 


१. जेसे राजा सर्व-कर्म-क्षम व्यक्ति का आदर करते हैं, वैसे 

ही अरण्य-जात और मनुष्यों के मित्र अग्नि यजमान पर अनुप्रह करते 

हें। अग्नि पालक की तरह कर्म-साधक, कर्म-शील की तरह भव, 

देवों को बुलानेवाले और ह॒व्य-वाहक हैं। अग्नि शोभन-कर्मा बनो। 
हस्तेदधांनोनुम्णाविसवान्यमेदेवान्धाहुददानिषी दन्‌ । ( ३) 
विदन्तीमञनरोधियंधाहूदायत्तषठन्मन्राँअर्शसन्‌ ( ४ )॥ २७ 
हस्तें। दधानः । म्णा । विश्वानि । अमें । देवान्‌ । धात्‌। गुहां । 
निःसीद॑न्‌। (३ ) विदन्ति । ईम्‌ । अतर । नर॑ः । धियम्‌इधाः। हुदा. 
यत्‌। तृष्टान्‌ । मच्ांन्‌ । अशंसन्‌ (४) ॥२॥ 


विश्वानिसवाणिनृस्णानृम्णानिहविर्क्षणानि धनानिहस्तेस्वकीयेवाहौद्घानोघारयनयमश्ि- 
गुहागृहायांअप्छमध्येझश्वत्यादौवासंबृतपदेशेनिषीदन्‌निगूढोवतेमानःसनअमेभयेदेवान धाद 
स्यापयव अभौहविर्गःसहपडायितेसविसर्वेदेवाअगेपुरित्पर्थः नरोनेतार:धियंधाःकमणांबुदी- 
नांवाघारयिवारोदिवाअत्रास्मिनकालेईमेनमप्िविदन्तिजानन्ति यद्यदाहदाहदयावस्थिवयाबुस्था- 
तष्टान्निर्मिवानअभिस्तुविपरानस श्रानशंसन अस्तुवन, अवोचनित्पर्थः ॥ निर्षीदून सदिरण- 
तेरितिषत्वम्‌। विदन्ति विद्ज्ञाने अदादित्वाच्छपोडुक्‌ पत्पयस्वरः। धियन्धाः आावोनुपसर्गे- 
कइतिकः ततुरुषेृतिबहुळमितिबहुङवचनादितीयामाअप्यङुक्‌ । वष्टाच तशूलसूतनूफरणे 
निष्ठा यस्यविभाषेतीट्पविषेधः सकोःसंयोगाद्ोरिदिकहोपः॥ २ ॥ 
२. अग्नि सारा हुव्यूप धन अपने हाय में घारण करके गुहा 
के बीच छिप गये। ऐसा होने पर देवता लोग डर गये। नेता और 
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कमे-घारयिता देवों ने जिस समय हूदय-घुत मंत्र-द्वारा अग्नि की 
स्तुति की, उस समय उन्होंने अग्नि को प्राप्त किया। 
अजोनक्षांदाघारंप्रथिवीतस्तन्सद्यांमत्रेभिःसत्येः । ( ५) 
पियापदानिंपश्बोनिपांहिविश्वायुरभेगुहागुहुगाः ( ६)॥ ३॥ 


अजः। न। क्षाम्‌। दाधार । पृथिवीम्‌ । तस्तम्भ । द्याम्‌ । मन्रेभिः। 

सत्यैः । ( ५ ) प्रिया । प॒दानि । प॒श्वः । नि । पाहि । विश्वऽआंयुः | 

अग्ने। गुहा । गुह्‌ । गाः ( ६ )॥ ३॥ 

अजोन अजविगच्छतीत्यजःसर्यः यद्वा नजायतइत्यजःजन्मरहितइत्यर्थः सइवक्षां क्षेवि- 
खथिवीनाम क्षांभूमिंदाधारअयमभ्निःभकाशकत्वेनधारयवि पृथिवीत्यन्तरिक्षनाम एृथिवींअन्द- 
रिक्षंचारयतीत्येवद्यांयुठोकंसत्येरवितथार्थेःमचेभिमंत्रः तसंभस्तन्ञाति यथाअघोनपतति 
उपर्येवविष्ठवितथाकरोतीत्यर्थः मचैरदिवोधारणंतैतिरीये समा न्नातम--देवावाआदित्यस्यस्वर्ग- 
स्यडोकस्यपराचोिपातादबिभयुस्वंछन्दोभिरडर्हचृत्याइवि'| यदव सरवमंद्ःस्तूयमानोभरिःयां 
वस्तम्भेति हेअम़े विश्वायुःविश्थंसर्वमायुर्ंयस्यसत्व पस्वःपशोःमियामियाणिपदानिशोभनत- 
शोदकोपेतानिस्थानानि निपाहिनितरांपाढय माधाक्षीरित्यर्थःवर्हिकुत्रनिवसामीतिचेद तत्राह 
मृहांगुह्ययाआपिगुहंगुहांगवांतंचारायोग्यस्थानंगा:गच्छ वतैवनिवसेत्यर्थः ॥ पश्वः जसाविषु- 
छन्द्ततिवावचनमिविषेर्डतीविगुणाभावेयणादेशः उदात्तगणइतिविभकेरुदात्तत्वम्‌ । गुहा 


'झंपांसुडुंगितिपश्चम्याआजादेशः चित्त्वादन्तोदात्तत्वंम। गुहं व्यत्ययेन स्वत्व. गाः छान्द्सो- 


हु इणोगाडुडीविगादेश॥ ३॥ 

३. सूर्य फी तरह अग्नि पृथिवी और अन्तरिक्ष को धारण किये 
हृए हैं। साथ ही सत्य मंत्र-द्रारा आकाश को घारण करते ह्‌ा 
विश्वायु या सर्वान्न अग्नि! पशुओं की प्रिय भूमि की रक्षा करो ओह 
पशुओं के चरने की अयोग्य गुहा में जाओ। 

यईँचिकेतगुहाझवन्तमायःससादघारांमृतस्य॑ । ( ७ ) 
बिभेचृतन्त्यृतासप॑न्तआदिदरसूनिभरववाचास्मे (८)।४॥ 


यः । ईम्‌ । चिकेतं । गुहां ।भर्वन्तम्‌। आ। यः । ससाद । धाराम्‌ । 
तस्य । (७ ) वि। ये । चृतनिं। ऋता । सर्पन्तः । आत्‌ । इत्‌। 
वनि । भ। वबाच । झम ( < )॥ ४ ॥ 


ht 2 2 2 
१ तै० आ० १. २, ६. 
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यः पुमान्ईएनंगुहाझवन्ंगृहायांसन्तंऑग्रिचिकेतजानावि य्नकवस्यसत्यस्ययज्ञस्यवाघार- 
यिवारमेनममिंआससादञासीदतिउपास्तइत्यर्थः येचकता कतानिसत्यानियज्ञान्यासपन्व: स~ 
मवय्स: स्पूशन्योबापुरुषा: एतममिंविचृतन्िअभ्िमुहिशयस्तुवीरगझ न्िकुर्वनीत्पर्थः आादिद खु- 
त्यनन्धरमेव अस्मैसर्वस्मैस्वोठजनायवसूनिधनानिपववाचप्रकथयति॥ चिकेत कितज्ञाने लिट 
णलि ठिल््वरः।चृतन्ि चृतीहिसाग्रन्यनयोः वौदादिकः उसावधातुकानुदाचतेविकरणस्वर:शि- 
ष्यते । वाच ठिटिनुवोवचिः ठिस्यज्यासस्योभयेषामिविअभ्यासस्यसम्मसारणम, सम्मसार- 
णाक्षेविपरपरवत्वस्यवाछन्दसीतिविकल्सनाद्यणादेश: ॥ 

४. जो पुरष गुहास्यित अग्नि को (इ है ओर जो यज्ञ का 
घारयिता अग्नि के पास जाता हे तथा जो लोग यन्न का अनुष्ठान करते 
हुए अग्नि की स्तुति करते हैं, ऐसे लोगों को अग्निदेव तुरत घन की 
बात बता वेते हें। 


विषोवीरुत्सुरोध॑न्महित्वोतप्रजाउतप्रसूष्वन्तः। ( ९ ) 
चित्तिरपांदमेंविशवायुःस्ेवधीराःसम्मायंचक्कुः(१०)।७॥१३॥ 


बि। यः। वीरुत्‌इसुं। रोध॑त्‌ । महिऽत्वा । उत । प्रऽजाः । उत । 
भशषुं । अन्तरिति । (९) चित्तिः । अपाम्‌ । दमे । चिश्वःआयुः । 
स¥॑शइव। धीराः । सम्‌ऽमाय॑ । च॒क्रुः ( १० )॥ ५॥ ११ ॥ 


गोभिः वीरुत्सुओोषधीपुमहित्वायानिमहत्त्वानिसन्तितानिविरोधत, विरुणदधिषिरेे- 
शाऱणोवि नावशेषयति उतअपिच माः परकर्ेणोतनाभुणफडादिक्षणाः प्रसूबुज्लादूपि 
जीपुमातस्थानीयास्वोषधीपुअन्तमंध्येविरुणद्धीत्येव द्रितीयउतशब्द पदपूरणः तथाचित्तिसे- 
वयिवाज्ञापयिताअपांदमेजडानांमध्यभृतेगहेविश्वायुः सर्वानोयोभ्रिव॑र्ततइतिशेषः तमगिंपीरा- 
मेधाविनः संगायसंगाननंपूजनंछला स्तृविभिःस्तृतेत्यरथः चकुः कर्माणिकुर्वन्व तदृष्टन्व:- 
स्मेव यथासदनंगृहंप्रथमतःसम्यूज्यपथात्त्रकर्माण्याचरन्वितद्दद, ॥ वीरुत्स विष्रात्रोहतेः 
किए न्यक्तादियुवीरुधईविपठितत्वादुपसगंस्यदीघॉबकारशान्वादेशः उक्तंच-वीरुषओपघयो- 
अबन्तिं । रोघद रुपिरआवरणे ठेट्यहागमः इतथलोपतीकाररोपः । संमाय माझ्यानेशन्वे- 

स्तमासेनजपर्वेक्योल्यप्‌ नल्यपीतीत्वप्रतिषेषः ॥ ५ ॥ 


५. जिन अस्नि ने ओषधियों में उनके गुण स्थापित किये ह मर 
सातू-रूप ओषधियों में उत्पद्यमान पुष्प, फल आदि निहित $िये हे, 
सेघावी पुरुष जलमध्यस्थ और ज्ञानदाता उन्हों विश्वायु अहिन की, 
ग्रह की तरह, पूजा फरके कर्म करते हे । 


( 
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श्रीणनिविद्वेपदंदशर्चंचतुर्थसूक्तम्‌ तत्राध्ययनतःपक्चरचंम कध्याद्याःपूर्ववद विनियो- 
गोंठे्िकः । 
तजप्रथमाइचमाह- 


श्रीणच्षुप॑स्थादिवंभुरण्युःस्थातुश्च रथ॑मक्तूनव्यूंणोंत्‌ । (१) 
परियर्देषामेको विशेषांभुवहिवोदे वानी महित्वा ( २) ॥१॥ 


श्रीणन्‌ । उप॑ । स्थात्‌। दिव॑म्‌ । भुरण्युः । स्थातुः । च॒रथ॑म्‌ । 
अक्तून्‌। वि। ऊर्णोत्‌।(१) परिँ । यत्‌ । एषाम्‌ । एक॑ः। विश्वेषाम्‌। 
भुबंतू । देवः । देवानांम्‌ । महिऽत्वा ( २) ॥ १॥ 


भुरण्युःहविषांभतांधारयिता पयःमश्तिनाश्नयणब््येणसोममिवंतहविर्मिःश्रीणचमिश्न- 
यनदिवमुपस्थावउपविष्ठतिमामोतीत्यर्थः स्थातुःस्थावरंचरथंजद्वमंतदुभयात्मकंजगदक्तूनुसर्वा- 
रातीअब्यूणोंद स्वतेजसाविशेषेणाच्छादयति हविर्वहनंकुर्वनसर्वमपिजगत्स्वभासाप्रकाशय विस्मे- 
विभावः विश्वेषांसर्वेषांदेवानां दानादिगुणयुक्तानां इन्दादीनांमध्येदेवोद्योतमानः एकएवा- 
यमप्निः एषांपूर्वोक्तानां स्थावरादीनांमहित्वामहत्वानिमाहाम्यानियद्यस्माद, परिभुवत्परिभवति 
प्रिग्रह्ञावि परितोब्याष्यवर्तवे परिपूर्वॉभवतिःपरिमहार्थः यद्वा एपांविश्वेषां स्थावरादीनां म- 
ध्येवरतमानोयंदेवोभिदवानांमहत्त्वानियद्यदापरिभुवत परितोब्याभोति तदानीमितिपूवब्रान्ययः ॥ 
ऊर्णोव्‌ ऊर्पुजआच्छादने ऊर्णेगिर्वभाषेतिबृद्धोर्विकलः ॥ १ ॥ 

१. हव्य-घारक अग्नि हव्य द्रव्य को मिलाकर आकाश सें उपस्थित 
करते हें तया स्यावर-जंगम वस्तुओं और रात्रि को अपने तेज-द्वारा 
प्रकाशित करते हैँ। सारे देवों में अग्नि प्रकाशमान और ल्यावर, जंगम 
आदि में व्याप्त हुँ। 


आदित्तेविश्वेक्रतुंजुपन्तशुष्काद्देंवजीवोजनिंहा: । (३) 
भज्॑तविशवेदेवत्वनामंऋतंसप॑न्तोअमृतमेवेः ( 9)॥२॥ 


आत्‌। इतू । ते । विश्वे । क्रतुम्‌ । जुषन्त । शुष्कांत्‌। यत्‌ । 
देव । जीवः । जनिष्ठा: । (३) भज॑न्त । विश्वें । देवत्वम्‌ । नाम॑ । 
ऋतम्‌ । सप॑न्तः | अूत्॑‌ । एः ( ४ )॥ २॥ 


में०१आ०१२सू०६८ ] प्रथमोष्टकः ५५१ 


नति किंकुर्वन्वः अमृतंअमरणंत्ांएवैः तवगन्दनिःस्तत्ः सपन्तःसमवयन्तः प्रामुवन्तइ्यर्थः | 
जुफ््तेत्यादीनितरीण्याख्यातानि छन्दसिदुङ्उङ्हिटतिवसमानाथाति । एतैः यन्तिस्वोतव्या- 
भिमुख्येनगच्छन्तीतिएवानिस्तोत्राणि इणुशीडूश्यांवन ॥ २॥ 


२. अग्निदेव ! तुम्हारे सूखे काष्ठ से जलकर प्रफट होने 
पर सारे यजमान तुम्हारे कर्म फा अनुष्ठान करते हैं। तुम अमर 
हो। स्तोत्र-द्वारा तुम्हारी सेवा करके वे सब प्रकृत वेवत्व प्राप्त 


करते हैं। 
nrg (५) 
यस्तुभ्यंदाशाद्योबातेशिक्षा केत्वान्न (६)॥३॥ 
ऋतस्यं । मेषां: । ऋतस्यं । धीतिः। विश्वऽआंयुः। विश्वे । 


अपाँसि । चक्रुः । (५) यः । तुभ्य॑म्‌ । दशांत्‌। यः । वा ते। शिक्षांत्‌। 
तसम । चिकित्वान्‌ । र॒यिम्‌ । दयस्व ( ६ ) ॥ ३॥ 


कतस्यगतस्यदेवयजनंमापस्याभेःमेषा:पकपेणेष्यमाणा:स्तृतय:कियन्ते धीतिः धीयवेसो- 
मःपीयतेस्मिनिविवीतियांगः सोपिकवस्पदेवयजनदेशंपापस्पाग्रेरेकियते अतो श्वम 
विश्वेसर्वमायुरलयस्यसतथाविधोभववि आपिचास्ेविश्वेसर्वेयजमाना:अपांसिद्शपूर्णमासा- 
दीनिकमांणिचकुः कि हेअप्े व्यंयोदाशाचरुपुरोहाशादी निहवी पिद्दा तियोवा ऐ योन्‍्यो- 
यजमानःवेशिक्षाव्वदीयंकर्मकरपुशक्तोमूयासमिविइच्छवि उभयविधायतस्मैयजमानायचिकि- 
त्वाबतत्कृतमनुष्ठानंजाननतंरायेंदयस्वधनंदेहि ॥ दाशाद दादाने ठेट्याडागमः । शिक्षात्‌ 
शकुशक्तौ इच्छार्थेसन, सनिमीमापुरभठभशकेविञकारस्पइसादेशः अजटोपोश्यासस्येविअ- 
'यासठोपः स्कोःसंयोगाद्योरिविसकारलोपः पूर्वववछेट्याडागमः । चिकित्वान कितज्ञाने ठि- 


रःकसुः । दयस्व दयदानगविरक्षणहिसादानेप ॥ ३ ॥ 
दश ३. अग्नि के यज्ञस्थल में आने पर उनकी स्तुति ओर यज्ञ किये 


जाते हैँ। अग्नि विइवायु हैं। सब यजमान अग्नि का यज्ञ करते हूँ। 

अग्लिदेष | णो तुम्हें हव्य देता है भषवा जो तुम्हारा फर्म करनें 

को सीखता हे, तुम उसके किये अनुष्ठान को जानकर उसे घन वो। 
होंतानिष॑त्तोमनोरपंत्येसचिन्वासांपतीरयीणाम्‌ । ( ७ ) 


इच्छन्तरेवोंमिषस्तनूषुसञांनतरपैदैसैरमूश: ( < ) ॥४॥ 
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होतां । निऽसंत्तः। मनोंः। अप॑त्ये । सः। चित्‌। नु । आसाम्‌ । पतिः 
र॒यीणाम्‌। (७) इच्छन्त । रेत॑ः । मिथः  तनूषुं । सम्‌ । जानत्‌ । 
खैः | दक्ष: । अमुंराः ( < )॥ ४॥ 


हेअमे लंमनोरपत्येयजमानस्वरूपायामणायांहोतादेवानामाह्वातासन्‌ निषत्तो निषण्णम्ा- 
नव्योहिप्रजाइतिहिबाल्णम्‌। सचिन्नुसएवलंआसांम्रजानांर्यीणांगवावीनांवनानामपिपतिःसवा 
मी अतस्ताःपजास्तनूष॒आत्मीयेपुशरीरेषूमिथःसं सृष्टमेकीभूतंपुत्रूपेणपरिणतरेतोवीर्यमिच्छन्त 
ऐच्छन्त्वदनुम्नहेणपुत्रमलभन्तेतियावत रब्धपुत्रा थताःपरजाःअमूराःअमूढा: :सत्यःस्वैःस्वकीयेःद्‌मेः 
समर्येःपत्औःसहसंजानत सम्यगवगच्छन्ति चिरकाटंजीवन्तीत्यर्थः यद्या दक्षश्द:भाणवाची 
प्राणोवैदक्षेपानःकतुरिविश्रुतेः सैः सवका यःमा णै अमूराः ङ्गतासतवयैवसर्ैजानन्ति॥इच्छ; 
न्त वयत्ययेनालनेपदम्‌। जानत छान्द्सोउह्‌ः झस्यादादेशेक्राशयस्तयोरातइत्माकारछोपः। अ~ 
मूरा मूराअमरेत्त्रयास्कएबंवयाचख्यौ-मूढावयंस्मोअमूढस्वगसीतिं । अतोत्राप्यमूरशब्देनामूढ- 
त्वमुच्यते वर्णव्यापत्त्याठकारस्परेफः यद्वा मुछौमोह समुच्छाययोः अस्मात्सम्पदादिलक्षणोत्रावे 
किए राहोपइतिछलोपः रोमतर्थीयःनमूराअमूराः अथवा अगमत्यादिषु अस्मादौणादिव ऊ- 
रन्पत्ययः ॥ ४ ॥ 

४. हे अग्नि ! तुम मन्‌ के पुत्रों में देवों के आह्वानकारी “रूप से 
अवस्थान करते हो। तुम्हीं उनके धन के अधिपति हो। उन्होंने पुत्र 
उत्पन्न करने के लिए अपने शरीर में शक्ति की इच्छा की थी अर्थात्‌ 
तुम्हारे अनुग्रहू से उन्होंने पुश्र-प्राप्ति की थी । वे मोह का त्याग 
करके पुत्रों के साथ-न्रिकाल तक जीवित रहें। 

पितुनेपुत्राःकतु जुपन्तश्रोषन्येअंस्यशासंतुरास:। (९) 
बिरायओर्णो डुरपुरुक्षपिपेशनाकंस्तृझ्िदेमूनाः (१०)॥५॥१२॥ 


पितुः । न । पुत्रा:। ऋतुम्‌ | जुषन्त । श्रोष॑न्‌। ये । अस्य । 
शासंम्‌ । तुरासं: । (९) वि । राय: और्णोत। दुर: । पुरुःक्षु:। पिपेश। 
नाक॑म्‌ । स्तृभिः । द्मूनाः (१०) ॥ ५॥ १२॥ 

अस्याभ़ेः शासं शासनंतुरासस्तवरमाणाः सन्तोयेयजमानाः श्रोषनशुण्बन्तितेसरवेतेनानुशिष्ट 


कतुंकमंजुषन्तसेवन्ते तत्रदृष्ान्त:-पितुर्नपुत्रा: यथापुत्राः पुरुषहुंज्रायकाः पुजान्नोनरकाद्वार- 
क्षकास्तनयाः पितुराज्ञांकुरवल्ततदद पुतरःपुरुज्रायतेनिपरणाद्वापुवरकंततखायतइविवेतियास्कः 


३ ते०्सं ५. ३, १५.। २ते० सं० २. ५; ३.। 
३ नि०६.८.॥ ४वि०२.११.॥ 
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पुरुक्षुः शुइत्यजनाम बहुजः सोग्रि!षांयजमानानांदुरोद्वाराणियज्ञस्यद्वारभूवानिरायोधनानिव्यौ- 
णोत विज्ृणोतिषकाशयविद्दातीतियावद अपिच दमूनाः दमेयज्ञग्ृहेमनोयस्यसोगिः नात्मिच- 
कंदुःबमस्तीविनाकोथुठोक:तं स्टृभिरिविनक्षत्रनाम स्तभि पिपेश अवयवीचकार नक्षत्र 
युक्तमकरोदित्यर्थ:॥ श्रोपन्‌ भुअवणे ठेट्यडागमः सिब्रहुरंठेटीविततिप्‌ बहुलंडन्द्सीतिविक- 
रणस्यडुक्‌ इतश्वछोपइतीकारलोपः संयोगान्तस्यछोपः । पिपेश पिशअवयवे ॥ ५॥ 

५. जिस प्रकार पुत्र पिता की आज्ञा का पालन करता हे, उसी 
प्रकार यजमान लोग तुरत अग्नि की आज्ञा सुनते और अग्नि-द्वारा 
आविष्ट कार्य करते हें। अनन्त-धनझाली अस्ति यजमानों फे यज्ञ के . 
द्वार-रूप घन फो प्रदान करते हैं। यज्ञ-रत गृह में अग्नि आसक्त हे; 
ओर, उन्होंने ही आकाश को नक्षत्र-यु्त किया था । 

शुकइविदपंदशरचं अध्ययनतःपश्चर्च पश्ममंसक्तंपराशरस्पार्ष आम्नेयं शुकइत्यनुक्रान्य 
बिनियोगोठेहिकः । 


चत्रप्रथमाहचमाह- 


शुक्ःशुंशुकॉडषोनजारःपप्नासंमीचीदिवोनज्योतिः । (9) 
परिभरजांत:क्रत्वांबभूथभुवोदेवानापितापुत्रःसन्‌ ( २ )॥१॥ 


शुक्रः। शुशुक्कान्‌ । उषः। न । जारः । पप्रा। समीची इतिं सुम्‌६ईची। 
दिः । न । ज्योतिः । परि । (१) भ$जांतः । कला । बभूथ । भुः । 
देवानांम्‌। पिता । पुनरः । सन्‌ ( २) ॥ १॥ 


शुक्रः शुभ्रवर्णोयमभ्निः उषोनजारःउषसोजरमिवासर्यइवशुशुक्तान. शोचयिवासर्वस्यम- 
काशयिवाभवति वथासमीचीसंगवेद्यावाएथिव्यौदिवोनज्योविः धोतमानस्यसू्यस्यज्योविरिव 
पा स्ववेजसाप्रयिता हेअगने अतस्वंमजातः पादुर्भूवः समकत्वाकर्मणा यदा ज्ञानहेतुनापकाशेन 
उक्तप्रकारेणसर्वजगव्परिबभूथपरितोब्यामोषि दीव्यन्दीविदेवाऋत्िजः तेषांपुतरःसच पुजाप्रो- 
भरकाब्रायकःसन्‌ पिताभुवः पाढयिवाभवसि यद्वा देवानामिन्द्ादीनामेवपुत्रःसनपुत्रशवदूतो- 
'भूबापिताहविर्मिपाठयिताभवसि ॥ शुशुक्वान्‌ शुचदीपौ ठिरःकसुः व्यत्ययेनकुलम । पमा 
पृपाउनपूरणगोरित्यस्मादाइगमहनजनइतिकिग्रत्ययः सुपांमुठुगिविसोडादेश:। समीची समौ 
दञ्चतेः ऋत्रिगित्यादिनाकिद समःसमीविसम्यादेशः अक्वतेश्वेविवकव्यमिविडीप्‌ अचहत्य- 
कारडोपेंचाबिविदीघंत्वम्‌ उदात्तनिवृत्तिस्वरेगडीपउदात्तत्वम्‌ वाढन्दुसीविपूर्वसवणंदीर्षत्वम 

bo 
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यदितु सम्‌ ईचीइतिपद्विागःक्रियते ताहि उदईदिविविधीयमानमील्व॑समउत्तरस्यापिदृष 
न्मम । बभूथ बभूथाततन्येविनिपातनादिडभावः ॥ १ ॥ 

१. शुफ्लयर्ण अग्नि उषा-प्रेमी सुं की तरह सर्व-पदा्थ-प्रकाशक 
है। अग्नि, प्रकाशक सूर्य की ज्योति की तरह, अपने तेज से दो और 
पृथिवी को एक साथ परिपूर्ण करते हैं। हे अग्निदेव ! तुम प्रकट होकर” 
अपने कर्म-द्वारा सारे जगत्‌ को परिव्याप्त करो। तुम देवों के पुत्र 
होकर भी उसके पिता हो; क्योंकि पुत्र की तरह देवों के दुत हो और 
पिता की त्रह देवों को हृव्य देते हो। 

वेघाअर्द्प्तोअगिविजानजूधनंगोनांखाआंपितूनाम्‌। ( ३) 

जनेनशेव॑आ हू्यसन्मध्ये निर्षत्तरण्वोदुंरोणे ( 9 )॥२॥ 

वेधाः । अर्दृप्त:। अग्निः । विऽजांनन्‌। ऊर्धः। न । गोनांम्‌। खा्म॑। 

पितूनाम्‌ । (३)जनें । न । शेव॑ः। आइहूर्यः। सन्‌ । मध्ये। निस॑त्तः। 

रुण्बः । दुरोणे ( ४ )॥ २॥ 

बेधामेषाविनामैतद मेधावी यद्वा विधाता सर्वस्यकर्ता अहम: दपरहितःविजानन्कर्व्मा- 
कर्वव्यविभागंजाननप्िःगोनांगवामूघन गोसम्बन्धिपयसआश्चयभूतंस्थानमिव पितूनामजानां 
स्वाझस्वादयिवारसयिता यथागोरुषःपयःमदानेनसर्वाण्य्निस्वादूनिकरोतितदवद निर पिसम्म- 
क्पाकेनसर्वाण्यजानिस्वादूनिकरोतीत्यर्थः अपिच एवम्भूतोग्रिः जनेनशेवःजनपदेळोकेसुखकरः 
पुरुषइवमध्येयेजञेपुमध्येआाहूर्य:आहातव्यःसन. दुरोणेयज्ञग्ृहेनिषत्तोनिषण्णोरण्वोरमयितास्तु- 
त्योवाभववि ॥ गोनां गोःपादान्तेइविअपादान्वेपिन्॒‌ । स्वाझ स्वादआस्तादने अन्तर्भावितण्य- 
थोदअन्येशयोपिशयन्वइविमनिनसुपांसुठुगिविसो क्‌ । पितूनां नामन्यतरस्यामितिनामउदात्त- 
त्वम्‌ । आहर्यः आइूपूवांदहययवेरचोयद्वियद्‌ बहुउंछन्द्सीविसम्मसारणम्‌ हरइविदीर्पः 


रेफोपजनस्छान्द्सः यवोनावडत्याययुदात्तत्वम॥ २॥ 
२. सेधाबी, निरहुंकार और कर्माकर्म-ज्ञाता अग्नि, गौ के स्तन / 
की तरह, सारा अन्न स्वादिष्ट करते हे। संसार में हितेषी पुरुष 
को तरह अग्नि यज्ञ में आहूत होकर और यज्ञस्थक में आकर प्रीति- 
प्रदान करते हैं। 


पुत्रोनजातोरण्वोडुरोणेवाजीनप्रीतोविशोवितारीव । ( ५ ) 
विशोयवदहेनसिःसनीळा अभि व॒त्वाविश्वान्यश्याः ( ६ ) ॥३॥ 
पुत्र:। न। जातः। रण्वः । दुरोणे । वाजी । न । भीतः । विश: । 

वि । तारीत्‌ । (५) विश॑:। यत्‌ । अहँ । चनि; । सःनीळाः । अग्निः। 
देबःत्वा । विश्वानि | अश्याः ( ६ )॥ ३॥ 
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पुत्रोन पुत्रइव जातःपादुर्भूवोभ्रिःदुरोणेगृहेरण्वोरमयिताभवति वाजीन अश्वडव प्रीवोहर्ष- 
युक्तःसन विशः संग्रामेवर्तमानाःशतरुभूवाःपजाः विवारीद विशेषेणवरति अतिक्रामति अपिच 
नृभिः ऋत्रिस्क्षपैम॑नुष्यैःसहितोहं सनीछाः समाननिवासस्थाना:विशोंदैवीपजायद्यदाभह्े 
आह्वयामि वदानीमयमभ्रिर्विश्वानिसर्वाणिदेवत्वादेवत्वानिअऱ्याः अश्रुवेप्रामोविस्वयमेवव- 
त्तहेववारूपोभववीत्यर्थ: । तथाचमद्रान्वरमाज्ञास्यते-वमम्नेवरुणोजायसेयत्तवंमित्रोज्नवसिय- 
त्समिद्इत्ादि' ॥ अश्याः अशूव्याती लिडिव्यत्ययेनपरस्मैपद्म ध्यमौं बहुलंछन्द्सीतिविकर- 


णस्प्क ॥ ३ ॥ 
३. घर में पुत्र की तरह .उत्पन्न होकर अग्नि आनन्द प्रदान 


करते हें तथा अश्व की तरह हर्षान्वित होकर युद्ध में जत्रुओं 
को अतिक्रम करते हें। जब में मनुष्यों के साथ में समान-निवासी 
देवों फो बुलाता हूँ, तब तुम अग्नि | सब देवों का देवत्व प्राप्त 
करदे 
तरि या शरुिंचकर्थ । (७) 
तचतुतेदेसोयदईन्त्समानेनभियययुक्तोबिबेरपांसि ( < ) ॥४॥ 
नकिंः। ते । एता । ब्रता । मिनन्ति । च्य: । यत्‌। एभ्यः । 
शरुष्टिम्‌। चकर्थ (७)। ततू तु । ते । देस॑ः । यत्‌ । अह॑न्‌ । समानैः। 
नुतिः । यत्‌ । युक्तः । विवेः । रपाँसि ( < )॥ ४॥ 
हेअभे तेतवसम्बन्धीनि एतावता एतानिप्रिदश्यमानानिदशंपूर्णमासादीनिकर्मा नकिः 
मिनन्ति राक्षसादयोबाधकानहिंसन्ति यद्यस्माववंएश्यः कम सुव पैमाने यो वृष्यो यज्स्य पृश्यो- 
यजमानेक्यःश्रुष्टिशआशुअश्रुवेब्यामोवीतिश्रुष्टिः यज्ञफलरूपंमुखंवच्यकर्थळतवानत्ति सतिहि 
तबनरतानांबाधकेएत्नो पपद्यते भतोवगम्यतेतवत्रतानाहिंसकानसन्तीति हेअम्रे वेलदीयंतुदृंसः 
वदेवकर्गयद्यदिराक्षसादिरिहवहन्तिनाशयति ` तदानींमानेःसपगणरूसेणसहिदभिर्मरु 
्ियुक्तसवं र॒पांसिवाधकानिराक्षसादीनियद्यस्मात्त्वविवेःगमयसिपठायनंग्रापयसितत्तस्माचव 
बवानिनहिँसन्तीतियोज्यम्‌॥ मिनन्ति मीञूहिसायां अयादिकः प्वादीनांहस्वइविहस्वत्वम्‌ | 
'विवेःछन्दसिटुड्डडूलिटइविवतैमानेटडू वीगत्यादिपु सिपिअदादिल्वाच्छपोलुकिपरापे बहुलंछ- 


न्दुसीविशपःछु: ॥ ४ ॥ 
४. राक्षतादि तुम्हारे ग्रत आदि को .ध्वंस नहीं करते; क्योंकि 


तुम उन व्रतादि में वत्तेमान यजमानों को यज्ञ-फलरूप सुख प्रदान करते 
हो। यदि राक्षसादि तुम्हारे ग्रत का नाश करे, तो अपने साथी नेता 
ससुतों के साय तुम उन बाधकगणों को भगा वेते हो । 


$ ऋ७ सं० . ३.८. १६, । 
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पञ्चमीशचमाह- 


उषोनजारोविभावोख:संज्ञांवरूपश्चिकॅतदस्मे । ( ९) 
त्मनावहंन्तोदुरोब्यृण्वन्नव॑न्तविश्वेख॑ १ईशीके (१०) ॥७॥१३॥ 


उषः। न। जारः। विज्ञाध्वां । उस्रः । संज्ञातऽरूपः । चिकेंतत्‌ । 
अस्मै । (९) तमां । बहुन्तः। दुरः । वि । ऋण्वनू । नव॑न्त । विश्वें। 
सः । दृशीके (१०)॥ ५॥ १३॥ 


उषोनजारउषसोजरयिताआदित्यइव विभावाविशिष्टमरकाशयुक्तःउस्नोनिवासयितासंज्ञा- 
तरूपःस्ःमाणिभिरवगतस्वरुपः देवतान्तरवदपत्क्षोनभवतीत्र्थः एवम्भूवोभिरसमैयजमाना- 
यचिकितत्‌ जानातु अभिमतफळंद्दातिसप्थःयद्वा विभक्तिव्यत्ययः अस्मैडदंसकरूपंस्वोत्ं चि- 
केततजानातु वथाअस्यरश्मय/्मनाआत्मनैवस्वयमेववहन्तोहविवहन॑कुवन्तोदुरोयज्ञगृहद्वारा- 
णिव्यूण्वन्‌ विशेषेणगच्छन्तिव्यामुवन्तीत्पर्थः तदनन्तरंदशीकेदर्शनीयेस्वःनभसिविश्वेसर्वेतेर- 
श्मयोनवन्तगच्छन्वि नवविर्गविकर्मा देवान्यामुवन्तीत्यथः ॥ उसः वसनिवासे स्फामितञ्चीत्या- 
दिनारक्‌ यजादितात्सम्मसारणम्‌। चिकेवद्‌ कितज्ञाने जौहोत्यादिकः ठेट्यडागमः बहुटंछन्द- 
सीविवक्तव्यमिविवचनाजाज्यस्तस्याचिपितीविठघूपधगुणप्रतिषेधाभावः अश्यस्तानामादिरि- 
त्यादयुदाततत्वम्‌। कण्वन इविरिविरविधिविगत्पर्थाः इदित्त्वानुम्‌ छान्‍्दसोजुड व्यत्ययेनरेफस्ण 
स॒म्मसारणम्‌ यद्वा क्रणुगती तनोत्यादिः ॥ ५॥ 

५. उषा-प्रेमी सूर्ये की तरह अग्नि ज्योतिः-सम्पन्न और निवास- 


हेतु हैं। अग्नि का रूप संसार जानता है। अग्नि उपासक को जानें। 
अग्नि की किरण स्वयं हव्य वहन करके यज्ञ-गृह के द्वार पर फंलती 
हैं; तदनन्तर दर्शनीय आकाश में जाती हे। 
॥ इतिमथमस्यपश्चमेत्रयोदशोवर्ग: ॥ १३॥ 
बनेमेंतिदैपदमेकाद्शर्भ अध्वयनतःपूडचंप्ठसूक्रम कष्याद्याःपूर्ववत अनुक्रान्तंच- 
वॅनॅमैकांदुशेवि । विनियोगेठिइरिकः । 


वत्रपथमाशचमाह- 


बनेम॑पूर्वीरयोर्मनीषाअभिःसुशोको विश्वान्यश्या:। (१) 
आरदेव्यांनित्रताचिकित्वानामानुषस्यजनंस्यजन्म॑ ( २)॥१॥ 


3 नि० ३. २०,। 
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बुनेम॑ । पूर्वी: । अर्यः । मनीषा । अग्निः । सुशशोकैः । विश्वानि । 
अश्याः । (१) आ ।देब्यांनि | ब्रता । चिकित्वान्‌ । आ। मानुंषस्य। 
जन॑स्य | जन्म॑ ( २)॥ १॥ 
पूर्वी: मशूताः इोजानिवनेमसंभजेमहि अभ्िस्ताहशाजानिद्दालित्पर्थःमनीषामनीषयाबु- 
व्याअयोँगन्तब्यः प्राप्तव्यः यद्वा मनीषयाभर्थः स्वामी दुशोकः शोभनदीपिःएवम्भूतोग्रिःविश्वा- 
निसवाणिकर्माणिअश्याःअश्रुवेब्यामोति किंकुवनदैव्यानिदेवेषुतवानिव्रवावतानिकर्माणिचिकि- 
लाचआसमन्दावणानन तथामानुषस्यजनस्यमनुष्यजातस्यजन्मउतत्तिरुपंकर्मंचिकित्वान आ- 
भिमुख्येनजाननद्यावाप्रथिव्योः सम्बन्धी नियानिकर्माणिवानिसर्वाणिअवगच्छन्‌, अवगत्यब्पा- 
मोवीत्य्थः ॥ वनेम वनपणसम्भक्ती शपिप्रोेब्यत्ययेनशः आत्मनेपदंच अदुपदेशाहसावंधातुका- 
नुदात्तवेविकरणस्वर:शिष्यते । पूर्वी: पुरुशब्दाद्वोतोगुणवचनादििडीष्‌ हलिचेविदीर्थः । मनी- 
षा ईपाअक्षादित्वात परकतिभावः। सुशोकः शुचदीणे भावेधज्‌ चजोःकुषिण्ण्यतोरितिकुत्वमु । 
शोभनःशोकोयस्य आयुदाततधचूछन्द्सीत्युत्तरपाद्युदातत्वम.। अस्या: देवत्वाविश्वान्यश्यो- 
इतिवद । चिकित्वान कितज्ञानेलिटःकसुः ॥ १ ॥. 
१. जो शोभन दीप्ति से युक्त अग्नि ज्ञान के द्वारा प्रापणीय हैं, 
जो सारे देवों के कर्म और मनुष्यों के जन्मरूप कर्म के विषय समझ- 
कर सारे कार्यों में व्याप्त हैं, वैसे आग्नि से हम प्रभूत अन्न सांगते हें । 
द्विवीयाएचमाह- 
गर्शायोअपांगर्भे वनानांगर्भभरस्थातां गर्भ भ्वर थम्‌ । (३) 
अद्दैचिदस्माअन्तर्दरोणेविशांनविख्वों अरुतःखाघीः (9) ॥२॥ 
गर्जः । यः । अपाम्‌। गर्भः । वर्नानाम्‌ । गर्भैः । च । स्थाताम्‌। 
गर्ज: । चरर्यांम्‌ । (३)अद्ें । चित्‌ । अस्मै। अन्तः। दुरोणे । विशाम्‌ । 
न। विश्व॑ः । अरूत॑ः । सुघआधी: ( ४ )॥ २॥ 
योझ्निरपांगोंगवदन्तयैतीअपानपातंज्ञः यश्नववनानांअरण्यानांगर्भेःदावाभिर्पेणत- 
न्मध्येवतैवे यभस्थातास्थावराणांकाहादीनांगशोन्तरवस्थाता चरथांचरणव्वांजइमानां 


गर्भाजाठररूपेणदेहमध्येवतिष्ठे रबम्भूतायास्माझशयेदुरोणेदुस्तयंगृहेअज्ौचितरवतेपिअन्वर्म- 
सोयंअप्रवः अमरणघमोभिः सवाधीः शोभनकर्गयुक्तःशोभनध्या- 


घ्येहविःभयच्छन्तीविशेषः 
जोवाअस्माकंभवलिविरेषःततरदष्ान्तः-विश्वः निवेशयिवासुखेनावस्थापयिवाराजाविशान म- 


*१ ऋ० सं० १. ५, १३,। 
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जानांयथारक्षणरूपशोभनकर्मयुक्तोभववितद्रव ॥ स्थातां तिष्ठतेःकिपि छान्द्सस्तुक्‌ यदवा 
औणादिकसुंपत्ययः आमिअन्त्योपस्छान्द्स:। चरथां शीड्शपिक्रगमीविविधीयमानोधप्र- 
त्यमोबहुटवचनाच्ञरेरपिदृष्टव्यः आगमानुशासनस्यानित्यतवादामोनुडभावेसवर्णदीषः। विश्व; 


विशमवेशने अस्मादन्तर्भाविवण्यथोद्शूपुषीत्याविनाक्न्सत्ययः नित्त्वादाययुदात्त्वम्‌ ॥२ ॥| 
२. जो अग्नि जल, वन, स्थावर और जंगम के बीच अवस्थान करते 


हे, उन्हें पज्ञ-गृह और पर्वत के ऊपर लोग हुवन प्रवान करते हे । जेसे 
प्रजावत्सल राजा प्रजा के हित का कार्य करते हैं; वैसे ही अमर अग्नि 
हमारे हितकर कार्य का सम्पादन करें। 
| सहिक्षपार्वा'अभ्नीरयीणांदाशद्योअंस्माअरसूक्ते) (५) 
एताचिंकित्वोभूमानिपां हिदेवानांजन्ममतीअ विद्वान्‌ ( ६) ॥ शा 


सः। हि । क्षपाऽबांन्‌ । अग्निः । रयीणाम्‌ । दाश॑त्‌ । यः । अस्मै। 
अर॑म्‌। सुऽउक्तैः । (५) एता । चिकित्वः । भूम॑ । नि। पाहि। 
देवानां । जन्म॑ । मर्तान्‌ । च । विद्वान्‌ (६) ॥ ३॥ 
सहयम्रिः्षपावान्‌ क्षपेतिरात्रिनाम रात्रिमान्‌ आप्मेयीवैराजिरिविश्रुवेः | राजेरभिसम्बन्धो- 
पि अभिर्ज्योविज्यंविरभ्रिःस्वोहितिहर्‍यमानत्वाद । यद्वा राक्षसादीनांक्षपणेन नाशनेनयुक्त 
एवम्भूतोभिः स्तोबेयजमानायरयीणांघनानिदाशवद्राशविप्रयच्छति योयजमानःअस्माअगे 
सकः स॒ष्कैश्यथाशाज़ प्रयुक्तमत्रेःअरंअटंपर्यापं स्तोत्रंकरोतितस्माइत्य्थः हेचिकित्वः चि- 
कित्वांश्वेवनावानितियास्कैः । हेचेवनावनसर्वज्ञ अगन त॑ देवानामिन्द्ादीनां जन्मजन्मानिमर्ता- 
| नमनुष्याँश्विद्वाच जानन, एवाएतानिभूमभूम्युपठक्षितानिभरूवजातानिनिपाहिनितरांपाठय य- 
वस्वंदेवमनुष्यादीन, सर्वोन्‌ जानासिअतएवमुच्यसइतयर्थः ॥ रयीणां क्रियाग्रहणंकर्तव्यमि- 
। दाशव्‌ दाश्रुदाने छेट्यडागमः । अरं वाठमूखेत्यादि- 
| नाउलविकत्मः । सूकैः सुपमानादकइत्युत्तरपदान्तोदात्त्वम्‌ । चिकिलः मतुवसो रितिनकार- 
| स्यरुत्वम,। भूम झपांसुठुगिविभूमिशव्दादुत्तरस्याद्वितीयायाडादेशः पदकाठेहस्व*छान्द्स:॥३॥ 
३. मंत्रद्वारा जो यजमान अग्नि की यथेष्ट स्तुति करता है, उसे 
रात्रि में प्रदीप्त अग्नि धन देते हे । हे सर्वज्ञाता अग्नि | तुम देवों और 
मनुष्यों फे जन्म जानते हो; इसलिए समस्त जीवों का 
पालन करो । 
वर्धान्यंपूर्वीक्षपोविरुंपाःस्थातुश्वरथंस्रत्परवीतम्‌ । (७) 
अरांधिहोतार॑ 9 निषंतःछण्वन्विशवान्यपींसिसत्या (<) ॥४॥ 


$तै० ज्ञा० १. १. ४. । तैन जा०२.१.९.। ३ नि० २. ११. 
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वर्धीन्‌ । यम्‌ । पूर्वी: | क्षपः । विषयाः । स्थातुः । च । रथ॑म्‌ । 
कतर्भवीतम्‌ । ( ७ ) अरांधि । होतां । स्वः । नि$संत्तः । रुण्वन्‌ । 
विश्वानि | अर्पासि । सृत्या (८ ) ॥ ४ ॥ 


पूर्वीबहबय/उपसःक्षपोनिशाबविरूपाः शुकुळष्णतयाविविधरूपा:सत्यःयमग्रिंवर्धांनवर्धय- 
न्विवथास्थातुः स्थावरंबरक्षादिक रथंरममाणंजङगममनुष्या दिकंच ऋतप्रवीतं झतेनोदकेनसत्येनय- 
ज्ञेनवामकर्षेणवेष्टिवंयमभिंवर्धयन्वि सोग़्िःस्वःस॒हुझरणीयिदेवयजनेनिषत्तोनिषण्णः उपविष्टः 
सन्‌ होतादेवानामाह्वाता अराधि संसिद्धोभूद यद्वा ऋतिग्भिरराधि आराधितइत्यर्थः किंकु- 
वन, विश्वानिसर्वा णिसत्यासत्सुयजमानेपुभवानि यद्वा सत्यफटांनिअपांसिकर्मां णिकृण्व न कुवेब। 
वर्धन बधर्ण्यन्तादरेस्याडागमः छन्दस्युभयथेविशपआर्धघातुकत्वादणिठोपः इतश्रछोपइवी- 
कारलोपे संयोगान्तटोपः । कृतपवीतं व्येञूसंवरणे अस्मात्कर्मणिनिष्ठा वचिस्वपीत्यादिनास- 
म्यसारणं छृद्रहणेगतिकारकपूर्वस्यग्रहणात( तृतीयाकर्मणीिपूर्वपदपकृतिस्वरत्वम्‌ । अराधि 
राधसाधसंसिद्धो कर्वरिठुडिब्यत्ययेनचेश्रिण्‌ ॥ ४॥ 

४. विभिन्न-स्वरूप होकर भी उषा और रात्रि अग्नि को वढ्न 
करती हैँ । स्थावर और जंगम पदार्थ यज्ञ-वेष्टित अग्नि को वर्दन 
करते हें । देयों के आह्वानकारी वही अग्नि देव-पुजन-स्थान में बेठकर 
और सारे यज्ञ कर्मों को सत्य-फल-सम्पन्न करके पूजित होते हे । 


गोबुमरास्तिवनेपुधिपेझरन्तविशवेंबालिसवंण: । ( ९ ) 
वित्वानर॑ःपुरु चासंपर्यन्पितुनैजिवे विवेदांझरन्त (१०) ॥५॥ 


गोषु । प£शंस्तिम्‌ । वनेंषु । धिषे । भर॑न्त । विश्वे । 
. बलिम्‌ | ॑ः। नुः। ( ९ ) वि। त्वा । नर॑ः। पुरुषा । सपर्यन्‌ । 


पितुः। न। जिवरेः। वि । वेद॑ः । भरन्त (१०) ॥ ५॥ 


हेमे त्वंवनेषुवननीयेषु सम्भजनीयेषुगोषुअसमदीयेषुपशुषुपरशस्ति प्रशंसां धिषे दधिषे 
सप्रापयसि अस्माकंप्रशस्वाःगवादिपशवोभवन्लित्यर्थः विश्वेसवेंजनाः नोसमभ्यं स्व!सुष्ठ॒ अ- 
रणोयंबछिउपायनरुपंधनंभरन्तआहरन्तु हेअग्ने तातांनरोमनुष्याः पुरुत्राबहुषुदेवयजनदेशे- 
खुविसपेर्यन, विविधपूजयन्ति पूजयित्वाचवेदोधनंविभरन्त ततत्तोविशेषेणहरनिग्ृहन्यीत्यर्थः व- 
अदृष्टान्तः-जितेर्जीणादवद्धातितुर्नपितुरिव यथापुत्राःवृद्धासितुःसकाशाद्नंहरन्वितद्दत_॥ धिषे 
छान्दुसोबर्तमानेलिटू दिवेचनमकरणेछन्द्सिवेविवक्तन्यमिविद्र्वचनाभावः | भरतव हजहरणे के- 
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वल्ोपिसोपसगगाथोंवृष्टव्यः छान्द्सोउङ्‌ हमहोभइतिभत्वम. पुरुत्रा देवमनुष्यपुरुषपुरुमर््येत्या-. 
'दिनासप्रम्पर्थत्ापत्ययः जिवे! णृषवयोहानो जृशूस्तृजाएश्यःकिच्‌ ऋतइद्ावोरितीलम_ उणा- 
दयोव्युसन्ञानिप्ातिपदिकानीविजित्रिः किर्योगिर्योरित्येवमादिपुवीघॉनभववीत्युक्तलात हृि- 
चेविदीपस्याभावःरेफवकारयोविपर्ययः उकच-वर्णागमोवरणंवपर्ययश्चेति नित्त्वादादयुदात्तत्वम्‌। 
बेदइतिघननाम विद्यतेजभ्यततिवेदः विदुठाजे कर्मण्यसुन ॥ ५ ॥ 

५. अग्नि! हमारे काम में आने योग्य गौओं को उत्कृष्ट करो। 
सारा संसार हमारे लिए प्रहण योग्य उपासना-रूप घन ले आबे। 
अनेक वेव-स्थानों में मनुष्यलोग तुम्हारी विविध प्रकार की पूजा करते 
तया बूढ़े पिता के समीप से पुत्र की तरह तुम्हारे पास से घन 
प्राप्त करते हैं। 

द्िपदास्वयुकसंख्यासुयान्याविरिच्यतेसातथेवपठितव्येत्युक्तम. उत्तरावाइशी द्विपदा । 


तामेतांपहीहचमाह-- 
साघुनंग्घुरस्तेंवशूरोयातेवीमस्तेषःसमत्सु (१५)।६।११॥ 


साधुः। न। य॒श्चु:। अस्तांधइव । शूर॑ः । यातांइव । भीमः । 
सेषः । समत (११) ॥ ६॥ १४॥ 


अयमग्निः साघुर्नसाधकइवगृश्ुःग्रहीता यथासाधकःसाध्यफलमाशुयृ्णाति तद्रद्भ्रिर- 
पिसबँस्वीकरोतीत्पर्थः तथायमगिः अस्तेवशरोयथाइपूणांक्षेप्ाधानुष्कः शजून्मेरयतितदुदम्रिर- 
'पिदहन्सर्वप्राणिजातंपेरयवि तथायातेवशीमः यावायातयिवाहिंसकः भीम/सर्वेषां भयंकरो भववि 
तद्रदमिरपिदृष्टमात्रेणसरवेषांभयमुत्सादर्याते अतृएवंविधोमिः समत्मसझमेपुलेपोदीए/सन्‌ 
अस्माकंसहायोभववित्यर्थः ॥ श्रुः ग्रपुअभिकांक्षायां तरसिगृधिषृपिक्षिप:क्ु: | शूरः शुग- 
तौ अन्तर्भावितण्यर्थादस्माद शुषिचिमीनांदीर्ष खेतिकन्‌ ॥ ६ ॥ 

६. साधक की तरह अग्नि घन अधिकृत करते हे । अग्नि घनु- 

दर की तरह शूर, शत्रु की तरह भयंकर और युद्ध-क्षेत्र मे. प्रज्वलित हैं। 
उपेतिदशर्चसप्तमंसूक्म, अजानुकरम्यते-उपप्रदशेति। क्रपिश्वन्यस्मादितिपरिभाषयाश- 
किपुत्रःपराशरक्रषिः अनादेशपरिभाषया तरिष्ठुप्‌ परमाम्ेयमेन्हरदितिपरिभाषितत्वादभिर्देवता प्रा- 
तरनुवाकस्यामयेकतौनेष्शेछन्द्सीदमादीनित्रीणिसूकानि अंधेंतस्याइतिखण्डेतथेवसवितम:- 
उपमजिन्वनिवित्रीणिकातउपेतिरितिस्तेहति। आश्विनशस्त्रेपिमातरनुवाकाविदेशादिद्मादीनि 
जीणिसक्तानि तयैवसज्यवे-एवयाप्रेयंगायत्रमुपसन्तनुयात्मातरनुवाकन्यायेनेति । 
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उपपरजिंन्वन्ुशती रुशन्तंपर्तिननित्यंजन॑यःसनींळाः । 
ससारःश्यावीमरुयीमजुम ञचितरमुच्छन्तींमुपसंनगाः ॥१॥ 


उप॑ । प्र। जिन्वन्‌। उशतीः । उशन्तस्‌ । पतिम्‌ । न । नित्य॑भ्‌। 
जन॑यः सःनीळा: । स्वसारः । श्यावी । अरुषीम्‌ । अजुमरन्‌ । 
चित्रम्‌। उच्छन्तींम्‌। उषसम्‌ । न । गावंः ॥ १ ॥ 


उशतीरशत्यःकामयमानाः सनीळाःनीळो निवासस्थानँसमाननिवासस्थानाः एकपाण्यवस्था- 
नाद सवसारः स्वसारइत्यङुठिनाम एवंभूताअकुङ्यःउशन्तंकाम यमानमझिंजनयोजायानित्यंअ- 
साधारणंपर्तिन भरतारमिवउपमणिन्वनडपआगत्यहविःदानादिकरमणापीणयन्ति पीणयित्वाच 
चित्रंचायनीयंपूजनीयंतमर्ग्रिअअलिबन्धनेनाजुभनअसेवन्त ततरदृष्टान्वः-शयावींश्याववर्णारावि- 
सम्बन्थात्कष्णांवतउच्छन्वींसर्यकिरणसम्बन्धाव्समोवर्जयन्तीं अतएवारुपी आरोचमानां यद्ग 
शुभ्ररूपयुक्तांडपसंनउपोदेवतांगावोरमयोयथासेवन्तेतद्दद यथा रश्मय उपसा नित्यसम्बद्धा: एवं 
सर्वेपुयश्ेषुअभिपरिचरणेनअदुर्धयोनित्यसम्बद्धाइतितातर्यांथः ॥ जिन्वन्‌ जिविपीणनार्थः इ- 
दित्त्वानुम- छेट्यडागमः । उशतीः वाछन्द्सीतिपूर्वसवर्णदीत्वम, शतुरनुमइतिनद्याउदात्त्व- 
म्‌. सवसारः असुक्षेपणेइत्यस्माद छुजिअसेकनिविकन्‌ नषट्स्वसादिज्यइविडीपप्रविषेधः नि- 
त्त्वादाद्युदाचत्वम ।श्यावीं गतौ इणूशीडूज्यामिविबाहुलकादन शाइरवादित्वान्डीर, । अरुपी 
अरुषमिविरूपनाम ऋगदौ ऋहनिफ्यामुषन्‌ छन्दसीवनिषावितिमलर्थीयईकारः व्यत्ययेना- 
दयुदाचत्वम्‌ । अजुभर्‌ जुषीमीतिसेवनयों: दौदादिकः उद्िव्यत्ययेनप्रस्मैपदम रुडित्यनुदृ- 


चोबहजंछन्दसीत्यनतदेशस्यरुहागमः | १ ॥ 
१. जसे स्त्री स्वामी को प्रसन्न करती हैं, वैसे ही एक-स्थान- 


बतिनी मौर आकांक्षिणी भगिनी-रूपिणी अंगुलियां अभिल्लाषी अग्नि 
झो हव्य प्रवान-द्रारा प्रसन्न करती हें। पहले उषा कृष्णवर्णा ओर 
पीछे शुभ्नवर्णा होती हे, उन उषा की जैसे किरणें सेवा करती हे, 
बैसे ही सारी मेंगुलियां अग्नि की सेवा करती हैं। - 

बैसे ही सारी मंगुल् PE हैं 


बीळुर्चिंदह्ापितरोनउक्येरा्रेरजञहिंरसोरवॅण । 
'चकुदिबोडंतोगातुमस्मेअहःस्वविविदु:केतुमुखा: ॥२॥ 
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५६२ ऋक्‍्संहितामाष्ये [अ०५ब०१५ 


बीळ्‌। चित दृहणा। पितरः । नः ।उक्यैः । आदन्‌ । रुजन्‌ । 
अङ्गिरसः । वेण । चक्रुः | दिवः । बृंहतः । गातुम्‌ । अस्मे इति। 
अहरिति । स्रः । विविदुः । केतुम्‌। उस्रः ॥ २ ॥ 


नोस्माकंपिवरोहिरसः एततज्ञा्षयः उक्येःशखेः अभ्िंसुत्वा वीळुचिद्दह्हा वीडिति- 
बनाम बउवन्तदढाइमपिअद्विमत्तारपणिनामानमुरं रवेणस्तृतिशुब्दमातेणेवरुजन्‌अभजन्‌ 
ेऽुतोिसतमदुहवानित्यथः करिअ बृहतोमहतोदिवोधुठोकस्यगाुंमार्गस्मेअस्माकचक: 
कृतवन्तः आवरकस्यासुरस्य अभिनाहतत्वाव्सार्गळत्वाचस्वः सषठुअरणीयं असुरराहित्येनमुखे- 
नप्राप्यंजहः/दिवसंविविदुरजाननह़ब्धवन्तोवा तथा केतुंजह्नांकेतपिवारं ज्ञापयितारमादित्यउस्चाः 
पणिनापहतागाश्षविविदुर्यनुषकः वीलुसुपांसहृगितिविभकेटुक्‌। कला व्ढःस्यूडवठ्योरिवि 
निपावितः सुपांसुठुगितिडादेशः । रुजन्‌ रुणोभग्े तौदादिकः बहुठंछन्द्स्यमाड्योगेपीत्यहभा 


वः । विविदृः विदृज्ञाने विदुछाभेइतिवा ठिटिडसिरूपम्‌॥ २॥ 
२. हमारे अङ्गिरा नाम के पितरों ने संत्र-द्रारा अग्नि की स्तुति 


करके बली ओर वुढ़ाड्ग पणि असुर को स्तुति-वम्द-द्वारा ही नष्ट 
किया था तया हमारे लिए महान्‌ द्युलोक का मार्ग दिया था। अनन्तर 
उन्होंने सुखकर दिवस, सा ना और पणि-द्वारा अपहृत गौओं को 


पाया. था। तत रट 
'दर्षजूतंघनयंनस्यधी तिमादिदर्यादिधिष्ोडविशत्राः । 
अदुष्पन्तीरपसोयन्त्यच्छदिवाअन्मभरयसाव्धयन्ती: ॥३॥ 


दर्धनू । ऋतम्‌ । धुनय॑न्‌ । अस्य । धीतिम्‌ । आत्‌ । इत्‌ । 
अर्यः । दिधिष्व॑: । विध्मुत्रा: । अवुष्यन्ती: । अपसंः। यन्ति । 
अच्छ । देवान्‌ । जन्म । प्रसा । चर्घर्यन्ती: ॥ ३॥ 


कऋ्देवयजनदेशंपापम्निअ ब्िरसोमहषेयःद्धन, गाईँपतयादिरुपेणाभारयन, धारपिला 
चास्पागेधीतिंकर्मभिहोत्रादिटक्षणंधनयनधनमकुर्वन. यथापुरुषशंसपादयन्तिद 
वत्यंकमोन्वविषठनित्यर्थः आदितअक्षिरसामनृष्ठानानन्तरमेव अर्य;अयौःधनस्यस्वामिन्य:दि- 
'विष्वःवेनधनेनअग्ीनांधारणंकुवत्यःछवा्याधानाइत्यर्थः विशत्राआहितानमीनगरिहोतादि- 
कर्मणिविहरन्यः अवृष्यन्ती:विषयान्तरवृष्णारहिताः अतएवापसः'अपसाकरमेणायुक्ताः ए- 
बैशूतायजमानटक्षणाःपजाःयसाहविदक्षणेनानेनदेवाबहन्जादीवलन्मजावामनुष्यांभवर्षय- 
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तीमयततयत्यः एनमदिभच्छञिमुल्येनयन्तिापृवन्तिपरिचरन्तीतियावद्‌॥ दधन द- 
धधारणे ठकिब्यत्ययेनपरस्मैपदम्‌ बहुटंछन्द्स्यमाझ्योगेपीत्यडभाव:। घनयन घनशब्दाततकक- 
रोतीतिणिच्‌ इधवण्णौग्राविषदिकस्पेवीशवद्भावाहिछोपः लळिपूर्ववद । अरः अयस्वि 
योरितिनिपातितः ठिइवचनव्यत्ययौ अर्यःसाम्याख्याचेदित्यन्तोदात्तवम दधिष्व: इभा 
रणप्रोषणयोः पोन्तकर्मणीत्याश्यांजनूहस्भूजस्बूक फैडूक क नपूदिधिपूरिविकूप त्ययान्वो निपा ित 
अत्ययस्वरः उदात्तस्वरिवयोयंणइविजसःस्वरितत्वम । विश्जाः हजूहरणे विपूर्वाद्सादौणा- 
दिकल्न्सत्ययः हम्होरजइतिजत्वम्‌ । अदृष्यन्तीः ञिठ्षापिपासायां जसिवाठन्द्सीविूर्व- 
सवर्णदीर्षस्पविकल्सितत्वावपूर्वसवर्णदीध: अब्ययपूर्वपदूमकविस्वरलम्‌ । अपसः अपसुरुब्यादु- 
तनस्यमतवर्थीयस्यविनोबहुउंछन्दसीतिबहुलवचनाङुकू विज्नन्वस्यत्रिठिइत्वेननबिषयाश्ता- 
वादयातिपदिकस्वरेणान्तोदाच्तलम्‌ जन्म जायन्तइविजन्मानोमनुष्या: अन्येश्योपिदश्यन्वद्रविम- 
निन्‌ सुपांमुडुगिविशसोड्क्‌ ॥ ३ ॥ 


३. अङ्गिरोवंश्ञीयों ने यज्ञझप अग्नि को, घत को तरह, घारण 
किया था। अनन्तर जिन यजमानों के पास घन है भर जो अन्य- 
विषयाभिलाष त्याग करके अग्नि को घारण करते एवं अग्नि कौ सेवा 
में रत रहते हे, ने हव्य के द्वारा देवों और मनुष्यों को श्रीवृद्धि करके 
अग्नि के सामने जाते हे । 

मधीद्यवींविशृतोमातरिश्वायहेसहेश्येतोजेन्योभूतू । 

आर्दीराज्ञेनसहीयसेसचासन्नादूरत्य॑$ भुगंवाणो विवाय ॥ 


मर्थीत्‌ । यत्‌ । ईम्‌ । वि: अतः । मातरिश्व । यहेऽहे । 
श्येतः । जेन्य॑ः । भूत्‌ । आत्‌ इभ । राज्ञें । न । सहीयसे । 
सर्चा । सन्‌ । आ । द्यम्‌ । भुर्गवाण: । बिवाय ॥ ४ ॥ 


मातरिश्वाब्यानबृचिस्वररूपेणावस्थिवोमुर्य:पाणः ईमिनमम्ियद्यदामथीत! अमप्नादअग्रेमे- 


न्थनस्यब्यानवायुस्ताध्यत्वम.अथयःभाणापानयो:सन्थि:सन्यानइत्युपक्रम्पछन्दोगैराभ्ञावम:-अ- 


तोयान्यन्यानिवीर्यवन्विकर्माणियथाम्नेमंन्यनमाजेःसरणंद्ृढस्पधनुषझायमनमप्राणन्नपानस्वा- 
निकरोतीवि मद्चान्वरचभववि-आन्यंदिवोमावरिश्वाणभारामधादुन्यंपरि्मेनोअब्ररिवि । की- 
दृशोमातरिश्वा विशत:पाणिपुमाणापानादिपआदृत्तिर्सेणविद्दवोविभज्यस्थितः तदृपिपाणसंवा- 
देवेरेवाज्ञावम-तान्वरिष्ःभाणउवाच मामोहमापद्यथाहमेवैद्संचधालानंगविभ्येवद्वाणमवष्- 

झ्यविधारयामीविमन्थनेनोसनोयमध्निःयेतः शश्रवर्णोग्हेगहेसवेस्मिन्यज्ञगरहेयदाणेन्य: पृ 
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तोभूव यद्दा रक्षसंजिन्योजेतांअमिभविताभूव तथाचंतैचिरीयकमः-देवाशुराःसंयत्ताआसनहेदेवा- 
वियतोिपाविशन्‌ तस्मादाहुः ेयताइति। वेभिमेववरूथंकत्वासुराजश्यभवनि्ि।ऐ- 
वरेयिणोप्यामनन्ति-गेदेवा'गविदुध्याभिपुरस्तातयादःसवनेपैहिस्वेभिनेवपुरस्तात्यातःसवनेसुर- 
रक्षास्पपाप्रवेदिं आत्‌ यज्षहेमादु्भावानन्तर ईएनमग्निंशगवाणोशगुकेपिःसइवाचरन्यजमानो- 
दूत्यंदूवस्यकर्म॑आविवाय शास्नमयांदयामापयामास तजदृष्टान्वः-सचासनसखाभवनन्योराणास- 
हीपेअभिभ्विनेशवछायराशैन मथाररसुरुष तकममापयतिवद्॥ भथी मथेविछोहने 
दुहि ए्यन्तक्षणेतिवृदिप्रविषेधः!जेन्य: जनीमादुर्भावे अस्मादौणादिकपन्यप्रत्ययः टिलोपश्रेति 
अहभास्करमिश्र: । दवा जिजयेइत्यस्माव्छत्यत्युटोबहुठमितिवदुटवचनात्कपैयंचोयिवियद 
तस्यनुहागमञ् यतोनावश्त्याधुदाचलम्‌] दूं दूतस्यकर्मदूत्यंदूतस्य्ागकर्मणीइतियत वित्व- 
रिवमिविस्वरिवत्वम, यवोनावश््याधुदाततत्व॑तु अनित्यमिविवीरवी्यौचेत्यतज्ञापितम। शगवाणः 
शगुरिवाचरन, सर्वपाविपदिकेश्य:किबक्तव्यइतिकिप तदन्ताहरोव्यत्ययेनशानचू अदुपदेशाह- 


। विवाय 
वीगत्यादिषु अस्माद्न्वभावितण्य्थांदजिटू ॥ ४ ॥ 

४. मातरिइवा या व्यान-वायु के विलोड़ित करने पर शुभ्नवर्ण 
होकर अग्नि समस्त यन्ञ-गृह में प्रकट होते हे । उस समय जिस तरह 
मित्र राजा प्रबळ राजा के पास अपने आदमी को वूत-कर्म में नियुक्त 
करता है, उसी तरह भृगु ऋषि की तरह यश्-सम्पादक यजमान 
अग्नि को दृत-कर्म में नियोजित करता है । 

महेपतितरईरसंदिवेकरव॑त्सरत्वशन्य॑श्चिकित्वान्‌। 

सुजवस्ताष्टषतादिदयमंस्मैसायादेवो दहित रित्वि्षिधात्‌।५।१७॥ 


महे । यत्‌ । पत्रे । ईम्‌ । रसम्‌ । दिवे । कः । अवं । त्सरत्‌ । 
पृशन्य॑ः । चिकित्वान्‌ । रुजत्‌ । अस्तां । धृषता । दिसुम्‌। 
अस्मै । स्वायांग । देवः । दुहितरिं । लिबिंगू । धात्‌॥ ५॥ १५॥ 


. महे महतेपित्रेपाठयितेद्वेद्योतमानायदेवगणायईइमंरसंप्रथिव्या:सारभूतहविः यद्यदा- 
मजमानः कःकरोवि ददनइशन्यसशैनकुशजेरक्षसादि्िकितवानहृवीपिवहन्वं हेमन तं 
जानन्‌, अवत्सरदतवद्भयादपठायते अस्ा इपुक्षेपणशीलो भिः पृषताधर्षकेणधनुषाअस्मेपछाय- 
म्ानायराक्षसादयेविदुंदीप्यमानंबाणंसृजद्‌ विसजति देवोदीप्यमानः उषःकालंपराशेभ्रिः सवायां 
स्वकीयायांदुहितरिदुहितवत्समनन्वरभाविन्यांउषसितिषिस्वकीयांदीशिंधादस्थापयवि उपःका- 
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डहित्किरणामाइसि तैःसकीयंकाशेकोकरोति तथाववैतिरीयकर-उद्चच॑गा- 
वारित्यमम्िरनुसमारोहवि तसमा | अतउपतिदीिनिधती सचयत 
क; करोति बेताने । सरद सरछगरगतौ ठेट्यडागमः इतथेतीकारहोपः। इ- 
श्यः स्पृशसंस्पर्शने कृएदूजीविविधीयमान:क्युमत्ययोबहुठवचनादस्मादपिभवावि स्पृशनं 
स्पर्श; तबसाधुरितियद सोपश्छान्द्सः तित्स्वरितमितिस्वरितत्म्‌। दियं दिद्युदिविवजञनाम 
अन्त्यठोपन्छान्द्सः | धाद छान्दसोवर्तमानेदुडू ॥ ५॥ 

५. जिस समय यजमान महान्‌ और पालक देवता को हब्य-रूप 
रस देता है, उस समय, अग्निदेव | स्पर्शन-कुदाल राक्षस आवि म्ह 
हदिर्वाहक जानकर भाग जाते हैं। वाणप्रक्षेक अग्नि भागते इए 
राक्षसों के प्रति अपने रिपु-संहारी धनुष से बीप्तिक्षाली वाण फॅकते हैं 
तथा प्रकाशशाली अग्नि अपनी पुत्री उषा में अपना तेज स्थापित 
करते हें। 

सआपसतुम्ंदमआविमातिमंबादाशादुशतोअनुयून \ 

वर्षोअग्नेवयोंअस्यह्िवरांयासंद्ायासरथंयंजुनासिं हेबहायासंद्रायासरथंं nan 

स्वे। आ। यः तुभ्यम्‌ । दें । आ। विशाति । नर्म: । बा । 

दाशांत्‌। उशतः । अनुं । यून । वर्धो इति । अग्ने । वय॑ः । अस्य! 

दविऽबहाः । यासंत्‌। राया । सरथम्‌ । यम्‌ । जुनासिं॥ ६॥ 

हेअमे वुं लांस्वेदमेस्वकीयेयज्ञगृहेयोयजमानः एकआकारोमर्यादायांयथाशाख्रंआा- 
विभातिआत्तमन्वात, समिदादिभिःकाषेःपज्वलयवि अनुद्यून, अनुदिवसं उशातःकामयमानाय 
ृ्यंनमोवादाशात्‌ हवि्क्षणमजंवाद्या्‌. अस्ययजमानस्य हेअगे द्विबर्हाः दयोग॑ध्यगोत्त- 
मस्थानयोः बृंहितोवर्धितस्तं वयोज॑वर्धोवर्धमैव सरथंरथेनसहित युयुत्तुयंपुरुष॑जुनात्ति युद्ध 
प्रेरयसि सपृरुषः रायाधनेनयासवसंगच्छते ॥ तुयं क्रियामरहणंकर््यमितिकर्मणःसम्मदा- 
नलाचुरथी। दाशाद दाश्ाने ठेस्याडागमः। उशतः शतुरनुमइतिंविभक्तेरुदातत्वम, चतुः 
थ्यंर्थें बहुलंछन्द्सीतिषष्ठी । अनुद्यून द्युरित्पहनांम उक्षणे अनोःकर्ममवचनीयत्वम्‌ क्मप्रवच- 
नीययुक्तेइविद्विीया । वर्षों वध उ बृषेण्यंन्ताहोोटिछन्दस्युभयथेतिशपञधंधावुकत्वादणेरनिटी- 
विणिडोपः शपरपित्त्वादनुदात्तलेधातुस्वरःशिष्यवे उञ्नासंहेकादेशेउञइविप्रगृह्त्वम. । यासद्‌ 
यामापणे सिबषुरंेटीविसतिए ठेटोडाटावितयहागमः । णुनासि णुइतिगत्पर्थःसोत्रोधातुः शपि 
प्रपेब्यत्ययेनश्ा ॥ ३॥ 

६. अग्नि अपने, यज्ञ-एह में, मर्यादा के साय, जो यजमान 
तुम्हे चारों तरफ़ प्रज्वलित करता हे; और, अनुदिन अभिलाष करके 
तुम्हें अन्न प्रदान करता हे, हे ट्विवर्हा या दो मध्यम-उत्तम स्थानों मे- 
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वाडित अग्नि ! तुम उनका अन्न बढ्धित करते हो। जो युद्धार्थो पुरुष को, 

रथ के साथ, मुद्ध में प्रेरण करता हे, उसे धन प्राप्त हो। 
अग्निविशांअभिक्षसचन्तेसमुद्रनसरव्तःससयह्णः। 
नजामिभिरविचिकितेवयोंनोविदादेवेपुभरमातिचिकिस्वान्‌ ॥७ 


अग्निम्‌ । विश्वा; । अजि । पक्षः सचन्ते । समुद्रम्‌ । न । खत: | 
सप्त । यहीः । न । जामिर्मिः । वि । चिकिते । वयः । नः । 
बिदाः । देवेषु । परध्मंतिम्‌ । चिकित्वान्‌ ॥ ७॥ 


विश्वा/पृक्ष/चरुप्रोहाशादीनिसर्वाण्पलानिअभ्िंअंगनादिगुणयुक्तएन अभिवचन्ते आ- 
भिमुख्पेन समवयन्तिपरामुवन्ति वत्रदृष्टन्तः-सवतःसमुदरंन यथासवतोनद्यःसमुद्रमभिगच्छ- 
तति कीदृष्योनद्यः सपत सप्तसंख्याकाः इमंमेगंगइत्यस्यारचिसप्तहिनद्यःमाधान्येनभूयन्े 
यहीः महनांमैतव, महत्यः जामिभिः जमन्सयेकस्मिनपात्रेसहभुअतडतिजामयोज्ञातयः तैनों- 
स्मदीयंवयोन्नं नविचिकिते नज्ञायते तेश्योदातुमस्माकंअनंप्रभूतंनास्तीतिभावः अतोहेअपे वंदे 
जेषु दीन्सन्तीविदेवाःधनपतयः तेथुपमतिंमकर्षेणमननीयंधनंचिकित्वानवगच्छनविदा:अस्म- 
अ्यंटम्भय यदवा प्रमतिपकृ्टस्तोजंदेवेषुविदा:वेदयज्ञापय पृक्ष:अजनांमेतत परचीसंपूर्केइत्यस्मा- 
दौणादिकःकर्मणिक्तिप धातोःपुमागमश्व यद्वा असुनि सुपांसुलुगिविजसोलुक्‌ । सवतः सुगः 
तौ स्वणंसवः तत्कुर्वन्ति सर्वप्रातिपरिकेश्यःक्रिचक्तव्यइतिकिप्‌ एतदम्वाद्धावोःक्षिप्चेविकिपु 
हस्वस्पपिवीवितुक्‌ किवन्ताद्वातोःसविशिष्टतवाद्धातुस्वरेणान्तोदा्त्वम । यह्वीः पिपल्यादि- 
कयक्षेतिगौरादिषुपठितत्वात, तस्यचाकृतिगणत्वादत्रापिडीप्‌ वाछन्द्सी तिपूर्वसवर्णदीघंत्वम। चि- 
किने छान्द्सोवर्तमानेकर्मणिलिटू । विदाः विदुला अन्वर्भाविवण्यथाहिट्याहागमः तुदाविला- 
च्छ' आगमानुशासनस्यानित्यत्वानुमभावः विकरणस्वरःशिष्यते यद्वा विदेज्ञीनार्थस्प 
हेर व्यत्ययेनशः ॥ ७॥ 

७. जिस प्रकार विज्ञाल सात नवियाँ समुद्राभिमुख घावित होती 
हैं, उसी प्रकार हव्य का अन्न अग्नि को प्राप्त होता है। हमारी ज्ञातिवाले 
हमारे अञ्न का भाग नहीं पाते अर्थात्‌ हमारे पास प्रचुर धन नहीं 
हे; इसलिए हे अग्नि ! तुम प्रकृष्ठ अन्न जानकर देवों को सूचित करो। 


आयदिषेचपतितेजञआनर्शुचिरेतोनिपिक्तेद्योरभीके । 
आप्निःशर्भमनवृ्यंयुवानंखाध्येजनपत्सूदयंच ॥८॥ 
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आ। यत्‌। इषे । दुऽपतिम्‌ । तेज॑ः । आनंद । शुचिं । रेत: । 
निऽसंक्तम्‌। द्योः । अके । आग्निः । शर्धम्‌ | अनवद्यम्‌ । 
युबांनम्‌। सुऽआध्य॑म्‌ । जनय॒त्‌ । सूदय॑त्‌ | च ॥ ८ ॥ 


अभ््ततेजोनृपिंृणाग्लविजांपाउकंयजमानंभानट्‌ जाइररूेणआसमन्वाद्मामोवि 
किमर्थइपेजाय कीदृराशुचिशुधं द्योर्दीपं तेनवेजसापरिपकंझनरसरूपरेवोवीर्यभर्भीकेअ- 
+पक्तेभभिगतेअगिप्रतेग्थाने निषिकनितरांसिक्तं अभ्िःवक्ष्यमाणगुणविशिष्टपुत्ररूपेणज- 
नयद्‌ जनयतु शुर्षबलवन्वं अनवद्यं अवद्यरहितंयुवानंतरुणंजरार हितमितपर्थः सवाध्यं शो- 
अनकरमाणंशोभनपरवाउतचंपुत्र॑सूदयच्च यागादिकर्मसुमेरयतुच यदवा रेवइत्युदकनाम निप 
कंम्ेृष्टुदकइषेनायसस्यादि निष्पत्तयेअग्नेय्तेजःआनट््यमरोदृ्टेनदकेनीमम्नेः संयो- 
गेसविहिसस्यान्युतद्यन्ते कीदृशंविजः नृपविंनृणा रक्षक शुविदीए॑ताइक्तेजसा युक्तोरयर्द गिमिःअ- 
॥ हे सावेकाचइविविभकेरु- 
दाचत्वम। नृपं परादिछन्‍्द्सिवहुसमित्युत्तरदाद्ुदाचलम्‌। आनट्अशूव्यागी उडिव्यत्यये- 
नपरस्मैपदक्षमौआडागमः तरश्मादिषतेषुतवम्‌। निषिक्त पिचिर्‌क्षरणे कर्मणिनिष्ठा गविरनन्त- 
र॒इविगतेःपकविस्वरत्वम्‌ उपसर्गीत्सुनोतीतिषत्वम्‌ । अभीके अभिपू्वीदश्ञतेःपचाद्यचि प्रपो- 
दुराद्त्वाबूपसिद्धिः यदवा इणूगतावित्यस्मादौणादिकः कक्मत्ययः उजयथापि दासीजारादिला- 
सूर्वपदूपकविस्वरत्वम । सवाध्यं एरनेकाचइतिमणादेशः उदात्तस्वरितयोर्यणइविस्वरिवत्वम्‌ । 
जनयद्‌ जने््यंन्वाहेटघडागमः । सूदव्‌ पूदक्षरणे पूर्ववहेट्चडागमः ॥ ८ ॥ 

८. अग्नि का विशुद्ध और वीप्तिमान्‌ तेज अक्-प्राप्ति के लिए 
मनुष्य-पालक या यजमान फो व्याप्त हो। उसी तेज-द्वारा अग्नि गर्भे- 
निषिक्त वीर्य बलवान्‌ प्रशस्य, युवक ओर शोभनकर्मा पुत्र उत्पन्न 
करें तथा यज्ञ आदि कर्म में प्रेरण करें । 

नवमीशचमाहं- 


मनोनयोध्वनःसद्यएत्पेकःसत्रास्रोवसतंइशे । 
राजानामिंत्रावर॑णासुपाणीगोषुपियमस्तरक्षमाणा ॥९॥ 


मन॑ः। न । यः । अध्व॑नः । सयः । एति । एकः । स॒त्रा । | सर: । 
वसवः । ईशे । राजांना । मित्रावररुणा । सुपाणी इतिं सुपाणी । 
गोषु । प्रियम्‌ । अतं । रक्ष॑माणा ॥ ९ ॥ 
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यःसरः सूर्य: एकःएकाकीअसहायःसन( अध्वनोदिव्यान्सागोन्सदषएविञाशुगच्छति अ- 
सहायतवंच भूयते-सर्यएकाकीचरवीत्याह अतौवाआदित्यएकाकीचरतीविं । शीपगमनंचस्म- 
अते-योजनानांसहसेेद्रेशतेद्रेचयेजने । एकेननिमिषार्धेनकममाणनमोस्तुतइति । शीधगमनेइ- 
शन्तः-मनोन यथामनः गच्छति तद्द सचशूरःवस्वोधनस्यसत्रासंहैवयुगपदेवईशेई्े योहि 
शीमंगच्छति सबदुपुदेोष्दवस्थिवानिधनानिमामोति तथा राजाना राजमानौसुपाणीशोभनवा- 


opp परत ano हेअमे वत्तदपेणलमेवैवंवरसद॒तिभावः ॥ वस्वः लिङ्गव्यत्ययः जसादिपुछनः 
सिवावचनमितिषेङितीतिगुणाभञावेयणादेशः । ईरो ईंशऐश्वर्ये ठोपस्तआत्मनेपदेष्वितितठोप: | 
मित्रावरुणा देवताहइल्दरेचेतिपूर्वपद्स्यानझदेशः देवतादन्देचेत्युभयपदमकृविस्वरतवम्‌॥ ९॥ 
९. मन की तरह शीघ्रगामो जो सूर्य स्वर्गीय पथ में अकेले जाते 
हें, बे तुरत ही विविध धन प्राप्त करते हें! शोभन और सुबाहु 


0 
Rl मिन्न ओर बरुण हमारी गौओं, के प्रीतिकर और अमुत-तुल्य दुध की मारी गोओं, के प्रीतिकर और अमुतः 


रक्षा करते हुए अवस्थान कर ।_ 
दृशमीयचमाह- 
मानोंअमेसख्या पित्यांणिपरमंिष्ठाभिविदुष्कविःसन्‌ । 
नझोनरूपंजंरिमामिंनातिपुरातस्याअभिर्शस्तेरधींहि॥१०॥१६॥ 


मा। नः | अग्ने । सख्या । पिच्यांणि । प्र । मर्षिछाः । अजि । 
विदुः । कविः । सन्‌ । नष: । न । रूपम्‌ । जरिमा । मिनाति। 
पुरा । तस्याः । अभिऽशस्तेः। अधि । इहि ॥ १० ॥ १६॥ 


हेभे पित्र्याणिपितरंवसिष्ठमुपक्रम्यागतानि सख्यासखित्वानिमाप्रमर्षिष्ठा: माविनाशय 
अत्रशरष्यवेरुपसर्गवशावअर्थांन्तरेवृत्तिः यतस्तंकविः क्ानतदर्शीसन्‌ अभिआभिमुख्येनविदुः 
सर्वविद्वावनभोनरूप॑ यथान्तरिक्षरूपवन्त/सर्यरश्षयःआच्छादयन्तितद्वदाच्छादयति जरिमा 
जरामिनाविमांसक्तदृष्टारंहिनस्वि अभिशस्वेहिसाहेवोस्तस्पाजरायाः पुराअधीहिमांबुद्यस्व 
सायथानप्रामोविवथाकुरु अश्ततंमयच्छेतियावद्‌ ॥ सख्यासख्यभीवःसरयं सल्यु्तियः। 
पित्र्याणि पिदृश्यआगतानि पितुर्यचेवियत्मत्ययः रीइक्रतइविरीझञादेशः यस्येतिचेतीकारडोपः 
यवोनावहत्याधुदात्तत्वम्‌ । मिषः इम्रतिविक्षाय प्रार्थनायांछान्दसोहुछ नमाड्योगेइत्यडभा- 
वः । विदुः विद्ञाने बहुखमन्यत्रापीत्युसिपत्ययः अतएवबहुठवचनादुणाभावः छनदसिवामामे- 


१ चेः ब्रा० ३. ९. ५.। 
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दितयोरितिविसर्जनीयस्यपतम्‌। नभः नहेदिविभकरेत्यसवर,। जरि पृष्वयोहानौ औणादिको- 
आवेइमनि्पत्ययः । मिनाति मीजहिंसायां प्वादीनांहस्वइविहस्वत्वम.। अभिशस्तेः अभिः 
शुस्तेहिंस्यतेनयेत्यभिशस्तिः करणेक्तिद तादौेतिगते'पळिस्वरतयम । अधीहि इक्स्मरणे 
डोटिभवादिताच्छपोइक्‌ हेरपिचेनडित्वादुणाभावः ॥ १०॥ 

१०. हे अग्नि! हमारी पैतृक मित्रता नष्ट नहीं करना; क्योंकि 
तुम भूतदर्शी और वत्तंमान विषय-ज्ञाता हो। जैसे सूर्य की किरणें 
अन्तरिक्ष को ढक लेती हे, बेसे ही जरा या बुढ़ापा हमारा विनाश 
करता हे। विनाक्ष-कारण जरा जिस प्रकार न आने पाये, वैसा करो । 

निकाब्येविद्शचमष्टमंसकत वैशुभमाग्रेयंपराशरस्पार्ष अनुकरन्तञ्च-निकाव्येति प्रावरनु- 
वाकास्विनशखयोरुक्तोविनियोगः । 
निकान्यांवेधसःशश्व॑तस्कहेस्तेदघानोनर्यापुरूणिं । 

अभिर्भुवद्रयिपतीरयीणांसत्राचंक्राणोअमुतांनिविश्वां ॥१॥ 

नि । काव्यां । वेधसः । शश्व॑तः । कः । हस्तं । दधानः । 

न्यौ । पुरूणिं । अप्निः । भुवत्‌ । रयिश्पातिः । रयीणाम्‌ । सच्चा । 

चक्राणः | अम्तानि । विश्वा ॥ १॥ 


शश्वतःशाश्व॒तस्यनित्यस्पवेधसोविधातु/अल्लणःसम्बन्धी निकाब्याका व्या निमब्ररूपा णिस्तो - 
आणि अयमभिर्गिकःनियमेनस्वात्माजिमुखंकरोति किक नयातो हतानि नूपु साधू निवा पु- 
रूणिवहूनिधनानिहस्तेद्धानोहस्तेघारयन्‌, सतोः 
वृत््योधनेषुद तेष्वपिअभेधंनंनक्षीयतइत्याह-अआभिरिति अयमग्निः /रयीणांरयिपतिभुंवद धना- 
नांमध्येयानिधनानिउत्हशशनितेषांस्वामीभवति जिंकुन विश्वा विश्वानिसर्वाणिअश्‍्वानि हिर- 
ण्यनामैतत्‌ अशववेहिरिण्यमितिश्रृतेः । सर्वाणिहिरण्यानिस्तोदृश्य: 
पयच्छनितपर्थः ॥ कः करोतेश्छान्द्सोठुह मब्ेघसेतिचरेडुंक हज्‌छयानयइवितकारठोपः । 
नयाँ नरशब्दादहितार्थेगवादिलक्षणोयव्पत्ययोवृष्टव्यः यद्वा तत्रसाधुरिवियद । चक्राणः करो- 
तेउंटःशानच्‌ बहुलंडन्द्सीविविकरणस्पस्छुः 
एवंतर्हिडिटःकानजस्तु तस्यार्धधातुकतेनझश्यस्ताद्युदातत्वाभावेचित्स्वरएवशिष्यचे ॥ १ ॥ 
१. ज्ञाता और नित्य अग्नि फी स्तुति आरम्भ करो अथवा 
नित्य ब्रह्मा के मंत्र अग्नि प्रहण करते हैं। अग्नि मनुष्यों के हितसाघक 
घन हाथ में धारण करते हूँ। अग्नि स्तुति-कर्त्ताओं फो अमृत या हिरण्य 
प्रदान करते हैँ। अग्नि ही सर्वोच्च धन के अधिपति हे। 
Tm 7 OOS 
श्र 


कक्संहिताझाष्ये (अ०५व०१७ 
द्िवीयाइचमाह- 
अस्मेवत्संपरिषन्तंनविन्दजिच्छन्तोविश्वेझग्रताअमुंरा: । 
श्रमयुरवःपद्व्यांधियंधास्तस्थु:पदेपंरमेचाबंभे: ॥२॥ 
अस्मे इति । व॒त्सम्‌ । परिं। सन्त॑म्‌। न । विन्दन्‌ इच्छन्तः । विश्वै । 
अर्ताः । अमूराः । श्रमध्युर्वः । पदइब्य॑ः। धियम्‌शधाः। त॒स्युः। 
पुदे । परमे । चारं। अग्नेः ॥ २ ॥ ¬ 


अस्मेअस्माकं वत्संवत्सवद्त्मन्त॑मियं यदवा वत्सःतुत्रः पथादुसनताद तददशिरप्यस्माकं पुत: 


पश्मादुलनलादवथाचाज्ञायते-ममैवसन्वहहब्यान्‍यप्े पुचः डोकावत परितः 
सर्य्वतमानंदेवेश्योनिर्गत्यश्वत्यवेण्यादिपुनिलीनंसन्तमित्पर्थः एबंविधमश्रिमिच्छन्वोविश्वे 


अद्ृताः सर्वे$मरणधर्माणोदेवाः अमूराः अमूढाः मरुवश्वनविन्द्न्‌ तमभिनाउभन्त अलभमाना 


तेश्मयुवः तजन्येनभमेण छेशेनएकीभूवाः तस्याभेरनेप- 
गायपदृव्य: पादेगच्छन्तः घियन्याः वियांअम्ेः शयनासनस्थानादिटक्षणानांकरमणांधारयितार: 
एवंवधाःसन्तः चारुचारूणिशोभने अभे भरमेउत्तमेअन्तेपदेयजश्यभिनिंठीनोवरतवेततेत्पर्धः 
वस्मिनदेवस्युः स्थितवन्तः बहुविधेनप्रयासेनअमिंददशसित्यर्थः ॥ परितं उपसर्गपाद््या- 
मस्तिमच्मरइतिपत्वम्‌ । श्रमयुवः युमिश्षणे श्रमेणयूयंतइविश्रमयुवः क्रिबचिग्च्छीत्याविना 
विधीयमानौक्रिव्दीर्षी अस्मादपिधातोशवतः तन्वादित्वादुवडू । पदव्यः वीगत्यादिषु पादेन 
वियन्तिगच्छन्तीतिपदृव्यः किपचेतिकिप्‌ | धियन्धाःआतोुपसगेकइतिकः तत्युरुपेछविबहुल- 
मितिबहुखवचनाद द्वितीयायाअप्यटुक्‌ । तस्थुः पादादित्वानिषाताभावः। चारु झपांसुड़गि- 


विसपम्याडुक्‌ ॥ २॥ 
२. सारे अमरण-धर्मा देवगण और मोह-रहित मरुद्गण, अनेक 


कामना करने पर भी हमारे प्रिय और सर्वव्यापी अग्नि को नहीं पा सके । 
पैदल चलते-चलते थककर ओर आग्नि के प्रकाश को लक्ष्य कर 
अन्त को वे लोग अग्नि के घर में उपस्थित हुए। 
वृत्तीयाशचमाह- 
तिसोयर्दमेशरवस्त्वामिच्छुचिपृतेनशुच॑यःसपर्यांन्‌ । 
नामांनिचिद्दधिरेयक्षियान्यसूंदयन्ततन्व॑१:सुजांता; ॥३॥ 


१ तेन ब्रा० १. २. १. 


७७५ 


मं०१ अ०१२सू०७२] प्रथमोष्टकः ७७१ 


तिः । यत्‌ । अग्ने । शरदः । त्वाम्‌ । इत्‌ । शुचिम्‌ । घतेनं। 
शुच॑यः। स॒पर्यान्‌। नामांनि । चित्‌ । दधिरे । य॒ज्ञियांनि । 
असूदयन्त । त॒न्व॑: । सुश्जाताः॥ ३॥ 


शुचयःशोधयितारोदीपावामरुतः हेअभे शुचिशुद्धदीप्यमानंवात्वामित्‌ देव्यो निर्गत 
तामेवोहिरय विसःशरदरीच्संवत्सरान्पृतेनाज्येनयद्दासप्र्यौद्र पूजांकुर्युः तदानींत्वमाविर- 
भूः तदृनन्तरंतेमरुतःवयानुगृहीतासन्तोयत्तियानियज्ञाहाणिम्गमयोकंयोग्ानिनामातिचित्‌ 
नामान्यपिद्धिरेअधारयन्‌ नामानिचवैततिरीयके समान्नायन्ते-ईहङ्चान्याइइचेताइङ्चरतिइङ्- 
चमितश्रसंमितञ्सभराइत्यादीनिं । एवैश्वाप्मिचयनेमारुवाःसप्तकपाछाहूयन्ते नामानि 
धारयित्वाचसुजाताः पूर्वरूपपरित्यज्यशोभनमश्वत्वप्राप्तास्‍सन्दः तन्वःस्वकीयानिशरीराणिअ- 
सद॒यन्तस्वर्गप्रापितवन्तः॥ तिस्रः शसि त्रिचतुरोःलियां तिसूचतस्‌ पूर्वसवर्णदीरपतवेपापेभचिरक- 
तइविरेफादेशः जिशब्दूःफिपित्यन्वोदात्तः विस्तादेशस्यापिस्थानिवद्भावेनान्वोदात्तत्वेउदात्त 
यणोह्पूर्वादिविशसउदाच्त्वम्‌ । शरदः भ्रूहिंसायां शीयन्तेस्यामोषधयइविशरत्संवत्सरः 
शूदभसोदिरित्यदिपत्पयः उत्र कालाध्वनोरत्यन्वसंयोगेइतिद्वितीया । सपर्या, सपरपूजा- 
यां कण्ड्रादिः ठेट्याडागमः इतश्चरोपदतीकारडोपः । यज्ञियानि यज्ञतिग्यांवखजीइत्यहार्थि 
धपतत्ययः ॥ ३ ॥ 
३. हे दीप्तिमान्‌ अग्नि! दीप्तिमान्‌ मरतों ने तीन वर्ष तक 
तुम्हारी धुत से पूजा को थी। अनन्तर उन्हें यज्ञ में प्रयोग योग्य 
नाम और उत्कृष्ट अमर-शरीर प्राप्त हुआ । 


चतुर्थीश्‍चमाह- 
आरोद॑सीरहतीवेविंदानाःभरुद्रियांजश्निरेय ज्ञियांसः। 
'विदन्मर्तोनेमधिंताचिकित्वानभिंपदेपरमेत स्थिवांसंम्‌॥8॥। 
आ। रोद॑सी इति । वृहृती इति । वेविदानाः । प्र | रुद्रियां। 


जिरे । यज्ञियासः । विदत्‌ मर्तः । नेम:थिता । चिकित्वान्‌ । 
अम्निम्‌ । पदे। परमे । तस्थिःवांसंम्‌ ॥ ४ ॥ 


3 तै° सं० ४. ६, %। 
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बृहतीमहत्मौरोदसीद्यावांपथिव्यौ आवेविदानाः अत्यर्थज्ञापयन्वः कुत्राभिवृतंतइतिपर- 
सपरवदनतो्यावापृथि्योमधयेवमानाइत्य्थः यद्वा महत्योद्यीवापरथिन्योमंध्येआवेविदाना: 
अग्निमुपत््यमानाः एवंभूतायश्ञियासोयज्ञाह॑देवाः रुव्ियासतरोमिदेवानाम्रैःसहयुद्धसमये 
'दवैःस्थापितंधनंभपत्दत्यगतवन्तम्शिदृवाआगत्यअभिसकाशाइले न तद्धनग गृह. तदानींसो- 
प्रिश्अरोदीद तस्माुदइत्याख्यायवे तथाचैत्तितीयकम--तदभिन्य॑कामयद तेनापाक्ामद दे 
वाविशित्यावरुरुत्समानाअन्वायन वद्स्पसहसादित्लन्वसोरोदीयद्रोदीचदुव॒स्पर्दुलिति' । 
तस्यरुब्स्याहा णिस्तोत्राणिमजभ्रिरेमजहिरेचकुरित्म्थः नेमधिता नेमशब्दो्वचनः तथाचया 
स्कः-तोनेमइत्यस्येवि | सवेषांदेवानामर्धभागेनधीयतेधारयतेइविनेमधितन्ज: सर्वेदेवाएको ६: 
इनतरएकएवापरोहतियावद, तथाच॑वैत्तिरियकम्‌-यत्सवेंपामर्घमिन्द्रअवितस्मादिन्द्रोदेववानों- 
भूयिष्ठभाकमइति | वेने्वेणसहिवोमतोमरुदरणः परमेउत्तमेअन्त्येपदेस्थानेअश्वत्यादौतस्थिवां- 
संस्थितवनतं तमश्रिचिकित्वान. जानन्‌ विदवभलभत॥ वेविदानाः विदेशीनाथौह्ाभाथांदायह- 
न्वाहटःशानच्‌ बहुठंछन्द्सीविशपोलुकू छन्दुस्युमयथेविशानचार्धधावुकत्वादतोठोपयठोणें 
अभ्यस्तानामादिरित्यायुदाचलम | विद्‌ विदुलाभे डृडिलद्लाद चेर्देशः ।नेमधिता दधाते 
कर्मणिनिष्ठा सुधितवसुधितनेमधितेविधिभावोनिपात्यते दृतीयाकर्मणीविपूर्वपदमळूविस्वरतवम्‌ 
इपांुगितितृतीयायाआकारः। वर्था विठठवेर्ठि: छः वंस्वेकाजादवसःमितीडागमः॥४॥ 

४. यज्ञाहें देवों ने विशाल द्युलोक और पृथिवी में विद्यमान रह- 

कर रुद्र या अग्नि के उपयुक्त स्तोत्र किया था। मरतों ने इन्द्र के 

साथ उत्तम स्थान में निहित अग्नि को समझकर उसे प्राप्त किया था। 
घर्माशिष्ठवेसज्ञानानाइत्येषा अथोत्तरामेतिख़ण्डेसजितम्‌-संजानानाउपसीद्लभि़ा- 

दृशभिर्विवस्ववद्ति । 


वामेतांसूकतेपञ्चमीग्टचमाह- 
संजानानाउप॑सीदन्नभित्ञुपल्लीवन्तोनमस्प॑नमस्यन्‌। 
रिरिकांसंस्तन्व॑रुष्वतस्वाःसरवासस्सुंगिमिषिरक्ञ॑माणाः॥५।१७ 
समऽजानानाः। उपं। सीदन्‌। अभनिश्नु। पलीइवन्तः । नमस्य्॑‌। 


नमस्य॒न्नितिं नमस्यन्‌। रिरिकांस॑ः। तन्व॑ः । कृण्वत । स्वा: । 
सखां । सख्युंः । निःमिषि । रक्ष॑माणाः ॥ ५॥ १७॥ 


१ दे० सं» १-५५१. २नि०३,२०। ३े०सं ५४. ८.। 
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हेअगे लांसजनानाःसम्यक्जानन्तदेवाःउपसीदनपसीदत्तिपामुवन्ति उपसिंछलाच 
पत्नीवन्तः सपन्नीकाःसन्तः नमस्यंनमस्काराहुअभिजुआभिमुख्येनावस्थितजानुयुकत्वांनम- 
स्यनअपूजयन पूजयित्वाचसस्युर्मित्रस्यतवनिमिषिदर्शनेनिमित्तभूवेसविरक्षमाणाः त्वयापरिर- 
क्ष्यमाणाः सखासखायोदेवाः स्वास्तन्वः स्वकीयानिशरीराणिरिरिक्कांसःअनशनादिरूपेणदीः 
क्षानियमेनरिक्तीकुर्वन्त: शोपयन्तः छण्वतयागानकुर्वन देवांवैयज्ञमतन्वतेविश्ुंतेः ॥ नमस्यन, 
नमोवरिवश्वित्रश्‍डतिपूजारथक्यच्‌ टडिवदुलंछन्द्स्यमाड्योगेपीत्यडभाव: । रिरिकांसः रिचिर- 
विरेचने लिटःकरसुः | निमिषि मिषस्पर्धायां अजोपसगवशाइर्शनार्थ: सम्सदादिलक्षणोभावे 
किए । रक्षमाणास्वयापरिरक्ष्यमाणाः कर्मणिटटःशानचू यकिमागेव्यत्ययेनशूप्‌ ॥ ५ ॥ 

५. हे अग्निदेव | देवता तुम्हें अच्छी तरह जानकर बैठ- गये 

और अपनी स्त्रियों के साथ सम्मुलस्य जानुयुवत अग्नि की पूजा 

की। अनन्तर मित्र अग्नि को देखकर, अग्नि-द्वारा रक्षित, मित्र देवों ने 


अग्नि के शरीर का त. यज्ञ किया । 
ह :॥ १७॥ 


षष्ठीश्चमाह- 


त्रिःसपतयदुद्यानित्वेईत्पदार्विदनिहितायज्ञियांस: | 
तेभीरक्षन्तेअर्वसजोपांःपशुअंस्थातृच्चरथंचपाहि ॥६॥ 


त्रिः | सुप्त । यत्‌ । गुर्झा नि । त्वे इति । इत्‌ | पदा। अविदन्‌ 
निशिता । यज्ञियांसः । तेभिः । रक्षन्ते । अरतंम्‌ । स&जोषां: 
पुन्‌ । च ।स्थातृन्‌। चरथम्‌। च । पाहि॥ ६॥ 


त्रिःसपएक्िंशतिसंख्याकातिगुस्निरहस्यानिवेदैकसमघिगम्यातियव्यानि पदापदानिपद्य- 
हेगम्यतेस्वर्गएजिरितिव्युतत्त्यापदशब्देनातरयज्ञाउच्यन्ते तेचएकर्विशविसंख्याकाः औषोसनहो- 
मवैश्वदेवादय:सप्तपाकयज्ञाः अग्न्याधेयदर्शपूर्णमासाद्‌यःसप्हविर्यज्ञाः अमिष्ीमात्यमिशेमा- 
दृयःसप्तसोमयज्ञाः एवमेकरविंशविसझ्ख्याकानियज्ञलक्षणानिपदानि हेअभ्न त्वेइतत्वस्येवनिहिवा 
स्थापितानि तेषांसर्वेषांत्वत्मधानत्वात्‌ नस्भ्रिमन्वरेणयागाअनुष्ठातुंशकयन्ते यज्ञियासोयज्ञाहीाँः 
अथित्वसामर्थ्येवैदुष्यादिभिरधिकार्‍हेतुभियुक्ताः तथाचोक्तम:-अर्थासमर्थोविद्वानशाख्ेणाप- 


५ऐै० जा०६. ४. २ एषांपरिसंख्यापूर्व ( १८३ ) पृष्ठे तेनोरत्नानिधत्तनति 
9. २. २. मत्तभाष्यटिप्पण्यां दशिता. 
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ुदसतःकमण्यधिकारीति। एवंविधलक्षणोपेतायजमानाःदानिपदान्यविदन॒अठभंत छञ्चा् 
तेशियंशषटक्षौै:पवैरश्‍तममरणधर्माणंलांर्न्वेपाठयन्तियजन्तीत्पर्थः सजोपास्तैयेजगानै:स- 
मानप्रीतिस्वं पशूनशवाश्वादिपशूनरः चरथंपशुब्यतिरिकंअन्यद्य- 
ल्ाणिजातमस्तिंतज्ञपाहिरक्ष वेषुहिरक्षितेषृत्वदीयाागाःकपशक्यन्ते नान्यथा अतस्त्वमेवमु- 


च्यसइत्यर्थः | यत्‌ सुपांमुडुगितिविभक्ेदुक गुसानि गुहायांभवानि भवेछन्द्सीवियद य॒तो- 

नावृइत्याधुदाचल्म. । ले सपासुुगितिसपम्याःशेआदेशः । अविद्न, विदुलाभे लुकि 
दित्वाद्‌ । प याह उभयत्रउयथाशचत्युभयथाजञावानकारस्यरुलाावः ॥६॥ 

5 ६. अग्नि | तुम्हारे अन्दर निहित एकबविशति निगूढ पदों बा 
यज्ञों को यजमानों ने जाना है और उन्हीं से. तुम्हारी पुजा करते हें। 
तुम मी यजमानों के प्रति उसी प्रकार स्नेह-युक्त होकर उनके पशु 


ओर स्वावर-जंगम की रक्षा करो। 
विद।अंभ्रेवयुनानिल्लितीनांव्यानुषक्शुरुघों जीवसेंघाः । 


अन्तर्विददं अध्बनोदेवयानानत॑न्‍्द्रोदूतो अंलवोहबिवोद ॥७॥ 
विद्वान्‌ । अग्ने । व॒युनांनि । क्षितीनाम्‌ । वि। आनुषक्‌ । शुरुध॑: । 
जीवसें । धाः। अन्तःऽबिद्वान्‌। अर्ध्वनः देवश्यानांन्‌ । अत॑न्द्रः। 
दूत: । अभवः। हविःऽबाद्‌॥ ७॥ 
हेअप्रेवयुनानि ज्ञाननामैदद इहतुज्ञातब्पेवर्तते सर्वा णिज्ञातव्यानिविद्वानजानंस्लं क्षिवीनांय- 
जमानलक्षणानां परजानां जीवसेजीविवुंशरुधः क्षुदूपस्यशोधकस्यरोधमित्रीरियोलानिआनुषक्‌ 
अनुषक्तं सततंयथाभवतिवथाविधाः विघेहिकुर्वित्यर्थः एवंयजमानानलसशद्धान्छलाअन- 
न्वरंहविवारवेदेवेश्यः म्तंहविवहनदूतोभवः देवानांदूत: भवि कीदृशस्व अन्तर्विदवान द्यावा 
कीहशानहेवयानान देवा ैमगैयन्तिगच्छन्तिवा- 
जाननित्यर्थः अतन्द्रः पुनःपनहविषंहनेपिअनलसः ॥ वयुनानि अजगतिक्षेपणयोः अजिय- 
मिशीदश्यश्षेतिकमंण्युनप्त्ययः अजेब्यंघञपोरितिवीभावः । क्षितीनां ` क्षियन्तिनिवसन्वीवि 
क्षितयोमनुष्याः किचूकौचसंज्ञायामितिकतरिक्तिच्‌ अन्तोदात्तावहस्वान्वादश्षिविशब्दादुत्तर- 
स्यनामोनामन्यतरस्यामििउदाततत्वम्‌। शुरुधः शुच॑रुन्धन्तीविशुरुषः किपचेतिक्रिप परवद 


स्थान्यलछोपः पूषोद्रादिलाद॥ ७॥ _ 
७. अग्नि! सारे जानते योग्य विषयों को जानकर प्रजा 


के जीवतत-धारण के लिए क्षुघा-निवृत्ति करो। आकाश और पुथिवी 
पर जिस मागें से देवलोक जाते हे, वह जानकर और आलस्य-रहित 
होकर, दूत-रूप से, हव्य वहन करो । 


मेँ०१ अ०१२ सू०७२] प्रथमोष्टकः ५७५ 
अष्टमीशचमाह- 
खाध्योंदिवआसप्तयहीरायोदुरोब्यृतज्ञाअंजाननू । 
विदद्दरव्यसरमांदह्ममूर्वयेनानुकंमानुंषीभोजतेविट्‌ ॥८॥ 
सुश्आध्यः । दिव: । आ । सप्त । यहीः।रायः । दुर: | वि । ऋतज्ञाः 
अजानन्‌। विदत्‌ । ग्यम्‌ । सरमा । दहूम । ऊर्वम्‌। येन । नु। 
कम्‌ । मानुंषी । भोजते । विट्‌ ॥ < ॥ 


स्वाध्यःशोभनकर्मयुक्ताःयहीःयहुयोमहत्यःसप गझद्याःसप्तनद्यःदिवःयुठोकातआगत्य 
शमयंपवहन्तीविशेषः हेअप्रेईदग्विघानध/्वयास्थापिताःअग्नौहोमेसविहिवेनद्म/सर्यो क 
रोवितस्मिचर्थेस्व्वविपर्वमुदाहता अवोबृष्टिद्वाराअभिरेवनदीःकरोवीत्युच्यवे तथाकरतज्ञा:करतंय- 
ज्ञंजानन्तोदिरिसः रायोवडनाज्नासुरेणापहूतस्पगोरूपस्यधनस्यदरोद्वाराणिगमनमार्गानअजान- 
न्लयाज्ञातवन्तः तत्साध्येनयागेनग्रीतइन्द्रोगवामन्वेषणायसरमा नाम दे व शुनींमेपितवानसाचसर- 
मागवांस्थानमवगत्वेन्द्स्पन्यवेद्यद इन्दअतान द्विससोगाःप्रापयद अतएतत्सर्वत्वमेवतवान[अ- 
पिसोक्य/सकाशात्णव्यंगविभवदस्थूठंबहुर मित्यर्थ: एवंविधपयोटक्षणंऊर्वभलं सरमादेवशु 
नी विद्दठभव कमिस्पेवलद्प्रणम्‌येननुयेनहिगब्येनमानुषी विट्म नो: सम्बन्धिनीपजा भो जवे इ- 
दानींभुक्ते तद्ृब्यमपिपरम्परयाअ, भिरेवकरोति॥ स्वाष्यः सुआइपूर्वा दीशब्दादजसिएरनेकाच- 
इवियणादेशः। यह्वीः वाछन्द्सीतिपूर्वसवर्ण दीर्षलम्‌ । गब्यं सर्वत्रगोरजादिम्त्यमप्रसद्रेयद्क- 
ब्यइविभवार्थयत। ऊर्व उवी हिँसार्थः ऊर्व॑तिशुधंहिनस्तीत्यूव॑मल पचाद्यच्‌ । भोजते भुज- 


पाउनाश्पबहारयोः अमिप्राप्ेब्पत्ययेनशप्‌ ॥ ८ ॥ 
८. शोभन-कर्म-सम्पञ्ता विशाल सप्त नदियां द्युलोक से निकली 


हें। ये सारी नदियां अग्निल्वारा स्थापित हें । यज्ञज्ञाता अङ्गिरा 
लोगों ने असुरों-द्वारा चुराये हुए गोषन का गमन-मागं तुमसे जाना 
था। तुम्हारी कृपा से सरमा ने उनके पास से प्रचुर गोदुग्ध प्राप्त 
किया या। उसके द्वारा मनुष्य की रक्षा होती है। 
आयेविश्वांखपत्यानितंस्थुःरुण्वानासोअझृतत्वामंगातुम्‌। 
मह्णामहङ्भि'थिवी वितंस्थेमातापुत्रैरदितिधांय॑सेवेः ॥ ९॥ 
आ। ये विश्वा । सुश्अप॒त्यानि । तस्थुः । ळण्वानासः । 
अस्टतःत्वाय । गातुम्‌ । महा । महत्‌इभिः । पृथिवी । हि । तस्ये 
माता । पुत्रैः । आदितिः । धाय॑से । वे रितिवेः ॥९ ॥ 


७७६ कक्सं हिताञाष्ये [अ०५ ब०१९ 


येआदित्पा:अश्तलायअमरणत्वसिये गातुंमागमपायंछण्वानासः ुर्वणाःसन्तःविश्वा 
विस्वानिसर्वाणिस्वपत्यानिशोभनान्यपतनहेतुभूवानिचवुर्दशरातरपट्निशद्वाजादित्यानामयनादी- 
निकमौण्यातस्थुः आस्थितवन्तःडतवन्वः्त्यर्थः तथाचततततरीयकम--आदित्पाअकामयन्त- 
झुवर्गलोकमियामेतीति तएत शत शद्राजम पश्य रू. तमाह्रन्ततेनायजन्तेतिचे | महस्िःअनुष्ठानेन 
महानुभावैशैशुवैःसहिवामाताजनपिन्री भविविरदी नाएथिवीधायसेसवैस्पज गवो धार णायम हा - 
स्वकीयेनमहत्तेनवितस्येविशेषेणविष्ठवि हेअग्े यतस्वंवेःआदित्येरनृहितेपुयागेपुचरुपुरोहाशा- 
दीनिहवींपिझभक्षयः अतएतत्सर्वैजातमित्यर्थः॥ छण्वानासः छविहिंसाकरणयोश्ष व्यत्ययेना- 
लनेपदम्‌ धिन्विकण्व्योरचेत्युपत्ययः तत्सनियोगेनअकारान्तादेशश्व तस्यातोठोपेसविस्थानिव 
्ञावादणुणाभावः शानचशित्तादन्तोदाचलम्‌ आजसेरसुक्‌। महा महिजेत्यस्यवर्णडोपस्छान्द- 
सः। धायसे वहिहाधाजश्य*्छन्द्सीतिदधातेभीवेसन( णिदित्यनुदृचेरातोयुकूचिणरुतोरितियुका 
देः वीगविव्याधिप्रजनकान्यसनखादनेषु बहुउंडन्दस््रमाङ्यो- 
गेपीत्यडज्ञावः । घायसे इत्यस्यवाक्यान्तरगतत्वादस्यनिषाताभ्ावः॥ ९ ॥ 
९. आदित्यगण ने अमरत्व-सिद्धि के लिए उपाय करके पतन- 
निरोष के लिए जो सारे कमं किये थे, अदिति-रूपिणी जननी पृथ्वी 
ने सारे जगत्‌ के घारण के लिए उन महानुभाव पुत्रों के साथ झो 
विशेष महत्त्व प्राप्त किया था, अग्निदेव ! तुमने हव्य भक्षण किया 
था, यही सबका कारण है। 
अधिश्रियंनिद॑धुभ्चार॑मास्मिन्दिबोयदक्षी अग्ताअहण्वन्‌। 
'अघंक्षरन्तिसिन्धवोनसुषटाःप्रनीचीरभेअरुंषीरजानन्‌॥१०।१९॥ 


अधि | श्रिय॑म्‌ । नि । दधुः । चारँम्‌। अस्मिन्‌ । दिवः । यत्‌। 
अक्षौ इति । अगतांः। अर्कण्वन्‌ । अधे । क्षरन्ति । सिन्ध॑वः । 
न। रूष्टा:। प्र । नीचीः । अग्ने । अरुषीः । अजानन्‌ ॥ १०॥ १८॥ 


अस्मिजश्ोचारुंशोभनांश्रियंपरिस्वरणपरिषेचनादिरूपांयज्ञसम्पदंअधिनिद्धुः यजमानाः 
स्थापितवन्तः निधायचयद्यदाअक्षीयज्ञस्यआज्यभागठक्षणेचक्षुपीअळण्वन्कुर्वन्ति चल्षुषीवाए- 
तेयश्गस्ययदाज्यभागाविति्शुतेःतदानींदिवःच्ुडोकातअञ्तताऽअमरणधर्माणोदेवाभ्यागसमयोणा- 
वइत्यवगम्यआगच्छन्ती विशेषः अघअथआज्यप्ञगानन्तरंसृष्टअग्नेरपन्नःसिन्धवोन शीमंग- 
चछन्योनयकनीचीःनिरसा्शुगच्छनीररपररोचमानाः यदवानिर्मछरुपाःहेअभन एवं भू 


१ तै*सं ७. ४.६.। रते० सं° ७. ४.६.। 


मं०१ अ०१२ सू०७३ } प्रथमोष्टकः uss 


वासवदीयान्वाडाउतनाःरति सञ्चरति सर्वांमुदिक्षगच्छन्तीत्यर्थःआगतादेवाश्माजानन- 
अस्माकंहोमायईदश्योज्वाठाउत्सनाइविदृष्टाःसन्तःपकर्षेणजानन्ति ॥ अक्षी परत्वानुमंबा- 
घित्वाईचद्रिवचनेइतिअक्षिशब्दस्यईकारान्वादेशः सचोदात्तः ईत्वेछतेसळद्रवपरिभापयापुनर्नु- 
म्‌ नभवति सवणंदीर्घः | नीचीः निप्वादश्चतेः कत्विगित्यादिनाक्रिन. अनिदितामिविनठोपः 
अञ्चते्ोपसङ्ख्यानमितिहीप्‌ अचइत्पकाररोपेचावितिदी र्षम्‌ न्यधीचेतिगतेःपकविस्वर- 
लम्‌। अरुषीः अर्पमितिरूपनाम ऋहनिश्यामुषजितिअर्दे्पचू छन्द्सीवनिपाविविमत्वर्थी- 
यईकारः॥ १०॥ 

१०. इस अग्नि में यजमानों ने सुन्दर यज्ञ-सम्पत्‌ स्थापित की थी 
एवं यज्ञ के चक्षुःस्वरूप घृत दिया था। अनन्तर देवता लोग आये। 
यह देखकर अग्लिदेव ! तुम्हारी समुज्ज्वल शिखा, वेगवती नदी काँ 
तरह, सारी दिशाओं में फली और देवों ने भी उसे जाना। 


॥ इतिप्रथमस्यपश्नमेष्टादशोवर्गः | १८ ॥ 


रफिनेंतिद्शर्चनवमंसकेपराशरस्पापतैश्ुंजाप्रेयं अनुक्रान्वेच-रयिर्नेति प्रावरनुवाका- 
स्विनशसत्रयोरुक्तोविनियोगः । 


तज्रप्रथमाश्चमाह- 
रयिनेयःपितृवित्तोब॑योधाःसु्णीतिश्चिकितुषोनशास्रः । 
स्पोनशीरतिंथिनपीणानोहोतेंवसझविधतो वितारीत्‌॥ )॥ 
रयिः। न। यः। पितृशवित्तः । वयः$धाः । सुध्पनीतिः | 
चिकितुर्षः । न । शास: । स्योनऽशीः । अतिथिः । न । प्रीणानः । 
होतांश्‍इव । स्म । विधतः। वि । तारीत्‌ ॥ १॥ 


'पिढूवित्तःपितुःसकाशाद ठन्धोरयिर्घेनमिवयोभिर्वयोधाःअन्स्यदातायथापैवृर्कषनंविसम्भेण 
ब्यवहियमाणंसवअन्नपरदूभवति तद्रद्भ्िरपिसर्वेपुयज्ेपुविसम्मेणव्यवहत:सन्‌ अन्पदोभवतीत्य- 
थः चिकितुषोविदुषोपर्मशाखाभिज्स्यशासु:न शासनमिवसप्रणीविः सुखेनमणेतब्यः यथाविद- 
'च्छासनंसर्वेष्वनुहेयेषुतत्तत्संशयनिर्णयायनीयदेतद्रदभ्रिरपिसर्वेषुयशेपुमणीयवे यथस्योनशी:ुख- 
प्रदगाईँपत्यायतनादौशयानोऽ विथिनै सुखासनउपवेशितोर्घपाद्यादिभिः सत्ठवोविधिरिव पीणा- 
नोहबिशिस्वर्पणीयःसोभि्विधतःपरिचरतोयजमानस्यसद्मगृहंबितारीत पवर्धेयविद्दाविवा तत्र 
इठान्तः-होते होताहोमकर्वा'ध्वयुस्तत्तत्कर्मकरणेनफडेयंजमानस्यगृहेयथावषयविदद्दत]|पित्‌- 
विचः विदुछामे कमंणिनिष्ठा यस्यविशाषेतीट्मविषेधः विशाषागमहनविद्विशामिविक्रतावस्य- 

७३ र 
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घातोरिरोविकल्मितत्वाद्‌ तत्रापिविशिसाहचयाँद वौदादिकएवविदिगसवइत्युकतम्‌ वित्तोभोगप- 
त्यययोरिविनिषठानता्ावोनिपातितः । वयोधाः हुधाजूधारणपोषणयोः आतोमनि्ितििच्‌। 
झपणीतिः प्रणीयतइतिप्रणीतिः कर्मणिक्तिन तादौचेतिगतेःभळविस्वरत्वम. पुनः सुरास्देनसमा- 
से कद्ूहणेगरिकारकपूर्वस्मापियहणाव, छडुत्तरपदुप्रविस्वरत्वम । चिकितुषः ठिट:कमु: प- 
छद्येकवचनेवसो:सेम्मसारणमिविसम्मसारणम्‌ शासिवस्तिसीनांचेविषत्वम्‌ । शास: शासुअनु-- 
रिष्ट शृस्वज्षिहीत्यादिनाविधीयमानउप्रत्ययोबहुलवचनादस्मादपिवृष्टव्यः तत्रनिदित्यनुदृत्ते- 
रादयुदात्तत्वम.। स्योनशीः स्योनमिविसुखनाम स्योनेसुखकरेगार्हपत्यादिस्थानेशेतेइविस्योनशी: 
किप्चेतिक्िए । परीणानः प्रीजूपंणे कर्मणिशानचिव्यत्ययेनक्षा। विधतः विधविधाने विधविः 
परिचरणंकर्मॅत्निरुक्ताः । तुदादित्वाच्छपत्ययः शतुरनुमइतिविभकेरुदाचत्वम्‌ ॥ १ ॥ 
१. पेतुक घन की तरह अग्नि अन्नदाता हें; शास्त्रज्ञ व्यक्ति के 
शासन की तरह अग्नि नेता हे; उपविष्ट अतिथि की तरह अग्नि श्रीति- 
पात्र हैं; और, होता की तरह अग्नि यजमान का घर वात 


करते हूँ। द्विवीयाशचमाह- 


देवोनयःसंवितासत्यम॑न्माक्त्वानिपातिंडजनानिविश्वां । 
पुुप्रशस्तोअमतिर्गसत्यआत्मेबशेवोदिधिषाय्योंभूत्‌ ॥२॥ 


देवः । न । यः । सविता । सत्यमन्मा । कत्वां । निःपाति। 
डजनांनि । विश्वां । पुरुऽपरशस्तः। मातिः । न । स॒त्यः । 
आलाऽईव । शेब॑ः । दिधिषाय्य: । जूत्‌॥ २॥ 


देवोनसबिता द्योतमानः सर्वस्यमेरकः सूर्यइवयोभ्िः सत्यमन्मासत्यज्ञान:गथार्थदर्शीसो- 

भिः कत्वाआालीयेनकर्मणाविश्वाबूजनानिविभक्िव्यत्ययः सर्वेकय:संग्रामेज्यः निपातिनिवरां 
पाठयति वरजयन्तेहिस्यन्तेस्मिनिविवरजनंसड्भामः आपिचपुरुपशस्तः पुरुभियंजमानेः सतोः 
अमिन रूपनामैतद रूपमिव सत्योबाधरहितः रूप्यतइतिरूपंस्वरूसं यथाएथिव्यादेः सरं 
ह प पाउना तद्ैदभिरपिउच्चावचेपुसर्वेपुकर्मसुस्व- 

सोमिः शवः युखकरः तजदृ्टन्च;--आलेव परमग्रेमाससद्तयानिरविशया- 
नन्दुस्वरूपआत्मायथा सर्वांनूुखयतिएतस्येवानन्दस्यान्यानिभूवानिमाजामुपजीवन्ति । एपसे- 
वानन्दयादीविचश्रवणोद्‌ । वददशिर!स्कर्यादिफरहेवुतयायुखयवि (भृतो 
सॅर्यजमानैशांरणीयोभबवि परिते हीत्यादि तथाचतैसिरीयकम-यीर- 


१ नि० ३:१३६। तेः आ« अष्ममपाठ्के. ` 
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हावाएपदेवानांयोभिमुद्दासयवेदृति॥ सत्यमन्मा ममनंमन्म मनज्ञाने अन्येज््यो पिहश्यन्तइविमनि- 
च्‌ सत्यमवितथंमन्मयस्य बहुबीहिस्वरः । इजनानि बृजीवर्जने कृपूइजीत्यादिनाक्युप्त्यय:। पु- 
रुपशस्तः तृतीयाकर्मंणीविपूर्वपदुप्रकविस्वरतपापेपबृद्धादीनांचेत्युत्तरपदान्तोदातत्वम्‌ सक्ता 
विगणइत्युक्तम,। अमतिः अमगत्यादिषु अमेरतिः। दिधिषाय्यः दृधावे्दिधिषास्यइविषाय्य- 
प्रत्ययान्तोनिपात्यते ॥ २॥ 

२. प्रकाशमान सूर्य की तरह पथार्यदर्शी अग्नि अपने कार्यद्वारा _ 
समस्त दुःखों से रक्षा करते हें। यजमानों के प्रशंसित अग्नि प्रकृति 
के स्वरूप की तरह परिवर्तन-रहित हूँ। अग्नि आत्मा की तरह सुख- 
कर हें। ऐसे अग्नि यजमानों-द्वारा घारणीय हें । 

देवोनयःपंथिवींविश्वघांयाउपक्ेतिं हित मिंोनराजां । 

पुरःसद॑शर्मसदोनवीराअनवद्यापतिजुेवनारी ॥३॥ 

देवः । न । यः । पृथिबीम्‌। विश्वशधांयाः । उपक्षेति । 

हितऽमिं्रः । न । राजां पुरःऽसद॑ः । शर्मःसब॑ः । न । वीराः । 

अनवद्या । पतिजुष्टाऽइव । नारी ॥ ३॥ 

देवोनद्योतमानःसर्यइव यो्निःविश्वधायाःसवेस्यजगतोधतां यथासर्योबृष्ट्यादिमदानेन 
सर्वेजगद्धत्ते एवमभिरपियज्ञादिसाघनेन ङत्स्तस्यजगतोधारयिता सोभिः पृथिवीपृथिब्यां उप- 
क्षेविसर्वेषांमरियःसनयज्ञगहादौनिवसवि तत्रदृष्टान्वः-हितमित्रोनराजा हिवान्यनुकूटानिमित्राणि 
यस्यतादृशोराजायथासुखेननिवसवितद्दद, यथासर्वजनमित्रोराजा एवमप्रिरपिसिवंजनमित्रइ- 
र्थः" नब्मम्रिंकभनद्ि्टे यस्ागनेःपुरःसदः पुरस्वात्सीदन्तःउपविशन्वःुरुषाःरामसदोनवीराः 
पिदगृहेबरतमानाःपृजञाइववर्तन्वे पितापुज्रानिवाभ्रिःस्वस्यपरिचारकान्‌ रक्षतीविभावः सोयमम्निः 
अविशयेनशुद्धःकर्मयोग्योभवति वन्रदृष्टानवः-अनवद्याअनिन्दितापविजुष्टेवनारीस्वप्विनासे- 
विवास्वीरवायोषिदिव सायथापावित्रत्येनशयुदधासतीसर्वकर्मयोग्याभवविएवमभिरपि ॥ विश्व- 
घायाः गतिकारकयोरपिप्वपदपरतिस्वरत्वंचेतिवचनाव्‌ कारकपूवोद्पिदृधावेवहिहाघाज्त्य- 
जझनदसीत्पञुन, णिदितनुबृत्रातोयुकूचिणूछतोरितियुक्‌ मरुह्ृधादित्वातूर्वपदान्तोदात्तत्वम्‌ । 
उपक्षेवि क्षिनिवासगत्योः बहुटंछन्द्सीविविकरणस्यलुक्‌ । अनवद्य बहुबीहोनजूसुभ्यामित्यु- 
जरपदान्तोदाततत्वम्‌। पविजुष्टेव तृतीयाकरमंणीविपूर्वपदमकतिस्वरत्वम्‌ । नारी ननृरयोईं दिशे- 
विशाईरवादिषुपाठाद ढीनन्वआयुदात्तः ॥३॥ 

३. थुतिमान्‌ सूर्य की तरह अग्नि समस्त संसार को घारण करते 
हैं। अनुकूल सुहृदु-से सम्पक्न राजा कौ तरह अग्नि पुथिवो पर निवास 
करते हें। संसार अग्नि के सामने पितू-गृह में पुत्र की तरह बेठता 
है। अग्नि पति-सेबिता मौर अभिनन्दनीया स्त्री की तरह विशुद्ध हें। 


3 तैब्सं० ३.५.२. । 
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चतुर्थीश्‍चमाह- 
तन्त्वानरोदमआनित्यंमिद्धमम्रेसचन्तक्षितिषुंधुवासु । 
अधिथुस्रंनिदंधुभूर्यस्मिन्मरवांविश्वायुंधैरुणोरयी'णाम्‌ ॥॥ 
तम्‌ । त्वा । नर॑ः। दमें । आ । नित्य॑भ्‌। इद्धम्‌ । अग्ने । सच॑न्त। 
क्षितिषुं । धरुवासु । अधिं । युम्नग्‌। नि । दधुः । भूरिं । 
अस्मिन्‌ । शबं । विश्वबश्आंयुः । धरुणः । रयीणाम्‌॥ ४ ॥ 


हेज वल्वापर्वोकगुणविशिष्ट तांनरोयज्ञस्यनेतारोयजमानाःचवासुक्षिविपुनिसठामुचर- 
नरहिवादुभूमिषुनिरुपबरवेपुमामेष्वि्पर्थः दुभेस्वकीयेयज्ञगृहेनित्यमिजंअनवरवंसमिक्निःभज्व> 
डिवंछलाआसचन्तआभिमुख्येनसेवन्ते किञ्च अस्मिजयौधुन्नं हृविटेक्षणमजंभूरिचरुपुरोहा- 
शाद्रुपेण बहुविधंअधिनिदृषुःस्थापिववन्तः एवंगुणविशिष्टोयोभ्रिःसतबंविश्वायुःउक्तपरकारे- 
णसवोलोभूलारयीणांधनानांधकुणोधारयिताभव अस्मभ्यंदातुंधनानिधारयेत्यर्थः ॥ सचनत 
पचसमवाये छान्‍्द्सोवर्तेमानेलह्‌ बहुलंछन्द्स्यमाडन्योगेपीत्यडभञावः । भव झचोतस्तिङइतिसं- 
हिवायांदीर्षः । घरुणः घोरेपिलुक्चेत्युनप्रत्ययः॥ ४ ॥ 

४. हे अग्नि ! संसार उपव्रव-शून्य स्थान पर अपने घर में, अनवरत 
काष्ठ से जलाकर, तुम्हारी सेवा करता है। साथ ही अनेक यज्ञों 
में अन्त भी प्रदान करता है। तुम विइवायु या सर्वान्न होकर हमें 
घन दो। 

पञ्चमीइचमाह- 
विपृसोअमेमघवांनोअश्युविसूरयोददंतो विश्वमायुः । 
सनेमवाजॅसमिथेष्वर्योभागंवेवेषुशरवसेदर्धानाः॥५॥१ ९॥ 


बि पृक्ष॑: अग्ने । मघध्वानः । अश्युः । वि । सूर्य: । द्वतः । 
,विमब॑म्‌। आयु: । सनेम॑ । वाज॑म्‌ । सम्‌इेषुं। अर्यः । भागम्‌ । 
देवेषु श्रवसे । दर्धानाः ॥ ५॥ १९॥ 
हेअमे मषवानोहविशंक्षणेनधनेनयुक्तायजमानाः प्रक्षोनानिब्यःयुः व्यामुवन्तु त्यान“ 
गृहीताः स्वोण्यजञानिभंतां येचसरयोविद्वांसःांस्तुवन्तिद्दःयेचतुश्यंहवींपिदुदवःभयच्छ- 
च्योबःंनचेवेसरवेबिश्वमायुः सर्वजीविदंब्यश्युः वयमु वयंचसमिथेपुसद्ठामेपुअर्यःभरेःत्ो: 
संभणेमहि तदनन्वरवेपुयत्ममुसेपुरन्दादिपुश्रवसेयश- 
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सेवदर्थभागंहवि्भांगंदुधानाः स्थापयन्योभूयास्मेविशेषः ॥ अश्यु: अशूव्यागी व्यत्ययेनपरसै- 
पद्म्‌ बहुउंछन्दसीतिविकरणस्मलुक्‌ । ददतः नाश्यस्ताच्छवुरितिनुमागमप्रतिषेषः अफ्यस्ता- 
नामादिरि्ययुदातत्वम्‌। सनेम वनपणसम्भक्तौ व्यत्ययेनशः । भर्यः अरिशब्दाव्पष्ट्येकवच- 
नेजसार्‍िपृछनद सिवावचनमिविषेङितीतिगृणाभावेयणादेशः अरिशब्दःअचइरिविइपत्ययान्तों- 
न्ोदात्तः उदाचयणइतिविभ्केरदाचलम.। भागं क्षोततइत्न्तदात्तलम्‌ ॥ ५॥ 

५. अग्निदेव ! घनशाली यजमान अन्त प्राप्त करे। जो विद्वान्‌ 
तुम्हारी स्तुति करते भोर तुम्हें हव्य-दान करते हैं, वे दीर्घ आयु 
प्राप्त करें । हम लड़ाई के मैदान में शत्रु का अन्न लाभ करें । 
अनन्तर यश फे लिए देवों का अंश देवों को अपण छरें। 

॥ इतिपथमस्यपञ्चोएकोनविंशोवरगः॥१९॥ 


बषठीशचमाह- 


ऋतस्य हिधेनवोंबावशानाःस्मदू्नी:पीपर्यन्तसुक्ताः । 
परावत॑ःसुमातिजिक्षंमाणाविसिन्थवःसमयांसखुरद्रिंम्‌ ॥६॥ 


ऋतस्य॑ । हि । धेनव॑ः । वावशानाः । स्मत्‌ऽऊंश्रीः । पीपथंन्त । 
युश्मंक्ताः । पराऽवत॑ः | सुःमतिम्‌ | भिक्ष॑माणाः । वि । सिन्ध॑वः । 
समया । सखुः | आद्वैम्‌॥ ६॥ ` 


ऋतस्पहिक्देवयजनदेशं पराप्मभ्रिमेवधेनवः अभिहोत्रादिहिविषांदोर्योगावः पीपयन्तक्षी 
रादिउक्षणंगव्यंअपाययन्‌ कीदश्योगावः वावशानाः आभिंपुनःपुनःकामयमाना:्मदूग्री: स्मच्छ- 
ब्दोनित्यशब्द्समानार्थः नित्यऊधसायुक्ताः सर्वदापयसःपदाञ्यइत्पर्थः द्युभक्ताः दिवाप्रकाशेन 
सम्ञक्ताःसंम्ठिष्टस्तेजस्विन्यइत्यर्थः अपिचस्तिन्धवः स्यन्दनशीठा:नद्यःहमतिंअस्यामेःशोभ- 
नामनुम्रहासिकांबृ्िजिक्षमाणाः याचमानाः सत्यः अद्रिसमयाअन्रे'पर्ववस्यसमीपेपरावतोदूर- 
देशादिससुः विशेषेणगच्छन्तिप्रवहन्ति अग्नयेदातव्यानांहविषांनिष्मचयेप्रवहन्तीत्यर्थः ॥ 
ऋतस्य क्रियाग्रहणंकर्तब्यमितिकर्मणःसम्पदानत्वाच्ुथ्यर्थेषष्टी । वावशानाः वशकान्दौ 
यडन्वाच्छानच्‌ नवशइतिसम्पसारणप्रतिषेधः बहुछंछन्द्सीविशपोठ॒क छन्द्स्पुभयथेविशान- 
चआर्षधातुकतादअवोडोपयडोपौ अवएवउसावेधावुकानुदाततताभावेचित्वरएवशिष्यते। स्म 
दू समदनित्यानिरघांसियासांताः ऊधसोनडित्यनझदेशःसमासान्तः संख्पाळयादेर्ही- 
बिदिहीग भर्तंज्ञायामहोपोनइत्यलोपः हीपःपिततवादनुदाचलेबहुी िस्वरएव शिष्यते । पीप॒य- 
न्त पापाने अस्मदेतुमतिणिच्‌ शाच्छासाहेवियुक्‌ प्यन्ाइकिबरेशनलदेशादि चश्यन्यवर- 


५८२ कक्संहिताभाष्ये [अ५५ब०२५ 


स्यामिविचझःपूरवस्योदात्त्वम. हिचेतिनिघातमतिषेधः ।. परावतः परागतावूरंहिपरागतंभ- 
वति - अस्मनघातथेगमयमानेउपसगाच्छन्दसिधातर्थेइतिवतिः ॥ ६॥ 
६. नित्य दुग्बशालिनी और तेजस्विनी गाये अग्नि की अभिलाषा 
करके यज्ञस्थान में अग्नि को दुग्ध पान कराती हैं। प्रवहमाना नदियाँ 
अग्नि के पास अनुप्रह की याचना करके, पर्वत के पास दूर देश से 


प्रवाहित होती हे 7? 

सेज खण प जेलमाणाविवि देविश्रवोदधिरेयाज्ञियांसः । 

नक्तांचचकुरुषसाविरुंपेकृष्णंचवर्णमरुणंचसंुः ॥७॥ 

-तवे इति । अग्ने । सुध्मतिम्‌ । भिक्षमाणाः । दिवि । श्रव॑ः । दघिरे । 

यज्ञियांसः । नक्तां। च । चूक्रः । उषसां । विरूंपेइतिविझ्कपे । 

क्ृष्णम्‌ | च । वर्णम्‌ । अरुणम्‌। च। सम्‌ । धुरितिधुः ॥ ७॥ 

हेमेडमतिंशोभनामनुम्हालिकांबृदिभिक्षमाणाःयाचमानाःयश्षियासोयजञाहाः स्वे 
देवाः 'दिविद्योतमानेलेत्वगिश्नवोहविठक्षणमनंदधिरेअस्थापयन अभनिदेवानामनादहति 
अतेः । तदनन्वरंताइशे हवि्युक्तायअनृष्ठानायविरुपेउषसाउपःकाठोपलक्षितमहः नक्त चनक्त 
चराभिंचचकुः अकुर्वन, एदेवस्पष्टणति-रृष्णंचवर्णरात्यांश्यामउवर्णमन्धकारं आहिअरु- 
णमारोचनंश्वेतवर्णवेजश्रसन्धुः सम्यक्स्थापितयन्तः ॥ ले झपांसुठुगितिसपम्याःशेआादेशः । 
नक्ता तेनैवद्ितीयायाडादेशः । उपसा तेनेवविभक्तेराकारः । घुः दुधाजूधारणपोषणयोः दुङि 
शाविस्थेविसिचोलुक्‌ आतइविज्लेस्सादेशः बहुलंछन्द्स्पमाइत्योगेपीत्पडभावः ॥ ७ ॥ 

७. हे ध्रुतिमान्‌ अग्नि! यज्ञाधिकारी देवों ने तुम्हारे अनुप्रह 
की याचना करके तुम्हारे ऊपर हव्य स्थापन किया हूँ। अनन्तर 
भिन्न-भिन्न अनुष्ठान के लिए उषा और रात्रि को भिन्नरूपिणी किया 
है। रात्रि को कृष्णवर्ण भोर उषा को अरुणवर्ण किया है। 

या चायेमतोन्त्सुषूदोअभ्रेतेस्यांममघवांनोबयंचं । 

छायेवविशवंभु्नंसिसक्ष्यापभिवाच्नोद॑सी अन्तरिक्षम्‌ ॥८॥ 

यान्‌ । राये । मर्तान्‌। सुर्सदः । अग्ने । ते । स्याम । म॒घऽबानः। 
ब॒यम्‌। च। छाया£इंब । विश्व॑म्‌ । भुर्वनम्‌ । सिसक्षि। आप- 
्रिशवान्‌। रोद॑सी इतिः। अन्तरिक्षम॥<॥ 
_ = हेअम्रे यान्मतान्मनुष्यानस्मानरायेधनायसुपूदः अभिहोत्रादिपुकर्मसुपेरयसि तेताइशाव- 
. यंचमघवानोधनिनः स्यामभवेम रोद्सीयावाएथिब्यो अन्तरिक्षंचञापमिवानस्वतेजसावृष्ट्युद- 
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केनवाआपूरितवांस्ल॑चविश्वंभुवनंसरवजगदसिसक्षिसेवसे अनुग्तसर्वरक्षतीत्यर्थः ततद्ान:- 
छामेव यथाछत्ादेश्छायाञातपारिजनितंक्ेशंनिवार्यरक्षविवदव ॥ राये ऊडिद्मिविविभकेर- 
दाचत्वम.| झपूदः पूदमेरणे ठेट्यडागमः बहुउंछन्दसीतिशपःशः अश्यस्तानामादिरित्पायु- 
दाचत्वम्‌ यद्दवाजित्यमिविनिघातप्रविषेधः । सिसक्षि पचसमवाये बहुठंछन्द्सीविशप:श्लु: इ- 
दित्पनुवृत्ती बहुटंछन्द्सीत्यश्यासस्येत्वम्‌ । आपपिवान्‌ प्रापूरणे लिटाकृसुः वस्वेकाजाबसा- 
मिवीडागमः आवोलोपइटिचेत्याकारठोपः द्विवचनेचीतिस्थानिवद्धावादिभभावादि ॥८'॥ 

८. तुम जो मनुष्यों को, अर्थ-लाभ के लिए, यज्ञ-कर्मं में प्रेरित करते ” 
हो--बे ओर हम घनी होंगे। तुमने आकाश, पृथिवी और अन्त- 
रिक्ष को परिपूर्ण किया हे। साथ हो सारे संसार को, छाया की तरह, 
रक्षित करते हो। 


इंशानास॑ पितुवित्तस्प॑रायोविसूरयंःशत हिँमानोअश्युः ॥९॥ 

अर्वेत्‌ऽभिः। अग्ने । अर्वतः । चिः । नृन्‌ । वीरे: वीरान्‌ । 

वनुयाम । त्वाऽऊ॑ताः । ईशानासंः । पिवुःवित्तस्यं । रायः। 

बि। सूरयः । शतऽहिंमाः । नः । अश्युः॥ ९॥ 

हेअनने लोताः तवयारकषितःसन्तोवयम्नगःअसमीमैर'ेःअतःशुसम्बत्धिनोशवारशु भिर 

स्मदीविशटिनृंनशजोभटानवीयांदजायन्वइविवीराःपुतरःतैर्वीरान _ 'ांद्ववनुयामहन्याम वनुष्य- 
विहेन्विकेर्मा नवगतसंस्कारोभवतीतियास्कः । पिठ्वित्तस्पपित्रादिपरंपरयाउब्धस्यरायोघनस्प 
इशानासःस्वामिनःस्रयोविद्वांसःनोस्माकंपुत्रा: तं हिमाःशतंसंवत्सरानजीवन्तःसन्तः ब्यश्युःवि- 
शेषेणभुजन्वां अस्मदीयानांपुत्राणांभारोग्यंदीरपंमायु भव तित्यरथंः॥ लताः तयाडवाः प्रत्पयो- 
चरपद्योश्वेविमपर्यन्वस्यत्वादेशः व्यत्ययेनात्वम, तृवीयाकर्मणीविपूर्वपदमछविस्वरत्वम्‌ । शव- 
हिमाः अत्रहिमशब्देनतद्वानहेमन्तोटक्ष्यवे जाम्हणंचभववि-शवरहिमांइत्याह शतंत्वाहेमन्वानिंधि- 
बीयेविवावैवदाहेविं । शवंहिमाःशव्हिमन्वर्ववोयेषविशतसंवत्सरजीविनइत्पर्थः । अश्युः अश- 
भोजने वहुछंछनदसीतिविकरणस्पक्‌॥ ९॥ 

९. अग्निदेव ! तुम्हारे द्वारा सुरक्षित होकर हम अपने अश्‍व 
से शत्रु के .अदब का बघ करेगे। अपने योद्धाओं के द्वारा शत्रु के 
योद्धाओं को ओर अपने बीरों-द्वारा शत्रु के बोरों का ब्रध फरेंगे। 
हमारे विद्वान्‌ पुत्र पेतुक घन के स्वामी होकर सो वर्ष जीवन का 
भोग करें। 
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दशमीश्चमाह- 
एतातेअप्रउचर्थानिवेधोजुष्टनिसन्तुमनंसेद्धदेचं ॥ 
शकेमंरायःसुधुरोयमंतेधिश्रवोंदेवसक्तेदर्धांनाः ॥१नारना 


एता । ते । अग्ने । उचर्थानि । वेधः। जुष्टानि । सन्तु । मन॑से। 
हुदै । च । शकेम॑ । रायः । सुऽधुरः। यम॑ । ते। आधिं। 
श्रव॑: । देवऽञक्तम्‌ । दानाः ॥ १०॥ २०॥ 


हेवेधःमेघाविनांमेतव मेधाविने एवाउचथानिएवांि इदानींभस्माजि'पयुक्तानिस्तोत्रा- 
णि वेदवमनसेमनोइचयेहदेतदवतिमतेन्दःकरणायचजुष्टानिसन्तु मियाणिभवन्तु तेतवसम्बन्धि- 
नः सुधुरः सुधनिर्वाहकस्य यद्दाशोभनंपूर्वतिदा रब हसती तिसः ताहशस्यरायोधनस्ययमंनि- 
यर्गकपशकेमशक्ताभरूयास्म किंकुर्वन्त:देवभकंदेंये:संभजनीयंश्रुवोहविलक्षणमजंअपिदुधानाः 
अग्नेरुपरिधारयन्तः अश्ौहवि्िहोंमंकुर्वनदइत्सर्थः ॥ उचथानि वचपरिभाषणे रुदिविदिश्यां 
किदितिविधीयमानोथप्त्ययःकित्त्वचबहुवचनादस्मादपिभवति व्ादिनासंप्रसारणम । णु- 
हानि जुष्टापतिचच्छन्द्ति नित्यंमब्रेइत्यायुदात्ततवम । हदे पहलित्यादिनाहदयशब्दस्पहवादे- 
शः। शकेम शकुशक्ती ठिङ्चारिष्पइ्‌। सुधुरः घुर्वीहिंसा्थः किप्चेतिक्िए राहोपइविवकार- 
डोपः नपूजनाविविसमासान्तप्रतिषेधः । देवेभकंदेवभकं तृतीयाकर्मणीविपूर्वपदमकविस्वरतम. 
॥१०॥ 

१०. हे मेधावी अग्नि | हमारे सब स्तोत्र तुम्हारे मन और अन्तः- 
करण फो प्रिय हों। देवों के संभोग योग्य अन्न तुम्हारे अन्दर स्थापित 
करके हुम तुम्हारे दारिद्रय-विनाशी घन की रक्षा कर सकें। 

॥ इतिप्रेथमस्यपद्चमेविंशोवर्ग: ॥२०॥ . 


॥ इतिप्रथमेमण्डरेद्वदशोनुवांकः ॥ १२॥ 


शयोद्शानुवाकेएकाद्शसक्तानि तत्रोपप्रयन्‍्त्‌इविनवर्चप्रथमंसूक्त॑ तत्रानुक्रम्यते-उपप्रय- 
न्वोनवगौवमोराहूगणोगायत्ंतिवि । अस्यायमर्थः-रहूगणनामाकश्रिद्वषिः तस्यपुत्रोगोतमो- 

* स्पसक्तस्यक्षपिः गायबंतित्युक्तत्वा दिदमुत्तरंचगायत्रीछन्दस्कं परमाप्रेयमैन्द्रावितिपरिभाषिव- 
त्वाद्िदेववा भावरनुवाकस्याद्नेयेक्रतौगायत्ेऊन्दस्मेतदादिकेद्वेसक्रे सजिवंच-आपोरेववीः 
क्षपथाहिवस्वउपप्रयन्वडतिसूकेइवि । आश्विनशल्लेप्येवेसके प्रांतरनुवाकन्यायेनेत्यविदेशा- 
द एष्ठ्यषडहस्यप्रथमेहन्येतदेवसक्तमाज्यशखम्‌ सूतिवंच-उपप्यन्तइतितुप्थमेहन्याज्यमिवि | 
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तजप्रथमाइचमाह- 
उपप्रयन्तों अध्व्रंमजरॅवोचेमाभरयें । आरेअस्मेच॑शृण्वते ॥ १॥ 
उपश्ययन्तः। अध्वरम्‌ । मज्न॑म । वोचेम । अग्नयें । आरे। 
अस्मे इति । च । श्ण्बते ॥ १॥ 
अध्वरहिंसाप्रत्यवायरहित॑ भग्नष्टोमा दियं उपप्रयन्तः उपेत्यप्रकर्षेणयन्तोगच्छन्तः प्रा- 
त्यविच्छेदेनसम्यगनुतिषठन्वइत्सर्थः वाइशावयमग्रयेअश्ननादिगुणयुक्तायदेवायमब्ंमननसाघ- 
नं एवत्सक्तरूपंस्तोजंवोचेम वक्तारोभूयास्मेत्याशास्यते कीदशायाम्रये आरेअस्मेचश्वण्वते चश- 
ब्वोप्यर्थेआरेशब्दालरोवृष्व्यः आरेचदूरेपिस्थित्वाअस्माकंस्तुवीःशृण्वते अस्मासप्ीत्यविशये- 
नसवंत्रवर्तमानोप्िःअस्मदीयमेवस्वोत्रंश्णोतीतिभावः ॥ वोचेम जुवोवचिः लिङ्याशिष्यङ्‌ व- 
चउमित्युमागमः । शृण्वते शतुरनुमइिविभकेरुदात्तत्वम्‌॥ १ ॥ 
१. जो अग्नि दूर रहकर भी हमारी स्तुति सुनते हे, यज्ञ 
में आगमनशील उन अग्नि की हम स्तुति करते हैँ। 
यश््नीहिंतीपुपूर्म संजग्मानासंरूषिषु । अरलषदाशुपेगयंम्‌ ॥२॥ 
यः। स्त्रीहितीषु । पूर्व्मः । सम£जग्मानासु । कटिषु। अरक्षत्‌ । 
दाशुषें । गय॑म्‌ ॥ २ ॥ 
पू््येझरनतनोयोभ्निः खीहितीपुवधकारिणीपुकुषिपुशुभूवासुपरजासुसंजग्मानासुसंगता- 
झुसवीषु दाशुपेहवींपिदत्तवतेयजमानायगयंधनंअरक्षवक्षति तस्मेमच्रंवोचेमेतिपूर्वणसम्बन्य: ॥ 
खोहितीपु ग्णिहल्लेहने चुरादिः सेहयतीविवधकर्मसुपठितं सेहन्तेहिस्पन्तेमजाआाजिरिविलेहि- 
तयः करणेक्तिन तितृतेष्वयरहादीनामिविवक्तव्य मितिवचनानिग्रहीविर्निपठितिरितिवदिडागमः 
व्यत्ययेनएकारस्पईकारादेशःकिनोदीर्षश्व नित्त्वादाययुदाचत्वम.। सअर्मानासु समोगम्यूच्छी- 
ल्यालनेपदं ठिटःकानचू गमहनेत्मादिनोपधाठोप: । अरक्षत्‌ छन्द्सिडुइलडूठिटइविवर्वमा- 


नेड्‌ ॥२॥ 
२. जो अग्नि, बधकारिणी शत्रुभूता प्रजाओं के बीच संगत होकर 


हृबिदनिकारी यजमान के लिए घत को रक्षा करते हे, उन अग्नि की 

हम स्तुति करते हैं। 

- अभिमन्यने जावायांनुबरूहीविउके उतबुवन्तिष्मेषानुवचनीया पराववेश्वदेब्यामितिखर 
ए्ढेसत्रितम--शिष्टेनोततरामुतजुवन्तुजन्ववइति वथासाकमेधेषुमरुज्यःक्रीळिश्यपुरोडाशमित्य- 
स्यामि्टी एवैवप्रथमाज्यभागानुवाक्‍या स॒तितंच-मरुड्य:क्रीळिः्यउचरोवजुवन्तुजन्ववडति ॥ 

ve 
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वामेतांसक्रेठवीयाइचमाह- 
उतबुवन्तुजन्तवउद्भिर्दत्रहाज॑नि । घनंजयोरणेंरणे ॥३॥ 


उत । बुब॒न्तु । जन्तवः । उत्‌ । अग्निः । टत्रशहा । अजनि । 
धनमऽज॒यः । रणेध्रणे॥ ३॥ 
अभिरुद्जनि अरण्योः सकाशादुत्सनःउतानन्वरंजन्वोजाताःसर्वेक्रत्विजोबुवन्तु तमगि- 
सुवन्तु कीहृशोमिः दृत्रहावृज्ाणामावरकाणांशतूणांहून्वा रणेरणेसर्वेषुसड्ठामेपुधनंजय:शजुधना- 
नांजेवा ॥ धनंजयः संज्ञायांभूवृदृजीविखचू अरुदिषदृजन्तस्येविमुम्‌ चित्स्वरेणान्तोदात्त्वम्‌ । 


रणेरणे रणशब्दार्थः रणन्तिदनुभयो स्मिितिरणःसङ्गामः बशिरण्योरुपसङ्ख्यानमित्यपर नि- 
त्यवीप्सयोरितिद्विवंचनं आमेडितानुदात्तत्वम्‌॥ ३॥ 
३. सारा लोक उत्पन्न होते ही अग्नि फी स्तुति करे, अग्नि 
शत्रु-हन्ता और युद्ध में झन्रु-धन की जय करते हूँ। 


यस्पंदूतोअसिक्षयेवेषिंहन्यानिं्वातयें । दस्मत्छणोष्यंध्वरम्‌ ॥४॥ 


४. अग्नि | जिस यजमान के यश-गृह में तुम वेव-वूत होकर 
उनके,भोजन के लिए हुष्य वहन करते और यज्ञ शोभित करते हो-- 
पञ्चमीशचमाह- 
तमित्सृहव्यमंद्विरःसुदेबंसंहसोयहो । जना आहुःसुबिप॑म्‌।५॥२१ 
तम्‌ । इत्‌ | सुःहृब्यम्‌। अदविरः। सुऽदेवम्‌। सहसः । यहो इति । 
जनों: । आहुः । सुऽबाहष॑म्‌॥ ५॥ २१॥ 


मं०१ अ०१३यू ०७१] प्रथमोष्ठकः us 


हेसहसोयहोबरस्पपु्न अश्विःअइनादिगुणयक्तामे योयजमान मुक्तः तमिदसमेव 
यजमानंसुहब्यंशोभनहविष्क॑ सुदेवंशोनंदैवतंतुब्हिषं बर्हिरितियज्ञनाम शोभनयज्ञंच जनाः 
सर्वेगनुष्याआहइःकथयन्ति ॥ सुहव्यमित्यादिपुनशूदवभ्यामित्यु्तरपदान्तोदातत्वम. । सहसोमहो 
झबामश्लिवेडतिपराइव द्वावादपष्ट्यामब्रिवेसमुदायस्याष्टमिकमामत्रिवानुदाच्त्वम. | ५ ॥ 

५. हे बल, के पुत्र अङ्गिरा (अग्नि) | उसी यजमान को सारे 
मनुष्य शोभन-देव-संयुक्‍्त, शोमन-हब्य-सम्पन्न और शोभन-यज्ञयुक्त करते हें । 

आचबहांसितोइहदेवाँउपपशरस्तमे । हव्यासुश्रन्दवीतयें ॥६॥ 

आ। च। वहांसि | तान्‌ । इह । देवान्‌ । उप॑ । भःशस्तये । 

हव्या । सुध्चन्द्र । वीतयें ॥ ६ ॥ 
हेहथन्जशोभनाह्हादनाग्ने तानंदेवानिहास्सिन्कर्मणि उप अस्मत्समीपंमशस्तयेस्तुतयेआाव- 

हातिचआावह्प्रापयच आगतेष्यस्वेष्योहब्याहव्यानिचरुपुरोडाशादीनिहवींपि वीतयेभक्षणाय 
गपयेत्यरथः ॥ वहासि वहमापणे ठेट्याडागम: । प्रशस्तये शंसुस्तुतौ भे कि तिवुत्ेतीट्पति- 
वेषः अनिदितामिविनलोपः तादौचेविगतेःपकतिस्वरत्वम.। सुत्र हस्वाचन्जोचरपदेमच्ेइ- 
विद्ध ॥ ६॥ 

६. हे ज्योतिमंथ अग्नि ! इस यज्ञ में, स्तुति ग्रहण करने के लिए 
देवों को हमारे समीप ले आओ और भोजन करने के लिए हव्य 
प्रदान करो । ध त 

नयोरुपब्दिस्श्य:शृण्वेरथस्थकच्चन । यर्दप्रेयासिंदू्त्पंम्‌ ॥७॥ 

न। यो: । उपब्दिः । अशन्यः । णवे । रथस्य | कत्‌ । चन | यत्‌ । 

अग्ने | यासि | दूल्य॑म ॥ ७॥ 

हअम्ने यद्यदादृत्यंदेवानांदवलंयासिपामोपि कञचनकदाचनतदाीतर्यदापियोशगच्छतः 

तब्रथस्पअश्व्यःअन्वैरुसादित/उपच्दिःअवणाहःशब्दोतशण्वे न भूय ते र॒थस्पशीप्रगमनेनअ- 

स्माभिः शब्दोनोपठयतइत्यर्थः | योः यापापणेइत्यस्मा्योदवेचत्यणादिकःकुपत्ययः बहुः 

बचनाद्विक्षांबाभावः । उपन्दि इत्मेतक्ओ्रोतृमहस्पशब्दस्पास्या तथाचंतैचिरीयाणांभाविशा 

रूपम-सशब्दमुपन्दिमदिवि । शवे श्रुश्नवणे कर्मणिलटिशरुवःशरचेतिव्यत्ययेनभुः शाव 
त बोलण घाः हेः ॥ ७॥ 

७. हे अग्नि! जिस समय तुम दवो के बूत बनकर जाते हो, उस 
समय तुम्हारे गतिशाली रथ के अव का शब्द नहीं सुनाई वेता । 


टट ककसंहिताभाष्ये [अ०५ब०२३ 


अष्टमीएचमाह- 
त्वोतोंवाज्यह् पोभिपूर्वस्मादपरः । माशा अभे अस्थात्‌ ॥८॥ 


ताऽ्डतः । वाजी । अहयः । अजि । पूर्वस्मात्‌ । अप॑रः । प्र। 
दाम्बान्‌ । अग्ने । अस्थात्‌ ॥ < ॥ 


यथुरुषभूव॑स्माद्स्मादृधिकारादपरोनिछ्टो भववि हेअःे सइदागींदार्वानतुभ्यंहवींषिदा- 
तादसनवोतः त्वया ऊतोरक्षितः वाजी भनवानअहयोउजार हितःएवंभूतःसगझभिपास्था- 
द ऐश्वर्यमश्रिमाप्यप्रतिविष्ठति सर्वोत्कृष्टोभववीत्यर्थः।॥अहयः हीउनायां जिहेतीविहयःनहयः 
आहयः अब्ययपूर्वपद्मकृतिस्वरतवम्‌। दाम्वान, दाश्दाने दाश्वावसाहानिविक्तमुपत्ययानतो- 
निपातितः ॥ ८॥ 
८. जो पुरुष पहले निकृष्ट हे, बह्‌ तुम्हें हव्य वान करके तुम्हारे 
द्वारा रक्षित और अन्न-युक्त होकर लज्जा-रहित (ऐश्वर्यशाली) बनता हे । - 


उतद्युमत्सुवीर्यदहदभेविवासासि । देवेभ्योदिवदाशुषे ॥९॥२२॥ 


उत । द्युमत्‌ । सुध्वीर्यम्‌। बृहत्‌ । अग्ने । विवाससि । देवेभ्य: । 
देव । दाशुषें॥ ९॥ २२॥ 


उतअपिच हदेवद्योतमानगनेदवभ्योदाशुषेचरुपुरोडाशादीनिहवींिदततवतेतस्मैयणमानाः 
य बृहतौढंघनंविवाससिगममितुमिच्छसिप्रपयस्ीतियावद कीहशं द्युमद्‌ अतिशेनदी शं वीर 
शोभनवीयोपितम्‌॥ सुवीर्य वीरवी मैं चित्युत्तरपदाबुदाततलवम्‌। विवाससि वागतिगन्धनयोः सनि- 
दिशोवेसन्यतद्वीलम । दाशुषे चवुथ्येकव चनेवसोःसम्मसारणमितिसम्मसारणग: शांसिवसि- 
घसीनांचेतिषलम्‌॥ ९॥ 
९. हे प्रकाशमान अग्नि | जो यजमान देवों को ह॒व्य प्रदान करता 
है, उसे प्रभूत, दीप्त ओर वीर्यशाली घन बान करो। 


॥ इतिपरथमस्यपञ्चेद्वाविंशोवगः॥ २२॥ 


ुपस्वेविपक्र्चद्रिवीयंसूकत॑ अनुकान्तंच-जुषसवपओेेति । कष्याद्याःपूर्वव, प्रावर- 
काया > पशौस्तोकानुवचनेआद्याविनियुक्त 
हुतितंच-मेषितःस्ोकेश्योनवाहजुपसवसमथस्तममिति । 


मं०१ अ०१३सू०७७] प्रथमोष्कः ष<९ 
तामेतांसुक्तेपथमाशचमाह- 


जुपस्॑सपय्तमंवचेदिवप्स॑रस्तमम्‌ । इव्याजुह्णानआसनिं॥१॥ 
जुपरव । सप्रथंःऽतमम्‌ । वर्चः । देवप्स॑रःऽतमम्‌ । हव्या । जुह्णानः । 
आसनि ॥ १॥ 


हेने समथस्तमंअतिशयेनविस्तीर्णवचःसतोतसक्षणमस्मदीर्वचनंजुषसव सेवस्व कीदशं 

देवप्सरस्तमंदेवानांपीणमित्‌तमम्‌ किंकूर्वन आसनि तवास्मेहन्याहब्यानिस्तोकलक्षणानिही- 

बिजुह्वानभक्षिपन इमानिस्तोकटक्षणानिहवींपित्रथामाभूवन, तत्सर्वतदीयेनमुखेनस्वीकुर्वित्प- 

थे: ॥ देवप्सरस्तमम्‌ स्पृपीविचलनयोः देवानस्परणोतिभीणयतीविदेवप्सराः गतिकारकयोरपिपू- 

बँपद्भकृतिस्वरत्वंच सकारपकारयोःस्थानविर्ययः अतिशयेनदेवप्सरादेवप्सरस्वमः । णा 

नः जुहोवेव्यंत्ययेनशानच्‌ अभ्यस्वानामादिरित्याद्युदात्तवम । आसनि पहनित्यादिनाआस्प- 
शब्दस्यआसचादेशः ॥१॥ 

१. अग्निदेव ! मुख में हुव्य ग्रहण करके देवों को अतीव प्रसन्न 
करो ओर हमारा अतिविज्ञाल स्तोत्र ग्रहण करो । 
द्विवीयाइचमाह- 


अथतिअ द्विरस्तमार्भ्ेवेधस्तमप्रियम्‌ । वोचेमन्रह्म॑सानसि ॥२॥ 
अर्थ । ते । अंगिरिःऽतम्‌ । अभ्रे । वेधःऽतम। रियम्‌ । वोचेमं । 
ब्रह्म । सानसि ॥ २॥ 
हेमहिरस्तम अतिशयेनाङइनादिगुण युक्त यद्वा अद्विरसांवरिष्ठवेघस्तम वेधाइविमेधा- 
विनाम अविशयेनमेधावि्ने अथानन्तरतेतुभ्य सानसिसम्भजनीयंप्रियंप्रीविकरंब्रसस्वोवो- 
चेमवक्तारोभूयास्म ॥ वोचेम लिङ्याशिष्यङ्‌ बचउमित्युमागमः। सानसि वनपणसंभक्तो सान- 
सिधर्णसीत्पादावसिच्पत्पयान्तोनिपात्यते॥ २॥ 
२. हे अङ्गिरा ऋषि के.पुत्रों और मेषावियों में श्रेष्ठ! हुम 
तुम्हारे प्रहणयोग्य और प्रसन्नता-दायक स्तोत्र सम्पादन करते हें। 
ठृतीयाश्चंमाह- 


कस्तेजाभिजेनानामगनेकोदाशवधवरः। कोइकस्मि्सिश्रितः।३॥ 


कः। ते । जामिः । जनांनाम्‌। अग्ने । कः । दाशुऽअध्वरः। कः.। 
ह । करिंमन्‌। असि । श्रितः ॥ ३॥ 


७९० कक्संहिताभाष्ये अ०५ब०२३ 


हेअम्े जनानांमनुष्याणांमध्येतेतवकोजामिः कोन्युः तंतैगगेरधिकोसि तवानुरूपो- 
बरुनास्तीतिभावः कोदाश्वध्वरः दाशुदचोध्वरोयज्ञोयेनसतथोक्तः तां यहुमपिसमर्थ:कोपि- 
नास्तीत्यथः कोहलं कथंभूतस्वमीदयूंपइविसंवेगज्ञायसइत्यर्थः कस्मिनस्थानिश्रितआश्रि- 
तोसिव्सेतत्स्थानमिनकेनचिदज्ायते अतस्त्मस्माभिमौसदृष्टिजिः कथमुपतब्धव्यइत्यप्निः 
प्रशस्पते ॥ दाश्वध्वरः दाशूदाने उणादयोबहुठमितिवदुळवचनात्कर्मण्युणूमत्ययः बहु 
पदप्रछतिस्वरम्‌ यणादेशेउदात्तस्वरितगोर्यणःस्वरिवोनुदात्स्येविस्वरितत्वम्‌ ॥ ३ ॥ 
३. अग्नि] मनुष्यों .में तुम्हारा योग्य बन्धु कौन है ? तुम्हारा 
यज्ञ कौन कर सकता है? तुम कौन हो? कहाँ रहते हो ? 
लंजामिजेनानामम्रेंमित्रो अंसिप्रियः । सखाससिम्यख्यः ॥४॥ 
त्वम्‌ । जामिः । जनानाम्‌ । अग्नं । मित्रः । असि । प्रियः। 
सखां । सखिऽभ्यः । ईड्यः ॥ ४ ॥ 
हेअम्रे लंउक्तमकारेणा चिनत्यरूपोपिअनुग्हीठतयासरवेषांजनानांजामिर्बनधुरसि वथा पि- 
यः प्रीणयिवात्वंयजमानानांमित्र:प्रमीतेखायकोसि ईडः स्तुतिभिःसतुत्पः तव॑सखिश्यः समा- 
नख्यानेत्य्रलिगयः सखाससिवदत्यन्तंप्रियोसि ॥ जामिः जमुअदने जमन्तिसहैकत्मिया- 
बे. अदन्तीतिजामयोबन्धवः जनिषस्िक््यामिणितिविधीयमानोबहुलवचनादस्मादपिदृषव्यः। 
इचः इहसुतौ इंडवन्दवशंसदुहांण्यवइत्यायुदातत्वम्‌ ॥ ४॥ 
४. अग्नि ! तुम सबके बन्धु हो, तुम-प्रिय मित्र हो । तुम मित्रों 
के स्तुति-पात्र भित्र हो। पञचमीशचमाह- 
यजांनोमित्रावरणायजदिवाँतंडृहत्‌ । अभेयक्षिसं दमभ्‌॥५।२३॥ 


यजं । नः । मित्रावरुणा । यज॑ । देवान्‌ । ऋतम्‌ । बृहत्‌ । अर्भे । 
यक्षि । खम्‌ । दम॑म्‌॥ ५॥ २३॥ 


हेअम्े नोस्मदर्थमित्रावरुणाएतत्संशरौदेवोयज हविषापूजय तथादेवानिनत्दीन्यजपू्णय 
'कुतंसत्य्मथार्थफलंयज्ञंचयजेत्येव वदर्थबृहतमौढंस्वंस्वकीयंदमंयज्ञगृहंय क्षियज सइन्च्छस्व तव- 
'पिअन्वर्विद्यमानेसतिहियज्ञगृहंपूज्यते | यज झचोतस्तिझ्ड्तिसंहितायांदीघंत्वम । देवान दीर्घा- 
दटिसतमानपादेइतिसंहितांयांनकारस्यरुत्वमम॒ आतोटिनित्यमित्यनुनासिकआकारः यत्नछोपौ। 
अक्षि यजेबेहुडंछन्द्सीविशपोठ॒क ॥ ५॥ र कस > 
५. अग्नि | हमारे लिए मित्र और वरुण को अंचेना करो और 
देवों की पूजा करो। विशाल यज्ञ का सम्पादुन करों और अपने यञ्ञ- 
गृह में गमन करो। > अ 


॥ इतिपरथमस्यपक्चमेत्रयोविशोवर्ग: ॥ २३॥ 


मं०१ अ०१३सू०७६] प्रथमोष्टक ५९१ 


कातइविपक्चर्चैसक्तंतवीयं कावइत्पनुक्ान्तम राहूगणोगोतमकषिः विशुप्छन्दः अप्निदें- 
बता प्रावरनुवाकस्याम्रेये्रतैनिदवपेछन्द्सीदमाविकेद्रेसके सत्रिवंच-उपप्रजिन्वनितित्री- 
णिकावउपेतिरिविसूक्तेदवि आश्विनशल्लेप्पेते प्रावरनुवाकाविदेशाव । 


तत्रप्रथमाइचमाह- 


कातउपेंतिमॅनंसोवरांयभुबंदभ्नेशंत॑माकामनीपा । 
कोवांयज्ञैःपरिदर्शतआपकेन॑बातेमनसादाशेम ॥१॥ 


का ते । उप॑शइतिः । मन॑सः । वरांय । भुवंत्‌ । अग्ने । शम्‌इतमा । 
का । मनीषा । कः । वा । य॒ज्ञैः । परि । दक्षम्‌ । ते । आप । 
केन॑ । वा । ते । मन॑सा । दाशेम ॥ १॥ 


हेअग्ने तेतवमनसोबरायनिवारणायअस्मास्ववस्थापनायकाउपेतिभुंवद, कीहशमुपगमने 
भवेव नकाप्यस्ति तवोचितमुपगमनं वयंकरुनशक्रुमइतिभावः मनोपास्तुतिः शंतमा तबातिश- 
येनझुखकरी का कीदशीभवेत तबोचितास्तुतिरपिनासतीत्पर्थः कोवायजमानः यंशः तवसम्ब- 
ख्िभियांगेः दृक्षवृद्धिबलंवा पर्याप पयोगोद नकोपीत्यर्थः तवोचितान्यागाननुष्ठाय तैः फळं 
माप्यतइत्येतद्िदुर्थटमेवेविभावः उपगमनादिकंतावदास्तां तस्यसर्वस्यसाधनभूतंमनएवास्मा- 
कंदुर्ल्रमित्याह केनेति हेअम्ने तेतुश्यंकेनमनसाकीइश्यावुद्धयादाशेमहवींषिप्रयच्छाम तवोपग- 
मनाद्यनुरूपंमनोस्माकंनोलद्यवत्पर्थः॥ उपेति तादोचेविगतेःपरकविस्वरत्वम्‌ । वराय बृञूवरणे 
अस्मादन्वर्भञांविवण्यथाद ग्रहवृद्दनिश्चिगमश्रेत्यप्‌ तस्यपित्त्वादनदाचत्वेधातुस्वरः । भुवद्‌ 
छेट्यडागमः बहुलंछन्द्सीविशपोडुक्‌ भूखुवोस्विडीविगुणप्रतिषेधः । दक्ष दक्षद्धौ भावेकरणे 
बाघजू कित्त्वादाययुदात्त्वम्‌ ॥ १ ॥ 
१. अग्नि! तुम्हारी मनस्तुष्टि करने का क्या उपाय हु? 
तुम्हारी आनन्वदायिनी स्तुति कॅसी हूँ? तुम्हारी क्षमता का पर्याप्त 
यज्ञ कौन कर सकता हे ? कंसो बुद्धि के द्वारा तुम्हें हव्य प्रदान किया 


? 
अ द्वितीयाशचमाह- 


ह्ंभइहददेतानिषीदादब्यःसुपुरएताजंवान: | 
अवंतांतवारोदसीविशवमिन्वेयजांमद्देसांमनसायंदेवान्‌ ॥२॥ 


५९२ ऋक्संहिताभाष्ये [अण्ष्व०२४ 


आ ।इहि। अग्रे। इह। होता । नि। सीद। अदंब्ध: | सु। पुरएता 
अब । नः । अव॑ताम्‌। त्वा । रोद॑सी इति । विश्वमिन्वे इतिविश्वम्‌ 
इइ्न्वे । यजं । महे । सौमन॒साय॑। देवान्‌ ॥ २॥ 


हेअगे एहिआगच्छ इहासिसन्यशेहोतादेवानामाह्वातासच्‌ निषीदउपविश उपविश नोस्मा- 
कपुरएतपुरतोगन्ताइशवद्व यस्माच्व॑अद॒ब्घः राक्षसाविभिरहिंस्पोसि ताहशंलांविश्वगि- 
न्वेसर्वव्यामुवत्यौरोद्सीयावाएथिव्यौत्वालामवर्वारक्षवांआगत्योपविश्यचद्यावापथिवीण्यार- 
क्षिवभसन. महेमहतेसौमनसायसौमनस्यायदेवान, दानादिगुणयुक्तानिन्हादीन्‌यजहविर्मिपूज- 
य ॥ निषीद सदिरिपवेरितिपत्वम । सौमनसाय झुमनसोभावःसौमनसं तस्येद्मितिसम्वन्य- 
सामान्येइत्यणपरत्यय: सचानशावलक्षणेसम्बन्धविशेषेषर्यवस्पति यद्वा हायनान्तयुकादिभ्यो- 
णिविभावेअण्‌ युवादिष्वस्यपाठोदृष्टव्यः ॥ २॥ 

२. अग्नि] इस यज्ञ में आओ। देवों को बुलाकर बंठो। तुम 
हमारे नेता बनो; क्योंकि कोई तुम्हारी [हिसा नहीं कर सकता। 
सारा आकाश और पृथिबी तुम्हारी रक्षा करें एवं तुम देवों की अत्यन्त 
प्रसन्न करने के लिए पूजा करो। 

मसुविश्वां्रज्ञसोषक्ष्य्रेशवांयज्ञानांमसिशस्तिपावां। 

अथाव॑हसोमंपर्तिहरिम्यामातिथ्यमंस्मेचरुमासुदान्ने ॥३॥ 

प्र। सु । विश्वान्‌ । रक्षस॑ः । धक्षिं । अग्ने । भवं । यज्ञानाम्‌ । 

' अशिशस्तिशपावां । अथ॑ । आ । वृह । सोम॑$पतिम्‌ । हरिभ्याम्‌ । 

आतिथ्यम्‌। अस्मै। चकम । सुइदान्नें॥ २॥ 

हेअम़्े विश्वान्सर्वानरक्षसोराक्षसान्‌ प्रसुधक्षिपकर्षेणवह दर्भ्वाच यज्ञानांअस्माभिरनुषे- 
यानां यागानांभिशस्तिपावा अजिशस्तेहिसायाःपावारक्षिताभव अथानन्वरंसोमपर्तिसरवेपा 
सोमानांपरठक इन हरिश्यांतदीयाश्वाश्यांआवह अस्मद्यज्ंमापयआागतायास्मैसुदानरेशेभन- 
स्यफरस्यदात्रेइन्दायभातिथ्यंअतिथ्यईसत्कारंचमकुमंः॥ धक्षि दृहभस्मीकरणे बहुलंछन्दू- 
सीतिशपोडुक्‌ ढत्वभषूज्ञावकतवषत्वानि । अभिशस्तिपावा शर्मुहिसायां 

. किन, अभिशस्तःावीत्यभिशस्तिपावा पारक्षणे आातोमनिनितिवनिप् । सोमर रः 
अर्येइतिपूर्वपदमकविस्वरतवम । सुदान ले संति अल्लेपोनइत्पकारछोप:॥ ३ ॥ 

३. अग्नि! सारे राक्षसों को बहन करो तथा हिसाओं से यज्ञ 
की रक्षा करो। सोम-रक्षक इन्द्र को, उनके हरि नाम के दोनों भ्रश्वों के 
साथ, इस यज्ञ में ले आओ। हम सुफलदाता इन्द्र का आतिथ्य 
अवर्शन करेंगे। 


मे०१अ०१३ सू०७६] प्रथमोष्कः ५९३ 
चतृर्थीशचमाह- 


प्रजावंतावर्चसावहिरासाचंहुवेनिचसत्सीहदेवेः । 
वेषिंहोचमुतपोत्रंयजञबोधिप्र॑न्तर्जनितर्वसूनाम्‌ ॥४॥ 
प्रजाध्व॑ता | वच॑सा । वह्विः। आसा । आ। च । हुवे । नि। च। 
स॒क्ति । इह । देवैः । वेषि । होत्रम्‌ । उत । पोत्रम्‌ । यजत्र । बोधि। 
प्रध्यन्तः । जनितः । वर्सूनाम्‌॥ ४ ॥ 
मजावतायजमानेततयोदातम्यापर्यादिफडोपेतेनवचसासतोत्रेणस्तुतःसन, योग्निःआसाआ- 
स्पस्थानीययाज्वाज्याव हि देवेश्योहविषांवोदातमर्मिआचहुवेआह॒यामि आहूतःसन्तं इहा- 
स्मिन्कर्मणिदेवैरन्येःसहनिपत्सिचनिषीदचनिपद्यचा हेयजबयजनीयाग्रे होज॑होतराकियगाणं 
कर्म उतअपिच पोजंपोत्राकतंक्मेचवेगिकामयस्व वसूनांधनानांपयन्वःपकर्षेणनियन्तः वस 
निभस्मदायत्तानिकृवंचजनितःभहुदिदवारासर्वस्यणनमितरमे वोधि अस्मान्‌ बोधय ॥ आसा 
पहुजित्यादिनाआस्यशब्दस्यासजादेशः सुपांसुदुगिवितृवीयायाडादेशः टिलोपेउदाचनिवूचि- 
स्वरेणविभक्तेरुवात्तत्वमु । हुवे हेजोलरिबहुठंछन्द्सीविसंप्रसारणम्‌ बहुरुछन्द्सीविशपोड़क्‌ 
चवायोंगेप्रथमेविनिधातप्रतिषेधः । बोधि बुधअवगमने अस्पाण्ण्यन्वाद छन्दस्युभयथेविहे- 
राधषातुकलाब, णेरनिीतिणिडोपः हुझरभ्योहेधिः धावोरन्यलोपस्छान्द्सः हेरपत्त्वातस्पै- 
वस्वरःशिष्यते ॥ ४ ॥ 
४. जो अग्नि मुख-द्वारा हव्य बहन करते हैँ, उन्हें अपत्य आवि 
फलों से युक्त स्तोत्र-द्वारा आह्वान करते हूँ। अग्नि | तुम अन्य देवों 
के साथ बंठो और हे यजनीय अग्नि | तुम होता ओर पोता के कार्य 
करो। तुम घन के नियामक और जन्मदाता होकर हमें जगाओ। 
एकाद्शिनस्याग्नेयस्यपशोः यथाविप्रस्येत्येषापशुपुरोडाशस्ययाज्या सत्रितंचप्रदानाना- 
मिविखण्डे-यथाविप्रस्यमनुषोहविर्शःपकारवोमननावच्यमानाइवि । 
वामेतांसुक्तेपश्चमीपचमाह- 
यथाविभंस्यमनुंषोहविर्मिर्दिवॉँअयंजःकवििंःकविःसन्‌ । 
एबाहॉंतःसत्यतरत्वमद्यारभ्रॅमन्द्रयांजुह्मांयजरख ॥५॥२9॥ 
यथां । विप्रंस्य । मनुषः । हृविःऽिंः । देवानू । अर्यज: । कविधर्मिः | 
कविः । सन्‌ । एब । होतरिति । सत्यःतर । त्वम्‌ । अद्य । अरे । 
मन्द्रयां । जुह्या । यजस्व ॥ ५॥ २४ ॥ 
७५. 


५९४ ऋक्संहितााष्ये [ अ०५ब०२५ 


कविः कान्तदर्शीसन्कविभिः मेधाविभिःकतिग्िःसह विगस्यमेधाविनः मनुषोमनोय 
हविः चरुपुरोडाशादिजिः हेअग्रेयथादेवानयजः एवमेवहोतः होमनिष्पादकसत्यवरअविश- 
येनसत्सुसाधोअभे ल अद्यास्मिनसनेम्ाहमिचयाजहवाहोमसाधनभूतयासुचायजस्व दवान्‌ 
हृविशिभूजय ॥ मनुषः मनज्ञाने बहुलमन्यत्रापीविमनेरसिन्यत्पयः ॥ ५॥ 


तुमने मेधावियों में मेधावी बनकर जेसे मेधावी मनु के यज्ञ 
में हव्य-दवारा देयों की पूजा की थी, बॅसे ही हे होम-निष्पादक सभ्य 
अग्नि! तुम इस यज्ञ में देवों की आनन्ददायक जूह आलुक्‌ से 
पूजा करो। 
र ॥ इविप्रथमस्यप्ममेचतुविशोवर्गः ॥ २४ ॥ 
कथेविप्वरचचतुर्थसकतंतर्टंगोतमस्यारपआमेयम.अनुक्रान्वंच-कथेति । प्रावंरनुवाका- 
स्विनशत्रयोः पूर्वसक्तेनसहोक्तोविनियोगः । 
कथादशिमाप्रपेकास्मेंदेवजुहोच्यतेभामिनेगीः । 
योमर्त्येष्वमुतंकतावाहोतायजिंष्ठइत्ङणोतिंदेवान्‌ ॥१॥ 


कथा | दाशेम । अम्रयें । का । अस्मै । देवश्जुश । उच्यते । 
भामिने । गीः । यः । मर्त्येषु । असत: । ऋतऽवां । होता । यजिंठः। 
इत्‌ । कृणोति । देवान्‌॥ १॥ 


अस्माअम्नयेकथादाशेम कथंहवींपिददाम अग्नः अनुरूपं यगगकर्तुअशक्तावयमित्र्थः अ- 
थवासै्ञामिनेतेजस्विनेअशेदेवजुषासैैःसेवितवयावाक्स्तुतिरपिकाकीहयुच्यते ताहशीं 
स्तुतिमपिकर्वुनशक्ताइत्पर्थ: अग्टतोमरणरहितः ऋतावाकतवान्‌ सत्यवान, यज्ञवानवाहोतादे- 
बानामाह्नावाहोमनिष्पादकोबायजिष्ठो5 विशयेन यष्टाएवंभूतो यो पल: मर्त्येपुमरण धर्मंहुअस्मासुव- 
त्रमान/सनदेवान, इव्छृणोवि हविरियुक्तानकरोत्येव ताहशायाम्रयेकथादाशेमेविपूर्वेणान्वमः॥ 
कथा थाहेवौचच्छन्द्सीविधाप्रत्ययः। भामिने भादी अर्विस्तृस्वित्यादिनामनपत्ययः वतोमल- 
र्थीयइनिः।कतावा छन्दसीवनिपावितिमतवर्थीयोवनिप्‌ अन्धेषामपिहशयवइतिदीम्‌॥ 3 ॥ 

१. जो अग्नि अमर, सत्यवान्‌ देवाह्वालकारी और यज्ञ-सम्पादक 
हैं तया जो मनुष्यों के बीच रहकर देवों को हवियुक्‍त करते हे, उन 
अग्नि के हम अनुरूप हुव्य कंसे प्रदान करेंगे? तेजस्वी अग्नि की, 
सब देवों के उपयुक्त, फंसी स्तुति करेंगे? _ 


योअ्ततागाहोतातमतमोिरु्‌। 
अभ्नि्॑द्वेमर्तायदेवान्सचाबोधातिमन॑सायजाति ॥२॥ 
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यः। अध्बरेषु । शम्‌+त॑मः । ऋतशवां। होतां । तम्‌ । ऊम्‌ इति । 
नम॑:इभिः । आ। कणुष्व॒म्‌। अग्निः । यत्‌ वेः । मर्ताय । 
देबान्‌। सः । च । बोधाति । मन॑सा । यजाति॥ २॥ 


योग्रिःअध्वरेष॒यागेपुशंवमः अतिशयेनहुसकाताक्रवावासत्यवादसथाधंीतय्थः हो- 
वादेवानामाह्वाताभवति हेऋत्विग्यजमानायूयंतमुवमेवारिनमोप्िःस्वोबैःआकणुध्वमभिमुत्नी- 
कुरुत यद्यदाञयमभ्िः मर्तायमनुष्याययजमानार्थदेवान्वेः वेवि गच्छवि तदानींसोभ्रिःपष्टव्या- 
अुसर्वानदेवान बोधाविचजानातिच ज्ञालाच मनसानमसातान यजाविच हविर्शिःपूजयवि अ- 
तस्तमेवाप्निमाकणुध्वमितियोज्यम. ॥ वेः वीगत्यादिषू छन्दसिलुछूटइूलिटइतिवर्वमानेखळू 
'विझंविज्ञेभवन्तीविप्रथमपुरुपैकवचनस्यमध्यमपुरुषेकवचनादेशः । बोधाति वृधअवगमने 
'छेट्याडागमः शपःपित्त्वादनुदाचत्वेधातुस्वरःशिष्यवे चवायोगेमथमेविनिघातमतिषेधः । मन 
सा मकारनकारयोःस्थानविपयंयः ॥ २॥ 

९. जो अग्नि यज्ञ में अत्यन्त सुखकारी, ययायंदर्शी और देवा- 
छ्वानकारी हैं, उन्हें स्तोत्र-दारा हमारे अभिमुख करो। जिस समय 
अग्नि मनुष्यों के लिए वेबों के पांस जाते हें, उस समय बे देवों को जानते 
और मन या नमस्कार-द्वारा पूजा करते हैँ। 

दृतीयाशचमाह- 


सहिकतुःसमयेःससाधुमित्रोनभूददुंतस्यरथीः। 

तंमेथेंषुप्र थमंदेवयन्ती विशडपंत्रुवतेवस्ममारींः ॥३॥ 

सः । हि । कतुः । सः । मर्यः । सः । साधुः । मित्रः । न । भूत्‌ । 
अङ्गुतस्य । र॒थीः । तम्‌ । मेधेषु । प्रथमम्‌ । देवयन्तीः । विश: । 
उप॑ । बरुवते | दस्मम्‌। आरींः॥ ३ ॥ 


ससमनिःकतुःकर्मणांकतासएवमरयोमारयिताविश्वस्योपसंहता साधुःसाधमिवाउताद्‌-' 
पिदापिसएव अद्धतस्याभूतस्याउन्धस्यघनस्यरथीःरंहयितामापयिवाभून्भवति तत्रदृष्टान्वः- 
मित्रोन यथासखाधनानिप्रापयति तदद्‌ एवंभूतोयोप्रिस्तमेवमेधेपुयज्ेपुदेवयन्तीदेंवय ्पोंदे- 
बानात्सनइच्छन्त्योविशःपजाःपथममुपनुबते स्तुविभिरुपेत्यप्रधानभूवइविकथ यन्वि कीहशपोवि- 


शादस्मंदर्शनीयंतमग्रिआरीगंच्छत्त्यभजन्सयइत्पर्थ | मयः हड्याणत्यागे अस्मादन्वर्भावितण्य - 
छत्यल्युटोबदुठमितिबहुठवचनात्कर्तरिबृष्टव्यः यतो- 


थागछन्दसिनिष्टक्येत्यादौनिपातनाद्यत 
जावहत्याययुदात्तलम! । देवयन्वीः बाठन्द्सीविपूरतसपर्णदीपेलग, । आरीः कगतो जनिषत्ति- 


७९६ ऋकक्‍तसंहिताभाष्ये (आ०७ ब०२६ 


क््यामिणिति बहुलग्रहणादस्मादपिहणूमत्ययः छदिकारादक्िनइविडीषू वाछन्द्सीतिपूर्वसवर्ण- 
दीम व्यत्ययेनाथुदाचत्वम.॥ ३ ॥ 

३. अग्नि यज्ञकर्ता, हे, अग्नि संसार के उपसंहारक और जनयिता 
हैं। सखा फी तरह अग्नि अलब्ध घन देते हें। देवाभिलाषी प्रजागण 
छन दक्षंत्रीयं अग्नि के समीप जाकर अग्नि को ही यज्ञ का प्रथम देवता 

मानकर स्तुति करते हैं। 


सनोंचुणांनुत॑मोरिशादांअमिगिरोव॑सावेतुधीतिम्‌। 
तनांचयेमघवांनःश्िष्ठावाज॑परसूताइषयंन्तमन्मं ॥४॥ 


सः। नः। दृणाम्‌। दत॑मः । रिशादाः । अगिः । गिरंः। अव॑सा। 
, बैतु | धीतिम्‌ । तनां। च । ये । मघश्वानः । शविष्ठा: । 
बाज्॑रसूताः । इषय॑न्त । मन्मं ॥ 2 ॥ 


नृणांयज्ञस्यनेतृणांमध्येनृतमो$ तिशयेननेतारिशादाःरिशानांशाूणांअत्ताभ्क्षयिता यद्व 
रिशावाहिसवांअसिवानिरसिता एवंविधःसोसिःनोस्मकंगिरःस्तुतीःअवसाहबिर्कषणेनानेनयु- 
कांधीिकमचवेतुकामयतां अपिचयेयजमानाः तनाधननांमैतद्‌ विस्तृतेनधनेनमघवानोधन- 
बन्तः शविष्ठाअअविशयेनवजिनअसन्तः वाजमसताः परसंमेरितंवाजोहवि्क्षणमनंगैः वाह- 
शाभूल्वामन्म इषयन्त एषयन्ति ऋत्िग्भिःकारमितुमिच्छन्ति तेषांमपिस्तु- 
विंभभ्रिःकामयतामिविभावः ॥ नृणां नृदेत्युभयथाभावाहीर्घांभावः नामन्यतरस्मामितिनामर- 
दात्ततवम्‌ । तना तनुविस्तारे पचाद्यचू त्वीयेकवचनस्यसुपां्ुुगितपाकारः बृषादेराळविगण- 
तादाधुदात्तत्वम्‌। शविष्ठाः शवइविबठनाम अस्मायामेघेतिमत्वर्थीयोविनिः ततआविशायनि- 
कडहन विन्मतोलुंगिविविनोलुक्‌ टेरितिटिलोपः इनोनित्त्वादादयुदाततत्वम्‌ । इषयन्त इपइच्छ- 
यां अस्माण्ण्यन्ताच्छान्द्सोटहू संज्ञापूर्वकस्यविधेरनित्यत्वाण्णो ठघूपधगुणाभावः अदे 

शाहसावैपाकानवातलेणिचएववरः शिष्यते ॥ ४ ॥ 


ग्न नेतांमों के बीच उत्कृष्ट नेता और शत्रुओं के विनाश- 
कारी हें। अग्ति हमारी स्तुति ओर अभ्नयुक्त यज्ञ की अभिलाषा 
करें तया जो घनशाली और बलझाली यजमान लोग अन्न प्रदान करके 


अग्नि के मननीय स्तोत्र की. इच्छा करते हैँ, अग्नि उन लोगों की स्तुति 
को भी इच्छा करें। 


टवाभिगोतमेसिकतावाविमेभिरस्तोष्ठजातवेदाः । 
सएंपुसुग्नपीपयत्सवाजंसपुषियातिजोषमाचिकित्वान्‌।५।२५॥ 
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एव । अग्निः । गोतमेभिः । ऋतऽवा । विभिः । अस्तोष्ट । 
जातवेंदा: | सः | एषु । युञ्जम्‌ । पीपयत्‌ । सः । वाज॑म्‌। सः । 
पुष्टिम्‌। याति । जोष॑म्‌ । आ। चिकित्वान्‌ ५॥ २५॥ 


कतावाकृतवान्‌यज्ञवानजातवेदा: जातधनोजातम्ञोवायमभनः विपेभिः मेधाविभिर्गोतमे- 
भि्गोवमैकपिभिरेवमुक्तेनमकारेणास्तोष्टस्वृवोभूद स्तुतथ्ो्रिः एबुगोतमेपु्युझद्योतमानंसोमं 
प्रीप्यद अपिबत यद्वा तानृूषीनपाययव्‌ तथासोप्रिवोज॑हविलेक्षणमलंपीपयदित्पेव एवंसोमठ- 
क्षणंचरुपुरोडाशादिठक्षणंहविश्वस्वीकत्यसोभ्िः जोपंअस्माभिः छतंसेवनंभाचिकित्वान आस- 
मन्तात्‌ जानन पृष्टियाविपोष॑परामोतु यद्वा अस्माकंधनानिपोषंप्रापयतु ॥ गोतमेभिः कष्पन्ध- 
कवृष्णिकुरुश्यश्षेविविहितस्पाणः अत्रिशगुकृत्सवसिष्ठगोदमाकिरोभ्यश्थेविहुषूडकू । अस्तो- 
ह स्वोवेःकर्मणिडुढि चिणभावस्छान्द्सः । पीपयद पापाने ण्यन्ताद्‌ ठुडिचेश्र्ञादि । जोषं 
भुपीमीविसेवनयोः जावेषज्‌ जिक्तादाद्युदाचलम्‌ ॥ ५ ॥ 
५. यज्ञयुक्त और सर्वज्ञ अग्नि इसी प्रकार मेधावी गोतम आदि 
ऋषियों-द्वारा स्तुत हुए थे। अग्नि ने भी उन्हें प्रकाशमान सोमरस 
का पान और भोजन कराया था। हमारी सेवा जानकर अग्नि पुष्टि 


मत्त ह इविपथमस्यपश्चमेपश्वविंशोवर्ग: ॥ २५ ॥ 


अभिलेतिपञर्चपञ्चमंसक्ंगोतमस्या्षमाभ्नेयंगायत्र तथाचानुक्रान्वमू-अभित्वागायत्ं- 
लिति विनियोगोडेङ्गिकः। 


अभित्वागोत॑मागिराजातंबेदो विचर्षणे । दुन भिप्रणोनुमः ॥१॥ 


अभि । त्वा । गोत॑माः। गिरा । जात्ेदः । विश्च॑र्षणे । युरी: । 
भि। प्र। नोनुमः॥ १॥ 


हेजाववेदोजातानांवेदिवः विचर्षणेविशेषेणसर्वस्यदृष्टः एवंभूताभेत्वालांगोतमाअस्पस- 
कतस्यवषटागोतमक्रषिः कपेरेकत्वेपिपू्णार्थबदुवचनं मिरास्तोतरलक्षणयावाचाअभिआभिमुख्येन 
अस्तौदिविशेषः तदुदर्‍यमपितवांबुभैः तदीयगुणप्रकाशकेमंचे: अभिमणोनुमः आभिमुख्येनपु- 
अभुनःस्तुमः ॥ नोनुमः णुसवुवौ अस्माद्यड्ड्गन्वाहटू उपसगोद्समासेपीविणलम || १ ॥ 
"१. हे उत्पन्नज्ञाता और सर्वद्रष्टा अग्नि ! गोतम-बंशीयों ने तुम्हारी 
` स्तुति को हे! घुतिमान्‌ स्तोत्रःद्वारा हम तुम्हारी स्तुति करते हैँ। 


५९९ ऋकसंहिताञाष्ये [अ०५ष०२७ 
दिवीयाइचमाह- 
तमुत्वागोत॑मोगिरारायस्कांमोदुबस्यति । युज्ेरिप्रणोंनुमः ॥२॥ 
तम्‌ । ऊम्‌ इति । त्वा । गोत॑मः । गिरा । रायःऽकामः। दुवस्यति। 
युैः । अजि । प्र । नोनुमः॥ २॥ 
रायस्कामोधनकामोगोतमोयमभिंगिरास्तुत्यादुवस्यतिपरिचरति तमु तमेवतांधुनेर्योतमा- 
तोत्रैः आभिमुख्येनपुनःपुनःस्तुमः ॥ रायस्कामः रायोधनानिकामयतडविरायस्कामः कर्म- 


तल्ुरुपेछतिबहुडमितिबहुरंबचनादडुक्‌ ऊडिद्मित्यादिनापूवपदस्यविभकेरुदाचत्वम्‌ दा- 
गा सीभारादितवतू्वपदपरुतिस्वरलम्‌ अतःछकमिकंसकुम्भरतिविसर्जनीयस्यसत्वम्‌ । दुवस्यति 


दुवसउपतापे परिचरणेकण्डरादिः ॥ २॥ 

२. धनाकाङक्षौ होकर गोतम जिन अग्नि की स्तुति-द्वारा सेवा 
करते हे, उन्हीं की, गुण-प्रकाशक स्तोत्र-ट्ठारा। हम बार-बार स्तुति. 
करते हें। 

तृतीयाशचमाह- 
तमुंत्रावाजसात॑ममद्विरख द्ध॑वामहे। युन्नैरभिप्रणोनुमः॥३॥ 


तम्‌। ऊम्‌ इतिं । स्वा । वाजऽसात॑मम्‌। अङिरुस्वत्‌। हवामहे! 
युझनैः। अभि | पर। नोनुमः॥ ३॥ 
हेअगने वाजसातमंवाजानामन्नानामतिशयेनसनितारंदातारंतमेवत्वांअङ्किरस्वत्‌ अङ्गिरिसइ- 
बहुबामहेआहुयामः शिष्टंगतम्‌ ॥ वाजसातमम.षणुदाने जनसनखनक्रमगमोविटू विडठनोरनु- 
नासिकस्यादित्याल्म्‌ अविशयेनवाजसाःवाजसातमः तमप:पित्त्वादनुदात्ततेछदुत्तरपद्मळवि- 
स्वरएवशिष्यते। | अक्चिरस्वत्‌ तेनतुल्यमितिवतिः नर्भोगिरोमनुषांवत्युपसंख्यानमितिजत्वेपदृता- 
आवादुत्वाद्यभावः ॥ ३ ॥ 
३. अङ्गिरा की तरह सर्वापेक्षा अधिकतर अम्नवाता अग्नि कौ 
हम बुलाते हैं और थुतिमान्‌ स्तोत्र-द्वारा स्तुति करते हें। 


'तमुत्वाडतहन्तंमंयोदस्यूरवधुनुपे । दुभि नुमः ॥४॥ 


तम्‌। ऊम्‌ इति त्वा । डभहनई्त॑मम। यः। दस्यूंन। अवः धूनुषे। 
युसैः । अजि । प्र। नोनुमः॥ ४ ॥ 
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हेअमे दस्यूनउपक्षपयितृनराक्षसादीनयस्वम वधूनुपेअवचाटयसि स्थानाग्रच्यावयत्ति 

बृज्रहन्वमंवृत्राणांपाप्मनांअविशयेनहन्तारंतमुत्वातमेवत्वांयुन्नेरित्यादिपूर्वत_॥ इब्रहन्तमं अ- 
'विशयेनबृत्रहाबृत्हन्तमः पद्संज्ञायांनछोपेनाद्वस्ये तितमपोनुट्। दस्यून्‌ दीर्घादटिसमानपादेशवि 
नकारस्यरुत्वम्‌ अब्रानुनास्िकःपूर्वस्यतुवेविऊकारःसानुनासिकः ॥ ४ ॥ 

४. हे अग्निदेव ! तुम दस्युओं, अनार्य या शत्रुओं को स्यान- भ्रष्ट 
करो। तुम सर्वापेक्षा झतरु-हन्ता हो। दयुतिमात्‌ स्तोत्र-डारा हम तुम्हारी 
स्तुति करते हूँ। 

अवोंचामरहूंगणाअम्येमधुंमदरचः । युन्नरश्िप्रणोनुमः।५।२६॥ 
अबोंचाम। रहूंगणाः। अम्रयें । मधुऽमत्‌ । वर्चः । यस: । 

अभि। प्र । नोनुमः॥ ५॥ २६॥ 

ऋषिःशंस्तोत्रंअनयोपसंह्रति रहूगणाःरहूगणस्यपुत्रावयंगोतमाः अग्नयेअङ्नादिगु- 
णयुक्तायदेवायमधुमदवचः माधुयोपेतंवचनंअवोचाममावादिष्म तददचनरपेदुनिर्यातमानेःस्वोी- 
बैशुनशुनरिंवयमभिप्रणोनुमः आजिमुर्येनमकर्षणस्तुमः ॥ ५ ॥ 

५. हम रहूगण-वंक्षोय' हें। हम अग्नि के लिए माघुर्ययुक्त वाक्य 
का प्रयोग करते ओर थरुतिमान्‌ स्तोत्र-द्वारा स्तुति करते हूँ । 

इविप्थमस्पपश्चमेषादंशोवर्गः ॥ २६ ॥ 

हिरण्यकेशइविद्ादशर्चषहंस्कतरहुगणपतरस्यगोतमस्यार्षंअनजनुक्रम्यते-हिरण्यकेशो- 
द्वादशाद्यौदचोबेष्ठभोध्णिही पूर्वोभ्येवामध्यमाये विपूर्वजगायजंलित्युक्तत्वादिदमपिगाय्रंसू्क ए- 
तावांस्तुविशेषः आद्यस्तृचसेष्ठभः दविती यस्वौष्णिहः प्रथमठ्चस्पमध्यमस्थानोवैद्युवोम्रिःशुद्धा- 
भिर्वादेववा शिष्टनवर्च:केवलाभिदेवताकाः प्रावरनुवाकस्याम्रेयेक्रतैैष्टभेठन्द्सिआ्विनशल्ले 
चाद्यस्तृचः सत्रिवंच-हिरण्यकेशइतिविल्लोपश्यमस्पमहवइविसूक्तेइवि । कारीयामग्नेधामच्छत्‌ः 
हिरण्यकेशइपि्वेचौ याज्यानुवाक्ये सत्रितंच-हिरण्यकेशोरजसोविसारइतिद्वेलंतयाचिदच्यु- 
ताधामन्तेविशवंभुवनमधिभ्रितमितिवेति । 

वजप्रथमाइचमाह- 
हिरेण्यकेशोरजंसोविसारेहिधुनिर्वातंडवधरजजींमान्‌ । 

शुर्चिश्राजाउपसोनवेंदायशंखतीरपस्युवोनसत्या: ॥१॥ 

हिर॑ण्यः्केशः । रज॑सः । विऽसारे। आहिः। धुनिः । 

वात॑ःऽइव । ध्रजीमान्‌ । शुचिः भाजा: । उषर्सः । नदाः 

यर्शखती: । अपस्युर्व: । न । सत्माः। 9 ॥ 


६०० ऋक्संहिताभाष्ये [अ०५व०२७ 


हिरण्यकेशः हितरमणीयाः केशस्थानीयाज्वाठायस्यसतथोक्तः सुवर्णवत्रोचमानज्वातो- 
वाअहिः आगत्यहन्तामेानांधुनिः तेषांकम्पयिता वातइववायुरिवभजीमानशीप्रगतियुक्त: 
भूतेविद्युतोग्रिः रजसउदकस्यविसारेविसरणेमेवानिर्गमनेनिमिचभूतेसति शूचिभ्राजा:- शोभन- 
दीशिःसन्मेघाजलानिनिर्गमयितुंजानावि उषसः उषोदेवताः नवेदाः नविदन्तीतिनवेदा: मेघादु- 
दुकस्यनिःसारणंभभिरेवजानाति उपसस्तुनजानन्तीत्पर्थः अज्ञानेदृष्टान्त:-यशस्वतीः अन्न- 
युक्ताः भनवत्यः अपस्युवः अपः कर्मआत्मनइच्छत्त्यः सत्याः अवितथारंभान एवंभूताप: 
जाइव अ्रोषसामन्ञानेनअगनिः परशस्यते नतुतानिन्दन्ते नहिनिंदानिन्दयंनिन्दितृंभंपितुस्तृत्यंस्तो- 
तुमितिन्यायाद्‌॥ ध्रजीमान्‌ भ्रजगतौ इनसरवंधातुश्यइतिभावेइन्मत्ययः ततोमतुप्‌ तस्यापितत्वा- 
दनुदाचलेइनोनित्तास्ातिपदिकस्यायुदात्ततवम्‌ । नवेदाः नजपूवद्िततेपंचाद्यचू नश्नाण्नपादि- 
त्यादिन[नेञःभकृतिभावः । अपस्युवः अपस्शब्दात्ुपभालनःक्यच्‌ क्याच्छन््सीतयु्रत्पयः 
वन्वादीनांछन्दसिबदुमुपसंख्यानमितिउवङ्‌ ॥ १ ॥ 

१. सुवणं केशवाले अग्नि (विद्युत-रूप में) हननशील मेघ को 
कम्पित करते ओर यायु की तरह शीघ्रगामी . हैं। थे सुन्दर दीप्ति 
से युक्त होकर मेघ से वारि-वर्षण करना जानते हैँ। उषा यह बात 
नहीं जानती। उषा अन्नशाली, सरळ और निजकार्य-परायण प्रजा :ही 


आतेसुपर्णाअमिनन्वैरवैःष्णोनोंनावरषभोयदीदम्‌। 
शिवाभिनस्मर्यमानाभिरागातप्तन्तिमिरस्तन॑न्त्य श्रा ॥२॥ 


आ। ते । सुध्पर्णाः । अमिनन्त । एबैः। ष्णः । नोनाव । टुषः। 
यदि । इदम्‌ । शिवाजिः । न । स्मर्यमानाभिः । आ । अगात्‌। 
पत॑न्ति । मिहः । स्तनय्॑ति। अभा ॥ २॥ 


हेअभतेतवुपर्णाः शोभनपतनारसमयः वैरगन्दभिर्मुदभःसहामिनन्त आसमत्ता- 
सेषं हिंसन्ति वर्षणार्थवाहयन्ति प्रहतश्च कृष्ण: रृष्णवर्णोवृषभोवार्षितामेघ/नोनावशशंश- 
न्दमकरोद यदियदाइद्मीह्शंकम तदानींशिवाभिःसुखकारिणीभिःस्मयमानाजिःहसनवतीिः 
कान्तिभिरिवयुअ्रवणोभिःफेनयुक्ताभिरिवाद्विर्वियुद्धिर्वासहभगाव वैद्युताम्रिमेरित:पर्जन्यआ- 
गच्छवितद्नन्वरमिहञापःपतन्ति दिवःसकाशात्पवृष्टभवन्ति अभ्राअम्राणिअद्रिः मूणांमेवाःख 
नयन्ति इतस्ततःशब्दृकुवन्ति ॥ अमिनन्त मीजहिंसायां कैयादिकः व्यत्ययेनान्तादेश: इंपाज- 
क्षादिल्लात्मछविभावःअणोप्रगृहनस्पेत्विंकत्पिकमवसानेविधीयमानमनुनासिकलम्‌ व्यत्ययेना- 
बसंहितायामपिदृष्टव्यम!। नोनाव नौवेय॑डूजुगन्वातलिटिअमच्ेइविनिषेधादास्पत्ययाभावः। स- 
. यमानाभिः प्मिड्डंषद्धसने शप/पिक्तादनुदाचल शानचोठसावंधावुकस्वरेणधातुस्वरशिष्यवे । 
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स्तनयन्ति स्तनशब्दे चुरादिरदन्तः पतन्तिस्वनयन्तीत्यनयोःपादादित्वाद्वाक्यादित्वाजनि- 
घावाभावः॥ २ ॥ 

२. अग्नि! तुम्हारी सुस्वर और पतनशील किरण, मस्तों के 
साय; मेघ को ताडित करती है । कृष्णवर्ण और वर्षणशील मेघ गरजा 
हे।. मेघ सुखकर मोर हास्य-युक्त वृष्टि-बिन्वु के साथ आता हा 
पानी गिर रहा हुँ, मेघ गरज रहा हे। 

यदींख्रतस्यपयसापिर्यानोनयंनरूतस्यंपथिभीरजि्े: । 

अरय॑मामित्रोवर॑ण:परिज्मात्वचपअन्त्युप॑रस्ययोने॥ श॥ 


यत्‌ । ईम्‌ । ऋतस्य॑ । पर्यसा। पियांनः । नर्यन्‌ । ऋतस्यं । 
पथिऽभिः । रजिष्ठैः । अर्थमा । मित्रः । वरुण: । परिं$उमा । 
त्वर्चम्‌ । पृञ्चन्ति । उप॑रस्य । योनी ॥ ३॥ 


यदीयदायम्निः ऋवस्योद्कस्यपयस्ापयोवत्सारभूतेनरसेनपियानोजगदाप्यायनंकुर्वन्‌ आ- 
प्यायितेचजगतक़्तस्योदकस्यसम्बन्धिभिःरजिषवैःकुतंमपथि भिर ानपाना दिभिःनयत्मा- 
पंयनवर्ववे तदानींअयमामित्रोवरुणश्रपरि्मापरितोगन्तामरुरणश्वउपरस्यमेषस्मयोनोृष्टयुः 
दुकोसचिस्थानेत्वचंएश्वन्ति वृष्ट्युदकस्याच्छादकंपदेशंस्वकीयिरायुधेःसंयोजयंवि उद्गाटयन्ती- 
तियावद॥ पियानः स्फायीओप्यायीदृद्धी बहुढंछन्द्सीविशपोलुक्‌ धावोब्य॑त्ययेनपीजावः अ- 
नुदाचेत्तवाडततावधातुकानुदाचत्वेधावुस्वरःशिष्यते । रजिः कजुशब्दादिष्ठनिविभाषरजोन्छन्द्सी- 
तिक्वकारस्यरत्वम, टेरिविटिलोपः। एक्षन्ति एचीसंपर्के रौधादिकः ॥ ३ ॥ 

३. जिस समय अग्नि, वृष्टि-जल-द्वारा, संसार को पुष्ट करते हैं 
तथा जल के व्यवहार का सरल उपाय (स्नान, पान आवि) दिखा 
देते हे, उस समय अयंमा, मित्र, वर्ण और मस्त विग्णामी मरुद्गण. 
मेघ के जलोत्पत्ति-स्थान का आच्छादन उद्घाटित कर देते हें। 

प्रावरनुवाकस्याप्रेयेकरवौजौष्णिहेछन्द्सिआश्विनशल्लेचा्रेवाजस्पेत्याधास्विसकच: सू- 
तिवंच-अभेवाजस्येविविसत:पुरुत्वात्वामभ्रइवि । 
अमनेवाज॑स्य॒गोमंतईशांनःसहसो महो । 
अस्मेथेंहिजातवेदोमहिश्रर्वः ॥ ४ ॥ 
अग्ने | वाज॑स्य । गो$म॑तः । ईशांनः । संहसः । यहो इतिं । 
अस्म इति । घेहि । जातश्वेदः । माहे । श्रव॑ः ॥४ ॥ 


vn 
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हेसहसोयहो बलस्यपुत्राम़ने गोमतोबहुभिगोिर्युकस्य वाजस्याजस्म ईशानईश्वरस्वमसि 
अवोस्े अस्मासुहेजाववेदोजातधनजातानांवेदितर्वाभरे महिमभूंश्रवोजं घेहिस्यापय ॥ सह- 
सोयहो पराइवद्धावादामब्रितस्यचेतिष्ठयामज्रिवसमुदायोनिहन्यवे । अस्मे सुपांसुटुगिविस- 
म्याः शेआदेशः ॥ ४ ॥ 
४. हे बल-पुत्र अग्नि! तुम प्रभूत गो-युक्त अन्न के मालिक 
हो। हे सर्वभूतज्ञाता ! हमें तुम बहुत घन दो। 


सईधानोवसुष्कविरभिरीळेन्योंगिरा । रेवदस्मभ्यंपु्वणीकदीदिहि ॥ ५॥ 
सः | इधानः । बसु: । कविः । अग्निः । ईळेर्न्यः । गिरा । 

रेवत्‌। अस्मभ्यंम्‌। पुरुअनीक । दीदिहि ॥ ५॥ 

सोभिः इधानोदीपनशीछः वसुर्निवासयितासवेंषांकविः कान्वदर्शनोमेघावी वा गिरास्तो- 
जरूपयावाचाईळेन्यः स्तोतब्योभवति हेपुवंणीक अनीकंमुखंपुरुभिबंह्दीभिरनीकस्थानीया- 
भिर्ज्वाठाभिर्युकाभे अस्मभ्यं रेवद्धनयुक्तमजं यथाभववितथादीदिहिदीप्यस्व ॥ इधानः नि- 
इन्षीदीप्री वाच्छीठिकशानश्‌ बहुटंछन्द्सीविशपोठुक्‌ । इळेन्यः इंडस्तुतौ औणादिकएन्य- 
प्रत्यय: । रेवद्‌ रयेमंतौबहुळमिविसम्मसारणम. छन्द्सीरइविमतुपोवत्वम्‌ रेशब्दाश्वमतुपउदात- 

` लंवक्तव्यमिविमतुपडदात्ततम । दीदिहि दीदेविश्छान्द्सोदीशिकर्मा ॥ ५॥ 

५. दीप्तियुक्त, निवास-स्थानदाता ओर मेघाबी अग्नि स्तोत्र- 
द्वारा प्रशंसनीय हें। हे बहुमुख अग्नि | जिस प्रकार हमारे पास घन- 
युक्त अन्न हो, उसी प्रकार दीप्ति प्रकाशित करो। 

पष्टीरचमाह- 
क्षपोरांजन्नुतत्मनाम्रेवस्तोंस्तोषसंः । 
सरतिग्मजम्झरक्षसोंदहप्नति ॥ ६॥२७॥ 


क्षपः। राजन्‌ । उत । त्मनां । अभे । वस्तों: । उत । उषस॑ः। 


हेराजनराजनशीटाम़े क्षपःक्षपय राक्षसादीनस्वकीयेुरुषैरबांधस्व उत अपिच लना नकेवउ- 
मनयरेवआलनाचताच्‌ बाधस्व कदेतिचेद्‌ उच्यते वस्तोः सर्वाण्यहानि उदअपिच उपसः उषः 
काठोपलक्षितारात्रीः अत्यन्वसंयोगेद्वितीया सर्वेष्वहस्सुसर्वासुरातिपुवेत्यर्थः हेतिग्मनम्ञञ वी- 
क्ष्णमुखाभे रक्षसोराक्षसान उक्तंम्रकारेणक्षपयित्वासएवतं प्रतिदहमत्येकंदह नर्किंचिहरसघब्यमि- 
तयुदासवेत्यरथः ॥ क्षपः क्षपक्षान्यां टोडयेछान्दसोठइ छनदस्युभ्रयथेविशपआर्षभातुकलाद्‌ 
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शेरनिटीविणिठोपः उदात्तनिबरचिस्वरेणशपडदात्ततम्‌ । लना मने्वाल्यादेरालनइत्याकार- 
छोपः। रक्षसः रक्षपाठने रक्षिवन्यमस्मादिविरक्षः भीमादित्वादपादाने असिपरत्ययः कञरतेवांण्य- 
न्वादसिपत्ययेणिडोपः वर्णविपर्ययश्ष अस्यच रक्षःशब्दस्य असिपत्ययात्तत्वातत्पयस्वरएव- 
शिष्यवे ॥ ६॥ 

६. उंज्ज्वल 'अग्नि | दिन अथवा रात्रि में स्वयं या प्रजा-द्वारा 


राक्षसादि को विताड़ित करो । हे तीकष्ण-मुख अग्नि! राक्षस को 


बहन करो । 
॥ इविभथमस्यपक्चमेसप्रविंशोवर्ग: | २७॥ 
आतरनुवाकस्याभरेयेक्रतौगायत्रेछन्दसिअवानोअम़इत्याद्याः पळूचः सूतितंच-अवानोअ- 
अइविषळशिमीळेग्रिंदूतमिति आश्विनश्तेचेता:शंसनीयाः प्रातरनुवाकातिदेशाद | 
षटूयुप्रथमांसकेसप्तमीशचमाह- 
अवानोअभ्रऊत्तिभिर्गायतरस्यप्रशमैणि । विश्वांसुधीषुव॑न्ध ॥ ७॥ 


अब॑ । नः । अग्ने । ऊतिशर्भिः । गायत्रस्य॑ । परधकर्मणि | 
विश्वासु । धीषु । वन्द्य ॥ ७॥ 


विश्वादुबीपुसरवेुकर्मसुवन्यस्तुत्य हेअग्नः गायत्रस्पगायत्रसान्नः गायत्रीछन्द्स्कस्पसू- 
कस्यवामभर्मणिप्रभरणेसम्पादनेनिमित्तभूवेसवि नोस्मानूविभिःवदीयेः पाउंनैः अवरक्ष। अव 
अचोवस्तिहइविसंहितायांदीर्घलम,॥ ७ ॥ 
७. भ्रग्तिदेव | तुम सारे यज्ञों में स्तुति-भाजन हो। हमारी 
बायत्रो-द्वारा तुष्ट होकर, रक्षण-कार्य-द्वारा, हमें पालित करो। 


आनोंअमेरयि॑रसतरासाइंबरेण्यम्‌ । विश्वा सुत्रम्‌ ॥ <॥ 


आ । नः) अग्ने र॒यिम्‌ । कर । सत्रा$सहंम। बरेण्यम्‌ । विश्‍वांसु । 
पृतइसु। दुस्तरम्‌॥ ८॥ 
हेअप्रे रमिंधनंनोसमश्यंआभरपमच्छ कीरं सत्रासाहंसत्रासहयुगपदेवदारिव्यस्यनाशकं 

वरेण्यंसरबैंबंरणीयंविश्वास॒ पत्ते पुस हू मेषुदृ रंशबु भिस्त री तुम शक्प म..॥ सत्रासाह छत्दृति- 
सहइविण्विः । वरेण्यं बृजएण्य: । पतु पदाविपुरास्वृ्लूनामुपसंख्यानमिविष्ठवनाशब्दस्पए- 
वः सावेकाचइविविभक्तेकदाचलम्‌ ॥ ८ ॥ 

८. अग्नि! हमें दारिज्रय-विनाशी, सबके स्वीकार योग्य ओर 

कारे संप्रामों में घन दो। 
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आायुष्कामेष्ट्यांमथमस्याज्यभागस्यानुवाक्या आनोअप्नइति सतितंच-आयुष्कामेष्ट्या, 
जोवातुमन्तावानोअभेसुचेतुनेवि । महापिढ्यजेप्येवेवपथमाज्यभागस्यानुवाक्या सतित. 
वातुमन्तौसब्योत्तयुंपस्थाइवि । 


वामेतांसक्तेनवमीएचमाह- 
आनोंअभेसुचेतुनांरसिविश्वायुंपोषसम्‌ । मार्डीकंघेंहिजीवसे॥ ९॥ 


आ। नः। अग्ने । सुश्चेतुना । रयिम्‌ । विश्वायुंशपोषसम्‌। 
मार्डीकम्‌ । घेहि । जीवसें ॥ ९॥ 


हेअग्न नोस्माकंजीवसे जीवनायसुचेतुनाशोभनेनज्ञानेनयुक्तंरयिंधनं आघेहि आस्थापय 
कीद्दशंमार्डीक इहीकंसुखं तद्धेतृशृतं विश्वायुपोषसंसर्वस्मिञायुषिदेहादेःपोषर्क यावजीवमस्म- 
दुपजोगपयाप्तमित्पर्थः ॥ सुचेतुना चितीसंज्ञाने औणादिकउप्रत्ययः छदुत्तरपद्मकृविस्वरव- 
म्‌। विश्वायुपोष॑ विश्वमायुरस्मिनशरीरादीतद्रिश्वायुः बहुमीहोविश्वंसज्ञायामिविपू्वपदा- 
न्वोदाचलवम्‌ वतुष्णावीविविश्वायुपोषाः गविकारकयोरपिपूर्वपदमकृतिस्वरत्वचेत्यसुनर्वपूम- 
'छृविस्वरत्वंच सकारलोपश्छान्दुसः दीघांयुत्वायवर्चसइवियथा ॥ ९ ॥ 

९. अग्नि | हमारे जीवन के लिए सुन्दर ज्ञानयुक्त, सुख-हेतु- 
भूत ओर सारी आयु का पुष्टि-कारक घन प्रदान करो। 
दुशमीश्‍चमाह- 


मपूतास्तिग्मशोचिषेवाचोंगोतमाभयें । भरखसुम्रयुगिर: ॥ १०॥ 


भ्र पूताः। तिग्मशोंचिषे। वाच॑ः । गोतम । अम्रयें । 
भरेख । सुन्नध्युः । गिर॑ः॥ १०॥ 


हेगोतमसकबष्टः झुन्नयुःस॒नंघनमालनइच्छंस्लंतिग्मशोचिषेवीकणज्याठायाप्रयेपंवाः 
शावाचःअभेगृणादतम्यगभिदघतीः गिरःस्तुतीः परस्व प्रकर्षेणसम्पादय ॥ विग्मशोचिते 
ल मुणिरुणितिणांकृतंचेतिमक्‌ विग्मानिशोरीपियस्य बहु ूपकतिसवर] 
क्याच्छन्दतीसपः१ ९ 

Cr घनाभिलोषी गोतुम ! तीकण-शवालायुक्त अग्नि की: विशु 
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एकादशीएचमाह- 
योनोंअप्रेझिदासत्यन्विदूरेपंवीटसः । अस्माकमिद्दुघेझष ॥११॥ 
यः । नः | अग्ने । अजिध्दासंति । अन्तं । दूरे। पदीष्ट [सः 


अस्माकम्‌ | इत्‌ । रुघे | भव ॥ ११ ॥ 
हेअम्ने नोऽसान्‌ अलि अन्तिकेसमीपेदूरेबिमरृष्टदेशेवस्थितःसन्‌ थःशबुरभिदासवि 
उपक्षपयविसशजुःवीष्ठपततुनऱयतु लंच अस्माकृमिद अस्माकमेवरधेव्धनायभव ॥ अजिदा- 
सति दुसुउपक्षये अस्माण्ण्यन्वाहृरिछन्दस्युभयथेविराप्‌ आध॑धातुकत्वाद, णेरनिरीतिणिडोषः 
अन्विकादिलोपोबहुउमितिवक्व्यमितिजन्तिकशब्द्स्थककारजोप१ घे इषु समदादिः 


उक्षणेश्रावेक्षिए सावेकाचइविविभक्तेसदाचलम्‌ ॥ ११ ॥ 


११. अग्नि! हमारे पास या दूर रहकर जो शत्रु हमारी हानि 
करता है, वह विनष्ट हो । तुम हमारा वद्धंन करो । 
सहस्राक्षोविचषेणिरभीरक्षांसिसेधति । होतांग्णीतउकथ्यः। १२॥२<॥ 

सहत्रशअक्षः । विचर्षणिः । अग्नि: । रक्षांसि । सेधति। 

होता । गुणीते । उकथ्य॑ः॥ १२॥ २८॥ 


णीते तानस्तौवि ॥ सहस्ाक्षः बहुबीहौसक्थ्यक्ष्णोरिविषचसमासान्तः सविशिष्टत्वातस्पैवस्व- 
रुशिष्यते । सेघवि पिघुगत्यां अवकेवलोपिसोपततगारथोदृषब्य: । गृणीते गृशब्दे प्वादीनांह- 
स्वइविहस्वत्वग ॥ १२॥ 
१२. सहल्लाक्ष या असंल्य-ज्वाला-सम्पक्न और सर्व-दर्शी अग्नि 
राकसों को ताड़ित करते हें। हमारी ओर से स्वुत होकर देवों के 
भ्राह्वानकारी अग्नि उनकी स्तुति करते हें। . 


॥ इतिप्रथमस्पपञमे्टविंशोवर्ग: ॥ २८ ॥ 
इत्येविषोडराचसपमंसकतंगोतमस्यापँमेनबुपकिछन्दस्कम अनुकान्ंच-इत्यापोळरीजंपा- 
हि हिश्यपरयोगातुसादिपिरिभापयाइदमुसरेचदरेपडिछन्दस्के एटयपहस्यपश्षमेएनिमरतव- 
चवुरिरहन्यच्छावा- 


तीयेइदंसूकतं सुतितंच-अविवासीतयाहीतरपिनतुसपितिमरुलवीयमिति। 
कस्यायस्तचोवैकेल्सिकोनुरूपः होवकाणामितिसण्डेसवितम-इत्पाहिसोमइल्मद्कभेयदि- 
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-रोदसीरवि । महावरेनिष्केवस्यस्पदक्षिणपक्षेहधाहीत्मेका तथैवपञ्चमारण्यकेसूतरितम-इ- 
त्याहिसोमइमदइतिपङ्किरिति। 
वामेतांस्केरथमाइचमाह- 

इत्याददिसोमइन्मदब्र्माचकारर्षनम्‌। 
शधि्वस्त्रिजोजसापथिव्यानिःशंशाआहिमरचननुस्वराज्यंम्‌॥१॥ 

इत्या । हि । सेमें। इत्‌ । मदे । जा । चकारं । वर्धनम्‌ 

शाब । बञ्मिन्‌। ओज॑सा । पृथिव्याः । निः। शशाः । अहिय्‌। 

अर्चत्‌। अनु । स्वृश्राज्यंमु ॥ १ ॥ 

हेशविष्ठ भविशयेनबठवन्‌ वजिनवजवनिन्हु गा खोकमकारेणेवम- 

देगदकरेहर्षकरेसोमित्वयापीतेसति जह्ाजालणः नं अनेनसू- 
क्षेनक॒तवान इद्त्यितत्पद्पूरणं अतस्त्वंओजसांबठेनप्रथिव्याःसकाशादाहिंआगत्महन्तारंवृत्रंनिः 
शशा/निःशेषेणमशा/मावाधस्वेति शासनकृत्वाप्रथिन्याःसकाशानिरगमयइत्यरथः किक ख- 
राज्यं स्वस्मराज्यंराजलंअनुभनुठक्ष्यअर्चनूजयनस्वरस्पस्वामितंप्रकरयनित्यर्थः ॥शशाः शा- 
झुअनुशिष्टी ठकिडुकिगरापे बहुलंछन्द्सीविशपः*ुः । स्वराज्य राज्ञोभाव/कमंवाराज्यम, पत्यंद- 
पुरोहिताविज्योयगिवियकू तत्रहिराजासइतिपठ्यते स्वस्पराज्येस्वराज्यम.. अकरमंघारयेराज्यं 
इत्युचरपदाद्युदाचत्वम्‌ ॥ १ ॥ 

१- हे बलशाली ओर बज्घर इस्त्र! तुम्हारे इस हर्षेकारी 
सोमरस का पान करने पर स्तोता ने तुम्हारी वृद्धिकारिणी स्तुति 
की थी। तुमने बल-दवारा पृथिवी पर से अहि को ताडित किया था 
तथा अपना प्रभृत्व या स्वराज्य प्रकट किया था। 

द्वितीयाशचमाह- 


सर्वामदद्दघामदःसोम॑:श्येनाअंतःसुतः । 
येनांडच॑निर्योजषन्थंवसतरिनोजसार्चनननुस्वराज्य॑म्‌॥ २॥ 
सः। त्वा । अमदत्‌ | दा मद । सोम: । श्येनऽआंभुतः । सुंतः । 
- येन॑। चम । नि: | अत्‌इभ्यः । जघन्थ । वज्यिन्‌ । ओर्जसा | . 
पृथिव्या:। निः | शशाः । अहिंम्‌। अर्चन । अनु । 
स्वःराज्यर॥२॥ व्य 
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हे लालांससोगःअमद्वअमदयद,ह्ापयत्‌ कोहरःसोमःइपा सेचनस्वावभदः 
मदकरोहू्पकारीश्येनाभतयेनरूपमापलयापक्ष्याकार्‍यागायच््या दिवशसकाशावआलवझुवाज- 
मिषतः हेईन्युवजिन्‌ वजवन! येनपीतेनसो मेन - 
न्यहृतवानसि अन्यतूर्ववद ॥ अमददुमदीर्वेजस्माण्णिचि मदीहषंग्लेपनयोरिविषरादिपुपाठाद, 
गित्तेसतिमितांहस्व॒शतिहस्वतवम लि 


उन्द्स्युभयथेविशपआधंधातुकलाण्णेरनिटीविणिछोप॥ 
भम्धःआपइत्पनतरिश्ननाम अपोभीतिपकारस्यतत्वम्‌। जघन्यः कादिनियमपापस्येटः उपदेशे- 
क अज्ञ्यासाज्षेविहकारस्यषत्वम लितीविपत्ययातूवंस्योदाततम्‌ यहत्तयोगा- 
दनिषातः॥ २॥ 


२. इन्द्रदेव | सेचन-स्वभाव, हर्षकर और इयेन पक्षी-द्वारा 
आनीत तया अभिषुत सोमरस ने तुह प्रसन्न किया था । बस्धिन्‌ | अपने 
बल-द्वारा अन्तरीक्ष के पास से तुमने वृत्र का विनाश किया था 
तथा अपना प्रभुत्व प्रकट किया था। 

यी दिषषणुहिनतेवजो निंसते 


यभीहिषटण्णुहिनतेवचो निंसते । 
इन्दुम हतेराोइनोडरजयाअपोरचचनुस्वराज्यम्‌ ॥ ३॥ 
प्र । इहि । अभि। इहि। घृष्णुहि । न । ते । वजन: । नि । 

यंसते । इन्द्र॑ । इम्णम्‌ । हि। ते। शरवः । हर्न: । द्रम्‌ । जया:। 

अपः। अर्चत्‌। अनु । स्वऽराउ॑म्‌ ॥ ३॥ 
हेश मेहि मकषेणगच्छ अभीहि हन्तव्यानशतूनाभिमुख्येनप्रामुहि परप्यचपृष्णुहि वादश- 

भूनजिभव ते तववजोनियंतेशुभिननिमम्यतेअपरतिहृवगतिरिर्थः वथावेशवःवदीयंबठं 
मुम्णंरणांपुरुषाणांनामकंझभिभावकंहि यस्मादेवंतस्मादत्रमसरंमेचं वा हन/जहि तवोनन्वरंवे- 
ननिरुद्धाअपः उद्कानि जयाः जय बृत्ंहत्वावेनावरतमुदक ठभस्ेत्यर्थः अन्यत्समानम ॥ यँ 
सवे यमेः डेटोडाटावित्पडागमः । हनः लोडर्थेछानद्सोठ बहुल 
छत्वुसीविशपोठ॒गभावः शप:पितत्वादनुदातत्ेधावुस्वर:शिष्यवे पूर्वपद्स्यासमानवाक्यस्थला- 
निषावाभावः | जयाः जयतेडेंट्याडागमः पूरववत्स्वर ॥ ३ ॥ 

३. हे इन्र | जाओ, शत्रुओं का सामना करो और उन्हें पराजित 
करो। तुम्हारे वस्र का 'बेग कोई रोकनेवाला नहीं हूँ। तुम्हारा बल 
पुरुष-विजयी है। इसलिए तुम वृत्र का वघ करो । वृत्रद्वारा रोका 
हुआ जल प्राप्त करो और अपना प्रभुत्व प्रकट करो। 


इन डो ton 
'खजामरत्वंतीरबंजीवरधन्याइमाझपोर्चनुस्वराज्यंम ॥ 
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निः | इन्द्र । भूम्याः । अयि । डत्रम्‌। जघन्थ । निः दिबः। 
रूजा। मरुत॑तीः । अव॑ । जीवऽ्॑न्याः । इमाः। अपः । अर्चन्‌। 
अनुं । खश्राज्यंम्‌॥ ४ ॥ 
हेईन्द भूम्याअधि अडोकस्योपरितंनिर्जघन्य निःशेषेणहतवानसि तथादिवोद्युठो- 
कादनिजंषन्थ हृलयाचइमा:अपोबृष्ट्ुदकानिअवसृज अधःपावय कीहशीरप:मरुत्वतीः मरुज्िः 
संयुक्ताः जीवधन्याः जीवाः प्राणिनोधन्याद्पायाभिस्वाः अन्यत्समानम्‌ Wen 
४. इन्द्र | तुमने भूलोक और बुलोक--दोनों लोकों में वृत्र का 
बघ किया हैँ। मस्तों से संयुक्त और जीवों क्ले तृप्तिकर वृष्टि-जल 
गिराकर अपना प्रभुत्व प्रकट करो । 
इन््ोडरस्यदोघंतःसानुवचणही डितः । 
अभिक्रम्या्वजिप्नतेपःसर्मायचोदयनर्चनुस्वराज्यंस्‌ ॥५।२९॥ 
इन्द्रः । टृत्रस्य' । दोध॑तः । सानुंम्‌। वर्जेण । हीळितः । अभिशक्रम्य॑। 
अव॑ । जिघ्नते । अपः । सर्माय । चोदय॑न्‌। अर्चन्‌। अनुं। 
स्व॒ऽराज्य॑म्‌॥ ५॥ २९॥ 


हीळितः कुदः अभिक्रम्यआभिमुख्येनगलादोषतः भ्रशंकम्पयमानस्यवृत्रस्यसानुं 
समुक्षिवंहनुप्रदेशंवजेण अवजिप्नवेभहरवि किंकुर्वेन्‌ अप्रोवृष्चुदकानिसर्मायसरणायनिर्गमना- 
यचोद्यनपेरयन्‌॥ दोधतः घूजकम्पने अस्मादडूडुगन्ताच्छवरिअन्यछोपश्छान्द्सः अफ्यस्ता- 
नामादिरित्यादयुदाचत्वम्‌ । हीछितः हेडुहोडुझनाद्रे हेळतइत्येतकुध्यतिकर्मसुपठितम्‌ अस्मा- 
निष्ठायांवर्णव्यापत्त्याईकार;। जिप्तते हन्तेलंरिब्यत्ययेनात्मनेपदं बहुवचनंच बहुलंछन्द्सीतिश- 
पश्छः इदित्यनुडततौबहुलंछन्द्सीत्यभ्यासस्येत्वम, गमहनेत्यादिनोपधाडोपः। समाय स॒गवौ 
आर्विस्तुल्वत्यादिनाभावेमनप्त्ययः नित्त्वादाद्युदाच्त्वम.॥ ५ ॥ 

५. करुद्ध इर ने सामना करके कम्पमान वुत्र के उन्नत हनुः 
प्रदेश पर. प्रहार किया, वृष्टि का जल बहने दिया भोर अपना प्रभुत्व 
प्रकट किया । 

॥तिप्रथमस्यपञ्चमेएको नािंशोवगैः ॥ २९॥ 


बष्टीएचमाहू- 
` अधिसानौनिजिप्नतेवजेंणशंतपबंणा । 
मन्वानइन्छरोअन्यंसःसाखिम्योगातुमिच्छत्पचननुखराज्यंम॥६॥ 
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अधि | सानें । नि । जिघ्नते । वर्जेंण । शतऽप्॑वणा । मन्दान: । 
इन्द्र: । अन्ध॑सः । सखिऽभ्यः । गातुम्‌ । इच्छति । अर्चन्‌। 
अनुं। स्व॒राज्य॑म्‌ ॥ ६॥ 


इन्रः शतपर्वणा शतसझ्ख्याकपवंधाराभियुक्तेनवजेणसानावधिनिजिप्रवे अधिःसपम्पर्था- 
नुवादी समुछतिबृत्रस्यकपोटादोस्थानेनिवरांहिनस्ति सचेन्द्ोमन्दानोमन्द्मानः स्तूयमानःसन 
ससतिम्यः समानख्यानेभ्यः स्तोतृझ्योन्थसोजस्यगावुंमार्गमुपायमिच्छति अन्यतू्ववद्‌ ॥ मन्दा- 
नः मदिस्ततौ कर्मणिशानचियक्‌ छन्दस्युयथेविशानचआधातुकतादृतोडोपरयछोपौ अनु- 
दा्ेवःपरत्वाच्छानचोउसावंधातुकानुदाततत्वेसतियकएवोदाचत्वरम्‌ अनुदातेशानचितस्मय- 
.कोडोपेसति उदात्तनिवृत्तिस्वरेणशानचउदात्तत्वप्रामोवि एवंतर्हिशानचआधंधातुकत्वादेवरसा- 
बेधातुकानुात्ततवाभावेचिसस्वरएवाव रिष्यते ॥ ६॥ 

६. शतधाराओंबाले वस्त से इन्द्र ने वृत्नासुर के कपोल-देश पर आघात 
किया। इन्द्र ने प्रसन्न होकर स्तोताओं के लिए अन्त को जुटाने की 
इच्छा की और अपना प्रभुत्व प्रकट किया। 

इन्द्रतुभ्यमिद॑ड्रिवोनुत्तवज्ििन्चीर्यम्‌ । 

यडत्यंमामिनंमुगंतमु्व॑माययावधीर्चञनुंखराज्यंम्‌ ॥७॥ 


इन्द्र । तुभ्यंम । इत्‌ । आद्रिश्वः । अनुत्तम्‌ । वज्यिन्‌ । वीर्यम्‌। 
यत्‌ । ह । त्यम्‌ । मायिन॑म्‌ । रूगम्‌ । तम्‌ । ऊम्‌ इति । त्वम्‌। 
माययां । अवधीः । अर्चन्‌ । अनुं । स्वःराज्यंम्‌ ॥ ७॥ 


अद्वेरितिमेषनाम हेअविवः वाहनरूपमेघयुक्तवजिनवजवनिन्व पुतत्यमित्प्ठयर्थेचतु- 
थीं तंबैववीर्यसामर्थ्ये अनृत्तंशभुभिरविरस्छतंयद्ध यस्माद्येनवीर्यणखडुमायिनंमायाविनंत्यं 
तंप्रसिदंवश्ययिवारंछोकोपद्रवकारिणमित्यर्थः शगं शृगरूपमापनं तंत्रं तवमपिमामंयेवावधीः 
हतवानसि ॥ अनुत्त नसत्तनिष्तेविनिपातनानिष्ठानत्वाभावः | अवधीः हन्तेडुकिचेविवधादेशः 
सचादन्तः तस्यांवोजोपेसविस्थानिवःद्वावात्सिचिबृद्यभाव: ॥ ७॥ 

७. हे सेघ-वाहून और वस्तधर इन्द्र | शत्रु लोग तुम्हारी क्षमता 
की अवहेलना नहीं कर सकते; क्योंकि तुम मायावी हो, माया-द्वारा 
तुमने मृग-रूप-धारी वृत्र का वध किया था ओर अपना प्रभुत्ब प्रकट 
किया था। 

ss 
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अष्टमीइचमाह- 
वितेव््ांसोअस्थिरजवतिचाव्या अन IR 
मद्तइरीर्बाहोस्तेबळँडितमचनन्ुखराज्यम्‌॥ ८ ॥ 
वि । ते । वर्जासः | अस्थिरन्‌ । नवतिम्‌ । नाव्यांः। अनु । महत्‌ । 
ते। इन्दर । वीर्यम्‌ । बाहोः । ते । बऊ॑य। हितम्‌। अर्चन्‌। अनुं। 
स्वुराज्य॑म्‌॥ < ॥ 
हेर तेतववजासोवजाः लत्सकाशानिर्गतान्यायुधानिनाव्या:नावातार्याःनवतिं नवतिस- 
इख्याकाः वृत्षेणनिरुद्धानदीरनु उपलक्ष्यव्यस्थिरत विविधमस्थिषत सर्वंत्रव्याप्यवर्तमानंवृत्रंह- 
लुंदववज:एकोपिअनेकडयासीदित्यरथ: थ इन ेवववीर्वमहतमभूवं अन्यि थते 
बाहोः लदीययोहस्तयोर्॑ंहितंनिहित लदीयौबाहूअपि अविशयेनबलिनावित्यर्थः अन्य 
तूबंबद, ॥ अस्थिरन, वेडि समवपविशयःस्थत्यालनेपदम्‌ मत्रेवसेविचुक स्था- 
ध्वोरिज्ेतीलम व्यत्ययेनझस्परलादेशः । नव्याः नोवयोधगेादिनायद्‌ यवोनावतिपर्यु- 
दासाचित्स्वरितमिविस्वरितत्वम,। बाह्वोः उदात्यणइविविभ्क्युदाचलम्‌ ॥ ८ ॥ 
८. इत्र | तुम्हारे यस नब्बे नदियों के ऊपर धिस्तृत हुए थे। 
इन्र ! तुम्हारा बीये यथेष्ट हे। तुम्हारी भुजायें बहुबलधारिभी हैं। 


अपना प्रभुत्व प्रकट करो। 
नवमीशचमाह- 


सङ्खॅसाकमंचंतपरिंडोभतविंशतिः। 
शंतेनमरन्वंनोनवुरिन्द्रायजझ्योर्थंतमचंन्ननुखराज्यंम्‌ ॥ ९ ॥ 


सहस्रंग्‌। साकम्‌। अर्चत्‌ । परि। स्तोजत । विंशतिः। शता । 
एनम्‌। अनु । अनोनवुः। इन्द्रांय ब्रह्मं । उत्य॑तम्‌। अर्चन्‌। 
अनुं । स्व॒राज्य॑म्‌ । £ 


सहसंतहससद्र्याकामनुष्या: साकमचेत एनमिनयगपदेवापूजयन, तथा विंशतिः पो” 
इरासिणः मजमानःपलीच सदस्यःशमिताचेतिविंशतिसङ्ख्ाकास्ेषांयाविंशतिःसह्रूयाप रिः 
शेशव परित्तोस्तौद्‌ तथाचशवाशतसङ्ख्याकाक्रषयः एनमिन्जुमन्वनोनवुःुनःपुनः 
अस्तुबन अस्माएवेन्यायत्र्हविठेक्षणमनजं. उद्यतंदातमुरथयपृतमतएवंबिधइन्युः वृत्रमहलित्प- 
थः अंन्यतूरववद रिध स्वोशविश्वुविकमो उपत्गात्नोतीविपलम्‌। अनोनवुः पुर 
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अस्माय्दुगन्ताहङि सिजश्यस्तविदिभ्यभेतिझेरुसादेशः । उद्यतं यमउप्रमे उत्यूवोद्स्मा- 
क्वमंणिनिष्ठा अनुदात्तोपदेशेत्यादिनानुनासिकलोपः गतिरनन्तरइतिगतेःमरुतिस्वरत्म्‌॥ ९ ॥ 
९. एक साथ हज़ार मनुष्यों ने इन्द्र की पुजा की यी। बीस मनुष्यों 
(१६ ऋष्विक्‌, सस्त्रीक यजमान, सदस्य और शमिता--२०) ने इन्द्र 
को स्तुति को थी। सौ ऋषियों ने इन्द्र की बार-बार स्तुति की थी। 
इन्द्र के लिए हुच्य अन्न ऊपर रसा गया था। इन्ब्र ने अपना प्रभुत्व 
प्रकट फिया था। 
इन्द्रोंड्अस्पृतविर्षी निरहन्सहंसासह: । 
महत्तद॑स्पपोस्येटत्रंजघन्वौअसुजदचेचनुखराज्प॑म्‌ ॥ १०॥ ३०॥ 
इन्द्रः । टतरस्य॑ । तविषीम्‌ । निः। अहनू । सहसा । सहुः। महत्‌ । 
तत्‌ । अस्य । पौस्य॑म्‌। टत्रम्‌ । जघन्वान्‌ । असृजत्‌। अर्चन्‌। 
अनुं | स्व॒राज्य॑म्‌ ॥ १० ॥ ३०॥ 
इन्द्/बृजस्यास्रस्पतविषीवर्ल स्वकीयेनबडेननिरहनः हतवानसहसासहनेनाभिश्वत्ता- 
धनेनायुधेनसहःअभिभवसाधनम्‌ बृत्रायुधंनिरहन हतवान्‌ अस्येन्स्यततौंस्यंवटेमहव्‌अ- 
विमौढंयस्मादयंवृत्रंजघन्वानहतवान, हत्वाच तनिरुद्धाअपः असृजत तस्माइत्रानिरगमयत 
अन्यतूबवद ॥ ग्रौंस्यं पंसअभिवर्षने चुरादिः अचोयदितियत यतोनावडत्यादयुदात्त्वम्‌ । 
जघन्वान्‌, हन्वेजिंट/क्सुः विभाषागमहनविदेतिइटोविकल्पादिडभावः आभ्यासाज्चेत्य्या- 


सादुचरस्यहन्तेहकारस्यघत्वम्‌ ॥ १० ॥ 
१०. इस्त्र ने अपने बळ से वृत्र के बल का विनाश किया था। 


पराभूत करनेवारे शस्त्र से उन्होंने वृत्र का शस्त्र विनष्ट किया या। 
इन्द्र फे पास असीम झाक्षित है; क्योकि उन्होंने वृत्र का बघ करके, 
चुत्र-द्वारा रोका गया, जल निगत किया था । इन्द्र ने अपना प्रभुत्व 


"प मेचित्तवमन्यवेवेपेतेशियसांमही । 
यदिन्दवज्निन्नोजसाडत्रंमरुत्वॉअवंधीरचेन्ननुखराज्यम्‌ ॥ ११॥ 
इमे इतिं । चित्‌ । त॑ । मन्यवें । वेपेंतें इति । जियसां। मही इति । 
यत्‌ । इन्द्र । वज्िन्‌ । ओज॑सा । ड्रम्‌। मरुत्वान्‌ । अव॑धीः । 
अर्चन्‌। अनु । स्व्राज्यम्‌॥ ११ ॥ 
महीमहत्यौ इमेद्यावापथिव्यौञपि हेइन्ह तवमन्यवेत्वदीयकोपाद जियसाशीत्यावेपेते 

कमेते हेवजिन्वजवनिन्द मरुतान्मरुद्धिरयुंकस्वं ओजसाबटेनयद्यदाबृजमवधीः तदानीं 


६१२ ऋक्संहिताशाष्ये [ अ०५ब०३१ 


धावापृथिव्यावपिश्रयेनअकम्पिषातामित्यर्थः ॥ वेपेते दवे इकम्पने । भियसा जिभीभये औ- 


णादिकःकसिमत्यपः॥ ११ ॥ 
११. वञ्धारी इन्र ! तुम्हारे डर के मारे यह भाकाश ओर 


पृथिवी कम्पित हुए थे; क्योंकि तुमने मस्तों से मिलकर वृत्र का 
बघ किया तया अपना प्रभुत्व प्रकट किया था। 


नवेप॑सानत॑न्यतेन्प्रेंडओविबीसयत्‌ । 
अभ्येंनंवज॑आयस/सहस॑भृष्टिरायतार्च लनुखराज्य॑म्‌ ॥ १२॥ 


न। वेप॑सा। न । तन्यता ।इन्द्रम। टब: । वि। बीभयत्‌। अजि। 
एनुम्‌। वजः । आयसः । सहस्तंध्भूिः । आयत । अर्चन्‌। अनु । 
स्वऽराज्यम्‌ ॥ १२॥ 
वृत्रभ्लवेपसास्वकीयेनवेपनेनकम्पनेन नविबीभयद्‌ भीवंनाकरो तथातंन्यतास्वकी- 
'येनघोरेणगर्जनशब्देननविबीभयत, अपिचेन्द्रेणविसृष्टझायसः अयोमयःसहसरृष्टिः अनेका- 
भि्षाराभियुक्तोवजः एनंरृजंअभ्यायत हन्तुमाशिमुख्येनागच्छव अन्यतूर्ववव ॥ तन्यता स्तन- 
शब्दे अतएवसडोप- 
श सुपांमुलुगिविततीयायाडादेशः उदात्तनिवृततिस्वरेणतस्योदात्तत्वम्‌ । बीभ्रयत्‌ जिश्ीभये 
हेवमतिणिच्‌ अतरवेपनसतत्युयांशयं नहेतोःऱृजादितिहितुभयाभावादिभेतेहेतुभयइत्यात्वाभा- 
बः ण्यन्वाुङ्दिभ्ञदि । आयत अयपयगतौ भौवादिरात्मनेपदी ॥ १२॥ 
१२. अपने कम्पन या गर्जन से वृत्र इन्द्र को नहीं डरा सका। इन्द्र 
के लौहमय और सहस्रधारायुक्त वस्त्र ने वृत्र को आक्रान्त किया 
ओर इन्द्र ने अपना प्रभुत्व प्रकट किया। 
यदृत्रतवंचाशर्निवञ्रेणसमयोंधयः । 
अहिमिन्द्जिषॉसतोदिवितिबद्नधेशवोचजनुखराज्य॑म्‌ ॥ १३॥ 
यत्‌ । दम । तब॑ । च । अशनिम्‌ । व््जेण | समुईअयोधयः । 
अहि । इन्द्र । जिघासतः । दिवि। ते । बदघे शर्वः । अर्चत्‌। 
अनु । स्वराज्यंग्‌॥ १३॥ 
हेश यददावृजववहननार्थवेनसृष्टामशनिवजवजेणसमगोधय: गीताचा र तदा- 
मतुस्यतं व्याप्मा- 
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सीद रिष्ट॑पूवबद॥ जिषांसतः हन्तेरिच्छार्थेसनिअज्झनगमांसनीत्युपधादीर्षत्वम_ । बदुघे बघव- 
॥१३॥ 

१३. इसर । जिस समय तुमने बृत्र पर प्रहार किया था, 

उस समय, तुम्हारे अहि के बघ के लिए, कृतसंकल्प होने पर तुम्हारा 

बल आकाश में व्याप्त हुआ- था। तुमने अपना प्रभुत्व प्रकट 

किया था। 
आभिष्नेतेअद्रिवोयत्स्थाजग्॑रेजते । 
त्वडांचित्तव॑मन्यवइन्दवेविज्यतेजियाचन्ननुखराज्य॑म्‌ ॥ १४॥ 


अभिः्लने । ते । अद्विशबः । यत्‌ । स्थाः । जगंत्‌। च । रेजते । 
त्वष्टा । चित्‌ | तव॑ । मन्यवे । इन्द्र । वेविज्यते । भिया । अर्चन्‌ । 
अनुं । स्वराज्यम्‌ ॥ १४॥ 


हेअद्रिवोवजिनिन्द तेवव अभिष्टनेसिंहनादेसविस्था: स्थावरंजगद जंगमंचयद्स्तिवदु- 
अयंरेजवेकम्पते त्वष्टाचित वज्ननिमातात्वष्टचतवमन्यवेत्वदीयायकोपायशियाभीत्यावेविज्यवे 
भरशंकम्पते अन्यत्समानम्‌ ॥ स्थाः तिष्ठतेःक्िप्चेतिकिप्‌ । वेविज्यते ओविजीभयचठनयोः 
अस्माक्रियासमभिहारेयड्‌ सन्यझ्ेरिविद्विर्भावः भदुपदेशाहसार्वधातुकानुदात्त्वेयङएवस्वरः 
शिष्यते । इन्रेत्यस्यपादादौवर्वमानस्यामब्रिवंपूरवमविद्यमानवदित्यविद्यमानवत्त्वेसवि अस्यपा- 
दादित्वादपादादावितिपयुंदासानिषाताभावः ॥ १४ ॥ 

१४. वज्ञधारी इन्द्र तुम्हारे गर्जन करने पर स्थावर ओर जंगम 
काँप जाते हे। बच्च-निर्माता त्वष्टा भी तुम्हारे कोप-भय से कम्पित 
हो जाते हें। तुमने अपना प्रभुत्व प्रकट किया हे। 

नहिनुयादधीमसीन्द्रंकोवीर्यापरः। 

तस्मिननुम्णमुतकरतु देपाओजांसिसंद॑धुरगुंखराज्स॑म्‌ ॥१५॥ 
नहि । नु । यात्‌। अधिःइमसि। इन्द्र॑म्‌ । कः । वीर्या । प्र: | 
तस्मिन्‌ । चम्णम्‌ । उत । कऋतुं । देवाः। ओजाँसि । सम्‌ । दधुः । 
अर्चन्‌। अनुं । स्वराज्यं ॥ १५॥ 


याव्यान्वंसर्वरव्याप्यवर्वेमानमिन्वनहिन्वधीमत्ति बयंनसवगच्छाम्‌ः यवोवयमल्या: पर- 
इत्येतत्सकारान्वमब्ययंवेदूयंमाचष्ठे परोदिवापरएनेवियथापरः परस्तात्‌ अविदूरेमनुष्येः जन- 
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वगाहेस्थानेवीयावीर्येणसामरथ्येंनवर्तमानमिन््ृंकोमनुष्योजानीयाद नकोपीलर्थ: कस्मादिति 
चेदृत्राह तस्मिनिति यस्माद वस्मिभि देवाः मणे उव अपिच र्कम ओजांसिव- 
उानिचसनदधुः स्थापय तस्मादित्यर्थः ॥ याद यामापणे अस्माहरःशठ सुपांडडगि- 
विद्ितीयामाुक । अधीमसि इणगतो इद्न्तोमतिः । वीर्या पांगिविट्वीयायाआ- 
कारः॥ १५॥ प्र 
१५. सर्व-व्यापक इसर को हम नहीं जान सकते । अत्यन्त दूर में 
अवस्थित इसर को अपने सामथ्यं से कौन जान सकता हुँ? इन में देवों 
ने धन, वीर्य और बल स्यांपित किया था। इन्द्र ने अपना प्रभुत्व प्रकद 


किया था। 
यामथरवामतुंव्पितादध्यङ्धियमल्॑त । 
तस्मिन्जह्मांणिपूर्वयेन्डंडक्थासर्मग्मताचेनननुस्वराज्य॑म्‌ १६॥ 
याम्‌। अथर्वा । मनुं: | पिता । दध्यङ्‌। धियंग्‌ । अलत । तस्मिंन्‌। 
रणि । पूर्व्थां । इन्द्रं । उक्था । सम्‌। अग्मत ।अर्च्॑‌। 
अनुं । स्व॒राज्य॑म्‌ ॥ १६॥ ३१॥ 
अथर्वाएवत्संश्रककापिः पितासवांसांपरजानांपिदभृतोमनुशचदेध्यङ्‌ अथवेण:पुत्रएतत्संतञ- 
कक्षिश्रयांधियमत्त यत्तमातन्वत अकुर्वनतस्मिन्कर्मणियानित्रसाणिहविर्लक्षणान्य्ञानि 
उक्था शख्रूपाणिस्तोत्राणिचयानिसन्ति तानिसर्वाणितस्मिलिन्देसमग्मतसमगच्छन्त तत्रदृश- 
तःमा पू्वेषामन्येषांवसिष्ठादीनांयज्ञेपुमथाहवींपिस्तोत्राणि चइन्वेणसइनच्छन्ते तदुव्यइन्य: 
स्वराज्येस्वस्यराजत्वं अन्वचंन, अनुपूजयन्‌ वृत्रवधा द्रिपेणकर्मणास्वकीयमधिपतित्वंप्रकटय- 
नित्यर्थ:॥ अन्नत तनुविस्वारे बहुठेछन्द्सीतिविकरणस्यडुक्‌ तनिपत्योश्छन्द्सीत्युपधाठोपः। 
पूर्वथा प्र्नपर्विश्वेमात्यारछन्द्सीविडवार्थेपूर्वशब्दातथाल्मत्ययः टित्स्वरेणप्त्पयातूर्व- 
सयोदात्तलम्‌। उक्था रेःछन्दसिबहुङमितिशेोपः। समग्मत समोगमयृच्छीत्यासनेपदम्‌ इ- 
छि मबेघसेतिबेडृंक्‌ गमहनेत्यादिनोपधालोपू ॥ १६॥ 
१६. अर्वा नामक ऋषि, समस्त प्रजा के पितू-भूत मनु और 
यर्वा के पुश्र॒बध्यढ ऋषि ते जितने यज्ञ किये, सबसे प्रयुक्त हव्य, 
अन्न ओर स्तोत्र, प्राचीन गज्ञो की तरह, इत्न को ही प्राप्त हुए भे। 
॥ इतिप्रथमस्यपश्चमेएकिंशोवर्ग: ॥ ३१ ॥ 


वैदार्थस्पप्रकाशेनतमोहारदनिवारयन्‌ | पुमर्थाभवुरोदेयाद्विद्यावीर्थमहेश्वरः ॥ १ ॥ 
इतिश्रीमवाजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमारगपरवतकश्रीवीरदुकरभूपाठसात्राज्यधुरंधरेणसा- 
थप्रकाशेकक्संहिवाभाष्पेप्रथमाष् केप गो ध्याय: समाः ॥५॥ 


॥ श्रीगणेशायनमः॥ 
—— sone 


यस्यनिःश्वसिवंवेदायोवेदेश्योखिलंजगव । निरममेतमहवेवि्यती ्थमहेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ 
दाशतम्यापञ्चमोयमध्यायोव्याङतःपुरा । धीमतासामणार्येणषहोऽध्यायोऽ थवर्ण्यते ॥१॥ 
प्रथममण्डलेत्रयोद्शानुवाकेसप्रसूक्तानिव्याछुवानि इन्द्रोमदायेतिनवर्चमष्टमंसूक्तम्‌ अत्रा- 
नकम्यते-इन््रोनवेति कपियान्यस्मादइषेरितिपरिभाषयारहूगणपुत्रस्यगोतमस्यानुबृत्तेरस्यसक्त- 
स्यसक्तविः पूर्वसक्तेपाई हीत्युक्तलाव तुह्मादिपरिभाषयाइदमुत्तरंत्रसकंपाई अनादेशपरिभाषये- 
देवता पहठयस्यपञगेहनिनिष्केवल्यशखेइदसुक्तम्‌ सूवितंच-मेदेबललेन्द्रीमदा यसत्रामदासइ- 
तिनिष्केवल्यमिति आरंभरणीयेचातुवैशिकेहनिमाध्यन्दिनेसवनेब्रालणाच्छंसिनःशल्े इचो 
मदायेति आद्यस्व्चोवैकल्पिकस्तोब्रियः होत्रकाणामितिखण्डेसत्रितम--इन्दोमदायवादृधेमदे- 
मदेहिनोददिरिवि । महाकतेनिष्केवल्येउचरपक्षे इन्द्रोमदायेत्येकाशंसनीया तथैवपञ्चमारण्य- 
केसूबिवम:इन्द्रोमदायवाबूधइतिपहिःसददोहाइवि । 


तामेतांसक्तेमथमाइचमाह- 


3«मू्‌ इन्दरोमदांयवाटघेशर्वसेरत्रहाच्िंः । 
तमिन्महत्स्वाजिपूतेम्भेहवामहेसवाजेपुमरनोंविषत्‌॥ १ ॥ 


इन्द्र: । मर्दाय । वद्धे । शव॑से । टत्रऽहा । रजि: । तम्‌ । इत्‌ । 
महत । आजिषु । उत । ईम्‌। अर्भे । हवामहे । सः । वाजेषु । 
प्र । नः। अविषत्‌॥ १॥ 


बृषहावृतस्यावरकस्पवृष्टिनिरोधकस्पमेषस्पात्रस्पवाहन्वा यदवा आवरकाणांशतूर्णाह- 
न्वाइन्दः मदायहूवार्थशवसे बचनौमत् बर्थ नृभियज्ञस्पनेद भिरेलिग्कि: वबूधे स्तोगशुखर- 
रपाजिःस्तुविभिः परवार्षिवोबभूव स्तुत्याहिदेवतामापबठासतीपरव्धेते तमिद तमेवेन्यमहत्सुपभू- 
तेपुझाजिबुंग्रामपुहवामहे अस्साकरक्षणायाहुयामहे उतअपिचईमेनमर्भश्ेसंगामेहवामहे 
अस्माभिरातरवःसचेन्रीवाजेपुस्वामेपुनो$स्मान्माविषव्सावतुपकरवॅणरक्षतु ॥ बबुधे बुधेःकमंणि- 
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ठिटू संहितायामम्यासस्य अन्यषामपिहतइतिदी्ेलम, bse 
दीर्ष:अूयते । तरिः सावेकाचइिमरारयविुदाततसमतृचात्यस्यामितिपरतिमे ३। ह- 
बागहेहेसदुनइततोरहंछतीतसंमसारणम रा पिगुण वादे रो । अविषव अवरक्षणे 


$ इतअलोपइवीकारठोपः ६ वि र (तस्यार्धधातुकत्वाद्रुाद्टक्षणइट॥१॥ 
ऱ्य यात वा की स्तुति-द्वारा बल ओर हुषं से 


प्रवद्धित हुए थे। उन्हीं इच को हम महान्‌ ओर क्षुद्र संग्रामों में बुलाते 
हैं। इन ए सिमूरषरतदि में रक्षा करें। 


५ दुदिः। 
असिंद्नस्प॑चिदधोयज॑मानायशिक्षसिसुन्वतेभूसिवस ॥ २॥ 
असि । हि वीर । सेन्यः । असि । भूरि। पराऽददिः । असि । 
दुभस्थ॑ । चित्‌ । टधः । यज॑मानाय । शिक्षसि। सुन्वते । भूरि । 
ते। बसु ॥ ३ ॥ 
हेवीर शब्कषेपणकृशडेच लसेन्योऽि सेनाहोभवसि तरमेकोऽपिसेनासदशोभवरीत्प- 

चः हियस्मादेवंतस्माळूरिपशूवंशतूणांधनंपराददिः परादातारत्रणांपरा्ुसंयथाभवतितथ(आ- 
दावासिभ्व्ति दृशस्पचित्‌ अल्पनांमेतत! अल्पस्यापितवस्तोतुःवरधोवर्धयितासि तथायजमा- 
नाययागंकुवतेमुन्चतेसोमाभिपवंकुर्वतेपुरुषायशिक्षसि अपेक्षिवंधनंददासि शिक्षतिदांनकंमां 
यस्मात्तितववमुधनंभूरिबहुलंअक्षयंविद्यते तस्माइदासीतिभावः ॥ पराददिः हुदाजूदाने आहृग- 
महनजनइतिकिप्रत्ययः रिदृद्भावादिवेचनेहस्वलम्‌ आतोलोपइटिचेत्याकारछोपः । दृः बृघे- 
रन्वर्भांवितण्यथात. इगुपघटक्षणःकः। सुन्वते शतुरनुमइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ ॥ २ ॥ 

२. वीर इन्द्र एकाकी होने पर भी तुम सेना-सवृश् हो । तुम 
प्रभूत शत्रुओं फा घन दान कर देते हो। तुम क्षुद्र स्तोता फो भी बढ्धित 
करते हो। सोमरसवाता यजमान को तुम घन प्रदान करते हो! 
क्योंकि तुम्हारे पास अक्षय घन है। 

यदुदीरंतआजयोछष्णवेंधीयतेधना । 

युक्ष्ामवच्युताहरीकंहनःकंबसदधोस्मॉईन्द्रवसौदधः ॥३॥ 

यत | उवईरंते । आजय॑ः। घृण्णवें । धीयते । धनां । युक्षव । 

मदऽच्युतां। हरी इति । कम्‌।हुनः। कम्‌ । वसै । दधः। 
. अस्मान्‌ इनदर । बस । द्धः ॥ ३ ॥ 
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अब्ेंदुमाख्यानम--रहूगणपुजोगोतमःकुरुसूज्ञयानांराज्ञांपुरोहिवमासीद्‌ वेषाः स- 
हयुदेसति सकषिरनेनसक्ेनेन्ृसतुवास्वकीयानांजयंप्रार्थयामासेति । तस्यचवतुरो- 
हितलंवाजसनेयिभिराज्ञातम--गोतमोहवैराहूगणउभयेपांकुरुसज्ञयानांपुरोहितासीदिवि । 
यद्यदाञाजयःसड्ठामाःउदीरवेउदृच्छन्ति उतपद्यन्े तदानींधनाधनंपृष्णवे योषणः घर्षयिता 
शत्रूणांजेताभर्वाते तस्मैधीयतेनिधीयते जयवोधनंभवतीतयर्थः हे लताहरषमुजेषु 
मबृचेषुमदच्ुताश्रणांमदस्यगवंस्यच्यावयितारौहरीलदीयावशवोयुस्वरथेयोजय योजयित्वाच 
कं कंचिद्राजानंतवपरिचरणमकुर्वन्तं हनः हन्याः कंचनतवांपरिचरन्तं वसौवसनिधनेद्घ/स्था- 
पयसि अतोजथपराजययोस्तमेवकारमितासि तस्माद हे अस्मानस्मदीयान्‌ राशोवसौघने 
दृधःस्थापय ॥ उदीरते ईरो आदादिकः अनुदातेत्त्वाहसावधाुकानुदात्ततरेधातुस्वरएब- 
शिष्यते यहृततयोगादनिषातः । धना सुांसुड़गिविडादेशः । युक्षव युजिऱयोगे अन्तर्भावित- 
ण्यर्थालोटि बहुलंडन्द्सीविविकरणस्पलुक्‌ ञचोतस्तिङङतिसंहितायांदीर्षतम । हनः हन्वेरले- 
टिसिप्यडागमः हनश्चदधशषेतिचार्थपतीतिश्वादिलोपेविभापेतिपरथमायास्तिङ्विशकतेर्निषावम- 


तिषेधः वसतौदिङइ्यत्ययः। दघ: दधधारणे लेटिव्यत्ययेनपरस्मैपद्म्‌ ॥ ३॥ 
३. जिस समय युद्ध होता हू, उस समय दात्रुओं का विजेता ही 


घन प्राप्त करता है। इन्द्र | रय में क्षुत्रुओं के गर्वनादाकारी अश्‍व 
संयोजित करो। किसी का नाझ करो, किसी फो घन दो। इन्द्र! हुमें 
तुम घनशाली करो। 

चतुर्थीगचमाह- 


कत्वांमहाँअ॑नुष्वंभीमआवांडधेशवंः । 
श्रियष्वउ॑पाकयो निशिमीहरिान्दघेहुस्त॑थोषेच्ञ॑माय॒सम्‌ ॥४॥ 


कत्वां । महान्‌ । अनुऽस्वधम्‌। भीमः। आ। वढ॒धे । शर्व: । शरिये । 
ऋष्वः | उपाकयोंः । नि । शिपी । हरिवान्‌ । दधे । हस्त॑योः । 
बज्ञ॑म्‌ । आयसम्‌ ॥ ४ ॥ 


कलवाकर्मणापज्ञयावा महान्सर्वाधिकः भीः शत्रूणांभयंकरः इन्रः अनुष्वधं स्वघेत्य- 

ननाम स्वधायां विभकय्थेन्मयीभावः सोमलक्षणस्याजस्यपानेसतीत्यर्थः शवः आतीयंबठं 

आवबृधे आभिमुख्येनपावर्धयव्‌ तदनन्तरं कष्वोदर्शनीसरः शिप्ती शिप्रेहनूनासिकेवा व्युक्तः 

हरिवान हरिनामकाश्वोपेतइन्द्रपपाकयोः अन्तिकनामैदद समीपवर्तिनोहैस्तयोर्बाहोः आगसं. 

अयोमयं वजं श्रये संपदर्थनिदधेनिदघाति स्थापयति सोभपानेनहष्टभबछङन््‌ः शवूणांहन- 
ve 
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नागहस्तेवजंृ्वातीतितातयार्थः ॥ कला जसाविषुठन्द्त्िवावचनमितीनाभावस्यविकलि- 
पु तस्पविकारइत्यणूप्त्ययः ॥ ४ ॥ 
सा च इन्द्र विद्ञाल और भयंकर हैं और सोम-पान-द्वारा 
इन्द्र ने अपना बल बढ़ाया है। इन्र बर््ोनीय नासिका से युक्त तथा हरि 
नाम के अवो से सम्पन्न हें। इस ने हमारी सम्पद्‌ के लिए बलिष्ठ 
हाथों में छोहसय बस्तर घारण किया है । 


नलाबाइन्द्रकभ्रननजातोनज॑निष्यतेतिविश््ववव्षिथ nuns 


आ । पत्नी । पार्थिवम्‌ । रज॑ः । बद्दघे। रोचना । दिवि । न। 
ल्वाधवानू । इन्द्र । कः। चन । न। जातः | न। जनिष्यते । अति। 
विश्व॑म्‌ । ववक्षिथ ॥ ५॥ १॥ 


इन्रः स्ववेजसापार्थिवं परथिब्याःसंबन्थिवस्तुजातं रजो$न्वरिक्षठोकंचआपपौआपूरयवि 
तथादिविद्युठेकेरोचनारोचमानानिदीपानिनक्षत्राणिबदुधेबबंध स्थापितवान्‌ अतोहेइन्द्‌ त्वा- 
वान्‌ त्व्सदश:कभननजावोनोसजो$रिति नचजनिष्यतेउतत्स्यमानो$पिनास्ति ताहशस्त्वंवि 
सर्स्यजगतोनिवोहकोभवसीतमः 


श्वंसर्वैरक्षितव्यंजगव, अतिववक्षिथभविशयेनवोढमिच्छसि 
थंः॥ पमौ पूरणे जिरि आवओऔणदइत्पौकारादेशः। पार्थिवं पृथिव्याजाजावित्यजूपत्ययः 
अित्त्वादायुदाततवम रजः रजन््यस्मिवरन्वर्वादयइतिरजो$न्तरिकषं रज्ञरागे असुनिरजकरज- 
नरजस्सूपसु्यानमिविनोप: | बदरे बधबन्धने लिटिव्यत्ययेनहठादिशेषाभावः एकहल्म- 
ध्यगवलबाभावादेवैतवाज्यासठोपावपिनस्त: पादादित्वानिघाताभावः । लावान, बतुपपकरणे 
युष्मदुस्मबमांछन्दतिसादश्यउपसंख्यानमितिवतुप आसर्ाननइत्यालम,। ववक्षिथ वहमापणे 
झस्मादिच्छासनि , सत्यवइतीलस्सवेविधयन्छन्सिविकत्पयनदइसपभञावः सचन्ताहिंटि 
झमधेइतिपरतिषेधादामपत्ययाञावः ॥ ५॥ 

५. अपने तेज से इत्तर ने पुथिवी ओर अन्तरिक्ष को परिपूर्ण किया 
है। द्युलोक में चमकते नक्षत्र स्थापित किये हँ । इन्द्रदेव तुम्हारे समान 
न्न कोई हुआ, न होगा । तुम विद्वेष रूप से सारे जगत्‌ को घारण करो । 

पष्टीरचमाह- 


योअयोम॑तभोज॑नंपराददातिदाशुषे । 
इन्द्रों अस्मम्य॑शिक्षतुविभ्जा भूरितिवसुभक्षी पतव॒राध॑सः ॥६॥ 


| 


मं०१अ०१३सू०८१] प्रथमोष्ठकः ६१९ 


यः । अर्यः । मर्वशभोज॑नम्‌ । पराधदर्दाति । दाशुषे । इन्द्रः । 
अस्मभ्यंम्‌ । शिक्षतु । विं । भज । भूरिं। ते । वसुं । भक्षीय । 
त॑ । राध॑सः ॥ ६॥ 


अयंःस्वामीपाउयितायइन््रः म्तभोजनंसंवैमंनुष्येरुपभोज्यमनंदा शुषेचरुपुरोडाशादीनि 
दत्तववेयजमानायपराददाविप्रयच्छति सइन्दरो$स्मज्यंशिक्षतु ताद्दशमजंददातु अवशिष्टपादृदयंप्- 
त्यक्षरव हेइन्दुअस्मश्यंदातुंधनंविभज विभक्तंकुरु यतस्तेतववसुधनंभूरिवहुलमसं ख्यात अतस्त- 
बराधसोधनस्यएकदेशंभक्षीयभजेय प्रामुयाम्‌ ॥ पराददाति अश्यस्तानामादिरित्पादयुदात्तत्वम, 
विङिचोदात्तववीतिगतेरनदात्तत्वम्‌।दाशुषे दाश्दाने दाश्वान्साह्यानितिकस॒प्रत्ययान्वोनिपात्य- 
ते चतुर्थ्येकवचनेवसोःसंप्रसारणमितिसंप्रसारणम्‌ शासिवसिघसीनांचेतिषत्वम्‌ । भक्षीय 
भजसेवायां मार्थनायांछिङि तस्यछन्द्स्युभयथेत्याधंधातुकत्वाच्छवभावः सछोपाभावश्व एका- 
चइवीद्मविषेधः आगमानुदात्ततवत्ययस्वरएव रिष्यत पूर्वपद्स्यासमानवाक्यगतत्वानिघाता- 
आवः समानवाक्येनिषातयुष्मदस्मदादेशावक्तव्पाइतिवचनाद्‌॥ ६॥ 

६. जो पालक इन्त्र यजमान को मनुष्योपभोग्य अन्न प्रदान करते 
हैं, वे हमें बेसा ही अन्त दें। इन्द्र ! घुम्हारे पास असंख्य धन हे; 
इसलिए हमारे लिए धन का बिभाग कर दो, ताकि हम उसका 
एक अंश प्राप्त करें। 

चातुरवैशिकेऽहनिमाध्यन्दिनसवने्रासणाच्छंसिनोमदेमदहिनोद दिरिविवैकल्मिकोनुर- 
पस्तूचः होत्रकाणामितिखण्डेसत्ितम्‌-मदेमदेहिनोददिः सुरूपछबुमूतयइति । 


तृचेप्रथमांसक्तेसप्मीशचमाह- 
अंदेंमदेहिनोंददियूथागवांमुजुकर्तु: । 


संग्रसायपुरूशतोझंयाहस्त्यावसुशिशीहिरायझभंर nen 


मदेमदे । हि । नः । ददिः । यूथा । गवांम्‌। ऋजुध्कतुं: । सम्‌ । 
भाय । पुरु । शता । उभयाहस्त्या । वसु । शिशीहि । रायः । 
आ। भर॥ ७ ॥ 


मदेमदेसोमपानेनहरपेपेंसति कमुकतुःकणुकमासऱन्रनोःस्मभ्यंगवांयूथानिददिः हि गो- 
यूथानांदावाखळु हेइन्द्‌ सत्वंपुरु पुरूणिमभूतानि शवाशतसंख्याकानि अप्रिमितानीत्पर्थः 
बद्भवसूनि घनानिउभयाहस्त्या उभात््यांहस्ताश्यां संगरभायअस्मश्यंदातुं सम्यक्‌ गृहाण शि- 
शीहि अस्मांस्वीक्ष्णीकुरु निशितबुदियुक्तान्कृर्वत्पर्थः रायोधनानिहस्तयोःस्थितानिझाभर 


६२० कक्संहिताभाण्ये [अ०६ब३ 
आहरपमच्छ ॥ ददिः हदाञूदाने आइगमहनजनइतिकिम्रत्ययः । यूथा शेश्छन्दसिबहुङमि- 


शब्दादुत्तरस्यतृतीयादिवचनस्पसुपांदुुगिविड्यादेशः अन्येषामपिदश्यवइविपूवपरस्यदी- 
दलम, समासानोदासतेउदातनिवृतिस्वरेणविभकेरुदाचतवम्‌ । वसु सुपांसुठुगितिविभकेडई- 
क्‌। शिशीहि शोतनूकरणे बहुलंछन्द्सीविविकरणस्पश्ठुः आदेचइत्पालं इद्त्यनुबृत्तौ बहुलं- 
छन्दुसीत्यश्यासस्येल्व॑ ईहल्यघोरिविधातोरील पादादित्वाजिघावाभावः । रायः ऊदिद्मि- 


विभकेरुदाचत्वूम्‌ ॥ ७ ॥ मे 
र न पान कर हृष्ट होने पर सरलकर्मा इन्द्र हमें गो-समूह 


देते हैं। इ््र | हमें देने के लिए बहु-शत-संस्यक या अपरिमेय अन्न 
अपने वोनों हाथों में ग्रहण करो। हमें तीक बुद्धि से युक्त और 


घन प्रदान करो। न 
मादयंखसुतेसचाशव॑सेश्‌ रराघसे। 
बिद्माहित्वापुरुवसुमुपकामान्त्सस॒ज्महेथानोविताभंव ॥<॥ 


मादर्यस । सुते । सचां। शव॑से । शूर । राध॑से । विद्म। हि । त्वा । 
पुरुध्वसुंम्‌ । उर्प । कामांन्‌। सरूज्महें । अथं । नः। अविता । 
भ॒ब॥ ८ ॥ 


हरगौयंवनिन्द सते सोमेअभिषुरेसतिआगत्य सचारमाकंससासन्मादयस्व तेनसो- 
मेनदू्ोशव किमर्थं शवसेबटार्थराधसेस्माकंधनार्थच तात्वांपुरूवुंबदुधनंविझाहिवयं 
जानीमः अतोऽस्मदीयान्कामान, मात्रागवावत्सानिव त्वयाउपससूज्महेहि लगा 
खल्वेकीकुर्मः अथानन्तरं नोऽस्माकं अविताअभिठषितफलपदानेनरक्षिवाभव ॥ मादयस्व 
मददधियोगे चुरादिरालनेपदी अदुपदेशाहसावंधातुकानुदात्त्वेणिचएवस्वर:शिष्यते । ससूज्म- 
है सजविसर्गे बहुलंछन्द्सीविविकरणस्यश्लुः परत्ययाद्युदात्तत्वम्‌ अत्रापिशन्दानृषत! छन्द 
स्पनेकमपिसाकांक्षमिविनिषातप्रविषेधः ॥ ८ ॥ 
८. शूर! हमारे बल भर घन के लिए हमारे साथ सोस-रस 
a करके तृप्त न तुम्हें हम बहु-घन-श्ञाली जानते और अपनी 
भिलाषा ज्ञात कराते हूँ। हमारी रक्षा 
स्लेत॑इनद्रजन्तबोबिश्वपुष्पन्तवा्यस यतति $ 


ततंइन्दरजन्तवो' वार्यम्‌ । 
अन्त्खू्योजनानामर्योविशेअदाशुषतिर्षानोवेदआफ्नरं ॥९॥ शा 
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एते । ते । इन्द्र । जन्तवः । विश्व॑म्‌ । पुष्यन्ति । वार्य । अन्त: | 
हि। ख्यः । जनांनाम्‌ । अर्यः । वेदः । अदांशुषाम्‌ । तेषाम्‌ । नः । 
बेद: । आ। भर॥९॥२॥ 


हइ तेतवस्थभूताएवेजन्तोयजमानटक्षणाजना: विर्वंसर्ववार्य भजनी हिः 
पृष्यन्तिवधयन्ति अदाशुषां हविषामदातृणांजनानांअन्तमंध्येविद्यमानंवेदोधनं अर्यृस्े- 
बांसवामीलंख्योहि पश्यसिहि जानासीत्यर्थः तेषामयजमानानाविदोधनंनोस्मत्यंआभर आह- 
रप्रयच्छेतियावद्‌ .अयजमानेषृविद्यमानंधनंयागानुपयुक्तत्वाशर्थमेवभवेव. अतस्तस्यधनस्प 
सार्थकत्वायवदीयंधनमपहत्य यजमानेत्त्यःपरयच्छेतितातर्यार्थः ॥ ख्यः ख्यापकथने अयंदू- 
शैनाथोंपि वर्तमानेछान्दसोछुछ अस्यतिवक्तीत्यादिनाचेरडादेशः आतोलोपइटिचेत्याकारोपः 
बहुठंछन्दस्यमाझ्योगे$पीत्यडभावः हिचेविनिधातप्रतिषिधः ॥ ९ ॥ 

९. इन्द्र | ये तुम्हारे ही सब मनुष्य सबके प्रहण योग्य में हव्य 
बद्धित करते हें। जो लोग हृब्य नहीं प्रदान करते, हे अखिलपति | हे \ 
इन्द्र ! उनका धन तुम जानते हो। उनका धन हमें दो। 

॥ इविप्रथमस्यपष्ेद्वितीयोवर्गः | २॥ 
उपोष्विविषळूचंनवमंसक्तम्‌ गोतमस्य अन््याजगवी आद्यामङकयः अनुक्रान्तं 
उगोषुषहूजगत्यन्तमिति । सक्तविनियोगोरैड्टिकः पोडशिशल्ले आद्यसुसंशमतयादिेदेकचौ 
चविनियुज्यन्ते अथषोडशीविखण्डेसत्रितम--उपोषुश्वणुहीगिरःसुसंदशत्वावयंमघवनित्ये- 
कादवेचपङ्गीइति । 
तत्रमथमाचमाह- 


उपोषुश्वुह्दी गिरोमघ॑वन्मात॑थाइव । 
य॒दान:सून्तावतःकरआदर्थपांसइब्योजान्विन्देहरी ॥१॥ 
उपोऽइति । सु । णुहि । गिरंः। मघशबन्‌। मा । अत॑थाःऽइव । 
_ युदा । नु | सूहतांध्वतः । कर: । आत्‌ । अर्थयासे । इत्‌। योज॑। 
नु। इन्द्र | ते। हरी इति॥ १॥ ` 
हेमघवनधनवनिन््र गिरःअस्मदीयाःसततीः उपोउपैवसुशणुहि उपगत्यसम्पकृश॒णु.अ- 


वथाइवपूर्दययथाविधस्त्वंतद्विपरीतोमाभूः अस्मासपूर्वयथाअनुम्रहबुद्धियकः तथापिधएवभवे- 
त्यर्थः आपिचनोउस्मान्सजृवावतः प्रियसत्यात्मिकावाकूसुनृवा तयास्तुविरूपयावाचायुक्तान, 


६२२ :.. कक्‍्संदिताभाष्ये (ब 


SN 
यदाकरःकरोषि आदअगन्तरंतमपिअर्थयासेइत अर्थयसएव याचयसएवनवदास्ते अस्माभिः 
प्रयु्तासतुतीः लमगिसीकरोीसथः अहे वेहरीलदीयावश्वैनुक्षिपंयोजरथेयोजय ॥ 
अणुहि उततत्याच्छन्ियावचनमितिवचनादउवशमत्ययादिवहेउगश्ावः । अतथाइव 
वथेवाचरतितथाति सर्वंाविपदिकेश्यइत्येकइतिक्िप्‌ वथावेरमत्ययः नतथाइवअतथाइव अव्य- 
गपपदमरृिस्वरत्। करः हुछुजूकरणे ढुढि छर्दरहिश्‍्य*्छन्द्सीपिचुरजदेशः ननुअङः 
सविशिष्टललागविः्वरणानवोगचेनभवितत्पम्‌ वहरङि्त्ययेगशाए ननुछजकरणेइवित्चादो 
पसे अतोव्यत्यय:कस्माकियतेइविचेत मेवम्‌ यस्मादस्यधावोस्तत्रपाठःअनाएः: तथाहिकः 
करत्करतीत्यत्रयदाहतुन्यांसकारहरदत्ोब्यत्ययेनशविति तस्मादस्यधातोश्वादीपाठोनास्वीति 
गम्यते किंच यद्ययंप्येत करदित्येवमाविरूपसिद्यर्थकुर्दरुहिभ्यस्छन्द्सीविकरोतेरड्विधा- 
जमनर्थकंस्यात अस्माहडिशपिअस्यरूपसिद्धेः छइर्झोरथभेदात! ठुड्येतदूपसिद्धयेकतव्य- 

-भङ्विधानमितिचेद न छन्द्सिटुड्छड्लिरइविट॒झादीनामेकत्रविधानेनार्थभिदाभावादिवि अने- 
नप्रकारेणास्माभिधातुदृत्तावयंधातुर्निराळतः अवोव्यतययेनेतिसिदधम्‌। अर्थयासेभर्थयाजा- 
यां चुराविरालनेपदी छेट्याडागमः । योज युजिर्योगे ण्यन्वाह्योटि छन्दस्युभयथेविशपभर्ष- 
धांतुकत्वावणेरनिटीविणिठोपः झचोतस्तिङइतिसंहितायांदीषेम्‌॥ १ ॥ 

१. घनञशाली इन्द्र! पास आकर हमारी स्तुति सुनो। इस 
समय तुम पहले से भिन्न-प्रकृति मत होना। तुमने ही हमें प्रिय और 
सत्य वाक्य से युक्त किया हे । उसी वाबय से हम तुमसे याचना करते 
हें। इसलिए अपने दोनों भइव शीघ्र योजित करो। 

द्विवीयाइचमाह- 
अक्षन्नमीमदन्तञ्व॑प्रियाअंधुषत । 

अस्तोषतस्वशांनवोविभानविं्ठयामतीयोजान्विन्द्तेहरी ॥२॥ 


अक्ष॑न्‌। अमींमदन्त हि। अव॑ । प्रिया: । अधूषत । अस्तोंषत । 
सश्ञानवः । विभः । नविष्ठया । मती । योज । नु । इन्द्र । 
ते। हरी इति॥ २॥ 


हेर तयादत्तान्यजञानिभक्षन्‌ यजमानाभुक्तवन्त: शुक्लाचअगीमदनतहि ताथा, 
पिया: स्वकीयास्तूः अवाधूपत अकंपयन अविशयिरसासवादनेनवकुमशकरनतः शरीः 
ns या स्वायचदीप्योविभा: मेधाविनस्ते नविष्ठयानवितृतमया म- 
मतया सुपा अः अत्तु योज्यम्‌ अक्षन अवेइंङिङ्सनोधस्तइतिषस्ठा- 
देश; मबेपरेत्यादिनाबेरुक गमहनेत्यादिनोपथाठोप: लरिचेतिचर्त शासिवर्सिव्सीनांचेतिष- 
लम्‌ अहागमउदात्तः | अमीमदृन्त मद्र॒पियोगे चुरा िरालनेपदी डुडिचेश्रक्षिणिलोपोपघाह- 
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स्वददिर्भावसन्वद्वावेत्वदीर्षाः । अधूषत धूजूकंपने छुडिसिचिव्यत्ययेनगुणाभावः यदवा छन्द्स्यु- 
अयथेविसिचःसार्वधातुकलेनडित्त्वाद ग्कृतिचेविपतिषेषः अथवा धूविधूनने दौदादिकः कुस- 
दिः अस्मात्कमणिङ्ङि गाह॒कुटादिश्यइृतिसिचोडित्वादुणाभावः । नविष्ठया णुस्तृतौ करणभू- 
तायाअपिस्तुतेःस्वव्यापारेकठतवात्तूच्‌ तदन्वातु*्छन्द्सीती्न्मत्ययः तुरिठेमेयःस्वितिठ्ठोप: । 


मती पांबुडगिविटतीगायाभरवसवर्णदीघेलम मचेरवेषपचमनविदेविफिनडदासलम षपचमनविदेविकिनउदात्तत्वम्‌ ॥ २ ॥ 
२. तुम्हारा दिया हुआ भोजन यजमान लोग परितृप्त हुए 


हें एवं अतिशय रसास्वादन से अपना प्रिय शरीर कम्पित किया हे । दीप्ति- 
मान्‌ मेधावियों ने अभिनव स्तुति-द्वारा तुम्हारी स्तुति की है । इच्नदेव | 
अपने दोनों अश्व शीघ्र योजित करो। 
महापिद्यन्ेुसंहृशमित्येषाभाहवनी योपस्थानेविनियुक्ता सजितंच-आहवनी यंुसंदश¬ 
तेतिपंक्येति। 
सुसन्डशँत्वावयंमघंवन्वन्दिषीमहिं । 
भनूनंपूर्णवन्धुरस्तुतोया हिवशॉअनुयो जा न्विन्धतेहरी ॥३॥ 


सुः्सन्द्शंम्‌ । त्वा । व॒यम्‌ । मघंश्‍वन्‌ । वन्दिषीमहि । प्र । नूनम्‌ । 
पूर्णवन्धुरः । सतुतः । याहि । वशान्‌ । अननं । योज । नु । इन्द्र । 
ते। हरी इतिं॥ ३॥ 


हेमघवभिन्तर सुसंदशंसह्ठुअनुमहृदष्ट्यासर्वस्पदरष्टांतवालां वयंवन्दिपीमहिस्तवामहिस्तु- 
विकवीरोभूयास्मेत्याशास्पते अस्माभिंन्दिभिःलुतस्वं पूर्णवस्धुर/स्तोद्योदेयेपनेशूरिवेन 
रथेनयुत्तःसन्‌ वशान्‌ अनुकामयमानान, अन्यान, यजमानान्यति नूनंप्रयाहिअंवश्यंप्रीहस्व 
योजेत्यादिपूर्ववद ॥ वन्द्षीमहि वदिअभिवादनस्तृत्योः आगीर्डिङ्‌ लिहाशिषीतितस्पाधधातु- 
कत्वेनठसावंधातुकस्वराभावेपरत्ययाद्युदात्तत्वम । मघव्नित्यस्यामब्रितंपृ्व॑मविद्यमानवद्त्य- 
विद्यमानवत्त्वेसतिपादादित्वानिघाताभावः ॥ ३ ॥ 
३. मघवन्‌ | तुम सबको. छ्ृपा-पू्णं दृष्टि से देखते हो। हम 
तुम्हारी स्चुपि करते हैं । स्तुत होकर तया स्तोताओं-्ारा देय घन 
से पूरित रथ-युक्त होकर उन यजमानं के पास जाओ, जो तुम्हारी 
कामना करते हैं। इन्द्र । अपने दोनों घोड़े रय में संयुक्त करो। 
संघातंडष॑णंर्‌थमधिंतिष्ठातिगोविद॑म्‌। 
यःपात्र॑हारियोजनंपूरणमिनद्रचिकेत त्तियोजान्धिन्रतेहरी ॥8॥ 


६९४ ऋकसंहिताभाण्ये [अण्दव०४ | 


सः घ। तम्‌ । षंणम्‌। रथ॑म्‌ । अधिं । तिष्ठाति । गोऽविईम्‌। यः। 
पत्रम्‌ । हारिश्योजनम्‌। पर्णम्‌ । इन्द्र । चिकेतति । योज॑। 
नु। इन्द्र ते। हरी इति ॥ 8 ॥ 
सष सखल्विखः वृषणंकामामिवर्षकंगोविदंगवांडंअयितार तंर॒थंभधिविष्ठाविश्‍ंहशंरथं 
अविविष्ठतु आरूढोभवतु हेईन्द योरथः हारियोजनं एतत्सजञकंधानामिशनिवपूर्णसोमेनपूर्णपा- 
ज चिकेवति ज्ञापयति त॑रथंअधितिहेतिपूर्वणान्वयः अधिष्ठायच ल्रदीयावश्वीक्षिपंयोजय ॥ 
घ ऋचितुनुषेतिदीर्ध: | रथं अधिशीहूस्थासांकर्मेत्यधिकरणस्यकर्मसंशञा । तर लि विष्ठावि विठ्ठतेठे- 
ट्याडागम:। चिकेववि कितज्ञाने ठेट्यडागमः जुहोत्यादित्वाच्छपःशटुः ह 
मितिवचनाद नाशयस्तस्याचिपितीतिउूपधगुणमतिषेधोनभवति ॥ ४ ॥ 
४. जो रथ अभीष्ट वस्तु का वर्षण करता है, गाय देता तथा धान्य 
से मिश्रित (सोमरस से) पूर्ण पात्र देता हे, इद्र | उसी रय पर 
चढ़ो। अपने घोड़े शीघ्र योजित करो। 


युक्तस्तेअस्तुदक्षिणउतसव्यःशंतक्रतो । 


युक्तः । ते। अस्तु । दक्षिणः । उत । सव्य: । शतकतों इति 
शतऽक्रतो । तेन॑ । जायाम्‌ । उप॑ । प्रियाम्‌ । मन्दानः । याहि । 
अन्ध॑सः । योज॑ । नु । इन्द्र ते । हरी इतिं ॥ ५ ॥ 


हेातक्रतोबदुकरमवनितत लेलदीयेरथेदक्षिणोद्क्षिणपाश्व॑स्थोश्वोयुक्तो5सतु उतअपिच 
सब्यः बामपार्श्वस्थोपियुक्तोःस्तु वेनरथेन अन्घसः ' सोमलक्षणस्यानस्यपानेनमन्दानोमत्तस्व॑ 
प्रियांप्रीणमित्रीजायामुपयाहि सायत्रवर्तवेवत्रगच्छेत्यर्थ: तदर्थहेइन्द त्वदीयावश्वौरधेक्षिपंयो- 
जयअनयोचरर्‍याचपीतसोमस्येन्वस्यस्वग्रहंपविपस्थानंप्रविषाद्यते ॥ मन्दानः मदिस्तुविमोद्मद्‌- 
स्वप्रकान्तिगविषु लिट:कानचू द्विवचनप्रकरणे छन्द्सिवेतिवक्तव्यमितिद्विवंचनाभावः। अन्चतः 
, अद्भक्षणे अदन्त्य्‌ धातोनुंमागमोधकारान्तादेशश्र ॥ ५॥ 
५. झृतयज्ञकर्त्ता इन्द्र | तुम्हारे रथ के दाहिने और बायें अश्‍व 
संयुक्त हों । सोमपान प्रे हृष्ट होकर तुम उस रथ-द्वारा अपनी प्रिय 
पत्नी के पास जाओ। अपने घोड़े संयोजित करो । हक 


(मा । 


सनितंच-युनृज्मिवेतलणाकेशिनाहरी- 
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तामेतांसक्तेषष्टीएचमाह-- 


युनज्मितेनहणाकेशिनाइरीउपभयांहिदधिषेगभंस्त्योः। 
उस्वांसुतासोंरभसाअंमन्दिषुःपूषण्वान्वंज्रिन्त्समुपत्न्यांमदः ॥६॥३॥ 

युनज्मि । ते। ब्रह्न॑णा । केशिनां । हरी इतिं। उप॑ ।प्र। याहि।दधिषे। 

ग्स्योः । उत्‌ । त्वा । सुतार्सः । रसाः । अमन्दिषुः । पृष॒ण्‌ऽवान्‌। 

व॒स्निन्‌। सम्‌। ऊम्‌ इति । पर्ल्या । अमदः॥ ६॥ ३॥ 

हे केशिनाकेशयुक्तौशिखावन्तौतेहरीलदीयावश्यौ बरणास्तोतरुपेणमब्रेणयुनब्मि 
रथेसंयोजयामि तेनरथेनउपप्रयाहि तवद्रहमुपगच्छ गभरत्यो: बाहुनामैतद्‌ बाहवो; अश्ववन्धकान, 
रश्मीन्द्धिषेधारयस्व त्वात्यांसुतासोयज्ञे$िषुताःसोमाः रसाः वेगवन्तःतीवाः क्षिमंमद्कारिण- 
इत्यर्थः उदमन्दिषुः उत्कृष्टमद्युक्तमकार्पः हेवजिन्‌ अतस्त्व॑स्वगृहंगत्वापूषण्वान, अन्नपूषनशू- 
ब्दृशुष्ौवर्ते पुर्श्विपूषा पुष्टिमेवावरुन्धइविश्रुतेः । सोमपानजनितयापुष्ट्यायुक्तःसनप्या 
स्वभार्ययासहसमुअमदः सम्यगेवत्पोभव ॥ केशिना केशशब्दान्मत्वर्थीयइनिः सुपांसृड़गिति 
विभक्तेराकारः रभसाःअर्शआदित्वाद्चू। अमन्दिषुः व्यत्ययेनपरस्मैपद्म्‌ । पृषण्वान्‌ पुषपुष्टो *्व- 
नुक्षनित्यादौपूषनितिनिपात्यते वच्चावज्वसाधनंवृष्टब्यम्‌ पूषाअस्यास्तीविपूषण्वान्‌मादुपधाया- 
इतिमतुपोवत्वम्‌ नठोपेअनोनुडिविनुट्‌ हस्वनुइृश्यांमतुपउदात्तत्वम,। अमदः मदीहरें छन्दसिटुडू- 
उडडिटइतिमार्थनायांठळू श्यनिपापेब्यत्ययेनशप्‌ ॥ ६॥ 

६. तुम्हारे फेश-सम्पन्न दोनों घोड़ों को में स्तोत्र-द्वारा रय में 
संयोजित फरता हूँ। अपनी दोनों भुजाओं में घोड़े को बांधनेबाली 
रश्मि धारण करके घर जाओ। इस अभिषुत तीकषण सोमरस ने तुम्हें 
हृष्ट किया है। बस्त्रिन, ! तुम सोमपान से उत्पन्न तुष्टि से युक्त होकर 
अपनी पत्नी के साथ भलोभांति हर्ष प्राप्त करो । 

॥ इतिप्रथमस्यपष्ठेट्वीयोवर्ग: ॥ ३ ॥ 
अश्वावतीविषडुचंदशमंसक्तम.गोतमस्यापंमेन्ंजागतम्‌ तथाचानुकरान्वम--अश्वाववि- 
जागवमिति । अतिरातरेवृतीयेपर्यायेब्राहणणाच्छंसिशस्त्ईदंसक्तम्‌ सनितंच-अश्वावतिमोग्रां- 
पीविंवृष्णइयर्मिसत्यामितियाज्येति । 
तत्रप्रथमाश्‍चमाह- 
अश्वांवतिभ्रथमोगोपुंगच्छतिसुभावीरिन्दमत्येस्तवोतिर्जिः । 
तमित्श॑णक्षिवस्नाभवीयसासिन्धुमापोयथामितो विचेतसः ॥१॥ 


per SE चचा 
७९ 
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अश्व॑शवति । प्रथमः । गोषु । गच्छति । सुभ अवीः । इन्द्र । मर्त्य: | 
तब॑। ऊुतिर्र्मिः । तम्‌ । इत्‌ । पणक्षि । बुना । भवीयसा । 
सिनम्‌ । आपः । ययां । अभित॑ः । विश्चेतसः ॥ १ ॥ 


हल गोमत्योमनुष्यः तवोविभिः लर्दीयिरक्षणेः पावः उहुपरक्षितोशवति समर्त्य: अ- 
श्वावतिबहुभिर्वैयुक्तेगहेवरतमानः गोपुपापव्येषुपरथमोगच्छति सरवेश्‍्योयजमानेशयःूर्वगवगो- 
मान्मवतीत्यरथः त्वंतमिद! तमेवपुरुषभवीयसाबहुतरेणभविद्तमेनवाशतसहसारिसंख्यायुक्तेन 
वसुनाधनेनपृणक्षि संपृक्त संपूर्णकरोषि ततदष्टान्तः-विचेतसः विशिष्टज्ञानहेतुभूवाआपोयथा 
अभिवः सवीसदिशुसिन्युसमुबपूरयन्त द्द ॥ अस्वावाति मेसोमाग्वेतिमतौदीपैलम्‌ । सु- 
आवीः अविवृस्तृतश्रिश्यईरित्यवतेरीकारपत्ययः । ऊतिभिः ऊतियूतीत्पादिनाकिनउदाततलम्‌। 
पृणक्षि एचीसंपर्के रैधादिकः | भवीयसा बहुशब्दादीयझुनिबहोठांपोभूचबहोरितिबहुशब्द्स्य 
भूवः ईयसुनईकारडोपश्व अत्रुछान्द्सत्गदीकारोपोनक्रियते भूभावभक्रियते अथवाभ- 


विद्शब्दाद वुस्छन्दसीतीयद्न्‌ तुरिडेमेयःस्विितृठोपः ॥ १॥ ५ 
१. इद्र! तुम्हारी रक्षा-द्वारा जो मनुष्य रक्षित हे, वह भइववाले 


घर में रहकर सर्व-प्रयम गो प्राप्त करता हूँ। जैसे विशिष्ट ज्ञान 
दाता नदियाँ चारों ओर से समुद्र को परिपूर्ण करती हे वसे ही तुम भी 
अपने रक्षित मनुष्य को यथेष्ट घन से परिपूर्ण करते हो । 


अपोनपनीयेहोट्चमे्भिर्यमाणेआपोनदेवीरित्यषानुवक्तव्मा सत्रितंच-आपोनदेवीर- 
प्रयन्विहोजियमितिसमाप्येति । ब्रा्णंच-आपोनदेवीरुपयन्तिहो ियमिविहोत्चमसेसमवनी- 
यमानास्वन्वाहेति । 


वामेतांदितीयाइचमाह- 


आपोनदेवीरुपयन्तिहोत्रियंमवःपंश्यन्तिविततंयथारर्जः i 
गाचेरवामभण॑मन्तिदेवयुंम॑ममियंजोषयन्तेवराइव ॥२॥ 


आप: न। देवी: । उप॑। यन्ति । होनियंम्‌ । अवः । पश्यन्ति । 
विध्तंतम्‌ । यथां। रज; । प्राचैः । देवास: । प्र । नयन्ति । देवशयुम्‌। 
अह्मशमिर्यम्‌ । जोषयन्ते । वरा/६इंव॥ २॥ 


"०७७७ पा याया 


|! 
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होब्रियं होतुःस्वभूत चमसंदेवीरदेव्योद्योवगानाआपोन यथाआपःउपयन्ति उपगच्छन्ति 
तद्दुपरिवर्तमानादेवासःदेवाःएवमेवचमसंअव: अवस्वालश्यन्ति होठ्चमसे अस्माकंसोमाभि- 
षवायापःपूरिवाइतितेषांदृष्टिरप्यस्मिनसंलग़ाभूत( तत्रदृष्टान्त;-विततंविस्तीर्ण रजोज्योविः स 
यंसंबन्धियथानिरन्तरमवस्तादपवतितदववदेवयुं देवान्कामयमानमेतंचमसंप्रचैः प्राचीन यद्वा 
प्रांचनैश्गमनैः उचरवेद्यभिमुखंहोमकाठेपणयन्ति होमार्थेप्रणीतंत्रप्रियं ब्रह्मणासोमटक्ष- 
णेनानेनपीतंसं्पंपुरितमित्यर्थः जोपपन्ते सर्वदेवास्तंचमसंसेवऱ्ते वराइवकन्यकां यथावराम- 
एवंदेवाअपिममायंसोमः ममायंसोमइति अ- 
स्पपार्स्वेवर्तन्तइत्पर्थ: एवमपोन्रीयविनियोगानुसारेणयोजितम्‌ मद्रस्यानुह्ेयाथप्रकाश- 
कत्वाद, यदातुरातिपर्यायेस्या:विनियोगस्तदात्वेवंव्याख्येयम-हेइन्द देव्यआपोयथानिन्नदेशं 
उपगच्छन्ति एबंदेवास्वदीयंस्तोत्रंशुश्रूषमाणाः होत्रियंहोत्संबन्थिधिष्ण्यंस्थानंउपगच्छन्ति 
उपगत्यच अवस्तातश्यन्तिविततंज्योतिरिवदेवयुंदेवानात्मनइच्छन्तमेतंशंसितारं आगताःर्वे 
देवाः प्ाचीनंप्रणयन्वि अग्रतोधारयन्ति बरप्रियंस्तोतरपियंतवांशंसन्तं वराः कन्यकाइवसेवनते ॥ 
होतयं होतशब्दाचस्येदमर्थेधपरत्ययः ।अवः पूर्वांधरावराणामसिपुरधवश्रेषामित्यसिपतत्पयान्तो- 
न्वोदात्तः | राः उच्चैन चैरितिवदृव्य यम्‌ यद्वा प्रपूवोद्आवेष॑जर्थेकविधान स्थाखापाव्यविह- 
नियुध्यर्थमितिपरिगणनस्योपटक्षणार्थलाद्धावेकपरत्पयः अनिदितामितिनठोपः । भोऽ 
जुषीगीतिसेवनयोः स्वासनःमयोज्यतवादेतुमतिणिच्‌ ॥ २ ॥ 

२. जसे द्युतिमान्‌ जल यज्ञ-पात्र में जाता है, वेसे ही ऊपर रहते- 
घाले देवता लोग यज्ञ-पात्र को देखते हें । उनकी वृष्टि, सूर्यकिरण को 
तरह, व्यापक हे । जैसे अनेक-वर एक ही कन्या को ब्याहने की इच्छा 
करते हूँ, वैसे ही देवता लोग सोम-पूर्ण और देवाभिलाषी पात्र को, उत्तर 
वेदी के सम्मुख लाकर, चाहते हें । 

भवर्ग्याभिष्टवे भविद्दयोरित्येषा स्पृष्टोदकमितिखण्डेसुजितम--अधिद्दयोरदधाउकथ्यंब- 

बः्युकन्तेअन्यद्जतन्तेअन्यद्ति । हविर्धानप्रवर्तनेष्पेषा सृजितंच-यमेइवयतमानेयदैदम- 
घिदयोरद्धाउक्थ्यंवचइत्यर्धच॑आरभेद्ति । 
अधिदयोंर्‌दधाउकध्यं१वचोंयत खरंचामि ुनायासंपर्त॑: | 


असयत्तोजतेतेक्षेतरपुष्य॑तिभद्राशक्तियजमानायसुन्वते ॥३॥ 


अधि | इयोः । अदधाः । उकश्य॑म्‌। वच॑ः। य॒तःखुंचा । मिंथुना। 
या । सपर्यत॑; । असंगरश्यत्तः। बते । ते । क्षेति । पुष्य॑ति । भद्रा । 
शक्तिः । यज॑मानाय । सुन्व॒ते ॥ ३॥ 


) 
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हश हयोहबिधांनयोः उक्यंडक्थंशखं 5 वागतयादिमचसं वचनेभध्य- 
दुधाः निहितवानसि ननुह॒विर्धानयोईयोः निवीयते इत्याशंक्य रेन 
व्यांख्यातम:अधिद्रयोरदधाउक्थ्यंवचइविददयोहेतनृतीयंछदिरिविनिधीयतवथ्यंवचइवियदा- 
ह यत्तियंवैकर्मोक्थ्यंवचोयज्ञमेवेतेनसमधेयती ति । तत्रयथाहुविरधानदयेएकमेवतृतीयंछव्रिधि- 
निधीयते एवंस्तोअमप्युभयोरेकंयुक्तम्‌ उक्थंनामयज्ञसंवन्धिशस्तरंतद्योग्यंवचनमपियशियंकर्म 
वस्यायज्ञरूपयोहविर्धानयो॑ज्ञवसंपादनायाधिनिधानायज्ञोपिस_ दो भवति कीहशयोहविर्पा- 
नयोः यतसुचा यताससंवद्धाःखुचअहचमसादिरक्षणानिपात्राणिययोः वेमिशुनायुगउरूपेण- 
वतंमाने या येहविधाने लांसपर्यंःपूजयतः वयोरित्यर्थः किश्च इंदग़ूपहविर्धांनयुक्तोयजमान: 
असंयत्तः शवुभिःसहयुदार्थमनजिगतःसन्‌ वेत्रते लदीयेकर्मणिक्षेविनिवसवि पुष्यविचप्र- 
जयापशुभि्वपुष्टोभवविच झन्ववे तबद्देव्येयागेसोमाभिषवंकुर्वतोयजमानस्यभव्राकल्याणीश- 
क्तिः उत्कष्ठंबठंभवति एवत्सर्वहविधांनयोः उकथ्यस्यवचसोनिधानेनत्वयारुतमित्यर्थः॥ यतसु- 
चा यमउपरमे निशायांअनुदात्तोपदेशेत्यादिनानुनासिकछोपः बहुमीहोपूर्वपदमळतिस्वरतवम इद्‌ 
मादिबुबिपुपदेषुदुपांसुठुगितिविभक्तेराकार:। सपर्यंत सपरपूजायां कण्ड्टादिश्योयक्‌ अदुपदेशाह- 
सावंधातुकानुदाचले वस्तैवस्वरःशिष्यते । केत क्षिनिवासगत्योः बहुलंछन्द्सीतिविकरणस्य 
हुकू। नवते यजमानाय पहचर्थेचतुर्थीवक्तव्येतिचतुर्थी शतुरनुमइविविभक्ेरुदात्तत्वम्‌ ॥ ३॥ 

३. इन्द्र | जो हव्य और धान्य यज्ञ-पात्र में तुम्हें समपित किया 

गया है, उसमें तुमने मंत्र-वचन संयुक्त किया है। यजमात्त, युद्ध में 

न जाकर, तुम्हारे काम में लगा एहता एवं पुष्टि प्राप्त करता है; क्योंकि 

सोमाभिषव-दाता बल-लाभ करता ही हे । 

चुतुर्थीश्चमाह- 


आदडहिंराप्रथमंदुधिरेवयइऱ्धाभयःशम्यायेसुरृत्ययां । 
सर्वपणेःसमंविन्दन्तझोजंनमश्वांवन्तंगोमन्तमापशुंनरर: ॥४॥ 
आत्‌। अहिर: । प्रथमम्‌ । दधिरे । वर्य: । इद्धइअंग्रयः । शम्यां। 


ये। सुश्कृत्ययां । सर्वग्‌ । पणेः । सम्‌। अविन्दन्त । भोज॑नम्‌। 
अश्व॑शवन्तम्‌ । गोइम॑न्तम्‌ । आ। पृशुम्‌। नर॑ः॥ 9 ॥ 


< सदापणिभिगागोपरतासतदानीअङिाः अदनिरसः प्रथमंपर्वेअग्रतः वयोहविठक्षण- 
मंदिरे इतार्थसंपारिववनतः भादजनलर वहारः इयः प्रज्वठिवाभरियुक्ताः 
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सन्तः सत्यया शोभनकरणोपेतया शम्पाकर्मणाशोभनेनयागेनइन्द्रमप जनितिशेष: तेनरो- 
यज्ञस्यनेतारोडरिरसः पणेः एतजान्नोमुरस्यसंवन्विसर्वभोजनंधनंसमविन्दुन्त समलभन्त कीदर्श 
अश्वावन्तं अख्वैरयुक्तम,गोमन्तंगोभियुक्तम्‌ आकार/समुज्नये गवाश्वव्यतिरिक्त अन्यत प- 
शुजातंचसमविन्दुन्त ॥ अहिराः झुपांहुट्गिविजसःस: | शम्या शमीतिकर्मनाम शाम्यृत्यनया 
क्रिययादोषजावमितिशमी करणेघज््‌ नोदात्तोपदेशस्यमानतस्यानाचमे रितिवृद्धिप्तिषेध: गौ- 
रादित्वावडीपू व्यत्यमेनाद्युदात्तत्वम्‌ । सुछृत्यया शोभनंठत्यंकरणंयस्यांसातथोक्ता नञसु्या- 
मित्युचरपदान्वोदात्तत्वम्‌ ॥ ४ ॥ 

४, पहले भिरा लोगों ते इन्र के लिए अन्न सम्पादित किया 
था । अनन्तर उन्होंने अग्नि जलाकर घुन्दर पोग-द्वारा इस्र की पूजा 
की थी। यज्ञ-नेता अङ्गिरोबंशीमों ने कषइव, गौ भौर अन्य पशुओं से 
युक्त सारा धन प्राप्त किया था। 

यज्ञैरथर्वामथमःपथस्तंतेततःसूर्योबतपावेनआजनि । 

आगाआजदुशर्नाकान्यःसचांयमस्पंजातममृत॑यजाहे ॥ण॥ 

यज्ञैः । अथा । प्रथमः । प॒थः । तते । तत॑ः । सूर्य: । ब्रतःपा: । 
वेनः। आ। अजनि । आ ।.गा: । आजत्‌ । उशनां । काव्यः | 
सर्चा । य॒मस्य॑ | जातम्‌ । अरूत॑म । यजामहे ॥ ५॥ 
प्णिभिरपहतासुगोषु अथर्वाएतत्संज्ञऋषिः य्तैरिन्रदेवत्येःअनृष्ठितेयांगे:ःपथ:गोसंवन्वि- 
नोमागांन्यथमस्वतेतनुते सर्वे्यक्रमिश्यःपूर्वमेवतवानित्पर्थः ततस्तदनन्तरं अतपाः तानां 
कर्मणांपालयिताबेनःकान्त: सर्यःसूर्यरूपइन्वः आजनि गवांप्रदर्शनायआविरभूद ततोथर्वावा- 
गाआजक्आाभिमुख्येनमामोद वादशस्ेन्त्रस्मकाऱ्यःकवेःपुनरशनाशगुःसचाअस्ुरनिरत्तनाय 
सहायोऽभूव, यमस्यअसुराणांनियमार्थजातंमादुधूतंअशतंमरणरहितंतमिन्ंयजामहे हृविः 
पूजयामः ॥ पथः शसिभस्यटेजोहतिरेडोपः उदाचनिवृचिस्वरेण विभक्तेरुदातत्वम्‌ । वते तनु- 
विस्तारे बहुउंछन्दसीविविकरणस्मङुक्‌ अनुदाच्ोदेेतय दिनाअनुनासिकडोपः ॥ अजनि 
जनीपादुभौवे दीपजनबुभेत्पादिनाकतेरिङङि चेश्चिण्‌ । आजद अजगतिक्षेपणयोः ॥ ५॥ 
५. अथर्वा ताम के ऋषि ने, पहले यत्त-द्वारा चुराई हुई गायों का 
मार्ग प्रवशित किया था । अतस्तर प्रत-पालक भोर कान्ति-विशिष्ट 
सृयं-श्प इस आविर्भूत हुए थे । गौओं को अर्वा ने प्राप्त किया। 
कवि के पुत्र उशता या भूगु ने इस की सहायता की थी । असुरो के 
बमन के लिए उत्पन्न और अमर इख को हम पुजा करते हैं । 
बहिवांयल्ख॑पत्या4ज्यतेकोंवाश्ठोकंमाघोषतेदिवि । 
ग्राबायत्रवर्दतिकारुरुक्थ्यं१स्तस्पेदिन्दोअजिपित्तेपुरण्यति ॥६।१॥ 


६३० कक्संहिताभाष्ये अ°६ब१५ 


बहिः | बा । यत्‌ । सुऽअपत्यायं । ज्यते । अर्कः ।वा। 
लोकम्‌ । आश्घोष॑ते । दिवि । पावा । यत्र॑ । वद॑ति । कारुः । 
उक्थ्य॑ः। तस्यं । इत्‌ । इनदरः । अभिऽपित्वषुं । रण्यति ॥६॥४॥ 


स्वपत्यायशोभनापतनहेमुधूतायकर्गणेबर्िवायदयदादुज्यतेठिदयतेअध्वर्युणायागार्थमा- 
हियतेअकोंवास्तोत्रनिभादकोहोताबा*टोकस्तवित्सांवा्ंदिविदोतमानेयशेयदाआाघोषवे ड- 
चारयति यत्रयस्मिन्काटेम्ावाअभिषवार्थपवृत्तजपलः वद्तिशब्दंकरोति वषानः -कारुरः 
कथ्यः दुशपममेतद उकथस्पय्यासिताकारःसोतायथाअपनिमतरम्दकरोतितद तस्पे- 
तवोकसपसस्यअभिषिलेऽभिमाहप्ोरणयतिरमवे यद्वा Ds 
अस्मदीयोयागोभविष्यवीतिहर्षशब्दंकरोवि ॥ इयते बृजीवर्णने अ- 
दुपदेशाहसारबधावुकानुदाततेयकएवस्वरःशिष्यते निपतै्यविहन्तेविनिधातप्रतिषेषः। आ- 
शोषते घृषिरविशब्दने भौवादिकः अत्रापियदित्यस्यनिपातस्यानुझनि घाताभावः | रण्यति 
रमुक्रीडायां व्यत्ययेनश्यन्सरस्मेपदंच अन्यविकारश्छान्दततः यदवा रणशब्दार्थ: व्यत्यये- 
नश्यन्‌ ॥ ६॥ 

६. सुन्वर-फल-युक्‍त यज्ञ के लिए जिस समय कुश का छेदन किया 
जाता है, उस समय स्तोत्र-सम्पादक होता द्युतिमान्‌ यज्ञ में स्तोत्र उद्‌- 
घोषित करता हे। जिस समय सोम-मिस्यन्दी प्रस्तर, शास्त्रीय स्तवन- 
कारी स्तोता की तरह, शब्द करता हे, उस समय इन्द्र प्रसन्न होते हें। 

॥ इतिप्रथमस्मषहेचर्थोवगेः ॥४॥ 


असावीविविंशत्यूचमेकादशंसूकम, अत्रानुक्रम्यते-असाविविशतिःवळनृष्ठुभभौष्णिह- 
पाझगाय्रत््ठास्तचाःपगाथइति । आदितःपळनुषुभः सपम्याद्यास्तिसउष्णिहः दुशम्याद्या- 
स्तिज्तःपड्टयः तयोदश्याद्यास्तिस्रोगायत्र्यः पोड्याद्यास्तिस्त्रिहभः एकोनिशीबृहती वि 
शीसवोबृहदी अनुवर्तनाद्रोतमक्षिः अनादेशपरिभाषयेन्ज्ोदेवता सूक्तविनियोगोलिझ्वादव- 
गन्तव्यः अविहवषोडशिशस्रेआयौठ चैस्तो तियानुरूपी सूवितंच-अथपोइश्यसाविसोमइच्- 
तहवतिस्वोनियानुरूपाविति । आशभिष्टविकेपृक्थेषुतृतीयसवनेच्छावाकस्यइमावेवठ् चैंविकत्पिकौ 
स्वोनियानुरुपो एल्यूव्विविलण्डेसतितम--असाविसोमइन्द्तइममिन्द्रस॒तंपिवेति । 
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असावि । सोम॑ः । इन्द्र । ते । शिष्ठ । धृष्णो इतिं । आ। 

गहि । आ | त्वा । पृणक्तु । इन्द्रियम्‌ । रजः । सूर्यः । न। 

रश्‍्मिशभिंः॥ १॥ 

हेइन्द पेलदर्थसोमःअसाविअभिपृतोऽभूत हेशविष्ठअतिशयेनवउवन्‌ जवएवषृष्णों श~ 
जूणांधर्षयितः इन्द्रआगहि देवयजनदेशमागच्छ आगतंचलातांइनसोमपनिनोतजं रतं 
सामर्थ्यं आइणकुआपूरयतु रजोन्वरिक्षंरश्मिभिःकिरणेःसर्योन यथासूर्यःपूरयतितद्दत॥.श- 
विष्ठ शवस्विन्शब्दादिष्ठनिविन्मतोरलुक्‌ टेरितिटिोपः पादादित्वानिघाताभावः | गहि गमेर्लो- 
टिबहुठेछदुन्तीविशपोठुक्‌ अनुदात्तोपदेशेत्यादिनानुनासिकछोपः तस्यासिद्धवदताभादित्पसि- 
दवत्तासेंगभावः॥ १ ॥ 

१. इत्र! तुम्हारे लिए सोमरस तैयार हे । हे बलिष्ठ ओर 
शनु-वमन इच | आओ। जैसे सूयं किरण-द्वारा, अन्तरिक्ष को पूर्ण 
करते हूँ, बसे ही प्रभूत शक्ति तुम्हें पूरित करे। 

इन्द्रमिद्धरीवहतोप्रतिष्ठडशवसम्‌। 
क्रपीणांचस्तुतीरुप॑यज्ञंचमानुषाणाम्‌ ॥२॥ 
इन्द्रम्‌ । इत्‌ । हरी इति । वहतः । अर्भतिषृष्टःशवसम्‌ । 
कर्षीणाम्‌ । च॒ । स्तुतीः । उप॑ । यज्ञम्‌। च । मानुंषाणाम्‌ ॥ २॥ 
अम्ततिषृष्टशवसंकेनाप्यप्रतिधर्षिववठंझाहॅसितबलमित्यर्थः इन्द्रमिव्डन्बमेवऋषीणांव- 
सिष्ठादीनांमानुषाणांअन्येषांमनुष्याणांच स्तुतीजञंचहरीअश्वोउपवहतः समीपंमापयतः य 
यत्स्तुवन्वियत्रयत्रयजन्वेतत्रतत्रसर्वतेन्मश्वीम्ापयतवत्पर्थः॥ मानुषाणां मनोर्जातावितिमनु- 
शब्दादनूपुगागमश्र ॥ २॥ 

२. इन्द्र के दोनों हरिनाम के घोड़े हिसा-विरहित बलवाले 
इत्त को वसिष्ठ कदि ऋषियों और मनुष्यों की स्तुति और यज्ञ 
आर बहत कढी दृतीयाशचमाह- 


आतिंषठडत्रहचथंपुक्तातेबहणाहरीं । 
अर्वा चीनंसुतेमनोग्रावांरुणोतुबुनां ॥ ३॥ 


आ। तिष्ठ । टञऽहृन्‌। रथ॑म्‌ । युक्ता । ते । ब्रह्मणा । हुरी इतिं । 
अर्बाचीन॑म्‌। सु ।,ते । मन॑ः । पार्बा । कणोतु । बुना ॥ ३॥ 


> 
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शनूणांहवरित्रथमाविहभरोह यस्माचेहरीलदीयावश्वी बक्षणास्सोबउश- 
ला तेमनःतदीयंमनयावाअभिवार्र- 
पाषाणः वमनादचनीयेनातिषवशबदेनअर्वाचीनं अस्मदभिमुखंसुळुणोवु इहुकरोषु ॥ युक्ता 
झुपांसुडुगित्याकारः । बमुना वचेगंशरेविनुपत्ययः गकारबान्तादेशः ॥ ३ ॥ 
३. हे वृत्रहन्ता इत! रथ पर चढ़ो; क्योंकि तुम्हारे दोनों 
घोड़े मंत्र-द्वारा रघ में हमारे द्वारा संयोजित किये गये हें। सोम- 
चुआतेवाले प्रस्तर-द्ारा अपना मन हमारी ओर करो । 


चतुर्थीशचमाह- 
इममिंन्दसुतंपिंबज्येष्ठममत्यैमदम्‌ । 


शुक्तस्थंत्वाभ्यैक्षरन्धाराक्तस्यसादने ॥४॥ 


डुमम्‌ । इन्द्र । सुतम्‌ । पिब॒ । ययम्‌ । अमंर्त्यम्‌ । मद॑म्‌ । 
शुक्रस्य॑ । त्वा । अभि। अक्षरन्‌ धारांः। ऋतस्य॑ । स्दने ॥ ४॥ 


हेइन्य्‌ सुतमभिषुतमिमसोमंपिब कीहशंणयष्ठअतिशयेनपरशस्यं मद॑मदकरम. अमत्य म- 
मारकः सोमपानजन्यामदोमदान्वरवन्मादकोनभवतीत्यर्थः तथाकवस्ययज्ञस्यसंबन्थिनिसदुने 
गृहेवर्वमानाः य॒ुकरस्यदीपस्यास्यसोमस्यधाराः त्वात्वाम्यक्षरन्‌आजिमुख्येनसंचलन्ति लांप्रा- 
पवत्ति स्वयमेवागच्छन्तीत्यथः ॥ ज्येष्ठ पशस्यशब्दा विष्ठनि ज्यचेतिज्यादेशः । अकषर क्षरसं- 
चठने छान्दसोठहू ॥ ४ ॥ 

४. इन्र | तुम इस अतीव प्रस्त, हर्ष-दायक या मादक ऋ्रौर 
अमर सोमरस का पान करो। पन्न-गृह में यह बीप्तिमानू सोमधारा 
तुम्हारी ओर बहती हू। न आवी 


न नो | 
सुताअंमसुरिन्द॑वोज्येनमस्यतासहः ॥५।।५॥ 
इनदाय । नूनम्‌। अर्चत । उक्यानि । च । जवीतन । सुता: । 


अम॒त्तुः । इन्द॑वः । ज्येष्ठ । नमस्यत । सह: ॥ ५॥ ५॥ 


हेऋलिणः इन्दायनून॑ लिकर एवरेवस्पष्टीकियते-उक्यानिअप्रगीतम- 
झुवाअभिपुताइन्दुवःसोमाश्वअमत्सु:भागतमेनमिंमचंकु- 

बलु अननरब्येहपरास्यतमंसह:सहस्विनंववन्संतमिन्जुनमस्यत नमस्कुरुत ॥ जवीतन बवी- 
ते्गोरिवपनपनथनाभेवितनबादेशः । अमल; मदीहषं छानद्स'मोर्थनायांठूळू आगमानुशास- 
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नस्यानित्यत्वादिडभावः । नमस्यत नमोवरिवश्चिषडडतिक्यचू । सहः इगकारेकाररेफाश्रवक्त- 
व्याइतिमतवर्थीयस्पडुक्‌.॥ ५॥ 
५. इन्र की तुरत पूजा करो; उनकी स्तुति करो; अभिषुत सोमः 
रस इन्र को प्रसन्न करे; प्रशंसनीय और बलवान्‌ इन्द्र को प्रणाम करो। 
॥ इतिप्रथमस्यषेपञ्चमोवरगः ॥ ५॥ 


बष्टीशचमाह- 


नकिषटुट्वयीतरोहरीयदिन्द्रयच्छसे। 
नकिष्ठानुंमज्मनानकिःस्श्व॑आनशे ॥६॥ 


नकिं: । त्वत्‌ । रथिःतरः । हरी इति । यत्‌ । इन्द्र । यच्छसे ।नर्किः । 
त्वा । अनुं । मज्मनां । नकिः। सुश्अर्शवः । आनशे ॥ ६॥ 


हेइन्द यद्यस्माततव ह्रीएतत्तंज्ञावश्वौयच्छत्तेरथेयोजयसि तस्मात्त्वद (वत्तोःन्यः कथित्रथी- 
तरः अविशयेनरथवाननकिःनास्ति अन्येषामीदगश्वयुक्तरथाभावाव त्वा त्वामनुलक्ष्यमज्मना 
बडनामैतव्‌ बठेनसदशो$पिनकिर्नसस्ति स्वश्वःशोभनाश्वोन्यश्वत्वांनकिरानशेनपाप इन्वुस्य 
बलाश्वयोरसाधारणल्वादिन्दसद्शवलवानश्ववाऩोकेक भिद्पिनास्तीत्यर्थ: ॥ नकिष युष्म- 
त्तत्तवक्षुष्वन्तःपाद्मितिषत्वम्‌ । रथीतरः अतिशयेनरथी तरपि इंद्रथिनइतीकारान्तादेशः अ- 
बग्रहसमयेछान्द्संहस्वत्वम्‌। यच्छसे यमेब्य॑त्ययेनात्मनेपद्म्‌ । स्वश्वः बहुवीहावाद्युदाचंड्यचू- 
छन्द्सीत्युचरपदाद्युदात्तत्वम्‌ । आनशे अश्नोतेश्वेविअज्यासादुत्तरस्यनुट्‌ ॥ ६॥ 

६. इन्त्र ! जिस समय तुम रथ में अपने घोडे जोत देते हो, उस 
समय तुमसे बढ़कर री कोई नहीं रहता । तुम्हारे बराबर न तो कोई 
बली है और न सुशोभन मइवोंवाला । 

आशिष्ठविकेपृक्थ्येषुद॒तीयसवनेब्रालणाच्छं सिनो यएकइद्िद्यवदतिविकलिक/स्तो विय- 
स्वृचः एसूष्वितिखण्डेसूनितम्‌-सखायभारिषाम हियएकःदविदयतहति।महाबतेऽ पिनिष्केस्ये 
औष्णिहतृचाशीतावयंतृचोविनियुक्तः वथैवपश्चमारण्यकेसून्यते-यएकब्रद्विदयतभआमादरि- 
भिःचुवमिति। 


दृचेप्रथमांसक्तेसपरमीश्‍चमाह- 


यएकइडिदयंतेवसुमर्तायदाशुषें । 
इंशांनोअपंतिष्कुतइन्दों आद ॥ ७॥ 


< 


६३४ कक्संहिताझाष्ये [अ०६ ब०६ 


यः। एक॑ः । इत्‌] विदयते | वहुं । मर्ताय । दाशुषे । ईशांन: । 
अप्॑तिऽस्कुतः । इन्द्रः । अहः ॥ ७॥ ‘Un PENN 
यइ एकइत्‌एकएवदा शे तेमर्तायमनुष्याययजमानायवझुनंविदयतेविरोषे 
ददावि अक्लेविक्षिपनाम अप्रतिष्कृतः परैर्विशन्दितः प्रतिकूलशब्दरहितहत्पर्थः वंभूतः सइ- 
न्य: क्षिमंईशानः सर्वस्यजगवःस्वामीभववि ॥ विदये दुयदानगविरक्षणहिसादानेषु शुपरि- 
त्तवादनुदातत्वम्‌ तिडश्ठसायधातुकस्बरेणधावुस्वरएवशिष्यते यदृत्तयोगादनिघातः | भप्रवि- 
कुतः कशब्द प्रतिकूडं कूयतेशब्ययवइतिपविष्कुतः पारस्करादेराङतिगणतात्ु्‌ सुषामादिला- 


नभूसमासेऽ 2220 ाकारलातन, ॥७॥ 
७०% ७. जो इत्र हृब्य-दाता यजमान को हुव्य प्रदान करते हैं, 


बह समस्त संसार के शीघ्र स्वामी हो जाते हैं। 
, अष्टमीएचमाह- 
कदामर्तमराधसंपदाश्ुम्प॑मिवस्फुरत्‌ । कदान॑ःशुशरव हनिरइन्ब्रो अ 
कदा । र्तम्‌ । अराधसंभ्‌ । पदा। क्ुम्पंमुःइव । स्फुरत्‌ । 
कदा । नः । शुश्रवत्‌ । गिरः । इन्द्रः । अङ्ग ॥ < ॥ 
अराधसंहविक्षणेनराषसाघनेनरहितम्‌अयष्टारमितपर्थः एवंविधंमर्तमनुष्यं इनः पदा- 
पादेकषुपमिवअहिच्छत्रकमिव कदास्परत्‌ स्फुरिष्यति वाधिष्यति यथा अहिच्छतंमण्डटा- 
कारेणशयानंकिदनायासेनहन्ति एवमिन्द्रौडपि कदास्मच्छभून्हनिष्यतीत्यर्थः स्फुरविवंधक- 
माँ स्ुरंविस्कुटतीविवधकमंद्रपठितत्वाद नोऽस्माकंयष्टणांगिरः स्तृतिङक्षणावाचः्ः 
कदाकसिन्कालेअइ क्षिपं शुक्रवद्‌ श्रोष्य्‌तीविवितक्यंते अतनिरुक्तमु-शुंपमहिच्छवकंभववि- 
यदशुक्यवे | कदाम्तमनाराधयन्‍्तंपादेनश्षुपमिवावस्फुरिष्यति कदानःश्रोष्यतिगिरइन्दोअ्राब्रे- 
विश्षिपनामेवि' ॥ पदा पादृशब्दस्पपलित्यादिनापदादेशः ऊडिद्मिविविभक्ेरुदाचत्वम्‌ । 
पमि क्संचडने अस्मात्कर्मणिषजिवहुठवचनाद्धावोरनुमागमः वर्णव्यापत्त्याभकारस्यपका- 
रः । सुरद स्फुरसंचडने छन्दसिुड्टडूडिटइविदडर्थेडू बहुंछन्द्स्यमाहूयोगेःपीत्य- 
इश्नावः | शुअव॒द श्रुअवणे लेट्यडागमः बहुखंछन्दुसीविशप:श्टुः ॥ ८ ॥ 
हक ८ जो हुव्य नहीं देता, उसे मण्बलाकार सर्प की तरह इन्र कब 
पैरों से रोदेंगे? इख कब हमारी स्तुति सुनेगे? 
नवमीशचमाह- 
यश्चिद्धिलाबईम्यआमुतावीआविवांसति । 


उप्रंतत्प॑त्पतेशवहन्द्ों अः ना स्पा त्या, ॥ ९ ॥॥ 


१ नि«५, तच i 
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यः । चित्‌ । हि । त्वा । बहुः्भ्यः । आ । सुतःवांन्‌। आ£विवांसति। 
उस्रम्‌ । ततू । पत्यते । शर्बः । इन्द्र: । अ ॥ ९ ॥ 


बहुश्योमनुष्येश्यःसकाशाद्यशिद्धियएवस्यजमानः सुतावान अभिषुतसोमयुक्तःस- 
च हेइन्द त्वात्वां आविवासतिपरिचरति विवासतिःपरिचरणकमां तस्मैयजमानायतदुग्रमुदर्ण 
शबोबलंडन्जः इक्तिपंपत्यतेपातयतिप्ापयवि॥ तत्‌ सुपांमुठुगितिचृर्थ्याठुक्‌ । पत्यते पतुगतौ 
अस्मादन्तर्भाविदण्यथौत्व्यत्ययेनश्यन्‌ ॥ ९ ॥ 
९. इस्त्र ! जो अभिषुत सोम-द्वारा तुम्हारी सेवा करता है, उसे 
सुम शीघ्र घन वेते हो। 


चातुर्विशिकेहनिमाध्यंदिनेसवनेच्छावाकस्यस्वादोरित्थाविषूवतइतिवेकल्यिक:स्वोत्रिय- 
स्टचः होत्रकाणामिविखप्डेसजितमु-यःसत्राहाविचर्षणिःस्वादोरित्याविषूवतइति पठ्स्यपञ्च- 
मेहनिनिष्केवलयेऽप्ययंतृचोनुरूपः स्तोमेवर्धमानइविख॒ण्डेसजितम-स्वादो रित्थाविषृवतउपनो- 
हरिभिःसुतमिति। 
दृचेपरथमांसूक्ेदशमीएचमाह- 


खादोरित्थाविषुवतोमध्व॑:पिबन्तिगोर्यः । 
याइन्छ्रेणसयावरीडष्णामद न्तिशोभसेवस्पीरनुस्वराज्यंम्‌ ॥१०॥६॥ 


स्वादोः। इत्या । विषुवतः । मध्व॑ः। पिबन्ति । गौर्यः । याः 
इन्द्रेण । सध्यावरी: । ष्णां । मन्ति । शोभसे । बसरी । अनुं । 
स्व॒राज्य॑म्‌ ॥ १०॥ ६॥ 


स्वादोः स्वादुभूवस्य रसयुक्तस्यइत्थाविषवतः इत्यमनेनप्रकारेणसर्वेषुयज्ञेपु व्याधियुक्त- 
स्य मध्वामधुररसस्यसोमस्य क्रियाग्रहणंकर्तव्यमितिकर्मणःसंप्रदानत्वाज्नवुर्थ्यथेपष्ठी एवंवि- 
धैसोमंगौर्योगोरवर्णागावः पिवन्ति यागावः शोभसेशोभार्थ बरृष्णाकामाजिवर्षकेणेन्वेण सयाव- 
रीः सह्यान्त्योगच्छन्त्यःसत्योमद्तिदृष्टाभवन्ति ताःइन्दुपीतस्यसोमस्यशेषंपिबन्तीत्यर्थः 
वस्वीः पयःप्रदानेननिवासकारिण्यस्तागावः स्वराज्येस्वकीयस्येन्दरस्ययद्राज्यंराजत्वं तदनुटक्ष्या- 
वस्थिताइतिशेषः॥ विषूवतः विषुब्पाए अस्मादौणादिकः/कुपत्ययः ततोमतुप्‌ हस्वनुरुज्यांमतु- 
वितिमतुपउदात्तत्वम. अन्येषामपिहृ्यतइतिसंहितायांदीर्षः व्यत्ययेनमतोर्वत्वम्‌ । मध्वः ज- 
सादिषुछन्दसिवावचनमितिषोवीविगुणाभावे यणादेशः। गोर्यः पिद्रौरादिश्य्रेविडीए जस्तिय- 


९३६ कहता [अ११०७ 


उदातस्वरित्योयंगडतिपरऱ्यानुदातस्यस्वरितलमसयावरीः यामापणे आतोमनिनिति 
गादेशे | प 
बनिप्‌ वनोरचेविडीनेफी ।मद्न्ति दीह यनिपराते्यत्ययेनशप्‌।वस्वीःवसनिवासे शृत 
हीत्यादिनावसेर्पत्ययः घान्येनिदित्यनुवृत्तेरुदाचलम.वोवोगुणवचनाद्त्यववसुशब्दादुणव्‌- 
चनावडीए आयुदा्तार्थइविवचनाववसुशब्दादडीपियणादेशः जसिवाछन्द्सोविपूर्वसवर्णदीप- 
लम्‌ । स्वस्यराज्यंस्वराज्ये अकर्मधारयेराज्यमित्युचरपदाद्युदाचत्वम्‌ ॥ १ ० ॥ 

१०. गौर वर्ण गायें सुस्वादु एवं सब यज्ञों में व्याप्त मधुर सोमरस 
का पान करती हैं। शोभा के लिए वे गायें अभीष्टदाता इन्द्र के साथ " 
गमन करके प्रसन्न होती हैं। ये सब गायें इृख का राजत्व या “स्वराज्य' 
क्षप कर अवस्थित हैं। 

ताअंस्यपएशनायुवःसोम श्रीणन्तिएश्ष॑यः । 


प्रियाइन्द्रस्पधेनवोवर्ज हिन्वन्तिसाय॑कंवस्वी रनुखराज्यम्‌ ॥११॥ 
ताः। अस्य । पृशनश्युव॑ः । सोम॑म्‌ । श्रीणन्ति । पृश्न॑यः। प्रिया: । 
इन्द्र॑स्य । घेनर्वः । वज्म॑म्‌ । हिन्वन्ति । साय॑कम्‌ । वस्वीं; । अनुं । 
स्वऽराज्य॑म्‌॥ ११ ॥ 
ताः पूर्वोक्ाअसयेन््स्यपृशनायुवः स्पर्शनकामाः पृश्योनानावर्णागावः इन्देणपातव्य 

सोमंपयसाश्रीणन्ति मिभ्ीकृर्नतिइन्स्ममियाः प्रीमिहेतुभूवास्ताधेनवः सायकंशबूणामन्त- 

कारकं वजमायुधंहिन्वन्ि शनुषृपेरयन्ति इन्द्रोयथाशबुषुवर्जमेरयवि वथेन्द्रस्यमद्मुलादय- 
नीथः अन्यत्पूवंवर ॥ हिन्वन्ति हिविःभीणनार्थः इदित्त्वानुम.। सायकं षोन्तकमेणि पु 
डिआालेयुगागमः॥ १५ ॥ 

११. इन््रदेव की स्पर्शाभिलाषिणी उक्त साना वर्ण की गाये सोम 
के साथ अपना दुग्ध पिलाती हँ । इनर की प्यारी गायें शत्रुओं पर सर्व- 
झत्रु-संहारी वस्त प्रेरित करती हे । थे गायें इन्र का राजत्व लक्ष्य 
कर अवस्थान करती हैं। र 

ताअ॑स्पनमंसासह:सपरयन्तिप्रचेतसः। 
जतान्य॑स्पसभिरेपुरुणिपूरव चित्तयेवस्वीरनुखराज्य॑म्‌ ॥१२॥ 
ताः । अस्य । नमसा । सहः । सपर्यति । प्रसचेंतसः । ब्॒तानिं। 


अस्य । सश्रिरे । पुरूणि । पूरवः चित्तये । वरची: । अनु 
स्शराज्य॑म्र ॥ १२॥ 
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प्रचेतसः प़कृष्टज्ञानास्तागावःअस्येन्दरस्य सहोबलनमसास्वकीयेनपयोरूपेणानेनसपर्य- 
न्विपरिचरन्ति पुरूणिवहूनि अस्येन्दृस्यत्रवानि शज्रुवधाद्रिपाणि वीर्यकर्माणिसशिरे सिषेवि- 
रे ज्ञापयन्तइत्पथः किमर्थ पूर्वचित्तये युयुत्सनांशबूणांपूर्मेवप्रज्ञापनाय अनेनयुध्यमानावृत्रा- 
दयःसर्वेमरणंप्राप्ाः किमर्थश्भवख्रिःभाणास्त्यज्यन्तेइतितेपांबोधनायेत्यर्थः अन्यत्ूवैवद ॥ 
सिरे सश्चतो वयतययेनालनेपदम । पूर्वचित्तये चितीसंज्ञाने भावेकिन, मरुददधादित्वात्‌ पू 
पदान्वोदात्तत्वम्‌ ॥ १२॥ 

१२: ये प्रकृष्ट-ञ्ञान-युक्त गाये अपने दुर-रूप अन्न-ढारा इन्र के 
बल की पूजा करती हें। ये गायें युद्धकामी शत्रुओं को पहले से ही, 
परिज्ञान के लिए, इन्द्र के शत्रु-विनाडा आदि अनेक फार्यों को घोषित 
करती हैं। ये गायें इन्द्र का राजत्व लक्ष्य कर अवस्थित हैं। 

चातुरविशिकेहनिप्रावःसवने ब्राहणाच्छंसिनःशखे इन्रोदधीचइतिषळहस्तोतिंयसंज्क~ 
स्तृचः सूतरितंच-आदहस्वधामन्विनदरोद्धीचोअस्थभिरिति । 
तृचेप्रथमांसक्तेत्रयोदशीएचमाह- 


इन्ब्ोंदधीचोअस्थिंडराण्यप्रतिष्कुत: । जघान॑नव॒ती न॑व॑ ॥१३॥ 
इन्द्र: । दधीचः । अस्थःमिंः । डत्राणिं । अप्र॑तिऽस्कुतः । जघान॑। 
नबृतीः। नव॑ ॥ १२॥ 


अत्रशाट्यायनिनइविहासमाचक्षते-आथरेणस्यद्‌धी चोजीवतोदर्शनेनअसुराःपराबभुवुः 
अथवस्मिनस्वर्गते अदरैर/पूर्णा इधिव्यभवद अथेनस्वेरसुरेःसहयोडुमशक्तुवस्तसरपिमन्विच्छन, 
स्वर्गगतइतिशुश्राव अथपमच्छततरत्यान नेहकिमस्यकिंचितरिशिष्टमङगमस्तीति तस्मेअवोच- 
व अस्त्येतदाश्वंशीरष येनशिरसाअश्विष्यांमधुविद्यांपराबवीद वचुनविद्ययत्राभवदिति । पुनरि- 
ऽबरवीद तदन्िच्छतेति तद्धान्वेषिषुः वच्छयंणावत्यनुविधाजह: शर्यगावद्वैनामकुरुक्षेर- 
स्पजघनाधेंसरःभयन्वते तस्यशिरसोऽ स्थिभिरि्रोऽदरानणघाने ति। अप्रविष्कृतः पैरपविशलि- 
तः मरि कूउशब्दर हितः इन्वःआथर्वणस्यदधीचः एक्संशकस्पकपेः अस्थभिःअश्वरिरःसंब- 
न्विभिरस्थिशिः नवतीनेवनवसंख्याकानवती;दरोचरषटतसंख्याकाः तथाहिोकत्रवर्षिनो- 
देवानजेतुंआदावासुरीमायातिधारंपद्यते जिविधाअतीतानागतवतमानकारभेदेनतत्काठवर्तिनो- 
देवाबजेतुंपुनरपिमत्येकंजिगुणिताभवति एवंनवसंपद्यते पुनरपिडत्साहारिशकित्रयरूपेणजैगुण्ये 
सविसप्रविशविःसंपद्यते पुनःसालिकादिगुणब्रयभेदेनतरैगुण्येसविएकोत्तराअशीतिःरांपद्यते ए- 
वंचतुर्भिजिकेगुंणिवायामायायाः दशस्वदिशुमत्येकमवस्थानेसति नवनवतयः संपते एवंवि- 
घानिमायारूपाणिवृत्राणिञावरकाणिअद्रजातानिजघानहतवान ॥ दधीचः दधिअश्वतीति 
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वष्पक्ू अथतेकेलिगित्यादिनाकिन, अनिदितामितिनछोपः पश्येकवचनेअचइत्यकारडोपे 
चाविविदीपैत्मम.उदात्तनिवृत्तिस्वरेणविभत्तयुदात्तलेप्रप्ितदपवादतया चाविविपूर्वपद्स्यान्तोदा- 
जतंपाहम्‌ अजेश्छ्दस्यसर्वनामस्थानमितिपुनर्विभक्युदाततत्वविधानेनतद्वाध्यवे । अस्थिः 
छन्पिहशपतइतिअनजादावपिअस्थिरमस्पागङदेशः सचोदाच:॥ १३ ॥ 

१३. अप्रतिहन्द्ी इन्द्र ने दधीचि ऋषि की हड्डियों से वृत्र 
आदि असुरों को नवगुण-नवति या ८१० बार मारा की 
इच्छननश्व॑स्यृयच्छि'पर्वतष्वप॑श्जितम्‌ । तहिंदच्छयणावंति॥१४॥ 

इच्छनू । अश्वंस्य । यत्‌ । शिरः । पर्वतेषु । अपंइश्रितम्‌ । तत्‌ । 
बिदत्‌ । शुर्यणाइवंति॥ १४ ॥ 


परवतेषुपर्ववत्सुगिरिषु अपक्षितं अपगत्यश्रितं अश्वस्यअश्वसंवन्धिदधीचोयच्छिरः इ- 
च्छनिन्दरोवर्तवे शर्यणावविएतत्संज्ञकेसरसितच्छिरोविदव अज्ञासीद ज्ञात्वातदाहत्यतदींयैर- 
स्थििबृंत्ाणिजघानेविपूर्वस्याश्चिसंबन्धः ॥ इच्छन्‌ इषइच्छायां तुदादितवाच्छमरत्ययः। विदृद 
वेतेडुंडिव्यत्ययेनचेरादेशः । शर्यणावति शर्यंणानामदेशाः तेषामदूरभवंसरः शय॑णावत म~ 
ध्वादिषुशर्यणाशब्दस्पपाठात्‌ मध्वादिष्यक्षेविचातुर्थिकोमतुए्‌ संज्ञायामितिमतुपोवत्वम्‌ मतोब- 

- हुचोनजिरादीनांमिविदीर्घः ॥ १४ ॥ 

१४. पर्वत में छिपे हुए दधीचि क्रे अश्व-मस्तक को पाने की 
इच्छा से इन्द्र ने उस मस्तक को शषणावति नाम के सरोवर में 
प्राप्त किया । 

अमिमूरविनाश्येकाहेकतंव्येपर्वमेवैकंमासंसूर्याचन्नमसी्यामिष्टिभ्यांयष्टव्यम. ते 
चान्जमसीष्टिः अजाहगोरितितस्यांप्रधानस्पानुवाक्या अतिमूर्तिनेतिखण्डेसूवितम-अब्राहगो- 
रमन्वतनवोनवोभवतिणायमानइति । 


तामेवांसूकेपश्चदशीशचमाह- 
अन्नाहगोरंमन्वतनामत्ब्ुरपीच्यंम्‌ । इत्थाचन्दर्मसोगहे ॥ १५॥७॥ 


अन्न | अहं । गोः | अमन्वत । नाम॑ । लए! । अपीच्य॑म्‌ । 
इत्या । चन्द्रमंसः। ग्रहे ॥ १५॥ ७॥ 


क अ्ाहमसिनेोगन्मसो्हेमणे तवुरदीहस्यसंबन्थिअपीच्यं जरावा 
-१तजामदेजदातयरयः , इत्याइत्यमनेनमकारेणअमन्वतअजानन, उद्‌कमयेस्वच्छेच- 
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बिम्बे सयेकिरणाभतिफडन्ति तत्मतिफछिताःकिरणाः स्ेयदशीगालन्ते ताहशींच- 
न्हेडपिवर्तमानालभन्तइत्यर्थः एतदुक्तंत्रववि यद्वाजावन्तर्हितंसोरंतेजस्त्न्दमण्डलंपरविश्यअ- 
तीवनैशंतमोनिवार्यसर्वप्रकाशयति इदग्भूवतेजसायुक्त:सर्यक्षेन्द्एव द्वादशस्वादित्पेषुइन्द्स्पा- 
पिपरिगणितत्वाद अवोहोरात्रयोपरकाशकडन्युएवेविइन्यृस्तृतेपतीयमानत्वादिन्नोदेवतेत्येवदु- 
पपजंभवति ईहशूतस्यतेजसः आश्नयत्वेनचन्दमसःपाधान्यविवक्षयाचान्तरमस्यामिशविनि- 
योगो$प्युपपद्यते अत्रनिरुक्तम--अथाप्यस्यैकोरश्मिश्न्युमसंप्रविदीप्यतेतदेतेनोपेक्षितब्यमादि- 
त्यवोस्यदीपिभवतीविसुघुन्ःतूर्यर्मिश्रन्दमागन्थवंइत्यपिनिगमोमवति सो5पिगौरुच्यंतेअत्रा- 
हगोरमन्वतेवि । अेहगो;सममंसतादित्यरशमयः स्वजञामापीच्यमपचितमपगतमपहतमनन्वर्हिंवे- 
वि ॥अमन्वत मनुझववोधने । अपीच्यम. अपिपूर्वाचिनोवेर्यादय्वेतिनिपातनाद्यर अवएवा- 
जिमवरूपसिद्धिः यद्वा अपिपूर्वादश्ववेकंतिगित्यादिनाकिन अनिदिता मितिनठोपः आपिगतेनि- 
गवेभवमपीच्यं भवेछन्द्सीवियत्‌ अचइत्यकारलोपेचावितिदीर्धत्वम्‌ वित्वरितः अपीच्योपका- 
शइतिभद्भास्करमिश्र: । इत्था इद्गशब्दाव्थाहेवौचच्छन्द्सोतिषकारवचनेथाप्रत्ययः यव्ति्रे- 
दमशब्दोनानुवर्तवे तदानीमिद्मस्थमुरितिधमुप्रत्ययः अब्ययादाप्सुपइतिसुब्लुकंबाधित्वामुपां- 
सुड्गितिडादेशः । चन्द्रमसः चन्दुमाह्लादनंमिमोतेनिर्मिमीतइतिचन्द्रमाः चन्देमोडिदित्यसिप्र- 
त्ययः दासीभारादिषुपठिवत्वातूर्वपदमकविस्वरत्वम. पूर्वपदंच स्फायित्चीत्यादिनारक्पत्यया- 
न्वमन्वोदात्तम्‌ ॥ १५॥ 
१५. इस गमनशील चन््रमण्डल में अन्तहित जो त्वष्टर-तेज या सूर्य- 
तेज है, बह भादित्य-रश्मि हो है--ऐसा जानो । 


॥ इतिप्रथमस्यपष्ठेसपरमोवर्ग: ॥ ७॥ 


सर्वपृष्ठायामिष्टीकायस्पहवविषः कोअध्येतिदिकचौयाज्यानुवाक्ये सूतितंच-कार्यंद्शमंको- 
अद्यरुक्तेघुरिगाऋवस्येतिद्वेइति । 


तत्रप्रथमांसक्तेपोडशीशचमाह- 


कोअद्यवृह्षेघुरिगाऋतस्पशिमीवतो भामिनेदुर्डणायूनू । 
आसजिपूर्डत्खरसोमयोभून्यएंपांभृत्यारणघ॒त्सजीवादू ॥ १ ६ ॥ 


३ नि०३.६.। २नि०४.२५।, 
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कः । अद्य । युड्डे । धुरि। गाः। ऋतस्य॑ । शिमीऽवतः। भामिन॑ः। 
दुुणायून्‌ । आसव६इंपून्‌ ।हतसुऽ्संः। मयःऽशून्‌। यः। 


एषाम्‌ । भुत्यम्‌। ऋणधंत्‌। सः । जीवात्‌ ॥ १६॥ 
अद्यास्मिकरमणिकतस्यगच्छवडन्वसंवन्विनोरथस्यधुरिअश्ववहनभदेशेगा. बनि ¦ गतिमतो- 
#श्वानक़ोयुडढें कौनामनियोकुंशक्रोति नंकोपीतयर्थः कीद्शानश्वान शिमीवतः वीकर्मोपेता- 
चज्ञामिनः रेजतामुकान दुरणायून पोईःसहेनकरोधेनयुक्तार णीयतिःकुध्यविकर्ा आसनि- 
बूर येषामासन्यास्यमुसपदेशेशनूणांमहरणार्थमिषयोबाणाबद्ास्ताद, हत्वसः इत्सुशतरूणांदुर- 
येपुस्मन्विखकीगंपादंक्षिपन्तीविहत्तस :मयोभून्मयसःसुखस्यभावयितृनस्वकीयानांसुखपरदा- 
नित्यर्थः योयजमानएपामीदशानाम्वानांधत्यांभरणकियांरथवाहनक्रियां कणधतसमर्षयवि 
स्वौवीवियावद, सयजमानःजीवावजीवनवानमवेत. यद्वा कइविमजापविरुच्येते कोहवैनाम- 
पजापविरिविशुतेः | कववस्ययशस्यध्रिनिवोहे गाः वेवरूपान्वाग्विशेषानअद्यइदानींयुहे संयो- 
जयति कौदशावशिमीवतः प्रतिपायैःकर्मभिर्युकान भामिनःउज्ज्वछान, दुरृणायूच्‌ हणीयति- 
होनिकर्माहादुअशक्यादवेदाध्ययनस्पनित्यल्लाद आसनिपून.आसन्यास्येशुरेपणंगमनमु्ा- 
रण॑मेषांतान, हत्वसः इत्सुहदयेषुदीप्यमानान्यकाशमानानित्यर्थः मयोभून्मयसः अध्य वन- 
प्रवस्पहुलसाधनस्यादष्टस्पावयितृन्योयजमानः एपांवचर्सांभत्यांभरणकरियां ऋणघद + 
दविमतीकरोविसजीवादसएवजीवेद अनयेजीवन्तताइत्यरथः | दहंणायून्‌ हणीङ्उजायां कण्व 
दिलाद्यकू बहुडवचनादस्मादुणमत्ययः अतोडोपेसंतिवर्णव्यत्ययेनाकारः शरगस्वादिवावरट- 
ब्यः॥ आसलिपून, पहनित्यादिनाआस्यशब्दस्यासनादेशः इपगतावित्यस्मारिपेःकि्चेत्युप- 
त्ययः बहुबीहीपूर्वपदमकूविस्वरतम्‌ । हतवः अझुक्षेपणे असगतिदीप्यादानेषु क्रिएचेतिक्रिए 
दल्युरुपेछविवहुठमित्यडुकू दुचतरपदपकतिस्वरत्वम्‌ । मयोभून व्यत्ययेनहस्वत्वं यद्दा मितवा- 
दिश्यउपसंख्यानमिविड्पत्ययः । भत्यां भ्रजूभरणे संज्ञायांसमजनिषदेतिक्यप्‌ उदात्तइत्यनुवृ- 
त्तेभत्ययस्योदात्तवम । ऋणधव्‌ अपुवृद्धी ठेरिव्यत्ययेनक्षम्‌ ठेटोडाटावित्यडागमः इतश्रठो- 
पहतीकारलोप: । जीवाव जीवप्राणधारणे पूर्ववछेट्याडागमः ॥ १६ ॥ 
१६. आज इन्द्र की गतिशील रय-घुरी में वीर्य-युक्त, तेजोमय, दुःसह 
फोष-सम्पप् घोड़े को कौन संयोजित कर सकता हूँ? उन घोड़ों के मुख 
में वाण आबद्ध हे। कौन शत्रुओं के हृदयों में पाद-क्षेप और मित्रों 
को सुख प्रदान करते हैं--अर्थात्‌ वे ही अइब, जो इन अइवों के 
कार्यों को प्रशंसा करते हें। बे दीर्ध जीवन प्राप्त करते हैं। 


कईपतेतुज्यतेको बिभायकोमसतेसन्तमिन्द्रको अन्वि । 
कस्तोकाधकडसांयोतरायेषिबवत्तन्वेर 


रा तन्वेरकोजनांय॥ १५ 
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कः । ईषते । तुज्यते । कः । बिभाय । कः । मंसते । सन्त॑म्‌ । इन्द्रम्‌। 
कः । अत्तिं। कः। तोकार्य । कः । इजांय । उत। राये । अधि । 
ब्रवत्‌। तन्वें । कः । ज्नाय ॥ १७॥ 


अनुग्रहीवरीन्द्रेगवेसविकईषते शत्रोभींतःसन्कोनिर्गच्छविनको&पीत्यर्थः 

तेकोहिंस्यते शजुभिहिंस्यो$पिकश्चिनञास्वीत्यर्थः कोयजमानोबिभायबिभेति इन्वेरक्षकेसवि 
अयमपिनोतद्यवे दुरेवस्यशजुकृताहिंसा अन्ति अन्तिकेसमीपे सन्वंअस्माकंरक्षकत्वेनवर्तमा- 
नमिन्द्रकरुषोमंसतेजानाति वयमेवजानीमोनान्यइत्यर्थः एकःकःपूरकः युद्धेसहायार्थमि- 
न्हेआगतेसवि कोयजमानः वोकायपुत्रायशधित्रवद, हेइन्वास्मदीयंपुत्ररक्षेत्येवरूपं अधि- 
बचनं पक्षपातेनवचनंत्राह्षणायाधिनरूयात( इतियथा एवंरूपमधिवचनंकोयजमानःकृयात स्व- 
यमेवेन्द्रोरक्षतीविज्ञावः इभायगजायको$धित्रवर, उतअपिचराये शजृभिरपह्तियमाणायघना- 
यकोऽधित्रवद्‌ अपहियमाणमस्मदीयंधनंरक्षेत्धधिवचनमपि कोयजमानःकुर्या_ नकोपीत्पर्थः 
आपिचतन्वेस्वकीयायशरीरायजनायपरिजनायचकोधित्रवत स्वशरीररक्षार्थपरिजनरक्षार्थचेन्य 
स्पाधिवचनंनापेक्षितम्‌ स्तृत्याप्रीतइन्तुः स्वयमेवरक्षतीत्यर्थः यदातु कशब्दामिधेयस्यप्रजा- 
पतेःसंवन्थिनिकर्मणिविनियोगः तदानींपरमैश्वर्ययोगाद इन्द्रशब्देनप्रापविरेवामिधीयते 
यथाएन््यागाहँपत्यमुपतिहठतइतिविनियोगानुसारेणकदाचनेत्स्याशचिविद्यमानइन््ोगाहपत्य- 
परतयानीमतेतदव्‌॥ ईषते ईषगविहिंसादशनेषु भोवादिकभालनेपदी । तुन्यते तुजहिसा- 
यां कमंणियक्‌ अदुपदेशाहसार्वघातुकानुदाचतलेयकएवस्वरःशिष्यते अतिझीविपयुदासानि- 
घावाभावः । मंसते ठेट्यडागमः सिद्यहुरंलेटीविसिप्‌। अन्ति अन्तिकस्पकादिलोपोबहुठमिति 
कोपः । नवद्‌ जवीतेठेंस्थडागमः । तनवे तनुशब्दाचतुरथ्येकवचनेजसादिपुछन्दृसिवावचनमि- 
विघेर्डितीतिगुणाभावेयणादेशः उदात्तस्वरिवयोयणइविविभक्तेःस्वरिवत्वम,॥ १७॥ 

१७. झात्रुओं के डर से कौन निकलेगा ? शत्रुओं के द्वारा कौन नष्ट 
होता है? समीपस्य इन्द्र को कोन रक्षक-रूप से जानता हुँ? कौन 
पुत्र के लिए, अपने लिए, घन के लिए, शरीर की रक्षा के लिए अथवा 
परिजन की रक्षा के लिए इन्द्र के पास प्रार्थना करता हे ? 


अष्टादशीप्रचमाह- 


कोआभिमीदेहविषांबृतेन॑स्रचायंजातातु भिवे: 
कस्मेंदेवाआव॑हानाशुहोमकोमंसतेवी तिहों त्रःसुदेवः या 


८१९: 
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कः। अग्निम्‌ । ईट्टे । हविषां । घृतेन । खुचा । यजातै । कतुरमिः| 
घुवेजिं: | करमें । देवाः । आ । वहान्‌! आश। होमं । कः । 
मंसते । वीतिस्होंत्रः | सुश्देवः ॥ १८ ॥ 


कोयजमानो भ्रम इलार्थविनिरूप्य अमिस्तोविईजायहविरनिवापोःपि सम्पन 
शले इब््यदुधिशानलात, कोवार्थः नितः ति 
न्वादिकाडैः उपलक्षितेनृतेन हविषायजाते यजेद्‌ यद्दा ऋतवः भयाजदेवताः ऋतो 
याजाइविश्रेवेः । ताभिपुबेभळवावनुष्ठेगतयानिश्ंठेकतुभिःसह॒अमिं आज्यभागदेववांपू- 
तेनहविषाकोयजेद नको$पीत्पर्थः कस्मैयजमानाय होमहातव्यंप्रशस्पंघन आयुशीपंदेवाः 
आवहानआवहन्ति प्रयच्छन्तिनकस्माअपीत्यर्थः इन्वृएवधनस्यदातानान्येदेवाइविडन्द्‌ःस्तूय- 
ते बीविहोवः पराप्तयज्ञः सुदेवःशोभनदेवताकः कोयजमानोमंसते इन्दुंसम्यकूजानावि नको- 
पीत्यथेः बहुविधेनस्वोत्रेणचिरकाडोपासनेनचेन्वपत्यक्षोभववि नान्येनपकारेणेतितातर्या थः॥ 
हे {लुतौ भदादिताच्छपोडुक्‌ ।सुचा सावेकाचइतिविभक्तेसदाचलम्‌ । यजातै यजते 
स्याहागमःवैोन्ेकारः । वहान. वहवेठेंट्याडागमः इत श्चजोपइतीकारोपः संयोगान्त- 
स्पेतितकारडोपः। होम ' हयतेःकुतात्वस्यआतोमनिन्नितिमनिन, हृइत्यनुवृततौबहुंछन्द्सीवि 
प्रसारणे यद्वा नामचसीमनित्यादोहोमनशब्दोमनिन्मत्ययान्तोनिपात्यते । मंसते मनज्ञाने 
छेट्यडागमः सिबबहुलंठेटीविसिप । वीविहोत्रः वीगत्यादिषु अस्मात्कर्मणिमचरेबृषेत्यादिना 
किव! सचोदात्तः होजहोमः हुयामाश्रुभसिक्यस्नन्‌ इतित्रन्मत्ययः वीतिः प्राप्तोहोमोयेन बहु- 
बीहौपूवपदमकृविस्वरतवग.| सुदेवः नजूझुतत्यामित्युच्रपदान्तोदात्तत्वम.॥ १८॥ 
१८. इन्द्र के लिए अग्नि की स्तुति कौन करता हे ? वसन्त आदि 
नित्य ऋतुओं को उपलक्ष्य. कर पात्र-स्थित हब्यघृत-द्वारा कौन पूजा 
. करता है? इख को छोड़कर अन्य कौन देवता किस यजमान को 
घुरत प्रशंसनीय घन प्रदान करते हे? यज्ञ-निरत मर देव-प्रसाब-सम्पन्न 
कौन यमात इन्द्र को अच्छी तरह जानता है? 
एकोनर्विशीएचमाहू- 


ल्मइप्शंसिषोदेवःशविष्ठमर्त्यम्‌ । 
नत्वदन्योमंषवनस्तिर्माइतेन्दबबींमितेवचं: ॥१९॥ 
खम्‌। अंक । प्र। शंसिषः । देवः । शबि । मर्त्यम्‌। न । त्‌ | 
___ अन्य: | मघ्वन्‌ असि । मर्डिता । इन्दर बरवीमि । ते । वर्च ११ 
3 सं० १. ६. ३३. 
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अङ्गेत्यभिमुखीकरणे अङ्गराविषठ हेवखयतमइन्द्र देवोद्योतमानस्ल॑ मर्त्यमरणधर्मांणं त्वँ 
स्तुतवन्तंपुरुष' प्रशंत्तिपः सम्सगनेनस्तुतमितिमशंस हेमववन्थनवनिन्द खदृःथस्वत्ोऽन्यः क- 
शित्महितासुखमितानास्ति अव/कारणात्तेतुफ्यं इवस्तुविलक्षणंवचोत्रवीमिउच्चारयामि ॥ शं- 
सिषः शंसस्तुतौ टेंटिसिप्यडागमः सिद्यहुलंलेटीतिविकरणस्पत्तिप्‌ तस्यार्धंधातुकत्वादिडाग- 
गमः । शविष्ठ अविशयेनशवस्वीशविष्ठः इष्ठनिविन्मतोङुक्‌ टेरिविटिछोपः । म्हिता हृहमुखने 


तृचइडागमः ॥ १९ ॥ कि 
१९. हे बलिष्ठ देव इन्द्र ! स्तुति-परायण मनुष्य की तुम प्रशंसा 


करो। हे मघवन्‌! तुम्हें छोड़कर और कोई सुखदाता नहीं है । 

इसलिए में तुम्हारी स्तुति करता हूँ। 
आतेराधाँसिमातंऊुतयोंवसोस्मान्कदांचनार्दभन्‌। 
विश्वांचनउपभिमी हदिमानुषवसनिचर्ष णिभ्यआ॥२०।९॥ 


मा। ते। राधांसि । मा ते । ऊतर्यः । वसो इति । अस्मान्‌ कदां। 
चन | दन्‌ । विश्वां । च । नः । उप॒ऽमिमाहि । मानुष । वर्सूनि । 
चर्षणिऽभ्यंः। आ॥ २०॥ < ॥ 


हेवसोनिवासयितः इन्द्र तेववसंवनधीनिराष्नसेभिरितिराधांसिशूवानिअस्मान,कदाचन क- 
दाचिदपिमाद्ननसाविनाशयन्तु तथाऊतयोगन्तारःद्वाधूतयइपयत्रवर्णलोपः धूतयः कंपयिता- 
रः वेलदीयामरुतशअमादन हमानुषमनभ्यहपेन्र चर्षणिशयः मन्यः नोऽस्मभयवित्ाः 

सर्वतआहत्यअस्मत्समीपेकुरु सर्वत्वतमानंघन- 
मस्म्यंपयच्छेत्यथः ॥ कदा किंशब्दात्सवैंकान्यकियत्तदःका्ेदेविदाप्रत्ययः किम:कडविका-' 
देशः ब्यत्ययेनाधुदात्तलम्‌। दन दंभुदंभे ठोडथे छान्‍्दसेलकि बहुठंछन्द्सीविबिकरणस्यठुकू 
नमाडल्योगेइत्यडभ्ावः | मिमीहि माइमानेशब्देच व्यत्ययेनपरस्मैपद जुहोत्यादिलातछु: ए- 
जादित्यशयासस्येत्वम. हेत्वादधुमास्थेतीत्वम्‌॥ २० ॥ 
२०. हे निवास-स्थान-दाता इन्द्र! तुम्हारे भूतगण ओर सहायक 
रूप झत्रुगण या मरुद्गण हमारा कभी विनाश नहीं करें । हे मनुष्य-हितेषी 
इन्द्र ! हम मंत्र्रष्टा हें; तुम हमारे लिए घन. ला दो। 


॥ इतिप्रथमेमण्डलेत्रयोदशोनुवाकः ॥ १३॥ 


चतुर्दशानुवाकेनवसूक्तानि तत्रप्यइतिद्वादशर्चप्रथमंसक्तम्‌ गोतमस्याष पश्ममीद्वादश्यौ 
तिज शिष्टाजगत्यः मरुवोदेवताः तथाचानुक्ान्तम--मयेद्वादशमारुतंहपम्यन्वेविहुाविति। 


रोद॑सीहिमरुत॑श्रकरिरिटयेमद॑न्तिवीराविदर्थेपुपृष्व॑यः ॥१॥ 
प्र । ये । शुर्जने । जन॑यः। न । सप्त॑यः । याम॑न्‌ । रुदरस्यं । सूनव॑ः। 
सुदंससः । रोदसी इति । हि । मरुत॑ः । चक्रिरे । टघे । म्दत्ति । 


बीराः। विदयेषु । घृष्व॑यः ॥ १ ॥ 


येमरुवः यामचयामनिगमनेनिमित्तभूतेसति प्रशुंभन्ते मकर्षेणस्वकीयान्यकझन्यलंकुर्व- 
स्वि जनयोन जायाइव यथायोषितः स्वकीयान्यइमन्यटंकुवंन्वितद्दद कौदशामरुतः स्यः स- 
पेणशीडाः रु्रसयसूनवः रोद्यतिसवैमन्तकालेइविरुवुपरमेश्वरः तस्यपुत्राः सुद्‌ससः शोभन- 
कमोणः एवंदेवोपपादयवि हियस्मान्मरुतोरोदसीद्यांवापथिव्यौबृधेवृष्टिमदानादिनावर्धनायच- 
किरेछतंवन्वः अतःसुदंससहत्य्थः वीराःविशेषेणशनुक्षेपणशीलाः घृष्वयःघर्षणशीलाः 
महीरुहशिलोच्ञयादेभअकाइत्यरथः एवंभूतास्तेमरुतो विद्येषु विदन्तषुयषटव्यतयादेवानितिवि- 
दाज्ञः वेपुमदन्वसोमपानेनदष्यन्ति ॥ शुंभन्ते शुभशुंभदीश भ्वादिः । जनयः जायन्ते 
आस्वपत्यानीविजनयोजायाः इनसर्वधातुझ्यइतीन्मत्ययः | यामन्‌, यामापणे छत्यल्युरोबहु- 
डमिविवहुठवचनादातोमनिल्निविजञावेमनिन झुपांमुठुगिविसप्तम्याठुक्‌ । सुदंससः दंंसइविक- 
मंनाम शोभनंदंसोयेषां सोम॑नसीअठोमोपसीइत्युत्तरपदाद्युदाचत्वम्‌ । चकिरे हिचेविनिषा- 
तपतिषेषः। बृषे वृषुवृद्धो संपदादिलक्षणोभाविक्िप्‌ सावेकाचइविविभक्तेरुदात्तत्वम.| मदन्ति 
मदीहं श्यनिषोप्ेब्यत्ययेनशए पादादित्वाजिघाताभावः । विदथेषु विदज्ञाने रुदिविदिक्यांकि- 
'दिविअथपत्ययः । पृष्वयः पूषुसंघर्षे छ विषुष्वीतमादिनाविन्मत्पयान्तोनिपात्यते॥ १॥ 

१. गमन-वेला में मरुत्‌ लोग, स्त्रियों की तरह, अपने शरीर को 
सञाते हे; बे गतिशील रुद्र के पुत्र हे । उन्होंने हितकर कार्य-द्वारा 
आकाश और पुथिवी को बद्ध किया हें । वीर और घर्षणशील मरुद्‌ 
गण यज्ञ में सोमपाम-द्रारा आनन्द प्राप्त करते हैं। 

दिवीयाइचमाह- 


दजप्रथमाइचमाह- 
प्रयेशुभ॑न्तेजनंयोनससंयोपाम॑ चुद स्य॑सूनवं: 'न्तेजन॑योनसप॑यो सुदंसंसः । 


तरक्षितासोंमहिमानंमाशंतदिविरुद्रासो अधिंचक्रिरेसरदः । 
अर्चन्तोअकैजनर्यन्तइन्डियमधिश्रियोंदधिरेएश्रिंमातरः ॥२॥ 
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ते । उक्ितासंः । महिमान॑म्‌। आशत । दिवि । रुद्रासः । अधि । 
चक्रिरे। सर्द: । अर्चन्तः । अर्कम्‌। जनर्यनः। इनदरियम्‌। अधि । 
शियः । दधिरे । पृश्निमातरः ॥ २ ॥ 


येपर्वकगुणविशिष्टास्तेमरुतः उद्चितासोदेवेरभिपिकाःन्नोमहिमानंमहत्वं आशत 
आमुवन्‌ रुद्रासोरुत्रस्पपुत्राः उपचाराजन्येजनकशब्दः तेरुद्रपुजञामरुतः दिविद्योतमानेनभसि 
सदुःसदुनंस्थानंधिचकिरेअधिकंसर्वोत्कृष्टडतवन्तः अ्ैमर्चनीयमि्द अन्तः पूजयन्तः 
इन्द्यंहन्स्यलिदंवी्जनयन्तः प्रहरभगवोणहिवीरयलेतेेणवाक्येनोतादयन्तः इ्नि- 
मातरः पक्षेननारूपायाभूमेःपुजरामरुतः शरियः ऐश्वर्याणिअधिदृधिरे आधिक्येनाधारयन्‌॥ 
उक्षिवासः उक्षसेचने कर्मणिनिष्ठा आजसेरस॒क्‌। महिमानं महच्छब्दात्पृथ्वादिलक्षणइमनिचू 
टेरिविटिलोप:।आशत अशूव्याश उ्बिहुरंछन्द्सीविविकरणस्यहुक्‌। इन्छियं इन्दियमिन्दु- 
डिझमिन्दृदृष्टमिविष चूपत्ययान्वो निपात्यते । पृश्निमातरः प्राभुतेसर्वाणिर्याणीतिपृश्मिभूमिः 
भूयतेचं-इये्रभिः। घृणिपक्षिरित्यादौनिपातनादभिमतरूपसिद्धिः पश्मिमोतायेषांतेवथोका: 
'कतश्छन्द्सीविसमासान्वस्यकृपप्रतिषेधः ॥ २॥ 

२. ये मरुद्गण वेबों-द्वारा अभिषिक्त होकर महत्त्व प्राप्त कर 
चुके हे । स्व पुत्रों ने आफाश में स्थान प्राप्त किया हे । पूजनीय इनत 
की पुजा करके तथा इन्द्र को वोर्येशाली करके पृष्णी या पृथिवी के पुत्र 
मरुतों ने ऐश्वर्य प्राप्त किया था। 

ट्वीयाइचमाह- 


गोमांतरोयच्छुसंन्ते अञिभिस्तनूपुशु द॑धिरे विरुक्मतः । 
बाघंन्तेविश्वमभिमातिनमपवत्मांन्येषामर्नुरीयतेघृतम्‌ ॥ ३ ॥ 


गोश्मांतरः । यत्‌। शुभय॑न्ते | अञ्जिऽजिः । तनूषु । शुभ्रा: | दधिरे। 
विरुक्मतः । बार्थने । विश्व॑म्‌ । अभिऽमातिन॑म्‌। अप॑ । वर्त्मानि । 
एषाम्‌। अनुं । रीयते । घृतम्‌॥ ३॥ 
गोमावरः गोत्ताभूमिमाताेषतिमरुतः अजिजिः रूपाभिव्यअकैराभरैयंधदाशशय- 
ने स्वकीयान्यझनिशोश्ञायुक्तानिकुर्वन्ति तदानींशुभादीप्तामरतः तनूपुस्वकीयेपुशरीरेषु विरु- 
क्मतोविशेषेणरोचमानानरझ्रान्द्धिरेधारयन्ति अपिचिविश्वंसर्वेभिमाविनंशजुंअपबाघन्वेहि- 
सन्ति एबांमरुवांवरत्मीनिमार्गाननुसत्यपृतंक्षरणशीटमुदकंरीयतेलवति य॒त्रमरुवोगच्छनिवृष्ट्यु- 


१ तै० ज्रा० १. ४. १.॥ 


श्र कऋफ्संहिताभाष्ये [अ०६ ब०९ 
ह ्नकराते शुने संज्ञापूर्वकस्यविधेर नित्यत्वाह्ठघूपघगुणाभाव: | 
Las खनिकष्यडयसिवस्तिध्वनिस्तनिवनिसनिग्रन्थिचरि- 


अश्ूब्यकतित्रक्षणकान्तिगतिषु ह 
जयशचेवित्ययः। शाः शुभदीश रफायिवश्ीत्यािनारक्‌ । रा 
तदन्योबिरुकमन्तः मतुपिअमस्मयादिलेनगदलाकुलं भलाजशलाजात:। रीयते रीङूसवणेदैवा- 


Ce गौ या पूथिवी के पुत्र मरुद्गण जद अलंकारों-द्वारा अपने को 
ज्ञोमा-सम्पन्न करते हे, तब दीप्त मरुदगण अपने शरीर में उज्ज्वल 
अलंकार धांरण करते हूँ वे सारे झत्रुओं का विनाश फरते हैँ मोर 
मरतो के मार्ग का अनुगमन करके वृष्टि होती हे। 

वियेश्ञाजन्ते्ममंखासऋष्िमिं/च्यावय॑न्‍्तो अच्युंताचिदोजंसा 
मनोजुवोयन्मरतोरथेष्वाषंजातासःपरषंतीरयुरध्वस्‌ ॥ 8 ॥ 

वि। ये। भार्जने । सुःम॑खासः। ऋषटिऽभिंः । मृऽच्य॒वर्यन्तः। 
अच्युता । चित्‌ । ओज॑सा । मनःऽजुब॑ः । यत्‌ मरुतः । रथेषु। 
आ | दर्षशब्रातासः । एषतीः । अयुग्ध्वम्‌ ॥ ४ ॥ 


सुमखासः शोभनयज्ञाःयेमरुतःकष्टिजिरायुधैर्विभ्राजन्ते विशेषेणदीभ्यन्ते तेमरुतःभ- 
चयुता चित्‌ च्यावमितुमशक्यानिदढानिपर्वतादीन्यापे ओजसास्वकोयेनवठेनपच्यावयन्तः 
' प्रकर्षेणच्यावयितारः मेरयितारोभवन्ति उत्तरार्धःपरत्यक्षकतः हेमरुतःमनोजुवः मनोबद्वेगगतयः 
बृषब्रातासः वृष्टचुदकसेचनसमर्थसप्रसंघात्मकाः यूमंरथेषुआत्ीयेषुपुषतीः पषत्यइतिमरुद्वा- 
हनानांसंां पृष्त्योमरुवामित्युक्तत्ाद पषङ्भिःवेतबिनदुभिःयुक्तागगीःयद्यदाअयुरष्यंआभिमु- 
ख्मेननिमुक्ताअरुढुम, तदानींपर्ववादिकंप्रच्यवतइत्यर्थः ॥ सुमखासः सर्वेविधयश्छन्दसिविक- 
्प्न्तइति नतरसुभयामित्युत्तरदस्यपृत्ावे बहुतीहौपूर्वपदमकविस्वरत्वम्‌ | अच्युता शेश्ठ- 
नवसिनहुडमितिशेोपः । मनोजुवः जुइतिसीत्रोधातुरगत्यर्थः क्रिबवचीत्यादिनाक्िबूदीर्घौ । अयु- 
रष्वं पुणिरभोगे इङिधिचेतिसकारडोपः॥ ४ ॥ 

४. सुन्दर यज्ञ से युक्त मरुद्गण आयुघ के द्वारा विशेष रूप से 
बोप्तिरानु होते हे। थे स्वयं स्थिर होकर पर्वत आदि को भी अपने 
-बल-द्वारा उत्पादित करते हें । जिस समय तुम लोग रथ में बिलु- 
चिल्लित मृग संयोजित करते हो, उस समय हे मरुद्गण ! तुम लोग 
मन की तरह वेगवान्‌ और वृष्टि-सेवन-फार्य में नियुक्त होते हो । 

अयदथेषुपूषंतीस्युं्वंवाजे ऑट्रेमरुतोरंहर्यन्त: । 

- उतारुषस्यविष्यंन्तिघाराश्ररमँवोदभिर्ग्युन्दन्तिभूम ॥५॥ 
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भ यत्‌ | स्थेषु ।पष॑तीः । अयुगध्वम्‌ । वाजें । द्म । 

मुतः | रंहयन्तः । उत | अरुषस्य । वि । स्यन्ति । धारा: । 

चर्म:इव । उदऽभिः। वि । उन्द्न्ति । भुमं॥ ५॥ 

हेमरुतः परषतीः यद्यधारथेषुप्रायुरध्व॑ मायूयुजन, किंकुवन्वः वाजेअन्नेनिमित्तभूतेसति 
आर्िमेघ॑रंहयन्तः वधेणार्थमेरयन्तः उततदानीं अरुषस्यः आरोचमानस्यसूर्यस्यवैद्युताभेवांसका- 
शाव बृष्टयुदकधाराः भवन्तोविष्यन्तिविमुश्चन्ति विमुक्तास्ताअधारा: उद्भिुदकेशर्मेवपुरि- 
मितमल्संचम॑यथाअपयत्नेनकेद्यवे एवंभूम सर्वाभूमिंब्युन्न्तिविशेषेणआादकुर्वन्त ॥ रंहयन्तः 
रहिंगतो। विष्यन्ति षोऽन्तकर्मणि दैवादिकः ओवश्यनीत्योकारछोपः उपसरगात्युनोतीविषत्वम्‌ । 
उन्दन्ति पहृनित्यादिनाउदकशव्द्स्यउदनादेशः । व्युन्दत्ति उन्दीकेदने । भूम सुपिति 
भूमिशब्दादुचरस्यामोडादेशः छान्द्संहस्वत्वम्‌ ॥ ५ ॥ 

५. अन्न के लिए मेघ को वर्षणायं प्रेरण करके बिच्दुचिह्नित मृग 
को रथ में लगाओ। उस समय उज्ज्वल सूर्य के पास से वारि-घारा 
छूटती है तथा जल से सारी भूमि भींग जाती है । 

ट्तीयसवनेभआवोवहन्तितिपोतुःमस्थितयाज्या सत्रितंच-आवोवहन्तुसप्रयोरपृष्यदोःमे- 
वनःसुहवाआाहिगन्वनेवि । 
आवोंबहृन्वुसप्तयोरपुष्यदोरघुपत्वांनःपर्जिंगातबाहजिः । 

सीदताबाहिरुरुबःसर्दस्छृतंमादयंध्वंमरुतोमध्वोअन्थ॑सः ॥६॥९॥ 

आ। व: । वहन्तु । सर्मयः । रघुइस्यदः । रघुऽपत्वांनः । प्र॥ ` 

जिगात । वाहुऽभिंः। सौदत । आ । बृहिः । उरु । बः । सर्द । 

कुतम्‌ । मादर्यच्वम्‌ । मरुतः । मध्व॑ः । अर्न्धसः ॥ ६॥ ९॥ 

हेमरुतो वोयुष्मान्सप्रयः सर्पणशीठाः अश्वाः आवहन्तु अस्मदय्ञमापयन्तु कीदशाः 
सप्तयः रघुष्यद्‌ः ठघुशीमंस्यन्दमानाः वेगेनगच्छन्वइत्यर्थः रघुपत्वानः ठपुशीपंपवन्वो- 
गच्छन्तोयूयं बाहुभिःस्वकीयेःहस्तै:अस्मशयंदातव्यंधनमाहत्यभजिगातप्रकर्षेणगच्छव हेम- 
रुतोवोयुष्माकंसदःसदनंवेदिसक्षणंस्थानंउरुवस्तीर्णछतं वत्रयदास्तीर्णबर्हिस्तदासीदृत त- 
स्मिन्बर्हष्युपविशत उपविःपचमध्वोमधुरस्यअन्धसः सोमउक्षणस्पानस्पपानेनमाद्यघंत- 
प्राभवत ॥ रघुष्यदः रघुस्मन्दन्तइतिरघुष्यदः स्पन्दूपस्रवणे' क्षिएचेविकिप अनिदितामितिन- 
डोपः छदुत्तरपदप्रछृतिस्वरतम्‌ । रघुपत्वानः पततो अन्येज््योड पिहस्पन्तइविवनिप्‌ । जिगा- 
व गास्तुती जैहोत्यादिकः जिगातीतिगतिकरमुपादाद, अप्नगसपर्थः छोण्मध्यमधहुवचनस्प 
तप्तनप्नथनाश्रेविववादेशः तस्यपित्त्वेनकित्त्वाभावादीहल्यघोरिवीत्वाभावः । सदः अवःङक्‌- 
भीविविसर्जनीयस्पसलम| मादयध्वं मद्वृतियोगे चुराविरालनेपदी ॥६॥ 


६३2 कक्‍संदिताभाप्ये (अ०६ब०१० 


६. मर्तो | तुम्हारे बेगवात्‌ और शीघ्रगामी घोड़े तुम्हें इस 
यज्ञ में छे आयें। तुम लोग शी घनान्ता हो-हाय में घन लेकर झानो। 
मरतो ! बिछाये हुए कुशो पर बेठो और मषुर सोमरस का पान कर 

बनो 
१5 वर्धन्तखतंवसोमहिल्वनानाकत स्थुरुरचकिरेसद: । 

किष्णु्यद्धावइ्॒प॑णंमदच्युतंवयोनसीद लधिबाहिपिंपिये ॥ ७ 

ते। अवर्धन्त । स्बतंवसः । महित्वना । आ । नाक॑म्‌ । तस्युः । 

उरु । चक्रिरे । सदंः। विष्णः । यत्‌ । हु । आव॑त्‌। दषणम्‌ । 

मद्ध्च्युतंग । बयः । न । सीदन्‌ । अधिं। बहिषि । प्रिये ॥ ७॥ 

तेमरुतः अव्घन्तवृदिगताः कौदृशाःस्वतवसःस्वाश्नयवलाःनान्यस्यकस्यचित, बठमपे- 

क्षते बृदिमाप्यच महित्वनामहिजञामहत्तेननाकंस्वगेातस्यु आस्थितवन्तःसदःसद्नंनभोछ- 
क्षणंस्थानंचस्वक्ी यनिवासायउरुविस्तोणचकिरे यत्येफ्योमरु्यः यद्थबृषणंकामाभिवर्षक 
मदच्युतंमदस्महमैस्यआसेकतारंगजञविष्णुहांवत्‌ विष्णुरेवागत्यरक्षति तेमरुतःवयोनपक्षिणो था 
शीक्रमागच्छन्ति एवंशीममागत्यबर्हिष्यधि अस्मदीयेयज्ञेमियेमीविकरेसीदनसीदन्तु उर्पाेश- 
नु ॥ वेवर्धन्त स्वरितोवानुदात्तेपदादावित्येकादेशस्यस्वरिवत्वम्‌ । महित्वना भावपत्ययादुत्तर- 
स्याझेब्यत्ययेननाभावः उदात्तलंच यद्दा झुपांसुठगिविञाजादेशोनकारोपजनश्र । तस्थुः ना- 
कमावस्युभसदथविस्तीर्णचक्रिरइविचार्थपवीतेादिठोपेविभापेविप्थमायात्तिद्विभक्तेर्न- 
घातमतिषेधः । यत ुपांठुठुगिविचतुर्थ्याठक । आवद छान्द्सोवर्तमानेलडू| दषणं वाषपूर्वस्य- 
निगमेइतिउपधादीषोभावः | मदच्युतं मद्‌च्योतवीविमद्च्युत्‌ च्युतिर॒आसेचने क्षिप्चेविक्रिए। 
सीदन, लिझथेंडिट्यडागमः ॥ ७॥ 

. ७. मरुद्गण अपने बल पर बढ़े हैँ। अपनी महिमा के कारण स्वर्ग 
मे. स्‍थान प्राप्त कर चुके हैं। इसी प्रकार वास-स्यान विस्तीर्ण कर 
(धके हें। जितके लिए विष्णु मनोरथवाता और आाह्णादकर यज्ञ की 

. रक्षा करते हैं, वे ही मरुत्‌ लोग, पक्षियों की तरह, शीक्ष आकर इस 
“ प्रसेन्नता-दायक कुष पर बेठें। 
शररांइवेदयुयुधपोनजम्मंयःअवस्यवोनपव॑नासुयेतिरे । 
भय॑न्तेविश्वाभुव॑नामरुग्योराजान इवत्वेषसंन्दशो नर: ॥८॥ 
शूराऽइव । इत्‌ | युयुंधयः । न । जग्म॑यः | श्रवस्यवंः | न। 
पृतंनासु । येतिरे । य॑ । विश्वा । मुरवना । मर्त्य । 
राजांनःऽइव । त्वेषःसंन्ट्श: । नरः ॥८॥ 
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इदि्ततसमुखये श्राइवेद शौर्मेपितायुयुत्सवः पुरुषाइवच युयुधयोन शतुभियुं्यमा- 
नाः पुरुषावच जग्मय:शीबंगच्छन्तोमरुतः श्रवस्यवोनश्नवोजमात्मनइच्छन्व:पुरुषाइव 
नाह स्ठामेपुयेतिरे पयतन्ते बुतरादिभियुंबेब्यापियन्ते 

तजातानि भयन्ते वियति येनरोवृष्ट्यादनेतारोमरुत: राजानशव राजमानानृपतयइवतवेपसंद- 
शः दौपसंदुर्शनाउमरूपतयादृष्टमशकयाभवनवितेश्‍्यइत्यर्थः युधः युपे आहृगमहू- 
नजनहत्योत्सगेम्छन्द्सीविवचनाक्िसात्ययः ठिदद्धावाह्रिभांगादि कित्तवादुणाभावः नित्ता- 
दाद्युदात्त्वम्‌ । जग्मयः तेनेवसतेणकिन्मत्ययः गमहनेत्यादिनोपधालोपः स्थानिवद्धावाहि- 
भांवादि । क्षवस्पवः शरवइच्छपिश्रवस्ति क्याच्छन्द्सीलुप्त्ययः । येतिरे यतीप्रयत्न छन्द्‌- 
सिडुङ्लङ्लिटइतिवपैमानेडिट्‌। भयन्ते निभीभये बहुडंछन्द्तीविशपःश्रज्ावः । ल्ेपसंद- 
शः ल्िषदीश पचाद्यचू इशिस्ेक्षणे संपूर्वादस्मात्संपदादिठक्षणोभावेकिप्‌ बहुबीहीपूर्वपदप- 
तिस्वरत्रम्‌॥ ८॥ 

८. शूरों, युद्धावियों तया कीत्ति या अन्त के प्रेमी पुरुषों की 
तरह शीघ्रगामी मरवृगण संग्राम में लिप्त हुए हें। सारा बिशव उन 
भरुतों से डरता है । ये नेता हें एवं राजा की तरह उप्र-रूप हैँ। 

नवमोएचमाहू- 


पृव- 


त्व्ायह्अंसुकतंहिरण्ययंसह्खभृ्टिसपाअर्वरतयत्‌ । 
धत्तइन्द्रोनयेपीसिकतंवेईन्डत्रंनिरपामे नदणषम्‌ ॥९। 


त्वष्टा । य॒त्‌ । वज्ञ॑म्‌। सुरम्‌ । हिरण्यर्यम । सहस््रशमृटिम्‌ । 
सुध्अपां: । अव॑र्तयत्‌ । धत्ते । इन्द्रः । नरिं। अपाँसि । काबे । 
अहंनू । ड्रम्‌ । निः। अपाम्‌। औज्ञतू । अर्णबम्‌ ॥ ९॥ 


स्वपाः शोभनकर्मा त्वष्टाविश्वनिर्मावा यद्दजं अवर्तयत्‌ इन्त्रत्यगमयदः दृत्तवानित्य- 
थः कीदरंसुरुतंसम्यफूनिष्पादितं हिरण्ययं दुवर्णमयंसहसश्िंअनेकाभिर्षाराभियुके तद~ 
'ंइन््रोषचे घारयति किमर्थं नरिअबनतृसंबन्धाद नृशब्देनसंगरामोऽभिधीयते संग्रोमअपांसि 
शत्रुहननादिलक्षणानिकर्माणिकर्त वेकर्त्‌ एववजंृत्वा तेनवजेणवृत्ंवृष्ट्युदकस्यावरकं अर्णवं 
अर्ण॑सोदकेनयुक्तमेघंभहनअवधीद अपां तेननिरुवाभपश्न निरोनवनिःशेपेणाधोमुखंअपाव- 
थद प्रवृष्ठ अकरोदित्यथः ॥ सुरतं झुपवातकरोतेकर्मणिनिष्ठा गतिरनन्तरइविगवेःमरुविस्तर- 
स्म्‌। हिरण्यमं हिरण्मशब्दादृत्तरस्पमयटोमका रस्पछोपः ऋत्व्यवास्तूपवास्तेत्यादिनानिपात्यवे। 

< 
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स्वपाः सोमनसीअलोमोषसीइत्युचरपदाद्युदात्त्वम.। कर्तवे तुमथेसेसेनितिकरोतेस्तवेन्मत्यय: | 
अपां कियाग्रहणंकर्तन्यमिविकर्मणःसंमदानत्वाचवुथ्येर्थेष्टी ऊडिदमितिविभक्ेरुदात्तत्वम_ । 
औनद उनआर्जवे । अर्णवं अर्णस्तोलोपभेविमलर्थीयोवः सठोपश्च ॥ ९ ॥ 

९. शोभन-कर्मा त्वष्टा ने जो सुनिर्मित, सुवणंमय और अनेक- 
आरा-सम्पन्न वज्य इत्त को दिया था, उसे ही इन्द्र ने लड़ाई में कार्य- 
साघन करने के लिए लेकर जल-्युक्त मेघ या वृत्र को वध किया या 
तथा वारि-घारा गिराई थी। 

ऊर्ष्वनुनुद्रेवतंतओजसादादशहाणंचिंद्विभिदुर्विपर्वतम्‌ । 

घ्मन्तोवाणंमरुत॑ःसुदानंबरोमदेसोमंस्यरण्यानिचक्रिरे ॥१०॥ 


ऊर्ध्वम । नुनुद्रे । अवतम्‌ । ते । ओज॑सा । द्टृहाणम्‌ । चित्‌। 
बिभिदुः । वि । पर्वतम्‌ । धम॑न्तः । वाणम्‌ । मरुतः । सुऽ्दान॑वः । 
मदें। सोम॑स्य । रण्यानि । चक्रिरे ॥ १०॥ 


अनरेयमार्पायिका-गोतमेक्रपिःपिपासयापीडितःसयसरुतःउद्कंययाचे तदनन्तरे 
मरतोदूरस्थंकृपमुद्धृत्यपत्रसगोतम ऋषिस्तिष्ठ तिवां दिशंनीलाऋषिसमीपेकूपम वस्थाप्य ततारश्वे 
आहावंचकत्वा वस्मिजाहावेकूपमृत्सिच्यतश््षिवेनोदकेनवर्पयांचकुः अयमर्थोनयोत्तरयाचप- 
विपाद्यते-तेमरुवः अवतं अवस्तावततोभ्वतीतिअवतकूपः कूपनामस्च॒च अवतःअवटइतिप- 
हितम्‌ मूर््वउपरियथाभवतितथाओजिसावकीयेनबडेन नुनुब्ेमेरितवन्तः उत्खातवन्वइत्य- 
थः एवंकूपमुत्खायक्रपेराश्रमंप्रविनयन्वोमरुतः मा्गमध्येद्हहाणंप्रवृद्धृगतिनिरोधक पर्वत॑चित्‌ 
र्ववन्तंशिडोच्चयमपिविविभिदुःविशेषेणवभंनुः स्दानवः्शोभनदानास्तेमरुतः वाणंशतसं- 
ख्याभिस्तत्रीभि्युक्तवीणाविशेषंधमन्वोवादयन्वः सोमस्यमदे सोमपानेनहेसति रण्यानिस्तु- 
- त्यानिरमणीयानिधनानिचकिरे स्वोदश्यःकुर्वन्ति ॥ नुनुद्रे णुद्मेरणे छिटि इरयोरेइविरे- 
आदेश: । दृदहाणं दृहइृहिदृद्धो ठिटःकानच्‌ | धमन्तः ध्माशब्दाभिसंयोगयोः पावेत्या- 
दिनाधमादेशः । वाणं अणरणवणशब्दार्थाः कर्मणिघज्‌. कर्षांलवहृत्यन्तोदाचलस्‌ ! रण्यानि 
रणेवेभोंवे बशिरण्योरुपजंख्यानमित्यप्‌ ततो भवेछन्द्सीवियत्‌ यंतोनावश्त्याद्यदाचलम॥ ३ ०॥ 

१०. मर्तो ने अपने बल पर कूप को ऊपर उठाकर पयनिरोषक 

. पर्वत को भिन्न किया पा । शोभत-वानशील मतों ने वीणा घाजा 

बजाकर तया सोमपान से प्रसन्न होकर रमणीय घन दिया था। 


जिह्मंनुनुत्ेवतंतर्यादिशासिश्वचुत्संगोमायवृष्णजें॥ 
आगंच्छन्तीमवसाचितर्शानवःकरामविपस्पतपयन्तघामंजिः ॥११॥ 
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जिह्मम्‌ । नुनुद्रे । अवतम्‌ । तयां। दिशा । असिश्विन्‌ । उत्संम्‌ । 
गोत॑माय । तृष्णःजें । आ । गच्छन्ति । ईम्‌ । अव॑सा । 
चित्रऽजांनबः । काम॑म्‌ । विप्रस्य । तर्पयन्त । धाम॑ऽभिः॥ ११॥ 


मरुतः अववंउद्धृतंकूपंयस्यांदिशिक्रपि्वसवितयादिशाजिल्यंव्त तियश्नुनुद्े पेरिववन्तः 
एवंकूपंनीत्वाकृष्याश्रमेवस्थाप्यतृष्णजेतृषिता यगोतमायक्रषयेतदर्थडत्संजलप्रवाहंकूपादुदृत्प 
असिञ्चचआहावेअवानयन, एवंछ॒त्वा ईंमेनंस्तोतारश्‍षिंचिञभानवः विचित्रदीप्यस्तेमरुतः 
अवसाईदृशेनरक्षणेनसहआगच्छन्वितत्समीपंप्रामुवन्ति प्राप्यचविप्रस्यमेधाविनोगोतमस्यकाम- 
मभिटाषंधामभिरायुषोघारकेरुद्केस्तपेयन्वअतर्पयन, ॥ तया नगोल्वन्त्साववर्णेतिसावेकाचइ- 
विमाप्स्यविभक्युदात्तस्यमविषेधः । दिशा सावेकाचइतिविभकेरुदात्तत्वम्‌ । तृष्णजे ञिठ्‌ 
बापिपासायां स्वपिद्षोनैजिङ्‌ पत्ययाद्युदात्त्वम्‌ पद्कारस्यशाकल्यस्पत्वयमभिपायः अ~ 
न्येष्वपिदृश्यतइविद्वशिमहणात. केवलादपिजनेडंपरत्ययः तृष्णाजावायस्यसतथोक्तः ड्यापोःसं- 
ज्ञाछन्दुसोबेहुलमिविहस्वत्व॑ वहुतीहौपू्वपद्प्रकविस्वरत्वम.। धामभिः दुधावेरातोमनिनिविम- 
निन्‌॥ ११॥ 

११. मसतों ने उन गोतम की ओर कूप को ठेढ़ा किया तथा पिपासित 
गोतम ऋषि के लिए जल का सिचन किया । विलक्षण दीप्ति से 
युक्त मस्त्‌ लोग रक्षा के लिए आये एवं धीबनोपाय जल-दवारा मेघाशी 
गोतम की तृप्ति की। 


मास्तेपशौयावःशर्मेतिहविषोयाज्या प्रदानानामितिखण्डेसनितम-अराइवेदचरमाअहे- 
बयावःशमंशशमानायसन्वीति । 


यावःशर्मशशमानायसन्तित्रिघातूनिदाशुषेयच्छतार्धि । 
अस्मभ्यंतानिमरुतोबिय॑न्तरायनोंधत्तरषणःसुवीर॑म्‌ ॥9२॥ १०॥ 


या। बः । शर्म । शशमानाय । सत्ति । तरिश्धातूंनि । दाशुर्षे । 
यच्छत । अधि । अस्मभ्य॑म । तानि । मरुतः । वि । यन्त॒ । रयिम्‌ । 
नः धत्त । रषणः । सुशवीर्‌॥ १२ ॥ १०॥ 


हेसरुवः बोयुष्याकंसंवन्धीनि या यानिशमंरार्माणिसुखानिग्रहाणिवा कीदृशानि विधातू- 
'निएथिब्यादिपुनिपुस्थानेष्ववस्थितानि शशमानाययुष्मान्स्वुविभिःभजमानायदातुंसंपादिवानि 
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पूर्वोक्ततक्षणानिशर्माणियानिसन्ति यानिचदाशुषेहविदत्तववेयजमानायअधियच्छतअधिकंपर- 
-यच्छथ हेमरुतः तानिसर्वांणिशर्माण्यस्मश्यंवियन्त विशेषेणप्रयच्छव किअ हेबूषणः कामानांव- 
वितारोमरुतः नो$स्मभ्यंसवीरंशोभनेरवी रेःपत्रादिभियुकरयिंधनंधत्त दच॥ या शेश्छन्द्सिबहुट- 
भिविरोडोपः। शम सुपांसुठगिविजसोडुक्‌। शशमानाय शशष्ठुतगतो ताच्छी छिकभानश्‌। । यच्छत 
-शान्दसेउङिबहुरंछन्दस्यमाङ्चोगेपीत्पडभावः । यन्त यमेरिबदुउंछन्दसी तिशपोङुक्‌ वप्नन- 
पनथनासेतितस्यतबादेशः अतस्तस्यपित्त्वेनडित्त्वाभावादनुदात्तोपदेशेत्यादिनानुनासिकठोपो- 
नवति । बृषणः वापपूरस्यनिगमेहत्युपधादी घो भाव: । सुवीरं बहुबीहोवीरवीयोंचेत्युत्तरपदा- 


द्युदात्तवम॥ १२ ॥ 
१२. बता ! पृथिवी आदि तीनों लोकों में अपने स्तोताओं को 


देने लायक़ जो तुम्हारे पास सुख है, उसे घुम लोग हुव्यवाता को प्रदान 
करो। वह सब हमें वो। हे अभीष्टफलप्रद ! हमें बीरःपुत्र आदि से 
युक्त घन घो। 

॥ इतिप्रथमस्यषहेदशमोवगः ॥ १०॥ 


महुतोयस्येविदशर्वद्वितीयंसक्तम्‌ गोतमस्यार्पंगामश्रंमरुद्वेवताकं अनुकरम्यतेच-मरुतोद्‌- 
शगायत्रमिवि । न्यूह्ेतती येछन्दोमेआभ्रिमारुतशस््रएतत्सूक्त तृतीयस्यागन्ममहेविखण्डेसजिव- 
<म>मरुतोयस्यहिपाप्रयेवाचमित्याप्रिमारुतमिति । ऐेन्दामारुत्यांपधानस्यहविषोमरुतोयस्येत्पे- 
बानुवाक्या सूत्रितंच-ऐन्द्रामारुतीभेदकामामरुतोयस्पहिक्षयद्ति । एपैवयरुणग्रघासेमारुत्याः 
आमिक्षायाअनुवाक्या सनितंच-मरुतोमसपहिकषयेराइवेदचरमाअहेवेति। तथामावःसवनेपोतु- 
रेषापस्थिवयाज्या सूतितेंच-मरुतोयस्यहिश्षयेग्रेपज्ञीरिहावहेति । 


मर्रुतोयस्पहिक्षयेंपाथादिवोविंमहसः । ससुंगोपात॑मोजर्न: ॥१॥ 


मर्रुतः | यस्य॑ । हि । क्षयें। पाथ | दिवः । विश्‍्महसः । सः । 
सुश्गोपातमः । जनः ॥१॥ 


हेविमहसोबिशिष्टमकाशामरुवः दियोनतरिक्षलोकादागत्य गस्यहियस्यखलुयजमानस्य 
क्षयेगज्ञगरहेपाथ सोमंपिबथ सजनोजातोयजमानःसुगोपातमः शोभनेपालकैरत्यन्वंयुक्तोभव- 
वि॥ पाथ पापाने ठेटि बहुलंछन्द्सीविशपोड़कू यहृत्तयोगादनिषातः । विमहसः विशिष्टमह- 
„ स्वेजोयेषविवथोक्ता:। सगोपातमः शोभनोगोपाः रक्षकोगस्यसद्गोपा: अविशयेनदुगोपाः सुर 
: तोसककः हमपिस्शादनुदाततलेसावि बहुबीहोनजयुश्यामित्युतरपदान्तोदातत्वमेवशिष्यवे। १ ॥ 
१. है उज्ज्वल मदवृगण | अन्तरिक्ष से आकर तुम जिसके यज्ञ- 
गृह में सोमपान करते हो, वह मनुष्य शोभन रक्षकों से युक्त होता है। 
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दिवीयाशचमाह- 

अज्ञेरवायज्ञवाहसोविप़स्यवामतीनाम्‌ । मरुंतःश्रणुताह्वम्‌ ॥ २॥ 

यज्ञः । वा । यज्ञश्वाहसः । विप्र॑स्य । वा । मतीनाम्‌ । मररुतः | 

शृणुत । ह॑म्‌॥ २॥ 

हेयज्ञवाहसः यज्ञस्यवोढारोमरुतः यूयं यैवा वाशव्दसमुच्ये य्चयजमानस्यमतीतांस्तु- 

तीनांसंबन्धिनोविमस्मवा अयजमानस्यमेधाविनश्चहवमाह्णनशवणुत यज्ञवतोयजमानस्ययागर- 
हितस्यस्तोपुशषाह्णानंअवःयंभवद्भिःभ्ोतव्यं यतोभवन्तोयज्ञस्पवोढारः स्तुतिभियाश्रेतिज्ाव: ॥ 
यज्ञवाहसः गतिकारकयोरपिपूवंपदपङतिसवरत्वंचेतिवचनात्‌ वहिहाधाजूज््यश्ठन्द्सीतिकार- 
कपूर्वाइहतेरसुन णिवित्पनुबृत्तेरुपधावृद्धिः। मतीनां मनज्ञाने अस्मात्करणेक्तिन्‌ नामन्यतरस्या- 
'मिविनामउदात्तत्वम.। शृणुत श्रुवःश्रचेविश्ुः सतिशिष्टस्वरबलीयस्तमन्यतरविकरणेश्यइतिव- 
चनात्तिङएवस्वरःशिष्यते मरुतइत्यस्यामच्रितस्यामब्रिवंपूर्वमविद्यमानवदित्यविद्यमानवत्त्वे- 


नपदाद्परत्वािषावाभावः | हवं भावेनुपसर्गस्येतिहयतेरप्‌ संप्रसारणंच ॥ २ ॥ 
२. हे यज्ञवाहुक मर्वुगण | यज्ञ-परायण यजमान की स्तुति अथवा 


सेघावी का आह्वान सुनो । 
उतवायस्यंवाजिनोनुविप्रमतंक्षत । सगन्तागोम॑तिब॒जे ॥३॥ ˆ 
उत। वा । यस्य॑ । वाजिन॑ः । अनुं । विप्रंम्‌ । अत॑क्षत | सः । 
गन्तां । गो$म॑ति । बजे ॥ 3 ॥ 
उतवाअपिंच यस्पयजमानस्पवार्णिनीहविरंक्णाणोपेताकलिणः विपमेघाविनंगरुद- 
णंअन्वतक्षव हविश्रदानादिनावीक्ष्णीकृवेन्ति सयजमानः गोमति गोभिबंहुभिर्युकेवजेगोष्ठे 
गन्तागमनशीछोभवति ॥ अवक्षत तक्षूत्ववूवनूकरणे छान्द्सोठ&ू व्यत्मयेनमध्यमः । गन्वा 


गमेस्ताच्छी ठिकस्तून्‌॥ ३ ॥ 
३. यजमान फे ऋत्विक लोगों ने मद्तों को, हृव्य-प्रवान- 


द्वारा उत्साहित किया है। बहू यजमान नाना गोओंबाले गोष्ठ में 


जाता है। पला 


अस्यवीरस्मंबाहिषितुतःसोमो दिविंडिषु। उक्थंमद॑भशस्यते॥४॥ 
अस्य । बीरस्य॑ । बाहिषि । सुतः । सोम॑ः । दिविष्टिषु । उक्थम्‌ । 
मर्द: | च। शस्यते ॥ ४॥ 


६५१ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०६व०१२ 


दिविष्टिषुयजनीयदिवसेषु बार्हिियज्ञे वीरस्यशबुक्षेपणकुशलस्यास्यमरुद्रणस्ययागाय 
सोमःसुतः क्रतिग्तिरभिषुतोभवति उक्थंमरुद्वेवाकंशखं मद्श्वमदिधातुनायुक्तामरुतो- 
देवाः सोमस्यमत्तजित्यादिकामारुतीनिविच्च अस्यमरुद्रणस्यहर्षायशस्मतेहोजरापठ्यते ॥ अ- 
स्य ऊडिद्मितिविश्नकेरुदाचत्वम्‌ । दिविष्टिषु इष्टयएषणानिगमनानि दिवोद्योतमानस्यसूर्यस्य 
इष्टयोयेषुदिवसेषुतेतथोक्ताः बहुनीहोपूर्वपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ व्यत्ययेनोत्वाभावः ॥ ४ ॥ 
४. यज्ञ के दिनों में बीर मरुतों के लिए यज्ञ में सोम तैयार 
किया जाता हे एवं मरतो की प्रसन्नता के लिए स्तोत्र पठित होता है। 
पश्चमीएचमाह- 


अस्पश्रोषन्त्वाभुवोविश्वायश्रंपेणीरभि । सुरंचित्सखुषीरिष॥ ५११ 
अस्य । श्रोषन्तु । आ । मुव॑ः । विश्वाः | यः । चर्षणीः। अभि. 
सूर॑म्‌ । चित्‌ । स्॒मुषीः । इषः ॥ ५॥ ११॥ 

अस्ययजमानस्मसततिंमरुतः आआभिमुख्येनश्रोषन्तु श्रण्वन्तु योमरुदणः विश्वाः ` षंणीः 
सर्वानशबुभूतान्मनुष्पान्‌ अभिभुवः अभिभवतिताहरगणाकारामरुत: शृणवन्तित््थः सचित, 
सरं स्तुतेःभेरयितारंयजमानमपि इपोमरुद्धिःभत्तान्यजानि ससुषी: पराप्तानिभवन्तु॥भरोषन्तु श~ 
अवणे छोटिसिब्हलंठेटीविबह्ुलवचनात्सिप्‌ । भुवः, भववे्टेटि तिपस्तिङां तिङोभवन्ती तिसिप 
ठेरोडाटावित्पडागमः बहुखंछन्दसीविशपोठुक भूसुवोस्तिडीतिगुणमतिषेधः । सरं पेरणे 


सुसुधाग्रधिश्यःकऋरनितिक्न्मत्ययः । ससरुपीः सृगतौ अस्माहिटःकतसुः उगितशचेतिङीप्‌ 
असंज्ञायां वसोःसंप्रसारणमिविसंप्रसारणं शासिवसतिषसीनांचेविषत्वम्‌ जसि वाछन्द्सीतिपूर्व- 


सर्णदीषत्वम्‌॥ ५॥ 
५. सवं-शत्रु-जेता मरवृगण स्तोता की स्तुति सुनें एवं स्तोता 


अन्न प्राप्त करें। पा 
I :॥ ११॥ 


बष्ठीष्चमाह- 


पूर्वाझिहिददाशिमशरक्धिरमरतोबयम्‌ । अवोभिश्र्षणीनाम्‌ ॥६॥ 


पूर्वी: । हि। ददाशिम । शरत्‌ऽभिं; । मरुतः । वयम्‌ ।-अव॑;ऽभिः। 
चर्षणीनाम्‌॥ ६॥ 
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हेमरुतःतूर्वीभिर्बहीभिः शरद्रिःसंवत्सरेः चर्षणीनांसरवस्पत्रह णां सर्वज्ञानांभवतांसंब- 
. स्विभिरवोभिः रक्षणेयुक्ताःसन्तोवयं ददाशिमयुष्मश्यंहवींिदत्तवन्तः हियस्मादर्थे यस्मा- 
देवंतस्मादिदानीमप्यस्मदीयहविःस्वीकरणायागच्छतेत्य्थः॥ पूर्वीभिः पुरुशब्दाद्वोतोगुणवच- 
नादिविडीपू यणादेशेहलिचेविदीषैत्वम्‌ । दुदाशिम दाश्वदाने ठिरिइडागमः हिचेतिनिषातप्र- 
विषेधः । चर्षणीनां नामन्यतरस्यामितिनामउदात्ततम्‌॥ ६ ॥ 
६. मरुद्गण ! हम सर्वे-लाता मद्तों या तुम्हारे द्वारा रक्षित 
होकर तुम्हें अनेक वर्षों से हव्य देते हे। 
साप्रमाइचमाह- 


सुझगःसर्भयज्यवोमररुतोअस्तुमर्त्य: । यस्यपरयाँसिपर्षथ ॥७॥ 
सुइ: । सः । प्रश्यज्यवः । मर॑तः । अस्तु । मर्त्य: । यस्यं। 
प्रयाँसि | पर्षय ॥ ७॥ 


हेमयज्यवः परकर्षेणयष्टव्यामरुतः समत्योंमनुष्योयजमानः सुभगोस्तु शोभनधनमुक्तोश- 
बतु यस्ययजमानस्यप्रयांसि हविलंक्षणान्यनानिपपेथ आत्मनिसिश्वथ स्वीकुरुथेत्यर्थः ॥ सु- 
भगः भगइतिधननाम शोभनोभगोयस्य कत्वादयधेत्युत्तरपाद्युदात्तत्वम। पर्ष पृपुदरपुसपुसे- 
चने भौवादिकः यहुत्ताजित्यमिविनिघातप्रतिषेधः ॥ ७ ॥ 
७. यजनीय मववृगण | जिसका हृष्य तुम प्रहण करते हो, वह 
सौभाग्यशाली है। 
अष्टमीइचमाह- 


शशमानस्यंवानरःसेद॑स्यसत्यशवसः। विदाकामंस्यवेनंतः ॥८॥ 


शशमानस्य॑ । वा । नरः । सवेव॑स्य । सत्यःशवसः । विद । 
कामस्य वेन॑तः ॥ < ॥ 


हेसत्यशवसः भवितथबडाः नरोनेतारोमरुतः शशमानस्ययुष्मान्‌ स्तुविभिःसंभ्रजमान- 
स्पस्वेद्स्प स्तावकमश्नोच्चारणजनितश्रमेण स्विद्यमानगात्रस्प वेनवः वेनतिःकान्तिकम कामय- 
मानस्य वाशब्दःसमुच्षये एवंभूवस्पस्तोतुश्व कामस्य काममभिठाषंविद उंभमत प्रयच्छतेत्पर्थः || 
*शंशमानस्य शशहुगततो वाच्छीडिकश्रानश्‌ । सवेदस्य जिष्विदागाजपक्षरणे अन्त्भाविवण्य- 
थोत्कर्मणिषजू अित्त्वादाययुदाचत्वम । विद विदुछाभे छोटिमध्यमपुरुपस्पवहुवचनस्यब्यत्ययेन 
झादेशः बहुडंछन्द्सीविविकरणस्पटुक्‌ झस्यादादेशः छोपस्तआतनेपदेष्विविवोपः पत्यया- 


९५६ कक्‍्संहिताझाष्ये [अ०६ब०१३ 
युदाततल.दादिलानिवाताावः द्यचोवस्तिडइविसंहितायांदीरष: । कमस्य दृषादिषुपा- 
वादयुवासत्मम्‌ कियागहणंकरवब्यमिविकर्मणःसंपरदानत्ाचन््यंथपष्टी ॥ ८॥ 

८. हे प्रकृत-बल-सम्पक्ष नेता मददृगण | तुम्हारे स्तुति-तत्पर 

और मंत्र उच्चारण करने के कारण परिश्रम से उत्पन्न स्वैद सम्पन्न 


एवं अपने अभिलाषी स्तोताओं की अभिलाषा समभझो। 
नवमीइचमाह- 


यूयंतत्संत्यशवसआविरष्कत॑महित्वना । विध्यंताविद्युतारक्षः ॥९॥ 

यूयम्‌। तत्‌। सत्यशवसः । आविः । कर्त । महि्त्वना। विध्य॑त। 

विश्युतां । रक्ष: ॥ ९॥ 

हेतत्यशवसः सत्यवछाः अन्यैरपपृष्यवछामरुतोयूयं तहुजवधादिपुपसिदंयुष्मदीयंमाहा 
ल्यंआविष्कतंआविषकुरुत्रकाशयत विद्युवाविद्योतमानेनमहित्वना वेनमहत्त्नमाहाल्येनरक्षः 
झस्माकमुपद्रवकारिणंराक्षसादिकंविष्यतताडयत नाशयवेत्यर्थ:॥ कतै करोवेर्लोंटि बदुळंछन्द्‌- 
सीतिविकरणस्यड्क्‌ ततनपतनथनाथेवितबादेशः गुणः इवुदुपधस्यचापत्पयस्येविआविः [व्दू- 
विसर्जनीयस्यषलम्‌। महित्वना भावपत्ययादुत्तरस्याझोव्यत्ययेननाभावः उदात्तलंच प्रा सु- 
पांडुडगिविततीयायाआाजादेशः नकारोपजनश्व। विध्यतब्यधताहने यनिग्रहिज्यादिनासंमसा- 
रणम, तशब्दस्यसावंधातुकमपिदितिडितत्वेसतिक्तचितुनुधमश्षुतडितिसंहिवायांदीरघः ॥ ९ ॥ 
९. सत्य-बल-सम्पन्न मरुदृगण | तुम. उज्ज्वल माहात्म्य प्रकट करो 
तथा उसके द्वारा राक्षस आदि को विनष्ट करो । 


गूहंतागुद्यंतमोवियातविश्व॑मत्रिणंम्‌ । ज्योतिष्कर्तायदुश्मसि॥ १ ०१ २॥ 


गूहत । गम्‌ । तमः । वि । यात । विश्व॑म्‌ । अननिण॑म्‌ । ज्योतिः। 
कर्त । यत्‌ । उश्मसि ॥ १० ॥ १२॥ 


* हेमरुतः गुल्मंगुहायांस्थितृसर्व्रव्याप्यवर्तमानं तमोन्धकारंगूहतसंबृतंकुरुत यथास्माजि- 
न्ते तथाअदुर्शनंपापयत विनाशयतेत्यर्थः विशवसर्वेअन्निणअत्तारंराक्षसादिकंवियातवि- 
विधंयापयत अस्मत्सकाशानिरगंमयतः यज्ज्योतिः सर्यादिकंवयमुश्मसिकामयामहे तत्कर्तकुरुव 
यद्वा ुंगुहायां शरीरान्तगंतगुहारूपेहदयेभवंतमो भावरूपाज्ञानंतदूह विनाशयत अन्जिंगर- 
बार्थस्यात्तारंकामकोधादिकंसर्वविनिर्गमयत यत्तज्ज्योविः परतत्वसाक्षात्काररूपंज्ञानंकामयाम- 
हे माणापानािंपक्नवरततिरूपाहेमरुवः तत्कतंकुरुत ॥ गहत गुहूरंवरणे शपिठवूपधगुणे डवुपषा- 
यागोहइतिरपघायाङकारः। यात याग्रापणे अस्मादन्वर्भावितण्यर्थाडोट्‌ । अत्रिणं अदेखिनि- 


टो) ! 


मे०१अ०१४ सू०८७] प्रथुमोएकः ६५७ 


चेवितरिनिपत्पयः । उश्त्ति वशकान्तो इद्न्वोमसिः अदादित्वाच्छपोठुक्‌ ्रहिज्यादिनासंपर- 
सारणम्‌ ॥ १०॥ 
१०. सावंभौम अन्धकार को हटाओ; राक्षस आदि सब 
भक्षकों को दूर करो; जो अभीष्ट ज्योति हमें चाहिए, उसे 
प्रकाशित करो । 


॥ इविप्रथमस्यष्ठेद्वादशवर्ग। १२ ॥ 


प्रत्वक्षसइतिषळूचंतृतीयंसक्तम्‌ गोतमस्पार्पजागतंमारुतंतथाचानुक्रान्तम-पत्वक्षसःपड्ाग- 
तमिति अभिष्टोमेआभिमारुवशस्त्रेइदंसूक्तंमारुतनिविद्धानं अथयथेतमितिखण्डेसत्रितम-मत्व- 
क्षसःभववसोयज्ञायज्ञावोअम्नयइति । 
तत्रप्रथमारचमाह- 
भत्वक्षसःप्रतंवसोविरप्शिनोनांनताझविथुराकजीपिर्ण: । 
जुडतमासोन॒तमासोआज्िभिर्व्यांनज्ेकेचिंदुखाईवस्तृर्जिः ॥१॥ 


परत्वक्षसः । परतंवसः । विइरप्शिन॑ः । अनांनताः । अर्विथुरा:। 
ऋजीषिणः । जु्टःतमासः । । दृ£तंमासः । अस्ञिऽभिः। वि। 
आनज्तरे के । चित्‌ । उस्राः६ईब । स्तृभिः ॥ १॥ | 


प्रतक्षसः शतरूणांमकर्षेणतनूकतांरः शुषाविनइत्यर्थः यतःपतवसः परकृष्टवोपेताः अ 
तएवविरप्शिनः विविधेनजयघोषेणोपेताः यद्वा बहुनावैदद महान्वोहिविवधिःशब्देःपशस्यन्वे 
अतएवानानताः आनतिरहिवाः सर्वोल्कृष्टाइत्यर्थः अविधुराःअवियुक्ताः सप्तगणरूपेणसंषी- 
भूवाइत्यर्थः ऋजीषिणः ठृतीयसवनेक्णीषस्याभिमवात तत्रचमरुतःस्तूयन्वइविवेषांकणीपित्वम्‌ 
यद्वा ऋजीषिणः प्रार्जयिवारोरसानां जुष्टटमासःअविशयेनयट्टुजिशसेविताः नृतमासःअविश- 
भेनमेघादेनेंतारः एवंभूतामरुवः स्व॒भिःस्वशरीरस्याच्छादकेः अशिभिःरूपाभिव्यज्ञकैराभर- 
णेः व्यानजेनभसिब्यक्ताइश्यन्वे तवदृष्टन्त:-केचिदुखाइव येकेचनसू्यर!मयोयथानभसिदी- 
प्पन्वेतद्दव ॥ प्रत्वक्षसः प्रकर्ेणलक्षन्वेवनूकुर्वन्‍्तीविपलक्षस: तक्षूतवक्षूतनूकरणे गविकारकयो- 
रापिपूर्वपदप्रछविस्वरत्वचेत्यसुनपुर्वपदपरकविस्वरतंच । प्रववसः तवइतिबठनाम प्रकृष्ठंतवोयेषां 
बहुबीहौपूर्वपदमकविस्वरवम्‌ । विरप्शिनः रपटपव्यक्तायांवाचि विरपणंविरप्शः औणादिकः 
शक्प्त्ययः तद्दन्तोषिरप्शिनः । अनानवाः आनवाअवनताः पहीशताः नआनताःभनानताः 
अन्यपूरवपदमरुतिस्वरत्‌म्‌। अविथुराः व्यधभयसंचटनयो: ब्यथेशसंपसारणंघ/किज्ेत्यरच्मय- 

८३ 
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त्ययः अत्तुबदुलळवचनाडत्वंनकरियते पूर्ववत्समासस्वरी । जुष्टवमासः नित्यंमद्रेइतिगुष्टशब्द्ञा- 
दात्तः ततआविशांयनिकस्यतमपःपित्त्वादनुदातत्वेसएवस्वर:शिष्यवे । आनजे अजूब्य- 
कित्रक्षणकान्तिगविषु कर्मणि 
तस्मानुहब्रिहहइविनुर्‌ व्यत्ययेनउपघाछोपः इरयोरे । स्वृ्िः स्ट॒ञ्‌झाच्छादने करिए आगमा- 
नुशासनस्यानित्यत्वातुगभावः | १ ॥ 
१. मस्वृगण शत्रु-घातक, प्रकृष्ट-बल-सम्पन्न, जयः 'घोष-पुकत, सर्वो- 
त्कृष्ट, संघीभूत, अवशिष्ट (ऋजीष )-सोम-पायी, यजमानों-द्वारा सेवित 
और मेघ आदि के नेता हूँ । मरुवृगण आभरण-द्वारा सूर्य-किरणों 


को तरह प्रकाशित हुए। 


उपहरेषुयदर्चिध्वंयायिंवर्यइवमरुतःकेनंचित्पथा । 


घुंवणेमर्चते ॥२॥ 
उपभ्हरेषु । यत्‌ । अचिंध्वम्‌ । ययिम्‌। वर्य:६इव । मरुतः । केन । 
चित्‌। पथा । श्रोत॑न्ति । कोशाः । उप॑ । वः । रथेंषु। आ। 
घृतम्‌ उक्षत । मधुध्वर्णम्‌ । अर्चते ॥ २॥ 
हेमरुतः उपहुरेपुउपहुतंव्येषुगन्तव्येष॒अस्माकंसनिकष्टेप नभसःपदेशेषुयद्यदायापिंगवि- 

मन्वंमेघंअनिध्वं वर्षणसामर्थ्यनोपचितंकुरुथ किंकुवेन्तः वयइवपक्षिणइवकेनचित्पथाकेनचि- 
दाकाशमार्गेणशीमंगच्छन्तः नभसिशीमंवर्षणार्थपवर्तमांनेमरुद्धिः मेघाउपचीयन्वइत्यर्थः त- 
दागींकोशाः मेघनामितद वोयुष्माकंरथेषु आसक्तामेघाओतन्ति जलंमुश्वन्वि यस्मादेवंवस्मात हे 
` मरुतः  यूयंअर्चतेयुष्माबविर्भि'पजयवेमहंयजमानायमधुवर्णमधृसदशरूपंस्वच्छंपृतंवृष्ट्यु- 
दृकं आसमन्वाद उक्षतसतश्वव अस्मदभिठवितांवृष्टिकुरुतेत्यर्थः ॥ उपहुरेषु हृकौटिल्ये उप- 
हृरत्तिकौरिल्येनवियंग्गच्छन्त्येथ्वत्युपहूरानभःपदेशा: पुंसिसंज्ञायांधमायेणेत्यधिकरणेषः । 
अचिष्वं चिनोवेर्वतमानेठडू बहुठंछन्दसीविविकरणस्यटुकू । यिं यामापणे आहगमहनजनइति 
किपत्पयः ।पथा आहि भस्पटेडोपइतिटिडोपः उदात्तनिवृत्तिस्वरेणविभकेरुदात्तत्वम्‌ । भोत- 
'न्विःश्युविरक्षरणे छान्द्सोयठोपः । उक्षत उक्षसेचने ठोरितशब्दस्यित्तेस्ततिक्रचितुनुषेत्यारिर 


नासांहिविकोदीर्घः ॥२॥ 
२- मरुद्गण ! जिस समय पक्षी की तरह किसी मार्गे से शीश 


दोड़कर पास के आकाशमण्डल में तुम लोग गतिशील मेघों को एकत्र 
करते हो, उस समय सब मेघ तुम्हारे <थो में आसक्त होकर वारिवर्षण 
करते हैं; इसलिए तुम अपने पूजक फे ऊपर मषु के समान स्वच्छ 
जल को .सिचन करो। 
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अपामज्येपुवियरेवरेजतेभूमि्यामिषुयंयुजतेशुजे । 
तेक्ीळयोधुनयो भ्राजदष्टय;रच्यंमंहित्वंपनयन्तधूत॑यः ॥३॥ 

भ्र] एषाम्‌ । अज्मेषु । विथुरा£इंव । रेजते । भूमिः । यामेंषु । 
यत्‌। हृ । युञ्जते । शुभे । ते । कीळय: । धुनंय: । भाजंतूक्तश्यः । 
स्वयम्‌ । महित्वम्‌ । पनयन्त । धूत॑यः॥ ३ ॥ 


यद्ध यदाख्‌ एतेमरुतः शुभेशोभनाय वृष्ट्युदकाययुज्षवे मेघान्सजीकुर्वन्ति तदानीं 
अज्मेषु मेघानामुत्क्षेपकेषुएपांमरुतां संवन्धिष॒यामेषु मेघानांनियमनेषुसत्सु भूमिःश्वथिवी मरे- 
जेतेप्रकर्षेणकम्सते यद्वा यदाखलुमरुतः स्वकीयात्रथान्युञवे अश्वैयोंजयन्ति तदानीं एषांरथा- 
नां संबन्धिषु पर्वतादेरुतकषेपकेषुयामेपुगमनेषुसत्सुभूमिर्शीत्याकम्पते तत्रदष्टान्वः-विथुरेव यथाज- 
जांबियुक्ताजायाराजोपद्रवादिषुसत्सुनिराठंबासतीकम्पतेतद्वव! तेतादशाःक्रीळयः विहारशीठाः 
घुनयः चरनस्वशञावाः भराजदृष्टयः दीप्यमानायुधाः एवंभूतामरुतः धूतयः पर्वेवादीन्युन्न्तः 
सन्तः महित्वंस्वकीयं महिमानंस्वयमेवपनयन्त व्यवहरन्ति प्रकटयन्वीत्पर्थः ॥ अज्मेषु अज- 
गतिक्षेपणयोः अर्विस्तुस्वित्पादिनाविधीयमानोमनबहुठवचनादस्मादपिदृष्टन्यः वलादावाघं- 
धातुकेविकल्पइष्यतडतिवचनादजेब्पंघञपोरिविवीजावाभावः नित्त्वादाद्युदात्वम ।रेजते रेणू- 
कम्पने श्यसवेरेजतइविभयवेपनयोरिवियास्कः । यामेषु यमउपरमे भावेषञ्‌ क्षात्वतइत्यन्वोदा- 
स्ततेपापेवृषादिपुपाठादाद्युदात्तत्वम यद्वा यामापणेइत्यस्मादर्िस्तुस्वित्यादिनामन्यत्ययः । शुभे 
शभ्दीश संपदादिलक्षणःकर्मणिक्रिप्‌ सावेकाचइतिविशकेरुदततत्वम। पनयन्त पनव्यबहारे 


गुपृंधूपविच्छीत्मायः अस्माच्छान्द्सोठकू व्यत्ययेनहस्वत्वम.॥ ३ ॥ वक 
३. मंगल-विघायिनी-वृष्टि की तरह जिस समय मस्तु लोग मेघों 


को तैयार करते हें, उस समय मद्दृगण-द्वारा उत्क्षिप्त मेघों को निय- 
मित हुए देखकर, पति-रहिता स्त्री की तरह पृथिबी कॉपने लगती 
हें। ऐसे विह्रणशील, गति-विशिष्ट ओर प्रवीप्तायुथ मरुबृगण पर्वत 
आदि को कम्पित करके अपनी महिमा प्रकट करते हैं। 
सहिस्वसत्टपंदश्वोमुवांमणो $याईशानस्तर्विषीजिराडतः। 
असिंस॒त्पर्कणयावानेंद्योस्याधियःपांविताथादृषांगणः ॥४॥ 
सः। हि। स्व॒ऽत्‌। पृष॑त्‌ऽअश्वः । युवां । गण: । अया। इशानः। 
तावैषीजिः । आऽर॑तः। असिं । स॒त्यः । ऋणऽ्यावां । अनेंग्र:। 


अस्याः। धियः । प्रश्‍अविता । अथ॑ । दषा । गण: ॥ ४॥ 


3 नि०:३. २१.। 
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सहि सखडुमरुतृणः अयाअस्यसर्वस्यजगतः ईशानः ईशवरशीडोभवति कीहशः ससू- 
दस्वयमेवसरन नहन्य:कश्चिद्स्पमरुद्रणस्यप्रेरकोःस्ति एषद्श्वः पृषत्यः 
युवानित्यवरुणः तविषीभिरन्येषामसाधारणेबंठरावृतः परिषि 
तः सत्यःसत्कर्माहः क्णयावास्तोतृणाशणस्यापगमयिताबहुडस्यधनस्यदातेत्यर्थः अनेद्यः प- 
शस्नामैतत सँवरनिन्दितः वृषा जठानांवर्षिता एवं भतोमरुदृणः अस्याधियः अस्मदीयस्यास्य 
कमणः अथानन्वरंग्राविवासिप्रकर्ेणरक्षिताभवति ॥ अया सुपांतुठुगितिष्ठ्यायाजादेश: ह- 
बिडेपरतीदमझूपस्पडोपः । ईशानः ईशऐ्वर्ेइतयस्मात्ताच्छीठिकश्रानश्‌ तस्यलसाव- 
धावुकत्वाभावेनचित्स्वरेणान्तोदातत्वम.। अया इंशानइत्यत्र इंषाअक्षादित्वाकविभावः । अ- 
सि पुरुषन्यत्ययः। ऋणयावा याप्नापणेइत्यस्मादन्वर्भावितण्यर्थादातोमनिनितिवनिप । अनेधः 
शिदिकुत्सायां कहलोण्यंदिविण्यद, आगमानुशासनस्यानित्यत्वानुमभावेठघूपघगुणः नजूस- 


॥ ४॥ 

४. मरुद्गण स्वयमेव संचालित हे । शवेत-बिनदु-पुक्त मृग मक्तों 
का अर्व हे। मरत्‌ लोग तरण, वोयंशाली और क्षमता-सम्पन्न हें। 
अर्तो, तुम सत्यरूप हो, ऋण से मुक्‍त करते हो। तुम निन्वा-रहित 
और जलंवर्षण करनेवाले हो। तुम हमारे यज्ञ के रक्षक हो। 


पितु अआवस्यजन्य॑नावदाम सिसोमे्यजिहापरजिंगातिचलेसा यु 
यदीमिन्द्रेशम्यृक्ताणआशतादिन्ञामांनियज्ञियांनिदघिरे ॥५॥ 


पितुः । प्रत्नस्य॑ । जन्म॑ना । वदार्मास । सोम॑स्य । जिह्वा । प्र। 
जिगाति । चर्क्षसा । यत्‌ । ईम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । शमिं । ऋक्कांणः । 
आश॑त । आत्‌। इत्‌ । नामानि । यज्ञियानि । दधिरे ॥ ५॥ 


प्रलस्यचिरन्तनस्मपिवुः अस्माकंणनकस्यरहूगणस्य सकाशादजन्मना यजन्मतेनवयं 
वदामसिबूमः वक्ष्यमाणंबृचान्त अस्माकंपिताउपदिष्टवान्‌ अतोवयंतरूमइत्यर्थः कोसौतृत्तान्त- 
शवित्ेदुच्पते-सोमस्ययज्ेष्वभिपुतस्यसोमद्रव्यस्यचक्षसाप्रकाशमानयाहुत्यासहिताजिह्ा स्तु- 
विरूपाबाक मंजिगावि मरुद्रणंमकर्षेणगच्छवि यज्ञेपुसोमाहुतिःस्वुविश्वमरुज््यःकियते यद्यस्मा- 
शमिवृत्रवधाद्र्पेकर्मणि कक्ताणः महरभगवोजहिवीरयस्वेत्येवंरुपमास्तृत्पायु- 
क्ताःसन्वःआंशवआमुवच नपयत्याक्षुः आदिद एवमिन्द्माप्यनन्वरमेवयश्रियानियज्ञाहांणिईइ- 
चान्याहळचेत्येवमादीनिनामानि इन्दृसकाशाहब्ध्वा दृधिरेषववन्व: तस्मादेषांयशेसोमाहुविःलु- 
दिथकरिगवे॥ शमि शमोविकमंनाम सपम्येकवचनेछान्दसईकारडोप: | कक्ताण: चसु संप 
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दादिठक्षणोभावेक्िप्‌ छन्द्सीवनिपाविविमत्वर्थीयोवनिप्‌ अन्त्यविकार*छान्द्स द्वा झयस्म- 
यादिषुक्तचिदुभयंभवतीत्युक्त्वाद, ससुष्ट॒भासकक्ततेत्यादाविवपद्त्वात्कुतवम भत्वाजशवामा- 
बः। आशत लडिबहुंछन्द्सीविविकरणस्यठुकू । यत्तियानि यज्ञर्विगयांघखजाविविअहाँ- 
चष ५॥ 

५, अपने पूर्वजों-द्वारा उपदिष्ट होकर हुम कहते हें कि सोम की 
आहुति के साथ मतों को स्तुति-वाक्य प्राप्त होता है। मरुतलोग, 
वृत्र-वध-कार्य में इन्द्र की स्तुति करते हुए उपस्थित थे और इस 
तरह यज्ञ-्योग्य नाम घारण किया था। 

श्रियसेकंझानुभिःसॅमिंमिलिरेतेरश्मिमिस्तकर्कजिःसुखादर्य: । 
तेवाशींमन्तइष्मिणोअीो बिद्रेप्रियस्पमारंतस्यघाम्नः ।६।१३। 

श्रियसे । कम्‌ । भानुःजिंः । सम्‌ । मिमिक्षिरे । ते । ररिमईर्मिः । 
ते । कर्कःणिः । सुऽरबादयंः । ते । वाशीध्मन्तः । दष्मिण॑ः । 

अभीरवः । विद्रे । भियस्य॑ । मार॑तस्य । धाम्नः ॥ ६ ॥ १३॥ 

ेपूर्वोक्तामरुतः भानुभिःभानृशिदींप्यमानेःसरयरशमिभिःसह कंबृष्ठयुदक॑ भ्रिय- 
सेश्नयिवुंप्राणिभिःसेवितु संमिमिक्षिरे सम्यकृमेदुमिच्छन्ति पथिवींबृष्टयुदकेन सम्यक्सेकृमि- 
च्छन्ति एवंवृष्टिमुत्पाद्य वेमसुवः कक्तभिः स्तुतिमद्रिःकतिग्शिःसह सुखादयः शोभनस्यह- 
विषोभक्षयिवारोभवन्ति वाशीमन्तः वाशीविवाड्राम शोभनयास्तुविठक्षणयावाचोपेताः इ- 
भिणोगतिमन्तः अभीरवोभयरहितास्वेमरुतः प्रियस्यसर्वाभिमतस्यमारुतस्यमरुत्संबन्वि- 
नोधान्नःस्थानस्यसर्वांभिमतंमरुत्संबदंविशिष्टेस्थानं विद्रे उब्घवन्तः ॥ श्रियसे वुमर्थे- 
सेसेनितिकसेनपत्ययः । मिमिक्षिरे मिहसेचने अस्मादिच्छासनन्वाठिटिअमब्रइतिमविषेधा- 
दामभावः व्यत्ययेनालनेपद्‌म । सुखादयः साइशक्षणे ओणादिकडपत्ययः शोभनाखादिशेक्ष- 
येषं नूसभ्यामित्युचरपदान्तोदाचत्वम। इष्मिणः इषगतो इपियुधीन्पीत्यादिनामकूततोमत्व- 
थामिइनिः। विते विदुछाभे लिटिद्रिवंचनप्करणेछन्द्सिचेतिवक्तव्यमितिदिवचनाभावः इरयोरे- 


६ नावो उपभोग के लिए वे मरुद्गण दीप्तिमान्‌ सूर्य को 


किरणों के साथ वारि-वर्पण करना चाहते हैं। वे स्तुतिवाले ऋत्विकों 
के साथ आनन्द-दायक हव्य का भक्षण करते हैं। स्तुति-युक्त, वेगवान्‌ 
ओर निर्भीक मरुद्गण ने सबंप्रिय मरुवूगण-सम्बन्ध-विशिष्ठ स्यान को 
प्राप्त किया है। 
आिद्युस्पद्रिरिविषळूचंचतुर्थसूकम्‌ अज्ानुकम्पते-आविद्युन्मद्धिराधान्वेपस्वारपई 
पश्चमीविराइरूपेति पूववद्षिदेवते आद्याषष्टीचदेपरस्तारपही आदोपादौजागतौततीयचतुधे 
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गायज्ौयस्याः सापस्तारपक्षिः सतितंच-मस्वारपंकिःपुरतइति अस्यायमर्थः जागतौगायजीचे. 
त्यनुवतते यदिषुरतः एवत्त्यद्त्ये 
बापञचमीविराइर्पाआदितयः पादाएकादशकाः अन्योष्टकः साविराइरुपेत्युच्यते विनियोः 
गेरिड्िकः। 


तत्रपथमाशचमाह- 


आवियुन्मद्विमरुतः/खर्कैरथेसियांतऋष्टिमड्धिरश्व॑परणे: । 
आवर्धिष्यानइषावयोनपं॑प्ततासुमायाः ॥१॥ 


आ। विद्युन्मंतजिः । मरुतः । सुअकेः। र्थेजिः । यात्‌ । 
ऋष्टिमतनिः। अश्व॑ध्पर्ण:। आ । वर्षिष्ठया । नः । इषा । वर्यः । 
न। पपत्‌ । सुऽमायाः॥ १॥ 


हेमरुतः मितंनिर्मितमन्तरिश्ष पराप्यरुवन्ति शब्दंकुर्वन्ति इतिमरुतः यद्वा अमितं भशं. बद्‌- 
कारिणः अथवामितस्वैनिर्मितमिधंपराप्यविद्युदात्मनारोचमानाः अथवा महत्यन्तरिक्षेद्रवन्तीति 
मरूतः येमध्यमस्थानेदेवगणाः समान्नातास्तसरवेमरुतआख्यायन्ते वथाचाहुः-सर्वाज्ीमध्यम- 
स्थानापुमान्वायुभ्रसर्वगः। गणाभरसर्वेमरुतइतिवृद्धानुशासनमिति ।पौराणिकास्त्वाचक्षते-मारीचा- 
त्कश्पपात्सप्गणात्मकाएको नपञ्चाशत्संख्याकामरुवोज ज्िर्‌इति | एवंभूवाहिमरुतः रथेजिः आत्मी- 
शैरयेःआयावअस्मदीयंयज्ञमागच्छव कीदरैरयेविद्युन्मद्विः विद्योतनंविद्युर विशिष्टदीधियुकैः 
स्वकैस्वरनेः शो भनगमनयुक्तैः यद्वा शोभनमकॉर्चनंस्तुतिर्येषामस्तिताइृशेः अथवाशोभनदीि- 
यकैः कष्टिमद्रिः ऋष्टयःशक्तिरपाण्यायुधानि स्थूणाइत्यन्ये तदद्धिःअश्वपर्ण: अश्वानां 
पतनंगमनंएषामस्तितादशैः यद्वा रंहणशीलामेवारथास्तैःसहान्तरिक्षेवर्षणार्थमागच्छव की- 
हरैविद्युनमज्रिः विद्युत्वडिव्तदृद्धिः स्वकैः शोभनगंमनेः क्रष्टिमद्रिः अर्पणंगमनं त- 
त्सवभावनीरयुकैः अस्वपर्णेः अश्वंब्यापंपर्णेपतनंगमनंयेषां अन्तरिक्षंब्याप्यवर्तमानैरित्पर्थः 
हेहमायाः मायेविकर्मणोज्ञानस्यचनामधेयम्‌ शोभनकमीणः शोभनप्रज्ञावामरुतः वर्षः 
यामब्ृद्धयाइषाअस्मश्यंदातव्येनानेनसहनो$स्मान्मतिवयोनपक्षिणश्‍व शीमं आपप्ततआपत- 
तआागच्छतेसर्थः अत्ननिरुक्तम-अथातोमध्यस्थानादेवगणास्तेषांमरतःपरथमागामिनोभवन्ति 
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मरुतोमितराविणोवामितरोचिनोवामहद्रवन्तीतिबेति । विद्युनमद्विमरुतस्वरकेःस्वक्षनेरिति- 
वास्वर्चनैरितिवास्वार्चेजिरितिवारथेरायातकष्टिमद्रिरवप्णेरश्यपतनेवर्षिठेनचनोजेनवयइवा- 
पततसुमायाःकल्याणकमाणोवाकल्याणभज्ञावेतिं ॥ विद्युन्मद्धिः यवादेराकूविगणल्वेनविद्यु 
च्छब्दस्ययवाद्यन्वर्शावादयवादिज्यइत्यब्रानुदृत्तेशयइविमतुपोवतवनमवर्तते । कष्टिमद्धिः हः 
स्वनुदृश्यांमतुबिविमतुपउदात्तत्वम । अश्वप; अशूब्याप्तौ अशूपुषीत्यादिनाक्तन्सत्ययः बहुबी- 
हौपूर्वपदमछविस्वरत्वम्‌ । वर्षिया वृद्धशव्दादाविशायनिकेइष्ठनिप्रियस्थिरेत्पादिनावर्षादेश: । 
पतत पतुगतौ छुछि ठदित्वाद चेरडादेशः पतःपुमितिपुमागमः ॥ ३ ॥ 

१. मरुद्गण, तुम बिजली या दीप्ति से युक्‍त, शोभन गमनवाले, 
झस्त्रशाली और अइब-संयुक्त मेघ या रय पर आरोहण करके आओ 
शोभनकर्मा इन्द्र! प्रभूत अन्त के साथ, पक्षी की तरह हमारे पास भामो। 

तेरुणेसिवंरमापिशहैःशुमेकंया न्तिरथतूरभिरशवेः । 

रुक्मोनचित्रःखघिंतीवान्पन्यारर्थस्यजंघनन्तभुमं॥२॥। 


ते। अरुणेभिः । बर्‌ । आ। पिशङ्गः । शुभे । कम्‌ । यान्ति । 
रथतृःऽिः । अवे: । रुक्मः । न । चिरः। स्वितिऽवान्‌ । पब्या। 
रथ॑स्य । जंघनन्त । भुम ॥ २॥ 


वेपर्वोकामरुतः अरुणेभिररुणवर्णेः पिशब्रै:पिइखवर्णे:उभयवर्णोपंतेः रथतूैः र॒थस्य 
मेरयितृ्भिः अश्वैः वरंदेवानांवरीतारंकंशब्दयिवारंस्तुवन्वंयजमानंञायान्ति आगच्छन्ति कि- 
मर्थ शभेतस्यशोभांकर्त अथवा शुभेडदकायवृष्ट्यथंमित्यर्थः तेषांमरुतांगणः रुक्मोन रोचमानं 
सुवरणमिवचित्रःअविशयेनदशंनीयः स्वघितीवानस्वधितिरिविवजनाम शत्रूणांखण्डकेनायुघेनो- 
पेतः एवंबिधगणरूपास्तेमरुतः रथस्यपव्याचकरधारया भूमभूमिंजंघनंतअत्यर्थप्रनिस्तोठ्रक्ष- 
णार्थमागतानांतेषांमरुतांभारमसहमानाभूमिरतिपीडिवाबभुवेत्पर्थः ॥ वरं वियन्तेदेवाअनेने- 
विवरः अहृबृद्दनिशीविकरणेअप्‌ । कं कैगेशब्दे कायतीविकः बहुदवचनात्कप्रत्ययः । रथ- 
वूः तुरवरणे रथंतुतुरतित्वरायुचतकुव॑न्तीविरथतुरः किप्चेविकिप भिसिहठिबेविदीरपत्वम्‌ । 
पन्या पवीरथनेमिशवृतीवियास्कः।पूड्पवने अस्मादचइरिविइपत्य्‌यः उदाचयणइतिविभकेह- 
दाचलम्‌ । जंघनन्त हन्तेयंडन्ताद्रवमानेछान्द्सोठडू छन्दस्युभनयथेविशपआपंधातुकत्वादतो- 
डोपयछोपौ। भूम भूमिशब्दादुत्तरस्पाम:सुपांदड़गिविददेशः छान्द्संहस्वत्वम्‌ ॥२॥ 

२. मरुवृगण अरुण और पिङ्गलवाले रघ-प्रेरक घोडो-द्वारा किस 
स्तोता का कल्याण करने के लिए आते हैं? सोने की तरह बीप्ति- 
मान्‌ और शत्रु-नाशकारी तथा शस्त्रशाखी मरुद्गण रय-चत्र-द्वारा भूमि 
को पीड़ित करते हैं। 


१ नि० ११. ११.॥. २ नि० ११. १४.॥ ३ नि०५. ५. 
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वृतीयाशचमाह- 
भियेकंवोअघिंतनूषुवाशीमेधावनानकुणवन्तऊक्वो । 
युष्मभ्यंकंमंरुतःमुजातास्तुविद्युस्नासोंधनपन्तेअद्रिम्‌ ॥३॥ 
श्रिये । कम्‌ । वः । अधि । तनूषुं । वाशी: । मेधा । वनां । न । 
| ईणब॒न्े । ऊर्ध्वा । युष्मभ्य॑म्‌ । कम्‌ । मरुतः । सुजाताः । 
तुविध्युम्नासः। धनयन्ते । अद्विम्‌॥ २॥ 
हेमरुतोबोयुष्माकं तनूपुशरीरेषु असमदेोपुवाशीः शतरूणामा्ोशकमाराख्यमायुधेअ- 
धिये क॑ ऐश्वर्यार्थवर्तवडतिशेषः कमित्येतलद्प्रणं तदुक्तम-अथापिपदृप्रणा/कमीमिदि- 
तोवि । ताइशामरुतः वनान उच्छितान्वृक्षसमूहानिव मेघायज्ञान ऊधव र््वाच एकाहाहीन- 
सत्रेण स्न, कणवन्तेयजमानैःकारयन्ति हेह॒जाताः शोभनजननयुक्तामरुतः युष्या 
युष्मदर्थ कंमुखकरं अग्रिसोमाजिषवेपवृत्तंग्रावाणं तुविदयुज्ञासः पभूतधनायजमानाः धनयः 
न्वेधनंकुर्वन्त युष्माकंयागायग्रावभिरभिपुण्वन्तीत्पर्थः ॥ वाशीः शत्रूणांभयोलादनेनाकोश- 
शब्दकरणंवाशः ततश्छन्द्सीवनिषावितिमलर्थीयईकारः व्यत्ययेनाद्युदात्तत्मम्‌ । मेषा झु 
डुगितिशसोहदेशः । वना शेश्छन्द्सिबहुठमिविशेटॉपः । छणवन्ते कविहिंसाकरणयोश्व उरि 
व्यत्ययेनात्मनेपदं धिन्विकण्व्योरचेत्युप्रत्ययः पुनरपिव्यत्ययेनान्वादेशः छन्द्स्युभयथेत्याध- 


धातुकत्वेनझस्याढित्त्वादुणेअवादेशः । ध्व पूर्ववतडादेशः । धनयन्ते घनशब्दात, वत्करो- 
तीविणिचू ॥ ३॥ 


३. मरुवृगण, ऐश्वर्य-प्राप्ति के लिए तुम्हारे शरीर में शत्रुओं का 
संहारक शस्त्र है। मरुद्गण वन, वृक्ष भादि की तरह यज्ञ को ऊपर 
करते हूँ। सुजन्मा मरुद्गण, तुम्हारे लिए प्रभूत-घन-शाली यजमान 
छोग सोम पीसनेवाले पत्थर को घन-सम्पन्न करते हें। 

चुर्थीशचमाह- 
अहांनिएधाःपर्याबअगुंरिमांधियंवाकीर्यौचंदेवीम्‌ । 
अह्मुण्वन्तोगोतमासोअर्केरुध्वनुनुद्ररत्सधिपिबध्ये ॥:४॥ 
अहानि | गृध्राः । परिं। आ। बः।। आ । अगुः । इमाम्‌। 
चियंम्‌। वार्कार्याम्‌ । च॒ । देवीम । ब्रह्म॑ | कण्बन्त॑ः । गोत॑मासः। 
अकैः । ऊर्ध्वम्‌ । नुनुद्रे । उत्सशधिम्‌। पिब॑ध्यै ॥४॥ 


१ नि० १. ९. । 
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ठष्तिर्गोतमे:ः स्तुवामरुतस्वेश्योगोतमेश्येदिशान््रेवरमान कृपगुत्वायानीयप्रददुः एत 
ट्वाकब्रिदषिर्तृते हेगोतमाः प्राः जजाभिकाह्लायुक्तान्वोयुष्मानअहा निशो भनो द के पेवा नि दिना - 
निपर्यांगुः पर्यागतानिपरितः आभिमुर्षेनपाप्तानि प्राप्यच इमांवाकार्यावा्शिरुद्केर्निष्पाद्यां सि~ 
यं ज्योविशेमादिउक्षणंकर्म चदेवीदयोतमानंअकुर्व न येष्वहससुत्रसहविक्षणं अनं अर्कैमेचरसा- 
ध्यैःस्वोवैःसहरूप्वन्तोमरुद्यःकुवैन्तोगेतमासोगोतमाऋवयः उत्सथिंडत्सोजलमवाहोत्मिन्वीय- 
तइविउत्सधिःकूपः दंपिपध्पै स्वकोयपानायऊर्भननुदेनुतृदिरे देशान्तरे वर्तमानंकूपेंडत्खातवत्तः 
एददीयस्ोत्रैःसतुतामरुतःकूपंउत्बातवन्तः इवियव, वदेवतदीयस्तोत्रकारितमित्येवेषुउपचर्येते ॥ 
ग्रधाः षुअभिकांक्षायां सुसूघाशृधिःयःकनितिक्ऋनमत्ययः सुपांमुपोभवन्तीविशसो जंसू नि- 
च्ादायुात्ततम्‌। अगुः एवेडुँकि इणोगाड्ङीपिगादेशः आतइविश्लेजुस्‌ । वाकोर्यों इरुजूकर- 
णे होण्य वार्मि/कार्यावार्कार्या त्रिचक्रादित्वादु्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ । नुनुदे णुदमेरणे इ- 
रयोरेइविरेआदेशः । उत्सधिं कर्मण्यधिकरणेचेतिदधातेरधिकरणेकिमत्ययः । पिबध्यै पापाने 
तुमर्थसेसेनितिशध्यन्मत्ययः पामेत्यादिनापिबादेशः ॥ ४ ॥ 
४. जलाभिलाषी गोतमगण, तुम्हारे सुख के बिन आणे हैं मोर 
आकर जलनिष्पाद्य यज्ञ को द्युतिमान्‌ किया हूँ। गोतमों ने स्तुति 
के साथ हष्यदान करके जलपानार्थ कूप को उठाया था। 


पश्वमीएचमाहू- 


एतत्त्यज्ञयोर्जनमचेतिसस्वहेयन्मरुतोगो्तमोवः । 
पश्यन्हिरण्य चक्रानयोंदंद्रान्विधावतोवराहून्‌ ॥ ५॥ 


एतत्‌ । त्यत्‌ । न । योज॑नम्‌। अचेति । सख: । ह । यत्‌ । मरुत्‌र। 
गोत॑मः । वः । पश्य॑न्‌ । हिर॑ण्यःचक्रान्‌ । अर्यःइदंष्टान्‌ । 
विधाव॑तः । व्राईन्‌ ॥ ६॥ १४ ॥ 


हेमरुतः एवद्योजनंयुज्यतेनेनदेवतेवियोजनमेतत्सक्तसाध्पंस्वोतं त्य त्यत्मसिद्धंअन्यदु- 
त्ृ्स्तोजमिव अचेविसवैज्ञीयते वोय॒प्मदुर्थ यद्यदेतत्सूकतरूपंस्वोनंगोवमकरविःसस्वहउच्चारिव- 
वानख़लु किंकुर्वन हिरण्यचक्रान्‌ हिरण्ममचक्ररथारुकन, हितरमणीयकर्मयुक्तान्वा अगोदृंट्री- 
नदुशवीविदेष्राचकधारा अयोमयीभिः चक्रधाराभियुक्तान, यद्वा दुंशनसावनाकृष्टयोदंष्राः 
अयोमयाशरष्टयोयेषांतान, विधावतःविविधमितस्वत:पवर्तमानानवराहूनवरस्योत्कष्टस्पशुत्री- 
तृन यद्वा उत्कहस्यदृष्ट्युदकस्याहतून, यदा उ्ष्टानादेवानांआहातून, वरस्यहविषोभक्षयि- 
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दवा एवंभूतान्यरुतः पर्यन्सम्यग्जानन गोतमोयत्स्तोत्रकतवान, तदेतत्सवोत्कष्टसदस्माभिःस- 
वकपल्यतइतय्थः अत्रनिरुक्तम--अथाप्येतेमाध्येमिकादेवगणावराहवउच्यन्वेपश्‍यनहिरिण्यच- 
्ानिति' ॥ अचेति चितीसंज्ञाने छान्दसोवमानेकर्मणिङङ्‌। सस्वः स्वृशब्दोपतापयो: उक 
तिपिबदुलेछन्द्सीविशपःश्टुः गुणोहटूड्याबञ्यइतितलोपः धातुस्वरेणान्तोदात्तत्वम्‌ । वराहुन्‌ 
वरशब्दोपपदादाइयूरवा उन्वेवाहरतेवांहूयतेवांजुहोतेरदना थांदराहुइत्येतस्यनिष्पतिरिविस्कन्द्स्वा 
मीअस्यच पृषोद्रादित्वादिमतसिद्धिः | ५ ॥ 
५. मरुद्गण हिरिण्मयचक्र-रय पर आरकू, लोहमय चक्र-घारा से 
युक्त, इघर-उधर दौड़नेबाले और प्रबल शत्रु-हुन्ता हैं । उन्हें देखकर 
गोतम ऋषि ने जिस स्तोत्र का उच्चारण किया था, वह यही स्तुति है। 


एषास्याबोमरुतोनुभर्जीप्तिष्टोभतिवाघतोनवाणीं । 
अस्तॉभयंद्रथांसामनुस्व॒घांगम॑सत्योः ॥६॥ १४॥ 


एषा । स्या । वः । मरुतः । अनुष्का । प्रति । खोभति। वाघर्तः । 
न। वाणी । अस्तोंजयत्‌ । दर्था । आसाम्‌। अनुं । स्वधाम्‌ । 
गर्जस्त्यो: ॥ ६॥ १४ ॥ 


हेमरुतः स्या सैषा अस्मदीयास्तुतिः वोयुष्माकमनुभर्वयुष्णाननुहरन्दी युष्मद्रणसद्दशी 
प्रविष्टोभवि मत्येकंस्तौति स्तोभविःस्तुविकर्मा तथावाघतोनवाणी नशब्दःसंपत्यर्थे वदुक्त॑या- 
स्केन-अस्त्युपमार्थस्यसंमत्यर्थमयोगईति । इदानीइलिग्संबन्धिनीवागपिवृथाअनायासेन 
आसांभाभिकग्भिरस्तोभयत. अस्तौत्‌ इदानीमित्युक्तेकदेत्याह गभस्त्योरस्मदीययोबीद्वोः स्व- 
बांअलनामैतद यदाबदुविधंअनंमरुतःस्थाप्यंन्तितामनुठक्येत्यरथः ॥ अनुभर्ती इजूहरणे ठच्‌ 
ऋनेत्यइतिङीप्‌ उदात्तयणोहसूर्वा दिविनदयाउदात्तत्वम्‌ ॥ ६ ॥ 

६. मरुदृगण, तुम लोगों में से प्रत्येक को योग्य स्तुति स्तव करती 
है। ऋषियों की वाणी ने इस समय, अनायास, इन ऋचाओं से 
तुम्हारी स्तुति की है; क्योंकि तुम लोगों ने हमारे हाथ पर बहु-विष 
अन्न स्थापित किया है। 

॥ इविप्रथमस्यष्ठेचतुर्दशोवर्गः ॥ १४ ॥ - 


आनोभब्राइतिदशर्चपश्चमंसूक्तम्‌ गोतमस्पागवेश्वदेव॑ आदितःपञचरचःसहमीचजगतयः 
बृष्टीस्वस्तिनईन्युइत्येषाविराट्स्थाना नवकोवेराजस्ेष्ट्भथेत्यकठक्षणयोगात्‌ अधटम्याद्यास्तिस- 
„लिः तंथांचानुक्रान्तम-आनोदशवेश्वदेवंतुप्याद्या:सपमीचजगत्य: पष्टी विराट्स्थानेति भ 
म्ि्ेमंवेश्वदेवशल्लेउत्तमावर्जमेवत्सकंवेश्वदेवनिविद्धानीयं सावुपळतौविळतोचवेश्वदेवशात- 


३नि*५,४॥ २ नि०७, ३१. 
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स्यपरिधानीया वथाचसूत्रितम-आनोभद्राःकतवोयन्तुविश्वतइतिनववैश्वदेवमिति अदिति- 
चौरिदिविरनतरिक्षमिति परिदृध्यात्सव॑त्रवैश्वदेवदतिच | बाह्मणंचभवति-सदैवपश्चजनी ययापरि- 
दृष्यादितिं । महानतेनिष्केवसयेतत्सूक्रम्‌ तथापश्वमारण्यकेसत्यते-आनोभबीयंचवस्य- 
स्थानइवि । 

तत्रप्रथमाएचमाह- 


आनॉभद्ठाःकतंवोयन्तुविश्वतोद॑ब्धासो अप॑रीतासउद्धिद: । 
'देवानोयथासदमिद्द्धेभसनर्भायुवोरक्षितारोंद्वेदिवे ॥ १ ॥ 


आ। नः । भद्राः । कत॑वः। य॒न्तु । विश्वतः । अर्दब्धासः। 
अप॑रिशइतासः । उत्‌इजिर्दः । देवाः । नः । यर्था । सद॑म्‌ । इत्‌ । 
ट॒घे । अस॑न्‌ । अप्र॑आयुवः । रक्षितारः; । दिवेश्दिवे ॥ १ ॥ 


नोऽस्मानक्कतवोऽभनिष्टमाद्योमहायज्ञाविशवतः सर्वस्मादपिदिगभागात्‌, आयन्तुआगच्छ- 
न्तु कीदृशाः क्रतवः भ्रद्वाःसमीचीनफटसाधनत्वेनकल्याणाः भजनीयावा अद्ब्धासः असुरैर 
हिंसिवाः अपरीतासः शबरुभिरपरिगताः अप्रतिरुदधाइ्पर्थः उद्भिदः शबृणामुद्धेचारः कीदशाः 
क्रतवः अस्मांस्तथाआगच्छन्तु यथा अप्रायुवः अपगच्छन्तः स्वकीयंरक्षितन्यअपरित्यजन्तः 
अतएवदिवेदिवेमविदिसंरकषिारोरशक्षाक्वन्तः एवंगुणविशिष्टाःसर्वेदेवानो5स्माकसदमित सदै- 
व बृषे वर्धनायअसनभवन्तु ॥ अदब्धासः दुंभुदंभे देभोहेसा निष्ठायांयस्यविभाषेतीट्पविषेवः 
नञुसमासेब्यमपदमछतिस्वरत्वम्‌।अपरीतासः इण्‌गतो पूरववत्कर्मणिनिष्ठा उभभयत्राजसेरसुका 
बृधे बृधुदृ्ी संपदादिलक्षणो भावेकिए सावेकाचइविविभक्तेरुदात्तत्वम्‌। असन असभुवि लेट्यडा- 
गमःवहुलंछन्द्सीविशपोलुगभावः तस्याकित्त्वाव्‌ श्नसोरछोपइत्यकारलोपाभावः ।अपायुव: इणू- 
गवौ अस्मात्मपूर्वाच्छन्दसीणइविउणूपत्मयः नजूसमासेब्ययपूर्व पद्प्रकतिस्व॒रत्वम्‌ जस्ति ज- 
सादिषुछन्द्सिवावचनमितिगुणस्यविकल्पितत्वात अभावेतन्वादित्वादुवडू| 3 ॥ 
१. कल्याणवाही, अहिसित, अप्रतिरुद्ध और कत्रु-नाशक समस्त 
यज्ञ चारों ओर से हमे प्राप्त हों या हमारे पास आवें । जो हमें न 
छोड़कर प्रतिदिन, हमारी रक्षा करते हैं वे हो देवता सदा हमें 
परिवश्धित करें। द्विवीयाशचमाहे- 


'देवानौझद्रासुमतिर्कजूयतांदेवानॉंरातिरजिनोनिवतताम्‌ । 
देवानौसख्यमुपसेदिमावयंदेवानआयुःप्रतिरन्तुजीवसें ॥ २॥ 


१ ऐ० ज्ञा० ३.३१ । 
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देवानाम्‌ । भद्रा । सुध्मतिः । ऋजुऽय॒ताम्‌। देवानांम्‌। रातिः । 
अजि । नः । नि । वर्तताम्‌ । देवानाम्‌ । सख्यम्‌ । उप॑ । सेदिम । 
वयम्‌ । देवाः । नः । आयु: । भ । तिरन्तु । जीवसें ॥ २ ॥ 


अद्वामुखयित्रीभजनीयावा देवानांहमतिः शोभनामतिरनुम्रहालिकानुदधरस्माकं अस्ति- 
विशेषः कीहशानं ऋजूयतां कु आज॑वयुक्तंसम्यगनुष्ठावारंयजमान॑ आत्मनइच्छतां तथादेवा 
नाराविदीनंनोऽस्माचआभिमुख्येननिवरांव्ंतां तद्शिमतफलपदानमपिअस्माकंभवतित्यर्थः 
वयंचतेषादेवानांसख्यंसलिलं सख्युःकमवा उपसेदिममामुवाम ताहृशादेवानोस्माकमायुर्जींवसे 
जीगिदुंिरनु वधयु ॥ भा झदिकल्याणेसुखेच कजेन्द्रामेत्यादीरक्मत्ययान्तोनिषावित:॥ 
ऋजूयतां ऋजुमात्मनइच्छतिकजूयवि झुपभालनःक्यच्‌ तदन्ता: शद शतुरनुमहिअजादिषि- 
भक्तेदाचलम्‌। रातिः रादाने मद्ेबृषेविकिनउदाचत्वम्‌ । स्यं सख्युरयंडविशञावेकमंणिवायप्र- 
त्यः सेदिम पदुविशरणगत्यवसादुनेषु छनदसिलुङ्उङ्छिटइतिवतंमनेमार्थनायाँजिट्‌ सत्व 
स्यानैमिततिकलेनछिटिपरआदेशादित्वाभावादं अवएकहल्मध्यइत्येत्वाश्यासतोपौ अन्येषा- 
मपिदश्यदइतिसंहितायांदीषंतम्‌ ।प्रतिरन्तु परपूर्वस्तिरविवेधनार्थः वथाचयास्कोव्याचख्यौ-दे- 
बानांसख्यमुप्सदिमवर्यदे्‌वानआयुश्वर्धयन्तुचिरंजीवनायेतिं॥ २ ॥ 

२. यलमान-प्रिय देवता लोग कल्याण-बाहक अनुप्रह हमारे सामने 
छे आवें और उनका दान भो हमारे सामने मावे। हम उन देवों 
का अनुग्रह प्राप्त करें और घे हमारी आयु बढ़ावें। 

तृतीयाशचमाह- 


तान्पूर्वयानिविदांहूमहेवयंर्गंित्रमदिनिदक्षंमुखिधंम्‌ । 
अर्यमणंबरुणंसोमभश्विनासरतवतीनःसुतगामय॑स्करत्‌ ॥ ३॥ 


तान्‌ पूर्वया । निविदां । हूमहे । बयम्‌ । भगम्‌ । मित्रम्‌ । 
झदितिम्‌ । दक्षम्‌ । अस्निध॑म्‌ । अर्यमण॑स्‌ । वरुणम्‌ । सोम॑म्‌ । 
अश्विनां । सरती । नः। सुध्नगां । मय॑: । करत्‌॥ ३ ॥ 


तान्दिश्वान्देवार्‌ पूर्वयापूर्वकालीनयानित्ययानिविदावेदात्मिकयावाचा निविदितिवाज्ञाम 
यहा निविदा विश्वेदेवाःसोमस्यमत्सन्ित्यादिकयांवैश्वदेब्यानिविदावयंहूमहेआहुयामः देवानि- 
'वियत्सामान्येनोकंतदेवविब्रियते भरगृभज नी यंद्दश नामा दि ्याना न्य मम पेज पकं ज- 


१ नि० १२.३९.। २ निविदाध्यायेसममखण्डे, । 
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हरभिमानिनंदेव॑ मैज॑वाअहरिविश्रुंतेः! अदितिंअखण्हनीयामदीनांवादेवमातरं दक्षेसर्वस्यजगतो- 
निरमीणेसमर्थप्रजापाते यद्वा प्राणरूपेणसर्वेषुप्राणिषुब्याप्यवर्तमानंहिरण्यगर्भ प्राणोवैदक्षइविश्रु- 
तेः। अश्िधंशोषणरहितं सर्वदाऐकरूपेणवर्तमानं मरुद्रणंभर्यमणंअरीनमन्देहादीनसुरान्यच्छ- 
'विनियच्छतीत्यर्यमासर्यः असोवाआरित्योयंमेविश्रुवेः । तंवरुणंबूणोविपापकृवःस्वकींवैःपारी- 
राइणोवीविराज्यभिमानीदेवोवरुणः श्रूयवेच-वारुणीरात्रिरिति । सोमंद्रेधाआत्मानंविजज्यपू- 
थिव्यांडवारूपेणदिविचचन्दात्मनादेववारूपेणवर्तमान॑ अस्विना अश्ववन्तौ यदवा सर्व ब्यामु- 
वन्तौ तथाचयास्कः-अश्विनोयझ्यभुवावेसर्वरसेनान्योज्योविषान्योवेरश्विनावित्यौ्णवाभस्त- 
त्कावश्विनेद्यावापथिव्यावित्येकेःहोराावित्पेकेसय चन्दृमसा वित्येकेराजानौपुण्यकछताविले- 
'विहासिकाइवि' । एवंभूतान्सवांन्देवान, अस्मत्रक्षणाथंमाहूयामविपू्वत्रसंबन्वः अस्माभिराहू- 
तासुगाशोभनधनोपेतासरस्वतीनो5स्म्यंमयः सखंकरव करोतु ॥ हूमहे हेजोलटिहुइत्यनुब्ृ- 
चौबदुटंछन्द्सीविसंप्रसारणम्‌ परपूर्वलेहलइतिदीरघ त्वं बहुलंछन्द्सीविशपोड़क्‌ । असिधं सि- 
धुशोषणे संपदाद्लिक्षणोभावेक्विप्‌ बहुब्रीहौनजूसुभ्यामित्युचरपदान्तोदात्तत्वम,। मयस्करत्‌ 
करोतेलेंट्यडागमः बहुलंछन्दसीतिविकरणस्यटुक्‌ अतःछकमीविविसर्जनीयस्यसत्वम्‌ ॥ ३ ॥ 
३. उन बेवों को पूवं के बेदात्मक बाक्‍्य-द्वारा हुम वुलाते हेँ । 

भग, भित्र, भविति, वक्ष, अत्रिष पा मदवृगण, अर्यमा, वरुण, सोम 

मोर अआइ्विद्र्‍य को बुलाते हें । सोभाग्यशालिनी सरस्वती हमारे सुख 

का सम्पादन करे। 

चतुर्थीशचमाह- 


तज्नोवार्तेमयो भुवातुमेष॒जंतन्माताएं थिवी तत्फ्ताद: । 
तद्बावाण:सोमसुतोंमयोशुवस्तद॑श्विनाशणुतंधिष्ण्यायुवम्‌ ॥१॥ 
ततू । नः । वात॑ः । म॒यःइभु । । वातु । भेषजम्‌ । तत्‌ माता । 
पृथिवी । तत्‌ । पिता । यौः । तत्‌ । ग्राबांणः । सोमऽसुतः | 
मयःइभुव॑ः । तत्‌ । अश्विना । शृणुतम्‌ । धिष्ण्या । युवम्‌ ॥ ४॥ 
वातोवायुः तङ्भेषजमोषधंनोऽस्मानस्षातुमापयतु यद्भेपज मयोभु सयस्त/सुखस्पभ्ावषित्‌ 


मावासर्वेषांजननीप्थिवीभूमिरपि वद्भेपजेअस्मान्मापयतु पिवाइश्टिपदानेनसर्वेषारक्षिता धौ यु 
डोकोपि तद्भेषजंअस्मान्मापयतु सोमझुतः सोमाभिषबंछतवन्तः मयोभुवः मयसोयागफउभूत- 


3 लैन्ज्ा० १.७. ९.॥ 3 २ कैव्सं  २.५.२॥ ३ तैः सं० २. ४. ४.। 
४० ब्रा० १. ७.९.। ५ नि० १२. १,। 
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स्पसुखस्यभावयितारोग्रावोणंः अभिषवसाधनाः पाषाणाश्व तज्ेपजमस्मान्यापयन्तु हेधिष्ण्या 
धिषणाबुद्धिः तद्हावश्विनौं युवंयुवांतजेपंजंश्रणुतं आकर्णयवं 

र्थ्यते दद्मेषज॑ देवानांभिषजौयुवां अस्माकमनुकूलंयथाभवतितथाजानीतमित्यर्थः॥ मयोभु 
हस्वोनपुंसकेमाविपंदिकस्येविहस्वत्वम । वातु वागतिगन्धनयोः अन्वर्भावितण्यर्थामार्थनायां 
छोट । सोमसुतः सोमेसुनइविभूतेकिप। धिष्ण्या विषणाशब्दादहार्थेंन्द्सिचेवियः वरणडोपः 


श्छान्दुसः सुरपांसुलुगित्याकारः ॥ ४ ॥ 
४/ हमारे पास वायुदेव कल्याण-वाहुक भेषज ले आवें; माता 


मेदिनी और पिता द्युलोक भी ले झावें। सोम चुआनेवाले और सुख- 
कर प्रस्तर भी उस औषष को ले आवें। ध्यान करने योग्य अहिवनी- 
कुमारष्रय, तुम लोग हमारी याचना सुनो। 
तमीश 
पूषानोयथावेदंसामसंडधेरक्षितापायुरद॑ब्धःसस्तयें ॥५॥१५॥ 
तम्‌ । ईशांनम्‌ । जगतः । तस्थुषः । पतिम्‌ । धियम्‌ऽजिन्चम्‌ । 
असे । हूमहे । व॒यम्‌ । पूषा । नः । यथां । वेद॑साम्‌ । असंत्‌ । 
दृधे । रक्षिता । पायुः । अदंब्धः । स्वस्तयें ॥ ५॥ १५ ॥ 


पूर्व्धिनिन्द/स्तूयते अपरार्धेनपृषा ईशानंऐश्वर्यवन्तं अतएवजगतोजङ्गमस्पप्राणिजा- 

तस्यवस्थुषःस्थावरस्यचपातैस्वामिने घियंजिन्व॑धीजिकर्मभिश्प्रीणयितब्य॑ एवंभूवंत- 
मिन्वृंअवसेरक्षणायवयंहूमहेआहुयामः पूषानोःस्माकंवेद्सांधनानांबृधेवर्धनायरक्षिता य~ 
थाअसद येनप्रकारेणभववि तेनैवमकारेण अदन्धकेनाप्याहिसितःपूषा स्वस्तये$स्माकंअ- 
विनाशाय पायुरक्षिताभवतु ॥ तस्थुषः तिष्ठतेटिंटःक्रसुः पष्ठयेकवचनेवसोःसंप्रसारणमिविसंप- 
सारणं शास्तिवसिषसीनांचेविषत्वं बक््ाःपतिपुत्रेतिविसजंनीयस्यसत्वम्‌। धियंजिन्वं जिविःपी- 
नार्थः छत्यल्युटोबहुळमितिबहुङवचनात्वच्‌ इचएकाचोमपत्ययवञ्चेतिभमागमः। असद्‌ अ- 
सूभुवि उेट्यहागमः बहुठंछन्द्सीविशपोटुगभावः ।पायुः पारक्षणे छवापाजीत्युण्‌। स्वस्तये झु- 
पवादस्वेभोवेकिन, छन्‍्द्स्युभयथेतितस्पसावंधातुकलाद अस्वेभूरितिभूभावाभावइविवृत्ता- 
वक्तम्‌ ॥५॥ 

५. उस ऐदवर्यशाली, स्थावर और जंगम फे अधिपति और 
यज्ञतोष इस्त्र को, अपती रक्षा के लिए, हम बुलाते हैं। जेसे पूवा 
हमारे घन की वृद्धि के लिए रक्षण-शील हे, वैसे ही अहिसित पूषा हमारे 
मंगल के लिए रक्षक हों। 

॥ इविमथमस्पषहेपञ्चदशोवर्गः॥ १५॥ 
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पष्टीएचमाह- 


स्वस्तिनइन्दरोरद्धश्रवाःस्घस्ति्न:पूषा विश्ववेंदाः । 
स॒स्तिन॒स्ता कष्ोअरिनेमिःख स्तिनोडहस्पतिर्दधातु ॥६॥ 


स्व॒स्ति। नः। इन्द्रः । टदवाः । स्वस्ति । नः । पूषा । विश्वश्वेदाः 
स्व॒स्ति । नः । ताक्ष्यः । अरिटशनेमिः । स्वस्ति । नः । वृहस्पर्तिः । 
दधातु ॥ ६ ॥ 


बृद्ध्रवाः बृद्धंपभूतं्वःअवर्णस्तोत्र॑हविडक्षणमजंवायस्य तादृशइन््रोनोऽसमाकं स्वस्ती- 
त्यविनाशिनाम स्वस्तिअविनाशद्धावुविदधातुकरोतु विश्ववेदा:विश्वानिवेत्ती तिविश्ववेदा: 
यद्वा विश्वानिसवीणि वेदांसिञ्चानानिधनानिवायस्यताद्ृशःपूपापोषकोदेवः नो$स्माकंस्वस्ति 
विद्षातु अरिष्टनेमिः नेमिरित्यायुधनाम अरिषोऽहिसितोने मि यद्वा रथवक्स्यधारानेमिः 
यत्संबन्थिनोरथस्यनेमिर्नहिंस्यतेसोरिष्टनेमिः एवंभूतस्ताक्ष्यः तृक्षस्पपुत्रोगरुत्मान्‌ नोःस्माकं 
स्वस्तिभविनाशंविदधातु तथाबृहस्पविः बृहतांदेवानांपाठमितानोऽस्माकंस्वस्तिअविनाशंविद्‌~ 
धातु ॥ वृद्अवाः बहुबीहीपूर्वपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ । विश्ववेदाः विदज्ञाने विटुराभेआत्यामतु- 
न्यत्ययान्वोवेद्सशब्दः बहुबीहोविश्वंसंज्ञायामितिपवंपदान्तोदात्त्वम. वाक्य: तक्षस्यापत्य॑ं ग- 
गौदिश्योयज्र्‌ जित्त्वादादयुदात्तत्वम। अरिष्टनेमिः नरिष्ठरिष्ट अब्ययपूर्वपदृपकतिस्वरत्वंअ- 
रिष्टनेमिर्यस्यसतथोक्तः । बृहस्पतिः तदृहतोःकरपत्योरिविसट्वळोपी उभ्ेवनस्त्यादिष्विति 
पूर्वोतरपद्योयुंगपत्मकविस्वरत्वम्‌ ॥ ६ ॥ 

६. अपरिसेय-स्तुति:पात्र इत्र ओर सर्वज्ञ पूषा हमें मंगल वें। 
तुक्ष फे पुत्र अरिष्टनेमि (कश्यप) या अहिसित रचनेमियुक्त गरुड़ तया 
बृहस्पति हमें मंगल प्रदान करें। > 

साप्रमीश्चमाह- 
पृषंदश्वामरुतःर्षिमातरःशुभंयावॉनोविदर्थपुजग्मयः । 

अभ्निजिहामनंवःसूरचक्षसोविश्वेनोदेवाअवसागंमच्निह्द ॥७॥ 

पृरषंतःअश्वाः । मरुत॑: । प्रश्चि्मातर: । शुजमड्यावांनः । विदयेषु । 

जग्म॑यः । अग्निऽजिहणाः । मन॑वः । सूर॑श्चक्षसः । विश्वे । नः । 

देवाः । अव॑सा । आ । गमन्‌ । इह्‌ ॥ ७॥ 
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पृषद्श्वाः परषद्भिः श्वेवविन्दुभियुक्ताअश्वायेषतिवथोक्ताः पृश्चिमातरः पक्षिनांनावणी 
गौःमावायेषां शुभंयावानः शुतशोभनंयान्तिगच्छन्ती वि शुभ यावान: शोभनगतयइत्यर्थः विद्थे- 
घुयशेषुजग्मयोगन्वारः अभिजिह्ाःअम्ेनि हायांवर्तमानाः सर्वेहिदेवाः हविःस्वीकरणायअग्ने- 
निहायांवर्तन्े वात्स्थ्या्ाच्छव्यं मनवः सर्वस्यमन्तारः सूरचक्षसः सर्यप्रकाशइवचक्षःकाशो- 
येषांते एवंभूतामरुतः मरुत्संज्ञकाविश्वेदेवाः सर्वेदेवाः नोऽस्मान्‌ इहास्मिन्काठे अवसारक्षणे- 
नसहआगमन्‌आगच्छनुु॥ शुभंगावानः यामापणे आतोमनिनितिवनिए ततुरुषेकृतिबहुङमि- 
तिबहुउवचनाद्वितीयायाअप्यडुक्‌ । गमन, गमेःपार्थनायांडेट्यडागमः इतश्चठोपइतीकारडोपः 
बहुउंछन्दृसीविशपोडुक्‌ ॥ ७॥ 

७. इवेतबिन्दु-चिह्लित अइववाले, पृर्नि (पृथिवी या गौ) के 
पुत्र, शोभन-गति-शाली, यज्ञगामी, अग्नि-जिह्वा पर अवस्थित, बुद्धि- 
झाली ओर सूर्य के समान प्रकाशशाली मदत्‌ देव हमारी रक्षा के लिए 
थयौ आवे । 


अस्तिसोम्यचरुस्तुवीयसवने तेनचरुणादेवताइष्टा इष्टशेषेतस्मिन्बहुुतमवनीयतस्मि- 
न्वषट्कर्त्रास्वकीयाछायादृष्टव्या सायदिनदइऱ्येततदानीभद्रमित्येकापठितव्या त्वंसोमइविःवण्डे 
वथेवस्‌तितम--राज्ञासोमेनतदयमस्मामुधार्‍यामसिभवरंकर्णेजिःश्णुयामदेवाइविचेति. । महाना- 
ज्ीबवेप्येषाभूमिस्पर्शनेजप्या सूतिवंचएतद्रिदमिखण्डे-भत्रंकर्णेभि:श्रणुयामदेवाःशनइन्वा- 
पीभवतामवोभिरिति । 


तामेतांसूकेअष्टमीएचमाह- 


भदंकर्णजिःश्रणुयामदेवाझद्रपंश्येसाक्षभिर्यजत्रा: । 
स्थिरेरेस्तुडुबांसस्तनूसिर्व्येशेमदेवहितंयदार्यु: ॥८॥ 


` भ्द्रग । कर्णेजिः । श्णुयाम । देवाः । नदम्‌ । पश्येम । अक्षभिः 
यजत्राः । स्थिरैः । अंडर: । तुसतुश्वांसः । तनूभिः । वि । अशेम । 
देवं६हितम्‌ । यत्‌ । आर्युः ॥ ८ ॥ 


हेदेवाःदानादिगुणयुक्ताः सर्वेरेवाकर्णेभिरस्मदीयेःश्ोंबेभवेभजनीयं कल्याणवचनंश्रणुयाम 
युप्मम्रसादाच्छोतृसमर्थाःस्याम अस्माकं वा िर्यकदाचिदपिमाभूत्‌ हेयजत्रा: यागेषु चरुपुरो- 
डाशादिनियं्टव्याः देवाः अक्षभिः अक्षिभिरालीयेुर्मि भरृशोभनंपरेस बहुंसमर्थाःस्पा- 
म अस्माकंदृ्िमविषावोःपिमाधूर स्थिरे हसतपादादििरवमैः तिः शररि्युक्ता- 
बं वुः यासवः यवायुःगोहशाधिकशतममाणं विंशत्यधिकशतममाणंवादेवहि 
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देवेनप्रजापविनास्थापिव तझशेमपामुयाम ॥ कर्णेभिः बहुलंछन्दुसीतिभिसरेसभाव: | अक्ष- 
निः छन्द्स्यपिइशयतदत्यनू सचोदात्तः | यजत्राः अमिनक्षीत्यादिनायजेरजरत्ययः । वृठवां- 
सः दुभौ लिटः श[र्वाःबयइवितकारःशिष्यते | अशेम अशूव्याश तिह्याशिष्य- 
छू यदितुतत्रपरिगणन अन्यव्यावृत्त्य्थ तडानींठिडिव्यत्ययेनशप।देवहितं द्तीयाकर्मणीतिपू- 
वंपदमरतिस्वरत्वम्‌ | ८॥ 

८. देवगण, हम कानों से मंगल-प्रद वाक्य सुनें, यजनीय देवगण, 
हम आँखों से मंगलवाहफ वस्तु देणे, हम वृदाङ्क शरीर से सम्पन्न 
होकर तुम्हारी स्तुति करके प्रजापति-द्वारा निदिष्ट आयु प्राप्त करें । 

शतमिज्नुशरवो अन्तिदेवायानश्वक्ाजरसंतनूनांम्‌ । 
पुचासोय॑पितरोभवन्तिमानोमध्यारीरिषतायुगेन्तोंः ॥९॥ 
शतम्‌ । इत्‌ । नु । शरदः । अन्तिं। देवाः । यतरं । नः। चक्र । 
जरसंम्‌ । तनूनाम्‌ । पुत्रास: । यजं । पितर: । रन्ति । मा । नः। 
म॒ध्या । रिरिषत । आयु: । गन्तोः ॥ ९॥ 


हेदेवाः अत्तिअनतिके मनुष्याणांसमीपे आगट्ेनरवद्भःकसिताःररद्‌संत्सराः 
शतमिन शंख यस्मात्सृष्टिकाठे मनुष्याणांशतंसंवत्सराआयुरितियुष्माभिःपरिकल्पिव 
वस्माचोस्माकमायुगन्तोः कपस्यायुषोगमनातूर्व मध्या मध्येमारीरिषत माहिसिष्ठ कीदृशान्‌, 
नोऽस्माकं तनूनांशरीराणांजरसंजरांयत्रयस्यामवस्थायांचक्र छत॒वन्तोयूयं यत्रचपुत्नासधुत्राः 
पिवरोऽस्ाकंरकषवरोभवन्ति ईहग्द्शापजानित्यर्थ: ॥ अत्ति अन्विकशब्दस्यकादिजोपोबहु- 
छमिविवक्तव्यमिविकलोपः । यत्र कऋचितुनुषमश्षुतङोरुष्याणामितिसंहितामादीर्षः । 
चक्र लिरिमध्यमबहुवचनस्यकित्त्वादुणाभावेयणादेशः झ्यचोतस्तिह्विसंहितायांदीर्थ- 
लम्‌ । जरसं जरायाजरसन्यतरस्यामिविजरसादेश: । मध्या स॒पांसुठुगिविसपरम्याहादेशः । 
रीरिषत रुपरिषहिंसायां अस्माण्ण्यन्तान्माडिठुझिमध्यमबहुवचने चेश्षकणिठोपोपपाहस्वत्व- 
दिवेचनहलादिशेषसन्वस्वावदीर्घाः छान्द्सःपदकाठीनोहस्व: । गन्तोः भावटक्षणेस्येणिविग- 

मेस्ो्न्मत्पयः ॥ ९॥ 


९. देवगण, मनुष्यों के लिए (आप लोगों के द्वारा) १०० वर्षं 
की आयु ही कल्पित हे । इसी बीच तुम लोग शरीर में बुढ़ापा उत्पन्न 
करते हो ओर इसी बीच पुत्र लोग पिता हो णाते हैं। उस निदिष्ट ड 
आयु के बीच हुमें विनष्ट नहीं करना। 

अदितिचरितयेषा अदितिदेवताकेपशी हविषोयाज्या सूनिवंच-अदिविदौरदिविस्वरि- 
कततेविष्णोणायमानोनजातइति । 
८५ 


६७३ कऋक्संहितामाण्ये [आ०६ व०१७ 
तामेतांसक्रेद्शमी शचमाह-- 


विग्बेदेवाअर्दितिःपश्चजना अर्दिंतिर्जा तमदिंतिजेनित्वम॥ १०॥१ &॥ 


अदितिः | यौः । अदितिः । अन्तरिक्षम्‌ | अदितिः । माता । सः । 
पिता । सः। पुत्रः। विश्व । देवाः । अदितिः | पञ्च॑ । जनाः । 
अदितिः । जातम्‌। अदितिः । जनिऽत्वम्‌ ॥ १०॥ १६॥ 


ञ सेवद्यीः ्ोतनशीडोनाक सैवान्तरिक्ष 
अत्तराद्यावाएथिब्योमंध्येईक्यमाणंब्योमसेवमातानिमाजोजगतोजननी सैवपिताउलादुकः ता- 
तत्सपुत्ःमावाित्रोजोतभुजोपिसेव विश्वेदेवा: सर्वे पिदेवाः आदिविरेव पञ्चजनानिषादपञ्चमा- 
अत्वारोवर्णाः यद्वा गन्वर्वा:पिवरोदेवाअसुरारक्षांसीति तदुक्तंयास्केन-गन्वर्वा:पितरोदवांअ- 
झरार्॒षांसीत्येकेचल्वारोवर्णानिषादपज्ञमइत्यीपमन्यवति । ब्राझणेत्वेवमान्ञातम-सर्वेषांवा- 
एवतक्वजनानामुक्यंदेवमनुष्याणांगन्सर्बाप्सरसांसपोणांचपितृणांचेति । बजगन्धर्वाप्सरसामै- 
क्यातञ्चजनत्वंएवंविघाःपश्चजनाअप्यदितिरेव जावंजननंप्रजानामुलत्तिः साप्यदितिरेव ज 
नितं जत्माधिकरणंतदप्यदििरेव एवंसकळजगदालनाअदितिःस्तयते उक्तंचयास्केन-इत्यदि- 
वेविभूतिमाचष्टटति ॥ अदितिः दोअवसण्डने अस्मात्कर्मणिक्तिनि द्यतिस्यतिभास्थामितीत्वम्‌ 
थास्कपक्षेतु दीइक्षयेइत्यस्मावकिनि व्यत्ययेनहस्वल्ल॑ नजूसमासे्ययपूर्वपद्मछविस्व॒स्लम | 
सपिता निर्दिश्यमानयोरेकवामापादयन्विसर्वनामानिपर्यायेणतलिहवतामुपाददतइत्युदेश्यसिई- 
तयापुँछिइत्वम,। जनित्वं जनेरौणादिकस्वन्मत्यय: ॥ १०॥ 
१०. अदिति (अदीना था मखण्डनीया पृथियी या वेबमाता) आकाश, 
अन्तरिक्ष, माता, पिता और समस्त देव हूँ । अदिति पंचजन हे और 
अदिति जन्म और जन्म का कारण है। 


अदितिद्यॉरदितिरन्लरिक्षमदिंतिर्मातासपितासपुत्रः । 


॥ इतिप्रथमस्यपहेषोइशोवगंः ॥ १६ ॥ 


कजुनीतीविनवर्चेषष्टसूक्तम गोतमस्यार्ष अन्नानुक्तम्यते-कजुनीतीतिनवगायत्रमन््याुुवि- 
ति ॥पूक्‍वश्वदेवंलित्युकलाव तुद्यादिपरिभाषयाइदमपिसंबहुदेवताकं सक्त विनियोगोठेबि- 
कः चातुविशिकेषहनिप्रात;सवनेमेत्रावरुणस्यक्रजुनीतीनइत्पेषारंभणीया चतुिशइतिसग्डेदः 


१ नि०३.८.। २६० नl० ३.३१.। ३ नि०४.३३.। 
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त्रितम्‌-कऋणुनीतीनोवरुणइन्द्रवो विश्वतसपरीति । अहगेणेषुद्दितीयादिष्वह्‌ःस्वपिएपारंभणीया 
शंसनीया सत्रितंच-आरंभणीयाःपयासातकद्रतोहरहःशस्यानीतिहोत्रका द्वितीया दिष्वेवेति । 


तामेतांसूकतेमथमा्चमाह- 
ऋजुनीतीनोवरंणोमित्रोन॑यतुविद्दान्‌। अर्यमादेवैःसजोषाः ॥१॥ 


ऋजुऽनीती । नः । वरुण: । मित्रः । नयतु । विद्वान्‌ । अर्यमा । 

देवैः । सश्जोषांः॥ १ ॥ 

अहरभिमानीदेवोमित्रथरुणोराज्यशिमानी मितरश्रवरुणश्वविद्वान नेतव्यमुत्तमंस्थानं 
जाननोःस्मादू ऋजुनीती ऋजुनीत्या ऋजुनयनेनकौटिल्यरहितेनगमनेननयतु अभिमतंफलंप्रा- 
पयतु वथादवैरन्यैरिन्द्रादिज्िः सजोषाः समानप्रीविरर्यमा अहोरात्रस्यविभागक्तांसूर्यश्रा- 
स्मानृजुगमनेनाभिमतस्थानंप्रापपतु ॥ ऋजुनीती . सरपांदठुगिविठृतीयायाःपूर्वसवर्णदीरबतव- 
म.॥१॥ 

१. वरुण (निञ्ञाभिमानी देव) और मित्र (दिवाभिमानी देव) 
उत्तम मार्ग पर अकुटिल गति से हमें ले जायें तया देयों के साय समान 
प्रेम से युक्‍त अर्यमा भी हमें ले जायें। 

तेहिवस्वोवसंवानास्तेअम्॑मूरामहोिः । वतारक्षन्तेविश्वाहं॥ २) 
. ते। हि । वसः । बसंवानाः । ते । अर्भऽमूराः । मर्हःजिः । बता । 
रक्षन्ते । विश्वाहा ॥ २.॥ 


वेहिपूवोक्तामित्रादयः वस्वोवसुनोधनस्यवसवानावासकाः आच्छादितारः सर्वजगड- 
नेन आच्छादयन्तीत्यर्थः अतस्तेमित्रादयः अममूराः अप्रमूछिताः अमूढाः प्राज्ञाअन्तोमहोजि- 
रालीयस्तेजोभिविः्वाहासवाण्यहानि अत्यन्तसंयोगेद्वितीया सर्वेष्वप्यह:छु जवाबवानि जग- 
निर्वोहरूपाणिस्वकीयानिकर्माणि रक्षन्तेपाठयन्ति ॥ वस्वः आगमानुशासनस्यानित्यलाचुम- 
भवेजसादिषुछन्द्सिवावचनमिविघेर्हितीविगुणस्यविकल्पनादभावेयणादेशः । वसवानाः वस- 
आच्छादने अस्मादन्वर्भाविवण्यर्थाहटःशानचू बहुलंछन्द्सी विशपो डुगभावः वर्णव्यापत्त्यामका- 
रस्पवकारः । अमूराः मुछ॑मोहसमुच्छाययोः अस्मात्संपदादिलक्षणोभावेकिप्‌ राह्योपदविछ- 
कारलोप: प्रकृष्मू: प्रमू: दवोमलर्थीयोरः रोरीविरेफठोपः नममूराः अममूराः अव्ययपद 
प्रकतिस्वरत्वम.। रक्षन्ते रक्षपाउने व्यत्मयेनवड ॥ २॥ 

२. वे घन देते हें। वे भूढ़ता-शून्य होकर अपने तेज-द्वारा सदा 
अपने कार्य की रक्षा करते हैँ। 


६७६ कऋक्संहितााष्ये [अ०६१०१< 
दृतीयाइचमाह- 
तेअस्मभ्यंशर्मयंसञ्मतामर्त्येम्यः । बाध॑मानाअप ददिः ॥३॥ 
ने। अस्मभ्यंम्‌ । शर्म । यंसन्‌ । अर्ताः । मर्त्येभ्यः । वारध॑मानाः। 
अप॑ । दविषः ॥ २॥ 
अगताः अमरणधर्माणः तेविश्वेदेवाः मर्त्येश्यः मरणघर्मभ्योऽस्म्यमनुहातृः्यःशमेभ- 
सृतलक्षणेसुखं यंसन. यच्छन्तु यच्छन्तु किंकुर्वन्तः दिषोऽस्मदीयान पापठक्षणाञ्छतूनपबा- 
धमाना/विनाशप्रापपन्तः ॥ यंसन. यमउपरमे छेट्यडागमः सित्नहुटंेटीवित्तिप्‌ । अशताः इं 
मरणंमेषंनासतीत्यश्ताः नञोजरमरमित्रपरताइत्युत्तरपदाद्युदाचत्वम ॥ ३॥ 
; ३. वे अमरगण हमारे छा्रुमं का विनाश करके हुम मर्त्यो को 
पुछ्प्रवान करें। ` 
जतुर्धीशचमाह- 
बिन॑:पथःसुंवितायंचियन्सि्दोमरुतंः । पूषाभगोवन्य्यांस: ॥४॥ 


वि। नः। प॒थः । सुविताय॑ । चियन्तु । इनदरः । मरुत॑ः । पूषा । 
क्गः । बन्द्ांसः ॥ ४ ॥ 


वन्यासः सौै्वन्दनीयाः स्वोतव्या:नमस्क्तब्यावाइन्करादयोदेवानोस्माकंपथोमागांन, 
विचियन्तु विचिन्वन्तु अशोभनेश्योमार्गेम्यःसकाशातृथककु्वन्तु किमर्थ सवितायसुष्ठपापव्या- 
य स्वर्गादिफठाय ॥ पथः शप्तिभस्यटेलेपहविटिलोप: उदात्तनिवृत्तिस्वरेणशसउदात्तत्वम्‌ । सु- 
विताय इणूगवावित्यस्मात्कर्मणिनिष्ठा तन्वादीनांन्दसिबहुल्मुपसंख्यानमिविउवडर गविर- 
. नन्वरइविपूर्वपदपरकविस्वरलेप्रापे सपमानाठक्तइत्युत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ । चियन्तु चिञूचयने 
अहुडंछन्दसीविविकरणस्यठुक्‌ इयङ्‌ पादादित्वानिषाताभावः । वन्यासः वदिअभिवादनस्तु- 
त्योः कहळेण्यंद हेडवन्द्दृशंसदुहांण्यतइत्याय्युदातत्वम्‌ आजसेरसुक्‌। ४ ॥ 
४. चन्दनीय इन्द्र, मरुवृगण, पूषा और भग देवगण उत्तम बलू 
छाभ फे लिए हमें पय दिश्याप्रें । 

आणोयामेसन्वित्रत्वार्यविरिक्तोक्थानि तभरचतुर्थेअच्छावाकातिरिक्तोक्थेउतनोधियइई- 

त्येषानुरूपतचस्यंवेकत्पिकीततीधा सूबितंच-उतनोधियोगोअग्राइतिवानुरूप्स्पोत्तमेति । 


तामेवांसूक्तेपञ्चमी इसमाह-- 
उतनोषियोगोअंग्राःपषन्विष्णदेव॑यावः । कर्तानःखस्तिमतः॥५।१५ 
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उत । नः | धियः । गो&्अंग्राः । पूर्षन्‌ । विष्णो इतिं । एवंश्यावः । 
कर्त । नः । स्व॒स्तिम्त:॥ ५॥ १७॥ 


हेपपन्योपकदेव हेविष्णोब्यापनशीटदेव हेएवयाव: एवैगन्तभिर ैर्याविगच्छतीत्येबया- 
वामरुद्रणः हेमरुद्रण तेसर्वेयूयं नोऽस्माकवियः आहरयामलक्षणानिकर्माणि गोझग्रा'पशवग्रा- 
'णि पदुपमुखानिअस्मत्सकाशाडे: पशुभियुक्तानिकतंकुरुत आगोर्यांमकर्मणश्नपशुप्रािहेवुत्व- 
मान्नायते-यस्मालशवःपेव्रशोरन्‌ सएवेनयश्शनयजेतेति' । उतापिचनोस्मान्स्वस्तिमवः अ 
विनाशिनः कुरुत ॥ एवयावः इणगतौ इण्‌शीइन्यांवनितिवनत्यय: अस्मिनुपपदे याप्रापणेइ- 
त्यस्मादावोमनिनितिवनिप्‌ संबुद्धोवन उपसंख्यानमितिवकारस्यरुतम॥ ५ ॥ 

५. पूषन, विष्णु और मरुद्गण, हमारा यज्ञ गौ-प्रघान करो मोर 
हमें बिनाश-शून्य बनाओ। 


॥ इतिप्रथमस्यपष्ठेसप्दशोवर्ग)॥ १७॥ 


कलिगाद्यर्थमाहतंमधुपर्कमधुवाताइविठ्चेनक्तलिगादिःपविगहीतावेक्षेत तथाचसृत्य- 
वे-मधुवाताइविद्‌चेनावेक्ष्येति । 
दृचेप्रथमांसूक्तेषष्टीएचमाह- 
मधुवाताकतायतेमधुंझ्षरन्तिसिन्ध॑वः । माध्वीन:सन्लोषधी:॥६॥ 


मधु । वातांः। ऋतऽयते । मधु । क्षरन्ति । सिन्ध॑वः । माध्वीः । 
नः। सन्तु । ओषंधी: ॥ ६ ॥ 


ऋतायतेकरत॑यज्ञमात्मनइच्छतेयजमानाय वावावायवः मधुमाधुर्योपेतंकमंफरक्षरस्ववर्धन्ति 
प्रदच्छन्तीत्यर्थः तथा सिन्थवःस्यन्दूनशीठानद्यः समुद्रावामधुमाधुयेपिवेस्वकी यंरसंक्षरन्ति ए- 
मॅनोसम्ंभोषधीः फडपाकान्ताओषषधयः ताश्नमाध्यीपांधुर्योपवा:सनुभवन्तु ॥ मधु अस्मा- 
दुत्तरस्यमत्वर्थायस्यटुगकारेकाररेफाश्रवक्तव्याइविडक्‌ । ऋतायते कतमातसनइच्छति सुपः 
आलनःक्यचे नच्छन्दस्यपुत्स्येतिइतदीर्पयोनिपेधः अन्येषामपीतिसंहतायांदीर्षलम्‌ कयजः 
नवाङटःशठ्‌ शतुरनुमइतिविभकेरुदात्तत्वम्‌ । माध्वीः मधोरञूचेतिमत्वरधीयोजपत्ययः ऋल्प- 
वसल्येत्यादौअञि यणादेशोनिपात्यते वाछन्द्सीविपूर्वसवर्णदीपत्वम्‌ | ओोषघीः ओषःपाकआ- 
दधीयतइत्योपघयः कर्मण्यधिकरणेचेविकिमत्ययः छृदिकारादक्तिनइविडीप 'जतिपूरववतूर्वस- 


"फुकाचा न 


ष्ट कक्‍्संहिताभाष्ये [अ०६ब०१९ 
* दर्णीर्थः दासीभारादिपुपरितलातूरवपदमकतिस्वरवम तचघजन्तमायुदा तम्‌ ॥ ६॥ 


६. यजमान के लिए समस्त वायु मोर नदियाँ मघु (या कर्मफल) 
बर्षण करें। सारी ओषधियाँ भी माघुर्य-युक्‍्त हों। + - 
सप्तमीएचमाह- 
य क्मुतोपसोम धरवंरज: LS 
मधुनक्तमुतोपसोमशुमाथृरजः । मधुदयौरंस्तुनःपिता ॥७॥ 
मधु । नक्त॑म्‌ । उत। उषसः । मधुंध्मत्‌ । पार्थिवम्‌ । रर्जः | मधुं। 
द्यौः। अस्तु । नः। पिता ॥ ७ ॥ 
नक्तरातरिनोऽसमाक मधुमधुमतीमाधुयेपियफलमदाभवतु उतअपिच उषसःउषःकाडोप- 
उक्षितान्यहानिचमधुमन्िबनतु पार्थिवंरजः पृथिव्याःसंबन्वीठोकः अस्माकंमधुमद माधुर्य- 
विशिष्टफलयुक्तोभवतु पिवाबृष्पदानेनसर्वेषांपालपिताधौ्ुंडोको पिमधुम धुयुक्तो भवतु ॥ पाथ 
इ पृथिब्याजाआविधिषारीव्यतीयो:जूपत्पयः । रजः रजःशब्दोलोकवाची छोकारजांस्युच्य- 
न्वइवियास्कः | रजन्पस्मिजनाइतिरजः असुनिरजकरजनरजःस्‌पसंख्यानमिविरजेनेठोप:॥७॥ 
७. हमारी रात्रि और उषा मुर या मघुर-फल-वाता हों । पृथ्वी 
की रज उत्तम फलदायक हो । सबका रक्षक आकाश भी सुखदायक LE 


मधुंमान्नोवनस्पतिमंधुंमॉँअस्तुसर्य: । माध्वीगावोंभवन्तुनः ॥८॥ 


मधुंध्मान्‌। नः। वनस्पतिः । मधुध्मान्‌। अस्तु । सूर्यः । माध्वीः । 
गाव: | भवन्तु । नः॥ < ॥ 


नोऽस्माकंवनसतिः वनानांपाछुयितायूपाभिमानीदेवः मधुमान्माधुर्येपेतफलवानस्तु ता- 
दरफठमस्मश्यंग्रयच्छतित्य्थः सर्यःसर्वस्यप्रेरकःसविताचमधुमानस्तु गावःअभिहोत्राद्यर्थाधे- 
नवश्चनोऽस्माकंमाध्वीः माधुयेपितेनपयसायुक्ताभवन्तु ॥ वनस्पतिः वनानांपतिवंनस्पतिः पार- 
स्करावित्वात्सुर वनपविशब्दावादयदात्ती उभेवनस्पत्यादिषुयुगपिविपूर्वातरपद्योयुंगपतर- 
विस्वरतवम. ॥ ८ | 

<. हमारे लिए समस्त बनस्पतियाँ सुखदायक हों। सूर्य सुखदायक 

* हॉ । सारी गायें सुखदायक हॉ । 

शंनोंमित्रःशंवरुणःशंनोंभवत्वर्षमा । 

शंनइन्दोरहस्पतिःशंनोविष्णुरुरक्रमः ॥ ९॥१ <॥ 

१ नि० ४. १९. । 
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शम्‌ नु: । मित्रः । शम्‌ । वरुण: शाम्‌ । नः । भवतु । अर्यमा । 
शम्‌ । नः । इन्द्रः । बृहस्पतिः । शम्‌ । नः । विष्णु: । उरुऽक्रमः।९॥१८॥ 


अहरश्जिमानी मित्देवोनोऽस्माकंशं्ुसकरोभवतु बद्वा अस्मदीयानामुपद॒वाणांशमयि- 
वाभवतु रात््य्रिमानीवरुणअशंसुखकरोभवतु अर्यमाअहोरात्रयो;ख्यापयितासूर्य्षनो$- 
स्माकंशंदुखकरोभवतु बहस्पतिः वृहतांदेवानांपाठयिताइन्दनो$स्माकंशंसुखकरोभवतु उ- 
रुकमःउरुविस्तीणक्रामतिपादौवि्षिपतीत्युरुकम: विष्णुहिवामनावतारेएथिव्यादीनज़ोकासद्‌- 
जयरूपेणाक्रान्ववान अवउरुक्रमोविष्णुभनो$स्माकंशंसुखकरः उपद्ववाणांशमयिवावाभवतु ॥ 
उरुक्रमः कमुपादुविक्षेपे पचाद्यचू यद्वा उरूनक्ामतीत्युरुक्रमः कर्मण्यण्‌ नोदात्तोपदेशस्य 
मान्सस्येतिवृद्धिमविषेधः ॥ ९ ॥ 

.९. मित्र, वदण, अर्यमा, इसर, बृहस्पति ओर विस्तीणं-पाद-क्षेपो 

विष्णु हमारे लिए सुखकर हों। 
॥ इविप्रथमस्यषदवष्टादशोवर्ग: ॥ १८ ॥ 

लंसोमेविजयोविंशत्यूचंसप्ममंसूक्तम, गोतमस्यार्पसोमदेवताकं पञ्मम्याद्याः पोडऱयन्त्याः 

द्वादशर्चोगायच्यः सप्षदशीडष्णिक्‌ शिष्टादशविष्ट्भः तथाचानुक्रान्म--तवंसोमञ्यधिकासौम्यं 


पञ्चम्यादिगायनोदवादशोष्णिकूचेति '। सक्तविनियोगोठेद्विकः एकादशिनस्पसौम्यस्यपशो- 
वंापुरोडाशयोस्तंसोमेविद्वेचावनुवाक्येसत्रितंच-तंसोमप्रचिकितोमनीभेविद्वेति । महा- 


. पिठ्यशेएकेकस्यहविषेदवद्वेअनुवाक्ये तत्रसोमस्यपितृमतस्तंसोमेत्येषाप्रथमानुवाक्या दृक्षि- 


णाझ्ञेरेमिमिविखण्डेसत्रिवम-तवंसोमप्रचिकिवोमनीषासोमोघेनुमिवि । एंबेवपायणीयेशेसौम्य- 
स्यानुवाक्या तदृह:पायणीयेष्टिरित्यत्रसत्रितम:-त्वंसोममचिकितोमनीषायावेधामानिदिविया- 
पृथिब्यामिवि । 


तामतांसूकतेमथमाश्चमाह- 
तंसोंमप्रचिकितोमनीपात्वरजिं्ठमनुंनेषिपन्थाम्‌। 
तवृभरणीती पितरोंनइन्दोदेबेपुरन॑मभजन्तधीरा; ॥१॥ 
ल्वम्‌ । सोम । प्र । चिकितः । मनीषा त्वम्‌ । रजिष्ठम्‌ । अनुं । 
नेषि । पन्थाम्‌ । तव॑ । शने । पितरः । नः । इन्दो इति । देवे । 
रम्‌ । अभजन्त । धीरांः॥ १ ॥ 
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हेसोम ल॑मनीषा मनीषयाअस्मदीययाबुद्धघापरविकितः प्रकरेंणज्ञावो5सि वयंतवोस्तृवि- 
फरज्ञासिष्मेस्पर्थः अतस्लंरनिष्ठं कजुतममकुटिलं पन्थांपन्थानंकर्मफठावामिहेतुभूतंमार्गअनुने- 
पि अस्माननुक्रमेणप्रापयसि किच हेईन्दोउन्दनशीठ सर्वजगदइतेन क्ेदयितःसोम तवप्रणी- 
तीपणीत्या लत्कर्तुकेनप्रकृष्टनयनेनधीराः धीमतः कर्मवन्त: पज्ञावन्तोनो$स्माके पितरोदेवेषि- 
नदिषु रलंरमणीयं धनमशजन्तअसेवन्त ्रामुवन,अतोऽस्मानपितादशंभ्रं्रपयेतयर्थः।प्रचि- 
कितः कितज्ञाने अस्मा्कर्मणिनिहठ छात्द्सद्िवंचन यद्वा यइडुगन्तानिष्ठा सं्ञापूर्वरस्यवि- 
बेरनित्यत्यादृणोयडजुकोरितयश्यासस्यगुणाभावः यद्वा छन्दस्युभयथेतिनिष्ठायाःसावंधातुक- 
सैज्ञायांशप्‌ जुहोत्यादित्वाततस्यश्दुः *ठावितिद्विवेचनं गतिरनन्तरइतिगतेःपरुतिस्वरत्वम्‌ । 
मनीषा सुपांसुड़गितिदृवीयायाहादेशः । रजि कऋजुशन्दादिष्ठनि विभाजोंशछनव्तीविरलम्‌ 
ेरितिरिलोपः। नेषि नयतेउँटि बहुङंछन्सीविशपोडुक्‌ । पन्थां पथिमध्यभुक्षामादित्यसावपि- 
ध्यत्ययेनात्वम्‌ पथिमथोःसर्वनामस्यानेइत्यादयुदात्तवम.। णीती तादौचेतिगतेःछतिस्वरलम्‌ 
इुंद्॒ड्गिवितवीयायाभृ्सवणदीर्षलम्‌ ॥ १ ॥ 
१. सोमदेव ! अपनी बुद्धि से हुम तुम्हें अच्छी तरह जानते हैं। 
हुम हमें सरल मागं से ले जाना। इन्द्र आर्यात्‌ हे सोम, तुम्हारे द्वारा 
लाये जाकर हमारे पितरों ने देवों के बीच रत्न प्राप्त किया था। 
_ अभ्मिष्टोमेमरुततीयेलंसोमकतुभिरित्पेषाघाय्या सवितंच-अभिनेंतात्व॑सोमकतुतिःपि- 
्नत्यपइतिधास्याइति । 


वामेवांसक्तेद्वितीयाइचमाह-- 
लंसोमकतुमि:सुऋतु भू स्तंदल:स॒दकलों विश्ववेदाः | 
लवंडषाइप॒त्वेसिंम हित्वायुम्नेमिंयुर्य॑भवोचुचक्षां:॥ २॥ 


त्वर। सोम । कतुशजिः । सुऽक्रतुः । भूः । त्व । वनः । सुधदक्षः । 
विश्बश्‍वेंदा; । त्वम्‌ । रषा । टषइत्वेजिः । महिइत्वा । युख्नेजिंट। 
युझ्नी । अभवः । दृश्चक्षांः॥ २॥ 


हेसोम लंक्रतुजिः ललत्संबन्धिभिरम्रिष्टोमादिकर्ममिरात्ममैज्ञैनि्वां सक्तुः शोभनक- 
मशोभनपज्ञोवाशूभव्ति तथा विश्ववेदाः स्वधधनस्त दक्षरात्मंयिवठेः स॒दृक्षःशोभनव- 
होभषसि प्रथा तंबषतलेशिः वृषत्ै/कामाभिवर्षणैः महित्वामहत्त्वेनमाहास्येनचबृषाकामानां 
वार्ामहांषशवसि वथातंतृचक्षाः मृणांयजञस्यनेतृणांयजमानानां अजिमतंफलस्यदू- 
शंयितासन, युजेजिःधु्ेशेदतेःहविटक्षणैरनेरुज्यभवः प्रभूवानोभवसि ॥ सकतुः बह 
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मीहौकलवादयश्रेत्युत्रपदादयुदाचलम्‌ । सदशषः दशौ द््यतेअनेनेविदश्ोबलम्‌ करणेषजू 
जिकतादायुदाचलम्‌ सुशब्देनबहुनीहावायुदातंद्यच्छन्द्सीत्युचरपदाद्युदात्तवम्‌ । विश्ववे- 
दाः विश्वानिवेदांसियस्यासो बहुबरीहविश्वसंज्ञायामिविपूर्वपदान्तोदातत्वम । बृषलेभिः इ- 
ष्णोभावोबृषत्वं बहुलंछन्द्सीविभिसऐसभावः। महित्वा महेरोणादिकइन्मत्ययः भावपत्यया- 


२. सोम, अपने क्य ति के दत्त शोभन यज्ञ से संयुक्‍त और अपने 
बल-द्वारा शोभन बल से युक्‍त हो। तुमं सर्वज्ञ हो । तुम अभीष्ट फल 
के वर्षण से बर्षणकारी हो; और तुम महिमा में महानु यजमान 
के अभिमत फल का प्रदर्शन करके, यजमान के हारा दिये गये अन्न 
से तुम बहुल अन्न से सम्पन्न हो। 

ाज्ञोनुतेवरुणस्यव॒तानिंद्ङ्ग॑शीरन्तव॑स्ोमधामं। 

शुचिष्टम॑सिमरियोनमित्रोदजञाय्योंअर्यमेवांसिसोम ॥३॥ 

राज्ञः । नु। ते । वरुणस्थ । ब्रतानि । बृहत्‌ । गजीरम्‌ । तव॑ । सोम । 

धाम । शुचिंः । त्वम्‌। असि । प्रियः ।न । मित्रः । दकषास्य॑ः। 

अर्यमाऽईंब । असि | सोम ॥ ३॥ 


हेसोम राज्ञः बराणानासवामिनः सोमोऽस्ाकंराणाना शाजे विश्रुतेः | वरुणस्ययागार्थ- 
माहतः कीतोवखेणावृतः सोमोवरुणः वरुणोसिषषृतमतइतिमखं ङ्गात्‌ कीतस्यंतेनुतवसंवन्धीनि 
हिबवानिसर्वाण्यभ्रि्टेमादीनिकर्माणि अवःसर्वपुर्यागेपुत्वमेवकरणभूतोभवसीत्यर्थः अतस्तव. 
धाम त्वदीयंतेजः बृहवसहद्िस्वीर्णगभीरंगांभीयेपितच यद्दा नुइत्येतदुपमार्थे तदुक्तंयास्केन-अ- 
राझ्ञोराजमानस्यवरुणस्यनुवरुणस्मेवहेसोमते त- 
बतानिकर्भाणिठोकहितकारीणि शिष्टसमानम्‌ हेसोम तवंगुचिः सर्वेषांशोधकोःसि ताः 
न्तः-मिंयोनमित्रः यथासर्वेषां अनुकूलोःहरभिमानीमित्रोदेवःशोधयिताभवविवद्वत॒ तथात 
अर्यमेव अस्माभिहेश्यमानःसर्यइवदक्षाम्योःसि सर्वेषांवर्धकोभवसि यथा अहनिसूर्य: मकारो- 
नसर्ववर्धयति एवेनिशिअदतमयैःसोमकिरणैः प्यायमानंसदस्थावरजङ्गमालकंसर्जगदर्घ- 
हे ॥ शुं युष्मचतचेतशुष्वत्तभादमितिविस॑नीयस्पपलम. | दक्षाय्प: दषो शुकस 
हिफहिश्यआम्पइतिआस्पपरत्पयः॥ ३॥ 
३. सोम (चख); ला के सारे कार्य तुम्हारे ही हें। तुम्हारा 
सेज सिस्तीर्णे ओर गम्भीर हे । प्रिय बरु के समान तुम सवके संस्कारक 
हो। अर्यमा की सरंह तुम सबके बंक हो। 


3 है; सं १: ८,१०.। ते+ सं १.२. १०,.। ३ नि० १, ४.। 
St, 
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आग्रयणेशैसोम्यस्यहविषोयातेधामानीतियांच्या आग्रयणंब्ीहिऱ्यामाकयवानामिति 
'खप्डेसत़ितम--सोमयास्तेमयोशुवोयातेधामानिदिवियाएथिव्यामिति । एपेवेकादशिनस्यसी- 
म्यस्यपशोर्षपायांगाज्या सत्रितंच-यातेधामानिदिवियाएथिव्यामाहूंयुत्सुएतनासुपमिमिवि। 
ायणीयिष्टावप्येषेवसौम्यस्ययाज्या सूनितंच-ल्ंसोमप्रचिकितोमनीषायावेधामानिदिवियापू- 
थिब्यामिवि । 


तामेवांसूक्ेचतुर्थीश्‍चमाह- 


यातेधामानिद्वियाएंथिव्यांयापर्वतेष्वो प॑धीष्व॒प्सु । 
तेभिर्नो विःवेःसुमनाअहेछचाजन्त्सोमधरतिंहव्यागंभाय ॥४॥ 


या। तें। धामानि । दिवि । या। पृथिव्याम्‌ । या । पर्वतेषु । ओषधीषु । 
पूश्च । तेभिः ! नः । विश्वे: । सुऽमनांः । अहेँळन्‌। राज॑न्‌। सोम। 
प्रति | हव्या । युज्ञाय ॥ ४ ॥ 


हेसोम वेतवदिविदयुडोकेयायानिधामानितेणांसिव्त्ते तथा एथिव्यांभूगौयायानिवरतेनते 
वथापर्वतेषुपर्ववत्सुशिठोज्ञयेषुयानिवतेन्ते तथा वीज्ाग्रोषधीषुअप्सुचयानिवतन्ते तेभिवि-वैस्तेः 
सैस्तेजोभियुकतः ्ुमनाःशोभनमनाअहेळनत्रध्यन्‌ हेराजन्सोम राजमानसोम एवंभूवस्वं नः 
हव्याअस्माभिःभत्तानिहवींपिपरतिगृ्ाय परतिग्रहाण ॥ या शेश्छन्द्सिबहुठमिविशेलॉपः।पृथि- 
बयां उदात्तयणइविविभकेरुदाचत्वम्‌ । ओषधीषु ओषधेश्वविभक्तावमरथमायामितिदीर्षः । भ- 
प्हुऊडिद्मित्यादिनाविभकेरुदात्तत्वम्‌ । सुमनाः सोम॑नसीअजछेमोषसीइस्युत्तरपदाद्रुदाचलम्‌। 
गृभाय ग्रहउपादाने छन्दसिशायजपीहिहोकषामत्पयस्यशायजारेशः॥ ४ ॥ 
४. सोम, द्युलोक, पृथिवी, पर्वत, ओषधि और जल में तुम्हारा 
जो तेज है, उसी तेज से युक्त होकर सुमना और क्रोष-रहित राजन्‌, 
हमारा हव्य प्रहण करो। 


पैणमासेशेसौम्यस्याज्यभागस्पत्वसोमेत्येषानुवाक्या सूज्रितंच-अभ्रिवृत्राणिजंपनदि- 
पिपूरवस्पाज्यभागस्यानुवाक्यालंसोमासिसततिरित्युत्तर्पेति । एवंयज्यजवाप्नावाज्यभागौव- 
असरवंजरास्वापिनियोगः पातःकालीनायामुपसदिपधानस्सौम्यस्येषानुवाक्या आपराहिक्या- 


भोर सूतरितंच-तंसोमातिसलविगयर्फानोअमीवहेति विपर्यासोयाज्यांनुवाकया- 
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तामेतांसूक्तेपश्वमीएचमाह- 

लंसॉमासिसलंतिस्ल॑राजोतर्॑त्रहय। त्वंभद्रोअंसिक्रतुं७।१९॥ 

त्वम्‌। सोम । असि । सत्‌इप॑तिः। त्वम्‌ । राजां । उत । दच॒४हा । 

तवम्‌ । भद्रः । असि । ऋतु: ॥ ५ ॥ १९॥ 

हेसोम लंसततिरसि सवांकमुवंमाननांतराणानांअधिपति$वसि तस्मात्सोमराणानो- 

ब्राल्मणाइविश्रेतेः | यदवा सन्चःस्वानाद्यःपतयःपाठकायस्यसोमस्मताहशोशवसि तथाचाज्ना- 
यदे-स्वानश्राजेत्यहैंतेवाअमुर्मिललेकिसोममरक्षन्रितिं। उठअपिचराजा राजमानस्तं बृबहाईँ ` 
बस्यासुरस्यशत्रोवांहन्तासि भद्ःशोभनः ऋतुः योयमभ्रिष्टोमादियागः त्वमेवतदरपोभवसि ल 
त्साध्यत्वाधागानाम्‌॥ सल्तिः बहुतीहोपूर्वपदपनकविस्वरत्वम ततुरुषपक्षेतुपत्यावेश्वर्येइतिपूर्व- 


पदप्रकतिस्वरत्वम्‌ ॥ ५॥ 
५. सोम, तुम सत्कर्म में वर्तमान ब्राह्मण के अधिपति हो। तुम 


राजा हो। तुम शोभन यज्ञ हो। 
॥ इविप्रथमस्यष्ठेएकोनविंशोवर्ग: ॥ १९ ॥| 
अहटीदेवखुवांहवींपिनिरूप्यन्ते तत्रसोम- 


साभिनित्येकततौअग्ीपोमीयस्यपशुपुरोडाशमन॒ 
स्मवनस्पतेईविषः त्ंचसोमेत्येषानुवाक्या अथाशरीपोमीयेणेविखण्डेविसत्रिवम<तबंचसोमनो- 
वशोनादेवानांपदवीःकवीनामिति । 


तामेतांपष्ठी एचमाह- 

तंचसोमनोवशोंजीवातुंनरमरामहे । प्रियस्तांत्रोवनस्पतिंः ॥६॥ 
त्वम्‌। च॒ । सोम । नः । वर॑ः | जीवातुंम्‌। न । मरामहे 

प्रियऽसतोंत्रः । वनस्पतिः ॥ ६॥ 
हेसोम नोऽस्माकं स्तोतृणांजीवादुं जीवनौपधं तंच तवंचेद्दशः कामयेथाः तदानींवयंनम- 
रामहे नन्ियामहे कीहशस पियस्तोत्रः प्रियाणिस्तोज्राणियस्पसवधोक्तः वहुभिःस्वोतव्यइ- 
त्यर्थः वनसपतिः बनानामोषधिवनस्पविरूपाणापतिः पाठयितासि सोमोवाभोषधीनांराणेविशु- 
तेः॥ वशाः वशकान्ती छेटिसिप्यडागमः आगयानुदात्ततेधातुस्वर:शिष्यते तवंचेति चशन्दः च- 
णिविनिपातान्वर चेद्थम. तद्योगानिपावेयद्यविहन्तेतिनिघातप्रविषेधः । णीवातुं जीवप्राणघा- 


रणे जीवेरातुः । मरामहे उड्माणत्यागे व्यत्ययेनशप्‌ ॥ ६ ॥ र 
६. स्तुति-प्रय और सारी ओषधियों के पालक सोम, यदि तुम 


हमारे जीवनौषध की' अभिलाषा करी, तो हम मृत्युरहित हो जायें। 
3 जै० ब्रा० 3, ७. ६... २ तैः सं० ६, १, १०.। 


६८१ कऋक्संहिताभाष्ये [अ०६व०२ 


आयुष्कामेष्ट्यांद्रिवीयस्याज्यभागस्मत्वंसोममहेभगमित्येषानुवाक्या अथकाम्याइविख- 
एढेसत्रिवमः-आनोजम्ेदचेतुनात्व्तोममहेभषगमिति । 


तामेतांसप्तमी एचमाह- 
त्वसोंममहेझगंत्वंयूनंकतायते । दक्ष॑दधासिजीवसें ॥७॥ 


त्वम्‌। सोम । महे । भग॑म्‌ । त्वम्‌। यूनें । ऋतश्यते । दक्ष॑म्‌ । 
दधासि | जीवसे ॥ ७॥ 
हेसोम तंमहेमहतेवृद्धायक्ततायते ऋत॑यज्ञमात्मनइच्छतेपुरुषाय जीवसेजीवितु दृक्ष॑उपश्नो- 
गसमर्थभरगं घनंददासि विद्धासिकरोषि तथात्वंयूनेतरुणायचक्ततायवे णीवितुंधनंकरोषि ॥ म- 
हे महते अच्छन्दरोपशानदसः बृहन्महतोरुपसंख्यानमिविविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ | यूने श्वयुवमघो- 
नामवद्दिवेइविसंप्सारणम | ऋतायवे कतंआत्मनइच्छ वि सुपआत्मन/क्य चू नच्छन्दस्यपुत्रस्येती- 
'लदीर्षयोर्निषेधः अन्येषामपिदृश्यवडविसांहिविकोदीरथः क्यजन्वाह्शठ्‌ शतुरनुगोनद्यजादी- 
इविविभकेरुदात्तत्वम्‌। जीवसे जीवमाणधारणे तुमर्थेसेसेनिविअसेपत्ययः ॥ ७॥ 
७. सोम, तुम वृद्ध और तरुण याजक को, उसके जीवन के उप- 
योग योग्य घन देते हो। a 
स्वस्पयन्यांदिवीयस्याज्यभागस्य तव॑नःसोमेत्येषानुवाक्या सतिवंच-स्वस्त्ययन्यांरक्षि- 
तवन्तावभेरक्षाणोभंहसस्तंन;सोमविश्वतडति । 
तामेतांसूकतेअष्मीशचमाह- 
ल॑न॑:सोमविश्वतोरक्ञाराजषायतः । नरिष्येत्वावतःसखा ॥८॥ 


तम्‌ । नः! सोम । विश्वत॑ः । रक्षं । राजन्‌ । अघऽयतः । न। 

रिष्येत्‌ । त्वाऽव॑तः । सरां ॥ < ॥ 

हेतोमराजन, राजनशीछ लंअधायतःअपेपापंतद्ेतुकंदुःखंजस्माकंकरतुमिच्छतःविश्व- 
तःसर्वस्मादपिपुरुषांनो$स्मात्रक्षपाठय तवावतः तवत्सददशस्यसंखासस्यंप्रापः पुरुषःनरिष्येद्‌ 
नहिबिनरपेद किमुवक्तव्यंत्वत्सखानविनश्यतीति ॥ अघायतः अघंपापंपरेगाइच्छती तिअघायद्‌, 
छ्सिपरेच्छायामपीतिक्यच्‌ अश्वपस्परित्यालम्‌। रिष्येद रुपरिषहिंसायाम.। लतः 
बतुष्पकरणेयुष्मद्सयग्यांछन्द्तिसाइस्पउपसंख्यानमितिवतुए्‌प्रत्ययोत्तरपदयो सेविमपर्यत्त- 
स्यतादेशः आसव॑नाश्नइत्पालमु ॥ ८ ॥ जक 
. ८ हे राजा सोम, हमें बुः बेने के अभिलाषी लोगों से 
बचाओ। तुम्हारे जैसे का मित्र कभी विनष्ट नहीं होता ।: 
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सोमप्रवहणेसोमयास्तइविठृचोनुवक्तव्यः सूत्रितंच-सोम यास्तेमयोभुवइविविसइंति | आ- 
प्रयणेसौम्यस्पसोमयास्तइत्पेषानुवाक्या सूज्ितंच-सोमयास्तेमयोभुवोयावेधामानिद्वियापू- 
थिब्यामिति । अ्वमेधेपिपैष्ण्यामिश्टद्वितीयस्याज्यभागस्येपानुवाकया सूजितंच-रवममेसप्- 
थाअसिसोमयास्तेमयोभुवइविसद्दन्ताविवि ` 


तामेतांसूकेनवमीएचमाह- 
सोमयास्तेंमयोशुषंङतयःसर्तिंदाशुषें । ताभिंनोविताज्ञ॑वं ॥९॥ 
सोम॑ । याः । ते । म॒यःइशुब॑ः । ऊतर्यः । सन्ति । दाशुषें । तार्मिः । 
नः। अविता। भव॒॥ ९ ॥ 
हेसोम तेतवसंबन्धिन्योदाशुपेचरुपुरोडाशादी निदत्तवतेयजमानाय मयोभुवः मयसः सुखस्य 
भ्ावयित्र्योयाऊतयोरक्षाःन्तिविद्यन्वे वाभीरक्षाभिर्नोशस्माकंअवितारक्षिताभव ॥ मयोभुवः 
अस्येविविशेषणत्वेनस्रीठिइत्वेभुवश्ेविडीपूमामोवि तद्गोतोगुणवचनादित्यस्मादुतइ॒विवपरक- 
रणस्पानुवर्तनाजभवति ॥ ९ ॥ 
९. सोम, तुम्हारे पास यजमानों के लिए सुखकर रक्षण हे, उनके 
द्वारा हमारी रक्षा करो। 
दृशमीएचमाह- 
इमंयज्ञमिदेवचोजुजुषाणउपागंहि । सोमत्वंनोंड्घेझंवा) १०॥२० 
इमम्‌ । यज्ञम्‌। इदम्‌ । वच॑ः । जुजुषाणः । उपऽआगंहिं । सोम॑ । 
त्वम्‌। नः | दघे । | भव॥॥ १० ॥ २०॥ 
हेसोम त्वंइमंअस्माभिःक्रियमाणंयशंइदृंवचःइदानींक्रियमाणंस्तृविठक्षणंवचनंजुजुषाणः 
सेवमानःसनडपागहिउपागच्छ प्राचीनवंशलक्षणंगृहंपामुहि प्राप्यचनोःस्माकं वृधेयशस्पवर्ध- 
नायव ॥ जुजुषाणः जुपीमीतिसेवनयोः छन्द्सििट्‌ ठिटःकानचू चितइत्यन्तोदात्तत्वम्‌ । उ- 
पागहि गमेर्छोटिबहुलंछन्द्सीविशपोडक्‌ आनुदाचोपदेशेत्यादिनामकारजोपः अतिद्धवदत्राशा- 
दित्यस्वासिद्धलाचेटुंगभञावः गंतिगंताविविपूर्वस्मगवेर्निवाव: ॥ १० ॥ 
१०. सोम, तुम हमारा यह यज्ञ गौर स्तुति प्रहण करके आओ. 


और हमें वद्धित करो । 
॥ इविप्रथमस्यषषेविंशोवर्ग: ॥ २०॥ 


| गहौत्यस्पआअसमासेउत्तरपदस्पोदात्तत्व॑ झूल्यलेनआइुदात्त: पनरपि उपेनसमासे ` 
गतिकारकोपपदादितिउत्तरपदप्रकतिस्वरेणसएवोदात्त: । 


६८६ कक्सं हितामाष्ये [अ०६व०२१ 


दर्शयागेसौम्यस्पाज्यभागस्पसोमगीिरित्येषानुवाक्या सूनितंच-अभिःपत्रेनमन्मना 
सोमगीरषषट्रावयमिति । अन्यव्रापियवदृघन्तन्तावाज्यागौवनैषादितीयाज्यभागानुवाक्या । 


तामेवांसकेएकादशीशचमाह- 


सोमंगीसिष्टावरयंवर्धयांमोबचो विद: । सुसृळीकोनआंविश॥११॥ 
सोम॑.। गी:ऽभिः। त्वा । वयम्‌ । वर्धयामः । बचःऽविदः । 
सुश््ळीकः। नः। आ। विश॥ ११ ॥ 
हेसोम वातां वचोविदः स्तुविलक्षणानांवचसांवेदिवारोवयमनुष्ठातारोगीमिःस्तुतिटक्षणै- 
वचिः वर्धयामः पृः ताहशस्तंचनो$स्माकं झ्डीकःशोभनंसुंकर्वसन, आविश 
आगच्छ। सुंशळीकः एडसुखने सेःकीकन्ककनावितिभावेकीकन्त्ययः शोभनंग्डीकंयस्ये- 
विबहुब्रीही नञूहुभ्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ ॥ ११ ॥ 
११. सोम, हम लोग स्तुति-ज्ञाता हे; स्तुति-द्वारा तुम्हें बद्धित करते 
हे। सुखद होकर तुम आओ । 
सन्तिपवमानेष्टयत्विसः तजरठ्तीयस्यामिष्टौउत्तरस्याज्यज्ञागस्यगयस्फानइत्येषानुवाक्‍्या 
सशितंच-पुष्टिमन्वावभिनारयिमक्षवद्रयस्फानोअमीवहेति । एंवेवभातःकाठीनोपसदिसोम्यया- 
गस्ययाज्या सायंकालीनायांतनुवाक्या सूत्रिदंच अथोपसदितिसण्डे-तंस्ोमासिसत्पतिर्गय- 
स्फानोझमीवहेवि । 


तामेवांद्रादशीश्‍चमाह- 
गय॒स्फानोंअमोवहावंसुविसुष्टिवर्धनः । सुमित्रःसोमनोभव ॥१२ 


गुय॒४स्फान: । अमीवहा । वसुऽवित्‌ । पष्टिऽवर्धनः । सुइमित्र: । 
सोम । नः। भव ॥ १२॥ 


गयस्फानः गयइतिधननाम धनस्यवर्धयिता अमीवहा अमीवानांरोगाणांहन्ता वझठुवि- 
त्स्तोतृणांधनस्यठंभयिताप्रापयिता पुष्टिवर्धनः पृष्ठेशसंपदोवर्धयिता स॒मित्रः शोभनानिमित्रा- 
णिसल्लायोयस्पसतथोक्तः हेसोम लंनो$स्माकमेवंगुणविशिष्टोभव ॥ गयस्फानः स्फायीवृद्धौ- 
अन्तर्भावितण्यथोत, ल्युटि व्यत्ययेनयछोपः इद्मादिषुचतुषृपदेषुछुदुच्तरददप्रकतिस्व॒रतम्‌। 
सुमित्र नजूमश्यामित्युत्तरपदान्तोदात्ततवग,॥ १२ ॥ 
तुम हमारे धन-वर््धक, रोग-हुन्ता, धन-दाता, सम्पद्वधक 
* और सुभित्र-युक्त होओ। ` 
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ब्योदशीशएचमाह- 
सोम॑रारन्धिनोंड्टदिगावोनयव॑सेष्वा । मर्यइवरचझओक्यें ॥१३॥ 


सोमं । र्रन्थि | नः । हृदि । गाव॑ः । न । यर्वसेषु । आ । मर्य:६इव । 
से। ओक्यें॥ १३॥ 


हेसोम त्वंनो$स्माकं हदिहदयेररन्धिरमस्व तत्रनिदुर्शनदरयमुच्यते-गावोन यथागावः 
यवसेषुशोभनतृणेषुआभिमुख्येनरमन्ते मर्ग यथावामर्योमरणध्ामनुष्यःसवेोक्येस्वकी- 
येओकसिगहेपृत्रादिभिःसहरमते वद्वदस्माशिर्वेत्तेनहविषातप्ःसन्‌ अस्मास्वेवअवतिषठस्व ना- 
न्यत्रगच्छेविनिद्शनद्वयस्पवालयार्थ: ॥ ररन्धि रम॒क्रीडायां व्यत्ययेनपरस्मैपदं बहुलंछन्द्सी- 
विशपःश्लुः छन्द्स्युभयथेविहेराधेधातुकत्वेनडित्त्वाभावादडित्थेविहेधिः अवएवढित्वादनु- 
नासिकडोपाभावः सेहंपिद्ेविहेरपित्वाततस्पैवस्वरःशिष्पते छान्द्समभ्यासस्यदीपंत्वम्‌ आम- 
ब्रिवंपूरवमविद्यमानवदितिपूर्वस्यामब्रिवस्याविद्यमानवत्त्वासदादपरतवेनननिघातः] मर्यइव छन्दू- 
सिनिष्टक्येत्यादौमर्यशब्दोयत्मत्ययान्तोनिपात्यते यतोनावइत्ययुदात्त्वम्‌। ओक्ये उचसमवाये 


उच्यतेसमबेयतेप्राप्यतइत्योकयंग्रहं कहटो्यंत्‌ चजोःकुषिण्ण्यवोरितिकृत्वं वित्स्वरित:|॥१३॥ 
१३. सोम, जैसे गाय सुन्दर तुण से तृप्त होती हे, जसे मनुष्य अपने 


घर में तृप्त होता है उसी प्रकार तुम भी हमारे हृदय में तुप्त होकर 
अवस्यान करो। 
यःसोंमसख्येतव॑रारणददेवम्त्यः । तंदक्षंःसचतेकविः.।१४॥ 


यः। सोम । स॒ख्ये । तवं । रुरणंत्‌। देव । मर्त्य: । तम्‌ । दक्ष: । 
सचते | कविः॥ १४ ॥ 


हेदेव ्ोतमानसोम तवसस्येत्वदीयेससित्वेनिमित्तभूवेसवि योमरत्योमरणधमायजमानः 
ररणवरणति एत्त्सक्तरुपेणस्वोत्रेणत्वास्तौवि तंयजमानंकविःकान्तदर्शदिक्षः सर्वकार्यसमर्थः 
त्वंसचतेसेवसे अनुगरह्वासीत्यर्थः ॥ रर्‌ रणशब्दार्थः ठेट्यडागमः बहुलंछन्द्सीविशप: 
मछुः इतश्नटोपइतीकारलोपः छन्दस्युज्यथेत्यार्धधातुकत्वाद अच्यनिटीविसावेधातुकेविधी- 
छ्ानस्याश्यस्तायुदातत्वस्याशावेधातुस्वर:शिष्यते । सचे पचसमवाये पुरुषव्यत्ययः॥१४॥ 
१४. सोमदेव, जो मनुष्य बन्धुता के कारण तुम्हारी स्तुति करता 
है, हे अतीत-ज्ञाता और निपुण सोम, तुम उस पर अनुग्रह करते हो। 


+ इदंसांहितिकगेव अन्यथापदकाछेङलपाठः अयुक्तःस्यात.। २ पूर्ववत्मांहितिकोंदीर्घ॥ . 
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पश्चदशीशचमाह- 
उरुष्पाणोंअमिशंस्तेःसोमनिपाझंहंसः। सखांसुंशेवंएधिन १५२१ 
उरुष्य । नः । अजिशस्तेः । सोमं । नि । पाहि । अंहंसः । सखा । 
सुशशेव॑ः। एधि। नः॥ १५॥ २१॥ 
इेोम ल॑नोऽसमान, अभिशस्तेःअभिशंसनाव अभिशापरूपानिन्दनाद उरुष्यरक्ष उह- 
बयतीरकषामेतियास्तः। तथा अंहसःअस्मत्छतातापाञ्चनिपाहि नित्रांपालय एवंनः अस्मदीयं 
पापपरिहत्य सुशेवःअस्मभ्यंदातव्येनशोभनेनसुखेनयुक्तःसन( सखाएविहितकारीभव ॥ अ- 
तिरतः शंहस्तुतौ असमाङ्भावेकतिदादौचेतिगतेःरुिस्वरलमः। एषि असूभुवि ठोरिसोः 
तस्यि, सोरहोपइत्यकारजोपः प्वसोरेद्धावः्यासठोपश्रेविसकारस्येत्वम, तस्यातिद- 
बद्‌जाभादित्यसिद्ध॒लाद दुद्ःपोहेविरितिहे्िरादेशः॥ १५॥ 
१५. सोम, हमें अभिञ्ञाप पा निन्दन से बचाओ। पाप से बचाओ 
हमें सुस बेकर हमारे हितेषी बतो । 
॥ इतिप्रथमस्यषहेएकषिशोवरगः॥ २१ ॥ 


आव्तोत्रेआप्यायससमेतुतइतिठ्चोविनियुक्ः, सूवितंच-आप्यायस्वसमेतुतइविविसो- 
शजन्तित्वादशाक्षिपइति। पत्नीसंयाजेषु सीम्यस्याप्यायसतयेषानुवाक्या सत्रितंच-आप्यायस्व- 
समेततेसनतेपयांसिसमुयन्चुवाजाइति । चमसाप्यायनेप्येषाविनियुकता सत्िवंच-आप्यायस्व- 
समेतृतेसन्तेपयांसिसमुयन्तुवाजाइतिचमसानाद्यपाद्यानिति । 


तामेवांसूकेषोडशीशचमाह- 
आप्यांयस्समेतुसे विश्वत॑ःसोमरष्ण्यंम्‌ ।भवावाज॑स्पसंगथे॥ १ ६ 


आ। प्यायस्व । सम्‌। एतु । ते। विश्वत॑ः । सोम । दुष्ण्यंम्‌। भव । 
वाज॑स्य । सम्‌ऽंगये॥ १६ ॥ 
हेसोम छंआप्याग्स्व वर्धस्व तेतववृष्ण्यंवृषत्वंवीर्यसामथ्य॑ विश्वतःसवतः समेतु सँ 
गच्छतां लयासंयुकतंभवतु एवंधूतस्वंवाजस्याजस्यसंगथेसंगमनेभव अस्माकंअनप्रदोभवेत्य- 
थै; ॥ ष्णं बृषसेचने कनिन्‍्युवृषीत्यादिनाकनिल वृष्णिभवंवृष्ण्य भवेछनद्सीतियद्‌अ- 
१ नि० ५, २३.। 
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होपोनइत्यकारडोपः येचाभावकर्मणोरितिप्रतिभावस्तुब्यत्ययेननप्रवर्तवे यवोनावइत्याद्रुदाच- 
त्वम्‌ । भव ञचोतस्तिङइतिसंहितायांदीषत्वम्‌। संगथे पावृतुदिवचीत्यादिनाविधीयमानस्थ- 
क्मत्ययोबहुलवचनाद्रमेरपिजववि थाथादिनोत्तरपदान्तोदाचलम्‌॥ १६॥ 
१६. सोम, तुम बद्धित हो, तुम्हारी शक्ति चारों ओर सै तुम्हें 
प्राप्त हो। तुम हमारे अन्नदाता बनो । 
सप्दद्शीश्चमाह- 
आप्यांयरवमदिन्तमसोमविश्वेजिरशु्जिः । 
झवांनःसुश्ररवस्तमःसखांर्धे ॥१७॥ 
आ। प्यायस्व॒ । मदिनुतम । सोमं । विश्वेजिः । अंशुः्जिः । बं । 
नः । सुश्नरवः£तमः । सखा । धे ॥ १७॥ 
हेमदिन्तम अतिशयेनमदवन, सोम विस्वेभिःसंवेरंशुभिः उतावयंैरप्यायस्व आसमः 
न्वाइड्ोभव सलंसु्रवस्तमः अतिशयेनशोभनाजयुकःसनोस्माकंबृधेवर्धनायसखाभव मित्री 
अव ॥ मदिन्तम मदोहसद्वा्मरी अविशयेनमदीमदिन्वमः नाडस्यवितमपोनुर्‌ । 
झुश्नवस्तमः शवइत्यजनाम श्ूयतइविसतइतियासकंः । शोभनंश्रवोयस्पसतथोक्तः अविश- 
येनसुभवाः झुश्वस्तमः तमपपित्त्वादनुदातत्वे सोरमनसीअलोमोषसीइत्युत्तरपदाद्युदातत्वगे- 
बशिष्यते ॥ १७॥ 
१७, अतीव मद से युक्‍त सोम, सारे लतावयबों द्वारा बधत हो। 
छोभन अन्न से मक्त होफर तम ना बनो । 


रमम्रियमिति । चमसाप्यायनेप्येषा सतितेच-सत्तेपयांसिसमुयन्तुवाजाइविचमसानाद्योपाद्या- 
निवि। 


तामेवांसकेषटादशीश्चमाह- 
संतेपयांसिसमुंयन्तुवाजाःसंद्ण्ान्सभिमातिषाह॑ः । 
आप्यायंमानोआझतांयसोमदिविश्रवा स्युत्तमानिधिष्व ॥१८॥ 
सम्‌। ते । पयाँसिं । सम्‌ । ऊम्‌ इति । यन्तु । बाजाः। सम्‌ । 
दृष्ण्यांनि । अभ्िमातिऽसह्‌; । आइप्यारयंमानः। अरूताय। 
सोम। दिवि। श्रवांसि । उत्‌ऽतमानि। धिष्व ॥ १८ ॥ 


नि० १० ३.। 
८७ 
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< इसोम अशिमातिषाः अभिमातीनाशहणांह्तस्तेतवएवंशूकंलापयांसिश्रपणायोनि 
क्षीराणिसंयन्तु संगच्छन्तां तथा वाजाउ हविर्क्षणान्यज्ञानिचलांसंगच्छन्ां वृष्णयानिवीया- 
णिचसंगच्छन्तां हेसोम त्वंअर्ताय अस्माकंअश्वतव्ाय अमरणत्वाय आप्यायमानः आस- 
मन्ताद्धमान/सव्‌ दिविनभसि स्वर्गउत्तमानिउद्वदवमानि उत्कष्टानिश्रवांसिअनानि अस्मा- 
भिन्नोक्तव्यानि हवि्क्षणानिवा धिष्व धारय ॥ते करयाम्हणंकरब्यमितिकर्मणः संपदानतवा- 
व्यष्टी । अभिमातिषाहः पहअभिभवे छन्द्सिसहइविण्विमत्ययः सुपामादिलाललम्‌। 
आझवाय नजोजरमरामित्रश्वाइत्युत्तपदादयुदाचलम्‌ । उत्तमानि उच्छब्दात्ससाधनक्रियाव- 
चनादातिशायनिकस्तमप्‌ उत्तमशस्वत्तगौसर्वतरेत्युज्छादिषुपाठादन्तोदांतत्वम्‌ । धिष्व हु- 
घिववद्धधिदनेमधितथिष्वषिषीयचेविधिभावोनिपात्यवे ॥ १८ ॥ 

१८. सीस, तुम दात्रु-माशक हो । तुममें रस, पज्ञान्न और वीर्य 
संयुक्त हों। तुम बद्धित होकर हमारे अमरत्व के लिए स्वर्ग में उत्कृष्ठ 
अस्त घारण करो। 

सोमप्रवहणेयावेधामानीत्येषा सतरितंच-यातेघामानिहविषायणन्तीमांधियं शिक्षमाणस्य- 
देवेतिनिहितेपरि्ष्यादिति । एकाद्शिनस्यसौम्यस्यपशोईविषएमेवयाज्या मदानानामितिख- 
ए्ढेसब्रितम--अपाहंयुत्युपृवनासुपपिंयातेधामानिहविषायजन्वीति । 
तामेतां सुकेएकोनविंशीइचमाह- 
यातेधामांनिहविषायज॑न्तितातेविश्वांपरिभूर॑स्तुयज्ञम्‌। 
गयस्फानंप्रतर॑णःसुवीरोवीरहाप्रचरासोमदुर्याच्‌॥१९॥ 
या । ते । धामानि । हृविषां । यज॑न्ति । ता । ते । विश्वा । परि$भूः । 
` अस्तु । यज्ञम्‌। गयःर्फान॑ः। प्रतरणः । सुऽवीर॑ः । अवीरऽहा । 
भ्र। चर | सोम । दुर्यान्‌॥ १९ ॥ 
हेतोम तेलवीयानि यानिधामानि द्युपश्विष्ववस्थितानि तेजांसि हविषाचरुपुरोहाशा- 
दिनायजन्ति यजमानाःपूजयन्वि तातेविश्वा तदीयानितानिसर्वोणिधामातियश 
अस्मदीयं अध्वरंपरिभूरस्तु परिवोभावयितृणिपरिवःमाप्तानिसन्तु यद्वा तवदीयानांतेषां स- 
वेंबांधान्नां अस्मदीयोयजमानः परिशू: यजप्रविपरिमहीतायागेनस्वीक्तांस्तुभवतु परिः 
बविभरिमहार्थः ताहरेवांमभिस्येवस्ं दुयान्याचीनवंशादिलक्षणानस्मदीयान्यृहान. गहा 
दितेः । भचर परकेण्णगच्छ हासं गयस्फानः गयस्यग्रहस्यधनस्यवावर्षपिर 
च्च १ कल 
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ता प्रवरणः प्रकर्षेणदुरिवात्तारयिता सवीरःशोभनेर्वीरे गरुतः अवीरहावीर्याजायन्तह 
विवीरा/ुत्रा: तेषामहन्ता ॥ परिभूः भूपाश अस्मात्किप्वेतिक्रिए व्यत्पयोबहुठमितिलिइव- 
चनव्यत्ययौ । अस्तु व्यत्ययेनेकवचनम्‌ । गयस्फानः गयइतिग्रहस्यधनस्यचनामधेयं तेषां 
स्फायितावर्धयिता छृत्यल्युटोबहुलमिविकर्त रिल्युटिछान्द्सोयठोपः | अवीरहा वीराणां ह- 
न्वाबीरहा नवीरहाअवीरहा ॥ १९ ॥ 

१९. यजमान लोण हृष्य-द्वारा जो तुम्हारे तेज की पूजा करते हे, 
चह समस्त तेज हमारे यज्ञ को ष्याप्त करे। घनवर्दक, पाप-श्ञाता, 
यीर पुरुषों से युक्त और पृत्र-रक्षक सोम, तुम हमारे घर में भागो । 

महापित्यज्ञेसोमस्यपिठमतोयागे सोमोधेनुमित्यषादवितीयानुवाक्या तन्रहेकैकस्पहदि- 
पदवेवभनुवाक्येसमुच्चयेनविहिते तथैव दक्षिणाभेरिविखप्हेसत्रितम--सोमोघेनुंसोमोअर्वन्वमा- 
शुंतंसोमपिठभिःसंविदानइति । 
सोमेंघेनुंसोमोअर्वन्तमाशुसोमोंवीरंकमण्यंददाति । 
सादन्यंविदर्थ्यसज्नेसंपितृश्रवंणंयोददांशदस्मे ॥ २० ॥ २२॥ 


सोम॑ः। घेनुम्‌। सोम॑ः । अर्वन्तम्‌। आशुम्‌ । सोम॑; । वीरम्‌। 

कर्मण्यंम । ददाति । सदन्यंम । विद्यम्‌ । सभेयम्‌ । पितुऽश्रव॑णम्‌ । 

यः। ददाशत्‌ । अस्मै ॥ २०॥ २२॥ 
योयणमानः ददाशव सोमायहविर्लक्षणान्यज्ञानिदद्यात्तस्मैयजमानायसोमोघेनुं सवत्सं 

दोखीगांददाति वथाअर्वन्तंआशूं शीषरगामिनंअशवददाति परयच्छति तथावीरंपु्न अस्मैयज- 
मानायद्दाति कीदृशंपुत्रं कर्मण्यंडौ किक सकुशरं सदनप सदनंग्रहतवर्ह ग्ृहकार्यकुशमि- 
त्यर्थः विद्थ्यंबिदन्येपुदेवानििविदथायज्ञाः तदर्ह दरांपूर्णमासादियागानुष्ठानवतरमित्यर्थः 
सम्रेयंसभागांसाधु सकटशास्राभिज्ञमित्यर्थः पितअवर्ण पिताश्ूयवेप्रख्यायवेयेनपुत्रेणवाहश- 
म्‌॥ कमेण्यं कमंसुसाधुःकर्मण्यः वजसाधुरितियद्‌ येचाभावकमेणोरितिमकविज्ञावः वित्वरि- 
तमिविस्वरितत्व॑ एवमुत्तरज्रापियत्त्ययः। सभेयम्‌ ढः्छन्दसीवितत्रसापुरित्र्थेढमत्यय:। ददा 
शद दाशृदाने ठेट्यडागमः बहुढंछन्द्सीविशपःश्ुः ॥ २० ॥ 

२०. जो सोमदेव को हष्य देता है, उसे सोम गो और क्षोप्नगामी 
आश्व देते हँ; लर, एसे सीकिक-कार्य-दक्ष, गृहकार्य-परायण, 
यज्ञानुष्ठानतत्पर माता-द्ारा मावृत और पिता का माम उज्ज्वल 
करनेवाला पुत्र प्रदान करते हे । 

एकाद्शिनस्यसौम्यस्यपशोः पुरोडाशस्यअषाहूंयुत्सित्येषायाज्या प्रदानानामिविसतण्डे 
सूत्रिवम-अपाहंयुत्मपृदनाझुपर्षियादेधामानिहविषा यजन्ती वि । 


६९२ ऋषसंहिताभाष्ये [अ्द्ब+२३ 
तामेताभेकिशीश्चमाह- 


अषाहिंयुत्सुपर्तनासुपा्मिखर्षामप्सांरजनंस्पगोपाम्‌ । 
भरेषुजांसुक्षितिंसुश्रवंसंजपन्तंत्वामनुंमदेमसोम ॥२१॥ 
अषांहृम। युतइस । पर्तना । पप्रिम्‌ । स्वःऽसाम्‌ । अप्साम । 
डुजन॑स्य । गोपाम्‌ । भरेषुऽजाम्‌ । सुधक्षितिम्‌ । सुइश्रव॑सम्‌ । 
जय॑न्तम्‌ । त्वाम्‌ । अनुं । मदेम। सोम ॥ २१॥ 


युत्मयुदेषु अषाहुंशजुभिरनभिभवनीयं तथाएतनासुसेनासुपामें जयस्य पूरयितारं स्वर्षा 
. स्पर्गस्यसनिवारंदातारम. अप्सामपांवृष्ठिलक्षणानामुद्कानांदावारम्‌ यद्वा अप्सांअप्सात्कंभक्षकर- 
हिवंसर्वेषामनुग्नाहकमित्यर्थः वृजनस्पगोपां बृज्यतेअनेनेतिव्रणनंबलं तस्यगोपांगोपायितारंरश्षि- 
वारं भरेषुजां भ्रियन्वएपुहवींपीविभरायागाः तेघुपादुर्भवन्त॑ सक्षिविंशोभननिवासस्थानं सुश्रव- 
संशोभनयशस्कं जयन्वंशवूनभिभवन्तं हेसोम ईदरभूवंत्वा अनुखक्ष्यमदेम हर्षयुक्ताभवेम ॥ झपा- 
हं पहअभिभवे साळ्यैसाद्वासाढेविनिगमेइविनिपातनात्सहिवहोरोद्वर्णस्येत्योत्वाभाव: सहेःसा- 
इःसहविषत्वम पिं पुपाठनपूरणयोः झादइगमहनजनइतिकिन्मत्ययः । स्वँ स्वःस्र्गसनोती- 
विस्वर्षाः षणुदाने जनसनखनेतिविट्‌ बिइनोरनुनासिकस्यादित्यातवम्‌। अप्सां अपशब्दोपपदा- 
तनोतेः यदा प्साभक्षणे प्साविभक्षयतीतिप्साः क्तिपूचेतिक्तिप नविद्यतेप्साअस्येवि 
बहुबीहोनजूदश््यामित्युत्तरपदान्तोदातत्वम । भरेषुजां जनीमादुर्भावे पूर्ववदिर्‌ आत्वंच । मदे- 
म मदी म्यत्मयेनशप॥ २१ ॥ 
२१. सोम, तुम युद्ध में अजय हो, सेना के बीख बिजयी हो, स्वर्ग 
के प्रापयिता हो। तुम वृष्टि-वाता, बल-रक्षक, यज्ञ में अबस्थाता, सुन्दर 
'तिवास और यहा से युक्त और जयशील हो। तुम्हें लक्य कर हुम 


अफल हॉ! द्वार्विशीएवमाह- 
त्वमिमाओषंधीःसोमविश्वास्त्वमपोजनयस्त्वंगाः । 
, त्वमातंतन्थोर्व! न्तरिक्षंत्वज्योतिंपावितमोंववथे ॥२२॥ 
त्वर। इमाः। ओषंधी: सोम । विश्वा: । त्वम्‌ । अपः । अजनयः | 


, त्वम्‌। गाः। त्वम्‌। आ। ततन्थ । उरु । अन्तरिक्षम्‌ । त्वस्‌ । 
ज्योतिषा । वि । तम॑ः । बर्थ ॥ २२॥ 


हः 
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हेसोम त्वंडमाःशूम्यांवतैमानाविश्वा; सवाओषधीःअजनयः उल्लादितवानसि तथालं 

तासामोषधीनांकारणभूवानिवृष्ट्युदकानिअजनयः तथात गाःसवीन्पशूनुदपादयः 
विस्वीर्णअन्वरिक्षं लंआतवन्थ विस्तारिववानसि तस्मिजन्तरिक्षेयत्तमः अस्मदृष्ठिनिरोधकंश- 
न्वकारंतदपि त्वं ज्योविषाआत्मीयेनपकाशेनविववर्थ विदृतंविस्लिष्टॅविन्टकछतवानसि ॥ त- 


वन्थ तनुविस्वारे ववर्थ वृजूवरणे उभ्ज्रलिटस्थठि वूथाततन्थजग्ामववर्थेविनिगमेइति 
निपात्यते ॥ २२॥ 


२२. सोम, तुमने सारी ओषधियाँ, बृष्टि, जल भौर सारी गायें 
बनाई हें । तुमने इस व्यापक अन्तरिक्ष को बिस्तृत किया है ओर 
ज्योति-द्वारा उसका भरधकार -विभष्ट किया है। 


'देवेनंनोमन॑सादेवसोमरायो भागंसहसावज्नभियुष्य । 
मात्वात॑नुदी शिंेवीर्यस्यो्ञयेम्यःपचिंकित्सागविषटौ॥ २३॥ २ शा 


देवेन । नः । मन॑सा । देव । सोम । रायः। भागम्‌ । सहसाधवनू। 
अभि। युध्य॒ । मा त्वा । आ | तन॒त्‌। ईशिषे । वीर्यस्य । 
उञयेंभ्यः | प्र । चिकित्स । गोऽइष्टौ ॥ २३॥ २३॥ 


हेदेव धोतमान सहसावनब॒जबन्‌ सोम देवेनमनसाद्योवमानयात्वदीययाबुद्या रागोभा- 
गंधन॑स्पांशनोइस्मानभिलक्ष्ययुध्यप्रेरय यद्दा नोस्माकं रायोधनस्पभ्ागंभक्तारं अपहारं 
अभियुध्यआभिमुरूषेनसम्पक्महर त्वा वादशंल्वांक िदृपिशत्रु: माआतनद्‌ क्ेशेनावतंमाका- 
बाद माहिसीदित्यर्थः उभयेश्यःउभयेषां य॒ध्यमानानांतंवन्थिनोवीर्यस्यलस्यत्वमीरिषे इश्वरो- 
भवसि सत्वंगविष्ोसंग्रामेपरचिकित्सअस्मदीयमुपद्रवंपरिहर ॥ रायः ऊडिद्मिविविभकेरुदात- 
त्वम. । भागं भजवेःकर्मणिघज्‌ छत्यल्युटोबदुठमिविबहुठवचनात्कर्तरिवा कर्षात्वतइत्यन्तो- 
दाच्तत्वम्‌ । सहसावन्‌ सहःशब्दान्मवुषिछान्द्सआकारोपजनः । युध्य युघसंमहारे व्यत्ययेनप- 
रस्मैपदम । तनव तनुविस्वारे व्यत्ययेनशप्‌ नमाड्योगेइत्यडभञावः । रिषे ईशसेइवीहागमः । 
चिकित्स कितज्ञाने गुपतिजूकिब्पःसन। गविष्टो ग्वांबाणानांदृष्टयःएषणानिगमनानियेष्विवि 
बहुबीहोपपदमरुतिस्वरत्म.॥ २३ ॥ 

२३. बललशाली सोम, अपनी कान्तिमय बुद्धि-द्वारा हमें घन का अंश 
प्रदात करो। कोई शज्नु तुम्हारी हिसा न करे। लड़ाई करनेवाले 
दोनों पक्षों में तुम्हीं बलशाली हो। छड़ाई में हमें बुष्ठता से बचाओो। 

॥.इविप्रथमस्यषष्ठेजयोविंशोवर्ग:॥ २३ ॥ 


एताउत्याइत्पष्ादशर्चभष्टमंसू्तम.गोतमस्यार्षं आदिवशवतसोजगत्यः शयोद्र्‍्याद्या: प- 
.हुचउष्णिह: रषात उपादेवता अश्विनावर्धिरित्यच्यस्त्चोग्विदेव्प: दा चानुका- 


६९४ कऋक्संहितात्ाष्ये  [अ०६१०२४ 
न्यम-पवाडतया्ूनोपस्संचवुजंगत्यादिपकुष्णिग्तंद्चोन्यझाम्विनइवि । सूक्तविनियोगोंडे- 
कः प्रावरनुवाकेउपस्येकतौजागतेछन्दसिञाश्विनश्रेचएवाउत्याइविचतसोविनियुक्ता: स्‌- 
बिवंच-एवाउत्याइतिचतसोजागतमिवि । 


तत्रम॒थमाश्चमाह- 


एताउत्याउषसं-केतुमकतपूर्वअर्धेरजसोझानुमंअते । 
निष्हण्वानाआमुंधानीवषुष्णवःमतिगावो रपीर्यन्तिमातरंः ॥१॥ 


एताः । ऊम्‌ इति । त्याः । उषसंः । केतुम्‌। अकत । पूर्व। अर्धे । 

रज॑सः। भानुम्‌। अते । निःऽकण्वानाः । आयुंधानिऽइव । 

घृष्णवं: । प्रति । गाव॑:। अर॑षीः । यन्ति । मातरः॥ १॥ 

उइत्येतलदपूरणः त्याः ताएताउषसः प्रभातकाठाभ़िमानिन्योदेवताः केतुं अन्धकारावृ- 
तस्यसबैस्पजगतभज्ञापकं प्रकाशअक्रव अळपत छतवत्यः यस्मादेवंतस्मादुपसोरजस॑न्व- 
रिक्षडोकस्पृवॅअर्धेपाचीनदिग्भागे भ्ानुंमकाशंअअतेव्यक्तीकुरवन्ति पृष्णवोधपणशीछायों- 
जारः आयुधानीव यथाअसिपश्ीनयायुधानिसंस्कृवत्ति एवनिष्छण्वानाः स्वभासा जगत्‌ 
संस्कृवांणाः गावः गमनस्वश्ञावाः अरुपीः आरोचमानाः मातरः सर्रकाशस्यनिमात्यः 
जगजनन्योवाउषसः परतियन्तिमतिदिवसंगच्छन्ति एवंविधाउषसो$स्मात्रक्षन्वित्यर्थः । अत्र 
निरुक्तम-पतास्तां उपस केतुमछषतमज्ञानमेकस्याएवपजनार्थेबहुवचनंस्यतधि्तरि्षडोकस्य 
समज्ञवेशञानुनानिष्कण्वानाआयुधानीवधृष्णवः  निरित्येषसमित्येतस्यस्थाने एमीदेषाँ 
निष्छ॒तंजारिणीवेत्यपिनिगमोभवति मवियन्तिगावोगमनादरुषीरारोचनान्मातरोभासोनिमीच्यइ- 
वि ॥ अक्रत करोतेडुंकि मब्रेघसेविचेडुंक्‌ । निष्ठण्वानाः छृविहिंसाकरणयोंश्र अस्मात्ता* 
च्छीडिकश्वानश्‌ धिन्विळण्व्योरचेत्युपत्ययः इदुदुपधस्यचापत्ययस्येतिविसर्जनीयस्यषत्वम्‌ 
छदुनरपद्प्रकविस्वरत्वम.॥ १ ॥ 

१, उषा देवताओं ने आलोक-द्वारा प्रकाश किया है और घे अन्तरिक्ष 
की पुर्व दिशा में प्रकाश करते हैँ। जैसे अपने सारे शस्त्रो को योद्धा लोग 
परिमाजित करते है, वेसे ही अपनी दीप्ति के द्वारा संसार का संस्कार 
फरके गप्ततशीला, दीप्तिमती और माताये (उषा) प्रतिविन गमन 
करती हें। 


१ ति०१२.७.।` $ कऋ० सं० ७, ८. ३.। 
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द्वितीयाइचमाह- 
उर्दपप्तनरुणाभानवोट थांखायुजो अरुपी गा अयुक्षत । 
अक॑नुषासोंवयुन/निपूर्व थारुशन्त भानुमरुपी रशिश्रयु: ॥ २॥ 
उत्‌। अपप्तन्‌। अरुणाः । भानव॑ः । थां । सु&आयुजः । अरुंषी: | 
गाः । अयुक्षत । अर्कन्‌ । उषसंः। वयुनांनि । पूर्वथां । रुश॑न्तम्‌। 
भानुम्‌ । अरुषीः। अशिश्रयु: ॥ २॥ 


अरुणाआरोचमानाभ्रानवः औषस्योदीपयः इृथाअनायासेन स्वयमेवोद्पप्नन, उदगमन्‌ 

तदनन्तरंउषसश्च स्वायुजः सुखेनरथे आयोफुंशक्याः अरुषीः शुश्रवर्णागाः पूर्वमृत्यिवाचश्मीन, 
इंहशीः स्ववाहनशूताश्वतुष्पदीर्गाएववाअयुक्षत स्वरथे अयोजयन्‌ उक्तंच-अरुण्योगावउष- 

सामिति। एवंगोभियुंक्तरथमारु्त उषसः पूर्वथापूर्वेपअतीतेष्वहःस्विव वयुनानिस्वेषांप्राणिं- 
नांज्ञानानिअक्रनअकार्षुः उषःकाठेजातेहिसर्वेप्राणिनोज्ञानयुक्ताभर्वान्व तदनन्तरमरुषीरारो- 
चमानास्ताउपसः रुशन्तं रुशदिविवर्णनामरोचतेर्ज्जडतिकर्मणइवियास्केः । शुभ्रवर्णभानूं 

सर्यमशिक्षयुः असेवन्व वेनसहैकीभवन्तीत्यर्थः ॥ अपन, पतुगतौ ठुडिठदित्वाद चेरजादेशः 
पतःपुमितिधातोःपुमागमः । अक्रन, मद्रेघसेत्यादिनाबेडुक्‌। पूर्वथापत्नपर्वविश्वेमात्याठूछन्द्सी- 
तीवार्थेथाउप्त्ययः | अशिश्षयुः श्रिञसेवायां बहुलंछन्द्सीविशपः*ठुः सिजफ्यस्तविदिक््य- 
श्रेविक्षेजुस्‌ जुसिचेतिगुणः ॥ २॥ 

२. अरुण भानु-रद्रिमयां (उषायें) उ़वित हुईं। अनन्तर रथ में 
जोतने योग्य शुत्रवर्ण रह्र्मिगों को उषामों ने रथ में लगाया एवं पूर्व 
की परह सारे प्राणियों क्रो ज्ञात्त-युक्त बताया। इसके प्रइन्नात्‌ दीप्तिमती 
उषाओं ने इवेतबणं सूर्य को माश्षित किया । 

अर्चन्तिनारीरपसोनविष्टिभिःसमानेनयोज॑नेनापरावत: । 

इषंनईन्तीसुरुतेसुदानविनिश्वेदहयज॑मानायसुन्वते ॥३॥ 


अर्चत्ति। नारी: । अपर्सः । न । विष्टिऽमिंः । समानेन॑ । योज॑नेन। 
आ। पराऽवतः । इष॑म्‌ । वह॑न्तीः | सुःकतें । सुश्दार्नवे । विश्वां। इत्‌ । 
अह॑। यज॑मानाय । सुन्व॒ते ॥ ३॥ 


१ नि० २. २०.। 
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कारविभ्वडवतः विशिभिर्गिवेशकै/स्वकीवैस्तेणोजिः समानेनयोजनेन एकेनैवोद्योगे- 
न.भादृरारवः आदरदेशाव आपस्िमदिग्भागाद अर्चन्ति नभभदेशंपूजयन्ति छाल॑जगदुग- 
पेदेवन्याबुषन्तीत्यर्थः तत्रदृष्टान्तः-अपसोन युखकर्मेणोपेताःपुरुषाःगथास्वकीयिरायुपैर्घा- 
सळवेशोभनस्यकर्मणःकर्जरे सुन्वते सोमाभिष्व 


हुेनसदिरं्ापनिवद कंसः 
कुरे ` सुदानवे कल्याणीदेक्षिणाकलिर्योदव्वेयजमानाय विश्वेदह समेव इपमलंवहन्ती- ` 
रावहन्यः प्रयच्छन्मइत्यर्थः ॥ नारीः नने झदोरय बृनरयोईजिकेतिशाईरबादिषुपाग- 
द छीव जसि वाछन्द्सीविपूर्वसवर्णदीधत्वम्‌ । अपसः अपसशब्दादर्शभादिश्योजित्यचू सु- 
पंसुड़गिविजसःझः व्यत्पयेनपत्पयातूर्वस्योदासत्वम्‌ । विष्टिभिः विशपवेशने विशन्तिपवि- 
शन्तीविविष्टय/किरणाः किंचूकौचसंज्ञायामिविकिच्‌ । विश्वा सरपांसुुगितिअमोहादेशः ॥३॥ 
३. नेत-स्यानीया उषाये उल्ज्वल अस्त्रधारी योद्धाओों की तरह 
हैं और. उद्योग-द्वारा ही हूर देशों तक फो अपले तेज से व्याप्त 
करती हैं। थे शोसन-कर्म-कर्त्ता, सोमवाता भौर बक्षिणा-दाता यजमान 
को सारा अन्न देती हे । त्नाः 


अधिपेशींसिवपतेच्तूरिवापोंणुतेवसंउखेववर्जहम्‌ । >» 
ज्योतिरविश्वस्मेभुव॑नायकूुण्वतीगावोनवरजंन्यू १ पामे: ॥9॥. 


अंधि। पेशाँसि । बपते । चतूःऽइंब । अप॑ । ऊर्णुते । वक्षः । 
उस्नाइईंव । वर्जहम्‌ । ज्योतिः । विश्व॑स्मे । भुव॑नाय । कृण्व॒ती । 
गाव॑: । न | वजम्‌ । वि । उषाः । आवरित्यांवः । तमः ॥ ४ ॥ 


उपामेशासि जगत्स्वाम्ठिष्टानिकष्णवर्णानितमांसिअधिआधिक्येनवपतेछिनत्ति तत्रह 
हन्तः-ृतूरिव स्त तकेशेनरिक्तीकरोतीतिनृतूनोपितः सयथाकेशािःरेषेणछिनतति एव 
, मषा अप्सन्थकारंसमृंहिनस्तीत्यर्थः यद्दा नूत्रिव नृत्यन्तीयोषिदिव पेशांसिरूपनामैदद स 
शंनीयानिरूपाणिउषाअधिवपते स्वामनिअधिकंधारयति एवंप्रथमतो$न्यकारंस्वकिरणेर्निर- 
स्य वक्ष: स्वकीयमुरःमदेशंअपोणृतेतमसाअनाच्छादितंकरोति स्वयमावि्भवतीत्यथः बर्जेहं प- 
यसउतत्तिस्थानंदोहनसमयेउसेव र 0:38 
थागावःस्वकीयंगोष्ठंसवयमेवशीभंव्यामुवन्ति एवेस्वयमेवमाचींदिशंप्राप्य | 
छोकायज्योविष्छण्वतीप्रकाशंकुर्वती एवमुकेनप्रकारेण उपास्तमोन्धरकारंब्यावः विवृतमपमिछ7- 
मकरोद ॥ नरव तुर्वीहिसार्थः किप्चेतिकिप ग्रल्मेपइ॒िवलोपः वॉरुपधायाइविदीपलस यदी. 
नृवीगाजबिनामे तृतिगृध्यो/कूरिविकृपत्यय: । बजह इसको इंगीवेसंभजवेगामिविबपपः 
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विच्‌ तजहातीविवर्णहः ओहाक्त्यागे खश्प्रकरणे वातशुनीविठशर्षेष्वजघेट्तुदजहाविश्यउप- 
संख्यानमित्यशरधंशब्दोपपदादपिछत्यल्युटोबदुलमिपिबदुठवचनात्खशू तस्यसावंघातुकतेनकर्द- 
रिशषि जुहोत्यादित्वावःछुः दविवेचनादि बवयोरभेदइविबत्वम. दिवोदासादितवातूर्वपदाययुदाचत्वम। 
आवः वृजूवरणे इङि मत्रेबसेविचुडक्‌ गुणे हढूड्यानयइविवि्ोपः छन्दस्यपिहश्यतहत्या- 


डागमः ॥ ४ 
४. नत्तंकी फी तरह उषावे अपने रूप को प्रकाशित करती 


हें; और जैसे दोहुन-काल में गार्ये पना अधस्तन भाग प्रकट करती 
हैं, उसी प्रकार उपारे, भी अपना वक्ष प्रकट करती हैं । जैसे 
गायें गोष्ठ में शीघ्र जाती हैं, उसी प्रकार उषाओं ने भी पूर्व दिशा 
में जाकर समस्त भुवनों फो प्रकाश करके अन्धकार कोट 


विमुक्त फिया। 
प्रातरनुवाकस्योषस्येक्रतीपत्य्चिरित्पष्टावनुवक्तव्याःआस्विनशसत्ेच तथाचसूतितम्‌-भ~ 
्यरिरि्यही व्युपाआवोदिविजाइतिषळितितहृमिति । 
मरत्यर्चीरुशंदस्या अदरिवितिशतेवार्भतेछृष्णमभ्ब॑म्‌ । 
सरेनपेशोंविदथेप्वृखिञंदिबोदुंहिताझानुमंश्रेत्‌ ॥५॥२४॥ 
भते । अर्थिः । रुशंत्‌। अस्याः । अदशि । वि । तिष्ठते बार्घते । 
कष्णम्‌ । अभ्व॑म्‌ । स्वरुंम्‌ । न। पेशंः। विदथेषु । अञ्जन्‌ । चित्रम्‌। 
दिवः। दुहिता । भातुम्‌। अश्रेत्‌॥ ५॥ २४॥ 
अस्याउषस; रुशद दीप्यमानंअचिः तजः पतयद सववस्य दिरिपथमतोहयते वि- 
ब्यामोवीत्यर्थः सर्वादिशोब्याप्यच अश्च महलामैदद्‌ अविश- 
येनविपुंछष्णं छष्णवर्णमन्धकारं बाघते अपसारयति विदथेषु यज्ञेषु स्वरुंन स्वरुनान्नाश- 


संमडि्करोति तद्नन्वरंचित्रं tsar ci आनुंसर्य दिवोदृहिता दुठोकादुतजाउषाअभेद्‌ 
असेवत ॥ बिविष्ठते समवमविश्यदत्यालनेपदम्‌। अभेद क्िज्सेवायां उङि बहुलंछन्द्सी- 


विपो Fa कह उषा का उज्ज्वल तेज पूवं दिशा में दिखाई वेता है, 
झनन्तर सारी विज्ञाओं में ब्याप्त होता भौर अन्धकार को दूर करता 
है। जैसे पुरोहित यज्ञ में आज्य-द्वारा यूप-शाब्य फरे. प्रकट - करता है, 
उसी प्रकार उषायें अपना रूप प्रकट करती हूँ । स्वर्ष-पुत्री उपायें दीप्तिमानू, 
सूर्य की सेवा करती हें । 
I 


Hien. 


&2 
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अतारिष्म । तम॑सः । पारम्‌। अस्य । उषाः। उच्छनीं । वयुनां । 
कणोति । श्रिये । छन्द॑ः । न । स्मयते । वि&भाती । सुऽभ्रतींका। 
सौमनसाय॑ । अजीगरिति ॥ ६॥ 


अस्यनैशस्यतमसोन्थकारस्यपारंसमाशिमदेशं अवारिष्य उत्तीणांअभूम अनन्तरं उच्च- 
न्वनिशंतमोवर्जयन्ती उषाः वयुनावयुनानि सर्वेषांमाणिनांज्ञानानि छणोति निर्मिमीते शिये सं- 
पदुरथंछन्दोनस्मयते यथाउपच्छन्द्यिवा वशीकरणेसमर्थःपुरुषः आढ्यसमीपंप्राप्य व्लीत्यर्थ 
स्मयते हसति एवंविभावीविशिष्टपकाशंकुर्वन्वीउषाः स्वकीययानिर्मठदीप्याहसन्तीवदश्यते 
एवंद्प्रतीकाविशिष्टमकाशरूपत्वेनशोभ्मानासती सोमनसायसर्वेषांसोमनस्यायअजीगः अ- 
न्यकारंभक्षिवववी ॥ अतारिष्म तृष्ठवनतरणयोः छुझिसिचिवृद्धिः | तमसः पष्ठयाःपविपुेवि 
विसर्जनीयस्पेसंहितायांसत्वम, । स्मयते ष्मिड्डेषजुसने भौवादिकः। अजीगः गृनिगरणे 
उङि बहुउंछन्द्सीतिशपः-ुः बहुलंछन्द्सीत्यज्यासत्येत्वम्‌ तुणादीत्यादिनादीषः॥ ६॥ 

६. हम रात्रि के भ्रन्घकार को पार कर चुके. हैं। उषाओं ने सारे 
प्राणियों के ज्ञान को प्रकाशित किया है। प्रकाशमयी उषायें प्रीति 
प्राप्त करने के लिए अपत्ती दीप्ति के द्वारा मानो हॅस रही हैं। 
आलोक-विलसिताङ्गी उषाध्ों ने हमारे सुख के लिए अन्धकार का 
विनाश फिया_ है। 


झारंतीनेत्रीसूचतांनांदिवस्तवेडुहितागोतमेशिः । 
अजाव॑तोनुवतोअश्ब॑बुष्यानुषोगोअगराँउप॑मा सिवाजांन्‌ ॥७॥ 


भास्वती । नेत्री । सूहतानाम्‌ । द्विः । सतवे । दुहिता । गोत॑मेभिः । 
प्रजाध्व॑तः । ट॒इवर्तः । अश्ववुध्यान्‌ । उर्षः । गोऽअंयान्‌ । उप॑ । 
मासि । वाजांन्‌ ॥ ७॥ 


भासती तेजस्विनी समृेतिबाझम सजुतानांमियसत्यालिकानांनतरीमणेतरीकारमितरी उ- 
बतिहिणातायांमनुष्पप्रमुखाःपाणिनः स्वस्वव्यापारायइतस्तत:श्दकुर्वन् एवंभूतादिवोदुहिता 
बुडोक्षसकाशादुतजाउपाः गोतमेभिङ्षिभिरसाभिः स्ववेस्तूयते हेउपः अस्माभिःतुतालं 
वाणाच्‌ अलानिउपमात्ति यच्छ कीहशानाणोन्यणावतः प्रजाभिशुतपैजादिभियुक्ताद वतः 
दातखक्षणैरृशिर्पेतांद्अश्वनुष्यार> द्वा अश्व- 
द्द वर्णब्यापत्त्यायकारः अश्वमूजान्‌ अश्वैहिंराजानोधनान्य्ञानिचउभन्ते अवोजञनांतन्मू- 
उतम्‌ गोअग्ाद गाव/अग्रपमुलेयेपांवाइशाद॥ भारती भादीश असर ततोमतुपर मादुपषाया- 
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इतिमतुपोवतं उगितश्ेतिडीप नेत्री कनेश्योडीप उदात्यणोहल्यूवांदितिकीपउदाचलम्‌। सतवे 
हसतो कर्मणिछिङि बहुरुंछ॑न्द्सीविवहु्यहणादयको पिडुक्‌ छोपस्तआत्मनेपदेष्विवितठोपः 
छन्दस्युभयथेत्येकारस्यापैधातुकतेनकित्त्वाभावादुणावादेशी । त्वतः व्यत्ययेनमतोवैतं हस्वः 
नुइघ्यांमतुनितिमतुपउदाचत्वम.। मासि मामाने आदादिकः ॥७॥ 
७. दीप्तिमती और सत्प बचनों की उत्पादयित्री आकादा-पुत्री 
(उषा) की ,गोतमवंज्ीय लोग स्तुति करते हें । उषे, तुम हमें पुत्र-पोग्र, 
दास-परिजन, भइव और गो से युक्त अन्न दो। 
उषस्वमंश्यांयशर्ससुवीरंदासपवर्गरयिमश्व॑बुष्यम्‌। 
श्रव॑सायाविभासिंवाज॑प्रस्तासु भगेर हन्त॑म्‌ 


सुदंससाश्रव॑सायावि बहन्तंम्‌ ॥८॥ 


उ्षः। तम्‌ । अश्याम्‌ । यशसंम्‌ । सु्वीरंम्‌ । दास््भवर्गम्‌ । रसिस्‌। 
अश्वैशबुध्यम । सुइ्देसंसा । अव॑सा । या । विधभासि। वाजश्‍्परसता । 
सुध्भगे । बृहन्त॑म्‌॥ < ॥ 


हेउपः उपोदेवते तरमिंधनमध्यांमामुयाम्‌ कीद्श यशसं यशसा संैमशस्ममिः 
त्यथः सवीरंशेभनैर्ी रत्रादिभियुकत दास परुश संघः; दासानांकर्मकराणांमवर्गा- 
यर्मिन्तर्मिन्‌ त॑ अनेकैशंतयेरुपेतमित्पर्थः अश्ववुष्य॑ अश्वाबुच्यावोदव्यायेनघनेन वाद हेह- 
अगेशोभनधनेउषः सुद॑ससाशोभनेनकमेणायकतेनश्रवसाश्रवणीयेनस्ततेणंपीतालंवाजमरसूता 
अस्म््यंदत्तानासवी बृहन या यां रयिं विशात्ति विशेषेणप्रकाशयप्ति तमश्यामितिपूरेगरे- 
बन्धः ॥ अस्यां अशव्यात व्यत्ययेनपरस्मैपद बहुछंछन्द्सीतिविकरणस्पठुक्‌ । यशसं जर्श- 
आदिलान्मल्थीयो्‌ व्यत्ययेनपरत्ययातूरवस्योदाचत्वम । दासमवर्ग दासयत्युपक्षयविशवूनिति 
दासोभत्मःदसुपक्षये अस्माण्ण्यन्तासचाद्यच्‌ चित्त्वादननोदासतलं तदेववहुबरीहिस्वरेणशिष्य- 
ते। दंससा सोमनसीअलोमोपसीइतिवहुनीहावृत्तरपदाद्युदाततवग. | या स॒पांसडगितिअमेडा- 
देश॥ ८॥ 


८. है उषे, हम यज्ञ, यीर (सहायक), दास और मदव से संयुक्त 
घन प्राप्त करें । सुभगे, तुम सुन्वर यज्ञ में स्तोत्र-द्वारा प्रीत होकर, 
हमें अन्न देकर, वही यथेष्ट घन प्रकट करो । 

नवमीशचमाह- 


विश्वानिवेवीभुव॑नाशिचक्ष्यापतीची चक्ष॑रुपियाविभांति । 
बिश्वेजीवंचरसेंबोषरयन्तीविश्व॑स्यवार्चमविदन्मनायोः ॥ ९ ॥। 
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विश्वानि । देवी । भुब॑ना । अभि&चक्ष्य । प्रतीची । चक्षुः । डावया । 
ˆ चि। भाति। विश्व॑म्‌। जीवम्‌ ।। चरसे । बोधर्थन्ती । विश्व॑स्य । 
वाच॑म्‌ । अविदत्‌। मनायोः॥ ९॥ . . 


देवीद्योतमानोषाः विश्वाविश्वानिसर्वाणिश्ुवनानि भूतजातानि अभिचक्ष्य अभिषकाश्य 

प्रकाशवन्तिकत्वा अनन्तरंप्रतीचीपत्य झुखीसती चशुःप्काशकेनवेजसा उर्वियाउर्वी विस्ती णौत- 
तीविभातिप्रकाशते अपिच विश्वंजीवंसर्वप्राणिजातंचरसेचरणायस्वस्वव्यापारेबुपव्तनायबोध- 
यन्ती निद्रावःसकाशादुद्दोधयन्तीउषाः विश्वस्यसर्वस्यमनायोः मनसायुक्तस्यवाग्व्यवहारसमर्ध- 
स्पमाणिजातस्ययावागस्तितांवाचमविद्वअठभ्व अतएवोषसः सूनृतावंती तिसंज्ञोपपन्नाभवति ॥ 
आभ्िचक्ष्य चक्षिहव्यक्तायांवाति अयंग्रकाशनारथोऽपि समासेनजूपूर्वेशेतिक्वाप्रत्ययस्पल्पवा- 
देशः। मतीची प्रतिपूर्वादअवेआंलिगित्यादिनाक्षिन अनिदितामितिनछोपः अञ्चतेश्चोपसंख्यान- 
मिविहीप्‌ अचइत्यकारछोपेचावितिदीघंवम्‌ उदात्तनिवृत्तिस्वरेणडीपउदात्तत्वम.। उर्विया उ- 
बींशब्दादृत्तरस्यसोः इयाहियाणीकाराणांचोपसंख्यानमितिडियाजादेशः आदेशसामथ्योत्तस्य 
छोपोनभववि । मनायोः मनआालनइच्छतिमनस्यति हुपआत्मनःक्यचू क्याच्छन्दसीत्युः वर्ण- 
व्यापत््यासकारेआकारः यद्वा कर्तु:क्यडूसठोप्षेविक्यड्सकारलोपश्न अहत्ार्धातुकयोरि- 
सीड) छे यी उषायें सारे भुवनों को प्रकाशित करके, आलोक- 

द्वारा, पचिम विज्ञा में विस्तृत होकर, दीप्तिमती हो रही हैं। उपायें 

सारे जीवों फो अपने-अपने कार्यों में. लगाने के लिए जगा देती हैं। 

उषायें बुद्धिमान्‌ लोगों की बातें सुनती हैं। 

दृशमीशृचमाह- 


पुर्न'पुनजारपमानापुराणीसंमानंवर्णमजिशुंभ॑माना । 
शवघ्नीव॑छनुर्षिजंआमिनानामर्तस्यदेवी जरयन्त्यायुः॥ १ ०।२५॥ 


पुन॑ःऽपुनः । । जाय॑माना । पुराणी । समानम्‌ वर्णम्‌ । अजि । 
शुजञमाना । श्वप्ती६ईंव। कलुः। विजः । आइ मिनाना । मत्य । 
देवी । ज॒रय॑न्ती । आयुं: ॥ १० ॥२५॥ 


प्रविदिवसंसर्योद्यातूर्व परादर्भवन्‍्ती पुराणी चिरन्तनीनित्येत्पर्थः यस्मा- 
त्हमानंवर्ण एकमेवरूपं अभिप्राप्यशुंभमानाशोभमाना भिलेष्वपिदिवसेपुअस्याएकक्त्मेणाव- 
स्थत्काणितकरवक्षिपर्य:. एंगुणविशिष्टावेवी देवनशीळोपाः भवत्यस्य मरण 
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स्पमाणिजातस्यायुर्जीवनंजरयन्तीऊनयन्तीवर्तते बहीपृष/स्ववीवास॒हिसवेंपामायुही पते उपा 
पुनःभुनर्जायमानेत्युकत अतः सैवायुर्जरयवि तत्रदृष्टन्वः-छत्ु: कनशीलाश्वप्तीव व्याघसीव 
सामथाविज्षलतःक्षिणः आमिनाना पक्षादिच्छेदनेनहिंसन्ती वेषामायुर्जरयवि तद, ॥ पु- 

* राणी पुरेत्यस्मादव्यगात्सायंचिरंमाद्वेइत्यादिनाभवार्थेट्युपत्मयः पुराणप्रोकतेपुतासणकल्पेष्वि- 
विनिषावनाजुइभावः योरनादेशः टित्त्वाव्डीप व्यत्ययेनान्तोदाचलम । भमाना शुंभदीए ` 
शपरपित्तादनुदाचलम्‌ शानचोलसारवधातुकस्वरेणघातुस्वरःशिष्यवे । श्वप्ती शुनाइगान्ह- 
ववानस्वहा बहुठंछन्द्सीविवचनाद्वादिब्यविरिकेःप्युपपदेहन्तेःकिप्‌ ऋनेक्योडीविविकीप्‌ 
अह्ठोपोनइत्यकारडोपः होहन्वेरिविघत्वम्‌ उदात्तनिदृचिस्वरेणडीपउदात्तत्वम्‌। तु: छतीछे- 
दने औणादिकःकरुपत्ययः । विजः ओविजीभयचठनयोः विजन्विचटन्तीविविजःपक्षिण:। भा- 
मिनाना मीजहिंसायां कैयादिकः प्वादीनांहस्वइविहस्वत्वम. शानचश्चितत्वादन्तोदात्तत्वम॥ १ ०॥ 

१०. जैसे व्याध-स्त्री उड़ती चिड़िया का पक्ष काटकर हिसा करती 
' है, उसी प्रकार पुनः पुतः आविभूत, नित्य और एक-रूप-घारिणी 
उषायें देबी अनुदिन सारे प्राणियों के जीवन का ह्लास करती हैं । 
॥ इतिप्रथमस्पषष्ठेपअरविशोवर्ग: ॥ २५ ॥ 
एकादशीशचमाह- 
व्यूण्व॑तती दिषोअन्तों अबोष्यपरवसारंसनुतर्युयोति । 
प्रमिनतीम॑नुष्यायुगानियोषाजारस्पचक्ष॑साविभाति 


*॥११॥ 


विश्ऊर्ण्यती । दिवः । अन्नांन्‌ । अबोधि । अप॑ । स्वर्सारम्‌ । सनुतः। 
युयोति । भ्रश्‍मिनती । मनुष्यं । युगानि। योषां । जारस्य॑ 
चक्षंसा । बि। भाति ॥११॥ 


दिवोनभसो$न्तान्मान्तान्यूण्वंतीविदतान्‌ तमसावियुक्तान्कुव॑वीएषा: अवोषिस्वभाणि- 
भिर्ञागिज्ञाताभूद, तदनन्वरंस्वसारंडपसःपादुभावेसति स्वयमेवसरन्तींनिशांसनुतः अन्वाहिद- 
नामैदद अन्वार्हितमदेशेअपयुयोति अपगमय्यपृथक्करोति मनुष्यामनुष्याणासंबन्धीनियुगानिरु- 
तरेवादीनि परमिनती स्वगमनागमनाः्यांप्रकषेणाहॅसन्ती जारस्यरात्ेजंरयितुःस्॒येस्ययोषाजाया 
उषाः थेक्षसाआत्मीयेनभकाशेनविशञावि विशेषेणभकाशते ॥व्यूण्येती ऊणुंजूझाच्छाटने विपूर्वा- 
दस्माहंटःशठ्‌ उगितश्वेविडीप शतुरनुमइतिनद्याउदात्तत्वम । सनुतः एव्दन्तोदासत्व॑स्वरादि- 
बुनिपावितम्‌ अतोब्ययसंज्ञायां अब्पयांदाप्सुपइतिसपम्याउक्‌ । युयोति युमिश्रणामिश्रणयोः 
बंहुलंछन्द्सीविशपः*टु । मनुष्या सुपांसुडुगितिषष्ट्याडादेशः । युगानि युजेःकरणेकमेणिवा 


७०२ ऋक!संहिताभाष्पे [अ०६ ब०२६ 


घन्‌ चंजो/कुषिण्ण्यतोरिविकुलम्‌ उज्छादिपुकाठविशेषेरथाद्युपकरणेचयुगशुब्दपाठाहघूपधगु- 
शाभावः उन्छादीनांचेत्यन्तोदात्त्वम जारस्य दारजारोकर्तरिणिटुकूचेतिषजन्तोनिपात्यते॥ १ १) 
११. आकाश को, अन्धकार से हटाकर, सबके पास उषा्रे जीवों 
द्वारा बिदित होती हैं। उषायें गमनकारिणी अथवा भगिनी रात्रि 
को अन्तहित करती हें । प्रणयी (सूर्य) की स्त्री उषामें अनुदिन 
मनुष्यों की भायु का ह्लास करके, विशेष रूप से, प्रकाशित होती हुं। 
पशुजचित्रासुभ्गांपरयानासिन्धुनकषोदउवियाव्यवैत्‌ । 
अमिंनतीदेव्यानिब॒तानिसूर्यस्पचेतिरश्मिभिंदेशाना ॥१२॥ 
पशून्‌ । न । चित्रा । सुऽभगा । प्रथाना । सिन्धुः । न। क्षोर्दः । 
उर्विया। वि । अश्वैत्‌। अमिनती । दैव्यांनि । ब्रतानि । सूर्यस्य । 
चेति । रश्मिई्जिः । दशाना ॥१२॥ 
सुगाशोभनधनाचित्राचामनीयापूजनीयोषाः पशून्न यथापशूनशोपाटकोरण्येविस्तार्‍य- 
वि तथाप्रथानातेजांसिविस्तारयन्ती उर्विया उर्वीमहतीएवंभूतासाव्यश्वैद सर्वजगद्यामोद त्र 
शन्तः-सिन्ुनकषोदः यथास्यन्दनशीठमुदकं निननदेशेअचिरादेवब्यामोति तदव सैवोषाः सूर्य 
स्यरश्मििःकिरणेःसहहशाना इश्यमानासती चेवि मज्ञावासीद किंकुव॑ती दैव्यानिदेवसंवन्धीनि 
ब्रतानिदर्शपूर्णमासादीनिकर्माणि अमिनती अहिंसती अनुष्ठानेयजमानानमवर्तयन्तीत्यर्थः उषसः 
आदुर्भावानन्वरंहिअभिहोत्रादीनिसर्वांणिकर्माण्यनृष्टीयन्वेनराबौ  नसायमस्तिदेवयाअजुष्ट- 
मिविश्रुतेः'॥ प्रथाना प्रथप्रख्याने अस्मादृन्वर्भावितण्यर्थांताच्छीडिकश्वानश्‌ बहुउंछन्द्सी- 
विशपोड्क्‌ । सिन्धुः स्पन्दूपलवणे स्यन्देश्संप्रसारणंघश्षेत्युपत्ययः निदित्यनुदृ्तेरादयुदाततत्व- 
म्‌। अखेव टुओश्विगविवृद्योः छुछि अङ्चलोरविकल्पिवलात्‌ चेःसिच्‌ आगमानुशासनस्या- 
नित्यत्वादिडभावः सिचिदृद्धिः अनिडादित्वाद ल्यन्तक्षणेतिवृद्धिमविषेधाभावः बहुलंछन्द्सी- 
तीडागमाभावः स्को;संयोगाद्योरिविसठोपः । चेति चितीसंज्ञाने कर्मणिठुडि बहुलंछन्द्स्यमा- 
डूयोगेपीत्यडझावः । दशाना इशेःकर्मणिटटःशानचू बहुंछन्दसीविविकरणस्यडुक्‌ ॥ १२ ॥ 
१२. जेसे पशु-पालक पशुओं को चराता है, वैसे ही सुभगा और 
पूजनीया उपषायें, अपना तेज विस्तृत करती हें और नदी की तरह विशाल 
उषापैं सारे जगत्‌ को व्याप्त करती हैँ। उषायें देवों के यज्ञ का अनुष्ठान 
कराकर, सूर्य-रश्षमि के साय, दृष्ट होती हैं। 
ग्रातरनुवाकस्योपस्येक्रतो औष्णहेछन्द्सि उषस्तश्चित्रमितितिश्रोविनियुक्ताः आखि- 
नश्च अथोषस्पदतिखण्डेसूनितम्‌-उपस्तच्चित्रमाभरेवितिसऔष्णिहदति । 


ऋ० सँड ४, ४- १८. 
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वत्रप्रथमांसक्तेत्रयोदशीएचमाह- 
उषस्तचित्रमाभंरास्मभ्यंवाजिनीवति । येनंतोकंचतनंयंचघार्महे ॥ १ ३ 


उष॑:। तत्‌ । चित्रम्‌। आ । भर । अस्मभ्यंम्‌ । वाजिनीश्वृति। 
येन॑। तोकम्‌ । च॒ । तनय॑म्‌। च । धामहे ॥ १३॥ 


हेवाजिनीवति वाजोहविक्षणमन्न॑ तथुक्तक्रियावाणिनी तयाक्रिययागुक्े उषःउषोदे- 
वते असभ्यं चित्रंचायनीयं वडनंआभर आहर प्रयच्छ येनधनेनतोकंपुत्रंचतनयं ततुतर॑च 
धामहे दध्महे धारयामः अबनिरुक्तम-उपस्वच्चित्रंचायनीयंघनमाहरास्मज््यमनवतियेनपु- 
जाँब्पौत्रांभदधीमहीतिं ॥ घामहे दघातेटि बहुलंछन्द्सीविशपोडुक्‌ व्यत्ययेनाद्युदात्त- 
लम्‌ यद्वा छोटि आइत्तमस्यपिच्ेत्याडागमः प्रत्ययस्यपिदृद्धावश्ष अवभ्त्ययस्पपित्त्यादु- 
दाततलेघातुस्वरःशिष्यते अस्मिसक्षे एवऐे इविऐेत्वाभावोब्यत्ययेनत्र्ब्यः यद्दत्तमोगावू- 


निघातः॥ १३॥ 
१३. अन्नयुक्त उषे, हमें विचित्र घन प्रदान फरो, जिसके हारा 


हम पुत्रों और पोग्रों का पालन कर सकें । 
चतुदेशीएचमाह- 


जरषोंअयेहगोंमत्यश्वांवतिविभावरि । रेवदस्मेन्युंच्छसूचतावति ॥१४॥ 


उर्ष: । अद्य । इह्‌ । गोऽमति । अश्वशवति । विभाऽवरि । 
रेबत्‌। अस्मे इति । बि । उच्छ । सूहताश्व॒ति ॥ १४॥ 


हेगोमतिअस््यदान्ेगो भ्युक्ते तथा अस्वावति अन्बैयुक्ते विभा ःरिविरिषटपका- 
शोपेते सुजृवावति प्रियसत्यालिकावाकसुनृता ताद्मयावाचायुक्त एवंभूतेहेरष.उपोदेवते अद्य 
इदानींमरभातसमये इहास्मिन्देशे अस्मे अस्माकंरेवद्धनयुकंकर्मयथाभवतितथाव्युच्छ नैशंवमो- 
निवारय ॥ अश्वावति मजेंसोगाश्वेच्धियेतिमवैदी्षलं पादादित्वादामब्रिवस्पाशमिकनिषा- 
ताभ्ावः । रेवद्‌ रयेमेतौबहुसमितिसंप्रसारणं छन्दसीरइतिमवुपोवतवं रेशब्दाच्मतुपउदा- 
स्ततवंवक्तन्यमितिमतुपउदात्तत्वम,। उच्छ उच्छीविवासे विवासोवर्जनम.॥ १४ ॥ 

१४. गौ, मश्वं और सत्य वचन से युक्‍त तया दीस्तिमती उपे, 

आज महाँ हमारा घनमुबत यज्ञ जैसे हो, वैसे प्रकाशित हो । 
MSSM +जनचत्त्च्््फा 


१ नि० १२६.। 
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पश्चदशीशचमाह- 


युध्ष्वाहिवांजिनीव॒त्यश्वाँअद्यारुणाँड॑षः । 
अथानोविश्वासोभ॑गान्यावह॥१७॥२६॥ 


युक्ष्य । हि। वाजिनीश्वति । अश्वांन्‌। अद्य । अरुणान्‌। 
उषः । अथं नः। विश्वां । सौभ॑गानि । आ। बह ॥ १५॥ २६॥ 
हेवामिनीवति हविठेक्षणाजवति उषः उषोदेवते अरुणान्‌ अरुणवर्णानश्वान्‌ अस्ब्‌- 
स्थानीयानगोविशेषान, अद्यार्मिन्काठेयुक्षवाहियोजयेव हििर्धारणे अथानन्तरंरथमारा 
विश्वासर्वाणिसौभगानिसोभाग्यानिनो$स्मश्‍्यमावह आनय ॥ अश्वान, दीषांदरिस- 
मानपादेएतिसंहितायांनकारस्यरुत्रम्‌ आतोटिनित्यमितिसानुनासिकेभाकारः । सौभगानि 
सुभगान्मच्ने इत्युद्वाव्रादिषुपाठाद्वावकर्मणोरर्थयोः प्राणशलातिवयोवचनोद्वाजादिष्योजित्यञ्‌ 
प्रत्ययः हद्धगसिन्वन्वेपर्वपदस्यचेत्युझयपद्दृदयमाप्तायां सर्वविधीनांछन्दसिविक ल्पितत्वादशो- 
सरपदवृद्धिरनभबवीत्युक्तम्‌ ॥ १५ ॥ 
१५. अन्नयुकक्‍्त उषे, आज अरुण-वर्ण घोड़े या गौ योजित करे 
_ ओर हमारे लिए सारा सौभाग्य लाओो। 


॥ इतिप्रथमस्यषषेषट्वंशोवगेः ॥२६॥ 


प्तरनुवाकस्यारबिनेक्तौऔष्णिहेछन्द्सि अग्विनावतिरित्ययंतृचः आग्विनशस्तेच - 
तथाचसूनरितम-अग्विनावा्तिरस्मदा अश्विनावेहगच्छतमितिठृचाविति । 


छृचेपथमांसूकेषोडशीपचमाह- 


अश्विनावृ्िरस्मदागोमइखरा हिरण्यवत्‌ । 
अर्वाग्रथंसमनसानियंच्छतम्‌ ॥ १ ६॥ 
अश्विना । वर्तिः । अस्मत्‌ । आ । गो$्मंत्‌ । दुसरा । हिर॑ण्यश्वत्‌। 
,अर्वाक्‌ । र्थम्‌ । सः्म॑नसा । नि । यच्छतम्‌ ॥१६॥ 

हेअश्विना अश्ववन्ती व्याप- 


नशींडवादेवी दसाशबूणामुपक्षमितारी अस्मद्स्माकंवात; वर्वनहेतुभूतंग्रहं आतमना 
मद बहुभिर्गोभियुक्तम्‌ हितरमणीयधनयुक्तंचथाभवति तथासमनसांसमानंमन- 
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सहौसन्तो युवांयुष्मदीयंरथंअर्वाक भर्वाचीनमस्मदीयगृहमभिमुखंनियच्छतं आवर्तयतम्‌॥ 
अश्विना झुपांसुठुगित्याकारः । वातिः वतेस्मन्निविवर्विगहं औणादिकइसिपरस्पयः | अस्म- 
द हुपांसड़गितिषष्ठधाड्क्‌ । समनसा समानंमनोययोस्ौ समानस्यच्छन्द्सीविसभावः ॥१ ६॥ 
१६, शत्रु-सर्वेकः अदिविनीकुमारो, हमारे घर फो गो और रमणीय 
धन से युक्त करने के लिए समान-मनोयोगी होकर अपने रय को 
हमारे घर की ओर ले चलो । 
सप्रदृ्शाएचमाह- 


यावित्याश्लोकमादिवोज्योतिरजनांयचक्र्थृः । 

आनऊर्जवहतमश्विनायुवम्‌ ॥१७॥ 

यौ । इत्या । श्डोक॑म्‌। आ । दिवः । जयोतिः । जनांय । चक्तर्युः । 

आ | नः। ऊर्जम्‌ । वहतम्‌ । अश्विना । युवम्‌॥ १७॥ 

हेअश्विनो यौयुवां दिवो्युडोकादसडोकं उपश्डोकनींगरशसनीयंण्योतिस्तेजः इत्याइ- 
-तवमस्माभिरनुश्यमानेनमकारेणचक्रथुः कृतवन्तौ केषांचिन्मतेन सूर्याचन्वमसोअश्वि- 
नावुच्येते तदुकृयास्केन-वत्कावग्विनौद्यावापृथिब्यावित्पेकेहोरात्रावित्येकेसयांचन्यमसावि- 
त्येकइतिं । तथाचप्रकाशकत्वंतयोरुपप्नं तौमुवंयुवांनोऽस्मश्यं ऊर्जबलप्रदुमनं आवह- 
तं आनयतम्‌ प्रयच्छतम्‌ ॥ शलोकं *टोळसंघाते अयंस्तृत्यर्थो$पि कर्मेणिघञ्‌ जित्त्वादा- 
ध्रुदाचलम्‌॥ १७॥ 

१७. अइिवद्दय, तुम लोगों ने आकाश से प्रशंसनीय ज्योति प्रेरित 
की है। तुम “हमारे लिए शक्तिशाली अन्न ले आओ । 
अष्टाद्शीश्चमांह- 


एहदेवाम॑योभुवांदुखाहिरण्यवर्तनी । 

उषबुधोवहन्तुसोमपीतये ॥१८॥२५७॥ 

आ। इह्‌ः। देवा | मय॒ः$शुवां । दुखरा । हिर॑ण्यवर्तनी इति 
हिर॑ण्यवर्तनी । उषःइबुर्धः । वहन्तु । सोमपीतये ॥ १८ ॥२७॥ 
उषबुंधः उपसिपबुजाअश्वाः इह असिमिनयागेसोमपीतयेसोमपानायदस्ाशणामपक्षमि- 


तारौअश्विनोआावइन्तुभानयन्त कीदशौ देवा देवनशीजौदानादिगुणयुक्तवा मयोभुवा मयसः 
आरोग्यमद्स्पह॒खस्मभ्ावमितारो अश्विनैविदेवानांभिषजाविविश्रुवेः । हिरण्यवर्तनी वर्तते- 
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'नेनेविब्युतत्त्यावर्वनिशब्देनरथडच्यवे दुवर्णमयोवर्तनिर्ययोस्ती ॥ देवेत्यादिषुनिषु सुपांतु- 
शेत्याकारः । सोमपीतये पापाने भावेकिनिघुमास्येतीत्वम.। सोमपीतये सोमस्यपीति/सोमपीतिः 
॥१<॥ 
१८. प्रकाशमाल, आरोग्य-प्रद, सुवर्ण-रथ-मुक्त एवं आतरु-विजयी 
अदविवनीकुमारों को, सोमपान कराने के लिए, उपाकाल में उनके घोड़े 
जागकर यहाँ ले आयें। 


॥ इविपथमस्यषहेसपर्विशोवर्गः ॥ २७॥ 


अप्ीषोमाविविद्वादशर्चनवमंसक्तम, गोतमस्यार्ष आदितस्विसोःनुष्टुभः नवम्याद्यास्ति- 
लोगायत्रयः अष्टमीजगतीविष्ट्या रिषटामञचिषुः ग्नपोगोदेवता वथा चाुकान्तम्‌-अप्री- 
बोगौद्वादशा्रीपोमीयमाद्यास्तिसोः' इष्टमीजगतीवेवि । अग्नीपो- 
मीबस्यपशोवंपापुरोडाशहविषाँआदितस्तिस्तचःकमेणानुवाक्याः सून्नितंच-अग्नीषोमाविमं- 
ुमेुवमेतानिदिविरोचनानीविठ्भायिति । 

अश्नीषोमाविमंसुमेशणुतंटंषणाहवंम्‌ । 
अतिंसूक्तानिंडयेतंभवंतंबाशुषेमयंः ॥१॥ 


अग्रीषोमौ । इममझु। मे । श्टणुतम्‌ । टषणा । हव॑म्‌ । प्रतिं । 
सुऽ्क्तानि। हर्यतम्‌ । भवंतम्‌ । दाशुषें । मः ॥ १॥ 


दृषणाइषणोकामानार्तारे हेअगीषोगो इमंदानीमयुज्यमानं मेमदीयंहवंआहानंस- 

सूक्तानिशोनानिस्तुतिलक्षणानि अस्माभिःछतानिवचांसिप्रविहय॑तस- 

लेकंकामथथां वदनत्तरंदाशपेचरुपुरोडाशादीनिद्त्तववेयजमानाय मयः मयसःसुखस्यदावारी 

पवतम ॥ अप्रीपोगी अग्निशवसोमश द्न्दे ईंदसेःसोमवरुणयोरितील अग्नःतुस्तोमसोमाइ- 

'विषत्वम्‌ देववाइन्दरेचेत्युशयपदपरूतिस्वरेपरा्ते आमब्रितस्पचेत्याद्युदातत्वम। वृषणा स॒पांतुटुगि- 

त्याकारः वापेपू्वस्मेतिविकल्सनादुपधायादीर्षांभाव: । हवं भवेनुपसर्गस्येविहृयतेरपसंप्रसारणं 

ज। सूक्तानि दप्वादकतेःकरमणिनिष्ठा सूपमानादकइत्युचरपदान्तोदाततवम । हृं ह्यति 
कान्योः भौवादिक/॥ १ ॥ 

१. अभीष्ठवर्षी अग्नि और सोम, मेरे इस आह्वान फो पुनो, 
स्तुति प्रहण करो भौर ह॒ब्य-वाता को सुस प्रदान करो । 


यदापौणमास्यामग्नीषोमावुपांश॒याजस्यदेवता तदानींअग्नीषोमायोअधेतितस्यानुवाक्या 
सतरितंचउक्तदेवताइतिखण्डे-अग्नीमोमायोअद्यवामान्यं दिवोमातरिश्वाजभारेति । 
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अग्नींपोमायोअद्यवांमिदंवर्चःसपर्येतिं। 
तस्मैधत्तंसुवीर्यगवांपोषरवरूपंम्‌ ॥२॥ 
अग्नीषोमा । यः अद्य । वाम इदम्‌ वर्चः । सपर्यंति । तसमें। 
धत्तम सुवीर्यम्‌ । गवांम्‌। पोष॑म्‌। सुध्अशब्य॑म्‌॥ २ ॥ 

हेअग्रीपोमौ योयजमानः अद्यास्मिन्कर्मणिवांयुवाश्यां युष्मदुर्थइदेस्तृविठक्षणंवचोवाकयं 
+ सपर्यति पूजितंकरोति' तस्मैयजमानायग्ांपशूनांपोष॑अभिदृद्धिपचंग्रयच्छव॑ कीदशंपोषं अवीर्य 
शोभनेनरवर्गिणसामध्येंनोपेतं स्वरूपंशोभनेर्वैयुक्तम ॥ गवां सावेकाच॒इविपाइस्पविभकयु- 
दाचत्वस्य नगोश्वन्साववर्णेविपतिषेधः ॥ २ ॥ 


२. अग्नि और सोम, जो तुम्हें स्तुति समर्पण करता है, उत्ते 
बलवान्‌ गौ और सुन्दर अश्व दात करो। 
तृतीयासचमाह- 


अग्नीषोमाय आईतिंयोवांदाशाडविष्ष्छतिम्‌ । 
सप्रजयासुवीर्य विश्वमायुर्व्यश्षवत्‌ ॥३॥ 
अग्नींपोमा | यः । आ्हुंतिम। यः । वाम्‌। दाशांत्‌ । हविःऽकतिम्‌। 
सः । प्रजा । सुध्वीर्यम्‌ । विश्वंम्‌ । आयुः। वि। अश्षव॒त्‌ ॥ २॥ 
हेभेश्नीपोगौ योयजमानः आहर्विभाज्याहविंवांयुवाश्यांदाशातद्याव अथवा हृविष्ठ- 
सयजमानः प्रजयापुत्रपौजादिनायु- 
कं स॒वीर्गशोभनवीमयुक्त॑ विश्वंसर्वेआयुर्जावेनं व्यक्षववल्यामोद ॥ आहुतिं जुहोतेःक्तिनि 


तादचेतिगते'भकविस्वरतवंम । दाशाद दाश्वाने ठेट्याडागमः यद्ृच्तयोगादनिषातः। हविष्ठ- 
ति हविष/छविःकरणंयस्यामाहुवी बदुतीहोपूर्वद्मळविस्वरलं नित्यंसमासेनुततरपस्थस्ये- 
विविसर्जनीयस्यपत्वम्‌ । अशनवत्‌ अश्नोवेर्ब्यत्पयेनपरस्मैपदम छेटयडागमः ॥-३ ॥ 
३. अग्नि और सोम॑, जो तुम लोगों फो आहुति और हंव्य प्रदान 
| करता है, बहू पुत्रपौत्रादि के साथ सारी बीयंझाली आयु प्राप्त हो। 
| चतुर्थप्रचमाह- 


woe ऋक्‍्संहिताभाष्ये [अ०६ष०२< 


अग्नीषोमा । चेति । तत्‌ । वीर्यम्‌ । वाम्‌ । यत्‌ । अमुंष्णीतम्‌ । 
अव॒सम्‌। पणिम्‌ । गाः। अवं । अतिरतम्‌। बृस॑यस्य । शेष॑: । 
अविन्दतम्‌ । ज्योतिः । एक॑म्‌ । बहुःभ्यः॥ ४ ॥ 


हेअग्ीषोमौ वांयुवयोः तद्क्ष्यमाणंवीर्यसामर्थ्येचेतिअस्माभिज्ञांतमभूव यत्‌ येनवीर्षेण 
गाःअवसंगोक्पंअन्नं पर्णिपणेः विभकिव्यत्पयः एतन्न्नोऽसुरादअमुष्णीतं अपाहा्टम तथा बृस- 
यस्यबृसिर्वष्टनार्थः बृसयतिसर्ववेष्टयतीविबृसयोह्वर/्वष्टा तस्यासुरस्यशेषःअपत्यं शेषइत्यपत्य- 
नाम शिष्यतेःभयवइवियास्कः ।ष्ठ)सकाशादुललंबृत्र॑अवातिरतं अवधिष्टं अवविरविर्वधक- 
माँ । प्राणाप्रानरूपयोर्यवयोडिणावस्थानात्समरणंप्रापतः तथाचान्ञायते-तस्माजंजभ्यमानाद- 
गीषोमौनिरक्रामतांमाणापरानोवाएनंतदजहितामिति' । तदोबृत्वधानन्वरंज्योविद्योंवमानंसर्यए- 
कंनभसिगच्छन्तंबदुःयोजनेभ्यः बहूनामथोयअविन्दतं अलप्साथां एतत्सर्वयेनवीर्येणक्रियते त- 
दस्माभिज्ञांवमित्यर्थः ॥ चेति चिदीसंज्ञाने लुक्ि चिणूभावकर्मणोरिविचेश्रिणादेशः चिणोडुगि- 
'विवशब्दस्पठुक्‌ । अमुष्णीवं मुषस्तेये केयादिकः । अवसं अवतेरौणादिकोऽसच्‌। शेषः सुपां- 
सुडुगिविद्विवीयायाःसुः । एकं इणूगती इण्‌भीकापाशल्यतिमार्चेश्यःकनितिकन्मत्यत्यः नि- 
त्तादाद्युदात्ततवम॥ ४ ॥ 

४. अग्नि और सोम, तुमने जिस वीर्य के हारा पणि के पास से 
गो-रूप अन्न, अपहृत किया था, जिस वीर्ष के हारा चूस्य के पुत्र 
(वृत्र) का वध करके, सबके उपकार के लिए, एकमात्र ज्योतिः 
सूर्य को प्राप्त किया था, वह सब हमें विदित हैँ। 

क्रमेणयाज्या: सूत्र 
दवमेवोदाहतम्‌ पौर्णमासयागेम्रीषोमी यस्यपुरोडाशस्ययुवमेतानी स्पेपायाज्या उक्तादेवताइवि- 
ख़ण्डेसजितम्‌-युवमेतानिदिविरोचनानीन्ाम्रीअवसागवमिति | 


तामेतांसूकतेपञचमी इचमाह- 
युवमेतानिंदिविरोचनान्यंभिश्व॑सोमसक॑तूअघत्तम्‌। 
युवंसिन्पूँ रकिश॑स्तेखद्यादमीषोमावमुअतंएभी तान्‌॥ ५॥ 
युबम्‌। एताने । दिवि। रोचनानि । अग्नि: । च । सोम ।सर्कतू 
इति स्श्कतू । अधत्तम्‌ । युवम्‌। सिन्धून्‌ । अजि£शस्तेः । अबद्यात। 
अग्नीषोमौ । अमुक्वतम्‌ ॥ गरभीतान्‌ ॥ ५॥ 


१ नि०३,२.। रेतेन्सं ५५ २.। 
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हेसोग त्वमप्रिश्न सक्ततूसमानकर्माणोसन्ती युवंयुवां रोचनानिरोचमानानि दीप्यमानानि 
एवान्यस्माभिर्निशिददश्यमानानि तारामहादीनिज्योतींि दिविद्युठोके अधत्तं अघारय॒तम्‌ उत्तराध- 
स्थेयमाल्यायिका-इन्नोबृजंहत्वाबरह्हत्यायाभीतःतन, प्थिव्यांदुक्षेपु्ीप्यप्युचतांबर्षदत्या 
न्यमाक्षींद वासामपांशुद्दिरश्ीपोमाभ्यांजातेति । बहनहत्यांशिनपापेन गभीवान्यृहीवानाकान्वा- 
न्सिन्वूजदीविशेषान, हेअप्रीषोगी युवंयुवां अभिशस्तेः अभिशस्यमानादभितःप्रकरितादुवद्यात- 
स्मातापावअमुञचतं मुक्तवन्ती यद्वा बतः इन््ेणहतःसतन, नदीषुपपात ततोृतेनडृत्रशरीरेणनद्यः 
स्वादृष्टवभूवु: तथाचंतत्िरीयकम्‌-इ्ोत्रमहनसो 3 पो १ फयत्रियततासांयनेध्यंय हियंतदेवमा- 
सीत्तदपोदक्रामदिति। तेनदोपेणगृहीवानदीस्तस्माद्ोषादी पेमौमुक्तवन्तौ ॥ रोचनानि रुची 
अनुदाचेतश्चहरादेरितियुच्‌ । सिन्धून, दीर्घादटिसमानपादेइतिनकारस्यरुत्वम-अत्रानुनासिकंइ- 
त्यनुनासिकः । गृभीतान्‌, हगहो#इविभलम्‌ ॥ ५॥ 
५. अग्नि और सोम, समान-कर्म-सम्पन्न होकर, आकाश में, तुमने 
इन उज्ज्वल नक्षत्र मादि फो धारण किया है, तुमने दोषाक्ान्त 
नदियों को प्रकाशित दोष से मुक्त किया है या संशोधित किया है । 
अभीपोमीपस्योपांशुयाजस्यआन्यंदिवइत्येषायाज्यां अम्नीपोमायोअद्यवामित्यत्रसत्मु- 
दाहवम्‌ । 
दामेतांषषठीशचमाह- 
आन्पंदिवोमांतरिश्वांजभारामंग्नादन्यंपरिंश्येनोअग्रेः । 
अग्नीषोमाबह्ागावाडधानोरुयज्ञायंचक्तथुरुछोकम्‌ ॥६॥२८॥ 
आ। अन्यम्‌। दिवः । मातरिश्वा । जभार । अम॑भात्‌। अन्यम्‌ । 
परि। शयेनः । अद्रेः । अग्रींषोमा । अह्मणा । वट॒धाना । उरुम्‌ । 
य॒ज्ञाय॑। चक्रथुः। ऊम्‌ इति | लोकम्‌ ॥ ६ ॥ २८ ॥ 
हेअप्रीषोगी युवयोध्येअन्यमेकमग्निं मातरश्ावयुर्िवोदुलोकादाजभार शगवेयजमा- 
नायआजहार वथाचमच्रान्वरम:-द्विजन्मानंरयिमिवमशस्वेराविंभरद्गवेमातरिर्वेति । श्येनः 
शांसनीयगतिमान पक्षीपक्ष्याकारागायत्री अन्यं सोमंअद्रेःपरि मेरोरुपरि अवस्थिवाद स्वर्गा- 


दअमधषाद बठादाहतवती एवंमहानुशावौयुवां अह्नणालष्टामचररूपेणस्तोनेणहविलेक्षणेनालेन 
वा वदृघाना वर्षमानौयुवांयज्ञायअन्येषांदेवानां यागायउरुविस्वीर्णठोकंस्थानं चक्रशुः छतव- 


१ तै० सं० ६. १. १.।.. २ ऋ० सं० १. ४.२६,। 
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नौ उदत्येतसदप्रणं आज्यभागदेवतयोरधीपोमयोरुतराधंदक्षिणाधंयो्ह॑यते तन्मध्येअन्यदेव- 
त्यानिसर्वाणिह्ींगिहूयन्ने तन्मध्यमंस्थानमग्नीपोमरुत दथाचतैत्तिरीयकम्‌--राजानौवाएदेदिव- 
तानांयदग्रीपोमावन्वरादेवता्येते देववानांविषृत्माइवि'॥ दधाना बृषेर्थिटिकानचू छान्द्सम- 
ज्यासस्यदीपेलं सुपांसुठुगित्याकार ६ || 
६. अग्नि और सोम, तुममें से अग्नि को गातरिश्वा (बायु) 
आकाश से लाये हें और सोस फो अह्रि (पर्वत) के. ऊपर से इयेन 
पक्षी (नाज) बलपूर्वक लाया है। स्तोन्नों के हारा बढ्धित होकर, 
यज्ञ के लिए, तुम लोगों ने भूमि -विस्ती्ण की हे। 
अप्रींषोमाह॒विष/प्रस्थितस्यवीतंहर्यतंडपणाजुषेथांम्‌ । 
सुशरमाणाखव॑साहिभूतमथांघत्तंज॑मानायशंयोः ॥७ा 
अग्नीषोमा । हविष॑: । पईस्थिंतस्य । वीतम्‌। हर्यतम्‌ । षणा । 
जुषेथांम्‌। सुध्शरमीणा । सुऽ्अव॑सा । हि । भूतम्‌। अथं । धत्तम्‌। 
यज॑मानाय | शम्‌। योः॥ ७॥ 
हेजप्रीपोगी परस्थितस्यहोमार्थमाहवनीयसमीपंपरापहविषः इदृंहविःवीतभक्षयतं तद्नन्तरंच ह- 
येतं अस्मान्कामयेथा हेबूषणा कामानांवर्षिवारौजुपेथांअस्मदीयंपरिचरणंसेवेथां तद्नन्तरेसु- 
शमोणाशोअनसुस स्ववसाहि शोभनरक्षणौचशूतं अस्माकंभवतं अथानन्तरंहविदत्तवतेयजमा- 
नाय शं शमनीयानारोगाणांशमनं योः थक्कतंव्यानांभयानांयावनंप्रथकरणंचधसविधचंकुतुवं 
उद्तंचयास्केन-शमनंचरोगाणांयावनंचश्षयानामि्ति ॥ हविषः कियाग्रहण॑कर्वव्यमितिकर्मणः 
संग्रदानत्वाचतृथ्येथेषष्टी । वीतं वीगतिव्याधिमजनकान्यसनखादनेषु थसस्तं अदादित्वाच्छपोडुक्‌ 
बीवंचहर्त॑चेतिचार्थप्रतीवेश्ादिले पे विजापेतिप थमाया स्तिहविभक्े निघातप्रतिषिष: हरये पादा- 
हिलानिघाताभावः। जुषेथां बृषणेत्यामत्रितस्यामच्रितंपूर्वमित्यविद्यमानवत्त्वेसविविडःपरला- 
निघाताभावः । सुशर्माणा स्ववसा उभयत्रबहुत्रीही सोमंनसीअडोमोषसीइस्युचरपदाष्युदा्त- 


लवम्‌। भूतं लोटि बहुलछन्द्सीविशपोंडक्‌ ॥ ७॥ 
७. अग्नि और सोम, प्रदत्त अन्न भक्षण करो; हमारे ऊपर 


अनुग्रह करो। अभीष्टवष;, इमाऽ। सेवा ग्रहण करो । हमारे लिए 


सुख-गद और रक्षण-युक्‍्त बनो एवं यजमान का रोग और अय हृरगो। 
परोपोमाहविष/सपर्यदेंवदी चामन॑सायो घृतेन॑ 


` योअभीषोमाहविषांसपर्यादेंवद्रीचामनंसायोपृतेनं । 
तस्य॑ब्र॒तरक्षतंपातमंह॑सो ब्रिशेजनांयम हिशर्मयच्छतम्‌॥८॥ 


१ ते० सं०२.६.२,। २नि० ४. २१. | 
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यः । अग्नीषोमां । हविषां । सपर्यात्‌ । देवद्रीचा । मन॑सा । यः । 
घृतेन॑ । तस्य॑ । व्रतम्‌ । रक्षतम्‌ । पातम्‌ । अंहंसः । विशे । जनांय। 
महि । शर्म । यच्छतम्‌ ॥ ८ ॥ 


योयजमानः अग्नीषोमा अग्नीषोमौ देवद्रीचादेवानअआवादेवतापरायणेनश्रद्धायुक्तेन 
मनसान्तःकरणेनमुक्तःसन्हृविषा चरुपुरोडाशादिनासपर्यात्‌ सपर्यविपरिचरति यअ™यजमानो- 
पतेनाज्येनगनपोमोपरिचरति तस्ययजमानस्यन्कर्रकषतं अंहसः पापात्तंचयजमान पातंरक्ष- 
तम्‌ विशेयागेषुपविशते तस्मैजनायमजमानाय महिमहतमभूतं शर्मसुखंयच्छतंद्त्तम.॥ अग्नी- 
मोमा देवताद्ेत्युभयपदमरुतिस्वरत्वम्‌ । सपयाँद सपरपूजायां कण्ड्रादिः ठेट्याहागमः । 
देववीचा देवान अञ्चतीरिदेवञरङ्‌ अञ्चवे॑लिगित्यादिनाक्किन्‌ अनिदितामितिनठोपः विष्व- 
गेवयोशरेरवचश्चतोवमत्ययेइति देवशब्दस्यरेरदर्यादेशः तृ्तीयेकवचने अचइस्यकारडोपेचाः 
वितिदीरषलम्‌ छदुत्तरपदमकतिस्वरत्वेपाप्ते अद्विसभ्योसन्‍्तोदाचनिपातनंछत्सवरनिवृत्त्यर्थमि- 
विवचनाददर्यादेशोऽन्तोदाच्षोनिपातितः । विशे सावेकाचइतिविभक्तेरुदातत्वम.]] ८ ॥ 

८. अग्नि और सोम, जो यजमान देवता-परायण चित्त से हब्य- 
द्वारा अग्नि और सोम की पूजा करता हे, उसके ग्रत की रक्षा करो। 
उसे पाप से बचाओ तथा उस यज्ञ-रत व्यक्ति को प्रभूत सुख दो। 

पैर्णमासयागेप्रीषोमीयस्पयागस्यअप्ीषोमेत्पेषानुवाक्या._ वथाचसजितंउक्तादेववा- 
इतिख़ण्डे-अभीषोमासवेद्सायुवमेवानिदिविरोचनानीति । 

अग्रपोमासवेंदसासङूंतीवनतंगिरंः । संदेवत्राब॑भूवथुः ॥९॥ 


अग्नींषोमा । सश्वेंद्सा | सहुंती इति सःहूती । वन॒तम्‌ । गिरः । 


> -सम्‌ । देव&त्ना | बभूवथुः ॥ ९॥ 


हेअग्रीषोगौ युवांसवेदसा संमानेनएकेनवेद्साहविरक्षणेनवनेनयुक्तौसहूवीसमानाह्वानी 
चसन्तौ गिरः अस्मदीयाः स्वृतीर्वनतं संभजेथां दवत्रा वेवेपुसर्वेष्‌ यौयवासंबभूवथुः संभूतौ 
संशावितोशस्तौस्थः राजानौवाएतौदेवतानांयदग्ीषोमावितिश्रुतः' ॥ सवेदसा समानंवेदोय- 
योः समानस्पच्छन्दसीति सभावः । वनतं वनपणसंभक्तौ । देवत्रा देवमनुष्यपुरुषपुरुमरत्येत्या- 
दिनासप्रम्पर्थेत्रापत्ययः॥ ९ ॥ 
९. अग्नि और सोम, तुम सारे देवों में प्रशंसनीय, समाने-घन- 
युक्त और एकत्र आह्वान-योग्य हो! तुम . हमारी स्तुति सुनो। 
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दृशमीइचमाह- 
अग्नीषोमावनेनंवांयोवांघृतेनदाशंति । तस्मैंदीदयतंबहत्‌॥१०॥ 
अग्नीषोमौ । अनेन॑ । वाम्‌। यः । वाम्‌ । घृतेनं । दाशति । तसम । 
दीदयतम्‌ । बृहत्‌॥ १० ॥ , 
हेअग्नीषोमौ वांयुवयोःसंवन्थीयोयजमानः अनेनुतेनउतवनादिभिःसंसछेनाजयेनमु- 
क्ंहविः बांयुवातत्यांदाशविप्रयच्छति वसैयजमानायनृहूतंघनंदीदयतंमकाशयतंमयच्छतमि- 
त्थः ॥ दाशति दाशूदाने शपविपोःपतत्वादनुदात्ततवेधावुस्वरः यद्ृत्तयोगादनिषातः। दीदृयतम्‌ 
दीदयविदीधिकमों ॥ १०॥ 


१०. अग्नि और सोम, जो तुम्हें घृत प्रदान करता है, उसे प्रभूत 
घन दो। 


एकादशीशचमाह- 
अम्ीषोंमाबिमानिनोयुषंहव्याजुंजोषतम्‌। आयांतमुर्पनःसचा॥ 3 १॥ 


अग्नीषोमौ । इमानि । नः । युवम्‌ । हव्या । जुजोषत॒म्‌। आ । 
यातम्‌। उप॑ । नः। सचां॥ ११ ॥ 
हेअगनीमोगौ युवंयुवांनो$स्मदीयानीमानिहृव्याहवींपिजुजोप्तंसेवेथाम. तदर्थनोउस्मान्स- 
चासह युवामुपायातंडपगच्छतम॥ जुजोपतं जषीमीतिसेवनयोः डोटिव्यत्ययेनशप्‌ छान्द्संद्रि- 
वचनम्‌ यद्वा विकरणस्यबहुलंछन्द्सीतिश्ठुः ततोव्यत्ययेनशप्‌ बहुलंछन्द्सीतिवक्तव्यमिवि 
वनाव, ना्यस्तस्याचिंपितीविङघूपधगुणप्रतिषेधाभ्ावः॥ ११ ॥ 


११. अग्नि और सोम, हमारा यह हस्म प्रहण करो और एकत्र 
आगगन करो । द्वादशीएचमाह- 

अभ्रींषोमापिप्रतमर्वतोनआप्यांयन्तामुलियाहव्यसूर्दः । 

'अंस्मेबलांनिमघव॑तसुधत्तंरणुतंनोअध्वरंश्रुंष्टिमन्त॑म्‌॥१२।२९॥ 

अग्नीषोमा । पिपृतम्‌ । अर्वतः । नः। आ । प्यायन्ताम्‌ । 

उस्नियांः । इव्य॒ऽसुई॑ः । अस्मे इति । बलानि | मघव॑त्‌इछु । 

धत्तम्‌। कृणुतम्‌ । नः । अध्वरम्‌ शरष्टिऽमन्त॑म्‌॥ १२ ॥ २९॥ 


मं०१ अ०१५ सू९९] प्रथमोष्टकः ७१३ | 


हेअग्ीगोमो नोऽस्माकं अव॑तोःश्वासिपृततंपाउयतम हब्यसदः क्षीराविहृविषांउलाद- 
यित्र्यः उज्षियाअस्मदीयागावश्यआप्यायन्वां आप्यायिवा'पत्रद्धाःसन्त॒ मघवत्सुहविलक्षण- 
धनयुक्तेषु अस्मे अस्मासुबलानिधतंस्थापयतम्‌ तथानोःस्माकंअध्वरंयागंशुष्टिमन्तंधनयुक्तेक- 
णुतकुरुवम्‌॥ पिव पूपालनपूरणयो: प्के जुहोत्यादित्वाच्छपःन्छुः अर्तिपिपत्योधित्यज््या- 
सस्येववम्‌ । हव्यसदः हब्यंतदन्तेक्षरन्तीविहन्यसदः पूदक्षरणे क्रिपचेविकिप्‌ । अस्मे मुपांतुडु- 
गिविसपम्याःशेआदेशः । श्ुष्टिमन्वं श्रु्टीविधननाम शुआाशुअश्यवेब्याप्यवेइविश्रुष्टिः पूषोद- 
रादिः हस्वनुहूश्यांमतुबितिमतुपउदात्तत्वम्‌॥ १२ ॥ 

१२. अग्नि और सोम, हमारे अइवों फी रक्षा फरो। हमारी 
शोर आदि हृब्य की उत्पादिका गायें बढ्वित हों। हम धनशाली हों; 
हमें जल प्रदान करो। हमारा यज्ञ धन-युक्‍त हो। 

॥ इतिप्रथमस्पषष्ठेएकोनबिंशोदर्ग: ॥ २९ ॥ 
॥ इविप्रथमेमण्डठेचतुर्दशोनुवाकः ॥ १४ ॥ 
पश्वद्शे$नुवाकेंद्रादशसक्तानि तरेमंस्तोममितिषोडशर्चपथमंसूकम, आक्विरसस्पकुत्स- 
स्याम्‌ पत्वदशीषोडश्यौबिष्ठुभी शिष्टाजगत्यः अभिर्देवता पूर्वोदेवाभवुसुन्ववोरथइवित्रयः 
पादादेबंदेवत्याः व्लोमित्रइत्यर्धर्चोडिझ्ोकमित्रावरुणादिषड्देवत्यः अथवा तस्याप्यभिरेवदेव- 
वा मित्रावरुणादयस्तुनिपातभाक्तेनाप्रधानाः एतत्सवंमनुक्ान्तम-इमंषोडशकृत्सभग्नेयतद्ि- 
रिन्त पूर्वोदेवाखयःपादादेवास्व्ोमित्रो$ धर्चोटिब्ेकदेवतोयदैवत्यंवासूकतमिति । प्रातरनु- 
बाकस्याम्रेयेकतीजागवेछन्दस्येतत्सूकं आाश्विनशलेच तथाचसूत्रितम्‌-इमस्तोममईतेसंणागृद- 
द्विरिवि । आभिष्ठविकेष्ठेहनि आभिमारतेप्येतत्सकंजातवेद्स्यनिविद्धानं सत्रिवंच-प्रयज्य- 
बडमंस्वोममित्याभिमारुवमिवि | तृतीयसवनेइमंस्वोममित्येषाम्रीध:पस्थितयाज्या सूत्रितंच- 
इमंस्तोममहवेजातवेद्‌सइतिवातीयसवनिक्यइवि । . 


वामेवांसूक्ेमथमाशचमाह- 
इमंस्तोममर्हतेजातवेंदसेरथंमिवसंम॑हेमामनीषया । 
भद्राहिनःपमंतिरस्यसंसदमभेंसरूयेमारिपामावयंतवं ॥१॥ 
इमम्‌ । स्तोम॑म्‌ । आईते । जातःेदसे । रथ॑य्‌इव । सम्‌ । महेम । 
मनीषयां । भद्रा । हि। नः । प्रम॑तिः । अस्य । समसि । अभे । 
सख्ये । मा । रिषाम । वयम्‌ । तव ॥ १ ॥ 


[9 EN 


७१३ कक्संहितामाव्ये [अ०६ व०३५ 


अईतेपून्याय आति य प्रये मनीषयानि- 
शतयादुदया इमंपव्सक्त्तसोलोंरथमिव तिवत 
कमःअस्ाभ्नेंसदिसंशजनेनोऽस्ाकँ प्रमतिः प्रष्टायुखिःवराहिकल्याणीसमथांङ़ अतस्तया 
बुद्यास्तुमइत्पर्थःहेअम्न तवसख्येऽसमाकंतवयासहसलिलेसति वयंमारिपम हिसितानभवाम ज- 
स्माचक्षेत्पर्थः ॥ भरते अहंपूजायां अहँशंसायामिविठटःशत्रादेशः शपपित्त्ादनुदात्तग्‌ 


शुधाददेाहसपाुकस्रेणघुरःिष्पे ।महेम महपूजायाम्‌। रिषाम रिपहिंसायां 
च्यत्ययेनशः । तव ॥ १॥ 
१. हम पूजनीय और सर्व-भूतज्ञ अग्नि की रथ की तरह, बुद्धिः 


हारा, इस स्तुति को प्रस्तुत करते हें। अग्नि फी अर्चना से हमारी 
बुद्धि उत्कृष्ट होती हैं। हे अग्नि, तुम्हारे हमारे भित्र रहने पर हम 
।हिक्षित नहीं होंगे। सचनत 
स्मेलमायज॑सेससांघत्यनवा्ितिः ॥ 
सतृतावनैर्नमश्रोस्यंहतिस्मेंसख्पेमारिषामावयंतव ॥२॥ 
यसन । लम. । आध्यर्जसे । सः। साधति । अनर्वो । क्षेति। 
दर्धते । सुध्वीर्यम्‌ । सः । तूताव । न । एनस्‌ अश्भोति । अंहतिः । 
अभ्रे । सख्ये । मा । रिषाम । वयम्‌ । तव॑ ॥ २॥ 
| यस्मैयजमानाय हेअम्े लंआयजपसे देवानाभियुख्येनपजसि सयजमानः साधतिस्वाभिडपि- 
वंसाधयतिश्रामोवीत्पर्थः कि सयजमानः अनर्वाशबुषि प्त्यृवश्सत्‌ क्षेविनिवसति तथाऱुवी- 
ँशोभगवी ये पितंधनंद्धतेधारयविषामो दी ्यर्थ: इताचसयजमानःूताव वर्धतेएनंयजमानं 


मंहतिः भिदा रियनाओोतिनमाणोति अन्यतू्ववर ॥ साध पुरौ णिचि विष्यपेसा- 
णेरनिरीविणिछोपः। क्षेति क्षिनिवास- 


रडौकिकेइत्यातम 

गतयो! बहुढंछन्वुसीविविकरणस्यडुक्‌ । दषते दुधधारणे भौवादिकः । तूताव तुइविवृद्यर्थःसौ- 
ओषातुः तुजादिताद्यासस्यदीषंतम्‌। अश्षोति व्यत्ययेनपरस्मैपद्म। 
अंहतिः सतेरिमरिमगः ३ चिदित्यनुदृत्तेरनवोदात्त्वम ॥ २॥ 


ओने, जितके लिए तुम यज्ञ करते हो, उसकी आंभलाषा 
र्म होतो है और वह उत्पीडित न होफूर निवास करता, महादाफित 
घारण करता और वद्धित होता हे। उसे कभी दरिद्रता नहीं मिलती । 
हे अग्नि, तुम्हारे हमारे बन्धु होने पर हम हितित नहीं होंगे । 


_लमािजाीता स्सा णा 22 2 ian 
१ धातुख्व॑रावशेषेणायुदात्तत्वं इतिपाझ । ` 
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शकेम॑ । त्वा । सम्‌ऽइध॑ग्‌ । साधय । धिय॑ः । त्वे इतिं हेवा; । ( 
हृविः । अदन्ति । आइहुंतम्‌ । तवम्‌ । आदित्यान्‌ । आ । वह । 
तान्‌। हि । उश्मसि । अग्रे । स॒ख्ये । मा । रिषाम । बयम्‌।तवं ॥३॥ 


हेअमन तातांसमिधंसम्यगियकतुशकेम शक्ताभूयास्स लंच धियःभस्मदीयानिदरपर्ण- 
मातादीनिकमाणिसाधयनिष्पादय त्वयाहिसर्वेयागानिष्पाद्यनते यस्मात्त्वे लग्पप्रावाहुतंऋलि- 
म्तिझक्षिपंचरुपुरोडाशादिकंहविःदेवाअदन्विभक्षयत्तितस्मास्वंसाधयेत्यर्थः आपिच त्रं 
आदित्पान अरितेःपुत्रान्सर्वान्देवानावह अस्मद्यज्ञाथंमानय तान हिइदानीमेववयमुः्मसि काम- 
यामहे अन्यतूवेवत्‌॥ शकेम शकूशक्तो जिङ्यादिष्यङ्‌ अदुपदेशाहसावधातुकानुदाचलेअ- 
हएवस्वरःशिष्यते।समिधं ञिइन्धीदीऐ अस्मात्संपदादिक्षण:कमेणिक्िपले सुपांसुठुगिवि 
सपम्येकवचनस्यशेआवेशः । उश्मसि वशकान्ती इदन्तोमस्िः अदारित्वाच्छपोडुक्‌ अहिज्येत्या- 


दिनासंप्सारणम.॥ ३ ॥ 
३. अग्नि, हम तुम्हें अच्छी तरह प्रज्वलित कर सके। तुम हमारा 


यज्ञ साधन करो; क्योकि तुममें फेका हुआ हव्य देवता लोग खाते 
हें। तुम आदित्यों को ले आओ। उन्हें हम चाहते हैँ। अग्नि, तुम्हारे 
मित्र होते पर हम हिसित नहीं होंगे। 
झरामेष्मंछणव|माहवीपिंतेचितय॑न्तःपर्वणापवंणावयम्‌। . 
जीवातविप्रतरंसांघयाषियोभेसरूपेमारिषामावयंतव ॥9॥ 
भरांम । इच्मम्‌ । कृणवांम । हवीषि । ते । चित्यन्तः। 
पर्वणाशपर्वणा । वयम्‌ । जीवातवे । प्रश्‍तरम्‌ । साधय । धिय॑ः। 
अग्ने । सख्ये । मा। रिषाम । वयम्‌ । तर्व॥ ४॥ 
हेअम्े तद्यागार्थ इष्मंइन्बनसाधन एकांविंशिदावासकं समित्मूहं भराम संपादया- 
म तद्नन्वरवेतुश्यंहवींपिचरुपुरोडाशलक्षणान्यलानिवयंछणवाम करवाम किंकुर्वन्तः पर्वणाप- 
वणा प्रतिपक्षमावृत्ताश्यांदशंपूरणमासाज्यां चितयन्तः तांप्रज्ञापयन्तः सलंजीवातवे अस्मा- 
कंजीवनौषधाय-चिरकाछावस्थानाय धियःकर्माणि अग्निहोत्रादीनि मतं पदृष्टतरं साधयनि- 
घ्यादय अन्यत्समानम्‌॥ चितयन्तः चितीसंज्ञाने. संज्ञापूरवकस्यविघेरनित्यत्वाहवूपषगुणाभावः | 
पर्वणापर्वणा नित्यवीप्सयोरितिवीप्सायांदिभांवः तस्यपरमान्ञेडितमितिपरस्यान्रेडितसं्ञायां 


अनुदाचंचेत्यनुदातत्वम। पररंतरबन्तातशब्दाक्रियामकर्षेर्तमानादमुचच्छन्द्सीत्यमुपत्यय:४॥ 
४. अग्नि, हम . इन्यन इकट्ठा करते हे । तुम्हें ज्ञात कराकर 


हव्य देते हें । हमारी आयुवृद्धि के लिए तुम यज्ञ सम्पन्न करो । 
अग्नि, तुम्हारे मित्र रहने पर हम हिसित नहीं होंगे। 


७१६ ऋकसंहिताप्ाष्ये [अ०६ब०३१ 
पञ्चमीशचमाह 


बिशांगोपाअंस्यचरन्तिजन्तवोंद्विपच्चयदुत चतुष्पदक्तुभिः । 
चित्रःकेतउवसोंमहाँअस्यम्ेसख्येमारिषामावयंतवं ॥ ५॥३०॥ 


बिशाम्‌। गोपाः । अस्य ।। चरन्ति । जन्तब॑ः। द्विऽपत्‌। च। 
यत्‌ । उत । चतुःईपत्‌ । अक्तुऽभिंः । चित्र: । मुशकेतः । उषसः । 
महान्‌ । असि । अमन । सख्ये । मा । रिषाम । वयम्‌ । तव॑॥५॥३०॥ 


अस्पाग्रेजन्तवोजावारश्मयोविशांसबेपांप्राणिनांगोपाः गोपायितारोरक्षकाःसन्तः चर- 
न्ति उद्गच्छन्ति तद्नन्‍्तरं यज्चद्विपवद्रिपान्मनुष्यादिकमस्ति उत अपिच चतुष्पत चतुष्पात्‌ ग- 
वादिकंयद््ति तदभयंअंकुभिःअञ्जकेः अस्यरश्मिभिः अक्तमाग्डिष्टमभूद हेअभ्ने चित्रोवि- 
चित्रदीपरियुकः प्रकेतःराजावन्थकाराबृतानांसवेंषांमज्ञापयिताप्रदर्शयिता उषसः उषोदेवताया- 
आपिमहानणुणैरधिको$सिभवसि उषास्तुरानेभरमभागेमकाशयवि अभिस्वुसव॑स्यांराजैपकाश- 
यतीविवस्यगुणाधिक्यम्‌ ॥ गोपाः गुपूरक्षणे गुपूधूपविच्छीत्यायपत्ययः अस्मात्तिए अवोलोपः 
बेरप्कछोपादडिळोपोबीयानितिपूर्ववलिळोपः नचातोठोपस्यस्थानिवत्त्वं नपदान्तेत्यादिनाय- 
डोप॑प्रतिवनिषेधाद द्विपद दौपादावस्येविबहुबीही संख्यासुपूर्वस्येविपादशब्दस्यान्यठोप:समा- 
सान्तः अयस्मयादित्वेनभत्वेनपादः पदितिपद्भावः एकदेशविकृतस्यानन्यवत्त्वात व्विविक्त्यांपाह- 
नू्षस्वितिउचरपदान्तोदाचत्वम्‌। चतुष्पत पूर्ववत्समासान्तःपद्धावभ इदुदुपधस्यचामत्ययस्ये- 


विविसर्जनीयस्यषत्वस.्र:संख्यायाइतिचतरशब्दआद्यदात्तः सएवबहुत्रीहिस्वरेणशिष्यते॥५॥ 
- ५. उन (अग्नि) की किरणं प्राणियों को रक्षा कर्ती हुई विचरण 


करती हें। द्विपद ओर चतुष्पद जन्तु उन (अग्नि) की किरणों में 

विचरण करते हूँ। तुम विचित्र दोप्ति से युक्ते और सारी वस्तुएं प्रदर्शित 

करते हो। तुम उषा से भी महान्‌ हो। अग्नि, तुम्हारे मित्र रहने परं 
हिरि होंगे 

है 2 ही होण! बष्टीशचमाह- 


त्वमंध्वरयुरुवहोतांसिपू्नयपंशास्तरापोतांजनुषांपुरोहित: । 
श्वांविददॉ.आलिज्याधीरपुष्यस्यमेसख्येमारिंषामावयंतव॑ ॥६॥ 
त्वम्‌। अध्वर्युः । उत । होतां । असि । पर्व्य: । शास्ता । पोतां। 
ज॒नुषा । पुरःऽहितः । विश्वा । । विद्वान्‌ । आज्या धीर । 
। अन्ने । सख्ये । मा । रिषाम । वयम्‌ । नवं ॥ ६ ॥ 
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हेअभे ल॑ अध्वर्युः अध्वरस्ययागस्यनेतादेवान्मतिमेरयिवा यदवा यागेआध्ययंवस्यक- 

तवसि अध्वयौंमनुष्येजाटररूपेणवांगिच्ियापिष्ठाततेनवावस्थाय यागनिष्पादूकी$सि उत- 
अपिच पूर््य:मुख्योहोतादेवानामाहावापू्वववहोवर्यवस्थाहोत्रस्यकर्मंणःकर्तासिभवासि मा 
नुषोहोताअमुख्यः तरयेक्षयास्यमुख्यत्वम॒ वथापशास्तामकरषणशास्तासेषांिक्षकोऽसि 
यद्वा होतर्यजपोतर्यजेत्यादिनांमेषेणशास्तीविमित्रावरुणःपशास्ता पूर्ववत्तस्मिजवस्थाययाग- 
निष्ादकोऽसि पोता यज्ञस्यपावयिताशोधयितासि यद्व पोहनामकस्पार्लेजः पदिः 
सयागनिष्पाद्कोऽसि तथा जनुषाजन्मनास्वाभाब्येनपुरोहितः पुरस्तादागामिनिस्वगोंदौहितः 
अनुकूडाचरणोसि यदवा सर्वक वसया दिश्याहवनीयेस्थापितोऽसि अथवापुरोहितोब- 
ह्या देवपुरोहिवस्यबृहस्पतेः रि निधित्वाद तथाचमबान्तरम्‌-बृहसतिर्देवानांबल्लाअहंमनुष्क/ 
णामिर्ति । अवत्तसिमनतणिपवदवस्थायतबूपःसनिभ्व सर्वाणि आलिज्या ऋतिजक्त- 
माँणयाधययंवदीनिषिद्वानजानंस्ं हेघीर पराज्ञाभे पुष्यसि न्यूनाधिकभावराहित्येनसंपूर्णानिक- 
रोषि अन्त्समानम्‌॥ जनुषा णनेरुसिः। पुरोहितः दधातेः कर्मणिनिष्ठा पूर्वाधरेत्पादिना 
असिमत्पयान्तःपरसश्दोऽनतोदात्तः वद्धिवश्नासर्वविश्नक्तिरित्यन्ययस॑त्ञायां पुरोव्ययमितिंग- 
'विलवाद्वविरनन्तरइविपूर्वपद्मळतिस्वरत्वम्‌ । आज्या नाणादिलवादघ्यञ्‌ जिक्त्गदा- 
बुदाचलम्‌ | ६॥ 

६. अग्नि, तुम अध्वर्यू, मुख्य होता, प्रशास्ता, पोता और जन्म 
से ही पुरोहित हो। ऋत्विक्‌ के सारे कार्यों से तुम अवगत ही। 
इसलिए तुम यज्ञ सम्पूर्ण करो । अगिन, तुम्हारे मित्र रहने पर हम 
हसित नहों होंगे। सप्तमीएचमाह- 


योविश्वतसुमतीक सरङ्सिदूेचित्सन्तळिदिवातिरोचसते । 
राज्यांश्रिदन्थोअतिंदेवपश्यस्यभ्रेसख्येमारिंषामावयंतव॑ 


nn 


यः । विश्वत: । सुऽ्रतीकः । सथ्द्ङ्‌। असिं । दरे । चित्‌। सन्‌। 
त॒ळित्‌ऽइ॑ब । अति । रोचसे । राज्या: । चित्‌। अन्धः । अति । 
देव । पश्यसि । | अभ्रे । स॒ख्ये.। मा । रिषाम । वयम्‌ । तब॑ ॥ ७॥ 


हेअग्ने यस्वसुमतीकः शोभनाइःसन्विश्वतः स्वस्मादपिसद्सि अन्यून;स£शोभव- 
सि सतंदूरेचित्सन्दूरेडपिवर्वमानःसन्‌ वळिदिव अन्तिकनांेतत्‌ अन्विकेवर्तमानइव भविरोचसे 


३ त्वमिन्द्रियाधिष्ठातृत्वेनेतिवापांठ:। २तैश्ब्राश ३: ७. ६,। 
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अविशयेनदीप्यसे तदुरयास्केन-दूरेशपिसजन्तिकइवसंदःयसइति । राव्याश्वित राजेरपि रा- 
जेःसंबन्थिनमन्थः बहुङमन्धकारमपि इदेव द्योतमानाग्रे अविपश्यत्तिजवीस्यप्रकाशते अन्यापू- 
दवद सुप्रतीकः शोभनंपतीकोऽइयस्य कलादयश्षेत्युततपदाधुदाचलम । सहदू समानान्य- 
'योखेतिवक्तव्यमितिसमानापपदाहृशेःकित.दगृहशवतुष्विविसमानस्यसभावः इक्स्ववःस्वतवसां 
छन्द्सीविनुम( संयोगान्वठोपः क्कियत्ययस्यकुरितिकुलं ळदुत्तरपदमकृतिस्वरत्वम । राज्याः 
रबे्ाजसावितिडीप ॥ ७ ॥ 

७. अग्नि, तुम सुन्दर हो, तो भी सबके समान हो। तुम दूरः 
स्थित हो, तो भो पास ही दीप्यमान हो। अग्निदेव, तुम रात के 
अन्धकार को मर्दन करके प्रकाशित होते हो। अग्नि, तुम्हारे मित्र 
रहने पर हम हिसित नहीं होंगे। 

पूर्वोदिवासवतुसन्वतोरथोस्माकंशंसो अम्य॑तुदूड॑ः। 

तदाजांनीतोतपुष्पतावचोभ्रेसख्येमारिषामावयंतव॑ ॥८॥ 

पूर्व: । देवाः । भवतु । सुन्वृतः । रथ॑: । अस्माक॑म्‌। शंस॑ः । अजि । 

असु । दुःऽध्यः । तत्‌ । आ। जानीत । उत पुष्यत्‌ । वच॑ः। 

अमे । स॒ख्ये । मा । रिषाम । वयम्‌ । तब॑॥ < ॥ 

हेदेवाः अश्यवयवशूताःसरवेदेवाः सुन्वतः सोमाभिषवंकुर्वतोयजमानस्यरथः पूवे/अन्ये- 
बामयजमानानांरथेश्योमुख्योभवतु अपिचास्माकंशंस; शंसनीयंअभिशापरूपंपापं दूढ्यः दुरबि- 
यः पापबुद्धीन अस्मदुनिष्टाचरणपरानशजून, अश्यस्तुअभिभवतु तान्बाधतां तदिदृंमद्वाकयं हेदे- 
बाः आजानीतआगिमुख्येनावगच्छत उत अपिच तद्रचोःस्मदीयंवचनंतदर्थाचरणेनपुष्यतमव- 
यवहेतदेवालकागनेसख्यइत्यदिपरव॥ सुन्वतं शतुरनुमइतिविभक्तेरुदातत्वम्‌ । शंसः शंस्य- 
तेकीत्यतेइविशंसोभिशापः कर्मणि जित्त्वादाययुदात्त्वम।दृढ्यः दुष्टध्यायन्वीविदुर्षियः घ्वे- 
चिन्वायामित्यस्मात्किपचेतिकिप्‌ दशिग्रहणानुवृत्तेः तस्यचविध्यन्तरोपसंग्रहार्थत्वात्संपरसारणं 
पृणोद्रादिषु घ्यैचेतिपाठाडुरोरेफस्योत्व उचरपदादेष्टंच ॥ ८ ॥ 

८. अग्नि के अङ्कभूत देव, सोन का अभिपव करनेवाले यजमान 
छा रय सबसे आगे करो। हमारा अभिक्ञाप शत्रुओं को परास्त करे। 
हमारी यह स्तुति समस्मे और हमें प्रवृद्ध करो। अग्नि, तुम्हारे मित्र 
रहने पर हम हिलित नहीं होंगे। 

वत शंसाअपूढ्योजदिदृरेवाये अन्लिवाके चिंद्‌ तरिण: । 


अथायज्ञायंगणतेसुगक्यभेंसख्येमारिषामावयंतव॑ ॥९॥ 


१ नि० ३.११. 
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व॒धैः । दु$शंसांन्‌ । अप । दुःऽध्यः । जहि । दूरे । वा । ये । अत्ति 
बा । के । चित्‌ । अन्निण॑ः । अर्थ । यज्ञाय॑ । गुणते । सुऽगम्‌। 
कृधि । अग्ने । सख्ये । मा । रिषाम । वयम्‌ । तवं ॥ ९ ॥ 


हेअमे लवैः हननसाधनैरायुपैः दुःशंसान्‌ दुःबेनकीर्तनीयान दूढ्यःदु्पियः पापवु- 
दीन अपजहि वर्षप्रापय येकेचिद्येकेचनदूरेविमदृष्टदेशेवा अन्ति अन्तिके समीपदेशेवावेर्वमा- 
नाः अच्रिणोच्तारोराक्षसादयोविद्यन्ते वान्दुर्धियोपजहीत्यर्थः अथानन्तरं यज्ञाययज्ञपतये गृण- 
वे लांस्तुवदेयजमानायसुगंशोभनंमार्गळधिकुरु अन्यतूर्ववद ॥ वैः हनअवधइविहन्तेः करः 
णेअप्‌ वधादेशश्च सचादन्तोन्तोदात्तः वस्यावोछोपेसविउदात्तनिवृत्तिस्वरेणप्रत्ययस्पोदाचलम्‌ । 
दुःशंसान इंपहुःसुष्वितिकमंणिख़ू ठिवीविपतत्ययातूर्वस्योदात्त्वम्‌ । जहि लोटिहिः हन्तेज॑- 
इविजादेशः दस्यासिद्धवद्‌ताभादित्यतिद्धलाडेडुगभावः । अत्ति अन्विकस्यकादिठोपो- 
बहुलमिविकलोपः । अत्रिणः अंदेखिनिचेतितिनिप्रत्ययः इकारोनकारपरित्राणार्थः । गृणते 
शतुरनुमइवि विभक्तेरुदात्तत्वम.। स॒गं सुदुरोरधिकरणेइतिगमेड: । छषि भुशषणुपुळवृत्त्य*्छ- 
न्दसिइवि हेः बहुलंछन्द्सीविविकरणस्यठुक्‌ ॥ ९ ॥ 

९. सांघातिक अत्त्र-द्वारा तुम दुष्टों और वुद्धि-विहीनों का घिनाश 
करो । दूरवर्ती और निकटस्थ वत्रुओं का विनाश करो । अनन्तर अपने 
स्तुति-कर्त्ता यजमान के लिए सुगम मार्ग कर दो। अग्नि, तुम्हारे 
मित्र रहने पर हम हिसित नहीं होंगे । 

दृशमीृचमाह- 
यदरयुक्थाअरुषारोहिंतारथेवात॑जूतारषभस्येंवतेरवः | 
आदिन्वसिवनिनोंधूमकेंतुनाभ्रेंसरूपेमारिषामावयंत्रवी। 3 ०३ १॥ 


यत्‌। अयुक्थाः । अरुषा । रोहिता । रथें । वात॑$जूता । 
डष॒जस्य॑ऽइव । ते । र्व | आत्‌ । इन्वसि । व॒निन॑ः । धूमऽकेतुना । 

अग्ने । सख्ये । मा रिषाम । व॒यम्‌ । तब॑ ॥ १० ॥ ३१ ॥ 
हेअग्रे अरुषा रोचमानौ रोहिता लो हितवणौ रोहितइतिअ्नेरश्समाख्ा रोहिवोग्रेरि- 
विद्शनाद रोहितेनत्वाभिदेवतांगमयत्विविमबरवेर्णाच । एवेवैदेवाश्वइविहिततरन्याख्यातम्‌ वात- 
इंहशावश्वौरेथेपददा अयुक्थाः अयोजमःतदानीं 
बनानिवृहस्तेतव रवःशब्दोवृषभस्येव दशस्यमहोक्षस्पशब्दइवगंभीरोभवति आदनन्तरंवनि- 


१ तै« सं १. ६, ४.। 
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नोवनसंवद्धान, वृक्ञावपूमकेतुनाधूमःकेतुज्ञापकोयस्यताइशेनरश्मिनाइन्वसि व्यामोषि झ- 
्यतूर्ववत्‌॥ अयुक्थाः युजिर्‍योगे 205 । असपेत्याविषुद्दिवचनेषु 
इपाइड़गत्याकारः। रवः रुशब्दे झदोरबिविभावेअप्‌ । इन्वसि इविव्यापी भौवादिकः इ- 
अल वड जिस समय तुन दीप्यमान, लोहितवर्ण और वायुगति 
दोनों घोड़ों को रथ में संयुक्त करते हो, उस समय तुम वृषभ को 
तरह शब्द करते हो और वन के तारे वृक्षों को घूमरूप केतु (पताका) द्वारा 
ब्याप्त करते हो। अग्नि, तुम्हारे बन्बु होने परः हम हिसित नहीं होंगे। 


अधेखनादुतबिंग्यु:पतत्रिणोंद्रप्सायत्तेंयवसादोव्यस्थिरन्‌ । 

सुगंतत्तेतावकेभ्योरयेम्योभ्रेसर्येमारिषामावयंतवं ॥११॥ 

अंध॑। सवनात्‌ । उत । बिभ्युः । पत॒त्रिण॑ः । द्रप्साः । यतू ।ते। 

यब॒सइअद॑ः। वि । अस्थिरन्‌ | सुध्गम्‌ । तत्‌ । ते । तावकेभ्यः । 

रथेभ्यः । अभ्रे । सख्ये । मा । रिषाम । व॒यम्‌। तव॑ ॥११॥ 

हेअम्े अध दखुंवनभवेशानन्वरं स्वनाचदीयातूर्वोक्तगंजीरशब्दाव्उवशब्दोः्प्यर्थ: पव- 
रिणः पर्षिणोऽपिविश्युः बि्यविशयंमामुवन्ति उततनेनदेशान्तरंगनुंसमथोःपक्षिणोऽपि 
यदाजयंपामुवन्ति किमुवक्तव्यमन्येषांतत्रत्यानांवृकादीनांभीतिजांयवइवि अवस्त्वयिवनंप्रविश- 
ति सर्वेपाणिनोभयंपरामुवन्तीत्यरथः ताइशस्यतेतवत्ंप्साः ज्वाठेकदेशाः यवसादः यवसा- 
नामरण्येवर्तमानानांतृणानामत्तारःसन्योयद्यदाब्यस्थिरन विविधमवतिछन्ते तत्तदातेतवसर्वमर- 
ण्य स॒गंदुखेनगन्तुंशकयं अतस्तावकेश्यस्लदीयिश्योरथेश्यश्न तद्रण्यंसुगंभवति पूर्वमदृतै- 
ज्वांडागैस्वृणादिषुदग्घेषुसत्सुत्वदीयारथाः प्रविबन्थमन्तरेणपश्रादच्छन्तीविभावः अन्यत्समान- 
म्‌॥ विषय: निशीये छान्द्सोलिटू एरनेकाचइपियण्‌ । व्यस्थिरन समवप्रविश्यइविविष्ठते- 
रालनेपदम्‌ एुकिब्यत्ययेनझस्यरन्‌ स्थाध्वोरिचेतीत्वम्‌ हस्वाद्ादितिसठोपः । तावकेशयः 
तवकममकावेकवचनेइतियुष्मवस्तवकादेशः ॥ ११ ॥ 

११. तुम्हारे शब्द सुनकर चिड़ियाँ भो उडती हें । जिस समय 
तुम्हारी शिखायें तिनके जलाकर चारों दिशार्ओो में विस्तृत होतो हे, 
उस समय सारा वन तुम्हारे भ्रोर तुम्हारे रय के लिए सुगम हो जाता 
हे। अग्नि, तुम्हारे मित्र होने पर हम हिसित नहीं होंगे। 

अयंमित्रस्यवरुणस्पधाय॑सेवयातांमरुतांहेओो आद्धतः 


खुळासुनोभूलेंषांमनःपुन्रभेंसख्येमारिषामावृयंतरव व. 
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अयम्‌। मित्रस्य॑ । वरुणस्थ । धाय॑से । अवः्याताम्‌ । म॒स्ताम्‌। 
हेळ॑ः। अद्धुतः । खळ । यु । नः । भूतु । एषाम्‌ । मन॑ । पुन: । 
अग्नें। स॒ख्ये । मा । रिषाम । वयम्‌ । तव॑ ॥ १२ ॥ 


अयमम़ेःस्वोवामित्रस्प अहरभिमानिनोदेवस्य वरुणस्यराज्यभिमानिनश्व संबन्धिनेधा- 
यसेघारणाय अवस्थापनायभववु मित्रावरुणाविममम्े/स्तोवारंधारयवामित्पर्थ: अवयातांञव- 
स्तादृरच्छवांस्वर्गोकस्याधस्वादन्तरिक्षेवतंमानानां मरुतांएवत्सज्ञाना देवानहिळ:क्रोधः अद्भुतः 
महाब्ञवति अद्भृतइत्येतन्महन्नाम तस्माक्रोधादिममप्रेःस्तोतारंमित्रावरुणौरक्षवामितिशेषः 
आपिच नोऽस्मान्‌ हेअमे सुखळयुपुसडयसुखय एषांमरुतांमनश्व पुनत पनरपिपसन्नभवतु अ- 
नयत्समानम्‌॥धायते वहिहाघाञ्ञ्यः्छन्द्सीविभावेसुन, णिदित्यनुदृचेरावोयुकूचिण्छतोरिवि 
युक्‌। अवयातां याप्रापणे अस्मादवपूर्वाहरःशत शतुरनुमइतिविभक्तेरवाचत्वम्‌। पळ मृहसुख- 
ने छन्दस्युभयथेविशपआर्धातुकत्वाद णेरनिटीविणिछोपः ह्यचोतस्विड्डविसंहितायांदीर्पतव- 
म्‌। भूषु बहुलंछन्द्सीविशपोटुक्‌ ॥ १२ ॥ 

१२. इस स्तोता को मित्र और वरुण घारण करें । अन्तरिक्षचारो 
मरुतों को कोष अत्यधिक होता है। हमें सुखी करो और इन महान्‌ 
मतों का मन प्रसन्न हो। अग्नि, तुम्हारे बन्यु रहने पर हम हिसित 

t 
ब अयोदशीश्चमाह- 


देवोदेवानांम सिमित्रोअद्भंतोवसुर्वसूनामसिचा ररष्बरे । 
शर्मन्त्स्यामतवंसमभंस्तमभेस॒रूयेमारिंषामावयंतवं ॥ १ ३॥ 


देवः । देवानांम्‌ । असि । मित्रः । अङ्गतः । बसु: । वर्ूनाम्‌ | असि । 
चार; | अध्वरे । शर्मन । स्याम॒ । तव॑ । सप्रय॑ःतमे । अग्र । स॒ख्ये । 
मा। रिषाम । वयम्‌ । तवं ॥ १२॥ 


हेअे देवोद्योतमानसखं देवानांसर्वेषां अवतोमहानमि्ोऽसि मोदति तथाचारः 
शोभनस्तं अध्वेरेयज्ञे बसनांसर्वेषांधनानांवसुरसि निवासयिताभ्नवसि अवोऽसमाकंवसूनिदेही- 
९१ 


र 
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ल; किञ्च समथस्वमेसैत/ृथुतमेअविशयेनविस्वीणें तव तवत्संबन्थिनिशमनशरमंणियह- 
ृहेस्ममवंमनाशवेम अन्यतूरववत ॥ शर्मन तुपांडुडगिविसपम्याछक ॥ १३॥ 
* १३. '्ुतिमान्‌ अग्नि, तुम सारे. देवों 'के परम बन्यु हो। तुम 
सुशोभन और यज्ञ के सारे घनों के निवास-स्यान हो । तुम्हारे विस्तृत 
यज्ञ-गृह में हम अवस्यान करें। अग्नि, तुम्हारे बन्धु रहने पर हुम 


हिम्तित नहीं होंगे। सवगसोगइरोजेसपततग 
तततेमद्र॑यत्समिंडःसेदमेसोमांइुतोजर॑सेश्ळयत्त॑मः 
दर्षांसिरत्ंदरविणंचदा शुषेग्रेसख्येमारिंषामावयंतव॑ ॥१४॥ 


तत । ते । भर्द्‌ं । यत्‌ । सम६ईद्धः । रे । दभे । सोम॑$आहुतः । 
जरसे | दळयदइत॑मः । दर्धासि । रल॑म्‌ । द्रविणम्‌ । च॒ । दाशुषे । 
अभ्रे | सख्ये । मा । रिषाम | वयम्‌ । तवं ॥ १४ ॥ 


हेअ्े तेलत्संबन्थितत्वरुभवरंभजनीयंमशस्तमित्यर्थः किंपुनस्त्‌ स्वेदमेस्वकीयेउत्तर- 
वेदिलक्षणेनिवासस्थाने तस्वेषस्वोलोकोयदुत्तरवेदीनाभिरिविशुंतेः । तस्यामुततरवेदयांसमिड: 
सम्यगिद्धः्वञितः सोमाहुतोहुतेनसोमरसेनसंवर्षितःसन जरसेक्रलिग्भिःस्तूयसते इवियदलि 
तद्भवमित्यरथः एवंमशस्वस्वंखळयत्तमः अतिशयेनास्माकंसुखिताभूता रतंरमणोयंकमफठं 
वाढविणेधनंच दाेहविद्वतेयजमानायदधासिप्रयच्छसि अन्पत्समानम्‌ ॥ समिद्ः निह 
न्वीदीरौ कमेणिनिश श्वोदितोनिष्ठायामितीट्मविषेधः गतिरनन्तरइतिगतेःमङति्वरतम। सो- 
माहुतः सोमेनाहुतः तृतीयाकमेणीविपूर्वपद्मकविस्व्रतवम। जरे जरतिःस्तृविकर्भी व्यत्पयेत 
कर्मणिकर्दृमत्ययः यद्वतयोगादनिधातः। द्धात्ति अन्‌दात्तेचेत्यभ्यस्तस्याद्युदात्तत्वम,॥ १४॥ 
१४. अपने स्यान पर प्रज्वलित सोमरस-द्वारा आहूत होकर जिस 
समय तुम पुजित होते हो, उस समय तुम सुखकर उपभोग करते हो। 
तुम हमारे लिए सुखकर होकर हव्पदाता को रमणीय फल और धन 
दान करो। अग्नि, तुम्हारे बन्यु रहने पर हम हिसित नहीं होंगे! 
ˆ पञ्चदशीशचमाह- 


- यस्मेत्वंसुंदविणोददांशोनोगास्त्वमंदितेसर्वतांता । 
यंसद्वेणशवसाचोदयांसिप्रजावंताराधंत्तातेस्याम ॥१७॥ 


4 ऐ० त्रा १.२८. । ३नि० १०.८.। 
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यस्में। खम्‌ । सुश्द्रविणः । दर्दाशः । अनागाःऽवम्‌। अदिति । 
सर्वश्तांता । यम्‌ । भ्द्रेणं । शव॑सा । चोदयांसि । प्रजाध्व॑ता । 
राधसा । ते। स्याम ॥ १५॥ 


हेठवविणः शोभनधन अद्विअखण्डनीयामे सर्वतातासर्वासयकर्मततिपु यद्व सर्वेपुयशेपुवरत- 
मानाय यस्मैयजमानाय अनागास्वंअपापत्वंपापराहित्येनकर्माहैतांतंददाशः प्रयच्छति सयज- ˆ 
मानःसश्द्धोभवति यंचयजमानं भब्रेणभजनीयेनकल्याणेनशवसावठेनचोदयासिसंयोजयस्ति 
सो5पिसशद्धोभववि वयंचस्तोतारः पजावताप्रजाभिःत्रपत्रियुकेन वे राधसा त्वयादृत्तेनधने- 
नयुक्ताःस्याम भवेम ॥ सुद्रविणः शोभनानिद्रविणानिधनानियस्य दुगती बुदृक्षिक्यामिनन्‌ 
ब्रुविणशब्दस्यान्वेसकारोपजन*्छान्द्सः । ददाशः दाश्वदाने लेटयडागमः बहुलंछन्द्सीविशपः 
श्हु: अफ्यस्तानामादिरित्यायुदाततलम्‌ । सर्वताता सर्वदेवात्ताविठितिस्वार्थेताविल्यत्ययः या- 
स्कपल्षेतु सर्वास्ततयोयेपुयागेषुइवि बहुतीहोपूर्वपदमकृतिस्वरत्वम्‌ वर्णव्यापत्त्या आत्वं उभ्भयत्रा- 
पिद्धपांसुठुगितिसध्म्याडादेशः । चोदयासि चुदुभेरणे ठेट्याडागमः ॥ १५ ॥ 

१५. शोभन घन से युक्त और अलण्डनोय अग्नि, सब यज्ञो में 


वर्तमान जिस यजमान को तुम पाप से उद्धार करते और कल्याणवाही 

बल प्रदान करते हो, वह समृद्ध होता है। हम नो तुम्हारे स्तोता हूँ। 

हम भी पृत्र-पौत्रादि के साथ तुम्हारे घन से सम्पन्न हों। 
पोडशीशचमाह- 


सल्वमंप्रेसौभगत्वस्प॑विद्यानस्माकमायुर्तिरेहदेंव । 
तन्नोंमित्रोवरुणोमामहन्तामदितिःसिन्धुःएथिवीउतद्यो:॥ १ ६॥३ २॥ 


सः | तवम्‌। अग्रे। सौजगई्तस्य॑ । विद्वान्‌ । अस्माकंग । आयु: । 
प्र तिर । इह । देव । तत्‌ । नः । मित्र: । वरुणः । ममहन्ताम। 
अदितिः | सिन्धः । पुथिबी । उत । द्य: ॥ १६ ॥ ३२॥ 


हेव दानादिगुणयुक्तामे सपूर्वाकगुणविशिष्टस्ल॑ सौभगतवस्यमुभगवसोभाग्यंविद्वानजानन 
इहास्मिन्कर्मणि जस्माकमायुअतिर भव्य पपूवैस्तिरतिवंधंनार्थःत्वयामवर्धिवंनोःस्माकं ददायुः 
मित्रादयःपह्देववाः ममहन्तांपूजयन्तां रन्तिः मतरःमीते्रातावरुणः अवरिष्टानांनिवा- 
रयिता भदितिःअदीना अखण्डनीयावादेवमाता सिन्धः स्यनदनशीडोदकासादेवता पथिवीम- 
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थिवाभूदेवता उतेविसमुज्यये घौ.पकाशमानायुठोकाादेवता एताभसरवांझभिनापवर्थितमायुपे- 
महन्वामितिपू्वंत्रान्वयः ॥ सौभगत्वस्य सुभगस्यभावःसौभगं सुभगान्मत्रेइतिउद्वाजादिषुपाठाव 
भावे अन्‌ पुनरपिशावप्रत्ययोलरतिश्छान्द्सी । ममहन्तां महपूजायां भौवादिकः लोटि बहु 
छनद्सौरिशपश्डः तुजादित्वदश्यासस्मदीर्षलम्‌॥ १६॥ 
१६- अग्निदेव, तुम सौभाग्य जानते हो। इस कार्य में तुम हमारी 
आयु बढ़ाओ। मित्र, वरुण, अदिति, सिन्यु, पृथ्वी और आकाश हमारी 
उस आयु की रक्षा करें। 


॥ इतिमथमस्यषेदामिंशोवगः॥ ३२ ॥ 
.बेदाथस्पप्काशेनतमोहार्दैनिवारयन.। पुमर्थाथवुरोदेयादिद्यातीथमहेश्वरः ॥ १ ॥। 


इतिश्रीमत्राजाधिराजपरमेश्वरंवैदिकमार्गमवर्तकश्रीवीरबुकभूपालसाजाज्यधुरंधरेणसाय- 
शाचार्येणविरचितेमाधवीयेबेदाथंप्रकाशेक्रक्संहिताभाष्येप्रथमाष्टकेपष्ठोध्याय: समाः ॥ ६॥ 


॥ श्रीगणेशायनमः॥ 
° 
यस्यनिःश्वसिवंवेदायोबेदेम्योखिठंजगव | निर्ममेवमहंकन्देविद्यातीर्थमहेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ 

प्रथमेमण्डठेपश्चशनुवाकेमथपंसकब्यार्यातम्‌ द्वेविरूपइत्पेकादशर्चितीयंसक्तम 
तत्ानुकम्यते-देएकादशैषसायवाप्रयेइति कपिथन्यस्मादिविपरिभाषयाकुत्सस्यानुरृततेराइि- 
रस/कुत्सकषिः अनादेशपरिभाषयात्रिष्ठूछ न्‍्द: उपसिप्रात/कालेह विश ग्यो भ्रिरस्तिसदेववा य 
द्वा आप्नेयंतदिविपूर्तोत्याद तुह्यादिपरिभाषयाइदमादीनिपश्वसूक्ानिकेवठाभिदेवत्यानि अ~ 
वोस्पसूक्तस्यऔषसगुणविशिष्टोपरिः शुद्धोभ्िवीदेववेविवाशब्दार्थः 
अेछन्द्सि इदमादिकेद्वेसूे तथाचसूत्ितंअयेतस्याशविखप्दे-ब्ेविरूपेइविसूक्तेडति | आश्विन- 
शस्षेचैवेपातरनुवाकन्यायेनतस्येवसमाज्नायस्येत्पविदिष्टत्वाद | 
तत्रपथमारचमाह- 
२ देविछेपेचरत:सर्थेझन्यान्यांबतसमुपंभापेते । 
हरिरन्यस्यांभवंतिखघावांळ्छुक्रोअन्यस्पींददशेसुवर्चा: ॥१॥ 
हवे इतिं। विरूपे इति विःरूंपे । चरतः । स्थे इति सुऽअर्थे । 
अन्याऽअन्या । वत्सम्‌। उप॑। धापयेते इतिं । हृरिः । अन्यस्यांम्‌। 
भव॑ति । स्व॒धाऽवांन्‌। शुक्रः। अन्यस्याम्‌ । दट्शे । सुऽवर्चाः ॥१ ॥ 


स्वर्थेस्वरणेशोभनगमनागमने यद्वा अर्थःमयोजनंशोभनप्रयोजनोपेते विरुपेविषमरूपे 
शुङुछष्णतयानानासेेअहोरात्ेचरतः पुनःपुनःपर्यावर्वेते वेचाहोराजेजम्रेशसयस्पचजनन्यौव- 
रातेःपुजःसर्यःसहिग्भवत्रात्रावन्तर्हितःसनतस्याभरमभागादुतद्यवे अह्ृभुतोम्िः सहितत्रवि- 
द्यमानोपिप्रकाशराहित्ेनासत्कल्पःसनतस्मादहूःसकाशानिरमुंकः परकाशमानंस्वात्मानंठभवे अ- 
नयोरेदयोशुतत्वंचवैत्तिरीवैराज्ञायवे- वर्योरेवौवत्सी अभिश्रादित्यश्न राजेवेत्सःश्वेवआदि- 
त्यः आहोपिस्तात्रोरुणइवि' । तेचाहोरातेवत्संस्वस्वंपु्भन्यान्यापरस्परव्यविहारेणोपधापयेते 
स्वकीयंरसंपाययतः यत्राज्याकतंब्यंस्वपुत्रस्याद्त्यस्रसस्यपायनंतदहःकरोवि यदह्वाकतंब्यं 


+ तै० आऽ प्रथमप्रपाब्के. 


७९६ ४ कक्सं हिता्ञाष्ये [०७ व०१ 


स्वपुतरस्याभेःरसस्यपायनंतद्रात्रिःकरोवि एवच्चसायंप्रात/कालीनाहुत्यभिप्रायम्‌ भूयतेच-तस्मा- 
अम्रयेसायंहूयवेसूयांयप्रावरिति' । कयी 
अञ्नज॑ननयांहरिःसहरणशीठआदित्यः 
स्वजनन्याअम्यस्यांराच्यामादित्यस्पजनन्यांमुवचाःशोभनदीशियुक्त:सनदुदशेदर्यते से ग 
तो उषिकुषिगाि्यसथनितभञावेक्मणिबाथयत्ययःनि्ादयुदात्तलम शोभनोर्थोययोस्ते आा- 
दुदत्गचूछनदीतपत्तपदाद्युवात्तवम्‌। अन्यान्या कर्मव्यतिहारेसर्वनाश्ोद्विवतइतिवक्तव्यं स 
ज्ञाामनुदारवेत्यानेदितानुदाचलम्‌ रा शेहेलशकम । धपते पाने आदेचइस्पालम्‌ ततोहितुमतिणिच्‌ श- 
विहीत्यादिनाधावोःपुगागमः पत्रहि उक्षणप्रतिषदोक्तपरिभाषानास्वीविज्ञापितम्‌ शाछासाहा- 
व्येविछृतात्वानांनि्देशेन सहिपुक्मारिख्यापनारथः 'यदितत्रठक्षणमतिपदोक्तपरिभाषयापुकूनप्रा- 
- मोविसोनर्थकःस्यात्‌ तस्मादृध्यापयवीत्यादाविवधापमेवेइत्यत्रापिपुगागमःसिद्धः निगरणचल- 
नार्थेक्यक्रेतिमापस्पपरस्मैपद्स्प पादिषुधेटउपसंख्यानमितिमतिमेधादालनेपदम. | हरिःहजहरणे 
औषणादिकइन्मत्ययः जित्यादिगित्यमित्याुदाचतवम्‌। भवति एकान्याश्यांसमर्था्त्यामिवि 


प्रथमायास्विद्विभक्तेनिघादपतिषेषः । दशे इशेः छन्दसिटुडूलड्िटइतिवतैमानेठिटू । सुव- 
बाः शोभनंवर्चस्वेजोयस्य सोमनसीअठोमोषसीइत्युत्तरपदा्युदात्ततम्‌ ॥१॥ 


१. विभिन्न रूपों से संयुक्‍त दोनों समय (दिन और रात), झोनन 
- प्रयोजन के कारण, विचरण करते हे। दोनों, दोनों के वत्स की रक्षा 
करते हैं। एक (रात्रि), के पाल से सूयं अन्न प्राप्त करते और दूसरे 
(दिन) के पास से शोभन दीप्ति से युक्त होकर प्रकाशित होते हैं। 

दश 


शेमंत्वचुजैनयन्तगर्भमतन्द्रासोयुव॒त॒ यो विशृत्रम्‌ । 
तिग्मानीकंखय॑शसंजनेंषुव्रोच॑मानंपरिषीनयन्ति ॥२॥ 

दर्श । इमम्‌ । त्व: । जनयन्त । ग्मम्‌ । अतंन्द्रासः । युव॒तयः । 
विशत्‌ । तिग्मऽअनीकम्‌ । स्वऽ्यंशसम्‌ । जनेषु । वि्रोच॑मानग। 
परिँ। सीम्‌ । नयन्ति ॥ २॥ 


err स्वकार्येजगतः पोषणेअनउसाः आलस्यरहिताः जागरूकाइत्पर्थः युवतयः 
४ अजरामरणाइत्यर्थः एवम्भूतादश प्राच्याद्यादशसडूख्याकादिशः गमिः 
- घेषुगभैरूपेणान्तव्॑तमाने तु्दीानमधयमा द्वयोः सकाशाजनयन्त वैद्युसममिंउलादयन्ति यद्य 


4 तै० ज्ञा० २.१. २.। 
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दृशसहरूपाकाअबुरुयः तवष्टरदीपस्यवायोः गर्भस्वकारणभूतेवायौगर्भरूपेणवर्वमानं अग्रेहिवा- 

युःकारणं वायोरम्िरिविश्रुतेः । एवंभूतमिममग्रिंजरण्योःसकाशाजनयन्तउतपादयन्ति कीर 

श्योकुयः अतन्दासः पुनःपुनःकर्मकरणेआठस्यरहिताः युवतयः अपरथकृत्मवतंमानाः एकस्मि- 

न्याणौसंहत्यावस्थिताइत्पर्थः कीदृशम विभतंसर्वेबभूतेषुवि्वंजाठररूपेणविभज्यवर्वमानमि- 

त्थः तिग्मानीकं तीक्षणमसंतीक्ष्तेजसं अतएवहिवद्युताभिदर्शनेदृष्टि:प्रविहन्यते स्वयशसंस्वा- 
यत्तयशस्कं अविशयेनयशस्विनमित्यर्थः जनेषुजनपदेपुसर्वेषुदेशेषुविरोचमानंविशेषेणदीप्यमा- 
नं बहूनामुपकारकमित्पर्थः एवंभूतंसी एनमरग्रिपरिपरितः सर्ववोनयन्ति स्वस्ोपकारायसर्वेजनाः 

स्वकीयंदेशंग्रापपन्ति ॥ तवदुः लिषदीतो नपे्टुटकषदइत्यादिनाउणादिषु्जन्तोनिपातितः 
अतोनित्तादाययुदातम्‌। विशत्रं हजहरणे अस्मात्कर्मणिनिष्ठा छान्द्सोरेफोपजनः गतिरनन्तरः 
विगतेशरतिस्वरत्म्‌हग्रहोभइतिभलम्‌ यद्वा जौणादिकःक्रत्ययः । तिग्मानीकं विजनिशा- 
न युजिरुजिविजांकृत्वंचेविमक्‌ अनप्राणने अनिहषिश्यांचेतिकीकन, विग्मंतीक्ष्ममनीकंयस्य 
बहुबरीहीपूर्वपदमकृतिस्वरत्वम । परिषीं पूरवपदादिविषत्वम्‌ ॥ २॥ 

२- दसों अंगुलियां इकट्ठी होकर अनवरत काष्ठ-घर्षण करके 
बायु के गर्भ-स्वरूप ओर सब भूतों में वर्तमान अग्नि को उत्पन्न करती 
हैं। यह अग्नि तीक्ण-तेजा, यशस्वो ओर सारे लोक में दीप्यमान 
हें। इन अग्नि को सारे स्थानों में ले जाया जाता हे । 


जीणिजानापरिभूषन्त्यस्पसमुद्रएकंदिव्येकंमप्स । 
पर्वामनुपदिशंपार्थिवानामुतूर्मशास द्विदंघावनुष्ु ॥ ३॥ 


चीणिं। ज्ञानां । परिं। भूषन्ति । अस्य । समुद्रे। एकंम्‌ । दिवि/ 
एक॑म्‌ । अप्‌इसु । पूर्वांम । अनुं । म। दिश॑स्‌। पार्थिवानाम । ऋतूनू। 
प्रश्शासंत्‌ । वि । दधौ । अनुष्ठुं ॥ ३॥ 


अस्पाप्रेल्लीणिविसंख्याकानि जाना जननानिजन्मानिपरिभूषन्ति परितःस्तोसं- 
कुवन्ति यद्वा परीत्पेषसमित्पेतस्यस्थाने अस्पाम्रेल्लीणिजन्मानिसंभवन्ति समुद्रे अन्चौवडवा- 
नउरूपेणैकंजन्म दिविद्युठोकेआदित्यात्मनाएकं अप्सुआपहत्यन्तरिक्षनाम अन्तरिक्षवैद्युतामि- 
रूपेणेकं एवमभिश्षिधात्मानंविभज्यत्रिपुस्थानेपुवर्ततइत्पर्थः ss तजादित्यात्मनावत॑मान/सोमिक- 
ंएथिव्याःसम्बन्धिनां स- 

रबेषांमाणिनांपूर्वापाचींमदिशंपरृष्टांककुभ अगु इ्येतदव्ययंसम्यक्र्दसमानार्थं हियः 
था सम्यगनुक्रमेणविदघोछतवाच स्वतीभेद्रहिदयीरखण्डयोर्दिकोलयोः माच्यादिभेदोवसन्ता- 


५२८ कक्संहितामाष्ये [अ०७ब्‌०१ 


दिभेदश्वसर्यगत्यानिष्पाद्यवे अतःसर्यएवतयोःकर्तेत्यर्थः ॥ जाना जनौमादुर्भावे भावेष 
कालवून दृषादेराळतिगणत्यादा्युदात्तवम्‌ शेन्छन्द्सिबहुठमिविशेशेप: | 
भूपति भूषअलंकारे शौवादिकः यदवा भवरेजेंटिसिबहुंडेटीवितिए आगमानुशासनस्या- 
नित्यत्वादिडझावः संत्ञापूरवकस्यविघेरनित्यत्वादुणाभावश्व । दिवि अप्छु उभयत्र ऊडिदमिति 
विभकेरुदात्तत्वम । पार्थिवानां एृथिव्याआजाविविषारदीव्यवीयोमूपत्यय:। परशासद शायुभ- 
नुरिहो अस्माहटःशद॒ जश्षित्यादय:बडितिअश्‍यस्तसंस्ञायां नाज्यस्वाच्छतुरितिनुम्‌परिषेषः 
छृदुचरपदपरकतिस्वरतवम । अगद अपदुःसुपुस्यइविविधीयमानःकुपत्ययोबंहुठवचना- 
सिष्ठतेरनुपूर्वादृपिभवति ॥ ३॥ 

३. इन अग्नि के तीन जन्म-स्यान हें-(१) समुद्र, (२) 
आकाश और (३) अन्तरिक्ष। अग्नि ने (सुये-रूप से) ऋतुओं का 
विभाग करके पृथिवी के सारे प्राणियों के हित के लिए पूर्व दिशा. का 
ययाक्रम निष्पादन किया हैं अर्यात्‌ सूर्य-काल (ऋतु) और दिक्‌ 
दोनों को बनाया ह्‌ा 


कइमंवोनिण्यमार्चिकेतव॒त्सोमातृरज॑नयतस्घासिं: । 
बहीनांगर्भाअपसांमुपस्थान्महान्कविनिश्व॑रतिस्व॒धावांनू ॥४॥ 
कः । इमम्‌ । वः । निण्यम्‌। आ । चिकेत । वृस्सः। मातृः। 
जनयत । स्वधाझिः । बह्वीनाम्‌ । गर्भैः । अपसांम्‌ । उपऽस्थांत्‌। 
महान्‌ । कविः । निः । चरति । स्वघाइवांन्‌ ॥ ४ ॥ 
हेकलिग्यजमानाः निण्यं निणीतांतर्हितनांमेवर अबादिषुगशेरूपेणान्वर्हितं तथाचम- 
 ज्लान्वरम<-गर्भोयोअपांगर्भोवनानांगभेश्रस्थातांगर्भश्वरथामिति । एवंभूतमिममधिंबोयुष्माकंम 
ध्येकआचिकेतकोजानावि नकोपीत्यर्थः सोयमभ्िवत्सःभेघस्थानामपांवैद्युताभरिरूपेणपुतरस्था- 
नीय/सनमातृःतस्यमाठस्थानीयानिवृष्चुदकानिस्वधाभिहवि्क्षणैर नेःशनयतउत्तादयति त॑- 
थाचस्मभवे-अभ्रैप्रास्वाइुति/सम्पगादित्यमुपतिषते. आदित्याजायतेवृष्टिद्टेरजंतवःपजाइ- 
वि। आपिच बहीनामिषस्थानामपांगवैद्युतरूपेणगर्भस्थानीयः सोमिःअपसामुपस्थाव्समु- 
ब्रानिश्ररति औषसाभिरूसेणादित्य/सनिर्गच्छति कीदृशः महान तेजसामौढः कविःकरातदर्शी 
स्वघावानहवि्लक्षणानवान, एकएवाभिहॉमनिष्पादकलक्षणेनपार्थिवरूपेणवैद्युतामनाओषस 
रूपेणादित्यात्मनाचविभज्यवतेतइत्पर्थः ॥ चिकेत कितज्ञाने छान्द्सोटिटू । जनयत जगीर 
* पकहरोमन्ताभेविमित्तान्मितांहस्वइविहस्वललम्‌ पूर्व घ्छान्दसोलडू । बहीनां नित्यं 


-१ ऋ७ सं० १. ५, १४.) 
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विबुशब्दावडीप्‌ ड्याच्छन्दसिबहुठमितिनामउदात्तत्वम । अपसा आपुष्पाणै झापःकमार्या- 

श्व । उपस्थात्‌ उपवि- 
छन्तयापेनेत्युपस्थः आतश्रोपसर्गेइतिकत्यल्युरोबहुठमितिबहुठवचनादधिकरणेकमत्ययः मरु- 
हृषादित्वातूर्वपदान्तोदाततत्वम्‌ ॥ ४ ॥ 

४. जल, वन आदि में अन्तहित अग्नि को तुममें से कौन जानता 
हें? पुत्र होकर भो विद्युदूप अग्नि अपनी माताओं (जल-रूपिणी) 
को ह॒व्य-दवारा जन्म दान करते हैँ । महान्‌ मेघावी और हव्य-युक्‍त 
अग्नि अनेक जलों के गर्भ (सन्तान)-ल्प हें । सुर्य-ल्प अग्नि समुद्र 
से निकलते हैं। 

आबिष्टयोवर्धतेचारुरामुजिह्यानांमृध्ब:खय॑शाउपस्थें । 

उत्तेतवडुंबिभ्यतुजोयंमानात्मतीचीसिंहंभतिजोषयेते ॥५॥१॥ 


आविःऽतयः । वर्धते । चारंः। आसु । जिल्लानांम । ऊर्ध्व: । 
खश्य॑शा: । उपःस्थें । उज्ञे इति । त्वः | बिभ्यतुः । जाय॑मानात्‌। 
धरतीची इति । सिंहम्‌ । प्रति । जोषयेते इति ॥ ५॥ १॥ 


आदुमेघस्थास्तपछु वैद्युतात्मनावर्वमानोप्निः चारुःशोभनदी पिःसन, आविष्ट्योवर्धवेआ- 
विभूतः प्रकामानोबद्धिपामोति किंकुर्वन, जिश्लानांकुटिलानामेपेषुतियंगवस्थितानांवासामपामु- 
पस्थेडत्सद्वेस्वयशाः स्वायत्तयशस्को निः उर्ध्व: ऊर्ध्वज्वरनःसन्‌ अकारणास्वप्सुविर्यगेवस्थि- 
तास्त्रपिस्वयमूर्थ्वज्वलनित्यथः तदुक्तवैशेषिकैः-अ्नेरूष्व॑ज्वसनंवायो स्वियक्पवर्नअणुमन सो - 
राद्यक्मरतान्यदृष्टकारिवानीवि। अपिच उम्नेय्ावापृथिव्यै तह धाजा यमानादु लचयम ना स्माद्‌- 
रितः भयंग्रापतुः तदनन्वरंउतनंसिंहंसहनशीठंअभिशवनशीरंतम्म्रतीची पत्यञचन्यौ 
प्रतिगच्छन्त्पौ आभिमुख्येनपामुवन्त्यौप्तिजोषयेवेसेवेते यास्कस्त्वाह-आविरावेदनाचत्योव- 
धवेचारुरासुचारुचरवेर्जिसंजिहीवेरुध्वंउच्छितोभवविस्वयशाआत्मयशाउपस्थउपस्थानेउभे 
त्वहूर्विश्यतुजीयमानादपतीचीसिंहंम विजोषयेतेद्यावाप्रथिव्साबितिवाहोरात्रेशविवारणीइतिवा- 
प्विनेपत्युक्तेसिहंसहनंपत्यासेवेवेहवि' ॥ आविष्ट्यः आविःशब्दाद छन्द्सीविशैपिकस्त्यप्‌ 
हस्वाचादीवद्ितद॒तिषलम्‌ । आदु हृदमोन्वादेशेहत्पशादेशोनुदात्तः विभकि्रस्वादनुदात्तेवि 
सर्वानुदात्त्वम्‌ नचोडिद्मितिविभक्तेरदाचत्वंश_नी यम. अन्वोदा चादिद्मशब्दादधिवद्विधी यवे । 
दीची मतिपूर्वादशवतेशरत्विगित्यादिनाक्रिन अनिदिवामिषिनछेपः अश्वतेश्ोपसंरूपानमिविडी- 


१ नि० <. १५:। 
९२ 
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प्‌ भचएत्पकारठोपेचाविविदीलर्ष म्‌ उदात्तनितरतिस्वरेणडीपउदात्तत्वम वाछन्द्सीविपूर्वसव्णे- 


दीर्घः । जोषयेते णुषीपीविसेवनयोः सवाथेणिच्‌ ॥ ५॥ 
५. कुटिल (नेघ-जल के) पार्त यञ्ञस्वी अग्नि ऊपर जलकर, 


शोभन दीप्ति के साय, प्रकाशित होकर बढ़ते हैं । अग्नि के दीप्त या 
त्वष्टा के साथ उत्पन्न होने पर उभय (काष्ठ) भीत होते ओर सिह 
या सहनशोल के सामने आकर उसकी सेवा करते हैं। 
उज्ञे्देजोषयेतेनमेनेगावोनवा श्राउपंतस्थुरवेः । 
सदक्षांणांदक्षपतिर्बभूवाअन्तियंदक्षिणतोहविर्िः ॥६॥ 
उभे इति । द्रे इति। जोषयेते इति । न । मेने इति । गा्वः। न । 
बाश्नाः। उप॑ । तस्थुः । एवं: । सः । दक्षांगाम । दक्षंशपतिः । बभूव । 
अज्ञाति । यम्‌ । दक्षिणतः । हृविःऽमिः॥ ६॥ 
उभेभहभरात्रिस यद्वा धावाइथिव्यौ अरणीवा भव्रेभजनीयेशोभनांग्पौमिनेलियोगोपये-' 
हेन सेवेतेदव यथाशोभनेलिगौचमरहस्वेराजानंडझयतःसेवेते एवंद्यावाएथिव्योएनमशिउभ- 
यवःेवेतेइत्र्थः अपिच वाभ्राः हंभारवंकुवेनत्यः गावोन गावोयथा एंवैः स्वकींयै- 
आरितरिःआाद्राविशयेनस्वकीयानवत्सानुपतस्थुः संगच्छन्ते तथेममाभिद्यावाएथिन्यावुपस्यिवे 
अवतः पूर्वसेवनमात्रमुकं शदानीपुनः गोनिदर्शनेनवैवादराविशयोद्योत्यवे अवःसोशिरद- 
क्षाणासर्वेपांबछानांदक्षपतिबंभूवआसीद बलानांमध्येयदविशयितंवलंतस्याधिपति्वंभूवेत्यथ॑ः 
५ यमप्रिंदृक्षिण: आहजनीयस्यदक्षिणभागेवस्थिताकतलिजः हृविर्शिखरुपुरोढाशादिभिः 
` ञ्नि आरदरीकुरवन्तिवपयन्ति सो मिरिविपू्वेगान्वयः ॥ वक्राः वाश्रब्दे स्फायिव्ीत्या- 


` दिनारक्‌ । एंवेः हणगवी एण्शीडून््यांवन इतिभावेवनपत्ययः ॥ ६॥ 
६. उभय (काष्ठ या दिवारात्रि) सुन्दरी स्त्री की तरह उन 


(म्नि) की सेवा करते और बोलती हुई गो की तरह, पास में 
रहकर, उनको दत्स की तरह पालित करते हैं। दक्षिण भाग में अव- 
स्थित ऋत्विक्‌ लोग हुव्य-द्वारा जित अग्नि का सेवन करते हैं, वह 
सब बलों के बीच बलाधिपति हुए हें। i 


_ उर््ययमीतिसवितेवंबाहूउभेसिचोयततेशीमक्क्न्‌। 
उच्छुक्मत्क॑मजतेसिमस्मान्नवांमातृभ्योवस॑नाजह्ाति ॥७॥ 
उत्‌ | यंयंमीतिः। स॒बिताऽइंव । बाहू इति । उजे इति । सिचे।। 

. य॒तंते । जीमः । ऋञ्जन्‌। उत्‌ । शुक्रम्‌ । अत्क॑म्‌ । अजते । 
सिमस्मांत्‌। नवं । मादऽभ्य॑ः। बसंना । जहाति ॥ ७॥ 
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सविवेवसर्वस्यमेरकः आदित्योयथाबाहूबाहुस्थानीयानरःमीनुद्रमयति तथा अयमौ्सीप्िः" 
स्वकीयानितेजांसिउदंयमीति शशं उद्यवानिऊर्ध्वाभिमुखानिकरोति तद्नन्तरं भीमः सर्देषांभत* 
यकरोभिः उभेसिचौ उमप्नेधावाएंथिन्यौ ऋअन्पसाधयन्स्ववेजताअल्युब॑सयततेस्वब्यापारे 
मवे तंदनन्वरंतिमस्मादसवेस्मादभूतजावाद शुकंदीपंझत्कंसारभूतरसंडदजतेरशिमिभिरूध्वंमा- 
दूचे अपिच मादृश्यःस्वमातृस्थानीयेभ्योवृष्ट्युवुकेश्यःसकाशानवा नवानिप्रत्यग्राणिवसनास- 
बंस्यजगतः आच्छाद्कानितेजांसिणहातिउद्रमयति॥ यंयमीति यमउपरमे अस्माद्यजुकि नुगतो- 
नुनासिकान्तस्पेतिअफ्यासस्यनुगागमः एवच्चानुस्वारोपलक्षणाथम। सिचौ पिचिर्क्षरणे सिथ” 
तः फठेनसंयोजयतइविसिंचौद्यावाएथिव्यौ किपचेतिकिप । यतते यतीपरयत्ने । अत्कम्‌ अव- 
सातत्यगमने इणुभीकापाशल्पतिमर्निक्य/कन इविकन्‌ नित्त्वादायुदात्तत्वम्‌ । सिमृस्मात्‌ सि- 
मशब्दुःसरवशब्दपर्याः । नवा वसना उभयतः शेश्छन्द्सिबहुठमिविशेलॉपः । जहाति ओहाक्‌ , 
त्यागे जैहोत्याविक: ॥ ७ ॥ 

७. अग्नि, सूर्य की तरह, अपनो किरण-रूपिणी नुजागों को 
बार-बार विस्तृत करते हे तया वहो भयंकर अग्नि उभय (दिवारात्रि) 
को अलंकृत करके निज-कर्म साधित करते हैं। वे सारी उस्तुओं से 
दीप्त और साररूप रस ऊपर खोंचते हें। बे नाताओं (जर्लो) के पात 
से आाडछावक अभिनव रस बनाते हैं। 


लेषंरूपंछुणुतउत्तरंयत्संप्थानःसर्दनेगाभिरुद्धिः । 
क॒विदुभपरिमरूज्यतेधी/सादेवतांतासमिंतिबभूव ॥ ८ ॥ 


त्वेषम्‌। रूपम्‌ । कणुते । उत्‌इत॑रम्‌ । यत्‌ । सम्‌पृथ्ञानः । 

सदंने । गोभिः । अत्‌ऽभिः । कविः । बुभ्नम्‌ । परि । मर्सज्यते । 

धीः । सा । देवऽतांता । सम्‌ऽईतिः । बभूव ॥८॥ 

सदनेन्वरिक्षेगोभिगेषरीभिरद्विःमेषस्थाभिःसहसंप्श्वानवैद्युवरुपेणसंयुक्त:सन[ लेषंदी- 

धंसँवतेष्ठमशक्यंउततरंउत्कष्टतररूपंवेदयुवमकाशंयद्यदाळणुतेकरोति तदानींकविःकान्वद्शींधी: 
सर्वेषांधारकश्सोप्रि/बुप्नेसवैस्पेद्कस्पमूछ भूतमन्वरिक्षंपरिम रज्यंवपरितो मा श्स्ववेज सा आच्छा - 
दयवितस्याप्रेःसादेववावा देवेनदेवनशीलेनाभिना ववाविस्तारिदीधिःअस्मा जिं/सुवासदी समि- 
विभव तेजसांसंह॒तिभंवति ॥ संपृ्ोनः परचीसंपर्के रोधादिकः अस्माहर:शानच्‌ भर्ोरहोपह- 
त्यकारलोपः । सदने सोदत्त्यस्मिनन्धर्वादयइविसदनमन्तरिक्षं अधिकरणेल्युट्‌ | मस्ते इणू- 
पशुदौ अस्माधक्षि मरदज्यवेमईज्यमानासइतिचोपसहर्यानमितिनिपातनाद्यासस्परुगाग- 
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म! । देवताता देवेनततादेवताता वनोतेःकर्मणिनिष्ठा अनुदाचोपदेशेत्यादिनानुनासिकलोप: 
बपत्ययेनालम्‌ ठृतीयाकर्मणीतिपूर्वपदरतिस्वरम्‌॥ ८ ॥ 

८. जिस समय अग्नि अन्तरिक्ष में गमनशील जल द्वारा संयुक्त 
होकर दीप्त ओर उत्कृष्ट रूप धारण करते हे, उस समय वह मेवावी 
ओर सर्दलोक-धारक अग्नि (तारे जलों के) मूलभूत (अन्तरिक्ष को) 
तेज द्वारा आच्छादित करते हैं। उज्ज्वल अग्नि द्वारा विस्तरित वह्‌ दोप्ति 
तेजःपुझ्ज हुई थी। 

उरुतेः्यःपरयेतिबुन्नं विरोच॑मानंमहिषस्यधामं । 

विश्वेभिरभ्रेखयंशो शिरिद्धोद॑ब्धेमिःपायुमिं:पाद्यस्मान्‌ ॥९॥ 


उरु। ते ज्रय॑ः । परिं । एति । बुप्नम्‌ । विऽरोच॑ मानम्‌ । महिषस्य॑। 
धाम । विश्वेजिः । अग्ने । स्वय॑शःऽभिः। इद्धः । अद॑ब्धेभिः । 
पायुः । पाहि। अस्मान्‌॥ ९॥ 
मृहिषस्यमहतः ते तव यःराक्षसादीनामभिश्चावुकं विरोचमानं विशेषेणदीभ्यमानं उरुवि- 
सतीरणधामतेजःबु्मपांमूउभूतंअन्तरिकषेर्ेतिपरितोव्यमोति. हेअग्ने एड: अस्माभिःज्वडितः 
सन्‌ विश्वेभिःसंवस्वयशोिःस्वकींयेरातीयेस्वेजोभिरस्मानयाहिरक्ष कीदृरै:अदब्येभिःरक्षसा- 
दिभिरहिंतितेः पायुभिःपाठनशकै: ॥ जयः जिजिअभिभवे असुद। अद्ब्घेभिः दृम्भुद्ने नि- 
हायां यस्पविभापेतीट्पतिषेषः अनिदितामितिनछोपः झपस्तथोर्घोषहतिधत्वम्‌ नूसमासेव्यय- 


पूर्वपद्पकृतिस्वरत्वम्‌ बहुलंछन्द्सीविभिसरेसभावः ॥ ९ ॥ 
९. अग्नि, तुम महान्‌ हो । सबको पराजित करनेवाला तुम्हारा दीप्यमान 


ˆ और विस्तोणं तेज अन्तरिक्ष को व्याप्त किये हुए है । अग्नि, हमारे द्वारा 
प्रज्वलित होकर अपने अहिसितऔर पालन-क्षमतेज-द्वारा हमारा पालन करो। 
धन्वन्त्लोतः द पालाय तिक्षामू । 

विश्वासनानिजररेंपुधत्त: प्रसूषु ॥१०॥ 

धन्वन्‌ । स्रोतः । झुणुते। गातुय्‌ । ऊर्मिम शुकः । ऊर्मिऽिः। 
अभिः नक्षति । क्षार । विश्वा । सनांनि । जरेषु । थत्ते । अन: । 
नवांसु । चरति। प्रध्सू्षु ॥ १०.॥ 


पल्लसधतिगातुंगमनशी यूर्षिमुदकसंंअयमग्रिलोतःणु ते 
Ca ई गुते सोतसाप्रवाहरुपेणयुकृक- 
एसाविश्वा्वांणिसानि अलनामैदद सर्वाण्येचा- 
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निजठरेषुधचे अवस्थापयति तदर्थनवासुबृष्टयनन्वरमुसास मसुसर्वेपाम्नानांमसवित्रीप्यो- 
पधीषु पाकार्थमन्वभरविमध्येवर्तते अन्तरवस्थतेनभीमाम्निनासर्वा ओषधयःपच्यन्ते ॥ धन्व- 
च रिविरविधविगत्यर्थाः इदित्त्वालुम्‌ कनिन्‍्युवृषीत्यादिनाकनिन, सुपांसुठुगितिसपम्यादकू 
घन्वान्वरिक्षंधन्वन्त्यस्मादापइवियास्कः  नित्त्वादाययुदात्तत्वम्‌ । गातुं गाङ्गतो कमिमनिज- 
नीत्यादिनातुपत्ययः । ऊर्मिम्‌ अतेरूचेविसिपत्ययः । नक्षति नक्षगती ॥ १० ॥ 

१०, आकाशगामो जल-संघ को प्रवाहरूप में अग्नियुक्त करते 
ओर उसी निर्मल जल-संघ-द्वारा पृथिवी को व्याप्त कर डालते हैं । 
अग्नि जठर में अन्न को धारण करते और इसी लिए (दुष्डिजात) अभिनव 
शस्य के बोच में नवास करते हैं। 

एवानोंअभ्रेसमिधारघानोरेव्ांवक श्रव॑से विभांहि । 

तन्नॉमित्रोवररुणोमामहन्तामदितिःसिन्थु:पथिवीउतद्यो:॥9१॥२ 


एव । नः। अग्ने । समःइा । ॒धानः। रेवत्‌ । पावक । श्रव॑से । वि । 
भाहि । तत्‌ । नः । मित्र: । वरुणः । ममहन्ताम्‌ । अदितिः । 
सिन्धुँः । पृथिवी । उत द्यौः॥ ११॥ २॥ 


री हेपावक शोधकामे समिधाअस्माभिदेत्तेनसमिदादिदब्येण एव एवमुक्तप्रकारेणवृधानोवर्ध- 
मानःसन्‌ रेवद रयिमतेधनयुक्तायनोस्माकंश्रवसेजायविभाहि विशेषेणदीप्यस्वअस्माकंताइशम- 
अंप्रयच्छेत्यर्थ: नोस्माकेंतदनंमित्रादयोममहन्तांपूजयन्तांरक्षन्तित्यर्थः उतशब्दःसमुच्चये इ~ - 
थिवीचद्यौथेत्यथः॥ एव निपातस्यचेविसंहितायांदीषंः। बृधानः बृघेरन्तभांवितण्यर्थांचाच्छी- 
डिकथानशू बहुलंछन्द्सीविशपोड़क्‌ चानशःसार्वधावुकत्वेनहित्त्वाहघूपधगुणाभावः उसा- 
बंधावुकत्वाजञावेनअनुदाचत्वाभावेचित्स्वरएवशिष्यते । रेवत्‌ रयिशब्दान्मतुप्‌ रयेमंतौबदुल- 
मिविसम्मसारणम्‌ छन्द्सीरइतिमतुपोवत्वम्‌ रेशब्दाच्वेतिमतुपउदात्तत्वम्‌ सुपांसुलृगिविचतु- 


थ्यांडुूक्‌ ॥ ११॥ 


११. .विशुद्धकारो अग्नि, काष्को द्वारा वृद्धि प्राप्त कर हमें घन- 
युक्त अन्न देने के लिए दोप्तिमार्‌ वनो। मित्र, वर्ग, अदिति, 


सिन्थु, पृथिवो और आकाश हमारे उस अन्न को पूजा करें। 
॥ इविप्रथमस्यसपंमेदविवीयोवर्गः ॥ २ ॥ 


सम्रबरधेविनवर्चतवीयंसक्त कुत्सस्पापैश्ृ॑ बरविणोद्स्वगुणविशिष्टोम्िः शुजाभिवोदेव- 
वा दथाचानुकान्तमे-समत्रथानवद्रविणोदसइति । मावरनुवाकाश्विनशत्र्‍यो; पूरव॑सकेनसहो- 


३ निर्ट५ ५ 
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कशसक्तविनियोगः पद्पददररस्य पन्मनमारेदरंजातयेवस्पनिविदां व्यूह- 
ओदिविख़ण्डेसत्रितम-सप्रतथेत्यामिमारुवमिति। समत्रथासहसाजायमानइविजातवेद्स्यं स- 
मानोदर॑मित्याविजाप्॑णम्‌ | महापिठ॒यज्ेत्वष्टकत्स्यानीयस्यकव्यवाहनस्यसप्रत्रथेत्येषायाज्या 


दक्षिणाभिरिविख॒ण्डेसजितम्‌-सम्रतथासहसाजायमानहत्पप्रि/रिविष्टहत्कव्यवाहनएवि । 
तामेतांसूकेपथमाइचमाह- 


सप्रलयासईसाजायमानःस्ःकाव्यानिब्ळधत्तविभ्वां । 
आपंश्रमित्रंधिषणांचसाधन्देवाअभिंधांरयन्दविणोदास्‌ ॥१॥ 


सः । प्रत्रश्थां । सह॑सा । जाय॑मानः । स॒द्यः । काव्यांनि । बदू । 
अधत्त । विश्वां । आप॑: । च । मित्रम्‌ । धिषणां । च । साधन्‌। 
देबाः। अग्निम्‌। धारयन्‌ । द्रविणःऽदाम्‌ ॥ १॥ 


सहसाबठेनजायमानोतिर्मथनेनोसद्यमानःसोग्निः सद्यस्तदानीं उतत्त्यनर रमे 
प्त्नथामत्रश्‍व चिरन्तनइवविश्वाविश्वानिसर्वाणिकाव्यानिकवेःक्ान्तदार्शिनःपगल्भस्यकर्मा- 
णि बटू सत्यं अधत्तअधारयद परवविद्यमानइवअभ्निरुतत्तेःसमकाङमेवस्वकी यंहविवंहनादिक 
सर्वकार्यमकरोदित्यर्थ: इममधिंवैद्युतरूपेणव्तमानंमेघेष्ववस्थिताआपश्व धिषणाच या मा- 
भ्यमिकावाक्‌ साच मित्रंससिभूतंसाधनाधयन्ति कुवन्ति तमिमं्रविणोदां प्रविणस्यध- 
नस्यवावारम्िदेवाक्रलिजोधारयनशाहपत्पादिरुपेणधारयन्ति यद्वा देवाएवेन्द्रादयइमर्मापं 
बृविणोदां हविक्षणस्यधनस्यदातारंकला दूत्ेधारयन धारयन्ति ॥ पत्नथा पत्नपूर्वविशवे- 
मात्याडूछन्द्सीतिइवार्थेथाट्मत्ययः Meee काव्यानि कबेःकरमकाव्यं गुणवचनब्राह्मणादिश्यशवि 
ष्यञ्‌ नित्त्वादाद्युदात्तत्वम,। साधन पिधुसंराद्धौ णिचि सिध्यतेरपारठौकिकेइत्यालम्‌ लेट्य- 
हागमः इतअलोपहतीकारछोपः छन्द्स्युभयथेतिशपआधैधातुकत्वाद्‌ णेरनिटीविलोपः । दवि- 
'ोदां ब्विणानिदेदातीतिदरविणोदाः दुगतौ दुदृक्षिक्यामिनन, छान्दसःप्वपदस्यलुक्‌ अन्ये- 
भ्योपिहमयन्तइतिददातर्िच्‌ सकारान्तंतु अझ्ुनिङृतेनिषपदयते ॥ १ ॥ 

१. बल या काव्ट-धर्षण-द्वारा उत्पन्न अग्नि तुरत ही, पुरातन 
की तरह, सत्य हो तारे मेघावियों का यज्ञ ग्रहण करते हैँ। जल और 
शब्द उस विद्युदरूप अग्नि को भित्र जानते हैँ। देवों ने उन घन-दाता 
अग्नि को दृत-रूप से नियुक्त किया था। 


१ दे० ज्ञा० ५. १५.। 


मं०१अ०१५सू०९६] प्रथमोष्कः ५३५ 
द्वितीयाश्रचमाह- 


सपूर्वयानिविदांकव्यतायो रिमाःप्रजाअंजनयन्मनूनाम्‌ । 
विवसर॑ताचक्ष॑साद्यामपश्चंदेवाआग्निधारयन्द्रविणोदाम्‌ ॥२॥ 


सः । पूर्वया । निःविदां । कुब्यतां । आयोः । इमाः । प्रजा: । 
अजनयत्‌ । मनूनाम्‌ । विवस्वंता | चक्ष॑सा । द्याम्‌। अपः। च। 
देवाः । अभ्निम्‌ । धारयन्‌ । द्रविणःशदाम्‌॥ २॥ 


सोष्निः पर्वयाप्रथमयाअगनिदेवेजइत्यादिकयानिविदाकब्यता गुणिनिष्ठ गुणाभिधानटक्ष- 
णास्तुविःकुर्ववाआयोर्मनोः सम्बन्धिनाउकथेनचस्तूयमानः सोभिर्मनूनांसम्बन्विनीरिमा: प्रणा- 
अजनयव्‌ उद्पादयद्‌ मनुनास्तुतःसन, मानवीःसर्वाःरजाअजनयदित्यर्थः तथाविवस्वतावि- 
बासनववाविशेषेणाच्छादयवाचक्षसाआत्मीयेनवेजसाद्यांयुठोकंअपश्रान्तरिक्षंचव्यामोतीविशे- 
षः अन्यत्समानम्‌ ॥ कब्यता कुशब्दे अचोयदिविभावेयद कव्संकवनंस्तृतिकरोति तत्करोती- 
विणिच्‌ तद्न्वादक्तिप्‌ बहुठमन्यत्रापिसंज्ञाछन्द्सोरिविणिठुक्‌ ततस्तुक्‌ धातुस्वरेणान्वोदात्त्वम। 
आयोः इणूगतौ छन्दसीणइत्युणप्त्ययः ॥ २॥ 

२ अग्नि ने अयु या मनु के प्राचीन और स्तुति-गनं मंत्र से 
तुष्ट होकर मानवो प्रजा की सृष्टि की थो। उन्होंने आच्छादक तेज- 
द्वारा आकाश ओर अन्तरिक्ष को व्याप्त किया हूँ। देवों ने ड़ धन- 
दाता अग्नि को दूत-रूप से नियुक्त किया था। 

तमींळतप्रथमंयंज्ञसाधेविशआरीराइंतमु्ञसानम्‌। 
ऊर्जे'पुत्नंझंरतं्रपदांनुंदेवाअम्िंधांरयन्दविणोदाम्‌ ॥ ३ ॥ 


तम्‌ । ईळत्‌ । प्रथ॒मम्‌ । यज्ञइ्साध॑मू। विशंः। आरीः । आ$डतम्‌ । 
ऋञ्जसानम्‌। ऊर्जः । पुत्म्‌ । भरतम्‌ । रूप्रध्दानुम्‌ । देवाः । 
आग्निम्‌। धारयन्‌ । द्रविणःश्दाम्‌ ॥ २॥ 


हेविशः सर्वमनुष्याः आरीः अग्निसवामिनंगच्छनोयूयंेभग्निमीळपसुुध्वग. कीहशं प्र- 
थमं र्वेुेवेषुमुख्यं यज्ञसाधं यज्ञस्यद्शपूर्णमासादेःसाधकंनिष्पादकं आहुंहवििसर्िँ 


/ 


७३६ ऋक्संहिता्ाष्ये [अ०७ ब०३ 


कञ्जनं स्वोनैससाध्यमान ऊर्णोनस्पए्शुकेनानेगणारराप्रेव्॑नातअप्रेरनपुपलम्‌ ,भे- 
रतं हविषोभवार यदवा प्राणह्पेणसवांसांपजानांभवारें राहा 
बिभर्वितस्मादेषभरतइ॒ति । मदा सरपणशीठदानयुक्त आविच्छेदेनपनानिमयच्छन्तमित्य- 
यं ॥ देवाह्ािगतम्‌। {क (डरती बहुठंछन्दुसीविशपोडुग- 
जावः। यज्ञसाधं यज्ञासाधयतीतियज्ञसाद साधयवेःक्षिए,णेरनिटीविणिछोपः। आरीः गतौ 
सचिसत्रीत्यादिनायदू | ही 
वेउरृत्हहठादिशेशो रुपरिकौचडुकीविरुकू यडूरुगन्तादीणादिकःकिपत्पयः यणादेशेरोरी- 
विरिफलोपः हृळोपेपर्वस्येतिदीपंत्वम॒ छिकारादक्तिनइविडीपू जसि वाछन्द्सीविूर्वसवर्ण- 
दीम व्यत्ययेनायुदाचलम्‌ । ऋ्षानं कझविपसाधनकर्मा भजिबृधिमिन्द्सहिभ्यः 
क्रिस इतिकर्मण्यसानच्‌ । भरतं भरणे शर्दशीत्यादिनाझतच्‌ । समाजं सपृगतौ स्फामि- 
इच्चीत्पादिनारक्‌ सप्ोदानुरदानंयस्य बहुमीहोपूरवपदमळविस्वरवम्‌॥ ३ ॥ 
३. मनुष्यो, स्वामी अग्नि के पास जाकर उनकी स्तुति करो। 
बे देवों में मुख्य यज्ञ-ताघकं हैँ। वे हव्य-दारा आहूत और स्तोत्र- 
* द्वारा दुष्ट होते हें। वे अन्न के पुत्र, प्रजा-पोषक और दानशील हूँ । 
देवों ने उन घनद अग्नि को दूत नियुक्त किया था। 
समातरिश्वांपुरुवारंपुषटिविदद्वातुंतनंयायस्ववित्‌ । 
विशांगोपाज॑नितारोद॑स्योदेवा आगनिंधारयन्द्रविणोदाम्‌ ॥४॥ 
सः । मातरिश्वां । पुरुवारशपुष्टिः । विदत्‌ । गातुस्‌। तन॑याय । 
स्वःशवित्‌ । विशाम्‌ । गोपाः । जनिता । रोद॑स्योः । देवाः | अग्निम्‌ । 
धारयन्‌। द्रविणःऽदाम्‌॥ ४ ॥ 
सोभिस्तनयायअस्मदीयायपुत्रायगातुंअनष्ठानमार्गविद्त, ठंभ्रयतु कीहृशः मातरिश्वा 
मातरिसर्वस्यजगतोनिर्मातर्यन्तरिक्षेश्वसन वतमानः पुरुवारपुष्ठिः पुरुभिबंहुभिवांरावरणीयापु-" 
दिरणिबृदधिस्यसतथोक्तः स्वर्विद स्वः स्वर्गस्ययागद्वारेणटंभयिताविशांसर्वासांपजानांगो- 
पागोपायितारक्षिता रोदस्योर्यावापथिव्यो्जनिवाजनयिताउत्सादयिवा ॥ देवाइत्यादिगतम्‌ । 
व, वसपाणनेइत्यसमाद कनिन्प्त्ययान्तोनिपात्य- 
दृद पिदृाने अस्मादुन्व्भा छान्द्सोडछू (दित्वाद्‌ चेरहादेशः पादादिला- 
निषांवाभाव:। जनिता जनितामबेंड ितृचिभिजोपो निपात्यते ॥ ४ ॥ 
४. वे अन्तरिक्षस्य अग्नि अनेक वरणीय पुष्टि प्रदान करते हैं। 
| बिन स्वर्ग-दाता, सर्वेलोक-रक्षक और द्यावा-पुथिवी के उत्पादक हं 
अग्नि हमारे पुत्र को अनुष्ठात-मार्ग दिखा दें। देवों ने उन्र घन-प्रदाता 
आग्नि को दृत बनाया या। 
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पश्चमीश्‍चमाह- 


नक्तोषासावर्णमामेम्यनिधापर्येतेशिशुमेकसमीची रोल ल जग जन ’ 


द्ावाक्षामांरुक्मोअन्तर्विभातियेवाआगिरधारयन्दरविणोवाम्‌ ॥५॥३॥ 
नक्तोषसां। वर्णम्‌। आमेम्यनि इत्याऽभेम्याने । धापयेते इतं । 
शिशुंम्‌। एक॑म्‌ । समीची इतिं स॒मःईची । दयावाक्षामा । रुक्मः । 

अन्तः। वि । भाति। देवाः अग्निम्‌ । धारय॒न्‌। द्रविणःऽदाम्‌॥५॥।३॥ 


नकोसा राविरहथ वर्णस्वकीयंरुपं आमेम्यानेप्रस्परंपुनःपुनहिसन्त्यौ समीची सकते 
संग्डि्े एवम्भूते अहलियामे एकंशिशुं अहूःपुत्रमभिंधापयेते हवींपिपाययेते रक्मोरोचमानः 
सोमिः द्यावाक्षामाद्यावापृथिव्योरन्तमंध्येविभाविविशेषेणमकाशते अन्यतूर्ववद ॥ नक्षोषसा 
नक्तेविरानिनाम नक्ताउषाश्वनक्तोषसा सुपांसुटुंगितिविभक्ेराकारः अन्येषामपीविसाहिविक- 
मुपधादीवंत्वम्‌ देवतादुन्देचेतिपूर्वोतरपद्योरयंगपत्मकूतिस्वरवम्‌ । आमेम्याने मीया 
अस्माद्यडडुगन्ताझत्ययेनशानचू अदादिवद्वेविवचनाच्छपोड़कू एरनेकाचइवियण्‌ अश्यस्वा- 
मामादिरित्यादयुदात्तत्वम. कृदुत्तरपद्मकविस्वरत्वम.। धापयेते घेट्पाने अस्माण्णयन्ताभिगरण- 
चडनेतिमासस्यपरसैपदस्यपादिपधेटउपसँख्मानमितिवचनादलपादम्याङ्मेतिपतिषेषः अदुप- 
देशाहतार्वधादुकानुदाततलेणिचएवस्वरःशिष्यते पादादित्वािषावाभावः । समीची सम्पूर्वा- 
दृञ्वते्तिगित्यादिनाक्किन्‌ अनिदितामितिनडोपः समःसमीतिसम्यादेशः अअ्ववेशोपसंख्या- 
नमितिङीप्‌ अचइत्पकारडोपः चावितिदीर्ष म्‌ उदात्तनिबृततिसवरेणङीपडदाततत्वम्‌ पदकार- 
स्यत्वयमभिप्रायः उद्शेदिविविधीयमानमीत्वंसमउत्तरस्याप्यक्नतेव्यंत्पयेनभवतीवि वाछन्द्सी- 
तिूर्वसवर्णदीर्थत्वम.। द्यावाक्षामा दिवोधावेविद्यावादेशः स॒पांसुुगितिषष्ठ्याडादेशः देववा- 
दृन्देचेविपूर्वोतरपद्योयुंगपत्मकविस्वरत्वम्‌ ॥ ५ ॥ 
५. दिवारात्रि परस्पर रूपों का वार-वार परस्पर विनाश करके 
आ ऐक्य भाव से एक ही शिशु (अग्नि) को पुष्ट करते हैँ। वे 
दीप्तिमान्‌ अग्नि आकाश और पृथिवी में प्रभा विकसित करते हैं। 
देवों ने उन घनद अग्नि को दुत नियुक्त किया था। 
॥ इतिपथमस्यसप्तमेतृतीयोवर्ग: ॥ ३ ॥ 


पृष्टीएचमाह- 


रायोबुभःसहमंनोवसूनांयज्ञस्पकेतुर्मन्मसाधंनोवेः । 
अस्तत्वरक्ष॑माणासएनंवेवाझभिंधारयन्द्रविणादाम्‌ ॥६॥ 
९३ 


ष्शट कक्संहितााण्ये [अ०७व०४ 


रायः। बुन्नः । सम्‌ःगमॅन: । वर्सूनाम्‌ । य॒ज्ञस्य॑ । केतुः । मन्मःसार्धन्‌ः। 
बेरितिवेः । अरुतःखम्‌ । रक्ष॑माणासः । एन । देवाः । अभिम्‌ । 
घारयन्‌। द्रविणःशदाम्‌॥ ६॥ 


रिडोपश्च॥ ६॥ 
र चन-मूल, निवास-हेतु, अर्य-दाता,. यज्ञ-केतु और उपासक 


की अभिलाषा के सिद्धिकर्ता हैं। अमर देवों ने उन धन-दाता अग्नि 


फो दूत बनाया ला आ मान्य लाम 
नूचंपुराचसर्दनंरयीणांजातस्यंचजायंमानस्यचक्षाम्‌ । 
सतश्रंगोपांभव॑तश्रभूरेंदेवा अर्िधारयन्द्रविणोदाम्‌ ॥ ७॥ 
नु। च। पुरा । च । सर्दनम्‌। रयीणाम्‌। जातस्य॑ । च॒ । 
जाय॑मानस्य । च । क्षाम्‌। स॒तः। च । गोपाम्‌ । भव॑तः । च । भुरे । 
देवाः । अग्निम्‌। धारयन्‌ । द्रबिणःऽदाम्‌॥ ७॥ 
नूचेविनिपादसमुदायः अद्येत्यस्पार्थे नूचिदितिनिपातः पुराणनवयोनूचेविचेतियास्केः। 
नूच अद्यास्मिन्काठेपुराच रयीणांसर्वेषांधनानांसदनमावासस्थानंजातस्योत्पन्ञस्यकार्यजात- 
स्यचजायमानस्योतद्यमानस्यच क्षाँ निवासयितारंसतश्वसर्व्रविद्यमानस्व्ञावस्यनित्यस्यचा- 
काशादेजेवतशसद्वावंपामुवतोभूरेः असंख्यातस्यान्यस्यचभूवजातस्यगोपांगोपायितारंरक्षितार॑ 
अविणोदां धनमदमेवंगुणविशिष्टमभिंदेवाधारयनहविवोडलेनधारयन्ति ॥ मूच कचितुनुवेविदीर्ष 
रयीणां नामन्यतरस्यामितिनामदात्ततम्‌ । क्षां क्षिनिवासगत्मोः अस्माण्णिच्‌ वृद्धचायादेशौ 
ण्यन्तावक्तिप णर निटीतिणिडोपः वेरपृक्तोपाददलिठोपोबठीयानितिपूरवोपोब्योर्वठीवियठोपः 
नचणिलोपस्पस्थानिवत्तम नपदान्तद्िवचनवरेयलोपेविपतिषेधात यद्वा सैजैक्षये अस्मात्किप 
आदेचहतयालम.। सवः अस्तेःशवरिभदादित्वाच्छपोडुकू ्रसोरहोपइत्यकारलोपः शतुरनुम- 
इतिविभकेरुदाचवम्‌॥ ७॥ 
७. पहले और इस समय अग्नि सारे घनों का आवास-त्यान हैं। 
जो कुछ उत्पन्न हुआ है या होगा, उसके निवास-स्यान हैं। जो कुछ 
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और भविष्यत्‌ में जो अनेकानेक पदार्थ उत्पन्न होंगे, उनके रक्षक 
॥ देवों ने उन घनद अग्नि को दृत-रूप से नियुक्त किया है । 
द्वविणोदादर्विणसस्तुरस्यंदविणोदा:सनरस्य॒भर्यसत्‌ । 
द्रविणोदावीरब॑तीमि्षनोद्रविणोदारासतेदीघमायुं: ॥ ८॥ 


द्रबिणःऽदाः । द्रविणसः । तुरस्य॑ । दरविणःऽदाः । सन॑रस्य । प्र | 
यंसत्‌ । द्रविणःऽदांः । वीरऽव॑तीम्‌ । इष॑म्‌ । नः । द्रविणः5दाः । 
रासते । दीर्घम्‌। आयुंः॥ ८ ॥ 


दरविणोदाः ग्रविणस्यधनस्यवलस्यवादाताश्निःतुरस्यत्वरमाणस्य चठतोजइमस्यव्रविण- 
सोधनस्यबठस्यवाएकदेशंमरयंसद अस्मम्यं्रयच्छतु तथाबृविणोदाः सनरस्यसननीयस्यसंभर- 
जनीयस्यस्थावररूपस्यधनस्यैकदेशंप्रयच्छतु अपिचदरविणोदा: वीरव॒वीवीरैभुता दि भियृक्तांइघ- 
मनंनोस्मभ्यंप्रयच्छतु तथाहविणोदादी्मायुःअस्मफ्यंरासवेमयच्छवु | तुरस्य तुरत्वरणे इगुप- 
धलक्षण:कः । सनरस्य़-बनपणसंभक्तौ रुद्रादयश्रेत्यरन्मत्ययः। यंसत्‌ यमउपरमे ठेट्यडागमः 
सिबहुठंठेटीविसिप । रासते रादाने पूर्ववल्लेटिसिप्‌ व्यत्ययेनात्मनेपद्म्‌ ॥ ८ ॥ 

८. घनदाता अग्नि जंगम धन का भाग हमें दान करें । धनद 
अग्नि स्यावर धन का अंश हमें दें। घनद अग्नि हमें बोरों से युक्‍त 
अन्न दान करें। घनद अग्नि हमें दोघं आयु दान करें। 

एवानोंअभ्नेसमिधांरधानारेवत्पांवकश्रवसेविक्षांहि । 

तन्नो मित्रोवरुणोमांमहन्तामदितिःसिन्धुएथिवीउतद्यौ॥ ९ शा 

एव । नः । अग्ने । सम्‌६इधां | टधानः । रेवत्‌ । पावक । श्रव॑से । 

वि। भाहि। तत्‌ । नुः । मित्र: । वरुणः । ममहन्ताम्‌ । दितिः । 

सिन्धुं: । पृथिवी । उत | बौ: ॥ ९॥ ४॥ 

'ब्याख्यातेयंपूर्वसूके अक्षरा्थस्तु हेशोधकामे एव्मस्माभिर्वृत्तेनसमिदा दिवब्ये णवघानो व - 
धंमान/सन्‌ नोस्माकंधनयुक्तायालायविशेषेणप्रकाशस्व॒ अस्माकंतद्ल॑मित्ाद्योममहन्तांपजय - 


नां रकषन्तित्र्थः तथासिन्धुः अब्देवताद्यावाप्रथिव्यौचममहन्ताम्‌ ॥ ९ ॥ 
९. विशुद्ध कत्तो अग्नि, इस प्रकार काष्ठों से वृद्धि प्राप्त कर 


तुम हमें घन-युक्त अन्न देने के लिए प्रभा प्रकाशित करो । मित्र, वरुण, 
अदिति, सिन्धु, पृथिवी और आकाशा हमारे उस अश्न की पुजा करें। 


॥ इतिमथमस्यसप्तमेचतुर्थोवर्ग: ॥ ४ ॥ 


है 
ह 


spe. ऋक्संहिताभाष्ये [ अ०७ब्‌०५ 


अपनु सुस्यरषगयतं शुचिगुणकोिःशुद्धोभिवदिववा तथाचानुका. 
न्वसू-झपनोष्टी शुचयेगायत्रमिति.। विनियोगोठेइिकः अनेदमाख्यानम्‌-दीर्णिह्णीनामराः 
ज्ञसोसवोन्यज्ञान्ववाचे वांहन्तुमित्रो$शक्तःसनसर्वस्यमित्रभूतंकुत्समन्नवीत, एषात्वयाहन्तव्येति 
सचावधीद तंवागाय॒वद्व्‌ अनुचिवमिदंवयाचरितंयत्तसर्वेषांमिञरभूतःसनकूरमकार्पीरिति त~ 
हिशोकःामोदुस्षिरनेनसक्तेनअिस्तुवाशोकमपागमयत्‌ त 
मराक्षसीयज्ञानवलिहन्त्यचरव्‌ वामिन्द्रःकयाचमाययाहतुनाशंसद्‌ अः त्रःकुत्सःकल्याण- 
आसतमत्रवीदिवि। शुगपनयनायविनियोज्यं अतएवहिसत्रकारेणभारदाजेनद- 
शमेहनिकवंब्येशान्तिकर्मणियुरवेदेपरितमेतत्सूकविनियुज्यते--नवचसुवाइुवीरपन;शोश्यचदप- 
मिवि। 


पत्रप्थमाशचमाह- 
अप॑नःशोशुचदघममरेंशुशु रध्यार॒पिम्‌ । अप॑नःशोशुंचदघम्‌॥१॥ 


अप॑। नः । शोशुंचत्‌। अघम्‌ । अग्रे । शुशुग्धि । आ । रृयिम्‌। 
अप॑ । नुः । शोशुँचत्‌। अघम्‌॥ १॥ 


'हेअमे नोस्माकमघंप्पमप्रशोशुच्द्‌ अस्मत्तोनिर्गत्य अस्मदीयशबुंशोचयतु यद्वा भस्म- 
दीमंग्रंगोशचद शोकग्रस्तंसवविनश्यतु अपिचास्माकंरायिंधनं आसमन्ताद्‌ शुशुग्धिपकाशय 
उकतार्थमपिवाक्यं आद्रातिशयद्योतनायपुनःपठ्यते अवश्यमस्माकमघं विनश्यत्िति॥ शोशुचव्‌ 
शुचशोके अस्माङ्ड्गन्ताद ठेड्यहागमः अदादिवञ्चेतिवचनाच्छपोङ्क्‌ अ्यस्तानामादि- 

. रित्यायुदात्त्वम। अघं शोशुचज्वरयिंशुशुग्धिचेतिचार्थपरतीतेश्रादिलोपेविभापेतिनिघातप्रतिषे- 
घ;। शुश्खि शुचदीप दोटि बहुल॑ंछन्द्सीविशपःश्लृः हुझलयोहेपिः चोःकुरितिकृलम्‌ ॥१॥ 
१. अगिन, हमारे पाप नष्ट हों। हमारा घन प्रकाश करो। 
हमारे पाप नष्ट हों। 


द्वितीयाशचमाह- 


सुल्ेत्रियासुंगातुयावंसूयाचंयजामहे । अप॑नः शोशुंचदषम्‌ ॥२॥ 


सुक्षेत्रिया | सुगातुध्या । वसूध्या । च । य॒जामहे । अप॑ । नः । 
शोशुंचत्‌। अघम्‌॥ २ ॥ 
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रुक्षेत्रिया शोभनकषेतरेच्छया सुगातुया शोभनमार्गेच्छया वसयाचधनेष्छयानिमित्तभूत- 


याच यजामहे अभिंहविर्भिः'पूजयामः यद्वा दुक्षेत्रियादेवयजनठक्षणशोधनदेशसम्बन्पिनाहवि- 
षा अभिंयजामहे नोस्माकमघं अपशोशुचत विनश्यतु॥ त्मा शोनक तद्वि्याइ- 
च्छासक्षेत्रिया झुपभालनःक्यच्‌ नच्छनसयप्रसयेतीलदीर्षयो धः ब्यत्ययेनेत्वम्‌ क्यजन्ता- 


दत्ययादिविशावे अकारमत्ययः वतष्टाएं ुपांमुडुगितिठ्वीयायाळुक्‌ एवमुत्तरतरापि यदा शो- 
अनंक्षेत्रमस्यास्तीविझक्षेत्रिया इयाहियाजीकाराणामुपसंख्यानमिविततीयायाहियाजादेशः 


॥२॥ 
२. शोननीस क्षेत्र, शोभन मार्ग ओर घन के लिए तुम्हारी पूजा 
करते हें। हमारे पाप विनष्ट हों। 
तृतीयाइचमाह- 


यद्धन्िष्ठएपांमास्माकांसश्रसूरयंः । अर्पनःशोशुंचदघम्‌ ॥३॥ 


प्र। यत्‌ । भन्दिष्ठः । एषाम्‌ । प्र । अस्माकासः । च । सूरयंः। अप॑। 
नः । शोशुंचत्‌। अधम्‌॥ ३॥ 


यद्यथा एषांस्वोतृणांमध्ये अयंकुतसःपंिषठःपकर्षेणस्वोतृतमःएवमस्माकासःआस्माकीनाः 
सरयःस्तोवारशमकर्षेणसतोठ्तमाभवन्ति अन्यत्समानम्‌ ॥ भनदिषठः भन्द्विःस्तृतिकर्मा भदिक- 
-ल्ाणेसुसतेचेतिवुधातुः अस्माचृजन्ताचुश्छन्द्सीतीष्ठन, तुरिषेमेयःस्वितितृ्रोपः। अस्माकासः 
अस्माकंसम्बन्धिनआस्माकाः : छान्दसोनकूप- 
त्ययस्यडोपः संज्ञापूवकस्यविधेरनित्यत्वाद्दद्यभावः आजसेरसुक्‌ स्थानिवदादेशेपिमकारा- 
तरस्याकारस्योातततम्‌ यदव ष्ठीबहुवचने अस्माकंशब्दस्पमध्योदात्तस्पहृशत्वाव सएवाचा- 
बेंणाविद्श्यते॥ ३॥ 

३- इन स्तोताओं में जैसे कुत्स उत्कृष्ट स्तोता हैं, उसी तरह हमारे 
स्तोता भो उत्कृष्ट हूँ। हमारे पाप नष्ट हों। 


चपुर्थीएचमाह- 


भयत्तेअभेसूरयोजायेमहिभतेंवयम्‌ । अर्पनःशोशुंचदघम्‌ ॥ 9 ॥ 
भ्र। यत्‌। ते । अग्ने । सूरः । जायेमहि । प्र । ते । वयर्‌ | अप॑ । . 


नः। शोुंचत्‌। अघम्‌ ॥ ४॥ 


७४२... कक्‍तंहिताजाप्ये अ०७व६ 
हेमे परजायन्ते ततोवयं 
रमे यद्यस्मातेतवसरयः सतोतारः परायते पु्रौजाविर्ेणवहुविधाभवन्ति 

च्‌ ते तवस्तोतारःसन्तः प्रजायेमहि पत्रोत्रादिभिरुपेताशवेम ॥ जायेमहि मार्थनायांजिङ्‌ श्य- 

नि ज्ञाजनो्जेंतिजादेशः अदुपदेशाहसावंधातुकानुदा चले शयनोनित्तवादाद्युदात्तवम्‌ ॥ ४॥ 

४. अग्नि, तुम्हारे स्तोता पुत्र-पोत्रादि प्राप्त करते हैं; इसलिए हम 
भो तुम्हारी स्तुति करके पुत्र-पोत्रादि लाभ करेंगे । हमारे पाप नष्ट हों \ 
3 पञ्चमीशचमाह- 
प्रयदभेःसईसतो बिश्वतोसन्तिंशानव॑ः। अप॑नःशोशुंचद्घम्‌ ॥७॥। 


प्र। यत्‌। अग्नः । सहंस्वतः । विश्वत: । यन्ति । भानरव॑: । अप॑ । 
नः। शोशुचत्‌। अघम्‌॥ ५॥ 


) सहस्वतः सहनवतः शबूनभिभवतो मेन नवोदीप यः विश्वतः सतः सर्वेस्मादपिमदेशाव 
प्रयन्ति प्रकर्षेणोद्रच्छन्ति यद्यस्मादेवंतस्मात्तेनाभितेजसा अस्मदीयं अधंनश्यतु ॥ यन्ति 
इणोयणिवियणादेश:॥ ५॥ 
५. शत्रु-विजयो अग्नि को दीप्तियाँ सर्वत्र जातो हे; इसलिए 
नष्ट १] 
RT पष्टीएचमाह- 
त्वंहिविश्‍वतोमुखविश्‍वतःपरिभूरसिं । अप॑नःशोशुचद्घम्‌ ॥ ६॥ 


त्वम्‌। हि । विश्वतःऽमुरव । विश्वत: । परिऽभुः। असि । अप॑। 
नः । शोशुंचत्‌। अघम्‌॥ ६गाः 


हेअभे लह तंखड़ विश्वतोमुखसरवंतोज्वाठ तवमुखस्थानीयानां स्वाठानांनकुत्रापिप्रवि- 
हतिरस्वि अवोहेविशतोमुखामे विश्वतःसर्वृतः सव्मादपिउपद्रवजावातरिभूरसिअस्माकंप- 
रिमरहीतासि परिग्हीताभव रक्षकोभवेत्यर्थः अन्यत्समानम.॥ ३ ॥ 
_ ६- अमिन, तुम्हारा मुख (शिखा) चारों ओर है। तुम हमारे रक्षक 
बनो। हमारे पाप नष्ट हों। 
द्विषोनोविश्वतोमुखातिनावेबंपारय । अप॑नःशो शुंचद॒घम्‌ ॥ ७ ॥ 
द्विषः । नः। विभ्वतःऽमुख। आति । नावाइइंव । पारं । अप॑ । 


नुः । शोशुंचत्‌। अघंम्‌॥ ७॥ 
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हेविश्वतोमुख सर्वतोगुखाओे नावेव नावानदीमिव द्विषःशजूजोस्मानविपारय अविक्रमस्प 
शत्ुरहितंपदेशंमापय ॥ नावाइव सावेकाचइतिविभक्तेर्दात्तत्वम्‌ । पारय पारतीरकर्मसमा- 


॥७॥ 
यो ७. सर्वतोमुख अग्नि, जैसे नौका से नदी को पार किया जाता है, 


वैसे ही हमारे शत्रुओं से हमें पार करा दो। हमारे पाप नष्टं हों। 
र अष्टमीइचमाह- 
सनःसिन्धुमिवनावयातिपर्ास्वस्तयें। अपनःशोशंचद घम॥ < ॥५॥ 
सः । नः | सिन्धुमूःइव । नावयां । आते । पर्ष । स्व॒स्तयें । अप॑। 
नः शोशुंचत्‌। अघम्‌ ॥ <॥ ५॥ 
पू्वाकतएवार्थःपुनरपिदाढर्यायमार्थ्येते हेअमे सर्बनोस्मानावयानावा तिन्पुमिव नदीमिव 
स्वस्तयेक्षेमार्थ अतिपर्ष शत्‌ अविक्रमय्यपाठय शबुरहितं पदेशं अस्मान्मापयेत्पर्थः ल~ 
सादाजोस्माकंअधंपापंच अपशोशुचद अस्मत्तोपक्रम्यास्मच्छबुःशोकयुक्तोभवतु ॥ नावया 
आङ्याजयारामुपसंख्यानमिविट्वीयायाअयारादेशः उपोत्मरितीत्यकारस्योदाचलम्‌ पर्प 
पाउनपूरणयोः लोटि बहुउंछन्दसीविशपःशडरावः सिबदुंठेंटीतिवदुलवचनात्सिप्‌ गुणः 
ग्रचोतस्तिङइतिदीर्ष्रम्‌॥ ८ ॥ 
<. नदी-पार की तरह हमारे कल्याण के लिए तुम हमें शत्रु से पार 
कराकर हमें पालन करो। हमारे पाप नष्ट हों । 


इतिप्रथमस्यसप्रमेपञञमोवर्ग: ॥ ५॥ 


वैश्वानरस्पेति टचपञचमसक्तम कतस रुं वैश्वानरगुणकोभिः शद्धोप्िवंदिववा 
तथाचानुकान्तम्‌-वैश्वानरस्पत्चवैश्वानरीयमिति । व्यूहुस्यचतुर्थेहन्याम्रिमारते इदः 
श्वानरीयनिविद्धानम्‌ व्यूछभ्रेदितिखण्डेसजितम्‌-वैश्वानरस्यक्ममतौकईब्यक्ताइवि। 


तजप्रथमाइचमाह- 
'वैशवानरस्यंसमतोस्यांमराजाहिकसुर्वनानामशिश्री: । 
इतोजातोविशश्‍वंमिदंविचषवेश्‍वानरोयततेसूर्यॅण ॥ १ ॥ 
वैश्वानरस्यं। सुइम॒तौ । स्याम । राजां । हि। कम्‌ । भुव॑नानाम्‌ । 
अभिश्रीः । इतः । जातः । विश्व॑ग्‌ । इदम्‌ । वि । चट्टे । वैश्वानरः | 
सतते | सूर्येण ॥ १॥ . ४ 


७४४ कक्संहिताभाष्ये [अ०७व०७ 


वैश्वानरस्पकिश्वेषांनराणांछोकान्तरनेतलेनस्वामितेनवासम्बन्धिनोभेः युमतोशोभनायाम- 
ुग्रहालिकायांबुद्धौस्पाम अनुग्रोपत्वेनवर्तमानाभवेम हिकमित्येतदिशव्दार्थे सहिवैश्वानर: अ- 
जिशीःअभिश्रयणीयः आभिमुख्येनसेविवव्यःसन, भुवनानांसर्वेषा शूत जा ता नांराजासवामी भव वि 
येविश्वानरोभिः इवोस्मादरणिद्वयाजातः जातमात्रएव विश्वंडदंसर्वजगद्विचष्टे विशेषेणपस्यति 
रुद्यवासर्यैणचयतवेसंयततेसंगच्छते उद्यन्तवावादित्यमभिरनुसमारोहतीतितैततिरीयकम्‌ | य- 
3 ह पागिव्यागलेणांतिउच्छासि सर्यकिरणाभराधोमुखंमसरन्वि तयोःसइमनंदष्टावेश्वानरो- 
यवतेसमेंगेत्यूपिश्ेवे तथाचयास्कः-अमुतोमुष्यरश्मयःपादुर्भवन्तीतोस्यारचिषस्त्‌योभासो: सं- 
सबदृ्वैवमवक््यदिति'। एवंभूतस्यमहानुभावस्यवैश्वानरस्पहमतैस्यामेतिसम्बन्धः ॥ वैश्वानर-._ 
स्प विश्वेषांनराणांसम्बन्धी नरेसंज्ञायामितिपूर्वपद्स्यदीर्घतवम्‌ वस्येद्‌मित्यण्‌ | सुमती शोभनाम- 
विश्मविः तादौचेविगवेःपछविस्वरेमाप्रे मन्‌किनित्यादिनोत्तरपदान्तोदाचत्वम्‌ ननु तषकांर- 
कारित्यनुदृ्तेगंतेरुचरस्यक्तिनोनप्ामोवि एवंतर्हि मतिमेननं वेकि शोभनंमननंयस्यांबुयी 
साझुमविः नजूस॒क््यामित्युत्तरपदान्वोदात्ततवम्‌ । चष्टे चकषिङ्ष्यक्तायांवाचि अयंपश्यविकर्माच 
अदादित्वाच्छपोडुक्‌ स्कोःसंयोगाद्योरिविकठोप: । यतते यवीप्रयत्ने ॥ १ ॥ 
१. हम वेइवानर अग्नि के अनुग्रह में रहें। वे सारे भुवनों-द्वारा 
पुजनीय राजा हें। इन दो काष्ठों से उत्पन्न होकर ही बेइवानर से 
संसार को देखा ओर सुर्य के साय एकत्र गमन किया । 


चातुरमीस्यान्वारंभणीयावेश्वानरपाजंन्या तस्यांवेश्वानरस्यहविषःप्टोदिवीतियाज्या घा- 
धुरमास्यानीविखण्हेसतितम-एशेदिविपृष्टोअभ्रि'प्रथिब्यांपर्जन्यायमगायतेति । 
तामेतांद्वितीयाप्रचमाह- 


पृष्टो दिविषष्ो अभ्िःपंथिवयंृष्टोविश्वा ओष धीराविवेश । 
ेस्वानरःसहंसाएो अभिमसनो दिवासरिषःपतुन्तम्‌ ॥२॥ 


ष्टः | दिवि। पृष्ट: । अग्निः । पृथिव्याम्‌। पृष्टः । विश्वा: । 
ओष॑धीः । आ। विवेश । वैश्वानर: । सह॑सा । पृष्टः। अग्निः । सः। 
` न्‌ः। दिवां। सः। रिषः पातु । नक्त॑म्‌॥२॥ 


१ तैः ब्रा २. १.२। २निऽ ७, २३.। 
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अयंदैश्वानरोभिः दिविद्युलोकेआदित्यालनापृ्ठ: संस्पृष्ट: यद्वा निमिक्तोनिहिोवरवत 
तथापृथिब्यांभूगौगाहंपत्यादिरूपेणपृष्ट: संस्पृशेनिहितोवा तथाविश्वाः सर्वाओषधी; पृष्ठ: सं- 
ष्टः सोमिः आविवेश माकार्थमन्वःपरविष्ठवान अन्त:पविष्टेनपाथिवाम्रिनाहिसर्वाओषधय: 
पच्यन्ते सहसापरेषामसाघारणेनबठेनपृष्टःसंसपृष्: वैश्वानरः नोस्मान दिवाअ द्विरिषोहिंसतःश 
तोः पातुरक्षतु वथासवैश्वानरोनक्तरात्रावप्पस्मान्‌ हिंसकाव्पातु॥ ष्टः स्पृशसंस्पर्शने छात्द् 
सकारलोपः यदवा एपुसेचने निष्ठायांयस्यविभापेतीट्पतिषेधः | दिवि ऊडिद्‌मितिविभक्ेरदात्त- 
लम्‌ पृथिव्याम्‌ उदात्तगणइविविभकिरुदात्ता । रिपः रिपहिंसायां क्रिपूचेतिक्रिप सावे- 

काचइतिपश्चम्याउदात्ततम्‌॥ २॥ 

२. सूर्ये-ल्प से आकाश में और गाहपत्यावि-हूप से पृथिवी में 
अग्नि वत्तमान हूँ। अग्नि ने सारे झस्यों' में रहकर, उन्हें पकाने के 
लिए, उनमें प्रवेश किया हु । वे ही बलशाली वेशवानर अग्नि दिन और 
रात्रि में हमें शत्रु से बचाव । 

'वेश्‍वांनरतवतत्सत्यम॑स्त्वस्माचायोंमघवांनःसचन्ताम्‌ ॥ 

, वन्नोमिओोवरुणोमामहन्तामदितिःसिन्धुथिवीउतद्यौः॥ ३॥ ६॥ 
वैश्वानर । तवं । तत्‌ । सत्यम्‌। अस्तु । अस्मान्‌ । राय॑ः। 
मघध्वानः । सचन्ताम्‌ । तत्‌ । नः । मित्रः | वरुण: । ममहन्ताम्‌ । 
अदितिः । सिन्धुः । पृथिवी । उत | ्यौः॥ ३॥ ६॥ 

हेवेश्वानर तवतदवदीयंतत्‌ अस्माभिः क्रिममाणंकमंसत्ममस्तु अवितथफङंभंवतु ततो- 
स्माबसववानोधनवन्तोरायोधनवदतिपरियाःत्रासचन्तां सेवन्ताम्‌ एवंयदस्माजिःपार्थितंनो- 
स्मदीयंततमित्रोहरभिमानीदेवोवरुणोरात्र्यभिमानी अदितिः अदीनादेवमाता सिस्थुःस्यन्दू- 
नशीठोद्काजिमानीदेवः उतशन्दःसमृञ्चये एतेस्वेमित्रादयोममहन्तां पूणयन्तांपाठयन्तामि- 

ह 28 (मा तुम्हारे सम्बन्ध में यह यज्ञ सफल हो। हमें बहु- 

, मूल्य घन प्राप्त हों। मित्र, वैरुण, अदिति, सिन्घु, पृथिवी और आकादा 

हमारे उस घन को पूजा करें। 

जातवेद्सइत्येकर्चपछ॑सूक्तम. मरीचिपुत्रस्यकश्यपस्याेष्ठभ॑ णातवेदोगुणको प्रिःशु- 

'दोभिवौदेवता तथाचानुक्रान्तम्‌-जातवेदसएकाजातवेदस्यं एदादीन्येकभूयांतिसूक्तसहस- 

मेवत्तुकश्यपार्थमिति । अहुर्गणेपुद्रितीयांदिष्वहस्सुझाभिमारते णातवेद्सनिविद्धानातूर्वमेषा 

शंत्नोया सत्िवंच-जातवेद्सेसुनव [मसोममित्यामिमारुतेजातवेद्स्यानामिति । 
९४ 


, ७३६ कक्संहिताभाष्ये [अ०७ब्‌०< 
तामेांप्रथमाइचमाह 

जातवेदसेसुनवामसोमंमरातीयतोनिव॑दातवेः । 

सन॑पपर्षदतिदुर्गाणिविश्वांनावेवसिन्युडुरितात्यप्रिः ॥१॥७॥ 


जातश्वेंदसे । सुनवाम । सोम॑म्‌। अरातिध्यतः | नि । दहाति। 
बेद । सः । नः । पर्षत्‌। अति । दुःधगानिं । विश्वां । नाबा£ईव । 
सिन्‌ । दुःऽइता । आति । अग्नि: ॥ ३ ॥ ७॥ 


जाववेदसे जावानां उलतिमवांसर्वेषाविदिने यद्वा जावैःसंवेभाणिभिः ज्ञायमानाय जात- 
धनायणावपज्ञायवाम्रये लवारूपं सोमंसुनवामअभिपुणवाम जातवेदोगुणकमश्रिंयुसोमाभिप- 
बंकरबामेत्यर्थः सोमिः अरातीयतः अराविंशङ्जमिवास्मानाचरतः शतरोर्वेदोधनंनिदहावि नितरां 
दहूतुभस्मीकरोतु झपिचसोभिर्नोस्मान विश्वा विश्वानिसर्वांणिदुर्गाणिदुर्गमनानि ओकुमशक्या- 
निदुःखानिअतिपर्षद, अतिपारयतु आविक्रमय्यदुःखरहितंसुखंपापयतु तमदृष्टान्व:-नावेवरि- 
न्यु यथाकश्रित्कर्णघारः प्राहादिभिदृष्टसत्तैराकृंठितांनदींनावातारयति तद्दव, तथादुरिवादु- 
रितानि दुःखहेतुभूतानिपापानिअस्मानभिरतिपारयतु दुःखनिमित्तात्पापादप्यस्मानुचा- 
रयवित्यर्थः । अनननिरुक्तम-जातवेदा;कस्माजञातानिवेदजातानिवेनंविदुर्जांतेजातेविद्यता- 


दस्वमितिहितरामणमित्यादि' ॥ जातवेक्से. जातानिवेत्तीविजातवेदाः गविकारकयोरपि 
. पूर्वपदपरकतिस्वरत्वंचेतिवचनात्कारकपूर्वादवेचेरंखुन पूर्वपदमकविस्वरत्वम_। अरातीयतः नविध 

देराविदानमस्मिनित्यरातिःशतुः वमिवास्मानाचरविं उपमानांदाचारेइत्युपमानभूताद्‌ कर्म- 
णःक्यचू क्यजन्ताङटःशट शतुरनुमइतिशसउदात्तत्वम्‌। दहाति दृहभस्मीकरणे छेट्याहागमः 
बेदः विद्यतेठश्यतेइविवेदोधनं विदुठाभे औषणादिकःकर्मण्यसुन, । पर्षद पुपानपूरणयोः 
अस्मादन्वर्भाविवण्यथांठिर्यडागमः सिबहुंठेटीविसिए दुर्गाणि दुखेन गम्यतेएष्विति सु 


रोरधिकरणेइविगमेई; | १ ॥ 
१. हम सर्वभूतज्ञ अग्नि को उद्देश्य कर सोम का अभिषव 


. करते हूँ। जो हमारे प्रति शत्रु को तरह आचरण करते हूँ, उनका 
घन अग्नि दहन करें। जैसे नौका से नदी पार को जातो है, उसी तरह 
बे हमें सारे ढुःखों से पार करा दें। अग्नि हमें पापों से पार करा दें। 

॥ इतिप्रथमस्थसप्रमेसप्रमोवर्गं: ॥ ७॥ 


१ तिश ७, १९. 
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सयोदेत्येकोनविशत्यचंसपमंसूक्तम. तरानुकरम्यते-सयोबृपैकोनावार्षांगिराकजाऱ्वा- 
म्वरीषसहदेवभयमानझुराधसइति । बृषागिरोमहाराजस्यपुत्रभूताः कजञास्वादय:पत्वराण- 
इयः सहेदंसकंदद्द्युः अतस्वेअस्यसूक्तस्यक्षषय: उद्तंसाषांनुकमण्याम-सूक्तेसयोदृषेत्येत- 
तञ्चवषागिराविदुः । नियुक्तानामधेयेःसैैरपिचैतत्यदित्यूचीत । अनादेशपरिभाषयातिष्ठप॒ 
इन्द्रोदेववा दशरात्रस्यषहेहनिमरुतवतीयेइदंसक्तम, तथाचसत्रिवम-यंत्वंरथमिन्यसयोबृषेन्म- 
रुत्वइतितिस्रइतिमरुत्वतीयइति । 


तज्रप्रथमाइचमाह- 


सयोदषारष्ण्येजिःसर्मोकामहोदिवःपंथिव्याश्रँसग्राटू । 
सतीनसंत्वाहव्योभरेंषुमरुत्वांनोभवत्विन््ऊती ॥ १॥ 


सः। यः । दर्षां । दष्ण्येमिः । सम्‌ऽओँकाः । महः । दिव: । 
पृथिव्याः। च । सम्‌ऽराट्‌ | सतीनःसंत्वा । हव्य: । भरेषु । 
मरुत्वांन्‌ । नः । भवतु । इन्द्रः । ऊती ॥१॥ 


यइनतरोबृषाकामानांवर्षिता दृष्णयेभिवृष्णिभवैवी येःसमोकाःसम्यकूसमवेवःसहत:महोमह- 
वोदिवोद्युलोकस्यपृथिव्या:प्रथिवायाभूमेश्वसण्राही “वरः सतीनसत्वा सती नमित्युदूकनाम उद्‌क- 
स्यसत्वासादयितागमयिता भरेपुसड्रमेुहब्यःसं्वेःस्वोट्भिराहावव्य:एंवभूतामरुतवान.मरुद्रियु- 
क्त/सइन्द्रोनोस्माकंऊतीऊतयेरक्षणायभवतु॥ वृषण्येभिः बृषनशब्दादभवेछन्द्सीवियत अब्लोपो- 
नहत्यकारलोपःयेचाभावकर्मणोरितिप्रतिज्ञावस्तुब्यत्ययेनन भव ति। महः महपूजायां किप्‌ यद्वा 
महच्छब्देअच्छव्दुठोपः सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । सन्नाट्‌ मोराजिसमःक्ावितिराणतौ 
किबन्तेउत्तरपदेसमोमकारस्यमकारादेशः मकारस्यचमकारवचनमनुस्वारवाधनार्थम्‌ । सतीन- 
सला पदुविशरणगत्यवसादनेषु मेघेपुनिषीदती विसतीनंवृष्ट्युदक॑ औणादिकईनपत्ययस्वकारा- 
नादेशश यद्वा सतीमाध्यमिकावाक्‌साइनाईश्वरायस्यतत्सतीनं व्यत्ययेनपुंवज्भावाजाव: तत्स्व 
सदेरनवर्भावितण्यर्थात्मईरसद्योस्तुर्चेत्यौणादिकोवनिपतुडागमश्न मरुद्धादित्वातूरवपदान्योदा- 
त्तत्वम्‌ | मरुत्वान्‌ झयइविमतुपोवत्वम,। ऊती ऊतियूतीत्यादिनाकिनउदाचत्वम्‌ सुपांसुठुगि- 
विचतुर्थ्याःपूर्वसवर्णदीर्घ: ॥ १ ॥ 

१. जो इन्द्र अभोष्टवर्षी, वीर्यशालो, दिव्य लोक ओर पृथिवी : 
के सम्नादू और वृष्टि-दाता तया रणक्षेत्र में आह्वान के योग्य हूँ, वे 
मरुतों के साय, हमारो रक्षा में तत्पर हों। 


p< ऋक!संहिताभाष्पे [अ०७बन< 


दवितीयाइचमाह- 
यस्पानां:सर्यस्थेगरयामोभरमरेड त्रहाशुष्मो अस्त । 
इ्षन्तमःसर्खिसि:खेसिखिमरुलाोभवलिन्दऊती ॥२॥ 
यस्य॑ । अर्नामः | सूर्यस्यःइव । याम॑ः। भरेंश्‍भरे । ज्शहा। 
शुष्मं: । असि । ढष॑तूइतमः । सखिंशभिः । स्वेमिं:। एवं: । 
मरुखांनू। नः। भवतु । इन्द्रः । ऊती ॥ २॥ 
गल्े्रसमयामोगतिःअनाः स्येव यथासूर्यस्यगविःअन्येनंपापुंशक्यते द 
en :सखिभिर्मित्रभूवर्मरुद्धिःसह वृषन्वमःझविशयेनकामानांवर्षिवाभरे- 
रुममा शुष्यःसर्वेषामसुराणांशोषकः एवंभूतोयइन्जोस्तिविद्यतेसमर॒- 
लवानिन्दीनोस्माकंरक्षणायमवतु ॥ यामः यामापणे आर्तिस्तुस्वित्यादिनाभावेमन्यत्ययः नित्त्वादा- 
पातम्‌ शुष्मः शुपशोषणे अविषिविशुषिश्य/किदितिमच्पत्ययः निक्तादादयुवात्तलम्‌। 
अस्ति यहत्तयोगादनिघातः । वृषन्तमः वृषनशब्दादुत्तरस्पतमपोनादस्येतिनुट्‌ । एवैः इणूगतौ 


इण्गीङायांवन | २॥ स 
२. सूर्यं की तरह जिनकी गति, दुसरे के लिए, अप्राप्य हे, जो 


संग्राम में शत्रु-हन्ता और रिपु-शोषक हैं और जो, अपने गमनशील 
सखा मतों के साय, यथेष्ट परिमाण में अभीष्ट द्रव्य दान करते हैं, 
बे इन्द्र, मरतो के साय, हमारी रक्षा में तत्पर हाँ। 
` दिवोनसस्पूरेत॑सोदुघांनाःपन्थासोयन्तिशवसाप॑रीताः। 
तरहूंषाःसासहिःपोस्येजिमरुत्वांनोभवत्विन्वेऊती ॥ ३॥ 


दिवः । न । यस्यं । रेत॑सः । दुघानाः ।पन्थांसः । यन्ति । शब॑सा। 
अप॑रिशइताः । तरत्ःद्वेषा:। ससहिः पौस्येजिः.। मरुत्वानू । नः। 
भवतु । इन्द्रः! ऊती ॥ ३॥ 9 
यस्येन्वस्यपन्थासोरश्मयः रेवसोवृष्टयुदकानिदुघानाः दुहन्तभवर्षन्त:यन्तिनिर्गच्छनि 
धुडोकादितस्ततः प्रसरन्ति वषदष्टान्त:-दिवोन यथाद्योतमानस्यसूयंस्यकिरणावृष्टिकृवनो- 
नभःस्यठाभिगेच्छलितद्र कीदशारश्मयः शवसाबठेनसहिताः अपरीताः प्रैरनभिगता:दु- 
घ्यापाइत्यथेः सोयमिन्वृस्वरदेषा: देषांसिशजूनतरनजितशवुकत्यर्थः पैस्यिभिबंठेः सासहिः 
शजूणामशिभविवा एवंशूोमरुत्वानिन्नरनोस्माक रक्षणायभववु ॥ र्तः रेतहत्युदकनाम री- 
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यंवेगच्छतीविरेवः रीगतिरेषणयोः सुरीयांतृट्वेतिअसुन तुडागमश्च शसोव्यत्ययेनसादेशः | 
दुघानाः बुहमपूरणे कर्तरिल्ट्‌ शानचू अदादिल्लाच्छपोलुक्‌ व्यत्ययेनघत्वम्‌बृषादेराकतिगणत्वा- 
दाद्युदात्तत्वम्‌ । पन्थासः पतत्तीतिपन्थानोरश्मयः पतेस्थचेतिइनिप्रत्ययः थकारान्तादेशस ज- 
सिपथिमध्यृुक्षामादितिव्यत्ययेनात्रम आजसेरसुक्‌ यदवा पन्‍्थानइत्यत्रवर्णव्यापत्त्यानफार- 
स्यसकारः पथिमथोःसर्वनामस्थानेइत्याययुदात्त्वम्‌ । सासहिः पहूअभिभवे उत्सरगेश्छनुसी- 


विवचनाव आदगमहनइविकिपत्ययः हिडृद्धावाहिवंचनम.॥ ३ ॥ 
३. सूर्य-किरणों को तरह जिनकी सतेज ओर दुष्प्रापणीय किरणें 


वृष्टि-जल का दोहन करके चारों ओर फंल जाती हे, वे हो जत्रुः 
पराजयी और अपने पौरुष से लब्ध-दिजय इन्द्र, मरुतों के साय हमारी 
रक्षा में तत्पर हों। 


hes गाउप॑भिःसखिंसिःसस्वासन्‌। 

ऋग्मिभिं छोंमरुतवांजोभवत्विन्र्॑ती ॥ 9 ॥ 

सः। आहिरःइजिः । आहिरः£तमः । भूत्‌ । रषां । द्षईजिः । ¢ 

सखिऽभिः । सर्वा.। सन्‌ । ऋग्मिऽिः । ऋग्णी । गातुइजिः । 

जयेष्ठः । मरुत्वान्‌ । नः । भवतु । इन्द्रः । ऊती ॥ ४॥ 

सन्य: अङ्गिरोभिः भइन्तिगच्छन्तीत्यक्षिसोगन्तार: वेश्योप्पक्निरस्तमोभूद अतिः 
शयेनगन्ताशवति, दृषा वर्षिटयोप्यतिशयेनवर्षिता सलिभिः समानस्यानेश्योमित्रूते 
'त्योपिसलाअतिशयेनहितकारी एवंभूतेःसन्‌ आग्मिभिरचंनीयेश्योपिक्रामी अर्चनीगोभववि 
गावुभिः गातव्यः स्वोवव्येभ्योपि्येष्ठः अतिशयेनस्तोतब्मः एवंगुणविशिशेमरुत्वानिन्रोर- 
क्षणायभवतु ॥ अङ्निरोभिः अगिरगिलगिगत्यर्थां: अहिराअप्सराइत्योणादिको$सुनपत्य- 
योनिपात्यते इदमादिषुसवंत्रपञ्मय्थेट्तीया । अग्मिभिः कऋचसतुतौ संपदादिटक्षणोभावे 
किप्‌ मतर्थीयोमिनिः पदल्वात्कुलम्‌ जश्‍वंच । गातुभिः गारतुतौ कमिमनिजनीत्यादिनाकर्मः ` 


णिवुपत्ययः ॥ ४ ॥ 
४. बे गमनशोळ लोगों में अत्यन्त जीघ्नगामी, अभोष्ट-दाताओं 


में प्रधान अभीष्ट-दाता और मित्रों में उत्तम मित्र होकर पूजनीयों में 
विशेष पुजा-पात्र ओर स्तुति-पात्रों मे. श्रेष्ठ हुए-हेँ। वे सरतो के 
साय हमारे रक्षण में तत्पर हों। ~ 


ससूनुभिनरुद्रेशिकरभ्व रपासेसासहँ अमित्रान्‌ 
सनीडेभिःश्रवस्यानितू्वन्मरुत्वांनो्वत्ति्त्रती ॥ ७ <॥ 
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सः | सूनु्जिः । न। रुद्रेकिः । ऋग्वां । सस्ते । ससह्ान्‌। 
अमित्रोन्‌ । सःनीळेजिः । श्रवस्यांनि । तरवत्‌ मरत्वांन्‌ । नः । 
भवतु । इन्द्रः । ऊती ॥ ५॥ ८ ॥ 


सलु स सवे रवपुसैमरिर्युकः काचामहान वमः सः मृषाहेनृप्ति 


तै अमित्रान शबूब्ससह्दानभिभृतवाद्‌ अपिच सनीळेभिः समाननियैमंरुङ्भः 
सहः मरुत्वनिन्त्रसमाकंरक्ष- 


अवस्यानिश्रवहत्यजनाम' fe 
णायश्वतु ॥ ृषसे षहमपंणे शकिसहोशेतिकमणियदअन्येषामपिदशयततिसंहितायांधालका- 
रस्पदीत्वमुयतोनावशत्याधुदाततेरदुत्तपदूपकतिस्वरतम| ससहवान्‌ पहअभिभवे लिटःक्मुः 
अज्यासदीरषलंछान्द्सम। अमित्रान मित्राण्येपुनसन्तीत्यमित्रा नञोजरमरमित्रप्रताइत्युत्तरप- 
दाधुदात्तवम्‌। समानंनींमेषान्तेसनीळाः समानस्यच्छन्द्सीतिसभावः ॥ ५ ॥ 
५. इस, रुद्-पुत्र मरतो की सहायता से, वळालो होकर, 
मनष्यों के संग्राम में शत्रुओं को परास्त करके तया अपन लहुवासी मरतो 
को अन्नोत्पादक वृष्टि भेजकर, मरुतों के साय, हमारी रक्षा में तत्पर 


बनो। ॥ इविप्रथमस्पसप्रमेश्मोवर्ग: ॥ ८ ॥ £ 
षष्टीशचमाह- 
सर्म॑न्युमीःसम्दनस्यक्तास्माकेभिनभिःसूर्यंसनत्‌। 


आस्मिन्नहन्त्सत्पंतिःपुरुहूतोमरुत्वांनोझवतिवर्न्वऊती ॥ ६॥ 


सः । मन्युश्मी: । सःमद॑नस्य । कर्ता । अस्मार्केजिः । उरी: । 
सूर्यम्‌ । सनृत्‌। अस्मिन्‌। अह॑न्‌ । सतइप॑तिः । पुरुध्हूतः । 
मरुत्वांन्‌ । नः । भवतु । इन्द्रः । ऊती ॥ ६॥ 


शजुभिरपहतासुगोषु तैसहयुद्धार्थविनिर्गताझज़ाश्वादयोयेनसक्तेनेन्युमस्तुवन, सहः 
मन्युमीः मन्योःकोपस्यनिमीता यद्वा अभिमन्यमानस्यशतरो हिंसकः अपिच समद्नस्यसङामस्य 
कर्तासततिः सवांपाउयितापुरुहृतः बहुभियंजमानैः आहूतः एवंगुण विशिष्टःसःअस्मिन्हन, 
अस्मिन्दिवसेअस्माकेभिः अस्मांकेः अस्मदीयेः नृजिःपुरुषेः ससुर्यपरकाशंसनव संभक्तंकरो- 
तु शतुपुरंषेस्तुदष्टिनिरोधकमन्धकारंसंयोजयतु सचमरुत्वानिन्ोस्माकंरक्षणाय भवतु मन्युमीः 
मन्युंमिनातीविमन्युमीः मीजूहिंसायां क्षिप्‌ । समद्नस्य सहमाद्यन्यस्मिलितिसमदनःसड्भामः 
मदीह अधिकरणेल्युट्‌ सहस्यससंज्ञायामिविसभाषः । अस्माकेभिः तस्मिजणिचयुष्माका- 
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स्माकावित्यणिभस्मच्छब्दस्पास्माकादेशः संज्ञापूर्वकस्यविधेरनित्यतादृध्यभञाव: बहुरुछन्द- ५ 
सीविभिसऐसभावः स्वरस्तुप्रास्माकासअसूरयइत्यत्रोकत:। सनद वनपणसंजक्ती लेट्यडागग॥ 
अह, पांसु़गितिसम्याउक्‌ । सतिः पत्यावैश्वयेडविपूर्वपदमकतिस्वरत्वम्‌ ॥ ६॥ 

६. शकुन्ता, संग्राम-कर्ता, सल्लोकाप्रिपति और बहुत लोकों- 
द्वारा आहूत इन्द्र हम ऋषियों को आज सूयं का आलोक या प्रकाश 
भोग करने दें (और शत्रुओं को अन्वकार दे) और बे मस्‍्तों के 
साय, हमारी रक्षा में परायण हों। 

तमूतयोरणयऽङ्रंसातोतशषमंस्यल्नित्य:कण्वत॒ाम्‌। 

सविश्व॑स्करुणंस्येशएकोंमरुत्वांनोभबत्तिन्छ॒ती ॥ ७॥ 


तम्‌ । ऊ॒तयंः । रणयन्‌ । शूर॑ऽसातौ । तम्‌ । क्षेमंस्य । क्षितर्यः । 
" कृण्बत्‌ । चरम्‌ । सः । विश्व॑स्य | करुण॑स्य । ईशे । एकः। 
मरुत्वांन्‌। नः । भवतु । इन्द्रः । ऊती ॥ ७॥ 


तमिन्द्रश्रसावी शरपुरुगःसम्भजनीयेसङामे उतयोगन्तारोमरुवः रणयन्रमयन्ति 
यद्ठा पहूरभगवोजहिवीरयस्वेत्येवंरुपंशब्दमिन्दमुहिश्यकुर्वन्ति अपिच क्षितयोमनुष्या: तमि- 
न्युक्षेमस्यरक्षणीयस्यसर्वस्पधनस्य जां त्रातारंकण्वत कुर्वन्ति देववान्वरादस्यकोतिशयइविचे- 
दुच्यते सइन्दीविश्वस्यसर्वस्यकरुणस्यञभिमतफलनिष्पादनरूपस्यकमणएको$सहायएवशई- 
शेइ्टेअन्यतूर्ववत्‌॥ ऊतयः अवेगत्यथोत्छ्त्यल्युरोबहुठमितिकर्वरिक्तिन तितत्रेतीपतिषेधः 
ज्वरत्वरेत्यादिनावकारस्योपधायाश्वऊू ऊतियूतीत्यादिनाक्तिनउदात्तत्वम.यद्दा कर्तरिकिचू । 
रणयन्‌ रमेहेतुमण्णिजनतादर्तमानेछान्द्सोउङ्‌ अन्त्यविकारशछान्दसः यद्गा रणशब्दार्थ: अ- 
स्माण्णिजन्तातूव॑वहड । भराम्‌ बैड्यालने वायतेइतित्रां क्रिप्चेविचशब्देनइशिग्रहणानुकरषणा- 
निरुपपदादपिक्रिप्‌ । करुणस्य इुछजूकरणे कृवृतृदारित्यउनभषितिभावेउनन, व्यत्ययेनप्रत्य- 
यादुदात्ततम्‌। ईशे इंशऐश्वर्ये छोपस्तआत्मनेपदेष्विवितकोप: ॥७॥ पं 
७. सहायक मरत्‌ संग्राम में इन्द्र को, दाव्द-द्वारा, उत्तेजित करते 
हैं। मनुष्य इन्द्र को घन-रक्षक बनावें। इन्द्र स्वफल-दायों कर्मों के 
ईश्वर हैँ। थे मरुतों के साथ, हमारे रक्षण-परायण हों। 


तरम॑प्सन्त॒शव॑सउत्सवेषुनरोनरमव॑सेतंधनाय । 
सोअन्बेचित्तमंसिज्योतिरविदन्मुरुतांनोवतिन्डेऊती ॥ <॥ 
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तम्‌ । अप्सन्त । शवंसः । उतसवेषुं। नरः । नरम्‌ । अवसे । तम्‌ । 
धनांय | सः । अन्धे । चित्‌। तर्मसि । जयोतिः । विद्त्‌ । 
मरुत्वांन्‌ । नः । भवतु । इन्रः । ऊती॥८॥ > 
नरोनेतार+्तोतारः शवसोबलस्यसंबन्विपुउत्सवेषुसद्वामेपुनरं मिन्तरप्सन्त 
आपुरन्ति किमर्थं अवसे तथाधनायधनार्थचतमिनतरमाबुवन्ति तस्मात्सइच: 
तमतिदृशटमतिवस्धकेअन्वेबितआध्पानरहितेषिततव्यामोहकरेपिसडूने ज्योतिःविजयटक्षणंप्र- 
काशंबिदद उंभयति तस्मातमेवमामुवनवीत्यर्थः अन्यत्तमानमु॥अप्त व आपुष्याप उ हिव्प- 
त्येनालनेपदम.बयत्ययनबसमत्यः व्यत्ययेनधातोहेस्वत्वम्‌। दिद विदुछाभे छन्दसिड्ङ्ङ- 
डूलिट्‌इपिवरपानेछानदसोजुढ ठदित्वात ज्रहदेशः बहुउंछन्दस्यमाङ्येगिपीत्यडभावः ॥८॥ 


८. लड़ाई के मंदान में, रक्षा और घन की प्राप्ति के लिए, नेता 
छोग इन्र की शरण प्रहण करते हैं; क्योंकि, इन्द्र दृष्टि-प्रतिबन्वक 
अन्धकार में आलोक. प्रदान करते अयवा संग्राम में विजय देते हें। 
इन्द्र, मरतो के साथ, हमारी रक्षा में परायण हों। 

ससव्येनंयमतिजरार्धतश्रित्सदक्षिणेसंग्रंभीताऊतानि । 

सकी रिणांचित्सनिताधनांनिमरुत्वांनोझवतिन्द्रऊती ॥ ९॥ 

सः । सब्येन । यमति । बाध॑तः । चित्‌ । सः । दक्षिणे । 

समश्यशीता । तानि | सः । कीरिणां । चित्‌ । सनिता । धनांनि । 

मरुत्वांनू । नः । भवतु । इन्द्रः । ऊती ॥ ९॥ 

सङः सव्मेनवामहस्तेनेकहस्तेनवराधवश्रितर्हिसतोमहतः शूनंपियमतिनियमयति वथा- 
तहत: दक्षिणेनदक्षिणपाश्वस्थेनहस्तेनैकेन यजमानै:छतानिहवींपिसंग्रभीतासंग्रहीतासंग्रह्मावि 
अपिचसइन् कीरिणाचित कीतंितरसोतराचस्तुतःसन,धनानिसनिता प्रदानशीलोभवति ह- 
विभदावृणामिवस्तोतृणामपिधनंप्रयच्छवीत्य्थ: शिष्टस्पष्टम्‌। यमति यमउपरमे णिचि अमन्व- 
जालिले हस्वइविहस्वत्वम्‌ छन्दस्युयथेतिशपर्धधातुकलाण्णेरनिटीविणिठोपः । 
आधतः ददौ अस्मादतिमत्ययऔणादिकिआमागमश्च बृषादित्वादाद्युदाचत्वम्‌। संग्भीता 
अहउपादाने लिङि बहुठंछन्दसीतिविकरणस्यछुक्‌ छिङ।सजोपइतिसडोपः ग्रहिज्यादि- 
नासंप्रसारणम्‌ इगहोभंहतिभलम. झचोतस्तिडइ्तिदीर्धः | सनिता पणुदाने ताच्छीठिकः 
स्तन । धनानि नलछोकाव्ययेतिषष्ठीपतिषेष: ॥ ९ ॥ 

६. इन्द्र वाम हत्त द्वारा हिसकों को निवारण करते और दक्षिण 
हतद्वारा यजमान का हव्य ग्रहण करते हैं। वे स्तोत्र-द्वारा स्वुत 
होकर घत प्रदान करते हैं। इन्द्र, सरुतों के साय, हमारी रक्षा में 
तत्पर हों। , 
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दशमीशचमाह- 


समामेंजिःसनिंतासरेभििदेविशवाभिःष्टिननिन्य द्य । ( 
स्पोस्येंभिरभिभूरश॑स्तीमंरुत्वांचोशवत्विन्दंऊती ॥ ३१० ॥ ९॥ 

सः । ग्रामेजिः । सनिता । सः। रेभिः । विदे । विश्वाजिः । 
छषिइरिः | नु। अद्य । सः । पौंस्येभिः । अभिऽभुः। अशंस्तीः । 
मरुत्वांनू । नः | भवतु । इन्द्रः । ऊती ॥ १० ॥ ९॥ 


सनः ममेणिः मरत्संवैःसह सनिवाफठानांपदावाभवति सचाद्यार्मिनहनि नुशषिप्रंवि- 
श्वाभिः छृष्टिभिः सर्ैमनुष्पेरथेभिरिन्वृसंवन्धिभीरयैः करणभूतैपिदेविज्ञायवे अपिच - 
नः पौस्येभिः स्वकयेबंठेः अशस्तीः अशंसनीयान शनन अभिभूः अभिभवने मरुत्वा- 
न्सइन्ोनोस्माकंरक्षणायभवतु ॥ गरामेभिः बहुलंडन्द्सीविभिसऐसभावः आमादीनांचेत्पाधुदा- ` 
त्तम । विदे विदृज्ञाने कमंणिल्ट्‌ बहुलंछन्द्सीविविकरणस्यळुक्‌ ठोपस्तआत्मनेपदेष्वि- 
विवत्रोपः ॥ १०॥ 

१०. वे अपने सहायक मरतों के साय घन दान करते हें। आज 
इन्द्र, अपने रथ-द्वारा, सारे मनुष्यों से परिचित हो रहे हें। इन्र ने अपने 
पराक्रम से, दुष्ट शत्रुओं को अभिभूत क्रिया है। वे मरतों के साय, 

हमारी रक्षा में तत्पर हों। 
i ॥ इतिप्रथमस्यसप्तमेनवमोवर्ग: ॥ ९ ॥ 
एकादशीएचमाह- 


सजामिश्नियंत्तमजांतिमीक्ेजामिशिवापुरुहूतएवैं। 

अपांतोकस्य॒तनंय स्यजेपेमरुत्वांनोमवत्तिन्द्रंडती ॥ ११॥ 

सः। जामि्श्झिः । यत्‌ । सम्‌ऽअजांति । मीह्ले । अजांमिऽभिः। 

बा । पुरुशहूतः । एवं:। अपाम्‌। तोकस्यं । तन॑यस्य। जेषे। 

मरुत्वान्‌ । नः । भवतु । इन्द्र: । ऊती ॥ ११ ॥ 
परुहतोगहुभियंजमागेराहतःसत्ः मीहेसद्वामे मीकृमिविधननाम वदेवृतवात्तह्ञामोपिमी- 
हृराब्वेनोच्यते जामिभिः नुः अजामिभिर्वाबान्धवरहिेवाएवैयुंदार्थमरुक्धिःसह्यद्यदासमः 
९५ कणर डक ; 


१ 
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आहित परिपातो 
जारि कसतो अन्यत्समानम्‌ समणा- 


'अणगतिश्षेपणयोः ठेटघाहागमः। जेषे जिजये औषणादिकःसप्रत्ययः चतुर्थ्यर्थेसप्मी यद्वा- 
है से गए क्िप्येतिकिए सावेकाचइविविभकेरदाचलम॥ 33 ॥ 
ी ११. अनेक लोर्गो-डारा आहूत होकर यन्मु के संग मिलकर याजो 
बन्धु नहीँ हैं, उनको साय लेकर समर-क्षेत्र में इन्द्र जाते हें तया 
उन शरणागत पुरुषों और उनके पुत्र-पौष्ों का जय-साघन करते हेत 
वे मतों फे साथ हमारी रक्षा में तत्पर हों। 

तर्षजनदस्यृहासीमउःसहसरचेताःशतनींथकभ्वां । 

चमीपोनंश॑सापाश्ंजन्योमरुतवंभोशबलििन्त्रं ऊती ॥ १२॥ 


सः। वज्जध्शूत । दस्युध्हा । भीमः । उग्रः सहस्र॑शचेताः। 
. शुतइनींथः। कर्मा । च्रीषः । न.। शव॑सा । पाञ्चऽजन्यः। 
मुरुलवान्‌। नः। भवतु । इनदरः । ऊती ॥ १२॥ 


सहखोवञभ्वअऱ्येशेतुमशक्मस्यवजस्पभवा दस्युहा दस्यूनामुपक्षपयितृणामसुराणांह- 

न्वा भीमः संदेषांभयहेतुः उग्:डठूर्णतेजाः सहसचेता:बहुविधज्ञान: सरवजइत्र्थः शतनीथः ब- 
इुस्तृतिबंहुविधपापणोवा फाचाउरुभासमानोमहान्वा चत्नीपोन चम्बांचमसेरसात्मनाअवस्ितः 
सोमहव शवसावडेनपाश्वजन्य:गन्यर्वाअप्सरसोदेवाअ तुरारक्षांसिप्चजना: निषादपअ्माय- 
लारोबणांगा तेवुरक्षकतेनभवः एवंभूतः समरुत्वानिस््रोनोस्माकंरक्षणायभवतु ॥ वृस्युहा बहु 

„ . संछखसोविहन्तेःकिए। भीमः जिभीभये भीमादयोपादानेजिय:पुग्वेतिमक्‌ । शतनीथः णीन 
प्रापणे हनिकृषिनीरमिकाशिश्यःक्थनिविक्थनपत्ययः । चत्नीषः इपगतो चम्वांदष्पविगष्ठ- 
वोविषमीपः इगुपधटक्षणःकः वर्णब्यापत्त्यारेफोदीचंश्व यदवा चमेरोणादिकईपनपत्ययः पर्व" 
वरकः | पाखजन्यः भवायें बहिंदेंवपशआजनेश्यश्षेतिवक्रव्यमितिज्यप्रत्ययः जित्त्वादाधुवा* 


सम्‌ ॥ १२॥ 
१२. इसर घञ्भ-घारो, दस्पु-हन्ता, भीम, उप्र, सहस्न-ज्ञान-युकत। 


बहुःस्तुति-भाजन और महान्‌ हें। इन्द्र, सोम-रस को तरह, बल-ह्वारा 
पञ्च श्रेणी (चार वर्ण ओर पञ्चम वर्ण निषाद) के रक्षक हैँ। वे 
मस्तों के. साथ हमारे रक्षण-परायण हाँ। : 
तस्यव क्न्दतिस्मत्स्व॑षा दिवोनत्वेषोरवथःशिमींवान । , 
तंस॑चन्तेसनयस्तंघन/निमरुलाजोभवत्विन्द्रकती ॥ १३॥ - 
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तस्य॑ । वर्ज: । ऋन्द॒ति । स्मत्‌ । स्व॒ःइसाः । दिवः । न । त्वेष: । 
रबर्थः । शिमींश्वान्‌ । तम्‌ । सचन्ते । सनर्यः | तम्‌ । धर्नानि । 
मरुत्वांन्‌ । नः । अवतु । इन्द्र: । ऊती ॥१३॥ 
तस्येन्दृस्यवजः कुछिशः स्मदशंक्रन्दति शूनाकन्दयति रोदयतीत्य्थः यदलःस्वर्षाः 
शोभनस्योदकस्यदाता दिवोन दिवःसम्बन्धीसर्यइव तवेषः लिपदीशी रवथः शब्दुस्यगर्जनठ- 
क्षणस्पकर्तों शिमीवान्‌ शिमीतिकर्मनाम छोकानुग्राहकेणकर्मणायुक्तस्तमिखंसनयोधनस्यदा- 
नानिसचन्तेसेवन्ते वथातंघनानिचसेवन्ते समरुत्वानिन्द्रीनोस्माकरक्षणायभवतु ॥ ऋन्दृति क 
दिक्रदिक्किआह्वनेरोदनेच छन्दस्युभयथेतिशपआर्धधातुकत्वाद. णेरनिटीविणिठोपः । स्वर्षाः 
सपूर्वादतीर्बेच्‌ सुुआ्िंगच्छतीतिस्वरुदकं तत्सनोतीतिस्वर्षाः षणुदाने जनसनखनक्रमगमो- 
विटू बिडुनोरनुनासिकस्यादित्पालम्‌ सनोतेरनइतिषत्वम.। तवेषः तिषदीपी पचाद्यच्‌ । खः 
रुशब्दे शीङ्शपिरुगमिवचिजीविमाणिश्योथइत्यथप्त्मयः गुणावादेशौ । सनयः सनोवेर्भा- 


बेऔणादिकइप्रत्ययः ॥ १३॥ 
१३. इन्द्र का दत्र झत्रुओं को रुलाता हे। इन्द्र शोनन जैल- 


दान करते हैं। वे सूयं की तरह दीप्तिमान्‌ हें। वे गरजते हें। वे 

सामयिक कर्म नें रत रहते हें। घन और घन-दान इन्द्र को सेवा करते 

हं। मरुतों के साय वे हमारी रक्षा में तत्पर हों । 
यस्पाज॑संशव॑सामान॑मुक्‍्थंप॑रिभुजठ्ोदंसी विश्वत॑ः सी म्‌ । 
सर्पारिपृक्ततुंजिमेन्दसानोमरुत्वांजोझवतिविन्डळती ॥ १४ ॥ 


यस्य॑ । अज॑स्रम्‌ । शव॑सा । मानंम्‌। उक्थम्‌ । परिऽभुजत्‌। 
रोद॑सी इतिं। विश्वतः । सीम्‌। सः । पारिषत्‌। क्रतुंभिः। | 
मन्दसानः । मरुत्वन्‌ । नः । भवतु । इन्द्रः । ऊती ॥ १४॥ 


* _ यस्येन्वस्यउक्थंप्रशस्यं शवसा मानं बठेनसर्वस्यपरिच्छेदकंसर्वेषांवठस्योपमानभूवंवा 
रोदसी द्यावापृथिव्यौ विश्वतःसींअजसमनवरतं परिभुजद परितःसर्वतोधुनक्ति पालयति सइ- 
न्यू: कतुभिरस्मािऽछतयगैमसानोमोदमानःसन. पारिषद्अस्मान्दुरिवासारयतु ॥ उक्थं 
वचपरिभाषणे पावृतृदिवचीत्यादिनाकर्मणिथक्‌ वचिस्वपीत्यादिनासंप्रसारणम.। परिभुजद भु- 
जपाठनाज्यवहार्‍योः डेट्यडागमः व्यत्ययेनशः | परिष पारतीरकर्मंसमापै ठेट्यडागमः 
सिब्हुलंलेटीविसिप्‌ तस्पार्धधातुकत्वादिट्‌ बयत्ययेनेणिलोपः । मन्दुसानः मदिस्वुतिमोद्मद्स्व- 
मकान्विगतिषु कज्षिबृधिमन्दिसहितत्य:किदित्यसानचूमत्ययः ॥ १४॥ 
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उपमानभूत जिनका बळ उभय (पृथिंबो ओर 
चारों भोर से, पालन करता है, वे हमारे 
हमारे पापों से हमें पार करा दें। वे मरतो के 


१४. सारे बलों का 
अन्तरिक्ष) छोकों का सदा, 
यज्ञ से परितुष्ट होकर हमा न 
साय हमारी रक्षा में तत्पर हों। 

नपस्पदेबादेवतानमतीआपंश्रनशव॑सोअन्तंमापुः। 
सप्ररिकात्षसाकष्मोदिव्श्वमरुत्वांचाभवलिन्डऊती ॥ १५॥ १०॥ 

न। सस्यं । देवाः । देवतां । न । मर्ताः । आप॑ः । चन । शब॑सः। 

अन्त्‌ । आपुः । सः । शरक । वक्षसा । मः । दिवः। च। 

मरुत्वान्‌ । नः । भवतु । इन्द्रः । ऊती ॥ १५॥ १० ॥ 


दुववादेवस्यदानादिगृणयुक्तस्ययस्येन्व॒स्यशवसोबटस्यान्वमवसानं देवा/वस्वायादेव- 
गणाः नापुः नानशिरे तथामतांः मनुष्याआपश्वन आपोपिनमापुः सतादृशइन्य: तक्षता शू 
णांनूकजआत्मीयेनवलेनक्ष्म: प्रथिव्याः दिविश्वस्वर्गस्यच मरिक्ताप्रकर्षेणरेचकोभवति छोक- 
बरयादप्यस्यबठंभविरिच्यतइत्यथः मरुक्षियुक्तःसइन्दरीनोस्माकमूतीऊतयेरक्षणायभवतु ॥ 
देवता देवएवदेवता देवात्तठिविस्वार्थेतळू झुपासुङुगितिषष्ठचाङ्क्‌ । मताः शङ्पाणत्यागे अ- 
सिहसीत्यादिनातम्म्ययः नित्त्वादादयुदातत्वम्‌ । प्रिक्ता रिचिरविरेचने अन्येभ्योपिदश्यन्ता- 
तिक्कनिष्‌ अन्त्यविकार9्छान्द्सः । लक्षता वक्षूतवक्षूतनूकरणे असुन नित्त्वादादयुदात्तत्म्‌ । 
कमः क्ष्मेविपथिवीनाम आातोघातोरित्यत्रआतइवियोगविभागादिष्टसिद्धिरित्यभिधानात इरि- 
असंज्ञायामाकारलोपः यदवा क्ष्मायीविधूनने अस्माद्‌ क्रिपचेतिकिप्‌ वेरपृक्तलोपातूर्ववडिठो- 
|; अन्यत्समानम्‌, उदात्तनिदृ्तिस्वरेणविभकेरुदात्तत्वम.॥ १५॥ 

१५. देव, मनुष्य या जेल-समूह जिन देव (इन्द्र) के बल का अन्त 
नहीं पाते, वे अपने बल-द्वारा पृथिवो और आकां से नो अधिक 
हो गये हें। वे मस्तों के साथ, हमारी रक्षा में परायण हों । 

रोहिच्छ्यावासुमदशुलंलामी युक्षारायऋनाश्व॑स्य । 

इर्षण्वन्तंबिभ्रंतीधूर्ुरथमन्दाचिकेतनाईुंषीपुविश्ष ॥ १६॥ 


रोहित्‌। श्यावा । सुमतऽअंशुः । ठलामी: । युक्षा । राये । 
ऋज्नऽअंश्वस्य । दघ॑णूऽवन्तम्‌ । विभ॑ती । धूः । रथंग्‌ । मन्द्रा 
चिकेतु । नाहुंषीषु । विश्लु ॥ १६॥ 
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रोहिद रोहितवर्णाश्यावायामवणीउभयो:पा्श्वयोरुभयविधवर्णयुक्तेत्पर्थ: मदः म~ 
द्वतः उक्तंचयास्केन-सुंमतस्वयमित्यर्थः अविदीर्घावयवा उडामी ुस्लैवतीअश्वभूष- 
णयुक्तावा युक्षा दिविद्युठोकेळतनिवासा कजाश्वस्यएतत्संशस्यराजर्पःरायेघनार्थ इषणन्त 
बृष्णासेक्रेन्देणयुक्तर॒थं धूरणयुगसम्बन्धिपुवहनपदेशेपु्ित्रतीवहन्ती मन्द्रासर्वेषामाक्तादकरी 
अश्वपंक्तिः नाहुषीषु नहुषामनुष्याः तत्संबन्थिनीपु विशषुसेनाठक्षणासुप्रजासु चिकेतज्ञायते 
इंदश्याश्वपंक्तया युक्त: इन्दःसंग्रामेषुअनुग्राहकतयापादुर्भवतीत्यथः ॥ उलामीः ठलामशुब्दाद, 
छन्द्सीवनिपावितिमत्वर्थीयईकारः अड्यन्तत्वात्सुठोपाभावः | दक्षा क्षिनिवासगत्योः औणा- 
दिकोडपत्ययः ततष्टापू । ऋजाश्वस्य कजगतिस्थानाजंनोपार्जनेषृ कजेन्जेत्यादिनारकमत्यया- 
न्तोनिपातितः ऋज्रागतिमन्तोश्वायस्य बहुबीहीपूर्वपदमळविस्वरत्वम्‌ । ृषणवन्तं अनोनुडिति 
मवुपोनुट्‌ । चिकेत कितज्ञाने छन्द सिळ्ङ्लङ्लिटइतिवसंमानेकर्मणिरिट्‌ व्यत्ययेनतिप्‌ ॥ ३ ६॥ 
१६. दीर्घावयञ, अज्ङ्कारधारी, आकाशवासी भौर रोहितवर्ण 
एवं श्यामदर्ण दोनों इन्द्र के घोडे, ऋजाइव नामक राजि को घन 
देने के लिए, अभोष्टदाता इन्द्र से युक्त, रय का सम्मुख आग घारण करके 
प्रसन्न-वदन मनुष्य-मेना-द्वारा परिचित होते हैं । 
सपदशीशचमाह- 


एनच््त्तंइन्द्रडष्णंउक्थंवार्षा गिराअभिंणन्तिराधंः । 
ऋज्ञाश्व:प्रश्टिभिरम्ब॒रीष॑:सहदेवोभय॑मान:सुराधां: ॥ १७ ॥ 


एतत्‌ । त्यत्‌ । ते । इन्द्र । दष्णें । उक्थम्‌ । वार्षागिराः । अभि । 
ग्रणन्ति । राध॑ः । कज्जअस्वः । रष्टिभिः । अम्बरीषं: । सहस्देंव:। 
_ अय॑मानः । सुझ्राधा: ॥ १७॥ 


हेत बृष्णःकामानांवर्षितुस्तेतवत्यवत्तदेतव उक्थंस्तोजराधःसंराधकंत्वत्मीविहेतुं वार्षागि- 
राबूषागिरोराज्ञःपुत्राकजाश्वादयः अभिगृणन्ति आभिमुख्येनवदृन्तिवार्षोगिराइत्येतदविद्गणो- 
वि कज्ञाश्वःएतत्सज्ञोराजर्धि'पष्टिभिः पार्श्वस्थेरन्येकंषिभिःसह इन्द्रसस्तौद केते पार्श्वस्था: . 
अम्बरीषादयक्वत्वारोराजर्षयः ॥ वार्षांगिराः तस्यापत्यमित्यणूमत्ययः। गृणन्ति गृशन्दे प्वादीनां 
हस्वइतिहस्वत्वम.। राधः राधसाघसंसिद्धी राप्तोविसशरद्धोभवत्यनेनेविराधः करणेअसुन, । ऋ- 
ज्ञाश्वः ऋज्ञागविमन्तोश्वायस्पसवथेक्त: अम्बरीषः अविशन्दे औणादिकईप्न्पत्ययः । सहदे- 
बः देंवेःसहवर्ततइति वोपसर्जनस्येविविकल्सनात्सभावाभावः। भयमानः जिभीभये भस्माद्न्त- 


१ नि० ६.२२.। २ पुंडूवतीत्यपिपार: । 
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आवितण्यथोद्यत्ययेनशानच्‌ बहुलंछन्द्सीविशपः*ठोरशावः अदुपदेशाहसावंधातुकानुदात्त- 
लेघातुस्वरएवशिष्यते । सुराधाः राघइतिधननाम शोभनंराधोयस्य सोमनसीअलोमोपसीइत्यु- 
ला इन्द्र, वृषागिर के पुत्र ऋजाइव, अम्बरीष, 
सहदेव, भयमान औरं सुराधा तुम्हारी प्रीति के लिए तुम्हारा यह्‌ स्तोत्र 
उच्चारण करते हैं । न हु 

न दस्यूिममभपुरुत वलाका श्वानवत्‌ 
सनत्तेज्रंससिस्ि/श्विल्येशिःसनत्सुयैसनंद पःसुवर्ज: ॥ १८॥ 


दस्यूंन्‌ । शिम्यूं्‌ । च । पुरुहूतः । एवं: । हत्वा । पृथिव्याम्‌ । 
शर्वा । नि। बहींत्‌। संत्‌ क्षेत्॑। सरिबधजिः । स्वयिः । सनंतू! 
सर्यम । सर्नंत्‌ । अपः । सुध्वज्जः ॥ १८ ॥ 
पुरुहूतः बहुियंजमागैराहृतइन््रः एवैगगनर्शरैम॑रुद्धियुक्त/सन, इथिव्याँ भूमौवर्तमा- 
नानहस्पूनउपक्षपपिवृर्शबूर शिम्यूंथशमयितृनवधकारिणोराक्षसारींभहत्वामहृत् तदन्त 
ब हिसकेनवेणनिबहीद अवधीत. निवह॑यविर्वधकर्मा एवंशजूननिरस्यश्विल्येभि: श्वेतः 
अल्झरेणदीपा्वेः सखिभिमितशतैमंरुद्धिःसह्‌ क्षेत्रशवृणांस्वभूतां भूमिंसनव्समभाक्षीद वथावृ- 
ब्रेणविरोहितंसर्यंतस्यबृत्ञस्यहननेनसमद अभजत प्राप्तवानित्यर्थ: तथासुवजञः शोभनवजयुक्त- 
इः बृतेणनिरुद्धाआपोवृष्बुद्कानिसनत्समभजद ॥ दस्यूनदुसुउपक्षये यजिमनिशुन्धिदृति- 
जनिश्योयुः वृषादित्वादाद्युदाचलम्‌ । शिम्यून, शमउपशमे शमयति सर्वतिरस्करोतीविराक्षसा- 
दिःशिम्युः औणादिकोयुन्पत्ययः वणंव्यापत्त्याकारस्येत्वम्‌ । शवा शृहिंसायाम्‌ अन्‍्येष्यो- 
प्हिश्यन्तइतिवनिष्‌ स॒पांसुलगिविततीयायाडादेश:। सनत वनषणसंभक्ती उङिबहुखंछन्दस्यमा- 
'ड्योगेपीत्यडभावः । स्विद्मयेभिः श्वितावर्ण. ओणादिकोनक्प्रत्ययः श्विक्लेशुक्रुवर्णमह॑न्तीति 
स्विळ्याः छन्द्सिचेवियः | सुवजः आदुदाचंद्यच्छन्द्सीत्यु्तरपदाद्युदाच्तत्वम्‌ ॥ १८ ॥ 
१८. इन्द्र ने, अनेक लोगों-द्वारा आहृत होकर और गतिशील मतों 
से युक्त होकर, पृथिवो-निवासो दस्युओं या शत्रुओं और शिम्युओं या 
«. राक्षसों को प्रहार करके, हननशोल वज्च-द्वारा वध किया । अनन्तर श्वेतवर्ण 
मित्रों या अलंकार द्धारा दीप्ताड्धः मस्तों के साथ क्षेत्रों का भाग कर लिया। 
शोनन-वञ्-य॒क्त इन्द्र सूयं एवं -जल-समूह. को प्राप्त हुए । 
व मर ताःसनुयाम॒वाज॑म्‌ । 


तल्नोमितरोवरेणोमामहन्तामदिति oh ा्मादतिःसिन्धुंएधिवीउतद्यौश।१९।११॥ 
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विश्वाहां । इनदरः । अधिवक्ता । नः। अस्तु । अप॑रिऽहृताः । 
सनुयाम । वाज॑म्‌ । तत्‌ । नः । मित्रः। वरुण: | ममहुन्ताम्‌। अदितिः 
सिन्धुः । पृथिवी । उत । द्यौः॥ १९॥११॥ 


विश्वाहपर्वकाउंनोस्माकमिनत्रः भधिवक्तास्तु अधिवचनंपक्षपातेनवचनं यथोकंत्रासणा- 
या्नि्ूयादिविसर् दास्माकमिन््रः पक्षपातवचनयुक्तोभवतु वयंचअपरिह्ृताःअकृटिङगतयःसंतो- 
वाजं हविक्षणमनं सनुयाम संभजामहे यदनेनसूक्तेनास्मात्रिश्पराथिवंतन्मित्रादयोममहन्तां 
पूणितेकुवेन्तु ॥ विश्वाहा विश्वान्यहानिविश्वाहानि अत्नतसंयोगेदवतीमा रोशछन्दसिबहुङमि- 
विशेठोपः उपधादीषेलम्‌ नलोपः मरुदधदित्वावप्वपवान्तदाततत्वम्‌। अपरिहृताः हकौटि- 


लये निष्ठायां अगरिहृताश्चेतिनिपावनादहुभावाावः अब्ययपूर्वपदमकतिस्वरत्वम.| सनुयाम 


षणुदाने डिङ्तिनादितवादुमत्ययः वनषणसंभक्तावित्यर्मावष्यत्ययेनउप्त्ययः ॥ १९ ॥ 

१९. सब कालों में वत्तंमान इन्द्र हमारे पक्ष से बोलें। हम भी 
अफुटिलगति होकर अन्न भोग करे । मित्र, वरुण, अदिति, सिन्यु, 
पृथिवी और आकाश उन्हें पूर्ज । 

॥ इविप्रथमस्यसप्रमेएकादशोवर्गः ॥ ११॥ 
प्रमन्दिनइविएकादशर्चमष्टमंसूकम_आ$िरसस्यकुत्सस्पाप क्ष्टम्याद्याभवससिष्टुभःशि- 
दाःसपजगत्यः इन्ह्ोदेववा वथाचानुक्रान्तम-पमन्दिनिएकादशकुत्सआध्यागर्भलाविण्युपनिषत्‌ 
चतुखि्ठ॒बन्तमिति । दशरात्रस्यनवमेहनिमरुत्वतीयेएतत्सक्तं विश्वजितइतिसण्डेसत्रितम्‌-म- 
मन्दिनइमाउत्वेविमरुत्वतीयमिवि । 


तज्प्रथमाइचमाह- 


प्रमन्विनेपितुमर्दचेतावचोयःष्णगर्भा निरहजुजिश्व॑ता । 
अवस्पतोडप॑णंवर्ज दक्षिण मरुत्वन्तंसरूपायंहवामहे ॥ १ ॥ 

, प्र मच्चिनें । पितुश्मत्‌ । अर्चत । वचः | यः । कृष्णध्ग॑र्ता: । 
निःऽअहन्‌। कजिश्व॑ना । अवस्यव॑: । टषंणम्‌ । वर्ज्ज६दक्षिणम्‌ । 
मुूत्व॑न्तम्‌ । स॒ख्याय॑ । हवामहे ॥ १॥ 

हेक़्लिजः मच्दिनेस्तुतिमवेस्वोतव्यायेन्द्राय पितुमव्ह॒विरक्षणेनानेनोपेतंवच:स्तुविछक्षणं 

वचनं मार्चतपरक्षेणो चारयत यहन्दरःकजिशव ना एत्सज्ञकेनराज्ञासख्यासहित/सनक्ृष्णगर्भा: छ- 
ष्णोनामकबिददुरः तेननिविक्तगः तदोयाःभार्या;निरहनअवधोद रुष्णमदरंहत्वापुत्राणाम- 
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सील तला sities 
वजदक्षिणंवज्ञयुक्तेनदक्षिणहस्तेनोपेतंतंमरुतन्तंशज ४ तदुकंपास्केन. य 
">: प स 
तिहि मद हसा 
द हछिवहरिताोवाताम। अवस्यवः भ- 
ेरीणादिकोावेअद्ुन अवइच्छत्यवस्यवि छुपआलनःक्यत्‌ कयाच्छन्द्सीत्यपत्ययः । वृषणं 
वाषूर्वस्मनिगमेइविविकलनाहीरघांभावः । सख्याय सख्युःकर्मसरूप सख्युयेइतियपरत्ययः | 
हेञोलरिबहुडंछन्द्सीविसंप्रसारणम्‌ ॥ ) ॥ 
सपे १. जित इन्दर ने ऋजिइवा, राजा के साय कृष्ण नाम के असुर की 
गर्भवती स्त्रियों को निहत किया या, उन्‍्हों हूष्ट इन्द्र के उद्देश से, 
अन्न के साथ, स्तुति अपित करो । हम रक्षण पाने को इच्छा से उन 
अभीष्ट-दाता और दक्षिण हाय में वज्-घारी इन्द्र को, मरुतों के साय, 
अपना सखा होने के लिए, आह्वान करते हूँ। 
याव्यंसंजाडपाणेनंमन्युनायःशम्ब॑रंयो अहन्मिधुंमबतस्‌। 

इस्डरोयःशुष्ग॑मशूपन्यारंणञ्यरुत्वन्त॑सर्यायंहवामहे ॥ २॥ 

यः। विऽअंसम्‌ । जहुषाणेनं । मन्युनां । यः । शम्ब॑रम्‌ । यः। 

अईन्‌। पिप्रुम । अव॒तम्‌ । इनदरः । यः । शुष्ण॑म्‌। अशुष॑म्‌ । नि। 

अद॑णक्‌ । मरुत्वन्तम्‌ । स॒ख्याय॑ । हवामहे ॥ २॥ 

यः जहपाणेन प्रवृद्धेनमन्युना कोधनन्यस विगतभुजं वृत्रंहक्नवधीत! अपि 
यवः शंबरपत्संञमसुरचावधीद्‌ तथाअरेतं भस्मयागादेः कर्मणो विरोधिनं पिपुं एतत 
भासुरंयइन्दुः अवधीद्‌ किञ्च यइन्द: अशुषं शोषकरहितं शुष्णंसवस्यजगतःशोषकं एतत्सं- 
मसुर न्यवृणक्‌ न्यवज॑यत समूलंहतवानित्यर्थः तंमरुत्वन्तंइन्च सख्यायाहुयामहे ॥ वयस 
विग्तोसोयस्माद बहुवीहौपूर्वपदमरूतिस्वरतवम्‌ यणि उदात्तस्वरितयोयंणइतिप्रस्यानुदात- 
स्यस्वरितत्वम्‌ । जहपाणेन इषतुशे अत्रवृद्धथः छन्द्सिठिटू लिट:कानज्येतितस्यकान- 
जादेशः ख अत्येषामपिदःपतइतिसं हितायामन्यासस्यदीर्ष॑लम्‌ चित्वादन्तोदाततत्रम्‌ । अः 
शुषं शुषशोषणे इगुपंधलक्षण:कः शुषाः शोषकानसन्त्यस्येत्यशुषः परादिश्छन्दसिबदुङमिः 

तिउत्तरपदायुदात्तवम्‌ । अवृणक्‌ दृजीवर्जने रौधादिकः ॥ २॥ 

२. प्रवृद्ध क्रोध के साय जिन इन्द्र ने विगत-भुज वृत्र या व्यंस 
नामक असुर का वघ किया था । जिन्होंने झम्बर और यज्ञ-रहित पिप्रु 
का वघ किया या और जिन्होंने दुर्जन शुष्ण का समूल नाश किया 
था, उन्हीं इन्द्र को, मरुतों के साय, अपन। सखा होने के लिए, हम 
लाते टे 
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ट्तीयाशचमाह- 
यस्यद्यावांएथिवी पोर पोस्यंमहययस्पंजतेवररुणोयस्यसूर्य: । 
यस्येन्दस्य॒सिन्ध॑वःसंश्व॑तिव॒तंम॒रुत॑न्तंस॒ख्यायहवामहे ॥ ३॥ 
यस्य॑। । द्यावांप्थिवी इति । पौंस्य॑म। महत्‌ । यस्य । ब॒ते । वरुण:। 


यस्य । सूर्य: । स॑ । इन्द्र॑स्य । सिन्ध॑वः । स्वति । ब्रतम । 
मरुत्वन्तम्‌ । स॒ख्याय॑ । हवामहे ॥ २॥ 


यस्येन्वस्यमहद विपुठंपैस्यंबठं द्यावाप्रथिवी द्यावापरथिव्यावनुवर्तेते यस्चे्स्यव्तेनि- 

यमरूपेकर्मणिवरुणोवर्तते वरुणोपीम्द्रस्यनियमनंनाविकामतीत्यथः अपिच सूर्योपियस्पेन्द्स्प 

बवेवेवे तथायस्येन्दुस्यववंकर्मसिन्थवोनद्यः सश्चति वचनव्यत्ययः गच्छन्ति सअवविग॑तिके- 

माँ । इन्द्रेणानुशिष्टाअवहन्तीत्यर्थः तंमरुत्वन्तमिन्वुसर्यायाहुयामहे ॥ द्यावाप्रथिवी 

धौश्रपृथिवीचद्यावापथिव्यौ दिवोद्यावेविद्यावादेशः सचा निपातितः पृथिवीशब्दोडीपू- 

मत्ययान्तोन्तोदात्तः देवतादन्ेचेत्युभयपदमकविस्वरत्म वाहन्द्सीविपुवेसवर्णदीर्षः ॥ ३ ॥ 
३. जिनके विपुल बल का दी और पृथिवी अनुधावन करती हँ, 
जिनके मिभ रो'वरण और सूर्य चलते हे और जिनके नियम के अनुसार 
नदियां प्रयाहित हे, उन्हीं इस को, मरुतों फे साथ, अपना सखा 

होने के लिए, हम बुलाते हे । 
चतुर्थीरचमाह- 


योअश्वांनांयोगवांगोपंतिर्वशीयआरित:कर्मणिकर्मणिस्थिरः । 

वीळोश्रिदिन्द्रोयोअरसुन्वतोबधोमस्त्वन्तसर्यायंहवामहे॥ 9 ॥ 

यः | अश्वानाम्‌ । यः । गर्वाम्‌ । गोध्पेतिः । वशी । यः। आरितिः। 

कर्मणिऽकर्मणि । स्थिरः । वीळोः । चित्‌। इन्द्रः । यः । अुन्वतः। 
_ व॒धः। मरुत्व॑न्तम्‌ | स॒ख्याय॑ । हवामहे ॥ ४ ॥- ` 

यः अश्वानांपतिरधिपतिः तथायडन्वोगोपतिः नकेवमेकस्यागोः किन्तु सर्वांसामि- 


त्याह गवामिति सर्वासांगवामधिपतिभवति वशी अपराधीनःस्वतच्रइत्यर्थः अपिच यइन्कमे- 


१ नि ३,९.। 
९ 


७६२ . ऋकसंहिताभाष्मे [अ०७ १०१३ 


णिकमंणिसर्वेपुकमंसस्थिरोनैश्ल्पेनावेंविष्मानः पे प्रापनोनभववि आरि- 
वर्भत्यृत/स्तोमानिविनिरेकम । यशः अझ झन्वतांयागानुष्ठातृणांविरोधिनोवीळोश्रिव 
इढस्यापिशत्रोःवघःहन्ता वंमरुलन्वंईन्ये सख्यायाहुयामहे ॥ गवां नगोश्वन्ससावर्णे- 
िविश्रकयुदाततस्पप्रतिषेधः | गोपतिः 


ोतीनामितिविहितस्यपङः यल्लेचिकेत्यत्रवशब्देनवहुउमहणानुकर्षणादनैमितिकेलुकिगतय 

यडक्षणेनसन्यक्ेरिविकतृत्येस्यद्िवचनेड॒त्बहडादिरेषयोःसतोः रुमिकौंचडुकीविरुक्‌ 

वतोनिष्ठायांछान्द्सइहागमः ऋकारस्ययणादेशः रोरीत्यश्यासरेफलोपः ढृठोपेपूर्वस्यदीर्षोणइ- 

दीः । वघः छत्यल्युरोबडुडमिविबदुठवचनाव. हनभ्वधइविकर्वर्यपवधादेश्र सादः 
॥४॥ 

४. जो अदो के. अधिपति, गोपे के ईश, स्वतंत्र, स्तुति प्राप्त 
कर जो सारे कर्मों में स्थिर और: अभिषव-शून्य दुष शत्रुओं के हन्ता 
हे, उन्हीं इन्ब फो, मरतों. के साथ, अपना सखा होने के लिए, हम 

* बुलाते हैं। 
योविश्व॑स्पजगंतःपाणतस्पतियोत्रह्मणेंप थमोगा अविन्दत्‌ । 
इन्द्रोयोदस्यूरघ॑रीआवातिरन्मरुत्वन्तंसरूयायेहवामहे ॥ ५ ॥ 

यः। विश्व॑स्य । जग॑तः । प्राणतः । प्रतिः । यः । ब्रह्मणे । प्रथमः। 
गाः। अविन्दत्‌ । इन्द्रः । यः । दस्यून्‌ । अ्घरान्‌ । अवऽअतिंरत्‌। 

मरुत्व॑न्तम्‌ । स॒ख्याय॑ । हवामहे ॥ ५॥ 

इन: विश्वस्यजगवोगच्छतः माणतःमश्वसतः्राणिजातस्यपतिः स्वामी यभबनणे 
आह्ृणजातिष्योद्िरोष्यः प्रथमःअन्येभ्योदेवेश्यःपूर्वभावीसनपणिभिरपहतागाः अविल 
अञ्ज अन्येभ्योदेवेश्यः पमे सर युदधागःस्वयमउतेत्सर्थः अपिचयइ्रोसपूनपकष- 
पिवत्‌ अदुरानंधरानिङुटान्छला अवातिरत्‌ अवधीद अवतिरतिवँधकंमां । तंमरुतनतमि 
सरूपायाहयामहे । जगतः गम्ठसुगतौ वर्तमरानेषपहहन्महजगच्छठवच्चेतिअविपत्मपालो- 

निपतते जगच्छब्दंभायुदात्तः | माणतः शवसमाणने अनच अस्माहटःशठ भदादिताष्छगो- 
क्‌ शतुरनुमइविविभक्तेरुदाचत्वम, षष्ठ्याःपतिपुत्रेविविसरजनीयस्यसत्वम्‌ ॥ ५॥ 

५. जो गतिशील और निशवास-सम्पन्न जीवों के अधिपति हैं और 
जिन्होंने अङ्गिरा आदि ब्राह्मणों के लिए पणि-द्वारा अपहृत गौ का 
सर्वे-परथम उद्धार किया था तथा जिन्होंने दस्युओं को निकृष्ट करके 

_ यध किया था; उन्हीं इख को, मसतों के साथ, अपना बन्धु होने के 
. लिए, JD Ci AS MEST MS > बुलाते हैं 


१ नि० ५. १५.] २ नि०३.९.। 
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| पष्ठीशचमाह- 


यःश्रॅमिहव्योयश्वभीरुभिर्योधावड्िटरयतेयशंजिग्युजि: 
इन्टरेयंविश्‍वाभुवनाभिसंदधुमंरुत्वन्तसख्यायंहवामहे ॥६॥१२॥ ` 
यः । शूरँजिः । हव्य॑ः । यः । च॒ । भीरुधर्भः । यः । धावंतूरणि । 
हूयतें । यः । च । जिग्युडर्मिः । इद्रम्‌ । यम्‌ । विश्वां । भुव॑ना । 
अभि । समदधुः । मरुत्व॑न्तम्‌ । सख्याय । हवामहे ॥ ६ ॥ १३॥. 


यइ शूरेभिः शोते हव्य: यो दुमाहवतव्य: यीः भयशी है: कातर: पु- 
रुपैः सहाया्थमाह्णवन्यः अपिच यइन््ोधावद्भिः पराजयेनपडायमागैःहूयते रक्षार्थआहूयवे 
यक्ष जिग्युभिःमाप्जयैराहयते यंचेन्द्विश्वाभुवना सर्वा णिभूतजातानिस्वेपुकार्येपुअभिसम्दर्धुः 
आभिमुख्येन.स्थापयन्ति तंमरुत्वन्तमिन्तंसख्यायाहूयामहे ॥ शूरेजिः बहुरछन्द्सीतिभिस- 
सभावः । हव्यः हृयवेरचोयदितियद इत्यनुवृत्तौ बहुखंछन्द्सीविसंप्रसारणम. गणः धातोस्त- 
निमिचस्वैवेत्यवादेशः। शीरुभिः भियःकुकुकनावितिक्रपरत्पय:| धावद्भिः स॒गतो सर्वे्ेगितायां 
शि पामेत्यादिनाधावादेशः शपःपित्त्वादनुदात्तत्वम्‌ शतुश्रटसावधातुकस्वरेणधावुस्वर:शिष्य- 
ते। जिग्युभिःजिजये लिटःकमुः दिवंचने सन्‌ऱिरोर्जेरितिअज्यासादुत्तरस्यजकारस्यकृत्वम्‌ भि- 
सि अयस्मयादित्वेनभत्वात वसोःसम्मसारण,विसम्मसारणम्‌ छान्द्सोन्त्यलोप: ॥ ६ ॥ 

६. जो शत्रुओं और भीरओं क॑ आह्वान योग्य हे, जिन्हें समर से 
भागनेवाले और समर में विजयी, दोनों ही आह्वान करते हे तथा 
जिन्हें सारे प्राणी, अपने-अपने कार्यों के सम्मुख, स्थापित करते 
हैं, .उन्ही-इन्त्र को, मरुतों के साथ, सखा होने के लिए, हम वुलाते हैं। 

2 संप्रमीक्रचमाह- 


हुद्राणामे तिप्रदिशाविचक्षणोरुद्रेझियोषांतनुतएथु्रय: । 
इन्द्रेमनीपाअभ्य॑र्च तिश्रुतमरुत्वन्तंसख्यायहवामहे ॥ ७॥ 


रुद्राणांम्‌ । एति । प्रईदिशा । विशचक्षणः । रुद्रेमिः । योषा। 


- तनुते । परुथु जतय । इन्द्र॑म्‌ | मनीषा । अभि । अर्चति । श्रुतम्‌। 


मरुत्व॑न्तम्‌.। सख्याय॑ । हवामहे ॥ ७॥ 


७६४ ऋकक्‍्संहिताभाष्पे [आ०७ व०१३ 


विचक्षण: सूयोतमनापकाशमानइतदः रुत्रत्राणां अध्यासंपाणरूपेणवत्तमानानांमरुषां 
यदा रोद्वितृणांधाणानां प्राणाहिशरीरानिगंता:सन्तोवन्धुजनावरोदयन्ति प्रदिशापिदेशनेनम 
नुष्पेश्यअदानेनसहएत्यन्तरिक्षेचछति वथाचाजञायते--योसोतपनुदेि स्र्वेषांभूवानांमा- 
णानादायोंदेतीति। अपिच रुद्रेभिः अधिभूतंवर्तमानैरदरपैम॑रुद्धियोंपामाध्यमिकावाक्प्थुवि- 
स्तीर्ण जयोवेगंवनुवेविस्तारयति भसझादतमरतांस्वुतिः रञ्जसान शुग्या सू- 
याँल्मानमिन्‍्तृंगनीषास्वुतिसक्षणावाक्‌अ्यरचतिआशिमुख्येनस्तौतितमरुतवन्तमिवृवयंततस्या- 
याहयामहे ॥ प्रदिशा दिशविसर्जने सम्पदादिउक्षणोशावेक्िप।जयः जिजिअभिभवे जीयते 
अभिभूयेनेनेविजयोवेगः करणेअसुन:। मनीषा इंपाअक्षादित्वातमकविभावः ॥ ७ ॥ 

७. सूय-र्प आलोकमय इन्र सारे प्राणियों के प्राण-स्वरूप रुद्र 
पुत्र मर्तों को ग्रहण कर उदित होते हैं और उन्हीं स्ढ-पुत्र मस्तों- 
द्वारा वावप-वेग-युकत होकर विस्तारित होते ' हैं। प्रस्यात इन्द्र को 
सतुति-लक्षण वाकय पूजित करते हैं। उन्हीं इद्र को, मरुतों के साथ, 
सखा होने के लिए, हम आह्वान करते हूँ। 

- ` यद्दामरुत्वःपरमेसधस्थेयद्वांवमे्जनेमादयांसे । 
अवआयांध्वरंनोअच्छांत्वायाहविश्र॑रमासत्पराधः ॥ <॥ 

"यत्‌ । वा । मरुत्वः । परमे । सधशस्थें । यत्‌। वां । अवमे । 

'दुजनें। मादयांसे | अतः । आ । याहिः। अध्व्रम्‌। नः। अरच्छ। ` 

त्वाध्या । हविः। चरूम। सत्यऽराधः॥ < ॥ 

हेमरुतः मंरुद्धियुक्तेन्द परमेउत्कटटेसधस्थेसहस्थानेगृहे द्वा यदिवा मांदयासे दपोव- 
वैसे द्वा यदिवा अवमेअर्वांचीने वृजने बृज्यतेरिक्तीक्रियतेस्मिन्‌धनमितिवृजनंग्रहेत- 
स्मित्मादयासे अतोस्मादुभयविधादस्यानानोस्माकमध्वरंयज्ञमच्छाभिमुख्येनायाहि आगच्छ 
हेसत्पराधः सत्यधन त्वाया तवत्कामनया वयं हविश्वळमतवन्तः ॥ मरुत्वः मतुव॒सोरुरितिसं- 
बुदौनकारस्परुत्वम्‌ । सधस्थे सुपिस्थइतिकमत्ययुः सधमादस्थयोस्छन्द्सीतिसहस्यसधा- 
.देशः । मादते मद्तृत्ियोगे जरादिरालेनेपदी छेट्याडागमः | लाया ल्वामात्मन्‌इच्छति इ- 
. पआतमनःक्यचू प्त्ययोत्तरपद्योक्वेविमपर्यन्वस्यत्वादेशः व्यत्ययेनद्कारस्पालम्‌ अप्रत्यया- 
दिविझकारपत्ययः सुपांमुडुगिविठ्तीयायाइक्‌ ॥ ८॥ 
८. मह्त्संयुक्त इन्द्र, तुम उत्कृष्ट घर में ही हृष्ट हो अथवा 
सामान्य स्थान में ही हृष्ट हो हूम.रे यज्ञ में आगमन करो । सत्यधन 
इख, तुम्हारे लिए उत्सुक होकर हुम हव्य प्रदान करते हैं। 


१ तै० आ० अभमप्रपाइके, । 
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नवमीसचमाह- 


लवायेन्द्रसोमसुषुमासुदक्षत्वायाहविश्वकमाजह्म वाह: । ` 
अधानियुत्रःसगंणोमरुद्धिर॒स्मिन्यज्ञेबहिपिंमादयस्व ॥ ९ ॥ 


ल्वाध्या। इन्द्र । सोम॑म्‌ ।.सुसुम । सुऽद्ं । त्वाऽया । हवि: । 
चकृम । ब॒झवाहः । अथ॑। नियुत्वः । सः्गण: । मरुत्‌; । 
अस्मन्‌ । यज्ञे । बर्हिषि | मादयस्व ॥ ९ ॥ र 
हेसदक्ष शोभनवठेन्द लायां तत्कामनयासोमंसुषुम अभिपुतवन्तोवयं हेत्रशवाहःजश- 
णामब्ररूपेणस्तोत्रेणोह्ममानप्राप्यमाणइन्दर त्वायात्वत्कामनया संवनीयेपुरोडाशउक्षणंहविश्वक- 
मळतवन्तः हेनियुत्वः नियुतोश्वाः तद्दनिन्द अध अथानन्तरं मरुद्धिःसप्गणरूपैः एततः 
सगणःगणसहितःसन, अस्मिन्वर्तमानेयज्ञेब्हिषिआस्तीर्णेदूर्भेउपविश्यमादयस्व 'तृप्तोभव ॥ 
सुषुम पुञूअभिषवे छिटिक्ादिनियमप्ापस्थेटं: अनित्यमागमशासनमितिवचनादभावः ॥ ९ ॥ 
९. शोभन बलं 'से युक्त इन्द, हम तुम्हारे लिए उत्सुक होकर 
सोम का अभिषव करते हूँ। तुम्हें स्तुति-द्वारा पाया जाता है। ` 
हम, तुम्हारे उद्देश से, हव्य प्रदान करदे हें।. अइब-युत्रत इन्द्र, मरतो 
के साथ दलवद्ध होकर इस यज्ञ-कुवा पर बैठकर हृष्ट बनो । 
दृशमीशचमाह- 


मादयस्व॒हरिमि्येतइन्दरविष्य॑खशिम्रेविसंजस्वघेने। ` . . 
आत्वांसुशिप्रहरंयोवहन्तूशन्हव्मा निप्रतिनोजुषस्र ॥ १० ॥ 


मादयस्व । हरिंश्िः । ये । ते । इन्द्र । विं । स्यस्व॒ । शिप्रे इति । 
वि। रुजस्व । धेने इतिं । आ। त्वा । सुऽशिष्र । हर॑यः । वहन्तु । 
उशन्‌ । हब्यानि । प्रतिं । नः । जुषस्व ॥ १०॥ 


हइ हरिमिरश्वैःसहमादयस्वतृपतोभव येतेतवस्वभूतास्तदर्थशिमेहनूसंहते विष्यस्व सो- 
मपानार्थविदृतेकुरु तथाधेनेपानसाधनशूतेजिह्देपजिहिकेबिसजस्व सोगपानार्थ विश्विष्टेकुक हे 

, शिम शिप्रेहनूनासिकेवां । शोभनशिमेन्द्र बालों ह्रयोश्वाझावहन्तु अस्मदीयंगशुमापयन्तु - 
त्वंच उशन्‌ अस्मानकामयमानोनोस्माकं हव्यानिहवींषि मविजुषस्व पत्येकंसेवस्वमाउदासिष्ठा!| . | 


१ हवनीयेइत्यपिपाठ २ नि० ६. १७ ॥ 
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` ह्यस्व पेन्वकर्मणि व्यत्ययेनालनेपदंदिवादिलयादश्यन, ओतःनीसणोकारडोपः उपसर्गा- 


त्हनोतीतिषत्वम्‌॥ १० ॥ 
१०. इः, अपने घोड़ों फे साथ प्रसन्न हो अपने बोनों (शिप, हुनु 
या जबड़े खोलो; सोमपान के लिए अपनी जिह्वा और उपजिह्वा खोलो । 
हे सुशिप्र वा सुनासिक इन्र, तुम्हें यहाँ घोड़े ले आवें। तुस हमारे 


प्रति तुष्ट होफर हमारा हव्य 'प्रहण करो । 
मरुत्तोत्रस्यडजन॑स्यगोपावयमिन्त्रेणसनुयामवाज॑स्‌ । 


तत्नों मित्रोवरुणोमामहन्तामदितिःसिन्धुएथिवीउतद्यो:॥ १ १॥१ ३॥ 


मरुतूस्तोंत्रस्य । जन॑स्य । गोपाः। वयम्‌ । इन्द्रैण । सनुयाम। 
वाज॑म्‌ । तत्‌ । नः । मित्र: । वरुण: । ममहन्ताम्‌ । आदितिः। 
सिन्धुः । पृथिवी । उत | द्य: ॥ ११ ॥ १३॥ 


न मरुत्स्वोत्रस्य मरुक्धिःसहस्तोजंयस्यसमरुत्स्तोत्रः . तस्यवृजनस्यशजूणांक्षेपुरिन्दृस्यभंब- ` ` 
. स्विनोगोपाः गोपायनीयाःरक्षणीयावयं तेनेन्देणवाजमनंसन॒याम उभेमहि यदेतद्स्माभिःपा- 
) धिंवंनोस्मदीयंवसित्राद्योद्यावा एथिव्यौचममहन्तांपूणिवंकृर्वन्तु ॥ वृजनस्य बृजीवर्जने छपूतू- 


जिमन्दिनिधाजूश्य/क््युरितिक्युप्त्ययः ॥ ११॥ 
११. जिन इन्द्र का, मरतो के साथ, स्तोत्र हे, उन शत्रु-हन्ता 


इन्ब्र-द्वधारा रक्षित होकर तुम उनसे अन्न प्राप्त करो । मित्र, वरुण, 
अदिति, सिन्धु, पृथिवी ओर आकाश्च हमारे उस अन्न की पुजा करें। 
इमांवइत्येकादशर्चनवमंसूक्त कृत्सस्यापमैन्द अन्त्यातरष्टप्‌ .शिष्टादशणगत्य: तथाचानु- 
ऋन्वम-नमाेन्याविष्वविति विनियोगेलिडिकः । 


तजप्रथमाइचमाह- 


इमांतेधियंप्रभरेमहोमहीमस्यस्तोजेधिषणायत्तआनजे । 
तमुत्सवेच॑प्रसवेचंसास हिमिन्जंदेवासःशव॑सामदच्ननु ॥ १ ॥ 


इमाम । ते । धिय॑ग्‌। पर । रे । महः । महीम्‌। अस्प । स्तोत्रे । 
धिषणा । यत्‌। ते। आनजे । तम्‌ । उत्‌६सवे । च । परऽसवे । 
च । ससहिम । इन्द । देवास: । शव॑सा । अमदन्‌ । अनुं ॥ १॥ 
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हेइन्व महोमहतस्तेतव इमांइदानींकियमाणांमहींमहतीं अत्यनोल्कृषटांधियंस्तृतिमरभरे 
मकर्षेणसंपादयामि तेतव धिषणात्वदीयाबुद्धिः अस्यममस्तोतुः स्तोत्रेस्तुतौयद्यस्मादानजे अस- 
क्ासंश्विष्टासीद तस्मात्तवपरियांस्तृतिकरोमीत्यर्थः उतरो्धच:परोक्षकत: ससहिं शवूणामभि- 
अविारंपूर्वोकंतमिन्नंदेवास: कर्मसुदीव्य*तकत्विजः शंबसास्तुतिजिःकीर्नेनबेन -अन्वमदून, 
अनुक्रमेणहर्षपरापयच्‌ किमर्थ उत्सवेच उत्सवार्थ अभिवृद्धचर्थ प्रसवेचभनानांदृष्ट्युदकानां वा- 
उतत्पर्थच ॥ आनजे अज्लूब्यक्तिमरक्षणकान्तिगतिष अस्मात्कर्मणिलिट्‌ दिवचनहलादिशेपी 
अतआादेरित्यश्यासस्यांम्‌ तस्मानु्द्रिहटइतिनुटू व्यत्ययेनोपधानकारलोपः । उत्सवे प्र- 
सवे पेरणे ऋदोरबिविावेअप्‌ निमित्तात्कर्मयोगेइतिसप्रमी थायादिनोत्तरपदान्तोदात्तलम। 
ससाहे पहअभिभवे आहगमहनइत्यत्रतत्सगंश्छन्द्सीविवचनात़िप्त्ययः डिद्द्भावाहिबंच- 
नं अन्येषामपीविसंहितायामभ्यासस्यदीरपत्वम्‌। अमद्न मदी हेतुमविणिच्‌ मदीह््े- 
पनयोरिविषटादिषुपाठान्मितांहस्वइविहस्वत्वम. छन्दस्युभयथेविशपआरधघातुकत्वाण्णेर- 


निदीतिणिडोपः॥ १ ॥ 


१. तुम महान्‌ हो। तुम्हारे उद्देश से में इस महती स्तुति को 
सम्पादन करता हूँ; बयोंकि तुम्हारा अनुग्रह मेरी स्तुति पर निर्भर करता 
है। ऋत्विकों ने सम्पत्ति और घन छाभ के लिए स्तुति बल-द्रार 
एन शात्रु-विजयी इन्र को हृष्ट किया है। 
दवितीयाइचमाह- 
अस्पश्रवोंनय॑सप्रविश्नतिद्यावाक्षामापथिवीदंशतंवपु: । 
अस्मेसूर्याचन्द्रमसांभिचले श्रद्धेकमिन्द्रचरतो वितवुर्म्‌ ॥२॥ 
अस्य । श्रवः । नयः । सुप्त । बिभति । द्यावाक्षारमा । पृथिवी । 
दुर्शतम्‌ । वर्पु: । अस्मे इतिं। सूर्याचन्द्रमसा । अभिऽच्ं । श्रष्दे। 
कम्‌ । इन्द्र । चरतः । बि$तर्तुरम्‌॥ २॥ 


अस्थेन्द्रस्प श्रवोयशः कीं सप्त इंमेगङ्ेइतमस्याश्चि्ाधनयेनप्रतिपादितागझा्यःस- 
सहरूषाकानद्योविश्नविधारयन्ति इरहनेनइन्स्यमदृ्ेभदाठलंतलभूतणडेपेतानदयः प्रक- 
टयन्तीत्सर्थः अपिच द्यावाक्षामा द्यावाप्रथिव्यौ एथिवीत्यन्तरिक्षनाम अन्तरिक्षंच अस्यसर्या- 
त्मनावर्तमानस्येन्वरस्यद््शवंस्वेःभाणिभिरदर्शनीयंवरपु: रूपनामेतठ परकाशात्मकंरूपंधारयन्ति कि- 
आ हेइन्य अस्मे अस्माकं अभिचक्षेवृष्ट्यानांपदार्थांनामाभिमुख्येनपकाशनार्थश्रयेकंभदार्थ 
अक्षुषाइशेहिवस्तुनि इंदंसत्यमिविश्र्रोतद्यवे कमित्येततदपूरणं तदुझयार्थसर्याचनमसौवितरगुर 
परस्परंब्यविहारेणतरणंपुनःपुनर्गमनंयथाभवति तथाचरतोवर्तेते त्वमेवतद्ूपःसनवर्वसइत्पर्थः |. 
अस्य ऊडिदमितिविशकेरुदात्ततम्‌ । द्यावाक्षामा दयोश्वक्षामाच विवोधाविविद्यावादेशः पां 


| 


७६८ .. कक्सं हिताभाष्ये [अ०७ब०१५ 


३वताइ्ेेत्यदपरतिस्तरलम्‌। दर्शतंशसदशीत्यादिना अतच्‌। 
सुुगितिविभक्तेडादेशः य ।दृः ; अतच 
स्यांचन्द्मसा सू्यश्चन्माभ देवतादन्ेचेतिपूर्वपदस्यानझदेश र्‌ ns 
चस्जमसुशब्दोदासीभारादिलयाद पू्वपदछविस्वरेशमध्योदातः  अतोदेवतादुन्देचेविपपस्य 


. - उभयपदपकृतिस्वरस्य नोत्रपदेनुदात्तादावप्थिवीविमविषेधः । अभिचकषे चक्षेपकाशनार्था- 


त्सेपदादिलक्षणोभांवेकिप्‌ इशिग्रहणाइधावेभनविविच्‌ चतुर्थ्येकवचने 
त्संपदादिटक्षणोभावकिप तादर्थे । श्रद्धे इृशिग्रहणाइ द 
“आतोधातोरित्याकारलोपः उदात्तनिबृतिस्वरेणविभकेरुदात्त्वम | वितर्वुरं वरतेयेड्ुगन्तादौ- 


[दिकःकृरच्‌ बहुलंछन्द्सीत्युलम्‌ ॥ २॥ ५ 
हब रस की कीत्ति धारण करती हैं । आकाश, 


वट "पृथ्वी और अंस्तरिक्ष उनका दशनीय रूप धारण करते हे । इन्द्र, सूये ओर 


न्त्र हमारे सामने, प्रकाश देते ओर हमारा विश्वास उत्पन्न करने के 
: लिए, बार-बार एक के बाद एक विचरण करते हें। 
` तंस्माररथ॑मघवृन्माव॑सातयेजैत्रंतेअनुमदामसंगमे। 
आजांननद्रमनंापुरुडुतलवायञ्योमघवञ्छर्मयच्छनः ॥३.॥ 
`तम्‌ । स्म॒ | रथ॑म्‌। मधऽवन्‌ । भ। अव । सातयें । जैत्र॑म्‌। 
यम्‌ । ते । अनुऽमरदामः। स॒म्‌ऽगमे । आजा । नं: । इन्द्र । मन॑सा। 
- ` पुरुशलुत्‌। त्वायतऽभ्यः । मघ$वन्‌ । शर्म | यच्छ । नः॥ ३॥ 
हेमघवनधनवलिन सातये अस्माकंधेनळाभायतंस्म तमेवरथंप्राव मेरय वर्तय नोस्मा- 


ˆ केमनतावुद्भापरडत बहुश: स्वुते्रतेतव स्वभूतंजेत्रंजयशीलंयंरंसज्ञमे शत्रभ ःसहसङ्गमेआ- 


जायुद्धेसतिअनुमदाम वयमनुक्रमेणस्तुमः अपिच हेमघवन्‌ लायञ्मः.तवांकामयमानेऽयोनोसम- 


: ज्यंशर्मसुखंपयच्छदेहि ॥ अव अवरक्षणगतिकानतीत्यक्तत्ाद्वतिरत्गतपर्थः । सङ्गमे ग्रहृद- 


निश्चिगमश्रेंतिकमण्यण्‌ थाथादिनोत्तरपदान्तोवात्तलमम्‌। भाजा ुपांसुठगितिसपम्याडादेशः। 

त्वायड्मः सुपआत्मनःक्यचू प्रत्ययोत्तरपदयोश्रेतिमपरय॑न्तस्यत्वादेशः व्यत्ययेनदकारस्यातं 

क्यणन्वाहटःशठः अदुपदेशाहसताबंधातुकानुदात्तत्वेसति क्यचासहैकादेशउदात्तेनेतितस्पो- 
॥३॥ ` - | 

कर कू इस, अपने अन्तःकरण से हम तुम्हारी बहुत स्तुति करते हैं । 

तुम्हारे जिस विजयी रथ को शत्रुओं के युद्ध में देखकर हम प्रसन्न होते 

हे, हमारे घन-लाभ फे लिए उसी रय को. प्रेरण करो। मघवन्‌, हग 


तुम्हारी कामना करते हैं। हमें सुख दो। 
पर्षजयेमल्वयायुजाइत॑मस्माकमंशमुद॑वा्रेंसरे। 


.अस्मम्पंमिन्ड्वरिसुगरुंधिपश्भुणांमघवन्दष्ण्यारूज ४0 
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व॒यम्‌। जयेम । त्वया । युज्ञा । रतम । अस्माकंम्‌ | अंशाद्‌ । उत्‌ । 
अब । भरेभरे । अस्मभ्यंम्‌ । इन्द्र । वरिंब: । सुर्गमु । कृधि । 
प्र । शरणाम्‌ । मघश्वन्‌ । दष्ण्यां | रुज॥ ४ ॥ 


हे इजा 'अस्माभियुक्तिनसहायभूतेनत्वयाबृतंझबृण्वन्वंशजुंवयत्वोतारोजयेम अः 
भिभवेम अपिच भरेभरे स्गमेसङ्गामे अस्माकमंशमस्मदीयंभोगमुदव शजुछतपीडापरिहारेणो- 


त्कष्टरक्ष तथा हेइन्'वरिवोधनं अस्मफ्यंसरगंसगंमेसुप्ापंछधिकुर तथा हेमघवन्‌ शत्रूणां अ- 
स्मदुपुरवकारिणांबृष्ण्यादृष्ण्यानिवीर्याणि प्ररजपभडूधि बाघस्वेत्पर्थ:॥ बृत्त गृजूवरणे किए- 
चेतिक्रिए तुगागमः । सुगं सदुरोरविकरणेइविगमेडंप्रत्यय: । छषि भुश्षणुपुकृषृश्यइविहेपिः । 


हज रुजोभक्रे तौदादिकः ॥ ४॥ ` 
४. तुम्हें सहायक पाकर हम अवरोधक बात्रुओं को परास्त करेंगे । 


संग्राम में हमारे अंश को रक्षा करो। मघवन्‌, हमे सरलता से घन 
पा सकें--ऐसा उपाय कर दो । शत्रुओं की आबित तोड़ दो। 


नानाहित्वाहव॑मानाजनाइमेघनांनांघ्तेरवंसाविपन्यव॑ः । 
अस्मार्कस्मारथमातिषठसातयेजैतहीन्दरनिभूतंमनस्तव।५॥१४॥ 
नानों। हि। त्वा । हब॑मानाः। जनोः। इमे । धनानाम्‌ । ` 
धर्तः । अव॑सा । विप॒न्यव॑ः |.अंस्माकंम्‌ । सम॒ ।- र्थंम्‌ । आ। तिष्ठ । 
सातये । जैत्रम्‌ । हि इन्द्र । निश्‍्भुंतम । मर्न: । तव॑ ॥ ५॥ १४ ॥ 
 हेघनानांधर्तः  गोहिरण्यादिरुपाणाव्ब्याणांधारयितःइन्् विपन्यवः स्तोठ्नामेतद्‌ 
सतोवारइमेजनाः अवसारक्षणेनहेतुनात्वाहवमाना:वामाहूयन्वः नानाहि विभिञाःबटु वेषांमध्ये 
अस्माकंस्म अस्माकमेवसातयेधनदानामरथमातिष्ठ आरोह हेश निश॒तं अब्याकुठंतवमन- 
वित्तजेंहि जयशीलंखलुं शत्रूनजित्वाअस्मज्यंघनंदातुसमर्थमित्यर्थः ॥ सातये षणुदाने कतिः 


निणनसनखनांसनझळोरित्यालम्‌ ॥ ५॥ शड 
५. घनाधिपति, ये जो अपनी रक्षा के लिए तुम्हांरी स्तुति करते - 


हैं और तुम्हें बुलाते. हें, वे नाना प्रकार फे हूँ। इनमें हमें ही, घन 
देने के लिए, रथ-पर चढ़ो। , इत्र, तुम्हारा मन व्याकुल्ता-रहित = 
झर जय-शील है। 5 
लार तका कडा 
अकल्पइन्द'भतिमानमोजसाथाजनाविहयन्तेसिषा 


करः.। 
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गोऽजितां । वाहू इति । अमितशकऋतुः । सिमः । कर्मन्‌ऽकर्मन्‌ । 
श॒तमूऽऊतिः । खज॒मऽकरः । अकल्पः । इन्द्रः । पतिऽमान॑म्‌ । 
` ओज॑सा। अयं । जर्नाः। वि । ह्यन्ते । सिंसासव॑ः ॥ ६॥ 


हेइन्द तवबाहूहस्तौ गोजिता जयेनगवांटम्भयितारी तंच अमितक्रतुः अपरिच्छिन- 
ज्ञानः सिमःभेष्ठः तथाचशाट्यायनकमु-सिमइतिवश्रेष्ठमाचक्षववि। मद्वा सिमःशनणांबनध- 
कः कर्कर स्तृणा कर्मणिकर्मणि उपस्थिते शतमूतिः बहुविधरक्षणोपेतः लजइरः ख- 
जविमशाविपुरुषानिविखजःसड्ठामः तस्यकर्ता अकल्पः कलेनान्येनरहितः सततत्इ््ः 
ओजसा सर्वेषांमाणिनांयदोजोबठमस्ति तेनसर्वेण प्रतिमां प्रविनिधित्वेनमीयमानः यस्मा- 
देवंगुणविशिष्ट: इन्रः अथ अवःकारणाद सिषासवोधनंठव्धुकामाः जनाविहयन्ते विविधमा- 
हृयन्ति ॥ गोजिता गाःजयतडतिगोजिती सरपांसुठुगितिविभक्तेराकारः । सिमः पिजबन्धने 
अस्मादौणादिकोमक्‌ । खज$रः खजमन्ये पचाद्यचू क्षेमग्रियमद्रेण्चेतिचशब्दस्यानुक्तसमुच्च- 
यार्थलात्वजशब्दोपपदादपिकरोतेःवचू अरुर्दिपद्जन्तस्पेतिमुम॒ छदुत्तरपद्मकविस्वरव- 
म्‌ । अकल्यः नजूझ्त्यामित्युत्तरपदान्वोदात्तत्वम्‌ । सिषासवः वनषणसंभक्तौ सनि सनी- 
बत्तर्धेतिविकल्सनादिडशावः जनसनखनांसन्‌झतोरित्यात्वम्‌ द्विवंचनादि सनाशंसभिक्षउरि- 
त्युप्रत्ययः सतिरिष्टलाततस्यैवस्वरःरिष्यते ॥ ६ ॥ 

६. तुम्हारी भुजायें, जय-ह्वारा, गौ के लिए लाभकारी हैं या गो 
को जय करनेवाली हैं। तुम्हारा ज्ञान असीम है। तुम श्रेष्ठ हो और 
पुरोहितों के कार्यों में सेकड़ों रक्षण-कार्य करते हो । इन्द्र युद्ध-कर्त्ता और 
स्वतंत्र हैं। वे सारे प्राणियों के बल के परिमाण-स्वरूप हैं। इसी | 
लिए घन-लाभार्थी मनुष्य इसर को विविध प्रकार से बुलाते हैं । 


` अत्तेंशतान्मंपवन्नुच्रभूय॑ंस॒उत्सहस्रोव्रिरिचिरेकिषुश्रव॑:। 
. अमात्रंत्वांधिषणांतिलिपेमद्यर्थाटञाणिजिप्रसेपुरन्दर ॥ sh 


उतू. ते । शतात्‌ । मघशबन्‌ । उत्‌। च । भूय॑सः । उत्‌ । स॒ह्नात्‌। 
रिरिचे । कृष्टिषु । श्रवः । अमात्रम्‌ । त्वा । घिषणां। | तिलिपे। 
: मही। अर्धे । टत्राणिं। जिघ्रसे। पुरम्‌ऽद्र॥ ७॥ 


हेमषवन, नवसि रुश्षुस्तोतपुमनष्पेषु ते लयादीयभानंश्रवोयद्नमस्ति तदशता 
स्मार बताइ रे डिकमधिकंभयति अपिच भूयसः शतसड्र्याकादपिबदुव 
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शदनाव उद्रिरिचे अधिकंभवति किंबहुना सहसाद सहस्रसडर्याकादप्युद्रिरिचे त्वयातचंत- 
दल्मक्षयमित्यर्थं: अपिच अमात्रं मात्रया इयत्तयारहितं प्रिगणितुमशक्यैःसैगुगैरपिक तवा. 
त्वां महीमहतीधिषणा अस्मदीयासतुतिलक्षणावाक्‌ तिलिषे दीपयति तवतसबन्धिनोगुणापका- 

-शयति हेपुरन्द्र शत्रूणांपुरां दारयितरिन््र अघ स्तुत्यनन्वरं वृत्राणि आवरकानशतून जिप्न- 

से हंसिविनाशयति ॥ रिरिचे रिचिर्‌विरेचने कर्मणिलिटू । तितिषे.लिबदीही । जिपतसे हन्तेः 

लेंटि व्यत्ययेनासनेपदम्‌ ठेरोडाटावित्यहागमः बहुङंछन्दसीतिशपःशछुः गमहनेत्यादिनोप- 

धाडोपः स्थानिवद्भावाहिरवचनादि बहुलंछन्दसीत्यश्यासस्येत्वम्‌। पुरन्दर पूःसर्वयोदारिस- 

होरिविखचू खचिहस्वइविहस्वतवम्‌ वाचंयमपुरन्द्रोचेतिनिपातनादम्‌ ॥ ७ ॥ 

७. इन्त्र, तुम मनुष्य को जो अन्नदाता करते हो, वह शातसंड्यक 
घन से भी अधिक हे अथवा उससे भी अधिक हे वा सहल्लसंख्यक 
घनः से भी अधिक है । तुम परिमाण-रहित हो । हमारे स्तुति-वचतों 
ने तुम्हें दीप्त किया है। पुरन्बर/ तुमने शत्रुओं को हनन किया हे। 


अष्टमीश्चमाह- 
जिविष्टिषातुंघतिमानमोज॑सस्तिसरोभूमी नपतेत्री विरोचना । , 
अतीदंविश्वंशुवैनंववक्षिथाशच्ुरिन्द्रजनुषांसनाद॑सि ॥ ८॥ 
चिबिष्टिशधातु । ्रतिऽमान॑म्‌ । ओज॑सः । तिस्रः । भूमीः । रृ६ पते 
ओणिं | रोचना। आति । इदम्‌ । विश्व॑म्‌ । भुव॑नम्‌ । ववक्षिथ । 
अशच्ुः | इन्द्र । जनुषां । स॒नात्‌। असि ॥ < ॥ 


हेतृपते नृणांपालितरिन्र ल॑ ओजसःसर्वेषांाणिनांबलस्यप्रविमानंप्रतिनिधिरसि की- 
हृशंमतिमानं त्रिविष्टिधातु धातुशब्दोरजुभागवचनः यथा तिधातुपञचधातुवासुल्वंकरोतीतिं। 
यथात्रिविष्टिः जिगुणिवारजुमंदीयसी एवमिनदरोपिृढतरइत्यथंः किञ्च लं विसोभूमीः तीत 
डोकानज्ीणिरोचना जीणिवेजांसि दिब्यादित्याख्यं अन्वरिक्षैवैद्युरूपंआभिं प्रथिन्पामाहवनी- 
यादिरुपेणवर्तमानं पार्थिवमर्मिं एवंत्रीवछोकान्ीणितेशांसिच अविववक्षिय अविश- 
थेनंबोडुमिच्छत्ति अपिच इदेविश्वंसर्वभुवनंभूवजातंच अतिवोहुमिच्छसति सर्वस्यजगतःपा- 
नेनत्वमेवसर्वेषांनिरवीहकोभवसीत्य्थः यस्मादेष तवंसनाश्विरकाठादारशय जनुषाजन्मना 
जन्मप्रशति अशु: सपन्नरहितोसि ॥ विविष्टिघातु विधानिमकारेणविश्धाप्रवेशनेनविधीय- 


१ बौधायनसल्लेपथमाभ्याये ¦ 
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तेकरियवदविविविष्टिधातु जिगुणितारजुः विशेभावेक्िद धाञःसितनिगमिमसीत्यादिनाक- 
िजुनप्रत्ययः: छदुत्तरपदमकविस्वरत्वम्‌ -अत्रइढरजुवाचक:शब्दस्तद्रतंदाढ्यैलक्षयित्वात- 
इतिप्रतिमानेवर्तवे यथामाणवकेभ्िशव्दः .विसःशसि तरिचतुरोःखियामितिविस्ादेशोन्वोदात: 
अचिरकतडातरेफादेशे उदात्यणोहरुपुर्वादितिविकेसदाचलम्‌ ।ववक्षिथ वहमापणेइत्यस्मा- 


. दिच्छासनि ढतकत्वषत्वानि सन्यतइतीत्वाभावस्छान्द्सः छान्द्सेठरिटि अमद्रेडतिनिपेषादाम्य- 


' _ तयाराः। जनुषा जनेरसिः ॥ ८॥ 


` बृक्षादोनांउस्ेंचारं अविशयेनभक्तारम ॥ बूथ ब भूथाततन्यजगृशमववर्थेतिनिगमेतिनिपात- 


८. नर-रक्षक इत्र, तुम तिगुनी हुई रस्सी की तरह सारे प्राणियों 
के बल के परिमाण-स्वरूप हो। तुम तीनों लोकों में तीन प्रकार (सय, 
विद्युत्‌ और अग्नि) के तेज्‌.हो। तुम इस संसार को चलाने में पूर्ण समर्थ 
हो; क्योंकि, .इन्द्र, तुम. बहुत समय से,- जन्मावधि, अन्रु-शून्य हो । 

लॉबिवेष॑प्रथमंहंवामहेल॑ब॑भूथएत॑नासुसास हिः । 

सेमलकारुमुपमन्युमुद्धिद॑मिन्द्रःकणोतुपसवेरथपुरः ॥ ९॥ 


`. लाम्‌ । दवष । थमम्‌ । हवामहे त्वम्‌ । बूथ । पृर्तनासु । 
ससहिः | सः । इमभ्‌। नः । कारुम्‌। उपऽमन्युम्‌ । उतूऽभिद॑म्‌ । 
- इन्दः। कूणोतु । मसे । रयम । पुरः॥ ९॥ 
इए देवेपथमंत्ेडंलांहवामहे यागाथंमाहुयामहे तथा लं पृतनासुसंग्रामेपुसासहिबंभू- 
ध शजूणामभिभविवासि उचराधे:परोक्षकतः सहइन्त्ोनोस्माकंकारंस्तृतीनांकर्तारंउपमन्य्‌ 
उपंमन्तारं सर्वज्ञ उद्धिवंशूणामुजे तार . इममेवंगुणविशिष्टपुतरकणोतुकरात आपिच रवे 
तव यद्वा कारुमित्यादीनिरथवि- 
शेंवणानि रंडपमन्यु उपगतेनमापतेनमन्युनाक्रोघेनयुक्तं उद्भिदं मार्गेवस्थिवानां 


माविदशावः । सं सोनिटोपेचेतादप्रणमितिसुदोप:। से पूड्याणिमसवे ऋदोरप्‌ थाथाः 
दिनोत्तरपंदान्तोदाचलम [TS व तक , नल 
६७ तुम देवों में प्रथम हो। तुझ संग्राम में शत्रु-जयौं हो। हम `: 
उन्हे वुलाते हें। वे इन्र हमारे युद्ध-योग्य, तेजस्वी और विभेव-फारी 
रय को संग्राम में अन्य रथो.के आगे कर दे) . ' hE 
त्वंजिंगेधनघनांर्रोधिथाभेष्वाजामंघवन्महृत्सुंच bm 
लवामुपमंबॅसेसंशिंशीमंस्पथानइन्दददवनेपुचोदय ॥ १०॥ 
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लवम्‌ । जिगेय । न.। धर्ना । रुरोधिथ । अर्भेषु । आजा । 
मघ£्वन्‌ । महतऽसुं। च । तवाम्‌ । उपम | अब॑से । सम्‌ । 
शिशीमसि । अथ॑ । न: । इन्द्र । हवनेषु । चोदय॒ ॥ १० ॥ 


हेईन्द लंगिगेथ शबूनजयत्ति तथा धनाशत्ुजयोपहतानिधनानिनरुरोधिथ नावरुणत्ति 
सोदम्यामयच्छसीसपंहेगषवन्‌धनयनिनदर अर्भे्वलेपु आजा आजिपुसंगरामेपुमहत्सुचमौ- 
ेबुसंग्रामेुअवसे अस्माकंरक्षणार्थ उम्र उदूण अधिकवठंत्वांसंशिशीमसि स्तोविस्वीक्ष्णीकु्मः 
` अथानन्तरं ह्र लंहवनेपुयुद्धार्थमाहानेपुसत्छु आगत्यनोस्मानोद्यसंम्नामेयुपेरय जयंप्रापये- 
त्वर्थः ॥ जिगेथ जिजये जिटिथि कादिनियमात्रापस्पेटः अक्स्तास्वत्थल्यनिटोनित्यमिवि 
मविषेधः सनठिरोर्जेरित्यज्यासादुचरस्यजकारस्यकुत्वम्‌ । ररोषिथ ऋद्िनियमादिट।आजा 
झपांखुठुगिविसप्तमीबदवचनस्यडादेशेः । शिशीमसिं. शोवनूकरणे बहुलंछन्द्सीतिविकरण- 
स्पस्दुः आदेचइत्यात्मम्‌ ` द्रिवंचनेबहुठंछन्द्सीत्य्यासस्येत्वम्‌ ईहल्यघोरिवीकारान्तादेशः 
इदन्वोमत्तिः॥१०॥, . -. ` , 

१०. तुस जय प्राप्त करते हो और विजित घन को छिपाकर रखते 
नहीं । घनव इन्द्र, तुम उग्र हो। क्षुत्र और विशाल युद्ध में, रक्षा के 
लिए, स्तोत्र-द्वारा हम तुम्हें तीम्र करते हे। इसलिए इन्र, हमें युद्ध के 
लिए आह्वान में उत्तेजित करो। ठे 

विश्वाहेन्दो अधिवक्तानोअस्त्वपरिश्ष्ताःसनुयामवाजंम्‌ । 
तन्नोंमिञ्रोवरुणोमामहन्तामर्दितिःसिन्युःप्रयिवीउतद्यो:॥9१॥१५॥ 


विश्वाहां । इन्द्र: । अधिःबक्ता । नः । अस्तु । अर्परिःहृता: । 
सनुयाम । वार्जम्‌। तत्‌। नः। मित्रः । वरुण: । ममहन्ताम्‌। . 
 आदितिः। सिन्धुँः। पृथिवी । उत । द्यो: ॥ ११॥ १५॥ 
न्मा ह््ति रेणहस् अस्माकंपक्षपावेनवक्ताभवतु व्यंचाकु- 
हिउगतयःसन्तः - इन्देणदत्तमनेंठभामहे यद्स्मात्रिशार्थिवं अस्मदीयंतन्मित्रादयःपू्जिव- 
कुर्वन्वु॥१३१॥ ` 


११. सवा वर्तमान इन्द्र हमारे पक्ष से बोलें। हुम भी अकुरिल-गति 
होकर भन्न भोग करे । मित्र, वदण, अदिति, सिन्यु, पूथियी और आकाश 


उन्हें पूजे । 
3 ॥ इतिपथमस्पसप्रमेप्वदशोवर्ग: ॥ १५॥ 
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तत्पदं कुतस था ्ानुक्तात्तम-वत्तेविवि । दृतीयेछन्दो- 
निलये इसंनिविद्ानं विश्वगिवदविखण्डेसतितम-तत्तइख्ियमिविनिष्केवल्यमिति। 
४ ततरप्रथमाशचमाह- 
तत्त इन्दियंपंरमेपेरांचेरधांरयन्तकवयंःपुरेदम्‌ । 
ज्ञमेदमन्यदिव्य*न्यरदस्यसमीर॒च्यतेसमनेवंकेतुः ॥१॥ 


तत्‌ ते । इन्द्रियम्‌ । परमम्‌। पराचैः। अधारयन्त । कवर्यः। 
चुरा । इदम्‌ । क्षमा । इदम। अन्यत्‌। दिवि । अन्यत्‌। अस्य । 
` -सम्‌। ईमिति । पृच्यते । समनाऽइव। केतु॥१॥ ' 
तेलदीयं परमम त्मसिद्धमिदंवर्तमानमिन्त्ियंवरठ पुरापूर्वस्मिन्काठेकवय:क्रा- 
आ परावैःपराचीनंपराक्ुखं यद्वा पराचेःपराश्वनेः परागमनेयुकंयुद्धाभिमुखमेव 
अधारयन्तधृतवन्वः अपिचास्येन्वुस्य अन्यदेकं इद्‌मझ्याख्यंज्योविः्षमाक्षमायांभूमौवर्तते अ- 
न्यदेकंसर्याख्यंदिनिययुठोके इंमतदिदमुभयविधमिन्दरस्यज्योतिः संइच्यते परस्परंसंयुज्यपे र 
बादित्योभिनासंयुक्तोभवति Cee दृभिईरानक्तेद्दशेइतिश्रुतेः । 
अहनिल्निसर्येणसंगच्छते उद्यन्ंवावादित्यमभ्निमनुसमारो दूमएवाेरदिवाददरेह- 
तिभः । अनयो'परस्परंसइमनेदृष्टान्त:-समनेवकेतुः  संग्रामवाची यथासमनेसं- 
` आमेयुद्रमानगोरुभयो; केतृष्वंजोध्वजानरेणसंयुज्यतेतद्वत इत्य इन्दुस्यठिइंबलं इनि 
मिन्ललिझमितिधचपत्ययान्तोनिपात्यृते । पराचैः अव्ययमेतद उच्चैनीचैरितियथा यास्कस्वा- 
ह-पराबैपराअनैरिति । क्षमा झुपांसुटगिविसप्तम्यालुक ईमोमलोप:सांहितिकश्छान्द्स; । 
समनाइव पमष्टमअवैकृब्ये अन्येश्योपिदृश्यतइतियुचू . सुपांसुलुगिविसप्तम्याझाकारः इवेन 
'विभकयलोपःपूर्वपद्प्रकृतिस्वरत्वंचेिसमासः ॥ १ ॥ 


१. इन्द्र, पहुसे मेधाबियों ने तुम्हारे इर भलित्र परम बल को 
:' साक्षांन्‌ धारण किया था। इन्द्र की अग्निःरूप एफ ज्योति पृथित्री पर 
और दुसरी सूर्य-रूप आकाश में है । युद्ध में दोनों पक्षों की घ्वजाप्रे जैसे 
मिलती हैं, उसी तरह उपत उभय ज्योतिषाँ, संयुरुत हें 
` सधारयत्पूथिवींपप्नथश्ववतरेणहत्वानिरपःसंसर्ज । .  . 
अहन्नहिमिनद्रोहिणव्यहन्व्यंसंमघवाशचीजिः ॥ २॥ , 


3तैब्ब्रा० २, १. २.१ ` रुतैल ज्रा० २,१.२.॥ ३ नि० ११. ३५ | 
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सः। धारयत्‌ । पृथिवीम्‌ । पप्रथ॑त्‌। च । वर्जेण । हत्वा । निः। 
अपः । ससर्ज । अह॑न्‌। आहिंम्‌ । अभिनत्‌ । रौहिणम्‌ । वि। 
अईय्‌। विऽअंसम्‌। मघऽवां । शर्चीजिः ॥ २ ॥ 

सङः पृथिवीं असुरेःपीडिताभूमधारयद धृतवान्‌ पीडाराहित्येनस्थितामकरोदित्यर्थः 

वदनन्तरं प्रथच तांधूमिंविस्तीणांमकरोद अपिचवजेणायुधेनहन्तव्यानयृजादीनहत्या अपोवृष्टयु- 
दकानि निःससर्जमेघानिर्गमयामास एवदेवस्पष्टीक्रियते-अहिमन्तरिक्षेवर्मानमेधं अहन्वजेण 
वर्षणाथ॑मवाडयद रोहिणंरीहिणोनामकश्रिद्सुरः व्य भिनवश्मदारयव्‌ अपिच मघवाधनवानि- 
न्हुः शचीभिःआत्मीयेयुद्धकर्मि्यॅसंविगवभुजंज्त्रासुरं अहन, अवधीत मथव पृथुंकरोविप- 
थयवि तत्करोतीविणिचू णाविष्ठवत्मातिपदिकस्यकार्यमिविवचनावरकतोहलादेल॑घो रितिकका- 

- रस्परत्रम्‌ टेरिविटिछोपः वस्यस्थानिवद्धावाहद्धचभावः प्रथयवेडुंकि चङि णिलोपः द्विवंचनं 
चढ्यन्यवरस्यामिविचड:पूर्वस्योदाचत्वम्‌ नचणिठोपस्यस्थानिवत्त्वम्‌ नपदान्तेत्यादिनास्वर- 
विधिंमतितचिषेधाद पूर्वपदस्यासमानवाक्यस्थत्वानिघावामाव: ॥ २ ॥ 

-२. इच ने पृथिवी को धारण ओर विस्तृत किया हे। इन्द्र ने बच्ध- - 
दारा वृत्र का वघकर वृष्टि-जल बाहर फिया है। अहि फो मारा हुँ। 
रोहिण नामक असुर का विदारण किया है। इन्द्र ने अपने कार्य-द्वारा 
चिगत-भुज वुत्र का नाश किया, है । 

तृतीयाश्चमाह- 

- सजातूभ॑माश्रदर्थानओजःपुरोविभिन्दन्नचरद्विदासीः । 
बिदान्व॑ञिन्दस्यवेेतिमस्यार्यसहावर्षयासु्नमिर॥ ३ ॥ 
सः । जातृःभर्मा । श्र॒त्‌इद्धांनः । ओज॑ः । पुर: । विभिन्दन्‌ । 
अचरत्‌। वि। वासींः। विद्वान्‌ । वज्यिन्‌ । दस्य॑वे । हेतिम्‌ । 
अस्य॒ । आर्यम्‌ । सहु । वर्धय ।युन्नम्‌ । इन्द्र । ३॥ 

जावूभर्मा जातुइत्यशनिमाचक्षते भर्नायुधंअशनिरूपमायुधंयस्यसतथोक्तः यद्वा जाता- 

नांपजानांभर्ता ओज: ओजसाबलेननिष्पाधंकार्य अ्रधानः आवृरातिशयेनकामयमानः एवंभूतः 
सइः दासीः दस्यु संबन्थीनिपुरः पुराणि विभिन्दन्‌ विनाशयन व्यचरद विविधमगच्छव हे वजिखव- 
जवनिन्र विद्वानस्तुतोर्विजानंस्त अस्यस्तोतुरदस्यवे उपक्षयकारिणेशत्रवेहे विमायुध॑ िसुजेतिरे- 


षः अपिच हेइन्द आर्यसहःार्याविद्वांसःस्वोतारस्तदीयंबटंवर्षय अविवृद्धंकुक वथायुन्न॑तदी येय- 
शखमवर्धय ॥ जातूभर्मा जनीमादु्भावे अन्येष्वपिइरयतइतिदशिमहणस्पसर्वोपाधिव्यभिचारार्थ- 


७७६ कक्सेहिताभाष्ये :[अ०७व०१७ 


लात्किवडाद्गिहपत्ययः 'णांतर्वतीविजातूः तुर्वाहसार्थः रपि राहोपद्तिवडोपः रियति 
ममे अन्येशयोपिदृशयन्वडतिमनिन जातूंमंगंस्यं छान्द्सोरेफलोपः बहुीहोपूर्वपदमळविस्वरत्मम 
-पक्षान्रेतु जनेनिष्ठा जनसनखनामित्यात्वम.णातंसर्वभर्मभतब्यंयेन बहुबीहोपूर्वपदपछतिस्व-, 
रत्वम्‌ वर्णब्यापत्त्याअकारस्यऊकार: ॥ ३॥ 

३. उन्होंने वज्त्र-स्वर्म अस्त्र लेकर बीर्य कार्य में उंत्साह-पृर्ण होकर 
दस्युओं के नगरों का विनाश करके विचरण किया था। वस्त्रधर इन्द्र, । 
हमारी स्तुति जानकर दस्युओं के प्रति अस्त्र निकोप करो। इन्द्र, आर्यो 
का चल और ग्रश बढ़ाओ। 

तदूचुषेमानुपिमायुगानिकर्तेन्यमघवानामबिश्रंत्‌। 

उपप्रयन्द॑स्युहत्यायवच्जी यद्ध॑सूनुःश्रवेस्तेनामंदघे ॥ ४ ॥- 

तत्‌ । ऊचुपें । मानुंषा । इमा । युगाने । कॉर्तिन्यंम्‌ । मघश्वा। 

नामं । बिर्भत्‌। उपईप्रयन्‌ । दस्युहत्याय । व्री । यत्‌ । ह। 

सूनुः । श्रव॑से । नाम॑ । दधे ॥ ४ ॥ 

नाम शत्रूणांनामकं तदिन्दुस्यबलं ऊचुषे उक्तवतेसतुवतेयणमानायरकीतनय कीर्तनीयंस्तृत्यंना- 
मकं तद्दळंबिभ्रद धारयनभषवाधनवानिन्ःमानुषामनुष्याणासंबन्धीनि इमाइमानिद्श्यमानानि 
युगानि अहोरात्रसंघनिष्पाद्यानि छतत्रेतादीनि सरयोत्मनानिष्पादयतीविशेषः किंपुनस्तनाम दुस्यु- 
हयाय दुस्यूनांबृत्रादीनांहननाय उपप्रयन, ग्ृहसमीपानिर्गच्छनवज्ीवज्ञवान सूनुः शूणांमेरयि- 
तेन यज यत्स नाम शतरूणांनामकंश्नवसेजयलक्षणाययशसेद्धेषृतवान, ॥ उचुष बूभूव्य- 
क्तायांवाचि जुवोवचिः लिटःक्ुः वचिस्वपीत्ादिनासंप्रसारणं चतुर्थ्येकवचनेभसंज्ञायां वसोः 
संप्रसारणमिविसंप्रसारणं शासिवसिषतीनांचेतिषलमकपत्ययादुदातततम्‌। कीर्तेन्यं कृतसं- 
शे छत्याथेतवैकेनिविकेन्यपत्यय:। मघवा मघशब्दात्‌छनदसीवनिपावितिमतवर्थीयोवनिप्‌। 
विश्रद्‌ इुशजूधारणपोषणयो: शतरि णुहोत्यारित्वात शपःशछुः मामि दित्पञ्यसस्येलम,ा- 
*पस्ताच्छतुरिविनुमागमप्रतिषेधः अभ्यस्वानामादिरित्यादयुदातत्वम्‌ ॥ ४ ॥ 
४. वज्नघर और अरिमर्दन इन्र, दस्युओं के विसा के लि! निकलकर, 
यक्ष के लिए, जो बल धारण किया या, फीत्तेन-योग्य उस बल को धारण 
कर धनवान्‌ इन्द्र, स्तोता यजमानों के लिए मनुष्यों के युगों का, सूर्य- 
रूप से, निष्पादन करते हें । ह |. 
तदंस्थेदंपश्यताभूरिपुड श्रदिन्दस्यधत्तनवीर्याय । 
सगाअंविन्दत्सोअविन्ददश्वान्त्सओषंधी:सोअपःसवर्नानि॥५॥ १३॥ 
जबाला शशश 


बन 


i 
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तत्‌ । अस्य । इदम्‌ । पश्यत । भूरि। पुम्‌ । श्रतू । इन्द्र॑स्य । 
धत्तन । वीर्याय । सः । गा: । अविन्दत्‌ । सः । अवित । अश्वांनू। 
सः । ओष॑धीः | सः। अपः । सः। बनांनि ॥ ५॥ १ ६॥ 


हेकलिग्यजमानटक्षणाजना: अस्ये तदिदं पुष्प अतएवशूरिविस्तीर्णपरम- 
व आोकयत तस्मैचवीर्याय भदधत्तन बहुमानंकुरुत किंपुनस्तद्वीर्यमिविचेद उच्यते--सइचः 
प्रणिभिरपहतागाः येनवीर्येणाविन्दर्‌ अछभव तथा तैरपहवानस्वान, सहइन्द्रोगेनाविन्द्‌द अपि- 
च सहन्वु:ओषधीः ओषब्युपतक्षितांसव भूर्मियेनवीयेणारत तथा बृत्रेणनिरुद्धाअपोवृष्टघुदू- 
कानिसहन्जोयेनाळभव तथा वनानिवननीयानिसंभजनीयानिघनानिसइन्जयेनवीर्यिणमामोद]। 
धत्तन तपनपनथनास्षेवितस्यतनादेशः । अविन्दत, विदाने शेमुचादीनामिविनुम | ५॥ 
५- इन्द्र के इस प्रवृद्ध और विस्तीणं वीर्य को देखो। उनकी शक्ति 
पर श्रद्धा करो। उन्होंने गो और अइव प्राप्त किया उन्होंने ओपधियों, 
जलों और बलों को प्राप्त किया। 
भूरिकर्मणेडपशायदष्णेंसत्पशुष्मायसुनवामसोमंम्‌ । 
यआहत्यांपरिपन्थीवशुरोयज्वनोविसजन्नेतिवेदः ॥ ६॥ 


भूरिध्कर्मणे । रषजाय॑ । रुष्णें । स॒त्यःशुंष्माय । सुनवाम । 
सोम॑म्‌। यः। आइदत्य । परिपन्यी६ईव । शूर॑ः । अर्यज्वन: । 
विश्ञज॑त्‌ । एतिं । वेदः ॥ ६ ॥ 


भूरिकर्मणे बहुविधेनशतुवधादिरूपेणकर्मणायुक्तायवृषज्ञाय इपतवत स्वेुदे्रेहाय इ 
ष्णेसेचनसमर्थाय सत्यशुष्माय अवितथबठायेन्जायतदर्थसोमंसुनवाम होमार्थरसरूपंकरवाम 
शूरःशौयेपितोयइन्यः आइत्य घनविषयमादरंकुला अयज्वनोऽयजमानस्मवेदोघनंविभजन्‌ 
वस्मादयजमानाद्रिभक्तंकूर्वरुअपहरन एति यजमानेश्यस्तद्धगंदातुंगच्छति तजदृष्टान्त:-परिप- 
व्यीव यथामार्गनिरोधकेओरः गच्छतांपुण्यपुरुषाणांधनंबठात्कारेणापत्यगच्छ तित ॥ 
आहत्य हङ्आदरे समासेनगपूरेक्लोल्यप्‌ तस्यस्थानिवद्गविगछेति हृसवस्यपितिृतीति 


तुक । परिपन्थीव छन्दसिपरिपून्थिपरिपरिणौपर्यवस्थातरीतीतिमरतययानतो निपात्यते द ॥६॥ 
न ६. प्रभूत-कर्मा, श्रेष्ठ, अभीष्टदाता और सत्य-वेल इन्र को 


लक्ष्य कर हम सोम अभिषव करते हैं। जैसे पथ-निरोधक चीर पपिकों 
के पास से धन ले लेता है, वेशे ही बीर इस्र धन का आदर करके यज्ञ- 
हीन मगुष्यों के पास से उस घन का भाग-कर यन्ञ-परायण मनुष्यों के पास 
हे जाते हैं। 

९८ - 


७७८ ऋक्‍संहितामाष्पे [अ०७व०१८ 
सप्मीएचमाह- 


तदिरद्पेवंवीर्यैव कधैयसन्तंव जे गाने धयो हिस्‌ । 
अनुलापल्रीर्पितंवश्रविश्वेदेवासों अमदजुल्ा ॥७॥ 
तत्‌ । इन्द्र । भईइ॑व । वीर्यम्‌ | चकर्थ | यत्‌ । ससन्त॑म्‌ । वज्मेंण । 
अरनेधयः । अहिंम | अनु । त्वा । प्री: । हुषितम्‌। वर्यः । 
च । विश्व । देवासः | अमदन्‌ अनुं। खा ॥ ७॥ 
हेइन्द तदीर्यवीरकर्म मेवचकर्थ प्रख्यातमिवाकार्षीः किंपुनस्तद्वीर्य ससन्वंस्वपन्तं मदो- 
नत्तमहिवृत्रंवमेणकुठिशेनमद्येनवीर्येणत्वमवोधयः प्रबुद्ध/सत्सयासहयुद्धंकरोलितिजागरित- 
वानसि षितं वाहशस्यबृतस्पहननेनग्रापहरपैलाल्वांअनुपआासब्रीदिवपत्यः अमदः 
आपिच वयश्रगमनशीछाः मरुतोपि वथाविश्वेदेवासः अन्येचसवेदेवाः त्वात्वामनुपश्माद्मद्न्‌ 
अमाद्यन॥ ससन्तं पसरे अदादिल्ाच्छपोडुक्‌ । पत्नीः वाछनदसीतिपू्ववर्णदी्षतवम्‌। 


अमदन, दीह ब्यत्ययेनशप्‌ ॥ ७॥ 
७. इन्द्र, तुने वह प्रसिद्ध वीर-कार्ये किया था। उस नित्रित 


आहि को वज्य-यारा जागरित किया था। उस समय देव-रमणियों ने 
तुम्हे हृष्ट देखकर हर्ष प्राप्त किया था.। गतिशील मरुद्गण और सारे 
देवगण तुम्हें हुष्ट देखकर हृष्ट हए ये । 


अष्टमीशचमाह- 


शुषणंपिधुकुयबत्रभिन्द्रयदाबंधीरविपुरःशंब॑रस्य । 
तन्नं मित्रोवरुणोमामहन्तामर्दितिः सिन्धुथिवीउतद्यो॥८।१७॥ 


शुण्ण॑म्‌ । पिम्‌ । कुर्य॑वम्‌ । तरम्‌ । इन्द्र । य॒दा । अर्व॑धीः। 
वि । पुरः । शं॑रस्य । तत्‌ । नः । मित्र: । वरूण: । ममहुन्ताम्‌ । 
अदितिः । सिन्धुः । पृथिवी । उत । द्यौः॥ ८ ॥ १७॥ 


Ps लुष्णादीरुरोसरान यदावधी.हतवानसि तदानीशम्बरस्पाह्रस्पपुरः नगराणि 
सि अदइराा्ेहेषुअनयानयिअङुसुराणिविदीणान्यासनित्र्थः य 

सपो नसूक्ेनपा्थिवेञस्मदीयंतस्मिज्ादयोममहन्ता पिंक ॥ शुष्ण शुपशोषणे अन्वर्भावित- 
स यिकः निवस क 
मोः ककय; स्थेति जहोतािताश 


हए 
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आर्विपिपत्योश्ेत्यश्यासस्येलवम_। कुयवं यवोयवर्न॑मिश्रणं कुत्सितेयवनमस्प बहुबीहौपूर्वपद्प्- 
रुतिस्वरतम्‌ । शम्बरस्य शमयतीविशम्बःआयुधम शेव ततोमत्वर्थीयोरपत्यय: ॥ ८ ॥. 
८. इस, तुमने शुष्ण, पिपु, कुयव और वृत्र का वघ किया हे और 
कम्बर के नगरों का विनाश किया था । अतएव मित्र, वरुण, अदिति, 
सिन्धु, पूथिषी और आकाश हमारी उस प्राथित वस्तु को पूजित करें। 
॥ इतिप्रथमस्यसापरमेसप्रदशोवर्गं: ॥ १७॥ 
योनिरिविनवर्चमेकादशंसककुत्सस्यापनेष्ठभमेन्यं योनिर्नवेत्यनुक्रानम्‌ सक्तविनियोगों. - 
डैज्विक:॥ 
योनिंइइन्द्रनिपदेंअका रितमानिषीदस्वानोनावाँ । 
विमुच्यावयोवसायाश्वांन्दोषावस्तोरबद्दीयस:प्रपित्वे ॥ १ ॥ 


योनिः । ते । इन्द्र । निऽसदे। अकारि । तम्‌। आ। नि । सीद । 
स्वानः। न। अर्वा। विध्मुच्य॑ वर्यः । अबऽसायं । अश्वान्‌ । 
दोषा । वस्तोः । बहीयसः । प्र४पिले ॥ १॥ 


हेइन्द योनिः बेद्याख्यंस्थानं तेतवनिषदेनिषदनायोपवेशनासअका रितं अस्माभिःप- 
कलितमभूततंयोनिंआनिषीद्‌ शीबमागत्यतत्रोपविश शी घागमनेदषटान्तः-स्वानोनावों अर्वे- 
त्यश्वनाम यथाअश्वः स्वानः हेषाशब्बंकुब॑नस्वकी यंस्थानंशी मागच्छति तद्वत! किंछलावयः 
अश्ववन्धनाथांनरशमीन( विगुच्यरथाद्वि्लिष्य तथाअस्वाचरथेयोजितांश्तुरगानवसायविमु- 
च्य अतरनिरुक्तम--अवसायाश्वानितिस्यतिरुपसृष्टोविमोचनेइवि' । कीहंशानश्वार्‌ प्रपिलेया- 
गकालेयाप्ते प्रपिलेग्रपरेभीकेश्पंक्तइवियास्क: । दोषारात्रवस्तोरहनिच वहीयसः आद्राविश- 
येनवोढून्‌॥ निषदे संदेःसंपदादिलक्षणोभावेकिप्‌ । स्वानः स्पमुस्वनध्वनशब्दे बहुलवचना- 
त्कर्वेरिषञ्‌ कर्षात्वतइत्यन्तोदात्तत्वम्‌ | वयः वियति रथेनसहसंगच्छन्ततिविशब्देनर्‌म- 
यउच्यन्ते वीगत्यादिषु ओणादिकइमत्ययः टिलोपश्र द्ितीयार्थेप्रथमा । अवसाय पोन्तक्मे- 
णि आदेचइत्यालम्‌ समासेनमुपू्वेक्लोल्यबितिक्लोल्पवादेशः । वहीयसः वहप्रापणे ठृजन्ता- 
बोढूशन्दाचुशछन्दसीतीयद्ुन्‌ वुरिठेमेय;स्विवितृलोपेक्तव्येढत्वधत्वषठत्वढलोपानामसिद्दत्वा- 
स्तदाश्रितस्यौत्वस्याप्यञावेतडोपएवक्रियते॥. १ ॥ 
१. इन्द्र, तुम्हारे बेठने के लिए जो वेदी प्रस्तुत हुई है, उस पर 
झब्दायमान अइव की तरह बेठो। अइवों को वांघनेवाली रस्सियों को 
, छूडाफर अइबों को मुक्त कर दो। वे अकव, यज्ञ-काल आने प्र; दिन- 
क्र; तम्हें बहून करते हैं १ कि 
१ नि९१.१७.॥ रेनि०३.२०.॥ 


७८० कक्संिताभाष्ये [अ°७ ब०१८ 
दवितीयाइचमाह- 
ओत्पेनरइन्बमूतपेंगुनूचित्तान्सद्योअध्व॑नोजगम्पात्‌ । 
ेवासोमन्युंदासंस्पभम्नन्तेनआव॑क्षन्स॒वितायवर्णम्‌ ॥२॥ 


ओ इतिं । त्ये। नर । इनर । ऊतय | गुः । न । चित तन्‌। 
सद्यः । अध्व॑नः । जगम्यात्‌ । देवासः । मन्युम्‌ । दासस्य । श्सनन्‌। 
ते। नः। आ। वृक्ष ।सुवितार्य । वर्णम्‌ ॥ २॥ 


त्येवेनरोय्ञस्नेवारोयजमाना: ऊतयेरक्षणाय इन्र ओ आउडतिनिपातद्दयसमुदायभा- 
_ कारार्थ:आगुः आगच्छन्ति सचेन्वु: भागतांस्वाननूचिदश्षिमंसद्यस्तदानीमेवअध्वनोनुष्ठानमा्गान, 
नगम्याव्शमयतुप्रापयतु देवासः सर्वेदेवाः दासस्यउपक्षपयितुरसुरस्यमन्युंक्रोधंभरन्नन भक्षप- 
नत हिंसन्लित्यर्थः अपिच तेदेवानोस्माकंसवितायम्॒हुमाएव्याययज्ञाय वर्ण॑अनिष्टनिवारकमिलं 
आवक्षवझावहत्तुञानयन्तु ॥ जगम्पाद गमेरतातितण्य्ांद लिङि बहुतंछन्दुसोविशपः - 
हु: । ननन, बमुअदने लेटिव्यत्ययेनश्ना -शकारोपजनश्छान्द्सः यदवा भज्नातिभरत्यन्वरहि- 
सर्थवम्यम्‌। वक्षद्‌ वहभापणे ठेटि सि्चहुठंटेटीतिसिप्‌ ढत्वकत्वषत्वानि। सुविताय सुपूवादेतेः 
कमंगिनिहा तत्वादित्वादुवहू सपमानातकतइत्युतरंपदान्तोदात्त्वम. । वरणम्‌ इभूवरणेअस्माद- 
ला्शोविण्यधाव, छदजूसिदुपन्यनिस्वपिज्योनिश्ेविनपत्ययः नित्त्वादायुदात्तवमु ॥ २॥ 

२. रक्षण के लिए ये मनुष्य इन्र के निकट आये हैं। इद्र उन्हे 
तुरत, उसी समय, ,/अनुष्ठान-मार्ग में जाने वेते हें। देवता लोग 
इस्युओं का ऋष बरिष्ट करें और हमारे सुख-सांघन-स्वरूप यज्ञ में 

- 'अनिष्ट-निवारक इत्तर को आने दें। 
ट्वीयाश्चमाह- 


अवत्मनांशरतेकेतंवेवाअवत्मनांझरवेफेनंमुदन्‌ । 
सोरिणंस्ञातःकुर्यवस्यसोषेहतेतेस्यांतांपवणेशिफांया: ॥ ३॥ 


अ! त्मनां । भरते । केतंश्‍वेदा: । अवं । त्मनां । भरते । फेनंम्‌। 
उदन्‌; क्षीरेण । स्नातः | कुयंवस्य । योषे इति । हते इति। ते इति । 
स्याताम्‌ ।प्रबणे। शिफांया:॥ ३॥ 


में०१ अ०१७ सू ०१०४] प्रथमोष्ठकः ७८१ 


केववेदा: केतंज्ञातं वेदरेषांधनंयेनसतादइृशः कुयवनामासुरः सना आलना स्वयमे- 
बावभरते ज्ञावंपरेषांधनंचझपहरवि आपिचसोसरः उद्नुदके अन्वर्वतैमानःसन्‌ फेनं फेनयु- 
क्तमुदर्क त्मना आत्मनास्वयमेवावभरते अपहरति 
कुयवस्यासुरस्ययोपेभार्ये सावःलानंकुर्वाते ते वाहौ सलयौ शिफायाः शिफानामनदी तः 
स्याभवणेनि्नेमवेष्ठुमशक्येअगाधपदेशे हतेन स्यातां भवेतां हेइन्य लंपरेषांधनमपत्त्य 
अन्यैदुरवगाहे उदकस्यमध्येवर्तमानंकृयवं सकुटुम्बं अवधीरित्यर्थः ॥ सना मनरेष्वाङ्यादेरा- 
लनइतिआकारठोपः । भरते त्वगूहरणे हगहोशइविभतवम । केतवेदाः कितज्ञाने कर्मणि 
घन्‌, बहुवीहौपूर्वपद्मकृतिस्वरत्वम्‌ । उद्न्‌ पहुनित्यादिनाउदकशब्दस्यउदनादेश: सुपांसुदु- 
गिविसप्रम्याड़ुक्‌ ॥ ३ ॥ 
३. कुयव नामक असुर दूसरे के धन का पता जानकर स्वयं अप- 
> हरण करता है। बह्‌ जल में रहकर स्वयं फंनयुक्त जल को चुराता हुँ। 
कुयव को वो स्त्रियां उसी जल में स्नान करती हैं। बे स्त्रियाँ शिफा नामक 
चदी के गम्भीर निम्नतरू में विनष्ट हों । 


युयोपनाभिरुपंरस्यायोःमपूवा भिस्तिरतरा्टिशुरः । 
आञ्जसीकुलिशीवीरपलीपयोंहिन्वानाउदभिर्भरन्ते॥ ४ ॥ 


युयोप॑ । नाभः । उपरस्य । आयोः। प्र । पूर्वाभिः । तिरते । राष्टि। 
शूर॑ः । अञ्जसी । कुलिशी । वीर$प्॑री । पर्य: | हिन्वानाः । 
उद्मिः | भरन्ते॥ ४ ॥ 
उपरस्य उद्कस्यमध्येसुप्तस्यावस्थिवस्य आयोः परेषामुपत्रवार्थ इतस्ततोगच्छ- 
वः कुयवस्यासुरस्य नाभिः सजदधमावसनस्थानं युयोपगूढमासीव्‌ यथाअन्यैनहःयवेसो- 
शुरस्तथाअकरोदिप्पर्थः अपिच पूर्वाभिः परयित्रीमिरासनाअपताभिरङ्भिः प्रतिर सोदरः 
प्रवर्धते सचशुरः शोयेपितोराहि राजवेच आलीमेन शोर्येगडोकेमख्यातोशवतोतर्थः तं इ- 
ममसुरं. अञ्जसीआज्जस्योपेता कृछिशी कूं शातयन्ती वीरपत्नी वीरस्य पाठपित्री एतत्सं- 
बविकारिविसोनद्यः पयः पयसातत्संबन्थिनासारभूतेनोदकेन हिन्वानाः प्रीणयन्तः उद्शि- 
रातये धारयन्ति ॥ युयोपः युपविमोहने । नाभिः नहोभथेवीज्प॒त्ययः | रा- 
हि राजुंदीश बहुलंछन्द्सीविशपोटुक बश्नादिनापतेष्ठलम! । पयः सुपांदुड्गिविद्तीया- 
बाइक । हिंन्वानाः हिविःभीणनार्थः इतिततासुम्‌ अस्ात्ताच्छीडिकभानश्‌ आगमानुः 
शासनस्यानित्यत्वान्मुगभावः चानशोउसार्धावुकतवाभञावात्तस्वराञावेचित्सवरएव रिष्यते॥ ४॥ 
४. अमु या उपद्रव के लिए इधर-उधर जानेवाला कुयव जल 
के बीच रहता है। उसका निवास-स्थान गुप्त या । वह झर, पुर्व-अपहृत 
जल के साथ, वृद्धि प्राप्त करता और .दीप्त होता हे । अंजसी, कुलिशी 


<® कक्संहितामाण्ये [अ०७१०१९ 


और बीर-पत्ती नाम की तीनों नदियाँ स्वकीय जल से उसे प्रीत 


करके, जल-द्वारा, उसे आण भ द ासलजानतीगोत करती हैं । 
भ्रतियत्स्यानी थार्दीशदस्पो 


a ai || 
अर्धेस्मानोमघवअईतादिन्मानोमघेवंनिष्पपीपरांदाः 0५१८ 


तिं । यत्‌ स्या। नीयां । अरदौशि । दस्योः। ओकः । न । अच्छं। 
सनम्‌ । जानी ।गात्‌। अध॑ । रम । नः | मघशवन्‌ । चर्तात्‌। 
इत्‌। मा । नः | मघाऽइंव । निष्षपी । परां। दाः॥ ५॥ १८॥ 


यद्यदानीथानयनहेतुभूता या सापदवीपत्यर्दाश अस्माभिईष्ट भूद साचपदवीदस्योः उप- 
क्षपपितुः कुयवस्पासुरस्यसवनंग्रहमच्छाभिमुख्येनगातणतामाप्ता तत्रदृष्टान्त:-जानतीस्वकी- 
यंबत्समभिजानतीगौः ओकोन निवासस्थानंस्वकीयंगोष्टंमथाकनुपामोति तदन्मा्गोपिअसुर- 
गहत अप अथानन्तरमेव हेमववन, धनवलिन््र चहंताद पुनसर 

दुपदवाजोस्मानरकषेविशेषः इदित्यवधारणे अस्मानरक्षैव नोस्मानसापरादाः मापरित्याक्षी: अ- 

स्ामिज्ञातिनमार्गिणगत्वाअस्मदुपद्रवकारिणंअसरंजहीवितात्पयोर्थः तत्नव्यतिरेकेदृष्टान्वोभिती- 

यवे-मवेवनिःषपी यथाविनिर्गवपसोविनिर्गतशेपोयथेष्टचारीदासीपतिः मघाइव यथाधना- 
'निअस्यानेपरित्यजविवथाअस्मान्मापरित्याक्षीरित्पर्थः अन्ननिरुक्तम-निष्पूपीज्ीकामोभव- 

वि बिनिगतपसा: पसःसपतेःस्पृशतिकर्मैणोमानोमधेवनिष्षपीपरादाः सयथाधनानिविभजवि 
मानस्खंत्थापरादाइति'॥ नीथा णीजूपपणे हनिकृपिनीरमिकाशिज्यःकथनितिकरणेक्थना- 
त्ययः । गाद एति इणोगाङ्डीतिगादेशः गातिस्थेविसिचोडुक्‌ बहुंछन्द्स्यमाढ्योगेपी- 
त्यडशावः । अर्हता करतेय निष्ठेविकतमत्ययः । .मघाइवशेछन्द्सोविशेर्ठोप: । 
निष्षपी पपसंमवाये सपविसमंवैवियोन्यासकच्छवइविसंप:शेपः पचाद्यच्‌ निर्गतोनित्योडूवः 
सप;ःशेपोयस्यसस्रीव्यसनीनिष्षपः वर्णव्यापत्त्याईकारः । दाः हुदाजदाने छुढि गातिस्थेविसि- 

चोड़क्‌ नंमाझ्योगइत्यहभावः ॥ ५॥ 

५. वत्स-प्रिय गौ जैसे अपनो झाला या गोष्ठ का पय जानती हे, 
उसी प्रकार हमने भी उस असुर के घर की ओर गये हुए रास्ते 
पी ॥ उस असुर के बार-बार किये गये उपद्रव से हमें बचाओ । 
जेसे कामुक घन का त्याग करता है, उसी प्रकार हमें नहीं छोड़ना । 

॥| एतशा अ ५४४७४ 
१ कचितनिरुक्तपुस्तके “ विनिगंतसपः „ सपःसपतेःस्पृशतिकर्मणः > इतिपाडः अ” 
यमेवयुक्तइतिभाति ”। निरुक्तबत्तौतु “ विनिर्गतपसाः , स्पशः स्पशतें/स्पृशतिकर्मणः ॥ 
इत्यपिषारः। २ नि० ५. १६.३ 


मं०१ अ०१७सू ०१०४] प्रथमोष्टकः छ्ट३्‌ 
षष्ठीइचमाह- 


सतंनईन्द्सूर्येसो अप्ल॑नागास्व आम॑जजीवशंसे । 
सान्तरांभुजमारीरिपोनःश्रद्धितंतेमहतईन्डियाय॑ ॥ ६ ॥ 


स: । खम्‌ । नः । इन्द्र सूर्ये । सः । अप्स । अनागाःइखे। आ। .._ 

जज । जीवःशंसे । मा । अन्तराम्‌ । भुज॑म्‌ । आ । रिरिपः । नः । 

शर्दितम्‌ । ते । महृते । इन्द्रियां ॥ ६॥ 

हेइन्द सलनोस्मान्समेंसब॑स्पप्रेरकेआदित्पिआभ्रजआभाजय आभिमुख्येनभक्तानसंभ- 

क्तान्कुरु तथा सत्वंअप्सुअब्देवतासुअस्मानाभाजय अपिचजीवशुसे ज॑विःपराणिभिःशंसनीये - 
कामपितब्येअनागास्तेअपापतेपापराहिस्येअस्मानाभाजय अपिचनोस्माकं अत्तरांग्शरू- 
पेणान्तरव्॑तमानांभुजंपाउपित्रींपजां आसमन्तावसारिरिषः माहिँसीः वेतवमहतेप्रभूतायइच्धियाय 
बलायश्रद्धितंअस्मात्रिःअद्धानंकुद त्वदीयंबठे बहुमानपूर्वकंस्तुमइत्यर्थः तस्माचाहशव॒ल्युक्त- 
स्तव॑मारिरिपइतिपूर्वेणसंवन्धः ॥ अनागास्ते नविद्यतआगः पापंयस्यसोनागाः वस्यभावस्तत्त्व- 
म्‌ छान्द्सउपधादीर्षः। जीवशंसे शंसुस्तुती कर्मणिधज्‌ थाथादिनोत्तरपदान्तोदात्तलम.। भूज 
भुनक्तिपाठयतीतिभुकृपजा क्षिप्‌। रिरिषः रिपहिंसायां सवार्थण्यन्तादस्माहुङिचिङिणिडोपेउपघा- 
हस्वत्वादीनि छान्द्संपदकाठीनमभ्यासहस्वलम्‌ | भ्रद्धितम्‌ श्रच्छन्दस्य. ऊप्रौदिल्लेनगति- 
त्वाद्रतिरनन्वरइतिपूर्वपद्मरुतिस्वरत्वम्‌ ॥ ६ ॥ 

६. इन्र, हमें सूर्य ओर जल-समूड के प्रति भक्ति-पूर्ण करो। जो 
लोग, पाप-शून्यता के लिए, जोव-पात्न के प्रसंसनीय हें, उनके प्रति भफ्ति- 
पूर्ण करो। हमारी गर्मे-स्थित सन्ताम को [हसित नहीं करना । हस 
तुम्हारे महान्‌ बल पर श्रद्धा करते हे । 

सप्रमीश्चचमाह-- 


अधांमन्येश्रत्तेअस्माअधायिरृपांचोदखरमहतेधनांय । 
मानोअसतेपुरुहूतयोना विन्द्क्षुध्य॑ज्योवर्यआसुतिंदां: ॥ ७॥ 
अर्ध । मन्ये । श्रतू । ते । अस्मै। अधायि । रषा । चोदस्व । 
महते । धनांय । मा । नः । अते । पुरुऽहूत । योगों । इन्द्रं । 
क्षुष्य॑त्‌३भ्यः । व॑ः । आऽसुतिम्‌। दाः ॥ ७॥ 


७८४ ऋकसं हितामाष्ये [अ०७ ०१९ 


हेईन्व अध अधानन्तरमन्ये लामनसाजानामि वेतवासेबडायभदधामि अस्माभिःभ- 
ज्ाछृता लदीयबठविषयमादराविशयेनस्तोत्कतमित्यर्थः दृषा कामानांवार्षेता .सलवगहतेशी- 
डायधनायचोद्यस्व असान्‌ भेरय हहत पुरुभिरंदुभिर्मजमानेराहूतेन्य अछते अनिषा- 
दिवेधनशलपेयोनौ गरहनमितव, गहे नोस्मात्माघाः गानिषेहि धनधान्ये; 
आपिच हेश कुध्यादयोबुभुषिवेश्योनयेश्योपिस्तोतृभ्यः वयोजं आर्िपेयंक्षीरादिकेंचदा: 
देहि॥ अधायि दुषावेःकरमंणि इुङि नेश्रिणू आवोयुक्चिणुछ॒वोरितियुक्‌ शृष्यज्म: शुप- 
बुभुक्षायाम्‌ दिवादित्वादश्यन्‌ नित्तादाधुवाचलम॥ ७॥ हैः 
७. अन्तःकरण से हम तुम्हें जानते हैं। तुम्हारे उस वळ पर हमने 
अद्धा फी है। तुम अभीष्ट-बाता हो; हमें प्रभूत धन प्रदान करो। 
इद तुस वहुत लोगों के दारा आहूत हो। हमें धन-विहीन घर में नहीं 
रणाना। भूझों को अन्न और जल बो 
0 Ee प्रमोषीः । 
ने कनिर्भन्मानःपाचरभित्सहजांनुषाणि॥ <॥ 
मा। नः। वधीः । इन्द्र । मा । परां । दाः । सा । नः। भिया। 
भोज॑नानि । प्र। मोषीः। आण्डा | मा । नः। मघ$वन्‌ । शक्र । 
निः। भेत्‌। मा । नः । पात्रा । भेत्‌ । सहर्श्जनानुषाणि ॥ ८ ॥ 
हेह नोस्मान्मावधीः मा्हिसीः सर्वेदारक्षेत्पंथेःआपिचमापरादाः मापरित्याक्षीः परादानं 
रित्यागः अस्मत्ूवांपूजांसदागहाणेत्यर्थ: आपिचनोस्माकं प्रिया प्रियाणिईप्सितानिभोजना- 
नि उपशोग्यानिधनानिमाप्रमोषीः मापहार्षीः अस्मास्वेवधनानियथास्युः तथाकुर्वित्यर्थः त- 
थाहेमघवन्‌ धनवन शक्र सर्वकार्यशक्तेन्द नोस्माकं आण्हा अण्डसंवन्धीनिगर्भरुपेणनिषि- 
'क्ान्यपत्यानिमानिर्शेद माभिनः गर्भरूपेणावस्थिवानस्मतत्रान केत्यर्थः माचनः पात्रा पतन्ति 
माभिदः सहजानुषाणि जा- 
नुष्यांयानिभूमिंसनन्तिगष्छन्तीत्यर्थ: तानिजानुषाणि तैः सहितानिमाविनीनशः यद्वा नोस्मा 
केसहणानृाणि आधानेसहोललानि पात्रापात्राणिसुवादीनि मानिर्गेत, माजिनः ॥ वधीः 
हजेमाळिटझिचेविवादेश: सान्तः सच्‌ अतोछोपइत्यकारछोपः तस्यस्थानिवद्धावादवो- 
इडाेरितिइयमावः इरईंटीतितिचोळोप: । मोषीः गुपस्तेये डङि सिचइटू नेटीविवृद्धिपरतिपे- 
धु: । भेद भिदिरविदारणे उङ्किसिपि बहुलंछन्द्सोविविकरणस्यठुक्‌ उघूपधगुणः हरूड्या"” 
न््मइतिसिचोलोप; ॥ ८॥ है 
<. इन्द्र, हमें नहीं मारना । हमें नहीं छोड़ना। हमारे प्रिय भक्ष्य, 
उपभोग आदि नहीं छेता। हे समर्थं धनपति इस्द्र, हमारे गर्भ-स्थत 
अपत्यों को नष्ट नहीं करना। घुटने के बळ चलनेवाले अपत्यों को नष्ट 
नहीं करना । क्क 


> 


मं०१अ०१५सू०१०७] प्रथमोष्ठकः ७८७५ 


माध्यस्िनेसवनेवोडेहीत्मेषापोतु:पस्थितयाज्या सूत्रितंच-अवकिहिसोमकामंलाहु- 
स्तवायंसोमस्त्वमेह्नवांडिति । 


तामेतांसक्रेनवमीशचमाह- 


अवक्षिहिसोम॑कामंत्वाहुरयंसुतस्तस्य॑पिवामदांय | 
उरुब्यचांजठरआइंपरपितेब॑न/शृणुह्हियमानः ॥ ९॥ १९ ॥ 


अर्वाङ्‌ । आ | इहि । सो म॑ऽकामम्‌। त्वा । आहुः | अयम्‌। . 
सुतः । तस्य॑ । पिब॒ । मदाय । उरुऽच्यचा; । जठरं । आ । ट्षस्व्‌ । 
पिताऽईब । न: । शणुहि। हूयमांनः॥ ९॥ १९॥ 


हेह लंअर्याइ अस्मरभिमुखःसन्‌ एहि आगच्छ किंकारणमितिचेदयसमात्तातांस्तोम- 
विषयाभिठाषमाहुः पुराविदःकथयत्ति अयमस्मदीयःसोमःसुतःकलिग्भिरभिषुतः अतआ- 
गच्छेत्पर्थः आगत्यचमदायहसार्थतस्यतमस्मदीयमभिपुंसोमंपित्र एतदेवस्पष्टीकियते उरुः 
ब्यचाः उरुकिस्तीण॑व्यचोन्यापनंयस्य वाहृशोमहावयवोभूत्वाजठरेआत्मीयिउद्रेआबृषस्व सोम- 
मासिञ्च आसमन्तातूरयेत्यर्थः एवंभूवस्तंहूयमानः सतुतिभिराहूयमानःसन, पितेवपुत्ाणां 
वाक्यानिश््णोति तथानोस्माकंवाक्यानिश्णुहिश्वणु ॥ सोमकामं सोमविषय:कामोभिलागो- 
यस्य बहुोहोवपदपरुतिस्वरत्वम्‌। आहुः बरवःपश्चानोमादिवआहोबुवइतिझेरुसादेशोधा- 
तोराहादेशश्व तस्य क्रियाग्रहणंकर्तब्यमितिकर्मणःसंप्रदानत्वाजञपुर्थयरथेप्टी । मदाय म- 
दीह मदोनुपसर्गेइतिभावेअप्‌ । उरुव्यचाः व्यचब्याजीकरणे औणादिकोसिपत्ययः व्यचेः 
कुटादित्ममनसीतिवचनाद डित्त्वाभावेनसंप्रसारणाभावः प्रादिश्छन्दुसिबहुलमित्युत्तरपदा- 
दयुदात्तत्वम्‌ यद्वा उरुविचविव्यामोतीवि उरुभ्यचाः-्दृच्तरपदरुतिस्वरत्म्‌ । इषस वृषसे- 
रते व्यत्ययेनातमनेपद्शपत्पयो । श्णुहि श्रुशणुपृरूवश्यइतिसेहिं: ॥ ९ ॥ 

९. हमारे सामने आओ । लोगों ने तुम्हें सोम-प्रिय बना डाला 
है। सोम तयार हे; इसे पान कर हृष्ट बनो। विस्तीर्णाङ्क होकर 
जठर में सोम-रस को वर्षा करो। जैसे पिता पुत्र को बात सुनता 
है, उसी प्रकार हमारे द्वारा आहूत होकर हमारी बातें सुनो । 

॥ इतिपथमस्यपपमेएकोनविशोवर्गः ॥१९॥ 


१ कर्मणायमभिमेति ( पा० १. ४. ३२ ) इतिसूते क्रिययायममिप्रतीतिव्याख्यानातू 
तमित्यस्य संप्रदानत्वं संमदानत्वाअतुर्भी चतुय तस्य तस्मे तमित्यर्थः । 
DR 


७८६ ऋक्संहिताभाण्ये [अ०७ब०२५ 


चन्दमाझ्येकोनविशत्यूचंस्ंदादशम! अपांपुतस्य्रितस्यकूपेपतितस्यकुत्सस्यवापैम,त- 
थाचोभ्षयोःकूपपातआश्नायते त्रित:कूपेवहितः । काेनिंवाहूकपिरहुदूवयइतिच । त्रिः 
तस्यचापांपुत्रतैतिरीया;स्पष्टमामनन्ति-तैतएकतोजायत सदवितीयमश्यपातयद ततोदवितो- 
जायत सतृतीयमश्यपातयव. ततसितोजायत यदड्योजायन्त तदाप्यानामाप्यत्वमिति । तमे- 
तमाप्यंविवसद्ेदाप्यइवितकारोपजनेनवयमधीमहेइि । अनार संमातुपनतीत्येपाययम- 
ध्यामहाबूहती आदौद्वावष्टक्षरोपादी दवादशाक्षरस्टवीयः ततोद्वावशक्षरौसायवमध्या महावृह- 
ीचलारोषकाजागतश्रमहाबृहतीऱयुक्लामंध्येचे्वमध्येत्युकटक्षणोपेतत्वात शिष्य: 
विश्वेदेवादेवता तथाचानुकतान्तमू-चन्युमाएकोनाप्पशितोबाविसवदेवंहिपाइमन्तयानिटबष्टमीम- 
हाबृहतीयवमध्येवि । हत्यभिधानादिदमादीनित्रोणिसक्तानिवेश्वदेवानि विनियोगः अवशा- 
ट्यायनिनइतिहासमाचक्षते-एकतोद्रिवशितइविपुरात्रयक्रपयोबभूवुः तेकदानिन्मरुभूमावरण्ये 
वर्तमानाः पिपासयासन्तप्तगातराःसन्तः एकंकूपमविन्द, तत्रज्रिताख्यरकोजलपानायकूपंप्रा- 
विशत स्वयंपीत्वाइतरयो श्रकूपादुदकमुद्त्यभादाठ, तौउदकंपीत्वात्रितंकूपेपातयित्वातदीयंध- 
नंसर्वमपहत्यकृपंचरथचक्रेण पिधायप्रास्थिषातां ततःकूपेपतितःसत्रितः कूपादुत्तरीतुअशकु- 
ततस्तेषांस्तावकमिदंसक्तंददर्श वजराजौकूपस्यान्त- 

अन्दमसोरश्मीन्‌ पश्यन रिदेवयते । 


तजप्रथमाइचमाह- 


चन्दर्माअप्ख$न्तरास्षुपणांधांवतादिवि । 
नवोंहिरण्यनेमय:पदंरविन्दनिविद्युतोवित्तंमेअस्यरांदसी ॥3॥ 


चन्द्रमाः । अप्‌ऽसु । अन्तः । आ । सुध्पर्ण:। धावते । दिवि। 
__ न।वः। हिरण्यध्नेमयः। पदम । विन्दन्ति । विध्युतः । वित्तम्‌। 
- मे। अस्य। रोदसी इति॥ १॥ 


१ ऋः सं० १.७,२३.॥ २क्र*्सं० १. ७. २४.। ३ ते० ० ३१, २. ८. 
४ सर्वानुक्रमपरिभाषांयांनवमखण्डे.॥ 


न 
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अप्सुआन्तरिक्ष्याहुउदकमयेमण्डटेअन्वमंध्येवं्तमानःसुपर्णः शोभनपवनः यद्वा 
इप्णंइविरम्मनाम स॒पुन्नास्येनसू्यरश्िनायुक्अन्दमाः दिविद्ुलोकेआधावते आइ्मयांदायां 
एकेनैवप्रकारेणधावते,शीमंगच्छति वाह्शस्यचन्दमसःसंवन्धिनोहेहिरण्यनेमयः सुवर्णसद्व- 
शपय॑न्ताः यद्वा हितरमणीयप्रान्ताः विद्युतीविद्योतमानारमयः वोयुष्माकंपदेंपादस्थानीयमम़ 
नविन्दन्ति मदीयानीन्दियाणिकूपेनावृतत्वाजलभन्ते अवइदमनुचिवम्‌ तस्मात्कूपान्मामुत्तारय- 


वेत्यर्थः अपिच हेरोदसीद्यावापृथिव्यी मेमदीयं अस्यइद्‌स्तोत्रंवित्तंजानीतं यद्व मदीयंकूपपत- . 


नरूपंयदिवंदुःवंतदवगच्छतं मदीयंस्तोंभरुत्वामदीयंदुःसं 


त्यर्थः ॥ चन्द्रमा: चन्छुमाह्हादनंसर्वस्यजगतोनिर्मिमीतइतिचन्दरमा: चत्लेगोडिदित्ययुन, दा- 


तुम्हारा पद नहीं जानतीं। द्यावा-पूथिवी, हमारे इस स्तोत्र को जानो। 
दिवीयाइचमाह- 


अथंमिद्दाउअधिनआजायायुवतेपतिंमू । 
तुज्ञातेरण्ण्यंपर्य'परिदायरसंडुद्देवित्तमेअस्यरोंदसी ॥२॥ 


अर्थम्‌ । इत्‌ । वै । ऊम्‌ इतिं । आर्थिन॑ः। आ। जाया। युवते। 
पतिम्‌ । तुजाते इतिं । दष्ण्यंम | परयः । प्रिः्दायं । रसं दुहे । 
वित्तम्‌। मे। अस्य । रोदसी इति॥ २॥ 


आर्थिनोधनमपेक्षमाणाः पुरुषाः अर्थमिद्रेभपेक्षित॑ धनंग्रामुवन्त्येव नाहंप्रामोमि उइत्ये- 
वतदपूरणम्‌ अपिचजायान्यदीयाभायोपर्ति स्वपर्तिआयुवते आभिमुख्येनग्रामेति मदी यातुमः 
द्िरह्यदवासीद अपिचसंयुक्तौतौजायापती दृष्ण्यं वीर्यरूपंपयउदकं ताते प्रजननायान्यो- 
न्यसंघट्दनेनमेरयतः तदनन्तर॑ रसंपुरुषस्यसारभूवंवीर्य परिदायगर्भाशयेनादायगर्भरूपेण 
धृत्वाुहेदुग्वे पुत्ररूपेणजनयति ममतुपुत्रोपिनोतद्यवे अवइदंमदीयंदुःखं हेद्यावापूथिव्यौ 
जानीवम्‌ ॥ उ उञइविशाकल्यस्यमतेनप्रगरह्त्वावुतमगरह्याअचीविप्कविभावः । युवते यु: 


७८८ ऋकषसंहिताभाष्ये [आ०७ब ०२० 


तिणे ब्यत्ययेनालनेपदं शन्दुकिमाऐेव्यत्ययेनशः । दुवे दुजिपिणिहिसायउदाननिकेत- 
जनेषु इदित्त्वानुम व्यत्ययेनभम्‌ आनडोपः । दुहे दुहपपूरणे छोपस्तञालनेप्देष्वितिद- 


बोपः॥२॥ ह 

२. घनाभिलापी निश्चय ही घन पाता हूँ । स्त्री पास हो पति 

को पाती है, सहवास करती हे; और, गर्भ से सन्तान उत्पन्न होती 

है । द्यावा-पूषिबी, हमारे इस बु को जानो अर्थात्‌ पूर्वोक्त प्रकार 

से रहित हमारे कष्ट को समझो । क दिव्य 
मोषुदेवाअदःख॑१रवंपादिद्वस्मार। 
मासोम्पस्प॑शंसुवःशनेूमकदा चनवित्तंमेअस्परोंदसी ॥३॥ 
मो इतिं । सु । देवाः। अदः । स्वः । अव॑ । पादि । दिवः । परिं।. 
मा । सोम्यस्य॑ । शम्‌ऽशुव॑ः। नें । भूम । कदां । चन । वित्तम्‌। 
मे। अस्य | रोदसी इतिं॥ ३॥ 


हेवा; खःस्वगबर्मानंभदः तदरमवीयंपिदपितामहमपितामहालकंसन्तानं द्विसरिरि- 
वश्नोपरिवर्तमान मोषुमेवावपादि अवपलंविषजञत्र अ्टंमाभूव ममपुत्राभावाद पत्रेडोकाचजयति ना- 
पुजास्यलोकोस्तीविशुतेः । अवोबयंसोम्यस्यसोमपानाहस्यपितृगणस्पशंधुवः सुखस्यजञावयिदुः 
« पुत्रस्यशूनेअपगमनेकदाचनकदाचिद्पिमाभूम युष्मत्मसादातममपुत्राजायन्ताम्‌ अतोमामस्मा . 
हुखादुत्तारयतेत्पर्थःहेद्यावापथिव्यौ युवांचमदीयंविज्ञापनंजानीतम्‌ः - 
योमैवेयस्यार्थे सरत्येवदवधारणे सञइविषतवम। पादि पदगतो चणूतेपदइनिकर्वरिडुळिडे* 
भिणादेशः. | दिवः अहिदमितिविशकेरदातततम्‌ पञचम्याभरावध्य्थेइतिविसंनीयस्यसतम्‌ 
सोम्यस्य सोममहंवियइतियप्त्यय: । शंभुवः भवतेरन्वर्भावितण्यथांतक्िप्‌ । शूने ट॒ओस्विग- 
तिरः शावेनिष्ठा श्वीदितोनिष्ठयामितीट्पतिषेषः वचिस्वपीत्यादिनासंप्रसारणम्‌ओवित- 
ओेषिनिष्ानतं व्यत्ययेनायुदाचलम वृषादिवोदृधब्यः॥ ३ ॥ 
. ३ देवगण, हमारे स्वर्गस्थ पूर्व पुरष स्वर्ग से च्युत न हों; हम 
कहीँ सोम-पायी पितरों के सुख के लिए पुत्र से निराश न हों। द्यावा 
सुधिबी, मेरी यह बात जानो। 


यज्ञेप॑च्छाम्यवमंसतइतो विवोचति 
_ कंतूर्गतकलाईनूहगोबिसंमेशसपतेदती॥॥__ 


१ ऐड ज्ा० ७, १६। - 
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यज्ञम्‌ । पृच्छामि | अवमम्‌ । सः । तत्‌ । दूतः | वि। वोचति । 

कं । ऋतम्‌ । पूर्व्यम्‌ । ग॒तम्‌ । कः । तत्‌ । बिता । ूर्तनः। 

वित्तम्‌ । मे । अस्य । रोदसी इति॥ ४॥ 

यज्ञंयजनीयंअवमंसर्वेषां यानाम दिभूतं अभिर्गुखंप्रथमोदेवतानामितिश्ुतेः | भिदे 
वानामवमइतित्ासणाचें। तममिशच्छामि यन्मयापृष्ठ॑तहेवाना दूत/सो प्रिविवोचति विविच्यकथ- 
यतु किंपुनस्तव्‌ पृच्छपतडति तदुच्यते हेअभे तवदीयेपूर्वपूर्वकालीनंकरतंभवंस्तोतृभ्यः छ्रेयः 
गतं कुतरेदानींवतते नूतनोनवतरस्तत्तोन्य:क:पुरुपः तद्भवृंिभाविवारयति यदिलय्यवरति- 
घ्यतममेदृशीदृशापिनाभविष्यत. अवस्तदक्रगतमितिकथय ॥ वोचति वचपरिभाषणे ठेट्य- 
हागमः वचउमिति्यत्ययेनधावोरुमागमः। क किमोदितिसपम्यर्थेअद, छाती तिकिमःक्का- 
देशः तित्स्वरितमितिस्वरितत्वम.परेणसहक्तत्युकडतिप्रकृतिभावः || ४ ॥ 

४. देवों में स्व-प्रयम यज्ञाह अग्नि की में याधता करता हैं। बह 
इुत-हप से मेरी याचना देवों को बतावें। अग्नि, तुम्हारी पहले को 
वदान्यता कहां 'गई? इस समय कोन नूतन पुरष उसे घारण 
करते हैँ? हे द्यावा-पृथिवी, भेरा यह विषय जातो । 

आमोयेदेंवास्थनंत्रिष्वारोंचनेदिवः। 

कइ॑ंकतंकदनतंकंप्नावआहुंतिवित्तमें अस्यरोंदसी ॥५॥२०॥ 


अमी इतिं । ये । देवाः । स्थन॑ । | त्रिषु । आ । रोचने । दिवः) 
कत्‌। वः। ऋतम्‌। कत्‌। अर्टतम्‌ । क । पर्ला । वृः। आऽङुंतिः। 
वित्तम्‌ । मे । अस्य । रोदसी इति॥ ५॥ २०॥ 


हेदेवाः विुष्रथिव्यादिपुविषुस्थानेषु येमीयूयंस्थनवर्तमानाभवथ यानिस्थानानिदिवो- 
द्योवमानस्यसुर्यस्यझारोचनेदीपिविषयेवर्तन्वे सूयंप्रकाऱयेपृतेगुस्थानेष्यि्यर्थः तेषांवोयुष्माकं 
संबन्थिस्तोठृविषयद्वतंसत्यंकवक स्मिन्देशेवर्तते.. अनृतददष्टविषयमसत्यंचकतकुञगतं-भपिचप- 
ब्ाचिरकाछीनावोयुष्माकंसंबन्धिनीआहुतिः मयापूर्वमनुष्ठिवोयागः ककुत्रासीद इंदगभूतदुःखा- 
नुभवेनमयापूर्वनुष्ठितोयागसमूहीयुष्मान नप्रामोदित्यनुमिमे अन्यतूर्ववद ॥ स्थन तपनपन- 
थनाश्षेविवशब्दस्यथनादेशः । कद कृशब्दस्यवणंव्यापत्त्याकद्वावः ॥ ५ ॥ 
५. सुयं-्वारा प्रकाशित इन तीनों लोकों में ये वेववून्द रहते हैं। 
हे देवगण, तुम्हारा सत्य कहाँ है ओर असत्य कहाँ हे ? तुम्हारी प्राचीन 
आहुति कहाँ हँ? द्यावा-पूषिवी, मेरा यह विषय समभो। 


१ ऐ० जा० १. ४.। २ तै० ब्रा० १, १. 


७९० हे ऋकक्‍संहिताभाष्पे [अ०७ब्‌०२१ 
षष्ठीश्चमाह- 


कहत स्यंध्णेसिकहरणस्मचणम्‌ 5 oh 
कदुर्थम्णोमहस्पथातिक्तामेमडू ूडोवित्तमेंअस्यरोंदसी ॥ ६॥ 


कत्‌ | वः । ऋतस्य । धर्णसि । कत्‌! वर्रुणस्थ । चक्ष॑णम्‌ 
कत्‌ | अर्यम्णः । महः । प॒था। आतिं । करामेम । दुःऽध्य॑ः। वित्तम्‌ । 


मे। अस्य । रोदसी इति॥ ६ ॥ 


हेयाः बोयुष्पाकंसंबन्विनः अतस्यसत्यस्याजिमतफलपापणस्यधर्णसि धारणंकवकु- 
अगतम, बरुणस्पानिष्टगिवारकस्परेवस्पचक्षणंअनुग्रहद्शचदर्शनंक क्तम, महोमहतोमहा- 
नुभावस्य अयम्णःअरीणांनियन्तुरेत्सज्ञकस्यदेवस्यसंबन्थिना यथाशोभनमार्गेणइश्देश- 
प्रापणंकवक्रगतम, एतत्सर्वयुष्मास्वेवव्तते नकुत्ापिगतम, अतोवयंदूढ्यः दुर्षैयः पापबुद्धीन्‌ 
अस्मदुनिष्टाचरणपरानशवून, अविक्रामिम अतितरेम तैःकताद्स्मत्कूपपातलक्षणाइःखाइप- 
मु्तीणीभवेम हेदयावाप्थिव्यी मदीयमिदंजानीतम्‌ || धर्णसि पृजधारणे सानतिधर्णसिपणंसी- 
त्यादिनाअसिचूपत्ययान्वो निपात्यते । अर्यम्णः पष्टयेकवचने अल्लोपोनइत्यकारलोपः उदात्त- 
'निदृिस्वरेणविभक्तेर्दाततवम,। महः महतो च्छव्दछोपशछानदसः यदवा महपूजायोग, क्किप्‌ उभ- 
यथापिसावेकाचइतिविभकेरुदाचत्वम, । दूढ्यः पृषोदरादिः ध्येचेतितत्रपाठाडुरोरेफस्योत्वम्‌ 


उंचरपदादेःद्वलंच उदात्तस्वरितयोर्यणइतिरवरिवत्वम.॥ ६॥ 
६. तुम्हारा सत्य-पालन कहाँ हे ? वरुण की अनुग्रह-दृष्टि कहाँ 


है ? महान्‌ अर्यमा का वह मार्ग कहाँ है, जिसके द्वारा हम पाप-मति 
व्यक्तियों का अतिक्रम कर सकें ? द्यावा-पूथिवी, मेरी यह अवस्था या 
बः जानो अर्थात्‌ दुःखन्‍्महोदधि में पतित मेरे लिए ये सब वस्तु 
लुप्त-सी हो गई हैं--इस बात के द्यावा-पूथिवी साक्षी हैं । 
अहंसोअंस्मियःपुरासुतेवदांमिकानिंचित्‌ । 
तर्मान्यरत्याध्यो उडकोनव॒ःगर्जमुगंवित्तंमेंअस्यरोंदसी ॥ ॐ 


अहम । सः । अस्मि | यः । पुरा । सुते । बदांमि । कार्नि । चित्‌ । 
तम | मा । व्यन्ति। आइ्य॑; । रकः । न । तृण्णध्ज॑म्‌ । मृगम्‌ । 
वित्तम्‌ । मे अस्य । रोदसी इतिं॥ ७॥ 
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हेदेवाः पुरापूर्वस्मिन्काठेयुते युष्मद्यागार्थ सोमेअभिषुते कानिचिद्‌ कतिपयानिस्तो- 
त्राणि योहंवदामिउक्तवानस्मि सएवाहमस्मि नत्वन्यःकश्चित तस्मात्किमर्थमांपरित्यजथ तंता- 
दृशंमामांआध्यः अभिलपितपुत्राद्यपाप्या जनितामानस्योब्यथाः व्यन्तिभक्षयन्ति ततरः 
न्वः-दृष्णजं जातदृष्णं पिपासतन्तं उद्कंमतिगच्छनतंश्गंटृकोन यथारण्यश्वामध्येमार्गगच्छन्त 
अक्षयति ' वदद, अन्यद्ववम्‌ ॥ व्यन्त वीगत्यादिषु अदादित्वाच्छपोडुक्‌ तन्ादीनाँछन्द्‌- 
सिबहुठममुपसंख्यानमितिवहुवचनाद्यणू । आध्यः आधीयतेमनसिस्थाप्यतइत्याधिः उपस- 
गेंघो/किः आतोठोपइरिचेत्पाकारडोपः जसादिषु छन्द्सिवावचनमितिजतिचेतिगुणस्थ- 
विकल्पनादभावेयणादेशः । दृष्णजम्‌ ठृषपिश्रासायाम. स्वपितृपोर्नजिद्षितिनजिछ पद्‌ 
कारस्तेवंमन्यते अन्येष्वपिहश्यतइतिदृशिग्रहणस्प सर्वोपाधिव्यभिचारार्थलाद केवजाद्पि- 
जनेईप्रत्ययः दृष्णाजावायस्य डत्यापो:संज्ताछन्द्सोबंदुठमितिहस्वत्वम्‌ ॥ ७॥ 

७. में यही हू जिसने प्राचीन समय में सोम अभिपुत होने पर कतिपय 

स्तोत्र उच्चारण किये थे। जेसे पिपासित मृग को व्याप्न खा जाता 

हूँ, वैसे ही मुभे दुःख खा रहा है। द्यावा-पृथिवी, मेरा यह बिषय जानो । 


अष्टमीश्चमाह- 


संमांतपन्त्यमित:सपल्लीरिवपर्शबः । 
मूषोनशिक्षाव्य॑दन्तिमाध्यःस्वोतारतेशत क्तोतित्तंमेंअस्यरोंदसी॥< 


सम्‌ । मा । तपन्ति। अभितः । सपल्लीःऽइव । पर्शवः । मूर्षः। 
न। शिश्ना । वि। आन्ति । मा । आइ्ष्य॑ः। स्तोतारम्‌ । ते । 
शतक्रतो इति शतऽक्रतो । वित्तम्‌। मे । अस्य । रोदसी इतिं ॥ <॥ 


ऐन्येषा हेन पर्वः प्श्वास्थी निअतरसामर्यादपुंस्थानीयाःकूपभित्तयः मामांभ भितः 
सतः सन्तपन्ति सम्यक्पीडयन्ति तबदृष्टान्वः-सपत्नीरिव समानःएकःपतियासांताः सपहयोमः 
थाएकं पािअजितःपीडयन्ति परस्परंवा पीडयन्ते हेशवक्रतो बहुविधप़ज्ञवेन्द तेववस्तोतारंमाः 
भांजाध्यः असंपाद्यमानैयांगदानादिभिरुतादिवा! मानस्यःपीहा: व्यद्न्ति विविधंभक्षयन्ति तज 
इंशास्वः-मूपोन यथामूषिकाः शिक्षाशिक्षानि कुविन्देनवायितानि अञरसेनाठिपानिसनाणिभ- 
क्षयतत यद्दाशिक्षशब्देनपजननमेवोच्यते तद्चोपचारातुच्छेवर्तवे वथास्वकी यानिपुच्छानिषृत्तै- 
डादिभाण्डेगक्षिप्प ऊर्घ॑मृत्ठष्यव्यदत्तिलिहन्ती र्थ: एवंमांआधंगोभक्षयन्वि नवैधत्‌ हैइख तॅ- 
स्वोवृरन्यांय्यम. तस्मात्कृपान्मामुत्तारय अन्मत्समानम्‌ अभ्ननिरुकतम:-सन्तपन्तिमामभितःसपढ्पः 


यया 


७९२ ककसंहिताभाष्ये अ०७ब०२२ 
पशगोमूविकाइयासातानिसवाणिव्यरनिखाझमिधानंवास्याच्छि्ानिव्यद- 
bro 'तित्यंसपत्यादिष्वितिपतिशब्दस्पनकारान्तादेशः डीप वाछन्दुसीविपूरव- 
हणी मः सते किपिछानदसोदीर्थः तथाचयास्कः-मूषोमूपिकाइत्पथों गूषिका: 
पुनुष्णातमोप्येतस्मादेवेति । शिक्षा व्णाशौचे घनर्थेकविधानमितिक: स्थालागापेव्यपि- 
र हृनियुदर्थमिविकः वणंब्यापत्त्यासकारस्मशकार छज्ञादीनांकेद्रेभवतइतिवक्तव्यमितिदरिवं- 


Ds ८. जसे दो सपहितयाँ टील) दोनों ओर खड़ी होकर स्यामो फो 
सन्ताप देती हैं, वेसे हो कुएं की बोषारे मुझे सन्ताय वे रही हें । जैसे 
चूहा सूता काटता हे, हे शतकतों, बसे हो तुम्हारे स्तोता को--मुभे 
डु काटता हुँ । द्याबा-पृथिवी, मेरी यह्‌ बात जानो। 


अमीयेसपरश्मयस्तत्रामिनाजिरातंता ।. 
त्रितस्वदेंदात्पःसजांमिलारपरेभतिवित्तंमेंअस्परोंदसी ॥९॥ 


अमी इतिं । ये । सप्त । रश्मयः । त॑ । मे । नाभिः । आईतता । 
श्रितः | तत्‌ । वेद । आस्यः | सः । जामिश्तवायं । रेजति । 
वित्तम्‌। मे । अस्य । रोदसी इति॥ ९॥ 


येमीद्युठोकेवर्तेमानाः सासंख्माकारःमयःसस्यकिरणाःसत्ति तजतेषुसयरस्िएभ- 
घ्यालंसप्प्राणरुपेणवर्वमानेपु मेमदीयानाभिरातवासंबद्धा ऋषिरात्मानमेवपरोक्षतयानिर्देशति 
बितस्तीण॑वमत्तिरस्क॒वाज्ञानआध्यः अपांपृत्रकपिः तत्पूर्वाकंबृत्तान्तेवेद विजानातिनान्यः स- 
जञानमक्षापिः जामितवायकूपानिगन्तृत्वायरेभति तानरश्मीनस्नोति अन्यत्समानम्‌॥ आतवा 
वनोतेःकर्मणिनिष्ठा अनुदात्तोपदेशेत्यादिनानूनासिकलोपः गतिरनन्तरइतिगतेःप्रकविस्वरतव- 
म्‌ । जामित्वाय जमतिर्गतिकिमा । जमतिगच्छतीविजामिः आणादिकडणूपत्ययः तस्यभाव- 
सत्व. रेभति रेभशब्दे शौवादिकः ॥ ९ ॥ 

९. ये जो सूये की सात किरणं हैं, उनमें मेरी नाशि, सर्मातित्त या वास- 
स्यान हे। यह बात आप्त्यणित जानते हैं तया कु से निकलने 
के लिए रहिम-समूह की स्तुति करते हैं। द्यावा-पूथियो, मेरा यह 
विषय जानी । 


अमीयेपश्चोलषणोमध्येंतस्पुर्मह्ादिवः । 
देवतरानुपवार्च्यसभीचीनानिवांटतुवित्तमंअस्परोदसी ॥१०॥ २१ 


$नि०४.६.॥ २नि०१.५.। ३नि०३.६। 
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अमी इति । ये। पं । उक्षण: । मध्यें । त॒स्थुः । मह: । 
दिवः । देवशतरा । नु । प्रशवाच्य॑म्‌ । सधीचीनाः । नि । ब्ट्तुः। 
वित्तम्‌। मे । अस्य । रोदसी इति ॥ १०॥ २१॥ 


उक्षणः सेक्तारः कामाभिर्षकाः पश्च वन्नेइन्दृस्तदृरुणस्तदभिरित्यर्धजेनप्रतिपादिता: 
पञ्चसंख्याकादेवाः यदवा अग्निरवयः सुय शन्तमा विद्युतिय पञ्चसंख्याकाः तथाचशाट्यायनम- 
एतान्येवपञ्चज्योवींषियानयषुखोकेषुदीपयन्ते अग्निःपरथिव्या वायुरन्तरिक्षे आदित्योदिवि चन्दर 
मानक्षत्रे विधुदृप्स्विति। नक्षतरेनक्षजलोके अम्सुमेघर्थोदकेषु । तैत्िरीयेप्येवमाज्ञातम-अ- 
म्रिःपरथिब्यांवायुरन्तरिक्षेसर्योदिविचन्दमादिसुनक्षत्राणिस्वठेकिइति । येमीपश्वसंख्याकादे- 
बाः महोदिवोमहतोविस्तीर्णस्पयुलोकरयमध्येतस्थुः तिष्ठन्ति आसते देवश्रावेवेषुनुक्षिमंमवाच्यं 
परशंसनीयंदेवानांयोग्यंमदीयंस्तोतंप्तिसप्रीचीनाः सहाद्चन्तोयुगपदागच्छन्तस्तेदेवाः मदीयंप- 
रिचरणंस्वीकुबंन्ति तदुनन्वरंनिववृतुः ठप्ा/सन्तोनिवर्तन्तेच अन्यत्समानम्‌ .॥ उक्षणः वाषपूर्व 
स्थनिगमेइत्युपथादीघोभावः । देवत्रा देवमनुष्येत्यादिनासप्रम्यर्थेत्राप्रत्ययः । वाच्यम्‌ वा- 
चयतेरचोयदितियव्‌, णेरनिदीविणिछोपः यतोनावइत्याययुदाचत्वेकदुत्तरपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ । 
सप्रीचीनाः सहाञचः्तीतिसभ्यश्चः तएवसभ्रीचीनाः सहपूर्वाद्वतेक्रंतिगित्मादिनाकिन, अ- 
निदितामितिनडोपः सहस्यसभ्निरिविसः्पादेशः विभाषाञचेरदिक्‌ल्ियामितिसार्थेसम्त्मयः | 
बतुः वृतुवर्वने छन्दसिड्ङ्लङ्लिटइतिवर्मानेलिद्‌ व्यत्ययेनपरस्मैपदम. अन्येषामगिहप- 
तएतिसेहितायामश्यासस्यदीर्षेम्‌॥ १० ॥ 

१०. विशाल आकाझ् में ये जो अग्नि, वायु, सूये, हर और विद्युत्‌ 

आदि पाँच अभीष्ट-दाता हैं, वे मेरे इस प्रशंसनीय स्तोत्र को क्षीघ्र वेचों 

के पास ले जाकर लोट आवें। द्यावा-्पूथिबी, मेरी यह बात जानो। 


॥ शविपरथमस्यसपरमेएकर्विशोवरग: ॥ २१ ॥ 
एकादृशीरचमाह- 


सुपणोएतआसतेमध्यंआरोधनेदिवः । 
तेसेधन्तिपथोडकंतरन्तंयह॒तीरपोवित्तमें अस्परोदसी ॥११ ॥ 


१ कर सं १.७. २५ । 
१०७ 


७९४ ऋवसंहिताशाष्पे [अ०७ब०२२ 
सुध्पर्णाः। एते । आसते । मध्यें । आश्रोध॑ने । दिवः । ते । 


सेधन्ति पथः | टर्कम्‌ । तर्॑तम्‌। यहर्ती:। अपः। वित्तम्‌। 
मे । अस्य । रोदसी इतिं ॥ ११ ॥ 


सुपर्णा; रशमिनागैतुद शोभनपतनाएतेसर्यरश्मयः आरोधनेसर्वस्पावरके व्याप्तेदिवोन्व- 
रिक्षस्यमध्येआसतेवर्वन्े तेसर्यरश्मयः पथोमार्गावजकमरण्यश्वानंसेधन्तिनिषेधन्ति निवार्‍य- 
हि कौदृशं यहुतीरमहतीरपः तरन्तेअविक्रामन्तंकूपपतनातूर्वनिवंदृष्टानंभक्षयितुंकंभिद्रण्य: 
श्वा महृ्ींनरदीवितीरपुराजगाम सचसर्यररमीन्दृ्ाझयमवसरोनभवतीविनिववृत्ते अतोरश्मयोवृ- 
कंगिपेषत्तीत्युध्यते यास्कपक्षेतुआपइत्यन्तरिक्षनाम यहुतीरपोमहदन्तरिक्षंपथः पथाद्वादश- 
रश्म्यालनामार्गेणतरन्वंदकंचन्जमसंसर्यरश्मयोनिषेधन्ति आहनिसयंरम्मिभिर्निरुदभन्दमाः 
निष्णभोदृश्यते अतोनिष्पभंकृवंनीत्पर्थः ॥ आरोधने आरुध्यते आमियतेनेनेत्यारोधनं करणे- 
ल्युट । सेधन्ति पिधुगत्याम्‌ अयंकेवलोपिनिपूर्वाथेदरष्व्यः । पथः पश्चम्येकवचनेभस्यरेछॉंपः 
इतिटिछोपः उदात्तनिवृत्तिस्वरेणविभक्तेरुदा त्तत्वम यास्कपक्षेतु तृतीयाथेब्यत्ययेनपश्चमी यहृतीः 
यहृरतिमहलाम अस्मादाचारार्थेसरवप्राविपदिकेज्यइतिकिप्‌ वतोलट:शद उगितश्षेविडीप आ- 
` ग्मानुशासनस्यानित्यत्वाजुमभावः शतुरनुमइविनदीस्वरोव्यत्ययेननपवर्तवे ॥ ११ ॥ 
११. सबंब्यायी आका में सूर्ये की रश्मियाँ हैं। विशाल जल- 
राक्षिपार करते समय, मार्ग में, सुर्य-रद्षिमयाँ अरण्यकुवकुर या वृक को 
निवारण करती हैँ। द्याया-पुथिवी, मेरा. यह विषय जानो । 


द्वादशीएचमाह- 


नव्यंतदक्थ्यहितंदेवांस:सुभवाचनम्‌ । 
पनत सिन्धवः सत्यंतांतानसूर्यो वित्तमें अस्परोंद्सी ॥ १२॥ 


नब्य॑म्‌। तत्‌ । उकथ्यंम । हितम । देवांस: । सुश््रवाचनम्‌। 
ऋतम्‌। अर्षन्ति । सिन्धवः । सत्यम. । ततान । सूर्यः । वित्तम्‌। 
मे। अस्य । रोदसी इतिं॥ १२ ॥ 


हेदेवासोदेवा; नव्यंनवतरंउक्य्यंमशस्मेस्तृत्यई सुप्रवाचनं सुुक्रलिग्िवाचयिुराक्ं 
एबंभूतंतस्रवदीयंबलंहितंयुष्मासुनिहितं अतो युष्मयिनबठेनसिन्धवः स्यनदनशीउानधः कत- 
मुदकंअर्षन्वि आउस्म्रुहित्येनसर्वदामेरय नवि अशोष्या:सत्यः पवहन्वीत्यर्थः तथासर्यः त- 
तवबंदाविद्यमानसवकीयंतेजः दवानआतनोवि विस्तारयति अन्यततमानम.॥ पाचनं वच- 
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परिभाषणे अस्माण्ण्यन्ताद अन्येभ्योपिदृश्यतडतिखट्थेयुच्‌ । अर्पन्ति अवेटिंटिसिंबडलंठे- 


टीविसिप्‌ गुणः । ततान अन्येषामिद्ृश्यतइविसंहितायामभ्यासस्यदीर्घलम॥ १२ ॥ 
१२. देवगण, तुम्हारे भीतर यह नव्य, प्रशंसनीय ओर सुवाच्य बल 


है। उसके द्वारा वहूनशील नदियाँ सदा जल-संचालन “करतीं ओर सूर्य 
झपना सर्वदा विद्यमान आलोक विस्तार करते हे । दावा-पृथित्री,- मेरा 
यह्‌ विषय जानो । 
अग्नेतवत्यदुक्ध्यवेवेष्वस्त्पाप्य॑म्‌ । 
सन॑ःसत्तोमंनुष्वदादेवान्यक्षिविदुषरो वित्तेभेअस्यरोंदसी ॥१३॥ 


अभे । तब । त्यत्‌ । उक्थ्यम्‌ । देवेषुं । असि । आप्य॑म्‌ । 
सः । नः । सृत्तः। मनुष्वत्‌। आ । देवान्‌ । यक्षि। बिदुःत॑रः । 
वित्तम्‌। मे । अस्य । रोदसी इति॥ १३॥ 
हेअग्ने ववडक्थ्यंपशस्यं त्यद श्रृतिषुमसिद्धम्‌ आप्यं आपिर्मेभुःतस्मभ्ावः बांधवम, 
देवेषुदानादिगुणयुक्तेप्विन्दादिपु अस्तिविद्यते तस्मांत्सताइशोविदुष्टरोविदवत्तरस्वं नोस्माकंपन्े 
सचोनिषण्णःसन, देवास्तानिन््रादीनआशामर्योद्यायक्षि यज हविर्िपूजय तत्रदष्ठ- 
न्वः-मनुष्वद यथा मनुनांगशेतद्वत अन्यतूव॑बद्‌ ॥ आप्यं आपुव्याश अस्माण्ण्यन्वादूचइ- 
रिविइमत्पयः ब्राह्मणादित्वादण्यञ्‌ । सत्तः नसचनिषत्तेविनिषावनावनिष्ठानलाभावः छान्द 
सोविशब्दुलोपोबृष्टव्यः | मनुष्वद, मनेरौणाविकउसिप्रत्यमः तत्रतस्येवेविपष्ठयर्थेवविः नभो- 
यभावः । यक्षि बहुंछन्द्सीविशपोलुकू 
व्श्चेविषत्वम्‌ कृलषले । वेदुष्टरः विद्वस॒शब्दात्तरपिअयस्मयादिलेनभल्राइसो:संप्रसारण 
मिविसंप्रसारणम्‌ शासिवसिघसीनांचेविषत्वम,॥ १३॥ 
१३. आग्नि, देवों के साथ तुम्हारा वही प्रशंसनीय बर्धुत्व हें। तुम 
अत्यन्त विद्वान्‌ हो। मनु के यज्ञ की तरह हमारे यज्ञ में बैठकर देवों 
का यज्ञ करो। द्यावा-पृथियी, मेरा यह विषय जानो। 


सत्तोहोतांमनुष्वदावेवाअच्छांबिदु्ृरः । 
आग्निहेव्यामुंूदतिदेवादेवेषुमेधिरोवित्तमेअस्यरोंदसी ॥ १४॥ 
सत्तः । होतां । मनुष्वत्‌ । आ । देवान । अच्छं । विदुःतरः । 

अभिः । ह्या । सुसूदति ।देवः। षुं । मेधिरः । वित्तम्‌ । 

` मे। अस्य । रोदसी इतिं | १४॥ 


\ 


७९६ कऋकक्‍्संहिताभाष्पे [अ०७ ब०२३ 


मनुष्वत्‌ मनोरिवास्मॉर्कंयशेसचोनिषण्णाहोतादेवानामाहाता दिदुष्टरोविद्रत्तर: देवोदाना- 
दिगुणयुक्तः देवेपुसरवेशिन्जादिुमध्येमेधिरोमेधावी एवंभूवोमिः वान्देवाचअच्छाभिमुख्पेनह- 
व्या हव्यान्यस्मदीयानिहवींपि मर्यादायामाकारः शाखत्मर्यादयायथाशाख्त्रं सुपूदृति प्रेरयतु 
अन्पत्समानम्‌॥ झू पूदक्षणणे ठेट्यडागमः ८ श्लुः । मेघिरः मेधार- 
॥१४॥ 
१४. मनुके यज्ञ फी तरह हमारे यज्ञ में बैठकर वेवों के आह्वानकारी, 
अतिश्ञय विद्वात्‌ और देवों में मेघावी अग्निदेव देवों को हमारे हव्य 
की ओर क्षास्त्रानुसार प्रेरणा करें । द्यावा-पूथिवी, मेरा यह विषय जानो। 


अह्मांझणोतिवर॑णोगातुविदृतमीमहे 
नमेंअस्परोंद्सी ॥१७॥ २२॥ 


रं । णोति । वरुणः । गातुःविद॑भ्‌ । तम्‌ । इमहे । वि। 


वित्तमः मे । अस्य । रोदसी इति॥ १५॥ २२॥ 


योवरुणः अनिष्टस्पनिवारयितादेवः अरश्मपरितृढंवमरक्षणरूपंकर्मरुणोतिकरोवि पंता- 
इशं गातुविदंगातोमांगस्पदुःखाभिवारकस्यउंभयितारंवरुणैमहे अभ्िमत्फलंयाचामहे (मह- 
इतिया्ाकमांतसैवरुणायअयमस्मदीयःस्तोवा हदाहदेयेनमतिमननोयांस्तुयरणोति विदृ- 
णोति प्रकाशयति उच्चारयतीत्यर्थः सोयंनव्यःस्तृत्योवरुणः अस्माकमपंजायतां स- 
त्यभूवोस्तु ॥ ब्ल अन्येषामपिदशयतइतिसांहिविकोदीरधः । गातुविदम्‌ विदुठाभे अन्तभौवित- 


` ण्यथांवक्षिए । ईमहे ईङ्गतौ बहुउछन्द्सीतिविकरणस्यडुक्‌। हदा . पहुलित्याविनाहदय- 


शब्दस्पहदांदेशः॥ १५ ॥ 

१५. बरुण रक्षा-कार्य करते हे। उन (वरण) सागं-दर्शक के पास 
हम याचना करते हैं। अन्तःकरण से स्तोता वरुण को लक्ष्य करं मननीयें 
स्तुति का प्रचार करता है। स्तुति-पात्र॒ वरुण हमारे सत्य" 

- स्वरूप हों। द्यावा-पुथिवी, मेरा यह विषय जानों। 
पोडशीशचमाह- 


अस्तीयःपंन्यांआ दित्योदिविभवार्च्यतः । 
नसर्देवाअतिक्रमेतंमंतासोततपंश्यथवित्तमेअस्मरोंदसी ॥ १६ ॥ 
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असौ । यः । पन्थाः । आदित्यः । दिवि । प्रवाच्यंम्‌ । कतः। 
न। सः । देवाः । अतिऽक्रमें । तम्‌ । मर्तासः। न । पश्यथ । 
वित्तमु । मे । अस्य । रोदसी इति॥ १६॥ 


पन्थाः सततगामी यद्वा त्रझलोकंगच्छतामुपासकानांमागभूतः सरयंद्वारेणतेविरजाः 
प्रयान्तीविभुवेः । एवंधूतोयोसावादित्योदिविद्युठोकेमवाच्यं प्रकर्षेणवचनंयथाभव- 
वि वथाळतः निर्मितः यथास्वे'माणिभिईश्यते तथावर्तमानइत्पर्थः हेंदेवाः सोयमादित्पों- 
युष्माभिरपिनअतिक्रमे अतिकरमितुंनशक्यः युष्मजीवनस्य तदायत्तत्वार सतिहिसर्ये व- 
सन्तादयःकाठानिषपदयन्ते काठेपुचयांगाःक्रियन्वे यांगेषुचसत्सुभवतांजीवनं अतोयुष्मा- 
भिरपिअसोनावित्रमितब्यः एवंचसति हेमर्तासः पापळतोमनुष्याः तंमहानुभावंसर्ये नपत्य- 
थ सूर्यनजानीय एतज्ञकूपेपातयित्वानिर्गतावेकतद्विती प्रविनिन्दनंअहमेवमब्रतृष्टा त॑सूर्य॑जा- 
नामि पापरुतौयुवांनजानीथइति ॥ पन्थाः पतुगतो पतेस्यचविइनिपत्ययः पथि- 
मध्यूभुक्षामादित्यात्वम्‌ इतोत्सर्वनामस्थानेइत्यत्वं इकारस्यठोपः थोन्यः पथिमथोःसवंनाम~ 
स्थानेइत्पायुदारत्वम. । प्रवाच्यम, वक्तेणयनताद्चोमदितिभावेयद यतोंनावइत्याययुदात- 
लम. अविक्रमे कमुपादविक्षेपे रुत्यार्थेववैंकेनितिकेन्गत्ययः नित्त्वादाद्युदाचत्वम्‌ ॥ १६॥ ` 
* १६. यह जो सूर्य, आकाक्ष में, सर्वे-सिद्ध पय-स्वरूप हें, देवगण, 
उन्हें तुम लौग नहीं लांघ सकते । मनुष्यगण, तुम लोग ' नहीं उन्हें 
जानते । द्यावा-पुथिवी, सेरा यहे विषय जानो। ` ~ 


सादशीशंचमाह- 
त्रितःकूपेबंहितादेवान्हंबतऊतयें 


[| 5 
तच्छुश्रावदहस्पर्ति:कुण्वचंहूरणादुरुवित्तमेअस्परांदसी ॥ १७ ॥ 
त्रितः । कूपें । अबंशहितः । देवान्‌ । हवते । ऊतयें । तत्‌। - 

- शुश्राव । बृहस्पतिः । छण्बन्‌। अंहूरणात्‌ । उरु । वित्तम्‌। 

*में। अस्य । रोदसी इति ॥ १७५ र 

कृपेअवहितः पातिवखितः एकत्लैगकषिः उतयेरक्षणाय देवान हवते स्तुतिभिराका- 
रयतिं यदेतद्‌, भितस्याह्वानं बृहस्सविबूहतांमहतांदिवानां रक्षकएवत्संशकोदेवः वादा" 


ने शुभ्ावश्रुतवार. किंकुर्वव, अंहूरणाद्‌ अंहसःपापरूपादस्माद. कूपपावादुत्तीय॑ उरु- 
विस्तीर्ण शोभनं छण्वन्कर्व, ॥ हववे हुयवेलंटिबडंछन्द्सीविसंमसारणम्‌ शप्गुणा- 


छ्ष्ट ._ ऋवसंहितामाष्ये [आं०७ ब०२३ 
वादेशाः । ऊतये ऊतियूतीत्यादिनाक्तिगदाततवम्‌ । बृहस्पतिः वइहतोःकरपत्यो- 
रिविपारस्करादिपुपाठात्सुट्वठोपी ऊोनसत्यादिभििपूोततरपदयो युगपसरुतिस्वरलम्‌ । 
अंहूरणाद अहिगतौ इदिच्वानुम स क : दुःखप्रा- 
हतावागिरस्ास्तीतिपमातिक्षणमतर्थीयोनः आइ ॥१७॥ 
१७. कुण में गिरकर वरत ने, रक्षा कै लिए, देवों झा आह्वान किया ॥ 

बृहस्पति ने त्रित का पाप-छ्प कुएँ से उद्धार करके उसका आह्वान पुना 


था। यावा-पृथिवी, मेरा यह विषय जानो । 
अष्टादशाडचमाह- 


अरुणोमांमरुहर्कःपथायन्तंददर्शहि । 


उञहीते निचाय्यातरेबपश्यामयी वित्तमेंअस्परोंदसी ॥ १८॥ 


अरुण: | मा । सकत्‌ | क॑ः । पथा । यन्म । ददर्श । हि। 
उत्‌। जिहीते । निऽचाय्यं । त्टांःइव । पृष्टिःआम॒यी । 
वित्तम्‌ । मे । अस्य । रोदसी इतिं॥ १८॥ 


अरुणः अरुणवर्णोलो हितवर्णः वृकोरण्यःश्वा सळदेकवारंपथायन्वंमार्गणगच्छन्तंमा- 
आांददर्शहि दष्टवान्‌ हिःपादपूरणः निचाय्यदृष्टाच मांजिपृक्षु:सन्‌ उजिहीते उद्रच्छतिस्म तपह- 
शन्तः-वश्टेवपृष्टयामयी यथातक्षणजनितपृषङ्केशः तष्टावर्धकिः तद्पनोदनायऊर्ध्वांभिमुखोभ- 
वतितद्‌ हेद्यावाप्रथिन्यौ मदीयंदुःखंनित्तंजानीतम. यद्व वृकइतिविवृतज्योविष्क भन्त्रमाउ च्यते 
अरुणःभारोचमानः छत्सस्पजगतःमकाशकः मासळव्मासार्धमासत्वेयनसंवत्सरादीनकाठवि- 
शेषान्कुर्वन_ तिथिविभागज्ञानस्यचन्दगत्मधीनत्वादसचन्द्माआकाशमार्गेयन्तंगच्छन्तंनक्षजरगण 
ददश हिरवधारणे नक्षत्रगणमेवददर्श नकूपपवितंमामित्यनाद्रोब्यज्यतते यदिमांपश्येवउब्रेवछू- 
गाद्‌ निबाय्य नक्षत्रगणंदृष्टाचउजिहीते येननक्षत्रेणसंयुज्यते तेनसहोद्रच्छति नमामभिगच्छ- 
तीत्यर्थः अन्यतूर्ववत अत्रमासकदितियास्कः एकंपदंमन्यते शाकल्यस्तुपदृहय॑ वर्मिनपक्षेटय- 
मर्थः-दक्षप्रजापतेईहितभूताःस्वभायीअभ्विन्याद्यास्तारका:पुन:पुनदैदर्शांसदेवपश्यतीवि स- 
छृद्ृष्टाचडजिहीते ताराभिश्सहऊध्वमेवगच्छवि नमांकूपादुत्तरयति अतइदमनुचितम्‌ हेथा- 
वाप्थिब्यौ मदी यमिमंबृत्तान्तंजानीवमअवनिरुक्म्‌-बू क श्त्द्मा भव ति विवृ तज्यो विष्को वा वि- 
'छतज्योविष्कोवाविक्रानतज्योतिष्कोवा अरुणआरोचनोमासछासानांचार्धमासानांकतांभ- 
वृतिचन्तरमाबृक:पथायन्तंददर्शनक्षत्रगणमभिजिहीतेनिचाय्ययेनयेनयोक्ष्यमाणोभवतिचन्जमा- 


१ नि० ५, २०. | 
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स्तक्ष्णुवनिवपृष्ठरोगीवि' । सकत एकस्पसलच्चेतिकरियाष्यावृत्तिगणनेनिपातितः | बृकः वृजू- 
वरणे सबृभूशुपिपृषित्यःकिद्तिकप्त्ययः । जिहीते ओहाङ्गतौ जोहोत्यादिकः भजामिदि- 
त्यक््यासस्पेत्वम.। निचाय्य चायूपूजानिशामनयोः अब्रद्शनार्थः धातूनामनेकार्थत्वादसमासे-. 
नशूरयेतत्कोल्यप । पृष्चामयी स्पशसस्पर्शने गृष्टि स्वृश्यंतअनेनेतिषृष्टिः छान्दसोवर्णडोपः 
पृष्ौआमयः पृष्टयामयः तद्वान्पृष्ट्यामयी ॥ १८॥ 

१८. अरुण-वर्ण वृक ने, एक समय, मुभे मागं में जाते देखा था।. 
चैते अपना कार्य करते-करते, पीठ पर वेदना होने पर, कोई उठ 
क्षड़ा होता है, वैसे ही मुझे देखकर वृक़् भी उठ खड़ा हुआ या। द्यावा- 
वृथिवी, मेरा पह विषय जानो। 

एनाइपेण॑वयमिन्द्र॑वन्तोभिष्यांमह जनेसर्ववीराः । 
तह्नोमित्रोवरुणोमामहन्तामदितिःसिन्धु-एथिवीउतद्यौ॥१ ९॥२३॥ 


एना। आङूसेणं। वयम्‌ इन्द्र॑वन्तः । अजि । स्याम्‌ । ढुजनें । 
सर्वशबीराः । तत्‌ । नः । मित्र: । वरुण: । ममहन्ताम्‌। अदितिः । 
सिन्धुः । पृथिवी । उत | द्य: ॥ १९॥ २३॥ 


एनाअनेनाडूवेणआघोषणयोग्येनस्तोतेणहेतुभूतेन इन्द्रवन्तः अनुग्राहकेणेनेणयुक्तांः 
सर्ववीराः सेवी रैः प्रत्रा दिभिओपेताःसन्तोवयं बृजनेसंगरामेअभिष्याम शवूनभिभवेम त- 
दिदमस्मदीयंवचनम्‌ मित्रादयोममहत्तां एजयन्तु पाठयन्तित्यर्थः उवशब्दोदेवतासमुञ्चये अत्र 
थास्क:-आडूपस्तोमआघोप: अनेनस्तोमेनवयमिस्द्रवन्तइति । एना द्ितीयाटोस्वेनइविद्ती. 
श्वायाइदमऐनादेशः सुपांसुंठगितिविभक्तेराजादेशः चित्स्वरेणान्वोदात्त्वम[। आइषेण आ- 
झूूर्वांदपुषेःकर्मणिधज्‌ आझोङकारस्यछोपाभावशछान्द्सः घोषशव्दस्पगूषभाव्वपपोवू- 
इरादित्वाद थाश्यदिनोचरपदान्तोदाचत्वम। स्याम अस्तेःार्थनायांछिि क्रसोरह्लोपइत्मका- 
रोपः उपसरग्रादृयांमस्तियच्परइतिषतम्‌ ॥ १९ ॥ 

१९. इस थोषणा-योग्य स्तोत्र के द्वारा इख को पाकर हम लोग, 
बीरों के साथ मिलकर, समर में शत्रुओं को परास्त करेगे। मित्र, वरुण, 
झदिति, सिग्षु, पृथिवी और आकाश, हमारी पहु प्रार्यना पूजित _करें। 

॥ इविप्रथमंस्पसामेत्रयोविंशोवर्ग: ॥ २३॥ 


॥ इतिप्रथमेमण्डरेपञ्चदशोनुबाकः ॥ १५॥ 


१ नि० ५. २०.। २ नि० ५ ११,। डे 


टा कक्संहिताभाण्ये [अ०७व०२१ 


तत्रेतरमितिसपर्चरथगंसतम, अग्नानुक्म्पते इन्द्ंमित्रंसपति- 
इबन्तमिति अनुवर्तमानत्वावकुत्सक्रपिः ब्ितस्तुवाविशिष्टलाद ततैवविकस्पितोनानुवतेते अ- 
नयाति. शिशश्िटवन्तपरिभापयाजगत्यः विश्बेदेवादेवतेत्यूक्तम,विनियोगॉंठेश्िक: । 
इैमित्रवरणमभिमूतयेमारलंशर्यो अदितिहवामदे । 
सखंनबुर्गाहंसव/खुदानवो विशवेस्माल्लो ंडूसो निष्पिपतन ॥१॥ 
इन्द्रंम । मित्रम्‌। वररुणम्‌ । अग्निम्‌ | ऊतयें । मारैतम्‌। शर्धः | 
` अदितिम्‌ | हवामहे । रथ॑म्‌। न। दुःऽगात्‌ वसवः । सुऽदानवः। 
_ विश्व॑स्मात्‌ । नः । अंहुंसः। निः। पिपर्तन॥ १॥ 
उमे रक्षणाय वयमिन्द्रं ोहसमहरुंबछंचहामहे आहयामहे वसवो- 
'निवासयिवारः सुदानवः शोभनदानाइ्यादयः विश्वस्मात्सवेस्मादृहसः पापानोस्मानिभ्मित- 
ननिरगमम्यपालमत तःदृष्टन्तः-रथंनदुर्गा गन्तुमशक्याद नि्नोनताद स्थानात सारथयोप- 
थारथंपाडयन्वितददद.॥ पिपर्तन पइत्येके छोटि तप्तन॒प्तनथनाभ्रेविवस्पतनवादेशः पित्त्वेनडि- 
स्वाभावादुणः अर्तिपिपर्योथेत्यश््यासस्येलम ॥ 9 ॥ 
> १. रक्षा के लिए हम हत्त, भिन्न, घरण; झग्नि और मरुद्गण 
को बुलाते हूँ।. जैसे संसार में लोग रथ को दुर्गम पय से उद्धार कर 
झाते हैं, बैसे ही दानशील और बास-गृह-दाता देवता लोग हमें, पापों 
है उद्धार कर, पालन फरें। 
तआंवित्याआगंतासर्तातयेभूतंदैवारतरतूर्युशंुवेः । 
रथंनदुर्गाईसवःसुदानवोविश्वंस्मा नो अंईसोनिष्पिंपतैन ॥२॥ 
-ते। आदित्याः । आ । गत । सर्वध्तांतये । भूत । देवाः । 
्रतूरयषु । शम्‌इभुव॑: । रथ॑ । न । दुःधगात्‌ । वसवः । , 
सुध्दानवः । विश्व स्मात्‌ । नः । अंहेसः । निः। पिपर्तन ॥ २॥ 


हेञादित्याःअरितेभुपादेवाः हेयूयंसर्वतातये संववीरपुरुषेस्वताय विस्तारिवाययुद्धायपु- 
जेअस्माकसाहाय्यंक्ुमित्यथः आगतआगच्छत अपिच संग्रामनामैतद्‌ गरु 


¬ झखस्यभावगिवारोभूवभवत ॥ गत गंमेलोटिबहलंछन्द्सीविशपोह़क ॥ २ ॥ 
९. भादिस्पगण, युद्ध में हमारी सहायता के लिए, तुम छोग झ्ञाओ 


और युद्ध में हमारी विजय के कारण बनो। घैसे संसार सें लोग रथ 
को दुर्गम पय से उद्धार कर लाते हैं, घेसे ही दानशील ओर वास-गृह- 
दाता देवगण, हमें, पापों ते उद्धार कर, पालन फरें। 
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वृततीमाएचमाह- 
अबन्तुनःपितर॑ुप्रवाचनाउतदेवीदेवपुेक्कताडघां । 
रथ॑नदुर्गाइंसवःसुदानवो विश्व॑स्माज्ञो अंहंसो निष्पिपततन ॥ ३॥ 
अव॑न्तु । नः । पितर: | सुधप्रवाचनाः । उत | देवी इति। 
वेबपुत्र इते देवःपुजे । ऋतऽदधां। रथ॑म्‌ । न। दुःऽगात्‌। 
वसवः । सुऽदानवः। विश्व॑स्मात्‌ । नः । अंह॑सः । निः । पिपर्तन॥३॥ 


नोस्मान, पिवरोप्रिष्वा्तादयोवन्तुरक्षन्ु कीडशाः झुमवाचनाः सुखेनप्रवकुंस्तोतुश- 
कयाः उतअपिचदेवपु्रे देवाःसर्वेपुत्रस्यानीयाययोस्ते कतावृधा ऋतस्यसत्यस्ययज्ञस्पवावर्ध- 
यिश्यौदेवी देवनादिगुणयुकतेद्यावापथिव्यौ अस्मानएक्षताम्‌ अन्यत्समानम्‌ ॥ देवी वाछन्द्सी- 
विपवेसव्णदीेवम्‌। ऋताबृधा बृधेरन्तञवितण्य्ा क्किप्‌ स॒पांसड़गिविविभक्तेराकार;॥ ३॥ 

६. जिनकी स्तुति सुख-साध्य है, थे पितुगण हमारी रक्षा करें। 

देवों को पितु-मातृ-स्वरूपा भौर प्रज्ञ-वद्धंयित्रो, द्यावा-पृथिवी हमारी 
रक्षा करें! जैसे संसार पे लोग रथ को वुर्गेम पय से उद्धार कर लाते ' 

हैँ, बसे हो दानशोल और बरास-गृह दाता देवगण, हमें, पापों से उद्धार 

कर, -पालन करें। चतुर्थीइचमाह- 


नराशंसवाजिनवाजय॑ जिह॒क्षयद्दीरंपूषणसुम्रैरीमहे । 
रथ॑नदुगाइंसवःसुदानवो विश्व॑स्मा नोअंहसोनिष्पिपतन ॥ 9 ॥ 


नराशंसंम्‌ | वाजिन॑म्‌ । वाजय॑न्‌ । इह । क्षयततइ्ीरम्‌ । पूषणंम्‌। 
सुखैः । ईमहे । रथ॑म्‌ । न । दुःगात्‌। वसव: । सुश्दानवः । 
विश्व॑स्मात्‌। नः । अंहसः । निः । पिपूर्तन ॥ ४ ॥ 


नरागासं नंैःशँसनीयं वाजिनंभनवन्तमाभ्न वाजयन्‌ उपहृयनपज्वठयनिहास्मन्कालेस्तौ- 
मीविशेषः तथा क्षयद्वीरम्‌ अतिबठिनम्‌ यरिसिन्सरवेंवीराश्षीयन्ते एवंरूपंपूषणंपोषकंदेवंसुन्े: 
सखकरेःसौबेहतुधूतःईमहेयाचामहे अभीष्ठमाथयामहे ॥ नराशंसं उभेवनस्पत्यादिष्विवियुग- 
पढुभयपदमळविस्वरत्वम्‌ नरशन्दःक्दोरवित्पबन्तआदयुदात्तः निषातनाहीर्षः शंसशब्दोवञन्त- 
आयुदात्तः । वाजयन वजवजगतौ अस्माण्णिच्‌ । क्षयद्वीरम.क्षिक्षये उटःशतृ शपिमापेव्यत्य- 
येमशः वस्य छन्दस्युयथे्याधेधातुकलेनङ्त्ताभावाइृणावादेशो अदुपदेशाहतावैधावु- 
१०१ 


- « ल्मा “दोगा 
र षाग र 


ट्रे कक्संहिताञाप्ये (अ०७ब०२५ 
कानुदाततलेविकरणस्वरः अहोगेि तेकर दचगतिपक शराः । क्षप- 


॥४॥ र 

४. भतुष्यों के और अन्तवान्‌ अग्नि को इस समय हम 

लाकर स्तुति करते हैं। वीर और विजयी पूषा के पास, सुखकर 

सतोत्र-द्वारा, याचना करते हैं। जैसे संसार में लोग रथ फो दुर्गम पय 
हे उद्धार कर लाते हैं, बसे 


ही दानशील और वास-गृह-दाता देवगण, 
“हमे, पापों से कर, पालन पर चेम्नुदितंतदीमहे श्र ह विल 
हा, नसदमिनसुगिशयोपतेमुितंतवीयदे । 
रुव सुदानव षिवा अहस निश्किंपतेन ॥५॥ 
स्पते । सद॑म्‌। इत्‌। नः । सुय । कृधि। शम्‌। योः। 
यत्‌ ते । मनुःऽ वतम्‌ । तत. । इमहे । रथ॑म्‌ । न । दुः४गात्‌ । वसव: 
सुध्दानवः । विश्वस्मात्‌. । नः । अंहसः । निः । पिपर्तन ॥५॥ 
* बहते सदम सदैवनोस्मारक झग दुखनामेतद सुसंराधकुरु आपिच तेतवस्वभू् श 
शमनीयानारोगाणांउपशमनं योः बृधकतेब्यानांभयांनांयावनं पथकरणं मनुहमनुनानसः 


- एाहिंलम्पवस्यापितम- दव मनुष्याणामनुकू एवंविधशमनंयावनंचयद्स्तितदीमहे याचाम- 


ल 
हे॥ इग सषेगम्यवेस्मिनिविसुगम. ुदुरोरधिकरणेइपिगमेईः । 
नंच्रोगाणांयावंनं । मनुहितम्‌ मनेरौणादिकउसिब्यत्ययः ठः 


उ , हमें ल प्रदान फरो । मनुष्यों के रोगों फे 
उपशेम ओर भर्यो के वूरीकरण की जो उपकारिणी क्षमता तुममें 
है, उसकी भो हम याचना करते हैं। जैसे संसार में लोग रय को दुर्गम 
पथ से उढार कर लाते हे, षेसे ही दानशील मोर वास-गृह-वाता देवगण, 
र पीप प्रापो से उद्धार कर, पालन करें। 
कुत्सइत्रहणंशचीपरतिकाटेनिबाहकषिरहूतये । 
-रनदगासवःुदानवो विश्वस्मान्नो अंह॑सो निथ्मिप्तन ॥ ६॥ 
इन्द्रम्‌ । कुत्सं: । डजरशहन॑ग्‌। शची ऽपतिंम्‌। काटे । निऽबाह्ः। 
ऋषिः ।.अह्वत्‌। ऊतयें। रथ॑म्‌ । न । दुःऽगात्‌ । वसव: । 
सुध्दानवः । विश्वस्मात्‌ । नः। अंहसः । निः। पिपर्तन ॥ ६॥ 
'काटइविकूपनाम तर्मिदनिवाह्लोनिपतितः कुत्सऋषिः उतयेरक्षणायइलंअहुर आह” 
१ नि० ४. २१..। 
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वारम्‌ यद्वा शूच्यादेव्याभवांरम्‌ ॥ शचीपतिम्‌ वनस्सत्यादिषुपाठादुभयपदमळविस्वरतवम्‌ श- 
चीशन्दः शाईरवादिङीनन्तआधुदाततः। निवाह्ः बाहपयत्रे नीत्युपसगंवशालतनेवर्तते नि- 
हायामनित्यमागमशासनमितीहभावः ढत्वधतवदीनि यद्वा क्षुब्धस्वान्तेत्पादौभशार्थेड्डभावोनि- 
पात्यवे अजचवाढशब्दोभशल्वोपेतेपवनेसामध्यौदूर्तवे गतिरनन्तरइतिगतेःपरुतिस्वरत्वम्‌। अ 
हव छिपिसिचिहश्रेतिड़डिचेरढादेशः आवोलछोपइटिचेत्याकारठोप: ॥ ६॥ 

प ६. कूप में पतित कुत्स ऋषि ने, बचने के लिए, वृत्र-हन्ता और 
छाचीपति इसर का आह्वान किया था। जैसे संसार में लोग रथ को घुर्गम 
पय से उद्धार कर खाते हे, बैसे ही बामशोल और वास-गृहु-दाता देवगण 
हमे पापों से उद्धार कर पाखत करें। 


देवेनादिव्यादितिनिपातुदेवखातातरांयतामपर॑युच्छन्‌ । 
तन्नोमित्रोवररुणोमामहन्तामादितिःसिन्थु:एथिवीउतद्यो:॥७॥२४॥ 


दवैः । नः । देवी । अदितिः । नि । पातु । देवः । जाता । ्ायताम्‌। 
अभ॑श्युच्छनू । तत्‌ नः । मित्रः । वरुणः । ममहुन्ताम्‌ । अदितिः। 
सिन्धुः । पृथिवी । उत। योः॥ ७॥ २३॥ 


देवीदानादिगुणयुक्तादितिरखण्डनीया अदीनावादेवमावा देवैदानाविगुणयुक्तै/स्वकी- 
येभुवैःसह नोस्मानिपातुनितरांरक्षतु देवोदीप्पमानखातासर्वेपांरक्षकः सविता अप्रयुच्छन्‌ अम- 
मान्‌असम्रक्षणेजागरूकःसनज्ञायतामस्मानपाइ्यतु यदनेनसक्तेनास्माभिार्थितंनोस्दीयंत- 
'सितराक्यःषट्देवताभमहन्तां पूजयन्त ॥ राता जैड्पालने भौवादिकः । अपयुच्छन, युच्छप- 
मादे अस्माहटःशत नञ्समासेब्ययपूर्वपदरुतिस्वरत्वम्‌ ॥ ७ ॥ 
७. देवों के साथ अविति देवी हमारा पालन करे । सबके रक्षक 
वीप्यमान सविता जागरूक होकर हमारी रक्षा करें। मित्र, वरुण, अदिति, 
सिन्धु, पुथिवी और आकाश हमारी यह प्रार्यमा पूजित करें। 


यज्ञोदेवानामिविठृचंद्वितीयंसक्तकुत्सस्यापत्रेट वेश्वदेवं यज्स्तृचमित्यनुक्रान्वम्‌ विनि- 
योगॅडिब्रिकः। 


. तत्रपरथमाएचमाहू- 


यज्ञोवेवानांप्रत्पेंतिसु्नमादित्यासोभव॑तासक्यन्त: । 
आगोरवार्चीसुमतिर्वरत्यादंहोश्िद्यावंरिवोवित्तरासंत्‌ ॥ १ ॥ ` 


( 


<३ ऋकसंहिताभाष्ये [अ०७ब्‌०२६ 
यज्ञ: ।देवानांम । भति । एति। सुय । आदित्यासः । भरवत । 
मळयन्तः। आ। वः। अर्वारची । सुध्मतिः । वडत्यात्‌। अंहोः । 
चित्‌। या । वरिवोबितइतरा । असंत्‌ ॥ १॥ 
असमदायोयशेदिवानामितादीनां उननंसखंपरत्येविभामोतु अपिच हेआदित्यासः आदि- 
लयाऽइहप्तोस्ा्हन्ोवत तथाबोयुष्णाकंयुमतिः शोभनामविश्क्तानुग्रहपराबुद्धिअ- 
बाँची अस्मद्भिमुखीआवदृत्याव आवर्तताम.यामविःअंहोभिद दारिस्यप्राप्नस्पापिपृरुपस्यवरि- 
बोवित्तरा वरिवडतिधननाम अविशयेनधनस्परंभमित्रीअसदवेद सैषामविरस्मान्रक्षितुंवत- 
-तामित्यर्थः ॥ भवत आमच्रितंपूर्वमवि विद्यमानवदिविआदित्यासइतिपादांदीवरतमानस्यामवित- 
घावाभावः । इळयन्तः सृडसु- 
खने ण्यन्ताहटःशतू छत्वस्युजमधेविशवुराधधातुकतेनादुपदेशाहत्ता वैधावुकानुदाचला- 
आवेशवुःस्वरःशिष्यते । वदृत्यात्‌ बृतुव्ैने लिडिव्यत्ययेनपरस्मेपद्स बहुरंछन्दसीतिशपः- 
श्लुः | अंहोः अहिगती इंदित्ताचुम्‌ ओणादिकउपरत्ययः। वरिवोवित्तरा विदृाभे अस्माद्‌ 
न्तभ्नौविवण्यर्थादकिए ततआविशायनिकस्तरप्‌। असद्‌ असभुवि ठेट्यडागमः ॥१॥ 
१. हमारा यज्ञ देवो को सुखी करे। आदित्पगण, तुष्ट हों। 
तुम्हारा अनुग्रह हमारी ओर प्रेरित हो ओर वही अनुग्रह दरिद्र मनुष्य 
के लिए प्रमूत घत फा कारण हो। 
द्वितीयाइचमाह- 
उप॑नोदेवाअवसागंमन्तवहिरसांसामंभिःस्तूयमांनाः । . 
इन्द्र॑द-द्रयमैरतोमरुङ्भिरदित्येनो अदितिः शर्मय॑सत्‌ ॥ २॥ 
उपं । नु: देवाः । अव॑सा । आ । गमन्तु । अद्विस्साम्‌ । साम॑भिः 
सतूयमानाः । इन्द्रः । इन्द्रियैः । मरुतः । मरुतऽभिंः । आदिस्यैः। 
नः। अदितिः । शर्म | यंसत्‌॥ २ ॥ 


देवादानादिगुणयुक्ताःसर्वेदेवाः अवसारक्षणेनअस्मभ्यंदातव्येनाचे नवायुक्ताः नोस्मान, 
स्लोतून उपागमन्यु उपागच्छन्तुपामुवन्नु कथंभूताः अंगिरसांएव्त्सेशकानाइपीणांसंबन्धितिः 
सामः गतेः स्तृयमानाः अप्विन्दुः इतियः, धननामेतव, स्वसंवत्विभिरस्मायंदा 
दंब्पेषंनैःसहास्मानागच्छतु का तथामरुतःसप्मगणरूपाएकोनपञचारतसंख्याका$हङ्चान्पाइईः 
३ मर्गः स्वावयवभूँतेःमाणापानादिरूपेणंवर्तमानेवांयुजिःसह अस्मा 
नाग्छचु अधादितिः अलण्दनीयाअदीनाादेषमाता आरियेःसकीमेुबैसह गोल 
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जये शर्ममुखंयंसव्‌ यच्छतु ॥ गमन्तु छोटि वहुटंछन्द्सीविशपोठुक्‌ छन्दस्युभयथेविशेराधंधा- 
तुकल्वेनडित्वाभावाद्महनेत्यादिनाउपधालोपाजावः । यंसद्‌ यमउपरमे लेट्यडागमः सिद्नहु्- 
हेटीविसिप॥ २॥ 


२. अङ्गिरा ऋषियों-द्वारा गाये गये मंत्रों से स्तुत होकर देवगण, 
रक्षा के लिए, हमारे पास आयें । धन लेकर इन्द्र, प्राणवायु के साय 
मस्तू लोग तया 'जेळुर अदिति हमें सुख प्रदान फरें । 


[दित्यों झो 
तन्नइन्द्रस्तदरुणस्तदभिस्तद॑र्यमातत्स॑विताचनोंधात्‌ । हे 
त्नोमित्रोवर्रुणोमामहन्तामदिति;सिन्धुःएथिवीउतद्यो:॥३॥२५॥ 


तत्‌ । नः । इन्द्रः । तत्‌ । वरुण: । तत्‌ । अग्निः । तत्‌ । अर्यमा । 

तत्‌ । सविता | चन॑ः । धात्‌ । तत्‌ ।नः। मित्रः । वर्रुण:। ममहन्ताम्‌। 

अदितिः । सिन्धुः । पृथिवी । उत | द्यीः ॥ ३॥ २५॥ 

यद्स्माभिःभाथ्यंमानमजमत्ति चनइत्यांमेतत तांइृशचनोजं नः अस्मफ्यं इच्रोघात्‌ 
दृधावुददातु एवंतद्ररुणइत्यादावपियोज्यम्‌ तदिद्मिन्दादििर्दत्तमस्मदीयमनं मित्रादयोममह- 
नँ पूजयन्तु पालयन्लित्य्थः ॥ चनः चायूपूजानिशामनयोः चायतरनेहस्वश्रेत्यसुन्‌ नुडागम- 
श्र धातोहंस्वत्बंच विलोपः नित्त्वादाद्युदाततत्वमु । धात छन्दसिइङ्लङ्लिटइतिमार्थाांडुइ 
गाविस्थेवित्तिचोडूकू ॥ ६ ॥ 

३. जिस अन्न के लिए हम याचना करते हैं, उसे इन्द्र, वरण, 
अग्नि, अर्यया और रविता हमें दें। मित्र, वरुण, अदिति, सिन्ध, पृथिवी 
झार आकाश हमारे उस अन्न की पूजा करें। 

यइन्याशीइरिवयोदशर्चवृतीयंसक्तम कृत्सस्पारपैधुअमैन्ामम, तथाचानुकान्वम-यइ- 
च्दामीसपोनैन्ाम्रंविवि विनियोगोठेझिकः । 
तत्रप्रथमाइचमाह- 
यईन्द्राभरीचिञ्रतंमोरथोंवामजिविश्वानिभुर्वनानिचर्छें । 
तेनायांतंसरर्थतस्थिवांसाथासोमंस्यपिवतंसुतस्यं ॥ १ ॥ 


यः । इन्द्रासी इति । चित्रःतंमः । रथंः। वाम्‌। अजि । विश्वानि। 
भुनानि । च । तेन । आ । यातम्‌ सशरम्‌ । त्स्यिध्वांसा । 
अथं | सोम॑स्य । पिब॒तृम्‌। सुतस्यं ॥ १ ॥ 


<०६ कऋक्संहिताभाष्ये [अ०७ब्र२६ 


चित्रतमः चायनीयः +संबन्धीयोरथः विश्वानिभुवना- 

इस्री चित्रतमः अविशयेन : वांयुवयोःसंबन्थीयोरथ 

निभूतजावानि अभिचष्टे आभिमुख्येनपश्यवि स॒वर्णमयंत्राद रलखचितत्वाचस्वमभाभिः₹- 
त्लंजगद्भासयतीत्यर्थः तेनरथेनायातमस्मद्यज्ञमागच्छत य. तरि पयोयेणनेत्याह सरथं समा- 

जमेकर॒थंवस्थिवांसा - युगपदेवास्यितवन्तोयुवामागच्छतं नपयोयेणेत्यर्थ: अथागमनानन्तरं 

झर लहे लिगि सोमस्य सोमंस्वांशलक्षणंवदेकदेशंवापिबतम्‌ ॥ वां युष्मदस्मदोः 


४ सर्वानुदातत्तम्‌। चष्टे चक्षिडृब्प- 
कायांवाचि अपप्काशनार्थः अदादिताच्छगड्क्‌ स्कोऽसंयोगाद्योरितिकलोपः तास्पनुदाचे- 
हिविल्साबंधातुकानुदाचलेधावुस्वरःशिष्पवे घः । सरथ- 
म  परादिश्छन्दसिबहुलमित्युत्तरपदा- 


त्तम्‌ । तस्थिवांसा हागविनित्रचती टः दिवेचंनम्‌ श्वाय वस्वेकाजादसा- 
'मिवीडागमः आवोजोपइरिपेतयाकारडोपः सपांसुलुगित्याकारः । सोमस्य क्रियाग्रहणंकर्त- 
ब्यमितिकर्मणःसंपदानतवाचवुथ्येर्थेषष्टी ॥ १-॥ 

१. इख और अग्नि, तुस लोगों फे जिस अतीव विचित्र रय ने 
सारे भुवन को उज्ज्वल किया हः उसी रथ पर एक साथ बैठकर आओ; 
अभिषुत सोम पान करो 
व .द्विवीयाइचमाह- 


याबविदंधु्वनविवमस्त्पुरव्यचौवरिमतांगीर्म्‌। . 
ताबा अयंपातवेसोमॉअस्त्वरंमिन्द्राभ्रीमनंसेयुवर्भ्यांमू ॥ २॥ 


याव॑त्‌ । इदम्‌ | भुवनम्‌ । विश्व॑म्‌ । असिं । उरुऽव्यचां । वरिमिता । 
गशीरम्‌ तावांन्‌ । अयम्‌ । पातवे । सोम॑ः । असु । अर॑ग्‌। 
इन्द्राझी इति। मनसे । युवऽभ्याम्‌॥ २॥ 


विश्वस मिदंभुवनंजगत्‌ यावदस्ति यावत्ममाणंभवति कीदृशं उरुव्यचा विस्तीण॑व्याप- 
नं सर्वब्यांपकमित्यर्थः तथावरिमता वरिम्णाउरुवेनआत्मयिनगौरवेणगशीरं गांभीयॉपितं हर 
मी पातवेयुवाश्यांपातुं झयंसोमस्तावानस्तु तावत्ममाणोभवतु तथा मनसेमुवयोरन्तःकरणा- 
य॒अरं सोमः प्रयोप्रोभवतु ॥ उरुब्यचा व्यचव्याजीकरणे असुन व्यचेःकुटारित्वमनसीविवच- 
नावहित्त्वाावेनसंप्रसारणाभावः स्वमोनंपुंसकादिविसोटुकिमापेदधपांसुलुगितिव्यत्ययेनडादे- 
शाः । वरिमता पृथ्वादिश्यइमनिज्वेविउरुशब्दाचस्यभावत्पर्थेइमनिच्‌ मिमस्थिरेत्यादिनाउरु- 
शब्द्स्पवरादेशः पुनरपिभावपत्ययोतत्तिर्छान्द्सी झपा्ठ़मितिदवीयायाङ्क्‌ यद्वा दवीया- 
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याश्छान्द्सस्तुडागमः । तावान्‌ तसरिमाणस्ययत्तदेतेश्यं:परिमाणेवतुप्‌ आस्नाननइत्पालम्‌। 
पाववे पापाने तुमर्थेसिसेनितितवेनमत्ययः नित्त्वादा्युदात्तत्वम्‌ । अरं वाउमूलठष्वठमंगुलीनांवा- 
छोरत्वमापद्यवइतिवक्तव्यमितिठत्वविकल्पः । युवाम. व्यत्मयेनात्वाभावेशेषेठोपइतिदकार-* 


डोपः॥ २॥ 
२, इस बहुव्यापक ओर अपनी शुरुता से गम्भीर जो सारे भुवन 


का परिमाण है, इख और अग्नि, तुम लोगो के पीने योग्य सोम वही 

परिमाण हो; तुम लोगों की अभिलाषा अच्छी तरह पूर्ण करे । 
चक्ताथेहिसध्य १ड्ामंभद्रेसंधी चीनादंत्रहणाउतस्थः । 
तार्विन्दराभ्रीसध्यश्षानिषद्यारष्णःसोमस्यरषणारडषेथाम्‌ ॥ ३॥ 


चक्ताथे इति । हि । स्य॑क्‌ । नाम॑। भद्रम्‌। सध्रीचीना । 
द्ञध्हनी । उत । स्थः । तो । इन्द्रामी इतिं । स॒ध्यंच्ा । निश्सर्य । 
रुष्ण: । सोम॑स्य । षणा । आ । दषेथांम्‌॥ ३॥ 


हेइन्याभी भदकल्याणंनामस्वकीयंनामधेयंसध्यक्‌सहगवंडन्दाभीइत्येवंसंयुक्तंचकाथे 
हि युवांछतवन्ती उतअपिच हेवृत्रहणी वृत्रस्यासुरस्यहन्ताराविन्वाी सभीचीनासहाअन्तौगृ- 
अवधार्थसङतोसथोभ्नवथः हियस्मादेवतस्माद हेवृषणाकामानांवर्षिवाराविन्दाय्नी तौयुवांसध्य- 
श्वासहितावेवसन्दी निषद्यवेद्यामुपविश्य वृष्णःसेकतःसोमस्यआत्मीयंभागंभावृषेथां स्वकीयेउद्रे 
आसिश्वेथाम, ॥ स्यक्‌ सहशब्दोपपदादशतेत्रीलिगित्यादिनाकिन अनिदितामितिनरोपः 
सहस्यसप्रिः अद्विसध्योरन्तोदा्तनिपावनंकृत्स्वरनिवृत्त्मर्थमितिवचनावसश्यादेशोन्वोदाचः 


थणादेशेडदात्तस्वरितयोर्यणइविस्वरितत्वम, । सधीचीना विभाषाओरदिकूलियामिविस्वार्थेलः 
झपांसुडुगिविविभक्तेराजादेशः । बृभहणौ संहितामामावादेरे ठोपःशाकल्यस्येविवठोपः। 


इथाम्‌ बृषसेचने व्यत्ययेनशः आतमनेपदंंच ॥ ३ ॥ 
३. तुम लोगों ने अपना कल्पाणवाही तामन्दय पुकत्र किया 
है। पृत्र-हन्तू-डय, वृत्र-बघ के लिए, तुम लोग एक साथ हुए थे। 
अभीष्ट-दाता इन्द्र और अग्नि, तुम लोग एकत्र होकर मोर बेठकर 


अभिषिक्त सोम, अपने उदरों में, सेचन फरो । 
चतुर्थीशवमाह- 


सभिद्धेष्वभ्रिष्वांनजानायतखुंचाबहिरतिस्तिराणा । 
तीवेःसोमेःपरिषिक्तेभिरवागेन्दांभीसौमनसायंयातम्‌ ॥ ४ ॥ 


| 


समइइद्वषु । अभिष | आनजाना । य॒त$सखुंचा । बहिः। 


ऊम्‌ इति | तिस्तिराणा । तोवर: । सॉर्मे: । परिंसिक्तेजिः । 


अर्वाक्‌ । आ । इनामी इतिं सौमनसाय । यातम्‌॥ ४ ॥ 
नि त्सु आनंजाना हवीषि 


बर्हिःड वेद्यांबहिरप्रिविस्तिराणाआस्ती- 
गँकतवन्तौ अध्यर्युरपविमस्थातारोएवंभूवावशूताम! तथासति हामी वीवैःक्षिपंमद्करेः परि- 
रिकेभिपरित/समंहचताविवुमार सोने हेः अर्वाक्‌ अस्मद्ज्रिमुखमायातमागच्छतम्‌ 
किमर्थ सौमनसाय सौमनस्यायअस्माकमनुग्रहायेत्सरथः॥ आनजाना अशूव्यकित्रक्षणकानि- 
गतिषु लिटःकानच्‌ अनिदितामितिनलोपः द्वि्भावेअवआदेरित्यज्यासस्यदीर्षः वस्माचुदूदिह- 
छवि आद्विहळोपिब्यत्ययेननुटू । तिस्तिराणा स्वजूआच्छादुने पूर्ववत्कानच्‌ कतइद्वातोरिती- 
लमू दिवचनेशवाःखयः सुपांसूडुगिविसर्वजविभक्तेराकारः चित्त्वादन्तोदाचत्वम.॥ ४ ॥ 
४. अग्नि के अच्छी तरह लत होने पर दोनों अध्वर्युओं ने 
पात्र से घृत सेचन करके कुश विस्तार किया है। इन्द्र और अग्नि, चारों 
ओर अभिषुत तीब्र सोम-रस-हारा आकृष्ट होकर, कृपा फे लिए 
हमारी ओर आओ। 
यानाखरामीचकथुंीर्पाणियानिख्पाण्युतडष्ण्यांनि । 
यावाप्रनानिसख्याशि शवानितेजिःसोमंस्यपिबतंसुतस्य॑ ॥५॥२६॥ 
यानि । इन्द्रामी इति । चक्रुः । वीर्याणि | यानि । रूपाणि । 
उत | दुष्ण्यानि | या । वाम्‌। प्रनानि । सख्या । शिवानि। 
तेजिः | सोम॑स्य । पिबतम्‌ । सुतस्यं ॥ ५॥ २६॥ 
देहजा यानिवी्ाणिवृत्वधादिरूपाणिचक्थुः तवन्तो युवांयानिचरूपाणिनिरू- 
घ्यमाणाविगवा' इन्युःसयोत्मनातू- 
हिंग्रजवि 


) अग्मिबुगाहपत्यादिषु 
) आयना यतसुचा तदतत्तरंयागा्थ हौवसुची गहि 


धारादवारावृष्ट्युसादकः दृषटेसकाशात्सर्वेपाणिनउतद्यन्ते उतआपिच यानिवृष्ण्यानि 

इष्णाति वृष्टमिदानाविरूपाणिकर्मांणिछतवन्ती तथा बांयुबयोःसंबन्धीमि प्रत्नानिषिर- 
नतानि शिवानिशोभनानि यायानिस॒ल्यासलिलानिसत्ति तेभिशैःसँवःसहितोयुवांसुवस्यसम- 
स्पाभिषुतंसोम॑पिवतम्‌॥ सख्या सस्युर्भावःसख्यम्‌ सख्युयंइतियप्रत्ययः शेश्छन्दसिबहु- 

। उतर; । तेभिः बहुडंछन्द्सीविजिसऐेसभावः सावेकाचइविमाएस्यविभततयुदातस्प न” 
गोश्वन्त्ाववरणेतिमतिषेधः ॥ ५॥ 

॥ ५, इन्द्र और अग्नि, तुम लोगों ने जो कुछ वोर-कार्य किया है, जितने 


\ विष्ट जवो की सूष्टि को है, जो कुछ वर्षण किया हे तथा 
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तुम लोगों का जो कुछ प्राचीन कल्याणकर बन्धुत्व हे, वह सव ले 
आकर अंभियुत सोम पीओ । 


यदनवंमथमंवांडणानोइयंसोमो अस्रन विहव्यः । 
तांसत्वांश्रद्धामभ्याहियातम थासोम॑स्यपिबतंसुतस्यं ॥ ६॥ 
यत्‌ । अन्न॑म्‌ । प्रथमम्‌ । वाम्‌ । टुणानः । अयम्‌ । सोमः । अझुरैः। 
| नः । विध्हर्व्यः । ताम्‌। स॒त्याम्‌ । श्रद्धाम्‌ । अभि। आ। हि । 
| यातम्‌ । अथं । सोम॑स्य । पिब॒तम्‌ । सुतस्य ॥ ६॥ 
हेइल्वामी प्रथमंकमॉपक्रमएववांयुवांवृणानः संभजमानः यत्वं सोमेनप्रीणयिष्यामी- 
वियदवोचं सत्यांयथारथातांश्रदां श्रद्दयाआद्राविशयेनकवामृर्किअभिअशिलक्ष्य आहि 
यावे आगच्छतमेव नोदासाथाम्‌. अथागमनान्तरंअभिपुतसोमंपिबवम, तथासति असुरेःह- 
विषांपक्षेपकैफलिग्भिरयंनोस्माकंसोमोविहब्योविशेषेणहोतब्यो भवति ` इतरथाम्य्थःस्याद त- 
स्मादिन्दाझीआगच्छतमित्यर्थः ॥ वृणानः बृडूसंभक्ती उटःशानच्‌ क्षाश्‍यस्तयोरातइत्याकार- 
डोपः। असुरैः अक्षेपणे असेरुरनित्युरनप्रत्ययः । विहृव्यः हुदानादनयोः अचोयद गुण: 
धावोस्व॒न्निमित्तस्यैवेत्पवादेशः यतोनावडत्याययुदात्तत्वं कदुत्तरपद्प्रकविस्वरतवम्‌ ॥ ६ ॥ 
पं ६. पहले ही कहा था कि, तुम वोर्नो को वरण करके तुम्हें सोम- 
द्वारा प्रसप्न फहंगा, यही अकपट श्रद्धा देखकर आओ; अभिपुत सोम 
पान करो। यह सोम हमारे ऋत्विकों की बिशेष आहुति के योग्य हो। 


यदिन्दाभ्रीमदंथःसेडुरोणेयद्ठह्मणिराजनिवायजत्रा। 
अतःपरिद्षणावाहियातमथासोम॑स्पपिबतंसुतस्य॑ ॥ ७ ॥ 


यत्‌ । इन्द्रानी इति। मर्दथः । स्वे । दुरोणे । यत्‌ । ब्रह्मणि । 
राज॑नि । वा । यजत्रा । अर्तः | परिं। बणे । आ। हि । 
| यातम्‌। अथ॑ । सोम॑स्य । पिबतम्‌ । सुतस्यं॥ ७॥ 
यजत्रायहव्यौ हेरन स्वेद्रोणेस्वकीयेग्हेनिवासस्थानेयद्यदिमद्थरष्पथः मध~ 
दननप्णित्राणेअन्यस्मिन्‌ यजमाने हविःस्वीकरणायआगत्यदध्यथः यदिवाराजनिश्षत्रिये 
युद्देसाहा्यंकतुआगत्पहृष्पथः अतःपरि परिवोस्मात्सवैस्माद स्थानात्‌ हेवृषणौ कामोनांव” 


| 
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शताराविजाभीआयावेहि आगच्छतमेव ज्ञौदासीन्यंमाकार्ट अन्यतूर्ववद ॥ मदथः मदीहूरष 

व्ययेन । यजा आमिनक्षीत्यादिनायजते:कर्मण्यत्रनहुपांसुठुगिविविभकेराकार: ॥णा 
७. यज्ञ-पात्र इन्द्र आरि अग्नि, अदि अपने घर में प्रससन होकर 
रहते हों, यदि पूजक वा राजा के प्रति तुष्ट होकर रहते हो, तो हे अभोष्ट- 


दातू-दय, इन सारे स्थानों से आकर अभिषुत सोम पान करो। 
यढिन्दाभीयडुपुतुवशेंपुयद्रयुष्वनुंपुपूरुपुस्थः षुः घुस्थः । 
अतःपरिडषणावाहिपातमथासोर्मस्यपिवतंसुतस्यं nen 


यत इन्दी इति । दुगु तुर्वशेषु । यत्‌ बु । 
अनुषु । पूरुपु । स्थः । अत॑ः । परिं। षणो । आ। हि। 
यातम्‌। अथं । सोमस्य । पिबतम्‌ । सुत्यं ॥ < ॥ 


अत्रयदुष््यादीनिपश्चमनुष्यनामानि हेश्‍त्दाझी यद्दियदृष॒नियतेषुपरेषामहिंसकेयु 
मनुष्पेपुस्थोभवथोवर्तेथे यदिवा तुर्वशेषृहिसकेपुमनुष्येषुवर्तेथे यद्यदिवादुदुपुतरोहंपरेषामुपतरव- 
मिच्छत्मुमनुष्येपुवतेथे यदिवाअनुपुपाणत्मुसफटेःपाणेयुकिपुज्ञातष्वनृष्ठादयुमनुष्येपु अन्येषां 
हिमाणानिष्फडाः ज्ञानहीनत्वाद्‌ अनृष्ठानाभावाच्य तेषुयदिभवथः तथापूरुषुकामेःपूरयितव्ये- 
| घनपेपुस्तोतजनेप॒यविभवथः अवःर्वस्मावस्थानावहेकामांभिवर्षकाविन्ाशी आगच्छतम, 
| अनन्तरमभिपुर्वसोमंपिबतम्‌ ॥ यदुषु यमउपरमे नियम्यन्तेइन्हरियाण्येभिरितियदवः यमेवुकू- ˆ 
चेविकुपत्ययोदुगागमश्व अनुदात्तोपदेशेत्यादिनानुनासिकठोपः । तुर्वशेष तुर्वाहिसार्थः जौ- 
णादिकःअशूपत्ययः । दत्य दृहणिषांसायां संपदादिलक्षणोमाविक्रिए टुहंप्रेपामिच्छन्ति छ- 
न्दृसिपरेच्छायामपीतिक्यचुक्याच्छन्द्सीत्युपत्ययः। अनुषु अनप्राणने अंनश्रेतिविधीयमानउप- 
त्ययोबहुठवचनादस्मादपिभवति निदित्यनुदृत्तेराययुदाचत्वम्‌ । प्रुषु पूरीआप्यायने. पूर्यनता- 
, विपूखः जौणादिकरमत्मयः॥ ८॥ { 
८. इन्द्र और अग्नि, यदि तुम लोग तुंश, बुह्म, अनु और पुरू 
गण के बीच रहते हो, तो हे अभीष्ट-दातृ-द्रय, उन सब स्थानों से माकर 
| अभिषुत सोम पान करो। 


नवमीश्रचमाह- 


यदिन्दाभीअवमस्यांएथिव्यांमंध्यमस्यापरमस्यांमुतस्यः । 
अत:परिडषणावाहियातमधासोमस्यपिबतंसुतस्प॑ ॥ ९॥ 
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यत्‌। इन्द्राग्नी इति । अवमस्यांम्‌ । पृथिव्याम्‌ । मध्यमस्यांम्‌। 
परमस्याम्‌ । उत । स्थः । अत॑ः । परिं । ड॒षणौ । आ। हि । यातम्‌ । 
अथं । सोम॑स्य । पिबतम्‌ । सुतस्य॑ ॥ ९॥ 


हेइ्राममी अवमस्यांपृथिव्यां सबिकृष्टायामस्यां भूम्या यधदिस्थोवर्तमानौभवथः य- 
दिवामध्यमस्पापृथिव्यां अन्तरिक्षडोके अत्रपूथिवीशब्दख्िष्वापिछोकेबुवर्तेते यथा-योद्विती- 
यस्यांट्तीयस्यंथिव्यामस्यायुषानान्नेति' उतअपिच प्रमस्यांउत्कष्टायांदूरेवर्तमानायांपृथि- 
ब्यांबुडोकेयदिवावर्तेथे अतःसर्वस्मात्स्थानाद हेबृषणावागच्छत॑ आगमनानत्तरंसुतंसोमंपिब- 
तम। अवमस्यां अवमशब्दादुत्तरस्यडेव्येत्ययेनस्याडागमः एवमुत्तरत्रापि॥ ९॥ 

९. इन्द्राग्नी, यदि तुम लोगं निम्न पृथिवी, अन्तरिक्ष अथवा 
आकाश में रहते हो, तो हे अभीष्ट-वातृ-द्रय, उन सारे स्यानों से आकर 
अभिषत सोम पान करो। 

यदिनदरम्नीपरमस्याँएथिव्यांमंध्यमस्यांमवमस्यांमुतस्थः । 

अतःपरिंडषणावाहियातमथासोम॑स्यपिबतंसुतस्यं ॥ १०॥ 


यत्‌ । इन्द्राप्मी इतिं । परमस्यांम्‌। पृथिव्याम्‌। मध्यमस्यांम्‌। 
अवमस्यांम । उत । स्थः । अत॑ः । परिँ। ट॒षणौ । आ। हि। 
यातम्‌। अथं । सोम॑स्य । पिबतम्‌ । सुतस्य॑॥ १०॥ 
पूर्ववद्याख्येयं एतावांस्तुविशेषः पूरवृम्यादिवुतिषुखोकेषृयाविनानीतावागच्छतमिम्युक्तम्‌ इदा- 
नींवुद्युपशविषुअवरोहकमेणवर्तमानेषृतिषुछो केषुया विन्‍्द्राभी वर्देते तावागच्छतमिविपार्थ्यवे॥१ ०॥ 
१०. इन्द्राग्नी, तुम लोग यवि उच्च पृथिवी (आकाश), मध्य 
पृथिवी (अन्तरिक्ष) भयवा निम्न पुथिवी पर अवस्थान करते हो, तो 
हे अभीष्ट-दातृ-दय, उन सब स्थानों से आकर अभिषुत सोम पान करो। 


यदिन्दाभ्नीदिविष्ठीयत्पंथिव्यांयत्पर्वतेष्वो्षधीष्वप्सु । 

अतःपरिडषणावाहियातमथासोम॑स्यपिबतंसुतस्य ॥ ११ ॥ 

यत्‌ । इन्द्रामी इति । दिवि । स्थः । यत्‌ । पृथिव्याम्‌ । यतू । 

पर्वतेषु । ओष॑धीषु । अप्‌ऽसु । अत॑ः । परि । टषणो। ` 

आ । हि । यातम्‌। अथ । सोम॑स्य । पिबतम्‌ । सुतस्यं ॥ ११॥ 
१ तै* सं० १. २. १२.। 


> 
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घेपुवा तथा ओषधी विठमपवीसारिए 
सिको युवा अवःस्यातत्यानादागच्छतम, आागतचाभिपंसोमंपिवतमः ॥ पृथिब्याम्‌ 
उदातयणइतिविभकेरदाचलमम्‌। ओपधीपु ओषधाकः आइुधीयतहविऔषधयः कर्मण्य- 
पिकरोेनेरिकियलपः वच्चघञन्तमादयुदात्तम्‌ ओषषे- 
a अविभ्क्तावप्रधमायामिविदीर्ष: ॥ १9 ॥_ ...... -... हे 
११. इन्ह और अग्नि, यदि तुम आकाश, पुंथ्वो, पर्वत, शस्य अथवा 


जल में अवस्थान करते हो, तो हे अभीष्ट-वातृ-हय, उन सब स्थानों से 


आकर अभिपुत सोम पान करो । व 
दिवःखधयांमादयेंथे । 


अतःपरिदषणावाहियातमथासोम॑स्यपिवतंसुतस्यं ॥ १२॥ 


यत्‌। इन्द्राभी इति । उतईता । सूर्यस्य । मध्यें । दिवः । स्व॒धर्या। 
मादयेंये इतिं । अत॑ः । परिं। दषणो । आ। हि । यातम्‌। अर्थ । 
सोम॑स्य । पिबतम्‌ । सुतस्य॑ ॥ १२॥ 
हेहल्याशी उदिता उदितस्यउदयंगापस्यसयंस्यदित्यस्यसंबन्धिनोदिवोद्योतमानर्या- 
न्वरिक्षस्यमध्येमध्यभञागे स्वया आलीयेनतेजसाहविर्क्षणेनाचेनवा यदयस्मा्तारणाद मा- 
दयेथे दृहोभवथः तस्मात्कारणादवःसर्वस्मादन्तरिक्षभञागाव, हेकामाभिवर्षकाविन्रप्नी आच्छ- 
तम्‌ आगमनानन्तरमभिपुतंसोमंपिबतम्‌॥ उदिता सुपासुडुगितिषहृयाडादेशः । दिवः ऊहिद्‌- 


मिविविभक्तेरदाचलम। माद्येथे मददहवियोगे चुरादिरासनेपदी ॥ १२॥ 
१२. इन्द्र और अग्नि, सूर्य के उदित होने पर दीप्तिमान्‌ अन्तरिक्ष 


में यदि तुम लोग अपने तेज से हूष्ट होते हो, तो हे अभीष्ठ-दातृ-हय, 
उन सारे स्थानों से आकर अभिषुत सोम पान करो । 
शरयोदशीशचमाह- टे 
एवेन्द्रां्रीपपिवांसासुतस्य॒विश्वास्मभ्यंसंज॑यतंघनांनि । 
तज्ञोंमित्रोवरुणोमामहन्तामदितिःसिन्धु/शथिवीउत दयी॥१३॥२०। 


एव । इन्द्राभी इति । पपिश्वार्सा । सुतस्‍्य॑ । विश्वां । असम्यग्‌ 
सम्‌ । जयतम्‌ धर्नानि । तत्‌ । नः । मित्र: | वरुण: । ममहन्ताम्‌ । 


अदितिः । सिन्धुं: पृथिवी । उत । द्यौः ॥ १३॥ २७॥ 
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हेइन्ाी सुतस्याभिषुतंसोमंएवएवंपिांसापीतवन्तौयुवांअसमश्यं विश्वासर्वाणिधनानि 
संजयतंम्रयच्छतम्‌ यदनेनसूकेनमाथितं तन्मित्रादयोममहन्तां पूजयन्तु ॥ पपिवांसा पापाने ` 


ठिटःक्मुः वस्वेकाजादसामितीडागमः ॥ १३॥ 
१३. इख्द्र और अग्नि, इस तरह अभियुत सोम पान करके हमें समस्त 


घन. बान करो। मित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पृथिवी और आकाश 
हमारे इस प्राथत धन की पूना करे। 
इतिप्रथमस्यसंप्रमेसप्रविशोवर्ग: ॥ २७ ॥ 


विहीत्य्ट्चचतृर्थसूक्तम्‌ अनुक्रान्तश्व-विद्ष्टाविवि । ऋष्याद्या/पूर्ववद्‌ सूकविनियो- 


गोडेड्िक, 
विझ्सख्यंमनंसावस्यंइच्छन्िन्द्रांभरीज्ञासउतवांसजातान्‌ । 
नान्यायुवत्मम॑तिरस्तिमग्यंसवांधियंवाजयन्तीमतक्षम्‌ ॥ १॥ 


वि। हि । अख्य॑म्‌ । मन॑सा । वस्यः । इच्छन्‌ । इन्द्राग्नी इति! 
ज्ञासः । उत । वा । स॒श्जातान्‌ । न। अन्या । युवत्‌ प्रम॑तिः । 
अखि । मस्॑म्‌। सः। वाम्‌। धिय॑म्‌ । वाजध्यनींम्‌ । अतक्षम्‌ ॥)॥ 


हेन्री वस्यः प्रशस्तंधनंइच्छनकामयमानोहें ज्ञासोज्ञातीन उतवाअपिवा सजातान्‌, 
समानजन्मानोशञातिव्मतिरिक्तनबान्धवांस्ांश्च मनसामुग्याविस्ं युवामेवज्ञाविरूपेणबन्युरुपे- 
ण चच्यज्ञासिषम्‌ तेहिधनस्यदातारोभवन्ति अपिच युवदयुवायां अन्याअन्येनकेनचिद मह 
दृचा्रमतिःमरुष्टबु्धिना स्ति मदीयांयेषापकृष्टाुद्धिः सायुवाश्यामेवद्ता सतादयमुयायुक्तो- 
हं वांयुवयोः संबन्धिनींवाजयन्तींअनमसमश्यमिच्छन्तीधियं ध्यानेननिष्पनांस्तृर्ति अतक्षं अ- 
कार्षम्‌॥ अख्यम्‌ ठुङि अस्यविवक्तिख्याविज्योडितिचेरडादेशः । वस्यः वसुशब्दादीय- 
सुन टेरिविटिछोपः छान्द्सईकारलोपः । ज्ञासः सुखदुःखादिकसाम्येनजानन्तीवि ज्ञासोज्ञावयः 
-ज्ञाअवबोधने औणादिकःअसुन्‌ व्यत्ययेनविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । युवद ुपांदुङुगितिविभकेई- 


कू झथौभिधायकत्वाद युवावौद्विवचनइतियुष्मद्स्मदोम॑पय॑न्तस्ययुवादेश: | १ ॥ 
१. इन्द्र और अग्नि, में घन को इच्छा करके तुम लोगों को 


ज्ञाति बा बन्धु की तरह जातता हूं ।' तुमने ही मुझे प्रकृष्ट बुद्धि दी 
हे; अन्य किसी ने भी नर्हो । फलंतः मेने घ्यान-निष्पन्न और अर्गेच्छा- 
सूचक स्तुति, तुम्हें उद्रेश कर, कीं है। क 
अश्रंवंहिभूरिदारवत्तरावांविजांमातुरुतवांघास्याठात्‌ । 
अः म्‌ ॥२॥ 


८१४ ऋफ्संदिताभाष्पे अ०७ब०२९ 
अश्न॑वम्‌। हि । भूरिदाव॑त्‌इतरा । वाम्‌। बिश्जांमातुः । उत । 
बा । घ॒ । स्यारात्‌। अथं । सोम॑स्य । भर्श्यंती । युवध्भ्यांग्‌ । 
इन्द्रांमी इति । स्तोम्॑‌। जनयामि । नव्य॑म्‌ ॥ २॥ 


हेर्न बांयुवांशूरिदावचरा अविशयेनबदुधनस्यदातारावितयभरवंहि अशीपंखलु कस्मा- 
3 र्थ:उतवाअपिच स्यालाद स्यंशूर्प तस्माहाजा- 


नावपविविवाहकाउइविस्याउकन्याम्राता तवोप्य- 
विशयेनदाताराविन्ज्राभी घेतिपदपूरणः वथाचसति अथानन्तरहेन्ाी युवभ्यां याम्या 


. सोमस्यप्नयवी 
-यामि अजनिरुक्तम--अशौषंहिबहुदावरवांबिजामातुरसुसमाप्ताजामातुर्विजामातेविश्वदद- 


क्षिणाजाःक्ीवापविमाचक्षतेद्वसमाप्इववरोभिमेतोजामाताजाअपत्यंतनिमावोतवाघास्याराद- 
(पिचस्माडातस्पारभातेनसंगोगेेतिनैदानाःस्याह्लाजानावपतीतिवाछाजाठाजतेः सप्तेः 
नववर 
मितिं ॥ अभ्रं श्रुअवणे उडिडत्तमपुरुषैकवचनेबहुलंछन्दसीतिविकरणस्यटुकू । मूरिदा- 
बरा इुाञूदानेआतोमनिितिबनिप्‌ अविशयेनभूरिदावाभूरिदावचरः भूरिदानस्तुद्वक्तब्या- 
विवरपस्वुट्‌ पद॒रसंज्ञायांनलोपः सरपांसुठुगिविविभक्तेरांकारः । घ ऋचितुनुषेत्यादिनासंहिवायां 
दीर्षत्वम.। अथ निपातस्यचेवि। प्रयती यमउपरमे किंनिअनुदाचोपदेशेत्यादिनानुनासिकतो- 
इः तदिबेविगते'पकविस्वरतवम। युवभ्याम्‌ सर्वेविधय्छन्द्सिविकल्प्यन्तइतियुष्मद्स्मदो. ७४०९४ 
रनादेशेहत्यालाभावेशेषेछोपइविदकारस्यठोप: ॥ २ ॥ 


२. इन्द्र और अग्नि, तुम लोग अयोग्य जामाता अथवा श्यालक 
की अपेक्षा भी अधिक, बहुविध, धन वान करते हो--ऐसा सुना 
है। इसलिए हे इन्द्र और अग्नि, तुम्हारे सोम-प्रदान-काल में पठनीय 
एक नया स्तोत्र निष्पादन करता हूँ । 

ठृतीयाइचमाह- 


माच्छेदरश्मीरितिनाधंमानाःपितृणांशक्तीरनुयच्छमानाः । 
इन्दाभ्रिभ्यांकंडषणोमदन्तिताह्यद्रीधिषर्णायाउपस्थें ॥ ३॥ 


"१ 'नि० ६. ९.) 
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मा। छेद्म । रश्मीन्‌ । इति । नाध॑मानाः । पितृणाम्‌ । शक्ती: । 
अनुऽयच्छंमानाः । इन्द्राभ्रिःभ्यांम्‌ । कम्‌ । टर्षण: । मदन्ति । 
ता । हि। अद्री इतिं | धिषणांयाः । उपड्स्थें ॥ ३॥ 


रश्मीन रश्मिशब्दोरजुवाची यथारभयोदीषीअविच्छि्ञाभवन्ति एवमविच्छि्ातुत्र- 
पौत्रादीन्माच्छेद्य माविच्छिन्षनकुर्मः इतिबुद्धया नाघमानाःइ्ग्योःसकाशादतथाविधान, 
पुत्रादीनयाचमानाः तदनत्तरंपितृणांशक्तीः शक्मुतादकानीरयोतादकांस्तानपुत्रादीनअनुय- 
च्छमानाः अनुक्रमेणनियवान्कु्वन्तः बृषणःसेक्तारभतरताद्नसम्थाः सपत्नीक्ाइत्यर्थः एवं- 
भूवायजमानाइन्बाभिश्यांकेंसुख॑यथाभवतितथामदन्तिस्तुवन्ति हियस्मात, अद्रीशजूनावृषण- 
न्वौहिसन्तौविदारयन्तोताविन्दराभी धिषणायाःस्वृत्याउपस्थेउपस्थानेसमीपेभवतः तस्मात्तत्सा- 
सिध्यायस्तुवन्तीतिभावः यद्वा निपातानामनेकार्थत्वादहिशब्दोयदेत्यर्थे यदावाविन्दा्रीडदरि- 
श्यअब्रीअभिषवसाधनभूवाग्रावाणः धिषणायाउपस्थे धिषणाअधिषवणचर्म तस्योपरिष्टात, 
इन्द्राग्यर्थसोममश़िषृण्वन्ति तदातदायजमानाः स्तुवन्दीवियोजनीयम्‌ | छेग्र छिद्र्धिधीकरणे 
लड्बिहुरंछेन्द्सीतिविकरणस्पड़ुक्‌ छन्दस्युभयथेत्यारधंधातुकलेनहित्त्वाभावाहघूपधगुणः 
नमाझ्चोगइत्यडभावः। रशन दीर्घादटिसमानपाद्‌इतिसंहितायांनकारस्परुलम्‌ अत्रानुनासि- 
कःपूर्वस्यतुवेविईकारःसानुनासिकः । नाधमानाः नापृयाज्ञायाम्‌ । पितृणाम.नामन्यतरस्यामि- 
विनामउदात्तत्वम्‌ । मदन्ति मदिस्तुतौ आगमानुशासनस्यानित्संत्वानुमंभावः व्यत्ययेनपरस्मै- 
पद्म ३॥ 

३. हम पुत्र-पौज्नादि-रूप रज्जु कभी न कार्टे--ऐसी प्रार्थना करके 
शौर गितरों की तरह शक्तिशाली पुत्र आदि उत्पाबन करके उत्पावत- 
समर्थ यजमान इन्द्र और अग्नि की सुख-पुर्वक स्तुति करते .हैं। शत्रु- 
हिंसक इस्त्र और आग्नि स्तुति के पास उपस्थित रहते हैं । 


युवाभ्यांदेवीधिषणामदायेन्द्रांभीसोममुशतीसुनोति । 
ताव॑श्विनाभद्रहस्तासुपाणीआधावतंमधुनाएड्मप्स nen 
युवाभ्याम्‌ । देवी धिषणां । मदाय । इन्द्राग्ी इति । सोस॑म्‌। 
उश॒ती । सुनोति । तो । अश्विना । भद्रहृा । सुपाणी इति 
सुश्पाणी । आ। धावतम्‌। मधुना । पृङ्कम्‌ । अप्‌इसु॥ ४॥ 


हरामी युवाज्यांमदाययुवयोःहर्षाय देवीद्योतमानांडशतीयुवांकामयमानाधिषणा 
मच्चकपााक्सोमंदुनोतिअभिपुणोति मद्वा घिषणाअधिपवणचमं द्योतमानं वव्युवयोमदृका- 
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bd 
आवभिऑवस्िलभिषवावतस्याभिषवकपतवम्‌ अभ्विनाअश्व- 


प पाग हसवा 
तौयुवांआधाव्द शीममागच्छतम, आगत्यचअप्दुवकेबुवर्तमानेनमधुना माघारा शेन 
कंभस्मदीयंसोमंसंगोजयतम्‌ यद्ाअप्हुबसवीवरीपुमधुनामा ुर्बसंयोजयतम्‌ विजकिन्यत्ययः॥ 
युवत्या, षहती । उशवी बशकान्तौ झदादित्वाच्छपोडक्‌ ग्रहिज्यादिनांसंग्सारणम्‌ 
उगितभेतिहीप प्तम्‌ एचीसंपर्के रोघादिकः ठोरिथसस्वम भ्- 


सोरहोपः अनुखारपरसवर्णी नवाअचःपरस्मिनित्पठोपस्परथानिवत्तम्‌ नपदान्तेत्यादिनानि- 


॥४॥ र 
ज्र ४. इन्द्र और अग्नि, तुम्हारे लिए दीप्तिमती प्रार्थना की कामना 


करके तुम्हारे हर्षे के लिए सोमरस का अभिषव करते हें। तुम अश्व- 
सम्पन्न शोभन-बाहु-युक्‍्त भौर सुपाणि हो । तुम लोग शीघ्र आकर 
उदकस्य माधुरये-द्वारा हमारा सोम-रस संयुक्‍त करो । 
विश्ञागेतवस्त॑माशुश्रवदत्रत्ये । 
तावासद्यांव्िपियज्ञे अस्मिन्मच॑पणीमादयेथांसुतस्प॑ ॥५॥२.८॥ 
युवाम्‌ । इन्द्रामी इति । वहुंनः। विशभागे । तुवःइतंमा । 
शुश्रव । टतरऽहत्यें । तौ । आश्सयं । बुहिषि । यज्ञे । अस्मिन्‌। 
प्र। चर्षणी इति । मादयेथाम्‌। सुतस्य॑॥ ५॥ २८॥ 
हेश बडुनोधनस्यविशागेस्तोठश्योदातृविभजनेतातर्येणवर्तमानोयुवां वृत्हत्येव्र- 
स्पाहरस्यहननेववस्तमा अविशयेनवठिनौपरवृद्धवमोवांश्व अश्रौषम हेचपैणी सवैस्यतृष्टा- 
रबिना शौयुवामस्मदीयेस्मिनयशेबर्हिषि वैद्यामास्तीर्णदर्शे आसद्ोपविश्य सवस्याभिपुव- 
ह्यंसोमस्यपानेनपमादयेथां परकषेणदशभवंतम्‌ । विभागे. भजसेवायास्‌ आवेषञ्‌ चोक 
धिण्ण्यवोरिगिकृलम, थाथादिनोतरपदान्तोदातत्वम्‌ । तवस्तमा तवइतिबउनाम दुपमतर्थी- 
ादैवस्मादाविशायनिकस्तमप्‌ यदवा तवविवै्र्थःसौतोधातुः तस्मादौणादिकःकवरिअतिप- 
हया सपांतुखुगिविविशकेतूवैसवर्णदी्ेतवम्‌ । इतरह इतसततः 
भोगिनवकारान्वादेशश्य छदुततरपद्मळविस्वरत्वम्‌ ॥ ५॥ 
५. इस्द्र और अग्नि, स्तोताओं के बीच घन-विभाग में रत रहकर 


वृत्र-हनन में अतीव बल-प्रकाश किया था--यह सुना है । सर्व-दशि- 
हय, तुम लोग हमारे इस यज्ञ में कुश पर बेठकर तया अभिषुत सोम- 


पान करके हृष्ट बनो । 
रमस्ति धियाजया पि 
क्ष्य/पृतनाहवेष्वादेवोयातुंसवितासरतन्ति । 


१ 
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तामेवांसूक्तेषष्टी एचमाह- 
भचंषणिभ्यंःएतनाहवेषुभएंथिव्यारिंरिचाथेदिवश्च । 
भसिर्न्युभ्यःभगिरिभ्योमहित्वाभेन्दांभीविश्वासुवनात्यन्या॥ ६॥ 
प्र। चर्षणिऽभ्य॑ः। पृतनाऽहवेषु । प्र । पृथिव्याः । रिरिचाथे 
इति । दिवः । च । प्र । सिन्धुभ्यः । प्र । गिरिऽभ्यः । महिइत्वा । 
प्र । इ्दरामी इतिं । विश्वां । भुव॑ना । अति । अन्या ॥ ६॥ 


पृतनाहवेषु प्रतनाससड्ठामेपुरक्षणार्थझाहानेपुसत्यु हेईन्हाझीआगतवन्तीयुवांचर्षणिश्यः 
सर्वेक्योपिमनुष्येक््यः महित्वामहत्त्वनमरिरिचाथे अतिरिच्येथे सर्वांधिकौभवथइत्यर्थः अज्रोपसर्ग 
वशाद्धतुःस्वाभिधेयविपरीतमर्थमाचष्टे यथाप्रस्मरणंप्रस्थानमिति तथापृथिव्याःसर्वस्याभूमे- 
अप्ररिरिचाथे एवंदिवः दयुपश्वतितत्योपिसिन्थवःस्यन्दनशीलाःआपः गिरयःपर्वताः अपिच हेइन्वा- 
भी विश्वाभुवना सर्वाणिभूतजातानिअन्याउक्तव्यतिरिक्तानियानिसन्वि तान्यतीत्यप्ररिरिचा- 
थे अधिकौभवथः ॥ प्रतनाहवेषु ृतनासुहवः प्रवनाहवः हेञोावेनुपसरगंस्येत्यप्‌ संप्रसारणं- 
च व्यत्मयेनथाथादिस्वराभावेछदुचरपद्मछतिस्वरत्वम्‌। रिरिचाथे रिचिरविरेचने छन्द्सि- 
इक्उङ्लिटइतिवतंमानेछिट्‌ मद्वा उट्थेवबहुछंछन्द्सीतिविकरणस्यश्ुः । महित्वा महपूणाया- 
म्‌ औणादिकइन्त्ययः वस्यभावोमहित्वम्‌ सपांमुटुगिविदतीयायाडादेश: ॥ ६॥ 
६. युद्ध के समय बुलाने पर तुम लोग आकर अपने महत्त्व-द्वारा 
सारे मनुष्यों में बड़े बनो। पुथिवी, आकाश, नवी ओर पर्वत आदि 
की अपेक्षा बड़े बनो । इन्द्र ओर अग्नि, तुम अन्य सारे भुवनों की 


पे र 
अ वाकसीाप्रसतािसेुोारसयुवा्या सत्रितंच-आभरवंशिक्षवंवज्वा- 
हूडभ्ञावामिन्दाभीआहुवध्याइतीवि । 
 तामेतांामी शषमाह- 
आभरतंशिक्षतंवत्बाहूअस्मॉईन्दाभीअवतंशचीजिः । 
इमेनुतेरश्मयःसूर्यस्पयेशिं/सपित्वंपितरोन आसन्‌ ॥ ७॥ 
आ। भारतम्‌ । शिक्षतिम्‌। वज्जबाहू इति वज्ञश्बाहू । अस्मान्‌। 
इन्द्रामी इति । अवतम्‌ । शचीशिः । इमे । नु । ते । रश्मयः । 
सुर्यस्य । येभिः । सुऽपित्वम्‌। पितर॑ः। नुः। आस॑न्‌ ॥ ७॥ 
> १०३. 
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हेवजगाहू वजहस्ताविल्याप्ी आभरतं अस्मदुर्थ धनमाहरतम्‌ आहत्यचरिक्षव 
असंत शिक्षविदानकर्मा अपिचास्माननुषठवृद शचीभिः कर्मनांमेतव. आलीयैः क- 
मजिरवतं रक्षतं किश्वसर्यामनइन्युस्य येमिरशितिः येरिभिनॉस्माकंगितर-ूर्वपुुपाः 
सपितवंसहापव्यंस्थानं आसन! बझढोकमगच्छन्‌ आर्विरादिमागेंगहिजललोकमुपासकाग- 
च्छति तथाचश्रूयते-तेसिषमिसंभवस्यायिपोहरिरति । यदवा येभीरश्मिभिः सितंसमवेत- 
ल्मध्यगच्छन तेरमयः इमेनुइदानीमस्माभिईश्यमानातएवखळु सूर्यस्य सर्यामनइन्स्य 
येरपमयस्तएवाम्ेरपे तथाचशरूयंते-अग्रिंवावादित्यःसायं्रविशतितस्माद भिटूरानकतंदहशे- 
अति । तस्मात्सर्यरमीनां स्तवनेन इन्दरास्योरुभयोरपिस्तृतिःसिद्धा ॥ भरतम. हम्रो 
विभल्म्‌ । रक्षतम्‌ शिक्षविद्योपादाने अदुपदेशाछसतावंधातुकानुदातत्वेशप:पितत्वादनुदात्ततम, 
भातुस्वराशिष्पते विड्झरतवानिवाताभावः । सपित्वस्‌ आपुन्याशे अस्मात्सशब्दोपपदाद 
छृत्यार्थे तबके नितित्वनपत्पयः प्रषोद्रादित्वाद्वातोःपिभावः यद्वा पपसमवाये इन्सर्वधातु्य- 
इतीन, सपेर्भावःसपित्वग.। आसन, असगविदीष्यादानेषु उङि आडागमउदाचः यद्दत्तानि- 


त्यमितिनिषाताभावः॥ ७ ॥ 
by ७. वज्ञ-हस्त इन्द्र और अग्नि, धन ले आओ, हमें दो और कार्य- 


द्वारा हमारी रक्षा करो । सूर्ये की जिन रद्मियों के हारा हमारे पूर्व 
* पुरुष इकट्ठे हुए थे, बे ये ही हे! हे 
पुर॑न्दराशिक्ष॑तंवज्नहस्तास्मॉइन्द्रामी अवतंभरेषु । 
तूननोंमितरोवरुणोमामहन्तामदितिः सिन्धु इथिबीउतद्यौ।<॥२९॥ 
पुर॑म॒६दरा । शिक्षतम्‌ । वज्नःहसा । अस्मान्‌ । इन्द्राभी इतिं। 
अवतम्‌ । भरेषु । तत्‌ । नः । मित्रः । वरुणः । ममहन्ताम्‌। 
अदितिः । सिन्धुः । एथिवी । उत । गो: ॥ < ॥ २९॥ 
हेवजहस्ता हस्तेनगृहीववज्नौ पुरन्दरा अझुरपुराणांदारयिवाराकिन्रा्नी यिक्षतम्‌ अ- 
स्मदुपेक्षितंधनं प्रयच्छतं अपिच भरेपुसंग्रामेपु अस्मानवतंक्षतं यदृनेनसक्तेन प्राथिवं व 
दस्मदीयंमित्रादयोममहन्तां {जयन्तु ॥ पुरूद्रा पूःसर्वयोदांरिसहोरिविखचू वाचंयमपुरंदरी- 
ˆ चेतिनिपातनादम स॒पांमुलगिविविभक्तेराकारः ॥ ८ ॥ 
<. वज्हस्त ' पुरन्दर इन्द्र और अग्नि, हमें घनदान करो। 
, छड़ाई में हमें बचाओ। मित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पृथिवी और 
आकाश हमारी यह प्रार्थना पूजित करें। 
र _22._____। एदिपयमत्यसामेएकॉनागोवर् ॥ इतिप्रथमस्पसप्रमेएकोनबिंशोवर्गः ॥२९॥ 
का छांदोग्योपनिषदि. ।. . २तै० त्रा २. १. २, 
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,तंमइविनव्चपञचमस्क्तमः कुत्सस्पारषऋुदेवताकम पञ्वीनमम्ौ षट रष्ास- 
जगत्पः तथाचानुक्रान्तम--तवंनवार्भवन्तुपश्वम्यन्तयेनिष्टशोइवि । अभिइवषळहृस्यचत्थेह+ 
निवेश्वदेवरखेइदमाभवनिविद्ानम्‌ सतिवंचत्तीयस्येविखण्हे-ततमेअपइत्विश्वदेवमिवि । 

तत्रप्रथमाशचमाह- 


ततंमेअप॒स्तदुंतासतेपुनःादिं्ठाधीतिरचथांयशस्पते । 
आयंसंमुद्रइहविशवदेव्यःसादांरतस्यसमुंदप्णुतक्सवः॥ १॥ 


तुतम्‌। मे । अप॑ः । तत्‌ । ऊम्‌ इति । तायते । पुनरिति । स्वादिष्ठा । , 
धीतिः | उचथाय । शस्यते । अयम्‌ । समुद्रः । इह्‌ । विश्वदन्यः। 
स्वाहांऽकतस्य । सम्‌ । ऊम्‌ इतिं । तृप्णुत । ऋभवः १॥ 
हेकभवः भेमयाअपः अगनि्टोमादिरुकमं ततंविस्तारितं बहुश/पर्वमनुहठितम.तदुतदेव 
पुनस्वायते विस्तार्यते अनुष्टी यतइत्यथः ततरस्वादिष्ठास्वादुतमा अतिशयेनप्रीतिकरीधीतिः स्तु- 
विश्व उचथायस्तुत्माय शस्यतेपठ्यवे अपिचइहास्मिन्यागेसमु्रः समुन्दनशीछो यंसोमरस: विः 
श्वदेब्यः सर्वेश्योदेवेश्यःपर्योोयथाभवतितथासंपादितः तस्यस्वाहाळवस्पस्वाहाकारेणामौप्- 
क्षिपरस्यसोमस्मपानेनसमुठप्णुत सम्यगेवद्साभवत ॥ ततम.तनुविस्तारे निष्ठयांयस्यविभाषेती- 
दतिषेधः अनुदाततोपदेशेत्यादिनानुनासिकठोप:॥ अपः आगुब्याप्री आप:कर्मीख्यायांह- 
घातोहस्वश्च । तायते तनोतेयंकीत्यात्वम्‌ । स्वादिष्ठा स्वादुशब्दादा- 
विशायनिकइन, टेरिविटिलोपः। उचथाय वचप्रिभाषणे औषणादिकः अथक्‌मत्ययः वचि- 
स्वपीत्यादिनासंप्रसारणम्‌ । समुद्र: उन्दने स्फामितञचीत्ादिनारक्‌ अनिदिवामिविनठो- 
वः विश्वृदेव्यः देवाहोभागोदेव्यः छन्दसिचेतियः विश्वेसरवेदेव्यायस्मिदसोमे बहुनीही- 
विश्वंसंज्ञायामिविव्यत्ययेनासंज्ञायामपिपूर्वपदान्तोदाततत्वम्‌ । स्वाहाळतस्य स्वाहाशब्दस्परया- 
। तृप्णुत ठृपमीणने सादिश्यःभुः 


कऋशवइत्यनेनसंहिपायाष्टत्पकइतिपरङतिभावः ३॥ १॥ 
१. ऋभुगण, पहले मेने बार-बार यज्ञानुष्ठान किया हे; इस समय 


[फर करता हूँ एवं उसमे तुम्हारी प्रशसा के लिए अत्यन्त मधुर स्तोत्र 
पढ़ा जाता है। यहाँ सारे देवों के लिए यह सोम-रस प्रस्तुत हुआ है। 
सवाहा शब्द के उच्चारण के साथ, अग्नि में उस रस के आपित होने पर, 
उसे पान कर तृप्त बनो। 


आझोगयंप्रयदिच्छन्तऐेतनापांकाःपाझोममकेचिंदापर्यः | 
सौपंन्वनासश्वरितस्यंभूमनाग च्छतसवितु्ाशुपोंगहम्‌ ॥२॥ 


<२ ऋकसंदहिताभाष्पे [अ०७ब०३७ 


आ$जोगय॑म्‌। प्र । यत्‌ । इच्छन्तः । ऐतंन । अपांकाः । प्राञ्चः। 
मर्म । के । चित्‌ । आपयः । सौध॑न्चनासः | चरितस्य॑ । भूमनां । 


अग॑च्छत । सवितुः । दाशुषः । एहम ॥ २ ॥ 


हेझभवः अपाकाः परिपक्ञानाः प्राश्वभूर्वकाठीनाममआपयः प्रापयितारोमदीया- 
ज्ञातयःकेचि एवंभूतायेकेचनयूयंआभोगयंउपशोग्यंसोमं इच्छन्तः यद्यदामतन तपशचरिुमरः 
णयंगतवनतः क्वो हिसुधन्वनभआाङ्निरससयपुत्रः तदुकंयास्केनं-ऋभुर्विशवावाजइतिसुघन्वन- 
झा$िरसस्यत्रय'तत्ावभूवुरिि । कुत्सोप्याक्रिरसः अतस्वेनमदीयाज्ञातयइत्युक्तम्‌ हेसोघन्वनास: 
सधन्वनभुत्राः तदानींचरितस्यसमुपार्थितस्यतपसः भूमनाभूज्ञाबहुल्वेनदाशुषः हवींपिदत्तवंतः 
वपसाउन्धसोमाःसन्तः छतपा- 
नायूयंगतवन्त: यद्वा दाशुषः प्रातःसवनादिष्वगन्यादिजिरपसारिवेभ्यकरशुश्यः सोमपानंद्तव- 
वः सविवुरगेहंनिवासस्थानं तृतीयसवनाख्यंझगच्छतपाप्ताः एतत्सवेमाभवंशंसतीत्यादविस्प- 
छमान्नावम ॥ आजोगयम्‌ आसमन्तात्‌ भोंगआभोगः वद्ह॑आभोगयः छन्दसिचेतियः यस्मेति 
छोपाशावस्छान्द्सः व्यत्पयेनप्रत्ययातूर्वस्योदात्त्वम.यद्दा आइपूर्वा ुजेरोणािक;कर्मणिइम- 
त्ययः कुत्वंच अमिव्यत्ययेनगुणः । ऐतन इणूगतौ ठडिमध्यमबहुवचनस्यथस्यतादेशः तपनः 
हनथनासेवितस्यतनवादेशः आडागमोवृद्धि् | आपयः आमोतिरोणादिकडपत्यय: | भूमना 
बहुशब्दाव्यृथ्वादिलक्षणइमनिच्‌ बहोरिवीकारलोपोबहो भूभावश्र संज्ञापूर्वकस्यविघेरनित्यत्वा- 


दलोपाशाव:॥ २.॥ हल 
२. ऋमुगण, तुम मेरे जाति-श्राता हो। जिन्न समय तुम लोगों 


का शान अपरिपक्य था, उस पूर्वतन संमय में तुम लोगों ने उपभोग्य 
सोमरस की इच्छा को थी। हे सुधन्वा के पुत्र, उस समय अपने कर्म 
या तपस्या के महृत्त्व-द्वारा तुम लोग हविदनिशील सविता के घर 


आये थे। पाऊण 


तत्संविताबोंगृतत्वमासुवदर्गोह्यंयच्छवर्यन्तरेत॑न । 


_त्यंचिंचमसमसृरस्पभक्ष॑णमेकंसन्त॑मकुणुताचतुवयम्‌ ॥ ३॥ 
. तत्‌ । सविता । वः । अरतःत्वम्‌ । आ । असुवत्‌ । अगोंतम्‌। 
यत्‌ । श्रवयन्तः । ऐत॑न । त्यम्‌ । चित्‌ । चमसम्‌ । अर्सुरस्य । 
_ भक्षणम्‌ । एकंम्‌। सन्त॑म्‌ । अकृणुत । चतुंऽबयम्‌ ॥ ३॥ 
१ नि ११,१६.। २ ऐड ज्ञाः ३. ३०. । 


मं०१आ०१ ६सू ०११० } प्रथमोडठकः ८२१ 


हेकभवः तवहदानींतवितास॒वस्यमेरकोदेवोवोयुष्माकंअएततंदेवतवंआयुबद -आभिमु- 
ख्येनमेरितवान द्त्तवानित्पर्थः यद्यदायूयंअगोसंगूहितुमशक्यं सर्वैदेश्यमानंसवितारंअवयन्तः 
अपेक्षिवैसोमपानंविज्ञापयन्तःसन्व: ऐवनआगच्छव तदानीमिविपूर्वेणान्वयः यस्मायूयदेवैराजा* 
'पिवाःसन्तः असुरस्यत्वष्ठुः संबन्धिन॑तेननिर्मितमित्यर्थ:भक्षणंसोमप्रानसाधन त्यंवंचमसंएकं 
चिदझसहायमेवसन्तंचतुरवयंचतुब्यूहेअरुणुवळतवन्तः सृष्ट्यादतवष्टाकतंचमसंहोठ्चमसादि- 
मुर्यचमसचतृष्टयरूपेणकजञवःछतवन्वइत्यर्थः ॥ असुवत्‌ प्मेरणे तौदादिकः । शरवयन्तः भ्र 
अवणे छान्द्सोबृद्धथमावः । ऐतन 
भक्षणम्‌ करणेल्यूटू । अरुणुत छृविहिंसाकरणयोश्च उङिमिभ्यमबहुबचने घिन्विकण्ब्पोरबे- 
त्युपत्ययः । चतुर्वयम्‌ वयाअवयवाः चत्वारःअवयवायस्यसतथोक्त: ॥ ३ ॥ 

३. जिम समय तुम लोग प्रकाशमान सविता को अपने सोम-पान 
को इच्छा बता आये थे तया त्वष्टा के बनायें उस एक सोम-पात्र के चार 
दुफड़े किये थे, उस समय सविता ने तुम्हें अमरता प्रदान की थी। 

चतुर्थप्रचमाह- 
बिट्टीशमींतरणितेनंवाघतोमर्तासःसन्तो अझृतत्वमांनशुः। 
सोघन्वनाकभवःसूरंचससःसंवत्सरेसमंएच्यन्तभी तिमिं: ॥ ४ ॥ 


विष्ठी । शमीं । त्रणिश्त्वेनं । वाधतः। मतीसः । सन्तः । अमुतऽत्वब्‌। 
अनशुः। सौधन्व॒नाः । ऋभव॑ः। सूर॑चक्षसः । संवत्सरे । सम्‌ । 
अषुच्यन्त । धीतिशभिः॥ ४॥ 


वाघतः ऋलिङनागेतद्‌ अजचसामध्यांचद्दन्वोडक्ष्यन्ते ऋतिग्भिर्पेताकभवः शमी. करमे- 
नामैतत्‌ यागदानादीनिकर्माणि अन्यान्यपि एकंचमसंचतुरःरुणोतनेत्यादिनरवैहक्तानिरूमा- 
णितरणिलेन तरणिरितिकषिनाम क्षिपलेनशैध्येण विष्ठीयद्यप्पेतत्कमंनाम तथाप्यरक्रियापर 
ब्याप्यरलेत्यर्थ: एवंकर्माणिकृत्वामतांसोमनुष्याअपिसन्तः अगततवदेवलंआानचुः' आनशिरे 
हंतैःकम भिरभिर देवलंमाप्यचसोधन्वना: सुधन्वनःपुताः सरचक्षसंःसयेसमानपकाशाः सर्य- 
सद्ृशेज्ञानावा ेत्ऋशवः संवत्सरेसंवत्सरावयवभूतेवसन्वादिकाठे अनुष्ठेय्धीविभिरभिष्ठोमादिक- 
मजः समपृच्यन्त संयुक्ताअभवन,हविभञागाह बभूवुरित्यर्थः अजनिरुक्तम-छत्वाकर्माणिक्षि 
प्रलेनवोह्हारोमेाविनोवामर्तासःसन्वोअग्तत्वमानशिरेसौधन्वनाकभवःस्ररूपानावस्रपज्ञा- 


१ ऋ० सं० २. ३. ४,। 


ड२३ ऋकसंहिताभाष्पे.. [आ०७ ब०३१ 


हि! ॥| दि पप्या लाल्यादयशेवित्कामत्ययस्परंकारान्तादेशः | शमी सुपांगुदुगि- 
विशसोबुक । आनशः अशा व्यत्ययेनपरस्मैपदम अश्षोतेथेत्यश्यासादुत्तरपदुस्यनुदागमः 
अपृच्यन्व पृचीसंपर्के कर्मणिटडू ॥ ४ ॥ 

४. ऋणुजों ने घ्न कर्मानुष्ठान किया था एवं ऋत्विकों के साथ 
मिले थे; इसलिए मनुष्य होकर भी अमरत्व प्राप्त किया था। उस 
समय सुबस्वा के पुत्र ऋभु लोग सूयं की तरह दीप्तिमान्‌ होकर, सांव- 
घ्सरिक यों में, हव्याधिकारी हुए। 

क्षेत्रमिवकिमंमुस्तेज॑नेनेएकंपातं॑मभवो जेहमानम्‌ । 

उप॑स्तुताउप॒मंनाध॑मानाअमं॑त्येपुश्रवंदच्छमाना: ॥ ५ ॥ ३० ॥ 


क्षेत्रम। इव। वि। ममुः। तेजनेन । एकस । पातरंम्‌। ऋषव: | जेहंमानग। 
उप॑ऽसुताः । उपशमम्‌ । नाध॑मानाः । अमंत्येषु । शरव॑ः। 
इच्छमांनाः॥ ५॥ ३० ॥ 


उपस्वुता/्समीपस्थैकपिमि/स्तुताःभवः जेहमानंहोमक्रियांप्रतिपरयतमानंएकमरहायं 
पातरपानसाधनंलषटरानिर्मितंचमसं मानदण्डेनक्षेत्रमिवशूमिमिवतेजनेनतीक्ष्णनशस्तरेणचमसच- 
तृष्टयरूपेणकर्तुविममुः विशेषेणमानंकतवन्तः किमिच्छन्तम्‌ उपमंसर्वेषामुपमानभूतं प्रशस्वंसोम- 
. उक्षणमजं नाधमानाः याचमानाः एवदेवविदरणोवि अमत्येबुमरणरहितेषुदेवेषुमध्ये श्रवो- 
हविर्लक्षणमनंइच्छमाना: इच्छन्तोदेतैःसहसोमपानंकामयमानाः तछ्ठाभायचतुरश्रमसान॒अका- 
बुरित्पर्थः ॥ ममुः माझ्मानेशब्देच व्यत्ययेनपरस्मैपद्म । तेजनेन अणोप्रगृद्नस्पानुनासिक- 
इृत्पनवसानेव्यत्ययेनाकारस्यानुनासिक्यम. ईषाअक्षादिलात्रङतिभावः । जेहमानम्‌ वेहणेह- 
बाहपयले भौवादिकः अनुदात्तेत्त्वादात्मनेपदम्‌ । उपस्तुताः गतिरनन्तरइतिगतेःपरतिस्तरतम 

. उपमम्‌ माहूमाने आतश्रोपसर्गइविकप्रत्ययः । इच्छमानाः व्यत्ययेनात्मनेपद्म्‌ | ५ ॥ 

५. ऋभुगण ने पाईर्व-वंत्तियों के स्वुति-पात्र होकर उत्कृष्ट सोम- 
रस की आकांक्षा करके, और देवरं में हृद्य फी कामना करके उसी प्रकार 
तोक्ष्ण अस्त्र-द्वारा एक यज्ञ-पात्र को चार भागों में यिभवत किया 
था, जिस प्रकार मान-दण्ड लेकर खेत मापा जाता है । 
` आर्मनीपामन्तरिक्षस्यननभ्य॑ ख्रचेव॑पृतंजुंहवामबिद्मनां । 

तरणित्वायेपितुरस्यसश्चिरभवोवाज॑मरुहन्दिवोरजः ॥ ६॥ 


१ नि०११. १६.। 
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आ। मनीषाम्‌ । अन्तरिक्षस्य । $भ्यः । खुचाःईव । घृतम्‌। 
जुहवाम | विद्यनां । तरणिझत्वा | ये । पितुः। अस्य । सश्चिरे । 
ऋभवः । बाजप । अरुहन्‌ । दिवः । रज॑ः॥ ६॥ 


अन्तरिक्षस्यअन्वरिक्षलोकस्यमध्यमस्थानस्मसंवन्वित्योनृत्यः यज्ञस्पनेतृत््यः ऋभु- 
ज्यः करभवोहियज्ञस्यनेवारः तेनहिंदेवलंपराप्ताः यदवा अन्तरिक्षस्पठोकस्यनेतृत्त्यः मध्यमेस्था- 
नेहेवेपट्यन्ते वाइशेश्यः सुचेव यथासुचाजुह्द पृ्ंक्षरणशीटाज्योपेतंहविः आजुहवाम मर्यादा 
यामाकारः यथाशाख॒ंप्रयच्छाम एवमेवमनीपांस्तृतिंविद्नावेद्नेनज्ञानेनकुर्मश्‍तिशेषः अपिच 
येकशवः पितु सर्वस्यजगतः पालकस्पास्पसर्यस्यतरणित्वा तरणित्वानिवरणकौशठानिसभि- 
रेसर्यरम्मिभूताःसन्तःपापुः तदुक्तम-आदित्परश्मयोप्यूभवउ च्यन्तेइतिं। रवः दिवोरजःरजः 
शब्दोछोकवाची द्योतमानस्पस्वर्गाख्यस्यठोकस्यसंबन्विनंवाजंसोमठक्षणमनंअरुहून_ याग- 
दानादिभिःकर्मभिः अन्यै्वेदोकेश्वमसचृष्टयकरणारिकेःमामुवन ॥ सुचाइव सावेकाचइति- 
विभकेरुदाचत्वम । जुहवाम हुदानाद्नयोः लोटिआइत्तमस्यपिच्चेतिआडागमः | विद्यना वि- 
दज्ञाने औणादिकोमनिः नसंयोगादुमन्तावहृत्यछोपाभावः । तरणित्वा तृष्दनतरणयो: अर्विसृश- 
घृघम्यश्यविवृष्त्योनिरितिक्ेरिनिपत्ययः तस्यभावस्वरणितवम्‌ रःछन्दसिबहुडमिदिशेोपः। 
सथिरे ग्ुशुपस्जगतावित्यत्रसभ्निमप्येकेपटन्ति व्यत्ययेनात्मनेपदम.दिविचनपकरणे छन्दसि- 
बेविवक्तव्यमितिवचनाद द्विवचनाज्ावः इरेचश्चित्त्वादन्तोदात्तत्वम्‌ यद्दत्ताजित्यमिपिनिघाते- 
प्रविषेधः। अरुहून रुहवीजजन्मनिप्रादृ्भावेच छुढि छष्दरुहित्यश्छन्द्सीविचेरझादेशः । दिवः 
उडिद्मित्यादिनाविभकेरुदात्तत्वम.।रजः र्रागे रजन्त्यस्मिन्नितिरणोलोकः वदुक्तम-छोका- 
रजोस्पुच्यन्वईति । औणादिकोधिकरणेसुन्‌ रजकरजनरजस्सूपसंख्यानमिविनलोपः साद 
गितिषषृ्ाइक्‌ ॥ ६॥ 

छू हम अन्तरिक्ष के नेता ऋभुं को पात्र-स्थित घृत अपित 
करते एवं ज्ञान-द्वारा स्तुति करते हैं। ऋभुओं ने एक सूर्य की तरह 
क्षिप्र-कारितां और दिव्य लोक का यज्ञाप्ष प्राप्त किया था। 


सप्मीएचमाह- 


ऋभुनइन्द्रशव॑सानवीयाचभुवाजेमिवेसुमिवंसुददिः ी 
युष्मारकंदेवा झवसाहनिभियेईैजिति्िमएत्मुतीरसुंन्वताम्‌ ॥ ७ ॥ 


१ नि० ११.१६.। ३ नि० ४. १९.। 


८२४ कक्साहेताभाष्ये  [ अ०७ ०३१ 


ऋणु:। नः । इन्द्रः। शवसा । नवींयान्‌ । ऋणुः । वाजेभिः वसुभिः । 
बहु: । ददिः । युष्माकंम । देवाः । अव॑सा । अहनि । प्रिये । अजि | 
तिष्ठेस । पृत्सुतीः । असुंन्वताम्‌॥ ७॥ 


ऋभुविश्वावाजइतित्रयःझुधन्वन/पुतराः तत्रशवसाबलेननवीयाननवतरः पशस्ततर:जशु- 
नोयाकंइजभरमेग्वरः अस्माकंरकषकतयर्थ: यददेन्यरवप्सझादुरुभाती वि नैरुकब्युलत्तयाकभु- 
रिंगिखूयते अपिच वाणेभिः वाजे;अस्मायंदातव्येरजेःवसुभिःनिवासहेतुभिः धनेभ्र- 
झरस्माकंनिवासयिता अतएवददिःेषामजानांधनानांचदाताभवतु प्रोधं्चभत्युक्षकत: हेदेवा: 
दानाविगुणयुक्ता/कुपशतयः युष्माकंसंबन्थिनाअवसारक्षणेनयुक्तेमियेअस्माकमनुकूठेअह- 
निदिवसेवर्वमानावयं असन्वतांदुन्वद्यजमानविरोधिनांशजूणांपृत्सुतीःसनाःभिविष्ठेम ॥ नवी- 
आान.नवशब्दादाविशायनिकईयसुन, । वाजेभिः बहुळंछन्द्सीतिभिसऐसभावः। वदु वसनिवासे 
अस्मादन्वर्भावितण्यर्थांदशस्तरस्निहीत्यादिनाउपत्ययः निरित्यनुदृत्तेराधुदात्तत्वम्‌। ददिः इुदा- 
झूदने आइगमहनइतिकित्पयः ठिहूवद्धावातद्विभांवादि आवोलोपइटिचेत्याकारठोप:॥ ७॥ 
७. नव-बंलशाली ऋभु लोग हमारे रक्षक हैं। अन्न और वास- 
गृह के दातां ऋभु लोग हमारे मिवास-हेतु हे; इसलिए ऋमुगण हमें 
वरदान दें । ऋभु आदि वेववृन्द, हम लोग तुम्हारी रक्षा प्राप्त कर, 
अनुकूल दिन में, अभिषव-विहीन शत्रुओं की सेनां को परास्त करें। 
निश्चर्मणष्छभवोगाम॑पिंशतसंव्॒सेनां्जतामातरंपुन॑ः । 
सौधन्वनासःखपस्ययांनरोजिवीयुवांनापितरारुणोतन ॥ ८॥ 


निः। चर्मणः। ऋभवः । गाम्‌ । अपिंशत । सम्‌ ।व॒त्सेने। अरूजत । 
मातरम । पुनरिति । सौध॑न्वनासः। सुऽअपस्ययां। नरः। जिमनी इति। 
युबांना । पितरां । अकूणोतन ॥ ८ ॥ 

_ पुराकस्यचि््ता सङ्गपिततसयधेनवेतवभूु्वाव कभवस्तत्सददशीमन्या 
भुला तदीयेनचर्मणासंवीय तेनवत्सेनसमयोजयनिति अयमर्थ॑धूवर्घिनपतिपादते हेः 
यूयं चर्मण:चर्मणात्वचा तृतीयाथे गाधिनुंनिरपिंशत निःशेषेणाम्िषटासंयुक्तामकुरुत तन” 
्ञरंमावरंतांगांपुनरवत्सेनसमसजत संम्लिष्टामकुरुत समगर्मयंतेवियावव आपिच हेसौधन्वनासः 
झुधन्वन/आक्विर्स्यपुत्रा। नरोयशस्यनेतारझभवः स्वपस्ययाशोभनकर्मेच्छया यागदानाद्या” 


१ निश ११. १५. 


मं०9 अ०१६ सू०११०] प्रथमोष्टकः ८२५ 


चरणेनेतियावद जिवीजीणॉग्रद्धौ पितरा मातापितरो युवानापृनयौवनोपेतौ अछुणोदन यूयम- 
छढूम्‌॥ अपिंशव पिशअवयवे तोदादिकः रोमुचादीनामितिनुम्‌ । सौधन्वनासः सुधन्वनः पु- 
जाः सौधन्वनाः अन्नितिप्रङतिभावः आजसेरसुक्‌ आमद्रितस्यचेत्याययुदात्तत्वम । स्वपस्प- 
या शोभनमपःस्वपः तदिच्छास्वप्स्या सुपआत्मनःक्यच्‌ अपत्ययादितिज्ञावेअकारपत्ययः । 
निवी जूषूवगोहानी पृशूसृजागृश्यःक्ित, कवइद्धातोरितीत्वम्‌ रेफवकारयो:स्थानविपर्य- 
यः बहुवचनाददठिचेविदीर्षाभावः नित्त्वादाद्युदातत्वम्‌। युवाना सपांसुलुगिविविभक्तेराका- 
रः। पितरा पिवाचमावाचपितरी पितामाजेतिपिताशिष्यते पूर्वद्विभकेराकारः । अळणोतन 
छविहिंसाकरणयोश्र इदित्त्वानुम्‌ धिन्विरण्ब्योरचेत्युप्र्ययः तत्सनियोगेनवकारस्यचाकारः 
अवोडोपेसतितस्यस्यानिवद्भावाहपूपधगुणाभावः उ&्ृभ्यमवहुवचनस्यतशृब्दस्यतप्तनप्नथना- 
औेविवनबादेशः तस्यपित्त्वेनकित्त्वाभावादुणः ॥ ८ ॥ 

८- ऋभुगण, तुमने चमड़े से गौ को आच्छादित किया था और 
उस गो के साथ बछडे फा फिर योग फर विया था। सुधन्वा के पुत्र 
और यज्ञ के नेता शोभन कर्म-ह्वारा तुमने वृद्ध माता-पिता फो फिर 
युवा कर दिया था । 

नवमीपृचमाहू- 


वार्जेसिर्नोबाजसाताव विड्यूभुमॉईन्दरचित्रमादर्षिराधः । 
तन्नोंमित्रोवईणोमामहन्तामदितिःसिन्धुं/एथिवीउतद्यो ॥ ९ ३9॥ 


वाजेभिः । नः | वाजसातौ । अविड़ि । ऋषुध्मान्‌ । इन्द्र । चित्रम्‌। 
आ | दर्षि । राध॑ः । तत्‌ | नः । । मित्रः । वर्णः । ममहन्ताम्‌ । 
आदितिः। सिन्धुः । परथिवी । उत द्यौः॥ ९॥ ३१ ॥ 


देइ कशुमानक्भुषिश्वावाजइतित्रयोप्यूभुशब्देनोपचारादनोच्यन्ते तैरयु्तस्वंवाणसा- 
वाजेभिरनैरविड्रिस्मानत्यामुहि यद्वा वाजसातावि- 

विगाना वाजसातौसंग्रामे वाजेमिवेंजनयुकैर-्वैः अविडिअस्मानरक्ष अपिच चित्रंचाय- 
अस्मभ्यंदातुमाद्रियस्व तृतीयसवनेक्रभुभिःसहेन्दुस्यावस्थानात प्रस- 

झदवेजस्तुविः यदेतदस्माभिःाथितं अस्मदीयंततमिज्ादयोममहन्तापूजयन्तु ॥ वाजसा- 
हो वनषणसंभक्त भावेकिन_जनसनखनांसनझलोरित्यात्वम्‌ वाजानां साविर्यस्मिन, बहुी- 


होप्वपदमळविस्वरलम.। अविदु वुवा ठोटोहिः बहुंछन्द्सीविशपोदुक्‌ हस्यो 


<२६ ऋक्संहितामञाष्ये [ अ०७ब्‌०३२ 


हुलजश्ले छन्दस्यपिदयवेइतिदशिमहणाव ठेट्यडागमः यदवा भववेठेटि सित्दुठंठेरीवि- 
बहुलवचनाठविकरणःसिप्‌ तस्याधधातुकलादिट आदेशपत्यययोरिविषत्वम्‌ धित्वाविपूर्ववत । 
कधुमान, हस्वनहृष्यांमनुविविमतुपउदा चलग्‌। दर्षि इक्र छोटि ्यत्ययेनपरस्पैपदम्‌ इ- 
हुउंछन्द्सीविविकरणस्म्क्‌ ॥ ९ १ 
९. इद्ध, ऋभुओं फे/साथ मिलकर अप्न-वान फे समय हमें अन्न- 
दान करते हो--विचित्र धन-दान करते हो। मित्र, वरुण, अदिति, 
सितु, पृषिवों और आकाश हमारे उस घन को पूजित करें। 
॥ इविपथमस्यसप्रमेएकनिशोवर्ग: ॥ ३१ ॥ 
वक्षनिविषश्चर्चपष्॑ंसक्तम्‌ कृत्सस्यार्पमार्भवम्‌ पञ्चमीविषुप्‌ शिष्अतसोजगत्पः त- 
थाचानुकान्तम्‌-क्षसश्चाल्याविषरुए । अभिष्टोमेवैश्वदेवशस्ेहदृंसकमा्वंनिविद्धानम्‌ सू- 
'शिवंच-वक्षत्रथमयंवेन थोद्यत्पृश्षिगभोइति । 


तत्रपरथमाश्‍चमाह- 


तक्षन्र्थसुरतंविद्नाप॑सस्तक्षन्हरीइन्द्रवाहारष॑ण्बसू । 
तक्ेन्पितृम्यांरवोसुवडयस्तज्ञन्वत्सार्यंमातरसचाभुर्वम्‌ ॥ १ ॥ 


तक्ष॑न्‌ सथ॑म्‌। सुटत॑म्‌ । विद्नाधअ॑पसः । तक्ष॑त्‌। हरी इति। 
इन्द्रध्वाहां | दष॑ण्वसू इति टर्षणू वसू । तक्षन्‌ । पितृ&भ्यांग्‌ । 
ऋभरवः।युव॑तू। वर्यः । तक्ष॑न्‌ । वत्साय॑ । मातर॑म्‌ । सुचाऽशुर्वम्‌ ॥१॥ 


बिझनापसः उत्क्टेनज्ञानेननिष्पाद्यक्मागोटाभवत्कर्माणोवाकरंभवः रथंअग्विमोरारो- 

हणार्थ इतं शोभनवर्तन सुचक्रंवातक्षरअकुर्वन तथाइन्दुवाहाइन्युस्य वाहनरुतौ हरीहरण- 
शी एव्तस्रकावश्वौ तक्षन्छतवन्त: कीदशौ बृषण्वत सेचनसमर्थेनदढतरेणधनेनबठेनवांगु- 

क अपिचपितृज्यां सकीयाज्यां मातापिठृज्यांबदाश्यांमुवद्यौवनोपेतंवयः आयु: ऋभव 
'छतवन्तः वथावत्सायमातरंगां सचाभुवंसहभुवंसहवर्तमानातक्षजकुर्वन॥ तक्षन तक्षत” 
उछि बहुरंछत्स्यमाङ्योगपीत्डघावः। सुबृतं शोभनंवर्ततइविसुबरद तुन करिप्चोवि 
क्रिए।विद्यनापतत: विदृज्ञाने अन्पेष्योपिइश्यन्तदतिदशिधरहणाद भावेम निद्‌ सज्ञापरकस्प पिषे- 
रनित्यलादुणाजाव:. बहुउवचनादिभक्षयहुक परादिश्छन्द्सीविस्वरः यद्वा विदुछाने औणा- 

.. दिको ततः पामादिउकषणोनमत्पयः विद्यन॑ ठाभवदप:कर्मयेषाम्‌ बहुनी 
तिरु आंद । इज्वाहा इनं बहातीताहे बहतः 
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अवउपधायाइविवृद्धिः झुपांदुठुगिविविभकेराकारः । वृषण्वसू वृषसेचने कनिन्युद्रपितक्षी- 
त्यादिनाकनिन, नित्तादाद्युदाचलम्‌ वृषण्वस्वस्वयोरुपसंख्यानमितिवसुशब्देउत्तरपदेवृषणू- 
आवः बहुबीहोपूर्वपदमकुविस्वरत्वम्‌ । युवत्‌ अतरयुवनशुब्द: सामथ्योतदृत्तिनिमिचंयुवत्वमातर- 
माचष्टे तद्स्मिजस्तीवियुबद छान्द्सोवणेछोपः॥ १ ॥ 

, १: उत्तम-ज्ञानक्षाली और शिल्पी ऋभुओं ने अश्विवनीकुमारों के 
हिए सुनिमित रय प्रस्तुत किया था और इनर के याह हरि नाम के बलवान्‌ 
दोनों घोड़ों को बनाया था। ऋभुओं ने अपने माता-पिता को यौवन 
और बछड़े को सहचरी गौ का दान किया या। 

आनोयज्ञाय॑तक्षतक्रभुमहयःऋलेदक्षायसुप्रजाव॑तीमिष॑म्‌ । 
यथाक्षर्यामसर्ववीरयाविशातन्नःशर्धायधासथास्िन्द्रियम्‌ ॥ २॥ 


त 


आ। नः। यज्ञाय॑ । तक्षत । ऋशुः मत्‌ । वर्य: । क्ले । दक्षांय । 
सुध्मजाव॑तीम्‌ । इष॑म्‌ । यथां । क्षयांम। सर्वशवीरया । विशा । ततू। 
न॒ः । शर्धाय । धासथ । सु । इन्द्रियम्‌ ॥ २॥ 
हेकभवः नोस्माकंयज्ञाययज्ञार्थकभुमतउरुभासमानयुक्तंवयोहविटक्षणमनंझावक्षत आ- 
| समन्तादउताद्यत पतदेववितरियते-क्लक्रतवे अस्मदीयायकर्मणे दक्षायबठायच ददरथेुर्थी 
शोभनाभिः पुत्रपौत्रादिटक्षणाभिः प्रजाभियुंक्तामिषंजनंआवक्षतेवि- 
शेषः आपिचसर्वैवीरयासंवैवी रैः पुत्रादिभिरुपेदयाविशाप्जयासह मेथायेनमकारेणक्षयाम सु- 
ेननिवसाम तत्ताइशमिियं घननामैतद धनंनोस्मःभंशायवलार्थसुधासथ सुहुषत्त प्रयच्छ- 
तेतय्थः ॥ ऋभुमद उरुभावीत्निरुकव्युलत्त्याकरभुशब्दःम्रकाशमात्रवाची हस्वनुदृश्यांमतु- 


वितिमतुपउदात्तत्म्‌। कते :। क्षयाम 
क्षिनिवासगत्योः व्यत्ययेनशप्‌ । घासथ धाोलेट्यडागमः सिब्ुङजेरीतिसिए अन्येषा- 


॥२॥ 
२. हमारे यज्ञ के लिए उज्ज्वल अन्न प्रस्तुत करो । हमारे यज्ञ 


शोर बल के लिए सन्तान-हेतु-भूत अन्न प्रस्तुत करो, जिससे हम सारी 
बौर सन्ततियों के साय आनन्द से रहें । हमारे बळ के लिए ऐसा 
ही अन्न दो। 


आतंक्षतसातिमस्मम्यंससवःसातिस्थांयसातिमरवतिनरः | 
सािनोजैत्रीसंमहेत विश्वहा॑जामिमजांमिएत॑नासुसक्षणिम्‌॥३॥ 


<२< 'कृषसंहितासाच्ये [अ०७ब३१ 


'आ। तक्षत । सातिम्‌। अस्मरभ्यंम्‌ । ऋभवः | सातिम्‌। रथाय। 
सातिम्‌। अर्वते । नरः । सातिम । नः । जैत्रीम्‌ । सम्‌ ।,महेत । 
विखहां । जामिम्‌ । अजांमिम्‌ । पूर्तनासु । सक्षाणिम्‌॥ ३॥ 


हेनरोयहस्पनेवारक्वः अस्मभ्यमनृष्ठातृश्यः सातिसंग्रजनीयंधनंआतक्षव आसम 
अलदीयागरपापरणशीजागुादगेरय दत्ता संनीय 


न्तादकुरुत तथा वा तक्ष 
ह तथा अर्वतेअ्वायसापिततंतजनीपमनंधनंवाअभ्वयोग्यंआतक्षतेत्येव किञ्च विहा 
बेषवहस्युनोस्माक जै्ीजयशीठांअपरिमितलेनस्ांविांसातिसंभणनीयंघमंसमहेत सर्वोज- 


नः सम्यक्यूजयतु वयंच एवनासुसंग्रामेषु णामिसहजातंअजामिंसहाजातंसहानुतननमशंधु- 
$ ॥ सातिं ऊवियूविणूतिसावीत्या- 
दिगाकिनउदात्ततम.। महेत महपूणायाम्‌। सक्षणि सहअभिभवे औणादिकःसनिमत्ययः 
रतकत्वष्लानि॥ ३॥ 

३. नेता ऋभुगण, हमारे लिए अन्न प्रस्तुत करो। हमारे रय 
के लिए घन तैयार करो। हमारे घोड़े के लिए अन्न प्रस्तुत करो। संसार 
हमारे जयशील घन की प्रतिबिन पूजा करे और हम संग्राम में, अपने जीच 
उत्पन्न या अनुत्पन्न, शत्रुओं को परास्त कर सकें। 

सुक्षणमिन्द्रमाईंबऊतयंक्तभून्वाजान्मरुत:सोगंपीतये । 

उामित्रावर्ुणानूनमण्विनातेनो हिन्वन्तुसातमेधियेज़िषे ॥४॥ 
ऋभु्णंम्‌। इन्द्र॑म्‌ । आ । हुवे । ऊतये । ऋभून्‌ । वाजांनू । 
मरुतः । सोम॑पीतये । उज्ञा । मित्रावर॑णा । नूनम्‌ । अश्विनां। 
ते। नः । हिन्वन्तु । सातयें । धिये । जिषे ॥ ४॥ 
कशुक्षणं महागैतद महांतमिन्जमाइुवे आहयामि किमर्थम्‌ ऊतयेरक्षणार्थग, वयात 
वाजान्‌ कभुर्िश्वावाजइतित्रयःसुधन्वन/पृतराः तत्रमथमोत्तमवाचकशत्दाजयांमध्यमोपिठक््यवे 
ततः शब्दद्दयेनजरयोप्युच्यन्चे तदुकतंयास्केन-मथमोत्तमाश्यांबुवनिगमाजवन्तिनमध्यमेनेवि । 
एवंबिधानृभून्मरुत्ष सोमपीतयेसोमपानायआह्ृयामि तथाउभायुगडरूपेणसंहत्पवर्षेमानोदौमि- 
जावरुणोअश्विनौचनूनमवस्यंसोमपानायाहुयामीविशेषः अपिच आहूतास्तेइननादयोनोस्मार, 
हिन्वतु मेरयन्तु गमयन्तित्पर्थः किमर्थसातयेसंभजनीयायघनाय पियेघनसाध्यायकर्म णेजिपे 


१ शुंेत्यपिपा# २ नि० १, १६,। 
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लेपुंशशूणांनयार्थत्र ॥ कशुक्षणम्‌ उरुभासमानेस्यानेश्षियविनिवसवीत्यूधुक्षाः उरुपूर्वा्‌ भादे- 
इंगय्वादयश्षेविकृपत्ययः आवोठोपड्टिचेत्याकारठोपः पूर्वपदस्पक्रभावश्ष अभुशुब्दोपपदाद 
क्षिनिवासगत्योरित्यस्माद पतेस्थचेतिविधीयमानइनिपरत्ययोबहुलवचनाद्भववि ,रिठोपः इ- 
वापपूर्वस्यनिगमेडविविकल्यनादुपधादीर्षांभावः यदवा अ्वे- 
भुंक्षिनक्‌ कित्त्वाहुणाभावः अतएवनावगृह्मते । सोमपीतये पापाने स्थागापापचोभावडविभावेकि 
ब ुमास्थेतीलम्‌ दासोभारादित्वाद पूर्वपदपकविस्वरतवम। हिन्वन्तू हिगतोबृद्वौच अस्माद्‌- 
न्वर्भाविवण्यथाद रोटिसवादितवादभुः। जिवे जिजये तुमर्थेसेसेनिविक्सेप्त्ययः ॥ ४ ॥ 

४. अपनी रक्षा के लिए महान्‌ इख को तया ऋभु, बिभु, बाज 
और मर्तों को, सोम-पाना्थ, हम बुलाते हैं। मित्र, वरुण और अश्विनी- 
कुमारों को भी बुलाते हैं। वे हमारे घन, यज्ञ, कमें और विजय को 
सिद्ध कर वें । 

कभुर्भरांयसंशिंशातुसार्सिसमर्यजिद्दाजोंअस्माँअबिष्टु। 
त्ंभित्रोवरुणोमामहन्तामदितिः सिन्धः थिवीउतस्यो॥५।३२॥ . । 
ऋशुः। भर्राय । सम्‌। शिशातु । सातिम्‌। समर्यऽजित्‌। बाज ` 
अस्मान्‌। अविष्टु । तत्‌। नः । मित्रः। वरुणः । ममहन्ताम्‌ । 
अदितिः । सिन्धुं: । पृथिवी । उत। द्यौ: ॥ ५॥ ३२॥ 
शुः प्रथमोस्माकंसादिसंभरजनीयंधरभरायसल्ञगार्थसंशिशातु सम्यक्‌ तीक्षणीकरोतु 
सड्टामोचितंधनमस्मम्यंमयच्छतित्यर्थः तथासमर्यणिद्‌ मर्यांमनुष्यास्तेःसहवर्तंवइविततमर्य; 
स्ज्ठामः तञशत्रूणांजेता वाजः एतत्संत्ञस्ततीय ्वअस्माच स्वोतृनझविष्ठुमवतु। सक्ञामावृक्षतित्यः 
थः यदनेनसकेनमार्थिवं अस्मदीयंवन्मिञादयोममहन्वांपूजयन्तु ॥ शिशातु शोतनूकरणे ब- 
हुङंछनचतीविविकरणस्मश्डुः भादेचइत्यातम विभावः हस्वतेनबहुरंछन्ीतयश्यासस्मेत्व- 
म्‌.। अविष्ट अवतेशोंरि सिबदुखंेटीतिबहुठग्रहणावसिप्‌ इडागमः षते ॥ ५॥ 

५. संग्राम के लिए हमें ऋभु घन वे। समर-विजयी वाज हमारी 

रक्षा करें। मित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पृथिवी ओर आकाझ हमारी 


यहु प्रार्थना पूजित करें ।; ' 
[| इतिमथमस्पससद्विोरगः ॥३२॥ 


३ळयतिपर्चिशत्ंसामंदूकमंगिरसस्ृतस्यम्‌ चतुविशीष्ञविश्यौतिशणी 
शिष्टखयोविंशविजंगत्यः आद्यःपादोद्यावापूथिब्यः द्वितीयआप्नेयः शिष्टंसूक्माशविनम( व- 
थाचानुकान्वम-ळिपज्ञाधिकाभ्विनमाद्योपादौठिडवोकदेवतावन्त्येबर्ठभाविवि । प्रवग्येंमि्ट- 
` बेप्येवत्सकम सुतितंच-आवाणेवेलेद्यावापथिवीईतीति ।प्रावरनुवाकेचास्विनेकवोजागवेठन्द्स्ये- - 


<३० ऋक्संहिताभाण्ये [अ०७१०३३ 
#रृविदेच-अगन्ममहातास्ष्िेधावाशपिवीइतिजागवमिति । भाभ्विनशशषेप्येतद गादर- 
brea तत्राच्छावाकातिरिकोक्थे+ 


अेयावारपिवी पूर्वचिंतयेमिधमैसुरुचंपाम॑ लिए ये । 
यासिशरेंकारमंशायजिन्व॑धस्ताशिख्युकुविशिरश्विनागतम। क 
इहे । दयावांपूथिवी इति। पूर्व॑/वित्तये । अभिम्‌ । घ्य । सुच 
याम॑न्‌। इष्टये । याः । गरें। कारम्‌ । अंशांय । जिन्बंथः । तातिः 
ऊुम्‌ 'इति। सु । ऊतिशर्मिः। अश्विना । आ। ग॒तम्‌॥ १॥ 
हेयावाएथिवीबांवाएथिन्यौ ईलेस्वोमि किमर्थ चित्ते पूर्वमेवास्विनोःपज्ञापनाय 
चित्तयेअन्यदीयात्स्तोन्रातूर्वम 


वास्म- 


आमनामैवत. संग्रामेमंशाययुष्मदीयभागायजयप्रप्यर्थयाभिरूविभिः पाउनैःसहागत्य कार 
कारशन्दः शंलवाची तेनसभियुक्ताः ंगिरते कारंशब्दकारिणंशंखंजिन्वथःमुखेनापूरयथः ता” 
शिलाझो:कविभिः पालनेःसह उडविसमुचचये अस्मानपिसहुआगतमागच्छतम्‌॥ ईळे {हसु 
उत्तमैकवचनमिट्‌ अदादिलाच्छपोरुक्‌ अनुदातेत्वाहसावंधावुकानुदाचंतेघातुस्वर:। बावाइ- 


(वी दोसपधिवीच दिवोधावेविधावादेशजआाधुदातोनिषातितः इथिवीशब्दोकी न्‍्तोनवेदाचे- 
वतादनदेचेत्युभयपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ अप्ृथिवीतिपयुंदासाद नोतरपेनुदात्तादावितिनिषेधाशावः 
वाछन्दुसीविपवैसवर्णदीपत्वम.। पचते चितीसंज्ञाने अस्मादन्वर्भाविवण्यथावज्ञावेकिन मः 

। सुरुचम.रुचदीपावभिमीवौच संपदादिठक्षणोभावेकिप्‌ शो" 
अनारुकयस्य नजूसम्यामित्युततरपदान्तोदातत्वम.। यामन, याप्रापणे आतोमनिनि वित्य" 
टोबदुडमिविबदलवचनादशावेमनिव, । कारे कियवेनेनेगिकार: करणे कगालवपतो- 
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दात्तलम । जिन्वथः जिविमीणनार्थः अत्रप्रीणनहेतुभूवमापूरणंखक्ष्यते धनेनापूरिवोहिए- 
रुषः प्रीतोभवति इदित्त्वानुम भौवादिकः शपःपित्त्वादनुदात्तत्वम्‌ रू 
रेणधातुस्वर:शिष्यते यहवत्तान्नित्यमिविनिधातप्रतिषेधः तजहिब्यवहितेपिकार्यमिष्यतइत्युकत- 
म्‌। ऊपु इकःसुञीविदीरपत्वम्‌ सुञइतिषत्वम ईपाभक्षादित्वादसुञउकारस्यप्रविभावः । 
ऊविभिः अवतेभोवेकिन, ज्वरतरेत्यारिनावकारस्योपधायाश्वरू झतियूतीत्यादिनानिपाव- 
नावक्तिनउदाचलम्‌ । गतं गमे्लोटि बहुछंछन्दसीतिविकरणस्यङुक्‌ अनुदात्तोपदेशेश्या- 
दिनानुनासिकडोपः ॥ १ ॥ 

१. पे अध्विनीकुमारों को पहले बताने के लिए धावा-पृथिवों की 
स्तुति करता हूँ। अहिव-द्र्‍य के आने पर उनकी पुजा के लिए प्रदीप्त 
ओर शोभन कान्ति सै युक्त अग्न 'की स्तुति करता हूँ। लदिव-दर्‍य, 
तुम लोग संप्राम में अपना भाग पाने के लिए जिन सब उपायों के 
साथ शंख बजाते हो, उन सब उपायों के साय आओ। 

युवोदोनाय॑सुभरांअसभ्रतोरथमात॑स्थुवेचसंनमरन्तवे । है 
याभिभियोव॑थःकर्मजलिएयेताशिरुषुऊतिमिरश्विनागंतम्‌ ॥ २॥ 
युवोः । दानायं । सुध्भरा:। असश्चतः । रथ॑म्‌ । आ । त॒स्थुः । 
बृच॒सम्‌ । न। मन्त॑वे । याभिः । धिय॑ः। अव॑थः । कर्मन्‌ । इष्टये । 

ताञ्जिः । ऊम्‌ इतिं । सु । ऊूतिशिः । अश्विना । आ। गतम्‌ ॥ २॥ 

झुभराः शोभनस्वेजभरणाः असश्वतः अन्यत्रानासक्ताः स्वोतारःहेअश्विनो युवोयुंवयोः 
रथमातस्थुः आतिष्ठन्ति प्रामुवन्ति किमर्थ दानाय युष्मत्कर्तकदानार्थंघनलाभायेत्य्थः तत्र 
इष्टान्तः-वचसंन यथान्यायोपेतेनवचसतावाक्येनुकंविपश्चितं मन्तवेबुभुत्सितार्थप्रविपत्तये स्तो- 
वारः प्रामुवन्तितद्ृद अपिच कर्मनकर्मणिडयेयागर्थप्रवृत्तान्‌ धियःभ्यातूनविशिष्टज्ञानोपेतान 
याजिरूविभिः पानैः अवथः युवांरक्षथः ताभिरित्यादिपूर्ववर॥ वचसं अर्शआदित्वाद्‌म- 
त्वथीयोचू । मन्तवे मनज्ञाने कमिमनिजनीत्यादिनातुप्त्ययः। धियः घ्यायन्तीविधियःस्तोतारः 
ध्यैचिन्तायाम्‌ क्षिएचेतिक्िए चशब्देनदशिग्रहणानुकर्षणाल्संप्रसारणम्‌ । कर्मच सुपांमुडू- 
गिविसप्तम्याठुक्‌ नहिसंबृध्योरितिनलोपप्रतिषेषः ॥ २ ॥ 

२- जैसे न्याय-वाकयो से युक्त पण्डित के पास शिक्षा के लिए 
खड़े होते हे, हे. भश्वि-हय, वेसे ही अन्य देवों में अनासक्त स्तोता 
लोग, शोभन स्तुति के साथ, अनुप्रह-प्राप्ति की भाझा में, हुम्हारे 
रथ के पास खड़े होते हुं । अध्वि-द्रय, तुम लोग जिन उपायों के पाय 
यज्ञ-सम्पादन के लिए घुमति लोगों की रक्षा करते हो, उन इपायॉ 
के साय, भाओ। ¢ 
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ला । यान्नि 

३; पिन्व घोनरातालिंपुऊवि्िरश्विनागतस्‌॥ ३॥ 
` झुब तसाग्‌। द्यस्य । प्रशासने | विशाम्‌ । क्षयथः। 
दन्य । मज्मना । यातिः । धतुम्‌ । अस्‌ । पिन्व॑थः । नुरा। 
ताकिः । ऊब इति । सु । ऊतिः । अना । आ। गत ॥ ३॥ 


हेनरानेंदारावश्विनौ दिव्यस्पदिविभवस्यसगंसपुलचस्यअद्वदस्पसोगस्पपानेनोलबेन मज्म- 
नावठेनयुकौयुर्वयुवां तासांगास्िपुलोकेबुवतनतेतासांसवीसांविशां प्रजानांमशासनेप्रदृष्टानुशास- 


जेशिक्षणेक्षयथः ऐल्वर्यकरमोयम-दशाथेसम्थौभवथः यद्व मज्मना अन्येषामसाधारणेनबठे- 
नविशांपजानांदिविशवस्पअश्ववस्पवृष्युवकस्यप्रशासनेमदानेन क्षय थ: इश्वरौभवथः अपिच 


यामिरूविभीरकषाभिः अस्ंपसवासमर्था पु गां शंयुनाने कुषयेपिन्वथःसिश्वथः पयसा 
तवावतः ताभिरूतिभिरित्यादितर्ववद | अस्वम्‌ ूड्माणिगर्भविमोचने सबनंसू: संप- 
नज्॒फ्यामित्युत्तरदान्तोदातत्वम, अमि 


दादिछतक्षणोभावेकिए नास्विसःअस्पामित्यस्‌ः 
ओशषपीविषणादेशः उदातसवरितगोयेणइविपरस्यानुदातस्मस्वरिपलम्‌ । पयः पिकः 


ने भैबादिकः इदित्त्वानुम ॥ ३॥ 
३ हे नेतृ-हय, तुम लोग स्वर्गीय-अमृत-लब्ब बल-हारा तीनों भुवनों 


में रहनेवाले मनुष्यों का शासन करने में समर्थ हो। जिन सब उपायों- 
द्वारा छुमने प्रसव-रहित शत्रु को गौओं फो दुग्घवती किया भा, अद्दिव- 
हय, उन उपायों के साथ, आओ । 

याम्िपपरिज्मातन॑यस्पमज्मनांहिमातातूुतरणिविभूषति । 


याभिंखिमन्तुरभंवद्िचक्षणस्तासिंरू So 


यार्णिः । परिंऽज्मा । तन॑यस्य । मज्मना । द्विमाता. । तूर्ष । त्रणिः । 
विश्मूर्षति । याजिः । जिमरन्तुः । अभवत्‌ । विऽचक्षणः। तार्णिः । 
ऊप इति | सु । ऊतिणिः । अश्विना । आ। गत॒म्‌॥ ४॥ 


परमा परिपोगन्ताबायुः तनयस्यभालीयस्यपुत्रस्याभेः अभिरिन्यानवृत्यासंगावर 
मेभ वायुनामध्यमानःसन, जायते तथाचश्रूयते-भथय:भाणापानयोःसन्थिःपब्यानः | 
अततोयान्यन्यानिवीर्यवन्तिकर्माणि यथाम्नेमेन्यनमाजेःसरणं इृढस्यधनुषआयमंममपाणजनपा* 
नंस्तानिकरोदीवि । यद. स्ट्यागौवायुसकाशादुसललादशेवयुपुक्‍लग, आग्रे 
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वायोरमिरिवि । एवस्वपुतर्माभेरमज्मनाबठेनयुक:ःसन्‌ दविमाता दयोखोकयो गिमताः इथि- 
वीस्थानवायुरन्त रिक्षस्थानउभयोमिलितयोरुयनिमातृतमुपप्म्‌ यदवा दवमातेतितनयस्य 
विशेषणम्‌ सुपांसुगिविष्टया:सुः द्विमाठकस्यद्वाश्यामरणिभ्यांजातस्यएवंभूवोवायुः हेअ- 
श्विनौ याभिःऊतिभिहेतुभूतैःपाटनेः तषुतरीठपुधावत्सुमध्येवरणिः अविशमेनतरीता शीम्रगा- 
मीविशूषविविभवविव्याप्रोश्नववि यद्वा विशेषेणसर्वमठंकरोवि अपिचत्रिमन्ु: त्रयाणांमन्वात्रि- 
विधेषुपाकयज्ञहविर्यज्ञसोमयज्ञेपआसादितज्ञानः 


णः विशि्ज्ञानयुक्तोभवद्‌ तािःसर्वाभिरूतिभिः अस्मानागच्छतम्‌ ॥ परिज्या परिपूर्वारणज- 
गविक्षेपणयोरित्यस्मात श्वचुक्षजित्यादौनिपात्यते । तृषु तृनतरणयोः बहुलंछन्द्सीत्युत्म्‌ 
हरिचेविदीर्षः यदव रेः रिप ज्वरतरेत्यादिनावकारोपधयोरू्‌ सावेकाचइतिविभकेर्दातत- 
लवम्‌ । विभूषतिं भवतेठेंट्यहागमः सिद्बहुंठेटीविसिप यद्वा भूषअलंकारे भौवादिकः । 
विचक्षणः अनुदाच्तेतअहलादेरिवियुच्‌ ॥ ४ ॥ 

४. चारों ओर विचरण फरनेवाले वायु अपने पुत्र और द्रिमातुक 
अग्नि के बलद्वारा युक्त होकर ओर क्षी प्रगामियों के बीच अतीव क्षी प्र 
गन्ता होकर जिन सारे उपायों-द्वारा सारे स्थानों में व्याप्त हुए हैँ तथा 
जिन सब उपायों-द्वारा कक्षीवान्‌ ऋषि विशिष्ठ-ज्ञान युवत हुए थे, ` 
उस उपायों के साथ, आओ। 


यार्शीरिसंनि्डतंसितमज्यडडन्दनमेरंयतंसंडशे । 
याश्ञिःकण्वंप्रसिषांसन्तमाव॑तंताभिंरूषुतिभिंरम्बिनारग॑तम्‌॥५॥३३॥ 


यासिः । रेजम्‌ । निऽटं॑तम्‌ । सितम्‌ । अत्‌इभ्यः । उत्‌ । वन्द॑नम्‌ । 

ऐरयतम्‌ । स्वः । दृशे । याभिः । कण्व॑म्‌ । प्र सिसांसन्तम्‌ । 

आतम्‌ । ताः । ऊ इति । सु । ऊतिःक्षिः। अश्विना । आ। 

ग्तम्‌॥ ५॥ ३३॥ 

हेअश्विनौ याभिरूविभिः रेभए्ज्ञंकपिं निवृत॑ असुरैः कृपेप्सुनिवारित सिवंत- 

:दीवैधारैर॑द्ग. एवंधूतशविअड्यःसकाशावदेरयतं उदगमयतम्‌ तथावन्दनंएतत्संतपृपिचव- 
थाशतमुदैस्यतम्‌किमर्थ स्व: स्वरादित्यंहशेव्रह्ं पिच कण्पंजस्रैर्पकारेमक्षिएंपिषासन्तं जा- 
डोकं: संभक्तुमाठोकमिच्छन्तंयाभिरूविभिः मावतं परकर्येणरक्षतम्‌ ताभिरित्याविसमानमु ॥ 


+ ते आ भ्ॅमंप्रपाठके, | 
१०५ 
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रेम रेशन रेअवेस्तौतीविरेभः पचाद्यच्‌ । निवृतं भरणे अस्मादन्वभावितण्यथोवकम॑ 
णिनिष्ठा गतिरनन्तरइिगतेभरांतिस्वरतवम । सितम्‌ पिूवन्वने । भ्यः ऊडिदृमित्यादिनावि- 
बन्दतेस्तौतीतिवन्दून नन्य़ादिडक्षणोल्युः 


सकेन-स्वरादि्योभवतिसुअरणःदुईरणइतिं । स्वरादिनिपातमित्यब्ययत्वादसुपोठक । 

इशेविस्मेचेविदशिस्तुमर्थेकेमत्ययान्तोनिपात्यते । सिषासन्तम्‌ वनषणसंजक्ती सनि 
संगीवन्वधेत्यादिनाविकत्पनादिभावः जनसनखनांसनझलोरित्यातम, दविभाविज्यासस्पह- 
स्वत्वम्‌ सन्यपइतीत्वम्‌॥ ५॥ 

५. जिन उपायों से तुम लोगों ने असुरो-द्वारा कूप में फेके हुए और 
पाक्ष से बांधे हुए रेभ नामक ऋषि को जल से बचाया था एवं 
इसी प्रकार बन्दन नाम के ऋषि को भी जल से बचाया था तथा जिन 
उपायों-द्वारा असुरों-द्वारा अन्धकार में निःक्षिप्त आलोकेच्छु कण्व 
ऋषि की रक्षा की थी, अहिव-द्र्‍य, उन उपायों के साय, आओ । 


याभिरन्त॑कंजसंमानमारंणेभुज्युंयाभिंरव्याथिभिंजिजिन्वथुः। 
याभिकर्करधवर्यंचजिन्वंथस्ताभिरूषुङतिभिंरम्बिनार॑तम्‌॥६॥ 
याभिः । अन्त॑कम्‌। जस॑मानम्‌। आऽअरंणे । भुज्युस्‌ । यामिः। 
अब्य॒थिश्िः। जिजिन्वर्थुः। याभिः । कर्कन्धुंम्‌ व्यंग । च। 
जिन्व॑थः । ताभिः । ऊम्‌ इति । सु । ऊतिऽभिः। अश्विना । आ। गतम्‌॥६॥ 
आरणगगाघंकूपादि तत्राशु मषिपंजसमानंतहंस्यमानंअन्तकंशत्णामन्करंपतताञर- 
जाँ हेअश्विनो याभिरूतिभिःअवथोरक्षथः तथा भुज्युंसवेस्यपाठकमेतत्संजसमुश्मध्येनिग- 
म पंसा याभिरूविभीरक्षणहेतुभूताभिः अब्यथिभिः व्यथारहिताजिः नैति! 
जिजिन्वुः युवामतपर्यतम्‌ एतच्चमब्ान्तरे-सुओेहैभुज्युमश्विनोदमेघइत्यादिकेविस्पष्िष्यवे 
अपिच कर्कं व्यं चएतत्संत्रकोचासुरै पीड्यमानोयाभिरूतिभिः जिन्वथःभीणयथः ग- 
तमन्यव ॥ जसमानम्‌ जसिहिसायाम्‌ यकिमापेव्यत्ययेनशप्‌ । आरणे आहेय । 
जिजिन्वर्थुः जिविमीणनार्थः ठिर्युसिरूपम॥ ६ ॥ 

६, कूप में फंककर असुर लोग जिस समय अन्तक नाम के राजषि की 
हिसा कर रहे थे, उस समय तुम लोगों ने जिन उपार्ो-द्वारा उनको 
रक्षा को थी, जिन सब व्यया-शूल्य नौका-छ्प उपायों के द्वारा समुद 
में निमग्न तुग्र-पुत्र भुज्यु की रक्षा की थी और जिन सब उपायों-ढारा 
अपुरों-द्वारा पोडधमान फर्कनु, और घय्य नाम के मनुष्यों की रक्षा 
की थी, उनके साथ, आओ? 


सं०१ अ०१६सू१२] प्रथमोहकः <३५ 
सपमीश्‍चमाह- 


याभिंःुचन्निधनसांमुंपसरदंतसंघर्ममोम्यावंन्तमत्रये गत 
याझिःपूश्निगुंपुरुकुत्समार्वतंताजिरूपुऊतिजिरभ्विनागंतम्‌ ॥ ७॥. 


याभिः । शुच॒न्तिम्‌। धनःसाम्‌। सुःसंसद॑म्‌। त्रम्‌ । घर्मम्‌ । 
ओम्याःर्वन्तम्‌ । अत्रये । याभिः । प्श्चिश्गुम । पुरुःकुत्संम्‌ । 
आव॑तम्‌। ताभिः । म्‌ इति । सु । ऊति$भिः । अश्विना । आ। 
ग॒तम्‌ ॥ ७॥ 


हेअम्विनो धनसां धनस्यसंभक्तारम. शुचन्विएतजामानंसुषंसदं सीदत्यस्मिनिविसंसद्रहम्‌, 
शोभनसंसदंयाभिरूतिभिरकुरुतम्‌ तथाअन्रयेयामिश्रोविभिस्तांपरवृज्ञनेनसंतांघर्मम्‌ महावीरम्‌ 
जोम्यावनतम्‌ रुखयुक्तम झखेनसमहुंशक्ंअङुरुम्‌ यदव शतद्वारेगच्रगृहे अद्धरैसीडचमाना- 
यर्घगदीपंपीडासाधनमध्रिंत्ंतपतकारिणं ओम्यावन्तंसुखवन्तमकुरुतम्‌ यथास्मैसुखंभ्रवति तथा- 
हिमेनोदकेनतमम्िमवारयेथाम.यास्कप्षेत अत्रयेहविषामतेअ्येहविरुतत्त्पर्थसर्यकिरणसंव 
परंधमनैदाघमहः ओम्यावन्ततिहेुदृषटुदकेपेतंतयन्तावितियोज्यम्‌ अपिच याभिरूविभिः 
पृश्निगुपुरुकृत्संचआावतमरक्षतम्‌ ताभ्िःसर्वाभिरूतिशिः अस्मानागच्छतम्‌॥ शचन्तिम्‌ शुचदी- 
हो औणादिकोशिचू । धनसाम.जनसनखनक्रमगगोविट्‌ विहुनोरनुनासिकस्पादित्पात्वम] सुप॑- 
सद्म शोभनंसंसद्यस्य नऊ्सुज्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तवम । ओम्यावन्तम्‌ अववेरन्येश्योपि- 
झतयन्तइतिमनिन ज्वरतवरेत्पादिनावकारस्योपधायाअऊटू गणः छन्दसिचेत्यहर्थियप्रत्ययः न- 
स्वृद्धितइविटिलोपः येचाभावकरमणोरितिमविभावस्तुब्यत्ययेननभवर्तते । पृश्चिगुम्‌ एक्षयोना 
नावणांगावोयस्यसवथोक्तः गोल्लियोरुपसरजनस्पेविगोशब्द्स्पहंस्वचम ॥ ७॥ 


७. जिन उपायो-व्राढा शुचन्ति नामक व्यक्ति को धनवान्‌ और 
झोभन-गृह-सम्पन्न किया था, जिन उपायों-द्वारा असुरों-दारा शतद्वार 
नाम के घर में प्रक्षिप्त और अग्नि-द्वारा दह्ममान अत्रि के गात्र-वाही उत्ताप 
को भी सुखकर किया था और जिन उपायों-द्वारा पुदिनगु और पुयकुत्स 
नामक व्यक्तियों की रक्षा की यी, अदिव्य, उनके साथ, आभो ॥ 


याज्ञिःशचींमिईपणापरारजंमान्धंश्रोणंचक्ष॑सएतवेथः। 
यामिवतिकांग्रसिताममुंखतंतामिरुषुऊतिमिरश्विनागतम्‌ ॥८॥ 


<३६ कऋफ्संहिताभाष्पे [अ०७व०३५ 
` गाभ्िः। शचीशिः | ट॒षणा । पराऽडज्॑‌। प्र । अन्धम्‌। श्रोणम्‌ | 


चक्ष॑से । एतवे । कथः । याः । वर्तिकाम्‌। यसिताम्‌ । अमुझतम। 
ताभिः । ऊस इतिं । छु । ऊतिऽभिः । अश्विना । आ । गत॒म्‌॥ ८ ॥ 


देइणाकामानांव्ितारवखिन याजिःशचीमिःकर्मभिः प्रज्ञाभिवां परावृजं एतलामकसृविप- 
य याभिरूविभिमरूथ'भकपॅगकुरुथः याजिअश्रेणं विगुणजा नुकमेव सन्त इपिएतवे गन्तुपछ थः 
प्रकषेंगळतवन्तो अपिच याभिरूतिभिः वर्तिकांचटकसदशस्यपक्षिण:लिंयंग्रसितां बृकेणग्र- 
सामु बुकास्यानिमुक्तामकुरुतम-यास्कपक्षेतु इ॒केणंविदतज्योतिष्केणसूर्येणयाभिमंस्वा 
बॉरिकांपरत्यहमावदमानामुषसंतस्मादमोचयतमिवियोज्यम, ताभिःसर्वाभिरूतिभिरस्मानप्याग- 


च्छतम्‌ ॥ बृषणा वृषसेचने कनिन्युदरषीत्यादिनाकनिन | परावजम्‌ बृजीवर्जने परादणक्तितप- 
सापरापंविनाशयतीतिपरादक्‌ किप्वेविक्रिए छदुत्तरपद्परकृतिस्वरत्वम्‌ । एतवे तुमर्थेसेसेनिविए- 


तेस्तवेजत्ययः। छथः इुछजकरणे बहुउंछन्दसीतिविकरणस्यड्क्‌ ॥ ८॥ 

८. अभीष्ठ-व्षिद्वय, जिन सब कर्मों-द्वारा पंगू परावृज ऋषि 
को गमन-समर्थ किया था, अन्ध ऋजाइव को वृष्टि समर्थ किया था 
ओर .भग्नजानु श्ोण को गमन-समर्थ किया था तथा जिन कार्यो-हारा 
बुक से गृहीत वर्तिका नाम की स्त्री-पक्षी को मुक्त किया था, अस्तिद्य, 
उभ उपायों से आओ। 


नवमीएचमाह- 


याभिःसिन्धुमधुंमन्तमसंश्चतंवसिंदेयाभिंरजरावजिन्वतम्‌ । 
याझिःकत्संश्रुतर्यैनयेमावंतंतासिरूषुऊतिर्भिरश्विनागंनम्‌ ॥ ९॥ 


व्याभिः। सिन्धुंम । म ्धुइमन्तम्‌ । असंश्वतम्‌ । वसि्ठम्‌। यागः । 
अजरी। अभिन्वतम्‌। याभिः । कुत्संम । श्रुतर्यम्‌ ।नर्यम्‌।आव॑तम्‌। 
तागिः । ऊम्‌ इति । सु । ऊतिशर्ग: । अश्विना । आ । गतम्‌॥ ९॥ 


१ नि० ५, २०.) 


मं०१अ०१६सू०११२] प्रथमो्टकः <३७ 

हेअश्विनो सिन्‍्दुस्पन्द्नशीरांनर्दी मधुमन्तंमधुसदशेनोदकेनपूर्णी याभिरूतिभिः अस- 
अतं अगमयवं प्रवाहयतमित्यर्थ: हेअजरोजरारहितावस्विनो वसिष्ठरपिं याभिरूविभिः अ- 
जिन्वतं अप्रीणयतम्‌ याभिश्वकृत्सादीं्रीनृषीनावतमरक्षतं ताभिःसर्वांभिरूतिभिः अस्मानपि- 
झुह्ठुञागच्छतम्‌ ॥ मधुमन्तम्‌ मधुशब्दावशभूजिमतुप्‌ डिङगव्यत्ययः। अस्तम्‌ सश्चतिगंतिक- 


माँ अस्मादन्वर्भाविवण्यर्थाहुहू ॥ ९ ॥ 
९. अजर अश्विनीकुमारद्य, जिन उपायों-द्वारा मधुप्रयो नदी 


को प्रवाहित किया था, जिन उपायों-हारा वसिष्ठ को प्रीत और कुत्स, 
श्रुतर्य तथा नयं नाम के ऋषियों की रक्षा की यो, अधिवद्यय, उनके 


साथ आओ। 


याजिबिश्‍्पर्लांघनसार्मथर्व्येसहर्समीळआजावर्जिन्वतम्‌ । 
यापिवश॑म॒श्यंप्रेणिमाव॑तंताशिरुषुऊतिमिरश्विनागंतम्‌॥ १ ०१३५॥ 


याजिं: | विश्पलांम्‌ । धनःसाम्‌। अथर्व्यम्‌ । स॒हस्रऽमीह्वे । आजी । 
अजिन्वतम्‌ । याभिः । वशम्‌ । अश्व्यम्‌। भेणिम्‌। आवंतम्‌। तार्जि । 
ऊम्‌ इतिं । सु । ऊतिश्जिंः अश्विना । आ | गतम्‌॥ १० ॥ ३४ ॥ 


हेअश्विनो धनसां घनंसंजमानां अथर्व्ये अगच्छन्वींिजजह्त्वेनगन्वुमसमर्था थ- 
बंदिगेतिकर्मो मीहृमिविष- 
ननाम बहुघनोपेतेआजौसद्ठामे याजिरूविभिः अजिन्यवं गतं समर्थामकुरुतम एतद्‌ चरिषं 
हिवेरिषाच्छेदिंपर्णमित्यत्रविस्पष्टयिष्यते याभिअञ*यंअश्वाख्यस्यपुत्ं प्रेणि स्वृतेःमेरगि- 
वारं वर्शएतत्सं्ञश्ाविमाववमरक्षतम्‌ ताभिःसर्वांभिरूविभिः सहास्मानप्यागच्छतम ॥ मेणि- 
म.ेणृगिमेरणम्डेषणेषु औणादिकउप्त्ययः॥ १० ॥ 

१०. जिन उपायों-द्वारा घनवती और जंघा दूटने के कारण घलने में 
असमं, अगस्त्य-पुरोहित खेल ऋषि की पतती, विइपला को बहुधन- 
युक्‍त समर में जाने में समयं , किया था तथा जिन उपायों-द्वारा अश्‍व 
ऋषि के पुत्र और स्तोकऋततत्पर वश ऋषि को रक्षा को थी, उनके साय 

' आाभओो। 
याभिं:सुदानुऔशिजाय॑वणिजेदी्षश्रंवसेमधुकोशोअक्षंरत्‌ । 
कलक्षीचंन्तेस्तोतारेयाजिरावंतंतामिरूषुऊतिसिंरस्विनागदम्‌॥११॥ 


१ ऋ७ सं० १.८. १०. । 


<३८ कक्संहिताभाष्ये [अ०७ ब३५ 


याज्िः। तानू इति हनू । ओशिजाय । बणिजें । दीर्ःश्रबसे। ' 
मधु । कोरः । अक्षेरत्‌ । कक्षीवंन्स्‌ । सोतारम्‌ याजिंः। आव॑तम्‌ 
ताभिः । ऊम्‌ इति । सु। ऊतिऽभिंः । अश्विना । आ । गतम्‌ ॥११॥ 


उरशिक्तंज्ञादीपैतमसशल्ली तस्याः पुगोदीपंश्रवानामकभिद्रषिः अनादृष्ट्यां जीवना- 
शंमकरोद्वाणिज्यम सचवपेणार्थअस्विनौवुष्व तौचाश्विनौमेधंमेरितवन्यी अयमर्थः 
प्रतिपाद्य हेहुदानूशोभनदानावस्विनी ओऔशिजायउशिक्पुत्रायवणिजे वाणिज्यंकुर्वते दीर्पश्न- 
बसे एव्सज्ञायकपयेयाभियु्मदीयाभिरूतिभिः हेतृभूताभिः कोशेमियेमधुमापुर्यपिं वृष्टिण- 
उंर्‌ असिश्वत युष्मत्रसादादपेक्षिवादृष्जातित्यर्थः अप्चिउशिजः पुत्र स्वोवारं कक्षी, 
वन्त्य भिरुतिशिराववमरक्षतम वाभिःसर्वाभिरूविजिःसहास्मानप्यागच्छतम. ॥ 
कल्ीवन्त्स. कक्ष्यारजुर'वस्प वयायुकत कक्षीवान आसन्दीवदृष्टीवचक्रीवत्कक्षीव्ठमण्व- 
संप्रसारणम ॥ ११ ॥ 

११. दानशील अदिव्य, जिन उपायो-द्वारा दीर्घतमा की उशिज्‌ 

नामक स्त्री के पुत्र वणिक्‌वृत्ति दीघेश्रवा को मेघ से जल दिया था 

तथा उशिज्‌ के पुत्र स्तोता कक्षीवान्‌ की रक्षा की थी, उनके साथ आओ । 


द्वादशीएचमाह- 


याभीरसांलोद॑सोद्रःपिपिन्वर्ुरनश्वंयाभीरथमाव॑तंजिषे। 

याभिंख्विशोकंडसियांडदाज॑तंतािंषु॒तिभिरश्बिनाग॑तम्‌ ॥१२॥ 
याभि; । रसाम्‌ । क्षोदसा । उद्रः । पिपिन्वर्थु: । अनश्वम्‌ । याभिः। 
रथम्‌ । आव॑तम्‌। जिषे। याभिः त्रिऽशोकंः। उस्नियांः। उत्‌शआज॑त। 
ताभिः । ऊम्‌ इति । सु । ऊतिऽभिंः । अश्विना । आ । गतम्‌ ॥१२॥ 


रसानदीभवतिरसेःशम्दकरमेणइतियास्कं; । हेअस्विनो याभिरूतिभिःहेतुभूवाभिःरसांनवी 
अनादृष्ट्याजलरहितांक्षोदसाकूडानिसंपिषताउदः उदकेनपिपि्वथः युवा परतवन्तौ तथाअनशवं 
अश्वैर्वियुक्त॑आत्मीयंरथंजिपेजेतृया भिकूतिभिरावतमव गमयतम्‌ अपिच याभ्रितिभिःकण्वपु- 


१ नि० ११.२५. । 


भं०१ अ०१६ सू११२] भ्रथमोष्टकः <३५ 


अखिशोकऋषिःउलियाःअपहतागा: उदाजतउद्गमयद्‌ अदुरसकाशाहेभे ताभिः सर्वाभिरू- 
विभिशहास्मानप्यागच्छवम. ॥ क्षोदसा शुदिर्संपेषणे औणादिकोसुन । उदरः तू्तयिकवच- 
नस्पसुपांसुपोभवन्तीविशसादेशः पहलित्यादिनाउद्कशब्दस्पोद्रभावः भरसंज्ञायां अछोपो- 
नइत्यकारलोपः। पिपिनवथुः पिविसेचने इवित्त्वालुम.। जिषे जिजये तुमर्थेसेसेनिविक्सेप्रतम- 
यः । उदाजत अजगविक्षेषणयोः ॥ १२॥ 

१२. जिन उपायों-द्वारा नदियों के तटों को जल-पूर्ण किया था, 
अपने अश्य-रहित रथ को, विजय के लिए, चलाया था तया तुम्हारे 
जिन उपायों से कण्वपुत्र त्रिशोक नामक ऋषि ने अपनी अपहूत गी 
का उद्धार किया था, अश्विदय, उन उपायों के साथ आओ । 

याझिःसूर्यपरियाथःपंरावतिमन्धातारंलेत्रपत्येष्वावंतम्‌ । 

याजिविप्ंप्ररहाजमार्वतंताभिरूषुऊतिजिंरश्विनागंतम्‌ ॥१३॥ 


याजिंः सर्यम्‌। प्रिशयाथः। पराध्वति । मन्धातारंम । सैभंशपत्येषु । 
आव॑तम्‌ । याजिंः । विप्र॑म्‌ । प्र |भरतूईबांजम्‌ । आव॑तम्‌ । 
तार्जिः । ुम्‌ इति । सु । ऊतिध्जिंः । अश्विना । आ । गतम्‌ ॥१२॥ 


हेअश्बिनौ परावविटूरदेशेस्थिवंसूर्यंतमोरूपेणस्वर्भानुनावृतमादित्यंतस्मात्तमसोमोचयिव॑ 
याभिरूतिभिः परियाथःयुवांपरिवोगच्छथः तथामन्थातार धि शैतरपत्येपुकषेत्राणांपविः अधि- 
पतिः क्षेत्रपविश्त्संबन्धिषुंकर्मंठुआवतमरक्षदस्‌ अपिचयाभिरूविभिर्िममेधाविनंभरद्ाज ग~ 
विंअनमदानेनमावपंपरक्षेणरक्षतम्‌ ताभिःस्वा शिरूविभिःसहरक्षणार्थमस्मानप्यागच्छतम्‌॥ 
क्षैत्रप्येषु बालणादेराळविगणत्वाव्कर्मॅण्यर्थेण्यज्‌ ॥ १३ ॥ 

१३. जिन उपायों-द्वारा वूरवरत्ती सूर्य के पांस, उन्हें ग्रहण के अन्ध- 
कार से मुक्त करने के रिए जाते हो यया क्षेत्रपति के कार्य में मान्धाता 
राजवि की रक्षा को थी और जिन उपायों-द्वारा अन्नदान कर भरद्वाज 
ऋषि की रक्षा को थी, उनके साय आाओ। 

थाभिंमुहाम॑तिथिग्व%#शोजुवंदिवोदासंशम्बरदत्यआव॑तम्‌ । 
भामिंपपूर्मियेंत्र॒सद॑स्युमाव॑तंतासिरुषुऊतिभिरश्विनागतम्‌ ॥ १ श॥ 

याभिः । महाम्‌। अतिथिऽभ्वम्‌। कशःऽ्ुव॑म्‌ । दिर्वःइदासम्‌ । 
शुम्बुरऽह्ये । आव॑तम्‌ । याजिं: । पूरऽभियं। । नसदंत्युम्‌ । आवंतैम्‌। 

तार्जिः | ऊष्‌ इति । सु । ऊतिऽभिंः । अश्विना । आ । गतुम्‌॥ १४॥ 


८४० ऋफ्संहितामाष्ये [अ०७ ब६३६ 


हेअश्विनौ महांमहान्तंअविधिगब॑अथिभिग॑न्तव्यंकशोजुवंअस॒री त्याउदकंपवेहुंगन्‍ता- 
रम्‌ एवंभूर्तदिवोदासंएतत्सज्ञकंराजविशंतररहत्येशंबरआयुधंतयुक्तःशंवरोयुरः 
भतेसति याभिरूविभिरावतमरक्षवम्‌ आपिच याभिरूतिभिः पूरे पुराणिनगराणिभिद्यलेस्मि- 
नित्िपूशिद्यःसड्ठामः तस्मिनतसदस्युंएतत्संत्नकरषिंपुर्कृत्सपुजञंभावतमरक्षतं ताभिरित्यादिपू्- 
बद! महां महान्वमित्यस्छान्द्सोवर्णलोप: । कशोजुवम्‌ कशइत्युदकनाम कशगतिशासनयो! 
असुन, कशांस्युदकानिजवतइविकशोजूः जुइविसोतोधातुर्गत्यरथः किचचीत्यादिनाकिप्दीर्षी । 
दिवोदासम. दिवश्वदासे पष्ट्याअटर्वक्तव्यइत्यठुक्‌ दिवोदासादीनांछन्दस्युपसंर्यानमितिपूप- 
दा्युदात्तवम। शंबरहत्ये हनस्वचेविहन्तेभीवेक्यप्‌ तत्सनियोगेनतकारान्तादेशश्व छदुत्तरपद- 
प्रतिस्वरत्वम्‌ ॥ १४ ॥ 

१४. जिन उपायो-द्वारा महान्‌, अतिथि-वत्स ओर असुरों के डर 
से जल में पेठे हुए दिवोदास को,.शम्बर असुर के हनन-काल में, बचाया 
थां तथा जिन उपायों-हारा नगर-विनाश-रूप समर में पुरुकुत्स-पुत्र 
सदस्पु ऋषि को रक्षा को थी, अपिवद्वय, उनके साप आाओ। 

प्रश्दशीश्चमाह- 


याभिवश्नविषिषानमुपस्तुतंकलियालिर्वित्तजानिंदुव॒स्प्थ: । 
यासिर्व्येश्‍वमुतप्रथिमार्वतंतार्भिरूषुऊतिजिंरश्विनागंतम्‌॥१५॥३५॥ 


याभ्िंः । वृ्म्‌। विशपिपानम्‌ । उप$सुतम्‌ । कुरिम्‌। यार्जिः | 
_ वितत्जानिम्‌। दुवस्यथः । याभिः । बिऽअश्वम्‌ । उत। पृथिंम्‌। 

आवतम्‌ । ताभिः । ऊम्‌ इति । सु । ऊतिऽभिंः । अश्विना । 

आ। गुतुम्‌॥ १५॥ ३५॥ 


हेअश्विनो वशरंविनसःुतत्सञ्षिं विपिपानंविशेपेणपाथिवरसंपिबतम. याजितः 
भिररक्षतम्‌ कीहशंडपस्तुवंसमीपस्थेः सम्पक्सततमितिसूयमानं तथा वित्तजानिंवब्धभाय् 
कोटएतत्संज्ञकपापियामिरूविभिः दुवस्यथःरक्षथः उतअपिच व्यश्यं विगताश्ंपृर्थिएततसं- 
इविनैराजगियाभिरूविजिरावतमरक्षतम अन्यतूर्ववत्‌॥ विपिपानम: पापाने ताच्छीटिकश्रा- 
नश्‌ बहुलंछन्दसीविशप:स्ुः बहुलंछन्द्सीत्यभ्यासस्येत्वम,। उपस्तुतम. स्वतेः कमणिनिष्ठा प- 
इंबादिलाउृत्तरदान्तोदात्तवम.। वि्तजानिम. वित्ताउब्धाजायायेनसवथोक्तः जायायानिदू 
इतिसमासान्तोनिशदेशः ठोपोब्योवीवियठोपः बहुबीहे पूर्वपदमकुतिस्वरलम ।व्यश्वम[ विग” 


मं०१आ०१ ६सू०११२) प्रथमोष्टकः <१ 


वोश्वीयस्मावसवथोक्तः बनी िसरेणपदस्ोदत्तलेउदाचसरितयोपंणतिपरस्युदा- 
चस्मस्तरितलम्‌ ॥ १५॥ 

१५. जिन उपायों-दवारा पानरत ओर स्तुति-पाङ्न विखनःपुत्र बच्न की 
रक्षा को यी, सत्री पा जाने पर पछि नाम फे ऋषि की रक्षा फी थो और 
जिन उपायों-द्वारा अइव-डून्य पृथि नाम के वेन राजपि की रक्षा की 
थी, अश्विहप, उनके साथ आओ। 

याभिंनेराशयवेया भ्िरत्र॑येयाभि:पुरामन॑वेगातुमीष थः । 

याज्िःशुरीराजंतंस्पमरश्मयेताभिंरूयुङति भिरश्बिनाग॑तम्‌। ५६॥ 

याभिः । नरा । शयवें । याभिः । अत्र॑ये । याजिंः । पुरा । मन॑वे । 

गातुम्‌ । ईषुं । याजिः । शारीः । आज॑तम्‌। स्यूमरश्मये 

ताभिः । ऊम्‌ इति । सु। ऊतिभिः । अश्विना । आ। गत॒म्‌। १६। 

हेनरानेवारावश्विनी पुरापूर्वस्मिन्काठे शयवे एततसजञकायक्ये गावुंदुःखानिर्गमनलक्षणं 


ार्गयाभिरूतिभिईषथुः यवांवाञ्छितवन्तौ छतवन्वावित्यर्थः किंतत्सामर्थ्यांद शयवेचिनास- 
त्याशचौभिरित्यस्याग्चिप्रतिपादितम. वथाअत्रयेकषयेशवद्वारेयच्नगृहे असरेःपीड्यमानायस- 


न्वापकारिणोग्रेः शीवेनोदकेनशीतकरणटक्षणंगातुंदुःखनिर्गमनहेतुभूवंमार्गयाभिरूविभिः युवा- ` 


मिष्टवन्ती एतञ्च हिमेनाभिघ्ंसमवारयेथामित्यादौपसिद्धम। तथामनवे एवजानञेराजपंयेयाभि- 
रूविभियंवादिधान्यवापनाविरुपंगातुंदारिधनिर्गमनहेतुभूव॑मा गैयुवांछववन्ती . तथाचमद्रान्तर- 
म-यवंब्रकेणाश्विनावपन्तेति । अपिचस्यूमरामये स्यूतःसंबद्धोरशिर्दीतियस्यतस्मेतत्संशरका- 
यक्तषये याजिरूविभिःशारीः शरोनामवेणुविशेषः तद्विकारभूताइपूः आजतं शजूनपत्मिरयत- 
म्‌ ताभिरूविभिरित्यांदिसमानम(॥ नरा नूनये ऋदोरप्‌ सरपांसुठुगिविविभक्तेराकारः | शयवे 
शीङ्समे शररृद्दशीवचरीत्यादिनाउप्रत्पयः | ईपथुः इपइच्छायाम्‌ ठिट्यथुसि असवर्णेश्‍विप- 
युंदासादभ्यासस्येयझादेशाभावेसवर्णदीर्घः | शारीः विकारारथेशरशब्दादअनुदाचादेश्रेत्पज्‌ टि- 
ड्राणनिविडीप । स्यूमरश्मये षिवुतन्तुसन्वाने सिवेरीणादिकोमनपत्पयः छ्लो/शूहित्यूड बहुती- 
होपूपदपरुतिस्वरतम्‌॥ १६ ॥ 
१६. नेतृढय, जिन उपायों-द्वारा शत्रु, अग्नि और पहले मनु को 
शसन-सार्ग दिखाने की इच्छा की थी और स्यूमरक्षिम ऋषि के लिए 
` उनके तु फे ऊपर तीर चलाया था, अध्विदयय, उन उपायों के साथ 
आगो। 


१ ऋ१ सं १,८.१२.। २ऋ१ सँ १.८. ९.। ३ ऋ० सं० १,८. १७.। 
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<१२ कक्संहिताभाष्पे [अ०७ब्‌०३६्‌ 
सप्तद्शीएचमाह- 


याझि'पठरबांजर्टरस्पमज्मनाभ्िर्नादीदिचितडद्धोअज्मचा । 

याज्िःशर्यातमव॑ंथोमहाधनेतामिं्षुऊतिभिंरश्बिनाग॑तम्‌॥१७॥ 

यानः । परटर्बा । जट॑रस्य । मज्मनां । अभिः । न । अर्ददित्‌! 

चितः। इद्धः । अज्म॑त्‌। आ। याभिः । शर्यीतम्‌ । अव॑थः। 

महाधधने । ताभिः । ऊम्‌ इतिं । छु । ऊतिऽभिंः । अश्विना । 

आ। ग॒तम्‌ ॥ १७॥ 

हेअश्विनौं जठरस्य जठरंभवतिजग्धमस्मिन्तरियवइतियास्केः । जठरोपटक्षितस्पशरी- 
रस्यमज्मनाबठेनयुक्तःसन पठवीएतत्संज्ञोराजाबः अज्मना संग्रामनामेतव, अज्मनिसंग्रामेयुष्म- 
दीयाभिरूविभिरासमन्वावदीदेद अदीप्यत तत्रदष्टान्वः-चितःकांहेरभिचितइद्धः यज्ञगृहे 
अतिग्िपज्वांठिवः अग्निन यथाभिःभकाशतेतद्ददित्यर्थः अपिच शयांवंमानवंइन्वेणसह- 
स्पर्धमानंमहाधने संग्रामनामेतत्‌ महताघनेनोपेतेसंग्रामेयाभिरूविभिरवथोरक्षथः ताजिरित्या- 
दिगतम्‌ ॥ अदीदेव दीदेविश्छान्द्सोदीपिकर्मा । अज्मन्‌ अजगतिक्षेपणयोः अजन्तिक्षिपन्य- 
स्मिन्वाणानिति अधिकरणेऔणादिकोमनिन वजादावार्षधावुकेविकल्पमिष्यतइतिवचना- 
हीभावाभावः झुपाड़गितिसपतम्याङुकू । महाधने आन्महतइत्यात्वम्‌ ॥१७॥ 

१७. जिन उपायों-द्वारा पठर्वा नाम के राजषि शरीर-बळ से संग्राम 
में काष्ठ-युश्त प्रज्वलित अग्नि की तरह दीप्तिमान्‌ हुए थे ओर जिस 
उपायों द्वारा .युद्ध-क्षेत्र में शार्यात राजा को रक्षा को थो, अदिवद्दय, 
उन उपायों के साथ आओ । 


अष्टादशीशचमाह- 
याभिंरक्विरोमनसानिरण्यथोग्रंगच्छंथोविवरेगोअणेसः । 
याशिमंनुंशूर्रमिषासमार्वतंताझिरूषुडतिमिरश्विनागंतम्‌॥१८॥ 
याजिंः । अब्विरः। मन॑सा । निइरण्यर्थः । अप॑भ्‌ । गच्छ॑थः। 


विधवे । गोअर्णसः । याभिः । मनुंभ । शूर॑म्‌ इषा। सम्‌इआरवतम्‌। 
ताभिः । ऊम्‌ इति । सु । ऊतिऽभिंः । अश्विना । आ। ग॒तम्‌॥१८॥ 


१ नि० ४.७.। 


/ 
मं०१ आ०१६सू ०११२) प्रथमोष्ठकः <१३ 


अहिरहतयेतदाम्रितवाक्ादवहितं तेनचालमनंसंबोधयसतुाूर्षिमेरयति हेअङिरःअङहिः 
रसांगोत्रज लमन्विनो सुहि हेअम्बिना मनसामननीयेनस्तोत्ेणपरतौसन्तौ युवांयाभिरूतिभिः 
निरण्यथःस्तोतृननितरांरमयथः यद्वा मनरैवकरणभूतेनरमयथः तथागोभर्णसोगोरूपस्य 
अरणीयस्यघनस्यपणिभिगुंहायांनिहितस्यविवरेविवरणेगुहादवरस्यो ्वाटनेनपरकाशनेनप्रकाशने 
विषयभूतेसति याजिरूविभिःसहयुवामगृसर्वेश्योदेवे्यःपुरस्वादृच्छथः आपिचशूरंवीरयवन्तं 
मनुंदषापृथिब्यामुप्षेनयवादिधान्यरूपेणानेनयाभिरूविभिः समावतंसम्यगरक्षतम्‌ ताभि; सर्वा- 
भिरूविभिःसहास्मानप्यागच्छतम्‌ ॥ निरण्यथः निरमयथइत्यस्यवर्णव्यापत्त्याएववूपम. । 
“विवरे म्रहवृद्दनिश्विगमश्वेविभावेअप्‌ थाथाद्नोचरपदान्तोदाचत्वम्‌ ॥ १८॥ 

१८. अङ्गिरा, भइिविनीकुमारों की स्तुति करो। शध्विद्ृय, जिन 
उपायों से तुम लोग अन्तःकरण से प्रसन्न हुए थे, जिनसे पणि-द्वारा 
अपहूत गो के प्रच्छन्न स्थान में सारे देवों से पहले गये थे ओर जिनसे 
अन्न देकर शूर मनु की रक्षा को थो, अध्विद्वय, उन उपायों के साथ आओ। 


याज्निःपत्नीविम॒दायन्यूहथराध॑वायामिरिरुणीरशिक्षतम्‌ । 
यामिसुदासंऊहथुं:सुदेव्य$ तामिरूषुऊतिभिरश्विनागंतम॥ १ ९॥ 


याभिंः। पल्लीः । विश्मदार्य । निःऊहथुं:। आ। घ॒। वा । याजिं:। 
अरुणी; । अशिक्षतम्‌ । याभिः । सुऽदासे । ऊहथुः । सुश्देब्य॑म्‌ । 
ताभिः । ऊम्‌ इति । सु । ऊतिऽभिंः अश्विना । आ । गतम्‌ ॥ १९॥ 


हेअश्विनो विमदायएवजान्ञेक्षपये याजियुंष्मदीयाभिरूतिभिःपत्नी:भार्या ुरमि्रस्मदु- 
हिवरंन्यूहुथुः निवरांवावांयुवांप्रापितवन्ती घेतिपदपूरणः तथायाभिरूविभिरुणी:भरुणव- 
णांआरोचमानाः गाःआगिमुख्मेनाशिक्षतंअदततम्‌ तथा पिजबनपुत्रयद्ुदासेकल्याणदानायरा~ 
हडदेब्यंभशस्वंधनंयाभिरूविभिरूहथुःभापितवन्यौ वाभिरित्यादिगतम.॥ पत्नी: अमोव्यत्यये- 
नशसादेशः। न्यूहथुः वहमापणे अथुत्ति यजादित्वात्संप्रसारणम, दविवंचनादि। सुदासे शोभतंद्‌- 
दातीविसुदाः अद्ठुन । सुदेव्यम्‌ दिगादित्वाद्यद वितवरितमितिस्वरितत्वम्‌॥ १९ ॥ 
१९. जिन उपायों से विमद “ऋषि को भार्या दी थी, जिनसे अरुण- 
बणे गाये प्रदान को थीं और जिन्नसे पिजवन-पुत्र सुदास राजा को 
उत्कृष्ट घन दिया था, अदिवद्दय, उनके साथ आओ । 


यासिःशन्तांतीभव॑थोदवाशुषेुज्यंयाभिरवंथोयाभिरभिंगुम्‌ ॥ 
ओम्यावंतींसुझरांमतस्तुझंता्भिरूषुऊतिजिरश्विनागंतम्‌॥२०॥३६॥ 


<११ ऋकक्‍्संहिताभाष्पे [अ०५७व०३७ 


यामिः । शन्ताती इति शमतांती । भव॑थः | दाशुष । भुज्युम्‌। 
यासः । अव॑थः । यातिं:। अभिध्गुम्‌। ओम्याऽव॑तीम्‌। 
सु्करांम्‌ । ऋत४स्तुअम्‌ । तार्जिः । ऊम्‌ इतिं । सु । ऊतिशतिः। 
अश्विना | आ। गतमू॥ २० ॥ २६ ॥ 


हेअम्विनी ददाशुपेहवींगिद्तवतेयजमानाययाजिरूतिभिः वी सुखस्यकतारौभ्वथः 
याभिओोतिभिःशुज्यतुमसयपुत्रवथः याभिश्वाभरिगु अभिगुर्देवानांशमिता अप्निगुश्वापश्च उ- 
जौदेवानांशमिवारावितिर्शृतेः। अपिच कतस्तुभं कतंसत्यस्तोअत्युच्वारयतीत्यूतस्तुप एतत 
आषिओम्यावदी ओम्येतिसलनाम तदुक्तांसुभरांदुखेनभरणीयामिषं यामिरूविभिः पापयथः 
ताभिःसर्वाभिरूविभिःसहास्मानप्यागच्छतम्‌ ॥ शंताती शिवशमरिष्टस्यकरेइविताविदूपत्ययः 
'ठिवीविप्तत्ययातूवैस्योदासत्वम्‌ । दुदाशुषे दाश्दाने जिटाकछः वसोःसंमसारणमिविसं- 
प्रसारणम्‌, शासिबसिषसीनाचितिषत्वम्‌॥ २० ॥ 

२०. जिन उपायों से हव्य-दाता को सुख प्रदान करते हो, जिनसे 
तुझपुत्र भुज्यु और देवों के शमिता आघ्रिगु की रक्षा की थी तथा 
लासे ऋतस्तुभ ऋषि को सुखकर और पुष्ठिकर अन्न दिया था, 
उनके साय आओ। 

॥ इतिप्रथमस्यसप्मेषटूजिंशोवर्ग:॥ ३६ ॥ 
एकविंशीएचमाह- 

याशिःझशानुमसनेवुवस्पथाजवेयाभियूनोअर्वन्तमावंतम्‌ \ 
मधुमरियंभरथोयत्सरड्भ्यस्तार्भिरूष ऊतिभिरखिनागंतम्‌ ॥२१॥ 
याक्िः । कशानुंम्‌ । अर्सने । दुवस्यथ॑ः । जवे । याजञिः। यून॑ः। 
अरम्‌ । आव॑तम्‌ । मधु । प्रियम्‌ । भरथः । यत्‌ । सरदूइभयः । 
ताभिः । ऊम्‌ इति । सु । ऊतिश्मिः । अश्विना । आ । गतम्‌॥२१॥ 
साना दिषुसोमपारेषुमध्येङानुरेकःसोमपालः तथाचतैतिरीयकम--हस्तसुहस्वठशा- 


- नंवेवेवःसोमक्रयणाइति'। तंछुशानूं असने इपवःअस्पन्तेरिमनिति असन संग्रामः वस्मे 
हेअश्विनो याभिरूतिभिदबस्यथोरक्षथः वथाया भिश्नजवेवेगेप्रवृत्तंयून स्तरुण स्यपृरुकुत्सत्पण- 


३ऐ०ज्रा०२५.।. ३तै० सं० १.२. ७,। 


अ०१अ०१६स्रूष११२] प्रथमोष्ठकः <१५्‌ 


दतमश्वंआवतमरक्षतम्‌ अपिचयन्मधुक्षोदमियंसर्वेषामनुकूलगेद्यं तत्सरड्यः मधुमक्षिका श्यःया- 
भिश्नोतिभिभरथः संपादयथः ताभिःस्ाभिरूतिभिःसहास्मानप्मागच्छतम्‌॥ असने अशुः 
क्षेपणे करणाविकरणयोश्नेत्यधिकरणेल्युट्‌ । सरइ्यः सुगवौ सतेररिः ॥ २१॥ 

२१. जिन उपायों-द्वारा सोमपाल कृशानु की, युद्ध में, रक्षा को थी, 
जिनसे युवा पुरकुत्स फे अश्‍व फो येग प्रदान फिया चा और मघुमक्षि- 
काओं को मधु दिया था, अश्विदय, उनके साथ आओ । 

यामिनरंगोषुयुधन॒पाहेक्षेत्रस्यसातातन॑यस्प॒जित्व॑थः । 
याशीरथाँमव॑थोयाशिरर्वतस्ताभिंर्षुङतिभिरश्बिनाग॑तम्‌॥ २२॥ 


यानः । नरैम्‌ । गोषुऽयुधंग्‌ । दःस । क्षेत्रस्य साता। 
तन॑यस्य । जिन्व॑थः । याभिंः । र॒थांन्‌ । अव॑थः । याभिः । अर्वतः । 
ताभिंः। ऊम्‌ इति । सु । ऊतिऽमिंः। अश्विना । आ । गतम्‌॥२२॥ 


हेअम्बिनौ गोपृुधंगोविषयं युद्ध कुर्वन्तंनरंयज्ञस्यनेतारं यजमानंयाभिरूविभिः नृषा्े 
निः सोव्येसंग्रामे जिन्वथः प्रीणयथोरक्षथइत्पर्थः तथा क्षेत्रस्यगृहाद्रिपस्प वनयशब्दो- 
घनवाची तनयस्यधनस्यचसाता सावयेसंभजनार्थ याभिरूतिभियंजमानंरक्षथः याभिभयज- 
मानानांरथागएक्षथः तदीयागर्यतोश्वां्च याभिरवथस्वाजिःसर्वाभिरूविभिःसहास्मानप्या- 
गच्छतम्‌ ॥ गोषुयुधम्‌ युधसंप्रहारे गोषृयुख्यतइतिगोषुयुत ततुरुषेछतिबहुखमित्युक्‌ । 
नृषात्ये पहमर्षणे शकिसहोश्चेतियद अन्येषामपिदृःयतइतिसां हितिकोदीषंः छदृत्तरपदप्रृति- 
स्वरत्वम्‌। सावा वनषणसंभक्ती भावेक्तिन जनसनसनांसनझलोरित्यात्म्‌ ऊवियुतीत्यादिना 
क्तिनउदातततवंनिपातितम. दपांमुुगितिचुर्थ्यांडादेशः । जिन्वथः जिविपरीणनार्थः शौवारि- 
कः इदित्तानुम्‌ । रथान, दीषाँदरिसमानपादेहविनकारस्यरुलम्‌ आतोटिनित्पमिविसानुना- ' 
सिकभाकारः॥ २२॥ 

२२. गौ फी प्राप्ति के लिए जिन उपायों-हारा युद्ध-काल में मनुष्य * 
की रक्षा ररते हो और जिनसे क्षेत्र और थन की प्राप्ति में सहायता 
करते हो तया जिन उपायों से भमुष्य-या यजमान के रयों और अइवों 
की रक्षा फरते हो, अविद्य, उन उपायों के साथ आओ । ' 


याजिःकुत्संमार्जुनेयंशंतकतूभतुर्वीतिभरचवशी तिमाव॑तम्‌। 
याभिध्वेसन्तिपुरुषन्तिमाव॑तंताशिंरुषु ऊतिशिरश्विनागंतम्‌ ॥२३॥ 


<8६ ऋकक्‍!संहिताभाष्ये [अ०७ बृ०३७ 


याजि: । कुत्संम्‌ । आर्जुनेयम्‌ । शतक्रतू इति शतश्कतू । भ। 

। पर। च । दशीतिम्‌ । आव॑तम्‌ । याभि; । घ्वसनिंम्‌ । 
पुरुऽसन्तिम्‌ । आव॑तम्‌ । ताभिः । ऊम्‌ इति । सु । ऊतिऽजिः। 
अश्विना । आ । गतम्‌॥ २३॥ 


हेशवकतूबहुविधकमोणौजश्विनौ आजुनियं अजुंनइतीनस्यनाम तथाचवाजसनेयक- 
तपि मिलि 


म सं $ पावतंप्रकर्षेणारक्षवम त- 
यावुर्वीविंदभीतिचयाभिरूति्िः मावत आपिचयाभिध्वंसन्विएतत्संतंपुरुषन्विएतजामानंचक्- 
बिझावतअरक्षतम, ताभिःसवोमिरूविभिःसहास्मानपिसहुझागच्छतमझाजुंनेयम्‌ श्ादिभ्य- 


भेविचशदोनुकसमुचषयाथशतयुक्ततावक । थः शसुर्वतीिुर्वातः जौणा- 
'दिकईविमत्ययः । द्ीविम्‌ भणे भोणादिकःकीतिमत्ययः ध्वसंतिम. घ्वंसुगतौच औणादि- 
कोसिडूृत्ययः अनिदितामितिनोपः नतः । पुरुषन्तिस्‌ पुरुसनोतिद्दातीतिपुरुषन्तिः किचू- 
क्तौचसंज्ञायामिविकिच्‌ नकिनिदीरपैथ्ेविनुनासिकडोपोपधादींयोनिपेधः ॥ २३ ॥ 
२३. शतक्रतु अश्िद्य, जिन उपायों से अर्जुन अर्थात्‌ इन्दर के पुश 
कुत्स, तुर्वोति और दघीति की रक्षा की थी तथा जिन उपायों-द्वारा 
ध्वसन्ति और पुरुषन्ति नाम के ऋषियों को बचाया था, उन उपायों के 


साथ आओ। चतुरविशीएचमाह- 


अम॑खतीमश्विनावाच॑मस्मेङतंनोंदख्राइषणामनीषाम्‌। 
अद्यूत्पेव॑सेनिह॑येवांइघेचनोभवतंवाज॑साती ॥ २४ ॥ 


अम॑स्वतीम्‌। अशिना । वाच॑म्‌ । अस्मे इति । तम्‌ । नः। 
दस्रा । टषणा । मनीषाम्‌ । अयूत्ये । अवसे । नि । हृये । 
. वाम्‌। टधे । च । नः । भवतम्‌ । वाज॑सातौ ॥ २४॥ 


हेअखिनी अस्मेअस्माकंवाचंअपरस्वतीम्‌ झमइविकर्मनाम विहितैःकरम िःसयुक्तांं 
कुरुतम्‌ वथानोस्माकंमनीषांबुदधि हेबृषणाकामानांवषंकी दसारत्रृणमुपक्षपयितारावर्विनौ वेदा- 
ध्ञानसमर्थाकृरेवम्‌ 


अपिच तस्मात 
निवरामाहुबे कदा असते धोतनरहिते मकाशनरहिते राजेःप्निमेयामे वस्सिन्काठे 


मं० १अ६१ ६सू० ११२] प्रथमो्टकः <9७ 


हिमावरनुवाकाश्विनशस््रयोरिदंसूक्तंपठ्यते आहूतीचयुवांवाजसातीवाजस्याजस्यसंभजने यद्वा 
स्ठामनामेवव सड्ठामेनोस्माकंबूधेवधनायशवतम.॥ अमस्वतोम्‌ आपःकमीख्यायांहस्वोनुट्च 
देतिअझुनलुडागमश्च तदसयास्तीतिमतुष्‌ मादुपधायाइतिमतुपोवत्वम॒ तसौमतर्थेहतिभे- 
नपदतवाभावाव्‌ रुत्वाद्यभावः । असमे सुपांसुटुगिविषष्ठ्याःशेआदेशः | छतम्‌ करोवेर्लोरिबहुलं 
छन्द्सतीतिविकरणस्यड्क्‌। अंधूत्ये द्युतदीश ऋहलोण्यदिविनावेण्यव्‌ वर्णव्यापत्त्याऊकारः 
दरूत्यंपकाशनमस्मिजास्तीतिबहुबीहोब्यत्ययेनान्तस्वरितत्वम्‌ । निहूये निमुप्विज्योहृइत्पा- 
लनेपद्म.। वृधम्‌ बधुवृद्धो संपदादिठक्षणोभावेकिप्‌ सावेकाचइतिविभकेरुदातत्वम्‌ ॥ २४॥ 
२४. अहिबद्दय, हमारे वाक्य को विहित-कर्म-पुवत करो; अभोष्ट- 
वर्षी दल्रद्वय, हमारी बुद्धि को बेद-ज्ञान-समर्य करो। हम आलोक- 
बिहीन रात्रि के छ्ोष-प्रहर में, रक्षा के लिए, तुम्हें बुलाते हे । हमारे 
अप्न-लाभ में वृद्धि कर वो। 
युभिरक्तुभिःपरिंपातमस्मानरिडेभिरश्विनासींगेभिः । 
तह्नोंमित्रोवरुणोमामहन्तामदितिःसिन्धुएथिवीउतद्यो: ॥२५॥३७॥ 
युइिः । अक्तुऽभिंः । परिं । पातम्‌। अस्मान्‌। अरिटिजिः । 
अखिना । सोभ॑गेजिः । तत्‌। नः । मित्रः । वरुणः । ममदन्ताम्‌ । 
आईँतिः। सिन्धः । पृथिवी । उत द्यौः॥ २५॥ ३७॥ 


हेअश्विनो धुभिदिंवतेः अकुभीरात्रिभिभ्स्मानस्तोतनपरिपतम्‌ परितोषम्‌ सर्व- 
दास्मारएक्षतमित्यर्थ: तथाअरिष्ट्जिः आहिंसतिःसोभगेभिःसुभगत्वेः सुभगलापादकैः पनै- 
रस्मानरक्षवम यव्स्माभिःाथितंनोस्मदीयंतनमत्रादयःषट्देवताममहनतांपूजयन्तु उतश- 
्दःसमुञ्चये ॥ धुभिः दिवउदित्यु्म्‌ दिवोझलितिसावेकाचइतिग्रापस्यविभक्त्युदाचत्वस्प 
प्रतिषेधः । अरिष्टेभिः रिषहिसायाम्‌ निष्ठेविक्तः ननूसमासेव्ययपूर्वपदपरुतिस्वरत्वम बहुल॑- 
छन्द्सीविभिसऐसभावः । अश्विना सुपांसुलगिविविभकेराकारः आमब्रितस्पचेविसर्व॒निदा प- 
लम । सौभगेभिः शोभनोभगःश्रीर्यस्यासौसुभगः तस्यभावःतौभगम. सुभगान्मबरेइत्युद्रा- 
जादिषुपाठदजप्रत्ययः हद्भगसिनभ्वन्तेपू्पदस्यचेतिउभञयपदृद्धिनंभवति तस्यसर्वेविषय*छ- 

न्दुसिविकल्प्यन्तइतिविकलितत्वात पूर्ववदैसभावः ज्ित्पादिर्नित्यमित्याबुदाचलम॥ २५॥ 

२५. अश्विनीकुमारद्वय, विन और रात में हमें विनाझ-रहित 

सोभाग्य-द्वारा बचाओ । मित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पृथिवी और 

आकाश हमारी इस प्रार्थना को पूजित करें। 
॥ इतिपथमस्यसप्मेसपाबिंशोवर्गः ॥ ३७ ॥ 


दट कक्संहिता्ाप्ये [अ०७१०३७ 
देदा्थस्मप्रकारोनतमोहा्दनिवारपद। पुम्थौधतुरोदेयादियातीर्थमहेश्वर: ॥ १॥ 


इृतिशीराजाधिराजपरमेशवरतैदिकमागमवर्यकश्रीवीरदुकशूपाटसाभाज्यपुरन्यरेणसा' 
हाचारयेगविरवितेमाध्ीयिवेदारथमकाशेकक्हिवाभाध्येपरथमाधकेसमोध्याय: ॥७॥ 


य. 


१) 


॥ श्रीगणेशायनमः॥ 
णा ें आकलन "NOE उ 


यस्यनिःश्वसितंवेदायोवेदेभ्योखिठंजगत्‌ । निर्ममेतमहंवन्देविद्यातीर्थमहेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ 
इत्थंसप्रममध्यायंब्याख्यायअष्टमाध्यायोब्याख्यातुमार्यते । प्रथमेमण्डठेषोडशेनुवा- ` 
केसप्सूक्तानिगवानि इद्मितिविशत्यूचमष्ठमंसूक्तम्‌ अन्नानुकरम्यते- 
धर्चोरानेश्षेवि । कषिशषान्यस्मादिविपरिभाषयानुदृत्तेराइिरसःकुत्सक्तषिः अनादेशपरिभाषया . 
ब्रिठपछंदः उपोदेवता द्विवीयाधर्चस्यरात्रिरपि प्ातरनवाकेउपस्मेः 
सत्रितंच-इदभे्ठपरधूरथइतिसु्तेति आस्विनशख्तेचेदंसक्त मातरनुवाकातिदेशाद । 


ततरमथमाइचमाह- 


ओम्‌ इदंश्रेष्ठंज्योतिषांज्योतिरागांच्चित्र:पंकेतो अंजनिष्टविभ्वा । 
यथाप्रसूतासबितुःसवार्य एवाराज्युपसेयोनिमारैक्‌ ॥ १ ॥ 


इदम्‌ श्रेष्ठ । ज्योतिषाम्‌ । ज्योतिः । आ । अगात्‌ । चित्र: । 
भशकेतः । अजनिष्ट । विःभ्वां | यथां । मर्ता । सवितुः । 
सबाय॑ । एव । राज्रीं । उषसें । योनिंम । अरैक्‌ ॥ १ ॥ 


ज्योविषांग्रहनक्षत्रादीनांध्योतमानानांमध्येइदंउपआख्यंज्योविःशरेष्ठपशस्यतमं अस्यको- 
विशयइविचेव, उच्यते-नक्षत्रादिकंज्योतिःस्वात्मानमेवप्रकाशयिनान्यद्‌ चन्जरस्तुयद्यप्यन्य- 
त्रकाशयवि तथापि अविस्पष्टमकाशः औषसंतुज्योविर्युगपदेवसर्वस्यजगतोन्धकारनिराकरणे- 
मविशेषेणप्रकाशकम्‌ अवःभशस्यतममित्यर्थः वाइशज्योतिःआगाद पूर्व॑स्पांदिश्यागमद आ- 
गतेचतस्मिद, चित्रश्नायनीयः प्रकेतःअन्थकाराबृतस्मसर्वस्यपदार्थस्यविज्ञापकस्तदीयोरन्मिः 
वित््वाविधुब्यांपःसुजनिष्ट प्राद्रभूद किञ्च यथारात्रीरानिःस्वयेसवितःसर्यसकाशाद. प्रसूता 
इतना स््यॉस्तंगच्छनराबिजनयवि तस्मिजनस्तमितेराबेरुतत्त्यभावात एवमेवरात्रिरपिडपू- 

१०७ 


दष क्क्‍्संहिताभाष्पे [अ०्टव१ 


सेसवायउषसउतत्तयेतदर्थयोनिंस्थानंस्वकीयापरभागलक्षणंअरेकआरेचितवती कलितवतीः 
त्यर्थः यदवपरसतारात्रिसकाशादुतनाउपाः सवितुःसर्यस्यसवायप्रसवायजन्मनियथाभवति 
रात्रिरपिउषसेउषसोयजन्मतदर्थयोनिंस्वापरभागलक्षणंस्थानंछतवती । अत्रनिरुक्तमू-इदंभ्रे- 
छंज्योतिषांज्योविरागमच्ितरंभकेतनंप्रज्ञावतममजनिष्टविभूततमंयथाप्रसतासवितु:प्रसवायराशि- 
रादित्यस्थैवराज्युषसेसोनिमरिचत्स्यानमिवि' ॥ श्रेष्ठ मशस्यशब्दादाविशायनिकड्ठन्‌ पश- 
स्पस्पश्न॒इतिश्रादेशः प्रहत्मैकाजितिगछतिभावाहिलोपाभावः । अगाद एवेटुंडिइणोगासुडीवि 
गादेशः गाविस्थेिसिचोलुक्‌ । मकेतः किवज्ञाने अन्तावितण्यर्थात्‌ कर्मेणिषञ्‌ थाथादि- 
नोत्तरपदान्वोदात्तत्वम्‌ । अजनिष्ट जनीपादुर्भावे छुक्सिचइडागमः। विश्वा 
ज्ञायामिविभवतेईप्त्ययः सपांदुटुगित्यादिनासोराकारादेशः ओःसुपीवियणादेशस्यनभूसुधि- 
योरिविप्रविषेधेपरापेछन्दस्युभयथेवियणादेशः व्यत्ययेनाद्युदाचत्वम्‌ यद्वा विपूर्वाद्ववतेरोणा- 
दिकोहुनसत्मयः नित्त्वादाद्युदाततत्वम । प्सता पूड्झाणिप्रसवे कर्मणिनिष्ठा गतिरनन्वरइतिगतेः 
प्रछविस्वरत्वम्‌ ।सवाय छन्द्सिजवसवौवक्तन्याविविनिपातनादच्‌ चित्त्वादन्वोदात्तत्वम, अणो- 
अगृह्स्यानुनासिकइतिसंहितायामकारःसानुनासिकः।एव निपातस्यचेविसंहितायांदीपः रात्रिः 
रातरेश्राजसाविविडीए यस्येतिचेतीकारजोपः। अरैक्‌ रिचिर्‌विरेचने ठळिबिहुडंछन्द्सीतिवि- 
करणस्यडुकू उषूपधगुणे हठ्ङ्यागयइतितिठोपः वर्णव्यापत्त्याव्यत्ययेनएकारस्पऐकारः ॥१॥ 
१. ज्योतियों में श्रेष्ठ यह ज्योति (उषा) आई हें। उषा की 

विचित्र और जगत्मकाशक रश्मि भी व्याप्त होकर प्रकाशित हुई है। 

जेसे रात्रि सबिता-द्वारा प्रसूत हे, वैसे ही रात्रि ने भी उषा की उत्पत्ति 

के लिए जन्म-स्यान की कल्पना की हे अर्थात्‌ रात्रि सूर्य की सन्तान 

हैं और उषा रात्रि की सन्तान हैं। 

दिवीयाइचमाह- 


रुशंहत्सारशंतीशवेत्पागादोरेगुळू्णासर्दनान्यस्या: । 
समानबंन्धूअमतेअनूचीयावावर्णंचरतआमिनाने ॥ २॥ 


रुशंत्‌वत्सा रुश॑ती । शेत्या । आ । अगात्‌। आरक्‌ । ऊम्‌ इति। 
कष्णा। सर्दनानि । अस्याः। समानबंन्धू इतिं समानऽबन्धू । अस्ते 


इतिं । अनूची इति। द्यावा । वर्णभ्‌ । चरतः। आमिनाने 
इत्यांशमिनाने ॥ २॥ 


५ नि २, १९.। 


मं०१आ०१६ सू ०११३) प्रथमोहकः ८५३ 


खेलेत्युषसोनामधेयं रुशतीदीपास्वेत्यार्वेतवणोंषाः रुशद्वत्सा रुशहीपःपर्योवत्सो- 
यस्याःसातथोक्ता यथामातुःसमीपेवत्सःसश्वरति एवंउपसःसमीपसूर्यस्यनित्यमवस्यानातद- 
त्सत्वम्‌ अथवा यथावत्सोमातुः स्तन्यंरसंपिवनहूरवि एवमुषसोवश्यायाख्यंरसंपिबनवत्सइत्युच्य- 
ते वाइशीसतीआगाद आगतवती आगतायाअस्याउपसः रृष्णाहष्णवर्णारात्रिः सदनानि 
आरेचितवती कल्पितवती दृत्तवतीत्यर्थ: उइत्ये- 
लदपूरणम्‌ झपिेतेराज्युषसौसमानवन्पूसमानेनएकेनसरयील्येनवन्पुनासख्यायुके यद्या सूर्ये- 
णसहसंबद्धे यथाउषाउदेष्यतासूर्येणसंवद्धा एवंराजिरपिअस्तंयतासूर्येणसंबद्धा अशवेमरणर- 
हिते काडालकतयानित्यत्वा भनूचीअन्वक्षन्यौ प्रथमंराति'पद्मादुषाइत्यनेनक्रमेणगच्छत्त्यौ 
यदवा सर्यगत्यनुसारेणगच्छन्त्यी एवंभूतेवर्णसर्वेषांपाणिनांरूपंझामिनानेजरयन्त्यौ यद्वा, स्व- 
कीयंरूपंहिंसन्त्यी उपसानैशंतमोनिवर्त्येते परकाशासकमुषसोरूपरात्याएवंविधेसत्यौद्यावाद्यो- 
तमानेचरतः प्रविदिवसमावर्तेते यद्वा द्यावानभसांतरिक्षमार्गणचरतः प्रतिद्वसंगच्छतः अबनि- 
रुक्तम-रुशद्त्सासर्यवत्सारुशदिविवणंनामरोचवेज्वंठतिकर्मणःसर्यमस्यावत्समाहसाहचयांत्रस- 
हरणाद्वारुशवीश्वेत्यागातरवेत्याश्वेतत्रेररिचत्कष्णासदनान्यस्या:कृष्णवर्णारात्रिःछष्णंछष्यतोर्न- 
छृष्टोब्णोंधैनेसंस्ोविसमानवन्यूसमानवन्थनेअश्‍्तेमरणधरमाणावनूचीअनूच्यावितीतरेतरम- 
भिमेत्यद्यावावर्णचरवस्वेएवद्यावौद्योतनादपिवाद्यावाचरतस्तयासहचरतइविस्यादामिनानेझामि- 
नानेअन्योन्यस्याध्यात्मंकुर्वाणेईति॥ श्वेत्या श्विवावर्णे अस्माद्‌ प्यन्ताद्चोयदिविभावेयद णि- 
छोपः अशंआदितन्मतवर्थीयोच्‌ । अशृते रतंमरणमनयोरनास्तीतिबहुवीहौनञोजरमरमित्रर- 
वाइत्य्तरपदाब्युदाचत्वम.। अनूची अनुपूर्वादश्ववेकंत्विगित्यादिनाक्रिन, अनिदितामिविनलोपः 
अञ्चवेशयोपसङ्ख्यानमिविीप्‌ अचइत्यकारटोपेचाविविदीर्धत्वम्‌ अनुदात्तस्पचयत्रोदाचलो- 
पृहविडीपउदात्तत्वम, सुपांसड़गिविविभकेलुंक्‌ । आमिनाने मीइहिंसायाम्‌ क्रेयादिकः शान- 
चि मीनावेनिंगमेइविहस्वत्वम,॥ २ ॥ 


२. दीप्तिमती शुभ्नवर्णा सुर्ये-माता उषा आई हू । कृष्णवर्णा रात्रि 
अपने स्यान को गई हें। रात्रि और उषा वोनों ही सूर्य की बन्धुत्व- 
सम्पन्ना और भरण-रहिता हें । एक दूसरे के पीछे आती हैं और एक 
दूसरे का वर्ण-विनाश करती हैँ। 

दवीयाइचमाह- 


समानोअध्वाखसरोरनन्तस्तमन्यान्यांचरतोदेवरिष्टे । 
नमेथेतेनतंस्थतुःसुमेकेनक्तोषासासम॑नसाविरुपे ॥ ३॥ 
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समानः। अध्वा । स्वरोः । अनन्तः । तम | अन्याऽअन्या चरतः। 
उवशिषटर इति देवशशिंटे । न । मयते इति । न । तस्यतुः। सुमेके 
इति सुशमेकें । नक्तोषसां। सम॑नसा । विरूपे इति विऽरंपे॥ ३॥ 


स्नोगित्योः राञ्युषसोः अभ्वासञ्चरणसाधनूतोमागः समानएकएव येनैवाकाश- 
मार्गेणजषानिर्गच्छति तेनैवराविरपि सचमागोनन्तः प. ses 
जेनसेाुरिषटेशिकितेसी अन्याअन्याएकैकाचरतः ¦ अपिच - 
हनेसवेंपामुसादकलावशोभनप्रजनने नफोपसारानिरुपासविरसे तममकाशतक्षणायािरुद- 
रुपाश्यांयुकेआपि समनसासमानमनस्केऐकमतग्रेसत्यनमे थेत परस्परंनहिस्तःतथा नतस्थतुः 
कचिवपिनतिषठतः सर्वदाठोकानुमहार्थगच्छथइत्यथं। अन्याअन्या कमेब्यविहारेसर्वनान्नोद्रेभ- 
बतइतिवक्तव्यम.समासवज्ञबदुठमित्यन्याशब्दस्पद्दि्भावः तस्यपरमाश्रेडितमित्यात्रेडितसंज्ञायां 
अनुदार्त॑चेत्यानेडिवानुदातत्वग। देवशिष्ट शाह अनुशिष्टौ अस्मात्कर्मणिनिष्ठा यस्यविभाषेतीट्प- 
(षः शातइददहरोरित्ुपधायाहलम. शासिवसिघसीनां चेतिषलम दती याकि 
कतिस्रलम्‌। मेथेते मेथृमेपमेधाहिंसनयोः भौवादिकः अनुदाचेद । सुमेके मिहसेचने भावे- 
घन शोभनोमेहोययोस्ते व्यत्ययेनककारः उत्तरपदस्यकित्सरेणाययुवात्तादा्युवाचंद्रच्छ- 
नरीत्ु्तपदायुदाचलम। नक्तोषसा अमांद्मितिविशकतेराकारः अन्येषामपिहश्यतइविसं- 
हितायामुपधायादीषेः ॥ ३ ॥ 

३. इन दोनों भगिनियों (उपा और रात्रि) का एक ही अनन्त 
सळ्चरण-मार्ग दीप्तिमान्‌ सूर्य-द्वारा आदिष्ठ हे । वे दोनों एक के 
पश्चात्‌ एक उसी मार्गे पर विचरण करतो हैं। सारे पदार्यो को उत्पाद- 
त्री रात्रि और उषा, बिभिन्न रूप धारण करने पर भी, समानमनः- 
सम्पन्ना हैं। वे परस्पर को बाधा नहीं देती ओर कभी स्थिर होकर 
अवस्थिति नहीं करतीं । 

ज्ा्खतीनेत्रीसूनतानामचेंतिचित्राविदुरोनआवः । 
प्राप्पोजगद्युनोरायोअंख्यदुषाअंजीगशुव॑नानिविश्वां ॥ ४ ॥ 
जाखी । नेत्री । सूदतानाम्‌ । अचेति । चित्रा । वि । दुरः | नः। 
आवरित्यांवः । प्रश्‍अर्प्य । जगंत्‌ । वि । ऊम्‌ इति । बः । रायः। 
अख्यत्‌ | उषाः । अजीगः । भुरवनानि । विश्वा ॥ ४॥ 
जासवीविरिष्टपकाशनयुक्त सनुततिवाडाम सनृतानांवाचांनेत्रीउत्सादयित्रीउषस्‌भाई- 
* भानन्त ुपक्षिइगादयशेाकृ्वन्ति एवंभूवाउपाः अचेति. अस्माभिरज्ायि चित्रा 
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चोयनीया ज्ञावासानोस्माकं दुरोद्वाराणि तमसातिरो हितानिव्यावः व्यवृणोत्‌ यथास्माभिईप- 
न्ते तथातमोनिवार प्रकाशयन्तीत्यर्थ: अपिचजगत्सर्वभुवनंभारप्यंप्रकाशंगमयित्वा नोस्माकंरा- 
योधनानिब्यख्यव विशिष्टप्रकाशनयुक्तान्यकरोद उइतयेतदपदपूरणम्‌ सैषोषाः विश्वाभुवनानि 
सर्वाणिभुवनानितमसाविरोहितत्वेनाविद्यमानकल्पानिअजीगः उद्विरिति स्वमुखानिर्गमयवि स्व- 
कौयेनप्रकाशेनतमोनिःसार्यपुनरुपन्ञानीवकरोवीत्यर्थः ॥ नेत्री णीजप्रापणे ठचू कनेश्यो- 
झोप उदाच्यणोहह्पूवांदितिङीपडदात्त्वम.। अचेति चितीसंज्ञाने । दुरः द्वारशब्दस्परये- 
मंदौबहुछमितिबहुलवचनात्संपसारणम्‌ । आवः बृजूवरणे ठङि मद्येधसेविचेडुक्‌ गुणः हूट- 
ङ्यान'यइतिडोपः छन्द्स्यपिदृश्यतइत्याहागमः । र्यं ऋगतौ णौ आर्तिहीत्यादिनायुक्‌ स- 
मासेननपूर्ेक्ोल्यप्‌ । अख्यद ख्यापकथने इङि अस्यविवक्तीत्यादिनाचेरडदेशः । अजी- 
गः गूनिगरणे लङि विपि बहुलंछन्द्सीतिविकरणस्यश्छुः ट्रिवंचनोरदृत्वहडादिशेषा: आर्वि- 
पिपत्योश्च बहुउंछन्दसतीत्यभ्यासस्येत्वम्‌ छान्द्सईकारः यद्वा अस्माण्ण्यन्ताद्‌ इङ चङि 
द्विभोवसन्वद्भावेत्ववीर्घाः छान्दसश्भहोहोपः॥ ४ ॥ 

४. हम प्रभा-संयुक्ता सूनृत-वाक्यं-नेत्री विचित्रा उषा को जानते 
हे; उन्होंने हमारा द्वार खोल दिया हे । उन्होंने सारे संसार को 
आलोक-पूर्ण करके हमारे घन को प्रकाशित कर विया हु । उन्होंने 
सारे भुवनों को प्रकाशित किया हे। 

पञ्चमीशचमाह- 


जिझश्ये ३चारितवेमघोन्यांभो गय॑इच्येरायउ॑त्रम्‌। 
दशपश्य्यउवियाविचक्षंउपाअंजी गभुब॑नानि विश्वा ॥ ५ ॥१॥ 


जिह्मश्यें । चरितवे । मघोनी । आऽभोगयें। इष्टे । राये। 
ऊम्‌ इतिं । त्वम्‌ । दृधम्‌ । पश्य॑त्‌ऽभ्यः । उर्विया । विःचक्षें । उषाः। 
अजीगः । भुर्वनानि । विश्वा ॥ ५॥ १॥ 


मघोनीत्युषसोनामघेयं मघोनीधनवतीउषाः जिसस्ये जिल्लंवक्रंशयनायपुरुषायचरि- 
तवेचरिपुंशयनादुत्यायस्वापेक्षितंपरविगन्वुंब्युच्छन्तीभववि त्वम्‌ अयंएकशुब्दपर्याय;सर्वनाम- 
शब्द: यदाह-त्वहतिविनिग्रहार्थीयंसर्वमानुदात्तमिति । लमेकंप्रतिआजोगयेआशोग्यायशब्दा- 
दिविषयार्थवथाअपरंगविदष्टयेयागार्थ॑ तथाअन्यंप्रविरायेघनार्थचब्युच्छन्तीविशेषः उशब्द- 
आर्थे आपिचदभ्रअल्पंपश्यड्यःअन्थकाराबृततेनईष॥ष्टम्योमनुष्येतयः विचक्षेविशिष्टपकाशा 
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यब्युच्छन्ती ला SE anes 

जिसमे स ५ प्‌ रदुत्तरपद्पकतिस्व॒रत्वम, 
न रस सर :स्वरितत्वम्‌ । आभोगये आशोगशब्दाच- 
र्धकवचनेयकारोपजनः गदवाआइू्वीदेवंहुङवचनादौणादिकःकिमत्ययःकृतंच । उाई- 
या इमाडियाजीकाराणामुपसंख्यानमिविउरवीशब्दादु्तरस्यसोर्डियाजादेशः । विचक्षे चकषिङ्‌- 


तपू्दसमातंपदादि्णोशविकिप॥ ५ ॥ k 
Ci लोग टेढ़े होकर सोये थे, उनमें से फिसी को भोग के लिए, 


किसी फो यज्ञ के लिए और किसी फो घन के लिए--सबको अपने- 
अपने कर्मों के लिए उषा ने जागरित फिया है। जो थोड़ा देख सकते 
हें, उनकी विशेष रूप से दृष्टि के लिए उषा अन्धकार बूर करती हैं। 
विस्तोण उपा ने सारे भुवनों फो प्रकाशित कर दिया हूँ। 
क्षत्रार्यलंश्रवसित्व॑ंमही याइचयेवमर्थमिवत्वमित्ये । 
बिसंदशाजीवितामिप्रचक्षंउषाअंजीगर्भुब॑नानिविश्वां ॥ ६॥ 
अत्रायं । तवम्‌ । श्रव॑से । सवम्‌ । महीयै । इष्टये । त्वम्‌ । अर्थम्‌ । 
सम्‌ । इत्यै । विऽसंद्शा । जीविता । अभिऽश्रचक्षे । उषाः। 
अजीगः । भुव॑नानि । विश्वां ॥ ६॥ र 
__ क्षत्राय घननामेतद धनार्थलएकंप्रतिउषाब्युच्छन्तीविशेषः तथा श्रवसेअनार्थत्वंए- 
कंप्रतिब्युच्छत्ती तथात्वमेकंप्रतिमहींयेमहत्येदष्टयेमिष्टोमादिमहायज्ञारथत्वमेकंप्रविव्युच्छन्ती 
वथार्थमिवअपेक्षितमर्थप्रतिइत्यैगमनार्थब्युच्छत्ती अपिच विसदशाविलक्षणानिनानारूपा- 
णिजीविवाजीवितानिजीवनोपाय भूतानिकृषिवाणिज्यादीनिअ पिप्रचक्षे आभिमुख्ये नपका शपि- 
बुंब्युच्छन्तीउपाः सर्वांणिभूतजावानितमसानिगीर्णोन्यजोगः प्रकाशनेनउद्रीर्णांनीवाकरोद ॥ 
लवम्‌ लसमसिमनेमेत्यनुच्चानीविसर्वांनुदाच्त्वम । महीयै महे महेरिनसर्वधातुभ्यइतीनपत्ययः 
छदिकारादृक्तिनइविडीष्‌ उदात्तयणइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ छान्‍्द्सइंकारोपजनः यद्वामहीश- 
ब्दादुत्तरस्यचतुर्थ्येकवचनस्ययाडापइतिव्यत्ययेनयाडागमः छान्दुसमन्तोदात्तत्वम्‌ । विसदृशा 
त्पदादिषुहोनाठोचनेकञ्चेत्रसमानान्ययो ेतिवचनादट्रेःकञ्‌ समानस्यच्छन्दसीविसभा- 
बः विगंतसाइश्यानिविसदशानि शेश्छनसिबहुमितिरोठोपः बहुतीहीपूर्वपदमक॒तिस्वरत्वम्‌ । 
अभिमचक्षे चक्षेस्तुमर्थेसेसेनिविसेन्पत्ययः स्कोःसंयोगादयोरितिकछोपः कत्वपते ॥ 

६. किसी को धन के लिए, किसी को अन्न के लिए, किसी को 
महायज्ञ के लिए और किसी को अभीष्ठ-प्राप्ति के लिए उषा जगाती 
हैं। उन्होंने विविध जीविकाओं के प्रकाश के लिए सारे भुवनों को 
प्रकाशित किया हे । 


मे०१.आ०१ ६ सू ०११३] प्रथमोष्ठकः ८५७ 


सप्तमी्रचमाह- 


एषाविवोदुडितापत्प॑दर्शिव्युच्छन्तीयुव॒ति:शुक्रवांसा: । 
विशवस्येशांनापार्थिवस्यवस्वउपो.अय्येहसुभगेव्युंच्छ ॥ ७ ॥ 


एषा । दिव: । दुहिता । प्रति । अदाशि । विशउच्छन्ती । युबतिः। 
शुक्रश्वांसाः । विश्व॑स्य । ईशांना । पार्थिवस्य । बस । उर्षः । 
अद्य इुह्‌। सुऽभगे । वि । उच्छ ॥ ७॥ 


दिवोद॒हिवाब्योन्नोदृहितस्थानीया तस्पहिपूर्वा ध॑उपाउत घते तैषान्युच्छन्तीतमोवर्जयन्वी 
प्रत्यवृशि संवेःमाणिभिईष्धूद कोइशीसायुवतिः यावयित्रीफठानांपुरुंषेःपापयित्री नित्पयौ- 
वनोपवावाशुक्रवासाः श्वेतवसनानिर्मलदोशि्वा तथा विश्वस्पसबृस्पपाधिवस्यप्रथिव्याः 
संबन्धिनोवस्वोधनस्पईशानाईश्वरी हेसुभगेशोभनधनेउषः ताइशीलम्‌ अद्यास्मिन्काठे 
इहअस्मिनदेवसजनदेशेब्युच्छ तमांसिविवासय वर्जयेत्यर्थ: ॥ दिवः ऊडिद्मिविविभकेरदा- 
चम्‌ । ब्युच्छन्ती उच्छीविवासे विवासोवर्जनम्‌ तौदादिकः । युवतिः यूनस्ति: | शुक्रवा- 
साः वसआच्छादुने वस्तेसर्वमाच्छादयतीविप्रकाशोवासः बहुवीहोंूर्पपद्पविस्व॒रतम्‌। 
ईशाना इशऐश्वर्ये अदावित्वाच्छपोडुक भनुदाचेच्वाहार्वधातुकानुदातततेधातुस्वरः । पा- 
थिंवस्य पएथिब्याजाञाविविपाग्दीब्यतीयोजूपत्ययः । वस्वः चिंबरब्यत्पयः पेडिंतीतिंग- 
गस्य जसादिषुछन्दसिवावचन मिविविकल्पिवत्वादभावेयणादेशः ॥ ७ ॥ 

७. वह नित्य-यौवन-सम्पन्ना, शुभ्रवसना, आकाशञःपुत्री उषा 
अम्धकार दूर करती हुई मनुष्यों के दृष्टिगोचर हुई हेँ। वह सारे 
पाधिव घतों को अधीश्वरी हें। सुभगे, तुम आज यहाँ अन्धकार दूर 
करो। 

अष्ीशचमाह- 


प्रायतीनामन्वेतिपार्थआयतीनांप्॑थमाशश्व॑तीनाम्‌ । 
व्युच्छन्तीजीवमुदीर॒य॑न्त्युपामतंकंचनबोधयन्ती ॥ <॥ 


प्राश्यतीनाम्‌। अनुं । एति । पार्थः । आऽयतीनाम्‌। प्रथमा । 
शक्ब॑तीनाम्‌ । विऽउच्छन्ती । जीवम्‌ । उतइईरय॑न्ती । उषाः । 
मृतम्‌ । कम्‌ । चन । बोधयन्ती ॥ < ॥ 


८५६ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०< ब०३ 
परायतीनांपरागच्छन्तीनामतीतानामुषसांसंबन्धिपाथः अन्तरिक्षेकदेशलक्षणंस्थानं पाथो- 
-नरिकषपधान्याख्यातमितियास्केः । अद्यतनीउषाः अन्वेत्यनुगच्छवि अवीवाउषसोयथाब्युश 
रवमेवैषापिब्युच्छतीत्यर्धः तथाआयतीनामागच्छन्तीनां शश्वतीनां बह्ीनामुषसांआद्याप- 
मवति एपायथावर्तते एवमेवागामिन्‍्योब्युपसइत्यर्थः वाहशीब्युच्छन्तीतमोवर्गयन्तीजोवंपा- 
णिनांजीवात्मानंडदीरयन्ती शयनादूर्भपेरयन्तीउपाः शूतंस्वापसमयेपलीनेन्द्ियत्यादप्तमिवस 
न्कंजनकमपिपुर्षंबोषयन्तीपुनरिल्तियपवेशेनचेतनंकु्नतीपवपतइतिशेषः ॥ परामतीनां इ- 
ण्‌गतौ उटःशत्‌ इणोयण्‌ उगिवश्येतिकीए ड््याश्छन्द्सिबहुठमिविनामउदात्ततम ॥ ८॥ 

८. पहले की उषायें जिस अन्तरिक्ष मागें से गई हे, उसी से उषा 
जाती हैं औरं आगे अनन्त उपायं भी उसी पथ का अनुधावन करेंगी। 
उषा अन्धकार को दूर करके तथा प्राणियों को जाग्रत्‌ करके मृतवत्‌ 
संज्ञा-शून्य लोगों को चेतन्य प्रदान करती हैं। 


उपोयदर्णिसमिधेंचकर्थवियदावश्रक्ष॑सासूर्यस्प ।- 
यन्‍्मानुपान्यक्ष्ममाणाँअजी गस्तडेवेपुंचकपे भद्मर्मः ॥ ९॥ 


उप; । यत्‌ | अग्निम्‌ | समःइथें । चकर्थ । वि। यत्‌। आव॑ः । 
चक्ष॑सा । सूर्यस्य । यत्‌ । मानुंषान्‌ । यक्ष्यमांणान्‌ । अजीगरिति। 
तत्‌ । देवेपु । चकुपे । भद्रम्‌ । अम॑ः॥ ९॥ 


हेउपः त्वंअम्रिंगाईंपत्यादिकपंसमिधेसमिन्धनायपज्व सनार्थयच्रकर्थछतवती उप:काठे- 
सपयोहोमार्थउपसमिध्यन्ते अपि्तमसातिरोहितं जगत्सूर्यस्पचक्षसापरकाशेनयड्यावः ब्यवृ- 
णोः वमसाविश्टष्टमकरो; वथामानुषामानुपान, मनोशृत्रान्मनुष्यानसक्ष्यमाणान्यागंकरिष्यतः 
यचचंअजीगः पूर्वतमसाग्रस्ताव्यकाशनेनोद्री्णा निवाकगे: हेप: देवेपुमध्येत्वमेवभद्रंभजनीयं 
तंदेतश्रिविधमभः कर्मपछुपरुतवती ॥ आवः बृूवर्ग टुडिमत्रेवसेतिचेलुंक गुणे हरूड्या- 


जयइतिसिल्ोपः छन्दस्मपिदृश्यंतइत्याडागमः । मानुपान, मनोजीतावज्यतोपुकूचेतिअूपु- 
गागमश्र॥ ९ ॥ 


% उषा, तुमने होमार्थ अग्नि प्रज्वलित की है, सूर्य के आलोक 
से अन्धकार को दूर कर दिया है और यज्ञरत मनुष्यों को अन्धकार 
से मुक्त कर दिया है; इसलिए तुमने देवों का उपकारी कार्य किया है। 


में०१आ०१ ६सू ० ११३] प्रथमोष्ठकः cus 
दृशमीएचमाह- 


'कियात्यायत्समयाशवांतियाव्यूुर्याश्रंनूनंव्युच्छान्‌ । 
अननुपूर्वाःकपतेवावशानाप्रदीष्याना जोष॑म॒न्पाभिरेति ॥१०॥२॥ 


किय॑ति । आ। यत्‌ । समर्या । भर्वाति । या: । विःऊषुः । याः । 
च । नूनम्‌। विऽडच्छान्‌ । अनु । पूर्वी: । कपते । वावशाना। 
प्रदीध्याना । जोष॑म्‌ । अन्याजिंः | एति ॥ १०॥ २॥ 


समयेत्यव्ययं समीपवचनम्‌ उषाःसमयाभवावि समीपस्थाभवति इतियदेवव्‌ तत्कियतिका- 
तेपदृत्तंप रिसमापंचेत्माकार भक्नार्थः एतदुक्तेभवति उषाःगेनकाठेनसंयुक्तासकाठ:कियान तस्य 
कालस्यकिंपरिमाणमिवि अनेनोषसोनन्तत्वमुक्तम. तदेवस्पष्टीकरोति पुरायाउषसोब्यूपुध्युष्टाः 
सञ्जाताः नूनंचअवश्ंइतःपरंयाश्ोषसोव्यच्छान, व्युच्छन्तिव्युष्टाभविष्यन्ति तत्रपर्वा;्युष्टाअ- 
तीताउपसः वावशानाःकामयमानाइदानींवर्तमानोषाः अनुळपतेअनुकल्यवे समर्थाभववि अती- 
ताउषसोयथाप्रकाशमकुर्वन तद्देषापिमकाशंकरोवीत्य्थः तथाप्रदीध्यानामकर्षेणदीप्यमानो- 
बाः अन्याभिरागामिनीभिरुषोभिर्जोषंसहएतिसंगच्छते आगामिम्योप्येतदीयंप्रकाशंअनुकृवं- 
तीत्यर्थः ॥ कियति किंपरिमाणमस्य किमिदेंम्यांवोघइविषत्वविधानसामर्थ्यात्किमशब्दादपि 
परिमाणार्थेववुप्‌ वकारस्यवत्वम. इदंकिमोरीशकी तिकिमःको आदेशः घस्मेयादेशेयस्येतिडो- 
पः त्पयाद्युदाचत्वम्‌ छान्दसःसांहितिकोदीर्षः । भवाति ठेट्याडागमः । व्यूषुः विपूर्वोवसाविः 
व्युच्छनेवर्तते जिटयुसिकिच्वेयजादितवावसंप्रसारणम्‌ द्विना दि । व्युच्छान्‌, उच्छोविवातते 
विवासोवर्णनम्‌ ठेट्याडागमः संयो गान्तस्यहोपः। छपरे छपूसामर्थ्ये व्यत्ययेनशः । बावशाना 
वशकान्तौ अस्मा्ङ्डुगन्वाचाच्छीछिकश्वानश्‌ । मदीध्याना दीधीङ्दीिदेवनयोः उरःशा- 
नतर अदादित्वाच्छपोडुक्‌ जक्षित्यादयःषहित्यःयस्तसंत्ञायां अभ्यस्तानामा दिरित्याधुदात्तम्‌ 
गविसमासेरदुत्तरपदूभकृविस्व॒रत्वम्‌ ॥ १० ॥ 


१०. कब से उषा उत्पन्न होती हैं और कब तक उत्पन्न होंगी ? 
बत्तमान उधा पूवं की उषाओं का साग्रह अनुकरण करती हैं और 
आगामिनी उषाथे इन दीप्तिमती उवा का अनुधावन फरेंगी । 


॥ इतिप्थमस्पाष्टमेद्विवीयोवर्गः ॥ २ ॥ 


१०८ 


ट्ण्ट ऋक्संहिताभाष्ये [अन्द इन 
एकादशीशचमाह- 

इयुडेयेपर्वतरामरपंश्यन रामपंश्यन्व्युच्छन्तींमुषसंमर्त्यास \ 

अस्माशिरुनुपंतिचक्ष्याभूदोतेयन्तियेअंपरीषुपश्यान्‌ ॥ ११॥ 

इयुः । ते। ये । पूर्वशतराम्‌। अप॑श्यन्‌। विऽउच्छन्तय्‌ । उषसंग्‌। 

मर्त्यासः । अस्मार्मिः । ऊम्‌ इति । नु । प्रतिश्चक्ष्यां । अशूत्‌। 

ओ इतिं। ते । यन्ति ये । अपरीषुं । पश्यांन्‌॥ ११॥ 
बसंअप्श्यनदृषवन्तः तेमनुष्याईयुर्गताः - 
भूदजाता आ 'आउइतिनिपातद्ृप- 
समुदायः तत्रडद्त्यितदवधारणे एवयन्िभगच्छन्येव कालत्रयेप्येषाब्याप्यवर्वतइत्यर्थः॥ ईयुः 
इणूगतौ लिट्युसिदणोयणिवियणादेशः दिवचनेचीतितस्पस्थानिवद्भावादिभवि दीर्षइणः 
ककवीतिअग्यासस्मदीर्ष्रम. ते युष्मततचतश्षुष्विविसकारस्पपललहुलंच। मर्त्यासः आज- 

ˆ सेरसक्‌॥ ११॥ 


११. जिन मनुष्यों ने अतीव प्राचीन समय में, आलोक प्रकाशित 
करते हुए उषा फो देखा था, वे इस समय नहीं हैं। हम उषा को देखते 
हे; आगे जो लोग उषा को देखेंगे, वे आ रहे हें। 

4 द्वादशीएचमाह- 

यावयदरेषाकतपाकंतेजा:खन्नावरींसूचताइंरयन्ती । 

सुमइत्लीबिश्नंतीदेववीतिमिहाद्योषःश्रेईतमाठ्युंच्छ ॥ १२॥ 

य॒वयतईद्रेषा: । कृतःपा: । ऋतेऽजाः । सुम्नऽवरी । सूताः । 

ईरय॑न्ती सुध्मइछीः । बिसर॑ती । देवश्वीतिम । इह। अद्य | उषः । 

श्रे्धतमा | बि। उच्छ ॥ १२॥ 

यावयद्देषाश्यावयन्तिअस्मत्तः परथकृतानिदरेपांसिदेष्ट्णिराक्षसादीनिययासातथोक्ता नसु 

षसिजातायांराक्षसादयोवतिष्ठन्ते यतस्तेनिशाचराः तपाः 
वेजाःयज्ञारथमादुशूवासत्यामुषसिअहनियागाअनुष्ठीयन्तेझतोयज्ञारथंजातेत्युच्यते सननावरी इ” 
मिविसुखनाम ददती सृता बङ्गमतत पशुपक्षिशगादीनांवचांसिईरयन्वीमेरयन्तीउलादसन्ची 
इगझटी'ीमइसयोपेा पत्याकदाविदृपिनवियुक्ते्य्थ: देववीतिं देवैःकाम्यमानंयशनिग्रवी 


मं०१आ०१ ६सू ०११३ } प्रथमोष्टकः टष९ 


धारयन्ती हेउषः श्रेष्ठममाउक्तेनप्रकारेणअविप्रशस्ताल॑ इहअस्सिन्‍्देवयजनदेशे अद्यभ- 
स्मिन्यागसमये व्युच्छ विवासय ॥ यावयद्देषाः युमिश्रणामिश्रणयोः अस्माण्ण्यन्ाहनट/शठ्‌ 
तस्य छन्‍्दस्यृभ्नयथेत्याधंधातुकबाद अदुपदेशाहसावैधातुकानुदाचलाभावाद प्रत्ययस्वर- 
एबशिष्यते पुनरबंहुत्रीहीसएवस्वरः छात्दस/पदकालीनोहस्वः । ऋतपाः ऋत॑पातिरक्षती- 
त्यूवपाः पारक्षणे विच्‌ । ऋतेजाः ऋवेनिमित्तभूतेजायतइत्यृतेजाः जनीप्रादुभीवे जनसनखनक- 
मगमोविट्‌ विडनोरनुनासिकस्यादित्यालम्‌ तसुरुमेतिबहुलमितिसप्षम्याअङुक्‌ । सुन्नावरी छ- 
न्दुसीवनिपाविविमत्वर्थीयोवनिप्‌ वनोरचेतिडीए नकारस्यरेफादेशश्व अन्येषामपिदश्यवदतिदी- 
बः व्यत्ययेनमत्ययस्यादुदात्त्वम.। सुमंगलीः सुमंगलाठर्संज्ञायामिविगौरादिषुपाटावड़ी पु सर्वे- 
बिघयश्छन्द्सिविकल्म्यन्वइतिहटूड्याव्भ्मइतिसुलोपस्यविकत्पितत्वादभावेरुत्वविसर्गो । देव- 
बीविं वीगविब्यापिपजनकान्त्यसनखादनेषु देवैर्वयितेकाम्यतइतिदेववी विर्य: कर्मणि क्तन्‌, दा- 
सीभारादिल्ातूवैपदपछूविस्व॒रत्वम्‌ ॥ १२ ॥ 

१२. उषा विद्वेपी निशाचरों को दूर करती हे, यज्ञ का पालन 
करती हैं, यज्ञ के लिए आविर्भूत होती हैं, सुख देती हें और सूनृत शब्द 
प्रेरण फरती हैं॥ उषा कल्याण-वाहिनी हें और देवों का वाङ्छित 
यज्ञ धारण करती हूँ। उषा, ठुम उत्तम रूप से आज इस स्थान पर आलोक 


प्रफाशिरा करो । 
जयोदशीएचमाह- 


शक्वतपुरोषाब्युंवासदेव्मथोअदयेदंव्यावोमघोनीं । 
अथोव्युच्छाडुत्तरॉअनुद्यूनजरामृतांचरतिस्वधाभिः ॥ १३ ॥ 


शश्ब॑त्‌ । पुरा । उषाः। वि । उवास । देवी । अथो इतिं । अद्य । 
इदम्‌ । वि। आव: । मघोनी । अथो इति । वि । उच्छात्‌। 
उतूइतरान्‌। अनु । बूनू । अजरां । अस्ता । चरति । स्व॒धारभिः॥१३ 


देवीदेवनशीलोषाः पुरापूर्वस्मिन्कालेशस्वत! नित्यंसततंव्युवास व्यौच्छत्‌ अथोअनन्तरं 
अथास्मिन्काठेमघोनीधनवतीउपाः तमसातिरोहितमिदंसर्वँजगञावः विवासितंप्रकाशनेनतम- 
सावियुक्तमकरोद्‌ अथोअनन्तरंउत्तरानऊध्व॑ तरान्‌ भाविनः बूनद्विसान अनुठक्ष्यआगामिष्व- 
पिदिवसेषुब्युच्छाद व्युच्छति विवासति अतःकात्रयन्यापिनीसोषाः अजराणरार हितासैदैक- 
रूपाअग्तामरणरहिताचसती सवधाभिः आत्मीयैस्तेजोभिःसहचरतिवर्ततें ॥ उवास वसनिवात्ते 
रिट्चष्यासस्योभेषामित्यश्यासस्यसंम्सारणम्‌ । आवः तस्मादेवधातोठंझिबहुठंछन्द्सीवि 
विकरणस्यड्क्‌ हठूड्यानयइविविलोपः छन््स्यपिहःयवइत्याडागमः । उच्छाव्‌ ठेट्याडाग- 
मः। उत्तरान्‌ दीषांदरिसमानपादेइतिनकाररस्परुलम्‌ आवोटितित्ममितिसातुनासिकआकारः। 


१ १८९७ कक्सं हिताभाष्ये [< ब०४ 


अनु अनुगेन क्मनीयतग्‌। अजेरा भसत नजारहमीहीनजोजसरि- 


*ताइत्युचरपदादयुदाचलम.॥१ ३ ॥ तीव 
i १३. पहले उपा प्रतिदिन उदित होती थीं; आज भी घनवती 


उषा इस जगत्‌ को अन्धकार-मुर्वत हें; इसी प्रकार आगे भी 
दिन-दिन उदित होंगी; क्योंकि वे अजरो ओर अमरा होकर अपने 
तेज से विचरण करती हें। 


व्य॑१ जिसिदिवआतांस्वस्यौदप॑छष्णा निर्णिज॑दव्यांवः । 
अरबोधयंन्त्मरुणेिरखैरोषायांतिसुयुजारथेन ॥ १४ ॥ 


वि। अजि६किः | दिवः । आतांसु । अद्यौत्‌ । अप॑ । कृष्णाम्‌। 
निःइनि्जम । देवी । आवरित्यांवः । प्रश्‍बोधर्यन्ती । अरुणेभिः। 
अः । आ। उषा: | याति | सुध्युजां । रथेंन॥ १४॥ 


दिवोनभसः संबन्धिनीषुआताङ दिङ्गामेतव आवतास॒विस्वी्णासदिक्षु उषाः अज्िभिः 
ध्यज्ञकैः मकाशकैस्तेजोभिः व्यदयोद विद्योतते काशते सोषादेवीदेवनशीलारष्णानिणिणम्‌ 
निर्णिगिविरूपनाम राविकवंकृष्णंरूपं अपावःभपाइृणोत मकाशेनतिरस्ङतवती अपिच अरुणे- 
-भिः अरुणेोहितवरगः अःवव्यपनशीसेःस्वकीयैःकिरणेः तुरगेवां छयुजासम्यकयुक्तेनरथेन 
उपायाति आगच्छति किंकुरवती प्रबोधयन्ती सप्तान्याणिनभवुद्धान कुर्वती ॥ अद्यौद धुवदीहौ 
इ युज्योलडीविपरस्मैपदम.ब्यत्मयेनचेईक्‌ गुणेग्राप्ेगद्धिम्छान्द्सी यदवा द्युभमिगमने भा- 
दादिकः उतोइडिडृकिहडीविदृद्धि: ॥ १४॥ 

१४. आकाश की विस्तृत दिशाओं को आलोक-पूर्ण तेज द्वारा उषा 
दीप्तिमान्‌ करती हें। उषा ने रात्रि के काले रूप को दूर किया है। 
सोये हुए प्राणियों को जगाकर उषा अदण अइववाले' रथ से आ 
रही हैं। 

देवीनांहविष्युझावहन्त्येषोषसोयाज्या सतरितंच-आद्यांतनोपिररिमभिरावहन्तीपोष्यावा- 
याँणिनवाअवरेणुककारोअश्नुतइति । 

आवहन्तीपोष्यावार्याणिचित्रकेतुंरूणुतेचेकिताना । 

गाश पमाशश्व॑तीनांविभातीनांप्रंथमोषान्य॑खित्‌ ॥१५॥ शा 

आाईवहॅन्ती । पोष्यां । वार्याणि । चित्रम्‌ । केतुम्‌। कणुते । 
चेकिताना । ईयुषींणाम । उपऽमा । श्श्वंतीनाम्‌ । विऽभातीनाम्‌। 
प्रथमा । उषाः। वि। अश्वैत्‌॥ १५॥ ३॥ 


Seis, itd 


मं०१अ०१६सू ०११३] प्रथमोकः <६१ : 
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पोष्यायावजीवपोषणसमथांनि वार्याणिवरणीयानिधनानि आवहन्ती अस्मत्यंभान- 
यन्ती ' चेकितानासर्वजनंपज्ञापयन्तीउषा:चित्रंविचितंआश्वर्यभूवंचायनीयंवाकेवुंपज्ञापर्कररिम 
छृत्लेजगत्मकाशनसमर्थकणुते स्वात्मनपरकाशावकुरुते सैषाईयुषीणांगमनवतीनांपूर्वनिष्पनानां 
शस्वतीनांबह्दीनांडपसांडपमाउपसमीपेनिर्मिताउपमानभूतावा विज्ञावीनांविशेषेणप्रकाशमा- 
नानांआगामिनीनांउषसांप्रथमाआद्या एवंभूवोषा/व्यश्वैद तेजसापवृद्धासीव. ॥ पोष्या 
पुषपुष्टी पोषणंपोष/भावेषज्‌ तत्रभवानि भवेछन्द्सीतियद यवोनावहत्यायुदात्तत्व॑ शेश्छन्द्सि 
बहुलमिविशेर्लोपः । वार्याणि वृड्संभक्कौ ऋहलोण्यत इडवन्दवृशसदुहांण्यतइत्यायुदात्तत्वम. | 
चेकिताना कितज्ञाने अस्माद्यङन्ताङटःशानच्‌ छन्द्स्युभयथेवितस्यार्धधातुकत्वादतोठोपयडोगी 
अज्न्यस्तानामादिरित्याद्युदात्तत्वम्‌ । ईयुषीणाम्‌ इणगतो ठिट:कतसुः दिर्भावादि उगितश्वेविडीप्‌ 
वसोःसंमसारणम्‌ इणोयणितियणादेशः दीर्षइण:कितीत्यश्यासस्यदीघंत्वम्‌ शासिवसिषसी- 
नांबितिषत्वम्‌ डीएसरपौषित्त्वादनुदाज्ौ। विभातीनाम्‌ भादीशै अस्माच्छत्रन्वावपूर्वववडीपू डन्या- 
श्छन्दसिबहुठमिविनामउदात्तत्वम। अश्वैत्‌ दुओश्विगविवृद्धयोः उङि बहुलंछन्द्सीतिविकर- 
णस्पडुक्‌ गुणेहतेव्यत्ययेनैत्वम्‌ ॥ १५॥ म 
१५. उषा पीषक भर वरणीय घन लाकर और सबको चंतन्य देकर 
विचित्र रश्मि प्रकाशित करती हें। वह॒ पहले की 'उषाओं की 
एपमा-रूपिणी हें शौर आगामिनी प्रमावती उपाओं फी प्रारम्भ- 
स्वरूपिणी। वह किरण प्रकाश करती हें। 
॥ इविप्थमस्याष्टमेवृतीयोवर्गः ॥ ३ ॥ 
षोडशीरचमाह- ५ 
उदीरष्मजीबोअसुनेआगादपपागात्तमआज्योतिरेति । 
आरिवपन्धांयात॑वैसूर्यायाग॑न्मसरत्रप्रतिरन्तआयुं: ॥ १६ ॥ 
उत्‌ । इवम्‌ । जीवः । असुंः। नः। आ | अगात्‌ | अपं । प्र। 
अगात्‌ । तमः । आ । ज्योतिः । एति । अरैक्‌ । पन्थांम्‌ । यातवे । 
सूर्याय । अग॑न्म । यत्रं । भरशतिरन्ते । आयुं: ॥ १६ ॥ 
हेमनुष्याः उदीर्ध्वशयनंपरित्यज्यउद्रच्छत नोस्माकंअझुःशरीरस्यभेरयिवाजीवोजीवा- 
लाआगादआगतवान, तमःअप्ागादभपक्रान्तं उषसःभकारोसतिसंवंजीवब्यापारयोगः त- 
स्मा िआगच्छति सूयीयसूयेस्पपन्यांमार्गआरेकूवि- 
विक्तीकरोवि यातवेगमनायतस्मिन्देरेगच्छामः अत्रयस्मिन्देशेआयुः अन्ननांमेवर अनप्रविस्ते 
ताथः उदारादानेनपवरषयलि ईमौ भाहि जे 
+  सर्वजनीनव्यापारयोगःइतिपाह: । 


<६२ कऋक्संदितामाष्ये [अ०< ब०३ 


रिचिरृविरिचने लक्षि बहुलंछन्द्सीतिविकरणस्यठुक्‌ गुणेब्यत्यनेत्म । ऽन्यम्‌ दिवी- 
यायामपिपथिमध्युभुक्षामावइतिब्यत्ययेनालम्‌ ।अगन्स गॅमेडंडिबहुलंछन्द्सीविविकरणस्यठुक 


म्वोश्चेतिमकारस्यनकार: ॥ १६॥ र प 
१६. मनुष्यों, उठो; हमारा शरीर-संचालक जीवन आगया हे। 


अन्धकार . गया; आलोक आया। उषा ने सूर्य को जाने के लिए 
सार्ग बना दिया है। उषा, जिस वेश में अन्नवान करके वद्धंन करती 
हो, हम जायेंगे। 
see स्पूर्मनावाचडदियर्तिवक्विस्तवांनारे वेस्तवांनारेमउषसोंबिभातीः। 
अद्यातदुंच्छगणतेमंघोन्यस्मेआयुनिदिदीहिप्रजावत्‌॥ १७॥ 
स्यूम॑ना । वाचः । उत्‌ | इयत । वाक्षिः । स्तवांनः । रेः । उषसेः । 
बिशभातीः | अद्य । तत्‌ उच्छ । यणते । मघोनि । अस्मे इति। 
आयुः । नि । दिदीहि । प्रजाध्ब॑त्‌॥ १७॥ 
बहिः स्तोत्राणांवोढा रेभः स्तोटनामैतद्‌ स्वोताउषसोविभातीः वमसोपनोद्नेनप्रका- 
शमानाउगोदेवतास्तवानःस्तुवन, वाचोवेदरूपायाःसंबन्थीनिस्यूमनास्यूमानिअनुस्यूतानिपंव- 
वान्युक्थानिउदियर्विउद्मयविउच्चारयवि अतोहेमघोनिमधवत्युषः अद्यास्मिन्समये गृणते 
हुते तस्मैपुरषायवदुच्छ वृषटिनिरोधकतयाप्रतिद॑नैशतगो विवास वर्जय अस्गेअस्मत्यंचम- 
जावसजाजिःपतरपौज्रादिभियुकेआयुरजंनिदिदीहि नितरांपरकाशय दीदेतिश्छान्दुसोदीशिकर्मा 
अयष्छेत्प्थः ॥ स्यूमना पिवुतन्वुसन्वाने अन्येशयोपिदश्यन्तइतिददशिमरहस्यसर्वोपाधिव्यशि- 
चारार्थतात्कर्मणिमनिन! होःशृडिविऊरू आड्याजयारांचोपसंख्यानमितिविभकेराडादेशः 
यद्वा औणादिकोभावेमक्‌ पामाद्लिक्षणोमतर्थींयोनः बन्धनयुक्तानीत्यर्थः शेस्छन्द्सिबदुट- 
मिविशेदवोपः व्यत्पयेनायुदात्तत्वम,। वाचः सावेकाचइतिड्सउदात्तत्वम्‌ । इथर्ति गतौ णो- 
होत्यादिकः शचुः आर्विप्पत्योंथेतिअभ्यासस्येत्वम.। सतवानः हुज्स्‍्तुती शानचिअदादिला- 
च्छपोड़कू तस्य छन्दस्युभयथेत्याधधातुकत्वेनित्त्वाभावादणुणावादेशी व्यत्ययेनाबुदाचलम] 
दिभातीः शतुरनुमोनद्यजादीइविडीपडदात्तत्वम । गृणते गृशब्दे कैयादिकः प्वादीनांहस्व: ए- 
कॅकेनसत्रेणविभकेरुवातत्वभ्‌। अस्मे सुपांसुटगिविचतुर्थ्याःशेआदेशः ॥ १७॥ 
१७. स्तुत्ि-वाहक स्तोता प्रभावती उषा की स्तुति करके सुप्रथित 
चेव-याष्य उच्चारण करते हें। धनवती उषा, आज उस स्तोता का 


अन्धकार नष्ट करो :b sl उसे सन्तति-युक्‍त अर्थं दान करो । 


यागोरम॑ती रुषसः पोतन देना दाशुषे । 
बायोरिवसूनतानामुकेता अरवदाअं*नवत्सोमसुत्वा ॥ १८ ॥ 
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याः । गोश्मंती: । उषसंः । सर्वध्वीरा: । विऽउच्छन्तिः। दाशुषे । 
मर्त्यीय । वायोःइइव । सूरतानाम्‌। उतअर्के | ताः । अश्वदाः । 
अश्वव॒त्‌ । सोमऽसु्वां ॥ १८॥ 


दाशुभेहवींषिदत्तवतेमत्यीयमनुष्याययजमानाय गोमतीः गोमत्योबहुभिगोभिर्युकाः 
सर्ववीराः संवेःशरणसमंर्थेःवीरे: शूरैर्युक्ताः याउपसोब्युच्छन्तितमोवर्जयन्ति वायोरिव वायुद- 
च्छीमंवतैमानानां सनृतानां स्तुविरूपाणां वाचां उदकें समानौ अश्वदाअश्वानां दत्रीस्ताउषसः 
सोमसुत्वासोमानामजिषोता यणमानः अक्षवद्यामोतु ॥ दाशुषे दाश्दाने दाश्वान्साहानिवि 
क्मुप्रत्ययान्वोनिपात्यवे चतुर्थ्येकवचनेवसोःसंप्रसारणमिविसंप्रसारणम्‌ शासिवसिघसीनां 
चेविषत्वम । अश्नवत्‌ अशून्या व्यत्ययेनंपरस्मैपद्म्‌ ठेटयडागमः इतश्वठोपइतीकारलोप: । 
सोमसुत्वा पुजूअभिषवे अन्येत्योपिदःयन्तइतिक्कनिप्‌ हस्वस्यपितीतितुक्‌ ॥ १८॥ 

१८. जो गो-संपुक्त और सर्व-वीर-सम्पन्न उषायें वायु की तरह 
शीघ्र सूनृत स्तुति के समाप्त होने पर हब्पदाता मनुष्य का अन्धकार | 
बिनष्ट करती हे, वे ही अश्व-दात्री उषायें सोमाभिषय-फारी के प्रति 
प्रसन्न हों। एकोनविंशीइचमाह- 


मातादेवानामादितेरनींकंयज्ञस्पंकेतुर्दहतीविशाहि । 
प्रशस्तिछद्रणेनोब्यु१ च्छानोजनेजनयविश्ववारे ॥ १३ ॥ 


माता । देवानांग । आदितेः। अनीकम्‌ य॒ज्ञस्य॑ । केतुः । बृहती । 
वि । जाहि । ्रशस्िऽरुत्‌। | अह्ल॑णे नः । वि। उच्छ । आ । 
नः। जने । जन॒य । विश्व॒ध्वारे ॥ १९॥ 
हेउषः ल॑वेवानांमाताजननी उषसिसर्वेदेवाःस्तृत्याप्रबोध्यन्वे अतःसातजननवतीत्युच्य- 
दे अप्एवअदिवेर्देवानांमावुरनीकंप्रत्यनीकंपरतिस्पाधिनीत्वमित्पर्थः यदवा दीव्यन्तीतिदेवारमयः 
वेषांनिमात्रीअदिवेरखण्डनीयायाभूमेरनीकंमुखं यथाइन्तियाश्रयत्वादसुखं प्रकाशक एवमुषाः 
भूमेः प्रकाशपित्रीत्यर्थः यशस्पकेतुः यजस्यकेतयिशी ज्ञापपित्रीवृह॒तीमहतीसतीविशाहिप्रका- 
शस्व अपिचपरशस्तिकवसम्यक्स्तुतमितिमशंसनंकुर्वतीनोस्मदीयाय जल्लणे मच रूपा यसतोजायब्यु 


प्रादुभोवय अवस्थापयेत्यर्थ:॥ बृहती बृहन्महतोरुपसंल्यानमितिडीपडदात्तत्वम्‌ । शास्ति 
शंद्स्तुती भावेकिन विवुनेती्मविषेधः अनिदिामितिनडोपः दस्मिनुपपदेकरोवेःकिप्चेवि- 
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किए जतय जनीमादुभोवे गिच्युपधाइजिः जनीजूपूकसरओमन्यासषेविमिते मिवांहस्वइति 
र Ee a तुम देवों की माता हो, अदिति की प्रतिस्पढिनी हो। 
` तुम यज्ञ का प्रकाश करो; विस्तीर्णं होकर किरणदान करो। हमारे 
स्तोत्र की प्रशंसा करके हमारे ऊपर उदित हो । सबको वरणीया 
उबे, हमें जनपद में आविर्भूत करो । 
यब्चित्रम्उषसोवह॑न्तीजानायंशशमानाय॑भवस्‌ । 
तन्नोमित्रोवर्रुणोामहन्तामादितिःसिन्युःरथिवीउतद्यी*॥ २णाशा 
यत्‌ । चित्रम्‌ । अमः । उषसः । वह॑न्ति । ईजानाय॑ । शशमानाय॑ । 
जुम्‌ । तत्‌ । नः। मित्रः । वरुणः । ममहन्ताम्‌ । अवितिः। सिन्धुः 
पृथिवी । उत | यौः॥ २० ॥ ४॥ 


> _ितर॑तायनीयंअमःभब्ययद्नंउपसोवहन्तिभनयन्ति तवईजानायहविभिरिषवे श- 
शमानायसतुतिभिःसं्रजमानामपुरुषायभ्रं भजनीयंतद्भवतीतिशेषः यद्नेनसकतेनास्मा भिः 
आरथिवंव्न्सित्रादयःपड्देवताममहन्तां पूजितंकुर्वन्तु ॥ अमः आपुष्यात्तै आपःकमाख्या- 
यांहसोनट्चवेतिबहुउम्रहणादकर्माख्यायामपिभझ्ुन्‌ धातोहंस्वोनुडागमश्र । ईजानाय य- 
जतेश्छम्द्सिठिट्‌ लिट/क़ानज्वा वचिस्वपीत्यादिनासंग्रसारणदिर्वचनादि । शशमानाय शश- 
गतो ताच्छीडिकोन तस्यतसाबंधावुकतयाभावाददुपदेशाहसार्वधातुकस्वराभावेचित्व- 
रएवशिष्यवे ॥ २० ॥| 

२०. उषार्ये जो कुछ विचित्र और प्रहण-पोग्य धन लाती हैं, षह 
यज्ञ-सम्पादक स्तोता के कल्याण-स्वरूप है । मित्र, वरुण, अदिति, 
(सिन्धु, पुचिवी और आकाश हमारी इस प्रार्थना को पूजित फरें। 

न इमारद्ायेत्येकादशर्चनवमंसक्तम्‌ कुत्स्य दशम्येकादश्यौचिष्ठुम शिष्टानवजगत्यः 
रुद्रोदेवता तथाचानुक्रान्म--इमाएकादशरोवंद्िबिष्टुवन्तमिति । शूडगवादिपुरुत्रदेवत्येपुक- 
मंसुअनेनसक्तेनदिगुपस्थेया तथाचसत्रितमु-कद्रुद्रायेमारुद्रायातेपितरिमारुत्रायस्थिरधनव- 
नइति सर्वेपुरुद्रयज्ञेषृदिशामुपस्थानमिति | 


तरमथमाइचमाह- 
इसारुदवायंतव्सेकपदिने्षपहीरायपर्झरामदेमती: 
यथाशमसंडरिंपकेचतुष्पदेविश्वपु्टंप्रामे अस्मित्ञनातुरम्‌ ॥ १ ॥ 
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इमाः। रुद्रायं । तसें । कपंदिने । क्षयत्‌ऽवीराय । भ्र । भरामहे । 


मतीः । यथां । शम्‌। असंत्‌। दविपदे । चतुंपदे । विश्वम्‌ । 
पुषम्‌। गरामें। अस्मिन्‌। अनातुरम्‌ ॥ १॥ 


स्वराय रोदयतिसंगन्तकाडेइतिरुः यद्दा ुसंसारास्यंदंतवदवादयति अपगमयति 
विनाशयतीतिरु्रः यद्वा रतः शब्दुरूपाउपनिषद्‌ः तागिूयतेगमयतेप्रतिपायतइतिरुव्रः यदा 
रुवशब्दालिकावाणीतत्मतिपाद्यामविद्यावा तामुपासकेष्योरातिद्दातीतिरुव्रः यद्वा रुण- 
दिझाबृणोतीविरुत अन्धकारा तंदणाविविदारयतीतिुद्रः यद्वा कदाचिट्ेवासुरसंग्रामे अ- 
इयालकोरबजेवैर्निक्षिपंघनमपहत्यनिरगाद्‌ असुरान्जिंतवादेवाएनमनिष्यदृष्टाधनभहरन तदा- 
नीमरुद्त तस्मादुद्रइस्पाख्यायते तथाचतैत्तिरीयकम:-तोरोदीद्यदरोदी्दुदस्परुद्रत्वमिति । त 
स्मैरुद्रायमतीः मननीयाइमाःस्नुती;पभरामहे पकर्षेणनिष्पादयाम:कीदशाय तवसेपवृद्धाय क- 
र्दिनेजरिठाम क्षयद्दीरायक्षयन्तोविनश्यन्तोवीरायस्मिनताइशाय यद्दा क्षयतिरिश्र्यकर्मा क्ष? 
यन्तः प्रामैश्वयोवीरामरुद्रणा/पुत्रायस्य तसै यथायेनप्रकोरेण शंशमनीयानांरोगाणांउपशम- 
नं द्विपदे अस्मदीयायमनुष्याय चतृष्पदेगवाश्वभशतयेचअसवभवेद देनपरकारेणस्तुती कुर्म 
त्यर्थः अवोस्मिनस्मदीयेग्रामेवर्तमानंविश्वेसर्वप्राणिजादंअनातुरंआतुरा गणा; ते हिंस्‌ षटं 
प्रवृद्धंभवतु ॥ रुद्राय रोदेणिडुक्चेविरक्‌ । तवसे तवविदृद्धयर्थःसौजोधातुः औणादिकोःसि- 
मत्ययः । क्षयद्वीराय क्षिक्षये उटःशट्‌ छन्त्स्यृभयथेतिशतुरा्धातुकलेनभदुपदेशाहसावंधातु- 
कानुदात्तत्वाचस्येवस्वरःशिष्यते वहुनीहोपूरवपद्प्रकतिस्वरत्वम्‌ । असव असभुवि ठेट्यहागमः 
इतश्डोपइतीकारलोपः । दविपदे द्वौषादावस्य संख्याझपूर्॑स्पेतिपादशब्दस्पान्यछोप/समातता- 
नतः चतुध्येंकवचनेभरसंज्ञायांपादःपदिविपज्भावः एकदेशाविङृतस्यानन्यत्वत वितिशयंपाहन्र्ध- 
सबहु्ीहावित्युत्तरपदाद्युदाच्त्वम्‌ । चतुष्पदे स्वरवर्जपूर्ववव बहुब्रीहौपूर्पपद्प्रकविस्व॒रतम्‌ पूर्व- 
पदूंच त्रःसंख्यायाइत्याद्युदात्तम्‌॥ १ ॥ 

१. महान्‌ कपर्दो या जटाघारी ओर बीरों के विनादा-स्थान 
रुद्र को हुम यह मननीय. स्तुति अर्पण करते हे, ताकि हिपव और 
चतुष्पद सुस्थ रहें और हमारे इस ग्राम में सब लोग पुष्ट और रोग- 
शून्य रहें। 

तथाचसुत्रितम-इरळानो- 
रुद्रोवनोमयस्कधीतिद्वेआातेपितमरुतांसुज्मेतिवि । 


३ तै० सं १. ५ १.। 
१०९ . 
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मुळानोंरुद्रोतनोमयंस्धिक्षयद्दीरायनमंसाविषेमते 


यंच्छंचयोश्रमरनुरायेजेपितातरदंश्यामतवरुद्रप्रणींतिषु ॥ २ ॥ 


झळ नः । रुद्र | उत। नः । मय॑:। कधि । क्षयत६वीराय । ्रमंसा। 
विधेम । ते । यत्‌ । शम्‌ । च । योः। च । मर्नुः। आध्येजे। पिता । 
तत्‌ । अश्याम । तवं । रुदर । भ$नौतिषु ॥ २ ॥ 


हेरुद नोसमभ्यंअसमदर्थइळ लंदुखयिताजव उतअपिचतद्नन्तर॑नोस्माकंमयःसुखंछ॒षि 
'देत्वांनमसाहविठक्षणेनानेननमस्का- 
रेणवाविधेम परिचरेम विधतिःपरिचरणकर्मा आपिच, पिवाउतादकोमनुः स्वकीयाज्यःमजा्यः 
शरोगाणांशमनंयोशयानांयावनश्च यदेवद्दयंआायेजे देवेश्यःसकाशाताप्यवततवान्‌ हेर द- 
वपणीविषुपकृष्टनयनेषुसत्सुवददयंभश्यामब्यामुयाम ॥ इक पडसुखने दौदादिकः द्यचोतस्तिह- 
इविसंहितामांदीषंः। कृधि करोतेर्छोटिबहुलंछन्द्सीविविकरणस्यठुक्‌. भरुश्षणुपुळवृश्यम्छन्दू- 
सीविहेषिः अतःककमीविमयसोविसर्जनीयस्यसत्वम्‌ । कषयद्वीराय क्रियामहणंकर्तब्यमिति 
कर्मंण:संपदानत्वाज्चतुर्थी । विधेम विधविधाने तौदादिकः । आयेजे यजदेवपूजासंगविकरण- 
दानेषु ठिटिसंज्ञापूर्वकस्यविधेरनित्यत्वात्संमसारणाभावेएत्वाज्यासडोपौ । अश्याम अशूव्याऐ 
व्यत्ययेनपरस्मैपदम, बहुउंछन्द्सीतिविकरणस्मठुकू ॥ २ ॥ 

२: स्वर, तुप सुखो हो; हमे सुखी करो । तुम वीरों के विनाशक 
हो। हम नमस्कार के साथ तुम्हारी परिचर्या करते हें। पिता या 
उत्पादक मनु ने जिने रोगों से उपशम और जिन भयो से उद्वार 
पाया था; रुद्र, तुम्हारे उपदेश से हम भी वह॒ पायें । 


अश्यामतेसुमातदेवयज्ययाज्ञयद्वीरॅस्यतवरुद्रमीदु: । 
सुभायंनिदिशोंअस्माकमाचरारिंडवीराजुहवामतेहविः ॥ ३॥ 


अश्याम । ते । सुशमतिम्‌ । देवऽ्यज्यया । क्षयत्‌:वींरस्य । तव॑ । 
सर । मीढः । सुम्नश्यन्‌ । इत्‌। विश॑ः । अस्माकंम्‌। आ । चर । 
अरिश्ध्वीरा: । जुहवाम । ते हृविः ॥ ३॥ 
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हेमीढ सेक्त: कामाभिवर्षकनित्यतरुणवारुद कषदीरस्यक्षितपतिपकषस्यमरन्निुकत- 
स्पवा तवदुमतिंशोभनांकल्याणींअनुग्रहालिकांबुदधि 


लदेवत्येनयज्ञेनअस्यामव्याभवाम ल॑चास्माकंविशाःमजाअभिउक्यआचरभागच्छ कुर्त 
ज्ञायजिव, झन्नमिविसुलनाम तासांमजानांदुखमिच्छन्ेवतुखपदएवभवेत्यर्थः ततोवयंभरि- 
वीरा वीयाँजायन्तइतिवीरा$जाः अरिष्टाअहिंसितावीरायेषांतथाभूवाश्न्तः तेतु्यहविः 
चरुपुरोहाशादिकंजुहवाम चोदितेआधोरेप्रक्षिपाम ॥ सुमतिं मतिर्मननं शोनंमननंसस्यां 
बुद्धौसाझुमतिः नञ्युज्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ । देवयज्यया छन्द्तिनि्टक्येत्यादौयजेरग- 
प्रत्ययोनिपात्यते खी उिङ्गताच । मीढुः मिहसेचने दास्वान्साह्वानसीद्रानिविक्तमुप्तत्ययान्तो- 
निषाविवः संबुद्यौमतुवसोरुरिविरुत्वम्‌ । सुन्ञायन्‌ स॒भ्नंपरेषामिच्छवि छन्द्सिपरेच्छायामपी- 
विक्यप्‌ नच्छन्द्स्पपुत्रस्पेवीलदीर्षयोर्निपेधः देवसुन्नयोर्यजुपिकाठकेइविविधीयमानमातवंव्य- 
त्ययेनाजापिदृष्टन्यम्‌॥ ३॥ 

३. अभीष्ट-वाता यद्र, तुम वोरों के क्षयकारी अथवा ऐश्वर्यशाली 
मरतों से युक्‍त हो । हम देव-यज्ञ-द्वारा तुम्हारा अनुग्रह प्राप्त करें। 
हमारी सन्तानों के सुख की कामना करके उनके पास आओ । हम भी 
प्रजा का हित देखकर तुम्हें हव्य देंगे । 


लेषंवयंरुद्र्यज्ञसाथंवंकुंकविमर्वसेनिरहदयामहे। 


आरेअस्मदेव्यहेळोंअस्यतुसुमतिमिद्दयमस्यारणीमहे ॥ 9॥ 


त्वेषम । वयम्‌ । रुद्रम्‌ । यज्ञऽसाध॑म्‌ । बंकुम्‌। कविम्‌। अव॑से । 
नि। हृयामहे । आरे । अस्मत्‌ । दर्व्यम्‌ । । हेळः । अस्यतु । 
सुश्मतिम्‌ । इत्‌। वयम्‌ । अस्य । आ। डणीमहे ॥ ४ ॥ 
अवसेरक्षणाय रुब्रंमहादेवंनिहर्‍यामहे नितरामाह्वयामः कीहरतेषंदीपम्‌ यज्ञसाधंय- 
जस्यसाधयितारं एषहियशञस्त्ेकरोति वथाचवैत्तिरीयकेद्रेवावियज्ञाबुबमन्दरायलित्यु- 


पक्रम्पान्नातम--स्विषटविनइदभविष्यवियदिम राघयिष्यामडवितवस्विष्टत:स्विष्टकत्त्वमिति । 
इककुररगन्तारं कविंकान्तदूर्शिनन सचरुदः दमदेवसयधोतमानस्य संबन्थिनंहेळ: को- 
अस्मदारेअस्मत्तोदूरदेशेअस्मतुमेरयतु 


अस्यमहादेवस्यसुमतिमिव्ह्योभनामनुग्रहरुपांबु- 
डिमेववयमाबृणीमहे आभिमुख्पेनसंभजामहे ॥ यज्ञसाधं यशंसाधयतीतियदञसाद पिधुसंरा- 
दौ सिभ्यवेरपारलौकिकेइत्यालम्‌ दवा राधसाधसंतिजी अस्माण्ण्यन्वावक्तिप । कु वकि 


५ ते० सं० २. ६.८. । 


<६ कक्तंहिताझाष्ये [अ०<ब+ ६ 


कौरिल्पे औणादिकउमत्पयः । निहयागहें निसमुपविम्योहुइत्पात्मनेपद्‌म | दैव्यं देवादय- 
अज्ञाविविष्ारदीव्यतीयोयञ््‌ । अस्यतु अद्क्षेपणे दैवादिकः । इणीमहे इड्संभक्तो कैयादि- 


फः 
Fe रक्षण के लिए हम दीप्तिमान्‌, यज्ञ-साधक, कुटिलगति ओर 


मेघावी सब्र का आह्वान करते हें। वह हमारे पास से अपना क्रोष दूर 
करें। हम उनका अनुग्रह चाहते हें । 
'पंनमंसानिह॑यामहे । 
इस्तेविअद्भेषजावार्याणिशरमवर्मच्छर्दिरस्मभ्य॑यंसत्‌ ॥७॥५॥ 


दिवः । वराहम्‌। अरुषम्‌ । कपर्दन॑म्‌। खेषम्‌। रूपम्‌ । नम॑सा। 
नि। हयामहे। हस्ते । बिभ॑त्‌। भेषजा । वार्याणि । शर्म । वर्म | 
छदिः ।अस्मभ्य॑म्‌ । यंसत्‌॥ ५॥ ५॥ 


बराह वराहारमुत्कृष्टभोजनं यद्वा वराहववडढाइं अरुषम्‌आरोचमानं कपर्दिनंणरा- 
रियं लेषं तेजसादीप्यमानं रूपं निरूपणीयं वेदान्तैरधिगम्यं एवंभूतं रुतरंनमसा हविले- 
क्षणेगालेन नमस्कारेणवा दिवोधुडोकसकाशानिह्कयामहे नितरामाहुयामः सजाहूतोरुदः 
हस्तेस्वकीये बाहोवीयांणिसंवरणीयानि भेषजा भैंषज्यानिरोगशमनहेतुभूतानिबिश्र्‌ धारय- 
बञस्त्सतोदृश्यः शमं आरोग्यहक्षणंद॒खं वर्मंआयुधानांनिवारकंकवचं छर्दिः गृहनामैतद 
गहतदयच्छतु ॥ विश्रद हुशजूधारणपोषणयोः जौहोत्यादिकः छटःशठ ्र॒ञामितित्यश्यास- 
स्येत्वम । भेषणा भिषजचिकित्सायाम्‌ कण्ड्वादिः पचाद्यच्‌ अतोछोपयछोपी सुमइउभेषणाजे- 
विनिपादनाूपसिद्धिः शेभ्छन्द्सिबदुमितिशेर्लोपः । वार्याणि बृड्संभक्तो ऋलोण्यंद्‌ईहव- 
न्वेत्यायुदात्तत्वम । छर्दिः उद्ुदिर्दीपिदेवनयोः छृद्यवेदीप्यवेसुवर्णा दिमिर्धनेःप्रकाश्यते इविछ- 
दिह. अर्निशुचिहुसपिछादिछदिक्यइसू । यंसत्‌ यमउपरमे छेटयडागमः सिब्दुउंठेटीवितिप- 
इतंभडोपतीकारडोपः ॥ ५॥ 

५. हम उन स्वर्गीय उत्कृष्ट वराह की तरह दृढ़ाङ्क, अरुणवर्णे, 
कपर्वी, वीप्तिमान्‌ और उज्ज्वल रूप धर रद्र को नमस्कार-द्वारा बुलाते 
हें। हाथ में वरणीय भेषज धारण करके वे हमें सुख, बमं और गृह 
प्रदान करें। 


इदंपिब्रेमरर्तामुच्यतेबचःस्वादोःखादी योरुदा यवर्धनम्‌ । 
राखांचनोअमृतम्तमोनत्मनेतोकाय॒तन॑यायमूळ ॥ ६॥ 
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इदम्‌ । पित्रे । मरुतांम्‌। उच्यते । वच॑ः। स्वादोः । स्वादीयः। रुद्रार्य । 
वर्धनम्‌ । रास्व॑ । च । नः । अगत । मर्तःफोजनम्‌ । त्मनें। 
तोकाय॑ । तन॑याय । छळ ॥ ६॥ 


इदंस्तुतिङक्षणंवचः मरुतां एकोनपञ्चाशतसंख्यानां देवविशेषाणां पित्रे जनकाय्रु- 
ब्रायेश्वरायउच्यवे उच्चारयति कीरशं स्वादोः स्वादीयः रसवतोमधुपृतादेरपिस्वादुतरं अतिश- 
गेनहर्षजनकमित्यर्थः वर्धनंस्तृत्यस्पप्रवर्धकं स्तोत्रेणहिदेवतादृष्टासतीवर्धवे रुदस्पचमरुवां 
'पिदृत्वमेवमाज्ञायते-पुराकदाचिदिन्दरोअसरानजिगाय तदानींदिविरसुरमाता इन्यृहननसम- 
अपत्रकामयमाना तपसाभर्तुःसकाशादशठिभे इमंबृत्तान्मवगच्छनइन्योवजहस्व:सन सूहम- 
रूपोभूतवावस्याउद्‌रंमविश्यतंगर्शसप्तधाविभेद पुनरप्यकेकसपतखण्डमकरोत; सगर्वः 
योनेनिगत्यारुदन, एतस्मिजवसरेलीठार्थगच्छन्ती पार्वतीपरमेश्वरो इमानदददशतुः महेशंपवि 
पारवत्येवमवोचव! इमेमांसखण्हाः यथापत्येकंपुञाःसंपद्यन्वां एवंत्वयाकार्यमयिचेत्मीविरस्तीवि 
सचमहेश्वरस्वान,समानरूपान,समानवयसः समानाठझरान्‌ पुज्ानछत्वागॉर्येमदद तवेमेपुताः 
सन्त्विति अतःसर्वेपमारतेषुसक्तेषुमरुतोरुत्रपुजञाइविस्त्‌यन्त रोदेषुचमरुतांपितारुत्रशवि अपिच है 
अश्वृतमरणरहितरुद्र मर्वभोजनंमर्तानांमनुष्याणां भोगपर्याप्रमजंनोस्मश्यंरास्व मयच्छ तथालने 
आलने द्वितीयार्थेचतुर्थी मां तोकायतोकं पुं तनयं ततुजंचपूळ सुय ॥ पित्रे उदाचयण- 
इविविशकेरदाचत्वम:। रास्व रादाने व्यत्ययेनात्मनेपदम, । लमे मद्रेष्वाड्यादेरात्म नत्यता- 
झेन्यज्ञापिच्छन्द्सिइश्यतदतिवचनादात्मनञाकारडोप: ॥ ६ ॥ ६ 
६. मधु से भी अधिक मधुर यह स्तुति-वाक्य मरतो के पिता उत्र के 
उद्देश से उच्चारित किया जाता हे । इससे स्तोता की वृद्धि होती हूं 
सरण-रहित स्तर, मनुष्यों ,का भोजन-रुप अन्न हमें प्रदान करो। मुभे, 
मेरे पुत्र को और पौत्र को सुख दान करें । 
आगरा ना जा का क्षतम्‌।॥ 
मानोंवधीःपितरंमोतमातरंमान॑ः प्रियास्तः ॥७॥ 
मा। नः। महान्तम्‌ । उत | मा । नः। अभकम्‌। मा । नः । 
उक्लन्नम । उत । मा । नः । उक्षितम्‌ । मा । नः । षधीः । पितर॑म्‌ ।. 
मा। उत। मातर्‌ । मा । नः । भ्रियाः । तनवः । रूढ । शिषः ॥ ॥ 


८७० ऋक्संहितामाण्ये (अण्टब्‌७ ष्‌ 


हरत गोर्माकंमध्येमहान्ंडरजंमावधी: माहिंसीः उतअपिच नोस्माकंअर्भकंबाल्माहेती: 
तथानोस्माकंमध्येउक्षनसेक्तारंमध्यवगस्कंयुवानंमावधीः उवअपिचनोस्माकमुक्षितंगभेरूपे- 
णसीषुनिषिक्तमपत्यंमावधीः तथानोस्माकंपितरंजनकंमावधीः उतअपिचमातरंजननीमावधीः 
तथानोस्माकंप्रियःसेहविषयास्तन्वः शरीराणि तनूषुभवाःमजावा हेरुद्र मारीरिषःमाहिंसीः ॥ 
वधीः हन्तेमाहि इङ्चितिवधादेशः सचादन्तः सिच अतोडोपस्यस्थानिवद्भावावृ्यभा- 
बः। रीरिषः रिपहिंसायाम्‌ प्यन्वाहुङ्चिङिणिोपोपधाइस्वतवादीनि छान्द्सःपदकाठीनो- 


ह से बूढ़े को नहीं मारना, बच्चे को नहीं मारना, 


सन्तानोत्पादक युवक को नहीं मारना तथा गर्भस्य शिशु को भी नहीं 
आरना। हमारे पिता का वध नहीं करना, माता की हिसा नहीं करना 
तथा हमारे प्रिय शरीर में आघात नहीं करना। 
मान॑स्तोकेतर्नयेमान॑आयोमानोगोषुमानोअशेेपुरीरिषः। 
वीरान्मानोंरुद्रशामितोव॑धीरविष्म॑न्तःसदमिल्वांहवामहे ॥ ८॥ 
मा।नः। तोके। | तैनैये। मा। न: । आयो । मा। नः । गोषुं । मा । न्‌! 
अश्वेषु । रिरिषः । वीरान्‌ । मा । नः । रुद्र । भामितः। वधी: । 
हृविष्म॑न्तः-। सद॑म्‌। इत्‌। त्वा । हवामहे ॥ < ॥ 
हेरुव नोसमाकंतोकादिविषयेमारीरिषः माहिंसीः तोकशब्दःप्रवाची तनयस्ततुत्रः आयु- 
स्पिन्तोदाचंमनुष्यनाम पुतरपौतर्यतिरिकतोयोस्मदीयोमनुष्यस्तस्मिनहिंसांमाङथाः तथा हेरुग 
वीरानविक्रानतानशोर्येितान्‌अस्मदीयानजामितःकुदधःसचसावधीः माहिँसीः वयंचहृविष्म- 
न्वोहविशियुक्ता;सन्तःसदमिदसर्वदेव तांहवामहेआह्वयामहे ॥ आयो इणूगवो छन्दसीणात्ु- 
णुप्रत्ययेः। भामितः आमक्रोषे क्तोधिकरणेचेतिकर्तरिक्तः। हवामहे हेजोठरिबहुलंछन्द्सी- 
-विम्तारणम्‌। ८॥ . 
> ९ रुख, हमारे पुत्र, पोत्र, मनुष्य, गौ और अइव को नहीं मारना। 
“ख, ऋत होकर हमारे वीरों की हिंसा नहीं करना; क्योंकि हुव्य लेकर 
हम सदा ही तुम्हें बुलाते हं । 
'देवुवांहविष्युरजस्यपरुपतेयागेउपतेस्तोमानित्यादिकेयाज्यानुवाकये स्ितंच-उते- 
स्तोमानप्शुपाइवाकरमितिदेदति । 
उर्पतिस्तोमान्पशुपाइवाकररास्वपितर्मरुतांसु न्नमस्मे । 
झद्राहितेंसुमतिर्मळयत्तमाथांषयमवहत्तेंडणीमहे ॥ ९॥ 
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डप॑। ते । स्तोमांग्‌ । पशुपाःऽइंव । आ । अकरम । रां । पितः । 
मरुताम्‌ । सुञ्नम्‌। अस्मे इते । जुद्रा। हि। ते। सुध्मतिः। ` 
खुळयत्‌इतैमा । अर्थ । वयम्‌ । अर्व: । इत्‌ । ते । दणीमहे ॥९॥ 
हरु स्वोमानस्तुतिरूपानमब्रानततेतुभ्यंडपाकरम्‌ उपकरोमिसमपंयामि तरन्तः 
यथा पशूनांपाउयितागोपः प्रातःकाटेस्वस्मेसमर्पिवान्यशूनसायंकाठेस्वामिभ्यःभत्यर्पयवि ए- 
बंत्॒त्सकाशाहब्धानस्तुतिरुूपान्मंत्रावस्तुतिसाधनवयातुष्येप्त्यर्पपामीत्यरथं/. हेमरुवांपितः 
मरत्संज्ञानदिवानामुत्पादकरुद नोस्मभ्येसुन्नंुखंरास्वदेहि आपिच तेत्वदीयासुमतिः कल्याणी 
बुद्धिः एळयत्तमाअतिशयेनसुखयिततमा अवएवभद्राभजनीया हिसस्मादेंतस्माद अथान- 
न्वरंवयतेत्वदीयमवोरक्षणंब्रीमहेसंभजागहे ॥ अकरं. छन्दसिूङ्डङ्छिटइतिव्मानेडङ्‌ 
छश्हरुहित्यइतिचेरङादेशःहशोडिगुणः । पिवर्मरुतां परमपिछन्द्सीविपरस्पा/पष्ठघा/पूर्वाम- 
बितानुप्रवेशेसत्यामचिदस्पचेतिपदृद्यमनुदातम्‌ । अस्म सुपांसुटुगिविचतुर्थी बहुवचनस्य 
आदेशः । एळयत्तमा शडस्ुखने अस्माण्ण्यन्वाहरटःशतर तस्य उन्दस्युभ्यथेत्याधंधातुकबाह- 
सावंधातुकानुदात्ततवाभावेप्त्ययस्वर:शिष्यते॥ ९ ॥ 

९. जैसे चरवाहे सायंकाल अपने स्वामी के पास पशुओं को लौटा 
देते हें, सुद्र, वेसे ही में तुम्हारा स्तोत्र तुम्हें अपंण करता हूँ। मरतो 
के पिता, हमें सुख दो। तुम्हारा अनुग्रह अत्यन्त सुखकर ओर कल्याण- 
बाही हो। हम तुम्हारा रक्षण चाहते हें। 


आरेतेंगोप्नमुतपूंरुषप्नक्षय॑द्दीरसु न्नमस्मेतेंअस्तु । 
ख्ुळाच॑नोअधिचबूहिदेवाधांचनःशर्मयच्छविबर्ह्ा: ॥ १० ॥ 


आरे | ते । गोशपरम्‌ । उत । पुरुषःश्रम्‌। क्ष्॑तऽवीर । सुन्नम्‌ । 
अस्मे इतिं। ते । अस्तु । खळ । च । नः । अधिं । च । बूहि । देव। 
अर्ध । च। नः । शर्म । यच्छ। द्िध्वर्हाः॥ १० ॥ 


रेश्षयद्वीर क्षमिदसवंशबुजनरुव॒तेलदीयं गोप्न॑यद्गोहनन॑ यद्वा गोहननसाघनमा- 
युध उतअपिच पुरुष पुरपहनन तत्साधनमायुधंवातदुझयं आरेदरेअस्मच्तोबिपछष्टदेशे्- 
बतु असेभस्मासुेलदीं नं सुखंअस्तुभवतु अपिचनोस्माकंश्‍ळयुखसिष्पर्थपरनोशव हे 
द्ेवद्योतमानरुत्र नोस्मान. अधिवृहिच अधिवचमंपक्षपादेनवचनं आह्णायापिभूगादिषियया 
झषच अथानन्तरच द्विहः दयोःत्यानगोभयिब्यांमन्वरिक्षेपपरितृढ: पहा इबोई कियोत्तर- 
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माेयजञनकमेणोवोपरिःामी सलंनोस्मरामद्संयच्छदेहि ॥ गोभ हनहिसागत्यो: 
गमहनेत्युपधाठोपः होइन्तेरितिषलम्‌ । 
कदृत्तरपद्परतिस्व- 


अस्मादघ॒जर्थेकविधानमितिभ 
द्विबहीः इहिवृहिदृद्यो इयोः स्थानयो/बहवेपवर्धवेइतिदरिबहों? असुन, 


र दरों के विनाशक दद्र, तुम्हारा गो-हनन-साधन और मनुष्य- 
हुनन-साधन अस्त्र बूर रहे। हम तुम्हारा विया सुख पाव । हम. सुखी 
करो। दीप्तिमान्‌ र्र, हमारे पक्ष में कहना। तुम पुथिवी और अन्तरिक्ष 
के अधिपति हो। हमें सुख दो। 

अवोचामनमोंअस्माअषस्पव॑शुणोतुनोहरव॑र॒दरोमरुत्वांन्‌ 
तत्नोमिज्ोवरुणोमामहन्तामदिति/सिन्धु/इथिवीउतद्यी॥११॥ ६॥ 


अवोचाम । नमः । अस्मै । अवस्यव॑ः। श॒णोतुं । नः । हव॑म्‌ । 
रुद्र: । मुलात्‌ । तत्‌ । नः । मित्रः । वरुणः । ममहन्ताम्‌। 
आतिः । सिन्धुः । पृथिवी । उत द्यौः ॥ ११॥ ६॥ 


अवोन॑रकषणंवाइच्छन्तोवयंअवोचाम एतस्सूकतरूपसतोंअवादिष्म अस्मैरुवा- 

यनमोनमरकारोस्त मरत्वानमंरलि/स्वकीयैशवैयुक्तौरवसनोस्माकंहवमाहा नं णोतुस्वी करो- 

उवशब्दोप्यर्थे ॥ अवो- 

चाम शू्यक्तायंबाचि हुङि बुवोवचिः अस्यतिवक्िख्यातीत्यादिनाजेरडादेशः वचउमित्यु- 

मागमः । अवस्यवः अवरक्षणे भावेअसुन( सुपआलनःक्यच्‌ क्याच्छन्दसीत्युपरत्ययः । हवम्‌ 

भषाबेनुपसगेस्येत्यप्संमसारणंच । मरुत्लान, झमइतिमतुपोवलं तसौमलर्थेद्विभलेनपदला- 
भावाव्जस्वाशावः॥ ११ ॥ 

११. हमने रक्षा-कामना करके कहा है । उन रद्र देव को नमस्कार 
है। मरतों के साथ रुद्र हमारा आह्वान सुनें। मित्र, वरुण, अदिति, 
सिन्धु, पृथिवों और आकाश हमारी इस प्रार्यना को पूजित करें। 
चित्रमिविषडुचंसूक्त कुत्सस्पॉगेष्ट्सर्यदेवताकं तथाचानुकान्दे-चिजंपट्सौयगिति 

आग्विनशस्ेसर्योदयादुर्ध्वतौर्याणिसूक्तानिशसनीयानि तेदंसक्तशंसनीयं सुत्रितंच-पिं- 
जदेवानांनमोमित्रस्येति । आदिवस्तिसकचः सौयस्यपशोबपापुरोडाशहविषांकरमेणानुवाक्याः 
ततेद्विवपापुरोहाशयोयोज्ये तथाचसितं-चित्रंदेवानामुदगादनीकमितिपश्वशंनोभवचक्षसाशं 
नोति ।अविपूषनाञ्येकाेदुनासीयेपंणिचससैस्यहविषयिेवानामित्येपायाज्या सरि“ 
'तंच-तरणिषिश्वदशेतभिदेवानामद्गादुनीकमितियाज्यानुवाक्या । 


> 
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तामेतांप्रथमाइचमाह- 


चि्ंदेवानामुदंगादनीकंचक्षुमित्रस्यवरुणस्पाम्रेः । 
आमाद्यावांएथिवी अन्तरिससूर्यआत्माजगतस्तस्थुषंश्चा।१॥ 
चित्रम्‌ । देवानांम्‌ । उत्‌ । अगात्‌। अनीकम्‌ । चञ्चुः ।मित्रस्यं । 


बरुणस्य । अग्नेः । आ । अप्राः । द्यार्वांपूथिवी इतिं । अन्तरिक्षम्‌ । 
सूर्यः । आत्मा । जग॑तः । तस्थुषः । च्‌ ॥ १॥ 


देवानां दीव्यन्तीतिदेवार'मयः तेषादेवजनानामेववा अनीकंतेजःसमूहरूसं चित्रंआा- 
अर्यकरं स्यमण्डलंउदगावउदयाचलंमापतमासीद कीदृशं मितरस्पवरुणसयभेश्वउपडक्षणमेतव, 
एतदुपक्षितानांजगतांचथुभकाशकं चभषुरिियस्थानीयेचडदयंग्राप्मचद्यवापृथिवी दिवं 
थिवींअन्तरिक्षंचआप्राःस्वकीयेनवेजसाआसमन्तादप्रयत ईहग्भूतमण्डडान्वर्वतीसर्य: अन्वर्या- 
मितयासवंस्यमेरकः परमात्मा जगतोजइमस्यतस्थुषे; स्थावरस्यचआत्मास्वरूपभूव सहिसर्वस्य 
स्यावरज्मात्मकस्यकायवर्गस्पकारणं कारणाञचार्यनातिरिच्यते तथाचपारमर्षसूवम--त- 
दुनन्यत्वमारंभणशब्दादिश्यइति यद्वा स्थावरजइ्मातमकस्यसवैस्यप्राणिजातस्यजीवाला उदि 
तेहिसर्येश्वतपायंसर्वजगतुनश्ेवनयुकसदुपड्यते तथाचश्रूयते-योसोतपनुदेविससर्वेषांभूवानां 
प्राणानादायोदेवीति ॥ आम्राः प्रपूरणे लडिपुरुषव्यत्पयः अदादित्वाच्छपो क्‌ । जगतः गमे 
इतिक द्विवचनम्‌ गमःकरावित्यनुनासिकठोपः । तस्थुषः तिरर द्विवचनः 
खयः पष््ेकवचने वसोःसंप्रसारणमिविसंप्रसारणं आवोछोपइटिकेत्याकारठोपः शासिवः 
सिषसीनांचेविषत्वम्‌ ॥ १ ॥ 
१. विचित्र तेजःपुज्ज तथा मित्र, वरण ओर अग्नि के चक्षुः 
स्वरूप सूर्य उदित हुए है । उन्होंने द्यावा-पुथिवी और अन्तरिक्ष को 
अपनी किरणों से परिपुर्ण किया है। सूर्य जंगम और स्थावर--दोनों 


की आत्मा हैं। द्िवीयाशचमाह- 
सूरयौदेवीमुषसंरोचंमानांमर्यॉनयोषांमभ्येंतिपश्नात्‌ । 
यत्रानरेदिवयन्तोंयुगानिवितन्वतेप्रतिभदायंभद्म्‌ ॥ २॥ 


१ तै* आए प्रथमाध्याये. 
{१० 
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, स्यः । देवीम्‌ । उपस॑ग्‌। रोच॑मानाम्‌। मर्यैः। न । योषांम्‌। 
अजि एति । पश्चात्‌ । यतरं । नरः । देवश्यन्तंः । युगानिं । 
विशन्ते । मति । जराय । भद्रम्‌॥ ३ ॥ 

ंपश्वादत्येति उपसःपादुभोवानन्तरं 


न्ते यथादर्शपूर्णमासाविषि । अभिहोत्रादीनिकमाणिवितन्वतेविस्तार्‍यन्वि यद्दा देव्तोे- 
वयागार्थैधनमामनइच्छन्तोयजमानपुरुषाः युगानिहछावयवभूवानिकर्षणायवितन्ववेधसारय- 
ह तामुषसंअनुगच्छतीतय्थः एवंविधंभवृंकल्याणंसर्यप्रति भ्द्रायकल्याणरूपायकर्मफणयस्तु- 
महतिशेषः यद्वा देवकामायजमानाः युगानियुग्मानिभूवापत्रीजिःसहिता:सन्चोभवृकत्याणं 
अगिहोतराविककर्मभववायततार्थमतप्येकंगस्यांडपसिपदरततायांवितम्थतेविस्तारयन्ति ॥मर्यः 
बर्माणत्यागे छन्दुसिनि्क्येत्यादौयत्तत्ययान्तोनिपात्यते यतोनावइत्याधुदातलम्‌। युगानि 
युजेःकर्मणिषञ्‌ युगशब्द/काजविशेषेरथाद्युपकरणेचेत्युस्छादिषृपाठाद गुणाभावोन्तोद्ाततवं 
च। वितन्वते तनुविस्तारे तनादिछनूश्यडः सहेतियोगविभञागादतिङोपसगंस्यसमासेसवि 
समासस्येत्यन्तोदाचलम्‌ ॥ २॥ 
४ » २. जेसे पुरुष स्त्री का अनुगमन करता है, वैसे ही सूये भी दीप्तिमती 
उषा के पीछे-पीछ आते हैँ। इसी समय देवाभिलाषी मनुष्य बहु-युग- 
प्रचलित यज्ञ-कर्म का विस्तार करते हैं; सुफल के लिए कल्याण-कर्मे 
को सम्पन्न करते हे । 


वृतीयाएचमाह- 
भ्द्राअश्वांहरित/सूर्यस्पचित्राएत॑ग्वा अनुमाद्यांसः । 
नमस्यन्तोंदिवआपृषठमस्थुःपरिद्यावांरिथिवीयन्तिसद्य: ॥ ३॥ 
मद्राः । अश्वाः । हरित: । सर्यस्य । चित्राः । एत॑ऽग्वाः । 
अनुऽमायासः । नमस्यन्तः । दिवः । आ । पृष्ठमू । अस्युः। परिं। 
द्यावांपूथिवी इति । यन्ति। स्॒यः॥३॥ 
सा तत्रैकं क्रियापरंयोणनीयं अश्वाः प” 
रगाःव्यापनशीजावाहरितो्वरःचितरविचित्रावयवाः अनुमाद्यासः अनुकरमेगरसरवेस्तृत्यामा- 
दुनीयाःएवंभूवा: सस्तसामन्ाःयद्व एतएत्यंगल्यंमारगगनारोस्वाः वरणः 
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वर्णवमामुवन्तोऽश्वाः नमस्यन्तः अस्माभिनेमस्यमाना;सन्तः दिवोन्तरिक्षस्मपृ्ठंउपरिपदेशं 
पूर्व्ञगठक्षणंआअस्थुः आतिष्ठन्ति प्रामुवन्ति यद्वा हरितोरसहरणशीटारिश्मयःजर्रादिविशे- 
षणविरिष्टाःदिवः पृष्ठ॑नभस्तलंआविष्ठन्ति आस्थायच द्यावापृथिवीद्यावाप्रथिव्यौसद्यस्तदानी- 
मेवएकेनाह्वापरियन्तिपरितोगच्छन्ति व्यामुवन्तीत्य्थः॥ अश्वाः अशूव्यांशौ अशूपुषीत्यादिना 
कन एतग्वाः इणगतौ असिहसीत्यादिनाकर्मणितन्सत्ययः गमेरीणादिकोभावेडुपत्यय: एत- 
ब्यंप्रति ग्वोगमनंयेषांतेतथोकाः वहुीहोपूर्वपदमकतिस्वरत्वम्‌ । अनुमाद्यासः मदिस्तुती अ- 
स्माण्ण्यन्ताद६चोयत यतोनावहत्याद्युदात्तत्वम्‌ । नमस्यन्तः नमोवरिवइविपूजार्थेक्यच्‌ व्यत्य- 
येनकर्मणिक्दृमत्ययः । अस्थुः विष्ठतेश्छानदसोवर्तमानेजुछू गाविस्थेतित्तिचाठूक्‌ आवइतिझे- 
जुंस्‌॥ ३॥ 

३. सूये के कल्याण-रूप हरि नाम के विचित्र घोड़े इस पय से जाते 
हैं। वे सबके स्तुति-भाजन हे। हम उनको नमस्कार करते हे । .वे 
आकाश फे पृष्ठ-देश में उपस्थित हुए हैं। वे घोड़े तुरत हो द्यावा- 
पृथिवी--चारों दिशाओं का परिभ्रमण कर. डालते हें। 


तसूर्यस्पदेवलंतन्म॑हितवंमध्याकर्तवित॑तंसंजंशार । 
युदेदयुंक्तहरित॑ःसघर्थादाद्रात्रीवासंस्तनुतेसिमस्में॥। 2 ॥ 
तत्‌ । सूर्यस्य । देव&त्वम्‌ । तत्‌ । महिऽत्वम्‌ । मध्या । कर्ता: । 
वित॑तम्‌ । सम्‌ । जभार्‌। यदा । इत्‌ । अयुक्त । हरितः । 
सधःस्थांतु । आत्‌ । राजी । वास॑ः । तनुते सिमस्में ॥ ४ ॥ 


सर्यस्यसवमेरकादित्यस्य वदेवत्वमीशवरत्वम, स्वातंत्रयमितियावत्‌महित्व॑ महत्वम. माहाल्यं 
चतदेव तच्छब्द्ुतेयंच्छन्दाध्याहारः यदकतोः कर्मनामैतद प्रारब्धापरिसमाप्रस्प रुष्यादिरि- 
झणस्यकमैणोमध्यामध्येअपरिसमापरेएवतस्मिकरमणिवितवंविस्तीर्णस्वकी परर्मिजारभस्तंग- 
च्छनसर्यः संजभार अस्माहोकात्स्वासनि उपसंहरति कर्मकृत अपरिसमाप्तमेवविसू- 
जति अस्तंयन्वंसर्य दृष्टा ईदा स्वातंत्र्यंमहिमाचसूर्यव्यतिरिक्तस्यकस्यास्ति नकस्यापि सः 
येएवेदशस्वातंत््यमहिमानंचावगाहते अपिच इदित्यवधारणे यदेव, यस्मिन्षेवकाठे हरिवोर- 
सहृरणशीडाच, स्वरमीन, हरितवणीनश्वान्वासधस्थात्सहैस्थानादस्मात्पाथिवाहोकादादा- 
ययुक्तअन्यत्र संयुक्तान्करोति यद्वा युजिःकेवंदोपिविपूर्ववृ्टव्यः यदैवासौस्व॒स्भीन्‌ अ- 
श्वान्त्रा सघस्थाव, सहविष्ठत्यस्मिनित्सिधस्थोरथः तस्मादयुक्त अमुश्वत, आतअनन्तर- 
भेवरात्रीनिशा वासः आच्छादयित तमः सिमस्मे तिमशब्दसर्वशब्दपयाँयः सपम्पर्थेचवु- 
थीं सर्वस्मिनडोकेतनुतेविस्तारयति यद्व 


yy 
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तमस्तनुते अज्ननिरुक्तम--तत्सव॑स्पेेवलंतन्महिलमभ्येयत्कमंणांकियमाणानांवितरतसंहियते- 
यच nd औषणादिकइबप्त्ययः तस्यभावस्ततलौ । र 

सधैस्मादितिं मध्या 
Lin Re ४ । कोः करेवेरोणाद्कस्वोसुन्म- 
त्ययः विततं विपर्वातनोतेःकर्मेणिनिष्ठा उदिस्वेन क्लापत्यंयेइरोविकल्पनात्‌ यस्यविश्ञापेतीर्‌ 
रिषः गतिनन्तरइतिगतेमङतिसरलम्‌ । जजार हमहोभन्छन्युसीविजतवम्‌ । अयुक्त 
युजेडुँङि झलोझलीविसिचोछोपः । सधस्थाद घ॒जर्थेकविधानमितिअधिकरणेकप्रत्ययः सघ- 
मादस्थयोर्छन्द्सीविसधादेशः दासीआरादिलाद पूर्व पद्पकृतिस्व॒रत्लम्‌ । राजी राजेाज- 


साविविडीए॥ ४॥ ता व 
४. सूर्यदेव का ऐसा ही देवत्व और माहात्म्य हे कि चे मनुष्यो 


के कर्म समाप्त होने के पहले ही अयने विज्ञाल किरण-जाल का 
«उपसंहार फर डालते हैं। जिस समय सूर्य अपने रथ से हरि नाम के 
घोड़ों फो खोलते हैं, उस समय सारे लोकों में रात्रि अन्धकार-रूप 
आवरण विस्तृत करती है। 
तन्मित्रस्य॒वरुणस्पामिचलेसूर्योरुपेकुणुतेद्यौरुपस्थे ॥ 
अनन्तमन्यदुशंदस्पपाज/छृष्णमन्यध्दरितःसंभ्रन्ति ॥ ५॥ 


तत्‌ । मित्रस्य । वरुणस्य । अभिश्चक्षें । सूर्य: । रूपम्‌ । कणुते । 
` द्योः। उपशसथें । अनन्तम्‌ । अन्यत्‌ । रुश॑त्‌ । अस्य॒ । पार्ज:। 
कृष्णम्‌ । अन्यत्‌ । हरित॑ः । सम्‌ । भरन्ति ॥ ५॥ 


तत्तदानीडद्यसमये मित्रस्य वरुणस्य एतदुभयोपटक्षितस्य सर्वृस्यजगवः अभिचक्षे भागि- 
खमे धोनेभस उपस्थे उपस्थानेमध्ये सर्यःसर्वस्यमेरकः सवितारूपं सर्वस्यनिरूपकंपरकाशकं 
तेजः रुणुवेकरोति आपिचास्यसरयस्य हरितोरसहरणशीटारश्मयः हरिदवणांअश्वावा अनतं 
अवत्ानरहितं त्सस्य जगतोव्यापकं रुशहीप्यमानंश्वेतवण॑म्‌ पाजः बठनांमेतत अतियः 
स्यपैरस्यतमसोतिबारणेसमर्थं अन्यत्तमसोविचक्षणंवेजःसंभरन्व अहनि स्वकीयगमने- 
ननिष्पादयत्ति तथारुणं कृष्णवर्ण अन्यत्तमः स्वकीयापगमंनेन रात्रीअस्यर्मयोप्पेवंकुर 
बि किमुवक्तव्यं तस्यमाहात्म्यमितिसयंस्यस्तुविः ॥ अभिचक्षे संपदादिठक्षणोभावेकिप्‌ छ 
डुचरपदुमकतिस्वरतवम । द्यः डसिडसोथ्ेविपूर्वरूपता । उपस्थे घनर्थेकविधानमितिकपरपयः 


१ नि द ११.१ 
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स्वामी निष्कंटक घर में प्रवेश करता है, में भी बैसे ही नेत्रों से स्पष्ट 

देखकर ओर दीघं आयु" भोगकर बुढ़ापा पाओ। 
मध्वःसोमंस्याश्विनामदायप्रलोहोताविवासतेवाम्‌ । 
बाहिष्म॑तीरातिविश्वितागी रिपायातनासत्योपवाज: ॥ १ ॥ 


मध्व॑ः । सोम॑स्य । अश्विना । मर्दाय । प्र: । होतां। आ। 
विवासते । वाम्‌ । बहिष्म॑ती । रातिः । विश्रिता । गीः। इषा । 
यातम्‌ । नासत्या । उप॑ । वाज: ॥ १॥ 


अश्विना हेअश्विनौ मध्वोमधुमाप्योपेतेनसोमस्यत्तोमेनमदाययुवयोमदार्थप्तनभिरंपनो 
होताहोमनिष्पादकोयजमानः वांयुवांआविवासते विवासतिःपरिचरणकर्मा आइूमयाँदायाम्‌ 
यथाशाखंपरिचरति अपिचराविरदातव्यंहृविः वर्हिष्मतीआस्तीणेंनबर्हिषायुकतयुष्मद््थवर्दिष्या- 
सादितमित्यर्थः तथागीः स्तृविठक्षणावाकूच विश्निताकतिशषुसमवेता तै: स्वृविरपिक्रियतदृत्य- 
र्थः अतहेनासंत्यावम्विगौ इषाअस्मफ्यंदातब्पेनानेन वाजैबंठेश्वसहयुवां उपयातंअस्मत्समीपं 
रुतम्‌ ॥ मध्वः स॒पांगुपोभवन्तीविठ्वीयार्थेषष्टी जसाविषुछ-द्ततिवावचनमिविषे्ितीतिगु- 
णाभावेयणादेशः । मदाय मदीहपें मदोनुपसरगेइत्यप । रातिः रादाने कर्मणिकिन्‌ मबेबूपेत्या- 
दिनातस्योदाचम्‌ । विश्विवा श्रिजसेवायाम्‌ कर्मणिनिष्ठा गतिरनन्तरइतिगते:पकविस्वरत्वम, 


॥१॥ 

१५. अश्विय, तुम्हारे चिरन्तन होता तुम्हारे हर्ष के लिए मधुर 
सोमरस के साथ तुम्हारी अर्चना करता है । कुश के ऊपर हव्य स्थापित 
किया हुआ है; ऋत्तिकों-द्वारा स्तुत और प्रस्तुत हुमा है। नासत्यद्रय, 
अन्न और बल लेकर पास आओ। 


द्विवीयाइचमाह- 
योवामश्विनामनंसोजवींयान्नथःखश्वो विशंआजिगांति। 
येनगच्छंयःसुरुतं दुरोणंतेन॑नरावतिरस्मम्यंयातम्‌ ॥३॥ 
यः । बाम । अश्विना । मन॑सः । जवींयान्‌ । रः । सुध्अर्श्वः । 
विश॑ः । आ$जिर्गाति । येन॑। गच्छ॑थः । सुश्कत; । दुरोणम्‌। 
तेन॑ । नरा । बिः । अस्मभ्यंम्‌ । यातम्‌॥ २॥ 
५७ 


ट्ण्ट कक्संदिताभाष्ये [अ०्टवन्द. 


. _ -- , _ तत्रप्रथमाश्‍चमाह- व 

«  नासत्याम्यांबहिरिवरमरजेस्तोभौइयम्यैत्रियेंबवातं: । 

_ यांवर्शगायविमदाय॑जायांसेनाजुवान्यूहतूरथेंन ॥ १॥ 
नासंत्याभ्याम्‌। बहिःईव । प्र । दजे । स्तोमांन्‌। इयामि। 
अथियां६इव । वात॑ः | यौ । अर्भगाय । विऽमदाय॑ । जायाम्‌। 
सेनाईजुवां । निःऊहतुः | रथेन ॥ १॥ 


बहिरिव यथाकश्रिद्यजमानोयागर्थ बर्हि'परृजषेपकर्षणअन्यूनातिरिकंयागायपर्यातदर्श 
बकेछिनत्ति संपादयतीवियावत एवमहंनासत्याश्यां अश्विष्यांस्तोमानस्तुतीः इयर्मिसंपा- 
दुयामि एतदेवविशदीक्रियते आभ्रियेव यथाअभ्रियाणिअभ्रेषुमेषेपुअवस्थितानि उद्का- 
निवातोवायुबणार्थवहुशमेरयति एवमहअम्विश्यांस्तोत्राणिइयार्मि बहुश/मेरयामि कीदशा- 
बश्विनी अर्भगायबाटायस्वयंवरटब्धभार्यायविमदायएतत्संज्ञायराजषये मध्येमार्गेस्वयंवरा- 
शंमागवैस्तामठभ्मानैरगूंपैः सहयोजुमशक्तुवतेपितस्मैसेनाजवाशजुसेनाया:भेरकेणशृभि- 
दुष्पापेणरथेनयावस्विनौजायांभायोरैरनाक्रान्तांन्यूहतुः श्ूनिहत्यतदीयंग्रहंमापयाम[सतुः 
वाश्यामित्यर्थ:॥ नात्तत्याश्यां सल्वभवौसत्यौनसत्यौअसत्यौनअसत्यौनासत्यौ नम्ाण्नपादि- 
त्यादिनानञःपक्ृतिभावः अब्ययपूर्वपदप्रकविस्वरत्वम्‌ । वृज्ञे बृजीवर्जने आदादिकः इदि- 
त्त्वानुम॒ लोपस्तआत्मनेपदेष्विविवोपः । इयार्मे गवौ जौहोत्यादिकः आर्विपिपत्येश्रित्प- 
भ्यासस्मेलम्‌ अभ्यासस्यासवणेइतीयइू । अभ्रिमाइव समुद्रा भ्रादइतिभवार्थेषः घस्मेयादेशः 
छन्दसिबहुङमिविशेोपः । अर्भगायः अर्तिगृश्यांभनइत्यतेभन अर्भएवार्भकः संज्ञायां- 
कच, छात्वसोगकारः अपरआह अभंमल्संगायतीत्यरशकः केंगेशब्दे गापोष्टक्‌ आतोडोपइ- 
` र्चित्पाकारडोपः तदेवलदळतः शाकल्यस्याभिमतम्‌ । सेनाजुवा जुइतिसौत्रोधातुरगत्यर्थः 
असाद्तभावितण्थाद कि्वीचेपरच्छीत्मादिनाकिप्दीरषी तन्वादित्वादुवडू । न्यूहतुः वहपा- 
पणे ठिट्यवसियजाद्तवात्संपसारणम्‌ यददत्तानित्यमितिनिघातप्रतिषेधः ॥ १ ॥ क 
१. यज्ञ के लिए| जिस प्रकार यजमान कुश का विस्तार करता 


है ततया वायु मेघ को नाना दिद्ञाओं में प्रेरित करती है, उसी प्रकार 
में नासत्यदय या भइ्विद्य को प्रभूत स्तोत्र प्रेरित करता हूँ। 
अध्विनीकुमारों ने शतरुःसेना-द्रा दुष्प्राप्य रथ-द्वारा युवक विमद राजि 
-की, स्वयंवर में प्राप्त, स्त्री को विमद के पास पहुंचा दिया या। 


* बीडुपत्मंभिराशुहेमभिवीदवानावाजूतिज्ञिःशा्शंदाना । 
तद्रासंभोनासत्पासहस्रमाजायमस्यप्रधनेंजिगाय ॥ २॥ 


मं०१ अ०१७ सू०११६ ] प्रथमोष्टकः a 


वीळुपर्त्मईजिः | आशुहेम॑ऽभिः । वा । देवानांम्‌ । वा । जूतिरर्मिः । 
शाश॑दाना। तत्‌ । रासभः । नासत्या । सह्य । आजा । य॒मरस्य । 
प्रशधनें । जिगाय ॥ २॥ 


वीळुपसभिः वीळुइतिबडनाम बठवदुत्पतनैः आशुहेमभिः शी्रगमंगेः वाशब्द/समुचये 
हेनासत्याअभ्विनो एवरवशदवानां््रदीनंजूतिमिः प्रेरणैश शाशदानाशाशद्यमानगोः 
: वाहनभूतोयोरासभःपजापतिनादत्तः सयमस्यंवैवस्वतस्यपीतिकरेप- 
घने मकीणेधनोपेते आजा आजीसंग्रामेतवशतूणांसहसंजिगायजितवान वैवस्वतोहिबहूनांमर- 
णहेवुनासंग्रामेणवुष्टोभवति यदवा जेतव्यत्वेनपजापतिनानिहित्क्सहललंशीमगमनयुक्तोरासभः 
जिगायजयेनाठभत अन्येश्योदेवेश्यःपूर्मवेवािंमाप्ययुवांजयंपापयामास वथाचास्मिनर्थे- 
प्रजापर्त्विसोमायराक्ञेदृहितरंग्रायच्छदित्यादिकंत्राह्मणमनुसन्पेयम. ॥ वीळुपलभ्िः वीळुबड- 
बततन्तीविवीङुपानः । आशुहेमभिः आशशीमंहिन्वन्विगच्छन्वीत्याशहेमानस्वैः हिंगंवौदृ- 
दौच अन्येश्योपिदश्यन्तइविमनिन छदुत्तरपदप्रकविस्वरत्वमु । जूतिभिः ऊवियूविणूतीत्यादि- 
नाकिनडदात्तलम्‌ । शाशदाना शदुशातने अजगत्य्थः धातूनामनेकाथंत्वाद अस्मादडन्वाहटः 
शानच्‌ तस्पछन्दस्युभयथेत्ाधघातुकत्वावश्यनभावः अतोलोपयलोपौ अभ्यस्तानामादिः 
रित्याययुदात्तत्वम्‌ सुपांमुडुगिंतिष्ट्याःतूर्वसवर्णदीर्घः । आजा वेनैवसजेणडादेशः । णिगाय 
जिजये सचडिटो्ेरत्यश्यासादत्तरस्कृलं गकारः॥ २॥ 

२. नासत्यद्वय, तुम लोग बलवान्‌ बोर शीघ्रगामी अइव-द्वारा 
नीति ओर देवों के उत्साह से उत्साहित हुए थे। तुम्हारे रय-वाहक 
ग्म ने यम के प्रिय सहत्न यद्धों में जय-लाभ किया था । 

दृतीयाशचमाह- 


आनरो कम । 
४॥ ३॥ 


तुमः । हृ भुजयुम्‌। अश्विना । उद्श्मेघे। रयिम्‌। नः। कः । चित्‌ 
मखुइवान्‌। अर्व । अहोः तम्‌। ऊहयुः। नौजिः। आत्मनूशबतीजिः| 
अन्त्रिक्षभुत्‌इिः । अप॑ऽउदकाभिः॥ ३॥ 
-  अन्रेयभाख्यायिका पुम्ोनामअश्विनो/प्िय:कश्रिव्राज्षः सचद्ीपान्ररवातिभिःशाबु- 
पिरतपतुुः्ेषायांयसु्नयासहनावामाहो्ीद, सोमम । 


१९० .्रा०-१. ७. । ` 


es ऋकसंहिताञाष्ये [अट 


रगतवामुबरोनभिलासीद, तदानींसभुज्युः शीमगश्विनौतृशव स्तुतचतौसेनयासहितंभामी- 
याझुनौषुआरोप्यपतुस्ुमरस्पसमीपंत्रिमिरहोरात्रपापयामासतुरिति । अयमर्थइदमाविकेनत- 
चेनपरतिपाद्यते हशब्द सिद तुमःख्पूर्वशतुभिभीडिवःसनतजयार्थउवमेचे उदकेमिंसवेसि- 
च्यतत्युदमेषःसमुदः तस्मिन भुज्यंएतत्ंशभियंपुक्‍आवाहाः नावागन्तुपरयत्याक्षीद तबहषठा- 
नतः-मगवादननियमाणःसदधनलोभीकथितनुष्यः रयिन यथाधनंपरित्यजवितद्रद हेअश्विनी 
क्तानि कागि न 
आल्मीयाभिः युवयोःस्वभूवाभिरित्पर्थः यदव पृविराला घारणवतीभिरित्यथः अन्तरिक्षपुद्रिः 
आतिस्वच्छत्वादअन्वरिक्षेजलस्योपरिशदेवगश्रीभिःअपोदकाभिः स॒म्टिष्टल्वादपगतोदकाजिः 
जञप्रविष्ोदकाभिरित्यर्थः ॥ उदमेषे मिहसेचने कर्मणिषज्‌ न्यंक्ादीनांचेविकुत्वम. उद्कस्योदृः 
संत्तायाम्‌ थाथादिनोत्तरपदान्तोदात्तत्वम.। मशवान्‌, द्माणत्यागे ठिटःकसुः क्ादिनिय- 
आात्मापस्येटोवस्वेकाजादसामिविनियमादभावः । अहाः 'ओहाकृत्यागे छुक्षितिपि चेःसिचू 
आगमानुशासनस्यानत्यतात्सगिटौनतिेते बहुलंछन्दसीतिईडभावः हटूडन्यानयइतिवि- 
छोपः रु्विस्गों यद्वा मत्रेसेतिचेदुक चेदुषत्वादिणूनक्रियते । नौभिः सावेकाचइति 
विभक्तेरवात्तवम्‌। आलन्वतीभिः आत्मनोमतुप्‌ मादुपधायाइतिवत्वम्‌ अनेनुडितिनुट्‌ नठो- 
पः हस्वनुहू्यांमतुनिविमतुपउदात्त्वम्‌ । अन्वरिक्षपुजिः मुङ्गतौ क्रिपूचेविकिप्‌ ॥ ३ ॥ 
३- जैसे कोई ख्रियमाण मनुष्य घन का त्याग करता हूँ, वसे ही 
सुप्र नाम के राजप ने बड़े कष्ट से अपने पुत्र भुज्यु फो, सेना के 
साथ, झत्रुजय के लिए, नीफा-द्वाड्ा संमुद्र (स्थित होप) में भेजा । 
मध्य-समुद्र में निमग्न भुज्यु को, अश्विद्य, तुमने अपनी नौका-द्वारा 
उग्र के पास पहुंचाया था। तुम्हारी नौका जल के ऊपर अन्तरिक्ष 


में चलनेवाली और अप्रविष्ट जलवाली है अर्थात्‌ तुम्हारी नौका में जल 
नहीं पेठता । 


तिख/क्षपस्िरहांतिवज्धिनासंत्याभुज्युमूह॒थुःपतहः । 
समुदरस्यघनवंच्धाईस्य॑परेतिनीरधेशंतपंद्धि:पळश्ैः ॥ 9 ॥ 
तिस्रः । क्षप॑ः । तरिः। अहां । अति्रजंत्‌ऽभिः । नासंत्या । शुज्युम्‌। 
ऊहथुः | पतव: समुद्रस्य । धन्व॑न्‌ । आदरस्य । पारे । त्रिशणिः । 
रथैः । शतपंत्‌इजि: । षटूऽअश्वैः॥ ४ ॥ 
सेनयासहोइकेनिम्ु्युतिसः 


हेनासत्यानासत्यौ ंतिसक्षपःनिसंख्याकारात्रीःत्िरहातरिवारमा- 
इततानितरयहानिचअतित्रङ्गिः अविक्रम्यगच्छद्धिः एतावन्पंकाठंअतिव्याप्यवर्गमानेःपवदे। 


पतज्रिमिभिःतरिसंख्याके:रथेःझहधु: युवांडडषन्ती करेतिचेदुच्यते समुरस्य अंबुराशेगंष्पेधखन, 
धन्यनिनठवणितेगदेशे आरस्यडरकेनआरवीूतस्यसमुतस्पपारेतीरदेशेच कथं थैशतपङनिः 


भं०१अ० १७य०११६] प्रथमोष्ठकः ट्ट 


शतसंख्याकेअकडक्षणेःपादेरुपतै: पः 'पटूभिर्वैयुकै॥ विज: विचतुरोः लियामितितरिशब्दस्य 
देशेउदाचयणोहसूपूरवा दिविविभकेरवाचलग्‌। 
कषपः विभतषयन्तस्यछान्दसेहुसवत्न॑ यद्दाशसिझातडवियोगविशागादधावोरप्याकारजोप:। अहा 
शेस्छन्दसिबहुज्ममिविशेछोपः । पैः पतुगती पतेरंगचू । घन्‌ धविगत्य्थः इित्त्वानुम.क- 
अपांहडुगितिसपम्याड्क्‌। शतपद्भिः शतंपादायेबांते संख्याममपूर्वसपे 
तिषादशब्दस्यान्यल्ोपशसमासान्तः अयस्मयादिलेनभत्वाद पादुःपदितिपद्भावः यदव पादूसमा- 
नार्थ पच्छव्दःपढत्यन्तरंदृष्ट्यम्‌ ॥ ४ ॥ 


> गासत्यद्दय, तुमने शीघ्रगामी शतचक्र-विशिष्ट और छः अ$वों 
से युक्त रथ-त्रय पर भुज्यु फो वहन किया था । वह रथ तीन दिन, 
तीन रात तक अद्धं सागर फे जल-शून्य प्रदेश में लाये थे । 


अनारम्भणेतर्दवीरयेथामनास्थानेअंग्रभणेसंमुद्रे। 
यद॑स्विनाङद्युंभुज्युमस्तंशतारित्रांनाव॑मात स्थिवासंम्‌ ॥५॥८॥ 
अनारम्भणे । तत्‌। अवीरयेथाम्‌। अनास्थाने । 


अयणे । समुद्रे । यत्‌। अश्विनौ । ऊहथुः ।भुज्युम्‌। अस्तंम । 
श॒तऽअ¥रित्राम्‌ । नाव॑म्‌। आतृस्थिध्वांसंम ॥ ५॥ <॥ 


हेअश्विना अश्विनौ अनारंणेभाउंबनरहिपेसमद्रेतकमभवीरेथां वि्रात्तंृतव- 
न्वौयुवां अनारंभणत्वमेवस्पष्टीकरोवि अनास्थानेआस्थीयवेस्मिनितिआस्थानोभूपरदेशः 
तद्ृहितेस्थातुमशक्येजठेइत्यथः अग्रभणे अग्रहणे हस्तेनग्राह्न॑शाखादिकमप्ियत्॒नास्तितत्मि- 
नित्यर्थः किंपुनस्तत्कर्म भुयंमु्रममंशतारित्ांहृरि यःक तोबच्ै'जलाखोइनेस- 
विनोशीमरंगच्छत तान्ितराणि§षृांनां भातस्थिवांसंआस्थितवन्ंआुवततंकत्व अस्तं 
ग्रहनामैवद, पिवुस्तुग्रस्यगरहंपरवियवृह्शृः तत्मापणमन्वेईःशकयं युवां समुद्रमध्येकृतवन्ता- 
कित्यर्थः॥ अनारंभणे आरश्यतइत्यारंभणम्‌ छत्यल्युरोबहुलमितिकर्मणिल्युट्‌ नूसुश्यामित्यु- 
चरपदान्तोदाचत्वम, | अवीरयेथां शूरवीरविक्रान्तौ चुरादिरात्मनेपदी । अनास्थानाग्रभ्णयोः 
पूर्ववल्युटस्वरी अयंतुविशेषः हग्रहोशइतिभत्वम्‌ । अस्तं अस्यवेअस्मिन्सरवमित्यस्तंगृहम्‌ 
असिहसीत्यादिनावन्यत्ययः । शतारित्रां गरौ अविड्पूसखनसहइतिकरणेइतरपरत्ययः 


बहुबीहीपूवपदपरतिस्वरत्रम्‌॥ ५॥ 


५. अङ्विड्य, तुम लोगों ने अवहस्बन-शून्य, भूप्रदेश-रहित, 
ग्रहणीय झाखादि-वस्तु-रहित सागर में यह कार्य किया या। सी 
डॉड़ोंवाली नौका में भुज्युं को बेठाकर तुग्र फे पास लाये थे। 

॥ इविषधमस्पाध्मेष्टमोवर्गं: ॥ ८ ॥ 
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ट्ट्र ऋक्संहिताभाष्ये [अ०८ब०९ 
बष्टींशचमाह- 
लता शल्य 


त्पैद्दोवाजीसद आये: ॥ ६॥ 


यम्‌। अश्विना । ददुः । खेतम्‌ । अश्व॑म्‌ । अघऽअंश्वाय । शम्व॑त्‌। 
इत्‌। स्व॒स्ति। | तत्‌ । वाम । दात्य । महि। कॉर्तेन्यंम। भूत्‌ । 


कला किव ढे 
वन्तौ सचाश्वः पौढंजयंचकारेति एतदुत्रमतिपाद्यते-हेअभ्विनाअस्विनो युवां अधाश्वायअह- 


जूणपरिरयितायुद्ेपुमेरमितव्योवा बाजीवेजनवानसेश्वः सदमिद संदेवहन्यः अस्माभिरप्या- 
तव्यः दत्र ददावेभविओणादिकसमत्पयः। महि महपूजायाम्‌ इनसर्वंधातुभ्यइतीन | की- 
$ कवइद्धातोरिव्रीत्वम्‌ 


न्यम्‌ कृतसंशब्दने ता । भूत्‌ ब- 

इुडंछल्युस्पमाड्योगिपीत्यडभाव: । पः पेदोःसंबन्धी तस्येदमितयणूपत्ययः छानद्सोवर्णोपः। 

हव्यः हुयतेरचोयदिवियव्‌ बहुठेंछन्दसीविसंप्रसारणम्‌ गुणः 'धातोस्तनिमित्तस्पैवेत्पवादेशः । 
. अर्यः ऋगतौ ॥६॥ 


६. ओऽवद्यय, अबव्य अवव के पति पेदु नाम के राजापि को तुमने 
जो इवेतवर्ण अश्व दिया था, उस अइव ने पेढु का नित्यप्रति जय-रूप 
मंगल साधन किया या। तुम्हारा वह दान महान्‌ और कोनीय 
हुआ था। पेढु का वह उत्तम अइव हमारा सदा पुजनीय है । 

सप्रमीमचमाह- 


_ युवंनरास्तुवतेपंज्रियायंकलीरवतेअरदतंपुरन्थिम्‌। . 
._ कारोतराच्छफादश्व॑स्पष्णःशतंकुंभांअंसिञ्चतंसुरांयाः ॥ ७॥ 
युम्‌ । नरा । खु | पज्ियाय ।कक्षीवती। अहतम्‌ । पुरंय्विष। 


कारोत्रात्‌। शफात्‌ । अश्व॑स्य । दर: । शतम्‌ । कुम्मान्‌। 
असिव्यतम!। सुरांया: ॥ ७ ॥ क 
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अन्रेयमाख्यायिका-कक्षीवानकषिः पुरातमसाविरोहितज्ञान' सन ज्ञानार्थमभ्विनौतुष्टा- 
पचनाला नानि यवंयुवांपञ्ियाय पजजाइ- 
पजावाअङ्गिरसइत्यन्ञाततवात्‌। तेषांकुेजातायकक्षीवते कक्ष्यारजुरश्वस्य 
तद्वेतत्स्ञायस्तुवतेयुवयो ;स्वृ्िकु्वतेमसंपुरन्थिपभूतांधियंबुरदिञरदतंब्यरिखतम्‌ यथासवीर्थ- 
गोचराभवति तथाळतवन्तावित्यर्थः अषिचकारोवराद कारोवरोनामवैदलश्र्मवेश्टिवोभाजनवि- 
शेषः यस्मिन्तुरायाःज्ावणक्रियवे इस्ोपममेतव्‌ कारोतरात्‌ यथाठुरायाःसंपादकाः वांसा- 
वयन्ति एवमेवयुवांबृष्णःसेचनसमर्थस्ययुष्मदीयस्याश्वस्यशफाव सुरावदुरायाः शूतकुम्भान, 
असंख्यातान्‌ सुराघटानअसिश्वतम्‌ अक्षारयतम्‌ यद्वा सिञ्चतिःपूरणार्थः कारोवरस्थानीयात्‌ 
युष्मदीयाश्वखुराद्यासुराभवहवितयाअसंख्यातान्‌ घटान असिश्वतंअपूरयतम्‌ येजनाः ततौत्राम- 
ण्यादिकर्मंणियुष्मद्यागायसुरांयाचनतेषामित्यर्थः ॥ स्तुवते स्वौतेठंटःशत अदादित्वाच्छपोटक 
शतुरनुमइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । पञियाय पजशब्दाद शैषिकोषचू । कक्षीवते आसन्दीवदृष्टी- 
वक्चक्रीवत्कक्षीवदिविनिपातनात्कक्ष्यशब्दस्यसंपसारणंवत्वंच । अरद्तम्‌ रद्विछेखने । पुर- 
निषम्‌ पुरन्धिबहुधीरितियास्कंः । पृषोद्राद्त्वातपुरन्थिभावः यद्दा पुरंपूरयितव्यं सर्वेविषयजा- 
तमस्यांधीयवेअवस्थाप्यतइविपुरन्थिबुंद्धिः कर्मण्यधिकरणेचेतिदधातेःकिःपत्ययः ततुरुषेछ- 
'तिबहुडमितिवचनादठक्‌ इवृतुब्युल॒त्तिमाजम वस्तुतःएषोद्राव्रिव । असिञ्चवम्‌ पिचिर्‌क्षर- 
गे तौदादिकः शेमुचादीनामिविनुम्‌॥ ७ ॥ 

७. नेतृद्रय, तुमने अङ्गिरा के कुल में उत्पन्न कक्षीवान्‌ को, 
स्तुति करने पर, प्रचुर वुद्धि दी थी। सुरापात्र के माघार से जैसे सुरा 
निकाली जाती है, वैसे ही तुम्हारे सेचन-समर्य अश्व के खुर से 
तुमने शतकुम्भ सुरा का सिञ्चन किया था । 

अष्टमीशचमाह- 


हिमेनाभिंग्रेसमंवारयेथांपितुमतीमूर्जमस्माअघत्तम्‌ 
कबीसेअभिमश्विनाव॑नीतमु्िन्मुःसर्वगणंस्वस्ति॥ ८ ॥ 


हिमेन॑। अभि । परंसम्‌। अवार॒येथाम । पितुध्मतींग । ऊर्जम्‌। 
अस्मै । अधत्तम्‌। ऋबीसे । अभिम । अश्विना । अवश्नीतम्‌। 
उत्‌। निन्युः।सर्वश्गणम्‌। स्वस्ति ८॥ ` 


३ नि० ६.१३. । 
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अन्ेद्मारुपानम्‌-अभिकषिमस॒राः शतद्वारेपीडायचग्हेमवेस्पतुपाभिना अवाधिषत तदा- 
मतिनक्षिणास्तुतौअस्विनौ अभिमुद्केनोपशमय्यतस्मालीडागृहाद विकलेन्दिय वर्गसन्तंन्रिगम- 
यामिति तदेतत्मविषाधते- हिमेनहिमवदशीतोदकेनमंसंदीप्यमानंझ- 
जेबाधनार्थअर्रेभक्षिपंतुषामिंझवारयेथांयुवांनिवारिववन्ती शीवीछृतवन्तावितय्थः अपिचा- 
सैअसुरपीडयाकार्श्यमाप्तायात्रये पितुमतीं पितुरित्यजनाम अनयुक्तंऊर्जबल्मदंरसात्मकंक्षी- 
रादिकॅभघतंपृष्टयर्थपायच्छतम, ऋबीसे अपगतपरकारोपीडायच्नगहेभवनीतंअवाझुखतयाअः 
अुरैःमापितंअत्रसवंगणं गणः समूहः सर्वेषांइन्दियाणांपुत्रादीनांवागणेनोपेतं स्वस्तिअवितताशो- 
यथाभ्नवतितथाउनिन्यथुः तस्माद्ुहादुद्रमय्ययुवांस्वगृहंप्रापितवन्ती यद्वा हिमेनशीवेनवृष्टचुद- 
केन अग्निंजमिवत्तीक्षणं मंसंअहनमेतत सामथ्यांदनिदाघकालीनंजहः अवारयेथां तस्याहू- 
स्वैश्षय॑निवारितवन्ती अपिचास्मेअभ्रयेपितुमतींचरुपुरोडाशादिठक्षणानोपेतंऊर्जबलकरं रसा- 
लकंउपस्तरणाभिषारणाल्कंघृतंअधत्तम्‌. वृष्टयुलादनेनाम्रेयांगार्थहवींषिनिष्पादिववन्ता- 
वित्यर्थः ऋबीसे अपगततेजस्केपथिवीदव्येअवनीतंओषधीनांउत्पादनायअवस्ताजीवंपार्थि- 
बाम्िनापरिपक्काउदकेनङिनात्योषधिवनस्पतयोविरोहन्ति आर्जिहविषांअत्तारंओषधिवनस्प- 
त्यादीनांवाएवंविधं आग्निंसर्वगणं ब्रीत्याद्योषधिगणोपेतं हेअश्विनौयुवांस्वस्विअविनाशो यथाभ- 
बवितथाउनिन्यथुः बीत्याद्योषधिवनस्पतिरूेणभूमेरपरिष्टा्तयन्तौ कारणालनापार्थिवा- 
औवतंमानंसवंगोषधिवनस्पत्यादिकंअश्विनौपवर्षणेनव्यक्तीतवन्तावित्यर्थ: अय॑पक्षोयास्के- 
नेहिमेनोदकेनेत्यादिनोक्तः ॥ पितुमतीम्‌ हस्वनुदृक्यांमतुवितिमतुपउदात्तलम्‌। ऋबीसे अ- 
अयास्क/-ऋबीसमप्गतभासमपचितभासमपहतभासमनन्तहिंवभासंगतभा स॑वेतिं। प्षोद्रा- 
दित्वादमिमवरूपस्वरसिद्धिः । आश्रिं अद्भक्षणे अदेशिनिश्वेतिचशब्दादजिप्‌ । अवनीतम्‌ 
गविरनन्तर॒इविगते:पकविस्वरत्वम्‌ । स्वस्ति अस्‌भुमि ावेक्तिन, छन्दस्युभयथेविसावंधातु- 
कत्वावृस्वेभूंभावाभावः ॥ ८॥ 

<. तुमने हिम या जल-द्वारा शतद्वार-पीड़ा-यंत्र-गृह में फंसे हुए 

अत्रि की, चारों ओर को, असुरों-ह्वारा प्रज्वालित और दीप्यमान 

अग्नि का निवारण किया था तथा अग्नि को अद्नयुवत ओर बरु-प्रव 

खाद्य दिया था। अश्व्वनीकुमारद्दयय, अत्रि जो निम्नाभिमुख होकर 

अन्घकारमप पीडा-यंत्र-गृह में प्रक्षिण हुए थे, उन्हें तुमने संगियों के 

साथ मुख से वहाँ से उठाया था। 


परांवतंनांसत्यानुदेथामुचाबुंभंचकथुजिहमबारम्‌ I 
सरनापोनपायनांपरायेसहसांयतु््यतेगोत॑मस्य 


` :सरनापोनपायनायरायेस तेः ॥९॥ 


उ निड ६.३६,। रनि०६.३५) 
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परां । अवतम्‌ । नासत्या । अनुदेथाम्‌ । उचचाइबुपनम्‌। चक्रयुः। 
जिवा । क्षरंन्‌ । आपः । न। पायनांय। राये । सहस्राय । 
तर्ष्यते । गोत॑मस्य ॥ ९॥ 


अनेमास्यानम्‌-कदासिनरुूगोवदंगनसयस्ोतगोतमस्ेमीं देशान्त 
कूपंउत्वायाग्विनौमापयेताम्‌ मापस्पततेकूपानपानादिसौकयायउपरिम्र॑अघोनिखअक- 
स्थापयतामिति । तदेददाह-हेनासत्यासत्यस्भावौसत्यस्यनेतारौनासिकाप्रशवौदा एतत्तशा- 
वन्वन युवांअवतम्‌ कूपनामैवत्‌ अवस्तातवंकूपपरानुदेथां गोतमस््े समीपेमेरिषा्यां वद्‌- 
नन्तरंतंकूपंडच्याबुप् जिल्यवारं जिसंअपस्ताइतंमानं दथा 
तस्मात्कूपावतृष्पवेषिपासवोगो- 


युवामरुषाथां 

तमस्य पायनायपानार्थ आपोन आपश अयंशबदथार्थे करनमवाहरुपेणनिरगमच्‌ कौहश- 
स्य रायेहवींपिद्ततवते सहस्राय सहनशीडाम यद्वा सहससख्यायराये धनाम एकत्सरुपघन- 
जाभार्थचाक्षरन्‌॥ अनुदेथाम्‌ णुद्मेरणे तौदादिकः । जिसबारम्‌ द्वरशब्द्स्य पृषोदरादित्वाद्‌ 
वारादेशः । क्षरन कषरसञ्चठने बहुउंछन्द्स्यमाङ्चोगेपीतयहभावः 

। पायनाय हेतुमतिणिच्‌ शाच्छासाह्वेतियुक्‌ भावेल्युट्‌ । 
राये रादाने रातिददातीतिरा; रतेः ऊडिदमितिविभकेरुदात्त्वम. । त्यते जिठ्षापिपा- 
सायाम्‌ शपन्‌ उटःशद श्यनोनित्तादाद्युदाचत्वम्‌ षष्ठेचतुर्वक्मेतिचतर्थी ॥ ९ ॥ 

९. नासत्यद्य, तुम मरुभूमि में गोतम ऋषि के पास फप 
उठा लाये ये और कूप का तल-भाग ऊपर तया मुख-भाग नीचे किया 
था। उस कूप से तृष्णातुर गोतम के पान और सहत्र धन लाभ के 
लिए जल निर्गत हुआ था। 


जुजुरुपोनासत्योतवरमिभामुंश्चतंद्रापिमिव॒च्यवांनात्‌। 
भातिरतंजहितस्यायुंदेखादित्पतिमरुणुतंकनीनांम्‌ ॥१०॥९॥ 


जुजुरुष: । नासत्या । उत । बत्रिम्‌ । प्र। अमुद्यतम्‌। ह्रापिम्श्ईब । 
च्यवानात्‌ । भ । अतिरतम्‌। जहितस्य॑ । आयुः । दस्रा । आत्‌। 
इत्‌। पतिम्‌। अकृणुत॒म्‌ | कनीनांम्‌॥ १०॥ ९॥ 
अतरेदमार्पानम-वलीपठिताविजिरूेवोणीणाझः पृतनादिभ्िधरित्पकस्यपनाल्‍ुूपक्ष- 
दिःअश्विनीतुष्टाव स्वुवावम्थिनोतस्सेक्रपयेजरागपगमग्यपुनर्योवनंभकुरुदाभिवि ददेददाह- 
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इनासत्यावमवनो जुजुरुपोजीणीतच्यंवनावच्यवनाख्याहपे/सका शाद वर्मिकत्लंशरीरंआदृत्याव- 
स्थिवांजरांप्रामुआत म्रेणअमोचयतम्‌ तत््टान्तः-द्पिमिव म्ापिरितिकवचस्याख्या यथाक+ 
शितकवचंरत्सशरीरब्यपकंश्ृलापादशरीरावपृथकरोविववद उतअपिचहेदसाएतत्संशौदर्श- 
नीयौवाश्विनी जहितस्यपुत्रादिभिपरित्यक्तस्यक्रपेःआयुर्जीवर्नमाविरतम्‌ पावरधयतम्‌ पूर्वस्त- 
रविर्वधनार्थः आदिवअनन्वरमेवयुवानंसन्तंकनीनांकन्यानांपर्विभरतारंअळणुतंअकुरुतम्‌ ॥ 

जुजुरुषःजृष्वयोहानौ ठिटःकसुः बहुरंछन्दसीत्युलम्‌ द्वि्भावः पश्चम्येकवचनेवसोःसंप्रसार- 

णमितिसंप्रसारणम्‌ शासिवसिघसीनांचेविषत्वम्‌ । विं बृजूवरणे आहगमहनइतिकिमत्सयः । 

जहिवस्य ओहाक्त्यागे कर्मणिनिष्ठा तस्यछन्वस्युभयथेविसावेधातुकत्वाद्यक्‌ तस्यबहुसेछ- 

न्दुसीविश्लुः जहातेश्रेतीत्वम । कनीनाम्‌ रगेमतौबहुछमितिबदुठवचनात्कन्याशब्दस्यात्रसं- 

प्रसारणम्‌॥ १०॥ 

॥ १०. अहिवढय, जैसे शरीर का आबरण (कवच आवि) खोल फेंका 
जाता है, बसे ही तुमने जीर्ण च्यवन ऋषि की शरीरव्यापिनी जरा 
खोल फेंकी थी । दलद्गय, तुमने पुत्रावि-द्वारा परित्यक्त ऋषि के जीवन 
को बढ़ाया था; अनन्तर उन्हें कन्याओ का पति बना दिया था। 

॥ इतिप्रथमस्याष्टमेनवमोवर्ग: ॥ ९ ॥ 
एकादशीड्चमाह- 
तहानराशंस्यंरा्ध्यचाभिष्टिमच्नांसत्यावरुथस्‌ । 
यह़िहांसानिधिमिवापंगूकमुदशतादुपथुवन्दनाय ॥ ११ ॥ 


तत्‌ । वाम्‌ । नरा । शंस्य॑म्‌.। राध्य॑म्‌। च । अभिष्टिऽमत्‌। 
नासत्या । वरूथम्‌। यत्‌ । बिदवांसां । निधिम्‌ऽइ॑व । अप॑ध्गूछम्‌ । 
उत्‌ | दर्शतात्‌। ऊपथुः । बन्द॑नाय ॥ ११ ॥ 


अ्रेद्माख्यानमू-वन्दनोनामकश्षिदपिः सचासुेःकृपेनिलायउत्रीतुमशक्तुवनम्विः 
नावस्वव, तमस्विनौकूपादउनिन्यतुरिविवदाह--नराआरोग्यस्यनेतारोहेनासत्यावभ्विनी वांयु- 
वयोःसंबस्िअभिष्िमवअश्येषणयुक्तं आभिमुख्येनप्रापब्यम्‌ तथावरूथंवरणीयंकामयितव्यंत- 
त्क्मशंस्यंभस्माजिःपशंसनीयंराध्यंञारांधनीयंच किंपुनस्तत्कर्म विद्वांसाजानन्तौयुवांनिधिमि- 
ब्नि्षिंधनमिवपगूहुंरण्येनिर्णनेदेशे असरेरनिगूढं वन्दनायवन्दनंकरापिदर्शवावझभ्यगेः 
पिपाइुभिमबटयाकूपादरदूपथुः उदा एबंयदेतत्कूपादुखरणंतदित्यर्थः ॥ शस्यं शंहस्तुती 
. अल्पाण्ण्यनतादपोयदिवियद यतोनावहत्यायुदात्तवम्‌। झभिष्टिमद अभिपूवादिषगवावित्यर्‍्मा- 
सेफ मश्ेइपेविकिनदातलम. कुततरपदपछतिस्वरलेनसएवशिष्यते शकर्थ्वादिबातर- 
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रुपलम्‌ तादौचेवितुगविस्वरस्पसव॑विधीनांछन्द्सिविकल्पितलादपृत्तिः तवोमवुप्‌ अनतोदा- 
चादुरस्यवस्यहस्वनुइश्यामित्युदात्तत्वम्‌ | वरूथम्‌ णृृञ्‌श्यामृथन विदा ुादुङुगितिवि- 
भक्तेराकारः | अपगूहम्‌ गृहुसंवरणे कर्मणिनिष्ठा यस्यविभापेतीट्मतिषेधः इलघलध्ुलड़छो- 
पदीषोःगतिरिनन्तरइविगवेश्कविस्वरत्म.। दृशेवाद भशदशीत्यादिनाजवच्‌ । ऊपथु:दुवपुबी- 
जतन्तुसन्ताने ठिट्यथुसति यजादिलात्संग्रसारणम्‌ द्िवेचनादि। वन्दनाय क्रियाग्रहणंकर्त- 
ब्यमितिकर्मण/संप्रदानलाज्ञतुर्थी॥ ११ ॥ 

११. नेता नासत्यद्यय, तुम्हारा वह इष्ट वरणोय कार्य हमारे 
लिए प्रशंसनीय और आराध्य है--जो तुमने जानकर गुप्त घन को 
तरह छिपे उन वन्वन ऋषि को पिपासित पथिकों के द्रष्टव्य कूप से 
निकाला था। द्वादशीमचमाह- 


ढ-हयन्मध्व प्रथदीमुवाच ॥ १२॥ 
तत्‌ । बाम । नरा । सनयें । दंस॑ः । उम्‌ । आविः। कणोमि। 
तन्यतुः । न । इष्टिम्‌ । ष्यङ्‌ । ह । यत्‌ । मधु । आयर्वणः। 
वाम्‌ । अश्व॑स्य । शिर्ष्णा । प्र । यत्‌ । ईम्‌ । उबाच॑॥ १२॥ 


अत्रेयमाख्यायिका-इन्दोदधीचेमवग्यंविद्यांमधुविद्यांचोपद्श्यियदिइमामन्यस्नैवक्षयति 
शिरस्वेछेत्स्यामीत्युवाच ततोश्विनावश्वस्यशिरम्छित्त्वादधीचःशिर'भच्छिद्यान्यत्रनिघायवत्रा- 
श्व्यंशिरःपत्यधत्ताम्‌ तेनचदध्यङ्‌ कचःसामानियजूंपिचमवग्यंविषयाणिमघुविद्यापविपादकं जा- 
णंचाम्विनाध्यापयामास तरि्ो्ञालावजेणतच्छिरोष्छिनद अथाभ्विनोतस्पस्व्कीयंमा- 
नुषंशिरः परत्यघत्तामिविशात्यायनवाजसनेययोभपश्चेनोक्तम-तदेततमतिपायवे-नराहेनरौअ 
श्विनोवांयुवरयोःसंबन्िउगरंडटूर्णअन्येदूःशकंदसः कर्मनामेवत युवात्यांपुराछतंतत्कमंसनयेध- 
नडाभार्थआविष्ठणोमिमकटीकरोमि तत्रदृ्टन्त:-तन्यतुर्न यथामेघस्थःशब्दोबृष्टिमेषात्तवतमा- 


__स्सदोपः दृष्टि 
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साथेअणिअनितिपरुिभ्ावाद टिोपाशावः | शीर्ष्णा शीरप*्छन्वसीविशिरशब्दपरयायःशी- 
. पंदशुब्दोन्तोदासोनिपात्यते अद्लोपेसविउदालनिवृचिस्वरेणविज्केस्दाचलम्‌ ॥ १२॥ 

१२. नेतृढय,  जेसे सेघ-गर्जज आसन्नवृष्टि प्रकटित करता है, 
में घन-प्रांप्त के लिए, तुम्हारे उस उप्र कर्म को वेसे ही प्रकटित 
करता हूँ--जो अयर्वा के पुत्र दधीचि ऋषि ने घोड़े का मस्तक पहनकर 
तुम्हें यह मधु-विद्या सिजाई थी। 

अर्जोहवी ज्ञासत्याकरावीमहेयाम॑न्पुरुभु जापुर॑न्धि: ः 


करावामहेयाम॑न्पुरुमुजा' 
श्रुतंतच्छास॑रिववभिमत्याहिर॑ण्यहस्तमश्विनावदत्तम्‌ ॥ १३॥ 


अर्जोंहवीत्‌ । नासत्या । करा । वाम्‌ । महे । याम॑न्‌ । पुरुऽभुजा । 
पुर॑म्‌इधिः । श्रुतम्‌ । तत्‌ । शासुःइव । वधि&मत्या:। हिर॑ण्यऽहस्तम्‌ 
अश्विनौ । अदत्तम्‌॥ १२॥ 
बश्चिमतीनामकस्यचिद्वाजर्षुत्रीनपुंसकभतंका सापुष्रछाभार्थअश्विनावाजुहाव तदाहा- 
नंभुलाअश्विनावागत्यवस्येहिरण्यहस्तारूयंपुतरंददवुः तदेतदाह-युरुभुजा बहूनांपाटको प्रभूत- 
हस्वौवा हेनासत्यावश्विनौ महेमहनीयेपूजनीये मामचयामनियातिगच्छतीतियामःस्ततरतसिमिन्स- 
वि कराअभिमतफलस्यकतोरोवांयुवांपुरन्थिर्बहुधीः वभ्निमतीवभ्निभत्रोतादनाशक्तःपण्डकःत- 
दतीएततंज्ञाराजपुत्रीअजोहवीद पुनःपुनः सतुत्यापुत्रजाभा्थैआहूतवती युवांचव प्रिमत्यास्तदा- 
हांशरुंतंथणुतम. तत्दष्टान्व:-शासुरिव यथाशासुराचार्यस्यवचनंशिष्योवहितःसनेकाग््येणश- 
'णोतितद्दवश्रुत्वाचहेअश्विनोतस्येहिरण्यहस्तंसुवर्णमयपा्णिहितरमणीयपा्णिवाएतत्संशपुत्रंदच 
प्रायच्छतम्‌॥ अजोहवीत्‌ हृयते ङ्ुगन्ताह्ठङ्‌ यडोवेतिविपईडागमः । करा करोतेःपचाद्यचू सु- 
पांसुडुगितिविभक्तेराकारः। यामन आतोमनिनक्कनिपव निपश्चेतिमनिन, स॒पांसुडुगितिसप्रम्याजु- 
कू । शृतम्‌ लि बहुउंछन्दसीतिविकरणस्यलूक्‌ बहुलंछन्द्स्यमाड्योगेपीत्यडभावः । शास्र: 
शास्तुः शासुअनुरिषो शंसिशसिशातीत्यादिनासंतञायंवुन इहभाव^छान्द्सस्तहोपश्च ॥ १ ३॥ 
१३. बहु-लोक-पालक, ,नासत्यद्वय, तुम अभिमत-फल-दाता हो। 
बुद्धिमती वघ्चिमती माम की ऋषि-पुत्री ने पूजनीय स्तोत्र-्वारा 
तुम्हं बार-बार पुकारा था। जेसे शिष्य शिक्षक की कथा सुनता हे, 
तुमने बसे ही ब्निमती का आह्वान सुना था । अडविवढ्य, पुत्राभिला- 
षिणी नपुंसक-पतिका याध्रिमती को तुमने हिरण्यहस्त नाम का पुत्र 


प्रदान किया था। 
आश्ोडकंस्पवतिकामभीकिंयुवंनरानासत्पामुमुक्तम्‌ । 
उतोकविपुरुभुजायुवंडकपंमाणमरुणुतंविचल्षे ॥ १9॥ 
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आ । कस्य वाकाय । अभीके युवम्‌ । नरा । नासत्या । 
अममुक्तम्‌। उतो इति । किग । पुरुःमुजा । युवम्‌ ह। 
रूप॑माणम्‌। अळणुतम्‌ । विचक्षें ॥ १४ ॥ 


रविकाचरकसहशस्यपकषिी वां अरणयेत॑गनेनमसतापुरकरिलासिोअगोचयव मोचयत- 
म. तदेववाह-हेनरा नेतारौनासत्यावभ्विनौयुवंयुवांभरभकिअभिगतेबृकवर्तिकयो. कः 
स्यविकर्वकस्यशुन: आनः आस्यपात्वारविकांचटकसइशी अमुमुक्तंअमोच्रयतम यास्कस्वा- 
ह-युनभुनर्ववपविदिवसमावर्वतइति। वर्तिकाउपाः तांबूकेणावरकेणसर्वजगलमकाशेनाच्छाद- 
यितासर्येणरस्ताम.< हेुरुभुजाबदुपाठको युवंहयुवांएव रुपमाणंसन्तंवि- 
चक्षेविविधंदूहंअळणुतग'अकुरुतम्‌ ॥ आख: पइित्यादिनाझास्यस्यासनादेश: अहो पोनइत्य- 
कारोपे । अमुमुक्तम्‌ मुचेरन्वर्भावितण्यथांत उङ्बि- 


हुठंछन्दुसीविविकरणस्यश्ठुः । छपमाणम्‌ छषिःसततिकमा तुदाविषुदृश्व्यः विकरणस्वरोपोर 
दृषादीनचित्याद्युदातततवम । तिचे तुमेससेनितिसेत्त्ययःस्कोःसंयोगा्योरिविसलोपः॥।१४॥ 
१४. नेता नासत्पद्वय, तुमने वृक अथवा सूय के मुख से वत्तिका 
नामक पक्षी अयवा उषा को छूड़ाया था। हे बहुलोक-पालक, तुमने 
स्तोत-तत्पर मेधावी को प्रकृंत ज्ञान देखने दिया था । 


पञ्चदशी्टचमाह- ` 


चरित्रंहिवेरिवाच्छेदिप्णमाजाखेङस्यपरितकम्यायाम्‌। 
सद्योजंघामायंसां विश्पछयिधनेहितेसतविप्त्यंधत्तम्‌ ॥ १५।१०॥ 


चरित्रम्‌ । हि । वेःइंब । अच्छेंदि | पर्णम्‌ । आजा । खेलस्य । 
परिंशतक्म्यायाम्‌ । स्मः । जंघांम्‌ । आयसतीम्‌ । विश्पलांये । घने । 
हिते । सर्तवे । प्रति । अधत्तम्‌ ॥ १५ ॥ १०॥ 


अगस्त्यपुरोहितः खेळोनामराजा तस्यसंबन्थिनी विश्पठानामी सङ्घामे शवुजरिस्ि- 
नपादासीद पुरोहिवेनागस्येनस्तुतोअश्विनौ रातरावागत्य अयोमयंप्रादं समधत्ताम्‌ तदेतदा- 
ह-आजाआाजी सद्ठामे अगस्त्यपुरोहितस्य खेलस्प संबत्धिन्याविशपला्यायाशररे चरणं 
बेरिव वेःपक्षिणःपर्ण पतत्रमिव अच्छे दिहि पुराछिलमभूदखछ हेअखिनी युवांभगस्त्येनस्तृती 
११९ 


€९० ऋक्सेहितांभाष्ये [ आ०< ०११ . 
सन्तोपरितकम्यायाम्‌ परितकम्यारात्रिः परितएनांतकतीवियास्के: | एतामुजयतःसर्योगच्छतीवि 


तस्यार्थः 
अपूठामैआयरी अयोगगी जंपांज॑पोपउक्षितंपादंपत्य धततम्‌ सन्‍्वा नमे की कर णंछतवन्ता वित्पथ॥ 


रितम, अ्तिडूधूसूखनसहचरइवइविकरणेइतर: | आजा सुपांसुड़गितिविकेडादेशः । आय- 
सीम अयशशब्दाबिकारोथेंग्राणिरजवादिक्योज्‌ दिट्टाणनितिङीए॥ १५॥ 
१५. खेल राजा की स्त्री विइपला का एक पैर, युद्ध में, पक्षी की 
पंख की तरह, कट गया था। अश्विय, तुमने रातों रात, विइपला के 
जाने के लि तथा, शस्त्रु-न्यस्त घन-लाभ के लिए, उसे लोहमय जंघा 


देदीयी। 
॥ इतिमथमस्या्टमेद्शमोवर्ग: ॥ १० ॥ 
पोडशी्टचमाह- 


शतंमेषान्ड॑भेचक्षदानम्‌्ाश्वंतंपितान्धंच॑कार । 


तस्मांअक्षीनासत्याविचक्षआधंत्तंदखाभिषजावनर्वन्‌ ॥ १६॥ 


श॒तम्‌ । मेषान्‌ । ट॒क्यें । चक्षदानंम्‌। ऋज्ञऽअश्वम्‌ । तम्‌ । पिता । 
अन्धम्‌। चकार । तसें । अक्षी इति । नासत्या । विध्चक्षें। आ। 
अधत्तम्‌ । दस्रा । भिषजौ । अनर्वत्‌ ॥ १६॥ 


बृषागिरत्रोक्जाश्बोनामराजपिः तस्यसमीपेअभ्वि 
सचतस्पभहारार्थकोचरशतसंख्यान पौरणनानांसवभूतानसेषान शकडीछत्पेपददी काश्यः 
शतमेकंचमेगानिविमन्रोनदरशनात। एवंपौराणामहिवेमबृत्त॑पिताशापेन नेवही नम करो दवे न स्तूय- 
मानावश्विनौअस्मद्राहननिमित्तमस्पान्धवाजातेतिणानन्तैतस्मैअक्षिणीपायच्छवामिति तदेत 
दाह-अब्वच्छब्दश्रुवेय॑च्छब्दाध्याहारः यक्तजाश्वः शतशतसंख्याकान मेषान्‌ वृक्‍्यैजास- 
नापोषिषपैदकलियैशकलीछत्यप्रादाद तंचक्षदानं क्षदविरक्तिकर्मा अत्रशकत्रीकरणार्थः श- 
कलीहछत्यदत्तवन्तंक्रजाश्वंपिताशापेनअन्यंदष्टिहीनंचकारकतवातर हेनासत्यासत्यस्वभावौसत्य- 
स्यनेवारौवाभिषजौदेवानांवैद्य भूरी अस्विनोविदेवानांभिषणाविविशुतेः । दूसादशनीयो एतत्॑- 
जवा हेअश्विनों अनवन, अनवंणी दृष्टव्यंमतिपितृशापादरमनरहितेअक्षीचश्षुषीविचक्षेविविधं्र- 
ुसम्थवस्पैकजाश्वायझाघचंव्यधचंअकुरुतम.॥ वृकये बुकोरण्यश्वातस्यज्लीव्रकी जातेरली- 
बिषयादिविडीषू जसादिपुछन्द्सिवावचनमितिचवुथ्येकवचनस्याइभावेयणादेशेउदातस्वरित- 


१ नि० 39. २५... २ ऋ सं० १.८. १६.। ३ तै० सं० २. ३, ११. 
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योग॑णइतिपरस्पानुदाततस्पस्वरिवलम । त; क्षदो्टिःकानचू चिल्वरः । अक्षी ईः 
३ सचोदातः [= 
भाषयापुनगुज्ञभवति । विचक्षे चक्षेः संपदादिरक्षणेश्रावेक्रिप । अन्न ऋगतौ अस्मादन्ये- 
ज्योपिहयन्तइतिदृशिग्रहणस्यविध्यन्वरोपसंमहार्थत्वादभावेवनिप्‌ अर्वगमनंविषयंपरत्यनयो- 
नौस्तीतिवदुरबीहीनज्युभयामित्यु्तपदालोदास्तवम्‌ दुपांसुडुगितिदरिवचनस्यठक्‌ छानो 
लोपाभावः ॥ १६॥ 
१६. जिन ऋजाश्व राताषि ने अपनी वृक (वृक की स्त्रो) को 
खाने के लिए सो भेड़ों को काट डाला था, उनको उनके पिता (वृषागिर) 
ने ऋुद्ध होकर नेत्र-हीन कर बिया या । ऋजाइब के दोनों नेत्र किसी भी 
वस्तु को देखने में असमर्य हो गये ये । भिषज-दक्ष नासत्पद्य, तुमने 
ऋज॑ाइव की आंखें अच्छी कर वीं। 
आवांरर्थदुहितासूर्यस्य॒कार्ष्मवातिष्ठदर्वताजय॑न्ती । 
विश्वेदेवाअन्व॑मन्यन्तहृद्भिःसमुंश्रियानासत्यासचेथे ॥ १७ ॥ 
आ। वाम्‌ । रथ॑म्‌ । दुहिता । सूर्यस्य । कार्प्मऽइव । अतिष्ठत्‌ । 
अर्वता । जयन्ती । विशवे । देवाः । अनु । अमन्यन्त । त्दृतूर्णिः । 
सम्‌ । ऊम्‌ इति । श्रिया । नासत्या । सचेथे इति ॥ १७॥ 
सविवादुहिवरंसरयोख्यांसोमायराजषेप्रदातुमेच्छत, तांसर्यसिर्वदेवावर्‍यामासः तेअन्योन्य- 
मू: आदित्यमवधिकत्वाआजिंधावाम योस्माकंमध्येउजेष्यति तस्येयंभविष्यतीति तत्रास्बिना- 
वुदूजयताम्‌ साचसर्या जिवववोस्दयोरथमारुरोह अतर प्रजापरतिविंसोमायराज्ेदहितरंपयच्छदि- 
त्यादिकंत्राहणमनुसन्धेयम । इदंचाख्यानंसर्याविवाहस्यस्वावकेनसत्येनोत्तभिताशूमिरिविस- 
केनस्पष्टयिष्यते हेञस्विनोवांयुवयोः रथंकाष्मेंव कारष्मंशन्द:काष्ठवाची यथाकाछंआजिधावन- 
स्यझवधिवयानिर्दि्डक्यंभाशुगामीकश्चित्सरवेश्योधावड्यःपूर्वपामोवि एवमेवसर्वेगयोदेवेश्यभू- 


दुहिवाअविष्ठर आरूढवती बिस्वेसर्वेइवरेदेवाः एतदारोहणेस्यानंदजिःरद्येः अत्वमन्यन्व 
अन्वजानन, तदानी हेनासत्यावस्विनी श्रियाक्रकूसहसटाभरूपयासंपदाकान्यावायुवांसंसचेथे 
सह्ृच्छेथे ॥ जयन्ती व्यत्ययेनकर्मणिशतृपत्ययः । हद्धिः पहलित्याविनाइदयशब्दस्पद्भा- 


वः बचसमवाये स्वरिवेत्त्वादात्मनेपटम ॥ १७॥ 
ह डोये चच सारे देवों में तुम्हारे शीघ्रगामी घोड़ों के होने 


से सूये-पुत्री सुर्या तुम्हारे हारा विजित हो गई ओर तुम्हारे रथ पर 
आरोहण किया । घुड़दौड़ के जितानेवाले. काष्ठ-लण्ड के पास तुम्हारे 
चोड़ों के पहुंचने से सारे देवों ने हृदय के साथ इस कार्य का अनुमोदन 
किया। नासंत्यद्रय, तुमने सम्पत्‌ प्राप्त की। 


१ ऐ० ज्रा०४. ७५ । २ ऋ सं० ,<, रे. २९. । 


८९२ कक्संहिताभाष्ये [अ१टव5११ 
मश्दृशीश्यगाह- 
यदयांतंदिवोदासायवर्िभेरदांजायाश्विनाहृय॑न्ता । 
उबदुवाइसचनोरयोंबांडपश्रंरिशुमारंखयुक्ता ॥१<॥ 
यत्‌ । अयातम्‌ । दिव:४दासाय । वातिः । भरत्‌इवांजाय । अश्विना । 
हय॑न्ता । रेवत्‌ । उबाह्‌ । सचनः। रथ॑ः। वाम्‌। टषश्ः। च। 
शिंशुमारः। च । युक्ता ॥ १८ ॥ 


इेअश्विना हमन्तास्तुविभिराहयमानौयुवांभरद्ाजायसंज्रियमाणहवि्ंक्षणानायय- 

साने यके डहर ययदाणाााग्छ, 
) हम. तदास. धनयुक्तमनंवांयुवयोः सचनःसेवनोरथःडवाह तस्मैदिवोदासायम्ापयामास 
अपिच ~ 


इनतयासंयुकतवा्ताम्‌॥ दिवोदासाय दिवथदासे पष्ठ्याअडुग्वक्तव्यइत्यदुक्‌ दिवोदासादीनां 
छन्द्सपुपसंव्यानमितिपर्पपदायुदातलम्‌। भरद्वाजाय भृजूभरणे अस्माहयत्ययेनकर्मणिशतपत्य- 
| यः शतुस्छन्वस्युजयथेत्यापैधातुकत्वेनलसार्वधातुकानुदाततत्वाभावात्पत्ययाययुदात्तत्वम्‌ बहुत्र 
| हो पर्वपदमछविस्वरत्वम । हयन्ता हेञ:कर्मणिटोव्यत्ययेनशत बहुलंछन्द्सीतिसंप्रसारणम्‌ 
| शगिगुणेछान्द्सोयादेशः रेवद रपिशम्दादमतुप्‌रयेमतोचहुङमिरिसंमरसारणम्‌ छन्द्सीरइत्िम- - 
| दुपोबत्वम्‌ रयिशब्दाचेतिमतुपडदात्तत्वम्‌ । सचनः पचसेवने अनुदात्तेतश्वहठादेरिवियुचू । गु- 
॥ का हपांबुडुंगिविविभकेराकारः ॥ १८॥ 
१८. अश्विद्यय, राजाषि दिवोदास के, हष्याभ्न प्रदान कर तुम्हें 
बुलाने पर तुम उनके घर गये थे । उस समय तुम्हारा सेब्य-रथ घन» 
संयुक्त अन्न ले गया था। वृषभ ओर प्राह उस रथ में युक्त हुए थे। 


एकोनविंशीइचमाह- 


| ps use सत्यावह॑न्ता । | 
| ne पवाजेखिरह्नोागंदर्धतीमयातम्‌ ॥ १९॥ ` 
| र॒यिम्‌।सुइकषम्‌। सुः॒अपत्यम । आयु: । सुवीर्यम्‌ । नासत्या । 
| वहॅन्ता । आ । जह्वावींम्‌। सऽमंनसा । उर्प । वाजे: । तरिः । अह: 

| भागम्‌ । दर्धतीम | अघातम्‌ ॥ १९ ॥ 

| 
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हेनासत्यासक्षत्रं शोभनवर रमिंधनं स्वपत्संशोभनेःपुजरादिभिरुपेतम सुवीशोभनवीर्यों< 
पेतम्‌ आयुः अजनांमितव एवंगुणविशिष्टंञनंचवहन्वाधारयन्तौ युवा समनसासमानमनस्कोस- 
न्यजह्वावीं जहुोमंदर्षॅसंबन्थिनींमजांझायावंआभिमुख्येनागच्छतम, कौदशीं वागेहविलक्षणे- 
रजैस्पेवाम्‌ अहूः अत्राहःशब्देनतजानुषठेयःसोमयागोठश््यते वस्यप्रातःसंवनादिरूपेणनिघावि- 
भकंभागंअंशदधवीबिश्रवीम. अनुसवनंहविर्शियंजमानामित्यर्थः ॥ सुत्रम्‌ बहुबीहोनज- 
स॒त्त्यामित्युत्तरपदान्वोदात्त्वम. सुवीयंम्‌ वीरवीरयैचितिबहुवीहावत्तरपदाद्युदाचत्वम । जह्गा- 
बीं जहुशब्दाततस्येदमित्यण्‌ दिद्वाणणिविदीए जाहूवी हस्वदीर्षयोर्विनिमयधरपोद्रादिला- 
द उक्तंच-वणांगमोवर्णविपर्ययश्चेति अदएवमध्योदा्तवम्‌॥ १९॥ 

१९. नासत्यद्वय, तुम शोभन-बल-सम्पन्न भौर शोभन अपत्य ओर 
बीये से युक्त होकर तथा समान प्रीतिऱयुक्त होकर महाप जल्न की 
सन्तानों के पास आये थे। सन्तानों ने हव्याप्न प्रदात किया या तथा दैनिक 
,सोमाभिषव के प्रातःसवन आदि तीन भाग धारण किये थे। 

परिवि्ंजाहुषं विश्वत॑ःसंसुगेभिनेक्त॑मृहृधूरजोभिः। 
बिंभिन्दुनांनासत्यारंथेनविपर्षताअजरयूअंयातम्‌॥ २० ॥११॥ 
परिऽविष्टम्‌ । जाहुषम्‌ । विश्वतः । सीम्‌ । सुऽगेिः । नक्तम्‌ 
ऊहथुः । रज॑:ऽभिः । विशभिन्दुनां । नास॒त्या । रथेन । वि। 
पर्वतान्‌। अजरयू इतिं। अयातम्‌॥ २० ॥ ११॥ 
जाहुषोनामकश्चिदराजा विश्वतःसर्वतः परिविष्ठंशतुभिःपरिवृतेतंराजानं हेनासत्यावम्बि- 
बौ अजरपूजरारहितौनितपतरुणोयवां विभिन्‍्दुनाविरेषेणसर्वस्पभेदकेनालीयेनरथेननकराती 
सगेभिः सुवगनुशक्यैः रजाभिःरजकेमर्गिः ऊहथुः तस्माच्छबुसमूहालिरगमयतम. सीमित्पे- 
ततईपादपूरणम्‌ निर्मवेनवेनसहपव॑तारशबुभिरारोदुमशक्यार शिठोच्ययानल्पयावंविशेषेणग- 
च्छतम्‌ ॥ परिविष्टम्‌ विशमवेशने का स दुगेिः 
इदुरोरधिकरणेहतिगमेहेः । विभिन्दुना भिदिर्विदारणे औौणादिकउमत्ययोनुमागमश्व । अ- 
जरयू नजराअजरा तामात्मनइच्छतः सुपआमन/क्यचू नच्छन्द्स्पपुषस्पेदीलदीपंयोनिषेषः 
क्याच्छन्द्सीत्युपत्ययः | २०॥ 
२०. नासत्पदय, तुम अजर हो। जिस सुमय जाहुए राजा शबरुओं- 
हारा चारों ओर से घेरे गये थे, उस समय अपने सर्वे-मेदकारी रय- 


ˆ हारा रातो-रातत उन्हें सुगम्य पय से बाहर कर ले गये घे; झर भ्त्रुओं- 


हारा दुरारोह सारी चे।, पार 


* सद्वा कानी; 
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एकविंशीएचमाह- 
एकस्यावस्तोरावतरणांयवशमश्विनासनयेंसहखां | 
निरंहतंदुच्छुनाइन्द्॑वन्ताएथुः ्रव॑सोडषणावरांतीः॥ ९१॥ 
एकैस्याः। वसोः । आवतम्‌। रणाय । वशैम्‌ । अश्विना । 
सनये । स॒हस्रं । निः। अहतम्‌। दुच्छुनांः । इन्द्र॑वन्ता । 
पृथुशश्रव॑सः। ड॒षणो । अरांतीः॥ २१ ॥ 
देअश्विनवशेततंशपिं एकस्यावस्वोरेकस्याहूः रणायरमणीयाय सहसा सहस- 
संख्यायसनयेधनलाभायआवतंअरक्षतं सक्तषिः ्रत्यहुयथासहससंख्यंधनंडभेवथारक्षितव- 
नावित्प्थः अपिच हेृषणोकामाांवितारोअसिौ इजवनताइन्येणसंयुक्तीयुवा छनः 
ृष्टसुखान्दुःस्यकपृतथुश्रवसः विस्तीर्णयशसः अरातीः शभूनिरहतं निःरेषेणावधिष्टम्‌ 
नस्यपृथुअवससंज्ञकस्पराज्ञः शतूनिवियोज्यम्‌ ॥ सहला सुपांसुडुगितिचतुर्थ्या- 
हादेशः । अहतम्‌ उक्षिथसस्तम्‌ अनुदाचोपदेशेत्यादिनानुनासिकलोपः । दुच्छुनाः शुनमि- 
टुंयसांवास्तथोक्ताः परादिग्छन्द्सिवहुउमित्युत्तपदाधुदाचलस 


तिसुखनाम दुषु प ॥२१॥ 
२१. अश्कद्रय, तुमने बश नाम के ऋषि को, एक दिन में हजार 


शोभन धन पाने के लिए, रक्षा की थी। अभीष्ट-बर्षक अश्विद्वय, 
तुमने इन्द्र के साथ मिलकर पृथुअवा राजा के क्लेशदायक शत्रुओं को 
मारा था। 
द्वार्विशीश्वमाह- 
शरस्पचिदार्चत्कस्यांवतादानीचादुचाचंक्थुःपातवेवाः । 
शयवेचिन्नसत्याशचीनिजंसुरयेस्तर्य पिप्यथुर्गाम्‌ ॥ २२॥ 


शरस्य॑। चित्‌। आर्चत्‌कस्य॑ । अवतात्‌ । आ। नीचात्‌। 
उच्चा। चक्रथुः । पात॑वे । वारिति वाः । शें । चित्‌। नासत्या । 
शचीभिः । जसुरये । स्यम्‌ । पिप्यथुः । गाम्‌॥ २२॥ 


आर्च्स्य्रचत्कपु्रस्यशरस्याचितएततंञस्या िसतोतुः 'पिपासितस्यपातवेपानार्थनी- 
जाव्तीचीनाद,अवताळूपाद उच्चाउचैरुपरिष्टाद वाः उदकं हेअश्विनौयुवांझाचकथुः भाः 
भिमुल्येनरूववन्ती तथा हेनासत्यावस्विनो शचीभिः युष्णदींये:कर्मभिः परिचरणे:जदुरयेशा- 
न्वायशपवेचिद शयुनाचेक्येस्वर्गनिवृत्तभसवांगांभिहोताथस्पंपयसोदोग्ीपिप्यथुः पः 


_ ववमा भजा... 
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सायुवांझापूरितवन्तौ ॥ पातवे पापाने तुमर्थेसेसेनिवितवेन्यत्ययः । जसुर्‍ये जसुहिसायाम्‌ ज 
सुसहोरुरिन । स्तयम्‌ स्तीर्यंतेआच्यछाद्यतेपरसवेसामरध्यांभावेनेविस्वरीः अवितृस्त्स्तृतत्रिश्यई- 
रितोकारपत्ययः वाहन्द्सीत्यमिपूर्वस्थविकल्पिवत्वादृभावेयणादेशः उदात्तस्वरितयोर्यणइविप- 


रस्यानुदात्तस्मस्वरितत्वम्‌ । पिप्यथुः प्यायीवृद्धी डिटिव्यत्ययेनपरस्मैपद्म लिड्यहोथेविपी- 
आवः ॥ २२ ॥ 


२२. ऋचत्क के पुत्र शर नामक स्तोता के पाने के लिए तुमने कूप 
के नीचे से जल को ऊपर किया था । नासत्पद्र्‍य, भ्रान्तशयु नामक 
ऋषि के लिए प्रसव-शून्य गो फो, अपने काय्यं द्वारा, दुग्धवती 
बनाया था। 

आवस्यतेस्तुंवते ऊंष्णियायंक्जूयतेनांसत्याशचींभिः । 
पशुनन॒इमिंवदर्शनायविष्णार्प्पदद्थुविश्वंकाय ॥ २३॥ 


अवस्यते । सतुवते । कृष्णियाय । ऋजुऽ्यते । नासत्या । 
शचीभिः । पशुम्‌ । न । नष्टम्‌इइंब । दर्शनाय । विष्णाप्बम्‌। 
ददथुः । विश्वकाय॥ २३॥ 


अवस्यवेअवनंरक्षणमात्मनइच्छतेस्तुवतेस्तु्विकुर्ववे छष्णियाय छष्णोनामकश्चिद्‌ तस्य 
पुत्नायकजूयते आर्जवमिच्छते विश्वकायएततसंञानऋषये हेनासत्यो युवांाचीभिरायैःक- 
मैजिःविष्णाप्वं विष्णाप्व॑नामविनषपृत्रंद्शनायद्शैनार्थद्द्‌ु:द्ततवन्ती वजदृहान्त-पशुननष्ट- 
मिव एकउपमार्थीयभूरकः यथाक भिद्दि न पशृंस्वा मि नो ृष्टि पथंप्राप पवि वर द ॥ अवस्पवे अवस्‌ 
शब्दादसुपञालमनःक्यचू शेतुरनुमइतिविभकेरुदात्तत्वम्‌ । रृष्णियाय रृष्णशब्दादूपत्यार्थे 


छान्द्सोषच्‌ ॥ २३॥ 
२३. नासत्यद्वय, कृष्ण-पुत्र और ऋजुता-तत्पर विश्वकाय नामक 


ऋषि के तुम्हारी रक्षा की लालसा में, स्तुति करने पर अपने कार्यों- 
दवारा, तुमने, नष्ट पशु की तरह, उनके विष्णापु नामक विनष्ट पुत्र 
को दिखा दिया था। 


शरात्रीरशिवेनानबप्ूनव॑नद्धं्नथितमप्स १न्तः । 
सोम॑मिवखुवेण ॥ २४॥ 
दश॑। राजी: । अशिवेन । नव॑ । यून । अर्वईनद्धम | भवितम। 
अपशछ । अन्तरिति । विध्युंतम्‌ । रेभम्‌ । उदनि। प्रई्दक्तम्‌ । 
उतू | निन्ययुः। सोमंमूइइव । सरुवेणं॥ २४ ॥ 
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पुरालद्रेशर्िपरैदाअसुरा/कूपेकस्पचिदिवरस्पसायंक ले चिक्षिपु सचाख्विनैु 
वन्हशराजीिवाहानिचकूपमध्येवयेवावतस्थे दशमेहनिमावरश्विनौतंकूपादुदतारयन्तामिवित- 
दाह-अप्पुक्पान्दवत॑मानामुअन्वमध्येअ्रेभावितं अशिबेनदुःहेतुनादा्ञाअवनुंबजम्‌ 
अथिवंशवुभिहिसिवम दशराजीदृशसंख्याकानिशाः नवद्यूननवसंख्याकान्यहानिचं अत्यन्त्स- 
योगेद्विदीया एतावन्तंकाडंततैवकूपेवस्थिवम्‌ अतएवउदयुदके मुरुम व्यति 
अबृक्तम. छुपतोपममेतद.. प्वृडनेनसंततपर्ममिवव्यथयासन्तप्यमानम, एवंभूतरेभं हेअश्विनी 
ल हस्लातकूपावडनीवंउतीर्णकतवन्ती तदन्तः -सोममिव यथाअग्निहोत्- 
सोमरस न ॥ञ 

वनद्धम्‌ णहबस्खने कर्मणिनिष्ठा नहोधः झषस्तथोर्घोधइविनिष्ठातकारस्यधत्वम्‌ गतिरन्‌- 
न्तर्‌इतिगते।प्रकतिस्वरत्वम्‌ । भ्रथितम्‌ हिंसार्थः निष्ठा विमुतम. गुङ्गतौ अवनद्धवस्रत्य- 
यरूरी कपिडकादिलाहलविकलमः। उदनि पहलित्यादिनाउद्कशब्दस्पोद्नभावः ॥ २४॥ 


२४. असुरॉ-द्वारा पाश से बद्ध, कूप में निक्षिप्त और शत्रुओं-द्वारा 
आहुत होकर रेभ नामक ऋषि के दस रात नौ दिन जल में पड़े रहने 
से ब्यथा से सन्तप्त और जल से विप्लुत होने पर तुमने उन्हें उसी प्रकार 
कुएँ से निकाल छिया था, जिस प्रकार अध्वर्यु लुब से सोम निकालता है । 
मरवांदंसाँस्यश्विनाववोचमस्यपातिःस्यांसुगवःसुवीरंः । 
उतपश्प्॑रुव्दीर्घमामुरस्तं मिवेजञरिमार्णजगम्यास्‌॥२७॥ १२ 


प्र । वाम । दंसॉसि । अश्विनौ । अवोचम्‌ । अस्य । पतिं । स्याम्‌ । 
सुध्गवः । सुऽबीर॑ः । उत । पर्श्यंन्‌ । अश्वुवन्‌। दीर्घम्‌ । आयुंः। 
अस॑मूइइव । इत्‌ । जरिमाणम्‌ । जगम्यास्‌॥ २५॥ १२॥ 
एवमनेनसक्तेनाश्विनोमैहिमानंप्रशस्याधुनामबबृष्टस्वाभी एं ग्राथै यते हेअश्विनौ वांयुव- 
योःद्‌सांसिपुरु ळतानिकमोणिप्रावोचं इत्थमुक्तवानस्मि सोहंसुगवः शोभनगोयुक्तःसुवीरःशोभ- 
नवीरश्रभूला अस्यराष्टरस्मपविरधिपतिःस्यांभवेयं उतअपिच पशयनुअक्षिश्यांपशयनउपलक्षणमेतद 
सॅवेरित्वियेस्वस्वविषयदर्शनसमर्थेः दीर्घवर्षशतरूपेणायतंआयुर्जीवितंचा भ्ुवनपामुवनहम्‌अस्त- 
मिवेत्‌ यथागृहंस्वामीनिष्कण्टकंप्रविशति एवंजरिमाणंजरांजगम्यां कण्टकराहित्येनमामुयांबृदः 
संभिरकालंनिवसेयमित्मर्थः ॥ स्याम्‌ अस्तेमार्थनायांलिङ्‌ याद्‌ भ्रसोरहोपइत्यकारलोपः । 
अश्रुवन्‌ अशुब्यापी व्यत्ययेनशत | जरिमाणम जृषवयोहानौ अस्मादौणादिकडमनिचपत्ययः। 
जगम्याम गमेभार्थैनायांजिङि बहुठंछन्वुसीतिविकरणस्पस्लुः ॥ २५ ॥ 
२५. अझ्विहय, तुम्हारे पूर्ब-कृत कार्यों का मेने वर्णन किया । में शोभन 
गौ और वीर से युक्त होकर इस राष्ट्र का अधिपति वर्ते । जैसे गृह- 
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स्वामी निष्कंटक घर में प्रवेश करता है, में भी वैसे ही नेत्रों से स्पष्ट 
देखकर और दीर्घ आयु भोगकर बढ़ापा पाऊे। 
मध्वःसोमंस्याश्विनामदांयप्रल्ोहीताविवासतेवाम्‌ । 


बहिष्म॑तीरातिविश्रितागीरिषायात॑नासत्योपवाजैं: ॥ १ ॥ 


मध्व॑ः । सोम॑स्य । अश्विना । मर्दाय । पः । होतां । आ। 
विवासते । वाम । ब॒हिष्मंती । रातिः । विःश्रिता । गीः । इषा । 
यात॒म्‌ । नास॒त्या । उप॑। वाजे: ॥ १ ॥ 


अस्विना हेअश्विनौ मध्योमधुमाधर्योपेतेनसोमस्यसोमेनमदाययुवयोमदार्थपरत्रभिरंदनो- 
होवाहोमनिष्पादकोयजमानः वायुवांआविवासते विवासतिःपरिचरणकर्मा आइमयांदायाम 
यथाशांपरिचरति अपिचरातिर्दातव्यंहर्विः बर्हिष्मतीआस्तीर्णेनबहिपायुक्तंयुष्मदर्थबर्हष्या- 
सादिवमित्यर्थः तथागीः स्तुविछक्षणावाक्च विभिताञ्लिशुसमबेत तैः स्वृतिरपिक्रियतदृत्य- 
थै: अवोहेनासंत्यावस्विनो इपाअस्मभ्यंदातव्येनालेन वाजैबंठेश्सहयुवां उपयातंअस्मत्समीपं 
आपृतम्‌ ॥ मध्वः झुपांसुपोभवन्तीतितृतीयार्थेष्टी जसादिपुछन्दत्तिवावचनमितिपेर्डितीतिगु- 
णाभावेयणादेशः । मदाय मदीहपें मदोनुपसरगे्यप्‌ । रातिः रादाने कमं णकत मध्रेवृषेत्या- 
दिनावस्योदात्ततम्‌ । विश्रिता श्रिञसेवायाम्‌ कर्मणिनिष्वा गतिरनन्तरइतिगवेःपरतिस्वरत्वम 
EN 

१:. मश्विद्यय, तुम्हारे चिरन्तन होता तुम्हारे हषं के लिए मधुर 

सोमरस के साय तुम्हारी अर्चना करता है। कुदा के ऊपर हुब्य स्थापित 

किया हुआ है; ऋत्विकों-द्वारा स्तुत ओर प्रस्तुत हुमा है। नासत्यद्वय, 

अन्न और बल लेकर पास आओ। 


द्वितीयाएचमाह- 
योवामश्विनामनंसोजवीयात्रथःस्वश्वो विशंआजिगांति । 
येनगच्छ॑थःसुरुतोदुरोणतेन॑नरावर्तिरस्म्यंयातम्‌ ॥ २॥ 
यः। वाम्‌ । अश्विना । मन॑सः। जबींयान्‌ । रथ॑ः । सुअश्वः । 
विश: । आऽजिगांति । येन॑ । गच्छ॑थः । सुश्त॑ः। दुरोणम्‌। 
तेन॑। नरा । वतिः । अस्मभ्य॑म्‌ । यातम्‌ ॥ २॥ 
११३ 
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हेअश्विनौ बांयुवयो:सवभूतः मनसोजवीयान मनसोप्यतिशयेनवेगवान्‌ स्वश्वः शोभ- 
नाश्वः एवेभूतोयोरथः विशः आजाः आजिगावि आभिमुख्येनगच्छति येनरथेनसुछुतः शो- 


अनंयागंकुर्वोयजमानस्य दुरोणंदेवयजनठक्षणंग्रहंगच्छयः हेनरानेवारावग्विनौ वेनरथे- 
नञस्म्यंअसमाकव्िः वर्तनाधिकरणंग्रहंयातंआगच्छतम्‌ ॥ जवीयान, जवोस्यास्तीति 


जबबान तदस्यास्तीविमतुप्‌ ततभाविशायनिकरैयसुच, विन्मतोईक्‌ देरिविटिडोपः । जिगाति 
गासुौ गौहोत्यादिकः गतिकर्मसुपारादगच्छत्पर्थ: बहुठंछन्द्सीत्यश्यासस्पेत्म्‌ ॥ २॥ 
२: अद्विवढय, मत की अपेक्षा भी वेगवान्‌ और झोभन-अइव-युक्त 
रथ सारे प्रजावर्ग फे सामने जाता है और जिस रथ से तुम लोग शुभ- 
कर्मा लोगों के घर जाते हो, नेतृढय, उसी पर हमारे घर पघारो। 
कऋषिंनराबंहंसः पार्चंजन्यसुंबीसादार्निमुअथोगणेन । 
भिनन्तादस्योरशिंवस्यमायाअंनुपूर्वरषणाचोद्यन्ता ॥ ३॥ 
ऋषिंग। नरौ । अंहंसः । पाझंशजन्यम्‌ । ऋवीसांत्‌। अ्रिंग्‌। 
मुव्चथः | गणेन॑ । मिनन्तां । दस्योः । अशिंबस्य । मायाः। 
अनुपूर्वम्‌ । टपणा । चोदर्यन्ता ॥ २॥ 


हिेनाप्रिमित्यनयोक्तएवार्थ शुन/प्रकारान्तरेणान याप्रतिपाधवे अतस्तरोकंसरवंमभा- 

शििण्ण्यम आक्षराथस्तु हेनरौनेवारीडृपणोकामानांवर्षिवारोअभ्विनोपाअजन्यंनिषादुप्वमा- 
अलारवर्णा'सजजनास्तेपुभवस्वरभानुनागृहीतमगुंसर्यमोचयजत्रिःसर्वेषांहिताचरणात! ततरभव- 
इत्युच्ते  वादश्रपिहसःपापरूपादबीसाठ शतद्वोरेयचरग्हेजेशीडार्थअर्रैसक्षिपाद्‌ पु- 
पाप्नेशसकाशाद गणेनेन्वियवर्गेणपुत्पौत्रादिगणेनवासहमुश्यथः अमोचयतम्‌ किंकुरवन्ती मिग- 
रतून दस्योः उपक्षपयितुः अशिवस्यदुःवकारिणोुरस्यसंवन्थिनीःतस्मिजमीपरयु- 
कामायाथअनुपर्वनपर्येणचोदयनत मेरयनतौ निवारयन्तौ ॥ पाञ्चजन्यं बर्हिदिवपश्वजनेम्यभ- 
वक्त्यमितिभवार्थेज्यः । मिनन्ता मीजूहिंसायाम कैयादिकः छठःशठ्‌ मीनातेनिंगमेरविष्ठस्व- 
च प 
_ ३. नेतृदय, अभीष्ट-वर्षकदय, तुमने शत्रुओं की हिसा करके 
ओरं, क्लेशदायिती दस्यु-साया का आनुपूविक निवारण करके पांच 
श्रेणियों (चार वर्ण और पञ्चम निषाद) द्वारा पूजित अत्रि ऋषि को 
शतद्वार-यन्त्र-गृह के पाप-तुषानल से, सन्तानादि के साय, मुक्त 
किया, थात 

अरवंनगूहम॑श्विनादरवैफृपिनरादपणारेशम॒प्छ । 
सन्वंरिणीथोविभुंतदसोजिनवांजुर्यन्तिपूरन्याऊतानि ॥ £ ॥ . 
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अश्वम्‌ । न । गूछम्‌ । अश्विना । दुःऽऐवेः। ऋषिम्‌ । नरा । टष॒णा। 
रेजम्‌ । अपूध्स । सम्‌ । तम्‌ । रिणीथः । वि६पुंतम्‌ । दंस;३ जि: । 
न | वाम जूर्यन्ति पूर्व्या । छृतानि॥ ४॥ 


न ल क त नरानेवारोडूषणाकामानांवर्षको हेअखििनी इहै अपे 

तो तंअस्वंनव्याधितमस्वमिव दंसोभिरामोयेः 

म्यति संरिणीथः समधम संवेरवयवैर्पेतमकुरुतमित्पर्थः बुवः 

तप्यं चिरन्तनानिरुतनिकमांणिनजूनि नहिजीणानिभवति ॥ दैः तः ईषः 

सपि । रिणीथः रीगविरेषणयोः कैयादिकः प्वादीनांहस्वः | भयं जृषवयोहानो 
दडंछदीसल हर्चितिदीरषः॥ ४॥ 

४, नेतृद्रय, -यर्षकदय,. [दुर्वात्त दानवो-्ारा छल में 
निगूढ़ रेभ ऋषि को तुम छोगों ने निकालकर पीड़ित अश्व को तरह, 
उनका विनष्ट अवयव, अपनी दवाओं से, ठीक किया या । तुम्हारे पहले 
के काम जीणे नहीं हुए। 

सुषुप्वांसननिर्कतेरुपस्थेसूर्यनद॑खातम॑सिश्षियन्तम्‌ । 
शुेरुक्मंनर्दशतंनिखांतमुदूपथुरश्विनावन्दंनाय ॥ ५॥ १३ ॥ 


सुसुप्वांसंग्‌ । न । निःकतेः । उपडस्थें । सूर्यम्‌ । न । दस्रा 
तम॑सि । क्षियन्तंम्‌ । शुभे । रुक्मम्‌ । न । दर्शतम्‌ । 
निऽर्ातम्‌। उत्‌ । ऊपयुः। अश्विना । बन्द॑नाय ॥ ५॥ १३॥ 


निर्कविरिविभूनाम निर्क्नवेभृथिव्याः उपस्थेउत्संगेसुपुप्वांसंन सप्वन्तंपुरुषमिव कूपमध्येश- 
यानंसर्यन सर्यमिव वमसिकूपांवर्गता न्थकारेक्षियन्तंनिवसन्त सूर्यमिवतेजस्विनमित्यथंः शुभे 
शोभनार्थ निर्मिवरुक्मंन रोचमानंसुव्णमयाभरणमिवदर्शतंदर्शनीयं एवंगणविशिष्टंकूपेअसरै- 
निखातंवन्दुनायवन्दनंक्राि हेदसादशनोयावश्विनोयुवांउदूपथुः उद्धृतवन्दौ ॥ सुपप्वांसम, विष्व- 
पूशये ठिटःकरमुः वचिस्वपीत्मादिनासंप्रसारणम. द्विवंचनादि । उपस्थे उपपूर्वातिषठतेषञरथॅ- 
कविघानमित्यधिकरणेकप्रत्ययः मरुद्द्धादित्वातूर्वपदान्तोदात्तत्वम्‌ । वन्दनाय क्रियामहणं- 


कर्वव्यमिविकर्मणःसंमदानत्वाच्चतुरथी ॥ ५॥ 
भे ५. दल्न अधिवद्य, पृथिवी के ऊपर सुषुप्त मनुष्य की तरह और 


अन्धकार में क्षय-प्राप्त सूये के शोभन दौप्तिमान्‌ आभूषण की तरह 
तया दशनीय उस कूप में प्रक्षिप्त बन्दन ऋषि को तुम लोगों ने 
निकाला था। 
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बष्ठीएचमाह- 
तद्दीनराशंस्पॅपज्रियेणंकक्षीवंतानासत्यापरिज्मन्‌ | 
शफादर्बस्यवाजिनोजनांयशतंकुंभॉँऑसिच्वतंमधूंनाम्‌ ॥६॥ 
तत्‌ । वाम्‌ । नरा । शंस्य॑म्‌ । पज्नियेणं । कक्षीवंता । नासत्या । 
परिल्मन्‌। शफात्‌। अश्व॑स्य । वाजिन॑ः | जनांय । शतम्‌। 
कुम्भान्‌। असिञ्चतम्‌। मधूंनाम्‌॥ ६॥ 


९ हेलरानेवारीनासत्याव्विना परि्मसरिगमनेअभीष्ट्यमापणेनिमिचभूतसति पश्चिये- 
णपज्ञाणांअह्विरसांकुठेजातेनकक्षीववामया वांयुवयोःसंबन्वि तत्कंमंशंस्यप्रकर्षेणशंसनीयं 


वच्छब्द्भुवेय॑च्छब्दाष्याहारः यजनायअपेक्षमाणायपूरुषायवाजिनेविगवतस्वदीयाश्वस्यशफात्‌ 


निगतैमूांमघुजिःशतंशतसंख्याकानकुंशानअसिञचतंअपूरमतम, सिञ्चतिरप्रपूरणाथंः यदेव- 
ममघुनापूरणं तच्छंस्यमित्पर्थः ॥ ६॥ 


६. नेता -नासत्पद्वय, अद्धिरोबंशीय कक्षीवान्‌ में मनोनुकूल द्रव्य 
को प्राप्ति को तरह तुम्हारा, अनुष्ठान उद्घोषित करूँगा; क्योंकि 
तुमने शीघ्ल-गामी घोड़ों के खुरों से निकाले हुए मधु से संसार में 
सेकड़ों घड़े पुरे कर दिये थे। 

सप्मीशचमाह- 
युवंनरास्तुवतेकंव्णियायविष्णाप्वददुविश्वकाय । 
घोषांयैचिंस्पितूषदेवुरोणेपतिंजुर्यन्त्याअश्विनावदत्तम्‌ ॥ ७ ॥ 
युवम्‌ । नरा । सतुवते | कृष्णियाय॑ । विष्णाप्वंम्‌ । ददथुः । 
विश्वकाय । घोषायै | चित्‌। प्ित॒श्सदें । दुरोणे । पतिम्‌ 
जूर्यन्ये । अश्विनी । अदत्तर ॥ ७॥ 


हेनरानेवारावश्विनो गुवयुवंस्तुवतेसतोतरंकृषेते कृष्णियाय कृष्णाख्यस्पपुत्रायविश्वका- 


'यविष्णाप्वंददर्थुः विष्णाप्वंनामविन्टपुतंदच्तवन्यो घोषानामबरह्वादिनीकक्षीवतोदृहिता सा- 
कृहिनीसवीकसैचिद्राादत्ाितगृहेनिषण्णाजीणासीव साश्विनोरनुम्हार नष्टकृष्ठासतीप- 
हिडने वदेतदाह-हेअस्विन पितृषदेशित्रासंबदेद्रोणेस्वकीयेजनकरगृहेकृष्ठरोगेणभतारमग्राप्य 
पिदषदेषटसर्मपिनिषण्णायूयन् 


त जरांमामुवत्येषोषांयेचिवतत्सज्ञाये जज्वादिन्येअपिरो- 
॥ ददे पदुविशरणादिषु पिक जर 
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भूएवयोहानो उटाःशद दियादिताद!न बहतंछन्दसीत्युलम्‌ हरेह; भेरा 
सावंबावुकानुदात्तलेश्यनोनित्तवादायुदाततवम्‌ ॥ ७॥ 

७. नेतृ, कृष्ण के पुत्र विद्वकाय के, तुम लोगों की स्तुति. करने 
पर, विनष्ट पुश्न विष्णापु को हुम लोग लाये थे। आइिवहय, कोढ़ 
होने के कारण बुढ़ापे तक पितु-गृह्‌ में अबिवाहिता रहने पर घोषा नाम 
को ब्रह्मवादिनी स्त्री को, कोढ़ बूर कर, पति प्रदान किया था । 

युवंश्यावांयरुश॑तीमवत्तंमहः्लोणस्याश्चिनाकण्बांय । 

प्रवाच्यंतइंपणाह॒तंवांय्ञांपदायश्रवों अध्यर्धत्तम्‌ ॥ <॥ 

युवम्‌ । श्यावाय । । रुशतीम्‌ । अदत्तम्‌ । महः । क्षोणर्स्य । 

अश्विना । कण्वाय । भरशवाच्य॑म्‌। तत्‌ । दषणा । कृतम्‌ | 

वां । यत्‌ नार्सदायं । श्रवः । अधिऽअधंत्त्‌ ॥ < ॥ 

हेअश्विनो 
यच्छतम अपिचक्षोणस्यक्षोणायदषिराहि्ेनगन्तुमशक्तःसनएकस्मनेवावस्थाने निवस 
ति वस्मैनिवसतेंकण्वायकषयेमहस्तेजः तैजसंचश्ुरिन्द्रियंअद्चमिविशेषः वथाहेरपणा 
कामानांवर्षिवारो वांयुवयोस्वत्तंकर्मप्रवाच्यंप्रकर्पेणवाचनीयंशंसनीयंग. नाेदायतृष्- 
दुपुज्रायवधिरायकृषये भरवःभवणेनयंयदध्यधत्द्तव्तौस्थरतियदततित्र्थः अपरंआ- 
इ-जाल्लणस्यपरीक्षार्थअमुराःकण्वंकराषेगृढेतमसिनिदधुः अनेवस्थितःसन्सयुष्टांउपसंविजा- 
नीहि यदिलंबाह्मणोसीति वमस्विनावागत्यऊचतुः व्यष्टायांदम्यंस्योपरिवीणांवादयन्वावावामा- 
गमिष्यावः तंशब्दंभुत्वाब्युष्टामुषसंबरूहि वदेद्मविषाद्यते-हेवृषणाकामानांवर्षिवारोअस्विनी बाँ 
युवयोस्वत्कृतकर्मपरवाच्यंपशंसनीयं यवनाषंदायनृषदपत्रायकण्वायक्षोणस्प क्षोणः शब्दकारीवी- 
णाविशेषः महोमहतः क्षोणस्यश्नवः शब्दंअध्यपत्तम्‌ उपसोविज्ञानार्थ॑अधिकंअकुरुतम ॥ म- 
हः महपूजायाम्‌ अस्मादोणादिकोसिमत्पयः पक्षान्तरेतुमहच्छब्दाद पष्ट्येकवचनेछान्द्सो5- 
होपः बृहन्महतोरुपसंख्यानमितिविभेरुदात्तम यद्वा किवन्तातपष्टयेकवचनम्‌ । क्षोणस्य 
क्षिनिवासगत्योः छत्पल्युटोबहुठमितिकर्तरिल्युट्‌ एपोद्रादित्वावज्ञोणभावः दृतयास्केन- 
श्ञोणस्पक्षयणस्पं । पक्षानरेत-इसुशनयेइत्यस्मादोणादिकोनपत्ययः । नार्वदाय कष्यन्पके- 


॥८॥. . 
a ८. अहिविवय, तुमने छुष्ठरोग-प्रस्त श्याव या इपामवणं ऋषि को 


अच्छा कर दीप्तिमती स्त्री दी थी। आंखें न न रहने से कथि नहों चल सकते 
थे; तुमने उन्हें आंखें दी थों। अभोष्ठ-बबिहय, बहरे नृषद-पुत्र 
को तुमने कान दिये थे; ये कायं प्रशंसनीय हैं। ` 


“१ निश ६.६५। | 


९०२ .. .. : 'कक्संहिताझाष्ये [अ°<व०१५ 
नशे नवमीशचमाह- 


पुरुवर्पास्पश्विनादधानानिपेदवंऊहथुराशुमश्वंस्‌ । 
सहख्रसांवाजिनमभंतीतमहिहन श्रवस्ये तरुम्‌ ॥९॥ 


पुरु । वर्पीसि । अश्विना । दांना । नि । पेदवें | ऊहथुः । 
आशुम्‌। अश्व॑म्‌ । सहृस्रऽसाम्‌। वाजिनंम्‌ । अप्॑तिऽइतम्‌। 
अहि$्हनंम्‌ । श्रवस्य॑म्‌। तररज्रम्‌॥ ९॥ 


हेअस्विनी पुरुपृरूणिवहूनिवर्पांसि रूपनामैतव आत्मीयेःकर्मंभिः रुवानिरूपाणिद्धाना 
बार॒यत्युवांआ ंशीमगामिनंअर्ं न्स नितरांभापितवन्ती ृतवन्तावि- 
त्थः कीहशमश्वं सहससांसहससंख्याकस्यधनस्यसनितारंदातारंवाजिनंबडवन्वंअतएवअपती- 
वंशजुभिरपविगतम्‌ अहिहनंअहीनामागत्यहन्तृणांशतूणांशभून्वाहन्तारंअवस्यं || श्रवस्यं श्रवःभ्रवणीयं 
स्तोभ्रदंसततिविषममित्यर्थः तरुजं तरिवारं ॥ वर्षोति बृजूवरणे बृञ्‌शीहभयांकुपसताङ्गयोः 
पुरूवेत्यदवतपुढागमझ। दधाना द्धावेलंट/शानचू अभ्यस्वानामाद्रित्यायुदात्तत्वम्‌ । सहलूत्ता- 
. म.षणुदाने जनसनखनेतिविट्‌ विदवनोरनुनासिकस्यादित्यालम्‌। श्रवस्यम्‌ अवसूशब्दाद भ- 
| बेझन्द्सीतियद विल्सवरितः । तरम्‌ वृष नवरणयोः अशिवादिश्यहरतरावित्युतपत्यय: व्यत्य- 
येनायुदाचलर.यद्वा असिवस्कभिवेत्यादौनिपातना तुजन्वातरुद्शब्दादमि संज्ञापूरवकस्यविधेर- 
| नितयत्वाहृणाप्वियणू तिस्वरेणायुदाततत्वम्‌ ॥ ९ ॥ 
| ९. बहु-रूप-घारी अश्विद्यय, तुमने रार्जाष पेदु को शीघ्रगामी 
मव दिया था। यह घोड़ा हज़ारों तरह के धन देता था। बहु 
बलवान्‌ शत्रुो-द्वारा अपराजेय, शज्र-हन्ता, स्तुति-पात्र और विपद्‌ में 


रक्षक था। 
दशमीइचमाह- 


| 'एतामिचांश्रवर्स्यांसुदानूबह्यांगूषंस्दनंरोदस्योः । 
यहांपआासोंअश्विनाइवैन्तेयातमिषाच॑विदुर्षेचवाज॑म्‌॥ ५ ०।१४॥ 


- एतानि । बाम्‌। श्रवर्स्या । सुदानू इति सुध्दानू । नह्॑। आंगूषम्‌ । 
सद॑नम्‌ । रोइस्योः। यत्‌ । वाम्‌ । पज्ञासंः । अश्विना । हव॑न्ते । 
र यांतय इषा । च। बिं । च। वाज॑म्‌॥ १०॥ १४॥. 


5 
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हेझदानूशोभनदानावश्विनौ वांयुवयो: संबरधीनिएतानि समनन्ररोक्तानिवीरयांणिव- 
स्याश्रवणीयानि संवेशांतव्यानि्नवन्ति तदर्थरोदस्योः द्यावाएथिब्यांसनावर्तमानयोयुंबयोः 
उक्तंचयास्केन-तत्कावस्विनौद्यावापरथिव्यावित्येकइवि' । तथाचतैतिरीयकम-इमेअश्विना- 
ˆ  संवत्सरोधिंवेश्वानरइवि' । तयोयुबयोः सदनंस्तोतसमीपेनिवेशनंप्रसादनहेतुभूतंवा आडू्यंआ- 
घोषणीयम्‌ बल्ल मत्ररूपंस्तोजंनिष्पजमिविशेषः यद्यदापज्ञासः अंगिरसांगोत्रोसजायणमा- 
नाः हेअश्विनी वांयुवां हवनेस्तुविभिरातरक्षार्थभाह्यन्ति तदानीं इादावव्येनानेनसहा- 
यातंभागच्छतंच बिदुषयष्मदविपयस्तोतर॑जानतेमसंचवाजमनंबखंवापरयच्छतमितिशेषः ॥ या- 
तम.चवायोगेपरथमेतिनिघातपतिषेधः । विदुषे विदज्ञाने विदेःशतुर्वसुः वसोःसंपरसारणमि- 
तिं्रसारणम्‌ शासिवसिषसीनांचेतिषत्वम्‌॥ १० || 
१०. दानवीर अश्विनीकुमारो, तुम्हारी ये वीर-क्रीतियां सबको 
जाननी चाहिए । तुम द्यावा-पृथिवी-रूप वर्तमान हो । तुम्हारा 
आह्लावकर घोषणीय मस्र निष्पन्न हुआ हे । अहिवदय, जिस समय 
अज्धिराकुल के यजमान तुम्हें बुलाते हें, उस समय अन्न लेकर माओ. तया 
मुझ यजमान को बल दो। 
एकादशीशचमाह- 


सूनोर्मानेंनाश्विनागुणानावाजंविप्रांयभुरणारद॑न्ता । 
आगस्तयेब्रह्म॑णावाडधानासंविश्पलानासत्यारिणीतम्‌॥॥ ११ ॥ 
सूनोः । मानेन । अश्विना । गुणाना । वाज॑म्‌ । विमाय । भुरणा। 
रद॑न्ता । अगस्य । ब्रह्म॑णा । वटधाना । सम्‌ । विश्पलाब्‌। 
नास॒त्या । अरिणीतम्‌॥ ११॥ 
हेमुरणाभवौरौपोषकौनासत्यासत्यलभावी हेअश्विनौ सनोः का 
स्पसेलपुरोहितस्यसंबन्धिनामानेनस्तुत्पस्यपरिच्छेदकेनस्तोत्रेणगरणानास्तूयमानी [- 
बिनेभरद्वाजाय कषयेवाजमनंरदन्ताविडिसन्तौनिषपादयन्तौ यवांविशरासंगरामेछिजजंषांले- 
उस्यसंबन्धिनी ख़ियंसमरिणीतम्‌ पुनरस्याजंत्रयासमयोजमतम्‌ तृतीयेनपादेनप्रथमपादोको- 
थोवितरियते अगस्येतऋभौत्रणा मचरूपेणसतोतेणवदृघानामवा्िताविति ॥ णाना गुशब्दे 
्यत्पयेनकरम णिकतपत्ययः प्वादीनांहस्वः । भुरणा भुरणधारणपोषणयोः कण्डादिः पचाद्यचू 
अतोठोपयडेपौ सुपां॒गितिबिशकेराकारः आमब्रितनिघात: विप़ायेत्यस्यरदन्टेत्यनेनासाम- 
अ्योलपराइव्भावत्वम. वदुघाना वृधेलिंटकानचू संहितायांछान्दसमःयासस्मतीषम्‌ तु- 


i पक ३ १ १५.३.। ३० सं०५, ६. ४.। 
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जादिलेहिततुजानरतिबसदकाेपि्पाद । अरिणीतम्‌ रीगतिरेषणयोः कैयादिकः प्वादी- 


नांइस्वः॥ ११ ॥ 
११. पोषक नासत्यद्वय, कुम्भ के पुन्न अगस्त्य ऋषि की स्तुति से 


स्तुत होकर भोर मेधावी भरद्वाज ऋषि को अन्नवान कर तथा अगस्त्य- 
द्वारा मंत्र-बद्धित होकर तुमने विइपला को नोरोग किया था। 
र कुहयानतासुटुतकान्सस्यदिवोंनपातारषणाशयुत्रा । 
निखांतमुदूंपधुरदर बनाएं 
हिरंण्यस्येवकल॒शंनिखांतमुदूंपधुदशमेअंश्विनाहंन्‌ ॥ १२ ॥ 


कुहू । यात्तां। सुश्लुतिम्‌ । काब्यस्य॑ । दिवः । नपाता । 
टयणा । शमुशन्ा ।हिरैण्यस्यऽइव । करशंम्‌ । निःखांतम्‌ । 
उत्‌ । ऊपथुः | दशमे । अश्विना । अहंनू ॥ १२॥ 


पुराखडुउशनसःसतुतिंगच्छन्तावम्विनौमागमध्ये कूपेपतितरेभद्टा संकूपादुदतारयतां 
तदानीअश्विश्यांगन्तव्यंकाव्यस्पनिवासस्थानमजाननक़षिः अश्विनौपृच्छति हेदिवोनंपाता 
शोवमानस्यसूय॑स्यपुत्रौं वृषणाकामाभिवर्षकावश्विनौ कुहकृत्रशयुत्राशयनेनिवासस्थार 
वर्तमानस्यकाव्यस्यभागवस्यसुष्टविशोभनांस्तृतिश्रोतृंयान्वागच्छन्तो यद्वा शयुत्रेत्येतदश्विनो- 
विशेषणम्‌ शयुनान्ञख्रायकोयुवांहिरिण्यस्येवकटशं यथाहिरण्यपूरिवकटशंभूम्यांनिश्षिपंसर्व- 
हुज्ञावंकथरिदशिज्ञजद्धरति एवमस्रेःकूपेनिखातंदशरात्रीनंवाहानिचतत्रेवनिवसन्तरेशमवगत्यदश- 
मेहचअहनिउदूपथुः कृपादुनीतवन्तौ किंतनिवासस्थानमितिमश्षोरेभस्यानृक्तावपिदशरां्री- 
रंशिबेनेविमत्रान्वरेसामर्थ्यातततीविः यद्वा काव्यस्यस्तुविपरतिगच्छन्तौयुवांकुहकस्मिन्स्थाने 
रेभंयुवामुनिन्यथुरिविमक्ष:ः | कुह वाहचच्छन्दसीतिसपम्य्थेहपत्ययः । दिवोनपाता सुबाम- 


स्पषा्टिकसाय्युदा्त्वम्‌ पादादित्वादाष्टमिकनिघाताभावः नपादित्यपत्यनाम नपातयतीति , - 
नपाद, नम्नाण्नपादिविनञःपछविभावः झपांसुलुगितिविभक्तेराकार: | शयुत्रा अशित्रा दि 
भ्यश्रोबरविशीङ्उत्रः यद्यन्वोदात्ततानस्याद्‌ त्त्यंशयुंत्रायेतेडतिशयुजौ पैड्याठनेआदे- 
'चइत्यात्वम्‌ आतोनुपसर्गेकः अवएवब्युतत्त्यनवधारणादनवग्रहः । निखातम्‌ खनुअवदारणे अ- 
स्मात्कर्मणिनिष्ठा यस्यविभापेतीट्पतिषेधः जनसनखनांसनझोरित्यातम्‌ गविरनन्तरइतिगतेः 
भरुतिसवरलम्‌ । अहन्‌ सुपांतुगितिसपरम्याठक्‌ नङिसिबु्धयोरितिनछोपप तिषेधः ॥ १२ ॥ 
7. _ _१२- आकाशपपुत्रद्य, अभीष्टवर्षक, काव्य (उशना) की स्तुति 
„सुने के लिए, कहाँ उसके घर की ओर जाते हो? हिरप्यपूर्ण कलश की 

तरह कूप में गिरे रेभ ऋषि ` को तुमने दसवें .दिन उबारा या । 

-१ ऋ० सं० १.८. १२.। 


मष १अ०१५७सू०११५७] प्रथमोएकः ˆ ९०५ 
जयोदशीएचमाह- 


युवंच्यबांनमश्विनाजरन्तंपुनयुरवानंचकथःशचीशिः । 
युवोरथंदुहितासूर्यस्यसहश्रियानांसत्यारणीत ॥ १३॥ 


युवम्‌ । च्यरवानम्‌ । अश्विना । जर॑न्तम्‌ । पुनः | युर्ानम्‌ । 


चक्तयुः । शचीभिः । युवोः । रथ॑म्‌ । दुहिता । सूर्यस्य । सह। 
श्रिया । नास॒त्या । अटणीत ॥ १३॥ 


'हेअश्विनौ युवंयुवांशचीजिः आरमयिगेषज्यलक्षणे:कर्ममि: जरन्त णीर्यन्वं घ्यवानंस्तु- 
तीनाँच्यावपितारंएतत्सज्लंकर्षि य॒वानंपुनर्यौवनोपेतंचक्रथुः रुतवन्तौ अपिच हेनासत्यावश्वि- 
नौ युवोश्युवयोंः रथंसर्यस्यदुहितासर्याख्याश्रियासहकक्सहलरूपयासंपदाकान्यावासह 
अबृणीवसमभजत आगत्यारूढवतीत्यर्थः आंवांरथंदुहितेत्यभठिखितमाख्यानमत्रापिदृष्टन्यम॥| 
जरनम्‌ जृष्वयेहानी व्यत्ययेनशप । युवोः युष्पवाब्दातपष्टी दविवचनेव्यत्ययेनयोचीतियत्वाभा- 
वेसतिशेषेठोपइतिद्कारोपः अतोगुणेइिपररूपत्वम. एकादेशउदाचेनोदात्तः । अवृणीत बृह 
संभक्तौ क्रैयादिकः॥ १३॥ 

१३. भइिवद्वय, भेषज्यरूप कार्य-द्वारा तुमने वृद्ध च्यवन ऋषि को 
युवा किया था। नासत्यद्दय, सूर्यपुत्र सूर्या, कान्ति के साथ, तुम्हारे 


एथ पर चढ़ी थी । 
चतुदुंशीएचमाह- 


युवु पूर च | 
युवंभुज्युमर्णसो निःसंमुद्रा दिभिरुहथुकेजे सिरमे: ॥ १४॥ 
* युवम्‌ । तुर्याय । पूर्व्येशिं: । एवं: । पुन ऽमन्यौ । अभवतम्‌ । 


युबाना । युबम्‌ । भुज्युम्‌। अर्णः । निः। समुद्रात्‌ । विशर्मिः । 
ऊहथुः । ऋञ्जि: । अश्वैः ॥ १४॥ 


१ ऋ सं० १.८. ११. | 
११४ 


९०६ ऋकसंद्विताभाष्पे [अ०८व०१६ 


ˆ हेयुवाना दुःखानांयावमितारावश्विन युयुः पुराणनमितद पूरवकार्ठीनेशविरस- 
: एव स्तुत्यंप्रतिगन्ठ्शिः 'स्वोगैस्तुमायभुज्योर्ज नकस्यसंबन्धिमि: निभिः क हर 
भ लो तथापुनरपीदानी स्वोतन्यौअज्वतम्‌ पद्ये ` 
सेनयासहनिममंु्यतु्पुतर॑अणसः अर्णस्वतः ढदकुकतावतु्रादम्ुरारका- 
शाद्विभिगेन्दमि्कजेमिः : निर्गमय्यपिव्समीपंम्रापितवन्ती तदानीं 
पुनरप्यतिशयेनस्तोतव्यौजातावित्यर्थः तुग्रोहैधुज्युमित्यत्रोक्तमाख्यानमत्राप्यनुसन्वेयम्‌ ॥ ए- 
वै: -इणगवो इणशीहृ/यांवन्‌ । पुनमंन्यो मनजञाने अत्रस्थः मन्यतेस्तौतीतिमनास्तुतिः 
पचाद्यच्‌ छन्द्सिचेत्यहीथेंयः । युवाना युमिश्रणामिश्रणयोः कनिन्युदृपीस्याविनाकनिद ~ 
पांहुडुगिविविभकेराकार: । अर्णसः अर्णसूशब्दावउतनस्यमतर्थींयस्यबहुंछन्द्सीतिबदुठ- 
संवेबिधयम्छन्दसिविकल्स्यन्तइतिविभकयुदाततस्यविकत्पनादुभावः । केन 
ेखेत्यादिनारनमत्मयान्तोनिपातितः बहुखंछन्द्सीतिभिसऐ- 


० दुःख-विदारक-इय, तप्र जेसे पहले स्तोत्र-द्वारा तुम्हारी स्तुति 
करते थे, अनन्तर फिर भी उसी तरह तुम लोगों की अर्चना करते 
थे; क्योंकि उनके पुत्र भुज्यु को तुम विक्षिप्त समुद्र से गमनशील नौका 
लोर शोध्रगति अइवहारा ले आये थें। 

पश्चदशीएचमाह- 


अजोंहवींदम्बिनातोप्योवापरोह्॑समुरम॑व्यथिर्जगन्वान्‌ । 
निष्मृंहथुसुयुजारथेनमनोंजवसाटषणाखस्ति ॥ १५ ॥ १५॥ 


महणाहोपः स 


अजोंहवीत्‌। अश्विना । तौग्यः । वाम्‌ प्रऽऊंह्ः । समुद्रम्‌ । 
अब्य॒थिः । जगन्वान्‌ । निः । तम्‌ । ऊहथुः । सुध्युजां । रथेन । 
मन॑ःऽजवसा । टुषणा | स्वस्ति ॥ १५॥ १५॥ 


हेभश्विनी वायुवांतम्यःतुत्रःो हः पत्राप्रपितः समुत्रमब्धिजगम्वानभुज्यु: उद्के निम- 
शोपि अव्यथिः ब्यथांपीडांअप्नाप्एवसन( अजोहवीद स्तुतिभिराहुयव्‌ तमाह्नातारहमनोजव- 
सामनोवद्वेगगुक्तो वृषणाकामाजिवर्षकौअभ्विनो सयुजासुहुअ्वेयुंकेनरथेन स्वस्तिक्षेमंयया- 
भवति तथानिरूहृथुः जठानिर्गमय्ययुवांपित॒गृहंप्रापिववन्ती ॥ जगन्वान्‌ गमेलिंट:क्रसुः वि- 
आषागमहनविदविशामिविविकल्पनादिडभावः म्वोश्वेविमकारस्यनकारः। निष्टम्‌ युष्मत्तत्तततु- 


१ ऋ से० १, ८, <. । 
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घ्वन्तपादमितिमूधन्यः । मनोजवसा मनसोजवइवजवोययोस्तौतधोक्तौ सुपांतडगितिविभके- 


राकारः पादादितादामच्रिवनिषाताावेषाहिकमाद्ुदा्तवम्‌॥१५ ॥ 
१५. अश्विय, पिता तुग्र-हारा समुद्र में भेजे हुए और जल में 
डूबते हुए भुज्युं ने, सरलता से समुव्र-यार होकर, तुम्हारा आह्वान 


किया या । मनोवेग-सम्पन्त अभीष्ट-बाविढय, तुम लोग उत्कृष्ट- ` 


अइव-युक्‍त रथ पर सा खाये थे। 
॥ ः॥ १५॥ 


पोडशीशचमाह- 


अजेहवीदश्विनावतिकावामास्रोयत्सीममुंझतंड्कस्प । 
विजयुषांययथुःसान्वद्रेजांतंविष्वाचोंअहतेविषेणं ॥ १६॥ 


अजोहवीत्‌ | अश्विना । वर्तिका । वाम्‌। आर्म: । यत्‌ । सीम्‌। 
अर्मुञ्चतम्‌। ढक॑स्य । बि । जयुषां । ययथुः । सानुं । अद्रेः । 
जातम्‌। विष्वाचंः। अहतम्‌ । विषेणं॥ १६॥ 
आखतोबेकस्येत्यधंचॅनयदुक्तंतदत्पूवार्धिनमतिपाद्यते वर्तिकाचटकसदशस्यपक्षिण: खीवृ- . 
केणारण्यशुनाग्रस्वासती हेअस्विनौ वांयुवांददाअजोहबीद आहूतवती यत्सीं यदाखलुबूकस्यू 
आसनः आस्याद अमुञवंवर्विकाममोचयतम्‌ आपिच युवांजयुषा जयशीठिनरथेनअद्ेः प- 
वंदस्यसानुसमुच्छितप्रदेशंविययथुः शबुभिरावेधितंजाहुषारूपंस्तोवारेशबु समूहा निगम स्य तेनसह 
अन्यैगेन्तुमशक्यंपरववाग्रंगतवन्तावित्यर्थः वदुक्तंपरिविष्टंजोहुपमित्यत । वथाविष्वाचोविविध 
गवियुक्तस्यएत्त्सजञस्यासुरस्यजातमुसन्ञमपत्यंविषेणक्ष्वेठेनअहतंयुवांहतवन्ची यद्वा वर्ववेप- 
विदिवसमावर्वतइतिवर्विकाउषाः बृकइतिविदृतज्योतिष्कःसर्यडच्यते वेनग्रस्वासतीसा हेज- 
खिनौ युवामणोहवीद आहुयव, यदाखडुयुवांदूकस्यसर्यस्यमाखःआस्पस्थानीयाव्सण्ह- 
डावअमुश्ववंअमोचयतम्‌ सर्येगेकीभूकमुषसं एथकृत्मउदयातूर्वरात्रेरपरभागेस्थापितवन्वावि- 
त्यर्थः । तथाचयास्कः-आदित्योपिवृकडच्यतेयदावृद्ठेंआहूयदुषाअभ्विनावादित्यिनाभिम- 
स्वावामश्विनैप्रमुमुचतुरित्याख्यानमितिं' । अपिच जयुंषाजयशठिनर्थेनअदरमेघस्पसानु- 
समुब्छितपदेशंबृष्टिचिकीरयाविशेषेण ययथुः युवांगतवन्यो गल्वाचविष्याचोबिविधगवियुक्तस्प 
मेघस्पसंबन्धिनाविशेषेणोदकेनजातमुलजंसरवे भूवजातमहतमगमयवं बृष्टिकतवन्वावित्पर्थः ॥ 


२ ऋ० सं० १.८. ११.॥ ३ नि० ५, २१. 


१ ऋः सं० १.८. १०.। 


र्‌न्ट ऋकक्‍संहितामाष्ये [अ०< ब०१६ 


अजोहवोद, हतेयंहडगन्ताहङििपियझञोवेतीडगमः अभ्यस्तस्यचेतिदिरवचनातूवेमिवह्र्‍य- 
हेःसंप्रसारणम. । आखः पहनित्यादिनाआस्यशब्दुस्यासनादेशः अहलोपोनइत्यकारडोपः। 
लमुषा जिजये औणादिकडभिपत्यः । वष्वाचःविपुनाआणिमुस्येनअञ्चतीतिविगरहः 

लिगित्यादिनाक्िन, अचइत्यकारढोपः चावितिदीर्षः उदात्तनिवृत्तिस्वरेणविभक्तेरदाततलेप्रा 
मेचाकित्यन्तोदाचत्वम्‌ । अहतम्‌ हनहिसागत्योः लङिभदादिताच्छपोङक्‌ अनुदात्तोपदेशे- 


॥| 
लाहिततुनापिको। ।९॥ समयं तुम लोगो न॒ वृक के मुख से वतिका 


नाम को चिड़िया को छुड़ाया था, उस समय उसने तुम्हारा आह्वान 
किया था। तुम लोग जयशील रय-हारा जाहुए को लेकर पवंत-प्रदेद 
चले गये थे। तुमने विष्वाइ, असुर के पुत्र को विषयुक्त तीर-द्वारा 
हृत किया था । 


शतंमेषान्ड॒क्मेमामहानंतमःप्रणींतमशिंवेनपित्रा । 

आक्षीकजाश्वेअश्विनावधत्तंज्योतिंरन्धामंचक्तथु्िचक्ञे॥१७॥ 

श॒तम्‌ । मेषान्‌ । डुक्यें । ममहानम्‌। तमः । पइनींतम्‌ । अशिवेन । 

पित्रा । आ। अक्षी इतिं । ऋ्रऽअंश्वे । अश्विनौ । अधत्तम्‌ । 

ज्योतिः । अन्धाय॑ । चक्रेयुः । विश्चक्षें ॥ १७ ॥ 

श्तमेषांनडक्येचक्षदानमित्य्रयदाख्यानमवादिंष्म तदत्राप्यनुसन्धेयम. शरंशतसंख्या- 
कान्मेषालक्ये वृकीरूपेणावस्थितायाश्विनोवाहनायरासभाय ममहानं पूणितवन्तं आहारा- 
अँसमार्पितवन्द॑ अशिवेनअसुखकारिणापित्रास्वकीयेन जनकेन तमः दृष्टिराहित्येनप्रणीतं कतम. 
अन्धंप्रापितं कजाश्वं चशुष्मन्वंअश्विनावकुरुतामिविशेषः एतदेवविशद्यति हेअश्विनौअक्षी 
पिदृशापानेचशुषी कजाश्वेएतत्संजकेराजर्पोआधचं पुनर्दर्श नसमथेंअकुरुतम-तंदेवाह अ- 
न्याय दृष्टिहीनायज्योतिःपकाशकंचशुः विचक्षे विविषंजगद्टं चक्रथुः युवां छतवन्वी ॥ मम- 
हानं महूजायाम्‌ लिटःकानचू संहितायांछान्दसमभ्यासस्यदीर्घत्वम । प्रणीतम्‌, मपूर्वा- 
जञयेःकर्मणिनिष्ठा गतिरनन्तरइतिगतेःपरतिस्वरत्रम्‌ । पित्रा उदात्तयणइविविभकेरुदाच- 


लम्‌। अक्षी अक्षिशब्दाहिवचने नुमागमथप्रामोति ईचद्विवचनेइतीकारान्तादेशश्च परत्वादीका- 
` रादेशः 


उदात्तइत्यनुबृत्तेरीकारस्योदातत्वम्‌ ॥१७॥ 


१७: जब कि, ऋजाइव ने वुको के छिए सो भेड़ों का वघ किया था, 
तब उनके कद्ध पिता ने उन्हें अन्धा बना दिया था। इसके अनन्तर 
तुमने उन्हे नेत्र प्रवान किया था। देखने के लिए तुम लोगों ने अन्ध को 
प्रकु दिया था।. 


१ ऋ० सें० १.८. ११. Meee जज 


हो 
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अष्टादशीइचमाह¬ न 
शुनमन्धायजरंमह्यत्साएकीरंश्विनारषणानरेति । 
जारःकनीन॑इवचक्षदानकज्ञाश्वशतमेकंचमेषान्‌ू ॥ १८॥ 


शुनम्‌। अन्धाय॑ । भर॑म्‌ । अहय॒त्‌ । सा । ट॒की: । अश्विना । 
डषणा । नरां। इति। जारः । कनीन॑ःऽइव । चक्षदानः। ऋज्रऽअश्वः 
श॒तम्‌ । एक॑म्‌ ।। च॒। मेषान्‌ ॥ १८॥ 


शुनमिति्ुखनाम भरं पोषणहेतभूतं चशुरिब्दियेणनिष्पाद्यं शुनंसुखं अन्धायदृष्टिही- 
नायतसकजाम्वायइच्छन्तीसाइृकी हेझस्विनो अश्वयुक्तौं कत्संजगद्यामुवन्ौवा वृषणा 
हेवृषणो कामानांवर्षितारौइति एवंसंबोध्य नरानेतारावश्विनौ अहययद आहूतवती आहूय- 
न्त्यास्तस्याः कोमिप्रायइविचेत्तदुच्यते-कनोनइव यथाप्रायौवनःकामुकोजारःपारदारिकः 
सन्परश्ियैसर्वधनं यच्छति एवम्रज्ाश्वोमह्वृशतमेकंचएकोत्तरशवसंख्याकावमेपासपौरजना- 
नांस्वभूतानपहत्यचक्षदानः शकलीकुवेनपादाद तेनेदरशीद्देशांपरापइति ॥ कनीनः युवशब्दा- 
दिष्ठनि युवाल्पयोःकनन्यतरस्यामिवियुवशब्दस्यकनादेशः व्यत्ययेनइष्ठनःबादेशः यद्वा कनी- 
दीधिकान्विगविषु औणादिकईनपत्ययः ॥ १८॥ 

१८. उन अन्ध को चक्षु-द्वारा सुख देने की इच्छा से वृकी ने तुम्हें 
आह्वान किया था--अश्विदय, अभीष्ट-वर्षद्वय, नेतृद्रय, ऋजाइव ने, 
तरुण जार की तरह, असितव्ययी होकर एक सौ एक भेंड्ों को सण्ड- 
खण्ड किया था। 


९०९ 


एकोनविंशीमृचमाह- 


महीवांमूतिरंम्रविनामयोभूरुतसरामंधिष्ण्यासंरिणीथः | 

अर्थायुवामिव॑हमतुर॑न्धिरागेच्छतंसींडपणाववोभिः ॥ १९॥ 

मही । वाम्‌। ऊतिः । अश्विना | मयः$भूः । उत खरामम्‌।िष्ण्या। ` 

सम्‌। रिणीथः। अथ॑ । युवाम्‌। इत.। अह्ूयत्‌। पुर॑म्‌शधिः। आ। 

अगच्छतम्‌ । सीम्‌। षणौ । अव॑ःऽिः॥ १९॥ 

हेअख्विनो वायुपयो'महीमहतीऊतिशाउने मयोभूमयसःसुस्यभ्ाइमि उतञपि 

च हेषष्यापिषणास्ततिक्षणवाक्तयास्ोवन्यौ सामब्याधिरंपुरुंपिर्जांगमन्यादिकस- 
रिणीयशशकतावसवेकुरुधः अथअपिच युवाभिव्युवामेवपुरन्‍पीबेहुपीरेपारिश्पणवाआहपद 


९१० ऋक्‍संहिताभाष्पे. [आण्ड ब०१७ 


रोगोपशमनार्थआाहूतवती हेडूपणौंकामानांवर्षिवारोझश्विनो अवोभिःरक्षणैःसहआगच्छतम. 
आझिमुल्येनसीमेनांमापवन्नी ॥ मही महंती छादरोवणंडपः पद्व महेरौणादिकइन छदि- 
कारादक्तिनइतिडीष्‌ । मयोभूः । रिणीथः रीगतिरेषणयोः कैया- 
दिकः प्वादीनांहस्वइतिहस्वत्वम्‌ ॥ १९ ॥ 

१९. अश्विय, तुम्हारा रक्षाकायं सुख का कारण है; हे स्तुति- 
पात्र, तुमने रोगियों के अंगों को ठोक किया हे; इसलिए प्रभूत-बुद्धि 
ज्ञालिनी घोषा ने, तुम्हें रोग-नियूत्ति के लिए बुलाया था। अभीष्टः 
बातृदय, अपने रक्षण-कार्यों के साथ आओ । 

अ्ेनंदसास्तर्य ३ विषंक्तामपिन्वतंशयवेअभ्विनागाम्‌। 

युवंशचीमिषिमदायंजायांन्पूयु'पुरुमिञस्प॒योषांम्‌॥ २०१ छ्षा 


अधेंनुम्‌ | दसा । स्तर्यम्‌ । बिशस॑क्ताम्‌। अर्पिन्वतम्‌ । शयवें । 
अभ्बिना । गाम्‌। युवम्‌ । शचीभिः । विश्मदायं । जायाम्‌। नि। 
डहयुः। पुरऽ मित्रस्य । योषांम्‌॥ २० ॥ १६॥ 


हेदसाद्शनीयावश्यिनौ विषक्त विशेषेणसक्तावयवांछशावयवामित्पर्थ: अव्वस्तयैनि- 
बृतपसवां अदएवाधेनुंअदोग्गी एवंभूवांगांशयवेएतत्सज्ञायक्षषयेझपिन्वतं पयसाअपूरयतं 
आपिच परमस्य पुरुमिोनामकथिद्राजावस्ययोषांकुमारी शूचीभिरालीयेःक्मेशिर्षिमदाय 
एवत्संज्ञाय्षषयेशतृभिःसहयो डुमशक्ताययुवंयुवांजायांन्यूह्थु: विमदस्यगृहेप्ापितवन्ती ॥ स्त- 
यंग स्तृजआच्छादने अवितृत्त्तन्रिश्यईरिविईकारमत्ययः वाछन्द्सीत्यमिपूवेस्यविकत्पाद- 
आवियणादेशः उदात्तस्वरितयोर्यणइविपरस्यानुदात्तस्यस्वरितत्वम.। विषक्ताम्‌ षञ्ज कर्म- 
शिनिष्ठा अनिदितामितिनडोपः गतिरनन्तरइतिगतेःपरतिस्वरत्वम्‌। अगिन्वतम्‌ पिविसेचने इ- 

दिल्वाचुम्‌ औवादिकः । पुरुमित्रस्य पुरूणिमित्राणियस्य संज्ञायांमित्राजिनयोरितिबहुती- 
हांदुंचरपंदान्वोदात्त्वम॥ २० ॥ 

२०. दक्षद्यय, वायु ऋषि के लिए तुमने कृक्षा, प्रसव-शून्या ओर 
ब्ुघ-रहिता गौ को दुग्ध-पुर्ण किया था। तुमने अपने कर्म-द्वारा पुरुमित्र 
राजा की कुमारी को विमद ऋषि की स्त्री बनाया था । 

“, एकविंशीशचमाह- _ 


यवंडकॅणाश्विनावपन्तेषदुहन्ताम्नुषायदरा । 
आशिवस्पुंबकुरेणाधर्मन्तोरुज्योतिश्वक्रथुरायांय ॥ २१ ॥ 


x 


मं०१अ०१७सू ०११७] प्रथमोष्टकंः ९३१ 


यव॑म्‌ । रकेण । अश्विना । वपन्ता । इष॑म्‌ । दन्ता । मनुंषाय। 


दुखरा । अभि। दस्युम्‌ । बकुरेण। धर्मन्ता । उरु ज्योतिः । चक्रथुः। 
आर्याय ॥ २१॥ 


आायोयबिदुधेमनुषशब्दोमनुशब्दपर्यायः मनुषायमनवेमनोर्थ हेदसादर्शनीयावस्विनौ 
दृकेणलाइठेनकर्षकेः कृष्टदेशेयवंयवाद्युपलक्षितंसर्वधान्यजातंवपन्तावापयन्ती तथाइपंझनना- 
भेतततत्कारणभूतंबृष्टयुदकंचदुहन्तामेथात्षारयन्यौ तथा दस्युंडपक्षयकारिणंअसुरपिशाचादिकं 
बकुरेण बकुरोनामभासमानोवजञः वेनअभिधमन्ता धमतिव॑धकर्मो अगिपननतौ एवंतरिविधंकर्म- 
कुव॑न्तौयुवां उरुविस्तीर्णज्योतिःस्वकीयंतेजः माहात्यंचक्रथुः तवन्ी दर्शितवन्तावित्यर्थः 
यद्दा जिविधकमांचरणेनआययविदुषेमनवेविस्तीरणॅसूर्याख्यंज्योतिश्वक्रथुः कृतवन्तो णीवनहिः 
सरर्यपश्यति तद्धेतृभूवानित्रीणिकर्माणियुवाज्यांकतानीविभावः अजनिरुक्तम-बकुरोभास्करोी- † 


. भयइरोश्ासमानोद्ववतीतिवावयमिवदृकेणाश्विनौनिवपन्दौबूको छा इस भव तिविक ना द। इत्या- 


दिकमनुसन्धेयम्‌ ॥ मनुषाय मनेरौणादिकउपत्पत्ययः ॥ २१ ॥ 


२१. अश्विद्वय, तुमने विद्वान मनु या. आयें मनुष्य के लिए हुल: 
द्वारा खत जुतवाकर, यव वपन कराकर, अन्न के लिए वृष्टि-वर्यण 
करके तथा वज्र-ह्वारा वस्यु का वध करके उसके लिए सिस्तीण ज्योति 
प्रकाश की। 

द्वाविशीशचमाह- ११ 
आधथबेणायांश्रविनादधीचेशव्यंशिर'प्रत्येरयतम्‌ । 
सवांमधुप्रवोंचदतायन्रवादूंयद्दुखावपिकक्ष्यवाम्‌॥ २२ ॥ 


आथर्वणायं | अश्विना । दधीचे । अशव्यंवम्‌ । शिर॑ः । प्रति । 
ऐरयतम । सः | वाम । मधु । प्र। वोचत्‌। कतश्यन्‌ । त्वाष्टरम। 
यत्‌ । दस्रौ । अपिश्कक्ष्यंर । वाम ॥ २२॥ 
तद्वांनरोसनयइत्यत्रोक्तमाख्यानमिहाप्यनुसन्बेयम्‌ हेअस्विनो आथवेणायअथवणः पुत्रा- 
यदधीचेदध्पडूनान्ञेमहर्षयेअश्व्यंअश्वस्यसंबन्थिशिरः पत्येरयतम्‌ परत्यघत्तम. पदीयंमानुपंशि- 
रश्नच्छिद्यान्यत्रविधायासन्येनशिरसातशपिंसमयोजयतमित्यर्थ: सचवांयुवाश्यांमवर्ग्यविद्यांम- 
धुविद्यांचवश्यामी तिपुराळतांपतिज्ञांकतायनसत्यामात्मानइच्छन्पधुमधुविद्यांलाष्रलषरिन्ाह- 
ब्यंपवोचत्मोक्तवाद, हेदलादशनीयोअभ्विनो वांयुवयो/संबन्धितदृपिकश्यंछिनस्यगज्ञशिर्तः 


१ ति०६.२०.। रेकन्संग १-८. १९.। 


९१२ ऋफ्सहिताभाष्ये [अ०८१०१७ 
कक्षपरदेशेनपुनःसन्धानभूतं ्रव्वद्याख्यरहस्यंतदपिांुवाम्यगावोचदिप्पर्थः | दधीचे अ- ` 


ऑवेकेलिगित्यादिनाकिन, अनिद्वितामिविनडोपः चवृर्थ्येकवचनेअचइत्यकारलोपेचावितिदी- 
लम्‌ उदातनिबृत्तिस्वरेणविभक्युदाचत्ेप्रपेवस्पापवादलबेन चावितिविभके भू स्पोदा तर्॑- 
श्ठन्द्स्यसवंनामस्थानमितिविभनक्युदाचलम्‌ 


रां तस्याप्ययमपवादः अः ॥२२॥ 
२२. अध्विवद्यय, तुमने अथर्वा ऋषि के पुत्र दघीचि ऋषि के स्कन्ष 


पर अइव का मस्तक जोड़ दिया था। देषीचि ने भी सत्य-रक्षा कर त्वष्टा 
या इन्द्र से प्राप्त मधुविद्या तुम्हें सिलाई थी । दस्य, वही विद्या 
तुम लोगों में प्रवर्गे-विद्या-रहस्य हुई यो। 
सदाकवीसुमतिमाच॑केवांविः श्वाधियोंअम्बिनाप्राव॑तंमे । 


अस्मेरयिनांसत्याइहन्तंमपत्यसाचंशरुत्यंरराथास्‌ ॥ ३३ ॥ 

सदां । कवी इतिं । सुध्म॒तिम्‌। आ। चके । वाम्‌। विश्वाः। 

धिय॑ः । अश्विना । त्र। अवतम्‌। मे । अस्मे इतिं । रयिम्‌। 

नासत्या ।बृहन्त्॑‌। अपत्यऽसाचंग्‌ । शत्यम्‌ । रराथाम्‌॥ २३॥ 

हेकवीकान्तदृरशिनैमेघाविनावश्विनौ वांयुवयोःसुमतिकल्याणीमनुमहालिकांबुयिस- 
दासरवैदाआचकेआभिमुख्येनपार्थये मेमदीयानि विश्वाधियःसर्वांणिकमाणियुवांप्रावत॑प्रकर्- 
णरक्षतम्‌ आपिचास्मेअस्मन््यंहेनासत्यावस्विनी बृहन्तं महात्तं अपत्यसाचंअपत्यैःपुत्रादि- 
भिःसमंवेत भुत्यंपर्सनीयंडत्कृष्ट रयिंधनंरराथां प्रयच्छतम्‌ ॥ चके कैगैशब्दे व्यत्ययेनालने- 
पदम्‌ लिट्यु्तमेकवचनरूपम्‌ । असमे स॒पांसुदुगितिचतुर्थबहुवचनस्यशेआदेशः । अपत्यस्ाचं 
अपःसहरेचवेंगच्छतइत्मपत्पसाच्‌ छान्द्सोण्विः । शत्यम्‌ भुंतिःस्तुतिः तत्भवंभुत्यम्‌ 
अवेछन्द्सीवियद यतोनावहत्याद्युदात्तत्वम.। रराथाम्‌ रादाने लोटिव्यंत्ययेनात्मनेपद्‌म.बहुल॑- 
छन्द्सीविशपःश्लु: ॥ २३॥ 

२३ मेधावि-्य, में सदा तुम्हारी कृपा के लिए प्रार्थना करता 
हैं। तुम मेरे सारे कार्यों की रक्षा करते हो। नासत्यदरय, हमें विशाल, 
सन्तान-समेत और प्रशंसनीय धन दो । 

हिरॅण्यइस्तमश्विनाररांणापुत्रंनंरावधिमत्याअंदत्तम्‌ । 

जिध॑हश्याव॑मश्विनाविकंस्तमुज्जीवर्सऐरयतंसुदानू ॥ २४॥ 

हिर॑ण्यःहसूम्‌। अश्विना । रराणा । पुञ्रम-। नरा । वधिध्मत्या: । 

, अदत्तम | तिधा । हृ । श्यव॑म्‌। अशिना । विऽक॑सम्‌ । उत्‌ । 
जीवसे । ऐरय॒तम्‌ । सुदानू इति सुध्दानू ॥ २४ ॥ 


१ 


मेकावशेवि । पूर्वसक्ताश्यांसहपातरनुवाकाग्विनश्षयोरुकोबिनिगोगः । 
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राणा रममाणौदातारौवानरानेवारी हेअखिनौ हिरण्यहस्तंनामपुत्रंवधिमत्या: एतत्सं्ञाये 
अल्नवादिन्येअवृत्तंपायच्छतम्‌ अपिच हेसुदातूशोभनदानावस्विनी तिघानेधाविकस्तंविच्छि- 
अंत्यावास्य्रविजीवसेजीवितुंदैरयतम्‌ अदरेलेवाखग्डतशरीरंपुनरेकीठत्यउद्गमयतमित्य- 
र्थः॥ रराणा रमते:ःशानचि बहुडंछन्दुसीविशप:श्छु: व्यत्ययेनमकारस्यात्वम्‌ रावेवीव्यत्ययेन 
शानच्‌ पूर्ववरश्छुः | बम्िमत्या: चुर्थ्यथेबहुडंछन्दुसीविषष्ठी | जीवसे जीवप्राणघारणे तुम- 


थेसेसेनिविअसेप्रत्ययः ॥२४॥ 
२४. दानशील और नेता अश्विय, तुमने बध्रिमती को हिरण्यहस्त 
नाम का पुत्र दिया था। वानशील अहिवढ्ृय, तुमने तीन भागों में 
विभक्त श्याव ऋषि को जीवित किया था। 


एतानिवामश्विनावीर्या णिप्रपूथ्योण्यायवोंबोचन्‌ । 
जझंकुण्बन्तोंरषणायुवरभ्यांमुवीरांसोविदथमार्वदेम ॥२५॥ १७॥ 


एतानि । वाम्‌ । अश्विना । वीर्याणि । भर । पूर्व्याणि । आयव: । 
अवोचन्‌। ब्रह्म॑| कृष्वन्त: | षणा । युबऽभ्यांम्‌। सुधवीरासः। 
विदर्थम्‌। आ । वदेम ॥ २५॥१७॥ 


अश्बिनाहेभस्विनौ बांयुवयोःसंबरीिपूरव्ाणि्ब्ानिएतानिइदानीमयोक्ताति वीयी- 
णिवीरकर्माणिआमवोमनुष्याः मदीयाःपित्रादयःपावोचनउक्तवन्तः वयंच हेवृषणाकामा भिव- 
पंकावस्विनो युवाभ्यां अल्षमत्राकंस्तोत्रकुण्वन्तः कुवत सुवीरासः सुवीराः शोभने:वीरेःपु- 
आदिभिरुपेताःसन्वः विदथंयङ्ञंभवदेमआशिमुख्येनस्तुतीरुदचारयाम यद्वा विद्थंवेद्यन्तम- 
विथितद्पेक्षितप्रदानेनआवदेमआभिमुर्येनपियपूर्विकांवाचंउच्चारयाम ॥ छण्वन्तः छविहिंसा- 
करणयोश् इवित्तानुम्‌ उठःशठ धिन्विळण्व्योरचेत्युपरत्ययः भकारान्तादेशश्च अतोडोपेसति 
स्थानिवद्भावाहपूपधगुणाभावः । सुवीरासः शोभनावीरामेषतितथोक्ताः आजसेरसुक्‌ वीरवी- 
यैचित्युत्तरपदाद्युदाचत्वम्‌ । विदथम्‌ विद्‌ज्ञाने रुविदिश्यांकिदित्यथमत्ममरः॥ २५॥ 
२५. अहिवढय, तुम्हारे इन प्राचीन कार्यो को पूर्वज कह गये हें। 
अभीष्ट-दातृद्य, हम भी तुम्हारी स्तुति करके बोर पुत्र आवि से 
युक्ते होकर यज्ञ को सम्पन्न करते हें। 


तथाचानुक्रान्तम्‌-आवा- 


१२५ 
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ततरप्रथमाएचमाह- 
आवारथो.अश्विनाश्येनरपत्वासुमूळीकःखर्वायात्वर्वाड । 
योमर्त्यस्पमनंसोजवीयाच्िवनधुरोडंपणावातेरंद्ाः ॥ 9 ॥ 


आ । वाम्‌ | रथ॑ः । अश्विना । श्येनश्पत्वा । सुश्छळीकः। 
स्व्वांन्‌ । यातु । अर्वाङ्‌ । यः । मर्त्यत्य । मन॑सः । जवीयानू । 
्रिशवनधुरः । रषणा । वर्तऽरंहाः॥ १ ॥ 


हेअश्विनौ वांयुवयोःस्वभूतोरथः अवोदूअस्मदृभिगुसंआयातुआगच्छतु कीहशोर- 
थः श्पेनपत्ला श्येनइत्यश्वनाम शंसनीयगमनैरश्वैःपतन॒गच्छन यदवा श्येनःपक्षी सइवशीमंपत- 
चसळीकः शोभनझुखयुक्त: स्ववानधनवान हेबरषणीकामानांवर्षिवारीअभ्विनौयःयुष्मदीयो- 
अविशयेनवेगवान्‌ तद्यथावेगेनकत्लंजगड्यामोति ततो- 
प्यविशयेनक्षणमात्रादेवसर्वजगत्पर्यटतीत्यथः ॥ विवन्धुरः वन्धुरंवेशिवेसारथेःस्थानं निमकारे- 
णवंधुरेणयुक्त: | वातरंहाः वातस्यवायोःरंहोवेगइववेगोयस्यसतथोक्तः अनेनाप्रतिहतगतितव- 
मुच्यतेसरथइतिपूर्वजान्वय: । श्येनपत्वा पत्ठगतौ अन्येश्योपिदृश्यन्वडतिवनिप्‌ दासीभारादिः 
यद्वा दशिग्रहणस्मविध्यन्तरोपसङगुहा्थवादामेवनिप्‌ ततोबहुबीहोपवपदमरतिस्वरत्वम्‌। 
जवीयान्‌ णवोस्यास्तीविजववान्‌ अविशयेनजववानइविजवीयान, आविशायनिकईयसुन्‌ वि- 
न्मतोइकू टेरिविटिछोपः॥ १ ॥ 

१. अहिद्गय, ष्येन पक्षी की तरह शीघ्रगामी, सुखकर और 
घन-युक्त तुम्हारा रय हमारे सम्मुख आबे। अभीष्ट-वर्षक-हय, तुम्हारा 
बह रय मनुष्य के मन की तरह वेगवान्‌, प्रिबन्धुर या त्रिबन्धनाधार- 
भूत ओर वायु-वेगी हे । 


त्रिबनधुरेण्रिदतारर्थेनत्रिचक्रेण॑सुडतायांतमर्वाक्‌ । 
पिन्व॑तंगाजिन्व॑तमर्वतोनोवर्धय॑तमश्विनावीरम॒स्मे ॥ २॥ 
बिध्वन्धुरेण । त्रिः्टतां । रथेंन । त्रिऽचक्रेणं। सुतां । आ। 
यातम्‌ । अर्वाक्‌ । पिन्व॑तम्‌ । गा: । जिन्वंतम्‌ । अर्वतः । नः । 
वर्धयंतम्‌ । अश्विना । वीरम्‌। अस्मे इति॥ २॥ 


व्ुंत्तारथिस्थानंत्रिपरकारवन्ुरोपेतेन - 
कतयोगेवेन नरिवृत्तात्रिघावर्तमानेन तिचक्रेणरच- 
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स्मदीयागाः पिनतंपयसापरयतम, नोस्माकंअर्वोश्वानजिन्वतंमीणयतम्‌ अगि हेअभ्विनो 
अस्मेकषस्माकंवीरंपुज्ादिकंवर्षयतं परवदकुरुतम॥ विचक्रेण नीणिचक्राणिमस्यसवथोकतः जि- 
चक्ादीनांछनदस्मुपसङ्ख्यानमितिउत्तरपदानतोदात्तलम्‌ दार ॥२॥ 

२. अपने भ्रिवन्घुर, त्रिकोण या तीनों लोकों में वत्तमान, प्रिचक्र 
भौर शोभन-ाति रथ पर हमारे सम्मुख आओ । अद्विवद्यय, हमारी 
गायों को बुरघवती करो । हमारे घोड़ों को प्रसन्न करो। हमारे बीर 
पुत्र आदि को द्वत करो। पयामगातुङ वा भु 


प्रवद्यांमनासुदतारबेनदरांविमंशृणुतं लो कमरे: । 
किमडइवांपत्यवॉर्तिगमिध्वाहुविप्रांसोअश्विनापुराजा: ॥ ३॥ 
परबत्‌ऽयांमना । सुतां । रथेन । दें । इमम्‌ । णतम्‌ = 
खोक । अद्रेः । किम्‌ । अङ्ग । वाम्‌ । प्रति । अव॑र्तिम। गमिष्ठा । 
आइः। विप्रांसः । अश्विना । पुराऽजाः॥ ३॥ 
हेदसौदशैनीयावस्विनौ पवद्यामनापृष्टयमनेनशीभगामिना सुबृताशोभनवर्तनिनरथे- 
नागत्यअद्रेः आदरंकुवतःस्तोतुः इमंश्टोकंस्तृतिलक्षणामिमांवाचंश्रणुवम अझश्विना हेअ- 
श्विनौ परजाः पूरवजाताभरिरन्तनाः विम्ासोमेधाविनः वांयुवांअवविस्तोतृणांदारिपरवितस- 
रिहरतृगमिष्ठागन्तृतमावाहुः कथयन्ति किंशब्दू प्दृ्शनफलप्षेवर्तते किंनकथयन्वि कथयन्त्ये- 
वसवे तथासत्यागन्तब्यमिति ॥ प्रवद्यामना सोपसृष्टेधतवर्थेवतंमानालशब्दादृपसमांच्छनचृसति- 
धालर्थेडविवविः यामापणे आवोमनि्ितिबहुठवचनास्वावेमनिन, ततोबहुवीहोपूर्वपदमकृवि- 
स्वरंम्‌ । अग्नेः इृश्ञाव्रे आहूपूवांदस्मादोणादिकःकिपरत्ययः आङोहस्वश्च। गमिष्ठा 
गन्वृशब्दादतुस्छन्द्सीतीष्ठन तुरिष्ठेमेय/स्वितितृलोपः झुपांसृड्गिविविभक्तेराकारः । भाहु: ~ 


ययस्वरः पादादित्वानिषाताभावः॥ ३॥ 
३. बस्रद्यय, अपने शी प्रगामी ओर शोभन-गति रथे-द्वारा आकर 


सेबा-परायण स्तोता का यह मंत्र पुनो । अश्विय, क्या पहले के 
विद्वान्‌ यह नहीं बोले थे कि, तुम स्तोताओं की बरिद्रता हूर करने के 
लिए सर्ववा जाते हो? 
आवाश्येनासौभश्विनावहन्तुरथयुक्तासंझाशव॑ःपतद्यः .! 
येअपुरोंविव्पासोनगृधांअभिप्रयोनासत्पाबहन्ति ॥ ४ ॥ 

आ । वाम्‌ । श्येनास॑ः । अश्विना । वहन्तु । रथे । युक्तासः। 
आशबः । पतझाः । ये । अप्‌शतुरः । दिव्यासं:। न । यराः 
आजि । प्रय॑ः । नासस्या । वह॑न्ति ॥ ४॥ 
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हेअखिनी र्थेयुक्तासः युक्ताः सारथिनावहनप्रदेशेयोजिताः आशवः व्यमुवनः 
पतः पतनसमथीः श्येनासः शंसनीयगमनाः अश्वाः वांयुवांआवहन्तु अस्मत्समीपमानय- 
नतु येअश्वाः अगुरः आपडइवतरोपेवा: दिव्यासोनग्धाः अन्तरिक्षेवरवमानागाख्या:पक्षिण- 
इवशीमंगच्छन्तः हेनासत्यौ युवा प्रयोहविर्टक्षणम'नं अभिलक्ष्य वहन्तिमापयन्ति ताहृशाइ- 


तिपृवेत्रसंबर्धः ॥ अपुरः तुरतरणे अप्शब्दोपपदादस्मावकिप्चेतिक्रिप ॥ ४ ॥ 
४. अध्वद्य, रथ में योजित, शीघ्रगन्ता, उछलने में बहादुर 


ओर इयेन पक्षी की तरह वेग-विशिष्ट तुम्हारे घोड़े तुम्हें लेकर आवें। 
जञासत्पद्दय, जल की तरह शी प्रगति अथवा आकाशचारी गृध्र की तरह्‌ 


शीघ्रगति वे घोड़े तुम्हें हव्यान्न के सामने ले आ रहे हें। 
आवांरथँयुवतिस्ति्ठदत्रंजुट्टीनंर दुहितासूर्यस्य । 


परिवामश्‍वावपुंषःपतद्वावयोबहन्त्वरुषाअीके ॥ ५॥ १८॥ 

आ। बाम । रथ॑म्‌ । युवतिः । तिष्ठत्‌ । अनं । जुट्टी । नरा। दुहिता।' 

र्यस्य । परि । वास्‌। अश्वाः । वपुंषः पतगाः । वर्यः । वहुन्तु । 
) अरुषाः। अभीके ॥ ५॥ १८॥ 


हेनरानेतारावम्विनौ युवविस्तरुणीसू्यस्यदृहिताजुष्टीमीवासती वांयुवयोः अमं 
रथंंआतिषठद्‌ आरूढवतीं तयासंहितौवांयुवांअश्वाः अभीकेगृहसमीपेतंरथंपरिवहन्तुपरिमापय- 
नतु कीहशाअश्वाः वपुषः वपुरितिरुपस्यशरीरस्यवानामधेयम्‌ ददन्तः छान्द्सोमत्वर्थीय- 
स्यडोपः पर्वगाः उतवनसमर्थाः बयोगच्छन्तः अरुषः आरोचमानाः हिंसकरहितावा ॥ 
अत्र इतराश्योषिहस्यन्वइविहरिग्रहणाद्गवदादययोगेपिहदमशब्दाव विभक्तयर्थेत्लूमत्यय:। पुष्टी 
जुषीप्रीविसेवनयोः औणादिकः कुपत्य॒यः बोतोगुणवचनादिपिङीप्‌ ॥ ५॥ 
५. नेतृढय, प्रस्न होकर सूर्य छी युवती पुत्री तुम्हारे रथ पर 
चढ़ी थी। तुम्हारे पुष्डाङ्ग, लम्फःप्रदान-समर्थ, शीघ्रगामी और 
| दीप्तिमान्‌ घोड़े तुम्हें हमारे घर की ओर छे लावे । 
| उदवन्द॑नमैरतंवेसनाभिरद्रेभंदंखाइपणाशची भिः । 
। निशदच्यंपारयथःसमुद्रास्युनकपवानंचक्तथुयुरवानस्‌॥ ६॥ 
उत्‌ । वन्दनम्‌ । ऐरतम्‌ । देसनाभिः । उत्‌ । रेजम । दस्रा । एषणा । 
शाचीिः। निः । तौम्यम्‌। पारयथः । समुद्रात्‌ । पुनरिति च्यवांनम्‌। 
` चक्रथुः । युवानम्‌ ॥ ६॥ 


भे०१अ०१७सू०११८] प्रथमोष्टकः ३४ 


हेअम्विनो कनदनमतत्िदसनिालीयः कर्मभिः कृपाददैरतम्‌ उदैरयतम उदग- 
मयतम हेदसादर्शनीयोडूपणाकामानांवर्षिवारावस्विनो शचीभिः कर्मभि रेंएतसंत्रिदश- 
राजीनंवाहानिचकूपेनिवसनांतरमादुदैरयतंउदतारयतम. तथातीते 
आलीयाभिनीभिर्वैशरसमुद्रानिष्पारयथः तीरदेशंमागितवन्नी तथाच्यवांसयवंक्िी- 
णपुनयुवानंयौवनोपेतंचक्रथुः रृतवन्ती ॥ ऐरतम्‌ रगतीकममनेच ण्यन्ताहडिछन्दस्युशय- 
थेविशपआधंधातुकत्वाण्णेरनिटीिणिठोप: ॥ ६ ॥ 

६. अउते कार्ये-हारा तुमने बन्दन ऋषि फो बचाया था । काम- 
घर्षिद्यय, अपने कार्य द्वारा तुमने रेश ऋषि के। निकाला था तुगने तुप्र- 
बुन्न भुज्यु को समुद्र से पार कराया था। च्यवन ऋषि को फिर युवक 
बना दिया था। 

युवमत्रयेव॑नीतायतप्तमूर्जमोमान॑मश्विनावधत्तम्‌ । 

युवकण्वायापिरिसायचल्षुत्यंधत्तंसु्टातिजुजुपाणा ॥७॥ 

युवम्‌। अत्रये । अवश्नीताय । तृप्तम्‌ । ऊर्जम्‌ | ओ मान॑म्‌। 

अश्विनौ । अधत्तम्‌। युवम्‌ । कण्बांय । अपिं$रिप्ताय | चक्षुः । 
प्रति । अधत्तम्‌ । सुःस्तुतिम्‌। जुजुषाणा ॥ ७॥ 
हेअश्विनो युव॑युववां अवनीतायशतद्रेपीढायश्रगहेअवस्तानीतायाजये तंपीहार्थ 
प्श्षिंतुषामिशीवोदकेनावार्‍येथाम, भपिनासैअञयेओमानंहलकर्रसवदनंअघतताय- 
च्छतम्‌ वथाह्र्वतिंशोभनांस्तुिजुजुपाणासेवगानी युवांअपिरि्रयजहुर्ासण्मपरीक्षा्थँ इ- 
हासीनःसवस्ष्ामुसंजानीहीतिअन्धकारवतिगहेमबेशितायकण्वाय कऋषयेचसुः व्युशयाउप- 
सःपरकाशकंवीणाशन्यंत्यधततंङतवन्तौ यद्वा अपिरिषायः एवंवि- 
धायकण्वायचक्षुरिन्तरियंपरत्यधत्तम्‌ मत्यस्थापयतम्‌ ॥ ओमानम्‌ अववेसैणादिकोमनिः ज्वर- 
लरेत्यादिनावकारस्योपधायाखळरू गुणः। अपिखषाय लिपउपदेहे अस्मात्कर्गणिनिष्ठा कपिठ- 
कादिताहत्वविकल्सः गतिरनन्तरइतिगतेमङतिस्वरलम्‌ । जुणुषाणा जुषीपीविसेवनयोः छा- 
न्दुसोडिटू डिरःकानज्वा झुपांखुलुगिविविभकेराकारः ॥ ७॥ 

७. अश्वि्यय, तुमने रोके हुए अत्रि की प्रदीप्स अर्त-शि्या को 
निवारित किया था और उरहें रसवान्‌ अन्न प्रदान किया था। स्तुति 
ग्रहण करके तुमने अन्धकार में प्रविष्ट कम्ब ऋषि को चक्षुप्रवान 
किया था। 

युवेजेनुंशयबैनाधितायापिन्व॒तमश्बिनापूव्याय॑ । 
अमुझतंबर्तिकामंहंसोनि प्रतिजंघाविश्पछांयाअधघत्तम्‌ ॥ < ॥. 
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युबम्‌ । घेनुम्‌। शयवे । नाधिताय॑ । आंपेन्वतम्‌ । अश्विना । 

ूरव्यायं। अमुं खतम बर्तिकाय्‌। अंहसः । निः। प्रति । जंघांम्‌। 

विश्वलायाः। अधत्तम्‌॥ < ॥ 

अश्विनाहेअश्विनी युवयुवां पृव्यायपुरातनाय नाधिताययाचमानाय शयवे एतत्सज्ञाय 
कषयेचेनुनिवृत्तमसवामदोग्धीं अगि्वतंपयसाअसिश्चतम्‌ सर्वदापयस्विनीमकुरुतमित्यथः अ- 
पिच वर्विकांगूकेणग्रस्तांचटकसदशींशकुनिंअंहसःबरकास्यलक्षणात्पापातनिरमुंचतम्‌ निरमो- 
चयतम्‌ यद्वा पुनःपुनवैवतइतिवर्तिकाउपाः तामादित्येनाभिग्रस्तांयुवाममेचयतम्‌ तथाविश्वणा- 
जैसंग्रामेछिनजंघायैअगस्पपुरोहितस्पसेरस्पसंबन्धिनय एतत्संज्ञांयेशियिआयसींजंधांपत्य- 


प्रत्यस्थापयतम्‌ समयोजयतमित्यर्थः | ८ ॥ 
से ८. अध्विद्यय, प्रार्थना करने पर प्राचीन शयु ऋषि की दुग्घ- 


रहिता गो को दुग्घवती फिया या । तुमने वृक-रूप पाप से वत्तिका फो 

छुड्ाया था। तुमते विशपला की एक जंघा बना दी थी। 
युव॑श्वेतंपेदवइन्द्रजूतम हिहनंम पेदवः हेह्नंमश्विनादत्तमश्वम्‌ । 
जोहूत्र॑मयोंअक्िभुंति तिमुगरंसंह्रसांडप॑णंवीई्गम्‌ ॥ ९॥ 
युवम्‌ । श्वेतम। पेदं।इन्द्जूतम्‌। अहिं६हन॑म। अश्विना। 
अदत्तम्‌ । अश्व॑म्‌। जोहूतर॑म्‌। अर्यः । अभिऽ्ृतिम्‌। उग्रम्‌ । 
सहस्रशसाम्‌। टर्षणम्‌ । वीळुऽअंद्गम्‌॥ ९ ॥ 


अग्बिनाहेअश्विनौ पदवेपेदनान्ेर युं यवांशवेमवेतवर्णकचिदशवंअदत्पायच्छत- 
म्‌ कीद्वतं इन्द्रेणयुवाफ्यांगमिवंद्ततमित्यर्थ: आहिहनंशतरूणांहन्तारम्‌ जोहूजंअविश- 
येनसद्ठामेष्वाह्वावारम. भर्यः अरेःशतरोःअभिभू्ि अभि मावुकंउयंर दर्वी यवन्तमितयर्थः स- 
हससां संहससंख्याकस्मधनस्यसंभकतारंदावारंवा दृषणंसेक्तारंयुवानमित्यर्थ: वीहुंगम्‌ इढाइ- 
मित्यर्थः ॥ इन्जुजूवम,जुइतिसौत्रोधातु्त्यर्थः अस्मादन्वर्भावितण्य्थावकर्मणिनिष्ठा तृतीया- 
कर्मणीतिपूर्वपदुपरविस्वरत्वम्‌ । जोहूत्रम्‌ हयतेयड्लुगन्तादौणादिक/वष्पत्पय: प्रत्ययस्यपि- 
ततवादनुदात्तलेधावुस्वर:शिष्यवे | अयः अरिशब्दातप्येकवचनेजसादिपुछन्दसिवावचनमिति 
चेङ्चीतिगुणस्यविकस्पिततवादभावेयणादेशः उदात्तयणइतिविभक्तेरुदात्तत्वम । अभिभूः 
दिम्‌ अभिभूयतेनेनेत्यभिभूविः करणेक्तिन, तादौचेतिगतेःमकुतिस्वरत्वम्‌। सहससाम-सनो- 


देःसनपरवाजनसनखनेतिविद्‌ विद्नोरनुनासिकस्पादित्यालम.॥ ९ ॥ 
९. आहिवढृय, तुमने पेढु राजा को इवेतवर्ण घोडा बिया था। वह 


कहव इस्द्र-प्रवत्त, हामु-हस्ता ओर संग्राम में शब्द फरनेवाला था। 
बह अरि-मर्दन, उग्र और सहस्र या अनेक प्रकार के घन देनेयाला था। 
बह अव सेचन-समर्थ और दूढ़ाड़ या । 


नें०१अ०१७सू०११८) प्रथमोरकः ९१९ 
दृशमीहचमाह- 


तावानराखव॑सेसुजाताइवांमहेअश्विनानाधमानाः । 
आनडपवसुंमतारथेनगिरोंजुषाणासुंवितायंयातम्‌ ॥ १०॥ 


ता। वाम्‌। नरा । सु। अव॑से । सुऽजाता । हवामहे । अश्विना । 
नाध॑मानाः। आ । नः । उप॑ । बसुंधमता । रथेन । गिर: । जुषाणा । 
सुविताय॑। यातृम्‌॥ १०॥ ¢ 


नरानेवारौहेभग्बिनौ झुजावाशोभनजन्मानौ वावांतौयुवांनाधमानाःधनंयाचमाना: वयंस्तो- 
वारःअवसेरक्षणार्थस्वहवामहे शोभनमाहुयामहे गिरःस्वृती:जुषाणासेवमानौयुवांवसुमताधनयु- 
क्तेनरथेननोस्मानुपायातम्‌ उपागच्छतम्‌ किमर्थ सुवितायसुहठपाप्तव्यायधनायसुखायवा ॥ सु- 
जावा शोभनंजावंजन्मययोस्तौसुजाती झुपांसुड्गितिविभकतेराकारः नजूझभ्यामित्युचरपदान्ती- 
दात्तत्वम्‌ । नाधमानाः नाधृयाज्जायाम.। जुषाणा जुषीपरीतिसेवनयोः वाच्छीलिकआानश्‌ तुदा- 
दिल्लाच्छः पूर्ववद्विभकेराकारः । झुविताय सपवोदेतेःकर्मंणिनिष्ठा तन्वादित्वादुवड सपमा- 


नावक्तत्युचरपदान्तोदात्तत्वम॥ १०॥ 


१०. नेतृढय, शोभन-जन्मा अदिव्य, हम घन-याचना करके रक्षा 
के लिए तुम्हें बुलाते हें। हमारी स्तुति प्रहण करके तुम लोग घनशाली 
रथ पर, हमें सुस देने के लिए, हमारे सम्मुख आओ । 


एकाद्शीमचमाह- 


आश्येनस्यजवंसानूतचेनास्मेयातंनासत्पास॒जोषांः। 
हवेहिवमश्िनारातह॑त्यःशश्वत्तमायांउपसो व्युहो॥१ १॥ १९॥ | 


- आ। श्येनस्य॑ | जब॑सा । नूत॑नेन । अस्मे इति । यातम्‌ । 
नासत्या । स£जोषाः । हवें । हि । वाम्‌। अश्विना । रातहव्यः । 
शश्वत्‌बतमाया: । उषसः | विऽउंटौ ॥ ११॥ १९॥ 

हलासत्यावध्विनी सजोषाः सगोपसीसमानमीवियुक्ती पयेनस्पशंसनीयंगच्छतो*्वस्यनू- 
आयावंआागच्छतम्‌ अस्षिना हेअ- 


श्विनौ रावहव्योबांयुवाश्यांदातव्येनहविषामुक्तःसन शखत्तमाया: काडासकतयाित्पायाउ- 
बता व्युोबिवासनसमयबंयुबांहवेझाहया मि हहर शियस्ादवंतर्मादायातमित्यथ॥ अरे 
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सपांसडगितिशसःशेआदेशः। सजोषाः तेनैवद्िवचनस्यद्धआदेशः । हवे हेञोटडुत्तमेकवचने 
बहुंछन्द्सीतिसंसारणम्‌ शएगुणावादेशाः। श!वत्तमाया: उत्तमशस्वत्तमौसरवैतत्युज्छारि- 


षपाढाइन्तोवात्तवम्‌॥ ११ ॥ ड 
११. नासत्यद्ठ * समान-प्रीति-सम्पन्न होकर तथा इयेन पक्षी अथवा 


प्रशंसनीय गननफारी अश्‍व के नूतन वेग की तरह हमारे निकट आमओ। 
अध्विहय, हृष्य लेकर हम नित्य उपा के उदय-काल में तुम्हें बुलाते हूँ॥ 
आवॉरथमितिद्शर्चचंतुर्थस॒क्त दैर्घतमसस्यकक्षीवतआर्पजागतमाश्विनम्‌ तथाचानुका- 
न्तम-आवांरथंदशजागतमिवि ॥ प्रातरनुवाकस्याश्विनेक्रवौजागतेछन्दसीदृसक्तमास्िनशल्ते 
च तथाचसूत्रितम-आवांरथमभूविवृयोवांपरिज्मेवित्रीणीति । 


तत्रमथमाइचमाह- 


आपनो जुरे । 
स॒हखकेतुंबनि्शतइसुंशुषटीवानंवरियोधामभिपरयः ॥ १ ॥ 
आ। वाम्‌ । रथंम्‌ । पुरुशमायम्‌। मनःऽजुव॑म्‌। जीरऽअंश्वभ्‌ ; 
य॒ज्ञिय॑म्‌ । जीवसे । हुवे । सहर्नंःकेतुम्‌ । वनिन॑म्‌ । शततऽव॑ुम्‌। 
श्रष्टीश्वानम्‌ । वरिवःधधाम्‌। अभि । प्रय॑ः॥ १॥ 


हेशखिनौवांयुवयोः संबन्धिनंरथंजीवसेजीवनार्थ प्रयोहविडंक्षणमन्नंअभिलक्ष्यआहुगे 
आह्वयामि कीदशंपुरुमायंबहुविधाश्वरयबहुविधकर्माणंवा मनोभुवंमनइवशीभंगच्छन्तं णीराश्वं 
जवबब्शवोपेतम, यश्निययगेष्वाहणुमहं सहसकेतुंभनेकध्वजं सहसस्यधनस्यकेतयितारं ्ञाप- 
यिवारंबा वनिनं वनमित्युदकनाम तदन्तं शतद्रसुंशतसंख्याकेधनेयुकत श्रुष्टीवानम- श्रष्टीतिक्ष- 
अनाम क्िपंसंभजमानम्‌ यद्वा सुखवन्तम्‌ वरिवोधां वरिवडतिधननाम वरिवसोधनस्यदातारम्‌॥ 
पृरुमायम, बहुनीहौजिचक्रादित्वादन्सोदाततत्वम्‌ यद्वा वतूर्वादर्शभादित्वादचू । जीराश्वम्‌ जुइ- 
विगत्यथःसौज्रोधातुः जोरीचेविरकईकारान्तादेशक्ष बडुबीहोपूर्वपदमकतिस्वरत्वम, यज्ञियम्‌ 
यक्षलिगयांधखजाविविअ्हाथेघरपरत्ययः । हुवे हेजोडरिबहुलंछन्द्सीविसंप्रसारणम्‌ छुगि-. 

त्यनुदृत्तोबइससरन्दुसीशिशपोडकू उदङ । शतदूसं शतवसुं छान्द्सस्तकारोपजन: ॥ १ ॥ 

` १, अहिवढय, जीवन धारण के लिए, अझ के निमित्त, में तुम्हारे 

रय का आवाहन करता हूँ। वह रथ बहु-विधगंति-पिशिष्ट, मन की 

प्रह. शीघ्रगासों, वेगवान्‌ भइव से युक्त, यज्ञ-पात्र, सहत्नकेतु-पुक्‍्त, 

शतघन-युक्‍त, सुखकर ओर धनदाता है। ड़ 
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रं द्विवीयाशचमाह- 


ऊउध्वोधीतिःप्रत्यंस्यप्रयांमन्यधांयिशस्मन्त्सम॑यन्तझादिशं:। 
ख़दांमिघरमप्रतियन्त्यूतम॒आव॑मूर्जानी रथ॑मश्विनारुह॒त्‌ ॥ २॥ 


ऊर्ध्वा | धीतिः । प्रति । अस्य । प्रशयांमनि । अधांयि । शस्मंनू । 
सम्‌। अयन्ते । आ । दिश॑ः । स्वदांमि | घर्मम्‌ । प्रति । य॒न्ति । 
ऊतयः । आ। वाम्‌ । ऊर्जानी । ररथ॑म्‌। अश्विना । अरूहत्‌॥ ३ ॥ 


अस्परथस्यप्रयामनिप्रयाणेप्रगमनेसति शस्मनअश्विनोःशंसनेस्तवनेधीतिः अस्मदीयाबुद्भिः 
ङध्वाउनमुसा मत्यधायिमत्यस्थायि तदनन्तरदिशः देट्मः स्तुतयो समयन्ते अश्विक्यांसइ- 
च्छन्ते आकारःसमुञचये अहचस्तोताघर्ममहावीरस्थं यद्वा क्षरणशीराज्यादिकंहविः स्वदामि 
स्वादूकरोमि ऊतयः अवितारोरक्षका्तिजश्चमतियन्तिधर्मपतिगच्छन्ि संस्कारार्थं आपिच 
हेअश्विनौ वांयुवयोः रथंऊर्जानीसर्यस्पदुहिताआरुहृ आरूढवती ॥ प्रयामनि यापापणे आ 
तोमनिजितिरत्यलयुटोबहुलमितिबहुरुवचनाङ्भावेमनिच्‌ दासीभारादित्वातूर्वपदमकतिस्वर- 
त्वम्‌ । शस्मन, शंसुस्तुतौ अन्येश्योपिदृश्यन्तइतिमनिन दृशिमहणस्य विभ्यन्तरोपसंगरहार्थ- 
त्वादुपधानकारछोपः सुपांसुलगिविसप्रम्याक्‌ । अयन्ते अयपयगतौ शोवादिकोनुदात्तेव | ऊ- 
वयः क्तिचुक्तौचसंज्ञायामितिअवतेःकर्तरिक्तिचू ज्वरत्वरेत्मादिनावकारोपधयोरूटू । अरुहद 
रुग्टहरहि्पइतिचुरङदेशः॥ २॥ र 
२. उस रथ के गमन करने पर आइ्वि्य की प्रंदांसा में हमारी 
बुद्धि ऊपर उठ जाती है। हमारी स्तुतियां अश्विद्यय को प्राप्त हुई हैं। 
में हव्य को स्वादिष्ठ करता हूँ। सहायक ऋत्विक्‌ लोग आते हैं। 
अश्विंद्रय, सूर्य-पुन्नी उर्जानी तुम्हारे रय पर चढ़ी हं। 


संयन्मिथप॑स्टधानासोअग्म॑तशुभेमखाअमिताजायवोरणें। 
युवोरह॑मवणेचेकितेरथोसद॑श्चिनावह॑थःसूरिमावरंम्‌॥ ३॥ 
सम्‌ । यवू। मिथः । पस्टृधानासँः । अग्मंत । शुभ । म॒खाः। 
अमिता: | जायव॑ः । रणे । युवोः । अहु । प्रवण । चेकिते । रथ॑ः। 
यत्‌। अग्बिना । बईथः । सूरिम्‌। आ । वरम्‌॥ ३॥ 

११६ 
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मखाःमखवन्वोयशोपेवाः अमिता:अपरिमिताःजायवोजयशीलाःमनुष्या: रणेसंग्रामेशुभे 
शोभनायधनायतदर्थमिथःपस्पृधानासःअऱ्योन्येस्पधेमानाःयद्यदासमग्मतसइच्छन्ये तदानींन- 
श्विनाहेअभ्विनी युवोरह्युवयोरेवरय भवणेप्रकपेणसंभजनीयेशूवेचेकितेजञायत म 
बामेवरक्षणारथंशींरथेनागच्छथइत्पर्धः यदेनरथेन स्तोतारं वरंभ्ष्ठघनंभावह्यः माप- 
यथः सरथहत्यर्थः॥ पस्रघानासः स्पर्धसंषर्षे छान्दुसोठिट्तस्यठिटःकानजादेशः छान्द्सरेफस्य 
संप्रसारणं अकारडोपः। अगमत गमेश्छान्द्सोलइू समोगम्यूच्छीत्यादिनासनेपद्म्‌ बहुङं- 
छन्दुसीविशपोडुक्‌ झस्यादादेशः गमहनेत्युपधालोपः । मखाः मखोयज्ञः अर्शआदितवद्च्‌।जा- 
यवः जिजये छवापाजीत्यादिनाउण्‌ । चेकिते कितज्ञाने अस्माधडन्ताच्छान्द्सोवर्तमानेलिटू 
अवोडोपयडोपौ । यव स॒पांसडृगिविद॒तीयायाडुकू ॥ ३॥ 


३. जिस समय यज्ञ-परायण असल्य जय-शील * मनुष्य संग्राम में 
चन के लिए परस्पर स्पर्धा करके एकत्र होते हैं, हे अश्विदम, उस समय 
तुम्हारा रथ पृथ्वी पर आता हुआ मालूम पड़ता है। उसी रथ पर 
हुम लोग स्तोता के लिए का ते सुक्तिसिमिवह॑न्तापिदृभ्पआ घन लाते हो। 

युवंभुज्युसुरमांणंविभिग जिनिबईन्तापितृभ्यञा । 
यासिएंबविर्षषणाविजेन्यं१दिवोदासायमहिचेतिवामवं:॥ ४ ॥ 

युवम्‌ । भुज्युम्‌। भुरमांणम्‌ । विःजिंः । गतम्‌। सयुक्तिःजिः । 
निध्वह॑न्ता | पिवृष््भ्यः । आ । यासिंटम्‌ । वः । षणा । 

विशजेन्य॑म्‌। दिवःऽदासायं । महिं । चेति । वाम्‌। अव॑ः | ४॥ 
दूषणा कामानावरषितारौहेअग्विनौ युवंयुवांमुरमाणंविभिःअस्वेःम्रियमाणंगतंसमुद्रेनि- 
ु्यतुपुसवुकतिभिः स्वयमेव युज्यमानेर्वेः निरश्व 'निवहन्ता नितरांबह्ौ पि- 
दृत्यआा आङ्मयादायाम. यत्रपितरस्तुम्रादयआसंवेदावलर्यन्तमित्यथः विजेन्यमितिदूर- 
स्ंदूरेवर्मानंवर्तिशुग्रस्यगूहंपतिया सिष्ठंअगच्छतम्‌ अपिच दिवोदासागराशञेछतंवांयुवयोःसंब- 
स्िअवोरक्षणंशंवरहननरूपंमहिमहदभीरंचेविझस्माभिज्ञायते ॥धुरमाणं इध्जूधार णपोष णयेः 
कर्मणिलिटःशानचूव्यत्ययेनशः बहुलंछन्द्सीत्युवम्‌ | पिठ्या मर्यादायामाझःकर्ममवचनी- 
संता पञ्मम्पपाद्परिभिरिविंपश्षमी। यासिष्ठं यापापणे यमरमनमातांसक्‌चेविसगागमः तिच- 
इडाममः । विजेन्यं विजनोदूरदेशः तत्वंविजेन्यं भवेछन्द्सीवियद वित्वर्विइतिस॒वरित- 


ल्ब॥ ४॥ ` 
४. अभीष्ट वर्षकढर्‍य, जो भुज्युं अपने घोड़ों के द्वारा लाये जाकर 


समुद्र में निमज्जित हुए थे, उन्हें तुम लोग स्वयं अपने संयोजित 

. . घोड़ों के द्वारा लाकर उनके पिता के पास उनके दूरस्य घर में पहुंचा गये 
थे। दिवोदास को भी जो तुम लोगों ने महान्‌ रक्षण प्रदान किया था, 
बह हम जानते हैं। , ` | 
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पञ्चमीश्चमाह- 


यवोर॑श्विनावर्पपेयुवामुजंरथंवाणीयेमतुरस्शर्ध्यम्‌। 


आवीपतितरसस्याय॑जग्मुषीयोपांडणीतजेन्यांयुवांपतीं॥७॥। २०॥ 


युवोः। अश्विना । वपुषे । युवाश्युज॑म्‌ । रथ॑म्‌ । वाणी इतिं । 
येमतुः । अस्य । शर्ध्यम्‌ । आ। वाम्‌ । पतिशत्वम । सख्यायं । 
जग्मुषी । योषां । अडणीत । जेन्यां । युवाम्‌ । पती इति॥५॥२ ०॥ 
अश्विनाहेअश्विनौ युवोः युवयोवाँणीवननीयोमशस्योअश्ोमुवायुजंयुागयायुजयमानं 
रथंआजिधावनसमयेअस्यरथस्ययवशध्यँपाप्यंञादित्याख्यंञवधिभूतंटक्ष्यंवपुषेशोभनार्थत- 
द्येमतुः सर्वेशमोदेवेश्यःपूर्वयापयामासतुः तदनन्तरंचभआजगमुषीआगतवती जेन्याभाजिधाबने- 
नजीयूमानायोपासूर्यों सख्यायसखित्वाययुवांयुवयोः पतित्वंअवृणीत कथमिति ममयुवामेवप- 
तीभर्वाराविति॥ युवोः पष्ठी दिवचनेयोचीवियत्वस्यसर्वविधीनांछन्द्सिविकल्पितत्वादभावे शेषे- 
छोपइतिद्कारछोपः अतोगुणेइविपररूपत्वम.। युवायुजम्‌ युवावोद्रिवचनेइ तिझर्थाभिघायकस्य 
युष्मच्छब्दस्यविभक्तावपिब्यत्ययेनयुवादेशः । शर्ध्ये श्रधुपसहने अस्मादण्यन्ताद्चोयदिति 
यद्‌ यतोनावइत्यायुदाचत्वम, । जग्मुषी गमेलिटःकसुः उगित्नेतिकीप वसोःसंपरसारणमिवि 
संप्रसारणम्‌ गमहेनेत्युपधालोपः । जेन्या जिजये औणादिकऽ्मपरत्ययष्िहोपश्च ॥ ५॥ 

५. अश्विद्यय, तुम्हारे प्रशंसनीय दोनों घोड़े, तुम्हारे संयोजित 
रथ को, उसकी सीमा-_सूर्य-तक सारे देवों के पहले ही ले गये थे। 
कुमारी सूर्या ने, इस प्रकार विजित होकर, मेत्री-भाव के कारण, 
“तुम मेरे पति हो”--कहकर. तुम्हें पति बना लिया था। 

पष्टीहचमाह- 


युवरेभंपरिषुतेरुरुष्प थोहिमेनंधर्मपरितप्तमत्रंये । 
युवेशयोर॑वसंपिष्यथुग विप्रदीर्षणवन्द॑नस्तायायुंपा ॥ ६॥ 


युवम्‌। रेजम्‌। परिंध्सतेः । उरुष्यथः । हिमेन॑। घर्मम्‌ । पर्रि्तप्तम। 
अत्रये । युबम्‌ । शयो: । अवसम्‌ । पिंप्यथुः । गर्वि । प्र ।दीर्घेण। 
वन्दून: । तारि । आयुंषा.॥ ६॥ 


१ नि० ५. २३.। 
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हेअख्विनी युवंयुवारेभक्रपिंपरिषृतेः परितभेरकादुपदवाद,उपपतनादवाउकुष्यथःअरक्षथः 
उरुष्यतीरक्षाकर्मेतियारंकः । तथा अतरयेऋषयेपरितपंपरितस्तप्॑धर्म अर्रैधपीडार्धपक्षिएदी प्प- 
मानंवृपािंहिमेनशीवोदुकेन अवारये थाम_यद्दा हविषामच्रयेभक्षपित्रेअभयेपरितपंसर्यकिरणे:सं- 
तांधर्ग अहनामेतव्‌ अहः हिमेनृष्टयुदकेनहविःसंपादकतरीझाययुतत्त्र्थअवारयेथाम्‌ अपिच 
शयोः एतत्सज्तस्यक्रवेः गविनिवृत्तमसवायांधेनो अवसंरक्षकंपयः युवंयुवांपिप्यथुः प्रवर्धितवन्यी 
तथा जीर्णौगोवन्द्नऋषिः दीर्वेगायुषापरतारियुवा्यांमवाधंतः पपूर्वस्तिरतिवैधंनार्थ: | अव 


अववेरौणादिकः असच । पिप्यथुः पयायी व्यत्ययेनपरस्मैपद्म्‌ टिडययहोश्वेतिपीभाव!|| 
रक ऋषि को, चारों ओर के उपद्रव से बचाया था। भं 


तुमने अत्रि के लिए हिम-द्वारा अग्नि का निवारण किया था। तुमने 
शत्रु की गो को दुग्ध बिया था। तुमने बन्दन ऋषि को दौघं 
-द्वारा वद्धित किया था। 

“ववन्द निर्फतंजरण्ययारथनदाकरणासमिन्तरथः ॥ 
क्षेत्रादाविभंजनथोबिपन्ययाप्रवामत्रंविधतेदेसनांभुवत्‌ ॥ ७॥ 
युवम्‌ । वन्दनम्‌ । निःऽऋतम्‌ । जरण्यया । रथ॑म्‌ । न। दस्रा । 
करणा । सम्‌ । इन्व॒थः क्षेत्रात्‌ । आ। विष्र॑म्‌। जनथः । विपन्ययां। 
प्र। बाम्‌। अर्ज । विधते । दंसनां । भुवत्‌ ॥७॥ 

` हेदस्राअश्विनौ युवंयुवांजरण्ययाजरयानित्तंनिःशेषेणप्रंवन्दनंक्रषिंकरणाकर्मणांक- 

वारोशिलकुशलोयुवांसमिन्वथः समभषत्तं पुनर्युवानमंकुरुतं तत्रदष्टान्तः-रथंन यथाकभि- 
दशितपीजीर्णरथंपुनरप्यभिनवंकरोतितद्व आपिच विषन्ययास्तुत्यागर्॑स्थितेनवामदेवेनस्तु- 
तौसन्तौ क्षेत्रमा आकारःसमुन्चये मातुरुद्रक्षणाजन्मस्थानाव, विपमेघाविनंतरशषि 
जनथः जनयथश् तथा वांयुवयोः इंसनारक्षणासकं कर्म अत्रस्मविधतेपरिचरतेयजमानाय 
_ ` मभुवत्सभवतु रक्षितंसमर्थभवतु ॥ निक्तं कतौ कर्मणिनिष्ठा गतिरनन्तरइतिगतेःमछृतिसवर- 
, "॥\लम्‌। जरण्यया जरणक्कियाहाणरण्याअन्त्यावस्था छन्दसिचेतियः । करणा करोतेरन्ये ्यो- 
पिहपवहतियुच्‌। इन्वथः इविब्याह इदित्त्वान्नुम्‌. भौवादिकः । जनथः जनीपादुर्भावे णिच्यु- 
पधावद्धिः जनीजृषूकसुरइतिमितत्वानितांहस्वविहस्वत्व छन्दस्युभयथेिशप्धधातुर 
कार गन विधवा :। विपन्यया पनसतुतौ अष्ादयश्चतिभञावेयत्‌ व्यत्ययेनान्वोदाच- 
लम विधते वधिषो कः उटशशठ शतुरनुमइतिविभकेरुदाततवम. । भुवद भमः 
दॅ्यडागमः बहुडंछन्द्सीविशपोटक्‌ भूस्ववोस्तिडीविगुणमविषेधः ॥ ७॥ 
७. जसे पुराने ht को, शिल्पी नया कर देता है; हे निपुण दल- 
हय, उसी प्रकार सुमने! ा््य-पीडित बन्दन को फिर युवा कर 
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दिया था। गर्भस्थ वामदेव के तुम्हारी स्तुति करने पर तुमने उन 

भेथाबी को गर्भ से जन्म दिया था। तुम्हारा यह रक्षण-कार्य इस 

परिचर्था-परायण यजमान फे (कए परिणत हो । 
अग॑च्छतंरुप॑माणंपरावसिमितुःस्यत्यजंसानिर्बाधितम्‌। 
खंबेतीरितऊतीमुंवोरहंचित्राअरभीकेअशवन्नभिषंयः ॥ ८ ॥ 


अगंच्छतम्‌। कृप॑माणम्‌ । पराध्वति । पितुः । खस्य॑ । त्यज॑सा । 
निध्वाधितम्‌ । स्वःइवतोः । इतः । ऊतीः । युवोः । अहे । चित्राः। 
अभीकें। अभव॒न्‌। अभिष्टयः॥ ८ ॥ 


हेअश्विनौ परावविदूरदेशेसमुदमध्येस्वस्यपितुःतुगरस्यत्यजसात्यागेननिवाधितपीडितंभु- 
ज्यु छपमाणंयुवांस्तुवन्तंअगच्छतम्‌ युवांरक्षणा र्थंगतवन्ती यस्मादेवंतस्माव हेअस्िनौ स्ववंती: 
स्वर्वत्यः शोभनगमनयुक्ता: इतः इतोमुखाद चित्राश्रायनीया य॒वोरहयुवयोरेवऊती: ऊतयो- 
रक्षाः अभीकेसमीपे अभिष्टयः संमेःपाणिभिःअश्येपणीयाअभवन| भवन्ति ॥ छपमाणं छप- 
विःस्तुविकर्मा अयंचवुदादि्वषट्यः । स्वर्वतीः सुपूवांदुर्तेभविविचू ततोमतुप्‌ छन्द्सीरइविम- 
तुपोबत्वम्‌ । अभिष्टयः इषइच्छायाम्‌ भावेकिन शकन्ध्वाद्त्वासररूपत्वम्‌ ॥ ८ ॥ 

८, भुज्यु के पिता ने उनको छोड़ दिया या । भुण्पु ने दूर देश में 
पोड़ित होने पर तुम्हारी कृपा के लिए प्रार्थना की। तुम उनके पास 
गये । फलतः तुम्हारी शोभनीय गति भीर विचित्र रक्षण-कार्य सब 
छोग सम्मुख पाने की इच्छा करते हे 


डतस्पावॉमधुमन्मक्षिकारपन्मदेसोम॑स्योशिजोहुवन्पति । 

युवेद॑धीचोमनआविवासथोथाशिर:पतिवामश्व्यवदत्‌ ॥ ९ ॥ 

उत । स्या । वाम्‌। मधुध्मत । मक्षिका । अरपत्‌ । मदे । सोम॑स्य । 

औशिजः । हुबन्यति । युवभ्‌ । दधीचः | मनः। आ । बिवासथः। 

अथं । शिर | परति । वाम । अश्व्य॑म्‌ । वदत्‌॥ ९॥ 

उतअपिच हेअभ्विनी मधुमत्सधुमन्तो वांयुवांस्यासामक्षिकासरघामधुकामासती अरप- 
दझस्तौद तथा औरशिजः उशिजः 


दुपवतियुवमहगति श 'पैमघुदापुमधुविद्याधिनौसत्वौद्धीचआधव॑णस्य 
दा पर्यचरतम्‌ अथानन्तरंतस्मिन पोदेसतिअरूयंवांयुबाश्यां 


अवित्तिंभलवस्यहेबनिवयदरिर्यरंप मधुविद्यांमवदव( सक्तप्राेनरिरसाउपरिष्- 
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वानित्यर्थः ॥ मधुमत, सुपांुुगितिविशके्ँक्‌ । अरपत रपटपव्यक्तायांवाचि i मदे मदीहं 
मदोनुपसेइतिभरावेअप्‌। हुवन्यति हवेज्‌स्प्धायांशब्देच ल्युट्वेविभवेल्युद्‌ सं- 
प्रसारणम्‌ । हुवन्यति हवनमानइच्छति सुपआत्मनःक्यचू अन्यलोपस्छान्दस: वणेन्याप- 


स््पाउतम्‌ | अशं अश्वेभवम*यम्‌ भवेछन्दसीतियत| ९ ॥ 


९. तुम मधु-युक्‍त हो । मबु-कामिनी उस मक्षिका ने तुम्हारी 
स्तुति की हे। उशिज्पु्न मे कक्षीवान्‌ तुम्हें सोमपान में प्रसन्नता पाने 
के लिए बुढाता हूँ। तुमने दधीचि ऋषि का मन तृप्त किया था। 
उनके अदइव-गस्तक ने तुम्हें मधुविद्या प्रदान की थी। 
युवपेदर्वेपुरुवारंमश्विनास्परधांश्वेतंतंरुतारेदुवस्यथः । 
शर्रसियुशत॑नासुदुचर॑चरुत्यमिन्द्रमिवचर्षणी सहंमू ॥ १ ५१२ १॥ 


युवम्‌ । पेदवें । पुरुश्वारंम्‌ । अश्विना । सपृधाम्‌ । श्वेतम्‌ । तरुतार॑म्‌। 

दुबस्यथः। शर्ये: । अजिश्युम्‌ । पृतनासु । दस्तर॑म्‌ । चर्त्यम्‌ । 

इन्द्रम्‌ऽइव । चर्षणिऽसह॑स्‌॥ १०॥२१॥ 

अश्विनाहेअस्विनौ पेदुवेपेदुनानेराजेपुरुवारंबहुभिवरणीयंस्पृधांसंग्रामेस्पर्धमानानांशबू- 
णांवरुवारंवारक॑ श्वेतंशुअवर्णडन्दाह*्धमश्वंयुवंयुवांदुवस्यथः दत्तवन्तो पुनरपिकीदशंशर्ये: 
गीर्यतइविशर्याः योड्ारःतैःपतनाुसंगरमेषुदसतरंतरीतुमशक्यंअभिय्युंअभिगतदीिं चढत्येस- 
बेपुकार्येपूपून:पुनःपयोज्यंइन्दरमिवचर्षणीसहंइन्दीयथाशजूनअभिभवति एवंशभुजनानामभिभ- 
विवारमित्यर्थ;॥ स्पा स्परधसदुर्वे किपचेतिकिप्‌ चशब्देनददशिग्रहणानुकर्षेणात्तस्यचविध्यन्त- 
रोपसंगरहार्थल्वादकारस्यटोपोरेफस्यचसंप्रसारणम्‌ सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्तत्वम.। तरुतारं तृ- 
इवनतरणयोः अस्मात्तृचिग्रसितस्कभितस्तभितेत्यादौनिपातनादरपसिद्धि: । चत्यम्‌ करोते- 
यंडूलुगन्तादिभाषारुवृषोरितिक्यप्‌ ततस्तुक| १ ० ॥ 

१०. अश्विय, तुमने पेदु राजा को बहुजन-वाञ्छित और क्त्रु- 
पराजयी शुभ्रवणे अश्व दिया था । वह अइव युद्ध-रत, दीप्तिमान्‌ युद्ध 
में अपराजेय, सारे फार्यों में संपोज्य और इन्र को तरह मनुष्यः 
विजयी हैं। 

‹ काराधदितिद्वादशर्चपञ्मंसक्तमअत्रानुक्रम्यवे-काराधवद्वादशान्यादुःस्वमनाशिनी आ- 
धागायत्री द्विवीयाककृए तृतीयाचवुर्थ्य काविराणूनष्टरूप्यो पञ्चमीतनुशिरा प्ठयक्षरेरुष्णिकू 
विद्वारनृहतो कृ्िर्विराट्विसोगायञ्यइति । अस्यायमर्थ:--अनुदृ्तेरोशिजांदपतमस:कक्षीवातृ- 
पिः आद्यागायत्रीविद्वांसाविदित्येषाककुप मध्यमपादस्यद्वादशाक्षरवात. मध्यमभेत्ककृषिति 
हितहक्षणम्‌ तृतीया वाविद्वांसेत्पेषा काविराट्‌ 'नवकयोमंध्येजागतःकाविराहित्युकट्षणोपे” 


| 
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| र 
तत्वात चतुर्थीविषषच्छामीत्येपानष्टरूपी नववैराजत्रयोद्रीनं्टल्यीत्युकटक्षणापेवताद प्रयापो- 
पहल्येपापश्चमोतनुशिरा एकादशिनो:पर पट्कस्तनुशिरेत्युक्तठक्षणोपेततवाद अटाः 
पापही यद्यपि पादसंख्ययाउष्णिकूनभवतितथाप्यक्षरसंख्ययोप्णिक यही तिरी विष्टं रह 
वौ अध्नोम॑ध्पेद्शक़ोंविशरबृहतीतितछक्षणोपेतेल्लाद्‌ माकस्माइत्पशटमीुति: जागतावष्टकभ- 
ऋतिरित्युक्ततक्षणसद्भावाद दृहीयनितिनवमी विराट दृशम्पाद्यास्तिसोगापत्यः आश्विनवैदृति 
'शब्दमयोगातुसादिपरिभापयाइदमपिसूकतमाश्विनम्‌ अघःसमस्े्यन्ययादःसम्रनाशंति - 
पाद्यते अतोयातेनोच्यवेसादेवतेतिन्यायेनवदेवदेवता सक्तविनियोगोरैद्िकः घर्माभिध्वेआदि- 
तोनवर्चोविनियुक्ताः सूज्यवेहि-काराधद्धोजाश्विनावामितिनवाधात्यप्रिरिति । काराधद्धोतरा- 
स्विनावामितिनवविच्छन्द्सइत्यादिकंब्राहषॅणमनुसंधेयम्‌ । 


तत्रमथमाचमाह- 
काराधद्धोत्राश्विनावांकोबांजोष॑उभ्यों: । कथाविधात्यप्रचेता: ॥१॥ 


को । राधत्‌। होत्रां । अश्विना । वाम्‌ । कः। वाम्‌। जोषें। 
उभयोः । क॒था । विधाति । अप्र॑श्चेता:॥ १॥ 


अश्विनाहेअम्बिनौ बांयुवांकाहोत्रा वाइनांमेतत कीद्शीस्तुतिठक्षणावाकूराषदआराध- 
यवि प्रीवौकरोति युवयोमांहाल्यानुकतपासतुति्ास्तीत्यर्थः किञ्च वांयवयोरुभयोर्जोषेजोषणे 
सेवनेपीणनेवासमर्थःकःस्तोताविद्यवे युष्मदृणा भिज्ञःक भिद पिनास्वीत्पर्थ: अपचेत्ताःयुवयोर्मा- 
हाल्प्रमणानंश्रकथाकेनपकारेण विधाति य॒वांपरिचरति युष्मद्विपयंपरिचरणमप्िनिकर्तृशक्पतइ- 
त्यर्थः ॥ राघव राधसाघसंसिद्धौ ठेट्यडागमः । जोप जुपीप्रीवित्तेवनयोंः वेष्‌ जिक्तादा« 
बुदाचलम्‌ । कथा थाहेतौ चच्छन्द्सीविकिंशन्दात्मकारवचनेथापत्ययः किम:कइविकादेश: । 
विधावि विधविधाने तौदादिकःठेट्याडागमः। अमचेताः प्रकट चेतोयस्यासौपरचेताः नजूसमासे- 
ब्पयपूर्वपदमकृविस्वरत्वम्‌ ॥ १ ॥ 
१. अस्विद्ृय, कौन-सी स्तुति तुम्हें प्रसन्न कर सकती है? तुर 
- दोर्लो फो कौन परितुष्ट कर सकता हे? एक अज्ञानी जीव तुम्हारी 
कंसे सेवा कर सकता है? 


दवितीयाश्‍चमाह- 
विद्वांसाविदुर॑च्छेदविद्वातित्थापरो अचेता/नूचिचुमत अर ॥२॥ 


१ ऐ० ब्रा०१. २१. ॥ 
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(रसा । दत । दरः । पुच्छेत । अविद्वानू । इत्था । अप॑रः। 

अचेताः । नु । चित नु। मते । अको॥ २॥ 
इस्थाइत्थमननपूर्वोकप्रकारेणअविद्दान अज्ञःस्तोताविद्वांसाविद सर्वज्ञावश्विनावेव दुरोदा- 

राणिस्तुतिपरिचरणयोरुपायशूतास्मा्गासवच्छेव प्रहुमईतिअपरःअश्विश्यामस्पशर्वेप्यचेताः यः 

सात्‌ चेनसाानेनरहितः तस्मादश्विनाविवएच्छेदित्पर्थः तोचाको शवृभिरनाकान्तीअख्विनौनूचित्‌ 

हिम नथ्े्तोतरिकानम्ाहकतासरिधततिबाक्यशेपः। इत्या थहेतोबच्छन्द्सी- ` 

दिथाप्त्मयः इदमइश्‌ एतेतोरथो रििइङ्ावः यदि थाहेवोचेत्यत्रइद्म्शब्दस्यनानुवृत्तिः दानीं 

इदमस्थमुः दनदनतालरसयाविक्यैतयेनुां्ु॒ुगषिहादेशः । अक्रौ क्रमुपादविक्षे- 

ह अस्मानम्युपपदेत्यस्पुरोब्‌हुमिविवहुउवचनात्कमंग्यपिजन सनखन कम गो विडिविविद्‌ 


बिहुनोरलुनासिकस्यादित्यातरम्‌ नजसमासेब्ययपूर्वपद्मकविस्वरलम्‌ ॥२॥ 


३. अनभिज्ञ प्राणी इसी प्रकार उन दोनों सर्वेज्ञों की परिचर्या के 
उपायभूल मागे फी जिज्ञासा करता है । अइ्विनीकुमारों के सिवा सभी 
नक्त हूँ। शत्रुद्धारा आक्कमण-रहित अश्विह्वय शीघ्र ही मनुष्य पर 
अनुश्ह्‌ करते हे। 

ताविदांसांहवामदेवांतामोंबिद्ांसामन्मंवोचेतम्य । 

प्राचेइयंमानोयुवाकुंः ॥ ३॥ 

ता । विद्वांसां | हवामहे । वाम्‌ । ता । नः । विद्वांसा । मन्मं । 

वोचेतम्‌। अद्य । प्र। आर्चत्‌। दय॑मानः । युबाकृँः॥ ३॥ 


हेअश्विनौविद्वंसासजौ वाबातौयुवांहबामहे आहुयामहे तातोआहूतौविद्वांताअभिशी 
युवांनोस्मशयंमन्ममननीयंशात्ुशतोप्रंभदयास्िन्कालेवेवितंबुवाण यस्तं सचापं 
| कामयमान:सतत्यासंयोजयन्वादयमान:युवा्यांहवि'पयच्छनपाचेत ारमकर्षेणस्तौमि | वा 
| इपादुडूगितिविकराकारः । वोचेतम. ूजूव्यक्तायांवाचि जुवोवचिः लिङ्चाशिष्यङ्‌ वचउमि- 
। त्युमागमः । आंद अर्चपूजायाम्‌ भौवादिकः तिडांतिझेभवन्तीतिमिपस्तिबादेशः । दयमानः . 
दयदानगतिरक्षणहिसादानेप शपपित्त्वादनुदात्तवम शानचोलसावेधातुकस्वरेणधातुस्वरः 
शिष्यते । युवाकुः युवांकामयतइवियुवाकुः मितड्भाविश्यउपसंख्यानमितिदुपत्ययः झविभक्ता- 
बति्यत्मयेनयुवाबौदिवचनेइतियुवादेशःआतंच यद मिश्रणे औणादिकःकाकुमत्यय:३॥ 
३. सर्वज्ञद्वय, हम तुम्हारा आह्वान करते हैँ । तुम अमिज्ञ हो, 
हमें मननीय स्तोत्र बताओ। वही में तुम्हारी कामना करके, हव्या 
प्रदान करते हुए, स्तुति करता हूँ । ~ 
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त्थामा 
विई॑च्छामिपाक्या$ नदेवान्वप॑द्हतस्पाडुतस्पदरता | 
पा्तंचसह्यसायुवंचरभ्यंसोन: ॥ 9 ॥ 


वि। पृच्छामि । पायां । न । देवान्‌ । वरषंटूकतस्य | अद्भुतस्य॑। 
उस्ना । पातम्‌ । च॒ । सद्वसः । युवम्‌ । च । रम्यंसः । नः ॥ ४ ॥ 
हेअश्विनो य॒वांविप्चच्छामिविशेषेणपरहुमिच्छामि पाक्यान पकब्यप्रज्ञानान्‌ परिपक्रमतीन- 

न्यान्देवान, नएच्छामि किन यवामेसर्ञोच्छागीतयरथः हेवसादर्शनीयौती युवंयुवांवपट्क- 

वस्यवपटकारेणामौहुतस्यअ्तस्यआशभरतस्यमहतः स्ततः अतिशयेनवङवतः बडोता- 
दुकस्यसोमस्पस्वांशटक्षणमेकदेशंपातंच नोस्मांभरश्यतः भविशयेनरभस्विन: परौगेदमाद कु- 
रैम ॥ पाक्या पचेक्ेहठोण्यंद चजो:कुिण्ण्यतोरितिकुत्वम्‌ तित्स्वरः सुपांमुठुगितिविभक्ते- 
हादेशः । वषट्छृतस्य वषद्शब्दस्पोयादित्वेनगविलादूतिरनन्तरइतिगते/प्रतिस्व॒रत्वम | पातं 
पापाने बहुलंछन्द्सीविशपोडुकू । सहस: सहतेअभिशवत्यननेतिसहोबठम्‌ अन्‌ तद्स्यास्ती- 
विसहस्वी मलर्थीयोविनिः ततआतिशायनिकईपहुन्‌ विन्मतोडुक छान्द्सईकारडोप: | र- 
"तततः र॒भराभस्ये राभस्यंकार्योप्रमः पूर्वववप्रक्रियाज्ञेया ॥ ४ ॥ 

४. में तुम्हें ही जिज्ञासा करता हूँ; अपनी पक्व बुद्धि सें जिज्ञासा 
नहीं करता। वल्य, “वषट्‌” झब्द के साथ अग्नि में प्रदत्त, अदुमुत 
और पुष्टिकर सोम-रस पान करो। हमें प्रौढ बल प्रदान करो । 

पञ्चमीइचमाह- 


मरयाघोषेभूर्गवाणेनशोमेययांवांचायजतिपञ्चियोवाम्‌। 
भेषयुनंबिद्वान्‌॥ ५ ॥ २२॥ 


प्र या। घोषे । भूगेंबाणे । न । शोभें । ययां । वाचा । यजति । 
पृञ्चियः। वाम्‌ । भर । इषऽयुः । न । बिह्वान्‌॥ ५॥ २२॥ 
हेञस्विनौ पश्नवविसमर्थाभवविसावाक॒ यावाक्‌ यष्मत्स्तृविरूपा घोषेघोपाल्यायाशुने 
झहस्त्माख्येक्रौी भगवाणेन भगौच शोभेशोभते ययाचस्तुृतिलक्षणयावाचा पज्ियः पजञाअड्रि- 
रसः वेषांकुलोलनः कक्षीवान(युवांयजतिपूजयविस्तौवि सापिशोभवइत्यर्थः इपयुरने इपमजंआ- 
स्मनःकामयमानश्विद्वान स्तुत्यभिज्ञः कक्षीवातृषिः प्रभवतु युष्मद्नुम्रहाद संपूर्णकागोभ- 
११७ 
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रित्यर्थः ॥ घोष घोपानामकाविद्रलवादिनीकक्षीवतःपुत्री अगोपचारात्द्वाचकंमातिपदिकं 
नववे । धगवाणे चिरन्तनोशगुरिवाचरति सर्वप्रातिपदिकेश्यइतिक्रिप्‌ धातुसंज्ञायांब्यत्ययेन 
उटःशानच्‌ शवादि आगमानुशासनस्यानित्यत्वामुगशावः वृषादिः । शोभे शुभदीशै छोपस्त- 
आालनेपेदेष्वितितछोपः । इयुः इपगती इष्यतिगच्छतीतिईपम न इगुपधउक्षणःकः यदवा इप- 
, इच्छायाम इष्यतसर्वभाणिमिरितिइपमल्लम्‌ व्यत्ययेनकर्मणिकर्ंपत्ययः प्रशब्देनसंहितायां 


पाह्युत: ॥ ५ ॥ 
५. तुम्हारी जो स्तुति घोषापुत्र सुहस्ति ओर भुगु-द्वारा उच्चरित 


होकर सुशोभित हुईं यी, उसी स्तुति-द्वारा बज्मवंशीयक्षि मं कक्षीबाल 
तुम्हारी अर्चता करता हूँ। इसलिए स्तुतिज्ञ में नहाम्नरभा में 


सफल पन जतकनसमाहििा बन्‌। 
गायतं गाहंचिद्धिरिरेभांश्बिनावाम्‌। 
आक्षीशुंभस्पतीदत्‌॥ ६ ॥ 
रुतम्‌ । गायत्रम्‌ तक॑बानस्य । अहम्‌ । चित्‌। हि । रिरिज । 
अखिना । बाम्‌। आ। अक्षी इति । शुभः । पती इतिं । दनू ॥६॥ 


हेअश्विनौ गायजंगातव्यंगासत्रीयुकंगायत्रसान्ञा निष्पाद्यंनिष्पनंवास्तोत्रं तकवानस्यस्पवठद्रते- 
रन्धस्यक्तजाश्वस्यसंबन्थिश्रुतं शृणुतम्‌ अहंचित्‌ अहमिववांयुवांसहिरिरेभस्तुतवान किंकुर्वन, 
हेशभसतीशेभनस्यकर्मण,पाउपितारी जरुस्यवास्वा मिनौ अक्षीयुवात्यांदत्तेचक्षुपीआादनभा- 
ददानः तस्वैइवमह्मपिअश्िमतफसंपयच्छतमितिाव: ॥ श्रुतम श्रुवणे उङि बहुतंछन्ून 
सीविविकरणस्यटुक्‌ । तकवानस्य तकगतौ अत्रगतिसामान्यवाचिनातद्विशेषोमन्द्गविलंक्ष्यवे 
औषादिकउप्त्ययः | भगवाणस्येतिवत्क्रियोलेया । रेरे । अक्षी १चद्विवचेइत्प“ 


क्षिशब्दस्यईकारान्तादेशः सचोदातत: | शुजरसती सुवामबितेपराइव्स्वरेडिपषटचन्देस्पपराई- 
बद्धावाद पदुदयसमुदामस्याष्टमिकामितानुदासतवम्‌ । दर, इपर ोशसि 
रणेइत्यालनेपदम व्यत्ययेनशद जुहत्यादिलाव्छुः दविवेचनपकरणे छन्द्सिचेविवक्तव्यमिविव- 
चनात नाभावः उन्द्स्युशययेत्युश्यधाश्रयणांद, शतुःसार्वघातुकेनकित्वम, आ्ंधा- 
तुकत्वादावोठोपइटिचेत्पाकारठोप: ॥ ६॥ 
६. स्यलदृगति वा गति-रहित ऋषि अर्थात्‌ अन्य ऋजाइव की 
स्तुति सुनो। शोभनीय कर्मों के प्रतिपालक, उसने मेरी तरह स्तुति 
करके चक्षुद्रथ प्राप्त किया था। फलतः भेरा मनोरय भी पुण करो) 


१ ऋ सं० १, ८, २२, | 
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सप्मीश्‍चमाह- 
लर युक्‍दया्स्वंमहोरन्युवंवायच्िरतंसत. 
महोरन्युवंवायन्निरतंतंसतम्‌ । 


तानोंवसूसुगोपास्यांतंपातंनोरकांदघायो: ॥ ७॥ 

युवम्‌ । हि। झास्तंम्‌ । महः । रन्‌। युवम्‌ । वा । यत्‌ 
निःइअत॑तंसतम्‌ । ता । नुः । बसू इतिं । सुगोपा । स्यातम्‌ । पातम्‌ । 
नः। ढकांत्‌। अघयोः॥ ७॥ ण 


हेअश्विनौ महोमहतोधनस्यरनरातारौदातारोयुवंयुवांकडनास्तमयतनिरततंसंधना- 
निनिरगमयतम्‌ रक्षकौबिनाशकावियुवामेवेत्पर्थः हेवसूवासपितारावश्बिनौ वा ताहशौ युवं 
युवांनोस्माकेुगोपा युठगोपायितारोरक्षिवारौस्यातंभवतम्‌ अपिचनोस्पानअपायो: अर्पः 
फठंनोस्माकमिच्छतोडृकाव, स्तेनातावंरक्षवम्‌ ॥ महः महृतस्छान्द्सो$च्छब्दजोप: । रन, 
दुनइविवत्मक्रियोलेया व्यत्ययॅनेकवचनम्‌ । निरततंसतम्‌ तसिअलझारे अस्मापण्यन्वाहु- 
हि णिभ्रिटसुत्यइविचेखळू दिवंचनादिच गुरुसंज्तयाठघुसंज्ञायाःबाधितत्वात सन्वद्धावाभावः | 
सुगोपा झुपांसुडुगिविविभकेटक । अघायोः अघंपरेषामिच्छति छन्द्सिप्रेच्छायामिविकयचू 
अस्वाषःस्पादित्यात्म.क्याच्छन्द्सीत्युपत्ययः॥ ७॥ 
७. तुमने महान्‌ घनदान किया है तया उसे फिर लुप्त कर डाला 
है। गृह-दातृद्दय, तुम हमारे रक्षक बनो। पापी वृक वा तस्कर से 
हमारी रक्षा करो । 


अष्टमीशचमाह- 
माकस्मेधातमभ्य॑मित्रिणेंनोमाकृत्रांनोग्हेभ्योधेनवोंगुः । 
सनाभुजोअशिश्वीः॥ < ॥ 
मा | कसम । धातम्‌ | अभि । अमित्रिणे । नः। मा | अकुत्रौ। 
नः युहेभ्य॑ः। घेनव॑ः। गुः । स्तनःभुज:। अरिश्वीः। ८॥ 


हेअस्विना अमिविणेभमित्र॑मित्राहित्यंतदुतकस्मै चिदृपिशतवे नो स्मान्मा भिघातस्‌ आ- 
भिमुरुयेनमावस्थापयवम अपिचनोस्माकंगहेश्यः प्रकाशाद्‌ स्वनाशुणः ससाध्या शपा 


५ क्र स० १. ८. २३: । « 
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उयन्योघेनवोगावः अशिश्वीः शिशनावतेनविरहिताः अस्मदयिगृहेझशयानावासत्य: अकु- 
चिव अस्माभिरगम्मेप्रदेशेमागुः मागच्छन्तु॥ धातम्‌ धाओमाडिलुडि गातिस्थेतिसिचोड्कून- 
माझ्योगेइंत्यडभावः | अकुत्र परादि*्छन्दसिबहुलमित्युत्तरपदाद्युदात्त्वम । गुः इणूगतौ इणो: 
गाुहीतिगादेशः गातिस्थेतिसिचरोइकू आवइतिषेणस । स्वनाभुजः भुजपालनात््यवहार- 
योः स्वनैभुंजन्तिपाल्यन्तीविस्वनाभुजः करिए अन्येषामपिदद!यतइतिसांहितिकोदीब: | अ- 
शिस्वीः सख्यशिश्वीविभाषायामितिछन्दस्यपिव्यत्ययेननिपातनंदरष्टव्यम यद्वा शिशुरस्या 
स्तीविशिश्वी छन्द्सीवनिपावितिमत्वर्थीयईकारः नञूसमासेऽव्ययपूर्पदपरुतिसवरत्वम्‌ वा- 
पाच्या र्वसवणदीर्घः अथवा शीहूर्वमे उत्सर्गश्छन्द्सीतिकिप्रत्ययः द्विवेचनहस्वते एर- 
क छान्दसोवकारः पूर्ववत्समासस्वरी ॥.८ ॥ 

८. किसी झश्रु के सामने हमें नहीं अर्पण करना। हमारे घर से 
दुग्धवत्ती गाये, बछड़ों से अलग होकर, किसी अगम स्थान को न 
चली गायं । 

`  बुहीयन्मित्रधितयेयुवा्कुरायेचनोमिमीतंवाज॑वत्पे । 


इषेच॑नोमिमीतंधेनुमत्ये॥ ९॥ 


दुहटीयन्‌ । मि्रऽधितये । युबाकुं । राये । च । नः। मिमीतम्‌। 
वाज॑$बत्यै । इषे । च । नः। मिमीतम्‌। घेनुश्मत्यें ॥ ९॥ 


हेअश्विनौ युवाकृयुवांकामयमानाः स्तुतिभियावमितारः संयोजयितारोवासतोतारः 
मित्रधितयेमित्राणांबन्धुजनानांधारणार्थ दुही यनयुष्मत्सकाशादधनानिदुहन्तिमामुवन्वि अतोनो- 
तथा घेनुमत्येधेनभियुक्तायेषेनायचनो- 

स्मन्‌ मिमींकुरुतम्‌ अस्मश्यस्तोतृभ्यः बलयुक्तंघनंगोयुक्तमनंचमयच्छतमित्पर्थ: ॥ दुहीयन 
ुइपपूरणे दुहिदोहः इगुपधात्किदितिावइपत्ययः दुहिमात्मनइच्छतिदुहीयति झुपआनःक्य- 

: चू दुहीयतेलेट्यडागमः इतअडोपइतीकारसोपः यदवा. दुहेटिडिझस्मरनितिव्यत्ययेनरजादे- 
शाभावेरूपमेतत छा्सोनत्यछोपः यद्वा रनाेरेतेछानदसोरेफस्पयकारः अतएवब्युतत्त्य- 
>जवघारणालावगृहन्ि । युवाकु सुपांसुलुगिविजसोट्क्‌। मिमीतम्‌ माइमानेशब्देच जौहोत्या- 
हिक समसेर जामिता चवायोगेपथमेविनिघातप्रविरेषः ॥ ९॥ 


९. जो तुम्हें उद्देश्य कर स्तुति करता है, वह मित्रों की रक्षा के लिए 
धन पाता हूँ। हमें अक्षयुकत धन प्रदान करो तथां घेनु-युक्त अन्न दो। 
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दुशमोरचमाह- 
अश्विनोंरसनंरथमनश्वंवाजिनींवतो: । तेनाहंभूरिचाकन ॥१०॥ 


असिनो । असनम्‌ । र्थम्‌ । अनश्वम्‌ । वाजिनीवतोः । 
तेन॑। अहम्‌ । भूरिं। चाकन ॥ १०॥ 
वाजिनीवतोः वाजोनंबठंवातदरदक्रियावतोरस्विनोः अनश्वेअ्वरहितंअश्वराहित्ये- 
शिसामर्थ्याविशयेनगच्छन्तं र॒थंअसनं अहंस्तोतासमभजम्‌ तेनचरथेनभूरिपभूवंश्रेयश्ञाकन 
कामये ॥ असनगवनपणसंभक्ती उह चाकन कनीदीशिकान्तिगतिपु छान्द्सोठिटू णठुत्तमो- 
£ तुजादित्वादृ्यासदीर्षवम्‌॥ १० ॥ 
१०. मेने अश्नद्वाता अडिवद्दय का अइव-रहित, परन्तु गमन-समर्थ, 
रथ प्राप्त किया है। उसके द्वारा में अनेक प्रकार के लाभ प्राप्त करने 
की इच्छा करता हूँ। एकाद्शीशचमाह-' 


अयंस॑महमातनूझातेजनॉअनु । सोमपेयंसुखोरर्थः ॥ ११ ॥ 


अयम्‌। समह । मा । तनु । ऊद्यातें । जनांन्‌ । अनुं । सोम॒पेय॑म्‌ । 
„ सुश्खः। रथः॥ ११ ॥ . 


हेसमह धनेनसहितहेरथ अयंपुरोवर्तीलम्‌ मामांतनुविस्वारय पुत्रपौजधनादिभिःसरजेकु- 
र यद्वा अयंअयमानं तांमामुवन्वंमामिवियोज्यं सचसुखःशोभनावकाशःछसहेतुर्वारथःजनान! 
अनुस्तोठजनेषुसोमपेयं सोमपानंपविऊस्ावेऊद्ववेअश्विश्यांनीयते अतोभ्विश्यांयहदीयवेतत्सर्व 
र॒थएवद्दातीविरथंसंबोध्यपार्थना ॥ अयं इदोय्‌पुंसि यद्वा अयपयगती पचाद्यच्‌ । समह मघ- 
गिविधननाम मंघेनसहवर्वतइविसमधः छान्द्सोवर्णविकारः यदव महपूजायाम्‌ महयविपूजय- 
तीतिमहोधनम्‌ पचाद्यच्‌ । ऊद्याते वहपापणे कर्मणिलेट्याडगमः यजादित्वात्संप्रसारणम. 
तस्यछान्द्सोदीरधः अदुपदेशाहसावधातुकानुदात्तत्वेयकएवस्वर:शिष्यते । सोमपेयम्‌ पापा- 
ने अचोगदितिभावेयवः इंद्यवीविईकारादेशः यतोनावइत्याययुदात्तत्वम्‌ शदुत्तरपदमहृपि- 
स्वरवम्‌॥ ११ ॥ 

११. घन-पूर्ण रथ, में सामने ही हूं । मुझे समृद्ध करो । उस सुखफर 
रथ को अस्वि्य, स्तोताओं के सोम-पान स्यान पर ले जाते हे। 


अधस्तरमस्पनिषिदेभुंअतश्वरेवतः । उभाताबखिंनश्यतः॥१२॥२३॥ 
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अधं | सम॑स्य । निः। विदे । अभुंजतः । च । रेबत॑ः। उभा । 
तां। बलिं। नश्य॒तः॥ १२॥ २३॥ 


अपरदार्नीपभावत्तमये स्वमस्यस्वमंप्रतिनिविदेनिर्विण्णोस्मि तथाअभुजतः परान र्तः 
रेोधतवतश्चपुरुपसपएवं तं रुषमतयपिनिरण्णोस्मि यवःवाउभातावुशी बसिक्षिप्रंनश्यतोना- 
शंप्रामुववः स्वमदृष्टपदार्थः मावर्नोपटश्यते कदर्यस्येवधनंअभुक्तेअद्ंसतक्षिपमेवनश्यवि त्र 
दुभयविषयोनिरवेदीमांवाधतडत्यरथ: अत्रस्वममात्रस्यअसत्वप्रविपादनेनदुःस्वमस्यापिअसऱ्वावः 
प्रतिपादितः अतएषादुःस्वमनाशिनीवियुज्यते । स्वमस्प क्रियागहणंकर्त्यमितिकर्मंणःसंपदा- 
नलवाचवुर्थ्ययिषष्ठी । वदे विदुलाभे आगमानुशासनस्यानित्यत्वानुमभावः । रेवतः र॒यिशब्दा- 
न्यतुप रयेमंतौबहुमितिसंमसारणमःछन्द्सीरइतिमतुपोवत्वम्‌ रेशब्दाच्वमतुपउदाचल्वमिवित- 
.. स्योदाचत्वम्‌ । उभा ता उभ्भयत्रसुपांमुठुगित्पाकारः ॥ १२ ॥ 

१२. गे प्रातःकाल के स्वप्न से घृणा करता हूँ और जो घमी दूसरे 
का प्रतिपालन नहीं फरना, उसे भी घृणित समझता हूँ। दोनों शीघ्र 
नाझ को प्राप्त होते हैं। 

॥ इतिपथमस्पाष्टमेत्रयोबिंशोवर्गः ॥ २३ ॥ 


॥ इतिदाशतय्याःमथमेमण्डरेसप्वशोनुवाकः ॥ १ ७॥ 


अहाद्रेनुवाकेषट्सूक्तानि तत्रकदित्थेतिपञ्चशर्प्रथमंसक्तम्‌ अब्रानुक्रम्यवे-कदि- 
त्यापोतावेशवदेवंवेति। अनुवरंमानःकक्षीवानृषिः अनादेशपरिभाषयात्रि्प विश्वेदेवाइनो- 
वादेव दिनिसोगोैक्िकिः। 


ततरप्रथमाश्चमाह- 


कवित्पानूँपार्मदेवयता शरबद्विरोअदवरसंतुरण्यन्‌ । 
प्रयदानड्शिआहम्पस्पोरुकसतेअध्वरेयजत्रः ॥ १॥ 


कत्‌ | इत्था। नृन्‌। पाञ॑म्‌ । देवऽयताम्‌ । श्रव॑त्‌ । गिर: । 


अश्दिरसाम्‌ । तुरण्यन्‌। प्र । यत्‌ | आनंद. विशः । आ। हर्म्यस्य । 
उ । कंसते। अध्वरे । यर्जत्रः ॥ १ ॥. 


"> 
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दानादिगुणयुक्तंवाइेंआलनइच्छतांअहिरसारपीणांअस्माकं इत्थाइत्यंप- 
युज्यमानागिरःस्तुती; कवकदाकस्मिन्काठेश्वदश्षणुयाद यद्यदासइन: हर्म्यस्यहम्येपठशि- 
देनगहेणयुक्स्ययजमानस्यसंब न्थिनोविशः लिक्षा, आगिगुख्येनमानट्पामो- 
वि तदानी अध्वरेअस्मदीयेयज्ञेयजनोयष्टन्यःसन्‌उरुवहुलंकसतेकरमंते स्वयमेबोत्सहृतऱत्यर्थः॥| 
कद करा अश्यठोपश्छा खत :। गातं नृनेइविसंहितायांनकारस्परुत्वम्‌ अन्नानुनासिकःपू- 
वस्युवेत्यूकारःसानु नासिकः । पात्रम्‌ पारक्षणे ताच्छीठिकस्तून व्यत्ययेनसोरमादेश: 
संज्ञापूर्कस्यविधेरनित्यत्वाहुणाभा वेयण्‌ । देवयतां सुपआतमन:क्यचू ततोडट:शठ शतुरनुमइ- 
विविशकेरुदात्तलम्‌। भवत्‌ श्रुश्नवणे ठेट्यडागमः बहुलंछन्द्सीतिविकरणस्यठुक्‌ । तुरण्य- 
च वृरणलरायाम्‌ कण्डादिः। आनट्‌ अश्षोवेठकि व्यत्ययेनपरस्मैपद्स शौग्योब्येत्ययेनभम्‌ 
विकरणः व्रथादिषलेजश्वम्‌ आाडागम: । हस हम्य॑शब्दादर्शभादिलवाद्ू कसते कमु 
पाद्व इत्तिसर्गतायनेपुक्रमड्त्यालनेपदम्‌ ठेट्यहागमः सिब्बइलंठेटीविसिप्‌ | यजत्रः अ 
मिनक्षीत्यादिनायजेरबरनपतत्ययः॥ १ ॥ 

१- मनुष्यों के पालन-कर्ता और गौ-रूप घन के दाता इन्द्र गात 
देवाभिलरापी अङ्गिरा लोगों की स्तुति सुनेंगे? जिस समय वे गृहपति 
यजमान के ऋत्विकों को सामने देखते हे, उस समय बे यज्ञ में यजनीय 
होकर प्रभूत उत्साह से पूर्ण होते हें। 


स्तंभींडद्यांसधरुणंमुषायदभुर्वाजांयद्रविणंनरोगोः । 
अनुख़जांमंहिषश्॑स्नतवांमेनामश्व॑स्पपरिमातरंगो: ॥ २॥ 


स्तेजीतू । है द्याम्‌ । सः । धर्णम्‌ । प्रुषायत्‌ । कमु: | वाजांय। 
द्रविणम्‌ । नर॑ः। गोः । अनुं । स्व॒ऽजाम्‌। महिषः । चक्षत । वाम्‌ । 
मनाम्‌ अस्य । परि । मातरम्‌ । गोः॥ २॥ 
सहन्वः धांयुजोकृस्तृभीद्ध स्तन्नाविखळु वथागोः पणिभिरपहतस्यगोसमूहस्पवजस्यो- 
इकस्पकिरणसमूहस्यवा नरोनेतासइन्त: ऋभुः सूयानाउरुविस्तीर्ण्ञासमानःसत रिणः 
प्राणिप्िःअभिववणीयं धरुणं उद्कनामेतत्‌ सरवस्पघारकंवृष्टयुदकंवाजायअनार्थ बठार्थवापु- 


बायद पष्णांतिसिञ्चति प्रवरषवीत्यर्थ: अपिचमहिषः महन्नामैतदमहानसतपीहन््ः सणांस्वः 


सकाशावउतजां जांबृणोवितमसासर्वमाच्छादमर्तीविबारानिः यदव मकाशेनवृणोतीतिवाउपाः 
हामनूचक्षव चष्टिसश्यविकर्मा अनुपश्रातश्यतिमकाशते स्वयंगरदपकाशोपिस्वगत्यानिष्पादिता- 
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याराजेरुपसश्षप्ादुदेतीत्यर्थः अपिचेदमपरमाशवयंग यद्यमश्वस्यमेनां ख्रीनामैदद खियंवद- 
बांगोमातर जननी पर्दिपरी्येविपरीतामकरोद कदाचितहन्होडील्याअश्वायांगामुत्पादयामास 
तवृत्रपिपाद्यते ण घरुणं धारोर्णिडुकूचेत्युनमत्यय: | 
मुषायत्‌ पुषपुषखेहनसेचनपूरणेषु केयादिकः ठेट्यहागमः छन्द्सिशायजप्ीत्यहावपिक्षापत्यय- 
स्प शायजादेशः। नरः. तूनये बहुवचनावक्तवोरविविकर्वर्यप। चक्षत चक्षिहृब्यक्तायांवा- 
चि छानदोउङू बहुरंछससीविरमोइगभावः ॥ २ ॥ 

२. उन्होंने स्थिर-रूप'से आकाश को धारण किया है। वे असुरों> 
द्वारा अपहूत गायों के नेता हैं। वे विस्तीण प्रभा से युक्‍त होकर सारे 
प्राणियों के द्वारा सेवनीय हें और खाद्य के लिए जीवन-धारक वृष्टि-जल 
प्रेरित करते हें। महान्‌ सूर्येरूप इन्द्र, अपनी पुत्री उपा के. अनन्तर 
उदित होते हें। उन्होंने.अश्ब की स्त्री को गौ की माता किया या अयवा 
घोड़ी से गाय उत्पन्न की थी। 

नक्षद्धवंमरुणी:पू््येराट्तुरोषिशामड्विरसामनुदयून्‌ । 

तक्षइचंनिर्यूतंतस्तम्भद्यांचतुंष्पदेनर्यायहिपार्दे ॥ ३ ॥ 
नक्षत्‌। हवम्‌ । अरुणीः । पूर्व्यम्‌ । राटू । तुरः । विशाम्‌। 
आहिरसाम । अनु । यून तक्षतं । वर्ज्जम्‌ । निश्युंतम्‌ । तसतम्भ॑त्‌। 
दयाम्‌ चतुंपदे । नर्याय । द्विश्पादे॥ २॥ 


अहणी'अरुणवणोआरोचमानावाउपसःराट्राणयनसकाशयन सात्मानं 
विभिश्नयुक्तम्‌ हवम्‌ इदानीं अस्माभिः करियमाणंआहानंनक्षवनक्षतुश्वणोतु कीहृशःभनुधूम्‌ 
अनुदिवसं विशांमनुष्याणांभङ्िरसाप्टषीणास्तोतृणांतुरःधनस्यमेरयिता अपिच सहतः व~ 
जंस्वकीयंआयुषं नियुवंहन्तम्पेनसहनितरांयुकंतक्षव्करोद्‌ वथा द्यां्ुलोकंतस्तंव्‌ अंस्त- 
भयञ्च यथाअघोनपततितथाअकरो दित्यर्थः किमर्थ न्याय नृभ्योहिताय चतुष्पदेगवाश्वा- 
दये द्विपादेमनुष्पायच एवदुश्षयथार्थमित्यर्थः ॥ नक्षत नक्षगतौ ठेट्यडागमः । पूं पूर्व:छत« 
-मिनिंयौचेवियमत्ययः । राटू रांृदोशौ अस्मादन्तर्भावितण्यर्थादकिप । तुरः तुरत्वरणे इगृ- 
धतक्षणःकः | तक्षद वैशूतवक्षूतनूकरणे बहुलंछन्दस्पमाड्योगेपीत्यडभावः ।तृस्तंभव्‌ हि” 
स्कृजिगतिपतिबन्धे अस्माण्ण्यन्वालुडिचिकरिपम्‌ चडयन्यतरस्यांमिति उपोचवस्योदाततवर्ग, 
फंषदस्यांसमानवाक्यस्थत्वानिघावाभावः।चंतृष्पदे चत्वारःपादाअस्य संख्या्च्येविपाई- 
शॅध्स्मान्यतोोपःसमासान्त! चवुथ्येकव्चनेसेज्ञायांपादपदितिपः्यावः । द्विपादे पवया 
अतुषः अयस्प्यादिलेनपदलाजसंायाजंभावेपद्वावाभावः दिकिक्यपाए सूद 


जीशेष्युत्तरपदात्वोदात्तवम्‌ ॥ १ ॥ 
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त्तर वे अदुणवर्ण उपा को रंजित करके हमारा उच्चारित पुरात्य 
मंत्र सुनें। वे प्रतिदिन अज्चिरा गोत्रवालों को अन्न वेते हे। उग्होंने 
हननशील वस्त्र बनाया हे। वे मनुष्यों, चतुष्पवों और हिपदों के हति 
के लिए, दृढ़रूप से, आकाश. धारण करते हैं। १ 
अस्पमंदेखर्यदाकतायापींटतमुस्ियांणामनीकम्‌ | 
यष्दपसर्गेत्रिककुश्निवदपडुहोमानुंपस्यदुरोवः ॥ ४ ॥ 
अस्य । मदे । सव्यम्‌ । दाः । ऋतायं । अपिऽटतम्‌। उस्नियांणाम्‌। 
अनीकम्‌ । यत्‌ । ह। प्रऽसर्गे । त्रि॥ककुप्‌ । निवर्तत्‌ । अप॑ । दुहः। 
मानुंषरथ । दुरं; | व्रिति व: ॥ ४॥ 
हेइल्द अस्यसोमस्यपानेनमदेहर्षेसतिकरताययज्ञार्थस्वयस्तृत्यंञपीबृतपणिभिर्गृहासुनिगू- 
ढंउश्लियाणांगवामनीकंसंघ॑ दाः अक्विरोभ्योदत्तवानसि उत्तरोधचःपरोक्षछतः यद्ध यदाखठ 
प्रसगेयुद्धेविककुप्निषुछो केषुउच्छितइन्दः निवद नितरांवर्तेत तदानींसइन्नदुहोदोग्धुः मानुष- 
स्यमनोःसंबन्धिनोसुरस्यपणे;संबन्धी निदुरोद्वाराणिगवामनिर्गमनायपिहितानिअपवः अपवृणो- 
वि उद्घाटयवि॥ स्वयंम स्वृशब्दोपतापयोः कहलोण्यंत्‌ संज्ञापूर्वकस्पविधेरनित्यलाइड्य- 
आवः । अपीदृतमः अपिपूर्वाहणोवेःकर्मणिनिष्ठा निपातस्यचेतिपूर्वपद्स्यदीर्षः गतिरनन्तर- 
इविगतेःपकृविस्वरत्वम्‌ । म्म मकर्षेणसूज्यन्तेविमुच्यन्तेस्मिजिषवडतिप्रसर्गः अधिकरणेष- 
ज्‌ छदुत्तरपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ छान्द्सस्थाथारिस्वराभावः । निवतंद बृतुवर्तेने लेट्यडागमः 
अ्यत्ययेनपरस्मैपद्म्‌ । वः बृजूवरणे छान्द्सोठुझिमत्रेवसेविचेट्ुक गुणेहरूड्यादिठोपः ॥४ ॥ 
४. इस सोमपान से हृष्ट होकर तुमने स्तुति-पाच्र ओर पणिद्रारा 
छिपाई हुई' गीओं को यज्ञाये दान किया था । जिस समय जिहोक-श्रेप्ठ 
इन्द्र युद्ध में रत होते हैं, उस समय वे मनुष्यों के बलेश-दाता पणि अमुर 
का द्वार, गीओं के निकलने के लिए, खोल देते हे । 


'तुभ्यंपयोयत्पितरावनीतांराधःसुरेत॑स्तुरणेमुरण्यू । 
शुचियत्तेरेक्णाआयंजन्तसबदुंषांयाःपयंडस्ियांया॥ ५ ॥२४॥ 
तुभ्यम्‌ । पयः । यत्‌ । पितरों । अनीताम्‌। राध॑ः सुः । तुरणे । 
भुरण्यू. इति | शुचि । यत्‌ | ते । रेकण:। आ-। अयजन्त 
सुब॒:दुर्घायाः । पयंः । उस्रियांयाः ॥ ५॥ २४॥ 
हेहन्द्र तुरणेक्षिपकारिणे तृष्यंभुरण्यूह्लंजगलोपपत्यौषिवरी उसादपत्योद्यावाइथि- 
ब्यैयद्यदापयः सानाम्परक्षणंहविः झनीवांगोष्वनयतां न्यधिषातामित्यर्थः कीदशंपयः राघः 
२२८ 
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राषकं अ शोर छत्लजगदुसावनशक्तमित्पर्थः हविषःसकाशायिज: 

:सम्यगावत्यमुपवि्ठे । ॥ 
प कळी सबदुषाया: क्षीरस्यदोर्याउल्लियाया: गो:पयः रेक्णः 
धननामैतत्‌ धनवदतिमरियं यद्वा अतिरिकतंप्रवृद्धमेवंविधंहविः तेतुभ्यमायजन्त आभिमुख्येनय- 
जमाना:आयच्छन्‌ तदानींदुरोमानुषस्यडारागि अपवृणोत्रीतिप्वेयासंबन्ध: | अनीताम्‌ णीमूप्रापे 
जि बहुळंछ*्दसीतिशपोठक्‌ | सुरतः सोमेनसीअल्लोमोषसीइत्युत्तरपदा्युदात्तत्वम्‌ । तुरणे तुरण- 
लरायाम्‌ कम्दादिः यक्‌ किपचेतिकिप्‌ अंतोळोपयडोपौ । मुरण्यू युरणघारणपोषणयो: अयमपि- 


. कम्ड्राविः यक्‌ जणादिकउप्रत्ययः | ५ | ग ह 
डु क क्षिप्रकारी तुम्हारे लिए जगत्‌ के पालक पिता थयौ ओर माता 


पृथिवी 'समृद्धिश्याली और उत्पादन-शक्ति-युक्त दुग्ध लाये थे। जिस 
समस्त; उनने दुग्धवती गोओं का विशुद्ध घन-युक्त दुग्ध तुम्हारे सामने 
` रकखा था, उस समय तुमने पणि का द्वार खोल दिया था। 


अधप्रजंज्ञेतरणिंमैमत्तप्ररोच्यस्याउषसोनसूरै :। 
इन्दुर्येमिराष्टरस्वेवुहव्येः्रुवेणंसिच्वञरणाभिघाम॑ ॥ ६॥ 
अध॑। प्र । जज्ञे । तरणिं: । ममतु । प्र। रोचि । अस्याः । उषसः । 
न। सूर॑ः। इन्दुः । येभिः । आष्ट॑ । स्वः्डरदुहव्येः । खुबेण॑ । 
सिञ्चन्‌ । ज्रणां । अभि । धाम॑ ॥ ६ ॥ 

_ `  अषइदानीमयमिन्दःस्तुतिमिःप्रीयमाणःसनपजज्ञे प्रकर्षेणप्रादुबेमूव सतरणि:शत्रूणांतार- 
कःअस्मान्ममत्तुमादयतु सचप्ररोचिप्रकृष्टरोचते तत्रदृष्टान्त:-अस्या:अस्मामि: प्रहश्यमानाया: उषस:- 
समीपेबतेमातःसूरोन सूयव जरणाजरणीय:स्तोतन्य:इन्दुःसोमः घामआहवनीयलक्षणं स्थानम 
मिहकयलुवेणसिश्चन सिच्यमानःसन स्वेदुव्ये:स्वभूतसमद्धहविध्केर्येमियेंरस्मामिः आष्टआशितः- 
आसीत्‌ तानस्मान्मादयत्तित्यर्थः || नशे जनीप्रादुभोवे छिटि गमहनेत्युपघाछोपः । ममत्तु मदी- 
हष बहुडंछन्द्सीतिविकरणस्यःछु: । रोचि रुचदीौ छान्दसोवतेमानेङ्ङ्‌ व्यत्ययेन चेश्चिणादेश: | 


आह अशमोनने कमेणिछडिबहुङछनदसीतिविऊरणस्यडक्‌ त्शवादिपतुत्वम्‌ आडागमः यदुत्ता- 


भित्यमितिनिषातप्रतिषेष: । स्वेदुहन्ये: इदिपरमैश्वर्ये औणादिकउप्रत्ययः अनित्यमागमशासन- 
मितिनुममावः इदूनि्रमूतानिचतानिहन्यानिस्वमूतानिचहव्यानियेषाम्‌ यद्वा निइन्चीदीकौस्वायत्ता- 
„ निहदूनिइद्धानिहन्यानियेषाम्‌॒ अथवा स्वमूतमिदंपुरोवारतिहव्यंहावि्येषांतेतथोक्ताः एपोदरावित्वाद- 
'मिमतरूपसिद्वि: । सिश्वन्‌ पिचिरहषरणे व्यत्ययेनकमेणिकतैप्रत्यय: शेसुचादीनामितिनुम्‌ | नरणा 
i नरतिःस्तृतिकमो असमामणिश्यु्‌ सुपांतुठगितिविमक्तेराकार: व्यत्येनढित्स्वरामावः || ६ ॥ 
६. इस समय इन्द्र. प्रकट हुए हें। वे उषा के समीप में विश्वमात 
सूर्य की तरह दीप्तिमान्‌ हुए, हैं। ये झत्रु-विजयी. इन्र हमे मत्त 
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या प्रसन्न करें। हम भी हव्य अपंण करके, स्तुति-भाजन सोम-रस को, 
पाप्नद्वारा, यज्ञ-स्पान में सिञ्चित करके, उसी सोम-रस का पान करें t 
खिध्मायहनधिं तिरपस्यात्स्रों अध्वरेपरिरोध॑नागों: 


च ह पस्यात बरपारिः गागोः। 
यदपरभासिरुल्या अजुूननाबिशेपन्रिमतुरायं ॥ ७॥ 
सुशडुध्मा। यत्‌। वनधितिः । अपस्यात्‌ । सूर॑ः । अध्व॒रे । परि । 


रोधना । गोः | यत्‌। हृ । पश्मासि । र्यात्‌ । अनु । सून्‌ । 
अन॑विशे । पशुंइपें । तुरायं ॥ ७॥ 


यद्यदिस्विध्मासुदीप्ास्यावनधितिः वनेछेरन्येवृक्षसमूहे निघातव्याशश्रीअपस्यात अ- 
पः विशसनालकंस्वकीयंकर्मकर्वुमिच्छेद तदानीं सरः मेरको्वर्यु: अध्यरेयशेगो: पशोः रोष 
नारोधनाययूपेनियोजनायप्रिभवति समर्थेभ्वति यद्वा स्विध्मासर्यकिरणे:सुदीपावन- 
धितिः वनमुदुकमस्यांधीयतइतिवनधितिर्मेधमाठा सायद्यदाअपस्याद अपःपवर्षणलक्षण ˆ 
कर्मकरोवि तदानीं सूरः मरकतः अध्यरेयजस्यनिमित्तभूतेभध्यतब्येअहिंतिवव्येन्वरिक् 
व्वमानःसन्‌ गोषटुदकस्परोधनारोधनान्यावरणानिपरिपरितोनिवारयतीतिशेषः उत्तरोपेर्चः 
परत्यक्षकतः हेन सयालनावतँमानसवं छल्यान छत्वीतिकर्मनाम कर्मसुसाघून्‌ धून, दिव- 
साबअनुरक्ष्य यद्धयदाखटुपज्ञासिप्कर्षेणदीप्यसे ददानीअनर्विशे अनसाशकटेनइन्धनाद्याह-- 
रणायअरण्यंप्रविशवे यद्वा गन्वब्यंस्थलंप्रविगन्तु अशक्तायपृरुषायपश्विषेषशून्‌ मेरे तु- 
राय त्वरमाणायगोधनपाठायचसिद्धधेदभिमतमिविवाक्‍्यशेषः ॥ स्विध्मा शोभनंतष्णंदीपंभा- 
स्पंदीशिरवांयस्याःसावथोक्ता नञूसुभ्यामित्यत्तरपदान्तोदत्तत्वम्‌। अपस्पाद्‌ अपसूशब्दात्स- 
प्रआात्मन/क्यच्‌ ठेट्याडागमः) रोधना रुधिर्‌ञावरणे ल्युट्वेविभावेल्युट्‌ शेश्छन्द॑सिबहुङमि- 
विशेपः । अनार्विशे अनसाविशविप्रामोवीत्यनाबैंट विशवेःकिप्‌ अहरादीनात्यादिष्‌- 
प्संख्यानमिविसकारस्यरेफादेशः यदवा अर्ेःकमेणिविच अरंगन्वब्यंभति विशतिप्रामोतीतिअ- 
बिट नभर्विट्अनविंद्‌ अब्ययपूवैपदमळविस्वरत्वम्‌ अतएवब्युलत्त्यनवधारणादनवग्रहः । 


पस्विषे इषगतो अस्मादन्वर्भावितण्यथांत किपुरचेतिक्रिप ॥ ७॥ £ 
७. जिस समय सूर्य-क्रिण-द्वारा प्रकाशित मेघमाला जल-वर्षण 


करने को तेयार होती हे, उस समय प्रेरक इता, यज्ञ के लिए, बृष्टि 
के आवरण का निवारण करते हें । हसरा, जिस समय तुम सूर्य-रूप 
से कर्मे के विन में किरण दान करते हो, उस समय गाड़ीवानू, पशु-रक्षक 
और क्षिप्रगामी अपने-अपने कार्य में सिद्धि प्राप्त करते हें। 


अष्टामहोविवआवोहरीइदसुंशासाईमिपोंधांनउत्संम्‌ गाः || 
इरिपत्तमन्िनुव्डभेगोरस॒म्विभि्वताप्यम्‌ ॥ ८॥ 
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अष्टा । महः । दिवः । आर्दः । हरी इति । इह । यन्नऽसहम्‌ । 
अभि । योधानः । उत्स॑म्‌। हरिम्‌ । यत्‌ । ते । मून्दिन॑म्‌ | 
धुक्षन्‌ । वृषे । गोऽर॑भसम्‌ । अद्रिभिः । बाताप्य॑म्‌ ॥ ८ ॥ 
हेहन्द्र महोमहतो दिवोमदकरस्य सोमस्याष्टाभोक्तारी हरीस्वकीयावश्चौ इह जिनक 
णिआद: पीतशेषंसोमंपायय तथा थुज्ञासाहं धननस्यास्मदीयस्यघनस्यामिमवितारम्‌ उत्समुस्त्नाव- 
यितारम्‌ शश्नयोघानः योघनशीडस्त्वममिमव यत्‌यदातितववृधेबधनाय हरिमनोहरं मन्दिन॑मदकर्‌- 
गोरमंसम्‌ अन्रगोशव्द:पयसिवतते पयोबळंतदरद्ेगवन्तंवीयवन्तमित्यथे:वाताप्यंवातेनम्राछत्यं वात- 
तुल्येनशीप्रकारिणात्वयापातन्यमित्यथः एवंविषसोममद्रिमि:प्रावमि: इुक्षनदुहन्तिऋत्विनोमिषु- 
वनति तदानीम्‌ अध्तिपूवेतनस्ंबन्धः | आष्टा अशमोजने तृच्‌ आगमानुशासनस्यानित्यत्वादिडमाव: | 
बुकन, पदकालीनोमष्मावश्छान्द्सः | ८ ॥ 
८. जिस समय ऋत्वि ह लोग तुम्हारे द्धन के लिए मनोहर, प्रसन्नः 
कर, बलवायक ओर तुम्हारे उपभोग्य सोम से, प्रस्तर-द्वारा, रस निकालें 
` .-उस समय हर्ष-बायक सोम-रस के उपभोक्ता अपने हरि नाम के 
दोनों घोड़ों को, बस्र-यज् में, सोमपान कराओ। तुम युद्ध-निपुण हो। 
हमारे घनापहारी शत्रु का दमन करो। 
त्वमांयसंप्रतिवर्तयोगो दिवोअशमांनमुप॑नीतमृभ्वां । 
कुत्सांयतर॑परुहूतवन्वचछुष्णमनन्तैःप॑रियासिव॒धैः ॥ ९ ॥ 
त्वम्‌ । आय॒सम्‌ | प्रतिं । वयः | गोः। दिवः । अर्मानम्‌ । 
उप॑ऽनीतम्‌। ऋम्वां । कुत्साय । यत्र । पुरु#ूुत । वन्वन्‌ । 
- शुष्ण॑म्‌ । अन्तैः । परिश्यासिं । वैः ॥ ९॥ 
हेह त्वगोः गन्तुः थुष्णस्यासुरस्यवधाधमायसमयोमयंव्जंप्रतिवतयः आमिमुह्ये- 
नव्यखन:कीहशंवजदिवोयु्लेकातूतरम्वादीपेनत्वड्टाउपनीतस्‌॒ आनीतमश्मानंशीमंशोव्योपकं यत्र- 
यदा व्हेयुरतपुरुमिबंहामिःस्तोतृमिराहूतेन्द कुत्सायएतत्सज्ञायत्रपयेशुष्णंशोषकमसुरमननतैनिखव- 
िेेबेहेननसाधने: आन्न हिंसनपरियाप्ति परितोगच्छसि तदानीतद्रार्थवजंप्रत्यवतैय- 
सयः ॥ अश्मानम्‌ अश्या अन्येभ्योपिढशयन्तहतिमानिन | ऋग्वा नसावा 
मितिनामाब्यनिकस्सतत्वादमावेयणादेश:.] बन्यन, वजुयाचने अन्रहिंाभे: तथाचयास्कः- 
पक किलो se मवंतीति' वचैः मत नी, क 
_ ९. तुमने ऋभु-झरा आकाश से छाये गये, झ्ीप्रगामी ओर लोहः 
मय वञ्च को स्वरित-गति शुष्ण असुर करे प्रति फॅका था। बहुलोक- 
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प्रुजा-पात्र, उस समय तुम, कुत्स ऋषि के लिए, शुष्ण को अनेकानेक - 
हननशील अस्त्रो-द्ारा मारते हुए घेरते हो । ` 
पुरायत्सूरस्तमंसोअरपीतेस्तमंद्रिवःफलिगंहेतिमस्य । प 
थुष्णस्यचित्परिंहितंयदोजोदिवस्परिसुग्रंथितंतदार्द॥१०॥२५॥ 
पुरा । यत्‌। सर: | तम॑ः । आपिध्दतेः । तम॒। अद्विध्वः ।फलिगम्‌। 
हेतिम्‌ । अस्य॒ । शुणांस्य । चित्‌ । परिहितम्‌ । यत्‌। ओज॑ः। 
दविः । परिं । सुध्य॑थितम्‌ । तत्‌ । आ । अदरित्यंदः ॥ १०॥२५॥ 
_ पुरायद्यदासूरःसर्यः तमसः तमोत्पस्यशुष्णस्यामुरस्यापीतेः सद्भामाव्युक्तोभवदिति 
शेषः तदानीं हेअद्विवः आदिणात्यनेनेत्यदरिरवजः तद्दनिन्द वंफटिगंमेघनामैतद मेघरूपेणावू- . 
ए्वन्ंहेविहन्तारंगुष्णंभसुरंअस्यनिरसितवानस्ति यद्वा अस्यशुष्णस्यासुरस्यहेतिंहननसाधनं 
आयुधंफटिगंमेघलक्षणंप्राशांक्षी रिविशेषः तथा युष्णस्यचिव्शोषयितुरुरस्यचयदोजःआच्छा- 
दुकंबलंदिविस्परिद्योवमानस्यसूर्यस्योपरिपरिहितंआच्छा ितंसुग्रथितंसुह्सर्येसकेतदोज: तस्मा- 
त्सर्यांदादः आइणाः विश्दिष्ठछतवानसीत्यर्थः ॥ अद्रिवः छन्दसीरइतिमतुपोवत्वम्‌ मतुवसोरु- 
रिविनकारस्परुत्म.। हेतिम्‌ छत्यल्युरोबहुटमितिबहुळवचनाद्धनते;कर्तरिक्तिन ऊवियूतीत्या- 
दौनिपातनादूपति्धिरन्वोदाचत्वंच । अस्य असक्षेपणे डटःतिप्‌ तस्पव्यत्ययेनश्ादेशः अवोहे- 
रिविहेडुक्‌ । दिवस्परि पश्चम्या:परावभ्पर्थेइतिविसर्जनीयस्पसत्वम्‌ । भदः दृविदारणे ठक्षिसि- 
पिबदुउंछन्दसीविविकरणस्यड्क्‌ गुणेहरूड्यान्यइविसिलोपः ॥ १ ० ॥ 

१०. जिस समय सूर्य अन्धकार के साय संग्राम से मुक्त हुए, उस 
समय हे वज््यारिन्‌, तुमने उनके मेघ-रूप शत्रु का विनाश कर दिया। 
उस शुष्ण का जो बल सूर्य को आच्छादित किये हुए या ओर सूर्य के 
ऊपर ग्रथित हुआ था, उसे तुमने भग्न कर दिया था। 


अनुत्वामहीपाज॑सीअचक्रेद्यावाक्षाम|मद॒तामिन्द्रकर्मन्‌ । 
त्वंइअमाशयानंसिरासुमहोवर्जेंणसिष्वपोवराहुम्‌ ॥ 99 ॥ 
अनु । त्वा । मही इति । पाज॑सी इति। अचक्रे इतिं । ग्रावाक्षार्मा । 
म॒ध्ताम्‌। इन्द्र । कर्मन्‌ । त्वम्‌ । टञम। आऽशरयानम्‌। सिरा । 
महः। वज्रेण । सिस्वपः । वराडुंम ॥ ११ ॥ 


हेईन्दमहीपहौमहत्यौपाजसीवलवत्योअचकेअचेकरमणेसवतर्याप्यवर्तमानेदयावाक्ममाद्यावो- 
पृथिब्यौकमेलत्रदधाद्सक्षणेकमंशिपदृत्तंलालांअनुमदतांइ्मकुरुताप,अन्यमन्येवांवा तथा- 
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त्तिरीयकम्‌--सआम्यामेम्रसूतन््रो्रमहत्तिति' । तदनन्तरंत्वमाशयानमासमन्तादापयवभेमानंः 
बराहुंवराहारंबृत्रमसुरंसिरायुसरणशीछासुअप्सुमहोमहतावजेणहत्वासिष्वपःअस्वापय:वज्ेणहत्वा 
पातितवानित्यधेः | महोयुपांधवागितिविमक्तेःूवैसवणेदीनः । पानसी पान:शब्दोबद्धवाचको: 
ढक्षणयात्रतद्वतिवतते इयाडियार्जाकाराणामुपसंख्यांनमितिविमक्तेरीकारादेश: । द्यावाश्षामा दयश्च 
श्षामाच दिवोद्यावेतिदयावादेशः देवताहल्‍्द्रेनेलयुमयपदमकतिस्वरत्वम्‌ सुपांसडगितिविमक्तेठक 
मदतां मदीषे व्यत्ययेनशप्‌ बहुळंछन्दस्यमाड्योगेपीत्यडमाव: । महः महतः करणेशेषत्वेनवि- 
बक्षितेषष्ठी अच्छब्दळोपस्छाम्द्सः । सिष्वपः निष्वपूशये अश्मात्यन्ताझुडिचाडिसंशापूर्वकऱ्य. 
विबेरनित्यत्वातस्वापेश्नडीतिसम्परसारणंनक्रियते ४ ११ ॥ 


११. इनर, महान्‌ बली और स्-ब्यापक धो ओर पूथिवी ने बृत्र- 
« बघ-कायं में तुम्हें उत्साहित किया था। तुमने उस सर्वत्र व्यापक भोर 
श्रेष्ठ हार-युषत वृत्र को महान्‌ वद्ध से, प्रवहमान जल में, फेंक 


त्वमिन्दरनयोयोअवोनृन्ति(नृंस्ति)धावात॑स्यसुवु जो वहिंडान । 
यंतेकाव्यउद्ानाम॒न्दिनंदाइत्रहणंपायततक्षवर्जस ॥ १२॥ 
त्वम्‌ । इन्द्र । नये: । यान्‌ । अव॑ः । नुन्‌ । तिष्ठे । वात॑स्य । 
सुश्युज॑ः । वहिष्ठान्‌ । यम्‌। ते । काव्यः । उना । मन्दिन॑म्‌। 
दात्‌ । वृत्रव्हनम्‌ । प्यम्‌ । ततक्ष । वज्र॑म्‌ ॥ १२॥ 

ह न्यॉम्योहितस्लंयाननूननेतून, अश्वान्‌ अवः अवसिरक्षसितानतातस्यतुल्यावतदत्‌ 
शीपरंगच्छतः इयुनः शोमनंरथेनयुज्यमाननवहिषठान्‌ अतिशयेनवो डू नअश्वानतिष्ठ आतिष्ठ आरोहे- 
त्यथेः काल्यः कवे:पुत्रउशनामन्दिनंमदकरंयंवजंतेतुभ्यंदात्‌दत्तवान' तेवजतुत्रहणंवृयाुरस्य- 
'बातकंपार्यशनूणांपारणेअतिक्रमणेसमर्थच ततक्षतनूक्गतवानसि ॥ अवःअवतेङेट्यडागमः इतश 
-खोताकारलमोपः । गह्‌ वोटूशब्दाहुम्छन्द्सीतिइष्ठन तुरिटेमेयःस्वितितृद्धेप: । पाय पारती- 


रकमेसमासौ अस्माण्ण्यन्तादचोयदितियत्‌ । ततक्ष तक्षत्वक्षतनकरणे पुरुषव्यत्ययः ॥ १२ ॥ 
१२. इन्त, तुम मानव-बन्धु हो। तुम जिन अझतों की रक्षा करते हो, 


उन वायु-तुल्य, शोभन और वाहक भइवों पर चढ़ों। कवि के पुत्र 
डना ने जो हर्षदायक चन्त तुम्हें दिया था, तुमने उसी वृत्र-घ्वंसक ओर 
जन्नु-नाशक वस्त्र को तीक्ष्ण किया है। 


त्वंसूरोहरितोरामयोजून्भर॑ज्॒कमेत॑शो नायमिं न्द्र । 
परस्यपएंनंब्तिनाव्यानामधिकतेमंवर्तयोय॑ज्यूच्‌ ॥ 3३ ॥ 
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मं०9अ०१८सू०१२१] प्रथमोष्ठकः व्र 
रं तम्‌ । सर: । हरित: । रमयः । नून । भरत । चकम्‌। राशि । ( 


न। अयम्‌ । इन्द्र । पअस्य॑ । पारम्‌ । नवतिम्‌ । नाव्यानाम्‌ 
| आपि । कर्तम्‌ । अवर्तयः । अयज्यून्‌ ॥ १३॥ 

हेईन्द सः सयोलनावर्तमानस्तं हरितोहरिदर्णाननूननेतूनरवानयद्वा रसहृरणशीडानर्‌- 
| सीदरामयःउपरमयःअयंगतशोन एवश्इविसर्या्वस्याख्या तथा वशूयते -पत्शे सम देवतांग- 
| मयत्तितिं। नशब्दार्थे एतशश्वरथस्यच्ं भरवधावहठ अपिच लंनाव्यानांनावाता या णांनदी ना 
नवर्तिनवतिसंख्यां भतीत्सवर्तमानंपारंतीरदेशंसपम्यर्थेद्रितीया वीरदेशेअमज्यूनअयजमानान 

[ यज्ञविषिहीनान असरादीन्पास्प प्क्षिप्य तत्रकर्तमवतय: करतव्यम पिछ लाता नय ज मा नानवतयः 

| मापयः॥ रमयः ठङि बहुंछन्द्स्यमाझ्योगेपीत्यडभावः अन्येषामपिदृश्यतडतिसांहिविकोदी- 

| बैः। प्रास्य असुक्षेपणे अस्मादलयपिरूपम्‌। ा्यशम्‌ नौवयोषमेंत्यादिनायद विल्वरि-> 

| तमितिसवरितत्वम्‌॥ १३॥ ३३5 मु 

| 7 १३. सूर्य-रूप इन्र, हरि नामक अञ्वों को रोको। इन्द्र का एतश 

| “जाम का घोड़ा रय का चक्का खींचता हे । तुम नौका-द्वारा नब्बे नदियों 

फे पार पहुँचकर यहाँ यज्ञ-विहीन असुरों .या अनायों से कर्तव्य कमें 

फ्राओ। 

त॑ंनों अस्याईन्द्रदुहणायाःपाहिवंञचिबोदुरितादु्ीके । 
भनोंवाजांनथ्योरअश्बंबुध्यानिपेयंन्थिश्रवसेसूनर्ताये ॥ १४ ॥ 
त्वम्‌। नः। अस्याः । इन्द्र । दुः६हनांया: । पाहि । वज्िध्वः । 
दुःऽइतात्‌। अर्भकि । प्र । नः । वाजांनू । रव्य; । अश्व$बुच्यान्‌ । 

| इषे । यन्धि । श्रवसे । सूतांये ॥ १४ ॥ 

। हेवजिवः वजवनिन््र लंदुहणायाः दुःखेनहन्तव्याया: अस्याः अबृतेदोरिग्ाद गोस्मा- 
न्याहिरक्ष तथा दुरिवाल्रापाद अभभीकेअभिप्रागेसमीपवर्विनिसद्ठामे अस्मानरश्ष आपिच. 
नोस्मशयं रथ्योरथयुक्तान अश्ववृध्यान अश्वानांबोधकान! अश्वायावद्धिउक्यन्तेता- 
वदित्यर्थः यद्वा अश्ववृप्नान्‌ छान्द्सोवर्णविकारः अश्वमूठान अश्वप्रमुखानित्यर्थः सर्वहिष- 
ने अश्वमूलंदासापवर्ग यथोक्तम दासप्रवर्गरयिमश्ववुध्यमिंति । पवेविधासबाजाइधनानि ~ 

| यन्िमयच्छ किमर्थसषेभना थ अवसेकीरत्यर्थ सूजुतायैं सतामियसत्यालिकावास्तदर्थच ॥ 

| डुहुंणायाः इंपहसुध्विविहन्ते/कर्म णिखछू । पाहि पादादित्वालिघाताभावः | वजिवः वजेस्पा- 


१ ते+ सं. १. ६. ४.। २ क्र» सं० १.६. २५.। 


भै 
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इन्दसीएतिुपोवलम्‌ संबुद्वौमतुवसोररितिनका रस्यर्त्वम्‌ । रथ्यः छन्दसीवनिपावितिरंथशन्दा- 
ममत्वर्थायरेकारः | यन्धि यमउपरमे बहुंछनदसीतिविकरणस्यढक्‌ वाहन्दसीतिहे:पिस्वेनकिसा- 


WN तुम हमें इस दुर्दान्त दरिद्रता से बचाओ; 
समोप-वत्त संग्राम में हमें पाप से बचाओ न उन्नत-कीत्ति और सत्य 
के लिए हमें रथ, अश्व, धन, आदि दान करो । 
भ समतु तिविदसडाज॑म्रमहःसमिषोंवरन्त [ 
आनोंभजमधव॒न्गोष्व॒र्ोमं हिँछास्तेसघ॒माद॑ःस्यासा।१५।२६॥ 
मा। सा। ते। अस्मत्‌। सुझ्मतिः । वि। दसत । वाज॑ऽप्रमहः । 
सम्‌। इ५:। तरन्त । आ। नः। भज । मघञ्चन्‌ । गोषुं। अयैः। 
महिष्ठाः । ते । सघक्ष्माद: । स्याम ॥ १५ ॥ २६ ॥ 
इेवाजप्रमहः वानैपनैप्रमहनीयेन्द्र तेत्वदीयासासुमतिःशोमनानुमहरूपाबुद्धि: अस्मत्‌ 
अस्मासुमाविद्सत्‌ मा विशुष्यतु तथाइपोन्ान्यस्मान्संवरन्तसंवृतान्कुवैन्तु देमघवन्घनवक्निन्द अर्यो- 
धनपतिस्त्वंनोस्मान. गोपुआमनप्रापय तेतवमंहिष्ठाः अतिशयेनस्तुतिभिः प्रवर्धयेतारोबयंसघमाद:- 
स्याम पुत्रपोत्रादिभिःसहमाद्यन्तोमवेम ॥ अस्मत्‌ सुपांसुळगितिसप्तम्याढळू । दसत्‌ दसुउप ्रये- 
माड्छिड्पुषादित्वादङ्‌ | वानप्रमहः वाजैपेने:प्रकृष्ठमहस्तेनोयस्यसतथोक्तः पादादित्वादा्टमिक 
निषाताभज़: पाप्रिकमामजरितायुदात्तत्वम्‌ । वरन्त वृजवरणे व्यत्ययेनशप्‌ । गोषु साविकाचइ- 
तिप्राप्तस्यविमत्तयुदात्तत्वस्य नगेश्वन्साववर्गेतिप्रतिषेषः | अये: अर्य:स्वागिवेश्ययोरितिनिपात्यते 
अर्यःस्वास्याख्याचेदित्यन्तोदात्तत्वम्‌ | मंहिष्ठा: महिवृद्धौ इदित्त्वानुम अस्माद मौवितण्यपीतृचू 
शद ती तुरिष्ठेमेय:स्वितितृछोप: । सधमादः मद्तृतियोगे चौरादिकः सहंमांदयन्तेतप्प- 
मबन्तीतिसधमादः किप्चेतिक्षिप नस सधमादस्पयो^छन्सीति सहस्यसघादेशः ॥ १५ | 
१५. घन के लिए पूजनोय इन्द्र, हमारे पास से अपना अनुग्रह नहीं 
हूटाना। हमें अन्न पुष्टि दे। मघवन्‌, तुम धनपति हो। हमें गो वो। 
हम तुम्हारी पूजा में तत्पर हैं। हम पुत्र, पोत्र आदि के साय घन 


प्राप्त करें। 
॥ इतिप्रथमस्याष्टमेष्डेशोवगे: ॥ २६ ॥ 
॥ इत्यशदशोनुवाक: ॥ 
बेदाथेस्थप्रकाशेनतमोहादानिवारयन । पुमर्थो्वतुरोदेयाद्रिद्यातीथेमहेश्वर: ॥ १ ॥ 
॥ इतिश्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवेदिकमागेप्रवतकश्रीवीरबुक्कसूपाळसाम्राज्यघुरन्थरेणसायगाचार्ये- 
'गविरचितेमाधवीयेबेदाथेप्रकाशेक्रक्संहितामाध्येप्रथमाष्टके5टमोघ्याय: समाप्त: | ८ ॥ 
॥ इतिप्रथमाष्टकं समाप्तम्‌ ॥ १ ||. 


ऽ ऋग्वेद संहिता। मलमात्र (गर्क) “क व 
` कऋतेद संहिता! मुलात! 


ऋणवेद संहिता । भाषामात़ । रामगोविन्द त्रिवेदी 


ऋग्वेद संहिता। (सायणाचार्य कृत भाष्य 
व्याख्या सहित) ॥-8 “भाग संर्म्पूण ४ 


हिन्दी ' व्याख्या तथा, हिन्दी अंग्रेजी 
अनुवाद | सम्पादकः; उमाशंकर. शर्मा "ऋषि 


शुक्लयजुर्वेद संहिता। मूलमात्र (गुटका) 


तत्वबोधिनी हित्वी, व्याख्या सहिता-डॉ. रामकृष्ण शास्त्री. 
सामवेद संहिता।` मूलमांत्र (गुटका) प 


'सामवेद संहिता। सांयणभाष्य तथा पं, रामस्वरूप शर्मा “गौड! कृत 
हिन्दी भाषातुवोद सहित | _ . हे र 


अथर्ववेदः सहिता मूलमाज (गुटका) ` - ॐ १ का 


` अथर्ववेद संहिता) सायएभाष्य तथा पं. रामस्वरूप “गौड़! कृत 


“हिन्दी भाषानुवाद सहित । -]-8., भार) ० 


चौखम्बा विद्याभवन र 
| वाराणसी > :-.. | 


